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ददद खगः ¦ 
प्रियाद्धियाऽऽलम्च्य धिलम्बसाविला विलासिनः इर्डिनम्ररडनायितम्‌ 1 
समाजमाजग्मुरयो रथोत्तमाः तमासयुद्रादपरे परे वपाः ॥ १॥ 


सथास्मिन्नवसरे पुनरन्ये राजानः समायाता इत्याद--प्रियेचि 1 अथो अनन्तरं 
व्य्वखानन्तरारम्भग्रश्नक्छ्ल्यप्वयो जयः इत्यमरः। प्रियाभ्यः, स्वकान्तभ्यभ्यादहीः 
छञ्ा, तासामञ्चत्रिमायुरागे कपट्दालिण्यमप्रदर्यनमिति यावत्‌, तया विख्म्बसर याट- 
च्य चाविलाःकलटुपाः+जालोडितद्दवा इत्यथैः, व्यथाः इति यावत्‌ , विासिनो विट- 
सनलीटाः, वौ कपलसकूव्यचन्‌भ- इति विणुन्‌-पत्ययः रयेचत्तमाः रथोत्तमः महारथाः; 
पतेन विरुम्बे जत्तेऽपि दीध्रगमनं खूचितमर ; परे श्रेष्ठाः, अपरे अन्ये, चपाः आसुः 
ढात्‌ समुद्रपर्यन्ता “अपादानाव्‌ः ङण्डिनसखय ङृण्डिननामन्गारस्य, मण्डनायितस 
सद्कारमृतं, मण्डनदाव्दादाचारक्यडन्तात्‌ क्तरि क्तः, तं खमाजं राजसमाम्‌ ; जा- 
जग्मुः जापुः । लच्र विखाविटेत्यादौ मानमोनत्यादौ च नियमेन सकृद्‌ व्यश्ननयुग्मा- 
चस्या देकाचुप्रालः, अन्यत्रानियमाव्‌ बुच्यमुप्रासः इस्युमयोः सखिः । 'सद्धयानियमे 
देराचुप्रालः, अन्यया इत्यसुप्राश्चः द्रति लक्तणात्‌ ॥ 9 ॥ 
अनन्तर अपनौ प्रियायकि विपचे ल्नज्नासे त्रिच्भ्व द्येनेप व्याकु, विटासन्तील 
तथा छनत्तम रथव दूर-दूरे रजा ङण्डिनिपुरे ८ मीमकी राजवानी ) क भूपममूत 
उस्र राजक्नमाल अशात्‌ स्वर्यवर मण्ड्पर्मे सुद्र तक ( वहुत् दूर-दूर) तेये { चपनी 
प्रियाथ यनुकल्ता धारणं करनेते उन राजार्जोको खवंवरमं पर्टुचचेमें चिटम्व दो रह्‌{ धा, 
; पिरि मी उत्तम रथत्र्े दौनते ठीक स्मयपर दी वे तयंवर मे पटच गये ]॥१॥ 


तत्तः स भेम्या बवृते वृते चपेविनिःरसद्धिः सदसि सरयंबरः 
चिरागतैस्तर्किततद्विरागिवैः सफ्रद्धिरानन्दसहाणैतरैनेयेः ॥ २॥ 
तत इति 1 तती राजान्तरागमनानन्तरं; त्रिता तद्विरागिता भंसरीवंराग्यं 
येस्तेनिधधितमेन्यपरामंः, खत एव विरिनसद्धिः विषादात्‌ दीष निभ्वदखद्धिः, चिरा- 
गततः पूर्वागतंः, दपः, तथा स्फुरद्धिः स्छ्रत्तिमापव्मानेः, हर्पाधिक्याद्‌ मर्तत्रसुखाका- 
रियः, आनन्दमहार्णवैः वतः प्वायत्रा चपा न वृताः, ठतः शछमायतानस्माचू 
' दमथन्ती निग्रतं वरिप्यतौदि चिश्िघ्य परमानन्द मरितेः, नवैः तस्काकागतेः, त्पत्ते 
पूर्ण, सदि खः द्धतः, स्वयंवरः वते प्रवृत्तः ॥ २॥ 





छम्‌ नेपधमदाकाव्यम्‌ । 


पस (दृर-दस्से उन राजाभोकै स्व॑र भनि) कै वाद द्रमयन्तीके १ राग्यक 
( सपने-सपते पिष ) निध्धित्र यपिक श्दात्त ठति षुण पष्ट आधि छर राना 
( अयया--दमयन्ती द्वारा यकाद सर्गम विन मपना-यप्रना त्याग दलफर ) स्थिक 
श्वास ठते द्रुण पप्ट अयि द्रु रागाश्रप्चि शीर (उन पवग रजार्मोके सर्पि शाप्तकी 
देवार उनर्गे ) दमयन्तीके अनुराग न दोना अनुमान पियिष्टुए, (अत प्व ्तदरि 
चेटि ) प्रका पमान, सनात सनिन्द समुद्रवाद { दमयन्तान भीतयः किकी राजाफः 
वरण नष्टया, अथु तो यदु दूमन्धोमीं करोप्री वरप्रदे शप्न पिचारसे ) जल्वन्न 
एधित नवीन सजामि युक्त उक्त समा निष्‌ दनयन्तीकां स्वयेवर्‌ आरम्य ॥२॥ 


चलत्पदस्वत्पदयन््रणेद्वितरफुराश्तयामासयति स्म रजके । 
श्रमं गता यानगताचपीयसित्युदरीय धुयेः कपटाज्जनीं जनः ॥ ३ ॥ 
श्वटषिति । चटलपदेः फएचिव्‌ स्थितिकाटेऽप्युत्तमाश्चचदरैकय्रा नवस्वितचरणः, 
दति भारवाषिकस्यभावोक्ति; धुरं वषएटतीति धुर्यो जनः रिचिकावादिजनः, ध्यु 
यदटकी» इति यद्‌-प्रस्ययः, सस्या भेम्याः, पदयन्त्रणेदितेन पदेन दिविक्ापटान्त. 
्त्ति्चरणेन, यत्‌ यन्मे धुर्यजनस्य पीडनं, तदेव इद्धितम्र्‌ अवस्थापनार्थं दृद्धतमाव 
तेन, स्फुटः आद्रायः राजदृश्षना्थम्‌ उपवेशनाभि्रायो यस्यास्तां, जनीं वधू. दमयन्तीं 
(जनी सीमन्तिनीवध्वोःइति विश्वः, इयं वादा दमयन्ती, यानेन रताचपि गमने 
कृतेऽपि, श्रमं गता शान्ता, दति उदीर्य कपटात्‌ श्रमव्याजाव्‌ , राजके राजसमूहमध्ये, 
आसयति स्म उपवेदयामास्, गिजन्तादास्‌-धातोः स्मेन योगेऽतीते खर ॥ ३॥ 
चरते दए पैर अर्थात्‌ रमनशो ( अथवा--त्के रद्नेपर भी पैर चलत्ति दुष) 
भास्वादक लोर्गोनि 'सवारीसे चल्नेमें भी यद्‌ ( दमयन्ती ) थक गयी टै" रेस्ता कपयपू्वेक 
कटुकर्‌ उस ( दमयन्ती ) के रकी प्रेरणाकी चेत्ते ( दस राजाकोभं देखना चाद्ताद्ट 
अतः सवारीको यदं सेको ) स्पष्ट आदयायनाली उप्त दमयन्तीको राज-समृदमे स्थापित 
किया। [ एक स्थान खड रहतेपर मो पैरका चलाते रद्ना उतम भारवादर्वोका स्वमाव्र 
होता है 1 मारवाकोने दमयन्तीकी सवारीकरो राज-समृहके वीच्मे रोक्ञा }॥ ३॥ 
खपानुपक्रम्य विभूपितामनान्‌ सनातनी सा सुषुवे सरस्वती । 
विगादमारभ्य सरस्वतीः सुधासरःसतीवाद्रेतनूरनूत्थिताः ॥ ४ ॥ 
चरपानिति । सनातनी चिरन्तनी, सना-शब्दाद्‌ 'सायंचिरम्‌-- इत्यादिना 
व्य-ग्रस्यये डीप्‌ , सा सरस्वती वाग्देवता, विभूपितासनान्‌ अलङ्कृत सिदासनानम्‌ , 
सिष्टासनोपवि्ान्‌ इत्यथः, सपान. उपक्रम्य उदिश्य, सुधासरःखु जग्धतसरसीखुः 
विगाहम्‌ सारभ्य अवगाहं प्राप्य, भनु पश्चात्‌, भविरम्बेनेव्थर्थः, उष्थिता 
तस्माप्निगताः, जत एव अतीवाद्र॑तचूः जखता््रस्वाङ्गाः, सरवाद्ेष्वद्रतवर्पिणीरिव्य्थः, 
सरस्वतीगिरः, सुषुवे उवाच ! अत्र उस्रे्ठावाचकेवादिभ्रयोगाभावाव्‌ , गम्योदत्ता ॥ 


द्वादशः स्मः। ७०३ 


उत्त सनातनी स्षरस्छतीने जा्तनको स्च विवि ( वैठे ) हए राजाक्तौ रक्षित्र, 
मगतस्तेवर्ोमं मवमादन ढो प्रारन्भकर वादे यत्यन्त आद्र शरीर वाटी ( सरस ) उत्पन्न 
दु वाणि उत्पन्न किया-अद्रततल्य सरख वाणीं वटी 1४॥ 
वृणीष्व वर्णन दुवणेकेतकीप्रसूनपर्णद्तुपणेमादतम्‌ 1 
निलामयोध्यामपि पावनीसयं भवन्मयो ध्यायति नावनीपतिः |} 
वरणीप्वेति 1 वर्णन अङ्गकन्स्या, सुव्णकेतङी्रसुनस्य पर्गाच्‌ दात्‌ , अपीति 
दोषः, गातं ततोऽप्यविकस्ण्दणीयम््‌ , ऋ तुपर्णम्‌ इतुपर्णाख्यं चप, घुणीष्व 1 
अयं अदनीपत्तिः घुथिदीद्राः, मचत्ती एव भवन्मयस्व्वदाप्मक्ः सन्‌ ; स्वाथ मयद्‌ 
अस्ययः! सर्वनाम्नो दृच्िमात्रे पुंवद्धाव्ः, पावनीं पवित्रकार्िगी, निजां स्वायत्त, पुर 
घपरम्परागतामित्ति यावच्‌ , अयोध्याम्‌ अयोध्यानगरीसपि, सुकतिद्ायिनीं युरीमपीति 
आवः, च ध्यायत्ति न चिन्तयति; परमानन्दंस्वरूपत्वाच्‌ तच प्रापतिमुक्त्यपे्तयाऽधि 
काद्र विषयेत्यतः व्वस्यधिन््मयुरक्तोऽयमर्‌ , एनं चरणीष्वेति भावः ॥ ५ 
रमते चत्रणैकी केतक्रीक्ते पथ्पके दरक ( पत्त) कौ अपेश्चा ( पा०-पुप्पक समन वणं 


दौनेके कारण ) माद्र पव हए ््तुषणेः क्रो वरणकच्ररो, ठउममे सन्न यहु राला सपनी 
पवित्र अयोध्वाका मी स्मरण नदीं करता दहै ॥ ५॥ 


न पीयतां नाम चकोरजिदह्धया कथश्िदेतन्मुखचन्द्रचन्द्रिका । 


इमां किमाचामयसे न चक्चुपी ? चिरं चकोरस्य मनन्मुख्शी 115॥ 
नेति । एतन्ुखचन्दरचन्द्रिका एतस्य च्छनुपर्णस्य, सुखमेव चन्द्रस्तस्य ष्चन्द््ा 
मरसन्नवारूपा अयोत्त्ना, चकोरस्य जिद्धया कथच्िंदपि न पीयतां नाम चकोरजिदह्या 
सत्य चन्द्र चन्दिकेव पीयते द्यन्तु अटीकमुखचन्द्रचन्दिकेति पातुमदाच्यत्वादिंति 
सावः, तयाऽपि भवन्युखस्पशी भवन्पुखवत्तिनी, त्वच्चश्युराव्मना परिणते दष्यर्थः, 
. स्स्पुलोऽयुद्के -किन्‌ चकोरस्य चचुषी, ऊमंणी, इमाम्‌ एतन्युखचन्द् चन्द, कि 
चिरं न जाचामयसे ! न पाययसे १ चङ्धपा पएुतन्मुखचन्द्र चच्िक्ठा किमिति न 
पीयते १ किमिव्येनं न पश्यसीव्यर्थः। अच्राचमेः प्रत्यवलानार्थत्वाच्‌ "गतिदुद्धि- 
इत्यादिना चचुपोरणिकसैः कर्मत्वं निगरणचख्नार्यैम्यच्ः इति चमे्णिचि परस्मैपद- 
नियमात्‌ , छन्तु संज्तापूडेच्छो विधिरनिव्यःः इति पस्मिषया अच्र परस्मेपदं न भव. 
तीति, सत्र भवन्मुदस्पशीः चकोरचच्पोः विषयनिगरणेन भमीचकोरचद्पोः मसेदध- 
तीचेः मेदे अमेदलश्चणात्िचयोचिरद्खारः 1 £ 1 
चकौर्को जिद्धा इतत { पणं राजा ) के उुखद्यी चन्द्रकी ्वदनी ( साह्ादक 
तीन्द्र ) को किनती प्रकार पान न करे, किन्तु तन्दारे मुखना च्य कटनेवाके ( व्हारे 
नेत्रस्पर्मे परिणत ) ` चकरोरके नेवद्यको इस्त ( =तुपर्ण राजाके सयुखचन्द्रकी चन्द्रिका) 


१. ष्वर्णाः इति पा० । >. निपीयताम्‌ः इति पा० 1 


५०४ नेपधमदाकाव्यम्‌। 


का चित्काट तक वय नस शस्या करारा षो अथि मरायो (मक्के तुरन्को दै 2) 
[ चयोरलिष्ठा इस श्द्युपं फे सुगययन्द्रपी बद्धक पान किती श्रमस्‌ मठी पएरे 
मर्योपि चदोरचिदरा सत्य यनदरचन्धरिदाच्य पौ पान करती ६ ससत्य चन्द्रचन्टिद्मा नर 
ॐीर धस श्वतपणके गुन्यननरफी च्छिभ यतत्य परीमे चकोगजिद्धा पन नदी कट 
तो यु प्स पिप्यमें क्ट न्ष ऋत्ना ६, च्त्ति प्रसवी सुन चन्द्रचन्दिफाके भपय 
एमे चकोरचिष्ाके परान सदां करनेपर्‌ मौ अतिशय सुन्दर यं पमार हाया यनन करर 
अदाक्य एोनेते आपाद्य सीन्द्यका मेच्रको प्रय कूपं द्विखटाना वदं उचित ६, 
सत्तः चुम धा करौ 1 जथवा--{जद्धः द्योत यारु -ती रन्नुफषी स्वाद्‌ दैन सन्म्य 
होतेते एत शव्दुप्ण गाढो वि्लाटततम मुप्ययन्द्रनन्दिसलल साच्याद्रन चक्रयिप्ा 
मटे नेये, विन्त नेप्नोतत सत्तिधय पियाल वतु र्न करना ( देखना ) त्तरट 
तो फिर वन्दा तुखगन विश्वाटतम नर्यो दवाय दसत विदयादटनम सुख नन्द-न्दरिकाका 
आस्वाद करना ती अत्यन्त सरल होगा, यत एव दके सुलनन्द्रकी चन्रिकाको तमद 
दिखलनी चापि \ वकोरफेषीनेत्र छन्दं युय सप क्रते दै सत प्वये न्दर 
सुखगते नेत्र अत्यन्त रमणो, चन्दिकाणाने करनेके योग्य तया देम्न्नेमे समभ) ॥६॥ 

अपां विदारे तव दारविश्मं करोतु नीरे प्रपदुव्करसतरन्‌ । 

कटोरषीनो्चकचद्रयीतदे 'चुटत्तरः सारवसारवोर्मिजः ॥ ७ ॥ 

लपामिति । है भमि ! तव जपां विहारे जनेन सह जरक्रीढायां, जरक्रीडाकाठे 
इत्यथः, नीरै जसे, तरन्‌ प्टवमानः सारवेपु जारवसहितेपु, सारवेपु सरयुभवेषु, 
उमिषु जातः देविकायां सरयवाब्च भवे दाविकसारवौ दत्यमरः । "दाष्टिनायन- 
इत्यादिना निपातनात्‌ साघु एपटुत्करो जटचिन्दुसन्दोदः, कठोरे कठिने, पीने 
पीवरे, उच्चे उसे, चद्टयोतटे वुरत्तरः विदीर्यमाणः .खन्‌ , छुरदिति तौदादिक- 
चुटधातोः शतरि, हारविभ्रमं सुकाहारश्रान्ति, करोतु जकीटावदाव्‌ विच्ि्लस्तवं 
खाहार इव शोभमानः सन्‌ पश्यतो रोकस्य भेमीहाररिदुकनः क्रिमयभिति आन्ति 
जनयतु इति मावः । ्ान्तिमदरद्रारः ५ ७॥ 

तम्दारे जर-विहार्मे जरपर सरता दज तथा चि्न-भिन्न होता हमा रोच्द ( कल्क 
ध्वनि ) करते हए सरयू नेदीके तरङ्गे उत्यक्न जल-गिन्दु-चमूह ( लन्दारे ) कठोर विशार 
तथा उपरत स्तनदयके किनारे प्र दार (सुक्तामाल ) के मको करे । (पराण 
र [ व व सरयू" विनदु-तमूहं हारक मको 
र सनि कतस ना व 
लम्हासी सक्तादारकी विशिष्ट आन्ति (या सि र ॥ १ 


¶, श्वरे दति पा०। 


द्वादशः सगैः। ७०४/ 


रमे दारः का विलस या विशिष्ट दोना विरुद्ध है, अतः "विदरः शब्दका क्रीडा" अथं 
:करनेते परिहार दौ जाता है ॥ इस्त ऋतुपणः राजा्रो वरणकर सरयूः नदीम 
रजल््रीडा करौ ] 1 ७॥ 


अखानि सिन्धुः समधूटि गङ्गया कुले किलास्य प्रसमं स भंसस्यते । 

विलङ्घ्यते चास्य यशःशतैरहो ! सतां मदृत्म्मुखधावि पौरुषम्‌ ।८॥ 

अखानीति । अस्य ऋतुपर्णस्य, कुरे वंशो, जातेः सररसुतेशिति शेषः, सिन्धुः 
ष्दधिः, अखानि खातः, खनतेः कर्मणि लड, इन्दरहतयज्लीयाश्वन्वेपणार्थं पातारू- 
र्यन्तं खनित्वा उत्पादित इत्यर्थः, तथा स सिन्धुः, गङ्गया +भागीरथ्या, खमपूरि 
रितिः, जस्य कुरे जातेन भगीरथेनेति भावः, पातारुस्थकदषिलसुनिल्लापदग्धानां 
तेषां सगरदुतानासुद्धारार्थं तद्ध॑शोद्‌ भूतेन मगीरथेनानीतया गङ्गया -स सागरः पूणः 
त इति निष्कर्षः! तथा स सिन्धुः, प्रसभं वकक्ारेण, भंसस्यते पुतस्छुस्येनेव रामेण 
र्धः करिभ्यते इति भावः ; कर्मणि छट, छतयुगपेक्तया त्रेताया भावित्वात्‌ भविष्य 
प्रयोगः ; किरति पुराणप्रसिद्धमेतव्‌ । इदानीं स खागरः अस्य ऋतुपणस्य, यजः 
शतैर्विलद्भयते च । नन्वेतरकुरे सम्भूताः सच समुद्रमेव पौरुषस्य प्रतिपा 
किमिति कृतवन्तं इति शङ्काुचितस्वेन निराकरोति, सतामित्यादिना । तथा हि, 
सतां सज्नानां, पौरं महतां सम्युखं धावति प्रसरतीति . सहत्सम्मुखधावि; 
सतासेवं स्वभावः यत्‌ तेषां पौरुपविक्रमादि मदान्तमेवाक्रामति न तु छद्मिति 
भावः! भत्रा्थान्तरन्यासारुङ्कारः ॥ ८ ॥ 

इत ( 'ऋतुपणे राजा ) के वंशे ( उन्न पूर्वजे ) समुद्रको खोदा, गद्धाप्े भरा 
( पणं किया ), ओर उसे वलात्कार पूवक वरयिगे एवं इपके सैकडौ यश्च पार करगे; अदो 
( आश्य है ); सञ्नर्नोका विशाल पुरुपाथं भगे-भगि दौडता दै ( अथवा--सञ्जनोँका 
पुरुषां वड़े लोरमोके सामने ददता ( फलता ) है ) । { सगरके सौरव अश्वमेध यज्ञके घोड़ेको 
.खीजते इए सगर-पुर्रोके द्वारा समुद्रका खोदा जाना, कपिर सुनिके शापसे उन 
समरपुत्रोके भस्म हो जनेपर उनके उद्धाराथं कठोर तपश्चर्या व्रह्मा तथा शिवजीको 
प्रसन्नकर रथके पौे-पौरे अनुगमन करनेवारी गंगाके दारा भगीरथका उस समुदको 
भरा, भावी त्रेतायुगे सौताहरण हौनेपर लङ्का जाति समय रामस्ते उक्त समुद्रका 
बोधा जना पुरारणोमिं वणित है; उस ससुद्रको श्स राजके यद्य लांथते है । इसके वंदामें 
पूवकालम सगर~पु्र तथा भगीरथ-जेसे रोग उत्पन्न दौ चुके है, भविष्यरमे श्रीरामचन्द्र 
जसे महापुरुष उत्पन्न दोगि तथा वतमाने स्वय यद्‌ राजा सकुद्रपारगामी यश्ल-समूहुवाखा 
हैः जतः शल महाङ्लीन राजका वरण करो ]॥८॥५ 


एतद्ूयशःचीरधिपूरगाहि पतत्यगाघे वचनं कवीनाम्‌ । 
एतदूरुणानां गणनाङ्कपातः भ्रत्यर्थिकीर्तीः खटिकाः रिणोति ॥ ६ ॥ 


५०६ , नैपधमदाकान्यम्‌ । 


तदिति 1 एतस्य राजः, यदा एव षीरधिः सीरात्िः, तस्य पूरं प्रया, गाते 
द्रति चद्धादि तहुर्णनमप्रदृत्तमिर्यर्यः, कयीनां वचनम्‌ जगाये यसीमे, अतरस्यर्ा स्थाने 
एत्य्थः, पतति निमसति, न ववस्य यशः निन्रोपं वणितं श्वयनोतीव्यर्थः। क्व 
पृतदुगुणानाम्‌ जस्य पतेः नौर्यादिुणानां, गगनाष्कुपातः सद्धुधानरैग्वाचिन्याक्तः, 
प्रव्यर्थिकीर्तीः प्राञ्चयति एव, खरिकाः रेखनार्थकटिनीः रिणोति कर्दायति, , 
एतद्रुणब्द्धेः प्रत्यथिकीर्तितिरोधायकस्वादिव्यं निधा । भनव्र सपकालुप्राणितातिः 
श्योक्तयटद्लरः ॥ ९ ॥ 

दतत ( श्चतुर रजा) नैः चलौस्यी गाितदुद्रकै प्रवाह्य अवनादन ( वदर्छमूद्रका 
वणन } करनेवाखा कपिर्योका वयनं धार्म निर्‌ पटुतरा {६ 1 सयति प्रत्फे श्रवयादस्च 
यशःसमृहका यर्णन फोदक्वि नष दर्‌ कता त्तया शस्वैः युरो (श्वरताः दयादि युर्भा) 
खी गणनाका दुः लिसिना अ्ुरमोकी कीनिं स्पियौ दिया (चकि रो क्षीण कत्ता 
स्यात्‌ अगगनीय द्मे यु पितत्त-विकते न्ट ट सवदियाके समान छठ -कोलिवेके 
नट परते द्ध । [जन्यभ्नो कोह व्यक्ति समुद्रभरवादमे निरकर अथादुर्मे ष्टु लताद नथा 
अदु आद्रि चिखते-लिखते सद्या विस्तकर न्ष उत्त ॥ यद्‌ शतुपर्णः राजा 
मदहायशस्यी, मदायुणी तया मदाद्रवोर द; अततः दसरा यरण क्यो ] ॥९॥ 


मास्द्शकरीरतां द घद्यं वीरः कथं कथ्यताम्‌ ! 

अ्युष्ठपि दि कोटिरस्य समरे रोमाणि सत्वादराः । 

नीतः संयति बन्दिभिः ध तिपथं यन्नामवर्णावलती- 

मन्त्रः स्तम्भयति प्रतित्तितिशथरतां दोःस्तस्भङ्कम्भीनसान्‌ ।। १० ॥ 

भास्वदिति 1 भास्वद्ंशकरीरतां .सूर्यङखद्घुरत्वम्‌्‌ उञ्ज्यख्वेण्वद्ुरत्वव्च, दघव्‌ 

अतितेजस्वी धरौ वंशौ ऊुर्मस्करौ, 'वंशाद्कुरे करीरोऽ्रोः इति चामरः, वीरः 
श्यूरः, मयदतुपर्णः, कथं कथ्यताम्‌ १ चरण्य॑ताम्‌ ? कयचितुमशस्य इव्यर्थः; तथा दहि 
समरे युद्धकारे युद्धकतत्रे वा, अस्य रात्तः जध्युष्टा साध॑त्रिसङ्धुधाविविष्टा कोरि, 
सार्दत्रयकोरिरिव्यथैः, अध्येति सार्दत्रयस्य संमा, ^तिखः कोव्योऽरदकोटी च यानि 
रोमाणि मानवे, इत्यादि स्मरणात्‌ । विंशस्याय्याः सदैकव्वे सर्वाः सद्धु्ेयसद्धुःययोः 
इति सङ्खयेयेऽप्येकवचनम्‌, रोमागिदारीरस्यानि तनुरुहाणि, सच्वं व्यवसायः, उत्सा- 
दिवीरस्य स्थायिभावः, तस्य अष्ठुरा दवाह्ुरा बहिर्दूगताः वीररसाङ्कुरा इस्यगरे्ता 
“दन्यासुग्यवसायेपु सत्वमसखी तु जन्तुपु" इत्यमरः, वंशकरीरस्य समन्ताद्‌ खोमवद्‌- 
इरभराुभावो युक्त इत्यर्थं ; भत एव संयति युद्धे, वन्दिभिर्वेतारिकैः, श्रतिपथं 
कणेपथं, नीतः श्रावित इत्यर्थः, यस्य ऋतुपर्णस्य, नामवर्णावली तुपणेति नोमा्त- 
रपद्किरेव, मन्त्र प्रतिरितिष्तां शन्ुमूपानां दोपस्तम्मा एव ऊुम्भीनसाः ऋूरसर्पाः, 
क्ोर्यादुदरष्याचच इति, भावः, तान्‌, "ङम्भीनलः ऋूरसप इति मेदिनी, स्तम्भयति 


द्वादशः समैः । .. ७०७ 


-अतिनध्नाति ; स्पा हि मान्तिकङतयारुडमन्त्रोचारणेन यथा स्तम्भिताः. भवन्ति 
-तद्वदेतज्नाममान्नाकर्णनात् भीतानां शत्रुणां बाहवो युद्धाय न प्रसरन्तीति भावः ॥१०॥ 
दर्यकुक ( पक्षा०--सुक्तायुक्त दोनेसे दीप्यमान वांस ) के अङ्कुरभावको धारण करते 

हर इस वौर (चऋवपणः) कोकते कदा जाय अर्थात्‌ इसका वणन करना अर्य 
( वर्योकि ) युद्धम भापिक्यपिशि्ट सके रोमोकी कोटि अर्थात्‌ सादे तीन करोड़ रोम, 
-सत्लके अद्भर हीते दै, ( यह राजा चुदमें हंसे रोमाश्चित हो जाता है ), युडमं बन्दिर्योके 
दारा सुनाया मया जिसके नामाक्षर-समूहन्ङ्पी मन्त्र शद्ध राजाओंके वाहृस्तम्मरूपी 
सर्पौकौ स्तम्भित ८ युद्धन्यापारमे अक्त, पक्षा०--दं लनन्यापारमे अशक्त) कर देतेदं 
[ वास्मे सक्ता होनेका प्रमाण शाम मिरुता है । इसत राजके नाममात्र सुननेसे रघ 
युद्ध करनैर्मे अक्र्त हयो जति है, जसे म॑त्राक्तर खननेसे साप काटने यश्चक्त दो जाते हं ॥१०॥ 

तारग्दीधेविरिच्िवासरविधौ जानामि यक्तं तां 

शङ्के यस्प्रतिविम्बमम्बुधिपयःपूरोदरे वाडवः 1 

ठ्योमन्यापिविपन्तराजकयशस्ताराः पराभावुकः 

कासामस्य न स प्रतापतपनः पारं गिरं गाहते !॥ ११॥ 

तादगिति । तादणग्दीर्धस्य च्वतुयुंगसहखन्त॒ बह्मणो दिनसुच्यतेः इल्युकतमदहापरि 

माणस्य, तिरिञ्चेः बह्यणः, वासरस्य दिवसस्य, विधौ विधाने, यस्य प्रतापतपनस्य, 
न तु प्रसिद्धतपनस्येति भावः, कर्तंतां जानामि, कल्पान्तावस्थायी यस्य प्रताप इति 
भावः; अम्डुषधिपयःपूरस्य सथुद्रजल्राशेः, उदरे अभ्यन्तरे, वाडवो वडवानखः 
यस्य प्रतापत्तपनस्य, प्रतिचिम्बसेव शङ्के उत्प्रे, व्योयग्यापिन्यो याः विपक्षस्य 
विरोधिनः, राजकस्य राजसमूहस्य, यशस्येव तारा नक्तत्राणि, त्दूयशसासलपत्वात्‌ 
नक्त््ररूपत्वमिति भावः; ताः पराभावुकः स्वतेजसा तिरोधायक इस्यर्थः, “रुपपत-- 
इत्यादिना उकन्‌ म्रव्यये “न रोका-- इत्यादिना षष्ठीप्रतिषेधाद्‌ तारा इति कर्मणि 
द्वितीया, सः सवेन्यापात्य्थैः, अस्य रान्तः प्रताप एव तपनः कासां गिरां पारे परभागं 


न गाहते † सवांसामपि गाहते इत्यर्थः, न कास्चामपि गिरा गोचरः वणंयितुमचक्य- 
स्वादिति भावः । अच्रोसप्रेारुड्ारदयस्‌ ॥ ११ ॥ 


बरह्माके वेसे वड़े ८ एक सहख दिव्य वषं प्रमाणक >) दिनकी वनानेमें जिस (इत 
राजाके प्रततापरूपी विदाख्तम णवं चिरस्थायी य॑) को कर्ता मानता हं तथा समुद्रके 
जकतरज्ग-समृहमे ` वड़वानर्को जि्तका प्रतिविम्ब मानता ह्म आकार्मे व्यक्ति श्च 
राज~समूहको यरौरूपी तारार्को पराभूत करनेवाला शसका प्रतापरूपो दयं किन 
वचने पारको नहीं प्राक्त करता है ? अर्थात्‌ इसके प्रतापका कोद भी वर्णन नहं कर 
त 


< 9 करीन्दजीमूतवराहयंखमत्स्याहिश्क््युद्धववेणुजानि । 
.सुक्ताफानि प्रथितानि कोके तेषां त॒ शवद्युद्धवमेव भूरि ॥ 


छन सेपघमटाकाज्यम्‌ 1 


सफता £ 1 { ३० घटाका दिन दनरनेतरादया आदम दृष्टिमीचर्‌ शतेना यद्‌ 
सामान्यतम र्यं प्यः साय दवित्ववपपरिमित नारके पिन वनान्य सम्म नर्क 
सक्ता, यनः विरर्ययौ पयं अत्रिनय तेदस्वौ नेहे भिन्त पसक प्रतापस्यी चय 
रप्राके उतने बटे द्विनरो यनादा 1 य्चिकरो उट उदो देता ४, च्तषव प्षमुद्रके टम 
यटवाश्चिका रहना क्षम्मव प्रनैने उम समुद्‌ जम प्रतिद्विमतरित हुजा स्स राजामा उक्त 
अतितेजस्वी प्रद ए दटवानल द ॥ उर्‌ आदाने यै नाराप्‌ नष ४, दविन्तु राजप 
दानुदो पीति कीरो, गीर उन प्सद्ना प्रतापन्यी श्यं मिय (नक्र) देता ६ 
( स््योदय एकेपर ताराश्च नेट प्रोना स्प्रविदिनं द, दत राराकरियेयधे ध्र्तापका व 
यरे नदी फर सनाप अतत प्य दस मदाप्रताता सायका तुन चैसर क्री} 11 ५१॥ 
देप्याष्ी 


याकीरिकल्लिन्दयोलदतया नदययाऽस्य यटोद्ंयी 
कीरसिश्रेणिमयी समागममगातत्‌ गद्गा रणप्राद्गसे । 
त्तस्मिन्‌ विनिमञ्ञ्य वाहजंभटेरारम्मि रन्भापरी- 
रम्भानन्दतिकेतनन्दनवनक्ीडादरडस्चरः। १२॥ 


द्यति । यच्‌ यस्माच्‌ + स्य राक्षः, दोद्यीकीत्तिशरेगिमयी भुजयुगजनिततयश्च 
परम्पराख्पा, गद्वा भागीरथी, यद्वासां शतव्वेन गंद्राङ्पच्वमिति भावः, रणप्राद्रगे 
युद्धरेवरमूतश्रयाने इति यात्‌ , देष्याणां द्विषाम्‌, अद्हीत्तिरयदा इति यावत्‌ शु 
रवेन वर्णिताः रीत्तविद्दव्वाद्‌ कृष्मव्र्णति भावः, सेव कलिन्द्रे्सुता काटिन्दीः 
यसुनेव्यथः, तया, गकीत्तः कृष्णव्वेन यसुनारूपत्वमिति भावः, नया समागमम्‌ 
अगात्‌ , तव्‌ तस्माद्‌ , तस्मिन्‌ रणग्राद्रगरूपगद्गगयञ्रुनासद्गमे इत्यथैः, विनिमञ्च्य 
विदोपेण जिमसो भृत्वा, तच्च देहं परि्यग्येति यावद्‌, वाहुजभरः दत्रियवीरः, एत- 
स्प्र्तिपक्चभूतैरिति भावः व्वाहुलः त्रियो विराय्‌ इत्यमरः, रम्भायाः तदास्याया 
प्रतिद्धायाः स्वरवस्यायाः, परीरम्भानन्दः नाटिद्कनदुखम्‌, 'उपसमेस्य घन्यमयुप्ये 
वटुरमः इति दीर्धः, तस्य निकेते स्थाने, नन्दनवने फ़ीदादराडम्बरो विहारेच्ावि 
लम्भणम्‌, आरभ्मि वारन्धः, पतद्धिरोधिनां भरणमवश्यस्भावि इति भावः । .लव्र 
कीर्यैकीश्योमिद्धगयसुनारोपादुपकाल्कारः । “सितासिते सरितो यत्र सद्गते तत्राप्टु- 
तास्ते दिवसुरपतनिति 1 ये वे तन्वं विखजन्ति धीरास्ते जनासो अदतव्वं भजन्ते ॥ 
इति श्चतिरेन्न प्रमाणम्‌ ॥ ५२१ र 
इस ( ऋलुपणे' राजा ) के वाद्यन्ते उत्पन्न कौ तिं-परन्परारूपी गद्वा नित्त कारणतते 
शुकी अकौतिरूपा यमुना नदोसे युडाज्नणर्े संयत हई, उस कारणतते उस (रणपराननमं 
सङ्गत उक्तं गङ्ग(यञ्रुनाके सन्नम स्थल ) मं इद्कर अयात्‌ मरकर क्षच्निव चरवीरसेने रन्मा 
( रस्माः नामी स्वर्गीय अप्रा ) के माटिज्ञनके स्थान नन्दनवनं क्रोडा करने अत्य. 
धिक आस्षक्तिको आरम्भ कर दिया। [ पुराणम उक्छेख है करि गद्भा-यमुनके सद्म 


द्वादशः सगेः। ७०६. 


( तीर्थराज प्रयाग ) मे स्नान करनेवाखा व्यक्ति स्वर्गीय रम्भाके साथ आलिङ्गनादि सखको ` 
पाता दै, उसी प्रकार इस राजक बाहुदयते उतपन्न दवेतवणे कीति रूपिणी गह्धा तथा श. 
की इयामवणं अीरतिरूपिणी यसुचाके सङ्गम युदभूभिर्मे डूबने (स्नान करनेवाला, पक्षा०-- 
मरनेवाला › योद्धा रम्भाके ' आलिद्नन खुखके स्थान नन्दनवनमेँ अत्यन्त जासक्तिके साथ 
क्रोडा करने कगता है । युद्धम मारे गये योद्धाको स्वरंप्राप्त, अप्परार्योका लाभ एवं नन्दन 
वनमें क्रोडा करना श्ाख्ीय वचर्नोसे प्रमाणित है। बाहुजन्य कीतिको श्वेतत ग्ना तथा 
शुकी मकीरिको क्ृष्णवणे युना मानना उचित ही है । इस राजने युद्धभूमिमे वहुत 
से क्षत्िय श्ररवीरणैको मारकर स्वगं पहुंचाया दै अत एव वौर शस 'कतुपणंः राजाका 
वरण करो ]॥ १२॥ 
इति श्र तिस्थादिततदुशुणस्ुतिः सरखरतीवाङ्सयविस्मयोत्थया 1 
शिरस्तिरःकस्पनयैव भीमजा न तं मनोरन्वयसन्वमन्यत । १३ ॥ 
इतीति) मीमजा सेमी दमयन्ती, इतीत्थं, श्रुतिस्वादिता श्रोत्रगहीता, तस्य 
छतुपर्णस्य, गुणानां स्तुतिः यया तादृशी सती, सरस्वत्या देग्याः, वाङ्मये वाकप्रप- 
विपये, यों विस्मयः तदुस्थया शिरसरितरःकस्पनयेव अवक्तासूचकमस्तकचालने- 
नैव, मनोः अन्वयं मचुवंशोद्धवे, मनुखन्तानमिव्यर्थः, तम्‌ ऋतुपणं, न॒ अन्वमन्यत 
' अनुमोदनं न कृतवती, स्यपेधीत्‌ इति यावत्‌ , विस्मयाभिनयश्तिरःकम्प एव प्रसङ्गा 
न्निपेधार्योऽपि संतरुत्त इति भावः ॥ १२॥ 
भीमकुमारी ( दमयन्ती )ने इस प्रकार ( १२।५-१२ ) कानते सुनी गयी उस ( छतुपणं 
राज) की प्रशंक्तावारौ स्स्वतौके ( वाक्समूहमे ) (या वक्मृहसे ) होनेवाले आश्वयेसे उत्यत्च 
शिरः कम्पनसे दी मनुवंशोतपन्न उस ( ऋतुपर्णः राजा ) को स्वीकृत नहीं किया । { कार्नति 
आद रपूवेक ऋतुप्णकी युण-स्तुति सुनकर दमयन्ती आश्वयित होकर शिर कंपाकर 
उप मलुवद्यो पन्न राजकौ स्वौक्त्त नहीं फिया । आश्वयंजन्य शिरःकम्पनसे हो निषेध भौ 
उचित कर्‌ दिया । सौमवंशञोतखन्न "नरः कौ चाहनेराली दमवन्तीने अभिरुपित य{हादक. 
यण स्यंलञोत्यन्न उत्त ऋतुपणं' राजानं नदी होनेते उस्तका व्याग कर॒ दिया 1 चन्द्रगतत 
मादक यण द्म नद होने पे चन्द्रव॑शोलन्न नरको चादनेवारी दमथन्तीका संवंशो- 
सत्न शयोध्याधीश ऋतुपणे को असी कार करना उचित दय है ] ॥ १३॥ 


युनान्तरं सा बचसामधी्रा स्वरामृतन्यकृतमत्तकोकिला । 
, शशंस संसक्तकरेव तदिशा निशाकरज्ञातिखीभिमां प्रति ॥ ९४ ॥ 
युवेति । स्वर एवाष्तं तेन म्यकूतस्तिरस्छृतः, मत्तः वसन्तकारहष्टः, कोकिलो 
यया सा तादृशी, वचसामधीश्वरा वाग्देवता, सा सरस्वती, अन्यं युवानं युवान्तर. 
, सुष्युपेतति समासः, तस्य यूनः, दिशा दिग्मागेन, संसक्तकरा ्याशत हसता, हस्तेन तं 
निर्दिंशन्ती पवेत्य्थः, निशाकरक्तातिसुखीं चन्दरसद्यसुखीनिव्व्थः, प्वातिसोद्रव- 


७१० सेपधमदाकाव्यम्‌ । 


न्ध्वादितब्दाः सादरययाचका दरध्याटुः, द्मां भमी परति शंस, दमयन्तीम्‌ घ्ामन्म्य 
आयचस्यावित्यथः।॥ १४॥ 

स्वगग मत्त फौयनमो तिष्या यस्यैनानो दुरे युवक यतते यतरलप्ता हद कद्‌ 
सरस्यती दैमो चन्द्रमुग्ये ( द्पयन्ती) कं प्रति दोही ॥२८॥ 

न पार्ड्भूमरुडनमेणलोचने ! पिलोचनेनापिं चं पिपाससि १। 

शाश्तप्रका शाननमेन गमी चतितं तरद्वयापाद्गादश्ता रतस्त्िपः 1! १५॥ 

नेति ! एणदटोचने ! टै सृगापि ! पाण्ट्यभृमण्टनं पाण्टयदद्यस्य पणं, तदे. 
दास्य चृढामणिस्वर्पमिति यायत्‌. रूपं विटोचनेनापि न पिपासति ? पतुंन 
च्छति  साग्रट्ट्छिदानेनापि एनं सुखयितुं स एव्यृसि किम्‌ १ इति भावः, श्नि- 
प्रकाश्चाननम्‌ इन्दुनुन्द्रास्यम्‌, एनम्‌ ्पाद्रद्विश्ा कटाससमार्मणापि, नेवरप्रान्तेनापि 

दरव्य्थः, दति शदाद्ियिपः चद्युषेः उगोर्तीपि, तरङ्गय प्रवर्तय, एनं साग्रहं द्रष्ट 
नेच्छसि चेत्‌ न पर्य, परन्तु कटाप्विदठेपेणापि सष्देव एनं पश्येति भावः । सत्र 
णणछोचने प्यस्य एणस्य खोचने दव खोचने यस्यास्तस्सन्छुद्ध), अत एषात्र निद्या. 
नारद्यरः 1 एवमुक्तरव्राप्येवविधस्थटे वोध्यः ॥ १५॥ 

ट मृगटोचने (दमयन्ति) ! पाण्ठ्व (दद्य) फो भूमि कै भूषपग रानाको नेत्रे भो 
पान करना ( देखना ) नर चाध्ती ? (भवर्स पान करना नं चालनी ती यके मत 
चारौ, विन्त नेत्रद भी पान करना ( देखना ) नदीं चाद्ती यद्‌ तो अनुचित है; अत ण्व) 
नचन््रठे समान प्रकाद्यमान सुयाल शमे देखठनेके दिये नेवकारित्वौ कयाक्षपे तरप्रित क्ते 
अर्थात्‌ अत्निरमणोय एस राजाको देखो ॥ १५॥ 

भुवि श्रमित्याऽनवलम्बमम्बरे विदहत्तेमभ्यासपरस्परापरा । 

अहो ! महावंशमसं समाश्रिता सकोतुकं चत्यति कीतिनत्तेकी 1 १६॥ 

वीति । कीत्तिरेव नर्तकी खासिकी, शश्िलिपिनि ष्वुन्‌, इत्यत्र 'टृतिखनिरज्ञिभ्यः 
एवः इति गृष्यत्तेः प्ठुन्‌-परव्ययः । "पिद्धौरादिभ्यश्चः इति डीप्‌, सुवि भूतरे, अमित्वा 
भूव्चारिणी मूत्वेवयर्थः, जथ अम्बरे आका, अनवरम्बं निरारम्वं यथा स्यात्‌ तथा, 
विदत्तं विचरितुम्‌, अभ्यासानां परम्परा श्रेणिः, सेव परं प्रधानं यस्याः सा तादृशी 
सत्ती, अम्बरदेशे नत्तनाभ्यासासक्ता सतीस्यथंः, महावं्ञं महाङ्रीनं मदावेगुख, 
वंशो वेणी छे वर्गः इति विश्वः, जसं पाण्डयं, समाधिता सती सकौतुकं यथा तथा 
मृत्यति जहो ! जाश्चयस; यथा काचिव्‌ नर्तको प्रथमं सुवि रमित्वा वियति निरारुम्बं 
अमणार्थं वेणुमाश्रित्य नृस्यति तद्वत्‌ कीत्तिरपि गत्यति इति निष्कर्षः। अत्र रूप- 
काट्द्धारः ॥ ९६॥ 

परथ्वीपर घूमकर अवल्म्ब्र्हित अकामे विदार करनेके ल्य अभ्याक्ष-परम्परारमे 


9 शशो- दति पा०। 
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तत्पर तथा मदावंशच (पर छल; पक्ष/०--ऊचे वास ) का आश्रयकर्‌ ( इख राजाकी ) कीति 
रूपिणी नटी कौतुकके साथ नाच रदी है आशयं है ? (नटी जिस प्रकार पले ृथ्वीपर 
पूमकर वाद वड वादपर्‌ चद्कर निरवलम्ब आकारामे रमण केरनेका जन्यास करनेन 
ठगी हुई सी कौदुक के साथ नाचती है, उक्ती प्रकार इस राजाकी कीतिं पथरी. धूमकर 
अर्थात्‌ व्याप्त होकर उत्तम वंशवारे शस राजाका आश्रयकर भिरवम्ब आकाशे विदार 
कलेर्मे तत्पर द्ये रही है ॥ इस राजाकी कीतिं ' भूटोकन्वाप्त होकर आकाशम फक रही दै, 
अत एव कीतिमान्‌ राजाका वरण करो ] ॥ १६ ॥ 
इतो भिया भूपतिभिर्वनं बनात्‌ अरद्धिरुचैरटवीखमीयुषी । 
निजाऽपि साऽवापि चिरात्‌ पुनः पुरी पुनः स्वमध्यासि विलासमन्दिरम्‌ 1 

इत हति ! इतोऽस्मात्‌ रातः, भिया भयेन, वनात्‌ वनम्‌ अरद्धिः मद्धि 
भूपतिभिः प्रतिभूषैः, उच्चेरटयीत्वं चिरं जनहीनतया अवस्थानात्‌ महाटवीत्वम्‌? 
दुयुपी प्राप्ता, सा पूर्वावासभूता, निजा स्वकीया,“ घुरी नगरी जपि, चिरात्‌ वहोः 
कारात्‌ परं, युनरवापि वनान्तरश्नमेण पुनः प्रक्षा, स्वं स्वकीयं, विलासमनिदरं 
क्रीडागृह, पुनरध्यासि वनान्तरश्मेगेवाध्यासितम, आसेरधिपूर्वाव्‌ कर्मणि छः 
एतस्य राक्षो भयात्‌ पुरीं त्यक्टवा पलायिताः मतिभूपाः वदेः काराद्रण्यभूते स्वन- 
गरे स्वविरासमन्द्रि च पुनः समागताः तं वनान्तरं उुदुध्वा स्वं गोपायन्तीति भावः, 
विषेषु भासते इति विखासा विङेशयाः, सर्पास्तेषां मन्दिरमिति विशीपणत्वेनापि 
योज्यम्‌ । अत्रैकस्य भरिवर्मस्य अनेकासु अटवीषु अटवीभूतपुरीषु च क्रमात्‌ वर्तमा- 
नत्वेन तथा मुरीप्वपि पुरीत्वाटवीत्वयोः कमसस्वन्धोक्स्या च एकम्‌ अनेकस्मिन्‌ 
अनेकमेकस्मिन्‌ चा क्रमेण पर्यायः, इव्युक्तखक्तणं पर्यायमेदद्दयं द््व्यम्‌ ॥ १७ ॥ 

शक्रे भये एक वनस दूस्तरे वनम धूमते इए ( शक्रुभूत ) राजालोग वहुत समयक 
वाद मदावन वनी इड भपनी मी उप्त नगरीको प्रा किया, वादमें विलसमन्दिर ( अपने 
विला्के भवर्नो, पक्षा ~ विले सोनेवालौके धरो ) को प्राप्न क्रिया । [ इसके मयसे एक 
` वनसे दूरे वचमे वू मत्ते हुए राजारोग वहतत समये के वाद्‌ वड़े वनरूपर्मे परिणत अपनी 
नगरी आये ( उत्ते सपनी नगरी समञ्चकर नदी, किन्तु "यह भी कोद एक वन ही है, णेस 
समञ्चकर आये ) तथा वाद्मे पने विलासभवनोँकी प्राप कयि वे विलासमवन इतने 
म्बे स्तमयके दाद पृैरूपमें नहीं रह गये है, किन्तु महावने परिणत नगरीके समान वे 
मी विले रहनेवाले खरगोञ्च आदि जानवरों के धरके स्पर्मे परिणतदहो गयेये, उन्हैवे 
राला प्राप्त किये अर्थात्‌ इस राजनि चघुर्गोकी नगर ( राजधानी ) को उजादकर वन त्था 
उनके महर्लोको विरमं रहनेवाठे खरगोश्च आदिका घर वना दिया है ] ॥ १७॥ 


्रासीदासीमभूमीवलयसलयजालेयनेपथ्यकीतिः 
सप्ताङरूपारपारीसदनजनधनोदुगीतचापम्रतापः। 


७१४ नैपधमदाकाज्यम्‌ । 


देवत कौ प्राप्तये पन्य एप्त राजाके मथप्र संत्रानको देखने खयि अन्व्‌ देवकि साय 
माकर पस राजाके विद्चाटाय दामियाको वलना-िस्ता पर्व॑त समद कद्ये पतिर. 
“ धूमने-्विरने गे, अतः एन निर धतुप्कोदिते युद्धे पेकना नादिः रक्ता विचार कर्ने 
खे ॥ ट्‌ पाण्टव राजा वदा भवप्रुर्‌ युद करता ४ तवा दसके दाधी पवंतपत्‌ व्रिशाटकाय 
एवं अगणित ६; अतण रेमे श्रूरयीर का वर्णक) 1२०॥ । 
शशंस दासीद्धितथित्‌ विदभ॑जामितो ननु साभिनि ! पश्य कोतुकप्‌ । 
यदेप सौधाग्रनटे पटा्चले चलेऽपि काकस्य पदापणग्रहः । २१॥ 
शदयंसेति । दद्वितवित्‌ दमयन्त्यमिभ्रायक्ता, दासी कि्ररी, विदर्भजां दमयन्ती, 
श्रंस्र चमाण; किमिति ! नद्ध रे स्वामिनि ! दतः अस्यां दिरिः, कौतुकम्‌ लाध्वर्य, 
परय, फं तत्‌ १ तदाह, सो घाम सुघाधवयिितगृदोदुर््वदेरो वर्तमाने, नदे च्वरत्वावु 
नर्तकतुल्ये, भत एव चलं वायुवग्नात्‌ चटस्यपि, पटा्चले ध्वजाच्वटे, काकस्य एप 
पदार्पणग्रहः पादन्यासाभिनिवेदाः, इति यत्‌ तत्‌ कौतुकमिति पूत्रणान्वयः। एतेन 
मेम्याः तस्मिन्‌ पाण्डये महान्‌ नादरः इति सख्या सूचितम्‌ ॥ २१ ॥ 
( दमयन्ती ) कै अभिप्रायको जाननेयाटी दाक्तीने दमथन्तीत्ते कद्‌।--दहे स्वामिनि 
( दमयन्ति) ! "मदुटके ऊषर नरप चक्रल ( ध्वजाके ) वक्क्रे अगे फौीवा पैर रखनेका 
हठ करता रै यर्‌ कौतुक देखो! [ द्मसीने स्वामिनी दमयन्तीके अभिभ्राययो समकर 
अन्योक्तिसे कदा कि--सपाधवटित नह के ऊपर ध्वजके वके वाययुचच्रल अचिम भाय 
कौवेके पैर रखनेके समान चद नीच राजा दूरे अर्यात्‌ नठ को चादनेवाटो वु नार 
चेशार्भोसे प्राप्त करने का दुरारह्‌ रखत। ह भत्र एव यदे कौतुक विपय है, इते त्तम देखो । 
इस प्रकार क्‌ कर सरस्वती देवौके दवारा किये जानेवाल राजाके वणेनके वौचमे हौ रोक 
दिया । उत राजा कौ काकः वतलाकर दासोने उसमे अत्यन्त अनादर भ्रकट किया ] ॥२९॥ 
ततस्तद्भस्तुतभापितोप्थितेः सदस्तद्वेत्ति सैः सदःसदाम्‌ । 
सफुटाऽजनि स्लानिरतोऽस्य भूपतेः सिते हि जायेत श्चितेः सुलक्तता ॥ 
ध तत इति । ततोऽनन्तरं, तद्रस्त॒तभापितेन उव्यितेः सदःसदां सभासदां, 
सेः, “खनदसोवा' इति विङहपात्‌ म-परत्ययः, तत्‌ सदः संसच्‌, सभा इत्यथः, 
श्वेति सितीकृतं, शजक्त इति यावत्‌ ; श्चितिधातो्यन्ताव्‌ कर्मणि लुड्‌ अतः 
सदुःश्वेत्याव्‌ हेतोः, अस्य पाण्डधस्य, भूपतेः म्लानिः विवर्णता, स्फुटा व्यक्ता, अजनि 
जाता, कचरि लुड्‌ '्दीपजन--स्यादिना निकहपाचिण्‌ -प्रत्ययः, तथा दि सिते घव- 
रिभ्नि, कितेनीलिम्नः “अशितिः शितिक्तप्णे च कारं नर्च मेचकस्‌गृदति हकायुधः 
खट्तता सु्रहव्व, जायेत हि र्फुटं दश्यते इरयर्थः भर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः ॥ २२॥ 
इस ( दासीके वेसा ( १२, २१) उपास पूुंक वोरने ) के वाद्‌ उस ( दासी क 
प्रासंगिक वोनेते उन्न, सदर्स्योकी हंसपसे बह समा श्वेत वणं वारी हो गयौ, शस ( सभा 
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क शेत वणं होने › से इसत ( पाण्ड्य ) राजा कं) मलिनता { दमयन्तीके नदीं मिरनेसे उदा- . 
सनता › स्पष्ट हो गयी; क्योकि उवेतमे कालिमा स्पष्ट मालूम होती है) [ उस दाप्तौके 
उपहास करने पर ओर समासर्दोके दं सने पर वह पाठ्य राजा सपिक उदास हो गया] दरो 


ततोऽनु देव्या जगदे महेन्द्रम्‌ पुर्दरे' सा जगदेकवन्यया । 
तदार्जवाथर्जिततर्जनीकयां जनी कयाचित्‌ परचिस्स्वषटपया ॥ २३ ॥ 
ततोऽन्विति । तततोऽयु तदनन्तर, मेन्द्र भृुरन्दरे महेन्दरपर्वताघीश्वरे विपये, 
तं चीङ्कवयेव्य्थः, तदाजेन तस्य महेन्दराधिपस्य, जार्जवेन खररुतया, जावर्जिता , 
नमितः, तर्जनी प्रदेशिनी यया तया तादकूतजेनीकया, तम्‌ अङ्करया निर्दिश्येस्यर्थः, 
“नन्यूतश्च इति कप्‌ , कयाचित्‌ अनिर्वाच्या, परचित्स्वरूपया परभ्योतिरास्मिकया, 
जगदैकवन्यया देव्या सरस्वत्या, सा जनी वधू, जगदे गदिता ¶ २३॥ 
इतके वाद संसारम एक ( मुख्य ) बन्दनौया, अनिवेचनीया, उन्तम ज्ञान (या ज्योतिः) 
स्वरूपा ( सरखंतौ ) देवी महेनद्रभूमिके रानाके विषयमे ( पाठा०--करो लक्षित कर) 
उसकी ओर तजनी शङ्कुलिते सद्भुत कर उस ( दमयन्ती ) से बोटौ ॥ २३२ ॥ 
स््यवरोद्राहमदे वृणीष्व दे. ! महेन्द्ररलस्य मदन्द्रमागतम्‌ । 
कलिङ्गजानां स्वङ्कुचदयश्रिया कलि गजानां रु तत्र कुम्भयोः ॥२४॥ 
स्वयंवरोद्धाहमहे इति ! दे { इति सम्बोधने, सथ सम्वोधनार्थकाः 1 स्युः 
पाट्‌ प््राउङ्ग हे हे भो इयमरः, हे मेमि ! खथंवरेण स्वयेवरकर्मणा, य उद्वाहमदो 
विवाहोप्सवः तस्मिन्‌ , मागतं महेन्द्रशेखस्य महेन्द्रपर्वतस्य, सहेन्द्र अधीर, 
वृणीप्व; तत्र मदेन्द्रसटे, कणिद्गजानां कलिद्गदेदोद्धवानां, गजानां कुम्भयोः, स्वस्य 
आर्मनः कुचद्रयश्रिया सह कटि कठं, तव कुचद्वयस्र्‌ अधिकं पीनोच्रतं गजानां 
छम्भद्वयं चा अधिक पीनोक्नतमिति मीमांसार्थमेव दति भावः, णु; तद्देशस्य 
ग्ज्रायस्वात्‌ कुचकुम्भयोः करिङ्धम्भश्रोश्च साम्यं उप्रकीमविम्यतोति निष्कर्षः ॥२४॥ 
हे दमयन्ति} स्वयंवर दारा किये जनेवले पिवादर्प यज्ञम ये हए, महेन्रपरवेत- 
के राजाकरो वरण करो, भौर वहां कलिङ्ग देशम उत्पन्न दाथिर्योके कुम्भद्य का यपे स्तन- 
दयकौ शोगन ( दोनेवाे ) विवादको खनी । [ इस्त महेन्द्र परवतके राजके यहां किङ्ग 
देशोत्पत्र हाथी हे, जिनका कुम्मदय तुम्दारे स्नदय का दोसा पाना चादता है, परन्तु 
पाता नहीं, विवाहके समान इस्त विषय कौ छम इत मदेन्राधीस क्षा वरण कर अच्छी तरह 
देख सकरोगी, अत्त इते वरण करो ] ॥ २४॥ 
अयं किलायात इतीरिपौरबाग्मयादयाद्स्य रिपु्ैथा चनम्‌ । 
श्र तास्तदुत्खापगिरस्तदद्तराः पठद्धिरत्ासि शकेबेतेऽपि सः ॥ २५॥ 
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धययन्िनि । शयं सहेन्धनापः, स्ययानः रिषद्‌ एवौस्िम्‌ दतिवापन, पीत 
यामन्यो जनतादुन्यः सयात्‌ धन्य सिदुरु धनम्‌ प्याय परयान्यमवाह्-~श्रनः 
लामा, दुर मानः, तान्यपि समति शदमायातिः (स्ययस्वातरि चाप्र 
ताः नद्याः, तस्य एतदराररिपः, उयतापनित वासनायानान्‌ उन्यप्नापिनप्रत्य- 
पानु, पटाद्विः उर्यरयद्निः ददयमेदपि मः शिविर दद्रा प्रावितः, व्रमेप्यन्नान्‌ 
नणि पट्‌ । पद मस्यपि द्रायन्द्िनिनधाग्य दयारयनिनिनन नदुप्त उष्नि- 
मितर्पो विक्तेयोग्च्मिद्रः परतरः ष्रभामध्रयां शाय यादुनिर्वियन शि" शति 


सामान्यगप्णान्‌, ॥ २५५॥ 


4. 2 शयन ददि निद 4 [न 
{7 (र (म स्य} (पयः प्न दद गुन पपिः वनद सषु दन 
व्पम मत (नपि) (दमौ ने भयौ 7 द्वन ६ वरना पदमे 
य £ 1.1 {4410 द( म चन ध्यु 1 दुर र्त्य १ [रण रमम 
मोना) वन = 3 4 ध * तिप सन 
भू्न{ ) क 1 -न4 द अम यष {द प्य धया गदा उन पष्प प 2171 पनम 
५, ~ = नागपिमिःप तने व ~ 
भीन धदुर्‌ म्पे) [ ननिरिपि ददुनेम प्त उनम जाग मनः रषि गप स्म 
शोः 11 1 2 1, प्रद रदष्मः = क ण्म „29 म कन्न > 
तती खन य गागा स मया शफं प्रदम रृवव्मेम ता चद्‌ 4 म दुन 


(= ॥ 


ययर्नोपो तैत गी कदने सय, सिपि गुन ग्य्वे यश्य सनिमाग्दद वारामिवम आया 
समयनर्‌ मनं जी र गये, अग्‌ ध्य उनण्छु पनम मानो न्यर्युप्न दा] ॥२५॥ 
समना टरा यनमानवीजमैः थ 

द्तसत्रसष्िद्तमृमदुष्किना प्रिचाऽय दष्टा वनमानवीजनेः। 

र्तं प्ष्ार्टूलतमालदृशाजं शशिच्िपः ीत्तलश्तीलतां किल ॥२६॥ 

दत दपि । एतः स्मात्र मदेनद्नायाच्‌, तरमा शिम्यला, चत एव विदुतेन 
परायिततेन, गृभ्टेत प्रतिपतमृद्युना, उम्दिता चमे प्वन्त + प्रिया तस्कान्ता मरनमान- 
दीनैः किरातीजनैः, चा ; चय दर्छननन्तरम्‌ , धात्मद्जम्‌ दुतं स्वददेमे 
किमयू सुतमस्वीति प्रा सती, प्रधाने दुदादीनाभिस्यप्रध्राने कर्मगि छः, रदधिप्विपः 
ष्वन्दिकायाः, श्रीत्तखशीरतां ननिलिरेस्वमावत, पंस लिटि कथयामास शट; 
उअसिनवपराक्षविरहाया सुग्धायाः चन्द्रकिरणानां पिरदे द्ुःसएव्वमजानन्त्याः स्रेयो 
द्रीतटष्वमच्र वने च्च उष्णत्वमिति चान्तिरित्ति भावः ॥२द 

दस ( करटिन्गपज ) से उस्कर्‌ भने एद्‌ राजास द्ेदौ सकी ( उसकी) प्रिगाको किसत- 
तपच्निर्योनि देखा जीर अपने देधकौ अग्रमुन वस्तु परल्ा तो उम ( प्रति-प्रिरदितं सानी) 
ने चनद्रविपरणकी दौतरतता य वतल्यया 1 [ नयने ए पतति स्ने द्द जाने कै कारण चनद्र- 
किरण सन्ताप देस्दौी धी, अतः रिपततिर्योकते पृलनेपर उसने चन्द्र-करिरणदो सपने 
देका यदूञुत्त पदां वतद्यया } ॥२६॥ 

इतोऽपि फं वीस्यसे १ न छवेतो पान्‌ धलुर्बाणराेरवशंवदाम्‌ । 
रणेन शुद्धेन विधाय निभं तमेनसूर्वोबलयोर्वशी वशम्‌ ! २७॥ 
0 


१. “निर्भयम्‌” इति पा०! 


द्वादशः सगैः। ७१७ 


इृतोऽपीति 1 हे भैमि! उर्वीवल्योर्वदी ूलोकाप्परोचिशेपा, स्वं शद्धेन अनवयेनः 
गुणेन सौन्दर्यगुगेन सौर्या च, एकेनेवेति भावः, तमेनं हेन्द्रनाथं, निर्भरं नितान्तं, 
वरां विधाय वङ्ेद्घ्य, धलनुर्वाणयुणेः निभिः साधनभूतः, रेपान्‌ वशेवदान्‌ वश्यान्‌ › 
प्रियवदो वदेः खचः कुर्वतः कर्वाणाव्‌ , इतोऽस्मादपि, महेन्दनाथादपीव्यथः, 
पञ्चमी" किं न वीरयते न पराक्रमसे १ "वीरशूरविन्छान्तौ" इति चौरादिकाह्लट ; 
च्यतिरेकारङ्कारः ॥ २७ ॥ 
भूतलकौ उवी तुम शुद्ध युण ( सौन्दयै, पक्ा०--धलुषपको डोरी ) से प्रसिद्ध इस 
< मदेन्द्रनाथ ) को अत्यन्त वद्य्मे करके धनुष, वाण यौर गुण (धलुपकी डोरी); इन 
तीन साधर्नेसि राजार्जीको वामे करते हए इतत ( महेन््रनाथ ) सेमी वीर नदींदो क्या 
सर्थात अवदय हो (अथत्रा-जयो नदीं वीर वनती दो) अर्थाव्‌ तुदं वीर वनना-चादिये। [यह्‌ 
राजा तो धनुष, वाण तथा युण ( मौर्वीं )--इन तोन साधनेति रञ्च राजार्योको वदार्मे करके 
चौरहयोरहाहै, सौरणेते वीर राजाको तुम केवर गुण ( सौन्दर्यं युण, पक्षा०--धञचष 
` त्था वाणम रहित केवल मौवी) सेदौ वह्यं कर रदी दो; अतएव शसते अधिक तुमदही 
वोर दहो तीन साध्नेकि दारा काम करनेवालेकी अपेक्षा रक्र साधनके दस वदी काम करने- 
वल व्यक्तिकी दही च्रे मानना उचि१ है] ॥ २७ ॥ 


एतद्धीतारिनारी गिरिविलविगलद्वासरा निःसरन्ती 

स्वक्रीडाहंसमोहमहिलशिष्वखश्रार्थितोननिद्रचन्द्रा । 

आक्रन्दत्‌ भूरि यत्तच्चयनजलमिलच्चन्द्रदंसानुविम्ब- 

प्रत्यासत्तिग्रह्टष्यत्तनयविहसितेयछसीनन्यश्चवसीच्च ॥२८। 

एतदिति । एतस्मात्‌ भीतध्य अरैर्नारी भिरिविखेषु पर्व॑तयुहासु, विगरनरू वासरे 

यस्याः सा, तच्रैव नीतदिवसेव्य्थः, निःखरन्ती सायं विखाद्वहिः निष्क्रामन्ती, स्वरी- 
डादंसमोदेन मदीयः क्रोडाहंसोऽयमिति आनस्य, ग्रह आग्रहः तद्वान्‌ यदिः, पिच्छु- 
दित्वादिछ्च्‌-प्रव्ययः, तेन सा्रहेण, शिश्ना वार्केन, श्रन्‌ जस्यर्थ, भ्राथितो 
चव्वा दीयतासिति याचिनः, उचिदढरः परिपूर्णं इव्यर्थः, चन्द्रौ यस्याः सा सती, भूरि 
भूयिष्ठं यथा तथा, आक्रन्दत्‌ करन्दिनिवती, यत्‌ यस्मादाक्रन्दनाच्‌ , तस्या मातुः, 
नयन जरे मिन्‌ सङ्छ्रामन्‌ , चन्द्रं एव हंश्छः तस्य योऽचुविस्वः म्रचिविम्वः, तस्य 
प्रव्यास्रच्या समीपप्राप्त्या, प्रहप्यत्तः तनयस्य विदहसितेः मध्यमहासेः, किचिदस्चहा- 
स्येरिव्य्थः, "मध्यमः स्याद्‌ विहसितस्‌" इत्यमरः, आश्चस्ीद्‌ तस्यायहदयान्स्या आश्वासं 
भाक्तवती, किन्तु न्यश्वसीच्च शोकेन दीर्घनिश्वासं परिव्यक्तवती च इति दर्द॑यानु- 
भवसूचकाक्िः। श्यघ्न्तस्णश्चस-- इत्यादिना च्ृद्धिप्रतिपेधः, अच्र नारीचिशो 


चन्द्रविम्बे तत्प्रतिविम्वे च हंसगतसादश्याच्‌ हंसश्नान्तिनिवन्धनाव्‌ आन्तिमद्‌- 
रद्कारः ॥ २८॥ 


७१८ तैपघमदाकाग्यम्‌ ! 


पर्वतदौ रपम दिचष्धो पिप्तपनैवप्ली, सप्यंकाप्टकषे वाद ब्राए्र निकट द्‌ षः 
राजासि दरे हए द्ुकी सोते भप्रने क्रीदा स (चिटीना षट) के भ्रमते ष्टी वाटकने 
साकाङोदित चन्द्रमायो वार वार माना, (यददेल दुम्पसनै) वद चुत रोवा जीर 
उतत सीद भोरमे प्रतिविन्वित चन्द्रस्य दंयो प्रतिमिन्यफो पाने प्रसन्न ते एण बाटकके 
स्सनेसे (वष्ट खी ) प्रसत हुई ओर ( सपमिवश्चतामय दुभ्लते ) टन्था शिनि छिवा। 
[ श रानि ररे दण शवो खी दिने परवतको याम पी रदतो थी जीर स्तम 
वाद्‌ निकली तो उत्तफे बाख्वने गाक्रायमे उदित चन्दरफो दंखहप चिटीना सम्प 
प्मेरा चिषटौना दंस दो एष प्रकार एठ वस्मे खगा ओर उतत किमो प्रकार श्वान्त नीक 
सथनेके कारण बद सी वहत सेयी, किन्तु उक्तदी ओंतुभकी पुम प्रतिदिन्वित चन््रको 
समीपम देखकर यष मेरा विटौमा हं दौ ६" रेता समयकर प्रत्तन्न त्ता दुमा बाटक 
हसने लगा, उते देख फिसी प्रकार दस दुराच्रदौ वालके द्ुट्कासा पनिते वदु दही भौर 
च्येदी गई पूवं सम्पत्तिके स्मरण आनते शवुम्दारा विलेन दंस यदा कटां १ व्य्थमे आन्त 
हो रथे टो" पेसा विचार मानेषर उस्ने टम्वा श्वात्त लिया }॥२८॥ 


अस्मिन्‌ दिग्विजियोचते पतिरयं मे स्तादिति ध्यायति 
कम्पं साच्तिकमावमव्वति रिपुक्तोणीन्द्रदारा घरा । 
अस्येवासिसुखं निपत्य समरे यास्यद्धिरूदू्वं निजः 
पन्था भास्वति दश्यते विलसयः प्रत्यथिमिःपा्थिैः ॥ २६ ॥ 
अस्मिन्निति । अस्मिन्‌. सहेन्दनाये, दिग्विजयोद्यते सति, रिपुह्तोणीन्द्ाणां दाराः 
करत्रभूताः, धरा अयं सहेन्द्रनाथ एव, मे मम, पत्तिः स्तात्‌ मस्तु, अस्तेरछारि दी. 
स्तात्‌ दति तु स्थानि तातङ्दिवाः ^्नसोरररोपः, इति भकारलोपः, इति ध्यायक्ति 
सट्करपयति, कम्पं कम्पाख्यं साच्िकभाचम्‌ , अय्वति भ्राप्नोति, जौरपातिके भूकम्पे 
साचिकोस्मरेा व्यज्काप्रयोगात्‌ गम्या; ि्चास्यंच समरे अभिञुखं निपत्य आगत्य, 
उदूर््वम्‌ उद्ध्वैरोकं, यास्यद्धिः प्रत्यर्थिभिः पार्थिवः मास्वति सूर्यमण्डठे, दिलमयः 
चिद्रूपः, निजः पन्था र्यते; आसन्नशत्योः मादित्यमण्डलं सच्िद्धमिच दश्यते 
इत्यागमः । सत्र आत्मीयोदुरध्वगमनमार्गव्वोस्परे्त पूर्ववद्‌ गम्या 1 ्दापिमौ पुरुषौ 
छो सूर्य॑मण्ड्भेदिनो । परिवाद्‌ योगयुक्तश्च रणे चाभिसुखो हतः ¶° इति ॥२९॥ 
इस्‌ ( मदेन्द्रनाथ ) कै दिग्विजयके लिए तेयार होनेपर "यह्‌ मेरा च्वामी होः रेता 
ध्यान करती हुई शु राजाकी खी ( व्लीमूत्ता ) पृथ्वी कम्परूप साचिक माव ( पक्चा०-- 
दूसरे स्वामी ्ौनेका स्स्वक भूकम्प ) को प्राप्त करती दे ( दूसरे नवीन पत्तिको चाहनेवारो 
सीमे कम्परूप साविकं भाव ( पक्षा०-राजयपरिवतेनादि उच्पातखचक भूकम्प ) होना 
राखे वणित हे ) युद्धम सीके ( मथवा-श्सीके युद्धम ) सामने गिर ८ मर ) कर ऊपर 
( स्वगंरोक ) कौ जति हण शद्ध राजा लोग खयंम विरूप अपना ( अपने जनेका ) सारम 


हि 


द्वादशः समैः। ७१६ 


देखते है! [ इषौ प्रकार श्वमरमे सामने मरने प्रर उ्जोकका मेदनकर बौर स्वगेको प्राप 
करते ह° ेखा शालय वचन दोनेसे वे यर्म विरखूम अपना मागं देखते दै । पक्षा०~ 
-मासत्र सृत्युवाले ग्यक्तिको स्थम भिर दिखलायी पडता है, यह मौ शाखलीय वचन होनेसे 
युद्धम मरि जनेवाटे श्रुणजार्थोको खर्यम विर दिखलायी दैना उचित दी है] ॥ २९॥ 


विद्राणे रणचल्वसादरिगणे घरस्ते समस्ते पुनः 
कोपात्‌ कोऽपि निवततैते यदि भटः कीर्त्य जगद्युद्धटः। 
गच्छन्नपि सम्युखं षिसुखतामेवाधिगच्छस्यसो 
द्रागेतच्छुरिकास्येण ठणिति च्छिन्नापसपेच्छिराः 1 ३० ॥ 
विद्राणे इति । समस्ते भरिगणे त्रस्ते रणचत्वरात्‌ रणाङ्गणाव्‌ , विद्राणे {विद्ते 
-सति, विद्रातेः कर्च॑रि क्तः, (संयोगादेरातो धातोर्यण्वितः, इति निष्टा-तकारस्य 
-नव्वम्‌, , कीया जगति उद्रः सिद्धः, कोऽपि तेपासरिगणानां सध्ये कोऽपीत्यथैः, 
यटः कोपात्‌ पुनर्निर्रते यदि, तदा सम्मुखम्‌ असि्ुखम्‌ , आगच्छुनू अपि असौ 
-भटः, द्राक्‌ सपदि, एतस्य छुरिकायाः श्खविरोपस्य, रयेण ठणिति कशिदज्चकरण- 
शब्दः, तद्यथा तथा चिन्नम्‌ अपसर्पत्‌ अपगच्छत्‌ › शिरो यस्य स तादशः सस्‌ विभु 
-खतां पराडुखखमेव, अधिगच्छुति । यन्न सम्मुखागतस्य विञ्ुखस्वमिति विरोधः, 
-विगतञुखरवमिति तदर्थतया विरोधपरिहाराद्वियेधाभासोऽख्हभारः ॥ ३० ॥ 
डरने तथा रणाह्गणसे समस्त शद्च-समूहके मगने पर पिर क्रोधसे कौतिके दार 
संसारे प्रसिद्ध अर्थात्‌ जगत््रक्तिद कीतिवाला यदि कौईे शूरवीर लोरता है तो अत्ता इभा 
मी वह ( दु दरवीर राजा ) शके कटारसे चट छन्‌, शब्द करते एवं कटे तथा नीचे 
गिरते इए मस्तकवाङा वह ( शूरवीर शतु ) विमुखता ( पक्षा०--मुखदीनता ) को ही प्राप 
करता दै । [ टोक़ प्रसिद्ध शुरकीरका भी क्षर शिर काट कर विख ( सुखदीन ) करनेवाले 
इस महाद्यर महेन्द्रनाथ का वरण करो } 1 ३० ॥ 


ततस्तदुर्बन्दरगुणद्सुतादिव स्ववक्तपद्येऽद्धुलिनालदाथिनी । 

बिधीयतामाननुद्रणेति सा जगाद वेदग्ध्यमयेङ्धितैव ताम्‌ 1 ३१॥ 

तत्त इति । तत्तस्तदर्शनानन्तरं, तस्य उर्वीन्दस्य महेन्दनाथस्य, गुणेषु जदुशु- 
तात्‌ माश्चयविश्ादिव, वस्तुतस्तु जनादरादिति मावः, स्ववक्त्रप्चे जङ्कुलिमेव नार 
पमदण्डं ददातीति तदायिनी, पद्यस्य नाखाविनाभावादिति भावः; सखा दमयन्ती; 
वेदग्ध्यमयं चातुरयप्रचुरम्‌ › इद्धितं चटितं थस्याः सेव सती, तां सरस्वतीम्‌ > भानन- 
खदणा मौनं, विधीयतामिति जगाद, वाक्यमन्तरेणेव मुखे अङ्कुलिदानरूपा निज 
प्रखसुदेैव तस्याः सरस्वतीं परति मौनोपदेशोऽभूदिस्यर्थः; विद्ग्धा दि स्ेद्गितेमैव परं 
बोधयन्तीति भावः । चचनन्िधार्थं आशवर्यरक्षाभिनयार्थव् रोकैसुदेऽ्खकिदीयते । 


७२० नपधमदाक्ान्यम्‌ । 


सरस्वव्यास्तदवणननिपेधा् मैम्याः स्वयुदेऽद्रटिदानं तददयुणादरध्ुवादिवेति उसे 
चितं टोरैरिति भावः भन्रोखेरारक्कारः ॥ ३६ ॥ 

त ( सरत चसा ( १२।२४-३० ) वणेन करने } यै बादर मानो उत्त ( म 
पिपति ) याचके चुणद्े उच्पन्न घाश्र्यसे जपने सुब्र्पी कमटपरे शरदुटिर्पी कमना 
स्थापित की द्द तथा चातु्॑पूं चेशवाद्टी उस दमयन्तीने सुख वन्टक्रयखीो" चता उम 
सत्ती देवीसे कदा । [ लोकम नी मा्वयित्तया चिस चुप रदनेके दिप्त 
करमाला व्यक्ति युख पर्‌ अद्रुह रस्ता ९, यतं एवं दमयन्तीका प्ता करना सर्चत्तीके 
दिए " वहत युणवाकल £स राजाके युर्मोका वर्मन चट पिया जा सन्ना, अतः चुप रदं 
देस टुत दमा तथा द्रदोकोके चियै द्म राठाकै अयिकः युश दमयन्तीका आध्र्वित्त दोना 
उचित जा । कमम नाठ्का दोना उचित दी ट उक्त सगुनमे प्रस्तो देवौको छप 
हनेका सुत कर दमयन्तीने उस मदेन्द्रके राजा अपनी अस्चिप्रक्ट की ]। ३६॥ 

अनन्तरं तामबद्न्दपान्तरं तद्ध्वदक्तारतरङ्गरिङगणा । 

तृणीभवत्पुप्पशरं सरसरती स्वतीच्रतेजःपरिमृतभृतलम्‌ ॥ ३२॥ 

अनन्तरमिति । अनन्तरं तदर्णननिपेधाचगव्यनन्तरं सरन्ती तत्य टृपान्तरस्य, 
जध्वनि दिगि, दोः तारतरद्ररिद्रिमा नयनव्यापारप्रौटोनिरचना यस्याः सा सत्ती, 
तृपान्तरं दशा निदिशन्तीव्यथः, तां दमयन्ती, वृणीमवन्‌ पुप्पदारो यस्य तं नृणीहत- 
मन्मथं, स्वस्य तीवेण तेजसा परितं मृतं येन तं, दपान्तरम्‌ जन्यं नृपं, र्ती- 
छरत्य हति दोषः, अवदत्‌ । वविस्ामानाथंकत्वाद्‌ द्विकर्म॑कत्वम्‌ ॥ ३२ ॥ 

षस ( मन्दरस्वासी्मे दमयन्तीके अनिच्छा प्रकट करने) के याद उक्त ( दृस्तरे राजा) 
की योर नैत्रसे सद्भूत करती टद षरस्वती ( श्चरीर-शोभासे) चण (के स्मान अतिद्यय 
हीन ) दोतते इए कामदेववाके तथा पने तीतर तेजसे भूतल्को तिरस्छत चितये इए दृसर 
राना लक्षितकर उन ( दमयन्ती) सै बोरी ॥ ३२ ॥ 


तदेव किन्तु क्रियते न ¶ का कतिः ¶ यदप तदुदूतमुखेन काति 

भरसीद्‌ कोश्चीमयमाच्छिनत् ते प्रसद्य काच्चीपुरम्‌ पुरन्दरः 1 ३३ ॥ 
तदिति । हे भैमि ! एप काञ्चीपुरमूपुरन्दरः का्चीनगरालङ्छृतदेशाधीश्वरः, 
तस्य स्वां भ्रति म्ेपितस्यः दूतस्य सुखेन यत्‌ व्वद्रणादिकं, काढ्तति, तत्‌ कादिक्तत- 
. मेव,किं नु कथं," न क्रियते ? स्वयेति शेषः, सपि तु कर्चन्यमैव तदित्यर्थः, का 
इतिः १ तत्करणे तव का हानिः ¶ प्रसयुत श्रेय एवेति भावः ; अथ तत्काटितमेव 
वि्तापयति, जयं काच्चीपतिः, ते नवसद्कने खनितायाः तव इति भावः, काद्धीः 
वसनवन्धदाढ्याथ वद्धं मेखलां, प्रसद्य वखत्‌ › आव्नत्त॒ आच्छिय गातु, 
1 


१. “किन्न क्रियते सुः इति पा०। 


त 


द्दशः समैः । ७२१ 


काञ्चीपतेः वरूपूर्यक काद्चोग्रहणस्य उचितव्वादिति भावः, अत एव प्रघीद्‌ म्रसन्ना 
भव, अनुमन्यस्वेत्य्थंः ॥ ३३ ॥ 
` वदी क्यो नदीं करती हो १ जो यद उस ( पहर भेजे इद ). दूतक सुखते चाहता हे 
क्यादानि दै! बर्था््‌ कोष हानि नदीं, अपितु लाभी दै! प्रसत्त होवो (शते वरण 
करो, जिसतते ) यदह काच्वीपुरीक्रा राजा ठम्दारी काञ्ची ( करधनी ) को ८ रत्तिका्ल्मे ) ढीला 
करः ( अथवा--अधीरताके कारण गांठ खोलनेके विलम्वको नदीं सद स्कनेते तोडे) 
[ काच्रीपतिका क्रो पर पूणीधिकार दोनेसे वैसा करना उचित दी है }॥ ३३ ॥ 
मयि स्थितिर्यम्रतयेव लभ्यते दिगेव तु स्तज्यतया बिलद्वयते । 
इतीव चापं दधदाशुगं क्तिपन्नयं नयं सम्यगुपादिशद्‌ द्विषः 1 ३४॥ 
मयीति । अयं काच्चीपतिः, चापं दधत्‌ आयुसं चारणं, क्िपन्‌ सन्‌ द्विपः शात्रच्‌ 
मयि मस्समीपे, नस्रतयेव अवन्या एव प्रणत्या च, स्थितिः अवस्थानं, स्वराज्ये 
प्रदिष्टा इत्यर्थः, रछभ्यते, स्तव्धतया अनम्रतया तु, दिगेद विलद्धयते अतिक्रम्यते, 
स्वराज्यं त्यक्तवा दिगन्तरं गम्यते इव्यर्थः, इति नयं नीति, सम्यक्‌ उपादिदादिव, 
चुन्यर्थत्वात्‌ द्विकर्मकः, उभयत्रापि युग्मायिरितति दोषः! धलुर्वाणद्टान्तेन द्विषां. 
नम्रस्वै स्वराज्ये स्थितिः, अन्यथा स्वराज्यं स्यक्त्वा दिगन्तरगमनमिति वचर्नं 
विनेवोपादिशक्वरिषयुखेक्ता ॥ २९ ॥ 
सुश्च अर्थात्‌ मेरे पासे नच्रभावसे दौ स्थिति ( थपने राज्यम निव्रात्त) हौ सक्तौ 
दै, स्तव्धता ( कटोरता-नहीं दयुकने ) से दिखा दी छावनी पड़ेगी धनुषको धारण करते हुए 
ओर वाणकरो फक्ते इए इस ( कल्नीपुतेनरे् ) ने चुर्योको मानो मीतिका उपदेरा दिया 1 
[ जिस प्रकार भें द्युनेवाछे धलुधकरो अपने पास्त रखता तथा कठोर दोनेवाके वाणको 
दिशाकै अन्त भर्णत्‌ बहुत दूर तक र्फक देता ई, उसी प्रकार जो राजा मेरे सामने नत्र 
दोगा ( प्रणामकर मेरी यज्ञा मेगा ), वहीं अपने राच्ये ठहर सकेगा भौर जो कठोर 
होगा ( अकड़ दिखायेगा ) उसे मँ दिके अन्तर्मे फक दूंगा अर्थात्‌ कीं शरण नदीं 
मिंलनेसे उत द्विगन्तमे ( बहुत दूर ) भागना पड़ेगा, ेश्वो अपनी नीत्तिको यह काच्चीपुरीका 
राना नच्र धलुपको पाप्म रखना तथा स्तब्ध रहनेवाले वाणको यद्र फकता इञा राघरुर्मोको 
उपदेश-सा प्रिया है ]1 ३४॥ 
अदःसमित्सम्बुखवीरयोचतन्ुटद्‌मुजाकम्बुमृणालहारिणी | 
दविषद्रणखेणदगम्बुनिफं रे यशोमरालाधलिरस्य खेलति । ३५॥ 
अद्‌ इति 1 अस्य काच्चीपतेः, यद्रालामेव मराखानां हंसानाम्‌ , आवलिः श्रेणी, 
असुप्य भूपतेः, समिस्षु युद्धेषु, सम्ुखानां वीराणां यानि यौवततानि युवतीसमूहा 
शगार्भिणं यौवतं गणे, इत्यमरः 1 भभित्तादिभ्योऽण्‌, इति युवतिच्ञव्दस्य भित्तादिपागव्‌ 
समूहा्थऽण्‌-मस्ययः, “स्याद तद्धिते" इति पुंबद्धावश्च, तेपां वैधम्यवशाच्‌ च्रुव्यन्ति 


` ९ 


रर नेपधमद्याकाव्यम्‌ 1 


अयन्ति, सयान्यः चानि छ््दूनि शद्धदट्यानि, शद्धः स्याच्‌ कम्डुरद्धिवाम्‌' 
इत्वर तान्त न्गान्धानि तार दरताति तद्धा टमी सती द्विपद्रणस्यं पस्य तदासि दीया 


[4 क्क कनक सद्रल्ट्प््ठाट ~ छ्य ५ नायर) 1 < 
चमसस्य, चस सी सस््रन्विमि टगन्ुचि्तरे नत्रनटप्रवाट, चद्यति ऋति) चप 
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चिन्दुर्थुतिखग्बमृद्नि शृवच्छन्वाबधिश्वामिद 
व्योमान्ठन्खश्चि चिन्छुरेऽस्य सनपरन्मोद्धरे धावि । 
जानीमोऽचु यदि प्रदोपतिनिख्यासिघ्रसन््याधिये- 

बात्ं न्ति समत्तवाहनुजातेजगखद्यांशदः ।॥ ३६ ॥ 
चिन्दुरेति 1 चिन्द्रं “सिन्द्ररं नागसन्मवनः इत्यमरः 1 चस्य चु्िभिः उग्ध- 


^~ 
सदधि सुन्दरनस्तकः चता स्कन्वाऽ्दविः चस्याः म्या चयानि चन तस्मिन्‌, 
स्छन्यपर्यन्वरयानटे चठ टउपरि चिन्द्रतख्ये इत्यः, व्योमान्वन्स्टद्नि उद्तया 
स्पे, लस्य काद्दीपठः, दिन्घुरे नच, समरारम्मेषु उद्र निरः अनये इत्यर्यः, 
च्छरुषूरव्वृः-- इत्यादिना सरमाान्दः, घाचति उनिद्धं्ायत्रे सति, जल अनन्तरे, 


सनत्तचाहुजानां समस्तदत्रिवायां, सखजातेजांदि घुजयरतापा एद; सदद्यंशवः 


) ६ 


सयाः, पदोपठिनिसेय सरह न्यानिच्रन्ध्यायाः निचितितन्व्यायाः, विया चुद्धवा एवे, 


न 


खान्त्या एच इत्ययः, अस्तं यान्ति इति जानीमः यद्धि चदि श्रबव्दः कछन्मावनाचां, 


स्यासारपिन्षटरे विनिरमिन्रचन्व्याश्वान्त्येव ते रस्तं यान्ति इदि क्म्नाच्यामः 
चदि? इति ट्येदाच्छ्सरग 


























[क ० ॐ स(न्िरि [३ 
दिन्द्र दी ( ऽक चन्दर जन्यः च्य ठयं) कान्ति चसोद्दर यच्ल्दाटे, 
च्छन्दतश्च जे वर्जे चर्‌ न्द्री सर्द यखन्ठविद्चार्च्धय+ इस (न्धी 
चते 9 नमच्ते तरत प्राने ठत्यर {चा चिर्नय ) दयक ददते रद्द उन्‌ यद्धि खन्पू्तं 
उडियोक दन्डु ( चे चतन ) चर्य च्य चत्व चयि न्ट द्ैदे (चछा यन्ताच्य्क्ने 
लवे) दते इन चान्ते चि उारद्छते यन्दच््तै चु चन्ध्वतरि अनते चठ (च्छ) 


द्वादशः सेः । - "७२३ 


होते ( पक्षा०--अस्ताचलकरो जति) दै। [ सायङ्कारर्गे मरूण वर्ण॑से मिध्रित अन्यकार 
करने पर खयं अस्त दो जाता है; प्रकृते दस साज कके हायथिरयोके मस्तकर्मे सिन्दूर लगा दै 
वेहतं वडे-वड़ तथा काके हाथी युद्धारम्भे दौड़ने लगते हैँ तो सम्पूणं राजाजओेकि बाहुलन्य 
तेज नष्ट दो जाते है--वे राजा उक्तरूप हाथियोँकरो देखकर युद्धभूमिते माग जाति या इस 
राज।कै शरणमे आ जत्ति हैं ] + ३६ ॥ 


हेत्वा देत्यसिपोरुरः स्रभवनं श्ूल्यत्वदोपस्पुटा- 
सीदन्मकेटकीटक्ृचिमसितच्छन्ीमवत्कोस्तुभम्‌ । 
उञ्भित्या निजसद्य पद्ममपि तद्व्यक्तावनद्धीकृतं 
दतातन्त॒भिरन्तसय भुजयोः श्रीरस्य विश्राम्यति ।॥ ३७ ॥ 
हिव्वेति । श्रीः कच्मीः, स्वभवनं निज निवा, देव्यिपोः विष्णोः, उरः द्यूल्यत्व- 
दोपेण छच्म्यास्यागजन्यश्कितादोपेण, स्डुटमासीदन्दः प्रव्याक्तीदन्तः, ये मकटकीरा- 
स्तन्तुचवायकीटाष्टूवा खी तन्तु वायोर्णनाभमकैटकाः समाः, इत्यमरः, तेपां सम्बन्धि 
यत्‌ क्रत्रिम्तितच्युन्रं चितच्छरत्राकारं दतातन्तुवितानमण्डर, तथाभवन्‌ तदपीभ- 
चन्‌, कौस्तुभः तदाख्यो मणिः यर्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा भवति तथा हित्वा, निजस्य 
नित्यनिदासभवनं, तत्‌ प्रसिद्ध, पञ्चमपि दताचन्ठभिः व्यक्तम्‌ अवनद्धीक्रतं दद्ध 
यथा तथा, उज्निदवा अद्य सम्प्रति, अस्य ज्ुजयोरन्तर्विश्चाम्यति । अत्रेकस्याः श्रियः 
कमेणानेकाधारन्रच्याक्स्या पयांयालद्भारभेदः, तेनैव तदूथुजगोः श्रीरकज्ञने विष्णः 
पदयाभ्यामण्यधिकं वस्तु व्यज्यते ॥ २७ ॥ 
आज लक्ष्मी श्यस्य ( ठ्चेमी रहित ) दोनेसे स्पष्ट रूपसे स्थिर होते इए मक्के 
जालेके वने दवेतच्छतरके समान कौस्तुभ मणिवाले विष्णुके हृदय तथा मकडिर्योके जारुसि 
स्पष्टसूपते वेधे हए कमल-दइन दोर्नो पने घर्तो ( निवास्षस्थार्मो ) कौ छोडकर इस 
“काच्छीपत्तिः के वाहृदवयमें विश्रामकर रदी है । [ लचमीके रदनेके दो स्थान प्रसिद्ध दै--एक 
विष्णुका हदय तथा दूसरा कमल; किन्तु अतिशय दूरस्थ तथा भिन्न-भिन्न स्थार्नो मे निवास 
करनेर्मे सयिक प्रयात होते कारण लक्ष्मीने उन दोनों स्थार्नोको च्योडकर आज शस 
-काच्रीनरेलके वाद्यम विश्राम ( सुखपूवेक निवाप ) कर रही दै । उन दोर्नो पूवं निवास 
स्थानों -से प्रथम विष्णुका वक्षःस्थर लक्ष्मीरदित दोनेते मकड़ी जल्के वने सकेद द्याते- 
से कोस्त॒म मणिवाला है तथा द्वितीय कमर मकदोके जाले स्यटदी व्याप्तो रहा रै! 
जिस स्थानको वाका रहनेत्राला च्योडकर चला जात्ता है वहु मकड़ीके जासि भर जाता है 
यद्‌ अनुभव सिद्ध वात है 1 प्रकतर्मे ट्ष्मीने चिप्णुक्े हदयरूप अपने प्रथम निवासस्थानको 
चढ़ दिया, अत्त एव वहां कौस्त॒ ममणिके किरण सखेतच्यवाकार हो रहे हैँ उर मकड़ीका 
जाला माना गया है त्था दवितीय निवासस्थान कमल्को लक्ष्मीने द्योड दिया दै वदां 
{कमल मे प्राकृतिक रूपसे रहनेवाले तन्तुकौ मक्डीका जास माना गया है । विप्णुके हृदय 





, 


७२४ नेपधमदाकाव्यम्‌ । 


क 


तथा कमटका ल्दमो दास स्याम कल्नेसे दस राजाका मदाप्रतापी ह्येना व्यत्तकर सरस्वती 
देवने दमयन्तीसे उसका वरण करनेका सदत किया है ] ॥ २७ ॥ 


सिन्धोर्जत्रमयं पयित्रमस्जत्ततकीर्चिपूर्तादधतं 
यत्र लान्ति जगन्ति सन्ति कवयः के वा न वाचंयमाः {1 
यद्विन्दुशियमिन्दु स्वति जलच्राविश्य दृश्येवरो 
यस्यासौ जलदेवतास्फटिकमूजागत्ति यागे्चरः ॥ ३८॥ 
तिन्धोरिति । जयं काश्चीपतिः, सिन्धोरन्धे, चेत्र जेत, जचदीटमिष्यर्थः, ततोऽ- 
प्यधिकस्भिति भावः, जेवृशब्दाव्‌ वृन्नन्तात्‌ प्रत्ादित्वाव्‌ स्वारथेऽण्‌-परत्ययः, पवित्र 
पावनं, तत्तथा प्रसिद्धं, कीर्तिरेव पूर्तं खातं, (न ध्याख्यापृमूच्छिमदाम्‌? इति नि्ठा- 
तस्य नत्वप्रतिपेघः तदेवाद्धुतमदखजत्‌ › यत्न पत्त, जगन्ति छोकाः, लान्ति, यत्र 
यस्तन्‌ विपये, के वा कवयः कवयितारः, वाचं यच्छुन्तीनि वाचंयमाः निख्दवाचः, 
न सन्ति ? सर्वेऽपि मौनिनो भवन्ति वर्णयितुमशद्यव्वादिव्यर्ध; वाचि चमो चते 
इति खच्‌-भ्र्ययः। 'वाचयमपुरन्द्रौ च, इति निपातनान्नेमागमः, इन्दुः चस्य पूर्तस्य, 
विन्दुभियमच्नि प्रामोति, तदपे्या अस्पत्वात्‌ इन्दुः यदीयो विन्दुरिवैति भावः, 
सौ इन्दुः, यस्य,जलच्चाविश्य दश्येतरः सावर्ण्याद्रश्यः, जख्देवता आाप्यशञरीर- 
देवताविोपश्चासौ।स्फटिकाद्धदतीति र्फटिकभूः स्फटिकोद्धवः, यागेश्वरः सन्‌ जागात्तिः 
स्रटिकलिङ्गे यायेश्वर इति भमिद्धिः ॥ ३८ ॥ 
यह ( काल्ीनरेश ) नुद्रको जीत्नेत्रल तथा पयरत्र कौततिरूपी जो तडाग-तद्रप 
आश्च्ंका निमाण किया, लिप्त ( कीतिरूपी तडाग ) मे ्ंसार स्नान करते ( श्वेत दोतते) 
हे ओर कौन कवि ( वणेन करने अस्तमं होतेतते ) मौन नहीं दते अर्थात्‌ सभौ मौन 
हो जाते हँ ( अथवा--जिसमें जलम पक्षो तथा कौन ते तपसी नदीं है अर्थात्‌ उत्त कौति- 
रूपी तडागमें सभी पक्षो तथा तपत्वौ है ), चन्द्र॒ जित्त ( कौरिरूपी तदाग) कौ दूदकं 
रोभाको पाता दै, यह ( चन्द्र ) जलम भवेशकर अध्यय होकर ( जख्मे प्रवे क्रिये इएका 
( अधना तिं तथा चन्द्रक समान वणं दोनेसे कीति तडायर्मे चन्द्रका ) अद्य दो नाना 
उचित ही है ) जल्दैषता हौ स्फुरित दता है जौर स्फटिक रचित योगेश्वर ( दिवविदेष ) 
_ दही व है । ( त कौति-तडागकी यिन्दुशोभाको चन्द्र माप्त करता है 
अय चदु च्चन्द्र इ) -जर्टर्मे वैराज्ञर अददः होकर स्फयिकं 
€ थ) ( र्फचिकङ्न (त ए 0 
ह उदत्ता ह स्फुरित होता दै ( जरे भीतर 
इवनेपर स्फटिक दखल नदीं पडता, अतः रफयिक भूमिवाले कलासतका मौ दिखलायी 
नहीं पड़ना उचित ही दे, याशेश्वर स्फटिकके दै पे शाखवचन है ) । अथवा--जर्म 
भवेकर चन्द्र॒ दी त्फिक निर्मित जलदेवता यागेश्वर ही स्फुरित होता है , ययवा-- 


१ ( ्र्ि् चाम } जरेत सकुरित दती है जो स्फचिके भूमिनाला अगद (पवैतरान 


द्वादशः सगैः। ७२४ 


अर्थात्‌ कैटास है ) । [ समुद्रं पर्वणि सेत अर्थात्‌ शसमुद्रका स्प पदिन करे शस 
शाखीय वचनके अनुसार ससुद्र पर्वाततिरिक्त दिनों सपवित्र तथा इस राजाका कीर्तितडाग 
सदा पवित्र है, समुद्रम एृथ्वीपर निवास करनेवाङे कुद ही अथात्‌ सयुद्रतरवासौ या वहां 
जनिका प्रयास करनेवक ही व्यक्ति स्नान कर सकते रै, विन्त इस राज के कीतितडागके 
सवेत्र व्याप्त होननेसे लोकचयके निवासी अनायास दी स्नान करते हं, समुद्रका वणन शक्य 
है जौर इसके कीतितडागका वर्णन अद्चक्य है, समुद्रे एक ही चन्द्र निकलता है भौर 
इसके कीवितडागमें प्रत्येक विन्दु चन्द्र है, समुद्रम स्यामवणे श्रीविच्णुरूप जल्देवता सुप्त 
रहते है, इसके कौतितडागमें र्वेतवणं यागेश्वररूप जल्देवता जागते रहते दै; अतएव 
समुद्री अवेश्चः इस का्रौनरेक्का वनाया गया कीतितडाग उत्तम तथा आश्चयंजनक दै । 
ेसा कीततिमान्‌ कोड नदीं है, अत एव इसको वरण करो ] ॥ ३८ ॥ 


अन्तःसन्तोषवाष्यैः स्थगयति न हशस्ताभिराकणेयिष्यन्‌ 
नद्धेन नस्तिलोमाऽऽरचयति पुलकश्रेणिमानन्दकन्दाम्‌ । 
न त्तोणीभङ्गभीरः कलयति च शिरःकम्पनं तच्च विद्यः 
-रख्वन्नेतस्य कीर्तीः कथमुरगपतिः श्रीतिमाविष्करोति ?॥ ३६ ॥ 
अन्तरिति । एतस्य रातः, कीर्तीः श्रण्वनू उरगपत्तिः दोपः, ताभिः दम्भिः, आकः 
्णयिष्यन्‌ श्रोण्यनू , अत पवान्तःसन्तोपवाप्पैः दशः न स्थगयति नाच्छादयति » 
अन्यथा चन्चुश्रवसोऽस्य रूपग्रहणवच्डृब्द्रहणस्यापि तेः प्रतिवन्धसम्भवादिति 
भावः; यतः खः अङ्गेन वपुषा, ध्येनाङ्गविकारः इति चृतीया, अङ्के नेति पाडे-यतः स 
अङ्गे वपुषि; अस्तिखोमा न भवतीति भनस्तिरोमा अविद्यमानखोमा; अस्तीव्यव्ययं 
चि्यमानपर्यायः, तस्य सम्वन्धि जरितिरीरादिवचनात्‌ वहूवीहिः, अत एव आनन्द्‌- 
कन्दाम्‌ आनन्द एव कम्दो मूलं यस्याः ताम्‌ जानन्द््‌जनितां, पुरुकश्रेणि न आरच- 
यति, तथा सौणीभङ्गभीरुः पृथिवीपतनभीतः, शिरःकम्पनच्च, सन्तोपसुचक्रमिति 
भावः, न कख्यति, तत्तस्मात्‌ , कथं केन प्रकारेण, प्री तिमाविप्करोति ? उरगपतिरिति 
द्रोप, इति न विद्यः, वाक्यार्थः कर्म ॥ ३९ ॥ 
क्स (काच्नोनरेश ) को कौतिमोको खनते हुए दोपनाग दार्दिक सन्तोपजन्य अशरर्जोसे 
नर्वोको नौं वन्द करते, क्योकि उन्दौ (नेर्वो) से कीतिौको खुनना है, रोमरदित वे 
शरीरम आनन्दाद्भुररूय रोमाच्च-समृहको नदीं धारण करते ओर पृथ्वके गिरनेसे भयभीत 
वे रिरको न्दी केपत्ति; सत एव वे किंस प्रकार अपना प्रेम प्रकट कःते है यद दम नदी 
जानत्ते । [ दाश्र॒-रोमाश्च तया शिरःकम्धन-ये तीन चि ॒दर्प-एतचक है, विन्तु सर्पीको 
कान नीं होता, वे नेत्रते ही खनते मी रै, कर्णैरदित नेसे सुननेवाले शेषनाग इसकी 
१" नङ्गे तानस्तिरोमा रचयति" दति° पा०। 


॥। 


७२६ नेपधमदाकाव्यम्‌ 1 


समाद्र नदीं धारण करते मौर मस्तकपर श्प रते द्र वे भूमिके गिरनेके मये मस्तक 
मी नही कंपते, तत प्रकार दर्पदजक तीनो चिर्दोके नकर सक्रनेके कारणवे शेषनाग 
स राजाकी कोति नकर किर प्रकार दपं प्रकट करते दंसो हम नदीं समञ्षपाति 1 1३०॥ 
आचृडामममज्यजनयपटुयेच्छल्यकार्डानरय . 
संरम्भे रिपुरजङञ्ञरघटाङम्भस्थलेपु स्थिरान्‌ 1 
सा सेवाऽस्य प्रथुः प्रसीदसि तया नास्मै छतस्त्यस्छच- 
सपदद्धागरद्धिषु तेपु तान्‌ धृत्तवते दण्डान्‌ भ्रचण्डानपि १॥ ४०॥ 
आचूडेति। जये पटुः समर्थैः, अयं राजा, संरम्भे सद््नामे, रिुराजङ्धज्नरघटानां 
घरतिपकभूपदसितिसमूहानां, कुम्भस्य स्थिरान्‌ दान्‌ › खस्यकाण्डान्‌ दारक्ताण्डानू , 
जआाचूढा्रम्‌ आपुद्भुञ्धलम्‌, अमजयत्‌ निखातवानू , दरति यत्‌ सा जस्य र्चः कुः, 
पृथुमंदती, सेवा, तवेति शेषः; तया सेवया, स्वत्छुचाभ्यां सह स्पद्दार्दिषु सादस्यात्‌ 
मरसरगृध्युषु, तेषु ऊञ्चरङ़म्मेपु जपराधिपु, प्रचण्डान्‌ उग्रान्‌ , तान्‌ दण्डान्‌ छतः 
तेऽपि अस्मे रज्ञे, कुतो न प्रसादसति ? पनं द्रणीप्व इति भावः ॥ ४० ॥ 
युद्धम विजयचतुर श्प ( काश्चौनरेश ) ने शच राजार्ओके दाधिरयोकि समूहके (मस्त- 
कस्थ ) कुम्मस्थलमे स्थिर वाणरूप दण्टोको जो पुद्धायतक्र मग्नकर ( घुसा ) दिया, बह इस 
< काच्वीनरेश ) कौ ( त॒म्दारे छि की गयी ) वद्य सेवा हे, उस ( सेवा ) से तुम्हारे स्तर्नो 
के साथ स्पद्धा करनेमे लोभौ अर्थात्‌ अधिक स्मदा करने वाले उन (कुम्भस्थल) मेँ 
प्रचण्ड दण्डको धारण करते (कठोर दण्ड देते) इण दस ( काच्नौनरेश ) के चयि दुम 
क्यो नदीं प्रसन्न होती हो ? अरात्‌ म्ह प्रसन्न होना चादिये। [ लोकम मी प्रततिर्ध 
व्यक्तिको दण्डित करनेषाटे व्यक्तिप्र प्रसन्नता होती है । यह्‌ कान्ची नरेश भदाश्ुर दै, अतः 
सकरा वरण करो ] ॥ ४०॥ 


स्मितश्चिया सकणि लीयमानया वितीणैया तद्गुणशमणेव सा । 
उपाहसत्‌ कीततयेमहन्त्वमेव तं गिरां हि पारे निषयेन्द्रमैभवम्‌ ॥ ५९॥ 
स्मितेति। सा भेमी तस्य काञ्ीपतेः, गुणश््मगा इव गुणश्रवणजन्यसुखेनेव, 
-चस्तुतस्तु अनादरादिति भावः; वि्ती्णया विखृ्टया, खक्कणि अधराच्चरे, छीयमानया 
-सङ्कचन्त्या, सिमितधिया मन्दहासमप्रभया, कीरस्य बणंयितुं श्यं, महर्वं यस्य तमेव 
वात्यमानसदच्वमेव, तं फाज्लीपतिस, उपादसत्‌ उपहसिततवती हि यतः, निषयेन्द- 
वेमवं नलमादास्यम्‌ › गिरां पारे वागविषयो न मवतीव्यर्थः; नमाहात्म्यं वर्णनाती. 
तमू अस्य तु वणनासाध्यस्‌, अतो नखपे्तया न्यूनस्वात्‌ तञ्ुपदक्तित्तवतीति भावः । 
अत्र नरायुरागाख्येन कारणेन एतद्परागरूपकायंसमर्थनाव्‌ तद्रपार्थान्तरन्यासः ॥ 
चह दमयन्तो मानो उस (काच्चीनरेश् ) के युर्णोके { सुननेसे उतपन्न ) सुखे कौ गयी 


तथा मोष्ठमरान्तमे रीन दतो इरे स्मित-शोभासे वणनीय महखवाले उद (काल्चीनरेश्च ) ` 
न प 


द्वादशः सगः ७२७ 


को हंसी अर्थाव्‌ उसका उपास किया; क्योकि निषधराज (नर) का रेश्वयै वचनातीत 
( नहीं वणन करसकने योग्य › है ) [वर्णन मशक्य ेश्र्यवारे निपधराज नलसे वणेन किये 
जा सकनेवाले इस काञ्चीनरेरके हीन हौनेके कारण सरस्वती-वणित काच्चीनरेरका 
दमयन्तीने उपहास कर दिया ]॥४१॥ 
निजा्तिलदमीहसितेणशावकाससाबमाणीदपरं परन्तपम्‌ । 
पुरेवं तदिग्बलयश्रियो भुवा ध्वा विनिर्दिश्य समासभाजितम्‌ ॥४२॥ 
निजेति । असौ सरस्वती, सभासु सभाजित पूजितं, परन्तपं रिषुतापक्‌, दिप 
त्परयोस्तापेः, इति खच्‌-भ्रत्ययः, “खचि हस्वः" इति हस्वः, अरृद्विषदजन्तस्य ~ इति 
युम , अपरमन्यं नृपे, पुरेव पूर्ववद्‌ , तस्य रान्तः, दियो वख्ये या श्रीः तस्या खवा 
स्थानेन, तद्धिग्बकितयेस्यर्थः, भ्रुवा शाः उदूध्वावयवेन, “उद्वे दरभ्यां भ्रवौ सियो? 
इत्यमरः, विनिर्दिश्य निजाक्तिरुचम्या स्वनेत्रशोभया, हसितेणदावकाम्‌ उपहसितख्- 
गज्ञावका, विश्ारतया मधःक्तद्धगाक्तीमित्य्थः, सेमीमिति रषः, अभाणीत्‌ वभाण ॥ 
वह सरस्वती देवी पहल्के समान ( पाठा०--पदले ही ) उस ( दिखाये जानेवाले 
राजा ) की जोर स्रालित भूस समार प्रेष्ठ एवं शुको सन्तप्त करनेवाले दूसरे राजाकौ 
निर्दे करके अपने नेर्त्रोकी रोभासे सृगके वच्चे (की आंख) को दसनेवारी अर्थात्‌ 
} शृगके वच्चेके नेत्रो न्दर नेत्रवाली उस ( दमयन्ती ) से वोली ॥ ४२॥ ~ 
छपा चपाणामुपरि कचिन्न ते नतेन दाहा शिरसा रसादशाम्‌ | 
भवन्तु तावत्तव लोचनाच्चला निपेथनेपालन्रपालपालयः ॥ ४३ ॥ 
छपेति । हे भैमि ! नतेन भवनतेन, शिरसा रसां सुवे पश्यन्तीति तेषां रसाद- 
शाम्‌ अधःपश्यतां, त्वच्कृतप्रव्याख्यातात्‌ ठज्या अधोसुलानामिव्यर्थः, नृपाणास्रु- 
परिते तच, छवचित्‌ त्रापि, कपा न, हाहेति खेदे; तव रोचनाञ्चलाः करात्ताः, निपेया 
ग्राह्या, नेपाखृपास्य नेपाटमूपतेः, पाकः कोटिः, तदिग्भाग इत्यर्थः, येषां तादथाः, 


तावत्‌ साकर्येन, सर्वथा इव्यर्थः, भवन्तु, कटाक्तदण्ठ्या तं परयेव्यर्थः 'चखियां पाल्य 
भरिकोटयः' इत्यमरः ॥ ४३ ॥ 


( चम्दारे दारा वरण न किये जानि पर रञ्जित एवं ) नतमस्तक्र होकर पृथ्त्रीको देठने- 
वे किस्री राजके ऊपर्‌ तुम्हारी छपा नहीं है दाय ! हाय !! अर्थात. मदान्‌ क्ट है 
$ (किसीको ) तुम नहीं देखती यह्‌ उचित नहीं है ! अस्तु, फिर सी तुम्हारे नेत्रप्रान्त 

( कक्ष ) अत्यन्त पान करनेयौग्य नेपाल नरेशके पान करनेवाले अमर हौ अर्थात्‌ तुमः 

कदाक्षसे नेपा नरेद्चको देखो ॥ ४३॥ । 
ऋजुत्वमौनश्रुतिपारणामिता यदीयके' सन्ति परं बिहिंसितुम्‌ । 
अतीव विन्धासबिधायि चेष्टितं वहूुमंहानस्य स दाम्भिकः शरः ॥९४॥ 


१, पुरवः इति पाठः! २. श्यदीयमेतत्परसेव हिंसितुम्‌ इति पा० । 


श्य नेपधमहाकान्यम्‌ । 


वेति 1 यदीयके वारे, ञ्म्‌ अघक्रता परच्थुन्दाुद्ख्ता च, मौनं निः 
द्ाव्दता वाच॑यमस्वघ्, श्रुतिपारगामिता कर्णान्तगामित्वं वेदपारगव्वच्च, ताः सन्ति, 
तथा परं शत्रुम्‌ भन्यन्, विसित दन्तम्‌ अनपकन्तं च अतीव अत्यन्तं, विश्वासं 
विगतश्ासं, विगतासून्‌ प्यर्थः, जथ च विश्वासं प्रत्ययं, विधत्ते इति विश्वासनि- 
धाचि, चेष्टितं चरित्रम्‌, अस्ति, भस्य रक्तः, वहुरनेकः, जातताविकवचनम्‌ , महाचधिकः 
अतिदीर्घश्च, दम्भः कपटं श्रयोजनमस्येति दाम्भिको रोकवध्वकः, स तारगुणविशिष्टः, 
दारः, स्तीति रोपः, “कपटोऽघ्ी व्याजदम्भो~ इत्यमरः, दाम्मिकेन यद्यत्‌ क्रियते 
दुतस्य शरेण तत्तत्‌ क्रियते ह्यर्थः। भचर दारे दाम्भिकव्वोसप्रत्ता व्य्नकाप्रयोगाद्वम्या ॥ 

जिसकी सीषा रहना घध्वनिहीन दोना, कानके पार तक जाना, अतिद्चय श्वास-दीन 
करना अर्थात्‌ मार देना-( पक्षा क्रमद्यः--दृूसरेके ` अनुकूल रहना, चुप रहना, 
वेदपारमामी घ्लोना, अतिद्रय विश्वासयोग्य दोना ) चेष्टा श्चु ( पक्षा०--दू्रे ) कौ मारने 
( पक्षाण--अपकार करने ) के लिहौ टै, वह शस ¶काच्रीनरेश' कावाण यनेक ( वहत 
पक्षा०-- महान्‌ ) दाभ्मिकं अर्थात्‌ कपटपड़ है । [ लिक प्रकार लोकवल्चक कपटी व्यक्ति 
ऊपरसे तो दूसरेके अलुच्ररु, मोन, वेदक्ञाता तथा विश्वास योग्य होकर दूसरे अनुपकार 
करनेके चि दोता है; उसी प्रकार शका रा्ुग्श्क कपटी वाण स्तौधा, ध्वनिरदित, 
चने पर कानके पार त्तकं प्ंचनेवाला तथा महार्िस्तक शुको मारनेके स्वि द्यी है 11४४ 


रिपूनवाप्यापि गत्तोऽवकीर्णितामयं न यावजनरञ्नव्रती । 
शशं विरक्तानपि रक्तवत्तरान्‌ नित्य यत्तानसनाऽसजयुधि ।४५॥ 


रिपूनिति 1 यावज्ननानां सकरुजनानां, रजनमेव चतमस्थास्तीति तदुवरूती, सर्व- 
्चन्वीतिवदिन्नन्तो वहुचीहिः, अयं नेपारभूपः, सिपन्‌ भ्रवाप्य प्राप्य अपि, अवकी- 
णिता क्ततन्रतस्वं, न गततः; ङतः १ यव यस्माव , श्श्ञं विरक्तान्‌ प्रतिपक्त्पे चिद्धेष- 
सम्पन्नन्‌ › जथवा युद्धकाले स्वशरीरादिरक्षणविषयेऽनजुरक्तानपि, अथ च एनं दृष्टा 
भयात्‌ विगतरुधिरानपि, रिपून्‌ शत्रून्‌, युधि समरे, निङ्तत्य दिवा, छन्ततेः क्स्वो 
यप्‌ , अद्धा रक्तवत्तरान्‌ अतिद्रायेन रक्तवर्णा अनुरक्ताश्च, र्गः क्वस्वन्तात्तरप्‌ , 
शजत्‌ जकरोत्‌; रिपूनपि रक्तेन रज्ञयतः कुतोऽपि न रज्ञननतभङ्ग दति मावः ॥ ` 

समस्त जनको रक्त ( अनुरक्त पक्षा०--रंगयुक्त ) करएनेका वती यह ( नेपाल. 
नरेश ) रादमोको प्राप्तकर नी नष्ट व्रतवाखा नही हमा, वर्योकि ( इने ) अत्यन्त 
विरक्त ( अकरागरदित, पक्षा०--रगरहित ) भी उन (बचुरभो ) को युम काटकर ( वार्ण 
से मारकर ) रुधिरसे अत्यन्त रक्त ( अयुरक्त, पक्षा०--रगयुक्त ) कर किया । [ श्वस 
मी रक्तरजित कररनेसे सम्पूणं ोरगोको रञ्जित करनेके त्रतवाले इस नेपारनरेदाका जत- 


भङ्ग नही इभा । यह्‌ नेपारनरेश प्रनाज्ुरलक तथा शद्चनाशक दोनेसे त॒म्दारे वरण करने 
योग्य है ]॥ ४५॥ 


द्वादशः सैः । ७२६. 


पत्त्येतत्तेजोुतभुजि कदाचिद्‌ यदि तदा 
पतङ्खः स्यादद्धोक्ृततमपतद्गापदुदयः । 
यशोऽयुष्येवोपाजेयितुमससर्थेन विधिना 
कथच्ित्‌ ज्ीराम्मोनिधिरपि कृतस्तत्प्रतिनिधिः ॥ ४६ ॥ 
पततीति । पतङ्गः सूर्यः, एतस्य रान्तः, तेजोहुतञ्चुनि प्रतापा, कदाचित्‌ पतति 
यदि तद्‌ा अङ्गीद्ततमी छं स्वीकृतः, पतङ्गस्य शुभस्य, भपटुदयः देहदादास्मक- 
विपस्मरा्षिः येच तथाभूतः स्यात्‌ शरुमताम्र्‌ इयादिव्यर्थः, “पतङ्गः शरभे साधौ 
मानौरेऽकँ खगेश्वर, इति वैजयन्ती, किच्च जसुप्य राद्धः, यश उपार्जयितुम्‌ असमर्थै- 
नेव विधिना बरह्मणा, कथच्चिद्पि, न तु सम्ययिति भावः, तस्य यज्ञसः, प्रतिनिधिः 
प्रतिरूपकः, क्षीराम्भोनिधिः.रीरसयुद्रः, कृतः, करीरससुद्रस्तदयुकरपव्वेन सम्पादितः 
इव्यर्थः मुख्यापेक्वया प्रतिनिधिवस्तुनो न्युनसेन न तु तादगृद्रशो रून्धमिति भावः। 
सूर्यादधिकप्रतापः विधेरपि जधिकयचाश्चेति निष्कः ॥ ४६॥ . 
खयं यदि कमी क्स ( नेपालनरेख ) के तेजोरूप अग्निम गिर जायतो फतिङ्गोके 
देददादरूप आपत्तिको प्रा कर ठे तथा इसके यको किसी प्रकार प्राप्त करनेम असमं 
ब्रह्मान उस ८ यश्च ) का प्रतिनिपि क्षीरसमुद्रको वनाया है ( मथवा--श्सके यको प्राप 
करने, असमर्थं ब्रह्मने उतस्तका प्रतिनिधि क्षौरसपुदरको किसी प्रकार मयात्‌ अतिशय 
-कठिनितासे वनाया है )। [ अग्निम गिरे हृ फति्गोके समान इस राज(के तेज गिरे 
हए ख्यंका पता मो नदीं चके अर्थात्‌ स्यं इसके तेजपे अत्यन्त तुच्छ दै ओर इसका 
यरा दुग्धसे मी स्वच्छ है, अथच एकदीपन्यापी क्षोरसमुद्रसे स्वेदीपन्यापी इसका 


यस वहत वड़ा है । इस नेपालनरे शके प्रताप तथा यश्च॒ अत्यन्त मदान्‌ है अतण 
इसे वरण करौ ]॥ ४६॥ 


यावत्‌ पौलस्यवासतूमवढुमयहरिल्लोमरेखोन्तरीये 

सेवुप्रालेयशेलौ चरति नरपतेस्ताबदेतस्य कीर्तिः | 

यावत्‌ प्राकप्रत्यगाशापरिव्रढनगरारम्मणस्तम्भयुद्रा- 

वद्र सन्ध्यापताकारुचिरचितशिखाशोणशोभावुमो च 1४७ 

यावदिति! पौरस््ययोर्विभीषणवेश्र वणयोः, वास्तूभचन्व्यौ वेश्मभूमिभूते, 

गृहमूते इत्यर्थः, वेरमभूर्वास्तुरखियाम्‌” इत्यमरः, उभे च से हरितौ उमयहरितौ 
दक्तिणोत्तरदैशाविस्य्थंः, “उभादुदात्तो नित्यस" इव्यत्र “धक्‌ योगक्ररणादेवायजा- 
देशस्य निव्यस्वे सिद्धे पुनर्निव्यग्रहणं इत्तिविपये उभशब्द्स्थाने उभयशव्द्रयोग- 
नियमङ्ञापनार्थम्‌, इति केयटः+तयोर्यथासङ्घुधं श्यामव्वाच्‌ शुभ्रस्वाच्च रोमरेखा खोम- 
राजिः, उत्तरीयच्च ते सन्तौ सेतुभराखेयशेङौ याव्‌ यावदुदरं, स्थिताविति शेषः, 
किञ्च प्राकपरत्यगाष्रौ भ्राचीप्रतीच्यौ दि, "चियाः पुंवत्‌- इत्यादिना युंवद्धावः 


७३० ` नैपधमहाकान्यम्‌ । 


तयोः परिद्ौ प्रभ्‌, दन्द्रावर्णौ इति यावव्‌. › श्रभौ परिदढ” दूति निपातः, तयो- 
लगरयोरारम्मणे यौ स्तभौ मूटस्तम्भो, सयोरिव सुदा सन्निवेशो ययोस्तौ स्तम्म- 
सद्ाकारी दत्य, सन््ययोरेव सायं-प्रातःसन्ध्यारूपयो; द्वयोः, पताकयाः रुचिभिः 
रमाभिः, रचितयोः, श्षिखयोरम्रयोः, शोणंदोभा रक्तदोभा ययोः तादुभ। ञद्री 
उदथास्तद्ौरौ, यावत्‌ याचसपर्यन्तं, तिष्टतः इति शेपः, तावद्पर्यन्तस्‌ एतस्य नरपतेः 
कीर्सिश्चरति चतुर्दिगर्तविध्रान्तकीत्तिरयमिव्यर्थः ॥ ४० ॥ । 

पुरस्त्य~सन्तान ( रावण तथा कुवेर ) कै गृह वेनतौ हु दोनो ( करमशः दक्षिण तथा 
उत्तर) दिशा्ोके (क्रमशः द्याम तथा खेत वणं होने }' रोमावलि. गौर दुपद्मर्प 
रामेश्वर युक नौर दिमा्य पवेत जदां तक है तथा पूव मोर पथिम दिका्कि स्वामी 
( क्रमदाः इन्द्र तथा वरुण ) के नगरके अरम्ममे खम्भेके आृतिनाडे अर्थात्‌ खन्भेके समान 
एवं सन्ध्या ( क्रमशः प्राप्तकाल तथा साय॑काल्की सन्या ) ' रूपौ पताकाकी कान्तिसे रचितं 
अग्रभायर्मे रक्तवणैवाले दोर्नौ पर्व॑त ( क्रंमरः उर्दयावकर, तथा भस्ताचल ) जहां तक 
है; वहां तक ष (नेपारनरेश ) की कौततिं पिचरण वरती ै। [ हिमाल्यसे रमिश्र ` 
तक तथा उदयाचरपते अस्ताचक तंक अथात्‌ चारौ दिशार्जोमें रस राजाकी कीतिं व्याप्त 
हो र्दी है] ॥ ४७॥ 


युद्ध्वा चाभियुखं रणस्य चरणस्येवादसषीयस्य वा 
बुद्ष्वाऽन्तः स्वपरान्तरं निपततामुन्मुच्य बाणावलीः । 
चिन्नं बाऽबनतीभवन्निजभियः खिन्नं मरेणाथवा 
राज्ञाऽनेन हगाद्धिज्लोटितमभूदु भूमावरीणां शिरः ॥ ४८ ॥ 
युद॒ध्वेति 1 अदसीयस्य असुप्यायम्‌ भदसीयं तस्याप्य सम्बन्धिन इत्यथः, 
अभियुखं सुखं परारम्मम्‌ अभि क्त्य दष्यथैः, रणस्यामिसुखं युद्धारम्भे, बाणा- 
चरीः शरसमूहान्‌ , उन्मुच्य युद्धाथं निःक्िप्य, युदुध्वा युद्धं त्वा, निपततां निह- 
तानां, चा अथवा, अन्तः अन्तकरणे, स्वस्य जास्मनः, परस्य दात्रोश्च, अन्तरं न्युना- 
यिकतया पार्थक्यं, बुद्ध्वा ज्तास्वा, भदसीयस्यर चरणस्येवाभिसुखे वाणावरीरन्युच्य 
स्यदस्वा, निपतत निरायुधीभूय , एतच्चरणसमीपे नम्नीमवतामितयर्थः, भरीणां 
शन्रुणां, छिन्ने वाणेः कर्तितं सत्‌, चा जवनतीभवत्‌ भूमौ पतितं सदिव्यर्थः, अथचा 
निजभियः भरेण स्वोयभयातिश्येन, ल्िन्नं सत्‌ बवनतीभवत्‌ नम्नीसवत्‌ , शिरो 
मस्तकम्‌ › अनेन रान्ना हठात्‌ वलार्कारेण, भूमौ विरोति पुनः पुनः पराव- 
तितम्‌ , अभूत्‌ ; एतस्य रातः शत्रवो यदि युध्यन्ते तदा त्रियन्ते एव, अथवा 
ये शत्रवः विवेचकाः मीरवश्च ते एनमेव दारणं गच्छन्ति तेषां नास्या गतिरित्ति भावमा 
इस ( नेपारनरेश् ) के युके -सम्भुख उड्र अपने तथा सदु ( धस राजा ) के अन्तर 
( मेद-~-न्यूनाधिक वल ) को जनकर वाण-समूरहौ को द्योडकर अर्थात्‌ वाणसमूहसि 


॥ 


+ ` द्वादशः स्मः । ` ७३९१ 


‡। 
प्रहारकर कटे तथा गिरे हु शुके मस्तककरो यदह राजा दठपूैक भूमिम लिटि देता, 
पक्षा०--दसॐे सामने कढ़कर ( ओर वादर्मे, अथवा--विना ल्डे ही ) अपना तथा दूसरे 
( इस राजा ) का अन्तर जानकर वाण-समूष्खौ को अलग रखकर इसी राजाके चरणके 
सामने गिरते हु अर्थात्‌ शरणमे आकर नमस्कार करते हए एवं भपने भयाधिक्यके 
मारसे खिन्न अत एव शु हर अर्थात्‌ शरणम आकर नमस्कार करते हए चदुमस्तक को 
इस राजनि हछ्पूवेक सूभिर्मे लोटा दिया अथात्‌ “इस महापराक्रमी राजास दीनश्चक्ति दो 
कर भी मेने युद्ध किया, इस राजापि अपने अपरधि को क्षेमा करा लेनेर्मे ही क्स्याण दहे 
इस विचारते इक्तके चरणके सामने पृथ्वी पर अपना मस्तक टेकने` खगै । { जौ साजा आयन्तं 
युद्धनिरत र्दे उनके शिरको काटकर इस नेषालनरेशने भूमि पर ल्यिदिया तथाजौ 
राजा युद्ध करके (या विना युद्ध क्वि मी) निः होकर अपने अपराधके भयन्ते नच्र 
मस्तक दौ इतके चरर्णोमे पड़ गये उनके सस्तकौ कौ क्षमा करने से भूमिपर छिटा अर्थात्‌ 
छ्युका दिया ! यद्‌ राजा शघ्चुविजेता तथा शरणागतवत्सर है, यत एव इसका वरण करो] ॥ 


न तूणादुद्धारे न गुणघटने नाश्रतिशिखं 
समाृष्टौ दृ्टिने वियति न लच्ये न च भुवि । 
चृणां परश्यट्थस्य कचन विशिखान्‌ किन्तु पतित- 
दविषद्रकतःघभरस्तुमितिस्मून्‌ गोचरयति ॥ ४& ॥ 


नेति । चरणां रणद्रष्रणां पुंसां, न्‌ चः इति विकल्पात्‌ "नामिः इति दीर्घपरतिषेधः, 
दृष्टिः, अस्य रातः, विशिखान्‌ चरान्‌ , कचन करिमन्नपि, इत्यस्य सवेत्र सम्बन्धः; 
तूणात्‌ निषङ्गात्‌ , उदारे उद्धरणकारे, न पश्यतीति सर्वत्र सम्बध्यते; गुणो मौर्वीं 
-'मोवीं गुणो ज्या" इति धनञ्जयः, तेन घटने सन्धाने, न, भाश्रुतिशिखम्‌ आक्र्णान्तं, 
समाक्कषटौ शुणाकर्षणे, न, त्रियत्ति मोचनानन्तरम्‌ आकाशे, न, ख्च्ये वेध्ये, न, भुवि 
शत्रू विद्रा ततो निर्गत्य प्रवेशाश्रये मूय्रदेदो, च कचन ऊत्रापि, न परयति, ङ्किन्तु 
पतितानां युदहतानां, द्विपतां चक्तःसु श्चभ्रैः शरवेधजन्यरन्धेः, रन्धं श्वस्रं चपा 
सुषिः इत्यमरः, भनुभित्तिराचुमानिकूत्तानस्‌ , अमून्‌ विशिखान्‌ , गोचरयति तविष- 
यीकरोत्ति, एतद्वाजनिःच्विक्चवाणानां विद्यमाने ऊुत्रापि प्रस्यक्तप्रमाणाभवेऽपिं शु 
वक्तसि दष्च्छदस्य अन्यथाऽचुपपच्या तदशेनेनेव वाणानामनुमितिभेवतीति भावः + 
^“ इस्थञ्च बाणानां वेगातिश्योक्तिः ॥ ४९ ॥ 

( इस नेपालनरेशके युदधकोठक-दन्तेकौ की › दृष्टि इसके वार्णौ को कीं भी--तरकस 
से निकालने नदी, मों (धनुष को डोरी ) पर रखनेमे नदी, कर्णाय तक खीचनेमें 
नदी, माकाश नदी, लक्ष्य ( निद्याना ) म नदीं र पथ्वी पर नहीं देखती है; किन्तु 
गिरे हए शद्ओंके हृदय ( पाठा०-नै्ो ) के चरसे ( किया गया › जजुमान इन (वारणो) . 
को गोचर कराता ( दिखलाता ) है । [यह्‌ नेपालनरे् इतनी तीव्र गति वार्णो को सघुर्भो 


६ नै 


७३२ नेपधमहाकाव्यम्‌ । 


पर च्छेद्ता है कि वे वाण उनके ष्ट्य ( पाठनेन ) म चिद्रकर दृश्य हो जति 

ओर उन युद्ध कौतुक को देखनेवाले कदीं मौ ( तरकससे निकालने भादि मे ) नदीं देख 

पाते; फिन्तु मरे दुर चघ्चुभोके दय ( पाठा०-नेर्वो ) मेँ उन वारणो दवारा किंये गये चिद्धि 

ते-ध्स् नेषारनरेशने दी एसपर वाण को द्योट्कर एसके हदय ( पाठने ) मे च्छि 

कर्‌ दिया रै" रेसे अन्तुमानकर वाणो को रक्षित करते र्द । प्रत्यक्षे नीं देखी गयी वस्तुका 

अनुमान दारा सिद्ध करना उचित.दी हे । यद नेषपालनरेश वृत तीते गतिसे शत्रुओं पर 
` वाण चङाता है ]॥ ४९॥ 


दमश्वसुधित्तमवेत्य हासिका जगाद देवीं कियदस्य वदंयसि १। 
मण प्रभूते जगति स्थिते गुणेरिदाप्यते सद्कटवासयातना ॥५०॥ 


दमस्वसुरिति । हास्यतीति हासिका हाश्नयित्नी, काचित्‌ चेटीति शेपः, दमस्व- 
सुशित्तमवेस्य बुद्धू दैवी, सरस्वती, जगाद, किमिति? हे दैवि! अस्य रक्तः 
सम्बन्धि, कियद च्यसि ? कियत्‌ परपञ्चयसीत्यंर्थः, नििलयुणाधारस्यास्य गुणानां 
प्रत्येकं कथं वर्णयितुं हयाक्नोपि ¶ इति भावः; प्रभूते महति, जगति स्थितेऽपि विशाले 
जगति विद्यमानेऽपि, गुणेः सौन्दरयादिभिः, इह भस्मिन्नेव रातति, सङ्कटवासेन सङ्की- 
स्थित्या, आगधाराल्पतया अतिङृ्देणावस्थानात्‌ , यातना तीन्वेदना, जप्यते 
घनुभूयते, इति भण; सवं गुणाः सर्वं जगत्‌ परिव्यञ्यास्मिन्‌ एकस्मिन्नेव राजनि ॥ 
'परस्परसद्धर्पेण निरचकाक्षं निवसन्तीव्येकयोक्सया वद इति भावः। सर्वगुणाकरम्‌ 
अपि एनं दमयन्ती न वृणुते इति निपकः ॥ ५०॥ 
हसनेवारी ( दमयन्तीकी सामान्यतया दासौ ) दमयम्तोके चिन्त ( यह शस नेपार- 
नरेशको वरण करना नहीं चाहतौ रेते भाव ) को जानकर वोलो- सरस्वती देवि!) 
सका कितना वणेन करोगी ?' पिक्ञार संस्तारके रहनेपर भौ खण ८ सौन्दयं आदि ) इस 
{ नेपालनरेश ) मे सद्भुट ( गुर्णोके अथिफ तथा वासस्थानके कम होनेके कारण दुन्ख) से 
निवास करते है येसा कहो । ( पाठ०्-संसारमे स्थित वहुत गुण ससम" “~ )। 
ग यह्‌ नेपारूनरेश इतना गुणो है करि विशाल संसारफे रहते भौ समस्त गुण इसी नेपार- 
नरेद मे स्थान ( मवार ) कौ कमी दोतते वड़ी संकीणतासे निवास करते है, मतः इसके 
प्रत्येक गुणका पृथक्‌-प्रथक्‌ वणेन करना अशक्य होनेसे उक्त वचन कहना दी तुम्हें उचित 
डे, इस प्रकार वहुत्त युणवान्‌ मौ इस नेपालनरेशको स्वामिनी दमयन्ती नदीं वरण करना 
चाहती अतः इसक्रा वणेन करना व्यथं है । अथवा--विश्ञाल संस्त।रके रहनेपर मी शस 
नेपालनरेशमें दी सव युण राजाकी अयोग्यताके कारण दुःखपूवेक निवास करते है, अत 
एव इसके गुर्णोको कितना वणेन करोगी ? वास्तविकताको समञ्चनेवाखी स्वामिनी दमयन्ती 





3, श्रभूततेः इति पा०। । २, स्थितेः इति पा०! 


द्वादशः सैः ' ७३२. 


चम्डारे अधिक वर्णन करनेपर भी इसे नदीं वरणं करना चाहती, जतत णवे तुम अव इस्तका 
.यण-वणन करना समाप्त कसे ] ५ ५० ॥ 
, जीति दासीह किमप्यसङ्गतं ततोऽपि नीचेयसतिप्रगल्मते 1 । 
रहो ! समा साधुरितीरिणः कधा न्यषेधदेतत्क्तिपादुगा्जनः ।५९॥ 
च्रवीतीति । इह सभायां, दासी सेम्याः किङ्करी, किमपि असङ्गतं चवीति प्राक 
-न्वरेऽपि काकस्य, इत्यादि अभाषत, वत्तेमानसामीप्ये भूते रट्‌ , तततो दासीतोऽपि, 
.यीचा तुच्छा, इयं चेटी, अतिप्रगस्मते इदानीं पुनरपि उच्चुद्कखुतया चूते, अहो ! 
"आश्चर्यः, सभा साधुः, आश्रयति सोरुदधण्ठोक्तिः; इतीरयन्तीति इतीरिणः स्वस्वामियुण- 
वर्णनप्रतिवन्धात्‌ आन्छोदातः, एतस्य हितिपस्य अनुगान्‌ अलुचराच्‌ , जनः वटस्थ- 
जनः, ऋधा कोषधेन, न्यपेघत्‌ निवारयामास ॥ ५१॥ 
यदहांपर ( इस समारभे › दासी ऊद असंगत (१२।२९ मादि) वोरती है ( पाठा०-वोखी 
है), नीच यह्‌ दाक्षी ( १२।२१ दलो द्वारा वौल्नेवाली उक्त दासौ, जथवा--सभारभे 
वौलनेकी अपिक्रारिणी वनायी गयी सरस्वती दैवी ) से मौ उच्छुङ्कर वोतो है, आश्च्य॑है 
"कि यह्‌ अच्छो सभा है अर्थात्‌ उचित-अनुधितका पिचार नदीं होमेसे यह वहत बुरी समा 
ड", ठेसा क्रोधते कहनेवाले.नेपाररजके अनुचर्तैको ( दीक ) लोगेनि रोका । अथवा-- 
सभा ठेसा कहनेवाके नेपालराजके अनु चर्योकों (दशेक) लोर्गोनि क्रोधसे 
रोका । [ नेपारनरेशके वणेनके वीच ही दास्तीके वोलनेसे अपने स्वामीके अपमानकौ 
-नदीं सहनेवारे अनुचर क्रढ. होकर व्यङ्गवपूरवक समाकी हरा कदने लगे तो उम्दँ दसंकलोर्मौ 
नते ष्टी मना कर दिया ] ॥ ५१॥ 
अथान्यमुद्िश्य चप कृपामयी सुखेन तदिङ्युखसम्युखेन सा 1 
दमस्वसारं वदति स्म देवता गिरामिलाभूवदतिस्मरध्रियम्‌ 1! ५२ ॥ 
जथेत्ति ! अथ छपामयी सा भिस देवता इराचुवा रेखेन पुखूरवसा तुल्यम्‌ 
इराभवत्‌ , तेन तुल्यं क्रिया चेद्रतिः' क्ियाऽत्र स्मरातिक्रमः, अतिस्मरश्चियम्‌ 
अतिक्रान्तमदनखावण्यम्‌ , अन्यं नृपुद्धिश्य तस्य चपस्य, दिद्मुखसम्भुखेन तदि 


श्मागाभिभुखेन, सुखेन करणेन, तेन उपलरक्लिता सतती वा, द्मस्वसारं दमयन्तीं 
वदत्ति स्म ॥१२॥ 
(त. 


> कृपालं वाग्देवी पुरुरवाके समान कामदेवकी सोमाको सतिक्रमण करनेवाके अर्थात्‌ 


| कामसे भौ अधिक सुन्दर दूसरे राजक रक्षितकर उसके ओर सुख करके दमयन्तीसे 
बोलो )॥ ५२ ॥ 


विलोचनेन्दीवस्वासवासितेः सितेरपाद्गाध्यगचन्द्रिाच्वलैः ! , 
त्रपामपाक्रस्य निभान्निभालय त्तितिक्षितं मालयमालयं सुचः ॥५३।॥ 
१. शप्रशंखः. इवि पा२। 


७३२ नेपधसदहाकान्यम्‌ । | 


पर च्योडता है कि वे वाण उनके हदय ( पाठा०्-ने््रो ) मेँ चिद्रकर उद्श्य हो जति 
जर उन्हे युद. कौतुक को देखनेवाटे कहीं मौ ( तरकसस्ते निकारने भादि मँ ) नदीं देख 
पाति; किन्तु मरे हर दवुओके हदय ( पाठा०-ने््रो ) मँ उन वार्णो दारा किंये गये चिर 
से- शष नेषारनरेशने ही इसपर वाण कौ छोड़कर इसके हृदय ( पाठा०-ने््ो ) मै चि 
कर दिया है" पेते अनुमानकर वारणो को लक्षित करते रै । भत्यक्षर्मे नदीं देखी गयी वस्तुका 
अनुमान द्वस सिदध करना उचित ददी है । यद्‌ नेषारनरेश्च वहुत तीत्र यत्तिसे शचुर्भो पर 
` वाण चलाता है ] ॥ ४९॥ 


दमघ््शित्तमचेत्य हासिका जगाद देवीं कियदस्य वद्दयसि ?। 
भण प्रभूते जगति स्थिते ` गुणेरिदाप्यते सद्कटवासयातना ।।५०॥ 


दमस्वघुरिति । हासयतीति हासिका हामयिन्नी, काचित्‌ चेटीति शेषः, दमस्- 
सुधित्तमवेस्य बुद्ध देवी, सरस्वती, जगाद, किमित्ति हे दैवि ! अस्य रात्तः 
सम्बन्धि, कियद्वच्यति † कियत्‌ प्रपञ्चयसीव्यंर्थः, निविल्गुणाधारस्यास्य गुणानां 
प्रत्येकं कथं वर्णयितुं दाक्नोपि १ इति भावः; प्रमूते महत्ति, जगति स्थितेऽपि विाङे 
जगति विद्यमानेऽपि, गुणैः सौन्दर्यादिभिः, इह अस्मिन्नेव राति, सङ्कटवासेन सद्की- 
णंस्थित्या, जाधारास्पतया अतिङ्च्रेणावस्थानात्‌ , यातना तीन्रवेदना, आप्यते 
धनुभूयते, इति भण; सँ गुणाः स्वं जगत्‌ परित्यज्यास्मिन्‌ एकस्मिन्नेव राजनि । 
"परस्परसद्र्ेण निरवकाक्षं निवसन्तीव्येकयोक््या वद्‌ इति भावः । सर्वगुणाकरम्‌ 
अपि एनं दमयन्ती न चरृणुते इति निष्कर्षः ॥ ५० ॥ 


हंस्नेवाखी ( दमथन्तीकी सामान्यतया दासो ) दभयन्तोके चित्त (यह इस नेषाल. 
नरेशको बरण करना नदीं चाहती रेपे भाव ) को जानकर बोलौ--"( सरस्वती देवि 1) 
इसका कितना वर्ण॑त करो  वि्षाल संसारके रहतेपर भी गुण ८ सौन्दयं आदि) इस 
८ नेषरनसेश ) मे सद्भुट ( शर्णोके मधिकं तथा वासस्थानके कम दौनेके कारण दुःख ) से 
निवास करते है रेसा कदो । ( पाठा०-संसारमे स्थित बहुत युण इमे" “ˆ )। 
गृ यह नेणारचरेश इतना गुणो है कि विशार संसारके रहते मौ समस्त युम इसी नेपार- 
मेश मेँ स्थान (धार ) की कमी दोनेसे वड़ी संकोणेतासे निवास करते है, अतः इसके 
प्रत्येक युणका पृथक्‌ पथक्‌ वर्णन करना अश्चक्य होने उक्त वचन कहना दी तुम्हं उचित 
है, इस प्रकार वहत गुणवान्‌ मौ इस नेपारुनरे शको स्वामिनी दमयन्ती नहीं वरण करना ` 
नवादती अतः "इसका वणेन करना व्यथै है \ अथवा-- विकार संसारके रहनेपर भी इस 
नेपालनरेशमे ही सव गुण राज की अयौग्यताके कारण दुःखपृवैक निवास करते है, अत 
णवे इसके गुर्णोको वितना वणेन करोगी १ वास्तविकताको समश्नेवाली स्वामिनी दमयन्ती 





9; भूततः, इति पा०। २. स्थितेः इति पा० 


द्दशः सगेः.1. ` ७६३६ 


चम्दारे अधिकः वर्णन करनेप्र भी इसे नदीं वरण करना चाहती, सतत एव तुम अव इसका 
. यण~वणेन करना समाघ्च करो } 1 ५० ॥ 
, ब्रधीतिं दासीह किमप्यसङ्गतं ततोऽपि नीचेयमतिप्रगल्मते । 
अहो ! सभा साधुरितीरिणः क्था न्यषेधदेतत्कित्तिपातुगान्जनः ॥५१॥ 
चवीतीति । इह समायां, दासी मैम्याः किद्करी, किमपि जसङ्गतं चवीति प्राक 
-भ्चरेऽपि काकस्य इत्यादि मभाषत, च्तमानसामीण्ये भूते खट्‌ , तत्तो दासीततोऽपि 
-नीचा तुच्छा, इयं चेटी, अतिभ्रगस्भते इदानीं पुनरपि उच्चुद्खुखु्तया चते, अहो ! 
आश्चर्य, सभा साधुः, भश्चर्येति सोख्दछण्यो क्तिः इतीरयन्तीति इतीरिणः स्वस्वामिगुण- 
वर्णनप्रतिवन्धात्‌ आक्रोशतः, एतस्य कित्िपस्य अनुगान्‌ अलुचरान्‌ › जनः तटरथ- 
जनः, क्था क्रोधेन, न्यपेधव्‌ निवारयामास ॥ ५१ ॥ 
यहांपर ८ इस सभाम ) दासी कद असंगत (१२।२१ आदि) वौकरूती दै ( पार्ठा°-बोटी 
है), नीच यहं दासी ( १२।२१ इछोकं द्वारा वोल्नेवाटी उक्त दासी, अथवा--सममें 
वोरुनेकी अधिकारिणी वनायौ गयी सरखती देवी ) से मी उच्चुहल वोलती है, साश्वये ह 
कि यह जच्छ सभा है अ्थौत्‌ उचित-अनुचितका पिचार नदी होने यह वहुत बुरी समा 
३, सा तऋतोधसे कहनेवाके.नेषारराजके अतुचरौको ८ दर्शक ) लोर्गोने रोका । अथवा- 
समारभ `“ *" `" "ेसा कहनेवाके नेपाल्राज्के अनु चर्दौको ( द्यौ) रोगन कोषस 
रोका । [ नेपारनरेके वणेनके वीचर्मे हौ दासीके वोलनेसे अपने स्वामीके अपमानको 
नदीं सहनेवाठे अनुचर क्र होकर व्यद्गयपूवैक समाक वुरा कदने सगे तो छन्द दशैकलोर्गो 
नेहीमनाकप्दिया] ॥ ५१1 
अथान्यमुदिश्य चपं करपामयी सुखेन तद्विङमुखसम्मुखेन सा । 
दमसखरसारं घटति स्म देवता गिरामिलाभूवदतिस्मरश्चियम्‌ ।। ५२ ॥ 
अथेति । अथ कृपामयी सा गिरां देवता इलाुवा रेखेन पुरूरवसा तस्यम्‌ 
इदखाभवत्‌ , हतेन तुल्यं क्रिया चेद्रतिः, श्िाऽत्र स्मरातिक्रमः, अतिस्मरधियम्‌ 
अतिक्रान्तमदनलावण्वम्‌ ›, अन्यं चृषञुदिश्य तस्य तरस्य, दिदप्युखसभ्युखेन तदि 
उभागाभिञ्ुखेन, सुखेन करणेन, तेन उपरुक्तिता सती वा, द्मस्वसारं दमयन्तीं 
चदत्ति स्म ॥ ९२ 
छपा वाग्देवी पुरुरवाके समान कामदेवकौ ज्ोभाको अतिक्रमण करमनेवाके अर्थात्‌ 


कामसे भौ अधिक खुन्दर दूसरे राजक क्षितकर उसके ओर मुख करके दमयन्तीसे 
योल ॥ ५२ ॥ 


विल्लोचनेन्दीवग्वासवांसितेः सितेस्पाद्ाध्वगचन्द्रिछच्चलेः । , 
चरपामपाक्रस्य निभाल्िमालय ्ितिलितं मालयमालयं रचः ।५३॥ 
१. ्रद्ंस, इति पा०। 





७३४ नेषधमदहाकाव्यम्‌ । 


विरोचनेत्ति ! विोचने एव इन्दीवरे नीरोतव्परे, तयोमच्ये वसेन स्थित्या? 
वासितैः सुरभितः, नयननीिम्ना नीरीङृतेरिस्य्थः, सितैः स्वभावात्‌ अवदाते, 
नीलमधेतकान्तिविरिषैरिति यावत्‌ , अयाङ्गाध्वगाया नेन्नप्रान्तरूपमगेवत्तिन्याः> 
न्िकरायाः नेन्नमध्यस्थनीरगोरुकस्य, अचरः प्रान्तभागेः, कटा्तेरिति यावत्‌ › 
करणैः स्चः कान्तेः, आख्यम्‌ आकरं, मालयं मख्यदेदीयं, रितिरतितं क्षितीशं, तदा- 
स्यदेशस्य राजानमिस्यर्थः, दिति हिणोतीति क्तितिक्तित्‌ रितीश्चः रिधातोरे्वयो- 
थात्‌ क्षिप्‌ › निभात्‌ चस््वन्तरद्शेनव्याजात्‌ , त्रपां छ्ज्जाम्‌ › अपाव्य त्यक्त्वा 
निभाख्य विखोकय, निभाखय इत्यस्य चौरादिकात्मनेपदिभरूधातोः रूपत्वात्‌ पर 
स्मेपदं चिन्तरीयम्‌ › अथवा निभालः निमारनं तद्धान्‌. निभाख्वाच्‌ तालं कुरः "तद्‌. 
करोति~› इति णिचि मतुपो छोपेन साधनीयम्‌ ॥ ५३ ॥ 
ने्ररूपी नीरकमलमे निवास करतेसे वा्तित ८ नीक वणं किये गये ) तथा ( स्वमावतः) 
दवेत नेत्रप्रान्तमाम॑गामी चन्दरिकाप्रान्त अथात्‌ नीलख्वेत कयक्षौसे कान्तिके आकर (माल्य 
नामक ( अथवा--मा = कुदेमीके मार्य; अथवा-मल्य' दे शके राजा, मथवा--म = रिवजी 
हे निवास जिसका रेसे अर्थात चन्द्ररूप ) राजाको लना दूरकर व्याज, ( दूसरी वस्तुक 
देखलक, बहनि ) से देखो ! { यद्‌ राजा (माञ्य' नामक है, ( या--द्विवका निवाप्त चन्द्र ; 
रूप ही अर्थात्‌ अतिसुन्दर है, या--रक्ष्मीका आलय दै, या--"मल्यः देशका है ), इते 
यदि देखने रुजा आती है तो दूसयो वसुको देखनेके बहाने इते देलो नयोफि उस 
प्रकार देखनेमे लसन नदीं होगौ ओर कान्तिके आकर इसे तुम अच्छी तरह देखकर सक 
वरणके विषयमे यथावत्‌ निणेय कर सक्ोगी, अतः त॒म दूसरी वस्तुव देखनेके बहानेसे 
नीख्दवेतत कटाक्षे इस्त राजाको निदसद्भोच दोर देखो ] 1 ५२ 1 
इमं परि्यञ्य परं रणादरिः स्वमेव भग्नः शरणं सुघाऽचिशत्‌ । 
न वेत्ति य्रातुभितः कृतस्मयो न दुमया शौलसुबाऽपि शक्यते ।।५५॥। 
इममिति । अरिः एतच्छुः, रणात्‌ समरात, मग्नः सन्‌ , परम्‌ अरिं श्रेष्ठं वा, 
, इमं चृपं, परिष्यञ्य दारणं नं प्राप्य, सुधा चथा, स्वं स्वकीयं; दारणं गृहमेव, शरणं 
रष्ठकम्‌ › अविशत्‌ भर विष्ट; रारणस्य द्धिराच्स्या सम्बन्धः कथं वथा ? इति तदाह, 
य॒त्‌ यस्मात्‌ › छतस्मयः कृताहारः, सोऽरिरिति शेषः, दुर्गया दुर्गमय), . दोरूसुवा 
शेलप्रदेशेन; , निरिटुतापीव्यथः, अथ च शेरुसुवा पर्वतकन्यया, दुर्गया ठर्गादे- । 
व्यराऽपि, पाचत्याऽपि इत्यर्थः, इतोऽस्याप्राजः, त्रातुं न शक्यते, किं पुनः स्वगृेण 
अन्येन वा पुसपणे्यपिदाब्दारथ; इति न वेत्ति; यो गिरिदर्गरविष्टमपि शुं हन्द 


शवनोति स स्वगृटपरविष्टमरिं कथं न ति 5 त 
इति भावः ॥ ५४ ॥ दन्तु इति स्वभराणरक्ताथं श्वगृहप्रवेशो व्यर्थ 


य॒द्से मगा इभा द शरे ( या-शुरूप ) इसे छोडकर अपने ही घरं ( या--अपने 
ही वड़े पर मँ, या--जपने ही रश्चकके यां, या--अप्ने दयी दूसरे रक्षके यहां, या--अपने 


द्वादशः सैः ७३४ 


दौ वड़े रक्षक्रके यहां › व्यथं गया; क्योकि अभिमानो वहं ( राक राजा ) यह नदीं जनिता 
दै फरि--“्स ( माल्य नरेश ) से दुम .पव॑तीय भूमि ( पक्षा०--परव॑तक्गमार) दुर्गा अथात्‌ 
पावती ) मी नदीं वचा सकती है" । [ “जिसे श्रणागतकरो पवेतपुनी पावेती ( पक्षा०-- 
दुर्गम पवैतीय भूमि भी ) नर्द वचा सकती, उससे अन्य कौदं वड़ा घर ( पक्षा०--रक्षक ) 
कैसे वचा सक्ता है ¢ इस वातको नहीं जाननेवाला अभिमानी वह सद्व युते भगकर 
अपने वड़े धर ( किरा, पक्षा०--रक्षक ) के पास व्यथे दी{गया । आत्मरक्नाथं चुदस्े मगकर 
दु्गंम पाम तते हट या वड़े नीजो रक्षकके शरणम गये हृए मौ रानुको यद माल्य राजा 
मार डारूता है ]॥ ५४॥ 


अनेन राज्ञाऽर्थिषु दुभेगीछ्तो भवन्‌ घनध्वरानजरत्नमेडुरः 1 
तथा विदूराद्विरदूरतां गसी यथा ख गामी तव केलिशेलताम्‌ ८५ 


अनेनेति । अनेन राक्ता अर्थिषु विपये दुर्भगीकृतः तच्छीकृतः, यथेच्छम्‌ अ्थिभि 
-उपादीयमानरस्नोऽपि यः अनेन राजता उपेद्टितः इत्यर्थः, तथा घनध्वानजेः नवमेघ- 
शष्दोर्थेः, रत्नैः वेदु्यः, मेदुरः पूर्णं एव, भवन्‌ अतिग्ययेऽपि अकतीणरत्न एव तिष्ठन्‌ 
इव्यर्थः, विदुराद्रिः वैदूर्याचरः, तथा तेन प्रकारेण, अदूरता आल्न्नतां, गमी गमि 
प्यन्‌ , तथा सोऽद्विः, तव केचिदेतां गमी गमिष्यन्‌ , “भविप्यति गम्यादयः 
-इति गमिगाम्योः साधुत्वम्‌ । “न खोका-~ इत्यादिना पष्ठो प्रतिषेधात्‌ कमणि द्वितीया, 
अस्य रान्तः नगयः जत्िसान्निध्याच्‌ वह्रस्नयुतः वेदूर्याचरः ते कीडाशेखो भविष्यति 
इति तात्पर्यम्‌ ॥ ५५ ॥ 

इस राज।से याचकेकि विपथरमे दरिद्र किया गया अर्थात्‌ उपेक्षित ( अत एव ) मेष- 
ध्वचिसे उत्पन्न रर््नौति पणं होता हज ( पाठा०्--दहोती इई मेषध्वनिर्योसे उत्पतन्त रर्नोसि 
पूणे ) विदूर ( जत्यन्त दूरस्थ, पक्षा०--'विदूरः अर्थात्‌ “तेण नामक ) पर्व॑त उस प्रकार 
समीपस्थ होगा, जिस प्रकार वह तुम्हारा कीडापवत वन जायेगा । [ णविदूरः पेते मेघके 
गजनेते उत्पन्न दोनेवाले रत्नोकौ पहले रोग इच्छानुसार वहसि रत्न छते थे, किन्तु 
अव यह (माल्य राजा याचकौको शच्छानेस्ार दान दे देता है, अत एव कोश भौ विदूरः 
पवेतसे रत्न रानेका कट नहीं करता, इस कारण मेधके गर्जनेसे उस वविदूर” पवतम रत्तौकी 
उत्पत्ति तो सवदा दोती रदी किन्तु उत्तमँ--ते रत्नोका व्यय नदीं हज भौर अत्यन्त 
दूरस्थ भी वह पवेत षदृते-वद्ते इतना समीप हो जायेगा कि तुम स राजाका वरणकर्‌ 
"वहु पर क्रौडाकरने रुगोगी ॥ यह राजा वहत दानी है, मत एव इसका व्रण करे 1 ॥५५॥ 


नस्नप्र्यर्थिष्रथ्वीपतियुखकमलम्ल।नताभरङ्कजात- 
च्छायान्तःपातचन्द्रायितचरणनखंग्रेणिरेसेयनेमरे ! | 
१, 'भवदढतः इति पा०। 


७६. नैपधमदहाकान्यम्‌ । 


रप्तारिप्राणवाताम्रतरसलदहरीमूरिपानेन पीनं 
भूलोकसयैष मर्ता मुजयुजगयुगं सांयुगीनं विभत्ति ।।५६॥। 


नञेति । एण्या इमे रेगेये “रेणेयमेण्याश्चर्मा्मेणस्येणसुभे त्रिपु, इत्यमरः 
एण्या ठक, ते च ते नेत्रे च,ते इव नेत्रे यस्याः तस्याः सम्बुद्धिः, रैगेयनेत्रे ! हे ग 
शावाक्ति !, उपमान-पूर्वपदवहूचीदाघुत्तरपदलोषः, नज्राणां पादग्रान्ते भवनतानां? 
परत्यर्थिप्वी पतीनां पराजितचक्ुखूपानां, सुखान्येव कमलानि तेषु या म्खानता जप- 
मानजनितत्रैव्ण्य, सैव ग्गजातस्य अमरसमूहस्य, चाया नीलाः, तस्या अन्तः- 
पातेन मध्यमतस्वेन, स्वच्छनखे प्रतिफकरनादिति भावः, चन्द्रायिता चन्दरवदाचचरिता 
सरिनयुखच्छायारूपककद्धषम्पत्तेरिति भावः, चरणनखश्रेणिर्यस्य तादा, भूरोकस्य 
शरव एषः राजा, रक्तारिप्राणवाताः ग्विंतराचुप्राणवायवः एव, असतरसस्य कटय 
ऊर्मयः, तासां भूरिणा भूयस), पानेन पीनं मांसल , सत एव संयुगे युद्धे, साघु 
सांयुगीनं युद्धे अपराजयं, खुनयुजगयुगं हस्तरूपपन्नगयुगले, विभर्ति, रूपकाल- 
छ्भारः 1 वायुपानेन यथा सर्पाः स्थूला जायन्ते तथा जस्य रान्न हस्तौ शत्रणां प्राण- 
वायुपानेन स्थुरूो सञ्जातौ इर्यः; चरणपत्तितन्‌ श्षछुदपाच्‌ रति गर्विताश्च तान्‌ 
मास्यति इति भावः ॥ ९६ ॥ 


हे सगनयनौ ( दमयन्ती ) { नच्र शरु राजार्ओके मुखकमलकी मङिनतारूपी अमरसे 
उत्पन्न ( अथवा--म्नमर-समूहकी च्छया अर्थात्‌ सौमाके प्रतिविम्वित ) दोनेप्े चन्द्रमाके 
समान आचरण करनेवारा है चरण-नर्खोकी श्रणी जिसकी पसा, भूलोकका रक्षक यद्‌ 
रोजा अभिमानौ श्रदचुर्ओकी प्राणवायुरूप अग्रेतरसके तरङ्खोके अधिक पान करनेसे मो 
तथा युद्धमें श्रेष्ठ ( तोच शखप्रहएर करनेवाखा ) वाहुरूप सपंद्यकत धारण करता हे 1 
[ खडमे दारकरे भलिने मुख क्ये हुए शरणागत ङश्च राजा लोग इक्षके चरणो पर नत्र 
होकर प्रणाम करते ह तौ उनके सुखकी मलिनकान्ति कमशर्पर वरैडे हृए भ्रमर्ये -जेसी माम 
पृद्ती हे भौर बह इसके चरणके नखि चन्द्रकल्हू-जेसी होमती है तथा इसके दोनो हाथ 
( शाख्-प्रदारसे ) अभिमानी श्रु राजाभेके प्राणोका हरण करते ( खन्द मारते)दैत्तोवे 
दो सपं अभरत-रस-तरद्घोको पो रहे दै रेखा मादस पडता है \ सपं का वायुरूपी अद्त- 
रसका पानकर मोटा ( पुष्ट ) दोना उचित हयी है । यद राजा रारणागत या्वका रक्चक तथा 
सभिमानो शुक्रा प्राणनाश्चक है ] ॥ ५६ ॥ 


अध्यादारः स्मरद्रशिर्चन्द्रसोपस्य दोष- 

र्याहेभयः फणससुचितः काययष्टोनिकायः। 
ुग्धाम्मोधेसनिचुलुकनत्रासनाशाभ्युपायः 
कायव्यूहः क जगति न जागच््येद कीत्तिपूरः १ | ५७ |} ' 


द्वादशः. सगैः। ` ७३७ ` 


अध्याहार इति । स्मरहरशिरसि, चन्द्रशेषस्य ककरामात्रावरिष्ट चन्द्रस्य, 
अध्याहारः शेपपूरकः, पञ्चदशकलासम्पादकः इति यावत्‌, एतेन कीत्तिपूरस्य 
स्वर्गव्यापिस्वभायातम्‌ 5 रोषस्य अहेः अनन्तोरगस्य, शुभ्रकायस्येत्ति भावः, भूयसां 
सहस्रसङ्कयकानां, फणानां समुचितः योग्यः, काययष्टीनां सहखसङ्ुवकानां 
शरीराणां निकायः समूहभूतः इति यावव्‌ ; फणसद्घयकंः कायः भवितमौचिव्याव्‌ 
अवश्षि्टशरीरसम्पादक इति मावः, एतेन पातारुव्यापिस्वमायातम्‌ $ दुग्धाम्भोधे 
सीराम्भोधेः, खनेः अगस्त्यस्य, चुलुकनात्‌ गण्डूषेण अहणात्‌ , घ्रासस्य नादो 
अभ्युपाय उपायभूतः, कायव्यूहः कायसङद्धातः, क्तीरान्धेः प्रतिनिधिरिव्यथः, पूवं 
त्ीरान्धेरेकाकितेन चुलकग्रहणात्‌ भयमासीत्‌ ›, इदानीमेतस्कीर्तिपूरस्य एथिवीन्या- 
पिस्वात्‌ तच्छरौक्ल्येन स्व॑जरानां शुक्रतया दुग्धवत्‌ प्रतीयमानत्वात्‌ इदं त्तीरन्े 
वारि अन्यत्‌ वारि वा इति निशेतुमश्चक्यस्वेन नास्ति अगस्त्यगण्डूषात्‌ तादशमय. 
भिति भावः; अद्‌ःकीर्िपूरः अयुप्य यशोराशिः, छ जगति न जागर्ति १ त्रेरोक्ये एव 
जागत्तीस्यर्थः । अत्र कीरिपूरस्य त्रेरोक्यव्यापित्वासम्बन्धेऽपि तस्सम्बन्धोक्तेः तदगुपा- 
तिश्चयोक्तिः, सा च अस्य चन्द्ररोषाध्याहारस्वादिरूपकोव्थापितेति सद्धरः ॥ ५७ ॥ 
कामनाङशक शिवजौके मस्तकस्थ चन्द्रे शेष का अध्याहार, देषनाग बहुत सौ 
फणाओं के योग्य ( अत्तिविश्चाङ या सद संख्यावाखा › शरीर -यष्टि का समूह जर खनि 
( अगस्त्य ऋषि ) के चुल्ल केकर पान करने से उत्पन्न मयकै सवैतोधुखी उपाय क्षीर- 
समुद्र का शरौए-समूदरूपः इस राजा का कीतिं-प्रवाह किस कोकर्मे नदीं जागरूक (व्याप्त) 
है १ अर्थात तीर्न लोकों ( क्रमशः स्वगै, पाताल गौर मृत्यु लोक ) मे जागरूक दै । { इस 
राजा का कीति-प्रवाह तीनो लोकम व्याप हो रहा है 1 क्रमशः यथा-द्तका कीति-समूह ` 
िवजीके मस्तकस्थ चन्द्रके रेष माग( पन्द्रह तिथि होने से उनके अतिरिक्त सौलहवां माग) 
का अध्याहार है । निस प्रकार किसौ अपूणे वाक्य की पूति दूसरे पद्का अघ्याहारकर की 
जाती है, वैते हौ इसके कोरति-समूडका अध्याहार कर शिव-मस्तकस्थ चन्द्रके शेष माग की 
पूति ( १६ कलाओं की पूणे ) की जतौ है, अतः स्वग॑म इसका कीति-समूद व्याप्त है । 
शेषनागकी सदस फणा ओर एक शरीर है, किन्त सदख फणार्ओोके ठि सद ररीर~ 
यष्टिका होना उचित है, अतः इस रालाक्रा कीति-समृह उस रेषनागकी सदख दारीर यष्टिके 
: योग्य हौ रहा है, इत प्रकार वह पातालम भी व्याप्त है । सुनि अगस्त्ये चुल्ल्मे समुद्र 
को लेकर पी लिया था, अत एव एक क्षीरससुद्रको मीमयदहदो गयाकि कींवे य॒निसुञ्चे 
भौन पी जवै चिन्तु,दस राजके कीति-समृह अनेको क्षोरससुद्र बनकर एक व्यक्तिद्वारा 
अनेक समुद्रो का पीना अरक्य दोनेसे ( मथवा--उक्तं कीति-समृह दारा नीरक्षौरको एक 
रूप वना देनेत्े "कोन नीर है ? तथा कौन क्षीर है £ इसका यथावत्‌ निणंय नदीं होनेसे ) , 
क्षीरससुद्रके उक्त भयको सर्वतोमुखी ( सवदा सफ़ल ) उपाय वनकर दूर कर दिया, जतः 
उक्त कीति-समूह्‌ भूलोकम मो व्याप्त दो रहा हे ] ॥ ५७॥. 


«दत नैषधमहाकाव्यम्‌ । 


राज्ञामस्य शतेन किं कलयतो देति शतघ्नीं १ छृतं 

लक्तेलंत्तसिदो दरव जयतः पद्मानि पद्मेरलम्‌ । 

कन्त सर्वपरच्दः किसपि नो शक्यं पराद्धन वा 

तत्‌ सद्धयापगमं चिनाऽस्ति न गतिः काचिद्रृतेतदूद्धिषाम्‌ ॥ ५८ ॥ 


र्तामिति ! चत्री नाम हेतिम्‌ आयुधं, ातक्ची तु चतुःशस्या रोहकण्टक- 
सल्िताः इति यादवः; श्तं हन्तीति शातश्नीति च गम्यते समनुप्यकर्तं के चः इति 
खनछस्यये ङीप्‌ ! कख्यतो धारयतः, भस्य नृपतेः, रात्ता दतेन किम्‌ ? न काऽपि 
्तविसि्यिर्थः; शातमारणसमर्थमखे गृहुतोऽस्य श्वततद्क्यकेः रातरुभिनं किमपि कन्तु 
श्यक्यते इति भावः! रक्तभिदो खक्तमेदिनः, खतं क्तसद्धुया, तद्धिशिष्शत्रुहन्तश्च 
खतं ररध्ये खद्धयायाम्‌* इत्ति च विश्वः, कुत्रचिदप्यभ्रतिहतश्चायकस्य अस्य इत्यथ 
रादा क्तेः कतम्र अरूम; कतम्‌ इति शब्दः अटमित्यर्थऽन्ययम्‌ । रशा टृ्टयेव; 
पद्मानि.जटजानि, तत्सद््यकरारत्रश्; “प्च स्याच्‌ पन्नगे व्यूहे निधौ सद्भुधान्तरेऽसघ॒जेः 
इति विश्वः, जयतोऽस्य रातः पद्यः पद्यसङ्खयकेः शात्रमिः, जरम्‌; किं वहुना } सवं 
परच्िदः समस्तशन्रच्छदोऽस्य राः, राज्ञां पराद्धंन चात्त त्सङ्कयकरानसिवा, परे 
पाम्‌ अरीणाम्‌ अर्द्धेन वा, किमि कत्तं नो शक्यम्‌; तत्‌ तस्मात्‌, वत खेदे, एत्तदुद्ि 
पाम्‌ जस्य शत्रूणां, सद्कवाया अपगम्‌ अपगससद्घुचत्वम्‌, असङ्कयत्वमिति यावत्‌, 
अथ च सद्धुधाव्‌ युद्धात्‌ , अपगम्‌ अवसरणं, विना काचित्‌ गत्तिर्नास्ति; 'सङ्कं 
समिति सद्धया स्यादेकत्वादिविचारयोः इति मेदिनी, भच्रेव दिषद्रतिमच्स्य 
सद्धयापगमतद्पगमयोः उभयोः प्राप्तस्य पूर्वत्र निपेधस्य उत्तरत्र नियमनात्‌ परि- 
सद्भुधा; तथा च सुत्रम्‌-'एकस्य अनेकप्राष्ठावेकनच्र नियमनं परिसद्खया, इतति ॥ ९८ ॥ 


'दातघ्री" नामक ( तोप, पक्षा०-सौ व्यक्तिर्यो को मारनेवाखा ) दख -विद्दोषप धारण 
करते हुए इस राजाके सौ राजार्मसि क्या १ ( सौ दस्र सकरा क्या कर सकते है अर्थात्‌ 
ङ्ध नदीं ) ! रक्षमेदी ( निञ्ञाना मारने वाके, पक्षा०--राख व्यक्ति्यो को मारनेवारे ) 
शसके ठाख शत्रु मी व्यथं द । टि (नेत्र, पक्षा -देखने } ते दी पर ( कमलो, पक्षा०-- ,. 
“पद्मः परिमित संख्यावार्लो ) को जीतते हुए इसके "पद्म परिमित रु मी व्यर्थदहै। तथा 
सम्पूणं ( पक्षा०-अखण्ड ) कौ छितर करनेवाले इसका पराध ( छ्त्ुका आधा माग, पक्षा०- 
राद्धं ( चरम ) संख्या ) परिभित भी शत्रु ङु नदीं कर सक्ते, इस कारण सङ्खया 
अधीत्‌ गणना ( यत, लक्ष, पद्य, पराद्धं आदि पक्षा०-सद्कय अर्थाच युद्ध)के द्धोढ्नेके विना 
दसके यत्रमोकी कोद गति नहीं है [ उक्त कारणेति इस राजकरेसो, जख, पञ्च ओर 
पराद्-सख्यक रात्र भी कुद नीं कर सकते; अत एव सङ्कयात्याग ( पक्ना०~युद्धत्याग ) के 
अतिरिक्तं कोड उपाय उनके वचने का नहीं है ] 1 ५८ ॥ 


1 


द्दशः स्मः। ७६६. 


वयस्ययाऽऽक्रूतविदा दमस्ुः स्मितं वितत्याभिदधरेऽथ भरती । 
इतः परेषामपि पश्य याचतां मवन्मुखेन स्वनिवेदनत्वराम्‌ । ५६ ॥ 
वयस्ययेति । जथ दमस्वसुः अआद्धं्विदा अभिप्रायत्तयाः व्यस्यया खल्या, 
स्मितं वितत्य हासं कृत्वा, भारती वाग्देवी, मिद्धे अभिहिता, किमिति ¶ जव 
न्तेन स्वन्युखेन, याचतां स्ववर्भनं प्राथंयमानानाम्‌, इतोऽस्मातत्‌ राच्छः, परेषाम्‌ 
सन्येषामपि राज्ञा, स्वनिवेदने आत्मपरिचयकथने, स्वरा दुतकथनस्वं कारविटग्वा- 
सदह्वं वा, पश्य, एतद्व्णनात्‌ विरम्य परान्‌ वणंये्वर्थः 1 ५९ 1) 
इसके वाद दमयन्दीके भभिघ्राय ( यद्‌ इसे वरण करना नदीं चादती रेते माव ) को 
लाननेवालौ सखी श्॒छुराकर सरस्वतीसे वोली--इस्र ( राजा ) के अतिरिक्त राजार्ओकौ 
भी ठन्दरि सुखते भपने वणेनकी दौीघ्रताको देखो 1 [ इस्तके अतिरिक्त भन्यान्व राना मी 
तुमरे खसे अपना वर्णन करानेके ियि श्लीधरता कर रहे ह, अत एव ठभ इस राजाके 
वर्णन समाप्तकर अन्य एजा्ओंका मी वणेन करो ] ॥ ५९ ॥ 


करताऽत्र देवी चचनाधिकारिणी व्वञखुत्तरं दासि ! ददासि का सती १। 
ईतीरिणस्तन्दषपारिपार्चिकरान्‌ स्वभतेरेव भरुञछुटिन्येवततेयत्‌ ॥ ६० ॥ 
तेति । दे दासि ! जच्र स्वयम्वरे, देवी वाग्देवी; वचने चूपतिवणेने, अधिका- 
रिणी कर्ची, ता नियुक्ता, स्वं का सती का भवन्ती, केन अयुक्ता सतीव्यर्थः, असती 
'ङटा, का व्वामति च गम्यते; उत्तरं ददासि १ इति ईरिणः एवं बुवाणानू › तस्य 
पस्य, परिपार्वं वर्तन्ते इति पारिपार्िकान्‌ सेवकान्‌ , "रियुखच्चः इति ठकू 
चकारात्‌ पारिपाकः, स्वभक्त स्वस्वएमिन ए च भरुः न्यवर्तयत्‌ तेपां स्वामी एव 
चान्‌ स्नुमद्गेण निवारितवान्‌ इस्यर्थः ॥ ६० ॥ 
हे दासि ! यदांपर ( शस राजसभार्मे ) दैवी ( सरस्वती देवी ) बोल्ने ( राजार्भका 
परिचय देने ) मे अधिकारिणी वनायी गयी है, त॒म कौन होकर ( मथवा--अस्तती अर्थात्‌ 
दुराचारिणी कौन होकर ) उक्तर दे रहौ दौ £ रेता कहनेवाे राज! ( वण्यैमान भाक्यः 
राजा) के पादववरततिर्योकौ अपने स्वामीकी चकुटिने हौ मनाकर दिया अ्थत्‌ उक्त वचन 
कहनेवाङे अपने भनु चर्योको उक्त राजनि दी सुटिके सद्केतसे रेक दिया ॥ ६० ॥ 
घराधिराजं निजगाद्‌ भारती तत्सम्मुखेषटटलिताङ्गसूचितम्‌ । 
द्मस्यसारं प्रति सारवत्तरं कलेन शीलेन च राजसूचितम्‌ ।। ६१ ॥ 
धरेति । भारती सरस्वती, टेन वंशमर्यादया, शीखेन सद्दरृततेन च, राजसु 
मध्ये उचितं योग्यं, सर्वटोकपरिचितमिव्यर्थः, सारवन्तरं श्रेष्ठम्‌ , अतिवचिष्टं वा, 
तस्य वर्णनोयनरृपस्य, सम्मुखं यथा तथा ईपदल्तिन वक्रितेन, अङ्गेन वपुषा, 


सूचितं निर्दिष्ट, धराधिराजं भूपति, प्रति ककतीङृत्य, दमस्वसारं निजगाद तस्ये कथ. - 
याप्रासेत्यर्थः ॥ ६१ ॥ । 


१ 
) 


।) 


७८ तेषधमहाकान्यम्‌ । 


सरस्वतीने कुरु तथा शौर ( सदाचार ) से राजाओं म योग्य (प्रसिद्ध या प्रष्ठ} 
ओर स्यन्त वलवान्‌ ( अथवा--कक तथा शोठसे अत्यन्त वल्नान्‌ अर्थात्‌ श्रेष्ठ ओर 
राजारमोरमे योग्य ) एवं उप्त ( राजा या दमयन्ती ) ॐ सम्भुख ङु त्तियेक्‌ किये इए अङ्ग 
( नेव्रादि या हस्तादि › से खचित ( दूसरे ) राजाको दमयन्तीसे बतलाया ॥ ६१ ॥ 

कतः कृतेवं नवलोकमागतं प्रति प्रतिज्ञाऽनवलोकनाय वा ?। 


अपीयमेनं मिथिलापुरन्दरं निपीय दष्टः शिथिलाऽस्तु ते वरम्‌ ॥६२॥ 

कत इति । ह मेमि ! आगतं स्वयंवरार्थमुपर्थितं, नवरोकम्‌ अपूर्वजनं प्रति 
एवं परिदश्यमानश्रकारेण, अनवरोकनाय वा अनवलोकितुमेव, अवधारणार्यो वा- 
शब्दः; कुतः कसमात्‌ कारणात्‌ ;- प्रतिच्वा कृता १ न युक्तमेतदिति भावः; भवतु 
तावत्‌ एनंपुरोवत्तिने,मिथिरापुरन्दरमपि मियथिलापतिमपि, निपीय सम्यक्‌ निरीच्य, 
सङ्दपीति मावः, ते तव, इयम्‌ दष्टिः िधिखा शिथिलादरा, एतस्य रूपव- 
न्तायामिति भावः, अस्तु, वरम्‌ इत्यपि श्रेष्टं, वीच्य उपेच्तणम्‌ अपि अदर्छनात्‌ 
किञ्चित्‌ प्रियमित्यर्थः ॥ ६२ ॥ 


अये हए नवीन ( पाठा०--वर अर्थात्‌ दुल्डा या श्रेष्ठ ) लोगोको नदीं देखनेकै किए 
ही एस प्रकार ( पाठा०्-तुमने नदीं देखनेके लिए ) क्यो प्रत्ति्ञा की.है१ (रेसाकरना 
उच्वित नदीं है ) | इस भिथिलानरेशषको पान (देख ) कर तुम्दारी इष्टि शिथिल ( आदर 
वाङी ) हवे यह शठ है । (अथवा--श्रेठ श्स भियथिरानरेदाको '““ "* हिथिल हदो) । [यद्यपि 
तमने पूं वपित राजार्मोको देखा तक नदीं है, किन्तु ला करना अनुचित होनेसे इस 
भिथिला-नरेरको एक वारदेख छो फिर भले वरण मत करौ, क्योकि अये हृष 
किंसतौको नदीं देखनेकी अपेक्षा देखकर उपेक्षा कर दैनाच्रेठ दहै ]॥ ६२॥ 
न पादं पादीति यद्वीरं मदोष्ठ ! तेनेवमभूदिति कधा । 
रणक्जितावस्य विरोधिमूद्धमि्िंदश्य दन्तेनिजमोष्ठमास्यते ॥ ६३ ॥ 
नेति । मदोष्ट ! हे मदीयाधर ! यत्‌ यस्मात्‌ , पाहि पाहि इति अमं राजानं, 
अव्रवीः, दुरभिमानादिति शेषः, तेन पाहि पाहीति अवचनेनेव, एवमीद्शी मे दशा, 
अभूदिति हेतोः, कधा क्रोधेन, रणक्तितौ अस्य 'विरोधिमृद्ध॑भिः शत्रशिरोभिः कत्त- 
भिः, दन्तेः करणेः निजमोष्टमधरम्‌ ; जोष्ठशञब्दस्य अधरार्थकत्वमपि दश्यते, विदश्य, 
आस्यते स्यीयतते; अस्य रात्तः श्त्रूणामेतच्चरणमेव शारणम्‌ , अन्यथा मरणमेवेति 
भावः। त्र शचुशिरसां प्रव्य्थिविषयक्रोधहैतुकस्य जोषटदंशनस्योष्टविषयक्रो घहेतुक- 
स्वोसप्े्तणात्‌ हितूसेक्षा व्यञ्जकाप्रयोगात्‌ यस्या ॥ ६२ ॥ 
` द्देमेरेमोषठ! जो तुमने गादि, एहि" अर्थात्‌ श्क्षा करो, रक्षा करोःरेसा इस 
( मिथिला नरेश) से नहीं कहा; श्स कारण ठेस ( हम मस्तर्कोका कटकर भूमिं लोटना ) 


१, वरः इति पा०। २, "तेः इति पा०। 


ददशः समैः , ७४१. 


हयाः, इस प्रकार शस ( मिथिलानरेशच ) के राघुमके मस्तक युद्ध भूमि दोतते जपने 
ओको काटशषर रह जाति है । [ "वर्मः का उच्रारण-स्थान ओष्ठ होनेसे भादि यव्दके 
उच्चारण नही करनेसे मुख्धापराधी बोट ही है, अत एव जपराधीकरो दण्डित्त करना उचितः 
दै । जिस प्रकार दवकी मूढ नदीं खुल्ती, उसीप्रकार धुद्धभूमिमे क्रोधत्े मरनेके समय 
दातसे मोट कार्ते हृ वरिवो के मस्तक अ्योके त्यो ( वैस ही अवस्थामें ) रद जतत दै ॥ 
यह्‌ भिथिलानरेश .खरणागत र्का रक्षक त्था उद्धत शदो मारनेवाङा हे ] ॥ ६३ ॥ 
ˆ अमेऽपसभैत्यपि दक्िशे गुणं सदेपुगाऽऽदाय पुरःप्रसर्पिणे । 
धुः परीरम्ममिवास्य सम्मदान्महाहवे दित्वति वामबाहवे ।।६४॥। 
भुजे इति ! महाहवे महारणे, अस्य राज्ञः, धनुः कचतु, दतिणे अपसव्ये, अथ च 
सररे, अनुद्केऽपीव्यथैः, युजे हस्ते, इषुणा सह गुणे ज्याम्‌ , आदाय अपसपेति 
उपगच्छति, कणेपश्चादुदेशं गच्छंति सस्यपीध्य्थः, अथ च रणस्थकात्‌ परायनं कुवे- 
स्यपि, पुरभरसर्पिणे पुरोगामिने, गुणस्रहायाभवेऽपि रिपुसम्सुखयायिने इति भावः, 
वामवाहवे वामहस्ताय, अथ च प्रतिकूकायापि यजाय, सम्मदात्‌ रिपुविनाश्चाय 
रणकेत्रपुोभागगमनजन्यसन्तोषात्‌ , परीरम्भम्‌ अलिङ्गनस्‌ , “उपसगंस्य घन्य- 
मनुष्ये वहुलम्‌" इति दीर्धः, दित्सतीव दातुमिच्छतीव इव्युपरेरा, ददातेः सनन्ताच्वद्‌ 
सनि मीमा इत्यादिना इदादेशः अभ्यासखोपश्च, मध्यस्थः सुवं शजो जनः गुणिनि 
अनुकूरेऽपि जने स्वजनमादाय सङ्धरामात्‌ पाडाथिते सति सद्घ्यामं क्तं पुरोगामिने 
प्रतिद्धकायापि जनाय निपुगोऽयमिति मत्वा दर्पादालिङ्गनं ददाति इति निज्कपंः। 
वामहस्तस्थितघनुपः दक्तिणहस्तेनाकर्णान्तगुणाक्षणात्‌ वामहस्ते कोटिद्यनमन- 
मेवारिद्गनस्वेनोसरे्ितम्‌ । जिगीषुभिः दक्तिणोऽपि भीरः न समाद्ियते कामोऽपि 
रणोत्साही शूरः समाद्वियते इति भावः ॥ ६४ ॥ 
महायुद्धरमे इस राजका धदुष वाणके साथ युण ( मौर्वी, पक्चा०-घे्ठ गुण) को केकर 
दहने ८ पक्षा०-अनुकरख ) दाथके पीद्धे हरते रहनेपर ( पक्ष(°--कान तकर पहुंचने पर) 
सगे वद्नेवाले वाम ( वा, पक्ष(०--प्रतिकूल ) हाथके लिए मानो हषंते मालिङ्गन 
( अथवा--द्ष॑ते मानो आलिङ्गन) देता है। [ जिसप्रकार युणको सदायक सहित लेकर 
भगनेवाङ़े अनुकर व्यक्तिका मी आदर नहीं होता, किन्तु आ वदनेवारे असदायया 
प्रतिकरूर व्यक्तिका मौ आदर होता है; उसी प्रकार इक्त राजाका धनुष भी शुद्धभूमिषे 
पद्यं हट्नैवाले ददने बाहुका भङ्गिन कर आदर नहीं करता, अपितु आगे वदुनेवल़ वायु | 
बाहुका भालिद्गन कर आदर करतार्दै। युद्धभूमिं यह भियिलानरेश धञ्चषको अच्छी, 
तरह पक्ड्नेवाला तथा वाणको कान तक खँचनेवाडा है ]॥ ६४ ॥ 
अस्योर्वीरमणस्य पावेगविधुदधेराज्यसन्जं यश 
सवाङ्गोऽञ्वलशवेपवेतसितश्रीगवेनिवांसि यत्‌ । 


«टम नैषधसदाकान्यम्‌ । 


तत्‌ कम्बुप्रतिविम्वितं किप ? शरत्पजेन्यराजञिश्चिय 
पयायः किमु ? दुग्धसिन्धुपयसां सबांनुवादः किमः १।६५॥ 


सस्येति । अस्य उर्वीरमणस्य भूपतेः सम्बन्धि, पर्वणि भवः पार्वणः ताददास्य 
विधोः राकाचन्दस्य, द्वैराज्यं दयो राज्तोरिदं कमं देराउयं राजद्रयसम्वन्धि कमेत्यथः, 
प्न्द्द्यसस्बन्धि धावल्यमिति भावः, द्विराजश्चव्दात्‌ वहु्रीह्यन्ताच्‌ नाद्यणादि- 
स्वात्‌ प्यङ्प्ररययः, तन्न सज्जं सन्नद्ध, तस्कार्यकारकमिध्यथैः, पायंणविघुसद्शसिति 
समुदितार्थः, स्वाते उज्ज्वरस्य धवलस्य, शर्वपर्वतस्य कैलासस्य, सितः सितिमा, 
धावर्यमिव्यर्थः, धरुणे श॒द्धादयः पुंखिः इत्यमरः, तस्य धरिया सम्पद्‌, यो गर्बस्तं 
निर्बासयस्ति छम्पतीति तज्निर्बा्ि, केटासस्य श्रताया अपि अधिकं श्नसित्यर्थः, 
यत्‌ यशः, तव्‌ कम्बूनां दाद्ानां, प्रतिविग्वितं प्रतिविस्वं, प्रतिच्छाया इत्यर्थः, 
किसु? किं वा शरस्पर्जन्यराजिश्रियः शरन्मेवाचङिघावस्यसस्पद्‌ः, पयायो रूपान्तरं 
किसु ? जयवां दुग्विन्धोः कीरान्येः, पयसां तोराणां, सवांुवाद; सवस्यापि मुन- 

किः किसु ? छर्स्ने तत्‌ क्ीरसेवेदं किमित्यथः । उप्परेतात्नयस्य संसृष्टिः ॥ ६५ ॥ 

इसत शृ पतति ( मिथिखानरेश ) का पूणिमाचन्द्रके दो रजार्जोके कर्मे तत्पर अथात्‌ 
पूणिमाचन्द्रके समान ओर सम्पूणं अङ्गो ( मागो ) मै रेत वण कैलास पवैतको श्वेतकान्ति 
के गवको न्ट करनेवाला अर्थात्‌ कौलास पवंतत्ते भौ अधिक वेत जो यश्च है; वह र्का 
प्रतिविम्य है क्या ?, शरत्णलीन मेध-समृहकी शोभा ( श्वेतिमा } का पर्याय ( रूपान्तर ) 
है क्या १ ओर क्षोरस्रागरके जल्का सवाचवराद ( पुनरुक्ति ) है क्या । [ इस मिथिल- 
नरेशका यश्च चन्द्रादिके समान तथा श्वेत राद्घका भ्रतिविम्ब, किती श्लब्दके परयौयवाची 
रब्दान्तरदाय कथनके स्मान शरत्कालेन मैध-स्रमूहको दवेतिमाका पर्याय तथा किती 
-वाक्यादिके प्रत्यक्षर अनुव्ादके स्मान क्षीरप्सुद्रका सम्पूणैरूपते अनुग्राद हदौनेसे उन शद्ध 
आदिके समान स्वेत हे ) दूरा भौ दो राजकमरमे स्थितं व्यक्ति विपक्चीका निराकरण करता 
दी है 1 यद्‌ भिथिखानरेश्च महायद्चस्वौ है ] ॥ ६५ ॥ 


निखिशच्रुदितारिषारणवटाङ्घम्भास्थिकूटावट- 
स्थानस्थायुकमौक्तिकोत्करकिरः केरस्य नायं करः | 
उन्नीतश्चतुरङ्गसेन्यससरत्वङ्गन्तरङ्गक्ुर 
छ्ुर्णासु क्तितिषु क्तिपन्निव यशःत्तोभीजवीजव्रजम्‌ ? ॥ ६६ ॥ 
निखिरोति । निर्गतः त्रिशषतोऽदधुलिभ्यः इति निसिश्चः त्रिशदङ्कुल्यधिकः सङ्ग 
इत्यथः, डचभ्रकरणे 'सङ्खयायास्तत्पुरुषस्य-, इति उच्‌-प्रत्ययः, तेन चरुदितेषु खण्डितेषु 
अरिवारणघणाङ्म्येषु शन्ुगजसमूहङम्भेषु, अस्थटनाम्‌ भस्थिसङ्कातानाम्‌, अवट | 
स्थानेषु गत्तेपदेशेषु, स्थायुकाः स्थायिनः, 'कुपपत-, इत्यादिना उकचुू-परत्ययः, तेषां 
~. मोक्तिकोत्कराणां सुक्तासमूहाना, किरती ति किरः पतेपकः, "इगुपधका-' इति कः, भस्य 


द्वादशः सगः । _ ७४२ 


नृपस्य, अयं करः चत्वार्यद्भनि हस्त्यादीनि येषां ताद्छानां सन्याां समरेषु त्वङ्गता 
सञ्चरता, तरङ्गाणां चरः करणेः, छण्णासु कृषटासु, हितिषु यशःछोणीजस्य कीिनर- 
क्तस्य, वीजानां जं समूहं, चिपन्‌ किरन्‌ , वपञ्निव इत्यथः, स्थित इति शेपः, इति 
कैः जनैः न उन्नीतः १ न उत््रक्षितः १ गजकङुम्भस्थमूक्तानां श्ेतत्वाच्‌ श्ुद्रत्वाच यदो. 
वरत्तवीजस्वरूपव्वेन तेषाञ्च रणभूमौ निपातनात्‌ वपनव्वेन चोस्प्े्तणादत्रोखेत्ताद्यम्‌। 
किन लोर्गेनि इस ( भिथिलानरेडा ) के इस ( प्रत्यक्ष दुर्यमान ) तल्वरारसे काटी गयौ 
शघ्ओके गज-समूहके कुम्मस्थित दङ्धिोके समृदरूप गदटमे स्थित मोतिर्योके समू्को 
पौकनेवलि दाथको चतुरङ्गिणी ( गजदल, हयदल, रथदल ओर, पैदल ) सेनावाे युम 
दौडनेवलि धोढ़कि ( श्वर अख्ल-विक्ेष ) के समान तौचण चुरोसे ण्ण यर्थाव जोती गयौ 
भूमिम यद्षोरूपी वृक्षक वीज -समूष्को वोत्ते इणके समान नदीं तकं किया है । [ जिन्त 
प्रकार कौई किसान चेतको जोतकर उसमें पेडके वीजोको वोता है, उसी प्रकार यद मिथिला- 
नरेश युद्धम चतुरङ्गिणी सेनावार युर्भे दोढते हए वोडकि तीक्षण खुररोसे कटनेपे नोती 
इद-सी भूमिम तच्व्रारते कटकर श्द्वगज-समूददकि कुम्भोसे निकर्ते इट मोतिर्योकी युद्ध- 
ददक लोग ेसा मानते है मानो शस राजाके दाथ यज्ोरूप पेटके वौर्जोको बौ रहैरद। 
अतिशय दवेत मोतीरूषी वीजो से जतिद्चय सवेत यन्लोरूपी पेर्डोका उत्पन्न दोना उचित दी है ! 
ग्ुभेके गज-समूहुके ऊुम्भस्थल पर त्वार का प्रहार करने पर उनसे गजसुक्तां निकलती 
ह ओर इससे इस भिधिलानरेदका यश्च वदता है ]॥ ६६ ॥ 
अर्थिधंशचहूभवत्फलभरव्याजेन कुष्जायितः 
सत्यस्मिन्नतिदानभाजि कथमप्यास्तां स कल्पद्धुमः। 
आस्ते निव्येयरन्नसम्पटुदयोदमः कथं याचक- 
श्र णीवजेनदु्शोनिबिडितव्रीडस्तु रत्ाचलः ? ॥ ६७ ॥ 
जर्थाति \ अस्मिन्‌ र!नि, अतिदानभःनि अतिदाचरण्डे सति, पनसः अकरिष- 
तमप्यथ ददति सतीत्यर्थः, सः प्रसिद्धः कल्पदुमः मनःकलिपिताथमात्नप्रद्‌ः कल्य- 
वक्त, अर्थिनां अरंरोन असद्धविन, वहूभवतः च्ययामावादुपचीयमानस्य, फरभरस्य 
स्याजेन दुखेन, कुब्जायितः ऊन्जीभरूतः सन्‌ , चस्त॒तस्तु उजयंवेति भावः, छोहिता- 
देरज्ृतिंगणत्वात्‌ क्यपि क्तरि क्तः, कथमपि कृष्टण, आस्ता निञ्नतया अन्येरद्ध्स्वात्‌ 
कथमपि छजनावरणसम्भवादिति भावः; कन्ठ निर्व्ययाणां ज्ययरहितानां, रलसम्प- 
दाम्‌ उदयेन बृद्धथा, उदयः उच्छ्रितः, उच्वश्षिखरः इति भावः, रत्ाचखो रोदणाद्रिस्त, 
याचकध्रेणीभिः कर््चीभिः, यजनेन परिहारेण, यत्‌. इर्यः तेन निविडितनीडो घनी- 
कृतख्जः सन्‌ , कथमास्ते १ कथं तिष्टति १ उखत्तया स्थित्या सर्वेदृ्टव्वात्‌ र्नासंव- 


रणेपायासस्भवादिति मावः 1 चत्र दुमशेखयोः ज्माऽसम्बन्धेऽपि सम्बन्धोक्तेरति- 
दायोकिमेदः ॥ ६७ ॥ 





७४ नैपधमदाकोव्यम्‌ । 


महादानी ( क्पनातीत दान करनेवाले ) दस राजाके रदहनेपर्‌ याचके अभावे 
अधिक दोतते हर फ्टकि भारे वहानेमे कुडा ( न्न ) वना हुआ कल्पवृक्ष किक्ती प्रकार 


रषे, किन्तु ग्ययरदिितं रत्नस्नम्पत्तिसे उन्नत तथा याचक-समूहके निषेधते ( उत्पन्न ) 


अपयद्रूपो वड हु कञ्जावाख रत्नाचल अर्थात 'सौदणः नासक पव॑त कैसे रदता है ?। 


[यह राजा याचको को करपनातीत दान देता है, अत्तः करिपूत दान देनेवाले तथा स्वरम 


दोनेसे दूरस्थ कल्पवृक्षके पास याचकेनि जाना छोड़ दिवा, इस कारण उसके फल 


इतने अधिक हो गये कि वह उनके मारसे जक गया, पलु वास्तविकर्मे "यह राजा 


मुद्से मी अधिक दान देता है शस लज्जाके कारण ही वह कल्पवृक्ष इ्ुफा ( नश्रमुख ) 
हरुभा ६, यदह किसी प्रकार अर्थात्‌ स्वरगंस्थ एवं नग्रमुख होने वैसा द्येकर रहना उचित भी 
है; किन्तु कभी व्यय न करनेके कारण 'रोदण' पवंतके रत्न वदते गये ओर उस्तका दिखर 
उचादहो गया भौर भूलोके रहकर भी याच्कोौको निषेध करने (दाननदेने) से 
उसका बहुत अपरयद् हु जो मदाङज्जाकर था, अतः भूलोकस्थ अर्थात्‌ समीपस्थ होने प्रर 
भी याचकोकौ दान नहीं देनेसे टञ्जाकर अपयशवाला रोहणः पव॑त न्ययाभावके कारण 
चद हुए रटसि उन्नत शिखर होकर रदता है अर्थात्‌ निर्लज्ज होकर मस्तक ऊंचा विये 
रहता है, यह उसके ल्यि अनुचित है । यद्‌ मिधिलानरेश्च करपवरक्ष एवं रत्नाचल्ते भी 
अधिक दानी है] ॥ ६७॥ 
सजामि किं विघ्रमिदन्नपस्तुतावितीक्गितेः प्रच्छति तां सखीजने । 
स्मिताय वक्न्रं यदवक्रयदू बधूस्तदेव वेुख्यंमलक्ति तल्पे 1 ६८ ॥ 
खजामीति । अथ सखीजने तां भेमीम्‌ , इदन्रपस्य एतन्नपस्य, स्तुतौ विघ्नं 
सृजामि किम्‌ १ इतीद्गितैः चेशटितेः, पृच्छंति सति वधूः भैमी, स्मिताय स्मितं कतत, 
क्रियार्थैत्यादिना चतुर्थी, वक्त्रं जवक्रयव्‌ वरीचकार, इति यत्‌ तत्‌ वक्रीकरणमेव, 
-तश्रुपे तस्मिन्‌ चे, वेमुस्यं नस्पृद्यम्‌, अरुक्ति रक्तितिम्‌ ॥ ६८ ॥ 
शस राजाकी प्रश्णसा्मे विश्च करू क्या १ यह सद्गते द्वारा दमयन्तीसे सखीके पृते 
पर दमयन्तीने मुस्छुरानेके ल्एिजो सुख फेराउसे दी उस राजा ( मिथिलानरेश) मे 
( वकि ददौक, राज-समृहु, सखी-समूह या उस राजाने )  विुखता ( अनादरसे सुख 
केरना ) रक्षित किया । ( पाठा०--उत्े ही"**उस् राजामे अनादरजन्य सुखमछिनता 
-लक्षित किया ) 1 [-दमयन्तीके सुख फेरनेसे रोगन शस्त मिथिलानरेश्षको भी यह नहीं 
व्वाहती' एेसा समञ्च खिया ] ॥ ६८ ॥ 
टशाऽथ निर्दिश्य नरे्वरान्तरं मधुस्वरा वक्तुमधीचखरा गिराम्‌ । 
अनूपयामास विद्‌ मजार तौ निजास्यचन्द्रस्य सधाभिरुक्तिसिः।1६६॥ 
होति 1 जथ मधुस्वरा मधुरकण्ठी, गिरामधीश्वरा सरस्वती, नरेश्वरान्तरं राजा- 


१. चवंङुचयः इति पा० 1 १, अपू पुरद्धीमञ्वः श्रुती पुनः" इति पा०। 


द्ादशः सगः! ७४५ 


न्तर, वक्तं व्णयितु, दशा निर्दिश्य निरूप्य, विदर्भजाया वेद्रभ्याः, श्रुतौ शरोन्र, निजा- 
स्यचन्द्रस्य सुधाभिः उक्तिभिः वचनागतेरिवयथः, अनूपयासास सरसीचकार, चचना- 
खतवपमेन भेम्याः %्रोत्रहयमस्यर्थमाद्र्चकारेत्यर्थः, 'जलम्रायमनूयं स्यात्‌? इत्यमरः । 
अनुगता जापो यस्येति भनूपम्‌ 'कपूरन्धूः-' इत्यादिना समासान्तः, ऊदनोर्दशेः' 
इस्यूकारः, तस्माच्‌ 'तत्करोति~ इस्यादिना ण्यन्ताल्धिट्‌ ॥ ६९ ॥ | 
, इस (उक्त प्रकरारसे मिथिरानरेशषमे अनादर भरक्ट करने) कै वाद मधुरभाषिणी 
चचनापिष्ठा्ी ( सरस्वत ) देवने दू्तरे राजक कहने ( वणेन ) करनेके लष नेत्र (के 
सङ्धुत ) से दिखलाकर दमयन्तीकै दोनो कार्नोको अखतरूपी वचनोसे सरस किया अर्थात्‌ 
दमयन्तीसे बोख ॥ ६९ ॥ 
स कामरूपाधिप एष ह्य } खया न कामरूगधिक ईच्यतेऽपि यः 
स्वमस्य सा योग्यतमा हि वल्लभा सुदुलेभा यलस्रतिमल्लमा परा ॥७०।॥ 
. स इति । एष पुरोवर्ती, यः कामाद्‌ कन्दपदपि रूपेणाधिकः, सः पतिद्धः, काम- 
रूपाधिपः कामरूपदेश्चाधीश्वयेऽपि, व्वया नेच्यते हा ! तव नेतद्यक्तमिति भावः; कतः? 
यस्याः तवे इति भावः, प्रतिमल्ञा प्रतिद्धन्दिनी, माः कान्तियंस्याः सा यदस्प्रतिमन्ञभा 
यत्सदशसोन्द्र्थशाटिनीसयर्थः, परा अन्या रमणी, सुदुखेमा अतिदुखुभा, एवम्भूता सा 
स्वमस्य राक्तः, योग्यतमा हि अस्यन्तायुरूपेव, वल्लभा दयिता, समानस न्दर्यतया 
-समागसयोग्योऽयं त्वया वीक्तितम्य एवेत्यर्थः ॥ ७० ॥ 
वह अर्थात्‌ सतिप्रप्तिद यह्‌ (सामने स्थित) कामरूप (कामरूप नामक देर, पक्षा०-- 
कामदैवके रूप अर्थात्‌ सौन्दयं ) का राजा कामदेवके रूपत्े अभिक अथौत्‌ कामदेवसे अधिकं 
खन्दर है ( अथवा--कामदेवके रूपसे अधिक नदीं दै १ अर्थात्‌ है हौ); जिते ठम दैखती 
मी नहीं हो ( शस वरण करनेके विषयमे फिर क्या कहना है.१), दाय ! (कष्ट है) अथोत्‌ 
ईसे देखना चाहिये 1 ( क्योकि ) जिन ( तुम दोनो ) के समान सौन्दर्यवाला दूससा व्यक्ति 
अत्यन्त दुरम है, वह्‌ तुम इस ८ कामरूपनरेश्च ) के अत्यन्त योग्य प्रियतमा हो । ( अथवा 
जिसके अर्थात तुम्हारे समान श्रेष्ठ ( या दूसरी ) कान्ति अव्यन्तं दुम है । सथवा - जिसके 
( व॒न्दारे ) समान कान्तिवाली दूसरी (खी ) अत्यन्त दुकंम है अर्थात्‌ दम्हारे स्मान 
सन्दरौ दूस कोई खी नही है) ॥ ७०॥ 
अकणेधाराशगसम्भताङ्कतां गतैररित्रेण विनाऽस्य वेरिभि 
विधाय यावन्तरणोभिदामहो ! निमञ्ञ्य तीणेः समरे भवाणेवः ।७२॥ 
अक्ति । कर्णं इव कणैः प्रतिस्ुखशल्यं तद्रहितः अकर्णः, च कर्णिभिर्नापि दिग्धे- 
रिहि निषेधादिति भावः, अकर्णां धारा यस्य सख अकर्णधारः, सं चासौ जाश्युग 
विशिखः, तेः सम्छतानि सम्पूरितानि, अङ्ानि येषां ते तदद्गाः तत्ता, गतेः जस्य 
चेरिमिः शघ्चभिः, जारम्यः त्रायते इत्यरित्नं वर्मादि तेन, विना तद्िहाय, समरे निम- 


७०४६ नेपधमदहाकाज्यम्‌ । 


५ भिदां मेदं 8 ॐ [१ 
उज्य पतित्वा, तरणेः सूर्यस्य, भिदां मेदं, विधाय छृव्वा, यावत्‌ › सुयंमण्डलं भिच्ेवः 
भवः संसार एव, अर्णवः समुद्रः, तीर्ण, जदो ! याशचरयम्‌ 1 द्वाविमौ पुरुप रोके 
सूर्थमण्डरमेदिनौ 1 परिच्राद्‌ योगयुक्तश्च रे चाभियुलखो दतः ॥' इति दुदोनादिति। 
कर्णधारः नाविकः, तस्य अभावात्‌ भाश्चुगेन पवनेन, सम्ताद्गतां चार्यमानदेदसवं) 
गतैः प्रातिः, जनैः असितरिण केनिपातेन, नौकापश्चाद्धागावद्धकाषटदण्डविगेपेणेवयर्थः, 
विना तरणेः नौकायाः, भिदां मेदं, विधाय क्र्वा, समुद्रे निमञ्ज्य भवार्णवः तीर्णः 
उत्तीर्णः इति च गम्यते ॥ ७९ ॥ 

चिना कर्णाकार रोहकण्टकवाी धारावाङे वार्णो से परिपूर्णं (विधे हुए) शरीरबाके 
दस राजक दाद्चुरोग शाघ्रु ( इस राजा ) से वचानेवाले ( सकी अपेक्षा अयथिक शूरवीर 
अन्य राजा, अथवा--कक्व ) कै विना युद मरकर तथा सम्पूणं खर्यमण्डल्का भेदन कर 
संस्ारको पार कर लिया, यदह आश्चयं है । पक्षा०---क्णधार ( पतवार पकड़नेवाल। नायिक ) 
तथा वायुस पूणं अङ्ग ( नाव देनेके रस्सौ-पाल आदि साधन ) से रहित, इसके श्च डौँडे 
( नाव लेनेवाले वासि) के विना सम्पूणं नावको तोड़कर तथा वकर ( अत्यन्त दुस्तर 
विदाल ‰ ्तंमुद्रको पार कर गये, यदह आश्वं है। [ युद्धम मरनेवाले वीर सर्यमण्डलका 
भेदनकर मुक्त दो जति हे । त्था पक्षा०-कणंधार, अनुक्रूरु वायु, डंडा आदिके विना 
नाव टथ्नेपर मौ अथाद ससुर डूवकर उसे पार करना आश्चयं हौ है । यह्‌ राना युद्धम 
शवुर्ओको मार डालता है } ॥ ५१ ॥ 
अमुष्य भूलोकुजो भुजोष्मभिस्तपन्तैरेव क्रियतेऽरिवेश्मनि । 
प्रपां न तत्रारिबधूस्तपस्िनी ददाति नेत्रात्पलवासिभिर्जलैः १ ।।७२॥ 
अमुष्येति । यस्मात्‌ असुण्य मूलोकञ्चुजः प्रथिवीखोकस्थितस्य राजः, न त॒ सूर्य- 
चत्‌ आकाशसार्गचारिण इति तात्पर्यम्‌; सुजोष्मभिः शुजप्रतापैः, अरिविश्मनि शन्न 
गहे, तप्तः ीष्मत्तुरेव, क्रियते नित्यसन्तापः क्रियते इत्यर्थः, तस्मान्‌ तत्रे अरिवै- 
श्मनि, तपस्विनी शोच्या धर्मशीला च, अरिवधूर्नत्रोस्पख्योर्वसन्तीति तद्वातिभिः 
जकेरश्रुभिः, उव्पल्वासनावद्धिश्वच जलेः, प्रपीयते अस्यामिति भपा पानीयञ्चालिका, 
"पाधातोः अङ्ग तां न ददाति ? इति काकुः, ददातीस्यर्थः, धार्मिका हि अभ्मकारे 


वासितोदकपरायः पाः प्रवत्तयन्तीति । एतेन राज्ञा शघुमारणात्‌ सर्वाः शच्ुखियो 
निरन्तरं रुदन्तीति भावः ॥ ७२ ॥ 


इस राजाके वहुरताप्‌ ( पक्षा०--बाहुजन्य गमौ ) शके घरमे जो अीष्म ऋतु करते 
दे, इससे वापर ( ख्धके घरमे ) तपस्विनी ( दुखिया, पक्षा०--तपस्या करनेवाली अर्थात्‌ 
साध्वी ) श्लौ नेत-कमटस्थित जल अधात्‌ ओँ. ( पक्षा०-नेवरूपर कमले सुवास्तित 
जख ) से प्याञ ( पौप्तरा ) नदीं देवे १ अथात्‌ मव्य देवे ¦ [ यौष्म तुमे साध्यौ लका 
कमर आदिमे सुगन्धित जरसे पौसरा चकाना उचित है । द्वे द्वारा शुके मारे जानपर 
उसकी पतिव्रता खी उत्तके घरमे रोत्ती है ]॥ ७२॥ 


द्वादशः सर्मः। ७४७ 


एतदनत्तासिघातखवदशछगयुषदंशसाद्रन्धनंत- 
दोरुदामप्रतापञ्वलदनलमिलद्ुसधूमध्रसाय । 
एतद्विगजेवयाच्राऽसयसमरभरं पर्यतः कस्य नासी- |, 
देतन्नासीरवाजित्रजखरजर्जराजिरजिष्यलीपु ? 1 ५७३ ॥ 
एतदिति । जानिस्थटीषु रणयुमिषु, -एतस्य रक्तः, नासीरे सेनासुखे, वाजिच- 
जानां खुरैः जाता रजसां राजिः पडकः, एतस्य रातः, दिद्यो नेत्रा, वृन्नन्ततवाव्‌ 
पष्टीस्मासनिपेघः, यात्रासु दिग्विजययात्रा, अस्रमम्र्‌ जसद्यमर, अतुखनीयमिव्यर्थः 
खमरभरं समरव्यापारं, पश्यतः अवलोकयतः, कस्य जनस्य, यतेन रन्ति, दचचैः 
अयुक्तैः, घातैः खद्गध्रदारैः, लवदखजः न्तरदत्छाः, जसुददः शघुदर्गाः एव, वंशाः 
वेणवः, भवंरत वर्गे छरे वेणौः इति विश्वः, त एव सर्द्रन्धनानि सरसानि दाद्यक्राष्टानि, 
यस्य पुतादी यः एतस्य रात्तः, दोणः ुजग्रोः, उद्दामः प्रचण्डः, प्रताप एव उवल- 
दनलः तस्मिन्‌ मितां सङ्गच्छुमानानां, वर्तमानानायित्ति यावद्‌ भूट्यां वहूनां, 
धूमानां खरमाय न्त्यै, न जादीव्‌ १ सर्वस्यापि आसीदेवेव्यर्थः 1 अत्र रनोरानौी 
कविसम्मचतसखादश्यात्‌ भूमभ्रामोक्त्या आन्तिमाच्‌ अख्द्धारः ॥ ७३ ॥ 

स राजाके सेनच्रमे यश्व-समृदके खरोत उन्न धृटि-समृह् इत्त रजके दिगिषिजयथकी 
[त्रा जचलनौीय चुद्धव्यापारको देनैव कि्त.( व्यक्ति) के दस (राजा) केद्वारा क्रिये 
चे खड्गप्रहार ( तट्वारकी चोट ) ने वदते हृ चूनवाठे याच्या ( यद्च-सनूद, पश्ना०-- 
वद्ुूपी वासि ) धी गीटे इन्धनवादी इस्त राक्र गन्मीर्‌ ( नदान्‌) प्रतापरूपी जयख्त्री 
टुद्रं भिम दोनेवलि षूम-तमृद्ते रमक लिपु चदं होत्रा 2 यथि स्वके त्रमके टि दौता 

। [ इस्त राजाद्री दिभििजयवात्रा्ने तेनव याने दौदनैवाटे यश्वस्मृद्रके सुगते बडी 
धृटि-तमृ्रको देखकर इस राजाके भनुपम बुद्ध्वा देखनेव्रटे खो्योकौ यद्ध श्रमो 
जता हैक पने य्चुर्गोपर्‌ जौ त्वार्य परदार क्रिया इं, उतपतं रक्त वते हए चतर 
मृद ( पक्रा-व्र्धुह्प बांस) दी नीट दन्यन हं ओर्‌ च्च ( उक्तस्य गि इन्धन) कै 
दस रजके विंश्या व्रताप जच्त्रौ अचि पनेन धूमसमूहं निकट 
उन्वलके श्चन पृद्नेषर धूम-तमृदका चिच्ना उचित दी दै ॥ स्तव 
सच्चिर्मे जद ग्वेदं] 1 ७३] 

तीरेदन्द्पाः प्रमथ्य मयिचापरेमोऽमरेनिर्मिते 
स्वाक्रन्यं छजतत्तदस्य चश्चसः चीरदसिद्रासनम्‌ । 
केषां नाजनि का जनेन जगतामेतत्कवित्वाखरत- 
सततःग्रो्पिपाघ्युकणेक्लसीभालाऽभियिकोत्सवः १ ॥ «४ ॥ 
त्तोरोदन्वदित्ति 1 अमरैः देवः, चीरागास्‌ उदन्वतः त्तीराच्धैः, आपः दुग्वसू्वज- 
खानि; चीरेदन्वदपाः चछन्ट्रपूः- इत्यादिना खमाखान्वः, चाः भरमथ्य चिदखेख्य, 
८.५ न ॥ < 





हे! गदे 


[.॥ 
खड टस व्रत्रापस्म 


“ट्त ` नेपधमहाकाञ्यम्‌ 1 


मथितं तक्र, मथनोदुभूतो निर्जरोदधिक्ीरविकारः व्यर्थः, तक्र दयदरिवन्मयितं पादा- 
स्वद्ध्बुनि्जरुम्‌, इत्यमरः, द्यूते आदेदो इवादेशे रूपान्तरे, निर्मिते सम्पादिते 
सति, रूपान्तरापादनेन कीराच्यौ अभावं गमिते सतीत्यर्थः, अथवा द्रवोपरि धव 
स्थानासम्भवात्‌ दुग्धरूपे तज्नठे अतिघने कृते सतीस्यर्थ॑ः, तत्‌ तथा, रीरत्वेन प्रसि 
द्धम उदकं यस्य स ॒रीरोदः क्तीराव्धिः, “उदकस्योदः संज्ञायाम्‌" इत्युदादेश्यः, तदुपं 
. हास स्वेन आमना, खु सुखेन चा, जाक्रम्यम्‌ उपवेदानयोग्यं, खजतः कुर्वतः, 
घरीभूत प्तीरससुद्रयुपविरदातः इत्यर्थः; यशसो दिदोपणमेतत्‌ वोध्यम्‌; सस्य राजः, 
यद्यासः एतस्य राज्ञः सम्बन्धि, कित्वम्‌ एतद्रचितं कान्यम्‌, जथवा कविनिर्भितम्‌ 
एतत्सम्बन्धिं कीत्तिवर्णनरूपं काव्यमित्यर्थः, तेदेवाखतं कर्णरसायनस्वादेशत ङ्प 
भिस्यर्थः, तस्य स्रोतसा प्रवद्ेण, प्रोते पूरिते, पिपासूनां प्रातुमिच्छनाम्‌, अस्याद्रेण 
कवित्वातश्यश्रषूणां जनानामिव्य्थः, कर्णावेव कलस्यौ अभिपेचनङुग्भौ, भजतीति 
तद्धाजा, केषां चा जगतां सवनानां सम्बन्धिना, जनेन अभिपेकोरसवः अभिपेक- 
जन्यः आनन्दोर्सवः, न अजनि ‰ न जनितः ‰ जनेर्ण्यन्तात्‌ कर्मणि लुङ्‌, युवनान्त- 
रस्था अपि कवयः आ-ीराव्धिप्रसतमेतयडः सर्वत्र आनन्दकरं चर्णयन्ति स्म 
इत्यर्थः; एतद्यशः कोकपरम्परया त्तीरससुद्रपयन्तगामीति भावः । देके: रहीरोदसयुदरे 
मथिते सति तत्र जखाभावाव्‌ अघुना रोरोदसयुद्ररूपतिहासनस्‌ अधिक्रतवति एतः 
द्वाजयश्षलि एतद्यश्च; क्तीरोदस्य वर्णयितारः श्रखिराः कवय एव अभिपेक्तारः कदि 
स्वमेव जरं श्रोवृजनकर्णा एव करसाः तत्सम्भवायाः सरितः प्रसर्पणात्‌ स्तुतिः एवा 
भिषेक इति रूपकारुद्कारः । अथवा रोके यथा कस्मिश्चित्‌ राजनि केनचित्‌ मथिते 
तदीयं सिंहासनम्‌ भक्रम्याधितिष्ठतोऽन्यस्य जनेजरूपूर्णकलसेनासिषेकः क्रियते तद्र 
दिति भावः ॥ ७४ ॥ 
देर्वौके दारा क्षीरसमुद्रके जक्को मथनकर "मथितः आद्देश्ञ करने ( मथन किया हभ 
निर्ज॑क दपि-विश्चेष ८ दि लई ददी ) बनाये जाने ) पर क्षीरसभरुद्रके जरुको अपने आक्रमण 
करने ( बैठने ) योग्य वनानेवाङे इस रजके यश्षका--इस (यत्तमान्‌ राजाकी ) कवितारूपौ 
अश्वे प्रवासे पूणं किये गयेकौ पान करने ( खनने ) के इच्छुकोके कानरूपी दो कलरशोको 
धारण कयि हृ किस संसारके लोर्गोका अभिपेकोत्सव तदी हुभा १? अपितु सभी संसारके 
लोर्गोका जभिषेकरोत्सव इजा । { भमित्रवदागसः, शघुबद देद्चः' सिडान्तके अनुसार क्षीर- 
समुद्रके जल्को देर्वोने (मथितः ( निजे मथा गया दधि-चिशेष ) वना दिया (आदेश्च 
होनेके कारण क्षीरसयुद्रॐे जलका नाश होना उचित दी है) ओर उसे इसके यङने अपने 
वैघने योग्य सिदयसन वनाया अथात्‌ क्षीरससुद्रतक इसका यद्य पौर गया तथा इस 
राजाकी कवितारूपी अग्रत प्रवाहसे पूणं किये गये उक्षको पीने ( पक्षा०-दइसकी प्रक्ंसा 
सुनने ) के इच्छुक ऊोर्गोके दोनो कान दो कलश हुए उनके दारा उस ( क्षौरससुद्रको मथित 
- वेनाकर तद्रुप िदाप्तनारूढ ) यका अभिक किस्त जगते निवासिर्योने नदीं किया ? 


र 
द्वादशः सगेः। 


` अर्थात्‌. सवने किया ( सव लोकंकरि निवा्सिर्योनि इसके यश्शको -खुनकर उत्सव मनाया ) । 
अभिपेककै ल्य सिहासनारूढ होना तथा दो कठर्योका रहना उचित ही है । यहां पर . 
मथित क्षीरससुद्रका जल सिंदासन, उसपर आरूढ ८ फैला हा ) इस राजाके यश्को 
अभिष्य, क्षीरसयुदरके कवि्योको अभिषेक करनेवाले, कपिताश्रतको जल घोत्तार्मोके कार्नोकों 
कद्र तथा इनसे पूणं होकर द्तके यज्ञके सवव फैल्नेे की गयी प्रक्च॑साको ही भिषक 
समक्चना चाहिये ]॥ ७४॥ 


सभित्ति पतिनिपाताकणेनद्रागदीणेप्रतिन्रपतिग्रगाच्ील्तवन्तःशिलाघु। 
रयितल्तिपिरियोरस्वाडनन्यस्तदस्तप्ररनखररङकेरस्य कीर्तिभ्रशस्तिः ॥। ५५॥ 
समितीति । भस्य राक्तः, कीर्तेः प्रशस्तिः प्रसा, समिति आजौ, पतिनिपातस्य 
 अततुमरणस्य, आकर्ण श्रवणेऽपि, द्राक्‌ सच एव, भदीणांसु जभिन्नासु, अक्तरविन्या- 
 सयोग्यासु इति यावत्‌, प्रतिचरपतिष्धगारीलन्ताणाम्‌ अरिराजखीरु्षसद्कयकानाः 
 क्तःशिलासु पापाणकटिनवक्तःस्थरेषु, पत्तिमरणश्चरवणक्तणे एवाविदीर्णसात्‌ वत्तसः 
हिलव्वं बोभ्यस्‌, उरस्ताडने वक्तस्ताडने व्यस्तानां व्याप्तानां, सवेगं पातिताना- 
भित्ति याचत्‌ , हस्ता चे प्रखरनखाः तीचमनखाः, तैरेव टद्धैः पाषाणदारकद्रभ्यचि- 
शोपैः “द्कः पाषाणदारणः इत्यमरः रचितलिपिरि छृतत्तरविन्यासा इव, भाति 
"इति शेषः। दुःखातिरेकात्‌ वक्तःकृतनखाङेखनेपु कीततिग्रशस्तेः अक्तरत्वोसप्क्षणात्‌ 
उस्मेकारुद्धारः ॥ ७५ ॥ 
दस ( रजा ) की कौति-प्र्स्ति युद्धम पतिर्योका गिरना ( मरना ) सुननेसे तकाल 
नदीं विदीणं हट लाखो श्््गनयनिर्यो ( ख्यो ) के हृदथरूप पत्थरतौपर द्याती पठने 
व्यस्त ( संछगन ) हार्थोके तीव्र नखरूप गँकिर्यौ ( छेनिर्यो ) से लिखी गयी छिपिके समान 
दे 1[ युद्धम शस राजा द्वारा मारे गये खो शघ्ुओकी लियोके दती पीट-पीटकर रोते 
समय उनके नखे जो चिह्न पड़ जाते है, वे पत्थर्योपर तीक यँकियोत्े खोदे गये इस 
राजाकौ कतिक शिकाकेख हौ रदे दै । इसने लाखा घचर्गेको युद्धम मारकर गिरा दिया 
दै ओर उनकी खियां छती पीट~पीरकर रोती है ] ॥ ७५॥ 


विधाय ताम्बूलपुर्दीं कराङ्कगां बभाण ताम्बूलकरङषादिनी । 
दमल्वसुभाबसवेव्य मारतीं नयानया वक्चपरि्रमं शसम्‌ । ७६ ॥ 
विधायेति । वास्वूरूकरद्रवादिनी ताभ्बूलपात्रधारिणी, दमस्वसः दमयन्त्याः, 
-आवं तद्राजवर्णननिपेधरूपमभिप्रायम्‌ › अवेद्य ज्ञारवा, ताम्बूलषुटीं ताम्बुखवीरिकां, 
कराङ्घगां करतकसंस्थां, विधाय कृत्वा अनया वीरिकया, वक्त्रपरिश्च मं वटुक्तणं व्याप्य 
पतद्राजगुणकथनजन्यम्‌ नास्यशोपं, शमं शान्ति, नय इति भारतीं वमाण; अम्ब ! 
-नायमस्ये रोचते छृतं चथा एतद्व्भनश्रमेणेति तात्पर्यम्‌ ॥ ७६ ॥ 
परानदानको ठे चल्नेवाटी ( दप्ती ) ने दमयन्तीके जभिध्राय ( इस राजाक्रो यदु वरण 


१ 


, ७५० नेपधमदाकान्यम्‌ । 


करना नष्ठीं चाहती पेते भाव ) को जानकर पालका वीडा हाथमे केकर ( सरस्वती देवीकै 
सामने करती ईं ) सरस्वतौसे दोडी कि- शस ( पानके वड़े ) से ।मुखके परिभ्रमको दूर 
करो" अर्थात्‌ तुमने श्स राजाका व॒ह्ुत वणन किया जिससे सुख धके गया दोगा, अतः यह 
पानका वदा खाकर उसे विश्राम दो । [ त॒म श्स कामरूपाधिपका वर्णन करना शस पानके, 
वीड़ा खातेके व्याजसे भी बन्द करो ] 1 ७६ ॥ 
सयुन्युखीकरत्य बभार मारती रतीशकल्पेऽन्यन्पे निजं युजम्‌ । 
ततसखसद्राल्रषद्टिलोचनां 1शशंस संसञ्जनरञ्जनीं जनीम्‌ ।। ७७ ॥ 
ससुन्युखीति । अथ भारती सरस्वती, रतीशकल्पे कामतल्ये, अन्यचरपे नृपान्तरे 
विषये, निजं रुन सम॒न्ुखीङ्त्य सम्यगभिमुखीकृत्य, वभार धारयामास, दमयन्त्य 
दशंयितं तदभियुखं कृतवतीत्य्थैः । ततो हस्तोचमानन्तर, जसदारूष्रषद्िरो- 
नां चकितर्गलावातो, संसञ्जनरञ्जनीं सभास्थजनमनोदारिणी, जनीं वधू , दम- 
यन्तीमिति यावव्‌ , शशंस उवाचेव्यर्थः ॥ ७७॥ 

( सके वाद ) सरस्वतीने कामदेव ठल्य दूसरे राजाकी ओर अपना हाथ किया, तद 
लन्तर डरते हुए वालद्गके ( नेतके ) समान ( चच्वरं ) नेत्वाटी तथा स्भासर्दोवे चिप्तकं 
भञुरक्त करमेवादय वधू ( दमयन्ती 3 से कडा--) ७७ (1 

अयं गुणौेरुरन्यदुत्कलो सबन्युखालो करसोत्कलोचनः। 

स्परशन्तु रूपाग्रतवापि ! नन्वभ्यं तवापि दक्तारतरङ्गभद्धयः ॥७८। 

भयमिति 1 ननु हे ! रूपा्तवापि सौन्दर्यसुधारसदीर्विके ! गुणौ पैः सौन्दर्या 

दिभिः, अचुरज्यन्तः अनुर्काः, उत्करा; तदुदेश्ीयखोकाः यस्मिन्‌ स तादः, अयं 
राजा, भवस्याः तव, सुखस्य भास्यस्य, जारोकरसेन आरोकनकौतुकेन, उस्कलो- 
नः उस्सुकाल्चः, भवतीति शेषः; तवापि दशोः ताराः विश्चाखाः, तरङ्ग भङ्गयः पुनः- 
ुननिेपरूपवीचिविन्यासाः, अमुर उत्कराधिपतिं, स्पशान्त, स्वासुरागिणि अनुरागः 
उचित इति कटा्तेरेनं पश्येति भावः ॥ ७८ ॥ 

गण-समूहसे अनुरक्त दो रहै है उत्कर ( उडिवा लोग, पक्षा०--उकत्कृष्ट ६४ कलाषटं ) 

. जिसमे ेसा यह रजा तुम्हं देखनेर्मे उत्कण्ठित नेववाला अर्थात्‌ तु्दँ देखनेके किए 
उत्सुक है, *( श्स कारण ) हे रूप ( सौन्दयै ) रूपी अस्त्री वापी ( दमयन्ती ) ! इसे 
तम्दारे भी नेर््ोके विशाल ( वड़े-वडे या चच्रल ) तरङ्गोके विलास रपं करे अर्थात्‌ ठम्‌ 
सी इस उत्करुनरेशको चन्चर नेत्र-कयक्षोसे देखो । [ उत्कल्वासि्योका अनुरक्त दोनेसे 
इस राजामे सौन्दयाीधिक्य दोना देवोने खचित किया है 1 वापी मै बड़े-वडे तर्का हानाः 
उचितदहीहै]॥८८॥ 

घतेन सवां्थिकरताथेताकरता हतीर्थिनौ कामगवीञयरद्रमौ । 
मिथः पथः सेचनेपल्लवाशने भदाय दानज्यसनं समाप्तुतः ॥*७६ ॥ 


द्वादशः स्मः । २५ 


अनेनेति! सर्वार्थिनां सर्वयाचकानां, कतार्थताङ्दा पूर्णकामव्वक्ारिमिा, अनेन 
राता, हृतार्थिनौ स्वयं सर्वार्थदानादर्थिहरगेनार्थिरहितो छतौ इत्यर्थः, कामानां 
दात्री सौः कामगवी कामधेनुः, “गोरतद्धितछक्रि' इति समालान्तष्टच्‌+खाच सुरदरुमः 
क्पच्त्तश्च तौ, मिथोऽन्योऽन्यं प्रति, पयःसेचनं कीरसेक, पह्वाशनं पष्ठवमोजनच्चः 
प्रद्र दघ्ना, दनव्यसनं दानाक्ति, समाप्लुत्ः समापयतः। याचक्रान्तरामावात्‌ 
-अन्योऽन्यं प्रति सम्प्रदानीयपयःपज्ञवसात्रदानेन कथञ्चिदावतकण्डुस्यपनोदनं ऊरखत 
इति ताप्पर्यम्‌ ॥ ७९॥ 
सव याचकतको ( मभीष्ट दान देकर ) इृताथं ( छृतत्य ) करनेवाले इस (राजा ) से 
आदरण करल्वि गये हैँ याचक्र जिनके णेे कामधेनु तथा कद्यवृक्ष ( अन्य याचकंकि अपने 
पाक्ष याचना करमेके छिए नदीं जानिके कारण क्रमशः) परस्परम दुग्धका सिन तथा 
-पट्ल्वका मोजन देकर दानके व्यस्तनको पूरा करते हं । [ कामधेनु तथा कद्थवृक्षको नित्य 
दान देनेका व्यसन है, किन्तु इस राज। द्वारा सव याचर्कोकी याचना पूरा कर देनेते 
उन ( कामघेनु तथा कल्पवृक्ष ) के पातस्त कोई मी याचक नदीं जता, अतथ्व कामधेनु अपने 
-दूधसे कद्पवृष्चक्रो सोचकर तथा कल्पवृष्ष अपने परल्वोक्तो कामधेनुके सोजनाथं देकर 
परस्पर मेँ ही दानके व्यस्तनको पूरा करते है] ॥ ७९॥ 
चपः करभ्यामुदतोलयच्निजे नृपानयं यान्‌ पततः पदद्वये । 
तदीयचृडाद्चरुषिन्दरर्मिभिः स्फ़टेयमेतत्करपादरञ्ञना ॥ ८० ॥ 
चप इति 1 अयं चपः निजे पदद्वये पततः प्रणमता, यान्‌ नृपान्‌ कराभ्यां हस्ता- 
भ्याम्‌ , उदतोख्यव्‌ उत्तोख्यामास, कृपयेति दैपः, तदीयासु तेषां राक्ता सस्वन्धि" 
नीपु, चूडासु किरीटेषु, ये ऊुर्विन्दाः पञ्चरागाः, करविन्दस्तु सुस्तायां इल्माष- 
जीहिभेदयोः ! हिङ्गु पद्मरागे चः इति विश्वः, तेपां रश्मिभिः एतस्य राक्तः, कर 
पादयोः करयो; पादयोश्च, रज्जना प्रणामेन चरणयोस्तेषासुत्तोरुनेन च करयोः 
रचिसव्वं वोध्यस्‌ , इयं स्फुटा, उदयते इति शेषः! स्वामाविकचरपादराये राज. 
किरीटमागिक्यमयृष्ठरज्जन्वोसप्े्तणेनास्यानेकराजदिजयित्वं॑च्यज्यते इत्यकारेण 
वस्तुध्वनिः ॥ ८० ॥ 
शस राजाने जपने दोना चरर्णोपर ( प्रणाम करनेके समयमे ) गिरते हुए रानार्जो 
( के मत्तो ) को जो दौर्नो दार्थोसि उठाया, उन ८ विन राजाओं ) केमुकुटके माणिक््योकी 
किरणे दी इस ( राजा ) के दाथ-पैर मे यदह लालिमा स्पष्ट ( दीख रही ) है ॥ ८० ॥ 
यत्कस्यामपि भदुमान्न कङ्कुसि स्थेमानमालम्बते 
जातं यद्‌घनकाननैकशरणप्राप्तेन दावाग्निना । 
एपेतदूभुजवेजसा विजितयोस्तावत्तयोरौचिती 
धिक्‌ तं बाडेवमम्भसि द्विषि भिया येन भ्रविष्ठं पुनः ॥ ८१॥ 


७२ तैपधसदहाकाञ्यम्‌ । 


यदिति । मानुमान्‌ भास्वान्‌ सूर्यः, कस्याम्‌ अपि कुभि ऊुत्रापि दिर, स्थेमानं 
स्थिरस्व, स्थिरशब्दस्य दडादिपाठात्‌ "वर्णच्डा दिभ्यः प्यन्च" इति चकारादिमनिच्‌ । 
“प्रिय स्थिर~ इत्यादिना स्थादेश्चः, न आखम्वतते इति यत्‌ , तथा दावाग्निना घनं 
निचिडं, काननमेद एुकशरणम्‌ एकमात्ररक्तितार, प्रासेन श््ितीया श्रित इत्या- 
दिना समासः, जातम्‌ इति यत्‌ + -जातभिति भवे क्तः, एपा एतदुभयसपीत्यथैः, 
विघेयग्राघान्यात्‌ खीलिद्गता, दस्य राचः, थुजतेजखः सुजग्रत पेन, विनितयोः 
तयोमानुदावागन्योः, मौचिती तावत्‌ जौचिव्यमेव, भीतस्य व्याकुरुत्वादेकन्नानव- 
स्थानं वनाश्रयणच्च युक्तमिति भावः; छिन्त तं वाडवं वडवाग्नि, धिक्‌ › येन चाडवेन, 
पुनः भिया मयेन, द्टिपि स्वस्य सहजद्वेपिणि, अम्भति जे, भ्रविष्टम्‌ भावे क्तः स्व- 
शुसंश्रयणात्‌ अन्यत्र पछायनमपि वरमिति भावः। अत्र स्वाभाविकस्य सूर्यादि. 
्यटनादेः एतद्धीदेतुकरवोसरेदणाव उस्ेत्ता व्यञ्जकप्रयोगाच्‌ गम्या ॥ ८१ ॥ 

जो ख्यं किसी मी दिशम स्थिर नदीं रहते ओौर जो दावािने सधन वनरूपी एक 
( सुख्यतम ) रक्षको प्राप्त क्या है, वह ( वैसा करना ) इम राजाके वाहु-प्रतापसे जीते 
गये उन दोर्नो ( खयं तथा दावाचि ) के च््यि कथच्रित्‌ उचित है; पिन्तु उस्त वडवाधिकौी 
पिक्तार है जो इसफे मयप्ते दघठभूत पानी ( सयुद्रकै जल) मे फिर धुसत गयाहै। [इस 
राजाके वाहुपरतापसते जते गये अयेका किसौ दिशम स्थिर नदीं रहना तथा दावाचिका 
सघन वनम पकर रहना तो उचित है, किन्तु वडवाध्चिक्रा श्सके भयसे जो अपने शत 
( जलके दारा मिके घु जानेसे जछकौ अधिका शाद्व मानना उवितहीदहै) पानी 
आत्मरक्षाथं फिर ुस गया अतश ( एक राघुसे ठरकर आत्मरक्षाधं दूसरे शष्ठके रारणमे . 
जानेसे ) उस नीच वदवाधचिको धिक्कार है । अपने दृघुकी रारणमें जनेकी अपेक्षा माग 
जाना या किप्ती वनम च्िलानाथरेठहै]॥ ८१॥ 


अयुष्योर्वीभत्तुः प्रस्मरचमूसिन्धुरभवे - 

रवेमि प्रारब्धे वमथुभिरवश्यायसमये । 

न कम्पन्तामन्तः प्रतिमटच्रपाः ? म्लायतु न तद्‌ 

वधूवक्त्राम्भोजं १ मवतु न स तेषां कुदिवसः ? ॥ ८२॥ 

अप्येति । असुष्य उर्वीभतुः प्रडमराः प्रलारिणः, (सृघस्यदः ।क्मरच्‌? तेभ्यः 

चमूसिन्धुरेभ्यः सेनागजेभ्यः, भवेः वमथुभिः करशीकरेः, "वमथुः करीरः” इत्य- 
मरः, अवश्यायसमये नीहारकारे प्रारब्धे सति, अवैमि जानासि, सन्ये इत्यर्थः, 
वदयमाणवाक्यार्थः कर्म, प्रतिभटच्रपाः शाच्ुभूषाः, अन्तः अन्तःकरणे, न कम्पन्ताम्‌ ? 
न कम्पेरन्‌ १ अपि त कम्पन्तामेवेष्यथः, इति काङ्कः, एवञयुत्तरत्र । तद्‌ वधूनां शच 
भूपखीर्णा, वक्तरमेवाम्भोजं पद्य, न म्कायतु ? म्लायतु एव इत्यथः ।. स सेनागजवम 


१, “भरः इति पा०। - 


द्वादशः सगैः। । ७४३. 


थुकतावर्यायाच्डुन्नदिदसः, तेषां प्रत्तिमटनृपाणां तद्‌ वधूना्, ऊुदिवसो दुर्दिन, 
न भवतु ? सवेदेवेव्य्थः । अत्र करीकरादौ नी हारादिरूपणाद्रुपकाकङ्कारः ॥ ८२ ॥ 

दस भूपतिकी फैरुती इई सेनकै दाथिर्योसते उ्यन्न € पाठा०--हायिर्योके समूहं ) 
देमन्तकाल्के आरम्भ करनेपर, शु राजा छोग हृदयम -( पक्षा०--उस हेमन्तकाठ्मे ) 
नही कम्पित दोव अर्थात्‌ ( शस राजाके मये ) अवदय कम्पित होवें ८ पक्षा०--हेमन्त- 
कालम शीतसे कम्पित होना उचित द्यी है), उन (शद राजार्ओ ) की खिर्योका सुखरूपी 
कमर मलिन नदीं होवे अत्‌ इस राजाके युद्धे पतिमरणकी आशद्भासे उनका सुखकमल 
-अवरय मलिन होवे ( पक्चा०--देमन्तकाल्् कमर्लोका मङ्िनि दोना उचितद्ी है) ओर 
वह्‌ ८ युद्धद्धिवस ) उन ( चाञ्च॒ राजार्ओं तथा उनकी सियो ) का कुदिन ( अनिष्ट दिनः 
पक्षा०--दुदिन रथात्‌ मेवाच्छन दिन ) नदीं होवे अथात इस राजाकै भयस उन इच 
राजाओं तथा उनकी खिर्योके किए उक्त युद्ध~-दिवस्र अवद्य अनिष्ट दिन होवे ( पक्षा०- 
बादल धिसा हुआ दुर्दिन दनां उचित दी है) 1 [ शस राजाके सेना-गजोके देमन्तकरालके 
कुहरेके समान यसे च्योडे जाते इए जर्कर्णोको देख उनकी अगणनीयताका अदयुमानकर 
राद्चओंका हृदयम कपना, उनकी खिर्योके सुखका पतिमरणकी अश्नद्कासे मलिन दौना 
तथा उस युद्धदिनका अश्युभ दिन दोना ( पक्षा०-क्रमश्चः हेमन्तकारमँ मलुर््योका हदयस 
कपना, कमरुका मिन होना तथा मेवप्ते धिरनेके कारण दुर्दिन दोना ) उचित्त दौ हे । इस्त 
राजाकी सेनाम अगणित हाथी है ] ॥ ८२॥ 


आमन्यस्य सयुचितीकृतगुणस्याहोतरामौविती 
यदुगात्रान्तरवजेनादजनयद्‌ मूजानिरेष द्विषाम्‌ । 
भूयोऽहच्रियते सम येन च हदा स्कन्धो न यश्चानमत्‌ 
तन्मसांणि दल्लं दलं समिदकर्मीणबाणव्रनः 1 ८३ ॥ 
आत्मनीति । भा्मनि स्वस्मिन्नेव, सञुचितीङृतयुणस्य समाहतसौन्दर्यादिनि- 
विखूगुणस्य, भस्य राक्तः, भौचिती जौविस्यम्‌ , अटोत्तराम्‌ अस्याश्च, "किमेतत्‌? 
इस्णादिना भग्ययाद्‌ाम्‌ -मस्ययः भौचित्यमेवाह, समिति युद्धे, कर्मणे श्ियायै अरम्‌ 
जरुकर्मीणः कर्मरुमः, कर्म॑क्तमोऽकंकर्मीणः, इष्यसरः ! "पर्यादयो ग्लानाद्यर्थे चतुर्थ्याः 
इति कृतसमास दलंकर्मशब्दात्‌ 'अपडनक्ताधितंग्बलंकर्म--> इत्यादिना ख-प्रस्ययः 1 
समिदरुक्मीणो युद्धकमेपटुः, वाणत्रजो यस्य स तथोत्ः अमोघबाण इत्यथः, एष 
भूजोया यस्येति भूजानिः भुपदिः, जायाया जानिरादेश्छः द्विषां शन्रुणां, येन च हृदा 
हृदयेन, सूयो भूविष्ठम्‌, अद दियते स्म॒ अहङ्करोतेभवि खट्‌ "छद्‌ स्मे" इति भूते 
कुट, यश्च स्कन्यो सुजश्चिरः, न अनमत्‌ न प्राणमत्‌ , स्कन्धो शुजश्चिररोऽसोऽस्त्री 
इष्यमरः यात्रान्तराणाम्‌ वयवान्तरार्णा, हस्स्कन्धेवराणाभित्यर्थः, वजंनात्‌ वर्जनं 
कव्ेत्यथः, तेषाम्‌ जनपराधित्वादिति भावः, ल्यचृरोपे पञ्चमी तानि इद्यस्कन्ध- 
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रूपाणि, ममांगि जीवस्थानानि, दठं दलं -छशं दटयिस्वा, 'आभीद्ण्ये णसुद्‌ च 
इति णमु खुप्रध्ययः । 'आमीच्ण्ये दवे मवतः, इत्युपसद्धुधानाच्‌ द्विर्भावः यत्‌ भजनयत्‌ 
यदण्डनमकपीदिव्यर्थः, तदेतदण्ठ्वमात्रदण्डनं रा उचितमाश्वर्यतरयेत्यर्थः; अहद्का- 
रात्‌ अनन्नम्‌ रिं समूटघातं हन्व्ययमिति मात्रः ॥ ८२ ॥ 

सपनेमे गुण-समूद्को प्कत्रित पिये हए शस राजका ओचित्य (उचित भाव) 
अत्यन्त आश्व्यंकारक है, जो युद्ध मेँ कमं॑स्तम्थै ( जमोघ ) वाण-समूहवाला यद राजा, 
रावुर्भका जो हदय वार-त्रार मदद्ुार करतादहै भौर जो (स्कन्ध) नग्र नदीं हुभ, 
( अतः ) दूसरे अर्कौ द्योद्कर उन ( हृदय तथा स्कन्ध ) के मर्मको खण्ड-खण्ड कर्‌ 
दिया । [ यह राजा चश्चभेकि अदद्भारी हृद्य तथा अनच्र स्वन्ध देश्चको दी खण्डशः करता 
है, अतः शरणमे नहीं आनेवालेका समू नष्ट करनेवाला मदहाश्श्वीर है ]॥ ८३ ॥ 


दूरं गौरगुणेरहङ्कृतिमतां जेच्ाद्कुकारे चर- 
व्येतदो्थैशसि प्रयाति छुयुदं विभ्यनन निद्रां निशि । 
धम्मिल्ले तव म्लिकासुमनसां माला भिया लीयते 
पीयूषसखरगकेतवादृ घृतद्रः शीतद्युतिः खिद्यति ॥ ८४ ॥ 


दूरमिति । एवस्य राक्ञः, दोष्णो शुजस्य, यश्चक्चि गौरधाबल्येरेव गुणैः शुभे 
खक्छादयः पुति" इत्यमरः दूरमरयन्तम्‌ › जहद्छृतिमताम्‌ असाधारणाभिमानवतां 
ऊयुदादिधवल्वस्तूनां, जत्राक्ककारे जेत्रच्च तत्‌ अङ्ककारश्वेत्ति तस्मिन्‌ कर्मधारयः; तद्‌ 
हङ्गारण्डनाय जित्वरयुद्धकारिणि, चरंति श्नमति सति (ङ्ध इव्यनुदत्तौ च चिन्र- 
युद्धे विभूषणे, इति विश्वः कुञुदुं बिभ्यत्‌ भीतं सत्‌, निशि निद्रां स्वापं युकुरुनञ्, 
न प्रयात्ति न श्राप्नोत्ति । मल्छिकासुमनसां साखा भिया त्तव धम्मिल्ले संयतकेश- 
पारे, "धभ्मिल्छाः. संयताः कचाः, इत्यमरः लीयते अन्तरदद॑तते। शीतश्चतिः चन्द्रोऽपि, 
धतदरः प्रा्षत्रा्ः सन्‌ , पीयुषल्लवकतवातव्‌ अश्रतखावव्याजात्‌ , स्विद्यति स्वेदं 
स्यजति, निद्रापरिहारादीनि भीत्तिदिद्धानीत्ति भावः । अन्न दो्ंशःश्रश्तीनाम्‌ 
अहङद्काराद्ष्ठम्बन्धेऽपि तरंसम्बन्धोक्तेः भतिच्षयोक्लिमेदः ॥ ८४ ॥ 
` दवेत गुर्णो ( हम सर्वाधिक खेत है शस गुण ) से मयपिकर अदङ्कार करनेवाले, श्स 
राजा के वाहुर्मोसे उत्पन्न यशके ( संसारम ) फलते ( पक्षा०--अपना प्रतिम दूंदते ) 
रहनेपर ८ श्स राजि ) उरता हआ कुद रातर्मे नदीं सोता ( प्रक्षा०-सङ्कचित नदीं 
होता ) है, ( सके ) भयत्ते मलिक्राके एूलोकी माला तुम्हारे ( काले ) केश-समूहमे खीन 
हयो जाती ( द्रस्य हो जाती, पक्षा०--भन्धकारयुक्त स्थानम दिप जाती) है तथा :( शस 
राजासे ) उरा इभा चन्द्रमा अगृृतस्रावके छले स्वेदयुक्त हौ रहा है । [ कुद, मिका- 
पुष्प तथा चन्द्रमा अपनेमे अभिकः वेत गुण ह्ोनेका अभिमान करते थे; चिन्त इस राजाके 
वाहुजन्य यके संसारं फौरनेपर इस राजाके बाहुयक्चके भयस उनमेसते कुखुद रातरमे सोता 
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नदीं ( वन्द नदीं होता ) मदिका-पुष्य कारे ( पक्षा०--०्न्धकारयुक्त ) ठम्दारे केरे 
चिषकर सद्य दौ जति है तथा चन्द्रमा अग्रतक्षरणके छट्से पसीना-पसीना हौ बाता दै । 
यपे डरनेपर ऊुयुदका, रातर्मे नदीं सोना, मछ्िका पुष्पका काके दोनेसे अन्धकार्पृणं 
स्थानर्मे दिप जाना तथा चन्दमाका अगृतश्चरणकै दर्ते पसीना-प्तीना दोना उचति दी 
रै! इस राजाका वाहुजन्य यञ्च यर्थात्‌ प्रताप युद, मदिका-पुप्प तथा चन्द्रमास्ते भी 
अधिक उञ्च्वरू है] ८४॥ 
उतद्‌गन्धघगजस्दरषाऽर्भास यश कर्ठान्तसल्नतचु 
` फेनैः पाण्डुरितः खदिद्धरिजयक्रीडायशाःस्पद्धिभिः' 
दन्तदहन्द्जलादवस्वनचदठुदन्तः करास्म्‌ःवाम- 
ठ्याजादेश्रमुवह्वमेन विरहं निर्वापयत्यम्बुवेः 1 ८५ ॥ 
एतदिति । वृषा परिपाल्या, अम्भसि जये, श्चं कण्टान्तं क्ण्टपर्थन्तं, सञ्जन्ती 
द्रीरं यस्य सः, स्वेन जत्मना, दिद्धरीणां जयेन या. क्रीडा तस्थाः तञ्जदिदानि 
इत्यथः, यशांसि स्पर्छन्ते ये तैः ताद्यौः त्त्सपर्दिभिः तत्सदः, फेनैः पाण्डुरितः 
पाण्डुवर्णीङ्ितः, दन्तद्रन्द्रस्य जरे अनुविस्वनेन प्रतितिम्वपातचतेन, चतु्न्तो दन्दच- ' 
तष्टयवान्‌ , एतस्य रान्तः, गन्धगजो दष्टगजः, करम्भा चमिर्वसधुः, करीर 
इत्यथः, रच्छुर्दिका वमिशथ खी पुर्मास्तु वमश्रुः लमा इुव्यमरः । वमथुः, पुंति 
वमने गजस्य करश्चीकरे इति सेढिनी तस्या व्याजाच्‌ चम्डुपेः ससुरस्य, अश्चञ्चुव- 
खलेन परादतेन, स्वयुतरेणेति धावः, विरहं विरहततपं, निर्वापयति इामयतीति 
सापहवोस्ये्ठा व्यञ्जक्राप्रयोमाद्वम्या ॥ ८५ ॥ 
प्यास्तपते जलम अतिद्धय ( यथवा--अयिक प्याससे जले ) कण्ठ तक रारीरक्ो ङत्राया 
हा, दिग्गर्जोकी सनायात्त परियन्ति उत्पन्न यपे यद्धसे सपर्यां करनेवारे अर्थात्‌ उक्त 
यद्वके समान फेनो (के पानीकेऊपरे सागदाठे छरीरे लयते) ते श्वेतवर्णं ओर दोन दत्तक 
पानी प्रत्तित्रिन्वित्त होनेत्ते चार दौतिवाद शस राजाका गन्धगज (दुष्ट दाथी या अपने 
मद्र-मल-सून्न भादिके गन्धस्ते दूसरे गर्जोको जौतनेवाख हाथी या दूसरे ह्ाथीके गन्धको 
† सहनेवाल्य हाथी ) खेडके वमथु ( बाहर इए जल्केण ) व्याजे समुद्रके 
रेवत ( ससुदरोत्पन्न दोनेसे पुत्ररूप पूवं दिग्गज ) के विरहव्ते शान्त कर रदा है । [एेरावत 
सुदरमे रहनेवाला, चेत वर्णवाठा भौर चार दार्तीवाद्य था; जतः ष्यासते कण्ठ तक सथुद्रमे 
डवा इभा, कफेर्नसि दवेत वणेवाला वथा जलम पने दी दौ दौतिविे प्रतिधिसम्वित हीनेते चार 
दोरतिवाल्य इस रालाका गन्धनज खंडे जख्कण द्योता इभा ससुद्रकते पुत्र (फेरावत)-विरदकं 
चान्तक्रप्ता हमा-सा तात्र होता है 1 हाथीतसे सञुद्र पच॑न्तं विजय क्ररनेवाख यद राजा है] 
पथेतदुर्वीपतिवणेचादु युतं न्यमीलदास्वादयितुं हृदीव सा । 
मुखजा नेपघनामजापिनी स्पुटीसवद्ध.धानपुरःस्फएरचला { ८६ ॥ 


[1 
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जथेति 1 य सा दमयन्ती, मधुजा वरणार्थया - मघुदुममाख्या, मधूकयुप्प- 
माल्या द्यर्थः, तथैवाक्तमाख्येति भावः घु पुष्परसे सदे मये ना तु मधुदुमेः 
इति मेदिनी नंपधस्य नरस्य, नाम जपतीति तञ्जापिनी, अत॒ एव स्फुटीभवता 
साक्षास्कारपरिणामिन, प्रव्यक्ठीकरणसाधनेनेव्यथः, ध्यानेन पुरोऽग्रे, स्फुरन्‌ परत्य्ती- 
भवच्‌ › नरो यस्याः तादी सतती, एतस्य उर्वीपतेः उस्कटेश्वरस्य, वर्णनमेव अद्ञ्ु- 
तम्‌ भाश्व्यरसं, हृदि हृद्ये, आस्वादयितुस्‌ अदुभवितुमिव, न्ममीरत्‌ निमीलिताक्ती 
जाता, परमार्थतस्तु नलसाक्तात्कारसुखास्वादनायैवेत्यर्थः ॥ ८६ ॥ 

शस ( सरस्वतीके उक्त ( १२।७८--८५ ) वणेन करने ) के वाद ( वरण-सम्बन्धिनी ) 
मह्ुएकी माकि नटके नामको निरन्तर जपत्ती श (अत एव ) स्पष्ट होते हए ध्यानत्ते 
परत्यक्षम मास्मान दोतते ए नल्वाखी वद ( दमयन्ती ) इस राजा ( उत्कलनरेश ) के 
वणेनरूप उद्भुतरसकी मानो हृदयम आस्वादन करनेके लिए तेर््रोको वन्द कर लिया 
[ चिन्तु वास्तविक तो नरके साक्ात्कारका आस्वादन करनेके किणि ही उसने नेर्घोको 
वन्द कर ख्या । नलानुरक्त उस दमयन्तीने उस्र राजाके वणेन कार्यम ने््रोको वन्द कर 
उसको अस्वीकार कर दिया ]॥ ८६॥ 

प्रशंसितुं संसदुपान्तरञ्जिनं शिया जयन्तं जगतीश्वरं जिनम्‌ । 
गिरः प्रतस्तार पुरावदेव ता दिनान्तसन्भ्यासमयस्य देवता ॥ ८७॥ 

भर्॑सितुमिति ! दिनान्तसन्ध्यास्तमयस्य सायंसन्ध्याकारस्य देवता अधिदेवता 
सरस्वती, सन्ध्याविध्यरथे सरस्वतीति श्रुते; संसदुपान्तरञ्निनं सभास्थानेकधान्त- 
रज्ञकमिव्यर्थः, धरिया सौन्दुर्यण, जिनं जिनाख्यं देवं, सोऽतिसुन्द्र इति प्रधिदधेः, 
जयन्तं ततोऽपि सुन्दरम्‌ इष्यर्थः, जगतीश्वरं पृथिवीपतिं प्रशं सिकं स्तो, पुराचदेव 
पूर्ववदेव, ताः मरक्तिद्धाः, गिरः प्रतस्तार प्रपञ्चयामास् ॥ ८७ ॥ 

सायद्ाखौन सन्ध्याकरी देवौ (सरस्वती ) ने सभाक दोनों मागोको अचुरज्ञित करनेवाके 
तथा ( अतिप्रसिद्ध न्द्र्‌ ) जन ( “जनेन्दर देव, य। वुददेवः ) को शओोमासे जीतते हए 
राजाच प्रञ्ंस्षा करनेकरे छिए पहलेके ही समान (सरस एवं मधुर ) वचनको कदा-- 
( अथवा--श्ोभासे सभाके दोनो पार्क अनुरक्त करते हुए, “जयन्तः नामक वौद्ध 
राजाको ˆ" 1 पाठा०--जगदीश्वर नजिन' को ""“ ) ॥ ८७ ॥ 

तथाऽधिङ्कयां रुचिरे ! चिरेप्तिता यथोस्सुकः सम्प्रति सम्प्रतीच्छति । 
अपाद्धशङ्गस्थललास्यलस्पटाः कटात्तधारास्तव कीकटाधिपः ॥ ८८ ॥ 

तथेति। रुचिरे ! हे सुन्दरि ! उस्सुकः उक्कण्ठितः कीकटाधिपो मगधेश्वरः, 
दिरेण्सिताः चिरात्‌ अश्छति आकादिताः, अपाङ्गो नेत्रप्रान्तः, सएव रङ्गस्यलं, 
तत्र रस्ये नर्तने रम्पराः राठसाः, तव कटाक्तधाराः कटाक्तपरम्पराः, यथा सम्प्रति 





9. जगदीश्वरम्‌ः इति पा०.। 


दादशाः समः | - ७५७ 


इदानी, सम्प्रतीच्छति सम्यक्‌ छच्छुमर्दतीव्यर्थः, तथा अधिङ्यीः प्रसारयेत्यथः, कटा 
व न इ ने्नप्रान्वरूप रङ्गभूमिं ( नास्यश्ञाखा ) मे 
मन्दविलास पूववा गमन ( या चूल ) म तत्पर, वम्दारी चिरकाल जभिरपिति कय 
परम्परार्भोको इस समय जैसे प्रतीक्षा कर रदा है, वैसा त॒म करो, ( अथवा--चिरकारते 
अभिरपित तुम" ) । { यह ममेश्वर तुम्दाय कयाक्ष परम्परा क्षे चिरकारूते चादता 
है, अतएव इसे तुम क्से देखो ]॥ ८८ ॥ 


इद॑यशांसि द्धिपतः सुधारुचः किमङ्कमेतदिदपतः किमाननम्‌ । 
यशोभिरस्याखिललोकधाविभिर्विभीषिता धावति तामसी मसी ॥८६। 
इदमिति । अलिललोकान्‌ धावन्ति गच्छन्तीति तादृशैः अलिरूलोकधादिभिः 


तनिलोकव्यापिभिः, अस्य कीकयेशवरस्य, यसोभिः विमीपिता वित्रासिता, _ तमस इयं 
तामसी मसी तमोमाछिन्यम्‌ , इदृथवणसि एतव्कीर्तीः, दिपतो विरन्धानस्य,. 


'िपोऽमित्रः इति शतृभव्ययः द्विषः शतुर्वा, इति विकहपात्‌ पष्ठीपरतिपेधे कसंणि 


ह्ितीया सुधारुचः सुधांशोः, द्धं करद्धं सन्निधि, करं धावति १. गच्छति किम्‌ ? 
तथा एतदिदपवः एतच्छत्नोः, आननच् धावति किस ? एतद्यराश्चन्द्रिकामयात्‌ तमः- 


चन्द्रे करुङ्करूपेण पतच्छतरुसुलच्च माछिन्यरूपेण ध्रविरमिव्युसेक्तते अन्यथा कथ~ 
मनयोः अजलम्‌ ददडमालिन्यमिति भाचः ॥ ८९ ॥ 


सम्पूणं लोको दौद्नेवाटी अथात तीनो लोकम भ्या इसकी कीतिर्योसे अत्यन्त डरी. 
ह व्रष्णपक्षकी राचिकी कालिमा इसकी कीर्तिर्योको रोकते इए चन्द्रमाके पास ( पक्षा 
मध्य॒ ) मै दौड़ती है क्या ? अथवा इस ( मगधेश्वर ) के राघ्चुके सुखके पास दौढतौ है भ्या? 
[ इस मगयेश्वरकी कीति तीर्न लोकम फैलने लगी तो उक्तके भयसे भगो हुड कष्णपक्षक्रीः 
राच्िकी कालिम च्वेत्त वणे दोनेते इसकी कीतिके विरोधी चन्द्रक अक्क (मध्य) मे चली 
गयी, अथवा इस्त राजके शुके युखमे चरी गयी क्या १ लोकम भौ किसी वैरीके मयसेः 
भगा इभा नैरी उसके वैरीके पास जाकर शरण पाता है, अत्त एव इसकी कौर्विके भयसे, 
भगी इ तामसी कालिमाका इसके शद चन्द्र या किसी राजक पास जाकर शुरण लेना 
उचित दी हे । सथवा--रात्रि-सम्बन्धिनी काखिमाका रात्रिपति चन्द्रक दारणमरै जाना 
उचित दौ है, वर्योकि लोकम भी किसके मयसे भगी हई खी अपने पिके अद्ध जाकर 
शरण पात्ती है । यद्‌ राजा महायास्वी है ॥ यद्ांपर सरस्वती देवीने अखिकलोकधाविभिः' 
तथा "धावति इन दो पर्दोके दारा इस राजाकी कीति अभ सव लोको व्याप्त दौ रहीदहै 
अथात्‌ पूणेतः व्याप्त नदीं हु दै, यत एव यद्‌ नवीन एवं कम कीर्तिवाङा दौनेसे वुम्दारे 
चरण करने योग्य नदीं दै, यह्‌ सङ्केत कियाद ]॥८९॥ 
इदन्यपप्राथिमिरुष्ितोऽर्थिभिमेणिभ्रोदेण विबृभ्य रोहणः | 
कियदिनेरम्बरमावरिष्यते सुधा सुनिर्विन्ध्यमरुद्ध भूषसम्‌ ।। ६० ॥ 


1. - नेपधमदाकान्यम्‌ | 


ददभिति । ददन्नपप्रार्थिमिः इमं चरपमेव भार्थयभानेः, अर्थिभिः याचकः, उन्नत 
परित्यक्तः, अनेन चरपेणंद सकलाभीटपूरणाच्‌ दहि मावः, रोहणो रोहणादविः सुमेरुः, 
निग्रहेण नचरस्ना्धरदधेदेन, विद्ध्य अव्ययीमावाच्‌ वर्दित्वा, कियद्िनंः कतिपयं 
दिनः एव, धभ्वरय जाकाशम्‌, ावरिप्यते अच्छादयिष्यति, मुनिः अगस्त्यः सुधा 
च्धेव, विन्ध्यं भूधरम्‌ जरद्ध स्तम्भयामास, चेहणस्य तस्कार्यकारिरवादिति सायः) 
अन्न रोहणाद्रः ईटग्विधप्वासम्बन्धेऽपि तत्सम्बन्धो क्तेरतिश्चयोक्तिः ॥ ९०॥ 
-( अतिद्धय वदान्य ) इस्त ( मगपेश्वर ) से याचना करनेवाले याचर्कोति (शस राजास 
अभिलपित दान भिक जानेके कारण आवद्रयकत्ता नदीं होने) द्ोडा गया शरोहणः 
पर्वत अर्थात्‌ ^रलाचल' मणिर्योके अद्रे अच्यन्त वद्कर कुट दिर्नौमे अकारको रोक 
लेगा, ( अत एव ) सुनि (अ॑गस्त्यजो) ने विन्ध्य पवंतको व्यथे रोका ॥ ९० ॥ 
भूशक्रस्य यशांसि विक्रममरेणोपाजितानि क्रमात्‌ 
एतस्य स्तुमहे महेभदशनस्पद्धनि केरतरः ? 
लिम्पद्धिः कृतकं कृतोऽपि रजतं राज्ञां थशःपारदै- 
रस्य सर्णेगरिः प्रतापद्हतैः स्वं पुनतिर्मितः. 1 ६१ ॥ 
„ भृशक्रस्येति । भूषक्रस्य भूदेवेन्द्रस्य, एतस्य रात्तः सम्बन्धीनि, विक्रमभरेण 
पराक्रमातिशयेन, कमात्‌ उपाजितानि महेभद्कनस्परद्धीनि गजेन्द्रदन्तसवर्णानि, 
अतिषुभ्राणीतति भावः, यद्यांसि कैः अन्तरः अकारादिभिर्वणंः, स्तुमहे १ वर्णयामः? 
एतस्य यशलामानन्ध्यात्‌ वर्णाीनान्तु पञ्चाशन्मा्नत्वात्‌ स्तो न शक्यत्ते इत्यथः । 
तथा हि, छिग्पद्धिः स्व्णगिरिमेव रज्ञद्धिः, रा्ताम्‌ अरिनरृपाणां, यश्चोभिरेव पारदे 
रसैः, “रसः सुतश्च पारदैः इत्यमरः, कतकं छत्रिमे, रजतं इतोऽपि स्वणगिरिः 
हेमाद्धिः, अस्य प्रतापदहनेः भरतपरूपरग्निभिः, युनः स्वणं निमितः कृत्तः, पारदकि 
श्षसुवर्णं रजत्तचत्‌ श्वेतीभवति तव्‌ पुनरसिदाहात्‌ प्रकृतिस्थं सवतीति प्रलिद्धमेव । 
अत्राप्युक्तरूपासम्बन्धेऽपि तत्सम्बन्धो क्तेरतिशयोक्तिः ॥ ९१ ॥ 
पृथ्वीपत्ति षस ( मगयेश्वर ) के अतिद्य पराक्रमकौ बृहुलतास्ते क्रमशः उपार्जित 
यशकी प्रदयसा ( देम ) किन अक्षरो (शब्दो ) से कर ( अक्वर संख्य कि परिमित अर्थात्‌ 
केवर पचास तथा इसके य शाके अपरिमित होनेके कारण उतने अक्षर्योते इसके यशक 
प्रद्यंसा करना यशशक्य है, तथापि कु वणेन करती हैँ ), राजार्थो ( दूसरे राजाथ ) कै 
( खमेरुको ही ) उक्ष करते हए यद्योरूपौ पारदसे छृतरिमे ( वनावटी ) चांदी बनाया 
गया स्वणेपवंत ( सुमेर ) इस ( मगक््धर ) कौ प्रताप रूपी अग्निस फिर सोना वना 
मिया गया है । [ पारदके केपसे सोना आदि धातु छ्त्रिम चाँदी ( चौँदी-से शरेतवणं ) हो 


१, एतत्पौराणिकी कथा प्रार्‌ ( ५५३० ) (मणित्रभाः यामेव दष्ट्वा] 
२, पाणिनिमते वणानां त्रिषष्टित्व्चतुष्षष्टव्वं वा वोध्यम्‌ ( दण्पारशिगछछो०२ )। 





द्वादशः समैः | | ` ७६ 


चति दै, चिन्तु अनचि डाङ्नेपर जन्विंयोगसे पारदके उड जनिते वे पुनः सोनाही 
हो लाते है 1 इस राजक प्रतापसे दूसरे राजार्योकि यच्च नष्टो जातेददं ॥ वहु मब्धश्नः 
मदायदस्वी तथा महाप्रतापौ है, यत्तः इते वरण करो ]॥ ९१५ 
यद्धन्तैः कुरुतेऽभिपेणनसयं शक्रो मुवः सा ध्रुवं 
दिण्दादेसि मरमभिर्मेववता सष्दैधृतोद्धलना । 
श्लम्भोमां कतं सा7न्धवलनटच भां तरत द्रागिति 
च्तौणी चृत्यत्ति मूत्तिर्टवपुषोऽसखगब्रष्टिसन्ध्याधिया । ९२ ॥ 
यदित्ति 1 ञ्ुवः शक्छो भृदेचेन्द्रः, अयं राजा, यस्याः च्ेण्याः, भतः सभिपेणने 
सेनया अभियानं, कुरते भ्यत्‌ सेचयाऽभिगमनमसै तद्भिपेणयम्रः इव्यस 
अष्टवषुपः अष्टमूर्तेः शिवस्य, मूततिरान्यतमा चक्ति, सा क्षौणी मववता इन्द्रेण 
खषटर्दिग्दुदिः जी्पात्तिकदिग्दादोद्धवेः, भस्मभिस्वि उतोद्घूटना छतमस्मायुरेपना 
सती दिवस्य भस्मटिष्ठव्येन तन्मूर्तैः चौण्या जपि भस्मनि अनुरागस्य ओ चित्या- 
दिति भावः; अच्र सेनापदोव्यधूट्परराच्ुननरोण्याः मस्मङिघ्ठव्वोखेक्ता, असृग्धर 
सत्याम्‌ ओरपात्तिकस्क्रवर्पे सति, सन्ध्याधिया सायंसन्ध्याश्नान्त्या, च्म्भोर्महा- 
देवस्य, सन्धिवेखायां भवं सान्धिवेरं सन्धिवेकायुतुनत्रेभ्योऽण्‌? तच्च तन्नटनख्च 
सान्धिवेरनटने, चते खन्ध्यानर्तनरूपनियमः, मा साजि भग्नं मा भूत्‌; मजेः कर्मणि 
दः “भञ्जैश्च चिणि" इति विक्पान्नरोपे उपधाल्रद्धिः इति, सखेति रोपः; इति- 
करणादेव गम्यमानार्थत्वाद्ग्रयोगः ; दाष सपदि, चत्यति कस्पते, श्रूवमिच्युत्मे्ा 
चतेति विस्मयसुचकमन्ययमू; खन्ध्यासमये भस्मछिक्षो महादेवो रव्यति, अतः 
तन्मूत्तः कोण्या अपि मर्तनं वोद्धन्यम्‌ । एतद्धयातन्यरष्टरूु दिग्दादपांवर्षणरक्तब- 
शिमृक्म्पादयो जायन्ते इति भावः ॥ ९२ ॥ 
यह भूपति ( मगथेश्वर ) जिस (देदाकी श्वी) के पतिक प्रति सेना ङेकर चढ़ाई 
करता है, दि्ाेकि दाहके समान इन््रके द्वारा कयि ( उद्ये या वरसाये ) गये (इस 
राजाकी सेनाके इन्धनादिके ) मरस्मोसि मङ्गल्य की इ यर्थात्‌ मरमैखी ( मिनि ), जष्ठ॑मूति 
( शङ्करनी ) की (जठ मृतिर्योरमे-ते अन्यतम ) मूं वह पृथ्वी रक्तब्ष्टिरूप सन्ध्याकी 
१, शिवस्या्टभ्रू्तयो यथा--क्ितिसूतिः र्वः १, जरूदूर्तिंभंवः २, अधिमूतिं 
सदः २, वायुूर्चिसग्रः ४, जकाशमूतिमीमः ५» यजसानसूर्तिः पश्चपति; ६, चन्द्र 
मृति्महदेवः ७, सुर्यमूर्तिरीद्ानश्च ८; इति तन्त्र्ाच्स्‌ । एताः शरभरूपिणः 
शिवस्या्ट पादा इति कालकारणम्‌ । अन्यत्रोकाः रिवस्याष्टमूर्तयो यथा-- 
जथा रविरिन्दुश्च भरमिरापः प्रमञ्जनः! 
यजमानः खमष्ठौ च महादेवस्य मूर्तयः ॥ 
इति शव्देमाकाः इति राब्दकल्पदुमः ( धर १८९ ) 1 


५६० नेपधमदहाकाग्यम्‌ । 


युदित्ते अर्थाच रक्तव्र्टिको टी सन्ध्या काट समलकर शक्कुरजीका सायद्वालीन सन्ध्यर्मे 
चत्त करमेके निवमका भङ्रःनष्टो दस कारण नाचने ( कभ्पित्त ष्टौने ) खतो है । [ यद 
मगयेश्वर जां सेना छेकर चदा करता है, वां दिग्दाह, भूकम्प, मस्म तथा रक्ती वृष्टि 
आदि अश्ुभख्वके उत्पात रोने लगते दहै, ओर यष्टी राजा विजयी होता है । अष्टमूतिं 
दटुःरजीकी अन्यतमा मूर्तिं स्थ्यरीका श्चदुरजीके यृन्तमे समयर्मे नृत्त करना ( कपना) 


उवितद्ौी ६1]॥९२॥ 


प्ागेतद्ठपुरायुखेन्दुः खजतः खष्टुः समप्रसत्वषां 

कोशः शोपमगाद्गाघजगतीशिल्पेऽप्यनल्पाथितः। 

निःगपद्युतिसण्डलव्ययवशादीपषल्लभेरेष वा 

शेषः केशमयः किमन्धतमसां स्तोमेस्ततो निर्मितः ! ॥६३॥ 

आगिति। प्रार्‌ प्रथमं, सर्गायक्रारे इ्यर्थः, एतस्य रान्ञः, वपुः आसुखेन्दु 
सुखेन्दुपर्यन्तमिव्यथैः, आभिसुख्यार्थेऽन्ययीमावः सजटः रचयतः, खष्टुः वह्मणः 
सम्बन्धी, भगाधजगतीरिरपेऽपि अखिकजगज्निमणिऽपि, जनल्पायितः अनरपीभूतः, 
-अक्तीणः इव्यर्थः, खोहितादेराकृतिगणत्वात्‌ क्यङि क्तरि क्तः, समग्रः त्विषां कोशः 
तेजोराशिः, शोपं स्कतिताम्‌ , अगात्‌ , ततो निःरषदुत्तिमण्डलन्ययवशात्‌ समग्रतेजो- 
रारिनाक्चवशाव्‌, ईपल्लमैः सुरुमैः, तेजःसामान्यामावस्येव न्यायमते तमोरूपतया 
सुप्रापैरिति भावः, !ईपद्दुः-- इत्यादिना अकृच्छ्रे खल्‌-परत्ययः, अन्धयन्तीत्य- 
न्धानि तमांसि अन्धतमांसि गारान्धकाराः 'अजवसमन्धेभ्यस्तमसः इति समासान्तः, 
तेपां स्तोमैरेष केशमयः केशपाशा्मकः, दोपो वपुदोपः, निर्मितो वा ? निर्मितः किम्‌ ? 
इस्युसरेक्ारङ्कारः, तेन चास्य रोकातिश्यतेजो व्यज्यते ॥ ९३ ॥ 
पले ( सिके प्रारम्भे ) सुख तक इस्त राजाके शरीरकी रचना किये इए बह्याका, 

सम्पूणं पृथ्वी अर्थात्‌ संसारकी रचनार्मे मौ कम नही पड़ा हुभा समस्त कान्तिर्योका कोष 
( खजाना ) समाप्त दो गथा, तव ॒( ब्रह्मने ) सम्पूणं कान्ति-समूहके व्यय ( समाश्च ) हो 
जानेसे खलम ( सरलता मिलने योग्य ) गाठ-~अन्धकार-समूर्हौ ते वकी कश~समूहको 
र्चाहैक्या१ । [ छखोकर्म मी उत्तम वस्तुक समाप्त हौ जानेपर सरल्तासे प्राप्य सामान्य 
वस्तु्सि भी शेष काम परा पिया जाता है ॥ ईस राजाके पैरसे मुखतकं मस्त अङ्ग 
अत्यन्त गौरवणं तथा केञच अत्यन्त काके दै ] ॥ ९३ ॥ ¢ 

तत्तदिगजैत्रयाव्ोद्धरतुरगखुरामोद्धतैरन्धकारं 

निवांणारिप्रतापानलजमिव छजल्येष राजा रजोभिः । 

भूगोलच्छायमायामयगणितविडुन्नेयकायो भियाऽभूत्‌ 

एतत्कीर्तिभतानेविधुभिसखि युषे राहुराहूयमानः ॥ ६४ ॥. 


द्वादशः सगेः \ ७६१ 


तत्तदिति । एष राजा तासां तासां दिशां प्राच्यादीनां, जत्रा यात्रासुःउद्‌घुरा- 
-णाम्र्‌ उच्छृद्कुखानां, उुरगाणास्‌ अश्वानां, खुराः उद्धतः रजोभिः घूडिभिः करणे; 
निर्वाणात्‌ शान्ताव्‌ , असप्रितापानलात्‌ जातं तजमिव श्ुभ्रतापािनिर्वाणजन्यभिव 
स्थित्तमित्यथैः, तदभावहेतुकस्वादन्धकारस्येति यावः ; अन्धकारे सृजति (रानि 
कल्पयतीर्य्थः । एतस्य कीर्सिप्रतानैः कीतिपटठेरेव, विधुभिः चन्द्रैः, युपे युद्धाय, 
आहूयमान इव राहुः संहिकेयः, भिचा भयेन, भूगोरस्य सुविम्बस्य, छाया तच्छायं 
“विभाषा सेनासुरा--' इ्यादिना नपुंसखकत्वस्‌ तदेव माया कपटे, तन्मयः स चासौ 
गणितविदुन्नेयो गणित्तशाखेकवेदयः, कायो यस्य सोऽभूत्‌ । ज्योत्तिःराखप्रमाणकं यत्‌ 
राहोः भूच्छायात्मक्वं तदेतस्कछीत्तिचन्द्रभिवेव्युस्रे्ता, तया च राहुभीषकलेन 
कीर्तिचन्द्राणां प्रसिद्ध चन्द्राद्‌ आधिक्येन च्यतिरेकार्दङ्कारः भ्यञ्यत्ते ॥ ३४ ॥ 


यहु ( मगध नरेश ) उन-उन ( पूर्वादि ) दिशा्ओकि जत्र ( विजयश्चीर ) या्रा्ओमें 

उत्सादयुक्त घोडोके खुर्र उडी इदं धूलिर्योसे बुद्ली ( पक्षा०-नष्ट ) हई राचुओकि 
` प्रतापरूपी अभिमे उत्पन्न हुएके समान अन्धकार कर देता है तथा इसकी कोतिर्योके 
समूदरूप चन्द्रौ के दारा युद्धके किट लक्कारा -जाता इहञ। राहु भयसे भूगोख्की दायाके 
कपरमय शरीरवाका हो गया, जिक्ते गणितज्ञ ( ज्यौतिष शाख्के विद्वान्‌ ) रोग भनुमान 
दारा जानते है । [ ठोकमेँ धूरिति अशिक बुञ्च जाना ओर अश्चिके बुञ्चनेपर अन्धकार हौ 
जाना अज्ञुभव-सिद्ध है । इसत राजाकी दिग्विजय यात्रा इसकी सेनाके घोडे खुरसे 
उड़ धूलियोसे किये गये अधिक अन्धकारको देखकर उन-उन दिश्ार्ओके राजा इस्तके 
योडोकी असङ्घयताप्षे मय मीत हौ जातति हैँ ओर उनका प्रताप नष्टो जातादहै । अथच 
प्के एक चन्दरको राह पराजितकर चन्द्रयदण-कालमे यस्ता था, किन्तु अव इस 
राजाके प्रततापरूपी अनेक च्रे युद्धके चि राहुको लक्कारा तो वहु भयभीत होकर 
सुद्धे कोड पहचान न सके शस विचारसे भूगोलकी छाया वन गया जौर उसे च्यौत्तिप 
दाख्लके विद्वान्‌ अनुमान दारा पहचानने ल्गे । लोकम मी वहुतते शुभस डरा हुं 
कौड अकेला राध दूसरा रूप-वारणकर अपनेको श्िपा लेता है ज्यौत्तिष चाखके सिद्धान्तसे 
राह खयं आदि सात अके अत्तिरिक्त अन्य कोई ग्रह नदीं है, किन्तु भूमण्डल्की 
ख्ायामात्र है ] ॥ ९४॥ 

स्ते दामोदरीयासियमुदरदरीं याऽधिशय्य चिल्लोकी 

सम्मातु शक्तिमन्ति प्रथिमभरवगशात्तत्र नैतद्‌ यशांसि । 

तामेतां पूरयित्वा निरगुरिव मधुध्वंसिनः पाण्डुपद्म- 

च्छद्मापन्नानि तानि दहिपदशनसनाभीनि नाभीपथेन ॥ ६५॥ 

स्ते दति । था इयं त्रिलोकी वामोद्रस्य इमां दामोद्रीयां वैष्णवीम्‌, उद्र 

दरीं ऊरतिङकहरम्‌, अधिशय्य अधिष्ठाय; आस्ते, तानि प्रसिद्धानि, ्विपद्चनसना- 


५६२्‌ नेपधसमदाकाव्यम्‌ । 


मीनि गजदन्तसप्रिमाति, एतद्यन्ञांसि भथिममरवशात्‌ मदिमातिदयनशनात्‌ः 
मात्रावाहु्थादित्ति भावः, तन्न चिप्णोर्द्रस्थितायां त्रिरोक्यां, सम्मातु वर्ति 
सुखेन स्थातुमिव्यर्थः, न शवक्तिमन्ति जलक्छानि सन्ति, ताम्‌ धृतां दामोदरोद्रद्री, 
पूरयित्वा मधुध्वंधिनो विष्णोः, पाण्डुपदनच्छुद्यापन्नानि नासिपुण्डरीकम्याजापन्तानि 
सन्ति, नाभीपथेन नाभिविवरेण, निरगुरिव वहिः निगतानि इव रेजरिति शेपः, 
विप्णोरुूद्रे सद्ध्वासयातनाभयात्‌ नामिरूपमार्मैण वहिर्नि्मतानीवेव्यथैः । भत्र 
पद्च्छुश्चना निरगुरिवेति सापहवोस्पे्ता, सा च त्रिलोश्ीयद्नासोः जाधाराधेययोः 
जाजुरूप्यतैरन्तण्यात्‌ विलक्तणाणद्भारश्च इप्यनयोः सङ्करः ॥ ९५ ॥ 

यह्‌ विरोकी निष्णु भगवानूकौ |जक्त उदररूपी युहामे निवासत करती है, उस ( विष्णु 
मगवानूके उदररूपी य॒दा ) मे अभिक हनेके कारण नदीं समाति इए खम्र्षिड, चवेतकमल्के 
कप्को प्राप्त अर्थात्‌ रेवेत कमख वने हण एवं दाधीके दोतते समान ( सवेत वणं ) शस 
राजाके यश्च विष्णु भगवानूकी उस ( उद्ररूपी गदा ) को परिपूणं करके मानो ( बादर ) 
निकल गये है । [ विराटुरूप्‌ विष्णु मगवानूके उदरं त्रिलोकी वास्त करती हे, किन्तु 
इस राजाक्ते विद्चार यद उसमे नदीं समा संकनेके कारण मानो देवेते कमले शरुते 
वाहुर निकल गये हैँ । लोकम भी किसी रटे प्रात्रमे जो को पदां नदीं समाता, वद 
वादहुर निकरु जाता है । खेत यद्यदही विष्णु मगवानूके नाभिकमल्के रूपसे वार 
निकला हभ है । श्स राजके यश बहुत विशार तथा तरिलोकीत्े भौ वाहर व्याप्त है ] ॥९५॥ 


अस्यासिजगः खकोशविवराङ्ृष्टः स्ुरककष्णिम। 

कम्पोन्मौलद्राललीलबलनस्तेषां भिये भूयुजाम्‌ । 

सड्प्रामेषु निजाङ्गुलीमयमहासिद्धौषधीवीरुधः 

पास्ये पिनिवेश्य जाङ्गुलिकता येर्नाम नालम्बिता ।। ६६ ॥ 

स्येति । स्वकोश्चात्‌ चमेमयनिजपिधानादेव, विवराद्‌ विलाद्‌, भाक्त उद्ुतः 

स्फुरद्टछुण्णिमा भ्यक्तकृप्णवर्णः, करपेन धूननेन, उन्मीकन्ती प्रकाशमाना, अरारुखीरा 
वक्रविरखाखा, यस्य तादृ चनं गमनविरोपः यस्य सः भरकटङ्कटिरूगतिः इत्यथः, 
जस्य सतिः एव सुजगः तेषं भूयुजां राक्ला, भिये भीतथे, भवति इति शेषः, यैर्नाम 
येः स्रपत्तिभिः किल, सद््रामेषु युद्धेषु, निजाङ्कटीमयी स्वाङ्कटीख्पा, महती सिद्धा 
अमोघा, लोपधीवीरद्‌ ओषधिरता तस्याः, ओषधी इति जातिदिषयस्नात्‌ खीरे 
वा ङीप्‌ परं न्धि, यन्धा परवपरषी, इत्यमरः आस्थे सुखे, विनिवेश्य निधाय, 
जा्घुटिकता दिपतरेखता, "विपवेधो जाज्घुकिकः इत्यमरः न आरुग्विता न स्वीकृता ; 
यथा सुलान्तगतौवधं गाखडिक्त, सपो न हन्ति तदादैशे मोनमवद्ग्ब्य श्रणिपादा- 
अलिमू जङुवेतः बाचु पान्‌ असौ तृपति; हन्ति इतति माचः। -रूपकाड्कार 
ज्यज्यते एव ॥ ९६.॥ 


द्वादशः सगः । .. ७९ 


अपने म्यानरूपी विरते लैचा ( तत्का निकाला ) गया, चमकती इदं कालिमावाला, 
हाथमे केकर पानेसते स्पष्ट कुटि गतिवाला इस राजका खन्न उन राजार्ओोके भयके 
-ल्िण होता 8; जिन्हनि युद्धम सपनी अञ्खुलिरूपी सिद्ध ( विषनाश्नमे सवधा सफल ) 
मदौषधि कताके गांठ ( पक्षा०-जङ्कख्िके = पौर ) को सपने सुखम डालकर विषवैधत्व 
का ्रवरुम्बन नीं. किया है । [जिस प्रकार कोड व्यक्ति सिद्ध महौषधिकी गांख्को 
सुखम डाल क्ताहै तो उसे विर्से निकला हा कुटि चल्नेवाला "काला सोपि नदीं 
सता, उसी प्रकार जो राजारोग युद्धम शख-त्यागकर सुखम अङ्कुल डारू करके शस 
राजाके दारण नदीं आति उरन्ीको यह म्यानसे निकाले हए उन्तम लोदा होनेसे चमकते 
इए श्याम वर्णवाजे हिरत हृए खन्न से मारतादहै। यह राजा सद्ामर्मे ल्ढडनेवाके 
श्ुओको खज्‌ से मारनेवाला तथा शख व्यागकर सुखम अङ्कुलि डा करके शरणमे आये 
इए राु्ओंकी रक्षा करनेवाला है ] ॥ ९६ ॥ 


यः प्रष्ठ युधि दशेयत्यरिमटश्रेणीषु यो वक्रता- 

मरस्मिन्तेव विभति यश्च किरति कररष्वनिं निष्ठुरः । 

दोषं त्य तथाविधस्य मजतश्चापस्य गृहन्‌ गुणं 

विख्यातः स्फुटमेक एष पतिः सीमा गुणप्राहिणाम्‌ ॥ ६७ ॥ 

य इति । यः चापः कश्चित्‌ सैन्यश्च, युधि अरिभटश्रेणीषु शद्धवीरसमूहेषु विषये, 

पृष्ठ पश्चाद्धागं, दर्शयत्ति, धलुष जकर्पगेन सैन्यस्य च रणस्थकात्‌ परायनेन पृष्ठदर्यनं 
सम्भवतीति भावः, यः अस्मिन्नेव सपे स्वस्वामिन्येव च विषये, वक्रतां ज्याकषणेन 
कोट्िद्ठयस्य वक्ररवं, छतश्चस्वादिरूपानाज्जवञ्च, विभक्ति, यश्च अस्मिन्नेव निष्ठरः 
कठिनो निदंयश्च सन्‌ -ऋूरध्वनिं शनरूणां भयावहटङ्कारशब्दम्‌ जनेन सहाप्रियवाक्यच्च, 
किरति विस्तारयतीव्यथैः, दोषं सुज, भजत आश्रयतः, श्ुजवाहू प्रवे्टो दोः 
इत्यमरः, दोपमकार्यमाचरतश्च, तथाविधस्य तस्य चापस्य तथाविधस्य तस्यसैन्यस्य 
च, युणं ज्यां, पूरव्रदक्षितयोयेजेनरव्वादिकञच, गहन आकर्षन्‌ वर्णयंशच, एष नृपतिः 
कीकटेन्दः, एकै एव गुणम्राहिणां मौ्वीयाहिणां, धनुद्धौरिणामित्य्थः, दोपं परिस्यञ्य 
गुणमान्नमाहिणां सजनानामिव्यर्थश्च, सीमा जवधिः, शरेष्ठ हति यावत्‌, स्फुटं व्यक्त, 
विख्यातः प्रसिद्धः । अन्न गुणञाहिसीमास्वस्य पू्ववाक्याथदेतुकस्वात्‌ वावयार्थहेतुकं 
काव्यलिङ्गम्‌ अलङ्कारः ॥ ९७ ॥ 


जो युद श्च शरवरोके समृहोमे पठ दिखलता ( पक्षा०--युदधसे भगता ) दै, 
जो इसी कटिर्ता यहण करता अथात्‌ दूसरेसे नदीं काया जा सक्ता ( पश्चा०-- 
इस्वैके साथ कपटाचरण ) करता है, ओर निष्ठुर होकर कूर ध्वनि ( पक्चा०--क्टुः भाषण ) 
करता हेः दोष ( वाहु, पक्चा०--दुयंण ) धारण करनेवाठे वैसे धतुष ८ पक्षा०--उत 
भकारे दोषौ ) कै ण. ( मौवी, पक्षा--उत्तम यण ) को थहण करता हमा दकमाच 
४८ ने 
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छद =. नेषधमदहाकाव्यम्‌ । 


यदी (मगध नरेद दी › गुणयादिर्यमे अनि प्रसिद्ध है । यह मगयेश्वर दोपिर्योके भी 
युणको यण करनेवाला त॑था सव धलुधरोमे मुख्य है ] ॥ ९७ ॥ 

अस्यासििकरः शस नृपतेः सदये पतन्तावुभो 

सीत्काख्क्र न सम्थुखो स्चयतः कम्पश्च न प्राप्तुतः 

तयक्तं न पुननिव्ृत्तिरुभयोजागात्ति यन्मुक्तयोः 

रेकर्तत्र भिनत्ति मित्रमपरश्चामित्रमित्यदूसुतम्‌ ॥ ६८ ॥ 


जस्येति 1 जस्य च्रपतेः भरिप्रकरः शञचसद्ः, चारश्च पतौ उभो सद्धे युद, 
सम्भरुखौ युगपत्‌ एतदभियुखं पराभिुखथ्, पतन्तौ सन्तौ, सीत्कार्च दुःखन्यज्कं 
दन्तमध्यनिर्गतं प्तवायुजन्यञ्च शब्दविदोपं, यत्‌ न र्यतः, कस्पञ् यत्‌ न 
प्राप्नुतः, वाणपतनरणे एव मरणेन दुःखानुभवसमयाभावात्‌ सीत्कारकम्पासम्भव 
ददुष्टितया सुक्तचाणस्य दुर्निगंतत्वाभावात्‌ सीर्कारकस्पासम्भवश्चेति भावः, करित 
युत्योः एकन्र-संसारात्‌ , अन्यच्र-चापाच्चेति भावः, उभयोः परदरयोः, यत्‌ न 
सुनर्निवृत्तिः पुनर्जन्म प्रत्यागमनङ्ल, जागत्ति तत्‌ सवे युक्तं तयोरेव समानधर्मस्वात्‌ 
इति भावः; हन्तु तन्न तयोः मध्ये, एकोऽरिसद्धः, मिनन सूर्यम्‌ , भिनत्ति, अपरः 
शरश्च, अमित्रं शत्रु, भिनत्ति इति अद्यतस्‌ , अत्र अमित्रं भिनत्तीद्युकत्या मित्रे न 
भिनत्तीति च प्रतीयते असूर्यम्पश्येतिवत्‌ नजः भ्रसज्यप्रतिषेधार्थकर्वात्‌ ; द्रत्यज्न 
तस्यकर्मणोस्तयोरभित्रमेद-मिन्नमेदाभावरूपविरुद्धकमकारितवाददुसुतम्‌ 1 श्भवितो 
घुरुषौ लोके सूय॑मण्डरमेदिनौ। परिवाद्योगयुक्तश्च रणे चाभिञुखो हतः, इति स्यतेः 
मिन्रपदेन सूर्यमण्डरमेदनस्य वीरपुरुषायत्तत्वेन सम्भवात्‌ अमिन्नपदेन च शचरून्‌ 
भिनन्तीव्यविरोधात्‌ विरोधाभासोऽलङ्कारः ॥ ९८ ॥ 


शस राजाके युद्धम ( सथवा-युद्धमे इस राजाके ) सम्मुख गिरते हुए शु -समूह्‌ , 
तथा, वाण ( जथवा--इस राजके सम्मुख गिरतः इमा शद्-समूह तथा शघु-समूहवे 
सम्मुख गिरता हआ इस्तका बाण ) सीत्कार ( दुःखजन्य सी-सीः ध्वनि पक्षा०--प्ड्से 
उत्पन्न ध्वनि ) नहीं करते तथा कम्पित्त नहीं होते (उरते नदी, पक्षा०--दिरतै-डोकते 
नद्य, अपितु वेगसे सौधे चङे जाते हें); पिर नदीं लौरनेवारे ( युद्धम शत्र द्वारा मारे 
जानेके कारण संरमं पुनजन्म नदीं पानेवाके, पक्षा०--धनुषत्ते पके जानेपर फिर वापस 
नदीं मानेवारे ) तथा सक्त ( संसार त्यागकर मुक्तिक प्राप्त, पक्षा०--धनुषसे फेके गये ) 
उन दोर्नोको यद्‌ उचित ही दै, विन्त उनमे अधीत रघ्च-समूह तथा वाणम एन्च ( दादु 
समूह ) भित्र अर्थात्‌ खयेका भेदन करता है तथा दूसरा ( बाण ) अमिन अर्थात्‌ दादुका 
मेदन करता हे ( पक्षा~-ख्येका मेदन नदीं करता ) यह आश्चर्यं है । [ युद्धम शुक 
-मयसे सौत्कार एवं कम्पन न कर बीरगति प्राप्त करनेन यौद्धाका स्च॑मण्डल-भेदनकर 
ऊध्व लोकम .जाना एवं पुनर्जन्म नदीं ठेना सञाल्षवचने पति प्रमाणित है । "ददुषि. होकर 


¢ 
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| 


द्वादशः सेः} ७६४ 


चोदा गया वाणं न कम्पित होता है ओर न ध्वनि ही करता है, अत एवं वदं राजा दढ- 
सुटि द्येकर वाण चोडा है जिससे च्च-समूह सतकार मर जाता है मौर. उतते सी-सी 
शव्द करने या कम्पित होनेका अवसर तक नदीं भिर्ता । - श्वी यह मगवनरे् युद्धम 
श्च -समूदको ण्कं प्रदारम.दी मार डार्ता है] ९८ 
“ धूलीभिर्दिवमन्धयन्‌ वधिस्यन्नाशाः खुरणां रव- 
वातं संयति ख्यन्‌ जवजयेः स्तोतृन्‌ गुणेमृ्यन्‌ । 
धर्माणधनसन्नियुक्तजगता राज्ञाऽमूनाऽधिष्ठितः 


सान्द्रोत्फपालभिषात्‌ विगायति पदा ख्ष्टुं तुरह्गोऽपि गाम्‌।।६६।। 
घूलीभिरिति । संयत्त युदे, खुराणां धूलीभिः दिवम्‌ अन्धयचू अन्तरक्तिचारिणां 
दृष्टीः प्रतिवध्नक्नित्यर्थः, रवेः लब्दैः, खुराणामेवेति रोषः, लिाक्राः दिशः, तत्रत्यान्‌ 
प्राणिन दृस्यर्थः, वधिरयन्‌ बधिरीड्वन्‌ , जवजयेः वेगजयेः करणैः इत्यथैः, अनिरा- 
नामिति भावः, वातं वायं, खञ्जयन्र. पडगृर्वन्‌ , चायोरप्ययधिक्वेग इत्यर्थः, गुणः 
दयादारिण्यादिभिः गुणसमूहैः,स्तोतन्‌ मूकयन्‌ मूक्छीडर्वन्‌ , गुणाधिकतया स्तोतु- 


मराक्य इव्यर्थः; धर्माराघनसचचियुक्तजगता जगतो धर्नैकसाधनकारिणा, अञ्युना 
राक्ता अधिष्ठितः आरूढः, तुरगोऽपि अश्वोऽपि, सान्द्रोत्फारुमिपात्‌ वेगातिश्नयस्वात्‌ 


\ २.निरम्तरम्‌ उददुध्वचरणनिदेपन्याजात्‌ › पदा एकेनापि चरणेन, इति वेगातिश्चयो क्तिः, 


| 
| 
| 
1 


) 


॥ 


गां शुवे घेलुच्च, स्पष्टं विगायति निन्दति, न रण्राति इति यावत्‌ ; 'ोबाद्यणानखाच्‌ 
सूर्मि गोच्छि्े न पदा स्प्ररोतः इति निषेधाच्‌ धयं राजा पापकारिणः उदासीना- 
नपि दण्डयति अतः अहमस्य वादक्छो भूत्वा यदि पदा गोस्पररूपं पपं ऊ्या तदा 
अहमपि दण्डनीयः स्यामिति बुद्धधा एतदीयाश्चः पदा शुवे न स्पशंतीवेति भावः 
अयं राजा धार्मिको जवनाश्वश्षारी चेति त्ारपयस्‌ ॥ ९९ ॥ 

युद धूकि्योसे आकाशकौ अन्धा ( आकारय्मे चर्नेवारोको दश्च॑नासमर्थं ) करता 
हग, सुरोकी ध्वनिर्योसे दिशा (मे रहनेवालें ) को बहरा करता हुभा, तीन वेम 
( गति) से वाथुको मी रगडा करता हमा अर्थात्‌ वायुसे भी अधिक तीत्रगतिवाङा तथा 
गुणो ( राल्विादन चाखोक्त शुभ लक्षणो ) से प्ररंसा करनेवार्लोको ( सव शुम लक्चर्णोके 
वणेन करनेमे अप्तमथं होने ) मूक करता हआ ध्मौचरणमे संसारको सम्यक्‌ प्रकारसे 


रुगानेवक्ते इतस्त राजासि अधिष्ठित ( सवारी किया गया पञ्यु मी ) धोड़ा अत्यधिक उद्धख्ने 
के व्याजसे ( एक ) पैरसे मी पृथ्वी ( पक्षा०--मौ ) का स्पशं करने ( अपनी ›) निन्दा 


मानता है । [ ध्माचरण नदीं करनेवारको यह राजा दण्डित करता है, मतएव यदिमे 
एक पैरसे मी यौ ( पक्षा०--पृथ्वी) का स्पश्यं करूंगा तो यह मुञ्चे मो कठोर दण्ड देगा 
इस भयसे उक्त घोड़ा वैसा. नदीं करता ( पक्षा०--दतनी तीन गतिस्ते चरता है कि एक 
पेरतेमी पृथ्वी का स्पद्यं करता हुआ नदीं प्रतीत दौता)। धाभभिक् इस रानाने समस्त 
प्राणिर्योको धमौचरणमे कमा दिय) दै ]॥ ९९ ॥ 


७६६ नैपधमदहाकान्यम्‌ । 


एतेनोत्कृत्तकर्टम्रतिसुभटनटारग्धनास्वाद्‌ तानां 

कष्टं द्रव नात्‌ सुषि समरसमालोकिलोकास्पदेऽपि । 

अग्धेरस्वेरवेगेः कृतसुरखुरलीमडश्चुसञ्षुग्यमान- 

चमाप्रणोत्तिष्ठदन्धद्करणरणुरारेणुधासन्धकासत्‌ ।॥ १०० ॥ 

एतेनेति । समरसमालोकिखोकारपदे युद्धप्रेकजनाख्येऽपि, भुवि युद्धभूमौ 
अस्वेरवेगेः अमन्द्वेगे दवेगे मन्दस्वच्छन्दयोः स्वरः" द्रस्यमरः, अश्वः कृताभिः खुरखुर 
खीभिः सुरसथारेः, मङ्दछ सपदि, शक्‌ मड सपदि द्र ते, दव्यमरः, सडन्तभ्यमानात्‌ 
सखप्यमानात्‌ , च्माप्र्ठात्‌ भूतराद्‌ , उत्तिएटताम्‌ उत्पतताम्‌ , अन्धाः ' क्रियन्ते 
एमिरिष्यन्धष्टुरणाः टष्टिशक्तिरोधिनः तेषाम्‌ , “आब्यसुभग--, इत्यादिना ख्युन्‌- 
भरव्ययः रणस्य युद्धकेत्नस्य, धूरमरं रणघुरा, @कपूः--, इत्यादिना समासान्तः, 
तस्यां रेणूनां धूटीनां धारा सन्ततिः, सेवान्धकारः तस्माद्धेतोः, पतेन राक्ता, उक्छ- 
कण्ठैः चि्नकण्डैः, प्रतिसुभरैः परवीरः एव, नवेर्वतकैः, कवन्धरूपैरित्ि यावत्‌ , 
आर्धानास्‌ आचरितानां, नाच्याद्‌ सुतानां दिस्मयावहनारकप्रवन्धानाम्‌ इत्यथः, 
दैव दक्षक एव न अभूत्‌ षटं न समर्थं एव स्यथः, कष्टम्‌ एतद्‌दुःखकरम्‌ ॥१००॥ 
य॒द्~दशेकोकि स्थानमभूत पृथ्रीपर ( अधवा--पृथ्वीपर तथा युदधदशंक ( देव )-समूट . 

स्थान अर्थात्‌ स्वगं मेँ ) तीजगति धोडोके खुरोके वार-वार रखनेसे शीघर सन्रूणित दते 
हए भूतले उडते हुए अन्धा ( दशेन~श्चक्ति न्ट ) करनेवाखी धूलिर्योके समूहसे उत्पन्न 
अन्धकारसे इस ( राजा ) के द्वारा काटे गये कण्ठवाले शच्च योद्धारूप नर्टोके द्वारा प्रारम्भ 
क्रिये गये विचित्र चृत्य अर्थात्‌ धड्के नाचनेको देखतेवाला द्यी नहीं हुआ । { श्स राजाके 
घोडके खुरसे इतनी अभिक धृकि उडी कि उसप्ते भूतरु त्था आकार्र्मे अन्धकार दहो 
जनिसे युदधभूमिमें इसके शद्चओंके नाचते हट धड़को कोई भी नदीं देख सका } ॥ १०० ॥ 


उन्मीलक्लीलनीलोत्पलदलदलनामोदमेदस्िपूर- 
क्रोडक्रीडदुद्विजालीगरुदुदितमरुतस्फालवाचालवीचिः 
एतेनाखानि शखानिवहनवहरित्पमेपूणेदुमाली 
व्यालीटढोपास्तशान्तव्यथपथिकटशां दत्तरागस्तडागः । १०१॥ | 
उन्मीलदिति ! उन्मीरदह्वीखानां स्फुरद्धिखासानां, नीरोषपरूदलानां दृटनेन 
विकासेन, य आमोदंस्तेन मेदस्विनि परिपुष्ट, तद्रे इव्यर्थः, परक्रोडे जररारो 
उत्सद्के कीडन्तीनःं द्विजानां पर्ठिगणानां, गरद्धदितस्य परोत्थस्य, मरुत्तः वायो 
स्फारेल आास्फाठनेन, बाचारः मुखरः, वीचिः तरङ्गः यस्य सः, चाखानिवहेन 
नवैर्हरिद्धिः हरितैः, नीरपीततमिभितवर्गैरिप्य्थः, पः पलैः, पूर्णाभिः दुमारीभि 
तस्प्रेणीभिः, व्याखीडेः व्या; उपान्तः समीपवत्तितरप्रदेकेः; शान्तन्यथानां 
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नमितसन्ता यानां, पथिकदशां दत्तरागो जनित्ताहादः, तडाग एतेन रन्ता, अघानि 
-निखानितः; इति अस्य धर्मकायेषु जनुरागः सूचितः ॥ १०१ ॥ 
इक्त ( मगधनरेश ) ते स्फुरित विखासवाले नील्कमर्लोके द्ोके एूकने ( विकसित 


होने ) से उत्यन्न सुगन्धिते परिपूणं प्रवाहके ऊपर क्रीड़ा करनेवाे पश्ि-समूहके पसे 


उत्पन्न वायुके स्फालन ( तीन स्प ) से ध्वनियुक्त तर्धवाला तथा राला-समूहके नये एवं 
हरे पत्तौ से परिपूणं वृक्ष-समूहोसे व्याप्त पादवं भागते शान्त श्रमे पथिको दृधिकि 
अनुरक्त करनेवाका तडाग खोदा है । [ इसका वनवाया हआ तडाग नीलकमल एवं क्रीडा- 
-दील पक्षिर्ो त्तथा दरे-मरे वृक्षो व्याप्त दीनेसे श्रान्त पथिकोकि श्रमकौ ८ खगन्धित्त जर, 
-पक्षियोके करूरव, श्चीतल्वायु तथा दरे-भरे पेर्डोको द्यायासे ) दूर करनेवाला है। शस 
मगधेश्वरने वैसा तडाग खुदवाकर पूर्तथर्मका पाठन किया हे ] ॥ १०१ ॥ 


बद्धो वार्दधिरसौ तरङ्गवलिमं बिघ्रदपुः पाण्डुरं 
हंसालीपक्ितेन यष्टिकलितस्ता्रह्योबंहिमा । 

विश्रचन्द्रिकया च कं विकचया योग्यस्फुरत्सङ्खतं 

स्थाने सानविर्धायिधार्यिकशिरोनस्याऽपि नित्यादटतः ॥१०२॥ 


~. पुनस्तदागमेव वर्णयति वृद्ध इति । तरङ्गेवटिमं वियुक्तं, तुन्दिवलिवटेर्भः 


` इति मववर्थीयो भ-प्रत्ययः, हंसाल्येव परितं णु्खकेशस्वं तेन, "परितं जरसा शौक्ट्यं 


= अ 
~~ १ 


केशादौः इत्यमरः, पाण्डरं भ्रं, वपुर्विश्रत्‌, यष्टिः प्रणाङीस्तम्मः, जरूपरिमाणार्थं 
जरूमध्ये निरिक्तस्तम्भरूपा वा, अवरूग्बनदण्डश्च, तया कलितोऽवषटञ्धः, तावान्‌ 
यष्टिसद्धयातः, यष्ट्या ञनुमितश्चेत्य्थः, चयोवंहिमा पत्तिवाहुर्यं, चयोवाडल्यञ्च 
यस्य सः, ्रियस्थिर-- इत्यादिना वहुकुशब्दस्य वंहादेश्षः । खगवाल्यादिनोर्वयः, 
इत्यमरः । विकचया स्फुटया, विद्ुक्तकेशया च, चन्द्रिकया ऽ्योरस्नया, शिरोरोगवि- 
शेषेण च, सह योग्यं स्फुर सङ्गतं सम्बन्धो यस्य तत्‌, एकन्न-ततखद्शनिरमटम्‌, 
अन्यन्र-तदूयुक्तञचेत्यथः, कं जलं, शिरश्च, विश्रव खानक्िधायिनां -साना्यनुष्ठातणां, 
धार्मिकाणां धरमचारिणाद्, खीषुंलामिति शेषः, धर्म चरतीति ख्व्‌ शिरसां नस्या 
नमनेनापि, निमजनेन नमस्कारेण चेत्यथः, निव्यमादतोऽसौ अयं, वार्धिः वार्‌ वारि 


, धीयते भस्मित्निति वार्दिः चङागः, बद्धः स्थविरोऽतिपूरणश्च, स्थाने युक्तम्‌ , युक्ते 


साम्प्रतं स्थानेः इत्यमरः । रूपकालङ्कारः ॥ १०२ ॥ 


तरङ्गे व्यो ( पक्षा०--तरङ्गरूप वञ्ि्यौ अर्थात्‌ वृद्धावस्थाके कारण सिक्ुडे हण 
चर्म ) वारे तथा दंस-समृद्रूप पक्ति ( पके ` हुए वाक पक्चा०-दंस्-समृहके समान 
पके हए वालों ) वाठे खेत शरीर ( पक्षा०--प्रवाह ) को धारण करता हुआ यष्टि ( तडाग 
खदवानेवाडे श्स राजाके वंदि परिचायक कीतिं स्तम्भ, प्वा०--सदाराकै किए री हुई 
च्डी ) से युक्त, वहुत-सौ पक्षियों ( पक्षा०--वहुत अवस्था लम्बी उच्र, अथवा-- 
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कुमार युवा आदि अनेक अवस्था) वाला, विकसित (पक्षा०-के्रदित) चच्धिका (चांदनी) 
पक्षाण-खस्वारपना अर्थात्‌ चण्डुलपना ) से योग्य विटक्तित संगत ( मैरी ) वाले ( ससुद्रसे 
उत्पन्न चन्द्रकी चौँदतीते समुद्रका योग्य सदत होना उचित दौ रै) जक ( पक्षा०-मस्तक ) 
कौ धारण करता हुभा ओर स्नान करनेवले धर्मात्मार्मसे (लन करनेके समय डंवकौ 
लगानेके लिए ) मस्तक श्युकानेसे ( अथवा-- नमस्कार करनेसते ) सर्वदा अदर पाया हआ 
वृद्धः ( वदा हआ अर्थात्‌ विश्चाल, पक्षा०-- वदा } यह ( दस राजाका सुदवाया हुमा उक्त ) 
तडाग ( पक्षा०-स्पुद्र ) है । [ जिस प्रकार सिङुडे दए चमडेवाला पङ्े दवेत वार्खसे युक्तं 
शरीरवाला, सदरिके लिए ददी लिया हया, अधिके उग्रवाला, केशरदित खल्वारपनासे 
युक्त भस्तकवाला नदा मण्य धर्मात्मा पुरु्पोके द्वारा नमस्कार करनेसे सदा आदर पाता 
हे, उसी प्रकार च्डे तरज्ञोवाला, दंस-समूहसे शेत प्रवादरूप शरीरवाला, खुदवानेवाके शस 
रालाके वंशादि-परिचायक की तिस्तम्भ ( जाठ ) वाका, वहत पक्षिरयोवाला, ` छेत चांदनीके 
समान निम जल्वाला (८ अथवा--श्वेत चांदनीसे चच्चल जखवाखा ) ओर ल्ानाथीं 
धाभिकरोसि स्ुककर प्रणाम कर ( जथवा--इवकी लगाते समय मस्तक ुकाकर ) सवेदा 
आदत ( शस राजाकी ) विद्या तडाग है । पूणम तिथिको ही समुद्रके स्पशं एवं उसमे लान 
करनेका शाखीय विधान है, अत एव उस समुद्री यपेक्षा भी उक्त तडाग लाना्थीं धमा- 
स्मा सवेदा नमस्कृत होनेके कारण श्रे है ] ॥ १०२ ॥ 
| तस्मिननेतेन यूना सह विहर पयःकेलिबेलासु बाले ! 
नालेनस्तु त्वदक्तिप्रतिफलनभिदा तत्र नीलोतपलानाम्‌ । 
तत्पाथोदेवतानां विशतु तव तयुच्छायसेधाधिकारे 

< तत्फुल्लाम्भोजराव्ये भवलु च सवदीयाननस्याभिपेकः ॥ १०३॥ 
- , तस्मिन्निति । हे वारे ! तस्मिन्‌ तडागे, यूना एतेन राक्ता सह; विहर क्रीडां 
ऊर,  पयःकेलिविकासु जलरक्रीडाकार्षु, तन्न तडागे, नीरोतपरानां स्वद्च्णोः प्रति" 
-फकनात्‌ प्रतिविभ्वनात्‌, भिदा भेदः, "पिद्धिदादिभ्योऽङ्‌ नालेनास्तु नालमेव स्वन 
चप्रतिविम्बसदस्नीरोत्परानां मेदकमस्तु इव्यर्थः, तव तनोः छाया तनुच्दायं 
कायकान्तिः, शरीरप्रतिविस्वं वा, "विभाषा सेना- इत्यादिना नपुंसकत्व, तस्य 
तडागस्य, पाथोदेवतानां जर्देवतानास्‌ , अधिकारे आधिपत्ये, विश्चतु माधिपत्यं 
करोर इव्यर्थः, भवदीयाननस्य तस्य तडागत्य, फुल्छारभोजानां विकच्पदयारना, 
राञ्ये आधिपत्ये, जभिदेकश्च भवतु, स्वन्नेत्रादिकं तदीयोत्परादिकम्‌ अतिशय्य वत्ति 
प्यते इत्यर्थः 1} १०३ ॥ । 

हे वारे ( दमयन्ति ) } उक्त तेडागमे इस युवक ( मगयेश्वर ) के साथ विहार करो 
तथा उस्म जठक्रीडके समर्यो अर्थात प्रत्येक यीष्म ऋतु नील्कम्लके नार ( उण्डर ) 
से. ठम्दारे नेतके प्रतिबिम्बते भेद हो ( नीरकमलोमे नाल दोनेपे तथा तुम्दारे नेत्रम उस्तके 
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नदीं दीनेते भेदः वना रदे अर्थात्‌ नील कमर एवं तुम्दारे नै्घोकि समान दोनैपर भी तम्दारे 
नेघ्रौके ज्म प्रततिविभ्वि दोनेपरं नौर कमलोर्मे नाट रहने दोना पृथक्‌ धृरथक्‌ माल्म 
पुं), उस ( तडाग ) कौ जल्दैवतार्भके अधिकारः (व्यापार या स्वराभि र्मे दम्दारे 
दारीरके प्रतिविम्वका दो अर्थात उस तडागके जलम प्रतिविम्वित्त वुम्दारा . श्ररीर उसके 
जल्देवतार्मके से नान चात दौ ओर उस ( तडाग ) के विकसित्त कमलके समृहु ( पक्षा०-- 
स्वामित्व ) मँ तुम्हारे खुखका अभिषेक दो अर्थाद्‌ तुम्हारा खख उमम विकसित कमरुतति 
अतिदाय सुन्दर एवं सगन्धित द्योनेके कारण उन कमर्लौका राजा वने । [ तम्हारे नेव, 
शसोर तथा एल क्रमशः नीट कमल, जब्दैवता तथा यिक्तित कमलँसे भौ अधिक 
श्रे द ]॥ १०२॥ 
एतत्की्तिविवत्तेधौतनिखिलवे लोक्यनिर्गासिते- 
विश्रान्तिः कलिता कथाञ्ु जरतां श्यामेः सम्ैरपि । 
जन्ने कीर्िमियादहो ! भयभरेरस्मादकीत्तिः पनः 
सा यन्नास्य कृथापथेऽपि मलिनच्छाया चबन्ध स्थितिम्‌ ।} १०४) 
एतदिति । एतस्य रात्तः, कीर्चिविवर्त्तेः यशोविस्तारः, धोताव्‌ क्षाछितात्‌; 
निसिखतरेखोक्यात्‌ निर्वासितः निष्कासिते, समयः समस्तैरपि, श्यामः -श्यामव- 
स्त॒भिः, जरतां दृष्टानां, पुरुपाणाभिति देषः, श्रत्रयाः स्थविसे च्द्धो जीनो जीर्णो 
जरक्नपि' इट्यमरः। जीयंतेरतृन्‌? इत्यतृनू-प्रत्ययः कथासु विश्रान्तिः अवस्थानं, 
कचिता स्वीकृता; एतदयदोच्याक्तथा रयार्मवस्तुजातं प्राचीनजनानां कथामान्रेपु शेष. 
मासादित्यथः; जकीनत्तः भपकी््तः, पुनः कीत्तिमयाच्‌ की्यास्मकाद्‌ , बस्मान्नपात्‌ , 
यभरैः भयरािभिः, जज्ञे जाते, भावे लिट्‌ कोच्यकीर्यो्विरोधेन यकीर्चिः कीर्ति 
सयात्‌. अस्मात्‌ सुतरा अ्थपीदि्यर्थः, कुतः { यत्‌ यस्मात्‌ , मटिनच्याया सा 
अकीर्तिः, अस्य कथापयेऽपि एतस्सम्बन्विवाङममार्गेऽपि, स्थिति न चवन्ध अवस्थितिं 


न श्राप, अकीर्तिेश्लोऽप्यस्य नास्तीव्यर्थः; यत एतत्कथोदये जकीर्चिकथाऽपि न श्रयते 
इति आवः ॥ १०२॥ 


दस ( मगधेश्वर ) को कोर्तिकरे वित्र ( विदनोष स्थिति या परिणाम) से धये गये तीर्न 
लोकसे निकाले गये, संसारके सव श्याम ( काठे वैव कञ्नक आदि › पदार्थं वृद्धजर्नोकी 
कथार्योमे विश्रान्ति पा लिय अर्थात्‌ बडे वृके कदनेसे लोर्गोको कात होता था कि पहले 
संसारम काले पदाथ मी ये, किन्तु वतमान समयमे कोई काला पदार्थं चदीं रह गया तथा 
कीतिवहल अर्थत मदाक्रीतिभान्‌ इ राजासे अकौत्िकौ सत्यधिक भय दौ गया ( वहत 
कीर्तिवालेक्ते एक कीर्तिका मय होना उचित हीदै), क्योकि मलिन कान्तिवारी वह्‌ 
( अकीति ) इस ( मगधनदेद्च ) के कथामा ( व्णन-प्रसद्ध ) मे भी आश्रय नदं पायी यद 
आश्य है यर्थात्‌ इसके वर्णनके समयमे यकीरतिके सर्वथा जमाव दोनेतते कीतका द्यी वणन 
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विया जातः है । [ छोकर्मँ भी जौ जिससे अधिक डरता है, वह्‌ उफ वर्णैनके आरम्भे 
ही मछिनसमुख दौकर अन्यत्र चला जाता है, अतः अकीर्तिं मी सके वण॑नके आरम्मसे दी 
नदीं सुनायी पडती । अविचमान मी शराद्ग, आकाशपुष्प, बन्ध्यासुत आदिका रब्दसे | 
वर्णन किया जाता है, विन्तु सके वर्भनर्मे मी अकी्विकी चर्चा तक नदीं होती यहं आश्चयं 
है ! अथवा--तीर्नो लोर्फोका धोया जाकर स्वेत दोना तथा अचेतन भी अकीतिकौ भय 
उत्पन्न होना आश्चयं है ] ॥ १०४॥ 


अथावदद्धीमसुतेद्धितात्‌ सखी जनैरकीरिरयदि चाऽस्य नेष्यते । 
मयाऽपि सा तत्‌ खलु नेष्यते परं सभाश्नवःपूरतमालवल्लिताम्‌ ॥ 
अथेति ! भथ सखी भीमसुताया शद्धितात्‌ अनमिमतसूचकचेटितं परिज्ञाय; 
अवदत्‌, किंम्‌ ¶ इत्याह, भस्य शकीतिरजनेेप्यते नाद्कीक्षियते, इषेः कमणि ट्‌ , यदि 
वा तत्तर्हि, मया सा एतदकीर्सतिः, खभायाः श्रवःपूरः कर्णावतंसः, "या तमा्वनल्चिता 
तां^ परं ग्रो नेष्यते अपि ? परन्तु प्रापयिप्यते खल, नयतेः कर्मणि लृट्‌ जहमस्य 
जपकीर्तिं समायां श्रवयिन्यामि इत्यर्थः ॥ १०५ ॥ 
दस ( सरस्वती देवीके उक्त ( १२।८८--१०४ ) वणेन करने ) के वाद्‌ भीमक्मारी 
(दमयन्ती ) की वेष्टा (शशारा-सद्केत) ते सखीने कदा-- रोग यदि इसकी अकीतिको नहीं 
चाहते तो में मौ उस अकीतिको समासदोकि कर्णांमरणकी तमाल्वल्िके मवे प्राप्त कराती ¦ 
हू अर्थात्‌ स रालाकी भकीतिं सभासदेकिो ख॒नाती हू । ( जथवा- मे भी उसे ( इतकी 
अकीतिको ) नदीं चाहती, किन्त समासर्दोके"^" ““) 1 २०५ ॥ 
अस्य क्तौणिपतेः पराद्धेपसया लच्नीकृताः सद्भयया 
्ज्ञाचक्षुरवेच्यमाणतिमिरभस्याः किलाकीत्तेयः । 
गीयन्ते स्वरम्टमं कलयता जातेन चन्ध्योदरात्‌ 
_ मूकानां प्रकरेण कूमेरमणीदुग्धोदधेः रोधसि ॥ १०६ ॥ 
स्वयं श्रावयति, अस्येति । परार्ध चरमा सङ्खया, ततोऽपि परया अधिकया, 
सह्या र्तोकृता विपयीङृताः, तस्सङ्घ्थाता इत्यथ, भक्ञेव च्रयेषां ते प्राचश्चुषो 
जास्यन्धाः, तेरवेचयमाणं तदेकग्राद्य, यत्तिमिरं तत्परस्याः तत्सङ्काशाः, अतिङ्कष्णाः 
इत्यर्थः, भस्य तोणीयतेः अकीत्तयः अष्टमं स्वरं निषादादिसप्तस्वराव अतिरिक्तं स्वरं, 
कलधत प्रयुज्ञानेन, बन्ध्याया अनपत्यायाः, उदरात्‌ जातेन सूकानां भरकरेण सदेन, 
दूर्मरमणीनां कूर्मखीणां, दुग्धानि रीराणि, तेषाञुदपरः अग्धेः, रोधसि तीरे, गीयन्ते 
किर, तत्‌ कथं जने्नाकण्यन्ते इत्यर्थः; एतेनास्य अकीर्तयः सन्ति जनेरपि श्रता 
इष्यर्थः प्रथमं प्रतीयते पर्यवसाने तु सङ्कवादीनां परार्दपरत्वादिकं यथा जअखीकं तथा 
एतस्याकी्तयोऽपि खदुन्पादिवत्‌ घठीका इति स्तुतिरेव गम्यते ! अन्न निन्द्या 
स्तुतिभ्रतीवि्व्याजस्तुतिभेदारुद्भारः ॥ १०६ ॥ 


द्वादशः सरमः । ७७१ 


परां ( अन्तिम तहयया ) से मी मधिकं सडधयासे ठश्चित यर्थात. गिनी ययी ( कथवा 
-खाखसे निनी नयी ), जन्मन्ते अन्धे लोर्गोसि देवे जति हृ चन्धकार्के वल्य अथव चत्वन्त 
काटी, शसं सगयेद्वरदी यकोर्तिको अष्टम चर ( षद्ल, मध्यम सादि सात्र दी सरक 
दोनेषर भी यम स्वर ) कतो अदण किये हए, वन्ध्यार्मोके दरे उन्न मूरा ( मुनलौर्गो ) 
के समहु कच्पीके दूधके स्मुदरके तीरपर गति है । [ जित प्रकार पराद्धे अधिक सद्या, 
-जन्मा्थोकी द्यनदाक्ति, यष्टम स्वर, वन्ध्याके म्भे वच्चेकी उस्यत्ति, मूर्कोका माना, 
कल्पक दूव--ये सव सर्वया यक्वम्मव है, उक्ती प्रकार इस राजाद्धी अक्रीर्तिका दोना 
मी सर्वेथा अखम्मव टै, अतण यद मदाकीर्तिमान्‌ ई 1 सथवा--“रिलकीतंयः' यदापिर 
मिट + आक्रीरतवः' सन्पिच्छेद करके इख राजाकी वकरीतिं ( समन्ताठ. व्याप्त करीति) को 
उक्त प्रकारे गाया करते दै अर्थात्त्‌ उन पराद्धसे यथिक सद्धा दिके स्वधा न्दी दोनेके 
समान इस्त राचाक्री समन्तात्‌ ( सव तरफ) स्वप्र कीतिमी कदी हे, यतः यह्‌ दाजा 
कौरतिमान्‌ नदीं दोनेते स्वामिनी दमयन्तीके वरण करने योग्य नदीं दै ] ॥ १०६ ॥ 
तद्न्तरैः सस्मितधिस्मिताननां निपीय तामीक्तणभक्गिभिः सभाम्‌। 
दास्य दास्यं किसभून्न वेति तं विदभजा भूपसपि न्यभालयत्‌ (। १०७ ॥ 
तदिति 1 विदुर्मना वैदर्भी, तस्याः सख्याः, अद्वरंरपन्रमे अकीर्तदिधिख्पें 
मर्यवसाने तु निपेघर्येर्वाक्यैः, सस्मितानि दास्ययु्छानि, वतिस्मितानि च इति 
विधः, भाश्चर्यरसयुच्छानीति तत्परिहारः, आननानि यस्यास्तादशी, तां खमा 
ई्तणमद्िमिश्विदोपेः निपीय सस्प्रदं दष्टा, इद एतद्ाज्ये, अस्य कीकट्र- 
स्यापि, हास्यं स्मितमर, अभूच किम्‌ १ न वा अभरद्‌ हृति तं अपसर अपि न्यमाख्यव्‌ 
आदोकूयव्‌॥ १०७ ॥ 
दमयन्तने उस सखौके वचर्नोचचि त्ितस्तदित यध्र्चित युखवाखी उत्त समा भर्थाव^““ 
युखवाछे उस समाके सद्र्योक दणि मद्धि्योचि अच्यी तरद पाकर अर्थाद्‌ बार~त्रार 
देखक्रर एस समामे तत (मगधनरेश्च ) क्तो मी दघीयायीया नरह" इत विचारे उत्त 
राजा ( मगधनरेङ ) को मी देख चिवा । [ सखीके वरी विचित्र वात्त कदुनेपर स्षमात्तद- 
गण खाशवर्चतते युच्छुया दिये, उरे देखती हई दमयन्तीने उस -जाक्तो मी दस्त दकारे 
देखा कि रेश्नी विचित्र वातं छनकर मौ सन्य स्षमाखरदोक्रे समान शस राजकोमौ दसी 
सायी या नदीं ? चिन्त यनुखागत्ते नदीं देखा । इप्त छोकमे सिमितस्चदित मुखवाचेका विस्मित 
अर्थात्‌ स्मित्तरद्ित युखवाखा द्यीना विरुद है, चतः धविस्मितः शव्द्रका “नायर्थिततः चथ करके 
उक्तं विरोधका परिदार करना चादिवे ] ॥ {०७ ॥ 
नलान्यवीक्तां विदघे दमस्वसुः कनीनिकाऽऽगः खलु सील्िसालयः | 
चकार सेवां शुचिर्क्तोचितां सिलन्नपाङ्गः सविघे तु नेपघे 1 १०८7 
कीक्टेग्वरायवलोक्नाच्‌ दमयन्त्याः पातिन्रत्यमङ्गं परिहरति; नरेति 1 खट 
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यस्मात्‌, दमस्वसुः दमयन्त्याः, कऊनीनिखा तारका, (तारद्ाऽ्च्णः कनीनिका 
इत्यमरः, नीटिमस्नो नेर्यसय सालिन्यस्य च, आचरः जाश्रयः, अत एव नकादन्यस्य 
पुंसः, वीतां वीणं, “गुरोश्च हलः" इति धियाम अ-प्रव्यये टाप्‌ , तदेवागोऽपराधं 
पापञ्च, "पापापराधयोरागः, इत्यमरः पिदधे, सटिनात्मानो हि मटिनक्व्यमेवा- 
चरन्तीति भावः; जपाङ्गस्तु कटाक्तः पुनः सिप समीपस्थे, नेपये सस्यनरे, मिलन्‌ 
संसक्तः, श्युखिरक्तः शवेतस््तो निर्मखानुरक्तश्च तस्य भावस्तत्ता तदुचितां सेवां 
रञ्भनं, चकार, साधवः साध्वेवाचरन्तीति भावः। एतेन कोकटयपताव्रूजदधिपाताद- 
युरागाभावो नैपघरे कटाक्षपाताद्‌नुरागश्चेति गम्यते; अत एव छलरष्टया कीकटवीत्त- 
णम्‌ जपि सखीवाक्यनिमित्तस्यानुसन्धानरोल्यात्‌ ; अपाद्गेनान्यदर्रने एव . दोषः 
न तु छसुघ्या इव्यदोपः ॥ १०८ ॥ 

नीलिमा ( नीकापन, पक्षा०--मलिनता > का आश्रय, दमयन्तीकी नेत्रकी पुतकोने 
नले भिन्न राजाका दर्शनरूप अपराध गरिया ( मकिन व्यक्ति मलिन दी कायं करताहै), 
किन्तु समीपस्थ ( द्वितीय पद्मे नररूपधारी इन्द्रादि चारो देवकि वाद अथवा पासमें 
स्थित ) नमे मिरते हए कटाक्षने उेतिमा तथा रक्तता ( सफेदी ओर रारिमा, पक्षा०-- 
ह्युद्. हृदयता तथा अनुरागयुक्तता ) के योग्य सेवा कौ ! [ पतिव्रता दमयन्तीने कनखीसे 
अथात्‌ अनुरागरदित सामान्य मावे ही दूसरे राजओंको देखा त्था पामे स्थित सत्य 
नरको कयक्षसे अनुरागपूवंक देखा, अतएव पर पुरुषदश्च॑नजन्य दोप दमयन्तीकौ नदीं 
र्गा । काले ( मलिन ) कनीनिकाका दुजंनोचित मलिन तथा शेत एवं रक्त ( पक्षा०- 
शुद्ध हृदय एवं अनुरक्त ) काक्षका नल्को ही देखकर सञ्जननोचित व्यवहार करना उचित 
ही हे । लोकम मी जड हदय एवं अनुरक्त सेवक योग्य सेवा तथा . मिनि क्व्दयवाला, 
निन्दित कार्यं करता हे ] ॥ १०८ ॥ 
, , दृशा नलस्य श्रुतिचुम्बिनेषुणा करेऽपि चक्रच्छलनस्रकायुकः 

स्मरः पराङ्धंरलतकट्प्य घन्वतां जनीमनङ्ः स्वयसादयत्ततः ।। १०६ ॥ 

तदा नरोऽपि तां सानुरागम्‌ भवेत इत्याह, द्दोति । स्वयम्‌ अनङ्गोऽङ्गरहितः, 
अत .एव स्सरो नटस्य दशा दष्टयेव, कटाक्षरूपयेति भावः, श्रुतिदुस्निना कर्णान्ता- 
क्र्टेन, इषुणा करणेन, तथः! करेऽपि नरस्येव करेऽपि, चक्रच्छुटेन राजठच्णचन्छ- 
रेखाष्याजेन, न्नः अत्यस्ताकर्षणात्‌ रोटिद्वयसंखस्ः, कामकः कोदण्डो यस्य सः; 

परागैः परस्य नरस्य, ङ्ख दगादिभिः, परकीयसाधतेरेवेव्यर्थः, धन्वितां धानुष्क- 
स्वम्‌, अनुकरप्य, खुख्याभवे प्रतिनिधिरपि भङ्त्वन कल्प्यते इति श्ाखात्‌ ऊुशच- 
काशव धानुष्कतेन सम्पाद्य, ततो जनीं वधूम्‌, आर्दयत्‌ अपीडयत्‌ ; दमयन्त्यपि 
नरकटाचतेण कामपीडिता अभूदिति तात्पर्यम्‌ ॥ ९०९ ॥ 





9. स्वयमादिदत्ततः, इति पा० ॥ 


-द्यादशः सगेः। ७७३ 


स्वथं अनङ्ग मथात अग्गदीन कामदेव कानतके स्प्च करनेवारी अधीत .विश्चार 
( पक्षा०--कानतक्र चे हुए ) नक्की इष्टिरूपी वाणे, ( तथा नच्के ही ) दामे चक्रः 
( चक्राकारं रेखा ) रूप॒नचघ्र (छ्चके हृ ) धलुणवाला होता हमा दूसरे ८ नक्के ) जरद्धौ ` 
(नेत्र तथा दाथक्ये चक्राकार हस्तरेखा ) से धयुधैर वनकर वधू ( दमयन्ती ) को पौडित 
कर दिया { जिक्त प्रकार लोकर्मे किसी वस्तं दिके अप्राप्य दोनैपर उसके स्थानम 
दूसरी वस्तुसे . काम॒ चाया जाता है, यथा--कुदके अभगवमे का से; उसौ प्रकार अद्ध, 
वाण तथा धचुषत्ते दीन कामदेवने क्रमश्चः नरके अङ्ग; दृष्टि तथा करस्थ चक्रकार रेखाके 
दवारा अङ्ग, वाण तथा धनुपका अनुकद्पकर दमयन्तीको पीडित किया । नरके देखनेपर 
दमयन्ती काम-~पीडित हो-गयी ] \॥ १०९ ॥ 
उत्कण्टका विलसदुज्ज्वलपत्रयज्िरामोदमागनपरागतयाऽतिगौरी । 
सुद्रक्रधस्तदरिकामधिया नज्ञे सा वासार्थितामधृत काच्चनकेततकीव ॥९१०।! 

उत्कण्टकेति 1 उक्कण्टका उद्धतपुरुका, अन्यन्न--उद्ग्रसूचिका, विरुसन्ती 
शोभमाना, उञ्ज्वका नीलपीतादिवर्णदीक्चा, कान्तिमती च, पच्रराजिः पत्ररचना, 
अन्यन्न-दरूपद्धिः यस्यः ख, आमोदं दर्ष, परिमरन्न भजतीति असोदभष््‌ 
भजो ण्विः । आमोदो गन्धहर्षयोः" इति विशः, अतिशग्रेन अपगतरागा न भवतीत्य- 
नपरागतरा अतिशयानुरानवती अन्यत्र- नास्ति परागः दुष्परजो यस्यामिति जप- 
रागा, अतिङ्ञयेन सा न भवतीति अनपरागतरा अतिशयपरागयुक्ता इत्यथः, उभय- 
त्राप्यतिश्यार्थे तरप्‌ , गौरीं पार्वतीम्‌ अतिक्रान्ता गुणैरित्यत्तिगौरी अत्यन्तगोरवर्णेति 
चोभयत्रापि योज्यम्‌; सा दमयन्ती, सद्रकृधः र्दे महादेवे, क्रुधः शापाधीनस्वपरि- 
त्यागजन्यन्छोधात्‌ › तदरिकामधिया जयं सुद्रशञ्जुः काम इति श्रान्त्या, आगता इति 
रोषः, काञ्चनकेतकीवेदयुव्येक्ता, नरे वासार्थितां स्वयंवरेण निवासाकाङ्काखर, अश्टत 
छतचती, धरतेः क्तरि लड, स्वरितत्वत्तडः ; दमयन्ती नराभिरापुका आपद्‌, 
इति तास्पर्यस्‌ ॥ ११० ॥ 

कण्टकं { उलीके समान कार्यौ, पक्षा०--सोमा्नौ ) से युक्त, पिलसित अर्थात्‌ दरो भमान 
दवेत पत्रसरमृषह्ुवाख ( पक्षा०--द्येभमान खेत वणँ या अनेक वर्णं दोनै से छन्दर ) स्तन 
कपोलादिमे चन्दनादिते बनाये गये मकरी आदिक आकारवारी ( प्र्रस्वना वारी )} 
स्वभावतः खगन्धवाटी ( पक्षा°-चन्दनादिके ठेपसे चरीरर्मे तथा पान वीडा आदिते 
सुखमें खगन्धिवारी ) अत्यन्त अनपराग अथात्‌ वहत पराग ८ पुष्परज ) से युक्त ( पक्षा०-- 
अत्यधिक वैराग्यत्ते रदित अर्थात्‌ अतिद्यय अनुरक्त ) गौर अत्यन्त गौर्‌ व्णवाली ( अथवा-- 
पावेतीको अतिक्रान्त ) उस दमयन्तीने काच्रनमयी केतकीके समान स्तिवजीके क्रोधसे नर्ख्मे 
उस ( शिवजीके ) श्चुरूप कामदेवकी वुद्धिसे निवास करनेकी इच्छा की अर्थात्‌ वह नर्क. 
कटाक्षे देखने पर उने आसक्त हो गयी । [ जितत प्रकार चाञ्चके क्रथ करनेपर कोद न्यक्ति 
उप्तके राञ्ुका जाश्रय करता है, अतः उत्कण्टक आद्वि युर्णो से युक्त केतकौने शङ्करजीके- 


| 
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-त्याग करनेपर उनके दद्ध केमदेवका ( पुष्प दोने्े वाणरूप होकर ) आश्रय किया, उप्ती 
प्रकार रोमान्रादिसे युक्त कात्रनकेतकौके पद्य दमयन्तीने नलकौ ही कामदेव समञ्मकर 
-धिवजौके क्रोधसे उत्त नटका दी याश्रय चाहा अर्थात्‌ दमयन्ती नलासक्त दहो ययी । 
अथवा--जिस प्रकार केतकी दिवनीके क्रोधका निवास्रायिनी वनी अथात्‌ रशिवजीक्ा कोप 
स्थान वनी, उस्ती प्रकार दमयन्ती मी नको नख्वेरी कामदेव ही सट्क सम्बन्धे युन्ञे 
पीडित कर रदा है श्टस दधित ्चिवजीके कोधका स्थान वन गयी अर्थात कामदेवपर क्रोधित 
हो गयी ! दिवजीके कामदेव तथा केतकीके साथ विरोध होनेकी पौराणिकी कथा परे 
लिखी जा चुकी है] ॥ ११०॥ 
तन्नालीकनले चलेतरमनाः साम्यान्मनागप्यभू- 
दप्यमरे चतुरः स्थितान्न चतुरा पातुं दता नेपधान्‌ 
अआनन्दाम्बुनिधो निमज्ज्य नितरां दूरं गता तत्तला- 
लद्कारीमवनाज्नाय ददती पातालकन्याश्रमम्‌ । १११॥ 
तदिति । सा दमयन्ती तत्‌ तस्मिन्‌, नाीकनरे अलीकनदो न भवतीति 
-नाटीकनटस्तस्मिन्‌ सत्यनखे इव्यर्थः, चरेतरमना अद्टवशात्‌ निश्चलचिनत्ता सती, 
तत्रैव रडासुरागिणी सतीत्यर्थः, आनन्दाम्बुनिधौ निमज्य नितरां दूरं गता आन- 
न्दस्य चरमसीमां गता, अन्यत्र-ससुद्रस्य तल प्राप्ता, तस्य तटस्य भलङ्कारी- 
भवनात्‌ आामरणीभावाद्‌, अन्यन्न-तत्रावस्थानादिष्यर्थः, जनाय आखोकयितृजनाय, 
पाताठकन्याभ्नमं नायकन्याभ्रमं, ददती सौन्दर्यातिश्चयाद्‌ भनन्दातिशयजनित- 
-निमेषरदितत्वात्‌ सयुद्रतखगमनाच किभियं नागकन्येति बुद्धि जनयस्ती सती अग्रे 
स्थितानपि चतुरो नेषधान्‌ इन्द्रादिमायानखन्‌ , साम्यात्‌ सत्यनरुसादश्यात्‌, मना- 
-गीपव्‌ भपि, च्या कटाक्तेण, पातुं दरष्टुं, श्कटष-- इत्यादिना भस्स्यथयोगात्तमन्‌ 
प्ठतुरा निपुणा, नाभूत्‌ ; सा दमयन्ती व्यवहितमपि सत्यन्‌ प्राक्तनाद्षटवाव्‌ 
कटा्तेः पश्यति स्म इन्द्रादिमायानखंस्तु सम्मुखस्थान्‌ ऋजुदृटथेव पश्यति स्मेति 
तापयंम्‌ ॥ ५११॥ 
उस सत्य नलम स्थिर चित्तवाली, जानन्दसमुद्र्मे अच्छी तरह इूवकर ( अत्यन्त पित 
होकर ) अत्यन्त दूर गयी ह हषेकी परम सीमाको भ्राप्त ( पक्षा०--आानन्दसमुद्रके कुत 
अगाध त्ल्मे गयी हुई ) ओर उसके तल अर्थात्‌ समुद्रके अगाध तठ ( पाताल ) का अल्दभुर 
वननेसे लोर्गो ( वहि निवास करनेवालौ ) के छि पाताक्कन्या अथात्‌. नागकन्याकी 
आन्ति उत्पन्न करती हृदं चतुरा दमयन्ती सामने वैठे हुए मी चार असत्य नर अर्थात्‌ 
कपरते नल्का रूप यदहण कर स्वयंवरे सामने वैठे इए इन्द्र, वरुण, यम अर अचचिरूप 
चास देवो को थोढी इष्टिसे मी पान करनेके लिए नदीं समर्थं हुड । ( अथवा पाठा०--उस 
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नेतर दोनेके कारण देने अशक्त दोनेते उस (दमयन्ती) के दारा पिये गये मनेक भवेति पूर्णं 
कयक्षोकतो व्यथं कर दिया अर्थात्‌ दमयन्तीके विच्चिव्‌ मुख फेरकर कटक्षपूर्ैक देदनेसे दी 
अभरृतथाराप्ते आप्ठुत् नल दर्पाशपूणं दोकर कामपीडित दौ दमयन्तीके साभिप्राय अन्य 
कयक्षोको नही देख सक्रे। [ अन्यमी कीर व्यक्ति प्रसन्न होकर फिप्तौके लिये हृदयके 
सर्वस्वको पारितोपिक्पे दे देता दै तथा अभीष्ट अत्तिधिको पाकर आनन्दजन्य अश्रुर्ओति 
ते््रौको मर केता है । नल्के दारा सानुएय देखी गयी दमयन्तीने नलौ पुनः देखा, 
जिससे कामपीटित उनके नेत्र हरपाशचपे पूणं हो गये यत्त एव उन्दनि फिर दमयन्तीकै दास 
साभिप्राय ( अनेक भागपुणं ) किये गये कर्करी नदीं देखा ]॥ ११२ ॥ 

शरीहष॑ं कविराजराजिथुङ्करालङ्करदीरः सुतं 

शरीदीरः सुपुवे जितेन्द्रियचयं मासल्लदेवी च यम्‌ | 

तस्य द्वादश एप माद्रचरणाम्भोजालिमौतलेमंहा- 

काव्येऽयं व्यगलन्नलस्य चरिते सर्गो निसर्गोज्ज्वलः ॥ ११३ ॥ 
श्रीहर्षमिति 1 मावृचरणाम्भोजयोः अकिमौटखेः शङ्गायमागमोरेसि्यर्थः ॥ १११॥ 
इति मश्चिनाथविरचिते “जीवाम, समाख्याने द्ाद्ः सर्गः समाक्तः। 


कवीश्वर-समूहुके "उत्पन्न विया, माता ( वागीश्वरी देवी, अथवा--जननी मामछ देवी ) 
के चरणकमलं ्रमर तुर्य वने हए मस्तकवाके ! ( अथवा--माताके चरर्णोके ( पूलार्थं 
-चद्प्ये गये ) कमरू-समूह युक्त मस्तकवाङे स्थात्‌ मातके चरण पर चद्ये गये कमलपुष्प- 
-समूहको मस्तक पर ल्य हण ) उस्तके रचित (नर चरितः“ "यह द्वादश षग समाप्त हआ ॥ 


शेष व्याख्या चतुथं सगके समान समद्चनी चाहिये । 
यह्‌ (मणिप्रभा दीकमें "नेषधचरितः का दाद समं समाप्त हुमा ॥ १२॥ 


अ ~ ~~ बण 


चयोदच्छः खमः । | 

कलप द्र॑मान्‌ परिमल डव धृङ्गमालासात्माश्रयां निखिल नन्दनशाखिडन्दात्‌ । 
तां राजकादपगमय्य विसानघु्या निन्युमैलाृतिधरानथ पच्च दीराय्‌ \\९। 

कस्पद्रमानिति 1 जथ नखे कटाच्तपातानन्तरं, विमानघुर्याः श्ितिकाष्ठत्तः आ- 
समाश्रयम्‌ साच्मा स्वम्‌ › जाश्चयोऽधिकरणं चस्याः तां स्व्राघारः, -स्ववाद्यविमाना- 
चस्थितव्वेन परम्परया धुर्मान्नितामिव्यथः, तं दमयन्ती, परिमखाः, ' सं।रभविलेषाः, 
लास्धाश्रयां स्वोपजी विनी, परिमरश्चितामिव्यर्थः, शङ्गमाखं निखिटाव नन्दनच्चा- 
लिद्न्दाव्‌ अपगमग्य कल्पद्ुमान्‌ पच्चासरतरूनिव, राजकात्‌ राजलमसूहयत्‌ › “गोन्ो- 
तोप्टरभ्राज~ इत्यादिना समूहा्थं बुज्‌ › खपरामस्य जपनीय, नखाङृतिधराच्‌ नर- 
रूपधारिणः; यस्य. या जाछ्रततिस्तद्धारिष्वं तस्यापि सम्भवतीति नरुस्यापि नखङृति- 
धारिस्वे सङ्क्ठते; पञ्च वीरान्‌ नरुखहिताच्‌ इन्द्रादीन्‌ , निन्युः परापयामाञ्ुः ॥ ९ ॥ 


जिस प्रकार मनोहर गन्ध स्वोपजीविनी अमरपद्िो नन्दनवन ८ इन्द्रोचान ) के वृक्ष 
समूहसि दटोकर कल्पदरमो ( कल्पहुम आदि पांच देवबृर्षो ) के पत्तिक जाती दै, उती 
प्रकार विमानवाहक आत्माश्रयिणी ( अपने कन्धेपर स्थित पाङ्की पर सवार ह्र) उस 
{ दमयन्ती ) को राज-समृद्वसे यकर नरके आकार को यदहण कयि हृष पांच वीरस (इन्द्र) 
अभ्चि, यम, वरुण जीर नल ) के पास छे गये। [ मनोमिलापके पूरक ददौनेसे मन्दार, 
` पारिजात, हरिचन्दन ओर सन्तान वृक्षोके छिएट भी "कल्पहुमः राब्दका ही प्रयोग किया 
गया है । मन्दार, पारिजात्, हरिचन्दन, सन्तान यौर कल्पदृक्ष, ये पांच देववृक्ष है तथा 
स्वयंवरे इन्द्रादि चार देव एवं नल; ये पांच वीर हैँ । नल्के नेका निश्चय विमान- 
वादर्कोको नदीं दोनेसे यहां समीकौ नलरूपषासी कदा गया है ]॥ १॥ 


सा्तात्छरताखितजगलनताचस्ति तत्राधिनाथमधिकृत्य दिवस्तथा सा। 
चे यथा सच शचीपत्तिरभ्यधायि प्राकाशि तस्यन च नैषधकायमाया ॥२॥ 


साक्तादिति 1 जथ पच्चवीरप्रापणानन्तरं साच्ताच्टरत्तस्‌ अखिक्जगत्सु जनताया 
जनसमूहस्य, चरित्रं यया तादृशी, सा सरस्वती, तत्र प्सु मध्ये, दिवोऽधिनाथस्‌ 
इन्द्रम्‌, सधिङ्कत्य निदिश्य, तथा तेन प्रकारेण, ऊचे उवाच, यथा येन प्रकारेण, 
स च दाचीपतिः इन्द्रः, अभ्यधायि जभिहितो भवति, तस्य इन्द्रस्य, मेषधकायमाया 
नठरूपकरपना च, न मराकालि न प्रकारिता भव्ति ॥ २॥ 

सम्पूणं संसारके जन~-तमूहके चरितका साक्षात्कार करनेवाखी उस ( सरस्वती देवी ) ने 
उन ( नखाक्ृतिधारी पाच वीर्यो ) मै स्वर्गधीश् ( इन्द्र ) को रक्षितकर वैसा कदा अर्थात्‌ 
वणेन किया, जिससे इन्दर कहे गये अथात्‌ इन्द्रका ज्ञान दो गया सौर उसकी नरके छरीर 
{< धारण करते ) का कपट प्रकट नदीं हुमा ॥ २ 


७७८ नैपधमदाकान्यम्‌ । 


नरम: किमस्य वरवर्णिनि ! बीरसेनोद्टति द्विषद्रलविजित्वरपौरुषस्य १ । 
सेनाचरीमवदिभाननदानवारिवासेन यस्य जनितास्ुरभी रणश्रीः 1 ३॥ 

अथ छोकपाटान्‌ नच्च प्रत्येकं चतुथः शोकः छपभङ्गया वणेयत्ति, म दव्यादि। 
वरवर्णिनि † हे उत्तमाद्गने ! “उत्तमा वरवणिनीः इत्यमरः, दिपतः शत्रोः, वरस्य 
वरासुरस्य, अन्यन्न-द्विपत्तो चकाना, "वखोऽसुरे वरं सैन्ये इति वैजयन्ती, चिजि. 
स्वरपौरुषस्य नित्वरपराक्रमस्य, असय वरस्य, इन्द्रनख्योः सामान्यनि्द॑शः, वीरसे- 
नानां पराक्रान्तसेनिकानाम्‌, उद्धतिस्‌ उउ्जम्भणं शौर्यप्रकाशनमिव्यर्थः, अन्यन्न-- 
चीरसेनाव्‌ तदाख्यनृपात्‌ , उद्धतिभर्‌ उत्पत्ति, कि नमः ? कथं वणेयामः ? यस्य 
वीरस्य, रणश्रीः सेनाचरीभवतोः सेनिकायमानयोः, इभाननदानवार्योः विनायक 
दिष्ण्वोः, चासेनाघिष्ठानेन, जनिता धसुराणां भीयया सा तारस्ली, जातेति देषः 
अन्यन्ने--सेनाचरीभवतां सेनासच्चारिणाम, दभानां गजानाम्‌, भाननेपु दानवारीणां 
मदजखानां, वासेन वासनया, सुरभि; जनिता सुगन्धिः ता । (दछोपे पूर्वस्य 
दीर्घोऽणः, ॥ २॥ 

इन्दपकषरमे-दे वरवणिनि ( उत्तमे दमयन्ति ) | राघुभूत वल ( नामक दैत्य ) को 
जीतनेवारखा दै पुरुषाथं जिसका पेते इसके वीर सेना्थेकि षिरिष्ट रेश्वयं (या सामथ्यैयां 
बाहुल्य ) का हम कैसे वणेन करे ( वागगोचर होनैसे उसका वर्णनं अद्चक्य है ), जिसकी 
सेनाम चरते ( रहने ) वारे गजानन ( गणेशजी ) तथा दानवारि ( विष्णु मगवान्‌ ) के. 
रदनेसे असुरो से जो देवतार्ओकौ मय था, उसके क्षेपण (नट होने) से शोभा गयी 
( अथवा-जिसकी रगभूमिकी ज्ञोमा सेनाम चरनेवाङे गणेङ्वजौ तथा विष्णु भगवा 
रहनैत्ते गसुर्तोको मय देनेवाखो दो गयी है } 

नरपत्तर्मे-दे वरवर्णिनि ! शर्म की सेना ( अथवा--शारौरिक वाल ) को जीतने 
वाला रहै पुरुषां जिसका रेतसे इसकी व्वीरसेनः ( नामक राजा }) से उत्पत्ति का 
-हम क्या ( अथवा-कैतते ) वणेन करं १ (र्यो किलो स्वयं प्रसिद्ध नदीं रहता है, उप्तौ का 
वणेन उसके पिता आदि का नाम वतला कर किया जतादहै, परन्तु श्प शमल्के स्वयं 
जगत्परसिदध दोनेसे इतके पिता “वीरसेनः का नाम वतलाकर वणन करना व्यथं एवं अनुचित 
भी है)1 जिसकी युडमूभिश्री सेनाम चञ्नेवाठे ( अथवा--अचरु अर्थात पव॑तवत्‌ स्थिर 
रहनेवाङे ) हाथिर्योके पुख के दानजलके गन्धस्ते खगन्ध युक्त हो गयी है । [ इस इरोकसे 
लेकर अत्यानि- ( १३।२७ ) के पूवेतक इन्द्र, अधि, यम ओर वरुण का ४-४ इलोकोसे 
वर्णन पदे तथा नलक्रा वणेन वादर्मे किया गया है ओर बहा ( १२२८ ) से वितेतथाः 
(९३।३१) तक चार्यो लो्कसि नरका वर्णन पहले तथा उन्दी ४ रछोकमिं से १-२१ दलोका से 


१, भ्यौ वनोष्मवती जीते दीतस्पर्शा च याऽऽतपे । 
सर्वमा च या नारी सोच्यत्ते बरवर्णिनी ॥› इति वृद्धाः 1 


त्रयोदशः सर्गैः! : । ७७६. 


करमदाः इन्द्र, यत्रि, यम यौर्‌ वरुण का वर्णन वाद मँ किया सया है. यन्तर्मे दिवः पत्तिः ` 
( ६२।२४ ) इस एक लोकसे दी क्मदः इन्द्र अचि, यम, वरण जौर नर शन पर्चोका ` 
वर्णन किया गवा है]॥ ३1 ॥ 


~ श्ा्हास्गणद्यरिपयोघराद्धचुम्बीन्द्रचापखचितदुमणिप्रमाभिः । 


अन्धास्यते खमित्ति चामरादिनीभिर्यातराु चैष वहुलामरणाचिताभिः। 
शुखेति 1 एष वीरः, इन्द्नर्योः सामान्यचिरददोऽपि जत्र इन्द्रं इत्यथैः, शश्ना्ः 
चन्द्रः, हरस्येमे हाराः, यगाः प्रथमाः, हरस्यापव्ये पुमाच्‌ हारिः स्कन्दः, पयोधराद्ध- 
£ ५6 ^ 

युम्विना मेवोत्सङ्सद्गिना, इन्दंदपेन खचिताः मिश्रिताः, सेमणिप्रभाः सूयंतेजांसि 
यन्न ताच्शीमिः, बह्ुरनेकः, कामः त्रिलोकविचयादिः यस्मिन्‌ तदो रणे अचिताभिः. 
पूनिताभिः, वर्च॑ पूजाय. कर्मणि चः अमरवाहिनीभिः सुरसेनासिः, समिति रणे 
च, चुद्धेतरे च इत्यर्थः, यात्रासु रणयात्राु च, अन्वास्यसे अनुगम्यते उपास्यते 
च । अन्यत्र --एपः नटः, श॒राछठभिः उउज्वरमवृूखैः, दारगणेः सुक्तादारजाङेः, 
हारिपयोधराच्चुम्बिभिः मनोदरङचोत्सद्गसङ्गिभिः, इन्दरचायैः तनत्तल्यविविधव्णै- 
विशिष्टमूपणदीध्िमिरि्यर्थः खिता मिधिताः, चुमणेः सूर्यस्य, सुर्यकान्तमणेरि- 
व्यथः ग्रमाः यासं तादरीभिः, वैः: जाभरणैः अलङ्कारः, अचिताभिः शूपिताभिः, 


२, ष्वामरवादिनीभिः चासरधारिणीभिः, ` खमिति समायां, यात्रासु देवतामदोर्सवेषु 


भ 
२ 


श्व, अन्वास्यते ॥ £ ॥ 


इन्द्रपत्त मे-युदधमं तथा यात्रार्यो ( विलसयाव्रार्जो, या दण्डवावार्यो ) मेँ चन्द्रमा, 
दिचनौके गण ( प्रमथ आदि ग्यारह, या नन्दी आदि ), िव-पुत्र ( स्कन्द था गणे जी ) 
तथा मेधके ( स्वामौ दने ) मध्यवती जो इन्द्र॒ उनके धलुपसे खचित्त (मिधित या क्तभ्वद्ध) 
खयं कान्तिवाटी तथा वहुत चमवाठे चुद्धर्मे पूजित ( अथवा--दैत्य-विजय करनेत्ते यधिक 
कान्ति पूजित ) देवसेना इसके पीटे चर्ती ह । ( अथवा-बुदरमे' " "°  “ ““दिवलीके गण 
का हरण करने ( जपे साय ठे चलने ) बे यर्थाद्‌ शिक्जीके गणतते युक्तं जो मेषः *ˆ* 
सथवा--युद्धमे * “* “""दिवजीके गणे सनोदर मेषके मध्यग इन्द्र॒ धनुषसे खचित" °“ ° “ 
यथवा--क्त प्रकारके इन्द्रथद्धपसे साकादा्मँ वृद्िद्गत य्ंकान्तिनाली*“-“*° । सथवा--युद्ः 


। मे चन्र आदि तथा इन्द्रधनुषसे साकादामे दृदिद्धतः "““" ) । 


नख्पक्तन्े-- समामे तथा उत्सव-सन्वन्विनी याच्रार्खरमे श्चुम कान्तित्रारे चुक्तादारसे 

खन्दर वक्षःरथल्पर इन्द्रषतुपचित खयै प्रमाकरे समान प्रमावली तथा बहुत सामरर्णोसि 
मट्ङ्छरेत चामर धारिणी यद्कनार्प इसकी सेवा करती दहे ।॥ ४॥ 

भूमीश्रतः खमिति जिष्णुसपन्यपायं जानीहि न समधवन्तसय्ं कथच्ित्‌ 

ग्रं घटश्रतिभटस्तनि ! वाहुनेच्रं नालोकसेऽतिशयमद्धतमेतदीयम्‌ 

भूमीति 1 घयम्रत्तिमरस्तनि ! घटस्य प्रदविमयौ परतिस्पर्विनौ, स्तनौ यस्यास्तथा- 


४६ तै 


७८० नेषधमहाकव्यम्‌ । 


भूते, हे घटग्रमितकुचे ! समिति संयति, भूमीग्छतः परेतान्‌ , जिष्णुं जेतारम्‌ “न 
खोक्ा-- इत्यादिना पष्टोम्रतिपेधाव्‌ शर्मणि द्दितीया अवि्यसानः पवेः चञ्चस्य, 
अपायो यस्य तम्‌ अपत्यपायं निष्यवच्चहस्तम्‌ , अमं वीरं, कथच्चित्‌ अपि अमघवन्तं 
मघवत इन्द्रादन्यं, न तु जानीहि नेव विद्धि, इन्ध्मेतरासं धिद्धि इत्यथः 1 इन्दवे 
क्तिसहखं छ गतम्‌ ? तत्राह, गु्षं नरुरूपधारणा्थ॑मेव निमूहितम्‌ ; अतिशयम्‌ 
अदुतम्‌ एतदीयं च 1 ञ वहुनेत्रत्वम्‌ युवादित्वादण्‌-प्रत्ययः नाखोकसे न पश्यसि। 
अन्यत्र , तु-सनिति भूमिश्तो रान्तः, जिष्णुं जेतारम्‌ , जपव्यपायम्‌ अपगतः 
ज्यपायः रणाव पराय यस्य तं रणादपलायमानम्‌ , अमं वीरं नरं, तव॑ कथच्चिदपि 
अघवन्तं पापवन्तं, न जानीहि, पुण्यश्छोकस्नादस्येति भावः । गुं रक्तितम्‌ , अक्षतम्‌ 
द्व्यर्थः, बहूनां नेता तस्य भावस्तं वाहुनेत्र राजाधिराजत्वं, पूवदण्‌-प्रत्ययः हे 
दमयन्ति ! नारोकसे किमू १ इति काङः। अन्यत्‌ समानम्‌ ॥ ५॥ 
इन्दपद्च मै--'वल' ( नामक दल ) से वलवान्‌ ( या--श्र्ठ वल्वाले ) शसने अल्यत्रत 
तथा कठोर शसीरवाङे ओर मत्यन्त दर्पयुक्त सिर्दो तथा हदाथिर्योवाले पवाक पक्ञोको काटकर ` 
आपत्ति रूपी समुद्रम इवते हए संसार का उद्धार किया है । 
पौराणिक कथा -पू्वकाटर्े पञ्कपदित होनेसे उड़नेवाठे पव॑त जां वैठते थे, वहां का 
विद्याल भूमाग उनके नीचे दवकर न्ट हो जता था, अततः देरवोकी प्रार्थनासे इन्द्रने उन- 
पवतो का पङ्क काटकर उरे अचलः वना दिया जौर संसार को वचा ङिया। 
नरपत्तरमे--मतिराय वर्वान्‌ ( अथवा--मधिक सेनावाले ) छने अुकनीय अर्थात्‌ . 
अनुपम श्वेत घोडा को मारनेवाख शरीर (या विरोध ) है जिनका देसे तथा मततिशाय दप 
युक्त करोड घो एवं दायिर्योकौ धारण करनेवाङे राजार्ओका पश्च ( सहायक ) कानाद्च 
कारके ( राञ्ुकृत ) आपन्ति-समुद्रमे डूबे हट संसारका उद्धार किया है ॥ 
इन्दरपक्त मे-हे घड़ेके प्रतिदन्दौ अर्थात्‌ समान ( विश्चाख › स्तर्नोबाडी ( दमयन्ति ) ! 
तुम संग्राममे परवैतके विजयी तथा वञ्रके अभावे रहित अर्थात्‌ सदा व्र धारण करनेवाङे 
षसे किसी प्रकार इन्द्रसिन्न मत जानो अर्थात्‌ इन्द्र ही जानो ! [ ¶स इन्द्रने अपने सह 
नेत्रोको द्िपा जिया है, अतः उनके दृष्टि गोचर नहीं दोनेसे इन्द्रभिन्न ( नर ) मत समद्लो 
इस वातको सरस्वती उम्तरांसे स्पष्ट करती है ] चिस्वृत ( अथवा-तल्दत्थीमे नहीं दोने- 
वाके, अथवा--अत्यन्त ) आश्वयेकारी युपर बहुनेत्रल् ( अथवा--बहुने्-समृह ) कौ नहीं 
देखत ( या-कथल्िव नदीं देखतौ ) दो । ( अथवा--इसंके बहुत ने््रोवाले अतिरायको 
नदीं देखती हो, यह आश्चयं है । अथवा--इसके वहत से््रोवाले आश्चर्यं कारक अतिशयको 
किसी प्रकार नहीं देखती हौ ) । 
नरूपक्त मँ- दे घटके प्रततिदनद्री स्तनो वाली (दमयन्ति) ! तुम युद्धम शघओंके विजयी, 
( युदस्े ) नदीं भगनेवाले इसे किंसौ प्रकार सदोप मत जानौ ! इत्ते सुरक्षित अर्थात. 
अक्षीण आश्चयं कारक, विशिष्ट वहुनेवृत्व ( वहुतोके नेता होनेके भाव अर्थात्‌ राजाधियज 


: अरयोदशः सगः 1 "ऽग्र 


माव ) को नदीं देखी हो ? अर्थात अवदय ही देखती दो । { भथवा-- चीं देखती दौ 
म्यह आश्य है अर्थात्‌ अवदय तुम्हे देखना चाददिये । अथवा--हाथके परिमाणस्ते अधिकः 
"आश्चयं कारक ( ओदने के कारण ) वाहुपर स्थित ख्तमतम वख को गुरू ( दूसरी वस्तु 
-को देखनेके व्याज ) से नदीं देखती हो, उसे देखना चाहिये । अथवा-- अतिशय ( दस्त 
परिमाणे अभिक ) बाहुजो तथा अतिशय ( "परस्परः से अधिक वड़े ) नेको नही" ^“. 
-अथवा--अत्यन्त दानन्चील दाथ.( तरुदत्थर्यो ) वाठ वृहभो तथा हाथो ( तलहत्थियो ) 
को अतिक्रमण किये इण अर्थाच हार्थो मी वडे नेन को- ^" -अथवा--अनेकोके नेतारओके 
समूह्‌ ०9०७००७ ) ॥ ५ ॥ 
ज्ञेखा नितम्बिनि ! वलादिसमद्धराज्यप्राञ्योपमोगपिशुना दधते सरागम्‌ । 
-खतस्य पाणिचरणं तदनेन पत्या सादं शचीव हरिणा सुदसुद्हस्व ॥ £ ॥ 
रेखा इति 1 नितम्बिनि ! हे प्र्स्तनितम्बे ! प्रं सायासिनिः वलखादीनां वखाद्य- 
-सुराणां, यानि सद्धानि राज्यानि तेषां भ्राञ्योपभोगस्य भ्रभूतसुखाचुभवस्य, पिष्नाः 
-खलाः, दे्टार इध्यर्थः, तदखहमानाः इति यावत्‌, रेखाः देवाः (अमरा निर्जरा देवा 
रेखा अदितिनन्दनाः इत्यमरः एतस्य वीरस्य, इन्द्रस्येव्य्थः, पाणिचरणं पाणि- 
चरणौ, भराण्य्गत्वादेकवद्धावः सरागं सानुरागं, दधते शिरसा धारयन्ति, प्रणसन्ती- 
त्यर्थः, धानः कर्तरि कुट्‌ तङि वहुवचनम्‌ तत्तस्मात्‌ , अनेन हरिणा देवेन्द्रेण, पत्या 
सार्ध शचीव जुदस्‌ उद्ध॑दस्व, शच्याः सपली भवेत्यर्थः; इत्येकोऽर्थः । अन्यस्तु-- 
सरागम्‌ आाताच्रम्‌, एतस्य वीरस्य, नरस्येत्यर्थः पाणिचरणं कन्तु» बलादीनि रणज्या- 
जानि, 'स्वाम्यमात्यसुहत्कोश-रष्टरदुगेवखानि च । राज्याङ्गानि भरक्ृतयः-- इस्य- 
मरः सैः सद्वस्य राञ्यस्य यः प्राञ्योपभोगः तस्य पिद्यनाः सुचकाः, खेखाः चक्र 
-ध्वजादिरिखाः, दधते द्ध धारणे इति धातोभौवादिकाल्लर्‌ तङ्थेकवचनसर तदनेन 
चीरेण, नलेनेव्यर्थः, पत्या सार्ध हरिणा शचीव सुदम्‌ उद्वहस्व ॥ ६ ॥ 
इन्द्रपच्रमे --ह विश्चार नितर्म्वोवालो ( दमयन्ति) ! वरू दि ( वृत्र, नसुचि, जम्भ, 
पाक आदि दै ) के सशृद्ध ( रेश्वयंश्ञाटी) राञ्यके विस्तृत उपमभोगके वैरी देवलोग इस 
( इन्द्र ) के दाथ पैसे ( हस्तावरम्बन देकर दाथ तथा नमस्कार करनेके स्यि चरण) को 
परेमपूवेक धारण करते दै, अतः श्स इन्द्रके साथ इन्द्राणीके समान हं प्राप्त करो अर्थात्‌ इसके 
साथ विवाह करके शन्द्राणीकी सपली ८ सौत ) वनो । 
नरूपक्तमे -रक्तवणयुक्त इसके दाथ-पेर वरू ( स्वामी- मन्त्री मादि राज्या, अथवा- 
सेना ) से रेश्व्य॑श्ारी राज्यके अधिक अर्थात्‌ भरपूर उपभोग करनेके उत्क रेखा (सामुद्रिक 


१. वाहू अतिशयितो वदान्यौ रयौ ययोस्तावतिशयौ । नेत्रे च श्यमतिकरान्ते 
{ अतिशये ) । जतिश्यौ च अतिशये चेतिः नपुंसकमनपुंखकेनेकवचान्यतरस्याम्‌ 
€ पा० सू° १।२।६९ >) इति नपुंसकत्व एकत्वे चेदं व्याख्यानम्‌ । 


छपर नैषधमहाकान्यम्‌ । 


शाखे वर्णित कमर~मत्स्य-चक्र आदि रेखारूप चिह-~विरेष ) कौ धारण करते हँ अधात्‌ 
इसके हाथ-पैरतमे कमल चक्र मत्स्य आदि की रेखापि मार्म होता है कि यह राना 
वल आदि से समृद्धिमान्‌ राज्यका अधिक परिमाणरमे भोग करेगा, श्स कारण से श्रकै. 
साथ इन्द्राणीके समान श्सके साथ ( विवाह करके ) हपित दोवो ॥ ६ ॥ । 
आकरयं तुल्यमखिलां सुदती लगन्ती 
माखर्डलेऽपि च नल्ेऽपि च वाचमेताम्‌ । 
रूपं समानयुभयच् विगाहमाना 
्रोत्रान्न निणेयसवापदसौ न नेत्रात्‌ ॥ ७॥ 
आकर्णयति ¦ सुदती शोमना दन्ता यस्याः सा, अन्न दन्तस्य द्रादेक्चरुक्तणा- 
भावात्‌ 'जग्ान्त--' इत्यादिसूत्रे (चकारस्यानुक्तसमूच्चयाथत्वाच्‌ दत्रादेक दव्येके ! 
सुदत्या दिशब्दानां सन्यभिधायितया योगरूदस्वाच्‌ खिया{संक्तायाम्‌" इति दिकरपात्‌ 
दुच्रादेर इति केचित्‌ । एतदेवाभिप्रेत्य सुद्स्यादयः 2 प्रति विपेयाः, इव्याह वामनः। 
उगितश्चेति ङीप्‌ असो भेमी, -आखण्डरेऽपि च इन्दरेऽपि च, नेऽपि च, तुल्यम्‌ 
अविङोपेण, गन्तं सम्वध्नतीम्‌ , एताम अखिलां वाचम्‌ जआकण्यं उभयत्र इन्द्रः 
नरयोः, समानं निर्विशेषं, रूपम्‌ आकारं, विगाहमाना अभे दुख दर्शम्‌ आरोचयन्ती; 
श्रोत्रात्‌ श्रवगेन्द्ियात्‌ , निर्णयं न अवापत्‌ सरस्वतीक्ृतवर्णनाया व्यक्तिविरोषाः 
बोधकरवाद्यम्‌ इन्द्रो नरो वेति निश्चयं न ङेमे। आप्नोतेः लुडिः दित्वाच्‌ धुषादि 
त--' इत्यादिना च्खेरडादेशः नेत्रात्‌ चन्वरिन्ियाच्च, न निर्णयमवापत्‌. इन्द्रनर्योः. 
सखमानाकारतया पुनः पुनरष्टाऽपि न निरचेतुं शक्ञाकेव्यर्थः ॥ ७ ॥ 
उस न्द्र दां्तोवाख ( दमयन्ती ) ने इन्द्र तथा नलम समान रूपसे लगती ( रती ). 
इदे शस वात ( सरस्वतीकृत वणेन ) को सुनकर दोनो ( नलरूप धारी इन्द्र तथा वास्तविक 
नल ) मै समान रूप को देखती हु ( क्रमशः ) कान तथा नेत्र से ( कानसे सरस्वतीक्त 
वर्णेन सुनकर तथा नेत्रसे रूप देखकर वणेन तथा रूप-दोनोके समान होनेके कारण ) 
निणैय को नहीं प्राप्त किया अर्थात्‌ षयह इन्द्र हैँ या नल ?' यह निश्चय नदीं कर सकी ॥५७॥ 
शक्रः किमेष निषधाधिपतिःख वेति ? दोलायमानमनसं परिभाव्य भैमीम्‌। 
निर्दिश्य तत्र पवनस्य सखायमस्यां भूयोऽस्जद्वगवती बचसां खजं सा ॥८॥- 
राक्र इति । अथ सा भगवती सरस्वती, भेमीम्‌ एष वीरः, रकरः किम्‌ } सं 
स्वप्राणनाथः, निषश्ठाधिपतिः नरः, चेति दोखायमानमनसं देव्याः श्ेषोक्त्या आ 
कारसाम्याच्च सन्दिहिानचित्तां, परिभाव्य समवेदय, तत्न पञ्चवीरमध्ये, पवनस्य 
सखायम्‌ जरि, निर्दिश्य हस्तेन प्रदर्यं, अस्यां भेभ्यां विषये, भूयो वचसां खजं. 
वाक्यपरम्पराम्‌, असत्‌ जगादेव्य्थंः ॥ ८॥ 
( यह इनदर है क्या १ अथवा वह ( दूतरूपमे पू॑कालमे दष्ट ) नैषधराज नर है ९ इ, 
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भकार दोलायमान ( सन्देह युक्त ) चिन्तवाटी दमयन्ती को विचारकर उस भगवती ( सर 
स्वती देवौ ) ने वायुके भित्र अर्थात. अभिको सङ्केते कर इस ( दमयन्ती ) से क्चनमाल की 
खष्टिकी अर्थात वोटी ॥ ८ ॥ । 
एष प्रतापनिधिरुद्रतिमान्‌ सदाऽयं किं नाम नाःजतमनेन धन्येन !? । 
देम भ्रभूतसधिगच्छं शचेरयुष्मान्नास्स्येव कस्यचन सास्वररूपसम्पत्‌ ॥६।। 
एष इति । एव वीरः, प्रतापस्य तेजसः, निधिः, अयं खदा उद्धतिमाच. उद्ध्व- 
उवछनवान्‌ , धनानि विचिनच्नवस्तृनि जयतीति धनञ्जयो धनञ्जयसंक्तकः पार्थः, अजनः ` 
इति यावच्‌ , “संक्तायां शतबजि- इत्यादिना खचि मुमागमः तेन कर्त्वा, अमेन 
अभिना कारणेन, किं नाम कि किर, नालितम्‌ ? न र्धम्‌ ? खाण्डवदहनकाङे 
सन्त्टस्या्चेः सकाराद्‌ रथाक्त्यतूणगाण्डीवादिकं माप्य पार्थेन विजित्य सर्वञ्च उप- 
खब्धमेवेव्य्थः; केचित्त-धनल्नयेन अधिना, धनञ्जयः स॑भेदे कङ्कमे देहमारते । 
पार्थेऽ्नौ? इति सेदिनी, अनेन कर््रा,.किं नास अधिवैश्ानरो वद्धिरित्यादिकं किं नाम- 
धेयमिति व्याचक्तकते; हेम सुवर्ण, शैः शुचिनामकात्‌ , भसुष्मात्‌ असेः, शधविर्यन्मा- 
भ्निश्वङ्करेष्वापादे श्ुद्धमन्त्रिणिः इति मेदिनी, प्रभूतम्‌ उद्धतम्‌, अधिगच्छ विद्धिः 
“अभ्रपत्यं सुवणम्‌ इति .स्मरणादिति भावः । सास्वररूपस्य रूपान्तरग्रकाशक- 


7. _ रूपस्य, सम्पच्‌ सखद्धिः, कस्यचन इतोऽन्यस्य कस्यचिदपि, नास्त्येव 1 अन्यत्र जु-- 


) ^ 


: " शषः प्रतापस्य कोषद्ण्डजतेजोविरेषस्य, निधिः, शस प्रतापः भ्रभावश्च यत्तेजः कोष- 


^ 


दण्डजम््‌ः इद्यमरः, अयं नलः, सदा उद्धत्तिमान्‌ उद्यवानचरू , निव्याभ्युदयसीख 
इत्यथैः; अनेन कर्त्रा, जयेन करणेन, किं नाम ध्न नार्नितस्‌ ? जयेनेव सर्व 
सम्पादित्तस्‌ इत्यथः, (सत्रियस्य विजितम्‌ः इति स्मरणादिति भावः शुचेः पवित्राच्‌, 
असुष्माच्‌ नखाव्‌ प्रभूतं प्राज्यं, हेम सुवर्णम्‌, अधिगच्छ प्राप्युहि, एतव्परिग्रहात्‌ 
व्या भवेत्यर्थः; भाः कान्तिः, स्वरः कण्ठध्वनिः, रूपं सौन्दर्य, तेप सम्पत्‌ कस्यचन 
इतोऽन्थस्य कस्यापि, नासव्येव ॥ ९ ॥ 

अन्निपक्तमे -यह प्रताप ( तेज या उष्णता ) के निधि, सदा उष्य गमनश्ञीक अरात्‌ 
ऊपरक्रौ मौर जलनेवाला है 1 अज्जुंनने इससे किंस धनको न्दी पाया अर्धात्‌ खाण्डववनर्मे 
अश्चिकी रक्षा करके अजुनने सन्तुष्ट इसत अचित्ते रथ, अक्षय तरकस सौर गाण्डीव मदि 


„ बहुत धनको पाया है ! ( अथवा--दस घनज्ञय अथात्‌ अञिने किस्त नाम ( अचि, वैश्वानर, 


वहि, "“ ““"संज्ञा ) को नदीं पाया है £ अर्थात्‌ वहुतसे नार्मोको पराया है। अथवा--इसने 
क्या नदीं पाया ९ अर्थात्‌ सव कुद पाया दै । अथवा--वनज्यः इस साथैक नामे शसने 
चित नामको नहीं पाया १ अर्थात्‌ सव नामो कौ पाया रहै) शुचिः ( संञ्चक ) इसते सुवणं 
की उत्पत्ति जानो ( अथवा--श्ुचिः अर्थात्‌ निर्दोष इसे ( विवाद करके ) धिक परि 
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पनर्‌ नैषधमदाकान्यम्‌ 1 


शास्म वर्मित कमल-मत्स्य-चक्र आदि रेखारूप चिद-विशेष ) को धारण करते हँ अथात्‌ 
इसके दाथ-पैोमें कमल चक्र मत्स्य आदि की रेखार्ोसे माम होता है कि यह राना 
वर भादि से समृद्धिमान्‌ राञ्यका अधिक परिमाणे भोम॒क्रेगा) दस कारण से इनद्रकै 
साथ इन्द्राणीके समान इसके साथ ८ विवाह करके ) हपित होवो ॥ ६॥ 
।ओ आकर्ये तुल्यमखिलां सुदती लगन्ती- 
माखण्डल्तेऽपि च नलेऽपि च वाचमेताम्‌ । 
रूपं समानयुभयत्र विगाहमाना 
श्रोत्रान्त निणेयमवापदसौ न नेचात््‌ ॥ ७॥ । 
आकण्यति । सुदती शोभना दन्ता यस्याः सा, ज्र दन्तस्य दन्रादेश्रकषणा- 
भावाद्‌ जमान्त-' इत्यादिसूत्रे (चकारस्याचुक्तससुष्वया्थंत्वात्‌ दत्नादेय दष्येके ! 
सुदत्यादिशब्दानां स्त्यभिधायितया योगरूढव्वात्‌ खिर्या{संक्तायाम्‌' इति विकर्पाव्‌ 
दत्रादेश द्रति केचित्‌ ! एतदेवाभिमरव्य 'सुदव्यादयः : प्रतिविधेयाः इध्याह वामनः। 
उगितशरेति ङीप्‌ असौ भैमी, -जाखण्डरेऽपि च इन्द्रेऽपि च, नरेऽपि च, तुल्यम्‌ 
अविदरीपेण, कगन्तीं सम्बध्वतीम्‌ , एताम्‌ अखिलां काचम्‌ आकप्यं उभयत्र इन्द्र 
नरयोः, समानं निर्विषं, ख्पम्‌ आकारं, विगाहमाना जग दर दर्च॑म्‌ जआरोचयन्तीः 
श्रोत्रात्‌ श्रवणेच्ियाच्‌ , निर्णयं न अवापत्‌ सरस्वतीक्रतवर्णनाया व्यक्तिविद्रोषाः 
वोधकव्वादयम्‌ इन्द्रौ नरो वैति निश्चयं न रेभे। आप्नोतेः लंडिः दित्वात्‌ “पुषादि- 
ध्ुत-- इत्यादिना च्छेरडादेशः नेत्रात्‌ चद्धरिन्दियाच, न निर्णयमवापत्‌ इन्दरनल्योः 
समानाकारतया पुनः पुनदष्राऽपि न निश्चेतुं शदाकेवयर्थः ॥ ७ ॥ 
उस सुन्दर दार्तोवारो ( दमयन्ती ) ने इन्द्र तथा नलमें समानं रूप्ते रगती ( धट्ती ) 
इद इस वात ( सरस्वतीकृत वणेन › को सुनकर दीनो ( नलरूप धारी इन्द्र तथा वास्तविक 
नर) मे समानरूप को देखत हषे ( क्रमशः ) कान तथा नैत से ( कानसे सरस्वतीकरत 
वणेन सुनकर तथा नेत्रे रूप देखकर वणेन तथा रूप-दो्नोके समान दोनेके कारण ) 
निणैय को नहीं प्राप्त किया अत्‌ '्यह इन्द्र हँ या नरु £ यह निश्चय नदीं कर सकी ॥७] 
शक्रः किमेष निषधावधिपत्तिःस वेति ? दोलायमानमनसं परिभाव्य भैमीम्‌। 
निर्दिश्य तत्र पवनस्य सखायसस्यां भूयोऽखजद्धगवती वचसां सर्ज सा ॥८॥ 
शक्र इति 1 जथ सा भगवती सरस्वती, मैमीम्‌ एष वीरः, शक्रः करिम्‌ ? स 
स्वप्राणनाथः, निपधाधिपत्तिः नलः, वेति दोखायमानमनसं देव्याः छषोक्त्या आ. 
कारसाम्ाच्च सन्दिहानचित्तां, परिभाव्य समवेचय, तत्र पञ्चवीरमध्ये, पवनस्य 
सखायम्‌ अनि, निदिंश्य हस्तेन प्रद्श्ये, अस्यां भैम्यां विषये, भूयो वचसां खजं. 
वाक्यपरस्पराम्‌ः जखजत्‌ जगादेव्यर्थः ॥ ८॥ 
(यद इन्र है क्या १ भथवा वह्‌ ( दूतरूपम पूषैकाले दृष्ट ) नैषधराज नल है ¢ शतः 
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अकार दोलायमान ( सन्दे युक्त ) चित्तवाली दमयन्ती को विचारकर उस भगवती ( सर 
स्वती दैवी ) ने वायुके मित्र अर्थात्‌ अभिको सङ्केत कर इस ( दमयन्ती ) से वचनमारकौ 
सष्टि की अर्थात्‌ बोली ॥ ८] 
_ एष प्रतापनिधिरुदतिसान्‌ सदाऽयं किं नाम नाःजतमनेन धन्येन १ । 
` देम प्रभूतमधिगच्छं शुचेरमुष्मान्नास्त्येव कस्यचन भास्पररूपसम्पत्‌ ॥६॥ 
एष इत्ति । एष वीरः, प्रतापस्य तेजसः, निधिः; अयं सदा' उद्तिमान्‌ उद्भ्वे- 
स्वरू वान्‌ , धनानि विचिनच्रवस्तूनि जयतीति धनञ्जयो धनञ्नयसंलकः पार्थः, अर्खन 
इति थाचत्‌ , संज्ञायां तचरुनि-- इत्यादिना खचि मुमागमः तेन कत्ता, अनेन 
सिना कारणेन, कि नाम किं फिर, नाजितस्‌ ? न छुट्धम्‌ १ खाण्डवद्‌हनकाडे 
खन्तुष्टस्या्ेः सकाशात्‌ रथाक्तयतूणग।ण्डीवादिकं माप्य पार्थेन विनिस्य सर्वञ्च उप- 
रूब्धमेवेव्यर्थः, केचित्त--धनज्ञयेन अयिना, "धनञ्जयः स्पमेदे कुमे देहमारते + 
पार्थेऽस्नौ" इति सेदिनी, अनेन कर्त्र, किं नाम अधिरवैशानरो वहिरित्यादिकं कि नाम-- 
धेयमिति व्याचकते; हेम सुवर्ण, शचः शचिनामकाच्‌ , असुष्मात्त्‌ असेः, छवि्रीष्मा- 
श्िश्ङ्रिष्वाषादे छद्धमन्निणिः इतति मेदिनी, प्रभूतम्‌ उद्धूतम्‌, अधिगच्छ विद्धिः ` 
अभ्नेरपत्यं सुवणम्‌ इति , स्मरणादिति भावः । भास्वररूपस्य रूपान्तरप्रकाराक- 
। रूपस्य, सम्पत्‌ सष्द्धिः, कस्यचन दतोऽन्यस्य कस्यचिदपि, नासत्येव । अन्यन्न ठु-- 
एषः प्रतापस्य कोपदण्डजतेजो विशेषस्य, निधिः, शस प्रतापः प्रभावश्च यत्तेजः कोष- 
दुण्डजम्‌ः इत्यमरः, अयं नकः, सदा उद्वतिमान्‌ उद्यवान्‌, नित्याभ्युदय्षीक 
इत्यथेः; अनेन कर्त्रा, जयेन करणेन, किं नाम धनं नार्जितस्‌ ? जयेनैव खर्वं 
सम्पादितम्‌ इत्यथः, ^हत्रियस्य विजितम्‌? इति स्मरणादिति भावः चेः पवित्रात्‌, 
असुष्माच्‌ नलाव्‌ प्रभूतं प्राज्यं, हेम सुवणम्‌, अधिगच्छ प्राप्नुहि, एतत्परिग्रहाव्‌ 
आच्या भवेत्यथः; भाः कान्तिः, स्वरः कण्टध्वनिः, रूपं सौन्दथं, तेषां सस्पत्‌ कस्यचन 
इतोऽन्थस्य कस्यापि, नास्स्येव ॥ ९ ॥ 
अ्िपक्तरमे --यद्‌ प्रताप ( तेज या उष्णता ) के निधि, सदा रष्वं गमनशीरु अर्थात्‌ 
ऊपरकी ओर जल्नेवाला है । अजुंनने इसप्ते किस्त धनको नदीं पाया अर्थात्त. खाण्डववनरमे 
अधिकौ रक्षा करके अजञुनने सन्तुष्ट इसत अभि रथ, अक्षय तरकस ओर गाण्डीव आदि 
, बहुत धनकी पाया है ! ( अथवा--इस धनज्ञय अर्थात्‌ अञचिने किस्त नास ( अचि, वैश्वानर, 
वहि," "““सज्ञा ) को नद्धं पाया है १ अथात्‌ वहुतस्रे नार्मोको पराया है। यथवा-- इसने 
क्या नहीं पाया १ अर्थात्‌ सव कुड्‌ पाया है । अथवा--ध्वनञ्ञयः इस सार्थक नामसे इसने 
किस नामको नदीं पाया १ अर्थात सव नामों को पाया है) शुचिः ( संज्ञक ) इससे सुवणं 
की उत्पत्ति जानो ( अथवा--श्लुचिः अर्थात्‌ निर्दोष इससे ८ विवाद करके ) अधिक परि- 
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माण मे सोने कौ पराप करो ) चमकीे रूपकी सम्पन्ि अर्थात्‌ शोमा विसी (दूसरे ) की 
( इसके समान ) नदीं ही दै ( पाठा०--इसके समान चमकीडी रूप सम्पत्ति किती. 
की महींहे)। ५ 
नरूपक्तप प्रताप ( फो प-दण्ड आदिसे उत्पन्न तेजो-विशेष ) का निधि तथा सदाः 
उवरत्तिशौर है, इसने जय ( शतु विजय ) से किस धनको ( अथवा--सवदा सकरा, 
पिथिवाे किंस धनको ) नदीं पाया १ अर्थात्‌ सव धनको पाया । पवित्र अर्थात्‌ स्वधमतत्पर 
शतस ( भिवाह्‌ करके ) पर्या सोना प्राप्त करो जर्थीव इत्ते विवाह कर वहत धनवती हो 
जावो । कान्ति, कण्डस्वर जोर रूपकी शोमा (इसके समान ) किती कौ नदी ही दे भीत 
इसके समान उपस्थित कोई राजा तेजस्वी, मधुर कण्ठस्वर वाटा तथा सपना न्दी ह । 
( अथवा--चमकीले रूप की शोमा" ˆ“ )॥ ९ ॥ 
अस्य्थदेत्िपटुताकबलीमवत्त्ततपार्थिवाधिकरणध्रमवस्य भूतिः । 
अष्यद्गरागजननाय सदः्रस्य सज्ञायते रचिरकर्णि } तपस्िनोऽपि ॥१०॥ ¦ 
जध्यर्थैति । रचिरक्णिं ! हे कमनीयकर ! 'नासिकोद्र -› इत्यादिना विकल्पा 
ङीप्‌, अत्यर्थया जतिमात्रया, हेत्तिपटुतया ऽवाङापाटवेन, कवरीभवव मआसीभवत्‌ $. 
इन्धनीभवदिति यावत्‌, तत्तत्‌ पार्थिवं तृणकाष्ठादिपार्थिवद्रंभ्यमेव, अधिकरणम्‌ ' 
आश्रयः, तदेव प्रभवत्यस्मादिति श्रभवः कारणं यस्य एवम्भूतस्य ञः सम्बन्धिनी,“ 
भूतिर्भस्मापि, तपस्विनो महैश्वरस्याप्यज्गरागजननाय अजुरेपसम्पादनायः सज्ञायते. 
मयति । अन्यत्र तु-अव्यरथं हेतिपटुता जआायुधसामर्थ्य, "हेतिः स्यादायुधव्वार~ः 
सुतेज योपिति, पति मेदिनी, तस्याः कवरीभवद्धः तैः तैः पाथिवे राजभिः सह, 
अधिको रणः स एव प्रमवः कारणं यस्य तादशस्य, रणात्‌ राज्यरभिन रणस्य 
राउ्यकारणत्वेऽपि राजकारणत्वसुपचर्यते इति वोध्यम्‌; नरस्थेति शेषः, भूतिः विज- 
यन्धा सम्पद्‌ , "भूतिर्भस्मनि सम्पदि" इत्यमरः महेश्वरस्य मदेश्वयंशाकिनोऽपि,- 
तपरिविनः अपि निचृत्तरागस्यापि जनस्य, रागजननाय अनुरागोप्पादनाय, जाकरषणा- 
येस्यर्थः, सञ्ञायते, भद्धेष्यामन्त्रणे ॥ १० ॥ 
अधिपक्तसमे-दे मनोहर कानोवारो (दमयन्ति) ! अव्यधिक उवाला पतामथ्य॑से (इन्धन ` 
रूप वनकर ) नष्ट होति हृष्वेवे पाथिव ( पृथ्वी-सम्बन्धी काष्ठ, कपडा, घासं आदि द्रन्य ). 
ही आश्रय तथा उत्पन्ति-स्थान है जिसका एेसे स्स अधिका भस्म ( पाठा०^ “"द्रन्यरूप 
जो आश्रय अर्थात्‌ सावार उससे उत्पन्न दोनेवाला इस अश्चि का भस्म ) तपस्वी मदादेवजीके. 
भी अङ्गतगोप्पत्ति ( न्ररीरमे केप करने ) के ट्ण होत्ता है । [ जिसके निःसार मस्मको 
भी तपस्वी शङ्करी मी शरीरम लेप करते है, उसके अन्य सम्पत्तिके विषयमे क्या कहना 
1 


२. ^" “"प्रभवाऽस्यः इति पाठान्तरम्‌ । , ~ 


चरयोदशः' समैः । ७८४ , 


सरस्वती देवने दमयन्ती को सद्धत किया दहै किं तुम इलेवोक्ति च्ान्मे चतुर दौः सत्तः 
सावधान होकर समसो कि इस अभिमे केवर भस्म ही ह, अन्य कुर्‌ सारभूत पदाथ नह 
इस कारण इसे वरण मत कर लेना 1] 1 


_ नरूपत्त्मे--दहे अङ्क ! हे सुन्दर कार्नौवाली (दमयन्ति) ! अत्यधिक श्लचातुयंके कवक 
८ यास, अर्थात्‌ रख्-सामर्थ्यसते नष्ट ) दोतते इए इन राजार्मोके साथ दोनेवाला अपिक युद्ध 
ही है कारण जिका देसे इस ८ नल ) की सम्पत्ति अर्थात्‌ विजयमें प्रपत श्री अत्यन्त पेश्वये- 
वान्‌ तथा तस्छीके भौ यर्थात्‌ मोग-विलास करनेवाङे रेशव्यवान्‌ धनिकवगे तथा निररं 
तपस्विवर्म-दोनके छियि मौ अनुरागोत्पादन करनेवाली होती है अर्थात्‌ भौग-विरासयुक्त 
देश्वर्यवान्‌ धनिक तथा निःस्पृह तपस्वी-ये दोनो ही इस ( नर ) कौ सम्पत्तिके लिए आकृष्ट 
होते ( उते चाहते ) दै ॥ १० ॥ 


एतन्मुखा धिबुधसंसदसावेषा माध्यस्थ्यमस्य यमतोऽपि सहेन्द्रतोऽपि । 
एनं महस्िनमुपेहि सदारुणीोचेयनायुना पिद्युखि ! ध्रियते करध्रीः ॥११॥ 
एतदिति । पितुर्मलमिव सुखं यस्याः तस्याः सम्बुद्धिः है पिचर्ुलि ! “धन्या 
पित्रृसुखी कन्या धन्यो मावृयुखः सुतः” इत्ति साुदिकवचनात्‌, अशेषा समग्रा, असौ 
विदुधसंसत्‌ देवसभा, एप अधिः एव सुखमास्यं यस्याः सा एतन्मुखा, भभ्िमुखा 
^ देवाः" इति श्रुतेः वर्दिञ्खः क्रतुसु जः इत्यभिधानाच अस्य अभेः, यमो महेन्द्रतोऽपि 
यमस्य महेन्द्रस्य च, षष््यर्थे .सार्वविभक्तिकरतसिक , माध्यस्थ्यं मध्यस्थानवर्सित्वं, 
मध्यदिगचत्तित्वमिव्यथैः, अथिक्छोणस्थि्तत्वमिति यावत्‌, अिकोणाधिपस्या्चैः 
दक्तिणपूेदिगधिपयोः यमेन्द्रयोः मध्यवर्तितवादिति भावः, महस्विनं तेजस्विनम्‌, 
एनम उवैहि प्राप्नुहि, सदारुणा दारुषदितेन, सेन्धनेनेत्यर्थः, येनाययुना अना, 
उच्चेर्महती, करश्रीः अंश्चसम्पद्‌ , धियते धार्यते । अन्यत्र तु-अयेषा असौ विदुध- 
संखत्‌ विद्टव्सभा, एतन्युखा एतत्प्रधाना, एतदेकन्रणेत्यर्थः, तथा अस्य नरूस्य, 
यमतो यमात्‌, सहेन्द्रतो महेन्दराच, पञ्चम्परास्तसिद्‌ , माध्यस्थ्यम्‌ ओदाखीन्यं, दाघु. 
सिन्नयोः समानदण्डदानाद्पक्तपातिव्वेनं समद्चिव्वसित्यथैः, सहस्विचं तेजस्विन्‌ 
उरछववन्तं वा, “महस्तूसछवतेजसोः' इत्यमरः, एनदुपेहि, सदा सवदा, येनासुना 
नलेन, अरुणा आताच्रा, उच्चः करश्रीहंस्तदोभा, (वखिदस्तांश्वः कराः इत्य- 
+ आरः, धियतते ॥ ११॥ 


अग्निपक्ठमें-दे पिताके समान सुखवाली ८ दमयन्ति ) ! इख सम्पूणं देवसमा ( देव~ 
समूह ) का यदह मुख है, यम तथा इन्द्र की अपेक्षा मी इसका माध्यस्थ्यं है अर्थात्‌ दक्षिण 
दिक्पाल यम तथा पूवदिक्पार इन्द्रके मौ मव्यर्मे अञ्चि कोणका दिक्पारु यह (अग्नि) 
ची चमं रहता हे ( मथवा--इस स्वयंवर सभार्मे यह्‌ ८ अग्नि ) इन्द्र तथा यमके वौचमे वैठा 
है )। इस तेजस्वी को प्राप्त करो, काष्ट अर्थात्‌ दाद्य इन्धनके साथ जो सवेदा लार अधिक 
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किरणकशोभा अर्थाच ज्वालकान्तिको अदण करता है ८ शन्धनके से जिसकी वंदा लाक 
ज्वाका निकलती रै ) } [ अग्निर्मे हवन करने दी यक्चभाग देर्वोको प्राप्त होता है, अत्त ष 
यहां अभिकौ ष्टो दैर्गोका उख कटा गया है ] | 

नरपक्तमे-दे पिताके तुद्य युखवारो ( दमयन्ति) ! यह समस्त निद्रता एतत्मघान , 
है ( समवरीं स्वको दण्डित करनेवाले ) यम तथा ( समस्त देवरक्षफ ) इन्दरते मी शसका ' 
माध्यसभ्य है अर्थात्‌ शासक दने राघ्चरूप यम तथा पारक दौनेसे भित्ररूप इन्द्र॒ (दु 
एवं भित्र-दौर्नो ) से मौ यह तरस्य है इन दोनो -शच-मिर्वोत्ि निरपेक्ष रहकर समस्तं 
प्रजाका रासन तथा पक्षपात दीन दोकर न्यायपू्ैक पालन करता है । तुम इस तैजस्नौ 
अर्थात्‌ महाप्रतापी (अथवा--उत्सबवान्‌, तेजसौ राजार्बोमे शरे) इसे प्राप्न करो ( जथवा-- 
सु+ इयम्‌ , अर्थात्‌ खुन्दर प्रमु, अथवा अति श्रेष्ठ इसका पूजन कते ), जौ यदह स्वदया र्कं 
वणं मौर अत्यधिक ( अथवा--अत्यथिक रक्तवणं ) दस्तशोभाको धारण करता हे (अथवा-- 
जो यह्‌ सव॑दा रक्तवणं दस्तशोभूको अत्यधिकं धारण करता है)। [ सामुद्रिक शाखे 
अनुत्तार कन्याका पिताक समान तथा पुच्रका माताके समान मुख होना शुभ लक्षण माना 
गया है, जत एव यदं पर सरस्वतीने दभयन्तीकरो "पिव्खुखि, शब्दे सम्बोधित्त किय! हे] ॥ 


नेबाल्पमेधसि पटो रुचिसच्त्वसस्य सध्येसमिन्निवसतो रिपचस्तृरणानि १ । 
उस्थानवानिह पराभषितुं तरस्वी शत्यः पुनसेवति केन विरोधिनाऽयम्‌ ११५ 


नेति 1 पयोर्दादिसमर्थस्य; भस्य वीरस्य सेः, ` एधसि इन्धने, रुचिमच्वं दीहा- 
भिरापिष्वं दीपिल्लारिष्वं वा, अरपं नेव जवर्पमेव इत्यर्थः; समिधां काष्ठानां सध्ये 
सध्येससित्‌, “पारे मध्ये पष्ठ्या चाः इत्यन्ययीभावः, निवसतः, अस्येति शेषः, 
णानि रिपवः विद्विषः, किम्‌ १ इति काः, काष्ठानि देहतोऽस्य तृणानि न गण्या 
नीस्य्थः; उस्थानवानृदुध्वगतिमान्‌ , तरस्वी वेगवान्‌, भ्रवरूवेगेन भ्रज्वितं इत्यथः, 
अयम्‌ अस्भिः, पुनरिह खष्टौ, विरोधिना केन अम्बुना, "कं शिरोऽम्बुनोः" इत्यमरः, 
पराभवित शक्यो भवति किम १ इत्ति काकुः, नेव शक्य इत्यर्थः, दिव्यस्य अत्य 
अनिर्बाणस्वादिति भावः \ अल्यन्न-पटोः आतिप्रगल्मस्य, वाभ्मिन इत्यर्थः, सस्य 
नलस्य,अरपमेधसि मल्द्प्र्चे, निव्यमसिच्‌ प्रजामेधयोः इत्यन्न नित्य्रहणसासर््याव्‌ 

पाभ्याज्च मेघायाः, इति घरत्तिकारव्चनाच नजादिभ्योऽन्यत्राप्यसिच प्रत्यय, 
रुचिमर्वमाद्रः, नैव; मध्येसमित्‌ युद्धमध्ये, समित्याजिसमिद्‌युघः, इत्यमरः, निव- 
सतः अस्य रिपचः चृणानि तृणम्राया इ्यर्थः; उस्थानचान्‌ पौरघसम्पन्नः, उयमशीरो 
वा, (उत्यानमुयमे तन्त्रे पौरे पुस्तके रणे' इति मेदिनी, तरस्वी शूरः, धेगि-शूरौ 
तरस्विनौ इत्यमरः, अयं पुवः ॐेन विरोधिना पराभवित श्वयो भवति ? न केना 
पीस्यथः । भवतीति द्सयन्त्याः सस्वोधनं वा ॥ १२१ 5 
, अध्चिप्रमे--( दारे ) समधं इसकी काष्ठ ( इन्धन ) मे कंम रुचि {( दोपि अर्थाच 
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ल्वाखा ) नदीं है अर्थात्‌ का्ठको प्राप्तकर'यह्‌ अत्यधिक जकतता है ( अथवा--काष्टमे सम 
अर्थाच. इन्धन पाकर चद्नेवाठे इसकी रुचि ( व्वाला ) कम नद्य है 1 समिधार्जो (काटा; 
चा प्रादेद्च परिमाण दवनीय काठ ) के वौच्े रहते इए वृण शत दै क्या १ अथात्‌ नर्ही । 
( काष्ठे जाज्वल्यमान इस ( अञ्चि ) मे तृण क्षणमाचमे जल जानते कुद नदीं कर सकते 


अर्थात्‌ यद्‌ जिस प्रकार युद्धम रद्धनाद् योध्र करता है, उसी प्रकार तृण दाद्‌ सो क्षणमात्रमे 
दी कर ता है ) । इस लोकें -उत्थानोर ( ऊपरकी ओर धथकते हु ) वेगवान्‌ इसका 
प्ररामव व्रिरोधी ( वुञ्चानेका इच्छुक ) कोद व्यक्ति जक्से कर सकृतः है च्या ? अथात्‌ नहीं 
८ ङपरकौ योर धधकती इई ज्वालाके साथ वदती हुई अभिक कोद व॒ञ्चानेवाा विरोधी 
आदमी पानीसे मी नहीं वुद्या खकता 1 मथवा--दरौन विरोधी परामव कर सक्ता दै अर्थात्‌ 
कोई नहीं । अथवा--विरोधी पानौसे पराभव कर ( बुल्चा ) सकता है क्या १ अर्थात्‌ नदी-- 
धथकती एवं वदी इई अधिको पानीसे भी नदीं वुद्चाया जा सकत्ता । अथवा--"काङ्ु' (धररेन) 
पक्षका त्वागकर. ऊपरकी ओर धधक्ती हई अचिका परामव विरोधी ( बुञ्चानेवाला ) 
ज्यक्ति पानी कर सक्ता है, अर्थात पानीसे वुञ्चा सकता है । रदित इत पक्षे भौ उक्त 
अन्य सर्थौकी कपना पूर्ववत्‌ करनी चादिये ) । 

नेलपक्तमे--शब्द-अर्थैको तत्का अदण करनेमँ चतुर ( तीव्र बुद्धि ) इस ( नर) 
की रुचि मस्पवुद्धिर्योरमे नदीं है । युम स्थित इए इसके चाच वृण (के तुल्य अर्थाच जक्नि- 
च्रित्कर ) है ( युद्धम श्से कोई भी चद नदीं जीत सकता ) ! उदय ( या-उन्नति ) दील 
नेगवान्‌ ( या-वल्वान्‌ ) इसका पराभव यहां पर ( इपर युद्स्थर्मे, या-इस ससारमे ) 
मला कौन विरोधी केर सकता है. १ अर्थात्‌ कोई नदीं ॥ १२॥ - 


साधारणीं गिरयुषवृधनेपधाभ्यामेतां निपीय न वि्ोपमव्तवत्याः । 
ऊचे नलोऽर्यमिति तं प्रति चिन्तमेकं रते स्म चान्यदनलोऽयमितीदसीयम्‌ ॥ 


साधारणीमिति । उपसि दुध्यते इत्युषलुधोऽननिः, भिर्श्वानरो वद्धिः शोचिप्के 
उपधः" इत्यमरः 1 'इगुपध-- इति कः, “जहरादीनां पव्यादिषु वा रेफः इति 
रे१देदाः, स च नेपधो नरश्च ताभ्यां, साधारणीं समानास्‌ "आस्रीध्र-लाघारणा- 
दञ्‌" इति वच्छ्यादनि “दिद्ढाणन्‌-› इ्यादिना डीप्‌, एतां गिरं निपीय अाकष्ये, 
विप परस्परमेदकधर्म, नावाक्चवत्याः अप्राक्तवत्याः, सेम्याः इति देषः, एकं चित्त 
दमयन्तीसम्बन्धिनी एका छुद्धिः, तं पुरोव्तिपुर्पं प्रति, जयं नक इत्यूचे; इदमीयं 
दमयन्ती सम्बन्धि, अन्यद्परं चित्तम, अयमनरोऽञ्निः, इत्ति न्दे स्मः; अनरुनल- 
कोटिद्रयादलम्बी संशयो न निचृत्त इत्यर्थः ॥ १३ ॥ 
„ अन्नि तथा नक्के साथ समान ( एकार्थक ) इस वचनको सुनक्तर विज्ञेष ( निर्णय ) को 
- नदीं पाती इड अर्थात्‌ "वह असि है या नः यद्‌ निश्चय नदीं करती हई ८ दमयन्तीका ) 
के मन उस ( सामने स्थित पुरुष ) के प्रति “यह्‌ नर है देखा कदा तथा दूरा चिन्त 
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- यहु अनर अर्थात्‌ अशि ( पक्षा०-नलभित्न ) है णेता कहा । [ दमयेन्तीने सरस्वती कृत 
वर्णेन को सुनकर अचि तथा नल~-दोर्नोमे समाना्थेक वर्णन दहोनेसे उस पुरःस्थित ` 
पुर्षको पहले नल समञ्च ओर वादमे नरभिन्न (या--अ्नि ) समज्ञा म्थात्‌ ङु निणेय 
नदीं कर सकी कियदह्‌नल दहै यामि?) ॥ १३1 


एतादशीमथ धिलोक्य सरस्वती तां सन्देहचि्रभयचित्नितचिन्तवृत्तिम्‌ 1 
देवस्य सूनुमरचिन्दधिकासिरर्मेरदिश्य दिक्पतिमुदीरयितुं प्रचक्रे ॥ १४ ॥ 
एतारश्ीमिति । अथ सरध्वती तां भेमीम्‌ , एतारसीम्‌ ई्शी, सन्देहः प्रागुक्तः, 
चित्रं ेव्यास्तादशश्िष्टवाक्यश्रवणात्‌ उभयोः समानरूपदर्खनाच्च साश्वं, मयं नल- 
निश्चयाभावेन नलप्राप्षौ नैराश्यात्‌ त्राः, एतेभविश्ित्निता विस्मिता, विस्मय- 
विमूढा इत्यर्थः, चिन्तदृत्तिर्यस्यास्तारशीं, विखोक्य अरविन्दानि विकासयन्ति ये 
ताद्शा रश्मयो यस्य तस्य पविनीञुद्रामज्ञनस्य, देवस्य सुय॑स्य, सयुं पुन्न, दिकपति 
यमम्‌ , उदिश्य उदीरयं व्याहत, चके प्रस्तावं चके, प्रचक्रमे इत्यथः ॥ १४॥ 
सन्देह ( यह्‌ पुरःस्थित पुरुष नल टै या अचि ? शस प्रकारकौ श्भा ), आश्चयै ( दोर्नौ 
के समान रूप होनेसे आश्चयं ) तथा नय ( नर-प्राप्चिको आज्ञा नदीं होने मय) से 
चित्रित चित्तवृन्तिवाी उत्ते ( दमयन्तीको ) देखकर सरस्वती दैवीने कमलको विकसित 
करनेवाङे पिरणवाले देव अर्थात्‌ सखयेके पुत्र दिक्पाल ( दक्षिण दिश्चाके पत्ति ) यमको रचय 
केर कहना आरम्भ किया ॥ १४ ॥ 
दण्डं विभच्स्ययमहो !जगतंस्ततः स्यात्‌ कम्पाङ्कलस्य सकलस्य न पड्कपातः। 
स्व्वे्ययोरपि मदञ्ययदायिनीभिरेतस्य रुग्भिरमरः खलु कश्चिदस्ति १ ॥ 
दण्डमिति । अयं यमः, दण्डं दुष्टदमनं स्वकीयास्त्न, जारुम्बनयषटिच्च, विभर्ति, 
' ततो दण्डधारणात्‌ , कम्पाङ्करुस्य सकरस्य जगतः पङ्के पापे, कर्दमे च, पात्तो न 
स्यात्‌ जहो † अन्यस्य दण्डघारणाद्न्यस्य अपतनमित्याश्र्यम्‌ ! अन्यन्न-नरुस्य 
यथापराधदण्डनाजगतो निष्पापस्वमित्यर्थः; 'गुद्रास्सवत्तां शास्ता शास्ता राजां 
दुरास्मनाम्‌ । हह प्रच्छुक्तपापानां शास्ता वैवस्वतो यमः, इति स्मरणात्‌; तथा, 
राजभिर्ई॑तदण्डास्छ स्वा पापानि सानवाः । निर्मलाः स्वर्गमायान्ति सन्तः सुङ्क- 
तिनो यथा ॥" इत्युभयोदंण्डघ्ारणस्मरणादित्ति भावः 1 किच, स्वर्वेययोः अश्विनी- 
कमारयोरपि, मदब्ययदायिनीमिः अहङ्कारहारिणीसिः, कमेजरोगाणं चिकित्सा- 
साध्यत्वासाचात्‌ तयोरप्यसाध्याभिस्स्यिथंः, अन्यन्न सौन्दर्येण भ्रसिद्धयोस्तयोः 
सोन्दर्यगवहारिणीमिः, एतस्य यमस्य नलस्य च, रग्भिः कर्मविपाकानुसरेण एत- 
व्सस्पादितरोगेः, खी स्रजा चोपतापरोगन्याधिगद्ामयाः इत्यमरः ! स्नेर्धातो 
किप्‌ , अन्यत्र--ल्रीरोभामिः, देहिकसोन्दयंणेव्यर्थः, क्‌ खी शोभायतीच्छासुः 


१. चित्तभित्तिम्‌" इति पाठान्तरम्‌ । 
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इति मेदिनी, च भ्रियते खतप्रायो न भवतीव्यमरः, पचाधच्‌ , कश्चिदस्ति खल! जपि 
तु न कोऽपि जमसेऽत्ति, सर्व एव खतभ्राया भवन्तीत्यर्थः, अन्यत्र च--ताद्राक्षरीर- 
कान्तिभिरूपररितः, अमरः देवः, कश्चिदस्ति खल १ अपि तु न कोऽप्यस्ति, देवेषु 
सुन्दरतमयोस्तयो्जितव्वादिति मावः ॥ ५५ ॥ 

यमपक्तमे-यद ८ पुरःस्थित पुरुष ध्यम' ) दण्ड (अपना शख-विशेष, पक्षा०-खढडी } 
धारण करता है, उस ( के मय ) से कम्धनाकुल्िति ( व्याकर होकर कम्पायमान्‌ ) सम्पूणं 
संसारका पद्कुम पत्तन नदीं होता अर्थात्‌ इसके दण्डके मयस्ते कम्पमान संसार पापम प्रवृत्त 
नहीं होता ( पक्षा०--कीचड्मे न गिरता ) आश्वर्यं है [ जो छदी रहण करता दै वदी 
व्यक्ति कीचदरमे गिरने से वचता है; किन्तु इसके चटी यदण करनेस्ते दूसरेका की चडरमे 
नहीं गिरना आश्चयजनक है ] 1 स्वर्गके वैयद्वय अर्थात्‌ अश्िनीकुमारौके भी ( चिकित्सा~ 
सम्बन्धी, पक्षा--सौन्दर्यसम्बन्धौ ) मदको नष्ट करनेवाले इसके रोगस कोड ( व्यक्ति) 
अमर (मरणत्ते वचा हमा) दै ? ( पक्षा०-इसकी कान्तिके समान कीर देवता हँ ? ) अर्थात्‌ 
नदी । [ चन्यान्य रोगो की चिकित्सा तो वैयमात्र करके रोगीको रोगे वचा कते दै. 
किन्तु यमके रोग अर्थात्‌ सत्युसे स्वरगवैय अश्चिनीकमार मी किसी व्यक्तिको नदीं वच, 
सकते फिर जन्य वैर्धोकी वात दी क्या है १] 

नख्पक्ष्मे-यदह ( पुरःस्थित नकः ) दण्ड धारण करता है अर्थात अपराधीको दण्डित 
करता हे ( अथवा--सेना धारण करता है ), उससे कम्पाुर सम्पूर्ण संसार पापवामेम नदी 
गिरता भधीत्‌ "यह नर अपराध करनेपर हम दण्डित करेगा? इस मयसे कंपिता इमा 
संसारम करोड मी व्यक्ति या शच्च अपराध नदीं करता । अश्िनीकुमार्योके मी ( सौन्दर्यं ) 
मदको नष्ट करनेवाली इसकी ( शरीर ) शोभाके समान कोईदेव भी है क्या ? अर्थात्‌ को 
देव मी इस नरके समान सन्दर नदीं है [ यां तक कि देवो सवेखन्दर अश्िनीकरुमार्रयोका 
भौ सौन्द्यमद्र इसकी चारोर-कान्तिको देखकर नट हो जती है, फिर मचुष्योमं श्सके 
समान किसीका सुन्दर होना कैसे सम्भव है १] ॥ १५॥ 


मित्रप्रियोपजननं प्रति हेतुरस्य संज्ञा श्रुतासुहृदयं न जनस्य कस्य ?। 
छायेदगस्य च न छुत्रचिदध्यगासि तप्र यमेन नियमेन तपोऽसमुनेव ॥ १६ 
मित्रेति । .सं्ता ; सं्तादेवीति, श्रुता असिद्धा, मिन्नप्निया अकंद्यिता, अस्य 
यमस्य, उपजननम्‌ उपात्त, भति ठेतुः कारणं, जननीव्यर्थः; अयं यमः, कस्य जनस्य 
असुन्‌ हरतीति असुहद्‌ भ्राणहरः, न ? सर्वस्यवासुहद्‌ ; सर्वान्तकत्वादित्ति भावः. 
छाया च द्यायाख्या मित्रपिया च, अस्य यसस्य, ईक्‌ ईदी, उत्पत्तिहेतुजननीत्यथंः, 
इति ऊत्रविच्‌ कापि शाखे, नाध्यगासि न अधिगता, सूर्यस्य द्वे भाय संज्ञा दाया 
च, तत्र संक्तैव अस्य जननीत्ति श्रूयते न द्धायेव्यर्थः; यमेन यमाख्येनः, असुनाः 
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-नियमेनैव इन्धिय निमदेणैव, तपस्तस्षम्‌ ! अन्यत्र तु-अस्य वीरस्य, संज्ञा हस्तादि 
चेष्टा, नरेति नाम वा,“संक्ताऽकभार्या चेतन्यं हस्तायेः सूचनाभिधा? इति वेजयन्ती 
मिश्राणां सुहृदा, “मित्रं सुहदि भिन्नोऽकैः इति विश्वः, प्रियोपजननम्‌ इष्टसम्पादन, 
भ्रति हेतः श्रुता; अयं कस्य जनस्य सुच्‌ सखा, म ? अपि त॒ सरव॑स्यच सुत्‌; भस्ये 
-दक्‌ छाया कान्तिः, श्या सूर्यप्रिया कान्तिः? इत्यमरः, कुत्रचित्‌ कापि पुर्पान्तरे 
न अध्यगामि न अधिगता, अमुना नठेन, यमेन नियमेन ष यमनियमाभ्या, 
-तपरस्तक्तमेच, अन्यथा कथमयं महिमेति मावः ॥ १६॥ 

यमपत्तसे--“संशाः नामसे प्रसिद्ध दर्यकी श्रिया ( खौ ) श्सकी उत्पत्तिके प्रति कारण 
है अथात दर्यप्निया शाः देवी शसक माता है । यह शमः किसके परार्णोको हरण 
नदीं करता १ अत्‌ सवके प्रा्णोको हरण करता दै । छाया” नमते प्रसिद्ध य्यप्रिया 
कीं ( किसी शास्म ) भी देस ( इसकी उत्पन्तिका कारण अर्थात्‌ माता ) नदीं चनी गयी 
है अर्थात्‌ सयकी (्संबा" तथा श्ाया" नामक दौ पत्िर्योमिं संज्ञा" ही इसकी माता कदी 
-गयी हैं “दयाः नदीं 1 इन्द्रिय -नियदसे इसने तप किया दै जत व इसका शधमेराज 
नाम सार्थक है । [ यदा पर यम' को सरस्वती देवीने सवका प्राणहरण करनेवाला कह कर्‌ 
उसे वरण करनेके अयौग्य दोनेका सद्कुत दमयन्तीसे किया है ]। 

नलपक्तमे--ए॒ना गया इस्तका नाम मित्रक भ्रियोत्पन्तिके प्रति कारण दै ( अथवा-- 
कस्का नाम भिवरेकि भप्रियोत्पत्तिके प्रति कारण सुना गया है) अर्थात्‌ शस नल'के नाम 
खननेसे भिर्रोका प्रिय होता है 1 यह्‌ किंस आदमीका भित्र नहीं है १ अर्थात्‌ सर्वप्रियकारक 
दोनेसे यद समीकामिन्र है। इतकी रेक्षी दाया ( सरीरक्ोमा अथवा--लासम-प्रणालै 
या दयादाक्िण्यादि गुण) कदं (किसी व्यक्तिर्मे) मी नहीं भिरूती, इसीने यम 
( ब्रह्मचयादि ) तथा नियम ( नक्तवतोपवासादि ) के दारा ( व॒न्दायै प्राक्चिकेकल्िटि) तप 
किया है, अत एव तुं इसका बरण करना चाये ( अथवाˆ“क दारा तप किया है, अत 
सकी इतनी वड्ी महिमा है ) ॥ १६ ॥ 


किच्च प्रमावनमिताखिलराजतेजा 
देवः पिताऽम्बरसणी रमणीयमूरत्तिः । 
उतकरान्तिदा न कमनु प्रतिभाति शक्तिः ! 
छष्णत्वमस्य च परेषु गदाचियोक्तंः ।। १७ ॥ 
क्विति । किच्च प्रभाभिः मवनसितम्‌ अधःकृतं, अविं शान्तः चन्द्रस्य, तेजो 
न्येन सः, रमणीयमूत्तिः देवः अम्बरमणिः सूर्यः, 'दृरोपे पूर्वस्य दी घोँऽणः अस्य पितता; 
अस्य शक्तिः कासूनामायुध, कमु कं जनं ग्रति, उच्करान्तिदा पाणोच्कमणभ्रदा, 
परत्तिमाति ? जपि तु प्रतिमस्येव; परेषु अन्येषु, गदान्‌ रोगान्‌, नियोक्तः कर्मविपा- 
. -कानुसारेण प्रयितुः, वृन्नन्तववात्‌ ^न रोका- इत्यादिनां पष्ठीप्रतिषेधात्‌ कर्मणि 


त्रयोदशः सगः ।- ७६९ 


द्वितीया अस्य कप्णत्वं कष्णवर्णत्वं, परपीडाजनकत्वेनास्य दुर्यशखा कृष्णत्वमिव्यथः ? 
अन्यत्र--देवः देवतुल्यः, अस्वरमणी सूथः, (कृदिकारात्‌-- इति विकर्पात्‌ डीप्‌». 
तद्त्‌ रमणीयमूर्सिः सस्य पिता वीरसेनः, प्रभावेण प्रतापेन, नमितान्यखिलानां 
रातां तेजांसि येन सः, !राजा प्रभो च नृपतौ शत्निये रजनीपतौः इति मेदिनी, अस्य 
शाक्तिः भ्रभावमन्त्रोरसाहर्कषणं सामर्थ्य, कासूसामर्थ्ययोः दाक्तिः? इस्वमरः, परेषु 
शचुषु, गदाम्‌ मायुधविरेषं, नियोषछुः नित्तेपयितुः, अस्य नरस्य, इष्णत्वं विष्णुं, 
गद्धाधरस्वादित्ति भावः 1 रोषं पूर्ववत्‌ ॥ १७ ॥ 

यमपत्तसेँ--प्रमाव ( धूप ) से पू्णचन्द्रके तेजको कम करनेवाङे तथा रमणीय मूर्ति- 
वाले र्येव इसके पिता द । इसकी राक्ति किसके प्रति अथात्‌ किंसका प्राणदारण मेँ समथ 
नदीं है १ ( अथवा--इसकी “उत्रान्तिदा नामकी शक्ति अर्थात र॒खविशेष किसके प्रति 
-सम्थं नदीं है ) अर्थात्‌ सवके प्रति समर्थं है । दूसररोमें सगो ( अथवा-गदा ) को नियुक्त 
करनेवारे अर्थात्‌. कम॑विपाकानुसार दृसरयोको रूण या शासित करनेवाले इसका वणं छृष्ण 
दै (अथवा--परपीडाजनक होनेपे इसका अपय दै ) । [ यहां पर सरस्वती देवने धयम? 
कौ चन्दरप्रतापनाशक खथैका पुत्र वतराकर चन्दरध॑शोत्पन्न नल्करा देषी दोनेसे तथा 


् (+ एवं रोगनियोजक होनेते दमयन्तीके छिए धयस्कते अवरणीय दोतेका सद्कूत 
या हे] ॥ 


नर्पकतर्मे-प्रभाव ( गने क्षात्रतेज ) से सम्पूण राजार्भोकि तेजको कम करनेवाले 
तथा वख ओर रत्नौसे रमणीय आक्ृतिवाङे देव ( कान्तिमान्‌ राजा वीरसेन ) इसके पिता 
हे । ( अथवा "तथा सयं जौर कामदेवके समान रमणीय ~ -** । अथवा--हे अम्ब ( पुण्य- 
चरिता नेसे माठेवत्त जगदन्य दमयन्ति ) ¡ रमणिरयोकि च्यि रमणीय ञृतिवाले,*““) । 
शसकी सामथ्यं किप रके प्राणदारिणी सिद्ध नदीं हृई है मर्था सवके प्रति प्राणदारिणी 
सिद्ध हु है ( इसने समस्त राद्चुओंके प्राणद्रण विये दै । अथवा--इसकी सामथ्यं यमके 
प्रति प्राणहारिणी अर्थात्‌ यम~-मयकारिणो नदीं दोती ? अर्थाव्‌ सव॑भयकारक यमको मी 
इससे अय उत्पन्न दोता है ) । रा्वओं्मे गदाको नियुक्त ८ गदाप्रहार ) करनेवाले इसका 
ऊष्णतव अथात्‌ कृष्णभाव ( कृष्ण भगवान्‌ की समानता ) है, ( मथवा--श्रेट वाणपीडाको 
नियुक्त करनेवाले ) शचुर्ओकी वाणप्रदारद्वारा यतिदश्य पीडित करनेवाटे इसका कृष्णत्व 
(अञ्चनभाव यर्थीत्‌ चर्जुनकी समानता) है अर्थात्‌ वाणप्रहारर्मै यदह अञ्जैनके समान है ॥१७॥ 
एकः प्रभावसयसेति परेतयाजौ तज्नीवितेशधियसत्र विधेहि युग्धे ! | 
भूतेषु यस्य खलु मूरि यमस्य वश्यमावं समाश्रयति दखमरहोदरस्य ॥ १८॥ 

प्क इति । अयमेकः परेतानां मरेतानां, "परेतम्रेचसंस्थिताः इत्यमरः, राजौ 
पदको, प्रभावं प्रथुत्वम्‌ , एति, दलयदोदरस्य अधिनीभ्ातुः, यस्य॒ यमस्य भूतेषु 
प्राणिषु, सध्ये “भूतं प्राणिपिशचादौः इति वैजयन्ती, भूरि अनेकं भूतं, उशं गतो 
वश्यः तस्य भावं वश्यत्वं, समाश्रयति खद्धं । हे सग्घे ! तव्‌ तस्माच्‌, जत्र अस्मिन्‌ 


# 
_ ------------ - -----+ 


ण 0; 


७६२ नेपधमदहाकान्यम्‌ । 


पुंसि, जीवितेश्षधियं यमदुद्धि, विपेहि । अन्यत्र तु--मयमेकः परेषां शग्रूणाम्‌ , 
्तरेपा्च आजौ युद्ध, प्रभावं सामर्थ्यम्‌ , एति, दलसंहोद्रस्य जध्िसदशस्य, यस्य 
अस्य नरस्य, भूतेषु चमादिपु, प्रथिन्यादिपु मध्ये इव्यर्थः, च्वमादौ जन्तौ च भूतं 
वस्‌ इति सैजयन्ती, इयं भूर्वश्यमावं समाश्रयति खलु, तव्‌ तसमात्‌ , अत्रास्मिन्‌ 
नरे जीवितेश्धियं कान्तवुद्धि, पाणेश्वरञुद्धिमिव्यर्थः, “जीवितेदो यमे कान्तेः इति 
विश्वः, विधेहि ५१८१ 

यमपक्तमे--भकेला यष (यम ) प्र्तोकी पद्ध प्रसुलको प्राप्त कप्ता हे अर्थात्‌ यद 
प्रतौ का पति है ( या-परेतोमे अधिक समर््यवान्‌ है), अश्रिनीक्रुमार्ेके सहोदर ( भाई ) 
जिस यम का मूर्तौ ( गृतको ) मँ वहुत-से मूत वद्यीभूत रहते है! ( भथवा--भूतौ अधात्‌ 
प्राणियों वहुतसे भूत ( प्राणी ) जिक्च यमके वशी होते इए अमाव अथात नाशको प्राक 
करते दै ); अत एव हे मुभ्पे ( धयम एवं नलम से यद कौन है £ ेसा निश्चय नहीं करने- 
बारी दमयन्ति) ! इसमे यमबुद्धि करो अर्थात्‌ इते ष्यम' जानो । [ वहुत थोडे व्यक्तियोवे 
सक्त होनेके कारण अधिक प्राणिर्योका यमका वशवतरीं होना कदा गया है तथा स्सं्ञाः 
नामकी खयंपर्नीके गसंसे यम तथा अच्िनीङुमा्योका जन्म दोतेसे यदा पर यमको अश्िनी- 
कुमार्ोका सहोदर ( सगा भारं ) कदा गया है ] । 

नर्पक्त्मे--रद॒रभो तथा आत्मीयो ( अथवा--वडे २ तेजस्िर्योको मौ च्या करने- 
वालं, अथवा श्रे श्रम ) के चुद्धमें यह्‌ ( नर ) अकेला दी प्रभावको प्राप्त करताहै 
अर्थात्‌ उनकी अपेक्षा अधिक प्रभावक्ञोरु रहता है \ पृथ्वी आदि पांच महाभूतोर्मेते यदं 
"पृथ्वी जश्रिनीकरुमासेकरे सदश ( सौन्दर्थवारे ) जिप्त इस ( नर ) कौ वदापरतिनी रहती है 
अथात्‌ यद. पृथ्वीपति है, अत एव हे मुग्धे ( खन्दरौ दमयन्ति ) ! इस (नर) मँ प्राणनाथ 
की बुद्धि करो अर्थात्‌ शते वरण कर अपना प्राणपति वनावो ॥ १८ ॥ 


शुस्फो शिरां शमननेषधयोः समानः शङ्कामनेकनलदर्शनजातराङ्के । 
-चित्ते विदभैवसुधाधिपतेः घुताया यन्निममे खलु तदेष पिपेष पिष्टम्‌ ॥१९॥ 
गुम्फ इत्ति । शमननेपधयोः यमनख्योः, समान एष गिरां गुम्फः सन्दर्भः, अने. 
केषां नरानां दशनेन जातक्द्धे विदर्भवसुधाऽधिपतेः सुतायाः वेद्याः, चित्ते शङ्कां 
निर्ममे इति यत्‌ तत्‌ पिष्टं पिपिष खद्धं प्रागेव साराङ्के पुनः शाद्घोरपादनं पिष्टपेषण- 
प्रायम्‌ इव्यर्थः । अत्र साराङ्कलद्धोरपाद्‌-पिष्ठपेषणवाक्या्थयोः पकत्रासतम्मवेन साद- 
` श्याकेपात्‌ जसम्भवदस्तुसम्बन्धो वाक्यार्थतरत्तिनिदलनारुङ्कारः ॥ १९ ॥ 
यम तथा नरके विषयमे समान ( सरस्वती देवीके ) वचन-समूहने विद म॑राजङुभारी 
( दमयन्ती ) के अनेक नरलोके देखनेसे शङ्कायुक्त चित्तम जो श्भा उत्पन्न की, वह॒ पिष्ट 
पेषण इभा 1 [ चूरणै~चूणेनके समान, अनेक अर्त्‌ पांच नर्छोको देखकर पहक्ते ही 
. सन्देदयुक्त दमयन्तीके चित्तम -यम तथा नरे विषयमे समानरूपे -कहा गया सरस्वती- 


त्रयोदशः सगेः। ७६२ 


देवीका वचन-समूह उन दोर्नौके चिषये वे्ती हौ शाद्भा उन्न कर चृण-चुणे नके समान 
ह हुआ अर्थात्‌ सरस्वती देवीके ध्वम~नरः विषयक वचन-समृहसे- ट मयन्तीके सन्देदयुक्त 
चित्तम एक ओर सन्देह उतयन्न हो गया, उक्ष व्वन-समूहसे कोड लाभ नीं हुमा 1 ॥१९॥ 


तत्रापि तत्रभवती भृशसंशयालोरालोक्य. सा विधिनिपेधनिदर्तिमस्याः । 
पाथःपति प्रति धृताभियुखाङ्लीकपाणिः क्रमोचितसुपाक्रमतासिघातुम्‌ ॥ 

तत्रेति ! खा मवती तच्रभवती पूज्या, 'इतराभ्योऽपि श्यन्ते, इति तररू-प्रययः, 
-खा सरस्वती, तत्रापि तस्मिन्‌ पुरुपेऽपि, यसेऽपीस्यथैः, छलं संशयारोः सांदायिक्याः, 
शक्षीडो वाच्यः" इत्याछच्‌ , अस्या दमयन्त्याः, चिधिनिपेधयोः प्रवृत्तिनिवृत्योः, 
-निच्रत्तिमिमावम्‌ , ओदासीन्यमिति यावत्‌, आलोक्य क्रमोचितं कऋमप्राष, पाथः- 
पतिम्‌ अप्पति वरुणं ग्रति, ताः ्रसारिताः, असिुखा अद्धुस्यो यस्य ल॒ ताभि- 
-खुखाङ्कखीकः, "नतश्च, इति कप्‌, ताटशः पाणिर्यस्याः सा तादी सती, अभिधातुस 
उपाक्रमत उपक्रान्तवती, करमेखंड्‌ ्रोपाभ्यां समर्थाभ्याम्‌? इति तङ्‌॥ २०॥ 

उस ( यम ) म मी अत्यन्त सन्देदयुक्त शस ( दमयन्ती ) के विधि तथा निषेध भर्थात्‌ 
स्वीकृति या स्यागके अभावको देखकर पूञ्य सरस्वती देवीने जलाधीडशच ( वरुण ) के सामने 


दाथकी सद्धुकि रखकर ( वरुणकौ हाथकी अङ्कुकिते दिखाकर ) क्रमके योग्य ( क्रमाचसतार ) 
कहना आरम्भ किया ॥ २० ॥ 


या सवेतोभुखतया ज्यवतिष्ठमाना यदोरणै्जैयति नैकविदारका या । 
एतस्य भूरितसारिनिधिश्चमूः सा यस्याः प्रतीतिविषयः परतो न रोधः ॥ 
येत्ति । या चमूः सेना, सव॑तोञुखतया सर्वतो युखं यस्येति सर्वतोमुखं जटं 
तस्य भावः तत्तया जरतेनेव्यर्थः, “पः खी शूुभ्नि वार्वारि सिं कमर जलम्‌ । 
पुष्करं सवेतोमुखम्‌" दइस्यमरः, व्यवतिष्ठमाना व्यवस्थितसवरूपा, जररूपेत्य्थः, 
नेके अनेके, नञर्थस्य न-रब्दस्य सुष्युपेत्ति समासः, विदारकाः छपकाख्याः शयप्कन- 
दादेजेरुधारणयोग्याः करूपप्रतिङ्कतयो गत्ता यस्यां तादरी, कूपकास्तु विदारकाः? 
इत्यमरः, या चमूः, वारिनिधिख्पेत्यर्थः, यादसां जलजन्तूनां, रणैः शब्दैः, जयति 
भ्रकादाते, यस्याः वारिनिधिरूपायाः चम्बा इत्यर्थः, परतो रोधः परं तीरं, सार्वविभ- 
क्तिकस्तसिद्‌ , पतीत्तिविपयो न अदश्यम्‌ इत्यर्थः, एतस्य चरणस्य, सा चभूभूरितसो 
महत्तरः, वारिनिधिः समुदः । अन्यन्न ठु--वा चमूः सर्वतोुखतया सार्वपयिकतया, 
व्यवतिष्टमाना चत्तेमाना, नैकान्‌ जनेकान्‌ विदारयन्तोति नैकविदाशः जनेकरिषु- 
नाशका, कर्मण्यण्‌ , काया विग्रहा यस्यां सा ताद्डी, या चमूदोष्णाः रणैः दोरणैः 
चाडूयुद्धः, “ुजवाहू प्रवेषटो दोः इस्यमरः +जयति, चस्याः परतः परेभ्यः, रोधः प्रति- 
रोधः, पभरतीतिविपयो स्ठानविपयीभूतः, न या केनापि प्रतिरोध न इाक्यते इस्यर्थः, 
यतस्य नलस्य, सा चमूः भूरीणां तरवारीणास्‌ जायुधविरोपाणां, निधिः साकारः ॥ 


धद मेपधमहाकाभ्यम्‌ । 


चरुणपचमे--जो ( सेना › जलमावसे स्थित अर्थात्‌ जरपयी है, अनेक विद्वो 
( सवे हए जलाश्र्योमे पानी इकटछा करनेके किए वनाये गये गरड ) बाली जौ (सेना) 
जरर जीवौ ( मेक आदि ) के राव्द (या युद्ध ) से विजविनी होती दै मथौत्‌ जितत 
सेनाम विदरारकोमे स्थित अनेक जल्जन्तु दाब्द ( या युद्ध ) कर रहे है ( अथवा--अनेक, 
विदारथुक्त रारीरवाी जो जलचर जीर्वो ^“ "“" अथवा--मनेकीको विदारण (नाङ्च ) करने 
वाङ जल्वारी जो जलन्वर जीर्वो "* “अथवा यनेकौका विदारण करनेवाले जकका आय 
( आगमन ) वाली जो जख्चर जीवो“ ) । जिसका दूसरा किनाया नदीं देखा गया है, 
( अथवा--जिस्तका दूसरे ( या--यष्चु ) से रुकना न्दी जाना गया है 1 अथवा--जिप्तके 
परप्रदेशके सम्मुख गमन करनेवाला मनुष्य नीचे है अथात्‌ पानीके वावमे वहता भा 
मनुष्य नीचेकी ओर हौ. वहता चेला जाता है ); वह विद्या ( या--अनेक ) समुद्र इस 
(वरुण ) की सेना है । 
नरखपन्तस--जो (सेना ) सव ओर फैली हई दै ( अथवा--जो सवमे प्रधानतया, 
स्थित है, अथवा--जो सव तरफ मुख करफे स्थित है अर्थात्‌ सव तरफ अनेके चयि 
तैयार है ), जो बवाहुयुदध अर्थात्‌ मदयुद्ध ( अथवा--श्स ( नक ) के युद्धो या सिंहनादो 
से विजयिनी है अर्थात्‌ सेनके द्वारा यद रु्ओं पर विजयी नदीं होता किन्तु स्वयं युद्ध 
करके विजयी दोता है ), जो अनेकोका षिदारण ( नाकच ) करनेवाली दहै, ( अधवा--जो 
अनेकों नादाकारक योद्धा्भोवाली है, अथवा--अनेकौका नाङ्नक शयेरवाटी जी बाहुयुदध 
( या वाहुयुदधजन्य ध्वनि ) से बिजयिनी ( सर्वश्् ) दतती है, जिसका शघुसे रुकना 
नहीं जाना गया है अर्थात्‌ जिसे चद्व कमी नदीं रोक सवे दे ) वहुत-सी तल्वार्रोकी निधि 
(स्थान) वह सेना शस (नल ) की है ॥ २१॥ 


नासीरसीमनि घलध्वनिप्स्य भूयान्‌ ऊम्मीरवान्‌ सम करः महदानवारि 
उत्पदमकाननसखः सुखमातनोति रत्नेरलङ्करणमावमितेनेदीनः ॥ २२ ॥ 


नासीरेति ! नासीरसीमनि पुरोभाये, तटसमीपे इति यावत्‌, घनध्वनिः महा- 
घोषः, मध्ये निस्तरङ्गव्वादिति भावः, भूयान्‌ महान्‌ ›, कुम्भीरवान्‌ नक्रवान्‌ , "नक्रस्तु 
कुम्भीरः, इत्यमरः, समकरो मकरसहितः, दानवारिणा विष्णुना, रीरोद्शायिनेति 
सावः, सह वरते इति सहदानवारिः, "बोपसर्जनस्यः इति सहशब्दस्य सभाननि- 
करपः, उत्पद्याननानाम्‌ उरपद्यानास्‌ उदितपद्यानाभर्‌, उ्फुन्ञपद्यानामित्यर्थः, उत्‌~ 
शब्दोऽत्र उद्यार्थ॑क्रः; काननानां विकश्ितपद्यवनानां, सखा विकसित्तपद्यवनसहित 
इसयर्थः, 'राजाह्सक्षिभ्यच्‌' नदीनाम्‌ इनः पतिः नदीनः सयुद्रः, जरमल्यर्थं 
करणभावम्‌ उपकरणस्वस्‌, इतः -प्रासषः, रतः श्र्ठवस्त॒भिः; शलं स्वजातिश्रे्ठेऽपि 
मणावपि नपुंसकम्‌ दरव्यस्रः, अस्य वरुणस्य, सुखम्र्‌ भातनोति । अन्यन तु--घनस्य ` 
मेघस्येव, ध्वनिः दहितं यस्य सः भूयाननेकः, समकरः समान्ुण्डः, हस्वदीधस्थूा- 


अयोदशः सगः । ७६५ 


णुरहितशचण्डः इत्यथः, खहदानवारिः मदजल्सहितः, उव्पश्चकस्य उद्धुतचिन्टुजार- 
कस्य, आननस्य सला तद्युक्तः, पञ्चकारङ्छृतानन इत्यर्थः, “पद्मकं विन्दुजारुकम) 
इत्यमरः, अटङ्करणमावम्‌ इकः मरङ्कारत्वं भासः, रतेः मणिभिः, न दीमो न श्यून्यः, 
तदुक्त इत्यर्थः, भस्य नस्य, छस्भो दन्ती, इस्ती इव्यर्थः, र्भी करुशदन्तिनोः 


इति वैजयन्ती, सुखं यथा तथा नासीरसीयनि सेनासुखभागे, रवान्‌ वंदणानि, 
आत्तनोति ॥ २२॥ 


वरुणपक्तमे--दसके सेना (तट ) समीपम गम्मीर ध्वनिवाला, विञ्चार ( अथवा-- 
क्षीरसागर यद्वि सात समुरद्रोके दोनेते वहत ), नक्रयुक्त, मकरयुक्त, विष्णुयुक्त ओर 
खिक्े हुए कमले वरनोसे युक्त अथवा--घ्ेष्ठ रोभावाक्ते कान्नो (वर्नो) सै युक्त 
अथवा--उक्छृष्ट लक्ष्मी ( स्कन्या ) तथा जल्वाखा ससुद्र॒ अस्वन्त -उपकरणत्व ( साधन 
सामय्रीत ) को प्राप र्त्तौके दारा (अथवा--देद्मे स्थितिको प्राप्त अथीत्‌ स्वदेदोतन्न, 
अथवा--भृषण होने ( वरुणके ) देहम स्थित, अथवा--मूषण्वको प्राप्त मथात्‌ भूषण वने 
इए रत्नेपति ) दस (वरुण) के चुशवको वदत्त है । 
नलपक्तम--दसके सेनाविभाग्मे ( या--तेनके अगि) सेषवुद्य शब्द करनेवाछे,. 
समान ( यवीोचित्त आतोदावरोहयुक्त ) खट्वाटे, मदजल्ते युक्तं, पद्मक ( कुम्भस्थल्के 
पाप पद्याकार ( विन्दु ) युक्त मुखे, भूषगत्वको प्राप्त अर्थात्‌ भूषण वने हए रटसि 
अदीन रदित ( सित ) बहव -से दाथी खखपूवेक ध्वनि कस्ते ( गरजते ) दै ॥ २२॥ ~; 
सस्यन्दनैः प्रवहणेः प्रतिद्रलपातं का वाहिनी न तयुते पुनरस्य नाम १1 
तस्या विल्ासवति। ककशताश्नता यात्रुमः कथ बहुतया सकता वय ता ९५ 
सस्यन्दनेरिति । विखासवति ! हे भेमि ! अस्य वर्णस्य सम्बन्धिनी, का घुनवा- 
हिनी, नदी, सश्थन्द्नैः चुत्तिसदितेः, अविच्छेदेन प्रवत्तनशीखेः इत्यथैः, .भवहणेः 
भवाः, तरद्धरिति यावद्‌, भरतिद्धकं कूटे कखे, पातं, न तनुते नाम १ सर्वाऽपि सर्वं 
कूरं पातयतीष्यर्थः; किच्च तस्या वाहिन्याः सम्बन्धिन्यः, ककंदातां काकश्य, श्रिता या 
सिकता वाटकः, ता वहुतया अपरिमितत्वेन, वयं कथं बूमः ? कथें सङ्क्धाुं शवनुमः 
इव्यर्थः, नेव राङ्युम इति भावः 1 अन्यत्र तु-सस्यन्दनेः सरथः, प्रवहणेः कर्णीरथः 
उपरुङिता, “कर्णीरथः प्रवहणस” इत्यमरः, जस्य नरस्य, का वाहिनी सेना प्रतिक 
राना पर्यर्थिनी, पातं नाशे, न तयुते १ ज्रि कराणां श्ेताश्राना, "ककः करकेतने 
वौ द्धा दुष घटे, इत्ति मेदिनी, शतेः आधिततायाः तस्या वाहिन्याः, ताः 
मरसिद्धाः, असिकताः असिः प्रहरणसमेपामस्तीति असिक्ाः तेषां भावः भतिकताः 
ताः खद्धिकस्वानि, श्रदरणम्‌! द्रति ठक्‌ + वहुतया वयं कथं बूमः १॥२९॥ - , , 
वरुणपतर्मे--दे विलासवति ( दमयन्ति ) ! मला कौन नंदी वदावयुक्त (अथवा-- 
अरर्नेसि यक्तं ) प्रवार्दोसे तीरके प्रति नमन नदीं करती अधि समी कस्ती हं ( मथवा-- 
्रव्येक तीरको नदीं गिराती अर्थात्‌ समौ नदियां प्रत्येक तरको गिरती दै )। दम . उसके 
५० च्‌ 


७६६ नेषधमदाकाग्यम्‌ । 


उन वाडओं (रेतो ) फी जधिकताको किस्त प्रकार करदे अर्थात्‌ वालुभँके जत्ययिक दोनेसे 


हम उसका परिमाण कसे वत्वे, जो ( वाङ्‌.) कठिनता अथवा--सैकर्डो केकटार्मो 
८ जल्जन्तु-विद्रोप ) से युक्त है । | 


सखूपकतर्मे--स ( नर ) की कौलं सेमा रथसदित वाहर्नो ( घोड़े दाधौ ) आदि से 
(अथवा--वेगयुक्त र्थौसे ) शु ओंके प्रति गमन ( अथवा-शवर्गोका नादा ) नदी करती है ए 
तथा कौन सेना शके नाम ( प्रसिद्धि ) को नदीं वदती १? ( जथवा-कौन सेना शवुर्मौ 
पर अभियान ( चाद = गमन } पूर्वक (या दावरर्मोका नाद्य करके ) श्सके नामकी नहीं 
नहीं वढाती १) । हे विजसवति ! सेको श्वेत धोर्डोपर चद हुईं उस सेनाकी अपेक्षा उन 
बाङ़भो (रेतो ) कौ हम अधिक कैते कटै अर्थात्‌ वा्र्मोकी गणना कथन्नित्‌ सम्भव हो 
सकती रै, परन्त॒ श्सवी सेनाकी नही; अतः उस्न सेनासे वाठ्भको अधिक कहना उचित 
नदीं ( अथवा--सेकड़ँ श्वेत धोड़ँपर चदे हए खद्ग-गप्रहार करनेवालोकी अयपिकताको हम 
वैसे वर्ह १) अर्थात्‌ श्वेताश्वद्यताधिरूढ खड्गप्रहारकता्ओकी गणना अङ्कक्य दोनेसे उनका 
हम वणन नदीं कर सकती । ( अथवा--सेकडो श्वेत घोड़ो पर चदे हुए तथा बहु्तौ क प्रति 
गमन करनेवाले ( या बहर्तो की रक्षा करनेवाले ) खड्ग-प्रहरकर्ताअकि भावको हम कैसे 
के १ अथात्‌ उनका वर्णन करना अश्चक्य दोनेसे हम उसे नहीं क्‌ सकती ) ॥ २३ ॥ 
शोणं पदप्रणयिनं गुणमस्य पश्य किञ्चास्य सेवनपरेव सरख्ती सा । 
एनं भजस्व सुभगं सुवनाधिनाथं के वा भजन्ति तमिमं कमलाशया न ?॥ 

शसोणमिति । अस्य वर्णस्य, पद्प्रणयिनं पादोपसपिंणं, गुणं गुणिनं, रक्तवणेजल- 
-विरिष्टमिष्यर्थः, शोणं शोणाख्यं न्द, पश्य, किञ्च सा सरस्वती नदी, अपीति शेषः, 
अस्य वरणस्य, सेवनपरेव, सकरनदीनदनायकोऽयम्‌ इत्यर्थः; ततः कारणात्‌ 
स्युवनाधिनाथं जकाधिपतिं सकिठं कसं जरम्‌ । पयः कीरारुमण्धतं जीवनं सुवनं 
वनम्‌ ॥ इत्यमरः, सुभगम्‌ एनं वरणं, मजस्व समाश्रयः, तमिमं सुभगं चरणं, के वा 
कमखाशश्या जकाधाराः, न भजन्ति { अपि सु सर्वेऽपि भमजन्तीव्यर्थः; जथवा-के 
वा प्राणिनः, कमराचया जकाकाङ्कया, न भजन्ति १ जन्यन्न तु--जस्य नटस्य, पद- 
ग्रणयिनं पादतरूगतं, श्रोणं रक्तं, गुणं पश्य, भाग्यलन्तणत्वादिति भावः; क्रि सा 
सरस्वती वाग्देवता, “सरस्वती ससिदिदे गोवाग्देवतयोर्िरिः इति विश्वः, अस्यैव 
नरस्यैव, सेवनपरा, ङुच्मीसरस्वत्योरयमेकाधिकरणमिति भावः; ततो शुवनाधिनाथं 
रोकना, नरायिपमित्यथैः, वनं विष्टपे रोके सचिरे पथि यथपिः इति विश्वः, 
सुभगं सुन्दरम्‌, एनं नरं, भजस्व समाश्रय, के वा जनास्तमि्म नरु, कमराक्रया 
रचम्याकाष्कया, धनाकाष्घयेव्य्थेः, कमरा श्रीः जक पद्मः कमर्‌ कमा खगः इति 


विश्वः, न भजन्ति १॥ २४ 
- वरुणपक्र्मे--दे खुभगे ( दमयन्ति ) ! जखाषीश इसको वरण करो, शण ( अप्रधानं 


अर्थाव्‌ सेवक ) इस ( वरुण ) के चरणत्तेवक शोणः नामक्र महानदको देखो, अथवा वह 


त्रयोदशः सगेः। ७६७ 


¶ सुप्रसिद्ध ) सरस्वती नामक नदी इसकी सेवामे लगी ही दै, अथवा कौन-से जलाशय 
{ द्योटे पल्वलसे ठेकर षड श्चीरसञुद्र आदि तक, ` अथवा--कमलाकर ) उस सुप्रसिद्ध इस 
(वरण ) क नदीं सेवा करते अर्थात्‌ श्चौरसागर पर्यन्त जलाशयमात्र इसको सेवा करते दै 
त्र शोणमद्र या सरस्वती नदौ इसकी सेवा करती है इसमे क्या आश्चयं हे १ ( अथवा-- 
जल्के इच्छुक कौन रोग उस प्रसिद्ध इस्त वरुणकी सेवा नहं करते अर्थात्‌ वषांदि-जला- 
-भिकाषी प्रणिमात्र इस प्रसिद्ध जलाधौश्वर वरुणकी सेवा ( स्तुति ) करते दै । ) [ शोण, 
सरस्वती तथा अन्य जलाश्चर्योसि उन-उनके अधिष्ठात्रौ देवतार्ओका ग्रहण दोनेसे उनका इस 
-वरूणकी सेवा करना युक्तिसङ्गत दता है ] । 


नरुपक्तमे- दे सुभगे ! ( इम ) इस जगत्पत्तिं (नर ) को वरण करो, लालिमा गुण 
इसका प्दप्रणयी ( चरणसेवक ) है अर्थात्‌ श्सके चरण कार है यह तुम देखो । अथच~~वह 
सुप्रसिद्धा सरस्वती देवी श्यी सवाम तत्पर हौ है अर्थात्‌ इसके मन्म स्थित ही है। धन 
"( पनिको ) आशास्ते अथवा--धनिक कौन रोग इसकी सेवा ( या स्तुति ) नदीं करते १ 
अर्थात्‌ समौ करते है ! [ यदा पर सरस्वती देवीने नरके चरणक्रो लाक वतलाकर उनका 
-सौन्दयै, सरस्वतीसेवन वत्तराकर उसको कलाकौश्चल-दक्ता तथा याचकक्रत स्तुति वत॑राकर 
उस्तकी उदारताका तथा सरस्वती एवं लदमी दोर्नोका अधिष्ठान होना सङ्कूत किया है ] ॥२४॥ 


शङ्कालताततिमनेकनलावलम्बां वाणी न बद्धंयतु तावदभेदिकेयम्‌ । 
भीमोद्धवां भति नले च जलेश्वरे च तुल्यं तथाऽपि यदवद्धेयदच्र चित्रम्‌ ॥ 

शङ्केति । जङेश्वरे वरणे च, नरे च तुल्यं यथा तथा प्रयुक्तेति देषः, अतत एव 
भीमोद्धवां भेमीं भ्रति, सभेदिका जविरोषा, जन्यतरार्थापरिच्छैदिका इति यावत्‌ , 
इयं वाणी सरस्वतीवाक्‌ , अनेके पञ्च, नलाः नंषधाः, पोरगलाख्याः दुश्देधारतृण- 
विरोषाश्च, भवकरम्बो विषयः जाधारश्च यस्याः ताध, (नलः पोटगरे रातिः इति 
विश्वः, शद्धा एव रुताः तासा त्त्ति परस्परां, न वद्धेयतु तावत्‌ न छिन्त एव, समान 
धमदशेनात्‌ संशयो भवत्येवं घतः समानार्थिका वाणी एषु कः सत्यनर इति भैम्या 
संशयं कथं लिनत्त इत्यत्र न चित्रमिति भावः, घु च्छेदनपूरणयो रिति चोरादिका- 
छोट्‌ , किन्तु तथाऽपि अवेर्दयव्‌ जल्छिनदिति यच्‌ तदत्र चित्रं, देदनार्थत्वे यान 
छेदिका सेव अच्छिनत्‌ इति विरोधात्‌ चन्र, वद्धयामासर इत्ति इद्धवर्थत्वे स्वविरोध 
इति विरोधाभासोऽल्कारः। शृधु वर्ने" इति भौवादिकाद्‌ णिच्‌, नकास्यतृणमिश्र- 
तातततिसिवानेकनरावर्म्विनीम्‌ अयं मरः अयं नलो वेति खन्देहततिम्‌ दयं बाणी 
नैवाच्छिनव्‌ प्रत्युत दृद प्रापयदेवेत्यो कष्टम इव्यर्थः ॥ २५१ 

भेदरदित अर्थात्‌ नल तथा वरुणम अर्थवा यद ८ सरस्वततीकी ) वाणी दमयन्तीके 
अनेक नलाधित शद्भरूपी कतासमृहको नदीं वदावे १ अर्थात्‌ अवश्य वद्वि, ( इसमे आश्वयै 
नहीं है ) तथापि नर तथा वरणे समनरूपमे दौ जो शद्कारूपी रता-समूहुको . बढाया 


छम नेषधमद्यकाञ्यम्‌ । 


( या-पूरा पिया) यह याध्ये । [ लर तथा वरुणे दटेपडारा पतमान अधेवाङी वाणी 
दमयन्तीके रदा-टतता-समूहका वदना आश्वयेजनकं नदीं है, किन्तु नर तथा चरणके रङ्गा 
रता-समूहका वदना अवश्य आश्वयंजनक है, वरयोकि दूरम ख्डे पुरषको देखकर यदः 
स्थाणु है या पुरप ¢ पेपी शद्धा तस्थ फिसो जन्य ग्यक्तिको तो हती है, भिन्तुनो पुरुष 
खद्‌। है उपे हयौ जपने विषयमे यह शङ्का नदीं दती ज्रि पे स्थाणु हूंया पुरुप ? अतएव 
नरु तथा वणक अपने-अपने विषयमे निश्चित शान होनेसे अनेक नकत शङ्का दोना 
विरुद होने आशवर्यजनक है 1 इसका परिदार यह रै फि--] नङ शम अर्थात्‌ छख तथा 
जलाधिप ( वरुण ) मँ काल्तात्तति अर्थात्‌ कालिमा-समूह समन हज । { वदि यद 
सरसखती देधी वरुणका वर्णन दरेषौक्ति द्वारा नहीं करके केवर वरुणार्थक इलोकसि दी करती 
तौ दमयन्ती अवद्य ही वरुणका वरण करे केती ओर व ु्चे प्राप्त नदीं दोती' शस 
विचारे नरको सुख हुभा तथा “यदि यदह सरस्वती देवी मेरा वणेन देषोक्तिद्राय नलकां 
मौ नदीं करके केवर मदर्थक ( वरणार्थक ) श्लो करती तो दमयन्ती मुह्ञे ही वरणः 
करती, नरको नदीं, किन्तु अव वैता नदीं कएनेते दमयन्ती मुस द्योडकर नल्का मी वरण 
दर सकती है" श्स विचारसे वरुण निराश दोकर कारे पड गये ]1 ( अथवा-नकने सौचं 
विः ' सरस्वती देवाने लेषोक्तिद्रा मेर तथा वरुण-दौर्नोका वर्णन किया है केवल वरुण का 
ही वर्णन नदं किया हैः अतः दमयन्ती कीं मेरे ( नरके ) सन्देदसे वरुणका ही वरण न 
कर के तथा वरुणने सोचा किं सरस्वती देवने इल्पोक्तिद्रारा मेरा तथा नल--दोर्नौकी 
वणन किया है, केवल रुका ही वर्णन नदीं किया है; अत एव दमयन्ती कहीं नङ जानकर 
मेरा व्रण कर केगी क्या १ ( अथवा--वरुण जानकर मेरा त्याग कर देगी क्या {); श्प 
प्रकार नल तथा वरुण--दोनोके सन्देद-~र्ता-समूहको सरस्वती देवीके विशेष ब्रत्तिपादन 
सही करनेवारे भर्थात समानार्थं वचनने वदा दियौ ) अथवा--विकेष प्रतिपादन नर्द 
दरनेवाला ( पक्चा०--समानाथैक ) सरस्वती देवीका वचन दमयन्तीके अनेके नलाश्रित 
सङ्म-रूता-समूहको नहीं काया ( यह आश्चयजसक नदी, क्योकि जो छुरी आदि छतादिकौ 
नदीं कार सकती, उसका नहीं काटना आश्चयेजनक नदीं है ) तथापि दमयन्तीके प्रतति नल 
तथा जलाधिप ( वरुण ) के शद्का-लता-समूको एक साथ दी काट दिया यह साश्वं दै 


( क्योकि जो छुरी आदि तादिको नीं काट सकती, उका कराटना आश्चयजनक हे । ) 
्रकृतरमे--निरे सन्देहसे दमयन्ती वरुणका वरण कर के यह नल्का सन्देह तथा 'नठके | 


-सन्देदसे दमयन्ती मेरा वरण कर छे यह परणका सन्देह॒था, जन्तु सरस्वती देवीने 
महरपधारी वररुणके बैन केवल मेरा ८ नको ) दी नाम नहीं लिया है, परन्तु वरूणका 
चरणन मौ रेषोक्ति दारा कर दिया दै जतः ररेषोक्तिन्ञान चरा दमयन्ती इसे वरुण जानकर 
-वरण नहीं करेगी अपितु युजे ही वरण करेगी" देसे विचारसे नके सन्देहका नाद्य इमा 
तथा (सरस्वती देवीने नलरूपधासे मेरे ( वरण ) कै वणनमें केवर मेरा { वरुणका ) ही 
“नाम नदी छया दै, परन्तु नरका वणेन मौ देषोक्तिदरारा कर दिया दै, अतः .देषौक्तिकषात" 


च्रयोदशः समेः। । ५७६६ 


चतुरा दमयन्ती उस वणन मेरा ( वर्णका ) मो .नाम रहने मे वरण नदीं करेगी 
देसे विचारसे वरुणके सन्देहका नाश हया । अथवा--'सरस्वतीने मेरा नाम॒ लेकर वणेन 
कर द्विया है अतः नलानुरक्ता दययन्ती सुच वरण करेगी या नहीं इस प्रकार वरुणके 

; तथा “सरस्वती देवी वरुणका सी नाम केकर वणन कर॒ विया दै । यत्तः सद्म अजुरक्त 
दमयन्ती वरुणका वरण नहीं करके अन्तम मेरे ही शेष रद जनिते मेसा दौ वरण करेभीः 
इस प्रकार नल्के सन्देहका नाञ्च ( दूर ) दोना समद्चना चाहिये ) ॥ २५॥ 


वाला धिलोक्य विबुधैरपि सायिभिः्तैरच्छंद्िताभियमलीकनलीरतस्वैः । 
आह स्म तां भगवती निषधाधिराजं निर्दिश्य राजपरिपस्परिशेषभाजम्‌ ।। २६ 
वारुमिति । अथेयं सगचती सरस्वती, तां वालं मेमीं, मायिभिर्मायाविभिः, 
श्वीद्यादिस्वादिनिः अत॒ एवारीकनरीक्रतानि मायानरीद्तानि, स्वानि आत्मनो 
यस्ताः, सैः विदुधैः देवैरपि, अच्छुदधिताम्‌ अप्रतारितं, नलबुद्धया तेषासवरणा- 
दिति भावः, चदमशब्दात्‌ "तत्करोति --' इति ण्यन्तात्‌ कमणि च्छः, विोक्य राजप- 
रिषदि राजसमायां, परिगेषभाजम्‌ अवशिष्टतां गतं, निषधाधिराजं नरं, निदिश्य 
हस्तेन प्रदशर्य, आह स्म उवाच । "परिशेषः इत्यत्र "परिवेषः इति पटे तु--राजपरि 
चदः परि सर्वतोभावेन, वेपमलङ्कारं, भजतीति तादशं राजखभारुह्कारभूतित्यर्थः ।- 
राजपरिषद्वुपपरिषिभाजमिव्यर्थस्यापि वोधनात्‌ चस्य चल्द्रतवं ध्वन्यते ॥ २६॥ 
भगवती ( सरस्वती देवी ) असत्य नर वने हट अत एव कपटी उन दर्वी (इन्द्रादि 
चार देवो, पक्षा०--पिरिष्ट विदानो ) से मौ नदीं ठगी गयी वाला मी उम्र दमयन्तीकौ 
देखकर राज-समकि अलङ्कार वने दश ( अथवा--राज-स्तभाके अन्तम स्थित, या राज- 
सभारमे अवरिष्ट ) निषधेश्वर ( नल ) को दिखलाकर वोली-[ यां पर राज ( चन्र) समाक 
परिवेष धारण करनेवाला कदमैसे नल्रा चन्द्र होना ध्वनित होता है ] ॥ २६॥ 
अत्याजिलन्धविजयग्रसवसस्वया किं विज्ञायते रुचिपदं न महीमहेन्द्रः १। 
रस्यथिदानवशताऽऽहितचेष्टयाऽसौ जीमूतवाहनधियं न करोति कस्य १ ॥ 
जथ नकमेकेकरलोकेन कऋमाच्‌ इृन्दाचेकेकरेेणाह, अस्याजीति । अव्याजिषु 
महायुद्धेषु, रब्धो विजयम्रभवो जयरूपफरं येन सः, रुचिपदं व्वदुनुरागास्पदं, सही- 
महेन्द्रो देवेन्द्रः, स्वया किं न श्िन्ञायते १ अर्थिषु विपये प्रव्य्थि, विमक्सयर्थेऽव्ययी- 
भावः, दानस्य वञ्चस्या तन्निष्टतया, ाहितया कृतया, चेष्टया वितरणन्यापारेण, 
अस्तौ नरः, कस्य जीमूतवाहनः तन्नामा सहाव्यागी कश्चित्‌ विचाधरराजः; तदियं 
तदु इद्धि, जीमूतवाहनञ्नान्तिमिव्यथः, न करोति १ न जनयति १ तस्माच्‌ नरोऽयमिति 


१. “परिवेषः इति पाठान्तरम । २. श्रसरस्त्वयाः इति पाठान्तरम्‌ । 





८०० नेषधमदाकाञ्यम्‌ | 


प्रसचोऽपव्यं येन सः, रुचीनां तेजसां, पदं स्थानं, मह उत्सवः तद्वाचू मही निव्योरस्सव 
इत्यर्थः, महैन्दः देवेन्द्रः, स्वया अत्यानि व्यक्तः, फिं न वित्तायते १ गपि तु वित्तिय 
एच; प्रत्यर्थिनां प्रतिपकाणां, दानवानां शतेषु आदितया कतया, चेष्टया शघुनाच्चा- 
नुरपौसपेण, भसौ कस्य जीमूतवाहनः मेववाहनः, इन्दः इत्यर्थः, इन्द्रौ मर्त्वान्‌ 
मघवा, चुरापाण्मेधवाहनः' इत्यमरः, तद्धियम्‌ इन्द्रोऽयमिति उद्धिः न करोति ! अपिं 
तु करोत्येव ॥ २७॥ 

( यदांसे चार श्लोकोसे ( १२।२७-३० ) नरका तथा उन्दी चार इलोकोम से एक-एक 
श्लोके क्रमशः इन्द्र अगिनि यभ वरुणका वर्णन इलेष द्वारा सरस्वती देधीने किया है ) 
नरपतर्मे--प्षत ( या वड़े-ड़े ) युम विजयफक ८ पाठा०--विजयाधिक्य ) को पने- 
वाले तथा रुचि ( शोभा या जुराग ) के स्थान भूपत्ति (नर ) को त॒म क्यो नहीं जानती 
अर्थात्‌ तुद नरको जानना ( पहचानना ) चाहिये । प्रत्येक याचको दानके वदशपराय- 
णतताके दवारा की गयी चेषते यह्‌ ( नर › किति जीमूतवाहनकी वुद्धिको नहीं उत्पन्न करता है 
अर्थात्‌ प्रस्येक यश्चर्कःकि किये दानतत्परताकी चेयसे इसे समी लोग जीमूतवाहन मानते रै । 
( अथवा--दानसे याचकके प्रति वेद्यता ( जितेन्दरियमाव ) कैद्दाराकी गयी चेष्टसे" 
अथवा-प्रत्यधिर्यो ( शद्ुर्ओ ) को खण्डन करनेवाङे हैँ प्राण जिनके पेसे ( अत्यन्त श्र 
वीर्यो ) को अधीनतातसते कौ गयी चेष्टामे यह किसे जीमूतवाहन (इन्द्र) की बुद्धि नहीं 
उत्पन्न करता है १ अर्थात्‌ व्ीभूत रहन्ता शूरवीरोकि विषयमे इसके कायैको दैखेकर समी 
छग इते इन्द्र समञ्ते ( इन््-सा भागते ) रै \ इन्द्रके समान यद्‌ नरु भी खघुर्मोको 
वदयर्मे करनेवारा है ) ॥ 

पौराणिक कथा--ए्यायक्रमसे समयवद्ध होकर १-१ सपक आदार प्रतिदिन अण 
करनेवाले गरूडके ल्य श्च चूड” नामक नागका स्थानापन्न होकर जौमूतवाहनने अपनाः 
शरीर अपण कर दिया भोर उनकी-- 

भिरासुखैः स्यन्दत एव रक्तमचापि देहे मम मांसमस्ति 1 
तृष्ठि न पदयामि तवापि तावत्कि मक्षणाच्छं विरतो गरुत्मन्‌!” 
वीरता एवं दयापूणं उक्ति प्रसन्नचित्त गरुडने असृतवर्षाकर्‌ भक्षित सव सर्पौको जोवित 
कर दिया तया सदाके छि पर्यायक्रमसे नार्गोका भक्षण करना च्येड दिया । ( नागानन्द ) 
इन्द्रपर्तमे--वहुत (या वडे-वडे ) युद्धो ८ में विजयपाने ) वाला, विजय अर्थात्‌ 
अञ्न ( या जयन्त ) नामकं पुत्र ( पाड०--विजय-विस्तार ) को पराये हुए, तेजःस्थान 
(कान्तिमान्‌ या अनुरागवान्‌ ) तथा उत्सववान्‌ महेन्द्रको तुम नदीं जानती ( पदचानती ) 
हो १ अर्थात्‌ जानती दी दो ( मथवा-नदहीं जनतो हो अथात जानना चाहिये) यद 
८ इन्द्र ) शछुभूत सैकड़ों दानवोँमे कौ गयी चेश ( व्यापार ) से मेषवाहन (इनद्र)की 
युद्धि किसको नदीं करता अर्थात्‌ सैकड दानवे इसके कायंको देखकर समौ रोग 
इसे इन्द्र॒ जानते है । ( अथवा--विजय-पुत्रको पाए इए महेन्द्रको तुमने क्यो च्येड 


न~ 


त्रयोद्तः सगः । ८०१ 


दिया ‰ यह विज्ञ ( विदान्‌ ) करे समान नदीं माचरण करता ( विज्ञ नदीं ) है ? अर्थात्‌ 
विन्न ही है । रचिका स्थान ( टचिकर ) नदीं है ? अर्थात्‌ रचिक्रा स्थान है दी, उत्सव- 
वान्‌ नदीं दै १ अर्थाद्‌ उत्सववान्‌ मौ है दी । चादाय यह्‌ है किंडन युर्णोसि युक्त इस 
इन्रके त्वागम कोई उचित कारण नदीं माख्स होता है । जथवा--वि ( पक्षौ जा 
गर्ड ) से नयको प्राप अर्थात्‌ अख्तक्तो स्वगंसे ऊेजातेवाले गर्डसे पराजित, महेन्द्रको 
तमने जानकर्‌ योद्‌ दिया ? अर्थाच ठीक ही करिया, यह्‌ तुन्दारी रुचिका स्थान ( रुचिकर ) 
नदीं हे अर्थात्‌ तुम्दं नदीं स्वता जीर उत्सववान्‌ नदीं है । अर्थात दैत्यभयत्ते सदा उत्सव- 
दीन दे { इतत पश्चमे (नः का दौर्नो ओर अन्वव करना चाद्ये ] अथवा-- उक्त युणवाके 
इन्द्रो तुम नदीं जानती ? अर्था तुमने जान ही छवा है (क्योकि इते ) च्छयेड दिवां 
है 1 अथवा-महाचुद्ध भे ( गरुड ) से पराजित महेन्द्रको "ˆ" ""“) [ उत्तराैकी व्याख्या शन 
वैकल्यिक पक्वो भी पूववत्‌ हय समज्चनी चाहिये ] ॥ २७॥ 

पौराणिक कथा--तपत्नीसे पराजित होकर उसकी दासी वनी इद माता "विनताको 
दासीत सक्त करनेके छ्यि गरुड सर्गम जाकर वहांसे अस्तक जने ल्गेतो एद्रने 
मना जरिया चौर युद्ध मेँ उन पराजितकर यर्ड अद्तको छे जाकर माता को दास्यत्वसे युक्त 
किया। ( नागानन्द ) 


ौ 
येनायुना वहुनिगाढसुरे्राध्वराज्याभिपेकविकसन्महसा बभूवे । 
आवजेनं तमनु ते चतु साघु नाममा सया नलसुदीरितमेवमच्च 1 २८ 
येनेति । येनासुना नखेन, वहु यथा तथा, विगाढः ण्णः, आचरित इत्यर्थः, 
सुरेश्रस्य इन्द्रस्य, अध्वा खोकपाखनरूपमार्गो यत्र तादो रज्ये जभिपेकादिकषन्ति 
वरद्वितानि, महास्युत्सवाः तेजांसि चा यस्य तादृशेन, वभूव भूतम्‌ 1 अन्न समायां, 
मया नामग्राहं नाम गरहीर्वा, “नाम्न्यादिश्िग्रहोः इति णञुद-्रत्ययः, एवं पूरवोक्त- 
प्रकारेण, उदीरितम्‌ उक्त, नरं नरुनामानं, तसेतम्‌ , अचु चयीङ्कव्य, ते तव, आव- 
जनमाकर्षणं, साधु ननु युक्तं खल, अयसेव सत्यो नरु एतद्वरणं युक्छमेदेत्यर्थः 1 
न्यत्र तु-येनासुना अशिना, वहु वारं वारं, विगाढा आहूताः इति यावच; खुरे- 
शवराः इन्द्रादयो देवभरेषठाः येषु तादयेषु अध्वरेषु यज्ञेषु, आज्यानां शतानाम्‌ » 


अभिपेकाव्‌ अन्तःखेकाव्‌ करणाव्‌, विकसन्महसा वर्ध॑मानतेजसखा, वमभूवे । सया 
अनम्‌ अर्चम्‌, अन्यत्‌ समानम्‌ ॥ २८ ॥ 


नर्पते --जो यद ( नर ) देवेन्द्रे ( लोकपारुनरूप ) माके यथिक्र सेवन तथा 
राज्याभिपेकसे वहे हए तेजवाखा हुमा ( मथवा--अनेक बार दैवेन्द्रदरारा सेवन किया गया 
हे रोकपाटनरूप मा जिसका ठेसा ) है यदाप ( इस समार्मे, या इन पांच नलम ) नाम 
ग्रहण कर सुञ्चसे के मये उस ( नर ) कौ क्द्यकर व्दारा आक्रपेण ( या॒पतिभावसे 
वरण करना ) उचित है, अर्थाद्‌ मेने यां पर नल्करा नाम केकट कद्‌ दिया, सत एव तर्म्दे 
इतके प्रति जङ्ृट दोना सवथा उचित ही दै । 


८०२ . नेषधमहाकान्यप्‌ । 


: भचिपत्ति मे--जो यह्‌ ८ सस्नि ) अनेक वार बुलाये गये है न्द्रा देव प्रे जिनं 
ठेस यशोर्म.घरताभिपेक ( च्रताहृति ) से वडे हए तेज (ज्वाला ) वाला हु ( थवा--भनेक 
वार विये गये सुरेश्वर (श््द्र ) यक्षोमें किये ˆ“ "““)। यां पर (इन पांच नर्लरमि, या इस 
स्वयम्वर सभार्मे ) मुदस्ते नाम लेकर वतराये गये “मनक ( नर्भिन्न, पश्चाण्~भसि ) के 
प्रति तुम्दारा आकर्षण उचित है ( मथवा-उचित दै क्या १ अर्थात्‌ उचित मंदी है । अथवा~ 
“““ “""के.म्रति तुम्हारा वजन ( निषेव ) उचित है क्या १ अर्थात्‌ नदीं अपितु इसे सखीकार 
करना चाद्ये । समथवा--"* ` “के भरति तुम्दास वजन उचित रहै अर्थाद्‌ तुमने मेरे द्राण 
नाम खेकर “अनर! वत्तराये जानिपर जो इसका त्याग भिया वह ठक दी किया “आ ( दपं ) 
हे ! अथवा--' * “ “कै प्रति तुम्दारा सर्वभावेन त्यागं उचित्त नही है क्या १ अर्थात्‌ उचित 
ही रै।){ इस पक्र्मे~-“नसु" कौ दो पदर मानकर (नु शव्द दमयन्ती का सम्बोघनारथेक तथा 
“नः शाब्द निपेधा्धक मानना चादियै }\ अथवा--""" "““के प्रति वुम्हारा स्वभावेन त्याग 
उचित ही है 1 [ शस पकम नुः शव्द सिश्वयारथैक मानना चाहिये] ॥ २८ ॥ 
यन्चर्डिमा रणविधिग्यसनञ्ञ तच्त्वंबुदुध्वाऽऽशयाश्रितममुप्य च दक्तिणत्वम्‌। 
सैषा नल्ञे सदहजरागभरादसुष्मिन्‌ नात्मानमयितसहेसि धर्मरे १।२६॥ 

यदिति । अमुष्य नरुस्य, चण्डस्य भावः चण्डिमा रणेषु अतिकोषनत्वं, 
श्वण्डस्स्वस्यन्तकोपनः' इत्यमरः, पृथ्वादित्वादिमनिच्‌-प्रत्ययः, रणविधौ युद्धकर्मणि, 
व्यसनमातक्ति्च, “्यसनन्त्वश्छमे भक्तो, इति विश्वः, भाशयाधितं चित्ताभितं, दन्नि- 
णत्वं दा्तिग्यञ्च, इति यत्‌ तत्‌ सर्वं चण्डिमादिकं, (नपुंसकमनपुंसकेन इत्यादिना 
यत्तदिति नपुंसकेकनिरदैशः, बुद्धा विचार्य, सैषा स्वम्‌ असुभ्मिन्‌ धर्मप्रधानो राजा 
तस्मिन्‌ धर्मराजे, नरे नखनामनि वीरे, सहजरागभरात्‌ अक्ठत्रिमानुरायातिरेकाद्‌ + 
आत्मानम्‌ सपयितत न अर्हसि ? किमिति शेषः, अपि तु अर्हस्येव, एतद्वरणमेव तव 
योग्यमिति भावः। अन्यत्र तु--चण्डि ! हे कोपने |, गीरादिरवात्‌ ङीषु , अमुष्य 
यमस्य, यत्‌ मारणविधिव्यसनं मारणकर्मासक्तिम्‌ , आशया दिश्चा निमित्तेन, शितं 
राक्ष, द्तिणत्वं दक्तिणदिवपतिस्वच्च, तत्‌ सर्वं तत्वं यथार्थ, बुद्धा सेषा स्वम , अनरे 
नलात्‌ अन्यस्मिन्‌ , अ्युभ्मिन्‌ धर्मराजे यमे, इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ २९ ॥ 
¦ नरपत --निक्च ८ नल ) कौ चण्डिमा ( अत्यधिक क्रोध ) युद्धकार्यमे व्यततन दी है 
अर्थात्‌ उमे क्रोधे र्रु्ओं को मारने का इसे व्यसन है (सव राओ को युद्धम मारता 
ह ), मथवा--लिक्तकी चण्डिमा तथा युदकायमे व्यसने ( निर्भय होकर शुके साथनिर- 
न्तर युद्धे करना ) तस {( सारभूत कायं है) सो कम इसके मादाय ( मन ) मँ स्थित तथा 
सरलता ( अथवा--शसके शय ( हाथ ) मेँ स्थित दक्षिणता ( दानदयुरता या युद्धन्चरता ) 
कौ जानकर धर्मात्मा (या धर्म से न्नोममान ) इत नलम सखाभाविक्र स्नेदातिशयते अत्म- 


संम्पण करतेके योग्य नहीं हो १ अर्थात्‌ अवदय ही दो । ( इस रौयादियुणयुक्त न्को 
त॒म सात्मसमर्प॑ण करके पतिरूपम स्वीकार कर रौ ) । 


त्रयोदशः समैः । ८०३ 


यमपरस-दे चण्डि ( कोपनश्ीका दमयन्ति) ! इस (यम) काजो ` मारण कार्ये 
व्य्तन तथा दिशा (के निमित्त) ते दक्षिणत्व आधित है अर्थात्‌ दक्षिण दिशा का आशय 
\ स्वाम होनेसे दक्षिण दिशा्मे निवासत ) करता है; वह सव तुम मालूम कर सामाविक 
स्नेदातिशयसे इस धर्मराज अर्थात्‌ यमम आत्मसमर्पण करनेके छिए योग्य हो अर्थात्‌ यह्‌ 
पत्रक मारता दहं तथा स्वामी होनेसे दक्षिण दिशा रहता है, यह्‌ सव जानकर तुम इसे 
सामाविक प्रमातिन्ञयसे आत्मस्तम्पगकर्‌ पत्ति वनावो । ( अथवा-हे चण्डि ! "नकः भिन्न 
न्यक्ति का नाम मा सुननेसे कोप करनेवाली दमयन्ति ) ! इस (यम) के मारणकायंका 
ग्यसतन ( सवेदा मारनेक्रा ह कार्य ) तथा दिद्याके दवारा माधित दक्षिणता (सरलताया 
` अनुङ्रलता, विन्तु स्वयं दक्षिणतादयूल्य )-यदह सव ८ इसका ) तत्व ( वास्तविक रूप ) जान 
ॐर्‌ वड ( कतेन्याकततन्यज्ञानसम्पन्न दोनेसे ख॒थरसिद्ध ) तुम मनर अर्थात्‌ ” नलभिन्न यमे 
सामाविक प्रमातिशयक्ते आत्मसमर्पण करनेके लिए योग्य नहीं हो अर्थाव्‌ इसे त॒म पति- 
रूपमे खीक्तकर आत्मसमर्पण मत करो ! अथत्रा--दसका मारण काये न्यसन ( नित्य 
रन्न रहना ) तो त अर्थात्‌ सव्य है, परन्तु दष्धिणता ८ सरलता या अनुकरूकता ) तो 
द्विद्मात्रप्े आधित है अर्थात्‌ दक्षिण दिद्चाका स्वामी हदोनेसे उसको दक्षिणत्वाध्रित कदते ह 
स्य दक्षिण दोनेके कारण नी, यदह सव जानकर“ “ˆ 1 मथवा--उन्त यमको जानकर 
यल्लामाविक प्रमातिद्यके कारण इस यमको आत्मसमर्मण करनेके लिए तुम योग्य नदीं 
शो, (एते असद्गुणयुक्त व्यक्ति अस्वामामिक प्रेम होनेसे आत्मस्तमपण करना तुम्हें उचित 
नीह, क्योकि जहां हार्दी प्रेम नदीं वहां आत्मसमपण-जैसखा महत्तपूणे कार्यं करना 
पि उचित न्दी कदा जा सकता, अत एव तुम इसे कदापि व्रण मत करो ) ॥ २९॥ 
किते तथा मतिरमुष्य यथाऽऽशयः स्यात्घ्रपाणिपीडनविनिर्सितयेऽनपाशः। 
कान्मानवानवति नो सुवनं चरिष्यणुनासावसत्र न रता भवतीति युक्तम्‌ ? ॥ 
कमिति । हे वत्से ! व्वस्पाणिपोडनविनिर्मितये तव पाणिग्रहणकरणाय, असुम्य 
नरस्य, आशयोऽभिम्रायः, यथा अपाशषः अपगताल्लो न भवतीस्यनपा्चः साभि- 
खापः, ते तव, मतिरपि तथा जनपाक्ा, स्यात्‌ किसर १ साभिखाषा चेत्‌ तत्‌ युक्त 
मित्यर्थः। असौ नलः, श्युवनं कोकम्‌ , अत्यन्तसंयोगे द्वितीया, चरिव्युः सन्‌ कान्‌ 
मानचानू मनुप्यान्‌ , नो अवति ? न रक्ति? अपितु सर्वानेव रक्तति इत्यर्थः 
भवता त्वमर्‌ , अमुत्र अमुभ्मिन्‌ नके, रता अनुरक्ता, न॒ इति न युक्तम › ईट्यो 
पुरषे सर्वदा स्वया अभिरन्तञ्यमिति भावः । अन्यत्र--अुण्य उरुस्य सम्बन्धी 
शयः पाणिः, स्वस्पाणगिपीडनविनिर्भिततये नार्ति पाश्चो यत्रेति नपारः पाशाखश्चून्यः, 
यथा स्यात्‌ तथा ते मतिः किम्‌ ? पाद्याखं स्यक्त्वा व्वत्पाणिग्रहणं किं तेऽभिमतम्‌ ? 
इत्यर्थः । मानवान्‌ सुन्नतचित्तः, मानध्ित्तसचुन्नतिः इव्यसरः, असौ वरुणः, सुवनं 
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जलं, "सङ्किं कमर जरं, जीवनं सुवनं वनम्‌ इत्यमरः, चरिष्णुः जरृख्पेणं 
स्वरन्‌ , कान्‌ नो अवति १ जरस्येव सर्वेषां जीवनस्वरूपत्वादिति भावः 
असुतर वरूण, नरता नर्व, न भवति नारित, इति युक्त, तस्य देवस्वादिति मावः ॥ 

नरूपच्चमे--दस ( नर ) का आश्रय तुम्हारे साथ विवाह करनेके किए जिस प्रकार 
आक्लान्वित रै क्या तुम्हारी वद्धि मी (इसके साथ विवाह करनेके किण) उसी प्रकार 
आन्ञान्वित रै ? ८ अथवा--' `" """ जिस प्रकार आश्चान्वित है, तुमारी बुद्धि भौ उसी प्रकार 
की हे क्या १) ) संसारम गमनश्शीठ यह फिन मसुर्ण्योका ( अथवा--मानवान्‌ अथौत्‌ कुल- 
सीलादिका मानी तथा संसार मे गमन यद किनका 1 पाठा०--यद्‌ संसारम गमनशील 
किन मनुर््यो का ) रक्षण नहीं करता अर्थात्‌ समी का रक्षण करता है । इसमे आप अनुरक्त. 
हई दो यह्‌ युक्त { उचित ) नदीं है १ अर्थात्‌ उचित ही है ( अथवा--यह मनुष्य है, इमे 
आप अनुरक्त नदीं ह यद युक्त रै १ अर्थास्‌ नदीं । अथवा--यह्‌ मनुष्य ( पुरपश्रेष्ठ ) दै 
(अत एव ) इसमे नरता ( मनुष्यता-पुरूप्रेएता ) होती है यह युक्त दोता दै अर्थात 
इन इन्द्रादि दरवो नरता ( मनुष्यता ) युक्त नदीं होती । अथवा--दहे भवतति !, शेष अध 
पूक्वत्‌ जानना चाहिये ) ॥ 


वरुणपक्र्मे--दस ( वरुण ) का दाथ तुम्हारे पाणिपीडन ( विवाद्मे दस्त्रहण ) के 
खि पा्यरदित जते दोगा वैसी तुम्हारी वुद्धि दै ज्या? यह विवाद-कारमे तुम्दारा 
हाथ पार~रहित होकर ग्रहण करेगा । मथवा -दसका हाथ वुम्हारे पाणिपीडनके किष 
( दोगा ) पाश्च ( इसका मख-विशचेप ) नदीं । (अतणएव तरे भय द्धौड्‌ देना चाहिये )। 
जलम चलनेवाला यह किन मनुष्यो का ( डूबने आदि से) रक्षण नहीं करता १ मात्‌ 
जलमें प्रविष्ट मनुष्यको इूवने आदिसे यह वरुण यी रक्षा करता है ( पाठ०-जल्में सथ- 
रणद्ीर किन मनुष्यो का यह्‌ रक्षण नहीं करता? भपितु यदह सव मनुर्ध्यो का रक्षण 
करता हे 1 गथवा--जल्मे सच्ररणश्षील यह जलर्से मनुरप्यो कौ रक्षा करताहै) इसर्मे 
आप नहीं अनुरक्त दै यह युक्त नदीं है अर्थात्‌ इसमे आपको अनुरक्त होना चाहिये, इसमे 
मरता ( मनुष्यमाव, पक्षाग--९र्लयोर मेद्‌; के नियमे 'नरूताः=नल माव) नहीं हत्ती यह 
युक्त ( छेक ) है अर्थात्‌. यह मनुष्य नदीं किन्तु देव ( वरुण ) है । अथवा-यह्‌ ना (मनुष्य) 
नहीं है (अत एव ) इसमे अ।प अनुरक्त हैँ `यह्‌ युक्त है ? अर्थात्‌ आपका दरस ( वरण ) मेँ 
अ्ुरक्त होना युक्तं नदीं है । जथवा-दइस्त ( वरुण ) म आप अनुरक्त नदीं है यह्‌ युक्त 
नीं है १ अर्थात्‌ आपका इस्त अतुरक्त नदीं दोना युक्त द्यी है) ॥ ३० ॥ 
श्लोकादिह प्रथमतो हरिणा द्वितीयाद्धुसध्वजेन शमनेन समं ठृतीयात्‌ । 
तुर्यान्नलस्य वरुणेन समानमावं सा जानती पनरवादि तया विसुग्धा ॥ 


श्कोकादिति । इह श्छोक्छ्वतुष्टये, प्रथमतः प्रथमात्‌ › श्लोकात्‌ हरिणा इन्दधेण 
समे, द्वितीयात्‌ शोकात्‌ › धूमध्वनेन अग्निना समं, वृत्तीयात्‌ श्टोङ्धात्‌ , गमनेन 
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यमेन सम, तुर्यात्‌ चतुरथश्छोकात्‌ , व्यतुरश्डथताचायत्तररोपश्च, इति साधुः, वरुणेन 

समं नटस्य समानभावं सारण्यं, जानती भवरच्छुन्ती, अत्त एव विमुग्धा विमूढाः. 

सा भमी, तया देच्या, पुनः अचादि उदिता, वदेः कर्मणि ड ॥ ३१ ॥ 

“ इन चार्‌ इको ( १३।२७-२० ) मँ -सते पदे ( 'अत्याजि-' १२।२७ ) शोके इन्द्रके 

साथ दृत्तरे ( 'येनासुना-' १३।२८ ) दलोकतसे मि के साथ, तीसरे (यच्वण्डिमा- १३।२९) 

रलोकमे यमके साथ यौर चौये ( ¶किं ते- १३।३० ) रलोके वरुणके साथ उस ( नल ). 

की समाचतां को जानती हृद ( अत एव ) अत्यन्त भ्रमर्मे पड़ी इई दमयन्तीसे वह्‌ ( सरस्वती 

देवी ) फिर कौली ॥ ३१ ॥ 


त्वं याऽर्थिनी किलल नलेन शुभाय तस्याः क स्यान्निजापेणमयुतर चुष्टये ते१। 
इन्द्रानलायमवनूजपयःपतीनां भ्राप्येकरूप्यमिह संसदि दीप्यमाने ॥३२॥ 


अथ पुनर्दैवी देवेषु दाक्िण्याव्‌ दमयन्तीं शडेपभङ्गधन्तरेण इ्िश्नाति, श्खोक-- 
दयेन स्वमित्यादि 1 या चवं नखेन निमितेन, अर्थिनी अर्थवती, किर, अर्थाचचास-- 
तरिहितेः इति इनिप्रस्ययः तस्यास्तार्धिन्याः, ते तव, रेकरूप्यं नटसारूप्यै, प्राप्य 
इह अस्यां, संषदि स्वयंवरसभायां, दीप्यमाने राजमाने, असुघ्राचुष्मिन्‌ › इन्द्रान- 
र्यंमतनूजपयःपतीनाम्‌ इन्द्रवदह्धियमवरूणानां, चतुष्टये चतुश्यमध्ये, क कर्मिन्‌ ›. 
निजापणम्‌ जात्मसमर्षणे, माय मङ्गखाय, स्यात्‌ ? एतेषु कस्मिन्नपि भात्मदामं ते 
शुभाय न स्यादेव, यत एते इन्द्रादयः नरुरूपधारिणः न वेषु कोऽपि वास्तविंक- 
नर इति तव प्रार्थना सफरा न भवेदिति भावः। अन्यत्र--नरुसारूप्यं खा 
इन्द्रादीनां चतुष्टये इह संसदि दीप्यमाने जाञ्वल्यमाने सति, अमुत्र नरे, निजार्पमं 
क ऊतः, भाय स्यात्‌ ? अपि तुन कुतोऽपि स्यात्‌; इन्द्रादीमपरितोप्य नङ्वरणं 
ते न छुभकरमिति भावः। एवम्‌ अथंदयेन क्रमाद्‌ नठग्राक्तौ नैराश्यं तन्नैस्प्द्यरू- 
पेण ताम्‌ अतापयदिति तास्यम्‌ ॥ ३२ ॥ 
जो ठम नलम अभिलापवती हो, उस दम्हारा इन्द्र, अन्नि, यम नौर वरुण की एक- 
रूपता ( राजाके दिक्पालांश्च हीने के कारण समानरूपता ) को प्राप्तकर इस स्वयम्वरर्मे 
इन चारके प्रका्यमान रहने पर इस ( नर ) मेँ मात्म-समपंण केसे शुभम ( मलाई) के 
किए नदीं होगा ? अर्थात्‌ जवद्य ही दोगा । ( अथवा-नो त॒म नलम निश्चय ही भभि- 
लाषवती हो, उत्त तुम्हारा इन्द्र, म्नि, यम सौर वरुणके एकरूपता ( नक्की समानरूपता ) 
को प्राप्ठकर इस स्ववम्वर समामे दीप्यमान ( वकित = क्रोधित ) होते रहने पर इस (नल) 
म सत्म-समपंण करना कहां अर्थात्‌ किस्त प्रकार श्युभ ( कल्याण या दप) के ङि दहौगा 
अर्थात्‌ श्नको चोद कर नटा वरण करने पर तुम्हारा कल्याण नदीं दोगा क्योकि ये तुन्दे 
या नल्को मी क्रंद होकर शाप दे देगे। अथवा--जो ठम नलम अधिनी ( अभिलापती ) 
दयो ( इत प्रकार वर्णन भिये गये मौ मल्करो नदीं वरण करती 9 उस ठुन्दारा नके समान 
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-स्पको प्राप्त कर श्त स्वयंवर समामे प्रकाञ्चमान न इन्द्र आदि चारो दरवो मेँ-से किसमें 
अ्मसमपेण करना श्रुभके लिए होगा अर्थात्‌ मेरे अनेक वार कदने प्रर भी नलकौ वरण 
नदो करती तो अततिद्रय सुन्दर इनमे से भिसकाषरण करती हो ? को [ श्स वचने यां 
पर इन्द्रादिदेवरहैःया नदीं? दमयन्तौीके दस्त सन्देह को सरस्वती देवीने दूर कर दिया, 
किन्तु नमे वे इन्द्रादि देव कौन है १ तथा नल कौन है-यद्‌ विदेप नदीं बतलाया, यहां 
पर इन्द्रादिका त्याग मी प्रतीत द्दौता है ]। अथना-जो तुम नर्म असिलापवती हो, उस 
तुम्दारा नलके समान रूपक प्राप्तकर इस समामे प्रकादामान इन्द्रादि चार देर्वोमं--मास 
-समपंण करना कहां गुभके किए होगा १ अर्थात्‌ दूसरेमे अचुर््त जी का दृप्तरे कौ यात्म~ 
समर्पण कर पत्ति वनाना कभी कट्याण ( हुषं ) कारक नदीं ह्ये सक्ता; अत एव त॒म एन 
"इन्द्रादि का त्वागकर नल्व ही वरण करो ॥ ३२ ॥ 
देवः पतिर्विदुषि ! नैप धराजगत्या निर्णीयते न किम न नियते भवत्या {। 
लायं नलः खलु तवातिमहा नलामो ययेनमुच्णसि वरः कतरः पुनस्ते १ ॥ 


देव इति 1 विदुपि ! हे विदग्धे ! मदुक्तिरेचित्याभिन्ञे ! एप धराजगत्याः भूलो- 
-कस्य, पतिः न, किन्तु देवः, जातावेकवचनम्‌ , एते न भूषाः किन्तु देवा इत्यथः, 
भवत्या न नि्भीयत्रे किमु १ न भ्रियते किसु ! मस्यबरणात्‌ वरम्‌ अमच्य॑वरणमेवेति 
-मावः। जथवा--घरान्‌ पर्व॑तान्‌ , अजति स्तिपतीति धराज इन्द्रः, स एव गतिः 
-शारणं यस्या इति धराजगतिः प्राचीदिक्‌ तस्याः, पतिः एष देन इन्द्रः, न निर्णीयते 
-इति न, अपि तु निणींयतते एव, जत्त एव उ इति सम्बोधनम्‌ , उ भोः ! भव्या किं 
-कथं, न नियते १ अयमेव ते वरणीय इति भावः। 


अचनिपक्ते तु-धरो वाहनम्‌ , अजः छागः यस्येति धराजो वद्धिः, वहरजवाहनत्व- 
श्रवणात्‌ , स एव गतिः रणं यस्याः तस्याः आरनेयया दिश्चः, पतिरेष देवोऽग्निः, 
-न निर्णीयते इति न, अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । 
यमपक्ते तु--घरान्‌ पर्वतान्‌ , अजति श्क्गाभ्यां सुरेव हिपति इति धराजः 
-महिषः, तेन या रातिर्गसनं तयोपरूरितः, पतिः धर्मरूपर्वाव्‌ पाकः, देवः यमः, 
अन्यत्‌ पूर्न॑वत्‌ । 
वरणपत्ते तु--धरायां परथिष्यां, जायन्ते इति धराजानि स्थावरजङ्गमानि 
- सूतानि, तेषां गतिर्जीवनोपायो जरं तस्याः, पतिः जखाधिपतिसि्यर्थः, देवः वरणः, 
-न निर्णीयते इति न, अन्यत्‌ पूर्वत्‌ । अयं तव सम्बन्धौ स्वस््रार्थित इव्यर्थः, नो 
न खल, फिन्तं जतिमहा मनुष्यापेक्तया अतितेजाः, नाभः नककर्पः, नैते नखाः 
"किन्तु नलप्रतिरूपका इत्यर्थः; ययनम्‌ उञ्जसि एषाम्‌ अन्यतमं न घ्रणोपि चदि. 
-व्यथैः, पुनः पश्चाच्‌ , ते तव, व्रिथते इति वरो वरणीयः, बरडोऽपु › कतरः १ न कश्चि- 
-दस्ति, सम्यनरस्य 'दुरंभव्वादिति भावः । । 
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अन्यन्न ( नपत्ते )--भवत्या एप धराजगत्याः भूलोकस्य, पतिः रक्कः, देवो 
राजा, देवः सुरे घने रा्धि?इति विश्वः, नेपधराजगत्या नख्महाराज्पेण, नेपघ- 
राजस्य नरस्य, गव्या चानेन वा, जयवा-नेपधराज एव शतिर्जीवनोपायो यस्या- 
स्तया, भवत्या इद्यस्य विपण; पतिर्भर्ता, न निर्णीयते क्रिञ्ु १ न चियते किसु ? 
जयं ना पुरुपः, नरः खदु अतोऽग्रसेव वरणीय इव्यर्थः, एनं मरम्‌, उञ्छति यदि 
तव अतिमहान्‌ जराभोऽनर्थंः, चरं इत्यादि पू्चैवत्‌ ॥ २२॥ 


इन्द्रपरमे--दे पण्डिते (मेरे रच्पोक्तिफो समदते चतुर दमयन्ति ) { यह देव 

( स्मे क्रोडा करनेवाला, या देवता › भूलोक का स्वामी नदीं है ( किन्तु देवतां एवं स्वग 
लोक का स्वामौ न्द्र दै यद ) तुम नदीं निश्चय करती दो १ ओर इते वरण ( पतिखूपर्मे 
स्वीकोर ) नदीं करती दो ? सरथा इसे शद जानकर वरण करना चाये । ( यथव्रा--"" 
तुम नदीं निश्चय करती दहदौ (क्योकि से) व्रण नदीं कती हौ ) ( यद्वि चम इते इन्द्र 
हौनेका निश्चय कर ठेती तै मलुष्यापेक्षुतते देव उसमेभी देवक स्रामो इन्द्र दोन 
इसे थवद्रय वरण कर छेत्री, इ्तौञ्एि तुमने इसके इन्द्र ने का निश्चय नदीं कियाद 
देता जान पडता है ), थथवा--पयतेकि क्षेपणमे गतिमान्‌ (व ) सै पुरुप अर्थात्‌ समथ 
य इस देव (न्द्र) को पर्ति नदीं निशित करती दो ? (थर निशित करती हौ तो कर्यो) 
वरण नदीं करती १ अथात्‌ इते पति निशित कर वरण करना चहिये, अथवा--"* "प्तिः 
नदी निशित करती अर्थात्‌ निध्ित करती द्यो हो फिर क्य नदीं वरण करती ? यर्थात्‌ पत्ति 
निश्चित करके अवदय ही वरण करना चाहिये । अर्थव्रा--दे ( दमयन्ति ) ! पर्वतो की क्षेमण 
करने ( फेंकने ) वाच्य इन्द्र दी है गतिं जिसका रेस पुवं दिशा का परति (पूतदिक्णाड इन्द्र) 
का नदौ निणैय करती ( रेप नहीं है तथापि ) क्यो चीं वरण करती 2 । मिश्चय दी यह 
नर नदीं है ( किन्त ) अतितैनसवी नलम ( नरक तुद्य यामावाठा ) वमद धातत होता है 
अर्थात, नरभिन्न (इन्द्र) दोते हृ मी हमको सतितेनसी दोतते नल्तुव्य कान्तिमान्‌ 
लान पड़ता है ( मदष्यापेक्षा सधिकृ तेज दोनेतै वरण करने योग्य है ) 1 ( अथवा-यद न 
८ वरणवत्‌ तुच्छः सारवाठ ) नदीं है ( किन्तु ) अत्तिनिट (जट नामक चणते मथिक सार 
वालारै, इस्त कारण मी व्रण करने योग्व हं )। अथवा--यद नट नही है (सत षएव 
इसके वरण करने पर्‌ ) तुमे वड़े-वदे उत्सव स्वगे नन्दन वन विददार एवं सुमेर पर्वतपरः 
क्रीडा आदि) तथा जीने का याम प्राप दोगा, यर्थात्‌--दसके वरण करने से ददं नन्दनः 
क्रोडा आदि करने का अत्रे्तर अनायास दी प्राप्त दोगा, अथवा--वहुत द्विना तक जीनन 
काखाम दोगा अर्थात्‌ इसके वरण करनेप्े त॒म यख्ततपान सुटम दोनेते वहत दिर्नोतक 
जीगोगी ( समर दो जवोगौ ) । यदि शस ( यथवा--“्य + दनम्‌? सर्थाद्‌ विष्णुके वदा माद्र 
दौनेमे खामो = इन्द्र) को दछोटोगी तो. दृ्तरा वदं कौन वरः ( पति यां यष्ट) भमिटेगा! 
अर्थात्‌ संसार मे विष्णुके मी स्वामी इनदर को दोदने पर ठर सतते वेट कोद नदीं मिण 
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अतएव हसे टो करण करो । भमथवा--वदि “““ "“द्रोढोगी तो घम्दारा कौन वर (पतिया 
-धे्ठ, या अभीष्ट ) दोगा अर्थात्‌ कोर नदीं ( अप्तु वद ) पर ( दु ) दी होगा । अथवा- 
यदि*“ *"दोदोगी तो वुम्दाया कतर ( क अर्थात्‌ वायु से वद़नेवाखा या क" अर्थात्‌ जरसे 
दान्त होने ( बुद्धने-न्ट दने ) वाखा ८ इन्द्रके वादे स्थित अचि) परति होगा) [ अथवा- 
इससे श्रकै त्याग करने का मी सदत सरस्वती देवी कर रदी रै, यथा-] यह भूरोककरा 
-पति (रक्षक ) राजा नर नदी है, यह त॒म क्या निर्णय नहीं करती १ अर्थात्‌ निणंय 
करती ही दो ( जौर अत एव ) नदीं वरण करती ( नलानुरक्त होकर नलभिन्न इन्द्रका वरण 
-नहीं करना तम्दे उचित दी है ) । अथवा--इन्द्र द है पति जिसका रेत इन्द्राणीका यदह 
पति दैव (इन्द्र) है यद निश्चय नदीं करती दो रेषा नदीं है अथात्‌ इसे इन्द्राणीपति देन 
न्द्र तुम जानतो द्ये हो (अत णव ) नदीं वरण करती हो क्या १ (यह अच्दछादही करती 
हो ) 1 सन्देह निवृत्तिके ल्यि सरस्वती देवी उसी निपेधपक्षको ओर मी अगि पुष्ट करती 
हुड कहती है--) यह तुम्दारा ( उम्दा चिन्तमेँ स्थित ) अतिमहान्‌ ( अतिशय तेजस्वी ) 
{न नहीं है ( अत एव तुमने इसका त्याग कर दिया तो ठोकदही क्रिया) किन्तु नलाम 
( नलतुल्य आभासित होता ) है अर्थात्‌ कपट द्वारा इसने नलरूप धारण किया है। 
( अथवा--यदह नाभ ( "नर नामक वृणके समान निस्सार है ( अत एव तुम इते च्योडती 
दो तो पर अर्थात्‌ श्रेष्ठ कतर्‌ कः ( खख ) मे तेरनेवाला ) अर्थात्‌ खखसमुद्र्‌ नल वर्‌ ( पति ) 
होगा । नैपधराज ( नर ) दी गति ( शरण ) जिसका पेप्ती आप श्से देव (इन्द्र) नहीं 
निशित करती दो क्या ? अर्थात्‌ निश्चितं करद्यो छ्विाटहै (क्योकि इसे) पति नदीं 
स्वीकार करती हो । तथा यदह अतिमहा ( दैव्यो उछद्धित तेजवाला निःसार ) है ( अत एव 
तुम इसे वरण करोगी तो › तम्दं लाम नहीं होगा ( अथवा--वुम्ह।रा वड़ा अकाम (हानि) 
-होगा । ( अथवा--यदि तुम इसका व्याग करती हो तो तुदँ बड़ा लाभ नदीं होगा ? अर्थात्‌ 
अवद्य होगा )॥ 


अग्निपक्तमै--दे पण्डिते ( दमयन्ति ) { वाहन वकरेपे ( अथवा--पर्वततुस्य ( विशा- 
वकाय ) वकरेसे, अथवा--्थवरीपर वकरेसे ) चर्नेवाका, ( पाकादिके द्वारा बेलोक्यका ) 
रक्षक तथा देव ( प्रकारामान्‌, या देवता ) इसको नदीं निश्चित करती ( पहचानती ) हौ 
शसा नहीं है अर्थात्‌ निश्चित करती हयै ह्यो ( किन्तु निधत्त करके मौ ) इसे क्यो नहीं वरण 
करती दो अर्थात्‌ शसे वरण करना चाहिये । ( मथवा--वाहन अजवादनवाला ८ अन्नि ) 
है गति ( शरण, या रक्षक ) जिसका एेसी अश्चिकोणरूप दिशाका यह्‌ देवं (देवता, या अभि) 
दहै यह निर्णय नदीं करती ? ( ओौर यदि निणेय कर ख्या है तो ) क्यो नदीं वरण करती ? 
अर्थात्‌ वरण करना चाहिये । [-यदि यह अभि है तो नल्तुद्य र्यो है १? इसका समाधान 
-्रस्वती कर री है ] निश्चित दी यह नर नहीं है, ( विन्त ) भतित्ेजस्वी नलतुस्य 
शोमता हे ( अथवा--निश्चित दी यह नर नदीं है चिन्तु अत्ितेजस्नी तथा तुम्हारे नलकै 
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समान प्रतीत दता है । अथत्रा--अनर भर्थात्‌ अनि रै)! यदि इसे च्येडती दो तो व॒म्दारा 
दया कौन वर (पति, या तरेठ ) दोगा अर्थात्‌ इमे जथिक प्रे एवं तेजस्वी कोर तुम्द 
नदीं प्राप होगा भत एव इसे हयी वरण करना चाहिये । ( मथवा--यदि इसको द्यीडती दयौ 
तो तुम्हारा कौन जमीष्ट दोगा अर्थात्‌ कोई अभीष्ट नदींद्येगा भपितुण्ष्चु द्य दोगा। 
[ अथवा--यहं पर मी सरस्वती देवीने दमयन्तीसते शस अधिके त्याग करनेका सद्ेत किया 
है, यथा-) यद तुम्दारा ( चित्तहारी ) नल नहीं है ( भिन्ठु उसकी आकृति धारण करनेसे) 
नलकी सामवाला है अत्‌ यह कान्ति इसकी सखमाविक नदी किन्तु कृत्रिम है । अथवा-- 
नक ( तृण-पनि्ेष ) मे आमावाला है सर्थात्‌ जिसकी तेजस्विता तृण अर्थात्‌ वुच्छर्मे ही टै 
प्रवर च्युरवीर दैत्याद्विम नदीं । जथ च-नैषधरयाज ( नल ) हौ दै सत्ति ( दारण ) जिसका 
रेसी माप इस प्रकाद्यमान सनरिक्ा क्यो नदीं निणेय करती ? अर्थात्‌ चिणेय करती ही दै 
क्योकि वरण नदीं करती अववा--यद् तुम्दारा पत्ति नल नदींहै चिन्तु दैत्यादिसे 
उद्धत तेजवाखा नक नामक तृणतु्य है, मत एव वुम्दारे द्वारा यह वरणीय नदीं है ) ॥ 


यमपचर्मे--रवतौको ( सींग या सुरते ) फकनेवाले ८ मैते = महिष ) कौ यत्तिते युक्त 
अर्थात भेको सपार करनेवाला ( धरम॑नियन्वक दने संसारक ) रक्चक करोल 
4 प्रक्षा०~--देवता यमराज ) का निश्चय तम चहँ करती अर्थात्‌ नदीं पह चानती ? अपितु 
पहचान हौ लिया है, फिर क्यो नहीं वरण करती दो ?। ( अथवा--मदिषके द्वारा यभन 
करनेवाला यम है गति ( शरण या रक्षक ) जिखकरा रेसौ दक्षिण दिशाका पति नदीं है ? 
अपितु दक्षिण दि्लाका पतिदहैदही, फिर श्यो नदीं वरण करती? अर्थात्‌ वरण करना 
चाहिये ( इतके यमराज दहौनेका निश्चय करना तथा फिर वरण केरना चाहिये । भव्यन्त 
तेजस्वौ यह्‌ निधित दी गहन नदी है ( चपि धमंरूप होनेत्े गहन =दुपिञेव है) । यद्वि 
श्से तम द्योढ़ती दो तो चमे खम नदीं है (यपितु हानि द्यी है, क्योकि ) श्सते भिन्न कौन 
चम्दार। चरे (या अमौीष्ट या पति) भिचल्ेगा अर्थाद्‌ कोई नीं सिकेगा । ( अथवरा~-प्रह 
नठ न्दी है, ( किन्तु ) तन्दारे अच्यन्त वड़े प्रार्णोकरा लाभ है जिसते रेसा है (्योश्चि 
यमके यधन ष्टी सव्र प्राणियकि प्राण है, यतषव सके वरण करमेसे चिरकाल तक तुम 
जीमोगी ) । यथवा-( धर्मरूप हीनेपे ) अत्यधिक पूजावाखा एनं वदहिकी आभावाख है 
(अतः) यदि इते द्येढोगी तो ठम्दारा वड़ा शद कौन दोगा यर्था्‌ शके च्योडनेपर प्राण- 
दरण करनेसे सवते वदा शवर तुम्दाया यदी होगा दूसरा कोड न्दी अथवा--यदिं तुम श्ते 
दोनी तो ( इसके बादरम परेड हमा ) “कः ( जल ) मै (या जले ) परनेवाठा यर्थात 
चरण वुम्दासा दूसरा वर ( प्रति ) दोगा [ यथवा यहां पर मी सरस्त्ती देषीने दमयन्तीसे 
इस यमके त्याग करनेका सद्धेत किया है, यथा--] इसे धराजगति य्था. दक्षिण . दिखा का 
पति यमं नदीं निश्चय करती १ अथा यम निश्चित करती दी दौ ( जीर इसी कारण ) नरद 
नरण करती दयो क्या.१ ( जयवा--र्मरान जानकर देवका नदीं निश्चय करती एसा नदी? 


^ 
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विन्ते निश्वयक्स्तीष्टौ है दमीकिए पति नदीं स्पीकार करती हो क्या?) . अर्थात्‌ देक्ता 
करना उचितदी दै! यद्‌ दरयति अतिक्रान्ते तेजघाछा नट ( पित्रेव अर्थात्‌ यम) नहीं 
है१अपितुयमदी रै, ( किन्तु नलष्रतिको कपयपू॑क य्रहण करनेते › बुन्दं यद नक्की 
कान्तिवाला दीखता ६) यदि स्स द्येदोगी तो कत अर्थात्‌ सुचक्षभुद्र (नल) परेषठ 
वर्‌ प्राप्त दोना )॥ 

वरणपक्तसं-यष् भूलोकक्रा पत्ति नदीं ₹ ( किन्तु पात्रार रोकका पत्ति है) ओर ससे 
देष ( कान्तिमान्‌, या दैवता वरुण ) नहीं निश्चय करती ? अथात्‌ निश्चय करती दीहो 
(फिर) म वरण नहीं कतौ हो त्रया १ अर्थाव्‌ पते वरण करना चाये । यदह नल नही 
है, किन्तु सुम्ड अ्तिकान्तिमान्‌ एवं नरकौ कान्तिवासा प्रतीत होता दहै! यदि इमे दछोडती 
होतो वदे कौन दूतस वर (श्रेष्ठ, या पति ) मिखेगा अर्थात्‌ दूसरा कोई वर नदं मिलेगा 
अत एव पसीका वरण करना चाहिये । ( अथवा--यदह्‌ धराज पृथ्वी पर उत्पन्न दौनेवाठे 
स्थावर-ग्नम प्राणी ) ङी गति ( जीवनोपाय जल ) का परति यर्थात्त्‌ वरुण दै यह नहीं 
निश्चय करती हो क्या १ अर्था निश्चय फिया ह है, ( फिर ) क्यो नहीं बरण करती हो १ 
अर्थात इसका वरण करना चाहिये ! यद अतिमह ( अतिद्याय पृञ्य ) अधिक्री कान्तिके 
अभावको करनेवाला है ( क्योकि अश्नि पानौसे बुद्ध ज्तौ है)। यदिर्से द्ोढोगी तो, 
तुम्हारा बदा षठ कौन द्योगा अर्थात दूखरा कोड वड्‌ श व्दारा नदीं दोगा अपितु यदी 
तुम्हारा सवते वड़ा दाद होगा । अथवा--दइते धराज ( जगतसोषफे रिष्णु) कौ गति 
( समरुद्शायी होनेसे प्रथमा निवासस्थान जल ) का पत्ति अर्थात्‌ वरूण नदीं निचित करती १ 
अर्थात्‌ कप्ती टौ दो 1 यदि तुम एन (अ= विष्णु है नः स्वामो जिसका ठेस भात्‌ 
निष्णुभक्त श्त वरण) कोष्छोती होतो तुम्दारा क्डा छाभम नदह भरात्‌ दानि है 
{ अत एवं ) तम्हारा कतर ( "कः = जर्मे) या जरते तेरनेवाखा ) अर्थात्‌ वरूण ही शरेष्ठ वर 
है)। [ यकं परभी स्षरस््रती देवीने दमयन्तौत्े इप्तके त्याग करनेका सद्ुत फिया है 
यथा--] यह्‌ धराजगति (ष एजनस्थावर जक्तम संसारके प्राणिर्मोको गत्ति ( रक्षा) है जिसे 
रेप्ता जल) का पति देव ( धत्तिमान्‌ या देवता) वरूणको वहीं निश्चित कती दहोकष्या 
अर्थात्‌ निश्चय कर ही लिया है ( क्योकि ) वरण नदीं करती दौ । यह तर नदीं है, किन्त 
अतिपूज्य मधिकी कान्तिका नाश्चक वरुण दै । यदि शे छोती हो तो ठम्दारे महप्राणोका 
लाम होगा अर्थात तुम्हा जीवन सथेक दो जायेगा (च्यौकि ) सुखसमुद्र श्रेष्ठ वर (नरु) 
को प्रप्र करोगी ) 1 [ नरके पिना वुम्हारा जीना व्यथं एवं अशक्य है अत एव इसका त्याग 
करने पर दी श्रेष्ठ पति नलको प्राष्ठ करोगी ) 1 

नरुपकत्से--दते निषधदेश सम्बन्धी राजा ( या--निषदेशके लोकि राजा) कैः 

ज्ञानसे.( निषध) देशका राजा जानकर ) स्वामो देव ( कीडादियुक्त, या दृत्तिमान्‌ ) . मञ्ष्य 
(नख ) क्यो नदीं लिश्चय करती दो १ तथा क्यो नदीं वरण-करती हो. अर्थात्‌ दते उक्तः 


` चयोदशः सगैः। ८११ 


यणविदिष्ट मनुष्य ८ इन्द्रादि देवचतु्ट्य नीं ) नर जानकर तथा वरण करना चाहिये 
कयो्रि तुम्दारा (जल्के चिप्णुरूप . दोनेसे ) वहत वड़ा “मः ( विष्णु ) का लाम हौगा। 
यदि सको छोडती दौ तो कौन तुम्हारा वर ( पत्ति या अभीष्ट) मरे्ठ होगा १ अर्थात इस 
नख्के अतिर्क्ति कोई भी दूसरा श्रेष्ठ एति नद्यं मिकगा भतः इते यै वरण करो, अन्यथा 
विना पतिके ( कुमारी ) दौ रह जावोसी । ( अथवा--यह भूलमेकका स्वामी, मनुष्य राजा 
नरु नहीं है अपितु नरू ही है ठेसा कर्यो नं निश्चय करतीं १ तथा कर्यो नदीं वरण करत्री 
अर्थात दते नर निश्चय करना एवं वरण मी करना चाहिये । (क्योकि › तुम्हारे वहत वदे 
जीवनका लाम दोगा अर्थात्‌ इसके वरणते तुम्हारा जीवन सुखमय वन जायेगा ! यद्वि मव 
( शुमकारक विधि) को द्धोडोगी तो तुम्दारा कौन श्रेष्ठ वर हौगा अर्थात्‌ कोई नदीं, अतः 
शसीका व्रण-करना चाहिये । भथवा--नैषधराज अर्थात नर दैः गति ( दारण ) जिसका 
रेस प ६स मनुष्य ( नर ) को पत्ति क्यो नहीं निश्चय करतीं १ ओर कर्यो नदीं वरण 
करतीं ? भर्थात्‌ इसे मनुष्य नर जानकर तथा वरण भी करना चाद्ये । यदिः इसे द्योड्ेगी 
तो तुम्हारा वड़ा अलाभ ( हानि) होगी, क्योकि इससे भिन्न कोन शरेष्ठ है ? अर्थात्‌ कोड 
नदीं । मथवा--यदह्‌ देव ( इन्द्रादि चार्यौमे-ते अन्यतम देवता ) नहीं है, किन्त भूलोकका 
स्वामी ( राजा ) मनुष्य ( नरु ) है, रसा क्यो नदीं निश्चय करतीं ? ओर क्यो नही वरण 
करतीं १ अथाव तुद दोनो काम करना चाहिये । यदि इसे चछोडतीदहदोत्तौ तुम्हारा राभ 
नदीं है अर्थात्‌ दानि ही है अथवा-धरार्जो (मवुर््यो ) की गत्ति ( सनिमेषत्वादि 
लक्षण ) से इसे राजा मचुष्य ८ नर ) क्यो नदीं निश्चय करती १ ( ओर निश्चय कर ) पत्ति 
रूपमे श्यो नदीं वरण करतीं ? अर्थात्‌ इसे नरु जानकर पतिरूपमे वरण करना चाहिये । 
यदि इसे द्धोदोगी तो तुम्दारा दूसरा श्रे कोन-सा काम हौगा अथात्‌ इससे अधिक श्रेष्ठ 
कोद दूरा लाम तर्म्े नदीं होया, अत्तः इसे दी वरण करना चाहिये । अथवा-यदह्‌ 
पृथ्व पर ८ यत्तिशय खुन्दर होसे ) अज अर्थात्‌ कामदेव हे, शस बुद्धितते प्राणपति मलुष्य 
(नल) है, देवता नहीं यह क्यो नीं निणैय करतीं जौर निणंय करके क्यो नहीं वरण 
करतीं ? ( निवारस्थ नरूकृतिवाके इन च्ाररौमे वनावरी सीन्दयं है ओर इस ( मरुष्य न ) 
मे प्राकृतिक है, एेसा देखनेसे दी इसके नर दोनेका निश्चय कर इसे वरण करना चाहिये 
{ क्योकि निश्चित्तरूपसे नरके आक्रत्ति धारण क्ये हए ) अत्तिमा अथात्‌ अत्यन्तं खुन्दर 
† ( वने इए ) इन्दरादिके त्याग्मे काम है ( अत एव अङ्कधिम सौन्दयवाे इन्द्रादिका त्थागकर 
स्वाभाविक सौन्दरयैवाङे नरको वरण करना चादिये ) 1 ३२ ॥ 


इन्द्राधिदक्तिणदिगीश्चरपाशिभिस्तां वाचं नले तरलिताऽथ समां प्रमाय । 
सा सिन्धुवेणिरिव बाडववीतिदोत्र॑ लावस्यमूः कसपि भीमञताऽऽप तापम्‌॥ 
इन्द्रेति 1 अथ राचण्यभूः सोन्दर्यभूमिः, जन्यत्नर-रुवणरखाश्रयः, मा भीमसुता 
दमयन्ती, नरे विषये, तां पूर्वोक्ता, वाचम्‌ इन्द्रािदक्तिणदिगीश्वरपा्िभिःइन्दायि- 
५९ चै 


„ ` 


=> 
८२ नेपधमहाकान्यम्‌ | 


यमवरुेः, समां शिष्टतया तस्साधारणी, भ्रमाय अनुभूय, तरछिता नख्निश्चया. 
भावात्‌ कम्पितहदया सतती, सिन्धुवेणिः सञुद्रान्तरः, सुगम इत्यर्थः, सञुद्- 
वाहो वा, चेणी केशस्य वन्धने । नयादेरन्तरे देवताडे, इति मेदिनी । वणी सेत- 
प्रचाहयोः । दवतादे केशवन्धेः इति हेमश्च । वाडववीतिहोत्रं वाडवाचिमिव, अभिर 
शानरो पहिर्दीतिहोत्रो घनज्ञयः इत्यमरः । कमपि अवाच्यं तापम्‌ आप ॥ ३४॥ 

सौन्दयंनिधि ( पक्षा०--ठवण रसका स्थान ) वह्‌ दमयन्ती उप्त वचनकौ शन्द्र, अरि, 
यम तथा वरुणके विषयमे ( दलेपोक्तिपृणं हयनेसे ) समान जानकर सन्देदयुक्त ( चञ्चल 
नर्थात धवड़ादट युक्त ) होनी हई किसी अनिवंचनीय सन्तापको उस प्रकार प्रा किया, 
जिस प्रकार समुद्रप्रगाह ( अथवा--लवणरसाश्रय गद्वास्तागरका सङ्गम ) वडवाभनिकरो प्राप्तकर 
अनि्व॑चनीय सन्तापको प्राप्ठ करता है । [ दमयन्तीको इन्द्रादि चारतो देवतार्भो तथा नर्ल्मे 
शटेषदारा समानरूपसे के गये सरस्वती देषोके वचनको सुनकर नलका निश्चय र्हीं कर 
सकने कारण बहुत सन्ताप हुआ ] ॥ ३४॥ 
रपत प्रयच्छंति न पत्तचतुष्टये तां तल्ल।भशंसिनि न. पच्चमकोटिमात्रे । 
रद्धं दधे निषधराडविमतो मतानामद्ैततन्त इव स्यतरेऽपि लोकः ॥२५॥ 

प्राप्तुमिति । पक्तचतुष्टये इन्द्रादिभायानरुव्यक्तिचतुश्ये, तां भा्िकर्नी 
दमयन्तीं, प्राप्तुं सस्वनं प्राप्तुं, सव्यनलघ्वेन निश्चेतुभिष्य्थः, न प्रयच्छंति न ददत्ति 
सति, सत्यनरसारूप्यात्तसयापिप्रतिवन्धओॐे सतीत्यर्थः; प्रायेगेवं भाषानुसारेणो- 
दीच्याः प्रयुञ्जते यथा--स्मत्त दिशन्ति न दिवः सुरसुन्दरीभ्यः इति भारती, तल्लाभ. 
शेक्षिनि दमयन्तीभ्राप्स्याक्चं सिनि, अन्यश्र--वियालाभाकाङ्किणि, सस्यतरेऽपि भत्य- 
न्तपारमार्थिकेऽपि, पञ्चमकोरिमात्रे प्रमनरेकव्यत्तो, द्वितेव दतं मेदः, तद्रहितम्‌ 
अद्रैतम्‌ अद्वितीयं, तं चद्मतच्वम्‌, अद्रयव्रह्मष्वरूपमिचयर्थः, तदिमिज्निव, मतानां 
पश्चनरीगोचरन्वानानां, निपएधराद्‌ नः, इति विमतौ भयमेव नरोऽयमेव वेति 
विभ्रतिपरती सत्या, लोको जिक्ञासुजनः, श्रद्धां पारमार्थिकविषयकदिश्वासं, न द्धे, 
सद्धिलक्तणस्वेन अक्षद्धिरुकणतवेन सदसत्सञ्चुच्चयविरुकणत्वेन चतुषटयाभ्यात्मि- 
कशरीरेन्दिया्यससपच्चषंवरनाननिव्यापसेक्तसस्यव्रह्मतस्वे इव असत्यनलचतुष्टयै 
सन्निधानात्‌ खत्यनरे पञ्चमे प्रतोयमानेऽपि सध्योऽयमित्ति जनो न विश्वसितु 
मक्षक्तोदिष्यथैः । उपमा ॥ ३५॥ 

निषधराज ( नल ) वे इन्द्रादि चार्यो ( दमयन्तीफो वचित करने लिए नेरुकां रूप 
धारण करनेसे ) उस ( दमयन्ती ) फो पाने नदीं देने पर मर्थात्‌ दमयन्ती प्राप्ति वाधक 
ष्टोने प्रर उस दमयन्तीक्रो पानके इच्छुक पांचवे स्थानम स्थित ( अपने नरु) म उस 
प्रकार श्रद्धा ( दमयन्तीको पानेका विश्वास ) नदीं किया ( इन इन्द्रादि नार्रोके इस प्रकार 


`. 9. नाप्तुम्‌ इति.पाठान्तरम्‌ । . 


त्रयोदशः सगे; । ८१३ 


` चाधक रहने पर हरमे दमयन्ती किस प्रकार (प्राप्त दो सक्ती है १ जात्‌ नदीं मादो 
` सकती एेसां नलने विश्वास कर छया ), जिस प्रकार ८ शाखीय ) मतके अनेक ॒ मत रहने 
पर चार पक्षो ( सत, असव, सदसत्‌ भर सदसवसे विलक्षण ) के उस वास्तविक प्रतीति 
{ सम्यश््ञान ) के रोकते रहने पर॒ ( अभेदभरत्तिपादक उक्त चार्‌ पर्षोसि विभिन्न) पञ्चम 
-पष्चमा्रमे स्थित अतिशय सत्य अद्वैत तखर्मे लोक ( सामान्य बुद्धिवाला व्यक्ति) श्रद्धा 
नदी करता है 1 ( अथवा-समास्थित दस्कोनि यह्‌ दमयन्ती इसे वरण करेगी तथा यद्‌ 
-चास्तविकः नल है" रेसा निश्चय नदीं किया । ( पाठटा०--उस ( दमयन्ती ) ने विविध बुद्धि 
{ पांव नर होनेतते वास्तविक-नरू-विषयक सन्देद्‌ ) दने पर उत्ते ( दमयन्तीको ) पाचके 
-शच्छुक समीपम वेढे इए चारो ( इन्द्र, अशनि, यम मौर वरुण ) के उस श्रद्धा ( वास्तपिक- 
-नल-विषयक चिश्वास्त ) को ( अक्षत्य नरु-रूप धारणकरर ) निषेध करते { रोकते ) रदनेषर 
'पुत्वम स्थान ( इन्द्रसे पंचव मासन ) पर स्थित अव्यन्त सत्य मो नलम उस प्रकार विश्वास 
नदीं किया; जिस प्रकार अतेकात्पवादो ( आत्माको अनेक माननेवाके ) सद्कयादि चार 
ददनेके उस मतिङ्धय सत्य अद्वैत विषयक विश्वाकस्षको निषेध करते रहने पर॒ युक्तायुक्त 
चिचारसे दौच अविद्वान्‌ भ्यक्ति अनेक मर्तो ( साद्भयादि पड्दशोनयालोके विविध सिद्धान्त} 
के रहने पर ( “शकमेवाद्रितीयं ब्रह्म, नेद नानाऽस्ति किञ्चन इत्यादि वेदवचनोते अत्यन्त 
-सत्य अर्थात्‌ वास्तविक भी तत्पदवाच्य व्रह्म) के कामका प्रतिवादक अदत तव (एक 
ब्रह्म-विषयक ज्ञान › मे श्रद्धा ( विश्वास ) नर्ही करता । ( अथवा--उस् दमयन्त्‌ विविध 


मर्तो ( सन्देहो ) के रहने पए उन पादवंस्थित चार्यो (इन्द्रादि ) क नल्विषयक (वश्वासको 
रोकते रहनेपर मा दमयन्तौको पानेके श्च्छुक तथा पच्चम स्थानर्म ( पांचवे आसन पर) 


स्थित वास्तविक नर्ल्मे (वही वास्त्प्रिक नल दहैँयदह्‌) प्रिश्वास् नदीं किया? अर्धात्‌ 
““अविज्ञातेऽपि बन्धौ हि वलासरह्ादते मनः ( किंपताज्जुनीय १४।३५ ) इस्त कविचिरोमणि 
मारविकी उक्तिके अबुप्तार “यही वास्तविक नल हैँ तथा ये दूसरे चार कपय्वेपधारी नलैः 
यह जाम ही लिया । जिन्त प्रकार वौद्धादि अनेक दद्नसिद्धान्तोके विमान रहते. वास्तविक 
यद्धेततसविपयक चिश्वास्षम वाधक होते रहने पर भी वस्तुतचज्ञ जन प्श्वम-कोरिस्थ 
अथात आत्मामं विश्वास कर ऊेता दै ) 1 [ साङ्यमतानुयायी--मरव्येक ररीरमे भिन्न, 
ुद्धश्ान स्वभाववल़े बहुत आत्मार्गोको मानते है; नैयायिक--प्रत्येक दाशीरमें भिन्न, 
सवेन्यापक ज्ञानादि नवविद्ेय यु्णोसे युक्त आत्माको मानते दै; आहत -प्रव्येक शरीरं 
भिन्न शरोरके वरावर्‌ प्रमाणवाङे सङ्कोच तथा विस्तार करनेवारे वहत आत्मार्मोको मूानत्ते 
हैः ओर वौद्--प्रव्येक शरीरम भिन्न क्षणिक ज्ञान-सन्तानरूप अनेक यत्मार्ओको मानते ै। 
इस प्रकार सत्‌, असत, सदसत्‌ ओर सदसद्विलक्षण--चार पक्ष यदैत बद्यके सिद्धान्तके 
वाधक दें । विस्तरत विषयज्ञान वेदन्तादि दशन शाखोसे करना चादिये ] ॥ ३५ ॥ 
कारिष्यते परिभवः कलिना नलस्य तां द्ापरस्तु सुतनूमदुनोत्‌ पुरस्ताच्‌ । 
-भेमीनलो पयमनं पिशुनौ सेते च छ्यपरः किल कलिश्च युगे जगत्याम ॥ 


पश लेपधमहाकान्यम्‌ । 


जथ भम्याः सन्देहदुःखं महदभुदिष्याह--कारिप्यते एति 1 कटिना करुटेन,. 
\प्रव्यास्याते्देवैः राजन्यां अवमाननाप्रतीकारामिमरायात्‌ ,उर्पादितेन ` वेरेणेत्यथैः 
` कथियुगेन च, "कलिः खी कङिकायां ना श्रूराजिकर्षै युगे" इति मेदिनी, नखस्य 
परिभवः कारिण्यते विवादा परं परिभवः करिष्यते, कयेतेः कर्मणि कट्‌ , 'स्यसिच्‌- 
सीयुट्‌-- इस्यादिना इटः वैकदिपकचिण्वद्धावात्‌ चो न्णितिः इति दृद्धिः, इति 
हवापरस्तु प्रियस्य नरस्य एवंविधः परिभवसंशयः पुनः ष्रापरयुगच्च, (परौ युग- 
संशयो, दप्यमरः। सतनं. सुमाराङ्गी, तां नकुप्रियां दमयन्ती, पुरस्तात्‌ के 
पूर्व॑म्‌ अयच, अदुनोच्‌ पर्यापयत्‌; तथाहि, जगत्यां रोके, पिशनौ दुजैनो, श्रिप्वथो 
लगती छोकः इति, 'पिश्चनो दुजनः खलः इति चामरः, द्वापरः कलिश्च युगे कार- 
विशेपो, मैमीनस्योः उपयमनम्‌ उद्वाहं, न सहेते किक, किरेति खर्वर्थे, कटिः यथा 
विवाहोत्तरं तयोविवाहे न सोढा, तद्वद्‌ द्ापरोऽपि तयोभां विनं विवाहं न सहते दति 
भावः} "अत्र पूर्वादधं द्वापर इति वाच्यप्रत्तीयमानयोरमेदाध्यवसायेन द्वापरस्य 
स्थानास्तरकछिन्यापाराव्‌. प्राक्‌ स्वयं दृमयन्तीसन्तापकत्वोस्मे्ा ग्यञ्जकाप्रयोगा- 
दम्या, उत्तराद्धे तु तदुपयमनाबदहिप्णुस्वरदणकारणेन तस्सम्थनात्‌ कारणेन काय- 
सम्थनरूपोऽयान्तरन्यास्ः, इत्यनयोः अङ्धाद्धिभाषेन सद्धरः ॥ २६ ॥ 
, कलि अर्थात चौथा युग ( इन दोर्नोके विवादे वाद ) नका परिभव करेगा, किन्तु 
द्वापर ( इन पां चोमे -ते कौन वास्तविक नर है ? रेस सन्देह अथवा--दन्द्रादि चार दरवो 
य] अन्यान्य राजाभोके अपमानका प्रत।कार नदीं दोनेसे उत्पन्न कलह । पक्षा०--दापरः 
नामक तृतीय युगने विवाद हौनेके ) पञ ही सन्दरी ( दमयन्ती ) को सन्तप्त करदिया 
अथात्‌ "कङिः नामक चतुथं युग तो दमयन्ती-नर्के विवाहे वाद नलको पीडित करेगा 
किन्तु द्वापरः नामक तृतीय युगमे विवाद दोनेके पहले दौ सुन्दरी दमयन्तीको पीडितः 
किया) क्योकि दुष्ट कलि तथा द्वापर युग भूलोके नर तथा दमयन्तीके विवाहको सहनः 
नही करते है अथात्‌ जिस प्रकार विवाद दोनेके वाद "कङ्ि" धग उस विवाहुको अुसहनकर 
नरका परिभव करेगा, उसी प्रकार द्वापरः युग भी विवादके परे दी उनके विवाहकौो 
`अघहनकर उसमे वाधक वनने एवं दमयन्तीको पीडित करने र्गा 1 [ द्वापर तथा कलियुग 
नल ओर दमयन्तीके नदीं रनेसे उन दोनों युरगोका नर त्था दमयन्तीकै विवाहको नहीं 
सदन करना युक्ियुक्त दी है ] 1 ३६ ॥ 
उतकर्ठयस्‌ प्रथगिमां युगपन्नलेषु प्रव्येकमेषु परिमोहयमाणबाणः | 
जानीमहे निजशिलीमुखर्शीलिसषह्नयासाफल्यमाप स तदा यदि पष्वबाणः ॥ 
उरकण्टयज्चिति । पञ्चवाणः पञ्चवाणष्वेन प्रसिद्धः, सः कामः, नखेषु, पञ्चस्वपि 
इति शोषः, विषये प्रथक्‌ प्रत्येकम्‌, इमां दमयन्ती, युगपत्‌ समकालस्‌, उर्कण्ठयन्‌ 
उत्सुकयन्‌ , जयं नरः अथं चा नरु इति उद्धा तेषु एकस्मिन्नेव कारे पएथग्रपेण तां 
कोर्कण्यं क्रारयश्चिस्यर्थः, दमयन्ती नख्छ्ुद्धया तेषु पञ्चस्वेव साजुरागाऽमूदिति 


त्रयोदशः समैः । , ८१५ 


मावः, तथा एषु नठेषु पञ्चघु, श्रत्येकम्‌ एकैकस्मिन्‌, परिमोहयमाणाः प्रव्येकमेतान्‌ 
दमयन्तीविषये सम्मोहयन्त इयर्थः, कर्मण्यधिकरणविवक्तया सप्तमी ` (तस्मिन्‌ 
प्रजहुः रित्तिचत्‌ । (जणावकर्॑काद्वि्तवच्कतत'कात्‌ः इस्यादिना परस्मेपदभराप्तावपिं 
# शत॒ पादम्याङ्यमा~दत्यादिवा पररमैपदनिपेधादार्मनेपदं, ष्यचः गे्विमाषाः 
इति णत्वम्‌ ! बाणाः यस्य स तादयः सन्‌, निजशिलीञ्ुखान्‌. निजवाणानच्‌ , शीर- 
यतीति तच्छीकिन्याः तस्छमवायिन्याः, सङ्क्यायाः पञ्चसद्धुधायाः, खाफर्यमाप 
यदि तदा जानीमहे पच्चघङ्कथा साध्वीति सन्यामहे इत्यर्थः । अत्रोर्कण्टासम्मो 
इनपदार्थयोर्विदोषणगष्या साफस्यप्रािहैतुकं काव्यिङ्गे, तख साफस्यं यदिशब्दाव्‌ 
सस्भावनामत्रेणोक्तमिच्युस्पत्ता कान्यलिङ्गोर्थेति सङ्करः ॥ 
मोहजनक वार्णोवाला तथा इते ( दमयन्तीकौो ) प्रत्येक इन (इन्द्रादि पांच) नर्खोर्मे 
एक संमय अल्ग-अरूग उत्कण्ठित करते हृ पञ्चवाण ( पांच वार्णौवाले कामदेव ) ने अपने 
वार्णोकी पचि सक्या होने कौ सफरता यदि प्रप्रकीतो उसी समय की अथात्‌ दूसरे 
समयमे नदीं, रेस्ता हम जानते ( उक्षा करते ) है । ( एक नखे एक वाण्से दौ अनुरा- 
गोत्पादन करने पर शेष॒ चार वाण व्यर्थो जाति है| श्या यह्‌ नलहै? इस प्रकार इन्द्रादि 
पाच नर्लँको नर समक्न पर पार्चोमिं प्रत्येकके प्रति परधक्‌-पृथक्‌ एक साथ अनुरागोत्पादन 
+ करनेमे ही पांच वाणोकादौना सफल है अन्यथा नही । यथवा--एक साथ इस्त दमयन्तीको 
। "पृथक्‌-पृथक्‌ पां्चो नर्छ्मे उक्कण्ठिति करता हुआ तथा इन पचो न्लौ द्मयन्ती-विपयक- 
सनुरागोस्पादक वार्णोवाखा कामदेवने वदि अपने वार्णाकौ पांच स्वया हौनेकी सफलता 
प्राप्त की तो उक्ती समय की, दूसरे समयमे नदीं ( भर्ात्‌--उन पांच नलम परथक्‌-ष्थक्‌ 
दमयन्ती को एक साधरमे उत्कण्ठित करता हुआ तथा पांच नर्खाकौ मी पृथक्‌-पृथक्‌ एक साथ 
दमयन्तीके प्रति अचयुरागी वनानेसे कामदैवने अपने पांव वाणःकी सफलता प्राक्त कर लो) । 
¶ णच पुरुपःमे उत्कण्ठित होने पर भी नल्वुद्धि होते के कारण दी उनमें उक्कण्ठित होनेसै 
दमयन्तीका पातित्रत्य भद्ध नदीं होता ] ॥ ३७ ॥ 
देवानियं निषधराज्चस्त्यजन्ती रूपादरज्यत नक्ते न विदभंदुश्रः । 
जन्मान्तपधिगतकमविपाकजन्पेवोन्यीलति कचन कस्यचनानुरागः ।२३८॥ 
देवानिति । निपधराजस्य नरु्येव सक्‌ सौन्दर्यं येषां ताद्साम्‌ › देवाच्‌ स्यजन्ती 
-+इयं विदर्भ॑वु्रः वेदर्भी, रूपात्‌ सीन्दूर्याच्‌ , नरे न अरज्यतं न रका, रक्षेद बादिकाव्‌ 
-कन्तैरि लुङि तङः , किन्तु कस्यचन कस्यचिजनस्य, जन्मान्तरे अधिगतस्य कर्मणो 
चिपकाच्‌ परिणामात्‌, जन्म यस्य तादः, “अवर्ज्यो वहुवीहिन्यंधिकरणो जन्मा 
तरपद, इति वामनः । अनुरागः एव छचन ऊुत्रचिज्ने, उन्मीरति उद्वति । रूप- 
-साम्येऽपि देवपरिहारेण नले एवानुरागः भस्याः कर्मायत्तो नं खङपायत्तः, अन्यथा 
किमर्थं यथार्थनकान्वेपणमिल्युस्र्ता । एतेनास्य दटत्रतस्वम्‌ उक्त इति हेयम्‌ ॥३८ 
निपधेन्धर ( नल ) कौ सोमावाटे देवो ( द्र, अनचि, यम तथा वरुण) के च्तोदती 


८१६. नेपधमहाकाल्यम्‌ 


दरं यह्‌ दमयन्ती ( वास्तविक ) नलम रूप ( सौन्दर्यं ) से नदीं अनुरक्त इई, ( क्योकि यदि 
वह रूपमात्रसे वास्तमिक नलम अनुरक्त होती तौ नल्के संमानही रूपधारण कयि हः 
इन्द्रादि दर्योको नदी दोद्त्तौ । परन्वु ) द्रे जन्ममे प्रा्ठ कमेविपाकसे उत्पन्न किसीकाः 
अनुराग किसीर्म उत्पन्न दौ जाता है1 (अत ण्व वह दमयन्ती मी पू्तजन्मक्रत कर्मके 
विपाकसे दी वास्तविक नलस्मँ अनतुरक्त हर ) ॥ ३८ ॥ 
क प्राप्यते स पतगः परिप्च्छ-घते यः? प्रव्येमि तस्य हि पुरेष नलं गिरेति। 
सस्मार सस्मरमतिः प्रति नेपधीयं तथ्रामरालयमरालमरालकेशी ।। ३६ ॥ 

भथास्याध्िन्तासश्चारिणीमाद-~कछेति । सस्मरमतिः मदनपीटितचित्ता; भरा 
फैशी कुटिरं, 'स्वाङ्गाघोपसर्जनादसंचोगोपधात्‌, इतिः चिकरपाव्‌ टीप्‌ , भैमीति 
शोषः; स पूर्वदृष्टः नरूवात्ताप्रद्‌ दरत्यर्थः, पतगो दंसः, छ ऊुन्न, श्राण्यते ! किमयम्‌ ? 
यः पतगः, परिप्रच्छुधते, नरस्‌ इति शेपः, एषु मध्ये को नरु इति विश्वास्यतया 
निद्ठास्यते इव्यथः; प्रश्नफरुमाह-पुरेव पूर्व॑मिव, यस्य गिरा हि निश्चयेन नकं 
अत्येमि विश्वसिमि, दति इष्थं, तत्र सभार्या, नेषधीयं भ्रियस्य दूतभूतमितति यावत्‌, 
अमराल्यमराङं स्वखोकदंसं, प्रति उदिश्येव्यर्थः, सस्मार; दुकंभार्थप्रा्थकाः खल 
क्ायंकातरा इति भावः ॥ ३९ ॥ 

कामपीडित चिन्तवाटी (या अधीर) तया छुटि कैर्शोबाङी ( वह दमयन्ती ) चह , 
पक्षी कदां भिलेगा १ जिससे में ( इनमे कौन सस्य नल है य ) पृषती ओर उप्ते वचने 
पृटके (९।१२८) के सम।न नलकौ पह चानतीः इस प्रकार उस स्वयंवरसभामें नल- सम्बन्धी 
( पाठा०--गप्रिय नरके दूत ) स्वर्मीय दंसका स्मरण किया ॥ ३९ ॥ 


एकेकमेच्त सुहुमेहताऽऽदरेण सेदं विवेद न च पच्च कच्विदेषा । 
शङ्काशातं षितेरता हरता पुनः स्म उन्मादिनेव मनसेयमिदं तदाह ।। ४० ॥ 
पएकेकमिति । एषा भमी, सहता जादरेणेकाभ्येण, सुहुः एकेकमेक्षतत, किन्तु 
पञ्चसु मध्ये कच्चित्‌ भेदं चिरोषच्च, न विवेद, अत एव ङ्कातं वितरता जनयत, 
पुनः तव्‌ श्ाङ्काशतं, हरता निवत्तयता, इष्यद्च उन्मादिनेव उन्माद्चतेव, मनसा 
पलिता इयं दमयन्ती, इदं वद्यमाणविकरपजातम्‌, आह स्म ल्द स्मे 
इति भूते खट्‌ ॥ ४० ॥ 
दस ( दमयन्ती ) ने बडे प्रयत्न ( पश्चा०--मय ) से एक-एक (इन्द्रादि पांच नलर " 
से प्रत्येक ) को देखा, ( किन्तु ) पर्चरमे कड मेद नदीं जान सकी; फिर सैको राङ्कार्ओको 
उत्पन्न तथा दूर करते इए मानो उन्माद्युक्त चित्तसे यह ( १२।४१-५३ ) कने लगी 
[ पतित्रता दमयन््री पांच पुरुपौका निरीक्षण कर रदी है, यह उचित्त नर्ही, णेस्ा रोगे ` 
मनम साचनां हो सक्ती है इस विचारसे नठरूपधारी उन पां्चोकौ मयसे तथा इनमे घे 


१, “किर नेषधीयम््‌ इति "प्रियदृतभूतम्‌' इति च पाठान्तरम्‌ । 


त्रयोदशः सगेः। ८१७ 


मेरा अभिलषित वास्तविक नर कौन-सा है ? यह्‌ निश्चय कर वरण करनैके लिएव्डे 
प्रत्नप्ते दमयन्तीके द्वारा उन पां्चौका निरीश्चण करना उचित ही है । उन्मादी व्यक्ति भौ 
भय या आदर किसी को दैखता है तो जन्यवरिथत चिन्त हयोनेके कारण कोड निणेय नदी 
कर सकनेके कारण उसके मनम सेको शद्कां उत्पन्न एवं नष्ट हजा करती दँ जर वद . 
मन्म ही कद्ध .सौचतता रहता है; दमयन्तीने भी उसी प्रकार मन्म हयी वद्यमाण वचन के ॥] 
अश्ति दिचन्द्र मतिरस्ति जनस्य तत्र भ्रान्तौ दगन्तचिपिदीकरणादिसदिः 1 
स्वच्छोपसपेणसपि म्रतिमाऽभिमाने भेदभ्चमे वनरमीपु न मे निमित्तम्‌ ॥ 
अय अआसर्गसमाप्तधिन्ताचुभावविकल्पावाह--सस्तीव्यादि । द्विचन्द्रमतिः दधौ 
चन्द्राविति बुद्धिः; एकस्मिन्‌ चन्द्ेऽनेकसवावगादिनी अमदुद्धिरित्ति यावतत्‌ , अस्ति 
प्रसिद्धा अस्ति, दन्तु तत्र द्विचन्द्रािण्यां घनान्तौ, जनस्य स्राम्यज्नस्य, दगन्त- 
दिपिटीकरणं दगन्तयोः चन्ञुप्रान्तयोः, चिपिीकरणम्‌ अङ्कुरया निपीडने, तदादिः 
तच्प्रष्त्ति, बादिम्‌ सकारणम्‌ , अस्ति, तथा प्रतिमाऽभिमाने भरतिविस्वश्चमे, स्वच्छो- 
पतर्पणं काचस्फटिकादिसन्निधानमपि, आदिश्स्तीति लेषः, पुनः किन्तु, मे मम, 
समपु पञ्चसु विपये, मेदश्चमे निमित्तं न, अस्तीषि दोषः; जत एकस्मिच्‌ नरे वहु" 
जरुभ्ान्तिः कथद्चिद्पि न सम्भवति, तस्मादेते नटमिन्नाः केचन भविन्यन्तीति 
भाचः॥ ६१ ॥ ॥ 
मनुष्यका---दो चन्द्र ह देसी बद्धि होती है, उस अमर्मे आांखके प्रान्तको अद्ुलि 
आदिते चिपय करना ( दवाना ) आदि ( काच-कामटादि दोव) कारण है मौर प्रतिविम्ब 
( परद्यादीं ) कै ममे भौ खच्छं ( दपण, स्फटिक आदि निर्मल पदार्थ) के पासि दोना 
कारण है; किन्तु श्नके मेदश्रम (एक न्मे पांच नल्के ज्ञानरूप अरम) में कारण नी 
है! [ ओँखकरे भिनारेको अङ्गुलि आदिसे देवाने या कामला जादि सेगके कारण मुष्य 
एक चन्द्रमाको भी दो चन्द्रमा भानने गता है तथा दपेण-स्फरिक आदि अलयन्त नि्॑ल- 
वस्तरके समीप र खनेपर उसर्मे दस्रौ वस्तुक प्रत्तिविम्वको देखकर यह वाहर रखी हृदं ही 
वस्तु दैयादो वस्तु है ठेस श्रम हो सकता है, इसत भकार उक्त दोनो अरो ्रमद्चः आं खक 
प्रान्तका अङ्कुलिक्ते दवाना आदि तथा दपणादि खच्छ वस्तुओंके समीप रखना आदिं कारण 
दै; किन्तु यहां परमेँ एक नल्कोही जो पांच नरुदेख रहीं इस रमम कोई कारण 
नहीं ्ै, अत एव ये पांच नल नदीं हौ सकते, इस प्रकार उत्यन्न हई शद्भार्जोको दमयन्तौते 
दूर कृर दिया ]॥ ४१॥ 
कि वा तनोति सयि नैषध एव कायब्यूहं विधाय परिदयासससौ विलासी ?। 
विक्ञानबेभवभरृतः किम तस्य घिया सा विद्यते न तुरगाशयवेदितेव १ 1४२ 
किमिति । वा अथवा, विरासी विकुसनच्ीलः, ष्वौ कषपलसकस्यसन्मः इति 





१. नो" इति पाठान्तरम्‌ । २. युवः” इति पाठान्तरम्‌ । 


८१८ ` नैपधमहाकाव्यम्‌ | 


चियण प्रस्यथ्ः, असतो सेधघो नल एत्र, काथग्वूहं देहम, विघाय सम्पोय, मयि 
परिदासं नर्स॑न्यवहारं, तनोति श्रिम्‌ १ चिस्तास्यति किमू १ एतदेव सम्भवतीति 
भवः। कुतोऽस्य कायव्यृहरचनासेम्भवः १ इत्यत आद~-विज्ञानं शिल्पक्रापरि- 
ज्लानं, "विज्ञानं क्षिद्पयाखयोः इत्यमरः, तदैव वेमवं बिभर्तीति तस्य रिरपसणद्धि- 
मतः, तस्य नलस्य, तुरगाशयवेदिता अश्वहद्यवेदिव्वमिव, सा विद्या वड्ुरूपकदपना 
विचा, न विदयते किय १ न सम्भवति किम्‌ १ अपि तु सम्भवस्येव ॥ ४२ ॥ . 
अथवा विलसज्ञील यह नल दही शरीर-समृह्‌ बनाकर मेरे साथ परिदास कर रदा हं 
( पाठा०--"“" "“"परिदास नदीं कर रहा है क्या ? अर्थात्‌ परिदास दी कर रा है) । विक्ञा- 
नके वैमववाङे (पाठ।०-विज्ञान-वै मवके स्थानभूत ) उस ( नर ) कौ घोटके हृद्गत भावकी 
जानकारीके समान वह विया ( चरीर-समूहु धारण करनेको कडा ) नहीं है क्या? 
अर्थात्‌ जिस प्रकार विज्ञानराश्चि नलको घोडेके हृदगत्त भावक्तो जाननेकी निया प्राप्त है 
उस प्रकार शरीर्‌-समूह्‌ धारण कसनेको विधा भौ जवदयमेव प्रा है॥४२॥ 
एको नलः किमयमन्यतसः किमेलः ? 
कामोऽपरः किमु ? किमु दयमश्िनेयौ । 
किूपघेयभरसीमतया समेषु 
तेष्वेव नेहे नलमोहमहं बहे बा १ ॥ ४३ ॥ 
एक दत्त । वा अथवा, इह पञ्चके, अयमेको नरः किम्‌ ¢ अन्यतमोऽपरः, रेकः 
पुरूरवाः किम्‌ १ अपरः कामः क्कि १ दयम्‌ अपरो द्रौ, जाधिनेयो दलो किञु ! 
अत एव रूपमेव रूपधेयं सौन्दर्य, 'नासरूपभ गेभ्यो धे वन्त्य? इति स्वार्थे 
भरेय-प्रस्यः, तद्धरस्य तससम्पदः, सीमतया मवधिषवेन, समेषु रोकोत्तरसोन्दर्यसा- 
भ्येन लगुहीतविशेषेषु इव्यर्थः, तेश्वेव सम्पयुक्तेषु नरादिषु पञ्चसु एव, अहं 
नरूमोहं किं कथं, न वहे १ सदशेषु सादश्यात्‌ भ्रान्ति्यकतेवेति भावः ॥ ४३ ॥ 
अथवा इन ( पाचों ) मे यद्‌ एक नर है क्या १ यह दूसरा पुरूरवा है च्या १ यह 
तीसरा कामदेव है क्या तथाये दो अशिनीक्मार हैँ क्या१८( ओर) सौन्दर्यातिश्यकी ` 
सीमा होनेसे समान उनलोगों ( नल, पुरूरवा, कामदेव तथा अशधिनीक्रमारो › मे मे तलका 
श्रम कर रहौ हूं । { अतिशय खुन्दर नदि पर्चौके तुख्यरूप दोनेसे दमयन्तीका अम 
दोना ठोक दी है ]॥ ४३॥ 


पूर्वं मया विरहनिःसदहयाऽपि दृष्टः सोऽयं प्रियस्तत इतो निपधाधिराजः । 
भूयः किमागतवत्ती मम सा दशेयं पश्यामि यद्ठिलसितेन नलानलीकान्‌ १ ॥ 


पूर्वमिति । पूर्वमपि स्वयंवरकाकात्‌ प्रागपि, निः न, सहते इति निःसहा ! 
पचाद्यच्‌ › विरहस्य निःसह। असहना तया तिरदकातरया, मया सोऽयं प्रियो निष- 


रयोदशः सेः । ८१६. 


-धाधिराजो नरः, तत इतः सर्वा दिष्च, च्टः, मम दयं वस्त॑माना; दंशा विरहोन्मा- 
-दरूपावस्था, सा पूर्वानुधूता एव दशा, भूयः पुनः, गरातवती श्नि १ यस्या 
-उन्मत्तदरायाः, विरुसितेन प्रमवेगेति यावत्‌, अलीकान्‌ चरान्‌ पश्यामि ॥ ४४ ॥ 
विरहे कातर ने पदर मो इधर-उधर ( सव दिद्यारजोमे ) प्राणेश्वर नलको देखा है, 
फिर कया मेरौ वदी दला आ गयो, जिसके प्रमाव से म अस्त्य (अविद्यमान ) नरक 
देख रही हूं १॥ ४४॥ 
सुग्धा दधासि कथसिस्थमथापशङ्का ¢. 
सङ्करन्दनादिकपटः सफुटमीदशोऽयम्‌। 
देऽ्याऽनयेव रचिता हि तथा तथेषां 
` गाथा य्था दिगधिपानपि ताः स शन्ति । ४५॥ 
सुग्धेति 1 जथ पक्ञान्तरे, सुग्धा मूढा, अहमिति रोषः, कथमित्थम्‌ अपराद्धा 
मिथ्या संशयं, दधामि १ अयुक्तोऽयनिदानीम्‌ ईदङमोह इत्यथै; यततः ईटशः एवं- 
-विधः, अयं व्यापारः, खड्क्रन्दनादीनाम्‌ इन्द्रादीनां, कपटो साया, इति स्फुटं 
-व्यन्तम्‌; तथा हि, अनयां देव्येव तथा तेन प्रकारेण, एषानिन्द्रादीनां, गीयन्ते इति 
गाथाः वर्णनश्छोकाः, 'उपिकुपिगाऽत्तिम्यः स्थन्‌? इत्यौणादिकः स्थनू-परत्ययः, रचिताः, 
यथा येन प्रकारेण, ता गाथाः, दिगथिपानिन्द्रादीनपि, स्णशन्ति शेपमहिञ्ना वोध- 
यन्ति, न सु केव नलम; अतो मस्तारणा्थं नलरङपधारणात्मिका देवमायैवेयं 
न तु मामको मोह इति भावः ॥ ४९ 
(अव दमयन्ती उक्त राद्ार्ओंको दूर्‌ करतौ हई सोचती है कि--) अथवा मोहित मेँ 
शस प्रकार चुरी शद्कार्जो ( १३।४१-४४ ) को त्यो ग्रहण करती हं अर्थात्‌ सन्ने रेस शङ्काएं 
नदीं करनी चाहिये, ( क्योकि ) निश्चितरूपसे यह इन्द्र॒ आदिका कपट है ( इन्द्र आदि 
चरो देव दी कपरे नररूपको धारण कर यहां आये है, अतः उक्त चद्भूएं सुद्धे नहीं 
करनी चाहिय क्योकि ) इस ( सरस्वती ) देवीने हों इन ( इन्द्रादि चारो देरव ) की रेसो 
गाथाम ( वणेन~परक इरोर्को ) को रचा करि वे गाथां ( इलेषके दरा) दिक्पाल ( इन्द्र, 
अञ्चि, यम तथा वरुण ) का मी स्पशं ( वणेय ) करती है, ( अत एव कपटते नलरूप धारण 
कर उपस्थित ये इन्द्रादि दिक्पारु दी है, इसमे मेरा म न्दी हे) \ ४५॥ 
एतन्मदीयमतिवच्चकपश्चकस्थे नाथे कथं लु सलुजस्य चकास चिहम्‌ !। 
लददमाणि तानि किममी न बहन्तिहन्त ! बर्दयंखा ्ुतरजस्तुताजुखानि ?। 
एतदिति । एतेषां सदीयमतिवच्वकानां मदुढुद्ध्रतारकाणाम्‌ इन्द्रादीनां, पञ्चके 
तिष्टतीति तादे एतत्प्चकमध्यस्थे, नाथे नरे, कथं नु कथमिव, मयुजस्य चि 
-मानचत्वन्यज्ञकुधः, चकास्त ? स्फुरतु ? छिन्द जमी वर्दिर्युवा मचिञ्चला > ` 
उवरजस्तञता्चखानि धतं परिष्यक्तं, रजो धूटिः, छत्तिकास्पश्चं इति यावच्‌, यया 


मर० मैषधमहाकाव्यम्‌ 1 । 


तादृशी तदर्यषां तेषा मावः धुतरजस्वनुता, सुलभम्‌ जादिर्यैषौ तादशरानि, तानि 
असिद्धानि, क्चमाणि भूमिस्पन-सवेद-निमेपरादिस्यादीनि देवस्वन्यज्ञकचिद्धानि, 
इन्त खेदे, किं कथं, न वहन्ति १ तथा हि मम दु्ाग्यादेते देवा स्वीयासाधारण" 
चिह्वानि सङ्गोप्यात्र तिष्टन्ति, तत एव नरं लकयित न दाङ्नोमीति भावः ॥ ४६ ॥ 
श्न मेरी युदक वच्च पांचोमे स्थित प्रागिशवर नर्म मलुष्यका (अधवा-मेरी चिह"” “ 
भनुष्यका यह चिह) अथात्‌ पसीना आना, भूमिस्पसं करना, निस्रेप ( पलक ) गिरनाः 
ओर पुष्पमालाका म्लान होना आदि किंस प्रकार प्रकारित दौवे १ (न्द्र आदिक कपरसे 
मचु्यका पसीना जाना आदि चि यदण कनेक कारण नर्क उक्त मदुप्यगत चिहका पथक्‌. 
मादस नहीं पड़ना उचित दै ) ) खेद दै कि ये वद्यं ( देष, पक्षा०-यिञुख अथीत्‌ कृपा- 
हीन ) उन (अतिद्चय परसिडध) धूरिस्पक्षं नदीं करना आदि (पसीना नदीं आना, पलक नीं 
गिरना, पुष्पमाखाका मङ्न नहीं होना आदि ) चिदहोको नद हण करते द । [ नलगत 
मानब-चिहके स्पष्ट नहं रहने पर मी यदि इन इन्द्रादि देवम धूकि-स्परोका नदीं दोना 
आदि देवि स्पष्ट दीखते तो नलकौ पहचानना सरर हौ जाता, विन्तु कपरी इन इन्द्रादि 
चारो देवौनि अपने देव-विर्हौका सी त्याग कर दिया है, अत एव इस अवस्थामं नल्काः 
पहचानना अदक्य दो गया है ] ॥ ४६ ॥ 
याये नलं किममरानथवा तदं नित्याचेनादपि नं दत्तफलैरलं तैः । 
कन्द्पैशोपणप्रषत्कनिपातपीतकारख्यनीरनिधिगहृरघोरचित्तैः ।} ४७ ॥ 
याचे इति । अमरान्‌ इन्द्रादीन्‌, नरं याचे किम्‌ १ दुहादिस्वात्‌ दिकमैकत्वम्‌ + 
लथवा तदर्थं नटप्ाक्षिनिमित्त, नित्यं यद््चनं पूजनं तस्मादपि, न दत्तफठेः मम 
प्राथितमप्रयच्छुसिः, रिश्च कन्दर्पस्य शोषणः तदाख्यः, यः पृषत्कः वाणः, तस्य 
निपातेन पीतः शुष्कता प्रापितः, कारुण्यनीरनिधिः छपाल्धिः यस्मात्‌ तथाभूतम्‌ + 
भत एव गरेण दम्भेन, चाब्येनेव्यर्थः, मूढेयं देवानस्मान्‌ परित्यज्य म्यं ने 
एवानुरागिणी अत्त एव एनां प्रतारथाम इति बुद्धया कपरताश्रयणेनेति भावः, 
“गहरं विरदम्भयोः, इति शाश्वतः, घोरं मोमं कठिनं चा, चित्तं येषां तैः कन्दुर्पाधीन- 
तया निष्ठरपचिततेरिव्यथः, तैः अमरैः, अरं निष्प्रयोजनम्‌ ; ये देवाः, कामञुग्धव्वात्‌. 
नित्याचनेनापि प्रार्थिते न प्रायच्छन्‌ तेऽधुना परा्थनामात्रेगेव मैव पराथितं पृरयि- 
ण्यन्तीति तसा्थना च्येवेत्ति मावः ॥ ४७॥ 
मे दवोसे नलकौ मायू { अथवा कामदेवक शोपण वाणके गिरने से पीये गये ( खले 
हए ) छृपाससुद्रवाठे अत एव गम्भीर गहर (वि ) रूप मयद्भुर चिन्तवले ( तथा इसी 
कारण ) नित्य पूजने मेरे छिदि निप्फल ( प्राहा०-- फ ( नल ) को नर्हीं देनेवाके ( उन 
देवोस्े ( नलके चयि प्राथेना करना ) व्यथं है । [ कामवश्चीभूत वे इन्द्रादि देव नलकौ ' 
१. ममाफलिनैरलम्‌-- इति पाठान्तरम्‌ । 


॥ त्रयोदशः सगः । ८२६ 


पके छिए सर्वदा पूजन करने प्र मी इस प्तमय छपाशयुल्य होकर सुदि चाहते हुए कमरसेः 
नलरूप धारणकर यदा उपस्थित है अर्थात्‌ जो नित्य पूजन करने पर सी नल्को नदी दिये, 
वे प्रा्थनामाचसे” नरको दे देगे यह दुराश्चामात्र है अतः उनसे नल्के छिद प्रार्थना 
करना व्यथै है] ४७॥ 
ईशा ! दिशां नलसुचं प्रतिपद लेखा ! बणेरियं गुणवतामपि वः कथं वा । 
मूर्खम्धकृरूपपतनादिव पुस्तकानामस्तं गतं -वत परोपङनतित्रतित्वम्‌ १ ।।४८! 
ईदा इति 1 हे दिरामीशाः ! रेखाः ! हे)सुराः ! नरात्‌ नैषधाव्‌ भवति ददिः 
नरमूस्तां नक्युवं नरनिष्ठ, वर्णश्रिं गीरत्वरूपसम्पदम्‌, अन्यत्र-नङाख्यवृण- 
निमितरेखनीञुवमष्ठरसस्पदं, भतिपद्य प्राप्यापि, ष्वणो द्विजादौ शङ्कादौ स्तत 
चणन्तु चात्तरे इत्यमरः, गुणवतां शद्धतवसौन्दर्यादिगुणास्यानाम्‌ › अन्यन्न-वन्धन्‌* 
सुत्रवतां, वो युष्माक, मुखां मूढाः, ते एकान्धयन्तीत्यन्धाः कूपाः अन्धद्पाः जक 
श्रूल्यपुराणक्ूपाः, तेषु पतनाच्‌ पुस्तकानामिक परोपद्तिन्नतित्वं परोपकारनियमव्ं 
कथं वा कुतो वा, अस्तं नाके, गतम्‌ १ चतेति देवसोपारम्भः; चरस्य रूपधारणेन 
तदीयगुणा अपि युष्मा सद्कान्ताः, ततश्च तदीयपरोपकारन्रत्तमपि युष्मासु शुदं 
सद्क्रान्तं, छिन्त मिपये तद्‌ नतं कथं विनष्टम्‌ १ इति भावः । अन्यत्र--उक्छृ्ट- 
छिप्यक्षरशाकिनां वर्णाशद्धिरितानामपि पुस्तकानां भूखंहस्तपचतेन क्षिरिदुणाः 
सुपच्छराभावाच्‌ परोपकारि्वं न भचति, इति भावः ॥ ४८ ॥ 
हे दिक्पाल देव ! नरुकी-स्थानीय रूपशोमाको पाकर ( सौन्दर्यादि ) युणयुक्त मी 
आपलोर्गोका--कलम वनानेक्षा नल ( नरसल्नामक वणविदेष ) से उत्पन्न अक्षर ` चर्मा 
(ष्पि) को . पाकर शुणयुक्त ( शद्धतादि य॒णसे सम्पन्न, अथवा--धायेसे धुक्त) 
पुस्तको का मूखैरूपी अन्धकारयुक्त ( अत्यन्त गहरे ) कूर्मे गिरने ( मूर्खे दाथ पठने )' ॐ 
समान--परोपकार जतका भाव ( पक्षा०--प्द्ने तथा सुननेवार्कोके उपकाररूप नियमर्का 
भव) कर्यो न्ट हौ मया १ [ जिस प्रकार (नरस नामक ठृणविशेषकी कर्मसे लिखी. 
गवी गुणयुक्त पुस्तकौकी उपकारिता अन्धकारमयकरूप त॒स्य मूर्खौके दाथ मेँ पदनेसे न द 
चती दै, उसी प्रकार नल -स्थानीय रूपससौन्दयंको पाकर यणयुक्त आपरो्गोका परोपकार 
कएने का नियम क्यो नष्ट हौ गथा १ अथात्‌ स्वयमेव उपकार नीं करने पर्‌ भी अपना 
यमौ शे दूतकायं करनेवाले नरका रूम षारणकर उस नठ्के सौन्दयादि यण ना 
आपलोगोम भासते रस्त नरका परोपकार युण सी मावलोर्गोमे आगया, वहं परोपकारम 
मेरे विषय मँ क्यो नष दो गया १। मूखैताके कारण प्राय गयी पुस्तकके दारा स्वय 
उपकर करने भ असमं होना तथा उन पुस्तकों को देकर दूसरयो का उपकार नद करन 
मूदौका स्वभाव होता है । मृखोके हाथमे पुस्तकोका पड़ना कूम गिरनेके समत्व द हैः 
जौर उनसे वि्ीका पकार नदीं दना उचित हौ ई ] 1 ४८ ॥ । 


नदम्‌ नेपथमदहाकान्यम्‌ । 


यस्येश्वरेण यदक्तेखि ललाटपट्टे 

तत्‌ स्यादयोग्यमपि योग्यमपास्य तस्य 1 

का वासनाऽस्तु विश्रयामिह्‌ यां हृदाऽ्दं ! 
नार्कातपेजलजमेति द्िमेसतु दाहम्‌ ॥ ४९॥ 


यस्येति । यस्य जनस्य, खाटपदटे भाकरूफल्के, ईश्वरेण विधिचा, यवत्‌ शुभम 
-शुभं वा कमनुरूपम्‌ , अरेलि रिलित, तस्थ जनस्य, अयोग्यम्‌ अनहमपि, तव्‌ 
शभाष्छभं कच्तं, योग्यमुखूपं एलम्‌ , अपास्य अनारव्य, स्यादेव स्वयं भवेदेवेव्यर्थः, 
पव॑ स्थिते सा वासना ईश्वरेच्डानुगरहीत्तकमंवासतना युक्ति्वा, का अस्तु १ सम्भाव- 
नायां छोट्‌+ का वा सम्भविता! तन्न वे्यस्यर्थः, इह नरुनिश्चयविपये, यां चासनाम्‌, 
अहं हदा हृदयेन, विष्वा घ।रयेयम्‌ १ अन्यतरनिश्चये सन्देददुःखं न स्थादिव्यर्थः। 
-ततत्‌ स्यादयोग्यमपीत्यन्न चषटान्तमाद-जलजं पञ्चम्‌ , अर्कातयैः तपनसन्तापैः, दाहं न 
-एति, ठ किन्तु, हिमैः एति, तेन ईश्रेच्छाऽनुगृहीतकर्मवासनानुसारिणी नर्पा्ति, 
-सा तु दुर्चेया इति रा गतिः १ भतो देवानां न दोष इति भावः ॥ ४९॥ 
मगवानूने ।जसतके ल्छारमे जौ ( अयोग्य मी वात) च्खिद्िया है, उस्तके योग्य 
(वात) कौभी दूरकर वह्‌ अयोग्य वाते हौ जाती है, (अत्व ) मै ( नल-विषयक 
सन्देदः दौनेपर सत्य नरका निश्चय करनेके लिए ) जित उपायको हृदथसे यहण करू 
वहु कौन उपाय है १; कमल दयैताप ( उष्णप्रकृत्ति षाम › से नदीं जलता, विन्त हिम 
५ सौतप्रकृतिक हिम ) से जल जाता है । [ पयत्तापकी उष्ण प्रकृति दोनेके कारण उसी 
कमरक्रा जना उचित है, शोतप्रकृतिक हिमतते नही; किन्तु कमलमें इसके विपरीत कायै 
होता है; अतः यह निश्चित है कि मगवानूने जिसके लाय योग्य वात मी च्खिी है, 
उसकी वह अयोग्य ही बात होती है योग्य नहीं, अतएव मेरे तथा नचल्का संयोग यदि 
मगवान्‌ने रकुलायमं नहीं छिखा है तो वह्‌ फरिंसो उपायत मी नहीं हौ सकता, इस्त कारण 
^ चर्का भिश्चयन कर सकने) मेँ मेरो ललाटरेखा (भाग्य) का हीदोष है श्न 
देवताओका नरी ] ॥४९॥ 
इत्थं यथेह सदभाम्यमनेन मन्ये कल्पद्रमोऽपि स सया खलु याच्यमानः। 
संङ्ोचसंञ्यरदलाङ्कलिपल्लवाप्रपाणीसवन्‌ भवति मां प्रति बद्धमुष्टिः ॥श्ना 
इत्थमिति । देह समये, इ्थमेतादशं, मम अभाग्यं सन्दभाग्यम्‌ , अभूदिति 
शेषः, यथा येनः अनेन सन्दभाग्येन, सः अतिवद्‌ान्यः, कल्पद्रमोऽपि सया यात्य- 
मानः सन्‌ , सङ्कोचो सुरी भावः, स एव संज्वरः सन्तापः, (सन्तापः संज्वरः समौः 
इत्यमरः, येषां तादृशानि दरून्येवाङ्कुर्यो यस्य तारः पष्ठवाम्रमेव पाणिर्यस्य 
-ताद्गूमवन्‌ सद्धुचितपाणीभवन्‌ › अभूततद्धावे च्विः दीरधश्च, मां परति वद्यु्टिः 
अञयुक्तहस्तः, कृपण इत्यथैः, भवति खट्ट भवत्येव, इति मन्ये ; अर्थिमनोरथपूरक 


त्रयोदशः समैः ।. ८२३. 


कटपन्रप्तोऽपि मयि परतिषेधरूत्त एव स्यात्तयाविधो मे भ।स्यविपर्यय हृ 
मावः ॥ ५० 
दस समय ( अथवा--नलकी एकता ) मे इ प्रकार अर्थात नल्के अनेक होने जप्ता 
मेरा ममाग्य रै, इस प्रकार ( या-दस कारण ) मुश्चसे याचना शिया यया वह ( अत्तिश्य 
दानी ) कदपवृक्ष मी सङ्कोचरूपी अतिङ्चय उदर (ताप) वाके पत्ते दी दै अद्गुलियां 
जिनके रेसे पछवरूप दस्तायकवाख दत्त! हवा बडयुष्टि ( नदीं देनैक अभिप्रायसै वेधी 
हुदै स॒दट्ढीवाटा पक्षाग-ङपण ) दी होया } ( सवदा दानशीर सी करपद्क्ष॒सञ्चे नरके 
छि यश्चना करनैपर्‌ मेरे सभाग्यश्च बद्धमुष्टि ( कषण ) हो जायेगा अर्थाद्‌ नलको नदीः 
देगा, अत एव मेरा कद्पवृ्वसे मी नरकौ मगना व्यथे है । सुटढी बवाधनेवाले व्यक्तिकै. 
दाथको अद्धुलिर्योका सद्ुचित दोना उचित्त ही है ] ॥ ५० ॥ 
देव्याः करे वरणमाल्यमथापेये वा ? 
यो वैरसेनिरिह तत्र निवेशयेत्ति ! 
सेषा मयो मखञ्युजां दिषती छता स्यात्‌ 
, स्थस्मे णाय तु विहन्मि न बन्धुरम्‌ । ५९१ । 
देन्या इति । अथवा इह पञ्चानां मध्ये, यो वेरसेनिः नरः, तन्न तस्मिन्‌ › 
निवेश्य संस्थापय, इति, उक्तेति शेपः, देव्याः वाणीदेव्याः, करे चरणमाल्यं पत्तिवर- 
णिमित्तं साखामू , लर्पेये १ त्च न युज्यते इत्याह-सैपा दैवी सरस्वती, मया 
मखश्चुजां देवानां, द्विषती द्वेषिणी, विद्धेपपान्नीवयर्थः, शद्विषोऽमिन्रेः इति शप्रत्ययः ६ 
उगितश्च! इति डीप्‌ । "द्विपः शतुर्वा दरति विकस्पात्‌ षष्टी, कता स्यात्‌ ; तथा च 
मस्मेरणय देव्या यथाथनरे वरमाच्यार्पणे छते सति इन्द्रादीनां खरूपधारणरूप- 
माया प्रकाशिता मवेत्‌; एवच्च सति देव्युपरि इन्द्रादीनां विहेषो मविष्यतीति 
भावः 1 तृणाय चृणकल्पाय, स्वरम स्वाथस्‌ इत्यथः, चृणज्ुस्यस्य निजस्य कायति 
इति भाचः, चन्धुः रत्नमिव इति चन्धुरत्नं परमवन्धु, जु पुलः, न चविहन्मि न विर. 
णभ्ि; तथा च देच्युपरि इन्द्रादीनां विद्वेषे जाते तद्विद्रेषस्य मन्मूरकस्वेन मदुपरि 
देव्याः पूरव॑दच्‌ वन्धुभावो विहतो भविष्यतीति भादः 1 ८१॥ 
यथवा इन (पाचों नलं) मजो वौरसेन-पुत्र (नक) हो, उसमे श्छ जयमालको 
डाख्दौ? ( रेसा कहकर ) सरस्वती देवौके हाथमे शसं जयमालको दे दूँ १, ( चिन्दु प्ता 
करके ) भें ( सस्स्यती देवीके हारा इन्द्रादिकैे कपटवो प्रकट कराकर ) इस सरसखतीकौ 
देवीका श्च वना दूनी, (सतत व नलग्राप्िरूप मेरा असीष्ट छाम स्के नदौ, वक्िन्तु). 
तृणरूप अपने लिटि ( सरस्वतीरूप ) बन्धुरत्नको नटीं र्ट करूगी । [मेरी प्राथनाके 
अनुसार सरस्वती देवीके हारा सत्यनटके कण्ठे जयमारु उर दैनेपर इन्द्रादिदेव भपना 
कपट प्रकट हो जानेकै कारण क्रस्वती देवीसे विरोध करने रगेगे, यतेएवर मेँ रेता कार्य 


-त४ | नैषधमदाकान्यम्‌ । 


-कराकर तृणवत्‌ अपने छिए सरख्वतीरूप बन्धुरत्वको नहीं नष्ट करेगी 1 अन्य मौ कौ 
चतुर व्यक्ति ठृणके चयि रत्नको नष्ट नदी करता, अतव अपनी सराथै-सिदिके लिए 
-दनधुरट्त सरस्वती देवको देवतार्मोका दु वना देना उचित नदीं है ]॥ ५१॥ 

यः स्यादमीषु परमार्थनलः स मालता- 

मङ्गीकरोतु वरणाय समेति वैतम्‌ । 

तं प्रापयामि यदि तत्र विसृज्य लज्जां 

व कथं जगति श्रवति † हा बिडम्बः ।॥ ५२॥ 

य इति । अमीयु पञ्चसु मध्ये, यः परमार्थनलः स्यात्‌ स॒परमाथनः, मम 
वरणाय माखों वरणखनम्‌ , अङ्गीकरोतु स्वीकरोतु, तत्र सभामध्ये, कजा विज्य 
इति उद्वा वा एतां साल, यदि तं सस्यमलं प्रापयामि तदा जगति निलिरुसभा- 

`स्थरोके, श्ण्वत्ति सति कथं छव १ हा कष्टे, विडस्बः परिहासः; तउाददोकस्या सम 
-निछनता परकटीभविष्यति तत्‌ श्रुसवा च सभास्थाः सर्वे छजादीनतया मां परिहति- 
प्यन्तीति भावः ॥ ९२ ॥ 

इन (पाच नर ) म-से जो वास्तविक नर हो, वह्‌ मुञ्चे षरण करतेवे किए इ 
मालाको स्वीकार करे, देता कहकर ( या इस प्रकार ) यदि जयभाराको उसे ( नरको ) 
भा कराऊं तो स्वयंवरे लोगोक ( मेरी इ ब्रतको ) खनते रहनेपर रुञ्जाफो च्तो़कर 
भं यह कंसे करू हा कष्ट दै फि यद परिदासका कायं है अथात भरे पे क्नेपर खयंवर 
थं उपरिथित जनता मेरा परिदास करेगी वि दमयन्तीने कुञ्जाको द्रोडक्ष शस प्रकार 
नरको जयमार पहनाया ] ॥ ५२ ॥ । 
इतरनलवुलाभागेषु शेषः सुधाभिः सर पयति सम चेतो नैषधः कष्य हेतोः 
प्रथमचरमयोषां शब्दथोषेणेसख्ये षिलतसति चरमेऽतभासभासां विलासः ॥ 

इतरेति । पपु पञ्चसु मध्ये, इतरेषां चतुर्णा, नानां तुाभाक्‌ सादश्यमाक्‌ , 
शेषः पञ्चमः, नेपः कस्य हेतोः केनापि कारणेन, "पष्ठी हेतुप्रयोगे, इति पष्ठ, मम 
चेतः सुधाभिः ज्ञपयति; सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तध्करणपदत्तयः, 
इति न्यायादतेनेव सत्यनखेन भाग्यमिति मन्ये इति भावः! सत्यनरुष्वप्रमापिका- 
सदैतुक सनपरीति दन्तेन द्रढयति, प्रथमेति । प्रथमचरमयोः पूर्वोत्तरयोः दयो, 
वल्दयोः वणसख्ये जक्तरसाम्पे सद्यपि, चरमे उत्तरे शब्दे, अनुप्रासो वर्णालुततिरक्तणः 
चकघुभासादि-शब्दालङ्वारः) तस्य मासां शोभानां, विसो वा ॥्चमल्कारिवा षव, 
सात विपो सुय, कमम वितति सुरति, तथा च 

न्तमराब्द्‌ वणसताम्यं यथा चमर्कारविघायकं -- तमद वसाम यथा चमतकारविधायकं भवति, तद तष्टदन्तिमे 


= 
9" चाम" इति पायन्तरम्‌ । २. ततत इति पाठान्तरम्‌ । , 


- ्रयोदशः समैः । ८२४ 


नपे नरसाम्यमेव मम चेतसः परमम्रीतिखम्पादकं मवति, न तन्न सव्यत्वं प्रयो 
जकं, यतः स्वै एव समानरूपा हति भावः 1 अयुप्राक्तानां ताद्शत्वे दणान्तस्तु अक्- 
कारम्रन्थे स्फुट एव, अथवा अस्येव शोकस्य चरमचरणे विरुसख-~विखासः प्रास्ल-मास 
इति शब्द॑चतु्येऽपि सम्भवति; भयवा प्रथम-शब्दुभ्रयोगानन्तरं चरम-शब्दे 
भयुक्के एव तत्रानुभ्रासः सम्भवति; यथा वा अत्रैवानुप्रासमासां विला इत्यन्न सर्व- 
सकाराश्रवते. जचुप्रासस्यान्तिममकारे सरणम्‌, एवमन्तिबुद्धौ5विपरिवत्तैमानत्वाच्न- 
-रुष्वाभिमानमाच्रम्‌, एतावता अयमेवेति निश्चयो युक्त इति भावः} अत्र दृ्टान्ता- 
ठङ्कारः ॥ २ ॥ | 
अन्य ( प्रथम चार ) नकि समान रूपत्राका देष ( पांचवां ) यह नर भरे चित्तको 
किस कारण भमरतौसे स्नान करा रहा है  भ्थीत्‌ इन प्रथम चासको च्योडकर यद अन्तिम 
नक जभरृतस्नपन कराते हणके समान सुस क्यो र्चिकर होरा दै? इस कारण यदी 
सत्य नठ प्रतीत होता दै । अथवा--श्रथम तथा चरमः ( पठे तथा अन्तवाङे) याव्दोके 
अक्षरम समानता रषटनेपर मी व्चरमः ( यन्तवाले) च्ब्द्मे अनुप्राप्त ( छेक्रायप्रास्, 
इत्यनुपरास्, कयनुप्रास्त यादि अलङ्कार ) चमत्कार स्फुरित होता है । [ पहर तथा अन्त- 
वाठे ख््दोके अक्षर समान रहनेपर भी जितत प्रकार अन्तवाङे रान्दर्मे ही ययुप्रास्करा 
चमत्कार रहता दै, अथवा--इस श्लोकके दी श्रथमः तथा "चरमः श्व्दोर्मे-ते अन्तवाले 
“रमः शन्दरमे ही अचुप्रासका चमत्कार जिस प्रकार स्फुरित होत्ता है पठेव श्रथमः 
शाव्दर्मे नदीं, अथवा--प्रथम तथा चरम ( पदे तथा अन्तवाटे ) चर्णोर्मे घमानवणं दौनै- 
पर मी अन्तवारे चतुथे चरणे ही श्राप, भाक्त, वरिल्मे अनुभ्रासका चमत्कार जिस 
प्रकार स्फुरित दत्ता है; उसी प्रकार इन पावो नकि तुच्यर्थ होनेपर भो इतत पांचवां 
नर हौ मेरे चिन्तको चमक्छृतत करता है भतः इस चमत्कारमावपे इसे हयी वास्तविक नठ 
नहीं निशित किया जा सकता। ] ) ५३ ॥ 
[५ [० [५ [श ह £ 9 
इति मनति विकल्पाजु्तः सन्त्यजन्ती कचिदपि दयमन्ती निगे्यनाससद । 
सखसथ परितापास्कन्दितानन्दमस्या भिहिरषिरचितावस्कन्दभिन्दुं निनिन्द 
इतीति ! इति मनति उद्यतः उत्प्यमानामू , उपपूर्वादिणः शत्रन्ाच्ुषि पुंक्षि 
पम्‌ , विकल्पान्‌ विचारान्‌, सन्त्यजन्ती दोपोद्धावनद्रारा भ्रत्तिपेधन्ती, दमयन्ती 
छवचिदपि पच्च एकत्रापि, निर्णयं नख्निश्चयं, न जाससाद्‌ । अथ नङनिश्चयामावा- 
नन्तर, परितापेन आस्कन्दितानन्द्‌ं निरस्तानन्दभ्‌, अस्याः दमयन्त्याः, सुखं भिहि. 
रेण सवित्रा, विरचितावर्कद्‌ं कृततिरस्कारम्‌, इन्दुं निनिन्द तद्धदवीनम्‌ अभूदिर्यथः 
पुषा च परिताप-दन्थ-शरूल्यत्वादिङ्ृचिन्ता अनुभावो जेयः तदुच्छम्‌-'इष्टानधिग- 
माद्‌ ध्यानं चिन्ता-श्रून्यस्व-दापड्व्‌, इत्ति ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार ( २२।४१-५२ ) मन्म उस्ते हुए विरककेट्पो ( विविध सन्देहो ) को चछडती 


८२६ नेषधसहाकाञ्यम्‌ । 


हृदे दमयन्तीने किसी ( पाच नटर्मे-से किती एक) मँ मी निश्वयकेो नहीं प्राप्त कर स्मै । 
.( पचमे-से विसोको मो सल नर दोनेका उस दमयन्तीने निश्चय नदीं किया ) । अनन्तर 
परितापे आनन्द्रदित श्खका सुख खसे पराभूत ( कान्तिदीन कयि रये ) चन्द्रको 
निन्दा करते कमा अथीत्‌ द मयन्तीका परितापयुक्त खख दिनके चन्द्रसे मौ अधिक निस्तेज 
हो गया ॥ ५४॥ 
छ [7 4 
श्रीहषं कविराज णजिगुद्धटाल्ारदीरः सुतं 
श्रीदीरः सुषुवे जितेन्द्रियचयं सामल्वदेवी च यम्‌ । 
स्वादूत्पादथति जयोदशतयाऽऽदेश्यस्तदीये महा- 
काव्ये चारुणि सैषधीयचरिते सर्गो निसर्गोऽज्वलः ।। ५५ ॥ 
श्रीहषमित्यादि 1 स्वादूरपादशति सधुरार्थ॑घःरिणि 1 त्रयोदरतया मादेश्यः त्रयो- 
< दुरव्वेन सद्धुभेयः । गततमन्यत्‌ 1 ५ ¶ 
इति सदिनाथदिरचिते “जीदातु समास्याने त्रयोदक्ाः स्मः समाप्तः ॥ ५३ ॥ 


^ कवीश्वर-समूहके""" "^ ^^" किया, उससे रचित सुन्दर नैषधचरित नामक महाकाव्यमं 
( सषहदयाादक दोनेसे ) सवादुर सोत्पत्तिसे युक्त अर्थात्‌ अत्यन्त मधुर मथैवाला यह 
त्रयोदश सम खमाप् इमा ! रेष व्याख्या चतुथंसर्मबत्‌ जाननी चाहिये ॥ ५५॥ 
यह्‌ (मणिप्रभा टवा 'नेषधचरितेका चरयोद श सगं समाप्त हमा ॥ १३ ॥ 


"य्य - 
९ ९ 
चलतुदेखः रभे; । 
अथाधिगन्तु निषवेनरं सा प्रसादनासाद्वियतामराणाम्‌ ) 
यतः सुराणां सुरभिदेणान्तु सा वेधसाऽदन्यत कामयेत: । १॥ 
अथेति । अथ चिन्तानन्तरं, सा सेमी, निषयेग्वरं चकम्‌, अधिगन्तुं लब्धुम्‌ 
अमराणाम्‌ इन्दादीनौ, प्रसादनासू्‌ असिसुखीकरणे, पूजादिना सन्तोपसम्पादनमि- 
स्य्थः, आदित भमोघसाधकत्वेन अवरम्बतेत्य्थः। अमोघसाघक्वमेव समर्थयते 
यत्तः पुर! दधस! सुराणा कामना धेनुः कामधेनुः कामदुघा, सुरभिः काचन भौ; 
त स्म 1 कामधेनुः जद्ज्यत, या यस्य कामान्‌ ग्ध 
रगीवां सेवास्य कामधेनुरिति मावः । अन्न अमर्रसाद्नायाः कामधेन्वे 
1 | द्नायाः कासघेचुत्वेन प्‌. 
धस ( प्रकार विकस्प या चिन्ता करते ) के वाद उस ( दमयन्ती पने 


को पानके देवोके पूलनका आदर विया अर्थात्‌ देवोको त निषधराज (नल) 


गोपचार पूजने 


चतुदेशः सगेः। ^. {:८; . ˆ ८२७ 
उन्हे भसन्न कर नलकनो पाने श्रेयस्कर समज्ञा, वयोसि र्न देवकि छिय सुरभि (गो-निरेष) 
को फामयेनु ( मनोरथको पूरा करनेवालो ) वनाया है सीरः मतुरष्योके किए तो -उस\( देव- 
पूजा } को हयी कामधेनु वनाया दै । [ देवकी इच्छक पूणे; करेरनेवालो छरभि" नामैव गौ 
तथा मनुष्योकी शच्छाको पू्णै करनेवाली देवपूजा दीँ है,जतएव दमयन्तीका, उक्त प्रित्रर 
करना परमोत्तम मागे था ]॥ १॥ ६. {~ 


ः श्रदविणपरकरमणालबालविलेपधूपावरणण्चुसेकैः! -.; {` 
इष्टव्च मष्टव्च फलं सुवाना देवा हि कंल्पदुमकाननं नः1\ २ ॥ 


: श्रदक्तिणेति । प्रदरिणप्रक्रमणं प्रदक्तिणख्पेण परिक्रिसणम्‌ एव. -उगकूवारु इ्त- 
। भूरे जरुधारणार्थं सेतविरेषः, तथा विलेपशचन्दनादिचचा, स एव्‌." त्रिरपः पिण्या- 
कादिरेपः, धूपो दशाङ्गादिधूपः, स एव दोहद्धूपश्च, आवरणमङ्गदेवतापरिवेष्टनं, 
तदेव श्षाखावरणम, घम्बुसे कोऽभिषेकः, स एव मूरेषु जल्सेकः, तेषां न्दः तेः 

/ करणेः, इष्टच प्रियच, गट अवदातञ्च, फरुमीप्सितं वस्तु, तदेवं फले सस्यं, “सस्ये 
¦ हेतु्कते फस” इष्यमरः, सुवाना जनयन्तः, सूतेः क्तरि र्टः शानजादेशः, देवा हि 
देवा एव, नोऽस्माकं चरणां, कड्पद्वुमाणां काननं वनम्‌ । जत्र प्रद्तिणप्रक्रमणाचा- 

: कचाराद्यवयवरूपणदिवेषु कल्पद्ुमरूपणाच्च खमस्तवस्तुविवक्तिसावयवरूपकम्‌ ॥२॥ 
प्रदक्षिणामं भ्रमणरूप धाला, चन्दनादि-चचौरूप खली आदिरा केप, ( दशाद्ग ) धूप 
†, रूप दोहद्‌ धूप, अङ्ग-परत्यङ्ग देवताका परिवेष्टन ( या वखादि प्टनाना ) रूप ॒चौतरफा 
„ रक्षा घेरा रुना ( वाद्‌ बनाना ) ओर जलाभिषेकरूप सींचना-अथवा-परदक्षिणमे अमण 
५ रूप धालेम चन्दनचचेन दञ्ाद्गधूष तथा अङ्ग-प्रत्यज्ञ देवताका परिधेष्टन ८ पाडा०--*““ °“ 
, बूर्पोका माचरण )-रूप जलसि्रनसे अभीष्ट तथा स्वभावसुन्दर फल अर्थात्‌ मनोरथ 
( पक्षा०--मभिरुषित तेथा स्वादिष्ट फल आमं आदि ) को उत्पन्ने करते हुए देवं हमलोगोके 

, ( किए) करपदररमोकि वन हं । [ जव एक भी कद्पट्ुम सवका मनोरथ पूरा करता दहैतो 
। कदपदरमोका वन होनेपर मनोरथके पूरा होनेमँ क्या सन्देह दै अतः पूजाद्वारा देवरूप 
ध कल्पटुमवनसे नलको पनेके लिए प्रयल करनेका दमयन्तीने वहत सुन्दर उपाय सोचा ]२ा 


४ 


9, अस्मासपूवं श्रा व्याख्यायां वदवमाणश्छोक्ः रेपकरूपेण दश्यते । 
। स यथा- 
॥ 'अथाधिगन्तुं निषधेशमेषां भ्रसादनं दानवश्षात्रवाणास्‌ 1 

भचेष्ठतासौ .महतीष्टतिद्धिराराधनादेव हि देवतानाम्‌ ॥° इति । 
छन्न शुखाचवोघःव्यास्याकारः-'पू्वोक्त एवाथो भङ्गयन्तरेण निवद्धः, अत एव 
¦` पाठान्तरम्‌ ! केविदाद्शपुस्तकेषु स्वयं शोको नास्स्येवः इत्याह । 
। २, "वरणास्बुः इति पाठान्तरम्‌ । 


४२ तै° 


नक ~ =" 
० 


- 


„परत नैषधमदाकान्यम्‌ | 


्रद्धामयीमूय सुपवेणत्ताय्‌ ननाम नामम्रहुणाभरकं सा । 
सरेषु दि श्रदधतां नमस्या सवाथनिध्यद्गमिथःसमस्या ॥ ३ ॥ 


श्रद्धेति । सा दुमयन्ती, श्रद्धा विश्वासः, तन्मयी तद्युक्ता भूवा श्रद्धामयीभूय 
"अभूततद्धावे च्वौ समासे क्त्वो ल्यवादेशः° तान्‌ सुप्वणो देवाच्‌ , नामग्रहणाम्रकम्‌ 
अमुकदेवाय नम त्यादि नामोश्चारणपूर्वकं यथा तथा, ननाम प्रणामं छततवती । हि 
यत्तः, सुरेषु विपये श्रदधतां विश्वस्ता, नमस्था नमस्कारः, भद्धापूवैकनमस्कार 
इत्यर्थः, नमस्यतेः क्यजन्ताद्‌ “ज प्रत्ययात्‌ इति द्याम्‌ ज-म्रव्यये टाप्‌ , सर्वेपाम- 
थानां निधौ पूरणविपये, यान्यङ्गानि साधनानि, तेषां मिथः रहसि, अन्यानपेरमेवे 
` शयर्थः, किमपि भाटग्वरमङ्घववेवेति यावत्‌, समस्या समासार्था, संयोजनकारिका 
इत्यर्थः, सर्वा्थसायिका इति याचद्‌ , समस्यते सद्धिप्यते अनयेति समस्या, संपू्- 
दस्यतेः क्यवन्ताव्‌ "भ परत्ययाद इति लियाम अप्रत्यये राप्‌, मिथोऽन्योन्यं रहः 
स्यि, (समस्या छ समासाथाः इति चामरः, सति नमस्कारे सर्वसाधनं फलदं 
नान्यथेति सा नमश्वकारेत्ि निष्कर्षः । सामान्येन दिरेषसमर्थनरूपोऽर्धान्तरः 

ल्यासाल्ङ्कारः ॥ ३॥ 

\ , विश्वसयुक्त ( यावत आस्तक्यवाकी ) होकर उस ( दमयन्ती ) ने पके नामोच्चा- 
रणकर ( “न्द्राय नमः” इत्यादि कद्कर ) उन ( इ्द्रादि ) दैर्वोको नमस्कार किया, वयोकि ¦ 
देवो दधाठलोरगोका नमस्कार सव प्रयोजनोकी पुतिमे दूसरेकी अपेक्षावे विना संयोजक 
( पाठल०-सव प्रयोलर्नोको सिद्धिके अ्गोके परस्पर पूरणका कारण ) है । [ जिस प्रकार 
समस्या सपर सर्थको पूणं पयरूप वनकर पूरा करती है, उसो प्रकार श्रद्धापूवेक किया गया , 
देव-नमस्कार भौ नमस्कतां्ओके सव प्रयोजर्नोको दूसरे किसी आडम्बरके विना पूरा 
करती दै }] ॥ २॥ 

यत्तान्निजे सा हृदि भावनायां बेलेन सान्तादेकताखिलस्थान्‌। 

अभूदमीष्टभ्रतिभूः स तस्या बरं दि दृष्टा ददते परं ते ॥ ४॥ 

यदिति । सा मेमी, भावनाया वखेन ध्यानदार्वैन, ंखिकरस्थान्‌ सर्वेगतान्‌ , 
तान्‌ देवान्‌ › निजे हदि साक्तादङ्ृत साक्ताव्‌ छतवती, करोतेः कर्तरि छडः तङ, 
{हस्वादङ्कात्‌? इति सिचो खोपः, इति यत्‌, स साक्ताकरार एव, तस्या भैम्याः, अभीष्ट 
दार्थसिद्धौ, ग्रतिभूरंस्चकः, अभूत्‌ ; हि यतः, ते देवाः, दष्टाः प्रवयक्तीभूता चेत्‌ तदा 
इति पदद्वयमन्राध्याहरणीयसु; परमवश्यं, वरं ददते । "न दातं देवा वरमर्हन्ति न 
प्रत्यक्तद्ा मनुष्येभ्यः इति श्रुतिः ! अन्न कारणेन कार्यसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्या- 
सार्ङ्भरः॥ ४॥ 





१, शसिद्धधद्धः हति पाठान्तरम्‌ । 


्वतुर्दशः सरमः । ८२६ 


उस ( दमवन्ती १ ने सर्वत्र विमान उन दैर्वोका ध्वानके सामथ्यं (या इृढता ) तेनो 
साक्षात्कार क्रिया, वह ( साक्षात्कार, दी ) उक्तके समी्ट का प्रत्तिभू ` (जमानत्तदारया 
दानका निश्रायक्त ) इ ! क्योकि (ध्यान मादिके द्वार ) देखे रये वे (देव) उत्तम 
 वरको देते है अर्थाद्‌ देवदतेन कदापि निष्फल नदीं होता ॥४॥ 
समाजनं तत्र ससज तेषां सभाजने पश्यति विस्मिते सा 1 
आमु्यते यत्‌ सुमनोभिरवं फएलस्य सिद्धौ सुमनोभिय ॥ ४॥ 
दभाजनमिति 1 सा सैमी, तत्र खार्या, विस्मिते अकस्मादत्याद्रेण देवानां 
वृजारम्भदर्शीनादाश्चर्यान्विते, खभाजने खञ्जने, पश्यति पश्यन्तं तम्र सनाद्व्ये- 
च्यः, "पष्ठी चानाद्रे° इति चकारादनदरे क्तम, सैषां देवानां, खभाजनम्‌ सान- 
ग्नं, पूजादिना सन्तोषसम्पादसमित्वर्थः, “अय द खनन्दनसमाजने 1 आप्रच्छुनस्र्‌ 
इत्यमरः, माठत्यादिडु संस्कार इत्यपि गम्यते; सदजं चकारेष्यथः । किस्य सुरा- 
चंनमित्याशद्ध्य सन्तुष्टा एव्र वे फर ददतीत्यर्थान्तरं न्यस्यति, यच्‌ यस्माद्‌ सभा- 
जनात्‌ , खुमनोभिः उदारविचैः पण्डितः वा, मार्व्यादिभिश्र, सुमनोभिः पु्पेश्च, 
मार्त्यं पण्डिते पुप्प देवे च सुमनोऽभिधा' इति चिश्वः, फलं हेठसाध्यं सस्यञ्च, 
“सस्ये हेतुकृते फम्‌ इत्यमरः, तस्य सिद्धौ सिद्धिमलङ्गे, फरूदानदिष्ये इत्यर्थः, 
एचम्‌ इत्यम्‌, आयुचयत्ते एव खन्तुप्यते एव, सद्टन्धविश्षिष्ठीभू्यते च, युयतेभवि छद्‌ । 
लासोदो ह्षगन्धयोः इत्यमरः, सुमनसां मार्स्यादीनां फरूपुप्पदानद्नाद्‌ सुरे 
सुभनसत्वेन तथाव्वनिश्चयात्तदासोदाथ तरस्भाजनमन्वतिष्टदिस्यर्थः 1 अ्रोभयेषाम्‌ 
लपि सुमनसाम्‌ उभयोरण्यासोद्योश्च फख्योरसेदाध्यवसायेनायसर्थान्तरन्यासा- 
ख्द्धारः॥५५॥ 
उस ( दमयन्ती ) ने वदां पर॒ अर्थाद्‌ खयम्वर सभार्मे ( तक्ता देवपूजन आरस्म 
कमनेके कारण ) साश्ववित सदर्त्योके देखते रहनेपर ( या-उन सदर्स्याक्रा अनादर कर्‌ ) 
उन ( ह्रादि देवो ) का पूजन्‌ ( या-प्रस्रादन, मथवा-माख्ती आदिता संस्कार ) आरम्भ 
करे दिवा; क्योकि फर ( मनोरथ, पक्षा०--गाम यादिक्ै फल ) की सिद्धिम भरद्यस्त मन. 
वालो ( या पण्डितो, या ्स्नर्नो ) से ही देव प्रसत्त ( पक्चा०-पुष्प भिकसित चा सुगन्धि 
युक्त ) दयौते ह । ( यथवा -क्वोकि"" “ते इसी प्रकार देव प्रपतन“ ˆ“) 1 [ फर लगने 
पु्मक्न तिकि दौनेके समान मनोरथ~सिद्धिमे दैर्वोक्रा प्रसन्न दोना यक््वक होने 
दमयन्तीने उर प्रत्तत्न किया } 1 ५॥ 
वश्ह्येम्रेदिमाभिरामेरामोदिभिस्तानथ जातिजातेः । 
नत्वं गीत्यन्वित्तषटपदैः सा स्तवप्रघुनस्तवकेनयीसैः 1} ६ 1} 
वेशयति । जय पूजानन्तरं, सा दमयन्ती, तान्‌ देवान्‌, वेदाघमर्थव्यद्धिः, 
अन्यत्र -विक्रासश्च, तेन दधेः हृद्यग्रियेः, हृदयस्य प्रियः, इति यव्‌-्रत्ययः, शद्‌ 


* 


८३० सैषधमहाकान्यम्‌ । 


यस्य हृकेलयदणलातेषुः इति हृदादेलः, श्रदिमा शाब्दार्थमाधुर्यम, अभ्यत्र-सौडु- 
सारय, तेनाभिरामैः, जासेदयन्तीस्यासोदिनः सुदेण्यैन्तात्ताच्ीरये णिनिः अन्यन्न-- 
आमोदः सौरभमेषामस्तीरयामोदिनः 'मर्व्थीय इनिः तेरामो दिभिः भरोत्िजिननः खग 
न्धिमिश्च, जातयः भार्यादीनि छन्दांसि मार्यश्च, तजाैः तद्वुधः, जायादिलाति- 
च्डुन्दोनिवदधैः सारु्यादि्रथितैश्च, गीस्यन्विता गीतिच्छन्दोनिचद्धाः, पटुपदाः गाथा- 
विदरोपा येषु तैः, अन्यत्र-््भारयुत्तध्रमरेः, नवीनैः अभिनवैः, स्तोत्र, प्रसूनस्तवकेः 
कुषमगच्यैश्, भानं अर्चयामास, स्तैः पुष्पाज्ञठिभिश् पूजयामासेत्यथः ! अर्चयो. 
वादिकाक्लिटि, अत अदेः इव्यभ्यासदीधेः तस्यानच्‌ । अच्च स्तवानां प्रसूनस्तव- 
कानाञ्चोभयेषास्‌ अपि अर्चनसाधनत्वेन प्रहतानामेकाच॑नक्रियाभिसखम्बन्धात्‌ केवट 
प्रकुतविषया तुर्ययोभित, रचणन्तु उक्तं प्राङ्‌ ॥ ६ ॥ 
इश्व ( देव-सभाजन ) के वाद उस ( दमयन्ती ) ने विश्चदता ( प्रसादयुण, अथवा-- 
शब्दार्थारुद्भूरके होने तथा अपद्चाव्द-मावश्ुल्यतादि दोष रहित हीने, पक्षा०-शुघ्रता ) 
से हदय्रादी, खृदुता ( निष्टर वादिते रदित नेक कारण शन्द-माधुये, पक्षा०--कफोम- 
रता ) से मनोहर, दप॑ंजनक ( पक्षा०--खुगन्धियुक्त ), जाति ( २६ अक्षरोके चरणो 
छन्दो या अनुष्टप्‌ आदि ) से रचित ( पक्षा०--मार्तीतते वने हए ), गीति नामक छल्दी- 
विश्रमे रचित छः चरर्णोकी गाधार्जोवाके ( पक्वा ०--गंजते हुए अमरो वाले ) नये ( तत्काल 
वनाये मर्थ रचे ( पक्षा०~-युथे ) गये स्तुतिरूप पुष्पके गुच्च्छैसे उन द्वो) कौ पूजा कौ॥ 
( हृप्पद्धसब्मन्यधिवास्य बुद्ध्या द्ध्यावथेतानियमेकताना । 
सुपवेणां हि सछुटमावना या सा पू्ेरूपं फलभावनायाः ॥ १॥ 
हदिति । जय पूजानन्तरमियमेकतानाऽनन्यवरृत्तिस्तस्परा सती ह्येव पञ्चे तदपे 
गृहे एतानिन्द्रादीन्‌ बुद्धयाऽधिवबास्याधिष्टाप्य दध्यौ । सर्वगतानामपि दैवानां हृदये 
बुद्धया सम रोपितं रूपं ध्यानेन साक्तादङ्घतेति यावव्‌ ! हि यस्मास्सुपवणां देवानां 
या स्फुटा भावना ध्यानवरेन प्रत्यक्तता खा एुरुमावनायाः कार्यसिद्धेः पू्ैरूपं प्रथमं 
स्वरूपसर । कारणस्य का्यापिच्तया नियतध्राग्मावित्वादेवानां परव्यद्ततायाः कार्यमात्रं 
प्रति कारणसवास्कार्यकारणसामगरीरूपां देवताप्रस्यक्ततां ध्यानेना्तेस्यर्थः। पूजायाः | 
पूर्वमनन्तरद्च ध्यानस्येष्टत्वात्‌ “यत्तान्‌, ८ १४४ ) इत्यस्यार्थ ८ १४।७ ) च रलो. । 
कस्य न पौनरवर्यंम्‌ । 'उपान्वध्याङ्‌ वसः, इतयत्राण्यन्तस्य वसेभरहणात्‌ 'स्वहस्तदते ' 


१, अयं श्लोको म, म. मल्लिनाथेन न ग्याख्यात्त.दव्यतो मयाऽसौ (नारायणम 
क्त श्रकाशः व्याख्यया साधदिहोपन्यस्तः। 

२..सुखावबोधव्यास्यायान्तु, यत्तान्‌--( १४४» इति श्ोकोत्तरमेतमपि न्या. 
ख्याय पूर्वोक्तां एवायं निचद्धः। अत एव पाठान्तरम्‌" इष्युपसंहतम्‌ 1 अत एव 
“जीवात, न व्याख्यायि इति म. म. रिवदत्तश्षर्मांणः। 


वतुदंशः सैः ! ` ण्ड 


एुनिमासने-' ( माघ १।१५ ) इतियप्ण्यन्तस्प वसेः प्रङव्यन्तरस्वाच्‌ श्टृत्पद्मसद्मनीः 
व्याधारस्य न कर्म्वस्‌ ४ । 

इस ( देव~पूजन ) के वाद इस ( दमयन्ती ) ने एकाश्र चिन्त होकर हत्पद्मरूय गृहमे 
रन ( इन्द्रादि दे ) को वसा ( स्थापित) कर ( पुनः ) ध्यान अर्थात ध्यानप्ते साक्षा्तार 
किया; क्योकि देवकी जो स्पष्ट भावना ( घ्यानादिके दारा साक्षात्कार ) है, वह फरमावना 
( काय॑सिद्धि ) का पूवैरूप है । [ कायक पहङे कारणक्ता हौना यत्यावदयकः योने यदांपर 
देवकि साक्षात्कारका समस्त कार्यकर प्रति कारण देने दमयन्तीने पटे कारणसामग्री 
रूप देव -प्रत्यक्षताकौ ध्यानप्ते किया । पूजाके आरम्भ तथा अन्तर्मे ध्यान करना आवेद्रय॒क 
दोनेसे पूर्धोत्त "यत्तान्‌- ( १४।४ ) तथा इस्त इकोक की पुनरक्तिका दोष नदीं होता } ॥१॥ 

भक्त्या तयेव प्रससाद तस्यास्तु्टं खयं देवचतुष्टयं तत्‌ 1 

स्वेनानलस्य रणुतां यियासोः एत्त्यपेन्ना कियती खलु स्यात्‌ १।।५॥ 

भक्त्येति । स्वयं स्वत एव, {सेवादिकं विनाऽपि पूरं तच्चारिच्यदाव्यौदेवेत्यर्यः, 
तुष्टे सन्तुष्ट, तत्‌ प्रकृतं, देवचतुष्टयम्‌ इन्द्रादिदे वचतुप्कं, तस्या मस्याः, तया भक्त्या 
एव प्रणकाठक्रतसेचयेव, प्रससाद जनुजय्माह, एवकारस्स्वविरुम्सून्नाथः । तथा 
हि, स्वेन स्वत्त एव, स्फुटतां च्यतत, प्रञ्ञ्वटितत्वमिस्यथः, यियासोः यातुभिच्छोः, 
अनरुस्य वहु, पत्छतेः एत्छतस्य, पूकारमास्ततस्य इव्यर्थः, गपेच्ठा कियती खड 
स्यात्‌ १ नास्यन्तस्‌ भयेक्तते इत्यथैः; स्वत णवं प्रसन्नस्य दैवगणस्य तच्छरत्ता भक्ति 
स्वत एव प्रञ््वरिण्यतोऽप्नेः पृतिरिव क्षटिति कायभ्रादुर्भावमात्र फा अन्यथापि 
भ्रञ्वर्नवत्‌ प्रसादावश्यरभावादिति मावः ! अच्र वाक्ष्यद्वये भदिपछृत्योः कायान- 
येद्िततस्ल्तणसमानधर्मस्यैव पूत्छार-कियच्छुच्दाम्यां विस्वग्रतििर्वतया उक्े्टा- 
न्ताखद्धारः “विम्बानुदिम्बन्यायेन निर्दे चर्मधर्यिणाभ् । द्ान्ताख्ङ्कछृतिरेया भिच्- 
चाक्यायथरसश्रया ॥' इत्ति विच्याचेक्रवर्सिरुकणाव्‌ ॥ ७ ॥ 

( स्वयंवरे पले दमयन्तीदारा कौ गयी पूलादिके दारा पहकेसे ) स्वयं प्रसन्न वे इन्द्रादि 
चार देव उक्ष ( दमयन्ती ) कौ उस्त ( तत्काक्कौ गयी थोडी ही ) भक्तिसे दी प्रसत्रहौ 
गये । स्वयं स्पष्ट द्नेवाटी ( जच्नेवाटी ) यको पके की कितनी अपेक्षा होती है 
सथाद वहुत कम दती है । ( पद्व आदिक दारा हवा करनेके कारण घ्र जल्मेवालो अशि 
वदते थोड़ा पने जलने कगती है, अतः स्वयं प्रसन्न उन इन्द्रादि चासो दैर्वोका दमयन्ती 
को थोदी मक्तिते भसन्न होना उचित दी है} ॥ ७ 

भरसादमासाद् सुरः छतं सा सस्मार सारस्वतसूक्तद्च 2: 1 
देना हि नान्यद्‌ वितरन्ति किन्तु प्रस ते साघ्ुधियं ददन्ते । ८ ॥ 


। 
| _ ~ १. तस्याश्वरिन्रादेथ ते पवित्रासरागेच हृष्टा क्षटिति प्रसेदुः इत्यपि पाठः स्पष्टार्थः 
| ति वारायणभद्धाः । 
| 
| 





८३२ तेषधसदाकान्यम्‌। 


, प्रसादमिति 1 सा भैमी, सुरैः कृतं. प्रसादमलुधहम्‌, जाप सरस्वत्या यं 
सारस्वती तस्याः सूक्तिखष्टेः अत्यानि, दत्यादेः पू्॑सर्गोक्तश्चिटोक्तिगुस्फस्य, सरमां 
तदथैतस्वं जसादिव्यर्थः अधीगर्थ-- इत्यादिना कर्मणि शेषे पष्ठ । तस्याः नलप्रापतौ 
देवानां क्ोऽयमनुभ्रहो यव्‌ सारस्वतसूक्तिपरिक्लानमात्रम्‌ ? तत्राहः--हि यतः, ते 
देवाः प्रस्य अनुगरृद्य, सदेः ववो ल्यप्‌ , भन्यत्‌ चुदधेरन्यत्‌ किञ्चिद्‌ देयमिव्यथेःन वित- 
रन्ति, किन्त साघुधियं फरुप्राप्टुपायपरिज्ञानं, ददन्ते प्रयच्छन्ति, "दद्‌ दाने" दतिः 
धघातोमौवादिका्चद्‌ तङ, तदाहुः "न देना दण्डमादाय रदन्ति पृष्टपाखवद्‌} यं 
हि ररतित॒सिच्छुन्ति बुद्धा संयोजयन्ति तम्‌ ॥› इत्ति ॥८॥ ` ह 

उस ( दमयन्ती ) ने देवकि दरा कतौ गयी प्रसन्नताकै प्राप्तकर अर्थत इन्द्रादि देवोके 
प्रसन्न दोनेपर सरस्वती देवीके इरेषमयी सुन्दर उक्तिर्याके समूह ( या-रचना ) का स्मरण 
किया अथात्‌ सरस्त्तीके कदे इट इङेषयुक्त वचनोंसे उन्न सन्देहो च्योदकर वास्तविक 
अथैका स्मरण होतेतते वास्तविक नरको प्रह चान लिया, यह्‌ निशित है किदेव दसय कद्ध 
नही देते, किन्तु वे प्रसन्न होकर अच्छी ८ याद्याप्राद्यज्ञानयुक्त ) बुद्धि दैते है । [ उस देव" 
भरद्‌ सदटुदधिके दारा दौ दमयन्तीने सरश्वतीके शिष्ट वचर्नोक दारा कहे गये यनेक अर्थक 
दोदर स्वामीश्साधका भथ॑का ज्ञान दोनेसे वास्तविक नेखवो पहचान ल्य ]॥ ८ ॥ 
शेषं नल भर्यमरेण गाथा था या ससार्थां खलु येन येन । 
तां तां तदन्येन सहालगन्तीं चदा षिशेषं भ्रति सन्दधे सा ॥ ६॥ 

शेषमिति । या दमयन्ती हों पञ्चमं परमार्थ, नरं भरति, विरचितेति रोपः, याः 

या साया अस्यानिरुब्धः इत्यादिको यो यः श्छोकः, येन येन धमरेण देवेन, खभार्था 
समानासिधेया, खु, अत एब तदन्येन तत ततः, सुख्यार्थरूपात्‌ इन्द्रादैरितयथः, 
अन्येन श्ेपसदिस्ना प्रतीयमानेन सस्येन नलेन, सह अरुगन्तीम्‌ असङ्गतां, तस्पर- 
ह र ° पं तां गाथां, रद्‌ दैवतालुयहलन्धसूरसयुद्वो धकारे, 
श्र सन्दधे नपर त्यर्थः; इन्द्रादिपरस्वशङ्ं 

वि न व्यासस्य नददस 
उस ( दभयन्तो ) ने शेष ( हृनद चरो दैरवोसे वाको षचे इए ) चलके प्रति ( स. 
स्वती देवीके दवारा कही गवी ) जो-जो साथा ( भत्याजि-' शत्यादि चार १३।२७.-३० 
शलोक ) जिन्ष-जिसर (दैव अर्थात्‌ क्रमशः इन्द्र, अञ्चि, यम तथा वरुण ) के साय स्मान 
अर्थवाली थी, यत एव उस~उस ( मुख्यार्थरूप शन आदि ) से सिन्र (रेषदारा प्रतीयमान 
वास्तविक ) नर, मथवा--अभि यादि ) के साथ नहीं लगती हई अथात जसङ्गत उस ~-उसत 
गाथक तवे ( दृद्रादिके प्रसन्न हो जनेपर्‌ ) विदेष अभीत वास्तविक नलके प्रति ल्गाय¡ . 
"अर्थात्‌ दंङेष हारा प्रतीयमान इन्द्रादि चासे देवोको छोडकर इस गाधाको वास्तविक नरके 
क्ष्यसे सरस्वती .दैकीद्वारा की गयी मानकर उप्त ( वास्तविक नल › का निश्चय किया । 
( अथवा--रेष इनदरादिे पांच स्थानपर वैरे हए वास्तविक नलको टक्कर जो-जो गाथा 


चतुदेशः सगेः। | ८ददः 
जिस-जिस शन्द्रादिके साथ ( च्रूमः किमस्य- आदि चार साथाएं ( १३२२-६) शनद्रके साथ, ' 
ष्यं प्रतापनिधिः- आदि चार गाधारं ( १३।९-१२ ) अके साथ, दण्डं विभर्वि- आदि ' 
चार गाथां ( १३।१५-१८ ) यमके साथ तथा. धया सर्वते- आदि चार गाथां ८ १३।२१- ` 
२४ ) वरुणके साथ ) त॒ल्य अर्थवाटी थीं, उस ( दमयन्ती ) नै तव ( इन्द्रादि देवक प्रसन्न 
होकर सदुद्धि देनेके वाद ) उस्त-उस इन्द्रादिरूप सुख्याथैते श्लेषश्चक्तिके सामथ्यंमे प्रती-" 
यमान नलरूप स्के साथ निश्चित रूपसे नहीं कगती अर्थात्‌ असम्बदध अर्थवाङी होती इ 
उसर-उस् गाधा को विदेष ( यपने-अपने आकार धारण. करनेसे भिन्न श्द्रादि द्वो) के 
प्रति संयुक्तं किया अर्थात्‌ ( श्रूमः किमस्य - (१३।२) से ठेकर कोणं पदभरणयिनं- (१२।२४) 
तक ररेषर्थयुक्त चार~-चार माधार्थको इन्द्रादिके तथा सव गाथार्मोको नरके साथ सम्बद्ध 
होनेते हन्द्रफे लदयसे कदी गयी श्रूमः किमस्य- आदि चार गाथार्ओ ( १३।३-६) कौ 
केवर इन्द्रविषयक, दप प्रततापनिधि- आदि चार गाधार्थो ( १२३।९-१२ ) को सि~विष- 
यक, ष्दण्डे विभति-› आदि चार गाथा ( १३,१५-१८ ) को यम-विषयक भौर भ्या 
सवैतो- आदि चार गाधार्भो ( १३।२९-२४ ) को वरुण-विषयकं हौ समक्चा-इन गाथा 
को नर-विषयक नदीं समन्ना अर्थात्‌ जो चार गाथां इन्द्र तथा नल दोर्नौका वणन दलेष*ः 
शक्तिके द्वारा करती थी उन्दँ-उन्दे केवल इन्द्विपयक दी समस्चा नर-व्रिषयक न्दी, इसी 
भ्रकार यचि, यम तथा वरुणके साथ नरका भी देषशक्तिके दारा वणेन करनेवाली ४-४ 
गाथार्थोको अश्चि-यम-वरुण-विषयक ही समञ्चा; नल~विषयक नर्ही ) ॥ ९॥ 


एकेकवरत्तेः पतिलोकपालं पतिव्रतात्वं जगृहर्दिशां याः। 
वेद्‌ स्म गाथा मिक्लितास्तदाऽसावाशा इवेकस्य नलस्य वश्याः ॥१०॥ . 


एकैकेति । या गाथाः अव्याज, इध्यादयः श्लोकाः, एकेकरिमन्‌ रोकपारे धृक्तेः 
वर्तमानाद्धतोः, प्रतिलोकपालं प्रव्येकदिकपारं प्रति, दिदां पूर्वादीनां, पतिनतात्वं 
जगुः तस्साम्यात्‌ प्राच्यादिदिश इव ईन्दायेककलोकपाख्परा वभूवुरिव्यथः, तदा . 
देवताप्रसादकाठे, असौ यमी, मिलिताः समस्ताः, गाधा जाशा दिश इव, एकस्य ` 
नरस्य वश्याः वश्ङ्गताः, नल्मात्राभिधायिनीरित्यर्थः, वशं गत इति यद प्रव्ययः, , 
वेद्‌ स्म “खद्‌ स्मः इति भूते कुट्‌ , “विदो कुटो वा इति णरादेश्चः, आशानां भव्येकस्‌ 
दन्द्रायेकेकखोकपारूपरव्वेऽपि सर्वासां एवांदिदिशं यथा चक्वर्सिनरेकवश्यस्वाव्‌ 
नरुपरस्दं तथा गाथा अपि आपातत एकेकरा एकेकूरोकेरापरतया प्रतीता अपि . 
सामस्त्येन नख्परा एवेति विवेदेव्यर्थः; तस्य सर्वाश्ञाविजयित्वादादानां तत्परप्वं 
गायानान्तु देन्याः चतुरोक्तिभ द्गिपयांरोवनयेति भावः ॥ १० ॥ ‡ 

जो ( “मत्याजि- इत्यादि चार ( १३।२७-२० ) गाथाएं एक-एक ८ इन्द्रादि चार्तँ 
देवोमं-े प्रत्येक गाथा क्रमः इन्द्र, अच्नि, यम त्था वरूण ) मेँ वर्तमान रहनेसे प्रत्येकं 
रोकपार ( इन्द्रादि चारो देर्वो ) के प्रति दिशार्मो ( पृष, अञ्चि कोण, दक्षिण तथा प्र्चिम) 


न = 


८३४ नैषधसदाकाव्यम्‌ । 


के पतिन्रत्य को महण करती अर्थाच कहती थी, भिखी हुईं उन ( चारो ) गाथार्योको तवं 

( इन्द्रादि चासे द्वके प्रसन्न दोनैपर ) इस ( दमयन्ती ) नै भिरित दिल्ञाभो ( दशन दिशा 
. ओं) के समान केवल नरके वशीभूत समश्च । [ पदे उक्तं चारो गाथाम -से एक-एक 

गाधार्योदवाय समानाधैक होने नले वोथके साथ-साथ क्रमशः शन्द्रादि चारो देवकि 

पूर्व, अश्चिकोण, दक्षिण तथा पश्चिम दिश्षाओंके पत्ति दोनेका बोध होता था; किन्त इन्द्रादिके 

प्रसन्न ह जानेपर उन चासो गाधार्जोको दमयन्तीने चक्रवती नरुको सव दिरा्ोका स्वामी 

होनेसे नराथेक टौ समञ्चा ] 1 १० ॥ 

या पाशिनेवाशनिषाणिनेव गाथा यसेमेव समासिनेव । 


तासेव मेने मिल्तितां नलस्य सेषा विशेषाय तदा नलस्य ।॥ १॥ 

येति। ‰ ते--; ( १६।३० > इत्यादिर्या गाथा पाशिनैच वरुणेनैव समा तुरया्था 
च स्वन्येमेन्दादिना, या च 'अत्याजि-- ( १३।२७ ) इत्यादिगंथा अश्निपाणिने 
न्द्रेणैव समा न स्वन्येन देवेन, य च 'यच्वण्डिमा---( १३।२९ ) इत्यादिगीथा यसेनेव 
समा न त्वन्येन, या च थेनाञ्ुना-- ( १३।२८ >) इत्यादिरग्निनेव तुल्या न 
खन्येन, नरस्य सम्बन्धिनीं मिखितां समुदितं चतुश्यरूपां तां गाथमेव तदा 
देवप्रसादानन्तरं सैषा भैमी नरस्य विदोषायेन्द्रादिभ्यो मेदद्कानाय मैने । इन्द्रादी- 
नामेकेकस्यामेव गाथायां वतेमानव्वाव्‌, नटस्य तु सर्वत्रायुगतत्वाव्‌ 'अस्याजि-- 
इव्यादिगाथाचतुश्य ( १३।२७-३० > प्रतिपाद्यो यः, स एव नरु इति तामेव गाथा 
मिकितां नरस्य मेदक्षापिकामन्लासीदिति भावः। या नर्द्य गाथेति वा सम्बन्धः । 
या पाशिनेवेन्देणेव, यसेनेवाश्चिनेव समां गाथा नरस्य सम्बन्धिनीं मिलिता वामे 
वानरस्य नरून्यत्तिरिक्तस्येन्रदे्भेदाय मेने । मिङित्तया तया छ्त्वा नरे निश्चिते 
सति नान्तरीयकष्वात्तदितरे देवा अपि तयेव निश्चिता इति भाव हति वा । मिरितिां 
तासेव गाथां चरस्य विशेषाय तथा नरेतरस्येन्दरादेरभेदाय मेने इति वा व्याख्येयम्‌ । 
या पािनवेदयादैरेवकारान्‌ परस्परससुचयार्थानप्यङ्गीङ्घत्य या नरुसखम्बन्धिनी गाथा 
पाश्चिनाऽपि, इन्दरेणापि, यमेनापि, असिनापि त॒ल्याथाऽभूद्‌ तां देवः पठिः--ः 
( ५३३३ › इत्यादि मिलिता पद्वार्था गाथां देवप्रसादाद्नन्तरं नरस्यैव विशेषाय 
मेने 1 देवेः प्रसन्नैः स्वीयस्वीयाकरिषु तेषु पच्चा्थत्वेन प्रतिमातामपीदानीमेकस्य 
नलस्येव प्रतिपादिकामन्तासौदिति भाव इति । "देवः पतिः--¬ ८ १२३३) ' इतीयमेव 
गाथा विषय दति स्तेयम्‌ \ अवघारणार्यष्वप्येवकारेण्वियमैव गाथा निपषय इवि 
उयास्येयस्‌ 1 अयं शोकः श्लेवं नरुं - ( १४।९ ) 'एकेकवत्ते--' ( १४।१० › इति 
शछोकाम्यां समानार्थं : । मनरस्येति मवयेकपर्यदसायिस्वदेकवचनम्‌ ॥ 

१, अयं श्छोको म० म० मक्लिनायेन न व्याख्यात द्रव्यत सया नारायणभट- 

क्रतया शरकाश््याख्यया ` सहेहोपन्यस्तं इ्यवधेयम्‌ । 
२. अच्र म० म० शिवदत्तरार्माणः-- केपुचिदादरशेषु शेषं नरु--' ( १४।९ ) 





चतुदेशः स्मः। ८३५ 


जो (रि ते-' ८ १२।३० ) गाथा वरुणके साथ दी समान अथै रखती थी, ( इन्द्रः 
यस्मि बौर यमके नीं }, नो ( अत्याजि--2 १३१२७) याथा शन्द्रके साय दी समान जथ 
वाली थी ( सन्चि, यम जौ वरणके नदीं ); जो (यच्चण्डिमा--? १३।२९) गाथा यमके साथ 
दी समान य्थैवाली थी (इन्द्र, अत्रि भौर वरुणके नहीं ) तथा जो ( धवेनाुना--१३।२८) 
गाथा य्रिके साथ दही समान जथ रखती थी (इन्द्र, यम जौर वरुणके नदीं ); नरु- 
सम्बन्धिनी सम्मिलित उन चारो ( १३।२७--२० › गाधार्ओको न्द्रादि दै्वोके पभरसन्न हो 
जानेपर दमयन्तीने नकके विक्ञेषप अर्थात्‌ इन्द्रादि मेदल्ानके किए समल्ला ( इनद्रादि- 
सम्बन्धी सरथं क्रमद्चः एक-एक गाथाम तथा नक-सम्बन्धी अर्थ चसे गाथा ( १३।२५- 
2२० ) मे दनेसे उन चारो गाधार्मोको इ्द्रादि चारो दैर्वोसे नरके भेदको वतखनेवारीं 
माना 1 अथवा -उन चारो गाथार्योसि नलका निश्चय दो जानेषर ननान्तरीयकः न्यायतस्ते 
उससे जन्य देर्वोका भो निश्चय ( ज्ञान) किया। अधवा--सम्मिल्वि चार गाधा्थक 
` नक-भिन्न इन्द्रादिके मेदके किणि माना । यथवा--जो (द्देवः पतिः- १३१३२ ) गाधा 
वरुणके साय मी, इन्द्रके साथ भी, यमके साथ मी जीर अच्चिके साथ भी समान अथवारो 
भिलित पाच अर्थौवारी उस माथाको इन्द्रादि देर्वोके प्रसन्न दौ जानेपर दमयन्तीने नकल्क 
विद्रोषके किए माना अर्थात्‌ पदे पच्चनलीके साथ समान भर्थवाली भो उक्त गाधाको 
तव ( इन्द्रादि देर्मेके प्रसन्न होकर दमयन्तीको सद्बुद्धि देने, या अपना-भपना स्प 
धारण कर लेनेपर ) दमयन्तीने केव नरका जथ वतानेवाटी माना )॥ ६॥ 


निश्चित्य शेषं तमसौ नरेशं भरमोदमेदसितराऽऽन्तराऽभूत्‌ । 
देन्या गिरां सावितमङ्खिराख्यचित्तन चिन्ताणेवयादसेदम्‌ ॥ ११॥ 

निश्चित्येति । अमी दुमयन्ती, शेषं पञ्चम, तं प्रसिद्धं, नरेशं नेष, निश्ित्य 
अमोदमेदस्वितरस्‌ आनन्दमेदुरतरम्‌ › आन्तरम्‌ अन्तरङ्गं यस्याः सा तास्श्ची 
अभूत्‌ । अथ देव्याः चिरा माधिता परिच्वाता, भङ्धिः प्रयोगचतुरीविशेपः -यया सा 
तादश्नी सती, चिन्ताणैवयादस्रा नल्राष्टयुपायचिन्तासागरनलग्राहभूतेन, वित्तेन 
इदं बचयमाणम्‌ + आख्यव्‌ अवोचत्‌ । स्यातेद्ंडि “अस्यतिवक्तिख्यातिश्योऽड” इति 
च्छेरडादेदः ! अन्न चित्ते याद्रूवारोपणाव्‌ ङप्ारुङ्कारः ॥ ११ ॥ 

वह ( दमयन्ती ) येष इन्द्रादि चारो देर्वोसे भिन्न पांचवे) उच ( ुप्रसिद्ध) नरेश 
-मतुर््योका राजा नल, अथवा--'र-छः का भभेद मानकर ^नलेख' स्थात्‌ राजा-नल का 
निश्वयकर भत्यन्त हंसे उ्छसित हदयवाटी अर्थाव्‌ सतिदाय प्रसन्न हुई । (फिर सरस्वती) 
देवीके वचर्नेकि दठेपोक्ति कम ( धथवा--वाग्देवीके भङ्गी ( देवमय रचना-प्रकार ) को 
पिचार करनेवाखी इस ( दमयन्ती ) ने ( पदक देवौ तथा नल्के विषये सन्देह रदनेकी 


एकेकडततेः--, ८ १४।१० >) इति गायाद्वयेन गतार्थत्वादियं गाथा नास्त्येव दति 
सुखाववोधा 1 घत एव जीवातौ न व्याख्याता इति । 


८३६ नैषधमहाकाज्यम्‌ । 


अवस्था ) चिन्ता-रूपी. समुद्रका जक्जन्तु (-जथवा--( अव निश्चय दौ जनेपर भौ उसके 
्राप्लुपायरूप-- › चिन्ता-समुद्रके जल्जन्तुरूप चित्तसे यह ( १३।१२-१५) कदने रगीः 
अर्थात्‌ मन्म ही सोचने लगी ॥ ११॥ | मम 
` सा भङ्किरस्याः खद वाचि काऽपि यद्‌ भारती #ी मतीयम्‌ । 
रिलष्टं लिगद्ाऽऽदत वासबादीन्‌ विशिष्य मे नैषधमप्यवादीत्‌ ॥१२॥ 
अथ चित्तेन यदाख्यत्‌ तदेवाह, सेति । जस्याः दैव्याः, वाचि साः वचयमाणा, ` 
काऽपि भपूर्वा, भद्विः भयोगप्रकारः, खल्ल, यत्‌ यस्मात्‌ भद्भिविशेपात्‌, इयं पुरो. 


सिनी, मूत्तिमिती विग्रहवती, सती सत्यवादिनी भारती वाग्देवता, रिक्षं रिकशार्थंः 
यथा तथा, निगच उक्तवा, वाखवादीद्‌ , इन्द्रादीन्‌, महत आरतवतती, तानेच 


उपाचरदैयेस्यथः, इडो लुटिः स्वाङ्गात्‌, इति सरोपः, अथ च नैपधं नकमपि, से 
मदं, विशिप्य इन्द्रादिभ्यो विशेषं छरस्वा, अवादीत्‌ › किन्तु अहमेव न वेद्मीति भावः॥ 
इस ( सरस्वती देवी ) के वचनर्मे वह ( विलक्षण ) कोई ( अतिवेचनीय ) भङ्गी, 
( रचनाक्षैली ) है, क्योकि शरीरिणी णवं सत्यवादिनी इस सरस्वतीने शलेषयुक्तः 
( "भस्यालि-- त्यादि १२।२७-२० शलोक ) को कहकर इन्द्रादिका आद्रर किया ओर 
विश्षेषकर ( इनद्रादिते अधिक, या इनद्रादिसे सिन्नकर ) सुद्चसे नलको मी कड्‌ दिया। 
( अथवा--वह्‌ जगत्प्रसिद्ध ) शरीरिणी सरस्वती देवी यही है, क्योवि इसके वचनम को 
( अनिर्वचनीय अथात्‌ जलोकिक रचनादली है,“ “““““*** ) ॥ १२॥ 
जग्रन्थ सेयं मदनुप्रहेण वचःखरजः स्पष्टयितुं चतखः। 
दे ते नलं लक्षयितुं मेते ममेव सोहोऽयमहो ! महीयान्‌ ॥ १३ ॥ 
जग्रन्येति । सा इयं देवी, मदनुप्रदेण मयि अयुभ्रहबुद्धया, स्पष्टयितुं नर 
^ _ +, चतसः वचःलजः वचनमालिकाः, जम्रन्थ म्रथितवती, तत्र ते दन्द्रा्ि- 
~ . ^, द्र जे दे एवं वचःखजो, नरुं रूक्तयितुम्‌ जसिव्यज्जयिज्ञु, मेते 
रक्युतः, ताभ्यामेव स्फुटतरं प्रतीतेरन्ये दे चरथेति भावः; किन्तु ममैव भयं महीयानर 
सहत्तरः, मोः, भहो ! आश्चर्य यत्‌ चतदभिरपि न वेशीति भावः ॥ १३॥ 
उस ( जगत्प्रसिद्ध ) इक्त ( सरस्वती देवौ ) ने मेरे ऊपर अनुरहस ( न्को ) स्पष्ट 
करमेके किए जिन चार वचनमालार्ओ ( अत्याजि-- १३।२७।३० ) को मूधा अर्थात्‌ 
जिन चार इलोर्कोको रचा, ( उनम ) वे दौ ( "महीमहेन्द्रः" ( १३।२७ ), "** "नलमुदी- 
रितमेवः ( १३।२८ ), अथवा--“* “नामाहं मया नलयुदी रितमेवमन्न" ( १३।२८ ), “““* ने 
सदजरागभरात्‌' ( १३।२९ ) वचनमाखा ( इछोक ) नरकौ कश्चित ( स्पष्ट ) करनेके छि 
समथ थीं उसके किए चारकी आावंदयकता नदीं थी,खेद है किमेरादी यह वडा भारीः 
मोह था ( कि मैं इतना स्प सरस्वती देवीके कनेपर मी नलका निश्चय नद्यं कर सकी ।' 
अथवा-पूर्गोक्त उन चार वचनमालाभको स्पष्ट करनेके लिट जो दो (श्तं याऽथिनीणः 
( ११।३२ ), देवः पतिः ( १३।३३ ), वचनमालार्ओको सरस्वती देवीने रचा, वे दो न्को, 
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स्प करनेके किट समथ थीं । प्लवं याऽथिनौः ( १३।२२ ) शसते प्रथम व्याख्यानर्मे नरकाः 
ही स्पष्ट प्रतिपादन करनेसे दूसरे व्याख्यान द्वार दै्वोको सन्तुष्टकर ( या-दोकर 7 
शव्कौही तुम स्वीकार करो" इस प्रकार नलका दी प्रतिपादन करनेसे देवः प्तिः 
( १३।३३ ) इसके दारा भी लोकपार्छोका अश्च दोनेके कारण नल्के दही पाचका सम्भे. 
होने तथा ययेनयुज्छसि वरः कतरः परस्ते' ( १३।२३ ) के दवारा भौ नल्को स्वीकार 
करलेके छिथ ही बार-बार सप्स्वती दरेवौके प्रेरणा कष्नेपर भी मैने वहत वदे मोदर्मे. 
पड्कर उत देवीके अभिप्रायको नदीं समला यह्‌ अश्र्य॑है) १२ ॥ 


शिलष्यन्ति वाचो यदमूरमुप्याः कचित्वशक्तेः खलु ते विलासाः । 
भूषाललीलाः किल लोकपालाः समाविशन्ति व्यतिभेदिनोऽपि ॥ १९! 

अत्याजीव्यादिश्टोकचतुध्यं नलमेवाचषटे, किन्तु भङ्गया इन्द्रादिचतुटयमपि - 
स्पशतोव्याह, शिकप्यन्तीति । जघुप्याः देव्याः, अरुः वाचः अव्याजीत्यादयो गाथाः. 
रिरप्यन्ति नठमिवेन्द्रादीनपि स्ष्चन्ति, इति यद्‌, ते तच्छृरेषणमित्यर्थः, विधेयी- 
भूतविटासस्य प्राघान्यात्तलिक्गलङ्खयानिर्दैशः; कविव्वशक्तः काव्यरचनानेपुण्यस्य, 
विलासाः विक्रासाः, खलु, कविव्वधर्मोऽयं यदन्यप्रेणापि शाब्देन शटेषमङ्गया 
अर्थान्तरप्रसयायनम्‌ , अरुङ्कारस्वान्न तु तावपर्यमिति भावः । तथा च ररेषमहिम्ना ` 
चेषां नरघारूण्याच तत्परत्व्रान्तिरिव्याह-मूपारस्य नरस्य, रीरा इव रीरा 
येषां ते तदुपधारिणः, रोकपाकाः व्यतिभेदिनः नराच्‌ सेदवन्तोऽपि, समाविन्ठिः 
श्रोतृचुद्धौ रगन्ति किल ; ततो समवायं व्यामोह इति भावः ॥ १४ ॥ 

हस ८ सरस्वती देवी ) के ये वचन ( “अत्याजि-” इत्यादि चार इलोक १३।२७-३० } 
अनेकाथैक दोनेसे ) जो शिष्ट ( नकाथैक होते हए मी इन्द्रादि-देवार्थक भमौ) होते है, चे 
( देवीकी ) कवित्वशक्ति कै विकास ( विस्तार ) है ( उच्चतम कवित्वं शक्तिके विना किसी 
एक्छवे कदयसे कहे गये ङ्रोकः उससे भिष्वक्ये ल्त नदी कर खक ); वर्योकि राजा 
नरकौ रीरावाठे अर्थात्‌ नक्का रूप धारण करिये हए लोकपाल ( इन्द्रादि चारो देव, 
बुद्धिम ) प्रविष्ट होते सम्भे मति ) दै । मधवा--परस्पर ८ या-नकरुते ) भेद वारे भी 
कपा साना ( नर ) कै भकारकौ धारण करनेवाले इलाके दले रशाक्तिके दास. 
मूतिमान्‌ होकर दिखलायी पड़ते हैं । 

[ परस्परम जछृत्ति, कम, स्थानादिके कारण भिन्न भी ये इन्द्रादि चाते लोकपाल अख 
दवारा राजा नरु वनकर एक हौ रहै है, अतः लोकपार्लेका अंश दोनेप्े नव्ये क्णि द्र 
अयुक्त फिये गये सरस्वती देवीके वचन इङेयको कदते दैः यद कवित्वश्यक्तिका प्रभाव है ] ॥ 


त्यागं सहदेन्द्रादि चतुष्टयस्य किमभ्यनन्दत्‌ क्रमसूचितस्य ?। 
करं प्रेरयामास नल्ञे च तन्मां का सूक्तिरस्या मम कः प्रमोहः ?॥ 
स्वन्यामोहमेच ध्रकुटयति-त्यागमिति । इयं देवी क्रमसूदितस्य क्रमनिदिशटस्य, 
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-मेन्दादिचतु्यस्य त्यागं पुरछृतं परिहार, किं किमर्थम्‌ , अभ्यनन्दत्‌ १ अन्वमो- 
सदत १ माच्च किं किमर्थं, नङे विषये प्रेरयामास १ यस्याः मददुजिषृ्ठा न स्यादिति 
मावः तत्‌ तस्मात्‌, अस्याः देन्याः, सूक्तिः साधूक्तिः, “ऽत्याजीत्यादि सत्योपदेशषः 
-इत्यर्थः, का ? मम प्रमोदः कः १ अहो घण्टापथे स्खल्ितिमिति भावः ॥ ९५१ 
(स॒ सरस्वती देवने (मत्याजि- इत्यादि चार ( १३।२८-२० ) च्लोकेंसि या वं 
याधिनी- इत्यादि से ( १३।२२-२३ › श्लोकस इन्द्रादि चारय व्यागका क्यो अनुमोदन 
“किया १ ओर नर्म ( या-नलमे दी ) मुस्क करयो प्रेरित किया १ ( एक दी वाश्यते उक्त 
दोर्नौ कायं किया यह्‌ आश्चयं है), इस कारण इस ( सरस्वती देवी ) कौ वद कौन-सी 
क्ति रै १ अर्थात्‌ यद्‌ रोकोप्तर वणन करने की चतुरता है तथा मेरा कौन-सा मोह दै 
सर्थात्‌ यद मेरा मोह मी छोकोत्तर है ? [ शस प्रकार सरस्वती देवीके स्पष्ट कने पर भी 
-ञ्चे मोहम पड़ना नी चाहता था । अथच--सरस्वतीने हन्दरादविके व्याग का अनुमोदन 
क्य किया १ तथा नरुकै किए मुञ्चे प्रेरित क्यो किया १ अर्थाव्‌ दोनो ही का मेरे ऊपर 
अनुग्रह दोनेसे किये ]॥ १५ ॥ 
परस्य दारान्‌ खलु मन्यमानेरसपश्यमानाममरेधसत्रीम्‌ । 
मक्तयेव भन्तश्वरणौ दघानां नलस्य तत्कालमपश्यदेषा ।। १६॥ 
अथ भूमिस्पर्चादिभिः षड्भिः विदः सा नर्कानप्रकारमाद,-परस्येत्यादि। पर- 
र्य दारान्‌ मन्यमानेरिवे परभार्या इति इभ्यमानेरिवे्युसपरे्ता, राजदारत्वात्‌ सुव 
इति भावः; भार्या जायाऽथ पुं भृच्चि दारा" इत्यमरः, भमरेः अस्पुश्यमानां, परा- 
जनास्परो निषेधादिति भावः, भकत्येव पतिभक्तया दवेचयुसप्र्ता, भत्तेः पत्युः, नलस्य 
चरणौ दधानां धस्त्रीस्‌ एषा दमयन्ती, तत्का तस्मिन्‌ कारे, अव्यन्तसंयोगे 
्वितीया अपश्यच्‌; दैवा हि भूमि न स्ण्दान्ति अयन्तु स्पृशतीप्येतदेकं तावचिष्हभिति 
आवः ॥ १६. 
उस समय ( इन्द्रादिकेग्रस्न्न दोन पर इत ( दमयन्ती ) ते मानो दृसरेकौ सखी मानते 
इए देसि असृष्ट ( नरह स्पदे की गयी ) तथा मक्तिसे ही पति नरके चरणो धारण 
करती इद य्यीकी देखा { यहां पर नरको पृथ्वीपति होनेके कारण नलपत्नी पृथ्वीको 
दे्ोद्यारा परपत्नो-स्पश धमैविरुद् दोनेसे “स्प नदीं करने तथा पृथरीदारा अपतते पति 
नरके चरर्णोको धारण अर्थात्‌ स्पचे करनेको उद्ेक्षा कौ गयी है। दमयन्तीने दैर्वोको 
भूमिस कु ऊपर तथा नरको भूमि पर स्थित देखा ] ॥ १६ ॥ 


सुरेषु नापश्यव्वेक्तताच्छोरनिमेषी त सम्युखे सा । 
इह समागत्य नले मिलेति संज्ञानदानादिव भाषमाणम्‌ | १७॥ 


सरेप्विति । सा दमयन्ती, सुरेषु दनदरादिषु, धचगोः निमेषं न जपश्यत्‌ , सम्भुखे 
-स्वाभिुलस्थिते, उर्वश्धति नपे ने तु, हे दमयन्ति | सवम्‌ दह आगत्य इतः एप्य, 
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नरे भिर सङ्कच्छुस्व, इति संन्तानदानात्‌ सं्ाकरणात्‌ ाह्ञानसुचक्चदधरशाविरो- 
पकरणादिव्यर्थः, मापमाणं चुवागसिव सिथिवभिच्युसमे्ठा, निमेषम्‌ अवेत, द्वदमपर्‌ 
विहमिति भावः ॥ १७ ॥ 
सामने स्थित उस ( दमयन्ती १ ने देरव निमेष ( परुकका गिरचा ) नही देखा तथा 
राजा नलम (तुम यष्ट आकर { मुद्धसे ) मिः ठेसे सद्रूतसे मापण करते इएके समान 
निमेषको देखा ॥ १७॥ 
नाबुद्ध बाला चिघुधेषु तेषु तोदं क्ितेरेतत नैषधे चु । 
पत्ये सजन्त्याः परिरस्भमस्याः सम्भूतसस्भेदमसंशयं सा 1} ९८ ॥। 
नेति । सा वाका सैमी, तेषु विुधेडु देवेषु हिते; कोद रजः, धूरिमिष्य्थैः, न 
अबुद्ध न ेतततेव्यथः, तैजसेषु देवेषु मूस्पश्मावेन तदसङ्छ्रमादिति भावः; छ्यते- 
डि तडि क्रो क्लि, इति सिचः सकोपः नेप्रे नरे त, पत्ये स्वभे, एथिवी- 
स्वामिने नलाय इस्यर्थः, परिरम्भं खजन्स्याः आलिङ्गनं ददस्याः, अस्याः छितेः सक्ता" 
शात्‌, अघंशयं यथा तथा, सम्भूवसम्भेदं सञ्जातसंरकेषम्‌, जसंज्यमिति पदम. 
उस््र्तावाचकम्‌, आरिङ्गनसद्क्रान्तमिव स्थितमित्यर्थः, सोदमिति पूर्वेणान्वयः. 
दरतः रजःसम्भेदोऽपरे चिहमिति सावः ॥ ५८ ५ 
वाढ ( दमयन्ती ) ने उन दर्वोमें पएृथ्वीकी धूक्कि न्दी देखा तथा नलम पर्ति (नर). 
के बासते मानो आरिङ्गन करती इर ( पृथवीके ) उत्यन्न संसगेकतो देखा ॥ १८ ॥ 
सेद्‌: स्वदेहस्य वियोगतापं निर्वा पयिष्यन्निव संसिखक्ोः । 
हीराङ्कस्घारणि हेमनीव न्ते तयाऽलोकि न दैवतेषु ॥ -१६ ॥ 
स्वेद देति । तया दमयन्त्या, संसिखकतोः संखष्टं नठेन सद्गन्तमिच्छोः, स्वदेहस्य 
वियोगत्तापे नरूविरह सन्तापं, निर्वापयिण्यन्‌ श्मयिष्यनू इव उद्रवः इत्युसमे्ाः. 
स्वेदः चारुणि शुद्धिमति, श्यामिकारहिते इति भावः, हेमनि सुवणे, दीराङ्करः चच्रा- 
छुरः इव, चघ्नो ठीरश्च कथ्यते, इति हंखायुधः । नरे यालोकति दृष्टः, दैवतेषु सुरेषु, न, 
जारो इति पूर्वेणान्वयः ! अन्न प्रथमाद्धं उसरक्ता, हितीयाद्धं च हसो नख्दारीरतु- 
ल्यत्वात्‌ , दीराङ्कुरस्य च स्वेदेतुस्यरवात्‌ तयोः खम्बन्धस्य च प्रलिद्धप्वाद्धुपमार्द्धार- 
इत्यनयोः संखष्टिः ॥ १९ 
उप्त ( दमयन्ती ) ने नलम ( नक्रा ) आलिङ्गनेच्छुक अपने ( दमयन्तीके ) शरीरके. 
( अथवा--दमयन्तौका आरिङ्गनच्छुक अपने ( नरके ) शरीरके ८ चिरहजन्य ) सन्तापको 
भविप्यमे शान्त करनेवाङे पसीनेको अल्युत्तम खवणेमे दीरेके अङ्कूर ( ज्डे गये हीरे) के 
समान देखा तथा देर्वोमं नदीं देखा । [ प्रथम पक्षम नरके छुवर्णवत्‌ गौर वर्णं॒दायेरमे 
दीरेके समान स्वच्छ चमकते इए पसीने की वृदौको देखकर दमयन्तीको विन्यास हौ सया. 
कि अव नरुक्तौ पाकर उनके यारिङ्गनते मेरा श्रीरसन्ताप दूर हौ जायेगा । दृप्तरे पक्षमै-- 


४० नैषधमदाकाव्यम्‌ । 


दमयन्तीके विरदसे उत्पन्न सन्तापंकौ सुवणैवत्‌ गौर वणे शरीरे दीरेके समान खच्छः 
चमकत हुआ सेद दूर कर देगा, क्योकि इ स्वेदके दारा दमयन्ती स्वेद्का मानवयुण 
होनेसे नरको पहचानकर निर्णय करेगी । नल्के शरीरम दमयन्तीने पसीना देखा तथा 
दैरवेके शरीरम नदीं 11 १९॥ 
सुरेषु मालाममलामपश्यनले तु बाला सलिनीभवन्तीम्‌ | 
इमां किमासाद्य नलोऽद गदी श्रद्धास्यते मामिति चिन्तयैव 1 २० ॥ 
सुरेष्विति । वारा दमयन्ती, सुरेषु मारं खलम्‌ , अमरम्‌ अम्नस्‌, जप" ` 
श्यत्‌ , नके तु जद स्वयंवरादे, नरः स्रीं मदपेष्ठयाऽपि स॒ङ्माराम, इमां दमच- 
स्तीम्‌, भासा क किमर्थ, मां श्रद्धास्यते १ आदरिप्यते १ कथच्चिदपि नादरिष्यते, 
इत्ति चिन्तया एव, मटििनीभवन्तीं स्ायन्ती, सालमिति पूर्वाजुवन्धः, अपशयत्‌ । 
श्कानङुघुमत्वमन्यचिह्मिति भावः । अन्न मालायास्तादशचिन्तासम्वन्धासम्भवा- 
दुखरत्तारक्कारः ॥ २० ॥ 
वाखा ( दमयन्ती ) ने द्वौ मालाको निर्मल (मछिन नदीं दोती है) देखा तथा 
नले ुकमारी इस ( दमयन्ती } को पाकर नल क्या मुदयर्मे श्रद्धा अर्थात मेरा आदर 
करगे ? अधात्‌ नहीं करेगे' शस चिन्ता टी ( पाठा०-मानो इस चिन्तासे ) मलिनि होती 
हदे मालाको देखा ॥ २०॥ 
भ्रियं भजन्तां कियदस्य देवाश्छाया नलघ्यास्ति तथाऽपि चैषाम्‌ । 
इतीरयन्तीव तया निरेत्ति सा नेषवे न त्रिदशेषु तेषु ॥ २१॥ 
श्रियमिति । देवाः इन्द्रादयः, जस्य नरस्य, भ्रियं सौन्दर्य, कियत्‌ अल्पं यथा 
चथा, भजन्तां, तथाऽपि नरुसोन्द्थ॑स्य किञ्चित्‌ हणे कृतेऽपि, नरस्य छायाः प्रति- 
निम्बं, भतिच्छाया हत्यर्थः । छाया सूर्यप्रिया कान्तिः प्रति विस्बमनातपः इत्यमरः । 
षाम्‌ इन्द्रादीनां, नास्ति, नररूपधराणामपि देवानां तेजोमयव्वेन भूस्पर्शाभावाव्‌ 
तादशप्रतिविम्बरूपच्छायाया असम्भवादिति भावः; इतीरयन्ती कथयन्तीव स्थिता, 
खा चया, प्रतिविभ्बमित्यथेः, तया दमयन्त्या, नैषधे ने, निरैक्ति दष्टा, तेः 
कमणि लङ। ते त्रिदशेषु इन्द्रादिषु, न, निरेक्ति इति पूर्वेणान्वयः तेषां तैनसलाव्‌ . 
न छुत्नादिवदेहच्छाया कितितरे रघा, नस्य तु ङ्प्ना इत्येकं चिहुमिति भावः । 
उन्न ध्रियमिव त्रियं छायेव छयति सादश्या्तेपा्निद््तौने, ताभ्यामङ्गाभ्यामितीरय- 
ल्तीवेत्युपे रायाः सद्धरः ॥ २१ ॥ 
उस ( दमयन्तौ ) ने दैव इस ( नल ) की शोभाको कितना धारण करे १ नलकौ वसौ 
( सतिशय प्रसिद्ध ) चाया ( ओोभाका लेश ) मी श्न (देवो )की नदीं हैः रेसौ कहती 
हैके समान नलम छाया ( पराई ) को देखा भौर देम ( परद्ाको ) नहीं देखा । 


- १, "चिन्तये, इति पाठान्तरम्‌ । 


प 


चतुदश खगैः! ` ८४१ 


{ गे शद्रादि देव नरूकी छाया ( सोभाका लेश, अथवा--दपंण मादि नरका प्रतिविम्ब ) 
अर्थात्‌ प्रतिभिम्बगत छोभाको नय धारण कसते ते मावे नक्की शोमाको कदां तक 
धारण कर स्वत हैः ९ अर्थौत्‌ किसी प्रकार नहीं धारण कर॒ सकते । अथवा--देव नल्की 
क सम्पत्तिको धारण कर छ, विल्तु ह नरुकी शोमाको ये नदीं पा प्षकते, अयवा--देव 
नलकी श्रीको मच्च तरद्‌ प्राप क्षर ठ, किन्तु वैसी नरुकी-ो परद्दाद तो इन देर्वोकी 
नदीं दै ]॥२९॥ । 
चिदैरमीभिनेलसंविदस्याः संवादमाप प्रथमोपजाता 1 
सा लक्तणव्यक्तिभिरेव देबधघ्रसादमासादितमप्यबोधि । २२॥ 
` चिदहैरित्ति } अस्याः दमयन्त्याः, प्रथमोपजाता “इतरनरूतुखाभागयेषु दोषः» इत्या. 
दिपूर्वसर्गोक्तविकल्पोस्पन्ना, नरुसंवित्‌ अथं दोष एव नरू इति बुद्धिः, खमीभिः एमिः, 
-चिद्धैः पूवेक्तिः भूस्पलादिमिः, संवादम्‌ रेकसत्यम्‌, जाप दारवं प्रापेव्यथेः; सा दम- 
यन्ती, सक्तणार्ना पूर्वोक्तचिद्धाना, व्यक्तिभिः, प्रकारोरेव, असिन्यक्तिरुकतणकरथिरेवे- 
स्यथैः, दैवग्रसादं देवतानुम्रहरूपकारणमपि, आसादितं प्राकम्‌, अबोधि, मस्सेवया 
देवताः, भरसन्नाः, कथमन्यथा भूस्पर्शादिमादुषसुखुमचिद्वानि एताचन्तं कं न 
दृष्टानि अघुना वा दश्यन्ते, कारणं विना कार्यानुप्पत्तरिति स्ातवतीत्ति भावः। बुध्यते; 
कर्तरि छड "दीपन इत्यादिना विकल्पात्‌ चिण्‌ ॥ २२ १ 
न ( पूवोक्त १४।१६-२१ ) विसे इस ( दमयन्ती ) का पूवे (शत्तरनर-- १३५३, 
इससे या नके दून वनकर आने पर या-सरस्वती दैवीके रिल्ट॒वच्नसे उत्पन्न यहं 
पञ्चम आस्न पर स्थित्त हो नर है" रेता ज्ञान संवादको पा लिया अर्थात्‌ अविशुद्धमासित 
हौ गया ( हये नक है" टे्ठा सेने पदे जो समद्षा था, वह ठीक ही था रेता उसने 
निश्चय कर छया) ' हसक वाद उस ( दमयन्ती ) ने रक्षणो (दरवो त्तथा मनुष्यो पूर्वोक्त 
{ १४-१६-२१ ) विभिन्न चिते दैवेकी प्रसन्नता सी जाना अर्थात्‌ पके इन शन्द्रादि 
देवोमे देवगत “भूम्पदो, निमेष, रजःस्पशचै, सेद, मालामालिन्य तथा दयाः का अमाव 
तदी दीखता था; किन्तु सव इने इन भूस्पर्शादि चिहोका अमाव स्पष्ट दीखता दै, अत एव 
ये देव युव मेरे उपर्‌ प्रसन्न दो गये है, देता पमन्ञा ]॥ २२॥ 


ने विधातु बरणल्लजं तां स्मरः स्म रामां ्वस्यत्यथेनाम्‌ } 

अपत्रपा तां निषिपेष तेन दयाुरोधं तुलितं दधौ सा ॥ २३ ॥ 

नरे इत्ति 1 अथ शेषोऽयं नर इति निश्वयानन्तरं, स्मरः तां करस्था, वरणखजं 
नरे विधातुम्‌ एनं रामां दमयन्तीं, स्वर्यति स्म त्वरयामास, जपन्रपा सर्वसमे 
कथमेनं मास्यदानेन वृणे इति र्ना ठु, तां कामेन त्वर्यमाणां भैमी, निपिचेथ निवा- 
रयमिस, ^स्थादिष्वभ्यासेन चाभ्यासस्यः इति धास्वभ्याससक्ारयोः षत्वम्‌ । तेन 
करण्येन, सा भैमी, इयाजुरोधं स्मरर्नोभयावुरोधं, चकितं समीभूसं यथा तथा, 


र नैषधमहाकान्यम्‌ । 


दधौ रयामासेत्यर्थः, वरणमास्यप्रदानविपयकप्रट्तिनिष्ततिविषये कर्तन्यविमरूढा 
आसीदिति भावः। एतेनास्या मध्यमानायिक्षाखसुक्तम्‌; श्ुरथलनास्मरा मध्याः 
इति रणात्‌ ॥ २२ ॥ 
शस ( देवकी प्रसन्नतासे नका निश्चय दो जनि ) के वाद्‌ कामदेवने उस वरणमाडा 
कौ नरे पदनानेके किष प्रेरित किया ओर रञ्नाने उसे मना किया अर्थात्‌ कामवदीमूत 
दमयन्तीने नल्को वरणमाला प्हनाना चाहा, विन्तु “इतने छोर्गोके सामने मै नल्को 
माला कते पहनाॐँ £ शस मावसे उत्पन्न रञ्जके कारणं वह स्क गयी । इसन कारणे 
उस ( दमयन्ती ) नै दोनो ( कामदेव तथा लज्जा) के अननुरोधको समानभावत्े धारण 
किया अर्थात्‌ माव-सन्धिके वश्चोमूत दमयन्ती नरको माला पहनने तथा नदीं पहुनानेमे 
दोलायित चित्तवाङी हुई । [ समान एवं परस्पर विरुद्ध दौ कार्योके अनिपर मनुष्य 
दोराथित विन्त होकर उनमे-से एक कायं भी नदीं करता; अपितु सन्देद मेँ पड्कर 
तस्थ बन जाता है, वैसा दी शस दमयन्तीने भी किया ] ॥ २३॥ 
सजा समालिङ्गय भ्रियं सा रसाद्‌ धत्तेव बहुभयतनम्‌ । 
स्तम्भत्रपाभ्याममवत्तदीये स्पन्दस्तु मन्दोऽपि न पाणिपद्े ॥ २४॥ 
सरमेति । सा भैमी, रसात्‌ रागात्‌ , भ्रियं नरु, सभ्यते इति खक्‌ बरणमारा, 
"ऋतिगदटकलक्‌- इस्यादिना किन्‌ जमागमश्च । तया समालिद्गयिर समाश्छेष- 
यितु, बहुप्रयत्नं महोचयोगसेव, अघत्त, सु जन्तु, तदीये तस्याः सम्बन्धिनि; पाणि- 
पद्य स्तम्भः निष्कियस्वरुक्तणः साव्विकमावविरोषः, स च च्रपाच ताभ्यां हेतुभ्यां, 
मन्दः भरपोऽपि, स्पन्दः कस्पनन्यापारः, न अभवत्‌ ॥ २४॥ 
उस ( दमयन्ती ) ने अनुरागसे वरणमाराे भ्रियको आलिङ्गित कराने अर्थात्‌ नरको 
वरणमाला पदनानेके लिए. बहुत उद्योरा क्रया हौ, उसके दस्त-कमलमे स्तम्म (जताः 
नामक सास्िक भाव ) तथा ञ्जे थोडा भी स्पन्दन नहीं इमा अर्थात्‌ जडता तथा 
रुञ्जासे भभिभूतत दमयन्तीके दाथ भोड़ा भी नदीं दिले ( मारा डाल्नेके ञ्यि अगे नहीं 
यदे ) कि वह्‌ माला नरके गकम पहना सके ॥ २४॥ 
तस्या हृदि ब्रीडमनोभवाभ्यां दोलाधिलासं समवाप्यमामे । 
शितं धृतेणङ्कद्कलातपत्र श्ङ्गारमालिङ्गदधीखरश्री; ॥ २५॥ 
तस्या इति 1 ्रीडमनोमवाम्यां रुजासमराम्यां, दोराविरासं श्रे्घणरीखे, सस- 
वाप्यमाने नीयमाने, वरणविषये प्रदृतिनिचततिसद्षेण दोदुस्यमाने इत्यथैः, एणाङ्क- 
ऊरुं सोमवंशः, सोमवंशोत्पन्नः नल ति यावद्‌ , तदेव भातपत्रं चत्र, नकाप्रा्िन- 
नितखन्तापप्रमकस्वादिति भावः, धतम्‌ एणा्घकुकातपन्ने येन तरिमन्‌ सन्ताप. 
निवारकनलरूपातपन्रवति, तस्याः दमयन्स्याः, हृदि हदये, भ्नितस्‌ शाश्रिष्य स्थितं, 


` 3. पस्थितम्‌ इति पाठान्तरम्‌ । 


. चतुदेशः सगः. ` ८४३ 


शारं शङ्गाररसम्‌, अधीश्वरश्रीः. षधीश्वरस्य हदयेश्वरस्य नरस्य, ` श्रीः सौन्दर्यम्‌ 
आरिद्गव्‌ दोरुनजनितपतनमयनिवारणार्थमारिरषत्‌ , प्रव्ररतया दोदुस्यमानदोरा" 
'धिरूढम्‌ अतत एव पत नशङ्धया भीतं कमपि पुमांसं. पार््स्थः नरो वा नारी वायः 
कोऽपि यथा अचरुम्बनं दर्वा स्थिरीकरोति तद्वत्‌ इति भावः। नरुसौन्दयं चरणा- 
यैव हदयस्य स्थेयं सम्पा प्रवत्तिनिवचृत्तिसद्कपजनितं दोलन निवारयामासेति समु" 
दितार्थः। अन्न सेमीहृदयं दोखासनं, शङ्गाररसो राजा, नर एव सन्तापनिवारकत्वाद्‌ 
चन्न, दोरासनान्दो ठनार्थं स्थितौ ङजाकामौ, एतेन नङाधिष्टिते हदि मैमी शक्गार- 
रसस्य परां कोटिम्‌ आरूढा इति निष्कर्षः ॥ २५॥ 

लज्जा तथा कामदेवके दारा इ्युलेके विखासको प्राप्त करते हृ तथा चन्द्रकुल अर्थात्‌ 
चन्द्रकरुलो स्पन्न नटरूप द््को धारण कयि हए उस ( दमयन्ती ) के हदयं आश्रय॒कर 
स्थित श्ङ्गार रसको स्वामी ( नर ) की लचमी अर्थात्‌ सुन्दरता ( अथवा-जधिक ख॒न्दरता, 
अथवा--किसी अन्य राजाकी सुन्दरता ) ने आलिङ्गित ( यहण ) किया! [ जिक्च प्रकार 
अव्यन्त दिलते श्ुरेपर चदे हए पुरुषको गिरनेके भयते कोड खी या पुरुष पकड़कर उसे 
स्थिर करता है उसी प्रकार यहां समक्चना चाहिये! यहां पर श्ङ्गार रसको राजा, 
दमयन्तीके हृदयको श्ञेका आसन (वैठनेका काष्टविरेष पटा आदि ), सन्तापनिव्रारक 
` होनेसे नठको द्यत्र, कञ्ञा तथा कामदेवको स्चूले पर॒ आर्द्‌ व्यक्ति समक्चना चाद्ये । 
प्रथम अर्थम-र्ञ्ना एवं कामदेवसे अस्थिर चिम्तवाली दमयन्तीको देखकर खिन्न नल्ने 
पके विप्रलम्भ शृ्धारको प्राप्त किया, तदनन्तर दमयन्तोने भी नल्को वैसा देखकर 
उनकी शोमाके स्वीकार करनेसे वैस दी हो गयी 1 जन्यपक्ष्मे--उस दमयन्तीका भाव- 
मिध्रित श्द्वार रस राजा नरके समान वद्‌ गया । जिस प्रकार न्नूले पर ची हई खियां 
भिरनेके मयसे पत्तिका आलिद्चन करती है ]॥ २५ ॥ 


करः खजा सजतरस्तदीयः प्रियोन्सुखीमूय पुनव्येरंसीत्‌ । 
तदाननस्याद्धेपथं यथौ न्च प्रत्याययौ चवातिचलः कटात्तः 1। २६ ॥ 
कर इति । खजा बरणमास्येन करणेन, सतरः अतिशयेन सण्धतः, अत्यर्थं 
शोभित इत्यथः, तदीयो दमयन्तीसम्बन्धी, करः प्रियस्य नरस्य, उन्पुखीभूय मभि. 
खुखीभूय, पुनः व्यरंसीत्‌ विरराम, रमे्लंडि “व्याङ्परिभ्यो रमः इति परस्मेपदं, 
“यमरमनमातां सक्‌ चः इति सगिडागमो, अस्ति सिचोऽपुक्तेः इतीडागमे शर ईटिः 
इति सरोपे च सवर्णदीर्धः। तथा अतिचल: अस्यन्तचज्टः, कटाक्षः तदाननस्य 
नट्मुखस्य, अर्धः पन्था इति विरोषणसमासे समासान्तः । “अद्धं नपुंसकम्‌, इति 
नेकदेशी समासः पथः समविभाे प्रमाणाभावात्‌ । तम्‌ अर्दपथं, ययौ च प्रस्याययौ 
च प्रत्याद्त्तश्च, उभयत्र ज्येति भावः ॥ २६॥ 
वरणमालके शोभित ( नरके कण्ठे वरण-माला डालनेके किए तैयार अर्थात्‌ ऊपर 


५६ चै 


त्‌ नेषथमद्ाकान्यम्‌ । 


उठा हआ ) उस ( दमयन्ती) का दाथ प्रिय (नर ) कै सम्भुख दोकर ( ल्व्नापते) हट 
गया जौर अत्यन्त चश्च कगाक्ष उस (नल, पाठा०-ग्रियन=नक) कै सुखके आपे 


नलकौ देखने की श्च्छासे ) मामे गया ओर ( लञ्बासे ) कोट आया ! [ दमयन्तौने" 


नरके कण्ठमे जयमारु डाल्नेके किए हाय वद्या, परन्तु र्जात्ते उसे सये नदीं वदा, 
सकी तथा नलक्रो कयाक्ष ( नेत््रान्त ) से देखना चादा, किन्तु नरके अधि मुखको दौ 
देखकर लञ्जारे द्टिकी हदा छी ] ॥ २६ ॥ 

तस्याः प्रियं चिनत्तसुदेतुमेव प्रभूनभूवा्ति न तु प्रयातुम्‌ । ,. 

सत्यीक्ृतः स्पष्टमभूत्तदानीं तयाऽक्तिलजेति जनप्रवादः ॥ २७ ॥ 

तस्या इति । तस्याः दमयन््याः, चित्तमेव भिये नरम्‌, उदैत्‌ प्रपत, ब्टमिति 

यावत्‌ , प्रभूवभूव श्ञ्ाकेत्यर्थः, भत्ति तु प्रयातुं नर प्रघ, दष्टमिव्यर्थः, न, भ्भूवभूव 
इत्यनुषङ्गः प्रमुशब्दादभूततद्धते ध्व्वौः दीर्घः चित्तमध्ये अनुत्तणं सा नर ददशे, 
ङ्जिन्तु पुरःस्थितमपि तं रजावश्चात्‌ चद्धहतोल्य दष्टे न शश्चाकेष्यथः, अत एव अषि 
सुपि छन्ना, न तु चेतति इति भावः, इति जनप्रवाद्‌ः तया मेभ्या, तदानीं नल- 
वरणकाठे, स्पष्टं यथा तथा सष्यीकतोऽभूद्‌ । अयं भावः--रुनायाः चित्तघर्म॑वं 
वास्तवे न सु नेत्रधर्म॑स्व, एव्व रुजावशाव्‌ दृमयन्त्याधित्तस्य नरप्रा्ठिः नोचिता, 


वरं नेन्नस्येव रुजाधर्मकस्वाभावात्‌ नलम्रा्तिरचिता, इत्थञ्च भक्तिकजेति प्रवादोऽपि ` 


अस्प एव, क्किन्तु दमयन्स्याश्चित्तनेन्रयोस्तद्विपरीतकाययोदपस्या अत्तिरजेवि प्रवादः 
तेथा सत्यीक्रतं एवेति ॥ २७ ॥ 
उस ( दमयन्तौ ) का चिन्त प्रिय ( नर ) को प्राप्न करने अर्थात्‌ देखने समथ इञ 
हौ ( पाठा०--ग्रियको प्राप कर हो लिया) किन्तु नेत्र प्रिय (नड) को पाने अथात्‌ 
देखनेमे समर्थं नहीं इमा; उस समय उस ( दमयन्ती ) ने नेत्रम क्म्ना होतीदहैः स्प 
रोकोक्तिश्नो सत्य करके स्पष्ट कर्‌ दिया  [ रुस्नाका चित्त-सम्बन्धो धमे होनेसे दमयन्तीके 
चिन्तको नरके पास नदीं जाना चाहिये था गोर नेव~सम्बन्धी धमं नहीं होने उक्षकै 
नेको नरके पाक्त जाना अर्थात्‌ नलको देखना चाहिये धा; किन्तु रेता होने पर ने्र्मे 
लस्न¡ रहती है" यह्‌ लोकोक्ति असत्य प्रमाणित होती, अत एव दमयन्तीने चित्तस्ते नलका 
साक्षत्कार करने तथा ल्ज्नबशौभूत नेसे नरका साक्षात्कार ( दशन ) नदीं करनेसे उक्त 
रोकोक्तिकरो विल्छुल सत्य कर्‌ दिया । दमयन्तीने मनते दी नल्का साक्षा्तार किया, 
नेत्रे वह न्दी देख सको ]॥ २७॥ 
कथंकथश्िन्निषघेश्वरस्य कृत्ाऽऽस्यपद्यं द्रवी्ति ति । 
चाग्देवताया बद्नेन्दुचिम्वं चपावती साऽछत साभिद्ष्टम्‌ । २८1 
कथंकथश्चिदिति । त्रपावत्ती कजावती, सा मेषी, निषपेश्वरस्य नरस्य, आस्य 


. “चित्तमुपेतमेच' इति पाठान्तरम्‌ । 


` चतुदेशः सगैः। । ८8९५ 


धश्च मुखारविन्दं, कथंकथश्चिदतिङ्ृच्छण, द्रवी्तिवा ईषद्दष्टा, श्रीः यस्य तत्‌ ताद- 
शम्‌ । रोषिक-क-~प्रस्ययस्य वैभाषिकस्वादभावः, (स्वो नपुंसके भातिपदिकस्यः इति ` 
इस्वः। “ईषदर्थे द्राग्ययम्‌” इति वैजयन्ती ! स्वा कनावशात्‌ रेतो दषटेत्यथः, 


४५ 


-वाग्देवतायाः सरस्वत्याः, चदनेन्दुविम्बं सामिषम्‌ अद्म, सामि ष्वद लगुम्सिते, 
इत्यमरः 1 अक्रत अकार्षीत्‌ , तत्रापि रेति भावः। नाहं शक्तोमि स्वया कारयितम्य- 
मिति दैवीञुखवीक्णे तास्प्य॑मवधार्यम्‌ ॥ २८ ॥ 

सल्ञ्ना उस ८ दमयन्ती ) ने किसी-किसी तरह अर्थात्‌ बड़ी कठिनाईसे नरके सुखको 
( लञ्जावदा ) थोडा-सा देखकर सरस्वतीके सुखरूप चन्द्रभिम्बको ( कञ्जावश ) आधा 
देखा । [ र्स्जावती दमयन्तीने अतिश्चय ल्उ्जके कारण नल्के सुखको तो वहत ही 
ओढा देखा ओर तदनन्तर षे ङस्नावद्च वरणमालाको नल्के कण्छमे नही डाल सकती, 
अतः तुम इस्त कायैको शीघ्र करो ( या~करावो )› इस अभिप्राये सरस्वतीके युख भमी उसी 
स्ने कारण पूरा नदीं किन्तु आधा दी देखा ] ॥ २८ ॥ 

नं जानतीवेदमवोचदेनामाक्रतमस्यास्तदवेत्य देवी । 
मावखपोर्भिप्रतिसीरया ते षितीयेते लक्तयितुं न मेऽपि ॥ २६॥ 

न जानतीति । देवी वाग्देवी, अस्याः सैम्याः, तत्‌ पूर्वोक्तम्‌, आकूतम्‌ जभिप्रा- 
-यम्‌, अवेप्य तास्वा, न जानतीव भचुभ्यमनिव, एनां मैमीम्‌, इदं वच्यमाणय्‌, 
अवोचत्‌, बरूघातोर्खुडिः श्लुवो चचिः, इति वचादेशे "वच उम्‌" इति उमागमः। तदे- 
-वाह~-च्रपायाः उर्मिरेव तरङ्ग एव, भ्रति्ीरा जवनिका, ्रति्तीरा जवनिका स्या्ति- 
रस्करणी च सा द्स्यमरः, तया क्या, ते तव, भावः अभिप्रायः, से ममापि, रुक्षयिपु 
-ज्षात, तसुन्‌ प्रयोगस्त्ूदीच्यानास्‌ न वितीर्यते न दीयते, रजान्तर्हितो भावोऽयं 
-कण्डोक्तिमन्तरेण दुर्य इत्यर्थः ॥ २९ ॥ 

देवी ( सरस्वती देवी ) इस ( दमयन्ती ) के उस ( १४।२८ ) भावको समद्यकर नदीं 
समञ्चती हई के समान वोटी--लञ्ना-समृष्ुरूप पदा तुम्हारे भावको सुश्च रक्षित करने 
,( मादस दोने ) {नहीं देता । [ पर्दके भीतरकी वस्तुको जै्ते को नदीं देख सकता, 
वैसे ही लस्जना-समूइते म्हारे भावको मे नहीं देख ( समज्ञ ) सकती अर्थात्‌ जव तक 
-तुम र्स्ना-समृहरूप पर्देको दूर कर जपने मावको नदौ कोगी, तव तक मे व्रम्हारा माव 

क नहीं समश्च सकती, अत एवं तुम अपने मावको स्पष्ट कहो ]॥ २९ ॥ 
देव्याः श्रुतौ नेति नलाद्धेनाम्नि गृहीत एव त्रपया निषीता 
अथाङ्लीर ङ्ुलिभिः स्पशंन्ती दूरं शिरः सा नमयाच्चकार ॥३०॥ 
देव्या इति । अथ सरस्वतीवाक्यानन्तरं, देव्याः सरस्वत्याः, श्चुतौ करणे, शनः 

१. अजानती» इति श््रकाशः कारसम्मतं पारान्तरम्‌ 1 

-२. दभ्या" इति चृततीयान्तं पागन्तरम्‌ । 


८४६ नैपधमदाकाग्यम्‌। 


इति वं, नस्य `घर्दनाग्नि नाम्नोऽ्द, जद्नामघेये दध्यथैः, रद्धं नपुंसकमूः 
्येकदेहिसमासः, दमयन्त्या उद्वारिते इति भावः, गृदीते एव प्रविष्टे सत्येव, कण 
. गोचरीभूते षवेति यावत्‌, सा सैमी, त्रपया निपीता भ्रस्ता सत्री, क इति शेषा- 
द्रोव्वारणेऽसमर्थां सतीव्य्थः, अङ्कछिभिः शङ्कुलीः स्पृशन्ती परा्धशन्ती, मोटयन्ती- 
स्यर्थो वा, कजासद्ोचसूचकभावोऽयम्‌; दूरम्‌ अस्यन्तं, किरः नमयाच्चकार ननाम, 
छजातिरेकात्‌ कथनतैराश्यास्व इतिकर्दभ्यतामूढा केवरं नतां एव स्थितेत्यथंः.! 
यद्वा~-देव्याः सरस्वत्याः खभ्वन्धिनि,देव्यौ इति वृतीयान्तपदो ( दं ) वा, तथाव्वे 
देभ्या, उच्चारिते इति दोषः, “न, इति नलार्दनाग्नि श्रुतौ कणे, दमयन्त्या इति भावः, 
अन्यद्‌ खमानय्‌; रोके यथा कश्चित्‌ शुख्जनसमीपे किमपि वक्ुकामोऽपि र्ना 
स्घोचवशात्‌ वदुमसमर्थः सन्‌ रिरोनमनपूर्वकम्‌ अङ्ककिभिरद्कीः मोटयति 
तद्वदिति भावः ॥ ३० ॥ 
सरस्वती दैवीके कानमे "नः रेसा ( केवर एक्‌ अक्षर ) नलके आये नामकौ यहण 
वरन ८ सुनने ) परर ( अथवा--“““नामको ही यदण करनेपर ) लज्जसे व्याप्त उस 
( दमयन्ती ) ने ( नल्के नामका द्वित्रीय अक्षर ल' को उचारण करनेर्मे असमर्थं होकर ) 
वादमे अपनी -अङ्गलि्योसे अपनी अङ्गुल्यो ( अथवा--अपनी अङ्कुलि्योसे सरस्वती 
.देवीकी अङ्कलि्यो ) को ममोडती (या दवाती ) हई चिरको अत्यन्त ख्ुका लिया । 
( पाख०्-देवी दास कहि गये नरके नामके प्रथमाक्षर “नः को अपन्ने ( दमयन्तीकै ) कानसेः 
रहण करने अथात्‌ खननेपर लस्नात्े ^“ ""“) । [ अधिक रस्नाके कारण अपने भावको 
कहनेमे असमथ दोनेसे अङ्गुलियोसे अङ्कुलि्योको ममोदती ( या दवात्ती ) इद दमयन्तीने 
अपे मस्तककौ नीचे कर लिया । सभी व्यक्ति लञ्नाके कारण अपरौ अभिलापाकौ प्रकट 
नदौ कर सक्रनेपर अङ्कुलिर्योको ममोडते ओौर मस्तके नीचे युका ठेते दै ] ॥ २०॥ 
करे विधृत्येश्वरया गिरां सा पान्था पथीन्द्रस्य कृता विहस्य | 
वासति नासैव बभाज साथं पुरन्धिखाधारणसंविमागम्‌ (३१ 
करे इति । सा भमी, गिराम्‌ हशवरया वा्देवतथा, स्थेशभासपिसकसो वरच्‌» 
विहस्य करे वित्य तां करे हीतवा, इन्द्रस्य पथि, पन्थानं गच्छति नित्यमिहि 
पाम्था निस्यपयिकीः "पन्थो ण नित्यस इति णप्रत्यये पथः पन्थादेशे च टाप्‌ , डता 
इ्दसमीषं नीता सतीप्यर्थः, पुरन्ध्रीणां सर्व॑योषितां, साधारणः संविभागः सर्व॑स्ी- 
नामत्वेन संविभभ्य महणं यस्य तत्‌ तादशं सर्वयोषिद्धाचकफमित्य्थः, ।वामा इति 
नामैव सार्थं प्रतीपव्वेनावत्‌ यथा तथा, चभाज वभार, प्रतिकूला एव भभृदित्यर्थः, 
देप्या इन्द्रवरणञचुदिश्य नीयमाना भैमी तस्मतिदुकाचारिणी अभूदिति निष्कर्षः! 


३. एवं वृततीयान्तपाठाभ्युपगसे छ्वत्तः श्रते नेति ( १४।३३ ) इति रखोकस्थ 


टे 


स्वन्तः दरष्ये्तस्पदस्वारस्यविरो घोऽत इदं पाशन्तरसयुपेष्यम्‌ । 


चतुदेशः सैः । ८४७ 


वामं धने पुंसि रे कामदेवे पयोधरे । चद्गुग्रतीपसन्भेषु च्िषठ नायां छिथामर 
इति मेदिनी ॥ ३१ ॥ 
` (मानो दमयन्तीके भावको नदीं समद्चती इई ) उस वागीश्वती ( सरस्वती देवी ) "के 
दवारा हाधर्मे पकड़कर इन्द्रे मार्गमे पथिक ( वरणा इ्द्रके सम्मुख ) कौ गयी उस दमयन्ती 
खोमात्रका वाचक "वामाः ( प्रतिकूरू रहनेवारी ) नें इस नामको सार्थक दी महण किया 
¶ अर्थात्‌ सरस्वती देवी द्वारा इनद्रके सम्धुखकी गयी दमयन्तौने उसके परतिकर होकर सवं 
सोवाचक ध्वामाः नामको सार्थक किथा ]॥ २१॥ 
( छिद्य हस्तेऽथ विकृष्य देवी नेतु प्रयातामि महेन्द्रमेताम्‌ । 
श्रमादि्यं दत्तमिवादिदेहे ततश्चमचत्छरत्य करं चकषं ।। ९ ॥ ) 
विहस्येति । वाम्यानन्तरं देवी विहस्य किद्धसिव्वा ` एतां भमी स्वहस्तेन 
विष्कष्य महेन्दमभमि क्तीङ्व्य परस्थिता इन्दं प्रापयितुं निर्गता 1 तत ॒इन्द्रादिगमनोः 
द्योगानन्तरमियं भैमी चमत्छरत्य किमियमिन्द्रवरणे मां प्रवर्तयतीति इद्धथा भीरा 
करं स्वहस्तं चकष आचकर्ष । क्िम्भूतमिव करम्‌ {--भ्रमाद्रज्चुभ्नान्तेरहिदेहे सर्ष- 
शरीरे दत्तमिव स्थापितमिवेप्युखरेरा। सर्षदेहे भ्रमादत्तं हस्तं यथा कश्ित्कर्षति 
तथेद्युपमा वा । ततो देवीकरादिति वा ॥ १ ॥ 
इस (दमयन्तीके इन्द्रके प्रतिकूल होने) के वाद सरस्वती देवी कुष्ट हसकर (दमयन्तीको) 
हाथमे पकड़कर शन्द्रको प्राक्च करानेके किए चली, तव सरस््रतीके इन्द्रवरणाथं उद्योग करनेके 
वाद्‌ ( अथवा- सरस्वती देवीके दाथसे ) इस ( दमयन्ती ) वे भ्रमसे अथीत्‌ रस्सी जानकर 
सपेके शरीरपर रखे हर्के समान हाथको चमककर ( क्या यद देवी शनद्रको वरण करानेके 
किष युच्च खींचकर ल जा रही दै, इस विचारसे डरकर ) हाथको खींच च्या ॥१॥ 
मेमीं निरीच्त्याभिमुखीं मघोनः स्वाराञ्यलदमीरभरताभ्यदूयाम्‌ । 
द्रा ततस्तत्परिहारिणीं तां ब्रीडा विडोजःप्रवणाऽभ्यपादि ॥३२॥ 
भेमीमिति । भेमीं मघोनः इन्द्रस्य, अभियुखीं निरीचय स्वः स्वर्गस्य राज्यं, 
स्वरन्ययं स्वगनाक-- इत्यमरः । “दलोपे पूर्व॑स्य दीर्घोऽणः तस्य रुषमीः अभ्य- 
सूयाम्‌ इन्दे भेम्या्र््याम्‌, अश्त वभार, खङ्-धातोः लङ्‌ तदः हस्वादङ्गाव्‌ः इति 
्तिचो रोपः । ततः भसूयानन्तरं, तां भेमी, त्परिहारिणीम्‌ दन्दपरिव्यागिनीं, रष 
विढौजः प्रवणा पुनरिन्दराचुरक्ता सती, नीडाम्‌ भभ्यपादि अभिपेदे, अन्यायं मया 
आद्गाद्कितम्‌ इति विचिन्स्य खा ररुजे इव्यथः । पद्यतेः क्तरि टि तडि; (हस्वाद्‌- 
जाव इति सिचो खोपः, "चिण्‌ ते पदः, इति चिण्‌ , "चिणो दुक्‌! इति प्रत्ययस्य छद 
दमयन्तीको इन्द्रके सामने ( वरणाथं यायी हुई समञ्चकर ) स्वगंश्रौने द्यां की, (किन्तु 


_ १. अयं शोकः पूर्वो्तर्थतया म० म० मच्धिनायेन न व्याख्यात इति मया. 
जारायणभद्कृत्या श्रकाक्ञः व्याख्यया सहेहोपन्यस्त दत्यवघेवमर । . 


पठत नेषधमहाकाग्यम्‌ । 


वोदर्मे ) धद्रकाः व्याग करती हु उसे ( दमयन्तीको ) देखकर इन्द्रम अनुरागवती होती हु ' 
रञ्नित हौ गयौ" [पके तो स्वगंलचमीने दमयन्तीको सरस्वती देवीके द्वारा दन्द्रफे सामने 
लानेपर समद्चा कि यह्‌ मेरे पति इन्द्रकै वरणाथं भा रदी है मत एव उस्तकै साथ देष्यां की, 
भिन्त उसे इनद्रका व्याग करती हु देखकर भ्भेने इसे इन्द्रके वरणाथं आती हु समञ्चकर 
सके साथ न्यर्थं दी द्यां की" इस मावसे ( अथवा--हनद्रको खन्दर नदीं होनेसे मानवी मौ 
दमयन्ती छोड़ रदी है' भौर मैं स्वग॑लच्मी दोकर भी समे अनुरक्त हो रही र्हः श्स 
मवसे ) लज्जित इर ] ॥ २२॥ । | 
सत्तः श्रुतो तेति नले मयाऽतः परं वदस्वेद्युदिताऽथ देश्या । 
1. ४ [च (| 
हीमन्मयद्वेस्थरङ्गमूमिभेमी दशा भाषितनेषधाऽभूत्‌ ।। २३ ॥ 
स्वन्त ति । जथ नरे नर्वरणविषये, मया नेति निषेधा्थके नलनामाद्वोधकं 
वा "न इति पदमित्यर्थः, स्वत्त एव श्रुत अतः नात्‌, परम्‌ अन्यं, वदस्व चान्तरं ` 
घूहीष्यथः, जथवा--अतः नकारपदात्‌ » परमनन्तरं पदं, वदस्व इति देव्या वाग्देव- ` 
तया, उदिता सपरिहासं कथिता, हीमन्मथदेरथरङ्गभूमिः रुनाकामरथिद्धयपरवृत्त- 
युद्धना्यश्ाखा इन, सैमी दशा दृष्टया इव, भाषितः नैषधः नकः यया सा तादी, ` 
सभूत्‌ हिया कण्ठेन वक्तुमशक्छा कटारद्टथा नटं सानुरागम्‌ रेदतेत्यरथः ॥ २२ ॥ 
स ( शन्का स्याग करने ) के वाद (तुमसे मेने नल्के विषय “न अर्थात्‌ नहीं 
( निषेष अथवा-नलका गाधा नाम ) सुना अव इससे (नर्स) भिन्न अभीष्ट वर (अथवा- 
नल्के नामके द्वितीय अक्षर र" ) वेगे कोः इसत प्रकार सरस्वती देकीसे कदी गयौ ( अतः 
एव ) ज्जा तथा कामदेवके दो रर्थाकी रङ्गभूमि ८ चृत्तस्थान अर्थात्‌ युद्धभूभिरूप ) दमयन्ती 
दृष्टि ( देखकर दयी ) नलको नाम का अथात्‌ दूसरे किसीका नाम अथवा नलकै नामका 
दूसरा अक्षरं “छ का उच्चारण नदीं किया ; किन्तु नलकौ देखकर दी स नलम बरणमाल 
पटनावोः एेत्ता सद्भुत किया ] ॥ ३३ ॥ 
हसतु भेमीं दिविषटसु पाणौ पाणि प्रगीयाप्सरसां रसात्‌ सा । 
आलिङ्गय नीत्वाऽन्नत पान्थटुगा मूपालदिकपालङ्कलाध्वमध्यम्‌ ।३४।)' 
हसस्स्विति । दिदि सीदम्तीति दिविषदः देवाः, अमरा निर्जरा देवा, आदितेया ` 
. ५५ इत्यमरः । “सत्सृष्धिष~” इत्यादिना क्षिप्‌ । ८हद्युभ्याञ्च' इति उपसखङ्कया- 
नात्‌ सक्तस्यलुस्‌ सुषामादिषु च इति ष्वम्‌, “अविदितरुकषणमूर्धन्याः सुषामा- 
दु दरष्टन्याः हति वचनात्‌ । तेषु रसात्‌ अनुरागाव्‌, अप्सरःसु इति भावः, जप्स- 
रां पाणो पाणिं प्रणीय निधाय, अप्सरसां हस्तं धव्वेवयर्थः, हसत्सु हो नरासक्ता ` 
इति परिहसरसु सरु, सा सरस्वती, भैमीम्‌ भाटिद्धथ भूपाकानां दिद्पाखानाज्च 
र्योः वरग॑योः, जध्वा तस्य मध्यं नीत्वा पान्धदुर्गा पथिकजनेः लिन्दूरादिमिः 


१, रङ्गभूमी, दति पाठान्तरम्‌ । > 





चतुर्दशः सगः ८४६ 


पूजितां मागंमध्यस्थटुगदिवीमित्यर्थः, अद्त तद्वदलद्कथाम्‌ एकरुच्यां छतवतीत्यर्थः, 
कृभः कर्तरि लुडि "हस्वादङ्गाव्‌? इति सिचः सकारलोपः ॥ ३४ ॥ । 

( अप्तसर्भोमिं ) अन्युराग दोनेके कारण अप्तरार्योके हाथमे ( अपना ) दाथ रखकर 
मर्त उनका हाथ पकड़कर ( अथवा-दोनो ( सरस्वती देवी तथा दमयन्ती ) के आद्य 
जानने ( या-ग्रसन्नता ) के कारण अम्सरार्भोके हाथमे ( अपना ) दाथ रखकर अर्थात्‌ ताली 
वजाकर्‌ ) देरवोके सते रहनेपर सरस्वती दैवीने दमयन्तीका यालिङ्गनकर अथात्‌ उसे 
अङ्कपाटी ( कवार = गोद ) मेँ पकड़कर राजा ८ नल, या-समस्त राज-समुदाय ) तथा 
देव-समूहुके मागं क वीच ठे जाकर उसे जुखसका दुर्गं वना दिया । [ जिस प्रकार चरू} 
दुर्गाका जुस निकाटकर उत्ते मार्मके वीच के जाकर घुमाते है, उसी प्रकार सरस्वती 
देवने इस द्मयन्तीको गोदर्मे पकड़कर रानार्ओं तथा दैवो के वीच के जाकर घुमाया। २५ 

अदेशितामप्यवलोच्य मन्दं मन्दं नलस्येव दिशा चलन्तीम्‌ । 

भूयः सुरानद्धेपथादथासौ तानेव तां नेतुमना उनोद ॥ ३५ ॥ 

भदेश्ितामिति 1 अथ जसौ देवी, तां भेमीमर, अदेरितां नरं भ्रति गच्छत्य चो- 
दितामपि, दिरेश्वौरादिकात्‌ कर्मणि षः । मन्दं मन्दं नरस्यव दिशा चरन्तीं गच्छु- 
न्तीं, 'चटेराप्मनेपद्मनित्यन्ञापनाव्‌, इति वामनः। अवरोक्य भूयः पुनरपि, तान्‌ 
इन्द्रादीन्‌, सुरान्‌ एव तेसु मनो यस्याः खा सती । तुम्‌ काममनसोरपिः इति 
मकारखोपः । अदधपथात्‌ नरकखमीपगामिपयार्दात्‌ , पथार्दसकाश्चात्‌ पराव्यं इत्यथः, 
चनोद इन्द्रादीन्‌ प्रति मरेरयामास ॥ २५ ॥ 

इसके वाद इस ( सरस्वती ) ने ( इन्द्रादि दे्वोके सामने चलो" इस प्रकार ) आज्ञापितं 
न दहोनेपर मी ( पाठा०-गाज्ञापित्त दोनेपर भी ) नङ्की ओर दौ धीरे-धीरे चरती इई 
दमयन्तीको आधे मार्गते नरकौ दोद्कर फिर उन दैर्वोकी ओर दही ऊे जानेकी श्च्छुक 
दोकर उपे प्रेरित किया ॥ ३५॥ 

ुखान्जञमावरसैनलोलनालं कृत्वाऽऽलिदहुरवलंत्तलच्यम्‌ । 
भीमोद्धवा तां लुँलुदेऽङ्कपालीं देव्या नवोदेव बथा विवादः । ३६ ॥ 

सुखेति 1 भीमोद्धवा सेमी, सुखान्ञं स्वसुखारविन्दम्‌, आवर्तनेन दिग्वक्नेनः 
रोलनाङं ज्याबृत्तकण्ठनारं, तथा भाठीनां सखीनां, इंहुरवाणां ईंडमिति निवारण- 
शब्दानाम्‌, अन्यन्र--जरीनां खङ्गा, हंहुरवाणां द्धारशब्दानां, रः ककसद्धया- 
विशेषः, ख्चयं दृक्चनीयञ्च, इत्वा नवोढा नववधूः, विवोदुः परिणेतुः इव, देन्याः 
सम्बन्धिनीं द्रथा ताम्‌ अङ्कपाीं परिरम्भणवन्धनसर्‌, 'अद्धपारी स्ता धान्यां 
वेदिका-परिरम्भयोः दति विश्वः 1 जुचुदे तत्याज ॥ ३६ ॥ 


१. 'आदेशिता- इति पाञान्तरम्‌ । २. “रुच्यरुच्यम्‌, इति, “रूच्मषयस््‌" इति 
च पारान्तरम्‌ 1 ३. 'सुसुचेः इति पाठान्तरम्‌ 1 


८५० नेषधमहाकोव्यम्‌ । 


मीमनन्दिनी ( दमयन्ती ) नै धुमानेसे चच्रल कण्ठरूप नामवाले त्था सथियोके 
रः शस प्रकारके ( परिदासवश नल्के पास जानेमे निषे कते इए ) लरखो अर्थात्‌ 
अत्यधिक वचनो ( भ्रमसैके अत्यधिक हं हूः रूप युञ्जन) से रकित ( या-सुन्द्र ) 
सुखरूपी कमरको करके देवी ( सरस्वती देवी ) के उस अद्रुपारीको उस प्रकार छोड़ा 
जिस प्रकार नव्रवधू सखियोके छार्खो वार मना करनेषर भी परतिके अद्भुपारी ( आसलिद्गन ) 
को द्योतो रै । ˆ कमलके सन्चाङनसे कमल्नाङ ( उण्ठ्ट) का दिना तथा ्रमरोके 
वहत युजञनक्षे लक्षित ( या-घुन्दर ) दोनेके समान श्री रसे युखको मोढनेे 
दमयन्ती कण्डलार दिखा तथा परिहास करती हुई सखिर्योनि श््रकी ओरसे ख॒दको. मो ते 
समय निषेधखचक जो दू हू शब्द फिया उसते उसका सुख वहत खन्दर दीखने क्गा, 
ेसौ दमयन्तीने श्द्रकी ओरते सुख मोडकर सरस्वती देवौके आलिङ्गन ( कसकर भद्रम 
पक्डुने ) कौ उस प्रकार दुडा लिया, जिस प्रकार नई वहू सखिर्योके मना करते रदनेपर 
भी पत्तिके आलिङ्गनको छुड़ा ठेती है ] ॥ ३६ ॥ 

देवी कथख्ित्‌ खलु तामदेवद्रौ चीभवन्तीं स्ितसिक्तसक्ता । 

आह स्म तां म॑ग्यपिते भशं का शङ्का ? शशाङ्कादधिकस्यचिम्वे ! ॥ 

देवीति ! देवी तां ममो, कथञ्चित्‌ खलु कथश्चिदपि, देवानू जञ्चतीति देवद्रीची 
देवानुवर्तिनी, देवानञ्चति देवद्रयड्‌, ईइध्यमरः ! “ष्विगृदष्टक्‌- इत्यादिना अतेः 
क्षिनू-प्रव्ययः, 'विश्वग्देवयोश्च देरदथच्चतावप्रस्ययेः इति देरद्रयदेश्चः, “उगितश्च, इति 
सूत्रे उगिखात्‌ ङीप्‌ “अञ्चतेश्वोपसङ्कधानाम्‌ इति वा ङीप्‌। सा न भवन्तीम्‌ इति 
अदैवदीचोभवन्तीं देवान्‌ अनभिगच्छुन्तीमिव्यथः, दष्टुति शोषः, स्मितेन सिक्ते सृक्तणी 
ीष्ठप्रान्तौ यस्याः सा तादी सती, श्रान्तावोष्टस्य सृद्धणी" इत्यमरः । हे शशाङ्कात्‌ 
अधिकम्‌ उक्छृषटम्‌, आस्यविम्वं सुलस्वरूपं यस्यास्तस्याः सम्बुद्धिः, सपेकतस्येऽपि 
गमफ़त्वात्‌ समासः। मयि मम समीपेऽपि, ते तव, का शङ्का १ अविश्वासः }न 
काचिदिस्यर्थः, इति तां भर्म, खछशषम, आह सम उवाच, "द्‌ स्मे इति भूते ल्ट्‌ , 
श्वः पञ्चानाम्‌? इत्यादिना णखादादेशः ॥ ३७ ॥ 

सरस्वती देवीने, किसी प्रकार ( वड कठिनासे ) देव ८ इन्द्र ) के सम्मुख नदीं दयोती 
हई उस ( दमयन्ती ) से वोलो-ह चन्दरूसे मौ अधिक खन्दर सुखविम्बवाली (दमयन्ति) ! 
मेरे विषयमे ( पाठा०-मेरे प्रति ) मौ अधिक (पाठा०-फिर) को$ शद्रा है क्या १ अर्थात्‌ 
परम दितेषिणी सुषमे तुम्हे किसी प्रकारका ( "यह सस्ती मुञ्चे इनद्रफे पास वरण करनेके 
चयि पकड़कर ठे ज! रही है" ेता ) सन्देह नहीं करना चाहिये ॥ २३७ ॥ 





9 (^तामदेवद्रीचीं भवन्तीम्‌› इति पारान्तरम्‌ । 
२. भां प्रत्यपि ते पुनः का, इति पाठान्तरम्‌ । । ४ 


चतुर्दशः समैः! ८५१ 


एपासक्रता चरणप्रणासमेषासनुल्ञामनवाप्य सम्यक्‌ । 
सुपवेवेरे तव वैरसेनिं वरीतुमीडा कथमोचितीयम्‌ १ ३८ ॥ 
एषामिति । दे वस्से ! एषाम्‌ इन्द्रादीनां, चरणग्रणामम्‌ अछ्रत्वा, एपामसुकां 
-नर्वरणे सम्मति, सम्यक्‌ अनवाप्य अप्राप्य च, सुपवैवंरे अवस्ताकरणात्‌ दैवताद्षे 
-सति, त्व वीरसेनस्य अपत्वं वेरसेनिः नरः तं, वरीतुम्‌ वतो वा? इत्ति विकर्पादिये 
दीर्घः । इयम्‌ ईहा स्णहा, कथम्ब्‌ भौचिती गौचित्यम्‌ १ न कथञ्चिदित्यर्थः ॥ ३८ ॥ 
("तव तुम सज्ञे देर्वोके सम्मुख वरण करनेके किए पकड़कर कर्यो ल्यिजारहीदो 
इस दाद्भाका निवारण करती इई सरस्वतो देवी आगे फिर कदती है कि-) इन ( इन्द्रादि 
देरव ) के चरणो प्रणाम नदीं करके तथा इनकी ओआज्ञाको अच्छी तरह न्दी प्राप्ठ करके 
( अपना वरण व्याग कर नक्को वरण करनेके कारण उत्पन्न होनेवाङे ) दे्वोके विरोध रहने 
पर वीरसेनके पुत्र ( नर ) को वरण करनेकौ तुम्दारी यद्र इच्छा उचित है क्या १ अथात्‌ 
कदापि नदीं; ( अतएव में तुम्दँं श्नके सामने वरण करनेके लिए नदीं ले जाना चाहती 
विन्तु तुम इनके चरर्णोमिं प्रणामकर्‌ प्रसन्न होकर अपन(-मपना रूप धारण करने नङ- 
चरणां इनकी आज्ञाके मिल चुके पर भौ उक्त प्रणाम द्वारा इन्द अतिशय प्रसन्नकर दिरः- 
कम्प या वचनादि स्पष्टरूपमे आज्ञा पाकर नल्का वरण करे इस यभिप्रायसेमें वरग 
इनके सम्मुख ठे जाना चाहती हू, अतव तुम्हें मेरे विषयमे कोड रादा नदीं करनी चाहिये] 
इतीरिते विश्वसिता पुनस्तामादाय पाणौ दिविपस्सु देवी । 
कृत्वा प्रणर््रा बदति स्म सा तान्‌ भक्तयमहेत्य्ुनाऽनुकम्पाम्‌ । ३६ ॥ 
इतीति । ला देवी इतीरिते खति विश्वसितां भ्रतीत्म, तां भमी, पुनः भूयः, 
पाणौ स्तौ, आदाय तत्पाणि गृहदीववेत्यर्थः, दिविपट्खु देवेषु, देवतानां समीपे इत्यर्थः, 
प्रणन्नां प्रणतां, त्वा तान्‌ इन्द्रादिदेवान्‌ , वदति स्म उक्तवती, "खय्‌ स्मेः इति भूते 
कट्‌ 1 किमिति १ भक्ता युप्मद्धक्ता, इयं दमयन्ती, जघुना इदानीम्‌, अनुकम्पां भव 
रछरपाम्‌, अरहंति; निजवरणाशां विहाय नर्वरणार्थममुरहं ऊरतेति भावः ॥ ३९ ॥ 
सरस्वती देवी एेसा ( १४।३८ ) कहने पर विश्वासकी इई उस ( दमयन्ती ) को फिर 


हाथमे लेकर ( यदणकर ) देर्वोमें प्रणत करके “भक्ताः यद ८ दमयन्ती ) इसत समय आप- 
लोर्गोकी ( नल वरणकी स्वीकृतिरूपौ )ष्दयाके योग्य है अर्थात्‌ अव आपलोग इस दमयन्ती 


पर दयाकर नरपररणाथं इसे स्वीकृति दँ ॥ ३९ ॥ 
युष्मान्‌ वृणीते न बहून्‌ सतीयं शेषावमानाच वत्सु नैकम्‌ । 
तदः समेतं नुपमंशमेनं वरीतुमन्विच्छति लोकपालाः ! । ४० ॥ 
युप्मानिति 1 हे खोकपााः ! सती साध्वी, एकभत्त का इति यावत्‌ , इयं भमी. 
१, (निशम्य इति पारान्तरम्‌ 1 
२, कतमो चितीः इत्यपि पाठः, इति ध्प्रकाश्-कारः। 


८५२ सैषधमहाकान्यम्‌ । 


युष्मान्‌ वहून्‌ न वृणीते, पातिनव्यभङ्गभयादिति भावः, शेषाणाम अवरिष्टानामू, 
अवमानात्‌ जवमानप्रसङ्गाच्‌, भवत्सु सध्ये एकच्च न, चृणीते इति पूर्वा षङ्गः, तव्‌ 
तस्मात्‌ , वः युष्माकं सम्बन्धिनं, समेतं भिटितम्‌, अंसं सर्वा्नसमष्टिरूपय्‌, "भ्टा- 
भिश्च सुरेन्द्राणां मान्नाभिनिरभितो तरपः” इति स्मरणात्‌, एनं तरपं वरत्‌ अन्विच्छति, 
शुकवरणापेच्तया सर्वाश निर्मितस्य नटस्य वरणेनेव सर्वेषां सम्मानं भवतिः इति भावः 
हे ठोकपार ! पततिनिता यह ८ दमयन्ती ) बहुत ( गणनामे चार ) ञपलोर्मोकौ वरण 
महीं करती; तथा शेष तीन देर्वोका अपमान होनेतसे आपलोगोर्मे-ते एकको भी वरण नहीं 
करती; अत एव आपरोगोके सम्मिलित अंदावाङे इस राजा (भल ) कौ वरण करना 
चाहती है । [ इस कारण अव आपलेोर्गोको यह आश्ञद्ा नहीं करनी चाहिये कि स्वयं 
वरण करानेकी शच्छात्ते अयि हए हमलोग दूसरेको वरण करनेकी स्वीक्रति श्तके रिण 
कैसे दै १] ४०॥ 
सैम्याः खजः सञ्जनया पथि प्राक्‌ स्वयवरं संबरयाम्बभूव । 
सम्भोगमालिङ्गनयाऽस्य वेधाः रोषन्तु कं हम्तुसियद्यतध्वम्‌ ? ।४१॥ 
क्रञ्च भैम्या नरुवरणसम्भोगौ तन्न भ्रागेव बद्यणेव निर््तितौ किमपरमवशिष्यते 
यद्धिचाततार्थसयं चः प्रयासः ! इस्याह, भेभ्य इति 1 किच्च, वेधाः चेव, प्राक्‌ युष्म- 
दौस्यानुसन्धानकारे, पथि अन्तःपुरमार्ग, खजः माल्यस्य, सञ्चनया कण्डे योजनया,. 
“्यासश्नन्थो युच्‌, इति ण्यन्तत्वात्‌ युच्‌-प्रत्ययः, भेम्याः स्वधंबरं नरुनरणं, संबर- 
याम्बभूव निवर्तयामास, तथा अस्य नलस्य, आचिद्गनया भाश्डेषणया, पूर्ववत्‌ 
युच्‌, सम्भोगं, संवरयाम्बभूव इति पूर्वानुपङ्गः एतच्चोभयं पष्ठसर्े श्रसूप्रसादाधिगताः 
'अन्योन्यमन्यन्नवव्‌ः इति शोकद्रये अचुखन्धेयम्‌ ; शेषम्‌ इतोऽवशिष्टन्तु अथं 
श्रोषं चरिष्न्यस्मिन्‌ उपयुकतेतरेऽपि च । स्वनिर्मास्यग्रदाने खी ला नागेश्ञाप्रघानयोः ॥° 
इति वेजयन्ती, कं सम्भोगं, हन्तु ग्याघातयितुम्‌ › इयत्‌ एतावत्‌ यथा तथा नररूप- 
ारणादिना इत्यर्थः, यतध्वं यत्नं कुरुत ? सम्प्रश्ने कोदट्‌, बह्मसृष्रलङ््यत्वाव्‌ वृथा वः 
प्रयासः, अतः अयुत्तादानमेव कर्तव्यम्‌ इति भावः ॥ ४१॥ 
जरह्याने पुरे ( आपलोर्गोका दूत वनकर दमयन्तीके अन्तःपुरमँ नलके जनेपर ) मागमे 
( माताकी सेवा करनेके उपरान्त भपने महल्को रोरते समय ) माल के सङ्ग करने अर्थात्‌ 
पहनानेसे ( श्रदप्रसादाथिगत्ता-- ६।४९ ) दमयन्तीका स्वयंवर कर दिया है तथा दस 
( नङ ) के आटिदङ्गनसे ( अन्योन्यमन्यत्र-- ६।५१ ) सम्भोग ( बाह्य रति ) को पूरा 
कर दिया है, फिर वाकी वचे हुए किस स्म्भोगको नष्ट करनेके ङि आपरोग इतना 
 स्वरूपका त्यागकर नररूपको ग्रहण करना, दूती भेजना तथा नर्तकको दूत वनाकर 
भेजना आदि ) उपाय कर रहे दै १ ( अथात्‌ उक्तं प्रकारसे नरके कण्ठ मालापणरूपर 
स्वयंवर तथा नलका आिङ्गनरूप वा्यप्तम्भोग कराकर ब्रह्मने हयी दभयन्तीको नरुकी पत्नी 


चतुर्दशः समः । पथ 


यना दिया दै, अद एव थव आपलोग बातो किये हए कार्यका उर्लद्घन न करे नलवरणा्थै 
दमयन्तीको ` आज्ञा-प्रदान करं } ॥ ४९१॥ । 
वर्णाश्रमाचारपथात्‌ प्रजाभिः स्वाभिः सहैषास्लते नलाय । 
भ्रसेदुषो वेदशं्मङ्गया दित्सेव कीत्तेुवबमानयद्‌ वः { ॥ ४२ ॥ 
यहा, किमेष देवानां दोषम्रहणेन येनेव्यञुपारभ्यन्ते १ किन्तु गुणब्र 
तान्‌ भसद्यामीस्था्येनाह, वर्णेति । वणौनां ब्राह्मणादीनाम्‌ + लाश्रमाणां बह्य 
चर्याडीनास्‌ , भाचारपथात सद्रत्तमागात्‌, स्वाभिः स्वकीयाभिः, भजाभि सहैव 
खअरूवरुते अचरते, नराय प्रसेदुषः प्रसन्नान्‌ , “भाषायां सदवसश्रुवः" इति सदे 
छसुरादेश्षः। वः युप्माच्‌ , ईदश्या अकपटयदृत्यज्कस्यभ्रकाशितया, चत्तभङ्गथा चरित्र" 
वेचित्रयेण, तष्रयाजेनेस्यथः “खियाः पुंवत्‌ इव्यादिनां पुंवद्धावः, कीर्तेः दिस 
नलाय कीति दातम्‌ इच्छैव कर्त्री, ददातेः “सनि मीमा- इत्यादिना इसादेशेऽभ्यास- 
लोपः, “अः प्रत्ययाद्‌ इत्यकार-्रव्यये टाप्‌ , खुवम्‌ आनयद्वा ? युष्मान्‌ परथिवीमानी- - 
तवती किम्‌. "नीवद्यो-- इत्यादिना नयतेर्दिकरमकता 1 नलस्य कोक्तिम्‌ अर्कतुम 
अयं वः प्रयासो न तु भेमीं पीडयितुमिति भातः ॥ ४२॥ 
अथवा अपनी प्रजा्ओकि साथ वर्णौ ( ब्राह्मण) क्षत्रिय, वैद्य तथा शद्धो ) ओौर आर्मो 
( बरह्मचर्यं, गृहस्थ, वानप्रस्थ तथा संन्यास ) के आचारम स्वरिति नदीं होनेवाठे अधीत 
प्रजारओके साथ हो वर्णाश्रमाचरित माम पर चख्नेवाले नर्क लिए, प्रसन्न आपलोर्गौको 
रेसे ग्यवहार ( नरके अकपटदूतमावे प्रकारित विचित्र कायै) के दारा कीतिको देनैकी 
श्छ ही भूलोक प्र रायौ है, ( सथवा--ेते व्यवहारे प्रसन्न आपलो्गोको कीतिं देनेको 
श्छ दो" )। [ "न्द्रा दिक्पालोके सवयंवरम अपने वरणके लिए उपस्थित होनेपर 
भी दमयन्तीने उनको छोड़कर नरको दी वरण किया" एेपी नरकौ कीति उतपन्न करनेके 
किए ही आपलोग इस भूलोकम अये है, भप्सरा्ओके साथ सम्भोग करनेवाले आपलोर्गोकी 
मानवीके साथ सम्मोग करनेकी इच्छा भला वैते हो सकती है १ अत एव॒ अव नल्वरणा्थ 
दमयन्तीको भापलोन सज्ञा द] ॥ »२॥ 


इति श्रतेऽस्या वचने च हास्यात्‌ कृत्वा सलास्याधरमास्यनिम्नम्‌ । 

` भ्रविश्रमाकरूतकरताम्यलुज्ञेष्वेतेषु तां साऽथ नलाय निन्ये ॥ ४३ ॥ 
इतीति । किंचेति चार्थः, अस्याः देश्याः, इति दस्थम्भूते, वचने श्रुते सरति 
हास्यात्‌ प्रसन्नताजनितहासाद्धेतीः, जास्यविम्वरं सरास्याधरं चर्दोष्टमिति यावत्‌ , 
छत्व, एतेषु देवेषु, अूविन्नम एव अचेष्टेव, आकूतम्‌ भिप्रायः तेन अभिप्राय. 
भ्यञ्जकभचेष्टयेस्य्थः, कृता अभ्यनुक्ञा येः तेषु सल्सु, अथ अनुज्ञाप्राप्तथनन्तरं, सा 
देवी, तां भैमीं, नराय निन्ये नरुसमीपं निनायेव्यथैः। क्रियाम्रहणाच्चतुर्थी ॥ ४३ ॥ ^ 


१, प्दिस्सेच, इति पाान्तरम्‌ । २. "वचसेव" दति श्वकारः कारसम्मतः पाटः ¢ 


< नेपधमहाकाव्यम्‌ 1 
इत प्रकार ( १४।४०-४२ ) शस ( सरस्वती देवी ) के वचन सुनने पर॒ प्रसन्नताजन्य 
दास्यते खविम्बको विटक्चयुक्त कर चर्थाच्‌ प्रसत्तापूक सवि दंसकर सन ( घ््ादि 
वासे देवो) के श्रुचालनके अभिभ्रायसे याष्ठा अर्थाव्‌ श्कुटि दास नङ्वरणाथे स्वरीहृति 
-देतेपर क्ट ( सर्दी दैवी ) उस ( दमयन्ती ) को नल्के पास्त ठे गयी ॥ ४२॥ 
9 न्दतनो मनं { 
मन्दाक्षनिप्पन्दतनोमेनो भूटुष्परसमप्यानयति स्म तस्याः । 
मभूकमालामधुरं करं सा करटोपकरटं वसुधायां शोः ॥ ४९ ॥ 
मन्दारेति । खा सरस्वती, मन्दाक्षनिष्पन्दतनोः कजानिश्चलाद्गयाः, तस्याः 
-सैस्थाः, ममोञ्ुवा कासेनापि, दुष्प्रर पररयितुमराच्यं, मधूकमाख्या मधुरं रम्यं, करं 
चघुधासुधांदोः भूचन्द्रस्य नटस्य, कण्ठोपकण्ठं कण्ठसमीपस्‌ › अ नयति स्म प्राप- 


-धामाख; तद्‌ अस्याः स्मरादपि च्ञ्जा वरीयसी अभूदिति भावः ॥ ४४ ॥ 
उप्त ( सरस्वती ) ने ज्ञासै जिश्वक श्रीरवाटी उपस्त ( दमयन्ती ) के कामदेवे मी 


, कठिनता प्रेरणीय तथा महुएकी माखतते न्दर द्ाथको पएथ्वीचन्द्र ( चल ) के कण्ठके 


पासं पहुंचाया ॥ ४४॥ 
अथाभिल्िख्येव समप्येमाणां राजि निजस्रीकरणाक्तराणाम्‌ । 
 दुर्वा्रल्यां नलकख्ठनाले वधूमेधूकल्जसुत्ससजं ॥ ४९ ॥ 
अथेति । भय वधूः कन्या सैमी, असिरिष्य टिखित्वा, सम्यमाणां दीयमाना, 
"निजस्य आस्मीयस्य, यद्‌ स्वीकरणं विवादेन परि्रहणं, तस्य अद्तराणां तद्वाचक. 
"चरणानां, मं पतीं छुर्‌ इद्यक्तराणामिल्यथः, सहं व्वा वरयामि इत्यतराणामित्यर्थो वा, 
-रानिं श्रेणीमिव, दुर्वाह्कराव्यां दुर्वाप्ररोदमूयिष्टा, मधूकखजं मधुहुमङ्सुममारख, 
मधूके तु गुएुप्पमघुदुमो इत्यमरः । नठकण्डनाे उत्ससर्ज र्पेयामास ॥ ४५ ॥ 
इसके ( नल-कण्ठके पास हाथ पटुंचानेकै ) वाद वधू ( दमवन्तौ ) ने किखकर समर्पित 
की जाती हई जपने स्वीकार ( भने वदँ निधितरूपमे पति स्वीकृत फियाः एसा, अथवा- 
श्युम सुद्ञे सपनी पत्नौ स्वकृत करोः णेता ) क यक्षरोकी पद्ध ( समूद ) के समान दर्वा- 
दूस से,भरी हद उत्त महुटकी माला अर्थात्‌ वर्णमाला ( जयमाल ) को नल्के कण्ठनाले 
डा दिया [ दूर द्रमामवणे होनेसे जक्षरतुट्य तथा महुणके पूर्लको शक्ष्तोके 
-सखन्धितुस्य ओर कण्ठको नाल (कमल्का उण्ठर ) कदनेते नरके भुखको कृमललुर्य 
-समक्षना चाहिये ] ॥ ४५॥ 
तां दूषेया श्यासलयाऽतिवेलं ऋङ्गार-मा-सन्निमया सरोमाम्‌ । 
माला प्रतूनायुघपाशमासं कस्ठेन मूभृद्धिमराम्बभूव्‌ ॥ ४६ ॥ 
तामिति । भतिवेरं शं, श्यामलया दरितवर्णया, अत एव शद्गार-भा-षनचि- 
अया श्गाररसम्रभासदश्या, श्यामो भवति शद्गारः, इति भरतवचनात्‌ इति भावः 


१, “-निस्पन्द्‌- इति द्न्त्यमध्यं पाठान्तरम्‌ ! 


चतुदशः सगेः। । ८५४ 


दूर्वया सज्ञोभां शोभमाना, प्रसूनायुधस्य कन्दर्पस्य, यः पाशः पाक्षायुघं, मालायाः 
मदनोदीपकत्वादिति भावः, तस्येव भा चस्याः तारशी, मालां मृश्छव्‌ नरः, कण्ठेन 
विभरास्वभूव धारयामास “भीदीग्डहुवां श्वच इति विकरपादाम्‌-प्रस्यये शछुवद्धावादः 
धातोधिर्मावः, करच्चानुप्रयुज्यते छिरिः इति खुवोऽनुप्रयोगः ॥ ४६ ॥ 
राजा नने अत्यन्त श्याम वणे ( अत एव ) शृङ्गार शोभाके समान दूर्वासि खन्दर 
{ मथवा--द्याम वणे (अत एव ) श्नार सोमाके समान दर्वात्ि ( अत्यन्त खुन्दर ) तथा 
पुष्पायुध ( कामदेव ) के पाके समान उस मारकौ कण्ठे धारण कर सिया ॥ ४६॥ 
ूर्वाग्रजामसपुलकायलिं तां नला्गसज्ञाद्‌ शशय्॒नसन्तीम्‌ । | 
सनिन सन्ये नभितानना सा सासूयमालोकत पुष्पमालाम्‌ ।1 £ ॥ : 
, दूर्वामेति । सा भैमी, दूर्वाभराण्येव जाग्रती . उद्वच्छन्ती, पुरुकावलिः यस्याः ता 
स्पेन सज्ञावपुरुकामिव स्थितामिष्यर्थः, नखाङ्गसद्गाच्‌ शठस्‌ अव्यर्थ॑म्‌ , उद्घ" 
सन्तीम्‌ शोभमानाम्‌ , जनन्दयुक्ताञ्, तां पुप्पमाखां मानेन मारायाः साफटपदर्च 
नात्‌ प्रणयकोपेन, नभितानना सती सासूयम्‌ जारोकतेति मन्ये । अत्र द्वापरस्य. 
दिप्रस्तुतमाराविदोषणलाम्यादुपरस्तुतसपलीग्रतीतेः समासोक्तिः, तदुपजीवनेन रुजा- ` 
हेतुक-नखाननारोकेन मानक्रतासूयाहैतुकसवोप्परणादनयोरङ्ग द्िभावेन सङ्करः ॥४७' 
वह ( दमयन्ती ) दूवाह्ुररूप उत्यन्न रोमाव्र-समूहवाटी तथा नल्के शरीरसंस्ग॑से 
अत्यन्त श्लोममान (पक्षा०--दषंयुक्त ) पुष्पमालाकौ मान (प्रणयकोप) से सुखको 
नीचे करके यासि देखा, रेक्ता मे मानता हूं । [ जिस प्रकार अपने प्रियके शरीर-सम्पकंसे 
रोमाच्रयुक्त शरीरवाटी एवं हपित दूसरी खीको मानते सुखको नीचा करके दष्यापूवेक 
देखती दै, उसी प्रकार नरश्चरीर-सम्पकंसे दूर्वाङ्कररूप रोमाच्रयुक्त तथा जोमती हुई 
मारारूप सपलीको मानो द मयन्तीने मानसे अधोमुखी होकर देखा ] ॥ ४७॥ 
सा निमेले तस्य मधूकमाला हृदि स्थिता च प्रतिबिम्बिता च । 
कियत्यमस्ना कियती च म्ना पु्पेषुबाणालिरिव उयलोकि ॥ ४८ ॥ 
सेति । तस्य नरस्य, मिमरे स्वच्छे, हदि चरति, स्थिता च वहिरदस्थिता. च, 
भ्रतिविग्विता च इृदद्यस्य स्वच्छुव्वेन अन्तः प्रतिफकिता च, सा मधूकमाला कियती 
, स्वत्पा, अमस्ना वहिरवस्थि्ता;, कियत्ती स्वरपा, मग्ना अन्तः प्रविष्टा च, अरद्धसन्चा 


चेव्यर्थः, सुष्पेपोः कामस्य, वाणाङ्रिव वाणपङ्धिरिव, न्यो दष्ट, तन्न्यजनैरिि 
दोपः 1 इद्युखरर्ा ॥ ४८ ॥ 


उस ( नर ) के पिर्म हृदय ( दातो ) मे ( वार ) स्थित्त तथा ( दप॑णतुल्य चखच्छ्‌ 
दोनेसे ) अन्तःकरणरमे प्रतिविम्वित वह्‌ महुएकी माला कुद भीतर प्रविष्ट तथा कद्ध वाहुर 
स्थित कामवाणक्समूहके समान देखी गयी ॥ ४८ 1 


"~~~ ~~~ ~ ~ ~ ये 
१, दमौ शछोदौ ( १७४८-४९ >) श्रकाः छता व्यस्यासेन पठ््वि व्याख्यातौ । 


८५६ नैपधसदाकाव्यम्‌ । 


काऽपि प्रमोदासुटनिर्जिहानवर्णेव या मद्गलगीतिरासाम्‌ । 
सैवाननेभ्यः पुरसुन्दरीणामधेरुदधूलभ्वनिरस्चचार ॥ ४६॥ 
काऽपीति 1 प्रमोदेन दर्पातिरेकेण, अस्फुटं यथा तथा निर्जिंहानाः निग॑च्ठुन्तः, 
-वर्णाः यस्याः ताशी एव हर्पपारवश्यात्‌ अस्फुत्तरेवेवयर्थः, भासां स्वयंवरदर्ना्थ- 
-मागतानां, पुरखुन्दरीणामर भाननेभ्यः काऽपि अपूर्वा, या मङ्गरगीतिः, उच्चार 
उच्चरित, सैव अस्फुटात्तरा मङ्गकगी तिरेव, उचैः तारम्‌ , उलभ्वनिः, अभूदिति 
शेषः| अनुकार्िब्दोऽयम्‌ उद्टलरित्येचंरूपः कित्‌ हरषणास्मको सुखोच्वारयो ध्वनि- 
विरोषः उर्सवादौ खीभिरूचार्यते इव्युदीच्यानामाचारः । पुरखुन्दरीणां व्‌ उत्सवादौ 
ङ्गछषुचकं गानं तदेव दर्पपारवश्यादसफुयात्तरःवात्‌ उदधध्वनिकदपमभूदिस्य्थः ॥ 
अत्यधिक दषते कदे जाति हए अस्पष्ट अक्ष्योवाला जो ( स्वयम्बर देखनेके लिए आयौ 
एई ) नगरकी सिर्यौके सुखे मद्गर-गान निकला अथात्‌ गाया गया, वही “उल, ध्वनि 
( विवादादि मङ्कल कायौके अवस्तरपर लियो द्वारा किया जानेवाला "उलू" रूप अदपष्ट 
घ्वनि-विदेष ) उछसित भा । { अव भी वद्गदे रकी खिर्योको भङ्गल-कार्यौमि “उदू ^“ 
रूप अस्पष्ट शब्दो्वारण करते देखा जाता है ] ॥ ४७॥ 
रोमाणि सवास्यपि बालमावाद्‌ वरश्रयं वीचतितुसुत्युकानि । 
तस्यास्तदा करटकिताङ्गयष्टेरदु्रीविकादानमिवान्वभूवन्‌ ।। ५० ॥ 
अथास्याखिभिः पुरुकोदय माह, रोमाणीत्यादि । तदा तस्करारे, कण्टञ्षिताङ्गयषेः 
पुखकितक्षरीरायाः, तस्याः शैभ्याः, सर्वाण्यपि रोमाणि वारुभावात्‌ कचत्वाद्‌ , 
क्लिश्तवाच्, "वालः कचे दिशौ सूर्ते" इति विश्वः। वरस्य वोदुः नलस्य, श्रियं सौन्दय, 
वीतित्तं द्रष्टम्‌ › उस्सुकानि सन्ति, उद्धीविका उन्नमितभरीवीकरणं, ओवोन्नमनमिति 
यावत्‌ । उद्धीचयतेः 'तत्करोत्ति--, इति ण्यन्ताद्वास्वथेनिरदशेऽपि प्ुरप्रत्ययः तस्थाः 
आदानं स्वीकारम्‌ , भन्वभूवनिवेव्युसपरेत्ता । बारा शयुद्रीवा श्छदचं पश्यन्तीति भावः ॥ 
उस्र समय रोमान्रित इरीरयष्टिनारौ उप्त ( दमयन्ती) कै, बारुमाव ( कैशत्व, 
पक्षा०--बचपन ) कै कारणे वर ( दुल्दा नल ) कौ श्योभाको दैखनेके किए उत्कण्ठित सभी 
रोम ऊपरी भर गद॑न किये हके समान दौ गये । [ दमयन्तीके रोमाच्रयुक्त शरीरे 
खड़े हए रोम ( रोगटे ) ठेते मालूम पड्तेये कि मानो वे वचपन होने बरकी श्लोभा 
-दे खनेके किए उ्ुक दौकर ऊपर गदैन किये हो । चोका दुब्देको शोभा देखने के किर ` 
उत्कण्ठित दोना तथा च्छया होनेके कारण अच्छी तरद नहीं दीखनेसे गरद॑नकरो ऊपर उटाना 
स्वमाव होता है । शरकृतर्मे "वः ओर चव” मेँ अभेद मानकर "वारुलः ( वचपन ) तथा 
“वारत्वः ( वैरभाव ) होनेसे उक्त कल्पना कौ गयी है ] ॥ ५० ॥ 
रोमाङकरदन्दुरिताखिलाङ्गी रम्याधरा सा सुतरां षिरेजे । 
शरव्यदण्डेः धितमण्डनश्नीः स्मारी शरोपासनवेदिकेव ॥ ५१ ॥ 


-चतुदेशः सः । ८५७ 


रोमा्करेरिति । रोमाङ्करेः पुटके, दन्तुरितं विषमितम्‌ , लखिलाङ्ग यस्याः सा, 
रम्यौ अधरौ दन्तवखने, बोष्टौ इत्यर्थः, भन्यत्राधोमागश्च यस्याः खा, जधरो दन्त- 
वसने हीनेऽगद्धंऽघरोऽन्यवत्‌ः इति विश्वः। सा भैमी, शरग्यदण्ठैः निखातख्चय. 
भूतयष्टिभिः, भरिता प्रापेदयर्थः, मण्डनश्रीः प्रसाधनश्ोमा यस्याः सा तादशी, रोमा- 
राणां शारव्यद्ण्डसादश्यं वोध्यस्‌ ; स्मरस्येयं स्मारी कन्द्पखस्बन्धिनी, शरोपास- 
नस्य प्राराभ्यासस्य, वेदिकेव ' सुतराम्‌ अव्यथ, विरेजे शशमे ; सञ्घातपुरुकां तां 
दमयन्तीं कामः स्वरैः पुनः पुनः विष्याध इति भावः । शराभ्यासिनो व्याधप्रययुला 
निखातखच्यय्िकां वेदीं कुर्वन्तीति प्रसिद्धिः ॥ ५१॥ 

रोमाक्ष्योसे उच्चावच ( विषमित ) सम्पूणं शरीरवाली तथा खन्दर॒ओर्घोवाली वद 


` ( दमयन्ती ) कच्य ( निच्चाने ) के दण्डसे जल्द्रुःर-शभिको पायो हई कामदेवकी वाणा- 
श्यासकी वेदोके समान अत्यन्त शोभने र्गी । [ वाणाभ्यासं करनेवाले व्यक्ति दण्डा गदी 


हुई वेदी बनाकर उसे निश्चाना वनाकर वाण मारते है! रोमाच्रित दमयन्तीको कामदेवने 
जपते वाणे वार्‌-वार्‌ निशाना वनाकर पीडति किया ]॥ ५१॥ _ 

चेष्टा व्यनेशन्निखिलास्तदाऽस्याः स्मरेषुपातेरि ता विधूताः । 

धभ्यथ्यै नीताः कलिना सुहुत लाभाय तस्या बहु चेशटितुं वा ॥५२॥ 

चेष्टा इति । तदा तस्करे, स्याः भैम्याः, ताः प्रागनुभूताः, निखिलाः चेष्टाः 
कटाक्तवीक्षणाङ्गविक्तेपादयः, स्मरस्येषुपातैः वाणग्रहारैः, विधूताः निरस्ता इवेद्युखे्ता, 
उयनेशन्‌ विनष्टा, नशे्खंडि पुपादिव्वादङ्‌, 'नरिमन्योरछिटि एरवं वक्तव्यम्‌” इत्ये- 
स्वम्‌ । “विनेश'रिति पाठे-डिव्यनादेश्ादित्वात्‌ भत एकहलमध्येऽनादेदादेछिटिः 

१. 'विनेशर्नि-” इति पारन्तरम्‌ । 

२. एतदमर श्रकाश्च" कता “माप्यकारस्य, वार्तिंककारस्य, पदमज्ञरीकारस्यापि 
मते दन्दस्येवेच्वं निमन्यो्न भाषायाम्‌ । 'अने्यन्नस्येषवः, इव्यदाहरणात्‌ नशेर- 
प्येर्वं छन्दस्येव" इत्यवसीयते ! वृत्तिकृता तु मश्चिमन्योभांषाविपयस्वमङ्गी्रत्य 
अमिपच्योश्छन्दोविषयस्वमङ्गीङसयेच्वं समर्थितम्‌ । इ्युक्तम्‌ । अन्न पकतद्वयस्याय- 
साशयः-नश्चिमन्योर्मापायामेानङ्गीकारपक्ते भाग्यग्रदीपोद्‌योत्तक्ृतो .नागेशमदहस्य 
अत एव च्चेष्टा व्यनेशत्निखिरास्तदास्याः, इति श्रीहर्षस्य भ्रमाद्‌ इस्युकि्मानम्‌ । 
तयोर्भांषायामण्येच्वाङ्गीकारपक्ते तु 'नशिमन्योरमिपचोश्छन्दस्येस्वमङिव्यपिः इस्येव 
-मानुपूर्वी परित्यज्य “नशचिमन्योरलिटयेष्वं छुन्द्स्यमिपदचोरपि, इव्येवमासुपूर््यां षात्ति- 
कटतः पाठः तथा *नदिमन्योरचिव्चेरवं दन्दरसि “अभिपचोरपिः इत्येवम्भूतं 
छन्दसीति नशिमनिभ्यां सम्बध्यते, अपिना उत्तरत्रामिपचिभ्यामदि' इव्यभिप्रायकं 
विभागमविधाय 'नरिमन्योरस्व्येरवम्‌» "छन्दस्यभिपचोरपिहस्येवम्भूतं नश्िमन्योः 
सामान्येन्येस्वसुवस्वाऽनन्तरसुत्तरस्थाभ्याममिपचिभ्यामेव छन्दसीति सम्बध्यत 
इत्यमिप्रायक्तो भा्यद्न्छरतो विभागो सानमित्यवघेयम्‌ । 


१ 


पशम नैषधमदहाकाव्यप्‌ । 


इति पएत्वाभ्यासकोपौ । प्रकारान्तरेणोसेचते-वा अथवा, तस्याः भैम्या, राभाय 
प्राप्तये, चहु बहुविधं, चेधितं विरुचितुं, कठिना करिषुरूपेणः अभ्यथ्यं "कटारवी- 
्णादिधिरासा सयि तिष्टन्त॒ः इति दमयन्तीं प्रार्थ्य, सुहुतम्‌ ईपत्कारं, नीताः; 
दुमयन्तीप्सया पापिष्ठस्य करेरप्यागभिस्वा्तस्य वि्तरूपस्य चतुरचेष्टानभिन्ञत्वाच्च 
दमयन्तीलाभोपथोगिवहुविरासमरदर्शनार्थं भैमीविकासा शुव भार्यं नीता उवेदयु- 
सरक्त । एतेन अस्याः स्तस्भाख्यस।चिकभाव उक्तः, “स्तम्भः स्यान्निष्कियाङ्गत्वम्‌, ` 
इति टकणात्‌ ॥ ५२ ॥ = 


उस समय कामवार्णेकि गिरने ( प्रहार, पाठ०्- वायु ) से दूर हर्कै समान तथा 
उसे ( दमयन्तीको ) पनेके किए अनेक प्रकारसे विलासा ( दमयन्तीसे ही ) मांगकर 
मुषतंमर ( क्षणमात्र, या-दो घटौ तक ) कलिकालकै द्वारा यहणकी गयी ( अथवा-- ^“ 
ग्रहणकरी गयीके समान ) स दमयन्तीकी सम्पूणं चेष्टे ( मद्धविक्षेप, क्टाक्षदश्चंन आदि } 
नष्ट हो गयीं । दमयन्तीका कामुक कलि स्वयं साधारणतम विलासी तथा चतुर चेष्टार्भोका 
अनभिज्ञ ( अज्ञानी ) होनेते दमयन्तीको नदीं पानके कारण थोडे समय तक अपनेको 
अलद्क्ृत करनेके छि उ्तके विलारसोको उसौसे मंगनी मांग च्या था, सतत एव कुद 
समय तक दमयन्ती विलास-चे्टस्े रदित दौ गयी थी । [ लोकम मी जव कोई व्यक्ति 
किसीसे कोई भलद्भार आदि मंगनी मांगकर ले लेता है तों उससे जपलेको थोड़ी देर तक 
अलच्कृत कर ठेता है तथा उस अलद्भारको देनेवाला व्यक्ति उतने समय तक उक्त अल- 
द्ारसे शल्य रहता है । स्तम्भनामक साच्िक माव ॒उयन्न हौनेसे दमयन्तीके सम्पूणं, 
विलास्तमय चैट रक गयी ] ॥ ५२॥ 


तन्न्यस्तमाल्यसप्रशि तस्य कण्ठे स्वेदं करे पच्चशरश्चकार । 

मचिष्यदुद्वादमहोत्सवस्य हस्तोदकं तन्ननयाम्बमूव ।। ५३ ॥ 

अथ चतुरिर्नरस्यापि साचिकोद्यमाह, तेदिति । तया भैम्या, न्यस्तम्‌ अर्पितं, 
माल्यं स्पृद्ातीति माल्यस्प्क्‌ , ‹स्एलोऽनुदके क्षिन्‌ तस्मिन्‌, तस्य नटस्य, कण्डे 
करे च पच्चशरः स्मरः, स्देदुं साविकं घर्मजरं, चकार जनयामास, तत्‌ स्वेदज, 
अविष्यतः उद्वाहमहोस्छवस्य सम्बन्धि हस्तोद्कम्‌ भर््यजकं, जनयास्वभूवेलयुसपर्ता 
व्यज्ञकाप्रयोगाद्रम्या ॥ ५२ ॥ 

दमयन्ती द्वारा डाली गयी मालसते युक्त उस ( नर ) के कण्ठ दाधर्मे (पाठा०--""* '" 
युक्त नरके हाथमे जो ) कामदेधने पसीना उत्पन्न कर दिया, वह माव विवाद महोस्सवका 
दस्तोदक ( कन्यादानके समय सङ्कट करके वरके दाथर्म दिया गया जक) हुमा । 
[दमयन्तीके जयमार पहनानेपर नरको भौ 'सवेद› नामकं सात्तिक भाव उत्पन्न दो गया]॥. 








१. “यन्नरस्यः इति पारान्तरम्र्‌ । 


-चतुदेशः सगः । .. ८५६ 


तूलेन तस्यास्तुलना गरदोस्तत्‌ कम्पाऽस्तु सा मन्मथवाणपातिः । 

चित्रीयितं तत्त नलो यदुच्चेरभूत्‌ स भूत्‌ प्रथुवेपथुस्तेः।। ५४ ॥ 

तेनेति । ख्दोः खद्याः; कोमलाङ्कया दरष्यर्थः, “वोतो शुणवचनाच्‌? इतिं विक- 
स्पादनीकारः । तस्याः सैम्याः, चृरेल कार्पासादिना, तुखना ख्षुतायां साम्यं, यत्तः 
तत्तस्मात्‌, सा चैमी, मन्मथवाणपातेः कम्प्रा चला, जस्तु, तलानां लघुतया सामा 
न्यकरारणेचैव चटस्वाव्‌ तरसद्शोनामपि सामान्येनैव चरव्वं युक्तमिति माचः; तु 
किन्त, उच्चैः मदान्‌ , भृग्छत्‌ महीपारः गिरि, “मृत्‌ गिरौ महीपा" इति शाश्वतः 
ख नरः कैः बाणपाततेः, प्रथुवेपंथुः महाकम्पः, अतीव कभ्पित इत्यर्थः, 'ट्वितोऽुच्‌'अभू- 
दिति यत्‌ तव्‌ चिन्रीयितं चिन्नीकरणं, “नमोवरिवध्ित्रडः क्यच्‌; क्यचि चः इत्यकारः 
स्येलवं, न्यजन्तत्वाद्धावे निष्ठा ! अर्पवायुना तूलचलने किं चिन्नव्‌ ? शेखचखनन्तु 
चित्रीयते इव्यर्थः; धीरः राजां नरोऽपि चकरूति इस्येव चित्रे भीरूभ॑मी चरुतीत्ति न 
चित्रमिति भावः॥ ५४॥ 

चकि सुकुमारौ उस दमयन्तरीकी तुलना रूई (जलन्त हक्के पदार्थ) के साभ हे,जत एव 
कामदेवके वाणोके गिरने ( पाठला०~-वार्णोकी हवा ) से वह ( दमयन्ती, भले ही) कम्पित 
दो जाय; किन्तु उन्नत अथीत्‌ अत्तिशय धीरभ्रकृत्ति राजा नर ( पक्षा०--अत्यन्त विशार 
पर्व॑त ) भौ उन ( कामवाणके गिरते, पाठा०्~कामवाणकी हवा ) से अधिके कम्पित दहो 
गये यह्‌ आश्चयं है" [ रूड या रूईके सदृश दल्के पदाथका थोडी हवा मी कम्पिते हौना 
तो उचित दै, चिन्तु विशार पञ्तका हवासे कम्पित होना आध्ययंजनक दै। म्रक्रतर्मे 
कोमखाद्गी दमयन्तीका कामवाणसे कम्पित हेेना उचित्त होने प्र मी सतिद्यय गम्भीर 
परकरति राजा नल्का कामवाणसे कम्पित्त दोना आश्वय॑जनक है । ““*“*"वाणपातैःः पाठम 
कामवाणके गिरने ( के समय उसमे लगे हुए पञ्लंकी हवा ) से रईतल्य कोमल ( पक्षा०-- 
हरकी ) दमयन्तीका कभ्पित हौना समक्षना चाददिये, ^" -"“ वाणवातैःः पाठा०्--श्रकादयाः 
टीकास्तम्मत दै तथा स पाठम अथै स्पष्ट है ॥ दमयन्ती त्था नल--दोनोको ही कम्परूप 
साच्िक भाव दौ गया ]॥ ५४॥ 


हशोरपि न्यस्तमिवाऽऽस्त राज्ञां रागादू दगम्युप्रतिविम्बि माल्यम्‌ ) 

सुपस्य तत्पीतवतोरिवाच्णोः प्रालम्बमालम्बत युक्तसन्तः ॥ ५५॥ 
साच्िकानां सवेरस्साधारणत्वात्‌ अन्येषां राच्छां रोषाद्श्रद्गमः, नलस्य तु दर्पा 
दित्याध्ित्य उस्यरेते, दयोरिति । राश्लां नट्व्यतिरिक्तमूपानां, रागाव मात्सर्याच्‌ + 
रागोऽनुर्तो मात्सर्यैः इति विश्वः । यत्‌ दगम्छु वाप्पः, सापेकववेऽप गमकत्वात्‌ 
समासः; ! तन्न प्रतिचिम्बते अ्रतिफर्तीति द्गग्खुप्रतिविग्वि, तन्न भरतिफटितं सदि- 
त्यथः, माल्यं वरणचद्‌ , दशोः अचणोरपि, न्यस्तमिव आस्त स्थितमिव्युसेष्ा 1 मासे- 


१, ध्वाणवातैः इति पारान्तरम्‌ 1 २. श्राटरन्य- इति पाठान्तरम्‌ 
न] 
५ मठ 





. 5६० नैपधमदाका्यम्‌ । 


छंड। अपि सम्भावनायां, नरस्य यथोरसि चरुपान्तराणां तथा ददोरपिं ` न्यस्तमिति 
सम्भावयामीव्यर्थः, कथमन्यथा तेषामश्र्रमः ! चपस्य नरस्य तु, रागाद्‌ इगग्बुप्रति- 
निभि अनुरागोर्थाश्रुभ्रतिविम्वितं, तन्माल्यं कन्तु, पीतवतो; दृप्णया तन्माल्यं सादरं 
गिरूतोरिव स्थित्तयोः, भदगोः भ्रारम्बम्‌ जुभावेन ठम्वमानं सव भ्रारम्वग्रल्- 
ङम्वि स्यात्‌ कण्डात्‌' इस्यमरः । अन्तः मध्ये, अन्तर्मण्ये तथा प्रान्ते.्माए 

दश्यते, इति विश्वः । युक्तम्‌ भारम्बत अवरम्वते स्म । अत्रापि राकां दवेषाव्‌ अर्च्या 
तत्मतिविम्बि माल्यं युक्तम्‌ अक्तिगतमेव ईतमिष्युधयेदा; नरस्य छ रागातिरेकाव 
घद्िभ्यां तत्‌ तृष्णया पौतमिव्युखेतितस्येव वाद्धविम्बिमादयाध्यवसायभेदेन ' मध्ये 
भ्रारुम्वितया खम्बनमिव्युसरे्तते ॥ ५५ ॥ । 

( नकभिन्न ) राजाओःके मात्सयेसे उत्पन्न अशमे प्रतिविग्वित वरणमाला (उन नलभिन्न) 
रानां की मखम स्थित-सी दो ( कृश-सौ ) गयी, तथा ( स्वयंवरमें दमयन्तीके स्वीकार 
करनेके कारण ) दषंसे उत्पन्न नरके अश्म प्रतिनिम्बित वह वरणमारछा पान करती (प्रेम 
पूर्वक सादर देती ) इं नरुकी ओंँखमें सररूतासे रुटकतो हई सोधी मारके रूपम स्थित 
हई; यदह उचित हो है । ( अथवा--दमयन्तीने नल-विषयक अनुरागते उनके कण्ठे जिस 
भ्रकार वरणमाङको पहनाया, उसरी प्रकार नर-भिन्न राजार्ोके प्रति देष दहोनेसे मानी 
उनके नेर््रोमिं मालको डाक द्विया ( इसी वास्ते उन राजामोके नेत्र खरु दौ गये रहै, ओंख. 
निकलने ले दै तथा उस आंखें ( पर्तिविभ्वित्त ) वह्‌ वरणमाला दौख रदौ है ) 1 [लोके 
भो कों व्यक्ति किसीके प्रति देष होने पर उसकी ओंवोर्मे भङ्खुली मदि डाल देताहै तो 
उसकी ओत ला हौ जाती दै उने ओंख. आने र्गते है ओौर वहु व्यक्ति मुख केर केता 
है । राजानि भी नक्के कण्ठमे वरणमाछ पड़्नेपर दमयन्तीकी प्राप्नि नदीं होने 
कारण नल~विषयक द्वेष ह्रोनेसे उस माराका नरके कण्ठमें पड़ना नहीं चदन किया ओर 
मात्सर्ये उनके नेत्र गमे मर गये तथा लाल हो गये भौर उनन्दोमे मुख फेर ल्िया। 
पाठ[०--नलके नेत्रके भीतरी भागने दषंते विस्फार (बृद्धि) को -स्वीङृत किया अर्थात्‌ 
„ . बरणमारके कण्ठे पड़नेपर नर उसे ओंख फाड़कर अच्छी तरह देखने रगे, यद उचित 

दी है । किसौ दुरम वस्तुक प्रा होनेपर उसे ओंख फाड़कर देखना लोकप्रसिद्ध है। 
नक नेत्र हपंते तथा दूसरे राजार्भके नेत्र मात्सर्ये अश्ुपूणं हो गये ] ॥ ५५॥ 
स्तम्भस्तथाऽलम्भितमां नलेन सैमीकरस्पशंमुदः प्र॑सावः। 
कन्दपलद्ीकरणापिततस्य स्तम्भस्य दम्भं स.चिरं यथाऽऽपत्‌ ।५६॥ 
स्तम्भ इति । नठेन भमीकरस्प्येन माल्यप्रदानकाङे दमयन्तीपाणिस्पर्ैन, या 
छव्‌ आनन्दः तस्याः, भ्रभावः तद्नुभावजात्त इत्यर्थः, स्तम्भः निच्ियाङ्गल्वलक्षणः 
` साचिकविदोषः, तथा तेन प्रकारेण, भलम्भितमाम्‌ अतिशयेन अरग्मि, कमेः 


१. रसादः" इति पाठान्तरम्‌ । -. 


ष 


| चतुदंशः सीः क । ६१ 


कर्मणि छडि चिणि विभाषा चिण्णयुकोः”. इति विकल्पाज्ुमागयमः, (तिङ, इवि 
तमपू-प्रष्यये “क्रिमेत्तिख्ष्यय- इत्यादिना आसुः । यथा स सलः, कन्द्पस्य रीः 
करणाय अर्पितस्य श्राभ्यास्षकाडे दारव्यस्वेन स्थापितस्य, स्तम्भस्य स्यूणायाः 
स्तम्भो स्थूणाजदीभावौ, इस्यमरः। दम्भं ध्याजस्वं, भावप्रधानो निदेशः । . भ्याज- 
इम्भोपधयः' स्यमरः 1 चिरम. आपव प्रापत्‌ ॥ ५६ ॥ 

नटने ( वरमालके पदनानेके समयमे ) दमयन्तीके दाथके स्पदे उत्पश्न दपेके 
अनुमावते पैदा हर ( पाठा०--दषेके प्रसादरूप ) स्तम्म ( क्रियाच्यूल्यताजनके स्तम्भ 
नामक भाव) को उस प्रकार प्राप्ठ किया, जिस प्रकार वे ( नल). ठषष्यवेषके अभ्यासे 
छिथ कामदेवके द्वारा गाढे गये खम्भेके न्याजको वहत देर तक प्राप्त कर चयि! ( वरमाला 
-पदहनाते समय दमयन्तीके - हाथके स्पदे नल्का दारीर स्तम्भवतर त्रियाशूल्य द्येनेसे 
कामदेवकै द्वारा लक््यवेषके किए गाड़ गये खम्भेके समान दौ गया। वे दमयन्तीके दाथके 
स्प्च॑से अत्यन्त कामपीडित हो गये ]॥ ५६॥ 


उत्सृज्य साप्राग्यमिवाथ भिक्तां तारुख्ययुल््-ध जरायिवारात्‌ । 

तं चारमाकारमुपेच्य यान्तं निजां तनूमादधिरे दिगिन्द्राः !1 ८७ ॥ 

उरसूज्येति । अथ नख्वरणानन्तरं, दिगिन्द्राः इन्दरादिदिक्पाखाः, यातुं गन्तुं, 
स्वर्गमिति गेपः, सम्नाजतीति सम्नाट्‌ महाराजविरोषः, “येनेष्टं राजसूयेन मण्डरस्ये 
रश्च यः। शास्ति यश्चाक्तया राकः स॒ सम्राडः इत्यमरः । 'सरघूद्धिष-~' इत्यादिना 
किप्‌ , "मो राजि समः कीः इति समो मङारस्य मकारत्वाच्नानुस्वारः । तस्य भावः 
कर्म वा साम्राज्यं चक्रव्तिपदम्‌, उत्सृञ्य स्यक्त्वा, क्ीणपुण्यसवादिति भावः, भित्तां 
याच्जामिव, तारण्यं योचनमर, उन्लद्क्य अतिक्रम्य, जरामिव यारात्‌ नरुसमीपे, 
स्वयंवरसमायमेवेष्यर्थः, तं चारं सुन्दर्य, साकारं नकरूपम, उपेचय हित्वा, 
निजां तनं सहखनेत्रादिविशिशाकारम्‌ › आद्धिरे स्वी्क्ुः ॥ ५७ ॥ 

इस (नल-वरण ) के वाद दिक्पाल ८ दनद्रादि चारो र्वो) ने सात्राञ्यक्रो चछछोडकर 
भिक्षाके समान तथा यौरनावस्थाकरो ्रोद्कर्‌ वृद्धावस्णाके समान स्वरम जानेके ल्यि ( पाठा०- 
स्वगंको जति हये ) उस न्दर अकार्‌ ( नरके रूप ) को च्तेद्कर यथने इारीर ( सदल- 
नेत्रत्व आदि ) को नरके समीपम व्रहण कर च्या ! [ न्क सुन्दर आकारको सान्नाज्य 
तथा युवावस्थाके साथ यर्‌ इन्द्रादिके इयीरको भित्ता गौर बृद्धावस्थकरे साथ उपमा देकर 
यटा पर्‌ नखाकारकी अवेश्चा इन्द्रादिके शरीरको अलयन्त चृच्छ तथा साच्राज्यक्रा त्यायकर्‌ 
निक्षवृत्तिको तथा यौत्रनावस्थाका त्यागकर्‌ वृ्धावह्थाको पानेवाले व्यक्तिके समान इन्द्रादि 
दिक्पालोको नस्क आकरारकरा त्याग करने अत्यन्त दुःख हआ, यह वत्तखछाया गया है । 
अथ च--लोकमे भी कोड त्रिदरान्‌ मनुष्य दूसरेकी अत्युत्तम वस्तुको ब्रोकर यपनी तुच्छ 





२* ध्यान्तोः' इति पाठान्तरम्‌ । 


८६२ नैपधमदहाकान्यम्‌ । 


“वस्तुको ही हण करना प्रशस्त मानता है, अतः श्द्रादि का परैसा केरना भी उचित दयी है]॥ 
मायानल्वं स्यजतो निलीनैः पूवरह्पूर्विकया सघोनः । ~ ˆ ~" 
भीमोद्धवासास्विकमावशोभादिदक्येवाऽऽविरमावि नेत्रे: ।॥५८।। 
मायेति ! सायानंख्स्रमलीकनख््व, प्यजतो मघोनः इन्द्रस्य; निरी; देव 
शक्त्या सङ्गो पितेः, पूर्वः स्वकूपावस्थायामवस्थानकारिकेः, नेत्रैः सहखस्तङ्कथकेरिति 
भावः, भीमोद्धवायाः भम्याः, सारिवकभावानां सरङ्गसङ्गजतितरोमाल्वादीनाम्‌; 
करोभायाः दिदक्तया द्रष्टमिच्छुयेव, इति फलो चोत्या आाविर्भावस्य श्ोभादद्रोन- 
फरुकव्वात्‌; हं पूर्वोऽटं पूवं इति योऽमिसानः क्रियायां साऽ्पूर्विका तया 
अहम्टभिकया, मयुरव्यंसकादित्वात्‌ समासः । स्वार्थे मवर्थे वा उन्‌ प्रत्ययः । आविः 
रमावि आविभूतम्‌ । भावे ठुडः । 'स्तम्भप्ररयरोमाश्चाः स्वेदो वैवण्यवेपथू । अश 
दस्वर्यमित्य्ौ- सात्विकाः परिकीत्तिताः, ॥ ५८ ॥ 
असस्य नलाकारक्ते द्योते हर इन्द्रे ( माया शक्तिसे ) गुप्त नेत्र भ्म पके उत्न्न 
दोऊ, मै पदे उत्पन्न होऊ रेसी प्रतिस्पद्धासि मानो दमयन्तीके साचिकमाव ( रोमान्च, 
स्वेदोद्गम आदि ) की शोमाकौ देखनेनी इच्छसे प्रकट हौ. गये! { दूसरे भौ व्यक्ति 
किसी अपूर्वं कार्यको देखने की स्पद्भीसे शीघ्र प्रकर होते ( वाद्र निकलते ) है । शनदरले 
अपने सद नेत्रोफो खट प्रकट कर लिया ] ॥ ५८ ॥ 


गोच्रालुद्रल्यप्रभवे विवाह तसपरातिद्रूल्यादिव गोत्रश्चुः । 
परश्चकार्‌ प्रषरं वरं यमायन्‌ सखायं ददृशे तया सः ॥ ४६॥ 

गोत्रेति । गोत्रायुकत्य प्रभवे वंशवर्धनाथं प्रच््ते विवाहे तस्पातिद्ूर्यादिच तद्ि- 
शोधित्वादिव, गोत्रश्रुष्वादिवेव्यथैः, न हि यो यस्य शुः स ॒तदनुख्कायं सदते 
इति भाचः; जयन्‌ स्वयंचरसभायामागच्छुन्‌ । इणो खटः शतरि यणादेकाः । गोत्रशन्ुः 
गोघ्ने कुरुखखाचल्श्च, "गोत्रे नाम्नि ऊुरेऽचटेः इति विश्वः 1 तच्युन्नः गोन्नभिव्‌ इन्द्रः 
यं प्रवरं श्रेष्ठ, वरं वोढारं, सखायं पुरश्चकार दुव्येन सहायव्वेन स्वीचकारत्यर्थः, स 
नर एव, तया भैम्या, ददो; देवानां नरङूपपरिहारेण स्वरूपपरिथहणात्‌ केवलं 
सत्यनरस्येव तत्रावस्थानादिति भावः । केचित्त प्रवरनामा कशिदिन्द्रेण सहायत्वे- 
नानीत इति च्याचक्तते तन्त असूर चिन्त्यं भारतादिषु शदर्शनादिति ॥ ५९1 


गोल्नकौ अनुक्ता अथात्‌ वंद्दृडिके छिए दोनेवाले विवाहर्मे (गोत्र अर्थात्‌ परवरतका, ` 


पक्षा०--गोत्र घर्थौत्‌ वं्ञका श्च होनैपे) मानो उस (विवाह) कौ प्रतिकरूटतासे 
(स्वयंवरमे) आत्ते इए गोत्रदद्च गो =पवतोका दश्च इन्द्र, पक्षा०--वंशका शरु ) ने प्रेष्ठ 
लिप्त वर अधीत विवादकतौ (दु्दा नल ) को मित्र अथात्‌ दूतकमं करने सदायक नाक 
आगे फिया ८ दमयन्तीके'पास्च प्रे भेजा ) था, उस ( नल ) कौ उस ( दमयन्ती ) ने 
देखा # 'ग्रकाद्चः व्याख्या समदत द्वितीय अथ-- गोत ( वंक्षके सदि पुरुष वसिष्ठ तथा. 
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-करयप )"की अतुकूलक्तासे ( अथग्रा--गोत्र अर्थाच जन्भकालीन राशिनार्मोकी यनचुकरुता 
"(तृत्तीय, एकादश, चवं जर दस्यम आदि ऽपोतिःराखोक्त शरेष्टमक्ट होने से ) दोनेवाटे 
पिवादकै किए ( खर्गे.स्वथंवरसमारमे ) आते इश.जिस श्रेढ श्रवर' नामके ,मित्रको . मानी 
गोत्रकी परतिकूरताप्े गोत्र्षद्च ( इन्द्र ) ने साने किया ( परक्षा०--सत्कार - किया); उप्त 
{ श्रवरः नामक. इन्द्र-मित्र) को..उसं दमयन्तीते देखा " ` { जीवातुः - व्याख्याक्रारः: 
धमछिनाथः का अभिमत है कि सहाभारतादि अन्धो शद्रे श्वरः सामक, भित्रको चचा 
नहीं अनिसे द्वितीय अथ (घरक द्वारा श्मवर' नामक मितरेक्तो अपना सदहायके वनोकर 
अगिं भेजना 9 निराघार देसे चिन्त्य है अत्त एव दूतक करनेके छण इन्द्रादि देवोन. 
-जो नलक्तो अमि भेजा था, देरवोकि प्रत्र दीने. अपना अपना रूप धारण कर केतैषर 
दमयन्ती वास्तविक नलकौ देखा ! द्वितीय अर्थमे--दमयन्ती तथा नरके. असुकूल गोत्र 
होनेसे नरके साथ गणना लक थी तथा दमयन्तीका यसुष्य `एवं अपनो देष गोच दोनेसे 
परस्पर भिन्न मोन दोनेके कारण मोवशद्व॒इन्द्रने मनुष्यः गोत्रवाले श्रवरः नमक जपने 
भित्रको अपने विवाहम वावा उपस्थित करमनेके लिण जो अगि किया था) उस प्रवरः नामक 
गरेको अव प्रकर होने दमयन्तीका देखना उचित ही है । अथवा--दमयन्ती तथा चलैः 
गो्रकौ अनुकरूरुताके कारण दोनेवारे विवा गौत्र चदं ( इन्द्र ) ने परवरः को संदायक 
अगि किया, क्यौकि समान रवर" होनेपर मी वधू~वरका विवाहं नदीं होता \\ वधू-वरके 
जन्मरारिके नामके प्रथमा्चरके आधारपर गणना वननेपर्‌ दही विवाद योग्य दोत्ता हे, यह ` 
अयौत्तिषशखका सिदान्त है 1 ॥ ५९ ॥ 
खक्षाससम्मोदमंहान्धकारनिर्वापमिच्छल्लिष दीपिकाभिः । 
उद्गस्वरीभिश्छुसितं वितेने निजं वपुत्ायुसखः शिखाभिः ।६०॥ 
स्वेति 1 अथ वायुखखः अयनिः, दीपिकाभिः दोषैः, स्वः स्वीयः, कामेन सम्मोहः, 
अद्ानमेव, महान्धकारः तस्य निर्वापं प्रश्चान्तिम्‌, इच्डु्निव उद्वस्वरीमिः उद्मन- 
श्ीखाभिः, "गत्वरश्च" इति छरवन्तो निपातः । शिलाभिः ऽवाराभमिः, दुरितिं च्या, 
निजं चपुः दितेन प्रकाशयामास ॥ ६० ॥ 
अपने कामजन्य सम्मोदसरूप महान्धकारको दीपकोसे शान्तिके चादते हण्के समन 
अग्निने ऊपर वदती हुई अपनी उ्वारओंसे अपने दरीरकौ प्रका्धित (या व्याच ) किया । 
{ पहले दमयन्तीको पलोरूपमं पानेके लिट कामजन्य संमोह (अज्ञाने } युक्त अरिनदेव 
सरथैवरमे नललूप धारणकर मये ये, किन्तु अव दभयन्तीकी स्तुतिसे प्रसन्न होकर अपना 
वास्तविक रूप यहण कर लिया ] ॥ ६० 
पत्यो वृते भीमजया न वहावहा खमह्वाय निजुहवे थः। 
;___ जनादपन्प्य स हा सहायस्तस्य प्रकाशोऽभवद्रकाशः 11६९ 
9. (महान्धकार निवापयिभ्यननिवः इतति पाठान्तरस्‌ 1 





८६९४ नषधसहाकन्यम्‌ । 


पत्याविति । भीमजया भैम्या, पल्यौ स्वामिनि, वह्नौ भश्नौ, न वृते सति, यः 
श्रराश्षः णोत, दीश्िसित्यर्थः (प्रकाक्षोः धोत भातपः, हत्यमरः । जनात्‌ अपत्रप्य 
खनिष्वा, छ्ला साऽपत्रपाऽन्यतः, इस्यमरः 1 लगुष्साविरामप्रमादार्थानासुपसद्धधा- 
नम्‌, एति पञ्चमी । जहाय शीघ्रम" अद्का. दिवसेन फरणेन, स्वं निजम्‌, भाष्मस्वरूप- 
भिष्यर्थः, िजुहवे जपहुतवान्‌, महनि दीसेरप्रकाश्चादिति भावः इतेः कर्तरि ठिट्‌। ` 
तस्य बदहः, सष्टायः अनुचरः, खः धरकाशशः अप्रकाशः भयुरुञ्वरः, घष्िना ` दीश" 
सामभिः स्वस्यम्रकानो कृत्तेऽपि दिवाखोके तस्य ` सीणग्रमत्वादिति मावः, अभवत्‌) 
ह्वा ! कष्टम; परयासवेयर्ध्यादश्चिरपन्नपया निस्तेना वासीदिति ताप्यम्‌ ।. यद्ा- 
तस्य ` प्रफाक्षस्य, सहायः आत्मनिहूवे साहाय्यकारी, सः अप्रकाक्षः दीप्स्यमावः, 
प्राचः पुनसदीपितः, वौ उदुग्वरीभिः क्षिखाभिः निजरूपेण प्रकाशमाने सति 
हति भावः, अभवत्‌, हा ! कष्टम्‌ ; स्वामिनि जात्मप्रकादो कृते अनुचरस्य तद्गोप 
नेचेष्टावेय्यादिति भावः ॥ ६१ ॥ 

दमयन्तीके द्वारा अधने स्वामी अधिकरो,पति नदीं स्वीकार करनेपर, लो्गोसे ज्नित-सा 
जो प्रकाश वद्‌ शीघ्र दी अपनेको दिनसे दपा छिया (दिन होनेतसे अग्निका प्रका फीकाः 
हषे बनारषा तीच्ण नदं हुभा), उस्र अग्निका सदायक वह प्रकाश अगप्रकाश्च (प्रदीप्त लवे 
अपना प्रका भगिनिके करनेपर भी दिनके कारण मन्द) दी रहा, दाय ! खेद हे । अथवा- 
उस श्रकाराका ( अपने द्िपानेमे ) सदायक वह्‌ अप्रकाश्च ( दीप्स्यमाव, अग्निकी ञ्वाला- 
ओके ऊपर निकलने क्गनेषर ) प्रका ( प्रकट › दो गया हाय ! खेद है । [ प्रथम जथमै- 
दमयन्तीने अग्निको अपना पत्ति नदीं बनाया तो अग्ति-सदायक प्रकार भी लज्जित 
होकर अपनेको प्रकाशित ( प्रकट ) नदीं किया, अतएव स्वामीके मन-नाशमे सदायक्का 
अभ्रक ( मन्द ) दोना उचित हीदहै। दिनके कारण अग्निका प्रकारा मन्द दी रहा 
तीज नदीं हञा । द्वितीय अथेम--जव्‌ अग्निदेव अपना वास्तविकः रूप धारणकर्‌ स्वयं भ्रकट 
हौ गये, तव उनके सहायक प्रकारका उनको चिपानेकौ चेश करना व्यथंदही है] ॥६१॥ ,. 


खदण्डमालक्तकनेन्रचण्डं तमःकिरं कायमधनत्त कालः । 
तत्कालमन्तःकरणं चृपाणामध्यासिमु कोप इवोपनम्रः ।! ६२ ॥ 
सदण्डमिति । अथ कारः यमः, तःकाङ तस्मि स्वयंवरकाले, अत्यन्तसंयोगे 
द्वितीया, नृपाणाम्‌ अन्तःकरणम्‌ अध्यांसितुम्‌ जधिष्ठातुमर, उपनस्नः उपागतः, कोपः 
घुमयन्ध्यनादेस्थष्नोधः इव, सदण्डं दृण्डहस्तम्‌, आलच्छके रके, (तेन रक्तं रागात्‌? 
एस्यण्‌-परस्ययः, कषायो गर्दभस्य कर्णादितिदरुक्तमे हत्युपमानाप्रयोगः; ताभ्यां 
तेत्नाभ्यां चण्डं ऋं, किरेति उद्गिरतीति किरः, ्दुगुपधक्ञप्रीकिरः--” शति कः 
तमसः किरः तं तमःश्यामं, कायं देहम्‌, जघत्त,कारोऽपि स्वरूपं आदश्येयदिष्य्थः ॥ य 
उस समय राजार्ओओोके अन्तःकरणे थित दोनेके किए उपस्थित क्रोध ( दमयन्तीके 


| चचतुदेशः सगः ।, ८६५ 


अनादरजन्य कोप ) कै.समान यमरानने लोहदण्डयुक्त, लाल नेसे कूर तथा अन्धकारको 
कैलाति ( या~अतिश्चय अधिकं काला दोनेसे अन्धकारक भौ फंकते अर्थाद्‌. तिरस्कार करते ) 
इष शसीरको धारण किया! [यम मी अपना रूप धारणकर प्रकट हौ गये । क्रोधदयुक्त 
मनुष्य मी दण्डयुक्त, लाल ने््सि क्रूर एवं काला-सा वन जाता है ] ॥ ६२ ॥ 


दमगो चरोऽमूदथ चित्रगुः कायस्थ उचै एतदीयः । 
` उद्धेव्च पत्रस्य मषीद्‌ एको मेदेधचयोपरि पत्रमन्यः ॥ ६३ ॥ 


दगिति । अथ' यमस्य स्वरूपध्रकाश्यानन्तरम्‌ एतदीयः कारुखम्बन्धी, उदयः 
महान्‌; गुणः प्र धानशेषमूतः, चित्रगुः चिन्रगुक्चाल्यः, कायस्थः रेखकः, तद्‌ाख्य- 
जातिविदोष इत्यर्थः, “रेखकः स्याल्लिपिकरः कायस्थोऽच्तरजोविकः, इति हसखायुधः 1 
दण्गोचरः द्यः, अभूत्‌ ; अन्यन्न-चिन्रं यथा तथा गुप्तः पूवं निगूहितः, कायस्थः 
कायनिष्ठः, एत दीयः कारुसम्बन्धी, उच्चैः महान्‌, गुणः नीरुगुणः, दग्गोचरः अभूत्‌ 1 
एकः चस््वर्थः, चिच्रयुक्तनीट्युणयोः एकः चित्रुक्तस्तु, पत्रस्य उर्ध्व उपरितरे, 
मीं ददातीति मपीद्ः मषीमयर्िपिकरः, रेखक इयर्थः, अन्यश्च पूर्ववचार्थः, 
अन्यः नीटगुणस्तु, मपेः मपिदव्यस्य, (कृदिकारादक्तिनः, इति डीषो विकल्पाटुभ- 
यथा भ्रयोगः, उपरि, ` पन्न मपेरपि अदं कारु एवेति पद्रारुस्वनं, दधद्‌ दधानः, 
“नाभ्यस्ताच्छतुः इति युमोऽभावः, भभूत्‌ , सषितोऽपि अधिको नीरिमेव्यर्थः। अत्र 
मपेरूपरि पन्नमिति प्रतीतेराभासीकरणाव्‌ विरोधाभासोऽर्ङ्कारः ॥ ६३ ॥ 


इसके वादं शस (यम ) का कायस्थ जातीय श्रेष्ठ गुणवाला चित्रयुप्त ( नामका ठेखक । 
प्क्षा०-विचित्ररूपसे युत्त णवं शरीरम वर्तमान प्रेष्ठयुण अर्थात्‌ कालिमा ) प्रकर हमा; 
शन ( चित्रयस् तथा कालिमा खण ) मे-से एक ८ चित्रयुक्त नामकका केक ) तो कागजके 
ऊपर स्यादय देने अथात्‌ छ्खिनेवाला था भौर दूसरा ( कालिमा गुण ) स्यादीके ऊपर 
पत्रारम्बन धारण करने ( पाठा०--देने ) वाला अर्थाच स्याहीन्े भी अधिक काला था। 
[ यमन भत्यन्त कृष्णवणं शारीर धारणकर छया ] ॥ ६१ ॥ 


तस्या सनोवन्धविमोचनस्य कृतस्य तत्कालमिव प्रचेताः। 

पाशं दधानः करबद्धघासं विभुवेभावाप्यमवाप्य देहम्‌ ॥ ६£ ॥ 

तस्यामिति । विभुः श्रयः, प्रचेताः वरुणः, तत्कारं तस्मिन्‌ कारे, नर्वरणकारे 
इत्यथैः, अत्यन्तसंयोगे द्वितीया, तस्यां दमयन्त्यां दिषये, कृतस्य विहितस्य, मनो- 
बन्धविमोचनस्य चित्तवन्धनोन्मोचनस्य, पादोन मनः संयस्य भेम्यां पुरा निरि्त- 
वाच्‌; ततश्च नङ दृते सति तव्‌ बन्धनं तत्छणसमेव प्रचेता उन्मुमोचेति तदधन्धनस. 
4 


१. भमपेर्दृदचयोपरिः दति पाठान्तरम्‌ । 


८६६ नेषधमदहाकान्यम्‌ । 


स्बन्धि इव स्थितमिव्यर्थः उसद्ठा, अते एव करे वद्ववासं कवस्थिति; करणत- 
मिव्यर्थः, पाशं बन्धनरञ्यं स्वीया च्च, दधानः सन्‌ अपां विकारम्‌ आप्यम्‌ सम्मयम, 
आप्यञ्चेति चान्दव्याकरणसुत्राद्‌ साधु, देहम्‌ अवाप्य वभौ ॥ ६४ ॥ 


सवेस्षमथं प्रचेता ( प्रकट चित्तवाका अथौत्‌ वरुण ) ने उक्ष समय (नल -वरण करनेषर) 
उस दमयन्तीं ( पदक पाञ्च द्वारा वपि गये) मतके वन्धनकौ खोञे गये (तेथायव) 
दामे स्थित पाश॒ ( भपने अक्लविेपं ) को धारण क्ते हर जलमय शरौरको प्राप्तकर 
दोमने ल्गे। [ वरुणने दथ पाश्च किरजव अपना जलमय शरीर धारणं किया, तव 
वह्‌ पाश्च एेषा मार्य पड़ता धा कि पहले स्रयंवरम दमयन्तीको पर्नीरूपमे पानके किण 
आति हृ वरुणते अपने मनको जित पासते वांधकर्‌ दमयन्तीके विषयमे स्थिर कियाधा 
अथ नरके दमयन्ती द्वारा वरण शरिये जानिप्र उसने दमयन्तोके विषय पदे ८, दाते वधे 
हए ( स्थिर ) मनको खोर लिया अर्थाव्‌ दमयन्तीते मनक्नो हटा छया वदी पादा उनके 
हाथमे दृष्टिगोचर हो रहा है ! कोके मौ जब कोई व्यक्ति किसौ वच्छे आदिके वन्धनको 
खोलता है तो उक्षफे हाथमे वह्‌ रस्सौ दष्टिमोचर दोती है । वरुणने भौ हाथमे पास खयि 
अपना जरमयरूप प्रकरकर लिया ] 1 ६४॥ 


सद्ितीयः खियमभ्युपेयष्िवं स दुबृभ्य नयोपदेशम्‌ । 
अन्यां सभायः कथख्च्छंतीति जलाधिपोऽभूदसहाय एव ॥ ६५॥ 


सहेति । जलाधिपः घपां पत्तिः, रुडयोरभेदाद्‌ जडाधिपः मूढा्रणीश्च, से वरणः, 
लियं कान्तामपि, द्वितीयेन केनचित्‌ सहचरेण सह वर्तते इति सहद्धितीय 
ससहायः, तेन सहेति तुलययोगे' इति वहुचीहिः । "वोपसर्जनस्य इति विकल्पान्न 
सहस्य सभावः, जभ्युपेयात्‌ अभिगच्छेत्‌, एवं नयोपदेक्षं॑नीतिवाक्यं, सभाय 
ससखीकः खन्‌, जन्यां सयन्तरं कथम्‌ ऋच्डुति प्राप्लुयाद्‌ › इति एवं, दुडध्य ससं 
हायां प्रयुक्तस्य सहद्ितीय इति शब्दस्य द्वितीयया भार्यया सह वक्ते इति 
सदद्धितीयः "द्वितीया सहधमिणी । भाया जायाः इत्यमरः, सभाय इति बिपरीत 
द्भ्व, (स मासेऽनन्‌पू्ै" इति क्त्वो ल्यवादेश्ः, मसहायः एव अभूत्‌ , असरीकः एव 
अभूदिस्यथैः, दुमयन्तीलोभाव्‌ सर्वत्र ससहाय एवोपेधादिति नीतिञुद्वद्वथ स्वदारा- 
णामप्यनाद्रे सम्प्रति साऽपि दुुमेव्यहो ! वरणस्य दुबद्धिरिति भावः ॥ ६५ ॥ 


जलाधिप अथात्‌ वरुण (पक्षा०--' डलयोरभेदः स वचनसे जडाधिप भथौत्‌ मदामूसै) 
सहायक अथात्‌ दुकनरे किसो व्यक्ति स्थ ( दौ ) खौके पाप जवि, (किर दूसरेकी खीके 
पिषये कंथा कहना हे १) इत नतित वनका “ल्ोप्दित पशष दूपे लौशनो. किस भकार 
भाप कर सकता है १ अर्थात्‌ कद्रापि नदी प्राप्तकर सक्ताः े्ा प्रतिकूल अथं लगाकर 
भक्तहायदी हौ गये। [ इन्द्रिभ-पमूर्‌ एकान्तम लोके पास जनिते विकृत" दौ सकता &ै, 


चतुदेशः सगः । ८६७ 


"अतएव दूसरेके साथ दी खीके पास मी जाना चादिथेः रेी ` नीत्ति है, विन् जडाधिप 
-चरुणने द्वितीयेन सदेति सददवितीयः अर्थात्‌ दूसरेके साथ, इस अर्थवाके (सद्वितीयः 
-शब्धका द्वितीयया, ( अर्थाच मार्यया ) सदेति. सददितीयः धर्थात्‌ भायकि साथः देता अथे 
रूगाकर जो पुरुप मायके साथ दूसरी खोके पास जायेगा, वद उसे ( दुसरी लोको ) 
-कैसे पायेगा, क्योकि अन्य खीसे अनुगत पुरुषको कोई खी भला कैसे वरण कर. सक्ती है ए 
अर्थात्‌ कद्रापि नदीं वरण कर सकती" एेसा विपरी त आश्य उस नीतिका समञ्चकर असहाय 
.( भा्यादयोन ) ही रह गये अर्थात्‌ “सवत्र दू सरेके साथ ही जाना चाहिये" इस नीतिका, उक्ता 
'विपरीताश्य समक्चकर पह दमयन्तीको प्राप्ठ करनेकी आश्चासे अपनी मार्याको च्तेद्कर 
-स्वयंवरमे उपस्थित हए, किन्तु .दमयन्तीके नरका वरण कर छेनेपर यहां मस्फरु दोनेते 
अनादरकर दोडी गयी अपनी खोका ङाम भी अदाक्य मानकर वे वरूण असहाय ( मार्या. 
रहित, पक्षा०--भकेला ) दीं रहे } ॥ ६५॥ 
देव्याऽपि दिव्या स्वदुः प्रकाशीचक्रे य॒दच्चक्रशूतः संजन्त्या । 
अनिहतेस्तामवधाये चिदस्तद्ाचि बाला शिथिलाऽदुसुताऽमूत्‌ ।६६॥ 
देव्येति 1 अथ इन्द्रादीनां स्वरूपधारणानन्तरं, चक्रश्वतः गगनगतस्य विष्णोः, ' 
-सुदः दर्पान्‌ , खजन्त्या उत्पादयन्त्या, देव्या सरस्वत्याऽपि, दिभ्य स्वतनुः प्रकाशी- 
चक्रे वाणी अपि माजुपीवेपयुतद्ञ्य निजरूपमाविश्वकरेव्यथैः, तदा वाखा दमयन्ती, 
जनिहुतेः प्रकाशितैः, चिद्धैः वीणांश्टकयुस्तकादिभिः, ताम्‌ अवधाय सरस्वतीति 
-खम्यक्‌ निश्चित्य, तस्याः वावि ररेपवक्रोक्तिव्यञ्जकवागुपन्यासे, शियिरादूञुता 
देन्य मानुपीत्वबुद्धथा ताद्शोक्तिविषये प्राक्‌ साश्चर्यं आसीव्‌ , स्वरूपप्रकाश्चानन्तरं 
-सरस्वत्यास्ताद्शोक्तौ न किमपि जाश्वर्यम्‌ इति शिथिक्तिविस्मया, अभूद्‌ ॥ ६६ ॥ 
विष्णु भगवानूका हषं वदती हृद ( सरस्वती ) देधीने मी अपने दिभ्य (स्वेत वख; 
वोणा-पुस्तक-गक्षमाला ओर अभयसुद्रायुक्तं हाथ, एवं दहंसवाहनवाङे ) शरीरको प्रकट 
किया, ( पाठा०--अनन्तर देवीने मौ विष्णुं भगवानूको हपित्त करते हृ अपने दिव्य 
दारीरको प्रकट किया ) 1 (उस्र समय ) वाख दमयन्तीने प्रकट ( उक्त वीणादि ) चिह्णसे 
उसको पहचानकर उसके ( देषादि पूण ) वचनमेँ होनेवाठे जपने आश्वयको रियर कर 
दिया । [ जव तक सरस्वतीने अपना दित्यरूप धारण नहीं किया था, तवतक उश्के दटेषादि 
"पूणे वचर्नोको चुनकर दमयन्तीको ` वहत अआश्चये हो रहा था फि टे वचर्नोको कौं 


१ तदुक्तम्‌-मात्रा स्वखरा दुहित्रा वा न विविक्तासनो मवेत्‌ । 
चख्वानिन्द्रिययामो षिद्धासमपि कर्षति ४ इति मनुः ! ( २।२१५) 
अपरञ्च“ कामिनी कामयेदेव निजेने पितरं सुतम्‌ । 
सदितीयोऽभ्युपेयात्तामतः परिणतामपि ॥ इति । 
२. नु तुः" इति पाठान्तरम्‌ । २. दजन्ती, इति पाठान्तरम्‌ । 


॥ 


८६८ नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


सामान्य मानवी नदीं कह सक्तौ» किन्तु सरस्वतीके अपने दिन्यरूप प्रकट करनेपर वीणा. 
पुस्तकादि चि्ठौ से उसे पहन्वानकर दमयन्तीका आश्चयं मन्द दौ गया, करयोकि उसमे 
विचारा कि सरस्वती देवीके किण रेते दलेणदिपूरणं वेचनोका केदना कोरे आश्वयंजनकं वात 
मरही है ] ॥ ६६ ॥ 
: विलोकके नायकमेलकेऽस्मिन्‌ रूपान्यथाकौतुकदर्शिभिस्तेः । 

बाधा बतेन्द्रादिभिलिन्द्रजालविद्याविदां वत्तिवधादु व्यधायि । ६७ ॥ 

विरोकके इति । अस्मिन्‌ पुरोवक्तिनि, नायकमेर्के  शरेपतिखम्रूडे, विरोकके 
विरोकनकारिणि सति, रूपान्यथा रूपनानाव्व, सैव कतकं विनोदः, तद्कषिभिः 
तस्पदर्ः, दशेरण्यन्तानत्ताच्छीर्ये णिनिः तेः इन्दरादिभिः इन्द्जारुविद्याविदाम्‌ 
रेन्दजालिकानाम्‌, दृत्तिवधात्‌ जीविकोच्ैदात्‌ हेतोः, वाधा पीडा, व्यधायि 
विष्िता, वतेति खेदे, एतन्महेन्द्रजाखाद्‌भ्रुतावलोकिनां राक्ताम्‌ इन्द्रूजाङान्तरेषु. 
सूच्या स्वयं वरसभागतानां तदुपजीविनां तेषां बृत्तिविच्छैदः प्राक्च इत्यहो ! सेयं 
देवमायेति भावः ॥ ६७ ॥ 

इस राज-समूहके देखते रहनेपर स्वरूपके परिवतैनरूप कौतूदुरुको दिखलानेनाले 
उन लोगो ( इन्द्रादि चार देव तथा सरस्वती देवी ) ने देन््रजाल्िकि विच्याके जानकारी 
अर्थात्‌ जादृगसोकी जीविकाकी हानि करनेसे वाधा कौ, यह चेद ( या-भाश्च्य॑) है। 
'[ इन्द्रादिके स्वरूपपरिवतंनको देखनेपे वहां उपस्थित राजा रोग वहां जीविकार्थं आये इण 
छेनद्रजाल्केका इन्द्रजाल देखनेके इच्छुक नहीं रह्‌ गये, अतएव उन देन्द्रनालिर्कोकी 
जीविका इन्द्रादिने यह वाधा डाल दौ । इन्द्रजाल देखने समान इन्द्रादिके स्वरूपपरि- 
चतेनको देखकर वहां उपस्थित राजा लोग आश्चय॑चकित हो गये ] ॥ ६७ ॥ 

विलोक्य तावाप्तदुरापच्छमौ परस्परप्रेमरसामिरामो । 

अथ ,प्रसुः प्रीतमना बभापे जाम्बूनदोर्बीधरसावेभौमः ॥६८ ॥ 

विरोक्येति । भथ साक्तारकारानन्तरं, जाम्बूनदोर्वीधरस्य स्वर्णमयसुमेरभुध- 
रस्य, सार्वभौमः सर्वस्याः भूमेरीश्वरः, सर्वाध्यक्त हत्यर्थः, "सर्वभूमिपएूयिवीभ्यास 
णजो, इत्यण्‌-प्रत्ययः, 'जनुदातिकादीनाच्च, इव्युभयपदवृद्धिः, भञ्चः महेन्द्रः आकषट 
रापकामौ प्रा्दुकभमनोरथौ, परस्परभेम अन्योऽन्याचुरागः, स एव रसः तेनः 
लभिरामौ, तौ दमयन्तीनरौ, विरोक्य प्रीतमनाः सन्तुषटचित्तः सन्‌ , वभाषे ॥ ६८१ 

इसके वाद्‌ सुवणंपवैत अर्थात्‌ सुमेक चक्रवती ( अतण ) सर्व॑स्तमथे एवं॒प्रसन्नचित्त 
{ इन्द्र ), दुरम मनोरथको प्रप्र किये हए ( अतएव ) पारस्परिक प्रेमर्त ( स्तम्भ-स्वेदादि 
साल्तिकं भाव ) से सुन्दर उन दोनो ( दमयन्ती तथा नल ) को देखकर बोके--[ यदांपर 
इन्द्रके (जाम्बूनदोवीधरसावंमौमः मौर श्रम" विशेषण वरदान देनेमे पूणरूपसे इन्द्रका 


१. “रूषान्यता--' इति पारान्तरम्‌ । 


चतुदेशः समेः। । ८६८६. 


-सामथ्यंवान्‌ होना तथा श्रीतमनाः'विद्ेषण उनका नटनदमयन्तीकी याचना किये विना वरदान 
देनेते प्रतारण नदीं करना खचित करते है ]॥ ६८ ॥ 

वैदर्भि ! दत्तस्तव तावदेष वरो दुरापः प्रिथिवीश एव । 

दूत्यन्तु यत्तं कृतवानमायं नल ! प्रसादस्त्वयि तन्मयाऽयम्‌ ।। &६ ।। 
तौ वमाप इत्युक्तं तत्र वेदर्भी तावदाह, वैदर्मीति 1-हे वेदभिं ! तव ` तावद्‌, 
एः पृथिदीदाः नखः एव, दुरापः अस्मदयुम्रहं विना दुकुभः, वरः दत्तः, आपातत 
स्तावदेष वरः, उभयसाधारण्येन तु वरान्तरच्च भविष्यतीति भावः। नच्छाह 
हे न { त्वं तु यत्‌ यस्माच्‌, अमायमर्‌ अकपरं, - दृत्यं द्मयन्तीविषये दूतकमं? 
दृतस्य भागकर्मणी, ति यस्प्रव्ययः कृतवान्‌ , तत्‌ तस्मात्‌ › त्ववि विपये, सया अचः 
वचयमाणः, सादः वरः, दन्तः इति पूर्वाुषद्ः ॥ ६९ ॥ 

दे दमयन्ति ! (मन ) पदटे इस दुम राजा (नक )को दी वर (पर्ति, पक्चा०-- 
वरदान रूपमे वुम्दारे छि ) दे दिया । ( तथा ) हे नल ! तुमने जो निष्कपट मेरा दूत- 
कायें किया, उस्र कारण तुम्हारे विषयमे मेरा यह ( वच्यमाण--६४।७०--७२ ) प्रसादः 
अर्थात्‌ वरदान दै ॥ ६९ ॥ । 

भरत्यच्तलदेयासवलम्ब्य मूर्तिं हुतानि यज्ञेषु तवोपभो 

संशोर्तेऽस्मामिरवीच्य भुक्तं मखं हि सन्त्राधिकदेवभावे 11 ७० ॥ 

भत्यत्तेति 1 हे नर ! तव यज्ञेषु प्रस्यत्तेण छ्च्यां दश्यां, मूत्तिं विग्रहस्‌, अवल" 
ञ्य तानि हर्वीपि, उपभोच्ये अदुमोच्ये, “ययुजोऽनवनेः इत्यार्मनेपदग्् 
ईद्दावरेण मम को खाभः } इति चेत्‌ तत्राह, संरोरते इति ।-दि यतः मखं यक्षम , 
अस्माभिः सुक्तम्‌ अचीचय प्रव्यक्तेण गदा, मन्त्राधिकदेवभावे शब्दातिरिक्तदेव- 
सद्धावे, संशेरते सन्दिहते, जना इति दोपः । "अदारीरा देवताः इति मीसांसकाः, 
तत्सन्देहनिद््यर्थं ते विग्रहं दर्चविप्यामि, तेन भवतस्ताद्रासंदायनिरासरूपराभो 
भविष्यतीति मावः ॥ ७० ॥ 

( शन्द्र॒ नठ्कौ वरदान दते हैँ किह नङ !) ठम्दारे यमे प्रत्यक्ष रारीरको धारण 
कर म (अन्य देवतार्जोके साथ में, अधरम दवन किय गये ) इविर्ष्योको यदहण करेगे, 
क्यो किं दम ठोरनेते यज्ञको मोग किया इया नदीं देखकर ८ यजमान, याजकसमूह ). 
मन्त्रात्तिरिक्त देवत्व्मे सन्देह करते द। [ मीमांसक लोग मन्नेत्ते अतिरिक्त कर्मस्मवायी 
देवत्वको नदीं मानते दै, जतणवे जव हमलोग तुम्हारे य्चमे सशरीर भ्रत्यक्षु होकर हविष्य 
मोजन करगे, तव रोर्गोका उन्त खन्देद दूर दौ नायेगा भौर यह सन्देद-निवारण दी तुम्दरे 
लिए महान्‌ टाम दगा ] ॥ ७० ॥ 

भवानपि खदयिताऽपि शेपे सायुन्यमासादयतं शिवाभ्याम्‌ | 
्रेत्यास्मि कीरगभविताप्मि चिन्ता सन्तापमन्तंस्तसुते हि जन्तोः 1७१।८ 


७०. नेपधसदहाकान्यम्‌ | 


अथोभयसाधारणं दरमाह, भवानिति! भवासपि स्व, सवहयिताऽपि दमयः 
-न्त्यपि च, दोपे जआयुरस्राने, शिवा च शिवश्च ताभ्यां ्िवाभ्यां पावेतीपरमेश्वरास्यां 
सह, श्पुमान्‌ खियाः इस्येकदोपः, सयुजो भावः सायुज्यं तादाख्यम्‌ › सासादयत 
आप्तुतस्‌ ! आगयुष्मिकफ़रो्ठौ कारणमाह-हि यतः, परह्य रोकान्तरं गत्वा, अस्मि 
-सहं, कक्‌ भवितास्मि कीदशी भविष्यामि, इति . चिन्ता जन्तोः अन्तः मनसि, 
-सन्तापं तुते, तन्निद्रयर्थेयसुक्तिरिति भावः ॥७१॥ „- 
आप तथा आपकी भियतमा अर्थात्‌ दमयन्ती भौ ( भूलोक-भोगनिभित्तका कमे ) 
अन्तम शिव तथा पार्वतीके साथ तादात्मयको प्रात कर, क्योकि मर्नेके वाद ५)क्या 
दोरंया सर्थात्‌ मे किस योनिम जाङंगा ¢ यद चिन्ता प्राणौके अन्तःकरणे सन्ताप वदाती 
दै। {अत एव ञुङघसे यह्‌ वरदान पाकर तुम्हे भावी जन्मके किण सन्देद-निकत्ति दौनेसे 
भनके तापकी शान्तिरूप श्रेष्ठ लाभ होगा ] ॥ ७१ ॥ 
तवोपवाराणसि नामचिहुः वासाय पारेऽसि पुरं पुराऽऽसते । 
निर्वातुभिच्छोरपि तन्न भैसीसम्भोगसङ्कोचभियाऽधिकाशि ॥ ७२ ॥ 
तवेति । किञ्च, तव वासाय निवासाय, उपवाराणति वाराणस्याः समीपे, 
“अव्ययं विभक्ति इत्यादिना सामीप्याये अव्ययीभावः, पारेऽसि जसिनाम नदी 
-तस्याः णरे, “पारे सध्ये षष्ठया चाः नामचिहं त्वन्नामाङ्धितं, पुरं नल्पुरं, एुरा 
आगामिनि, सव्वरमितर्थः, "निकटागामिके पुरा" इत्यमरः, सस्ते भासिषण्यते, 
भविष्यतीस्य्ः, जासे्मविण्यदरय "यावतपुरानिपातयोकंट्‌, इत्ति भविण्यद्धं रट्‌ तत्‌ 
पर, निर्वासं मोच्छुम्‌ › इच्छो सुसुक्तोरपि, तवेति शेषः, भैमीसम्भोगस्य सद्धोचात्‌ 
्रतिवन्धाचु, सिया जधिकाशि काश्यां, न, भविष्यति शेषः । सुसुश्चरपि स्वं याव. 
स्मीचं भैम्या सह न्पुरे विहर, अन्ते काश्यां शिवायुभ्यमाप्लुहीत्य्थः ॥ ७२ ॥ 
तुम्हरे निवासे लिट कारौके समीप "अती" ( नासकी नद्ध ) के पारमे तुम्हारे नामसे 
चिहित पुर अर्थात्‌ (नलपुर भविष्ये दोगा । सुक्तिके इच्छुक मी * तुम्हरे उस पुर ( नल 
पुर ) को दमयन्तीके साथ सम्भोगके सद्कोचके भयसे (जैने ) काश्य मँ नदीं किया है। 
ग यचपि वततमानमे तुम्हारा निवासस्थान अन्यत्र है, किन्तु भविष्ये काशीके पाख भसी- 
नदीके पास्ते 'नलपुरः नामक तुम्हार राजधानी हौगी सुक्त्वभिलापौ चुमको दमयन्तीके 
-साय सम्भोग करनैर्मे सद्कोच ( कभौ .) करनेका भय दोगा इस कारणे मैने काशे तुम्दारी 
राजय।नी नदीं वनाकर काङरीके पस दी अपी नदीके पारमे बनायी है, अतः उस राज- 
धानीमे दमयन्तीके साथ पुणः सम्भोग-सुख करके अन्मे तुम दोनों दम्पति क्रमदाः शिव~ 
"पावतीके सायुज्यको प्राप्न करना } ॥ ७२1 
भूमावलिश्मश्र ततः सुपवां सुखं मखाखाद्बिदां तमूचे 1 . 
* कासं मदीक्ञासयकांमधेनोः पयायतामभ्युदयस्स्रदीयः । ५३.॥ : 


~ € €. \- 
चुद्शः सगः 1 ८७१ 


धूमेति 1 ततः इन्द्रवाक्यानन्तरं, धूमावङ्रेव श्मश्रूणि यस्य तत्‌ , -मखास्वाद्‌- 
विदां यत्तरसक्ताना, सुखं सुखभूतः; खपर्वा देवः अञिः, अशिखा वे देवाः दति 
श्रतेः; तं नलम्‌ › ऊचे $ तदेवाह--हे नर्‌ ! त्वदीयः अभ्बुद्यः चद्धिः, मदीक्तामयी 
मद्दृष्टिरेव कामधेनुः तस्याः कामं पयायतां क्तीरायतां, मत्कटात्तमात्नेण ते सर्वार्थ 
सिद्धि्विष्यतीति मावः 1 "कन्तः क्यङः सलोपश्चः इति ` पयःराब्दादाचाराथं क्वड्- 
प्रत्ययो वेभापिकः सलोपश्च, (ओजसोऽप्सरसो नितव्यमितरेषां विभाषयाः इदि 
वचनाद्‌ ॥ ७३ ॥ । 

इस ( इन्द्रके वर देने) के वाद धूम-समृहरूपी दादीवाले तथा यज्ञ ( हविष्य) के 
स्वादज्ञ अर्थात्‌ देवकि सुखरूप देव ( अभ्चि ) उस्र (८ नर ) से वोले-तुम्दरी सरद्धि मेरी 
दृष्टिरूपिणी कामयेतुके दुग्धके ` समान - आचरण करे मर्था जिप्त प्रकार कामधेनु का 
दुग्ध अनन्त एवं सर्वाथंसाधक है उसी प्रकार ठम्हारी समदि मी अनन्त एवं स्वाथंतस्ा- 
पिका होवे ॥ ७३ ॥ 

या दाहपाकौपयिकी तुरम मूयाच्छदिच्छावशवर्तिनी सा । 

तया पराभूततनोरनङ्गात्तस्याः प्रयः सन्नधिकस्त्वमेधि ॥ ७४ ॥ 

येति 1 दाहः भस्मीकरणं, पाकः तण्डुलविद्धेदनादि तयोः ओपयिकी उपायभूता 
"विनयादिभ्यष्ठक्‌" इति स्वाथ ठकि डीप्‌ उपायात्‌ हस्वव्वख्च यामे तनुः सा स्वदि, 
च्छाया चयवर्चिनी भूयात्‌ ! क्रिञ्, स्वं तस्याः तनोः, प्रञयुः स्वामी, नियामकः सन्‌ 
इति यावत्‌ , तया शचिवनेन्नस्थया तन्वा, परामूततनोः द्ग्धाङ्गाद्‌ , हरभरष्टान्यततम- 
मू्तिस्वात्‌ जस्येति भावः, अनङ्गात्‌ अधिकः एधि मव, न केवरं रूपादेवानङ्ा- 
दधिकः, किन्तु तञ्जेतुरग्नेरपि नियामकसवेन अधिक्तो भव इवि भावः 1 अस्तेर्लोरि 
सिपि दधिः व्वसोरेद्धौः इस्यादिना एस्वस्र्‌ ॥ ७४ ॥ 

( काष्टादिको ) जलाने तथा ( चावरट~दार आदिको ) प्रकानेका साधनभूतं नो मेरा 
शारीर अथात्‌ पाकाभ्नि है, वह तम्दारे वशीभूत होवे ओौर उस ( पाका्ि ) के स्वामी तुम 
( शिवनेत्र्षम्बन्धी ) उस अधित जके इए रारीरवाले कामदेवसे शधिक (श्रेष्ठ या सुन्दर › 
होवो । [ जहां अञ्चि नहदींहो, वहां मी ठम्दारी इच्च्छमात्रसे अचि उत्पन्न हो जाय तथा 
पदलेसे ही तम कामाधिक सुन्दर ये, किन्तु अव कामदेवके विजयी उस सथिको मौ वद्ी- 
भूत करनेसे यव उस कामदेवसे मौर भी यथिक श्रेष्ट होवो ]॥ ७४॥ \ 

अस्तु त्वया साधितमन्नमीनरसादि पीयूषरसातिशायि । 
तद्‌ भूप ! बिद्यस्तव सुपकारक्रियासु कौतूहलशालि शीलम ॥ ५५॥ 

अस्त्विति । किञ्च, दे भूप ! त्वया साधितं पक्तम्‌ , अक्गं शाल्यादि, सीनरसखः 

मरस्यादीनां रसः, मीनेति मांसोपरुरणे, तौ आदिः यस्य, आदिचाव्दात्‌ सूपश्ाका- 


. ¶चित्तमरू" इति पाठान्तरम्‌ 
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दीनां परदणं, तत्‌ सर्व॑, पीयूपरसम्‌ अग्रतस्वादम्‌ , अतिरोते -दव्यतिशायि “ततो. 
ऽप्युदृ्टम्‌ , जस्तु १ ददग्बरदाने कारणमाह, तदिति (तत्‌ तस्मात्‌ ,. व्वसपक्षाशा- 
ष्दीनामग्टतादप्यधिकस्वादुल्वादिव्यर्थः, तव शीं स्वभावं, सूपं द्विद्कादिन्यज्जन- 
पाक, कर्वन्तीति सुपकाराः सुदाः, “सूपकारास्तु वक्लचाः। आराकिका आन्धसिकाः 
-सुदा जौदनिका गुणाः ॥१ दस्यमरः। कमेण्यण्‌, तेषां क्रियासु पाकक्रिया, सपक 
रक्रियासु च, कौतूहरेन शारते दति तच्छुःलि कौतूहलि, पाककर्मणि सदा उस्घुक- 
मित्यर्थः, विच्च । अस्मदो द्रयोश्वः इति बहुवचनभू, भतः तवेयं सूपविधा दत्तेति भावः॥ 

हि यजन्‌ ( नर ) † तुम्हारा पकाया हुमा मात तथा मलो आदिकरा रस ( स्वाद ) 
अषटृत रते भी अधिक स्वादिष्ट होवे, उससे मथा तुम्दारे पकाये हए अक्तादिके भगृतरसा- 
भिक स्वादिष्ट नेसे पाचक ( भोजन वनानेवाङ़े रसौद्यादारौ, प्क्षा०--जुन्दर उपकार ) 
ने कार्यो दमलोग वौतुकयुक्त तुम्हारे शील ( पाककला ) को जार्तेगे तो अर्थात्‌ ममृतरसते. 
भी स्वादिष्ट भोजनसामथी पका्ेर्मे वुम्दै सर्वदा उक्कण्ठित जार्नैगे ॥ ७५॥ 


मैस्रतोऽपि स्वत एव देवस्तष्टस्तमाचष्ट नरधिराजम्‌ । 
चरभदानाय तवावदानैश्चिरं मदीया रसनोद्धुरेयम्‌ ॥ ७६ ॥ 
यैवस्दत "द्रति । देवः वैवस्वतः यमोऽपि, स्वतः एव जपरार्थितः एव, तुष्टः सन्‌ , 
त्तं नराधिराजे नरम्‌, गाचष्ट अव्रवीत्‌ ; तदैवाह--दे नृप ! तव अवदानैः दौ्यादि- 
-खूपेरद्‌मुतकर्मसिः, इयं मदीया रसना चिरं चिरात्‌ प्रश्धति, वरप्रदानाय उत्‌ उद्धता, 
धूः वरदानभारः यस्याः सा उदुघुरा 'च्स्तङ्कर्पेत्यथः। (ऋकृपूर्‌-- इत्यादिना 
समासान्तः॥ ७६ ॥ 
यमदेव मी स्वयंद्ी प्रसन्न दौकर उस नरपत्ति( पा्०--मूपति अर्थात्‌ नल से) 
वोरे--तुम्हारे ( निष्कपट दौत्य आद्रि ) कमते यह मेरी जौम देरसे वर देनेके चयि 
उत्कण्ठित है अर्थाच भँ मौ व॒म्दारे कयि गये दोत्यादि कार्यो सन्तुष्ट होकर स्वयं ( विना 
न्याचना किये द्यी ) तुम्हे वरदान दैता षटं ॥ ७६ ॥ । 
सर्वाणि शख्ाणि सदाङ्गचक्रेरविमैवन्तु तयि शृल्ुजैत्रे । , 
` अवाप्यमस्मादधिकं न किच्िजागत्ति वीरत्रतदीक्तित्तानाम्‌ ॥ ७७ ॥ 
सर्वाणीति । दे नङ } सर्वाणि शखाणि जायुधानि, अङ्गचक्तैः प्रयोगोपसंहारादि- 
अन्त्रङूपस्वाङ्गककापेः सह श्रन्‌ जेतरि एव जेते जयशीरे, शजुसैत्े शनुजयकारिणि, 
जेदृशव्दात्ताच्छीस्ये वृत्तन्तात्‌ मक्ञादिवात्‌ स्वारथेऽण्‌-ग्व्ययः, "न रोका त्यादिना 
पद्टीपरतिषेधात्‌ कर्मणि द्वितीया, योग्रिभागात्‌ सभरत, स्वि दिषये, आविर्भवन्तु । 
एतावता को काभः १ तेत्राह -वीरनतम्‌ जाहवेषु अनिव्तिसवं, तत्र दीहितनां 
ऊतसद्करपानां स्वादं शूराणाम्‌ , जस्मात्‌ जच्ररामाव्‌, मधिकम्‌ उककृ्टम्‌ , 
1 


१ धराधिराजम्‌, दति पाटान्तरम्‌ ! 
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भव्यं लभ्यं, किञ्चित्‌ न जागर्ति न स्फुरति, न विद्ते इव्यर्थः । सामन्येन विशेष- 
सम्थंनरूपोऽर्यान्तरन्यालः ॥ ७७ ॥ 
सम्पूणं शखसंदार तथा विक्षेपादिके अङ्ग ( मन्त्रादि-प्रयोर्गो ) के साथ रशघुर्ज पर 
सर्वदा विजय पातेवाठे तुम्हे प्राप्त हवं । वीर~ब्तके लिए कृतसद्भुस्प ( योद्धाओं ) को श्स 
( समन्वक संहार-विक्षेपके सहित भप्रयासं प्राप राखो ) से अधिक प्राप्त करने योग्य कों 
पदाथ नदीं है ॥ ७७॥ 
, चक्रच्छ.गतस्यापि दशाधिपाकं धर्मान्न चेतः स्वलतात्तवेदम्‌ । 
अभुच्चतः पण्यमनन्यभक्तेः स्वहस्तवास्तव्य इव च्रिवगेः | ७८ ॥ 
ऊष्टसिति । किच्च, ऊच्दं कष्ट, दशाविपाकस्‌ . अवस्थापरिणासमे, गतस्यापि प्रा्ष- 
स्यापि, दुर्दश्षापन्नस्यापीत्यर्थः, तव इदं देतः धर्मात्‌ न ॒स्वर्तात्‌ न स्वलतु । 
तोस्तातडादैशषः ततः क्रिम्‌ १ तत्राह--पुण्ये ध्मर्‌, अुञ्चतः अस्यजतः, न विधते 
अन्यरिमनू जधमे भिः यस्य तस्य अनन्यभक्तेः अधस॑विययुखस्य, तरयाणां धर्म॑का- 
सार्थानां वर्गः त्रिवर्षः शनिवर्गो धर्मकामयेशतुर्व्मः समोक्तकेः. इस्यमरः, स्वहस्ते 
वसतीति स्वरस्तवास्तव्यः इव हस्तस्थप्राय इवेत्यर्थः 1 “वसेस्तव्यत्त्‌ कर्तरि भिच्च 
इति वक्तव्यात्‌ तव्यत्‌ 1 अद्र त्रिवर्गिद्धिकत्तणकार्येण धर्मात्यागरूपकारणससर्थनाव्‌ 
छयेण कारणकस्मथनरूपोऽर्थान्तरन्यासः ॥ ७८ ॥ 
क्प्रद दामे पड़े हट सी तुम्हारा यह्‌ चिन्त धर्मपते कमी मी स्विति नहीं होवे । 
( श्पसे लाम यह्‌ दोगा क्ति ) पुण्य अर्थात्‌ धमंङ्ृत्यको नहीं दछोडनेवाकञे अधमंसे पर ङ्ख 
रा त्रिगे (अथ, धमं ओर काम रूप पुरूषाथत्रय ) तुम्हारे हस्तस्थित-ता रहेगा । 
[ कष्टवस्थामे मनुष्यका चित्त प्रायः धमते स्वलिति हौ जाता है, किन्तु तम्दारा चित्त उस 
समयमे मी धमपरायण ही वना रहे, ससे तम जथ, धमं जौर कामकी प्राति अनायासं 
हौ करते रोगे ]1॥ ७८ ॥ 
‹, स्मिताच्ितां वाचमबोचदेनं प्रसन्नचेता तृपति प्रचेताः | 
प्रदाय सैसीमधुना वरौ ते ददामि तदूयौतककोतुकेन ॥ ७६ ॥ 
सिमतेति ! अध प्रसन्नचेताः प्रचेता वरणः, पनं नृपतिं नर स्मिता्चितां सन्दहा- 
समधुरं, वाचम्‌ अवोचत्‌ । तदेवाह--अधुना ते तुभ्यं, मैमीं प्रदाय तथोतकशौतुकेन 
तस्मिन्‌ प्रदाने, यव्‌ यौतकं युतकयोः चशूचरसयोः देयं, युते विवाहकाङे यत्‌ कम्यते 
तत्‌ दति वा, विवाहकारे प्राप्यद्रव्यमिस्यर्थैः “योतकादि ठ यद्‌ देयं सुदायो हरणच्च 
तव, इस्यमरः । अण्‌-प्रव्ययः कणू-प्रवययो वा तत्र यत्‌ कौतुकम्‌ इच्छा उत्सवो वा 
आनन्दौ दा तेन, “छरौलुकं नर्मणीच्दायासुरसवे कोतुके सुदि" इति मेदिनी, योतकद्‌ा- 
\ १. ्वदीयञर" इति पान्तरसम्‌ । 


८७ नेषधमदाकान्यम्‌। 


. प्रस्नचित्त प्रचेता भर्थात्‌ वरुण ८ पक्षा०--उन्नत चित्तवाला ) इस राजा ( नरपे). 
मन्ददास्तपते शोभमान वचन वोले-- स समय दमयन्तीको देकर उस्र ददहेजके कौतूहर्ते ' 
मको दो वर देता दं ॥ ७९॥ । 

यत्राभिलापरस्तव तच्र देशे नन्वस्तु धन्वन्भपि तूणेमणः | 
आपो वहन्तीह हि लोकयायां यथा न भतासि तर्थाऽपराणि ॥5०॥ 
तावेव चरावाह, यत्रेत्यादि । नलु भो नरु { यत्र देशे तवे अभिराषः जकेच्छाः 
तन्न धन्वनि मरस्थरेऽपि, समानौ मरुघन्वानो" इत्यमरः। तूणम्‌ आद्य, अर्णः जम्मः, 
अस्तु उद्धवसु । अस्य वरस्य श्ाध्यत्तासाद--दृह छोके,.यथा मापः छोकस्य जनस्य, 
यात्रा जीवने, शमने जीवने यात्राः इति वैजयन्ती । वहन्ति प्रापयन्ति, तथा अपराणि. 
अन्यानि, भूतानि पृथिव्यादीनि, न हि, वहन्ति इति पूाुषङ्गः; यदाह वाग्भटः 
पानीयं प्राणिनां प्राणा विश्वमेतच्च तन्मयम" इति ! अतः श्छाध्योऽयं वर इति भावः॥ 
जहां पर तुम्हारी श्च्छा हो, उस मरुस्थर्मे मी शछीघही पानी दहदौ जवे, कर्यो.किं 
पानी लोगो के जीवनका जैसा कारण है, वैसा अन्य कोड भूत ( पृथ्वी, वायु, तेज तथा भका" 
श~नमेसे को दन्य ) कारण नहीं है ( इस वासो मरस्थल-जैते देरमे मो शीघ्र ही पराली 
प्रात कर सकसेका यह प्रथम वर में तुमको देता हं ) ॥ ८० ॥ 
प्रसारितापः शुचिभावुचाऽसतु मरुः ससुद्रस्रमपि प्रपद्य । 
मवन्मनस्कारलबोद्रमेन क्रमेलकानां निलयः पुरेव ॥ ८१ ॥ 
प्रसारितेति । किञ्च, मरः निजैरूस्थरुं, भवतः मनस्कारः चित्ताभोगः, समनः 
सुखतप्परता इत्यर्थः, सुखकामेच्छा इति यादत्‌, अतः कृकमि-- इत्यादिना सत्वम्‌ 
तस्य रुवः छेश्चः, तस्य उद्धमे सति, इति सक्षम्यन्तच्छैद्‌; नन्छाणां जलजन्तुषि- 
दोषाणां, मेखाः एव मेखकाः सद्धा, तेषां निख्यः आवासः, तथा शचिभादुना 
श्श्रां्ना चन्द्रेण, प्रसारिताः संवाद्धिताः, आपः यस्य स ताद्डाः प्रसारितापश्च सन्‌; 
ऋकपूर्‌-, इध्यादिना समासान्तः । खसुदव्वं प्रपद्यापि प्राप्यापि, भवन्मनस्कारल.. 
बोद्‌ गमेनेति वृतीयान्तच्छेदः; पुनश्च स्वदिच्छामात्रेणेवेस्यर्थः, करमेखकानाम्‌ उष्टराण, 
निरयः सन्‌, “उष्ट्रा मरुप्रिया' इति प्रसिद्धिः तथा श॒चिभाजुना आप्मसूर्येण चिः 
शञओऽयुपहते भीष्मे हतवहैऽपि चः इति विश्वः । परसारितापः अपसारितोदकश्च सन्‌, 
श्रखरखन्तापः सन्‌ इति वा, पुरेवास्त पूववत्‌ निजजरु एव भवतु ॥ ८१ ॥ 
सेम्हारे खलेच्छाके लेद्रमात्र होने प्र ( थीड़ा मी सुख प्रा्चिकी इच्छा दने प्रर ) मर- 
स्थल मगर-समूहोौका निवास स्थान, चन्द्रमाप्ते वदृते हुए जल्वाले सयुद्रत्वको प्राप्तकर 
अर्थात्‌ समुद्र॒ वनकर मी तुम्हारी थोदो-पी इच्छसे ऊंयोका निवासस्थान ख्यं किरणे 
उखाये गये जल्वाखा ( यथवा-वेडवार्भिकी ज्वालासे विस्वेत सन्तापवाला ) 'पहलेके समान 
मरस्थल द जवि । [ प्रथम अथै करते समय *भवन्मनस्कारल्वोदुगमे, नक्रमेटकानाम्‌" श्छ 


न 
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चचतुदेशः समैः 1 | ८७९ 


प्रकार तथा द्वितीय अर्थं करते समय “मवन्मनस्कारल्वोद्गमेन, क्रमैठकानाम्‌? शस प्रकारः 
पदच्छेद करना चादिये । चन्द्रोदय हौनेपर . सथुद्रके जलका बद्नां तथा .उसमें मगरोका 
निवास हीना जौर मरुभूभिको सम्पूणं किरभोसे सन्तप्त दोना त्था उं यका अत्तिशय श्रियं 
होना सर्वविदित है ॥ तम्दारी सलेच्छ्यमात्रसे दी भरमूमि सस्र बनकर. अथात्‌ बहुत 
जरसे परिपूणे होकर मी पुनः श्च्छामाघसे मरुस्थल वन जवे ] ॥ ८१॥ 


अम्लानिरामोदभर दिच्यः पुष्पेषु भूयाद्भवदङ्ग सङ्गात्‌ । 

ट प्रसूनोपमया मयाऽन्यन्न धमेश्मोभियकमंटं यत्‌ 1! ८२॥ 

द्ितीयं वरमा, अम्छानिरिति 1 हे नक { भवतः अङ्कसङ्गाव्‌ करस्पर्छात्‌ एव; 
पुष्पेषु भस्कानिः अम्छानता, दिभ्यः स्वर्गीथः, आमोद्‌मरश्च सौरभातिशयश्च, भूयात्‌। 
अस्य वरस्य श्छाघ्यतामाह--यत्‌ यस्माच, प्रसूनोपमया पुष्पसाम्येन, . धमश्शसंणो 
-सुकृतसुखयोः, उभयस्मिन्‌ येऽपि, कर्मणि घटते एति कम॑टं कर्मशूरं, कर्मकतमभि- 
व्यथः, कर्मश्रुरस्तु क्म इष्यमरः 1 कर्मणि धटोऽठचः इति अरच्‌-प्रत्ययः, अन्यत्‌ 
धनपुत्रादिवस्तु, मया न चम्‌; सुराचेनस्वोपभोगाम्यामिहासुत्र च पुष्पस्योपयोगा- 
च्छूकाध्योऽयं वर इति भावः ॥ ८२॥ 

( दृक्षया वर यहं है करि~ ) तुम्हारे शसयीरके संसंसे पुर्यो ८ पुष्पमालाओं ) मँ अम्ला- 
कत्ता तथा दिव्य अतिक्वय सुगन्धि होवे अथात तुम्दारे शरीरकी माला आदिक पूरु कमी 
नदीं सुर्ावे जौर उनमें कद्प्क्षके पूरके समान दिन्य अभिक सुगन्धि होवे, क्योकि 
पुष्पके समान धर्म ( दैवादि पूजनादिरूप पुण्यकार्यं ) तथा शर्म॑ ( स्वशषरीरसंस्कारादिरूप 
खखसम्पादन कार्यं )--न दो्ोमिं कर्मठ ( कमेश्चर अर्थाच काम पूरा करलेर्मे सर्वदा समथै ) 
अन्य को वस्तु मैने नदीं देखी \ { पुष्प ही देवपूजनादि धमेसम्बन्धी तथा रासीरसंस्कारादि 
छख सम्बन्धी कायौके साधने समथ दोते ह, उनके समान धर्म-शर्म-साधक दूसरा कोई 
पदाथ नदीं है, इसी कारण मैने अपने अनुभवके द्वारा वम्दारे शरीरके संसग॑से पुष्पके 
मकान नही दोनेका तथा उनसे दिव्य अतिरय खगन्धि निकलनेका दूसरा वर दिया है ]॥८२॥ 

वाग्देवताऽपि स्मितपूवेसूर्वीधुपवराजं रभसाद्रभाषे 

त्वस्रेयसीसम्मदमाचरन्त्या सत्तो न किथ्िद्‌ भ्रहणोचितं ते १ 11८३॥ 

वागिति ! वाग्देवताऽपि उर्वीशुपवेराजं भूदेवेन्डं नं, रभसात्‌ दर्पात्‌ (रभसो 

वेगहर्षयोः" इति विश्वः । स्मितपू्ं यथा तथा वमापे ! अथ स्वस्याः आघ्तत्वोक्तिपूर्वक 
स्वदैयस्य वरस्य अपरिहार्यत्वं तावच्‌ सार्दश्छोकेनाह, स्वदिति ! व्वत््रेखस्याः 
दमयन्त्याः, सम्मदं हर्षं, सद्वरणद्पं प्रियमिस्यर्थः, "प्रमदसम्मदौ हप" इति" अपृ 
निपातः, चरन्त्याः कुर्वन्स्याः, अत एव मत्तो मत्सराश्चात्‌ , "पञ्चग्यास्वमिटः' इति 
पञ्चम्यर्थे तषि प्रत्ययः, ते तव, किचित्‌ अहणोचितमाक्तपेन स्वीदासर्हम्‌, अथच 
अहणोचितं सानयोग्यं, न १ अपि तुग्रहणसुचितमेव, अतो मत्तः किंचित्‌ ग्राद्यमित्य्थःग 
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८७६ सैषधमदाकाल्यम्‌ । 


सरस्वती दैवी मी मन्ददासपूर्वक दर्ते भूपति ( नर ) क भ्रति वोरी-तुम्दारी परमः 
प्रिया ( दमयन्ती ) के मत्यधिक दष॑का सम्पादन करती हंद युदयसे ठर्म्दे ऊषः ( वरदान ) 
{ग्रहण करना उचित नदौ 2 १ अर्थात्‌ ठम्दारी परमभिया दमयन्तौकौ अतिशय दपकायं 
"करनेवाली मुक्षसे भी तुम च वरदानं यदण करना ही चादिये ( अथवा--जव मैने वद - 
ही तुम्हारी परमप्रिया दमयन्तीके लिए देकर उसका परमानन्द संम्पादनकिया तोञव्र 
सुदयपे कोई वस्त॒ तुमक्षो नदं केनी चाद्ये ) । [ देता परिहास दमयन्तीकौ सखी वनी हदं 
सरस्वतोने विया, दुरुदिन दमयन्ती की सखी सरस्वती देवीका इरुदै नरपते उक्त परिदाप्त 
करना उचित दी है \ परन्तु अधिम शलोकारथकी सद्गतिके किव प्रथम अथे ही चुस्त दै ] 
अर्थो षिनैवाथनयोपसीदन्नास्पोऽपि धीरेखधीरणीयः । ऊ 
सान्येन मन्ये विधिना वितीणेः स प्रीतिदायो बहु मन्तुमः ॥०६॥ 
अर्थं इति 1 किच्च, अर्थनया याच्जाद्न्येन, विनैव उपसीदम्‌ उपनमन्‌ , भदप 
अपि घर्थैः हितार्थ, धीरे; प्रेहावद्धिः, अवधीरणीयः उपे, न, परन्तु स्वीकरणीय 
एव; कथं नावधीरणीयः १ इत्याह-अत्र यस्मात्‌ इति पदमूहनीयम; यस्मात्‌ 
(स्येन पू्येन, विधिना बद्णा एव, वितीर्णः दत्तः, दीयते इति दायः कर्मणि घन्‌ 
पर्ययः, जातो युक्‌ चिगृङ्कनोः, इति युगागमः, प्रोद्य दायः “कत्तु करणे छृता-, इति 
समासः, परोत्तिदानदूपः, सः अर्थः, बह अधिकः, इति मन्तुम्‌ अवगन्तुम्‌, सहः 
इत्यहं मन्ये ॥ ८४ ॥ 
, वबिदवानौको विना याचना कयि ही भिलनेवाछे द्योटे-से भौ फल ( दिततकर काये ) की 
उपेक्षा नहीं करनी चाहिये, ( किन्तु उत्ते स्व्रीकार दौ करना चाहिये, क्योकि ) माननीय 
देव (याव्रह्मा)के दिये हुरप्रमपूत्ैक दानको वहत है रेषा मानना चाहिये । [विना 
याचनाचयिही व्रेमपृर्ैपदो गयी नो छोटी मो वस्तु माग्यते प्राप्त होती हो, उप्तका 
चोट होनेसे व्याग न कर उसे वहुत उत्तम मानकर स्वौकार करना चहिये ] ॥ ८४ ॥ 
` अवासा बामाद्धं सकलमुभयाकारघटनादू- 
द्विधाभूतं रूपं भगवदेसिषेयं भवति यत्‌| 
तदन्तमंन्तरं मे स्मर दरमयं सेन्दुममलं- 
निराकारं शश्ल्प नरपते ! सिध्यतु स ते ॥ ८५॥ 
अथ वरस्वरूपमेव पञ्चमिः प्रपञ्चेनाह, अवामेत्यादि 1 नरपते ! हे नरेन्द्र ! अर्द 
एकभागे, अवासा भखी, पुमानित्यथः, पुनः अद्ध अरध॑भागान्तरे, चामा खी, अत एव 
द्विधामूं खीपुंसाव्मकस्‌, उभयाकारवटनात्‌ उभयोः आकारयोः सेखनाव्‌, सकं 
सम्पूण भगवदभिषेयं सगवनच्छन्दवाच्यं यत्‌ ख्पं मवति विद्यते, सेन्दुम्‌ इन्दुकला- 
समेतम्‌, अमरु निर्म, निराकारं परमार्थतः निरंश, मन्त्रं मन्त्रात्मकं, तद्रेत्‌ गोप्यं 
चा हरमग्र्‌ ईश्वराप्सक, मे मम, तव्‌ रूपं, स्वस्पभिव्यर्थः, अन्तः ` अन्तःकरणे; स्मेर 
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चिन्तय, शश्वत्‌ निरन्तरं, जप मन्त्रास्सकष्वाद्‌ जपरूपेण च उपासस्व, स मन्तमूर्तिः 
भगवान्‌ अद्ध॑नारीश्वरः, ते तव, सिध्यत प्रसीदतु, फरतु दस्यथंः । भन्त्रप्ष ठ--जद्ध 
अथमभागे, अवा मकारेण, मा मकारेण, प्रणवेन इत्यर्थः, तथा अवासां भद 
उन्तरभागेऽपि, घवा.जओकारेण, मा सकारेण चोपरि, परणवद्ववसम्पुटितमित्य्थः, 
ुवसुभयाश्टारधटनात्‌ उमयाभ्याम्‌ अकाराभ्यां वटनात्‌ संयोयाव्‌ 9 दिधाभूतद.र 
इति द्विधा विभक्तम्‌ जथवा उभयाभ्यामाकाराभ्यां, प्रणचस्वरूपार्या, घटनात्‌ सम्बु- 
रीकरणात्‌, द्विधाभूतं दह्वथाकारं,; भगवदभिधेयं भगवाच्‌ शिवः, -जमिधेयो वाच्यो 
यस्य तत्‌ शिववाचकं, यच्‌ रूपं भवति भो हर जोम इति यत्‌ स्वरूपं निष्पद्यते, तत्‌ १ 
इरमयं हकाररेप्ाप्मकं, निराकारम्‌ अश्च अश्च तौ भौ, तयोराकारं . स्वरूपं, निर्गतौ 
रिती, सकारदयो यस्माद्‌ तारकं, दकाररकारयोरचारणार्थं यत्‌ अकारह्यं तच्छ 
न्यस्‌, जत एव श्ट इति ग्यज्जनवर्भमात्रास्मकमिव्यथैः, तथा ई च ` इन्दुश्च त्याम्‌ 
दनटुभ्यां सहं चैते इति तादशं सेन्दु तुरीयस्वरविन्दुसदितम्‌ , अमरं निदं, सकलं 
कल्या अर्धचन्द्रेण सहितं, मे मदीयं, मन्त्रं प्रणवद्टयसम्पुटितं ओं ही सोम्‌ इस्या- 
कारकं सारस्वतचिन्तामगिमन्त्रमिष्यर्थः, ददुत्ते पारमेश्वरे-“उद्धारस्वु परोतेण पे- 
च्प्रियताश्चतेः 1 क्षिवान्य्यवह्धिसंयुक्तो बरह्यदविदयमन्तरा ५ चुरीयस्वरीतांश्-रेखा- 
, तारासमन्वि्ः । एष चित्तामणिनाम भन्तः सर्वार्थसाधकः ॥ जगन्मातुः सरस्व्या 
-रदस्यं परमं मततम्‌.॥› इति । रिवशब्देन हकारः, वहिशष्देन रकारः, ब्यद्धितयस- 
न्तरा प्रणवद्धितयमध्ये, तुरीयस्वरेण ईकारः, शीतांशरेखया अद्धचन्द्रः, ताराशब्दैन 
विन्दुः द्यर्थः ! अन्तसियादि पूवव । यन्वपक्षे--मगतत्‌ योनीव, अभिधेयं दृश्ये, 
यत्‌ र्यं त्रिकोणाख्यम्र, उभयाकारघटनात्‌ त्रिकोणद्वेयमेखनात्‌ , सकर सम्पूर्ण, पद्‌- 
कोएमिव्य्थः, भवति, तदन्तः तस्य पटूकोणस्यान्तसैष्वे, मन्त्रम्‌ ओं हीं जोग इत्या. 
कारकम्‌ । अनन्ते, नरपते इत्यादि पूर्ववद्‌ । अत्र दैवतामन्त्रयन्त्राणां नरयाणा- 
मपि भक्ृतलवाच्‌ केवरग्रह्तर्ेषोऽर्ङ्कारः । लिरिणी चतत्‌ ४ ८५॥ 
मधे अथी दहने मागमे फुर तथा अयि अर्थात्‌ वायै माव मै खो, (अतण्व खो- 
पुरपात्मक ) दौ भागवाख) ( परन्तु वास्तवे ) दोनो आकार्योके मिलनेसे सम्पूर्ण, अग 
वदोच्य ( शिव नामसे का जानेवाला ) जो रूप दता है; है राजन्‌ ८ नङ ) ! चन्दरयुक्त, 
् निम ( शयु्नवणं ), निराकार (द भाग पतीत होनेषर मी वास्तविक अवयवहीन ), 
` मन्त्रस्य गोपनीय ( या-मन््रूप. ), ईरा. शिवात्मक मेरे उख रूपरको अन्तःकरण 
चिन्तन ( त 9) करो, जपो अर्थात्‌ जपरूपसे उपास्षना करो मन्त्रमूति वहु { भगवान्‌ 
रिव ) वन्ड सिद ८ फरुदाता ) ह । मन्तरपक्तर--आये ( पूवं) भासमे ओकार तथा 
1 ८ मारते ऽपरुकित मथा गादि मौर अन्ते 
| करम धरना (संयोग) ते रद्विषायूत (रः इस धकार 
दोना याकार भरभाद्‌ प्रणवके समपुटीकरणघते दो जकारवारा }, दरिववा- 
। 


(~ नैपधमदाकान्यम्‌ । 


चक) ( ओं .हर ओम देषा ) जो स्य होता है वह रः सय "अर्थात्‌ हकार -रेफोतके 
(ह, र" रूप ), निराकार अथात दोर्नो अकारो से रदित (द्‌ ₹ अर्थात्‌ ह =पेवं ्य्जन 
हकाररेकस्वरूप ), ई गौर इन्दु ( चन्द्र अर्थात्‌ गोकृति {अनुखीर ) से युक्त ) रथात्‌ 
ष्टी? पसे सूपवाला, कलायुक्त -म्थात्‌ ही ( इस प्रकार ओं ही ओः सवर्थ) मेरे 
मन्त्रं ( “चिन्तामणिः नामक सारस्वत मन्न ): का मर्तमे निल अपकर अधात्‌ सानसि 
जप करौ, वहु “चिन्तामणि नामक सारस्वत मन्न तुम्हे सिद्धं देवि. यन्तम सये 
अथात्‌ योनिके समान दृष्टिगोचर दोनेवाढो अथात त्रिकोण, दो _आशषतिर्योदी धनति 
` स्म्पुणे अथात्‌ षटृ्ोणस्वरूप ओर उप्त ( षट्कोण ) के वौचमे उक्त मन्त (ॐ ही ॐ) 
से युक्त मेरे सारस्वत यन्त्रकी सित्य उपास्तना करो, वह वन्त तुमह सिदध होवे. ( शेष अथ 
पूववत्‌ जाना चा्टिये ) ॥ ८५॥ 

सर्वाङ्गीणेरसाृतस्तिमितया वाचा स वाचस्पतिः 

स स्वर्गीयमृगीदशामपि वशीकारांय मारयते | 

यस्मै यः सप्रहयत्यनेन स तदेवापोति किं भूयसा 

येनायं हदये कृतः सुकृतिना मन्मन्त्रचिन्तामणिः ।॥ ८६& ॥ 

सम्प्रति श्छोकद्वयेन सन्त्रमादास्म्यमाह, सवद्गणेत्यादि । येन सुकृतिना पुण्या 

धिकेन, जयं पूर्वोक्तः, मन्मन्त्रः एव चिन्तामणिः चिन्तामान्रेण चिन्तितवस्तुदायकः 
मणिस्वरूप इत्यर्थः, हृदये कृतः अनुरतः, सः अुस्मरणकारी, स्ाङ्गीगेन स्वाङ्ग" 
व्यापिना, ^तव्‌ सर्वादेः-- इव्यादिना ख-प्रत्ययः, रसः शङ्गारादिरिव, अद्धतं तेन 
स्तिमितया भरितिया, चाचा काल्यादिरूपवाग्वेदग्ध्येन, वाचस्पतिः वृहस्पतिः, तत्प 
खो भवतीस्यथः। (्तद्ुरुषे कृति वहुलम्‌” इति षष्टधा अलक्‌; कस्कादिव्वाद्‌ 
सस्व 1 “षष्ठयाः पतिषुन्न-- इत्यादिना विसजंनीयस्य सस्वमिति स्वामी, तन्न, 


9. तदुक्तं हारीतेन-- 
भत्रिविधो जपयज्ञः स्यात्‌ तस्य तत्वं निवोघधत ॥ 
वाचिकश्चाप्युपांश्श्च सानखश्च त्निघाऽऽक्ृतिः। 
त्रयाणामपि य्तानां श्रेष्ठः स्यादुत्तसेत्तरः ॥ 
यटुच्चनीचोस्चरितेः शब्दैः स्पषटपदाचरेः 1 
मन्नसुच्चाययेद्वाचा जपयज्ञस्तु वाचिकः ॥ 
श्नेरुच्चारयेन्मन्तरं कििदो्ठो प्रचालयेत्‌ । 
किंञिच्द्वणयोग्यः स्यात्स उपांय॒र्जपः स्छतः ¶ 
धिया पदात्तरश्रेण्या जवर्णमपदात्तरम्‌ । 
शब्दार्थचिन्तनाभ्यां तु पदुक्तं मानसं स्यतम्‌ ॥ 

दति 1 ( दारीतस्य़तिः 9४०४४) 


चतुर्दशः सेः। . ८५६ 


अस्य दुन्दो विषयत्वादिंति { एवं स स्वर्गे भवाः स्वगीयाः, "वा नामधेयस्य--, इति 
वृद्ध्वाच्छुप्रत्ययः । तासां श्रगीद्शां खीणामपि, वशीकाराय चश्चीकरणाय, मारायते 
मारः कन्दर्प इव आचरति, न. केवरं विद्ग्धवाक्‌ खीवक्षीकरणसमथौऽपि चेत्यर्थः 
, यहा, भूयसा वहुतयोक्तेन, छिम्‌.१. यः यस्मे स््हयति यच्‌ कामयते, . ^रएहैरीप्सितः 
इति सम्प्रदानष्वाखतुथीं । ख कामी, अनेन मन्त्रेण, तदेव तत्‌ सर्वमेवं आप्नोति 
-यतोऽयं चिन्तामणिरिति भावः ॥ ८६ ॥ 
इस "(पूर्वोक्त ) "चिन्तामणिः नामक मेरे मन्रको ( जथवा--चिन्तामणिः ( चिन्तित 
फर ` दैनेवाके रत्नविदेष ) रूप. मेरे मन्वको; अथवा-मेरे मन्त्ेरूप. चिन्तामणिको ) 
{जिस पुण्यात्मा ( या-पुरश्वरणाद्वि सत्कमेकतां ) ने हृदयम ( चित्तम; पक्षाण~~छात्रीपर.) 
किया; वद सम्पूणं शरीरमें व्याप्त ( शङ्गारादि नव ) रसरूपी भतस द्रं ( समुर, या 
सरस ) वचन ( कान्यादि ) से बरदस्पति अर्थात्‌. ब्रहस्पतितुल्य (या--ृदस्पति ही ) 
होता दै, वद स्वर्गीय मृगलोचनार्थोको वशीभूत करनेके किए कामदेवठुल्य आचरण 
करता है अर्थात्‌ उते देखकर उवंशी-मेनकादि स्वगीय देवाह्गनाएं कामाषीन हो जाती हैँ । 
अधिक ( अन्यान्य म्नो, या वहुतकदने ) से क्या प्रयोजन है १ जो जिसको चाहता है, 
वह ञ्तेदी प्राप्त करता है। [उतणएव हे नर! तुम श्सौ श्चिन्तामणिः नामक मेरे 
पूर्वोक्तं ( १४८५ ) मन्को. हृदयम धारण करो ] 1 ८६ ॥ 
पुष्पेरभ्यच्यं गन्धादिभिरपि सुभगेश्चार दंसेन मां चेत्‌ 
निर्यान्तीं मन्त्रमूत्तिं जपति मयि मतिं न्यस्य मय्येव भक्तः 
सम्भ्राप्ठे वत्सरान्ते शिरसि कस्मखौ यस्य कस्यापि धत्ते 
सोऽपि ोकानकारडे रचयति रुचिरान्‌ कौतुकं दश्यसस्य ॥ ८७॥ 
पुष्पेरिति । किञ्च, मयि भक्तः सद्युः सन्‌ › मय्येव मतिं न्यस्य मनो निधाय, 
हंसेन वाहनभूतेन, चार सम्यक्‌ , निर्यान्तीं सच्चरन्ती, मन्त्रमूक्ति मन्त्रखूप, मां 
सखुभणेः मनोक्ञे, पुष्पैः तथा गन्धादिभिरपि चन्दनादिषुरन्धिद्भ्यै, आदिज््दाच्‌ 
धूपादयुपचारश्च, अभ्यस्य जपति चेत्‌ तहिं वत्सरान्ते सम्प्राप्ते सति असौ जपिता, यस्य 
कस्य जनक्रस्यापि, शिरसि करं धत्ते निधत्ते, सः अन्तरः अपि, अकाण्डे अकस्माद्‌ , 
, रुचिरान्‌ श्टोकानू्‌ रचयति, अस्य मन्त्रस्य, एतव्‌ कौतुकस्‌ अद्धतं, दृश्यं दषन्यम्‌ ॥ 
खन्दर हंसगामिनी एवं मन्वरूपिणी अथात्‌ पटकोणाकृति यन्वरमष्यवतिनी, या मन्व- 
मध्यगत ररोरवारी मुद्यको खन्दर पएर्लो तथां गन्धादि ( चन्दन धृपादि सुगन्धिर्यो ) से 
पूजा करके सुमे बुद्धि ख्गाकर अर्थात्‌ चिन्तको एकाय्मकर तथा मेरा ह्ये भक्त होकर अर्थाव्‌ 
सव प्रकार मेर दी सेवन करता हुजा ( साधक मेरे मन्वरको ) जपत्ता है, तव एकं वुरषैके 
-वाद वह जपकतां जिप्त किसी ( मूक, मूख आदि ) के भौ मत्तक पर दाथ रखत्ता है, वह 
4 मू, मूखं जदि जन ) मौ अकस्मात्‌ (रस्रोतियुणारङ्कारादि ) मनोहर दलोकोकी रचना 


८८० नेपधमदहाकाग्यम्‌ । 


करने लगता है; अत एव ( एस मन्वरको नयकर तुम ) इसके कौतूहर्कौ देखी ॥२५॥ 
गुणानामास्थानीं चपतिलक ! नारीतिविदितां 
रसस्फीतामन्तस्तव च तव धत्ते च कवितुः। 

वेदर्भी ॐ इ 9 ॥ 
भवित्री वेदर्भीमधिकमधिकरठं स्चयितुं 
परीरम्भक्रीडाचरणशरणासन्वहमहम्‌ | ८८ ॥ 


अथ श्छोकद्टयेन नर परदयुपयोगविदोपमाद, युणानामित्यादि । दपतिरक |ह 
सृपश्रेएठ ! गुणानां रपखावण्यादीनां, ररेपग्रसादादीनाच्च, आस्थानीम्‌ भाघारभूता 
नारी उत्तमखी, इतति विदितां विश्त्ताम्‌, शन्यन्न-रीतिषु गौटीपाद्वार्यादिषु, विदिरा 
प्रसिद्धा, सा न भवतीति अरीतिविदिता, नजूलमासः। साऽपि न भवतीति तां 
नारीतिविद्धितां रतिषु विदितामिव्य्थः, नज्थस्य न-शाष्दस्य सुप्सुपेति समासः) 
अन्तः मनति, श्लीकमध्ये च, रसस्फातां रसेन नर्बिपयकाचुरागेण, रफीतां परि 
पूर्णाम्‌, अन्यत्न--शङगारादिरिाव्यां, शश्धारादौ विषे वीये गुणे रागे दवे रसः” इत्य 
मरः । वेदर्भी" दमयन्तीं, . वेदर्भरीति्ठ, यथा सङ्घं तव च नरस्य च, तव वृत्ते 
प्वरिच्रिविपये च, कवितुः वर्णयितुः, शभरीहर्पादिकवेरिव्यर्थः, कच वणेनेः इति धातोः 
स्तृच्‌ । जधिकण्ठे कण्ठे, विभकस्यय॑ऽन्ययौमावः। परीरभ्भक्रीडाचरणम््‌ जाचिङ्गनवि 
मोदाचरणमेव, शरणं प्राणत्राणं यस्याः तां तदेकजीविताम्‌, अन्वहम्‌, अजुदिनम्‌ । 
याथार््येऽन्ययीभावः, “नपुंसकादन्यतरस्याम, इति समासान्त्टच्‌ , “भह्टलोरेवः 
इति टिरोपः। अधिकम्‌ अव्यर्थ, स्चयितुं कलम, अहं भवित्री भविष्यासीत्यर्थः॥८८॥ 

हे राजश्रेठ ( नल ) ! सौन्द्यांदि गुर्णोके साधारभूत, “नारी रेसी प्रसिद्ध अधीत 
श्लोकम यदम एक शरेष्ठ नारी है रेस प्रसिद्ध, हृदयम रस्त ८ तद्विषयक अनुराग ) .से 
परिपूर्णं दमयन्तीको ( पक्षा०--दलेषादि तथा प्रासादादि शुणेकि भाधारभूत, अरीति 
(वैदमीं गौडी पान्नाली रीततिते भिन्न ) नदीं अथात्‌ उक्त रीतित्रयसे सुप्रसिद्धः, ( श्लेक-- 
प्म ) के मध्यमे ङ्गारादि नव रसि परिपूणं "वेद्भी" ( स्वत्पस्षमासवाली, या असमास 
वाली तीन रीतियोर्भे-ते प्रसिद्ध रीति-विगेष) को तम्दारे तथा तुम्हारा चरितकी कविताकरने 
वाके ( ौदर्पादि कविर्यो ) के कण्ठमे आखिङ्गन ( चुम्बनादि ) करीडाकौ करना दी जिसका 
जीवन है पेसी ( अथवा-- आलिङ्गन ( चुम्बनादि ) क्रीडके व्यि, दम्दारया चरण द्मे है 
शरण जिसका रेसी अर्थात. आरिङ्गनादि करीअथे तम्दारे चरणी सेवाकी सरण मानने- 
नाटी) पक्षा०-परीरम्भ ( दकेषालङ्ार ) त्था कडा ( वक्रोक्ति-विखास् ) का यथावत्‌ 
ज्ञास ही जि्तका शरण ( आधार ) है रेसी कविता ) करनेके ङि अर्थात्‌ करानेवाली 
प्रतिदिन ह्येऊगी । [ उक्त सोौन्दर्यादि गुणविरिष्ट दमयन्ती तम्दरे कण्ठर्मे आरिङ्गनादि 
क्रीडा जिस प्रकार करे वैसा भँ प्रतिदिन करनेर्मे प्रयत्नशीर रहुंगी, पक्षा ०-उ क्त दरेषादि 
गुणयुक्त कैदभीं रीतिवाटी तुम्हारे चरित्रफी कमिता करनेवाले कनिके कण्ठमे देष 


वचतुदेशः सगैः। । ८५१. 


वनरोक्ति आदिते परिपू ज्ञानको करनेके कि भै प्रतिदिन प्रयत्नश्ील रहरुगी ॥ इतत पद्यसे 
कथिङलदिरोमणि अन्धकार श्रीहर्षः महाकनिने यहां पर जपनी रचना कौ प्रा्तादादि. 
य॒णयुक्त, रीतिरयोसि प्रसिद्ध, शन्गारादि रसाप्ठावित, सुख्यतः धवैदरभीः रीतियुक्त शेष 
वक्रोक्ति मादि क्ञान का आधारभूत रचना करनेमे साक्षात्‌ सरस्वतीदेवीने सदायताकौ हे 
य खचित किया है ¡॥ ८८ ॥ 


 भवदुवृत्तसतोतुर्मदुपदितकर्ठस्य कचितु" 
सुखात्‌ पुख्यैः श्लोकैसत्वयि घनसुदेयं जनयुदे । 

` ततः पुख्यश्लोकः क्रितियुवनलोक्य भविता 
मवानाख्यातः सन्‌ कलिकलुषहारी हरिस ॥ ८६ ॥ 


भवदिति ! किञ्च, हे नर ! मया उपहिततकण्टस्य, अधिष्ठितकण्ठनारस्य, भवतः 
(र 
उक्तस्य ्वरित्रस्य, स्तोः स्तावकस्य, कवितुः क्वेः, सुखाद्‌ व्वयि विषये; पुण्यः 
पवित्रैः चारभि्वा, पुण्यन्तु चार्वपि इत्यमरः । रशखोकेः पचेः, जनसुदे रोकहर्पायः 
धनं निरन्तरम्‌, उदेयम्‌ उदेतच्यम्‌, उदीयतामिव्यर्थः ! एतेः अचो यत्‌, इति यव~ 
ग्रत्ययः । त्तः को मे कामः १ तज्नाह, तद इति ! ततः पुण्यश्कोकोद्यात्‌ , भवान्‌ 
पुण्यशकोकः पुण्यकीर्तिः, इति जास्यातः कीत्तितः सन्‌ , हरिः जनार्दनः इव, रिति. 
सुवनखोकस्य -भूरोकस्य, करिकद्धपदारी कलिकालकठमपनाशनः, अविता भवि- 
प्यति, भवतेदधैटि शेपे प्रथमः? 1 सन्नाहुःपुण्यश्छोको नरो राजा पुण्यश्ोको 
युधिष्ठिरः । पुण्यश्लोका च वेदेदी पुण्यश्टयेको जनार्दनः ॥ “कर्कोटकस्य नागस्य 
दमयन्त्या नरस्य च । ऋतुपर्णस्य राज्पैः कीरेनं कलिनाश्नय्‌ 1, इति ॥ ८९7 
सदसे अधिष्ठित कण्टवाक ( जिसके कण्ठमे म ( सरस्वती देवी ) वास करती द्रं एेसे) 
तथा तेम्दारे चरित्र की स्तुति ( प्रशंसा ) करनेके लिए कविता करनेवाले ( कवि ) के मुखे 
त्वद्विषयक खुन्दर दोक शोर्गोके दके किए अत्यन्त (या निरन्तर ) उदित दोव, ( जथवा-- 
लोगो के अत्यधिक पके ठिए उदित होवे) अर्थात्‌ तम्दारी प्रदंसाके सन्दर लोक 
अत्यधिक लोर्गोको दपंप्रद दो गौर उस्र कारण ( यथवा--उसके वाद ) तुम कटिकारुके 
पायकौ दरण करनेवाङे विष्णुके समान ( मथवा--विष्णुके समान कलिकारके पापका हरेण 
करनेवाले तुम ) भूतलनिवासी रोगे ्ुण्यङ्लोकः ( पवित्र लोक या] कीर्तिवाला ) रेस 
परसिद्ध दौचीने । ( मधवा--ुण्यरलेकः सा प्रसिद्ध तुम कलिकाल्के पापदुर्ता विष्णुके 
समान भूतरनिवासौ लोगोके दोवोगे। जथवा-- पुण्यश्लोकः रेसा प्रसिद्ध॒ तुम विष्णुक 
, समान भूतरनिवास्ती कोगेकि कलिका के पापनारकं होवोगे 1 ८९ ॥ 


देवी च ते च जगुजेगटुत्माङ्गरलाय ते कथय कं वितराम कामम्‌ १। 
.कि्ित्त्वया न हि पतित्रतया दुरापं भस्मास्तु यस्तव बत ब्रतलोपभिच्छुः ॥ 


- पपर नेषघमहाकाव्यम्‌ । 


अथ ते सरवे दमयन्तीं प्रति जाहुः दैवीति । दैवी सरस्वती च, ते देवाश्च, नगदुः, 
जगदुत्तमाद्गरन्ाय त्रैरोक्यश्षिरोमणिभूतायै, “उत्तमाङ्गं धिरः श्षीरपम्‌ इ्यमरः। ते 
दभ्यं, कं काम्यते इति कामम्‌ ईप्सितं, कर्मणि घञ्‌ । वितराम १ प्रयच्छाम ? समशन 
छोट्‌ 1 कथय । पत्यौ तं नियमः, अस्वारित्वख्पमिव्यर्थः, यस्याः, तादशया त्वया ` 
किचचिव्‌ किमपि, दुरापं दुत्प्ापं, न हि नैव, अस्तीति दोषः, पातित्रत्यतेजसोऽप्रतिष् 
तशक्तिकसवादिति भावः; तयाऽपि यः पापी; तव त्तं पत्यौ अस्वारिस्वरूपं, तस्य 
लोपं नाशम, इच्छुः अभिरापुकः,1 "विन्दुरिच्छुः, इद्युपरस्ययान्तो निपातः 
रोका-- इत्यादिना पष्ठ प्रतिषेधात्‌ कर्मणि दहितीया 1 सं भस्मास्तु भस्मीभवतु, 
वतेति खेदे; तथा चास्मद्वरप्रसादादेव तस्प्रतीकाराव्‌ तव ततो भयं न भविप्यतीति 
भावः 1 एतचोत्तरत्र वनमध्ये अजगरथरस्तां दमयन्तीमजगरादुन्मोच्य पुनस्तां काम 
यमानस्य पापि्ठस्य व्याघस्य वधे फकरिप्यतीति भारती कथा अत्र अनुसन्धेया ॥९०॥ 

सरस्वती देवी तथा वे ( इन्द्रादि चारो देव ) बोरे कि--( दे दमयन्ति 1 ) संसाएे 
शिसोभूषण तुमको हमलोग किपस मनोरथको ई अर्थात्‌ पूरा कर व्योकि परतित्रता तुमको 
कोर वस्तु दुरम नदा है, तथापि जो कोई तुम्दारे जत ( पातित्रत्य ) को मङ्ग ( नष्ट ) करना 
चाहे, वद भस्म हो जाय, खेद है [ इस वरदानसे कविते भविष्यमें दोनेवाखी कथाका भी 
सद्रूत कर दिया है ]॥ ९० ॥ 

करटकायमपहाय नो वपूर्वि्रतसत्वमसि वीय विस्मिता । 
भाप्तुमाकृतिमतो मनीषितां विद्यया हृदि तवाप्युदीयताम्‌ ॥ ९१ ॥ 

अथ वरान्तर्च, क्टेति 1 कूटकायं कषटदेहं, नलाकारमिति यावत्‌, अपहाय 
वपुः निजविग्रहं, विभः विभ्राणानू, नः अस्मान्‌ , वीष्य स्वं विस्मिता विस्मया 
विष्टा, असि, तेन, स्वेच्छया रूपान्तरपरिग्रह-परिदारकामा स्वमिति प्रतिभासीति 
भावः; अतः हेतोः, मनीषिता अभिरुषिताम, आकृतिं शरीरम्‌, आप्तं तवापि हदि 
ध विद्या कामरूपसम्पादकविचया, उदीयताम्‌ उद्धयताम्‌, उत्पूर्वादिणो भवि 

ट्‌॥९१॥ 

कपरडरीर ( छत्रिम नलशरीर ) को च्योडकर ( अपना › रारीर धारण चि इए हम 
लोर्गोको देखकर तुम आश्चयित हो गयी हो, ( अतः) अभिलषित शरीर पानके किष 
उुम्दारे भी ( अपिः शव्दसे नङ्क भौ ) हदयर्मे विदा ( शरीरपरिवरतिनी मन्त्रादिरक्ति ) 
भ्रादुभंत होवे ॥ ९१ ॥ 


इत्थं वितीये वरमम्बपमाश्रयस्सु तेषु चणादुदलसदविपुलः प्रणादः 
उत्ति्ठतां परिजनालपनेनचरेपाणां स्वांसिबृन्दहतदुन्दुभिनादसान्द्रः ॥९२॥ 


इत्थमिति । तेषु देवेषु, इत्थं वरं वितीयं दा, अम्बरम्‌ काञ्चम्‌, आश्रयत्सु 
सत्सु, उत्तिष्ठताम्‌ आसनेभ्यः उचर्तां, उूपाणां प्रणादुः हर्षेरथध्वनिः श्रणादस्तु 


-चतुदैशः सगः । मम्‌ 


-डष्दुः स्यादनुरागजः इव्यमरः। परिजननाम्‌ आरपनैः मापः, विपुरुः सन्‌; 
तथा स्वर्वासिनां दिभ्यजनानां, इृन्देन हतानां ताडितानां, दुन्टुमीनां नादेन सान्द्रः 
-निरन्तरः सन्‌ , निरवच्डित्तभवेतनेत्यर्थः, क्वणत्‌ उदरूसद्‌ उष्थितः ४,९२ ॥ 
` यसा ( १४८७०९१ ) वरदान देकर उन ( इन्द्रादि चार्यो देव तथा सर्खक्ती देवी ) के 
आक्रामे जानेकै किए तपर होनेपर ( भपने~मपने शिविर आदिमे जनके छि) उस्ते 
हए एजाओके परिलर्नोके साषण ( जय, जीव इत्यादि राजस्तुतिवचनों ) ते देषगणोके दारा 
चजायौ गयौ दुन्दुभियौके शब्दस गम्भीर क्षणमा्रमे महाव्‌ -( वदे जीर्योका.) शन्द 
( कोला ) हआ । [ वरदान देकर इन्द्रादि देव तथा सरस्वतत देवी स्वगैको जानिके छि 
उत इ, अपने अपने शिविरे को जनके किण राजा लोग उने र्ये तौ बन्दी उनके 
यद्षेगान करने कगे तथा दमयन्तो घौर नरके परस्पर संयोगसे सन्तुष्ट देवगण स्वगे 
-दुनदुभियां वजाने रगे, न सवका वडा कौरादल क्षणमानमे होने कणा ] ॥ ९२॥ | 


ने दषं विद्वेषादपि निप्वकाशं गुणमये 
वरेण ्राप्तासते न सभस्समारस्मसदशम्‌ । 
जगुः पुस्यश्ोकं परति पतयः किन्तु विदधुः 
स्निासेभमीहदययुदयन्निसरदयम्‌ 11 ६३ ॥ 
नेति । प्राः स्वयेवरामत्ता, ते चपतयः शुणमये गुणेकनिख्ये, भे इति शेषः, 
-निरवकाशमवत्तमानं, दोषं विद्रेषाच्‌ अपि दसयन्तीलाभजनितदटेषे सस्यपीर्यर्थः, न 
जगुः नोचुः, न उद्धादयामाघ्ुरिवयर्थः, “नै शब्दे, इति धातोडिट्‌ । ताद्सगुणसम्पत्तिः 
अदोपता चास्येति भाषः । किम, वरेण शचीद्त्तेन हेतुना, पुण्यश्छोकं नं भरि, 
समरसमारम्भस्थ युदधो्ोगत्य, सरम्‌ असुक्रुचच किद्ित्‌, न, जगुरिति क्रियाघयु- 
पः 'साश्निष्ययोगात्‌ किर तत्न शच्याः स्वयंदरतोभङृतामभावः, ( रघुवेशे ३ ) 
इति भावः; किन्तु स्वनिश्ासेः दु्खोत्थः स्वेषां निश्वासः, भेमीषटदयं दमयन्तीचेतः, 
उदयन्ती जनयन्ती, निर्भरा जतिमात्रा, दया यस्य तत्‌ (तथाभूतं, तदुः्द्ुःलितं, 
विदधुः चक्रः, पर्ल सहिप्णुदमयन्ती स्वभत्याल्यानद्ुःखितान्‌ राको दद्रा तदः. 
भशमनेच्छुरासौदित्यधंः ॥ १ ॥ | 
( स्वर्यबरमे ) भाये इद वे राजोय सौन्दर्यादि वहुयुणयुक्त ( मरे ) नदीं रहुनेवाे 
दोपोको ( दमयन्तीकी अप्रा्षिरूपौ ) वैते भ चीं कदा गौर ( उत्त स्वय॑वरमे भच्यन्- 
-रूपते उपत्यित इनद्राणीके } वरदानसे चुदधारम्मके समान अर्थाद्‌ योग्य भौ को वचनं 
नदी कदा; विन्त ( दमयन्तोके नदीं पनेसने उलन्न अपे ) चिः्धार्षेे दमयन्तीके इदय 
अ्वा--दमयन्तीके द्य (भूत नक ) को अत्यन्त द्यां वना दिया ! (पा०-~ 


१. । भ्ाकतदति पजन्तर््‌ (र पुनन मन नम् पान्तरस्‌ । २. पुण्यश्छोके पतिनरृपतयः, इति पाठान्तर ! 


मत ` नैषधमहाकाल्यम्‌ । 


| ( दमयन्ती नदीं पाने › प्रतिपक्षी राजयोगं ( सौन्दर्यादि › यणो पूणं नरम जवततेमान्‌ 
( नदीं रदनेवक्े ) ,दोपको विदधे ( दमयन्तीको प्राप्त करनेे नके प्रति उतयन्न व॑र) से 
मी नदीं कहा तथा ( शनद्रादि › ( सथवा--यमराज--१४।७७ ) कै दिये वरदाने अर्को 
प्राप किये इए नलम युद्धके योग्य कोई वचन नदीं कहा, विन्तु"° “दयां बना दिया) 
[ दमयन्ती राजार्मोकी स्थितिको देखकर अत्यन्त दयायुक्त दी गयी | ॥ ९३ ॥ 
भूभरद्धिलेम्मिताऽसौ करुणरसनदीमूत्तिमदेवतात्वं 
तातेनाभ्यथ्यं योग्याः सपदि निजसखीर्दापयामास तेभ्यः 
दभ्यास्तेऽप्यलामात्‌ कतगसनमनःप्राणवाञ्छां निजघ्लु 
सख्याः संशिच्य विधां सततधृतवयस्यानुकाराभिराभिः ॥ ६४ ॥ 
भृश्वद्धिरिति । भृश्द्धिः भूषारेः, करणरसनच्याः करणाल्यरसथ्रवाहस्यः मूर्तिमत्‌ 
ध्वरीरि, देवतास्वम्‌ अधिदेवतास्वं, रुम्भितः प्रा पिता, स्वस्वदुःखेन दुःखी्ता दव्यथः 
ससौ दमयन्ती, सपदि तत्तणमेव, अभ्यर्थ्य सम्प्रार्य, पितरमिति शेषः; यद्वा-तातेन 
राता इति शेषः, तातेन पित्रा भीमेन, योग्या; ऊुलश्ीटसौन्दर्यादिना राजार्हा, 
निजसखीः तेभ्यः भूग्द्धथः, सम्प्रदाने चतुथं । दापयामास, ते भूश्तोऽपि, वेदर्भ्या 
अखामात्‌ हेतोः, कतं गमनं निष्करमणेच्छु इत्यथः, येः तादरानां मनःप्राणानां 
चान्छ निष्कमणेच्डारूपकर्माणि, जथवा--ङृतं गमने देदपरिव्यागे, मनो यैस्ताद. 
हयानां , प्राणानां वान्हुं निप्कमणेच्छामित्यथः, सख्याः सेम्याः, (जाख्यात्तोपयोगोः 
इति अपादानत्वात्‌ पञ्चमी विद्यां कामरूपधारणविथाम्‌ इन्द्राचयुक्ता, संशिच्य 
अभ्यस्य, सततं नित्यं, छतः वयस्यानुकारः भेमीसादश्यं याभिः ताररीभिः, जाभिः 
सखीभिः साधनः, निजच्ुः निरोधयामासुः, राजानोऽपि दमयन्त्यखामेन निष्छरमणे 
च्छन्‌. सनप्राणान्‌. भसीसखोरासेन निष्छमणात्‌ निवत्तयए्मासुः, अन्यथा सद्यो 
श्रियेरत्नित्ि अहो दमयन्त्या दया्ुसवं विवेचकचवयचैति भानः ॥ ९४ ॥ 

( दमयन्तीके अलामसे दुःखितः ) राजाओंसे करुणरसको नदो ( पक्षा०~--करुणरस- 
रवाह.) की. जथिदेवत्ता वताय गयी ( उन राजामके दुःखकरो देखकर अतिशय करुणावाली ) 
इस दमयन्तीने ( अपने पिता › प्राथना करके शीघ्र ही योग्य (रूप दीरु आदिसे उन 
राजार्भोकी पत्नौ वननेके योग्य }) अपनी सचिर्योको उन राजाभौके जिए पिता (राजा 
भोज ) से दिल्वां दिया ( यौर ) वे ( राजा कोग ) भी दमयन्ती नहीं भिर्नेसे निर्गमन 
( मरते ) के कि तैयार जपने प्रार्णोकी इच्छाको, सखी ( दमयन्ती ) से विदा ( वरदानसेः 
प्राप्त श्च्छानुकरूर रूप धारण करने आदिका क्ञान ) सच्छी तरद सोखकर निन्तर ससी 
( दमयन्ती ) के समानताकौ प्राप्न कौ हद उन सखिर्योपसे अथात्‌ उन सखिर्योके पानेसे , 
रोका । [ राना्ओके अपार दुःखतो समद्यकर करुणापू्णं दमयन्तीने अपने पिता राज 
भोजते पराथेना करके उन राजार्भोके योगय अपनी सखिर्यौको दिर्वा दिया तथा दमयन्तीके. 


चतुरदशः सेः । ८८४ 


न मिरनेसै ` सरनेको तैयार वे राजांलेग, दमयन्तीसे वरदान - प्राप्त स्वेच्छानुप्तार रूफ 
गहण करनेकी' विधावो अच्छी तरद सौख ठेनेते उस दमयन्तीके समान हयी वनी हृदे उन 
सखिर्योकौ पाकर मरनेका विचार च्योड दिये ॥ दमयन्ती यदि उन सखिर्योको नदीं दिक- 
वती तौव राजा रोग अवदय प्राणत्याग कर देते ] ॥ ९४.॥ 
अहह सदह मघोना श्रीप्रतिष्ठासमाने निलयमभि नल्तेऽथ स्वम्प्रतिष्ठाससाने ! 
अपत्तद्मरभन्तमूत्तिबद्धेव कीरिगंलदलिमधुवाष्पा पुष्पवृष्टिनेभस्तंः ।६॥ 
अहहेति । दथेनद्राभरस्थानानन्तरं, मधोना इन्द्रेण सह, श्रीप्रतिष्ठया. रेशव्यमोर 
वेण, समाने सदये, नखे स्वं निरयम्‌ अभि शिविरं भ्रति, 'जभिरमायेः इति 
रष्तणाथे कर्मप्रनचनीयत्वाद्‌ तद्भे हितीयः अरतिष्ठाखमाने प्रस्थातुम्‌ इच्छंति सतिं 
अषूवत्तिष्ठतेः ` खनन्ताज्ञटः शानजदेश्चः 'समक्म्रविम्यः-- इव्याव्मनेपदत्वात्‌ 
पू्व॑बत्‌ सनः” इत्यात्मनेपदम्‌ गन्‌ खवनू , अचियुक्तं मधु मकरन्दः एव, बाष्प 
अश्र यस्याः सा तादशी साज्ञनवाप्पयुक्ता इव्यथः, सूत्तिवद्धा बद्धमुत्ति, मुत्तिमिती- 
स्यथः, “वाऽहितारन्यादिषु" इति निष्ठायाः परनिपातः। भमरभन्तः इन्द्रस्य, कीत्तिः इव 
पुष्पघृष्टिः नभस्तः नभसः, पञ्चम्यास्तसिल । भपतत॑त्‌ पतिता, अहह इस्यद्धते, कीरिं 
स्वामिडुभ्यंसनदुःखात्‌ ्रश्यतीवेव्युसेक्ता । पुष्पाणां धवल्तया कीत्तित्वं द्मयन्स्या 
चाघ्रुतसेन इन्द्रस्य कीर्तिः सुतरां भ्रष्टा, नारीणां वाप्पञ्च सकजटं भवतीति भावः 
 प्रतिष्ठमे इन्द्रे समान नले अपने स्थान जथीत्‌ शिविरमे जनेकरी इच्छ करनेपर 
देवेन्दकी मूतिमत्ती गिरते हए मरयुक्त मकरन्दरूपम अश्रवाली कीतिके समान पुष्यदष्टि 
आकारप्ते गिरी ( हृद ) आश्चये है । [ दमयन्तीको पानेसे इन्दरतुख्य देश्व्यवाके नर अपने 
शिविरे लाने लगे तव प्रसन्न देवगणने आकाशे पुष्पद्रष्टिकी उन पुष्पके साथ छगन्धिते 
आषष्ट मर तथा पुष्पोक्रे मधु भिर रदेये, वे उस मूतिमती कीर्तिके अज्जनाविक वाष्पक ' 
समान प्रतीत दयते थे) श््ध्रको च्छोडकर नल्का वरण करनेसे रोती हदं देवेन्दरकीतिका 
स्वग॑से गिरना ओर रोनेम अजनयुक्त होनेसे वष्पका छृष्णवणं दाना उचित दही है। 
यां भमरको अञ्न मकरन्दको आंख, दवेत पुरष्पौको मूतिंमती देवेन्द्र की कौति समद्यना 
चाहिये ]॥ ९५ ॥ 
स्वस्यामरेनरेपतिमंशमसुं स्यजद्धि 
रशच्छिदाकदनसेव तदाऽध्यगासि । 
उत्का स्म पश्यति निवृत्य निवत्य यान्ती 
वारदेवताऽपि निजविभ्रमधाम भेमीम्‌ ॥ ९६ ॥ 
स्वस्येति । स्वस्य जाव्मनः, इन्दरादेरिव्य्थः, अंशम्‌ अंशसम्मवम्‌ , “अष्टाभिश्च 
सुरेन्द्राणां मात्राभिर्निर्मितो वृपः, इति स्मरणाव्‌ ; सु चपि नरु, त्यजद्धिः अमरैः 
इन्द्रादिभिः, जंदाच्चिदा -जवयवनच्चेद्‌ः, ` धिन्निदादिभ्योऽङः तथा यद्‌ कदनं दुध्खं 


~ तेषधमहाकान्यम्‌ । 


-तदेव, तदा अध्यगाभि भधिगतम्‌ ; ` स्वाशोदुभूतजनवियोगः, स्वावयवच्छेद्वव्‌ 
भवतीति. भावः। कश्च, ` निजम्‌ अत्मी्यं, विश्नमधघाम विहारमवनं, ` यान्ती 
-वाण्देवता सरस्वती भपि उसका उन्मनाः, उरुका सतीत्यथेः, उर उन्मनाः, इति 
-निपातः। निब्र्य निव्य पुनः पुनः परावृष्य, भैमीं परयति स्म, "सन्धत्ते -शशमरतिं 
-सुहृद्टियोगः, इति भावः ॥ ९६ ॥ पि 

अपने अभूत इस राजा (नल ) को चोदते ( च्योदकर स्वगं जाते) हए देर्वो. 
.(ष्द्रादि चारौ देवौ ) ने उक्त समय मपने अंश ( हाथ-पैर आदि अवयव ) वे काथ्नेके 
समान दी दुःखको प्राप किया तथा अपने विलास्तमवनको जाती हई सरस्वती देवी मी; 
उत्कण्ठित हो धूम धृमकर अर्थात्‌ पीछे की ओर मुड़-मुटकर दमयन्तीको देखती थी 1 
(अथवा जाती हई सरस्वती देषी भो उक्ण्ठित दो ूम-घूमेकर अपने विङासके, 
-स्थानभूत दमयन्तीको देखती थी । ) [ राजाका लोकपाल होनेसे नल भी श्द्रादि 
-लोकपारोके अंशोखन्न थे, भतः मको द्ोड़कौर स्वगं जाते समय शन्द्रादिको अपने अवयव 
(दाथ-पैर आदि ङ्ध) कौ काटकर अरूग करनेके समान कष्ट हुम! तथा दमयन्तीके 
दयोदकर जातो हं सरस्वती दैवीकौ मौ अधिक कट इमा, दी कारण जाती इद वह्‌ कोर- 
रौटकर ऽसे ( दमयन्ती ) को देखती थी । मन्य भौ किस व्यक्तिकी अपने अदा ( मवयव ) 
के अलग होनेते दुःख होता दी है। पुरुष इनद्रादिका पुरूष न्मे त्था खरी सरस्वत्ीका 
सोनम ' सगणे परमा प्रीतिः" नीतिके अनुसार अनुराग होना उचित दी है । अथ 
च~-दमयन्ती सरस्तरी दैवी का कीडास्थान ( पक्षाण-अत्यन्त विदुषी) थी अतएव 
सरस्वतीका भपने क्रीडास्थान दमयन्तीको ्योढतते उत्कण्ठित होना तथा जति समव लौट 
रोटकार देखना उचित ही है ] ॥ ९६ ॥ 


सानन्दं तनुजाविवाहनमदहै मीमः स भूमीपत्ति- 

` रवदर्भानिषधाधिपौ बरपजनानिष्टोक्तिसस्मृष्टये । 

` स्थानि स्वानि धराधिपाश्च शिविराण्युद्िश्य यान्तः क्रमा- 
देको द्वौ बहवन्चकार खजः स्मातेनिरे मङ्गलम्‌ ॥ ६७ ॥ 


सानन्दमिति । ततुजायाः दुहितः दमथन्स्याः, विवादं परिणयनम्‌ विपूर्वात्‌ 
चहतेण्वन्ताद्ावि ल्युट्‌ तदेव महः उरस्सवः तरिमिन्‌ , मूमीपतिः भूपतिः, स भीमः 
तथा वेदर्भीनिपधाधिपौ दमयन्तीनरौ, तथा स्वानि स्वानि -शिविराणि उद्दिश्य 
यान्तः धरा्धिपाश्च एकः दौ वहवः एते त्रितयेऽपि, दपाणां दमयन्त्यवुतभूपानां, 
ये जनाः परिजनाः, तेषां या जनिष्टक्ति, स्वस्वप्रभोरवमाचनाजनितश्रतिकटु- 
चव्यानि, तासां समद्र्टये तदोपपरिहाराय भ्श्रवणाय वा, सानन्दं यथा तथा 


अङ्गं नगरसंरकारेशदेदतायुस्मरणतूवोपादिमङ्गलाचरणं, क्रमाब्‌ एकः भीमः चकार, 


पद्वदशः'स्मः। ८८७. 


कौ दमयन्तीनरौ खजतः स्म .सजतां, चक्रतुः ह्यथ, आतेनिरे वहवो धराधिषाः 
-मैीसखीरामाव्‌ सद्गरतू्यष्वनि चक्ररिव्यर्थः1 क्रमालङ्कारः ॥ ९७. 
पुत्री ( दमयन्ती } के `विवादोत्वमे एक उस राजा मीमने ईपपूवंक मङ्गल ( मह्गल- 
जनक वाद्यादिवादन ) किया, राजा र्गो ( या~राजामेकि अनुचर्योः) .के अनिष्ट कथन 
( दमयन्तीके नदीं मिलनेसे कट्क्ति ) की - शान्ति अथात्‌ उसे. नदीं खननेके किए दो 
(दमयन्ती तथा नल) ने इपैपूैक मद्घल ( गीत, सृत्य, वादन आदि मङ्गलजनक काये ) किया 
तथा अपने-अपने. शिविररौको रक्षितकर नाते हुए बहुत र जार्भोने ( दमयन्तौके त॒स्य 
उप्तवी सियो सखयोल्पमे प्रा फरनेसे ) -दपपू्वंक मद्र ८ पय्द्‌-भेरयादिकाः बादल 
मद्र › किया ! {इस प्रकार एक राजा भीमने, दो दमयन्ती तथा नक्ते - ओर वहुत 
राजा्जोनि हपेपवेक मङ्ग काय किया; भ्थात्‌ स्मीने दषैपूवेक मङ्गर मनाया ] ॥ ९७ ॥ 
श्रीहष कविराजरजिुकटालङ्कारदीरः सुतं 
श्रीदीरः सुषुवे जितेन्द्रियचयं मामह्लदेवी च यम्‌ 
यातस्तस्य चतुदेशः शरदिजभ्योरनाच्छसुक्तेमदा- 
काव्ये चारुणि नैषधीयचरिते सर्गो निसर्गोज्ज्वलः ॥ ६८ ॥ 
श्री हषमिति 1 शरदि भवा शरदिजा “सक्तम्यां जनेडः 1 श्वराब्रट॒श्चरक्कारुदिवां 
जे, ति स्तम्या ज्‌ यो ज्योरस्ना तद्वदच्छ ष्टाः, सूक्तयः यस्य॒ ताददात्य ¦ 
गतमन्यत्‌ ॥ ९८ ॥ 
इति मह्लिनाथविरचिते जीवातु, समाख्याने चतुर्दशः स्मः समोसःः॥ ५४ ॥ 
कवीश्वर समूहे किया, चरत्कारोन र्चदनीके समान नि्मर ( पक्षा०-- 
निर्दोष ) खक्तिवाङे उसके रचित नरके चरित“ "यद चतुर्दश सर्ग समाप्त हुआ । 
( शेष व्याख्या चतु सगवत्‌ जाननी चादिये,) 1 ९८ ॥ 
यह भमणिप्रमाः रौक्मे भ्ेषधचरितग्का चतदंर सगं समाप्त इभा ॥ १४॥ 


----- न 


पञ्चदशः सर्भः | 
अथोपकाया निपधावनीपतिर्निजामयासीदरणखजाऽन्वितः । 
वसूनि वपन्‌ सुबहूनि बन्दिनां विश्चिष्य भेमीशुणंकीनाक्रताम्‌ ॥१॥ 


अथेति ! अथ स्वयंवरानन्तरं, निषधावनीपतिः नकः, वरणखना अन्वितः सन 
चन्दिनां स्तुतिपा्छानाम्‌, अपरेषारिति भावः, वद्चापि भमीरुणकीत्तनां ऊर्वन्तीति 
1 


9 "वणनङ्नतामर दति पाठान्तरम्‌ 1 


तमम सैपधमहाकान्यम्‌। 


तण्छरतां मैमीयुणकीस॑नंकारिणा वन्दिनाम्‌ करोतेः किप्‌ । .विरिष्यं अन्यर्वन्यपेकया 
अतिन्तय्य, सुवहूनि भूयिष्ठानि, वसृनि.घनानि, चरन वितरन्‌., निजाम्‌ जात्मीयाम्‌ः 
उपकार्यान्‌ उपकारिका, सदनभिच्यर्थः, श्विविरमिति यावत्‌+ 'सौधोऽघ्ली राजलद्न- 
-स्ुपका्योपकारिका इत्यमरः! अयासीव्‌ भगम्‌ । यातरि प्यमरमनमातां सक्‌ च 
इति सगिडागमी; 'भस्तिसिचोऽप्क्ते' इतीडागमः। वंद्स्थविरं चत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 


, शस (देवको प्रसन्नकर दमयन्तीके वरण करने तथा नर-द्मयन्तौके छिद वर देकर 
उन चास देवोके स्व्मरोकफो जानिके चिए सत्पर होने ) के वाद निषधराज (नक) भी 
वन्दिजर्नोफे किए ( स्ववरणजन्य दुपैके उपलचयमें › बहुत धर्नोकी वृष्टि करते ( दान देते ) 
इए तथा दमयन्तीके युणकीतन करनेवाके बन्दिज्नेकि अधिक दान देते इए अपने 
क्षिचिरकी गये ॥ १॥ । 


तथा पथि स्यागमयं ` वितीणेवान्‌ यथाऽतिभासधिगमेन मागधेः। 
तृणीक्रतं रतरनिकायञुच्चकेश्िकाय लोकश्िरमुञ्छमुसकः । २॥ 


तथेति । यं नखः, पथि स्वनिवेश्षमार्गे, तथा तेन प्रकारेण, स्यञ्यते इति स्यागं 
वनस्‌ कर्मणि घन्‌ 1 विती्णवान्‌ द्त्तवास्‌ › . यथा येन प्रकारेण, अतिभारस्य अतिगु 
त्वस्य, - अधिगमेन भ्राप्टया, सागधेः बन्दिभिः, तृणीडतं बोदुमशक्यतवेन तृणचव्‌ 
स्यक्तम्‌, उचैः उचितं, रलानां निकायं समूहं, लोकः साधारणो जनः, उस्सुकः 
आग्रहान्वितः सन्‌, चिरं वहु -कारमर, उज्ं चिकाय सुवि व्यक्तं रलनिकायम्‌ उन्छु 
त्वेन उच्चित्तवानर्‌ ; यद्यपि धान्यानां कण जआदानमेव उन्खुस्तथाऽपि रलानामादाने 
-ओपचार्कि बोध्यः । “विभाषा चेः इति विजः छषवम्‌ । “उन्छुः कणश्च आदाने 
कणिलाघर्जनं किरु" इति यदवः ॥ २॥ 


दस (नक) ने मागमे इतना दान दिया कि अत्यधिक भार (वोद्च) होने 
-बन्दिजर्नोके द्वारा ( भासधिक्यके कारण या अपेदा सदी रहनेके कारण ) तृण किये अर्थात्‌ 
तृणवत्‌ तुच्छ समञ्चकर भूमिपर छोड गये शरेष्ठ रतन -समृहको उत्छुक रोगन बहुत देर 
तक उञ्छ कियां ( एक २ रत्नको चंगते ( उढा उठा कते ) रहे ) 1 ( अथवा--द्योडे गये 
-ररन-समूहको बहुत उच्कण्ठित रोगोनि"°*ˆ*“ ) । [ न्ने चारण-मार आदि वन्दिनिनेकि 
किए इतने अधिक्र रर्त्नोको दिया किं वे सव अभिक वोद या श्च्छापूतिं हौ जानेकै कारण 
उन रर्नको भूमिपर दी पडा च्य दिया भीर मागम चकरुनेवाङे दूसरे कोग उन `र्मौको 
उत्कण्ठित दोकर अन्नके दानक समान बहुत दैर तकृ चगते रहे ] ॥२॥ 





१, वितेतिवाय्‌ दरति पाठान्तरम्‌ । २, युन्डुकः इति पाठान्तरम्‌ 
२. रवक्ता, इति पाठान्तरम्‌ । 


पञ्चदशः सगः. ,, (-- 


चपाऽस्य न स्यात्‌ सदसि भ्रियाऽन्वयात्‌ ? कुतोऽततिरूपः सुखभाजनं जनः? 
अमूदश तत्कविबन्दिव्णैनैरपाक्ता राजकरङ्ञिलोकत्राक | ३ ॥ 

त्रपेति ! सदि सभार्या, प्रियाऽन्वयाच्‌ भ्रियासमागमाव,; भस्य नरुस्य; त्रपा 
जुचिचाचरणजनितरुजा, न स्यात्‌ ? न भवेत्‌ १ इति काकः, भवितुयुचितसेवेस्यथैः, 
तथा अतिरूपः अतिमात्रसीन्दर्यसाी, जनः कुतः छत्र, खुखभाजनं रामस्तीतादिवच्‌ 
सुखास्पद, भवेद्‌ १ न ऊन्नपीव्यर्थः, नरस्य इदं रोकातिश्ायि खूपमेच दुःखनिदानं 
भवेदिति भावः, असौ इव दश्यते इति अमूढदी एतादशी, उक्तरूपा इत्यर्थः, अदः 
शब्दोपपदाव्‌ देः श्यदादिषु दशोऽनारोचने कच्‌ च इति कञ्‌, ` “दिद्ढाणन्‌,-~ 
इस्यादिना डीप्‌ ,' (जा सर्वनाशः इत्यात्वे (भदसोऽसेदांडु दो मः दस्युत्वमसे \ ` 
राजकं दमयन्त्यव्रतराजसमूहं रञ्जयतीति तेषं राजकरञ्ञिनां तदिच्दादुद्धरवादिना, 
रोकानां जनानां, वाक्‌ पूर्वोक्ता निन्दोकिः, तस्य नरस्य, कवीनां वन्दिनाच्च वर्णनेः 
अदो ! निखिङं राजकम्‌ जवधूय स्वया खीरं रब्धं सर्वोत्तरोऽसीत्यादिस्तवैः, जपा- 
छत न्यद्ूवा तादशकविवन्दिभिस्तारस्वरेण नरूपुणवणनाच्‌ पूर्वो कनिन्दावादट्‌ तिये. 
हितत्वेन च श्रुतिगोचरीभूतेति भावः ॥ ३१: । क 

सभा ( अनेक दैशेसि जाये हए रालार्जेसि सरी हुईं स्वयंवर समा ) मँ ली (दमयन्ती) 
के साधसे शस ( नर ) को र्जा नदीं जती ( अर्थात्‌ सभाम खीके सम्बरन्यस्ते नख्को छल्ना 
आना उचित है, परन्त॒॒वैसा नद्य होनेते यदह निरसन है गौर ) जलन्त॒ खुन्दर आदमी 
कदां खी दता है अर्थात. कदी मी खी नदीं होता 1" रेस दमयन्तीको नदीं परानेवाछे 
राज-समृष्को प्रसत करनेवाङ्े वन्दिर्योको स्व॒तिको उस ( नल, अथवा--उन अर्थात्‌-नरक~ 
दमयन्ती ) के कवि्यो त्तथा वन्दिर्योके वर्भनो ( स्तुति-वचर्नो ) ने दवा दिया ( पास 
दवा दिया, यथवा--प्रसत्त करनेवाले वन्दर्योकी वाणीको ` ""वर्णैनोने मवाणीकर्‌ दिया ) 
अर्थाच नलकै बन्दिर्योकि द्वारा किये गये उच स्वरयुक्त वणंनते उक्त नलकौ. निन्दा करनेवाङे 
वन्दिर्योके व्चन स्पष्ट॒चदीं उनायी पड़, किन्त ये भौ ऊद वोर रहे हैँ दसौ घ्वनिमान 
“सुनाई पडी 1 [ “मत्यन्त सुन्दर व्यक्ति कदां से खंख पाता है" अर्थाद्‌ अत्यन्त सुन्दर हौनेके 
कारण सीता तथा रामचन्द्रे जिस प्रकार बहुत दुःख सोगे, उसी प्रकार इन्दं (नर तथा 
द्मयन्तीको ) मौ दुःख मोगने पदगेः ठेते भविष्यो योर सङ्केत किवा है! अथवा- 
“अव्यन्त खुन्दर व्यक्ति कदांसे खख पाता है" अर्थात्‌ मापरोग मलन्त छन्दर्‌ दै, यद नकर 


-मधिक सुन्दर नीं है, इसी ( अत्यन्त सन्दर दोने ) के. कारण्‌ यापकर्गोको ययुणश 
दमयन्तीने वरण नदीं किया ओर आपलोग दुःख परह है अधांद्‌ -परत्ति-प्रत्नौ दोर्नका 
सुन्दर दोना असतम्भवेप्राय है, इत्यादि असत्य स्तुतिर्योक्ि दमयन्तीके वरण नही करनेसे 
-उद्यासरीन नकेतर राजार्जोको प्रत्तन्न करनेके छ्एि बन्दी नल्की उक्त प्रकारसे निन्दाकर 
-रहै थे, वह वचन नक्रं तक कवियों एवं वन्दौलो्योके दारा उचसरसे की गयी स्वुतिर्योति 
खनायी नहीं पडा ]॥३॥ & - 


४ 


८६० , नैपधमदाकान्यम्‌ । 


अदोपतामेव सतां विघ्रवते द्विषां मृषादोपकणाधिसेपणाः | 
न जाह सत्ये सति दूपणे भषेदलीकमाघातुमवदयुद्यमः॥ ४ ॥ 
-“ भंदोपतामिति । द्विपां शक्रभिः, अधिरोपगेति योगे कर्चरि पष्ठी 1 सषादोषः 
णाधिसेपणाः मलीकदोषलवारोपाः सततां सननानाम्‌, भदोपतां निरदोषताय्‌ षुः 
विव्ण्वते प्रकाश्चयन्ति, श्रे करुङ्कारोपणध्त्‌ इति भावः। तच्र हतुमाह्‌, नेति ! सरं 
दुधणे दोपे, सति वर्तमाने, अलीकम्‌ असष्यमू, अवचं दूपणस्‌ 1 “भकवयपण्य~ दव्य 
दिना निपातः} साधातुमू आरोपय, जातु कदाचिदपि, उद्यमः द्विषाम्‌ उघोगः, 
भवेत्‌ , शशाद्धं कर््कारोपणवदिति भावः, तथा च सव्यदोपस्य वर्तमाने भिथ्यादो 
-षारोपे शातरुणाञुधमाद्लनात्‌ सस्यदोपाभवे सस्येव मिथ्यादोषारोपे उच्मोऽवगम्यते 
हव्यश्च नरे मिध्यादोपारोपदर्शमात्‌ खत्यदोपाभाव्रः पत्तीयते इत्ति भावः ॥ ४॥ 
दाश्चओंके ास.फिया गया च्चे योडे-पे दोधका भी आरोप सञ्ननेकि दोषाभाः 
( निर्दोष) फो दी प्रकाशित करता दै ( ञसे--शरवीरमे शुके मारनेषर निर्दय होनें 
्रूएा दोष रगार्ना.), क्योकि वास्तविक दोषके विमाने रदहनेपर अवास्तिपिक दोषवें 
प्रकाशित करनेके किष शद्लोग कभ प्रयत्न नदीं करते { जैसे चन्द्रमामे वतमान कल 
दोपको कहना ) ) [ किन्त वास्तविक दोपके नहीं रहनेपर ही वास्तविक दोषकरं 
भ्रकारित (श्रूढा मारोपित ) करने इ ञुनोगोका प्रयत्न देखा जाता है, अतः नलम उत्त 
(१५।३ ) दोप नहीं रहनेपर भौ विपक्िर्योके वन्दिर्यो दाय फिया गथा दोषप्रकादन नट 
का दोषाभाव हौ प्रकट करता है । अथवा--सत्य परत्रहमस्वरूप मगवान्‌ रामचन्द्रम "दूषणः 
नामक राक्षस हारा किया गयां अप्रिय उधोयं जि प्रकार अवि्ित्कर इः, उसौ प्रकार 
विपक्ष वन्द्यौ द्वारा किया गया नल (या नरु ओर दमयन्ती--दोनो ) के विषयमे 
असत्याक्षेपरूप शभिय वचन अकिष्िक्कर ही हआ! । सथवा--अश्निपरीक्षादिके दयार 
सुपरिक्षिते सीताके सम्बन्धको केकर भगवान्‌ रामचन्द्रफे विषयमे किये गये असत्य दोषं 
वथनने जिस प्रकार प्रजारज्ञनादि चुणको भ्रकारित किया उक्ष प्रकार दमयन्तीक्ते सम्बन्धकौ 
केकर नके विषयमे किया गया उक्त ( १५।२ ) असत्य दोषासोप नलके युण-प्रकारानके 
र्दी हुमा ]॥ ४॥ 
विदभेराजोऽपि समं तनूजया प्रविश्य हष्यन्नवरोधमास्मनः । 
शशंस देवीमलु जातसंशयां प्रतीच्छ जामातस्युल्छुके ! नलम्‌ ॥५॥ 

, विदरभेति 1 जथ विदर्भराजो भीमोऽपि, हष्यन्‌ सर्वोष्टजासातृखासेनानन्दितिः 
सन्‌, तनूजया दुहित्रा भैम्या, समम आरमनः अवरोधम्‌ अन्तःपुरं, प्रविरय जात. 
संशया, दमयन्ती सर्वयुणाकरं नरं वरिष्यति निगुंणयन्यं वेत्ति दष्टवरराभे सन्दि- 
हाना, देवीं निजमदिषीम, अजु रुचयीङस्य, उस्छुके { हे इ्नरोधुक्ते ! "्टरथोयुक्त 
उष्पुकः' दत्यम्‌रः 1 नरं जामतिरं दुहितः पति, पतीच्छ विजानीहीष्र्थः, इति श्षकषंस 
कथयामास 1 सिद्धं नः समीहितमिति भावः ॥५॥ 


~~ 


` पद्चदशः सैः । ८६१. 


` { अभमीष्टम्जामाताकं : लामसे) प्रसन्नः दोते हए विदर्भनरेद ` (राना भीम) मी पुत्री 
( दमयन्तौ ) क साथ रजिवास्म प्रवेशकर ८ भेरी पुत्री दमयन्ती युणी नल्को वरेगी या. 
अन्य किसी गुणदीन रानाकोः श्स प्रकार) संशय करती इई `पटरानीसे .!दे उत्सुके 
, ( जामाताके विप्यर्मे जाननेके' छिथ उत्कण्ठित प्रिये ) ! नलकौ जामाता जानो अर्थात 
दमयन्तीने गुणी -नख्का द्यी वरण किया दूसरेको नर्द यह जानौ रेस कदा ॥ ५॥ 


तुस्िषा यस्य दरणं स मन्मथः कुलधिया यः पिताऽस्मदन्यप्‌ । 
जगक्नयीनायकमेलके वरं सुता परं वेद विवेक्तुमीटशम्‌ 1] £ ॥ 
तन्विति 1 किञ्च, यस्य नरस्य, तनुलिषा कायकान्त्या, सः प्रसिद्धः, मन्मथः 
वृण वृणतुल्यः, - भतिनिङृष्ट इत्यथैः! यः ुरधिया अमिजनसम्पदा, ऊोरीन्येन . 
इष्यर्थः, अस्मदन्वयं अस्माकं करट, पविता पवित्रीकर्ता, पुनातेस्तृन्‌ , (न छोका-- 
इ्यादिना पष्ठग्रतिषेधाव्‌ कर्मणि द्वितीया ! छिद, जगत्रस्यां ये नायकाः तेषां सेके 
एव मेके सद्व, वरसमूहानां मध्ये इव्यर्थः । मेखात्‌ घञन्तात्‌ स्वार्थे कः ! ईदराम्‌ 
इदग्गुणोपेतं, वरं विवेक निर्वाचयिततुं, परं केवरं, सुता व्वस्पुततेव, वेद वेत्ति, “विदो ` 
ठटो वा, इति रुटू-स्थाने णखादेशः। अदौ माग्यात्‌ सर्वायुद्कत्वमिति भावः ॥ ६ ॥ 
, जिसकी शरीर शोमासे वह ( भतिप्रसिद्ध ) कामदेव देण अथाव तृणवत्‌ तुच्छ है तथा 
- जिसकी वंखकी विर््युद्धि हमारे वंश्को मी पवित्र करेगी; तोन लोकोके राजार्मोके समूहर्मे 
देसे ष्ठ बरकी च्छंटना ( निर्णय करना ) पुत्री ( दमयन्ती ) जानती है ( अथवा-- केवर 
पत्री दी जानती दै ) 1 [ तीर्न लोकके राजा स्वयंवरे माये थे, उन्मेस शतने उक्छृष्टयु्णोसि 
युक्त नल -कैसे वरको चुनना गुणज्ञा पुत्री दमयन्तीने दी किया है यद कायै दूसरी किसी 
कन्याते नदीं हो सकता था ] ॥ & ॥ 
सजन्तु पाणिग्रहमङ्गलोचिता स्गीदशः खीसमयस््शाः क्रियाः| 
श्रतिष्म्रतीनान्तु वर्यं विदध्महे विधीनिति स्माह च निययो च सः॥ ७ ॥ 
खजन्त्विति । स भीमः, सखगीददाः पुरन््यः, पाणिग्रहमद्गलो चिताः विवाहमङ्गट- 
योग्याः, खीसमयं स्या चार स्पृशन्तीति तस्स्पशः खीखमाचारम्राप्ठा इत्यर्थः। सस्पृशोऽ- 
जुदके किन । क्रिया मद्गखकर्माणि, खजन्त॒ विदधतु 1 वयन्तु श्चुतिस्षटतीनां सम्ब- 
न्धिनः तद्धिदितान्‌; विधीन्‌ क्मांणि, विद्ध्महे महे, इत्याह स्म च उवाच च, 
क्‌ स्मे इति भूत्ते क्टू। निर्ययौ च छन्तःुराव्‌ निजंगाम च 1 चार्यं क्रिययोः 
यौगपयखचनार्थकम्‌ , उक्त्वैव निर्ययौ, न तु पणमपि विरुम्बमकरोदिति भावः ॥५ 
विवा्~मङ्गल्के योग्य ८ सधवा ) रगखेचनी सियां खियेकि याचारप्तम्बन्धिनी 
त्रियाको करं ( मथवा-हे सृगरोचनीौ खियां { सापकोग विवाद-मद्गर्के योग्य स्लि्योकि 
याचार-सम्बन्धिनी त्रियार्भोको करं । अथवा--द्रगकोचनी खियां .विवाह्‌ “ "“ ) 1 ओौर 
मलोग वेद तथा धर्मशारखर्मि प्रत्रिपादित विधिर्योकौ करते ई" येता कदे भौर चे म गरे " 


६ सै० 


८६२. नैपधमदहाकान्यम्‌। 
[श्प पिवादह-सम्बन्ी बाहरी -एवं भीतरी कार्यको कीतर पूरा-करनेके किए राजा .भीमकी 
तेरा चित हती द ]॥ ५॥ 
निरय भूपेन निरीकचितानना शशंस मौहू्तिकसंसदंशकम्‌ 
गुणैररीणैरुदयास्तनिस्तपं तदा स दातुं तनयां श्रचक्रमे 1.5 ॥ 
निरीयेति । भूपेन निरीय अन्तःपुराच निगेस्य, 'ईैदः गताविति -ध॑तोः समासात 
क्त्वो रथवादेशः। -निरीरतितानि -आाननानि यराः सा 'छद्चकथनाय -सुखंनिरी्तणे 
नैव कृतसद्केता इति भावः सुहू्वं तसर्तिपादकं शाखं विदन्तोति -मौहततिकाः ज्यौ 
तिषिकाः,श्तदधीतेःतदेद्र दति खक्‌ , तेषां संसत्‌ उयौतिषिकपरिपत्‌+ अरणिः भरणे 
समतरैरियर्थः, रौ.गतवादिति धातोः कर्तरि क्तः, !₹वादिभ्यः इति निष्टानसवम्‌ › गुणे 
शुभग्रहवीचणादिभिः उपलक्तितम्‌, उदयास्ताम्यां -महविशेषाणायुदयास्तमयनिवः 
ल्धनदोपाभ्यां, निस्तुषं तद्रहितम्‌, अंशमेव अंशकं वेवाहिकरभं, शरांस कथयामास 
तदा तस्मिन्‌ रपरे, स भूपः, तनयां दातु.प्रचक्रमे उध्क्तवातिष्यथंः ॥ ८ ॥ 

( अन्तःपुरसे >) निकरकर सजा मीमके दारा सुख्यनिरीक्षणमाघ्रसे सङ्कुतित ` जयोति 
पिरयोके समुदायने सम्पूणे युर्णो ( जामिच् रणो.) से युक्त तथा श॒क्र -ढहस्पति मादि यदेकिं 
उदयस्तादि 'दोषोसे वजित रको वततलाया, तव उस ( राजा भीसं,) ने पुत्री ( दमयन्ती ` 

देने अर्थात. -कन्यादान करनेके छि ( पवेकालिक वैदिक तथा स्मा निधियौको) 
आरम्भ कर दिया) ८॥ । 
अथार्वद्‌दूदतरसुख स नषध कुलच्च बाला च समासुकम्प्यताम्‌ 1 
सपल्लबखदय मनोरथाङ्करथ्चिरेण नस्त्वच्चरणोदकेरिति ॥ ६ ॥ 

अथेति 1 भथ उ्स्थिरीकरणानम्तरं, दूतः पुव सुखं यस्य स तादृशः, स भीमः, 
मम रुच वाखा भेमी च, अनुकम्प्यतास्र्‌ अयुगृद्यतां, चिरेण वहुकारीषः, न 
अस्माकं, सनोरथाङकरः भरागङ्करितः स्वया सह भैमीविवादरूपमनोस्थः, स्वच्चरणोदर 
तच पादोदके, अद्य पञ्चवेन सह. वत्तते इति सपञ्वः सः इव भाचरतु खपंल्लवतु अप 
ज्ञवः प्लववान्‌ दवासवित्यथंः । “सव्रातिपदिकिभ्यः किष वा दक्तव्यः, इति सपह्न- 
चशब्दादाचारा्थे किप्‌.» तृतः किवन्तधातोः -घार्थनायां .रोद्‌ । ति नेपधं नरम्‌, 
अवद्‌त्‌ , दृतञयुखेन नरमिदं निवेदितिवानित्यर्थः ॥ ९॥ 

,, इस ( वेवादिक रुग्नके निश्चित 'दोने ) के वाद ( राजा मीमने † “दूतक दारा नलकै 
भ्रति कदलनाया क्रिरे कुरु तथा पुत्रो स्वीकार कीजिये, बहुत दिर्नोके वाद हम- 
रर्गोका मनोरथरूप -अकुर आज मापके चरणोदकसे पर्लवित-सा होवे । [ भौ्भने दूते 
नलके पास सन्देश भेजा कि शाप मेरी पुत्रीक अहणकर मेरे वं शपर अनुथरह कर, इसे 


9, “सुहुत वेद इत्यथं ¢तूक्थादि- `इत्युक्थादि स्वा्टः देति -नारायणधिन्स्यः, 
उवथादौ -तद्पाटात्‌ २,५स पल्लवस्वच,.इति पाठान्तरम्‌ १ 


कः 


. "पञ्चद्लः सगः; ८६३ 


विितरपरेप्मनो प्त आपकते-चरण-प्रक्चाल नके लते सिख्ित -दोक्रए -पठवितके.सम्राच 
भग्नाः प्तकलगहोःजावि .] 11.216 


‹ ` 'तथैस्थितं भीमवचःश्रततिष्वंनिं निषीयःदूतस्यःस .वच्तगहरात्‌ ! 


`“ "व्रजामि वन्दे" चरणो 'शुरेरिति चरन्‌: प्रदाय प्रजिघाय तं बह 11१०।॥ 


तथेति । स. नरः, दूतस्य वक्त्रम्‌ आस्यम्‌ एव, ` गहरं गुहा तस्मात्‌ › तथा पूर्वौ 
कप्रकारेण, उस्यितम्‌ उदितं, .भीमवचसः प्रतिध्वनिग्र्‌ अजुरूपकाब्दं, निपीय दूत- 
सुखात्‌ मीमवचनं श्रखेव्यथः, जामि अघुनेव गच्छामि, गुरोः चश्ुरस्य, चरणौ -वन्दै। 
चजामि वन्द इस्यत्र 'वत्तमानसामीपष्ये-” इति भविष्यदर्थे खट्‌ , स्वयम्‌अहम्‌.आाग- 
स्छामि गुरपादवन्दनायेत्यथंः, इति चवन्‌ तं दूते, वह बहधर्न, पांरितोपिकमिति 
यावच्‌; प्रदाय दत्वा, प्रजिघाय प्राहिणोत्‌ । “हि गताः दिति धातोः किटि ्देरचदिः 
इति हस्य ऊम्‌ ॥ १० ॥ 

उस .( नर † ने दूतके मुखरूपी युफास्ते उस प्रकार निकल इई राजा भीमके वचनकी 
धरततिष्वनिको यच्छी तरद पानकर अर्थाद्‌ दूतपते राजा भीमका सन्देश्च सुनकर शचठ्ता ह 
खुर अर्व शवश्ुर्के -चरणद्वयकरो -प्रणाम :करता द, देषा कदते हृद वहत ( पारितोषिक ) 
देकर उसदूतकते .टीयया ॥ :१०.॥ 

निषीतदूतालंपितस्ततो नर विदभभत्तऽऽगमयाम्बभूव सः 
निशावसाने श्रततताग्रचूडघ्राक्‌ यथा रथाङ्गस्तपनं धृतादरः ११ ॥ 

तिपीतेति 1 ततो दृतग्रव्या्रत्तनानन्तरं, निपीतदूताख्पिवः श्रतद्तावाक्यः, सं 
विदर्मभत्ता भीमः,.निशावघ्ाने श्रुता तान्नचूडवाक्‌ प्रामातिकं इन्द्रजितं येन.सः 
ताद्शः @कव्राकसतात्रचूडः ङकुटश्चरणायुधः", इस्यमरः । रथाङ्गः चक्रवाकः, “कोकश्च- 
छश्चक्रवाको रथाङ्गाह्वयनामः" इव्यमरः.1 रथाङ्गप्यायाणां चक्रचाकनामव्वाभिधा- 
नाव्‌ .पुंलिङ्घता । तपनं यथा सूयंसिव, इति श्रौती उपमा ्रव~वव्‌-दा-यथाश्ब्दानां 
भयोगे श्रौ ती:इति छ्तणात्‌, तादरः सज्ञाताग्रहः सन्नित्यर्थः, नरम्‌ मागमया- 
स्वभूते साग्रहः स्‌.नरागमनं भरतीक्तितवानिव्यर्थः, तादगुपमासास्यादिति ॥११ 

इस ( दूतक लौरने ) कै वाद दूतकी वात्तको अच्छी तरह उने इट विदभेरज मीम 
आदरपू्वैक ( नल्की ) उ प्रकार प्रतीक्षा करने रगे, जित प्रकार प्राततकाल सुरगेको बोली 
खनकर चक्वा खयं ( के उद्य.) को प्रतीक्षा करता दै ॥ ११९॥ 


कचित्तदाऽऽल्ेयनदानपस्डिता कमप्यदद्कारमगात्‌ पुरच्छता । 
लम्मिःतङ्गसनसनितरेशनादप्रुपनिमाणविदग्धयाऽऽद्रः।) -१२ ॥ 
काचिदिति 1-तदा-तच्ाङ,बाटेप्रनदालयण्डिता.तण्डुरूपिषिकरया.गृहङ्दिमादौ 


९. कचिव्‌, इति पाञन्तरम्‌ 1 


८६४ नैषधमहाकाव्यम्‌ । . 


चिश्रीकरणक्रियादक्ता, काचित्‌ , पुरन्धीति दोषः, पुरस्कृता जारेपनकर्मणि प्राधान्येन 
नियुक्षा सती, कमपि अवाच्यम्‌, अहङ्कारं र्वम्‌, अगात्‌ । अपूपानां पिष्टकाख्यभवय- 
मदानां निर्माणे विदग्धया दकया, कयाचित्‌ पुरन्ध्या इति दोषः । 'तु्ासने उश्ासने, 
सर्निेश्चनाव्‌ उपवेकानाच्‌ › पिष्टकसर्जनार्थमितति भावः। जादरः भस्मनि अभिमानः, 
भरम्मि भरापि ण्लयेश्च' इति मागमः ॥ १२॥ 
उस समय योक पुरने ( हद्दीसे मिश्रित चावल्के चून अथात्‌ चौरे मांगने बनाये 
जानेवाठे चित्र-विकशेषके निमोण करने ) मे चतुर ( अतएव उप्त कार्यको करनेके छि ); 
नियुक्त की गयी किसी सीने किसी अनिवंचनीय अदृद्ुारको प्राप्त किया तथा पा पकाने 
चतुर किसी खनि ऊंचे जासन ( छोटी चौकी या मचिया आदि ) पर वैरनेसे (अपने ) 
गौर्वको पराप्त किया 1. ( अथवा--उवटन र्गनि्मे चतुर कोड खी दमयन्तीको उवरन 
लगाने पुरस्कृतकी ( प्रथान वनाय ) ययी अनिर्वचनीय अहद्ारको प्राक्च किया"... )} 
[ कोर सी चौक पुरतेर्मे र्ग गयी मौर फोडं मचियापर वैठकर पुआ पकाने ठगी 1] ॥१२॥ 
मुखानि युक्तमणितोरंणात्तदा मरीचिभिः पान्थविलाखमाभितेः। 
पुरस्य तस्याखिलवेश्मनामपि प्रमोदहासच्छुरितानि रेजिरे ॥ १३॥ 
सुखानीति । तदा ततार, जासन्नपरिणयमहोत्सवे व्यर्थः 1 तस्य पुरस्य सम्ब- 
न्धिन्‌ अखिल्वेश्मनाम्‌ अपि सर्वेषामेव गृहाणां, सुखानि ह्ाराणि वक्त्राणि च, 
हति शरेषः। सुक्तामणीनां तोरणाव्‌ तन्मयबहिद्धाराव्‌। अपादानात्‌ । 'तोरणोऽघी 
चिष्ठारम्‌ हत्यमरः । पान्थविकासं निष्यपयिकविभ्रमम्‌, आश्रितेः अधिगतः, निर- 
न्तरनि्यतेरित्य्थः । पान्थविरासस्य मरीचिषु असम्भवात्‌ तद्धिरासं इव विरस 
इति निदर्शना । मरीचिभिः किरणेः । श्धथोर्मरीचिः छिरणो भायुरुखः करः पदम्‌” 
इति शब्दार्णवः । प्रमोदहासच्छुरितानि जडृहास्यरञ्ञितानीव, रेजिरे शशमे । सुख- 
' रवात्‌ ्चुभ्रवाच दयसुसेक्ठा व्यञ्जरूप्रयोगादू गम्या ॥ १३ ॥ । 
, उस स्मय ( विवाह-समयके समीप आ जानेपर्‌ ) उप्त नगरकै पथा उस नगरके 
मर्व्नके मी सुखं रथाच सुखस्थानीय दार भोतिर्यो तथा मपिर्योके तोर्णोसे ( निकलकर ) 
पथिकविरासकौ प्राप्त विये हए ( वहत दूरत्तक पौठनेवाठे करिरणोसे ८ उक्त विवाहोत्सव. 
ˆ जन्य ) जतिश्शय हप॑युक्त हासे युक्त ) के समान शौमने लगे । [ नगर तथा मदछके 
दर्योपर ङ्गाय गये मोति्यो तथा मणिर्योक तोरर्णोकी दूरतक पौलनेवारी कान्ति रेत 
माटम पडती थी कि मार्नो यह नगर तथा इस नगरकै भवन भी अतिद्यय र्षसे हंस रदे 
ह ॥) सवत्र मोततिरयौ ओर मणिर्योके तोरणोसि नगर तथा भवर्नोको सुसस्जित दिया गयां] ॥ 
पथामनीयन्त तथाऽधिवासनान्यधुत्रतानामपि दत्तविभ्रमाः। 
~ . - विततानतामरातपनिभयास्तदा पटच्छिदाऽकालिकपुष्पजाः खजः ।॥१६॥ 


9. तोरणोदुगतते इति पाठान्तरम्‌ । 


' पच्दशः सगः । ८६५ 


पथामिति । तथा सेन प्रकारेण, यथा केनापि त्रिमस्वेनं नावबुध्यते तारक 
इस्पेणेत्य्थः, अधिवासनात्‌ छत्रिमपुष्पनिर्मितमारासु चम्रकादिसुगन्धिपुष्येः संस्कार 
साधनात्‌, संस्कारो गन्धमास्यायेर्यः स्यात्तद्धिवासनम्‌ इत्यमरः, मघुनतानां 
मधुलिहाम्‌ अपि, किञुतान्येषामिति भावः, दत्तविश्रमाः कताङ्कत्निमपुष्पनि्भितल- 
कञ्जान्तयः, इति अआन्तिमदरङ्कारः, आतपनिर्भयाः जातपेऽपि जम्कानाः इत्यथैः 
पटच्ददा पटकर्तनेन, चेरुखण्डेनेस्यथः, कृतानि यानि अकालिकानि थ कारोद्धवानि 
पुष्पाणि तेभ्यः जाताः तनाः, खनः माकिकाः, तदा आसन्नविवादमहोस्सवकारे, पथां 
नगरमागौर्णा, वितानताम्‌ उल्लोचतां, चन्द्रा्तपववमित्यर्थः “भखी वितानमुल्लो चः, 
दष्यमरः, अनीयन्त नीताः, नयतेद्धिंकमेकस्वाव्‌ प्रधाने कर्मणि दः , ्रधानकर्मण्या- 
स्येये लादीनाहृ्दिंकमणाम्‌" शति वचनात्‌ । रचनापाटेन सर्वत्र पुष्पवितानध्ा- 
न्तिता वदूध्वा इत्यर्थः ॥ १४ ॥ 

उस्र प्रकार ( वरिश्ेष विचार करनेपर भी अक्कचिम ही मास प्रडने योग्य } सुवासित 
करनेसे नित्य मधुपान करनेवाङे भौरोको मी रन्त (भ्ये कपड़ेके वने खवासितं किये गये 
वनावटी फूल नदीँ है, चिन्तु वास्तविक पू ही है, ेसा सन्देद ) करनेवारी, धूम मी 
निमय अर्थात्‌ नदीं युक्निवाली, कपड्को काटकर वनायौ गयौ, अ्तामयिक पएूर्लौकी - 
मालां सार्गोमिं ्चंदोवा वन गयी, [ कपद्को कारकर पूर वनाये गये ओर उनको उन्दीं- 
उन्दी फूल की खगन्धिसे एेसा वासित किया गया कि गन्धिक सच्चे पारखी भौरिभी 
उन्दः वास्तविक पूर समद्यकर गन्धपान करते थे, उन कृत्रिम ॒पूर्लकी सधन मालर्मोते 
मागौको रेरा सजाया गया कि वे मालां मार्गोको चदोवा-सी वन गयीं ] ॥ १४॥ 


विभूषणेः कच्चुकिता चसु प्रजा विचित्रचित्रः स्वपितत्िषो गृहाः 
बभूव तस्मिन्मण्ङष्टिमैः पुरे वपुः स्वञरु्या; परिवत्तितोपमम्‌ ॥ १५॥ 
विभूषणेरिति । तस्मिन्‌ पुरे प्रजाः जनाः, श्रजाः स्यात्‌ सन्तत्तौ जने, इत्यमरः, 
विभूषणेः भरुङ्कारः, एञरिताः सज्ञातकञ्चकाः, स्वाङ्गीणाभरणाः सत्यः इति भावः, 
था गुहाः विचित्नचित्रैः बिविधालेख्येः, सपितपििषः विशुद्धकान्तयः, क्लोभनदर्शनाः 
खन्त हत्यथः, शछाखावजुवमाञ् इति स्नातेरयुपसगेस्य मिरवविकषपाव्‌ हस्वश्वम्‌, 
बुः विरजः । उर्व्याः तच्नत्यभूमेः, स्वं वपुः निजस्वरूप, मणीनां कु्टिमेः मणिवद- 
धरदेदोः, डेन बन्धेन निर्बत्तं द्िमं “भावप्रत्ययान्तादिमप्‌ वक्तन्यः” । 'कद्िमोऽस््री 
निबद्धा भूः, इत्ति स्वामी, परिवर्तितोपमम्‌ अन्याद्श्ोपमानं, वभूव, पूर्वं नगरस्य 
यादी उपमा आसीत्‌ इडदानीमलदुछ्कतत्वात्‌ ताइच्यी उपमा नासीत्‌ इति भवः ॥ 
उस नगरम प्रजा ( नागरिक जन ) वििष्ट भूषर्णोसि खक्षञ्जित सम्पूणं शरीरवाली 
षोकर द्लोमने र्गी, ( निर्जीव दोनेपर भौ सजोव माङस पड्नेवारे अनेक रंगोसे वनाये 


१ श्वर्यं इति पाठान्तरम्‌ । .. 


८९६ नेषधंमहाकीच्थंम्‌ । 

गये) 'जआश्व्यकारकः चित्रि स्वच्छततम कान्तिषारे भवने सोने. ठगे, (इसत प्रकार जङ्गम 
नगरिकि ` लोमा तथाः स्थावर भवर्नो ओर. मभियोर्कीः वनी है भूमिते' (धवाः 
परकर मणिजरितं भूमिते उपलक्षित). उत्त नगरर्मे पृथ्वीका यपना (सद = प्राकृतिक) 
हरीर परिवतित-सा ८वदले हुएके समानः) दौ गया । (अधवा-~-उल्टे हुएकेः समनं 
(धीते पृथ्वीके सष्टज रारीरको उट दिया है); अतषवः मणिमयीं भूमि अदितेः शौभमीक्त 
नीचेकां पातीर रीके' उपरे या याहे जीर उ्परका' साधारण श्चोभावारा. मय॑ः नीचे 
नलो गयां है एेसोः)' मोलि" पडतो था : सयवा--पररिवतित (बदली र्यी) दै च्प्नी 
जिसकी पेत पृध्वीको स्वरूपं हौ मया रै अर्धा पटैः स्वैः उपमं ओर पृथ्वीं उपेय थी} 
न्तु अव पृथ्वी उपमा तथां स्मै उपमेयः गयां' है योनी खगत पृथ्वी दी प्रेष्ठः सोमी 

वली हो गयी,है एसां सारस पडती थां । ( पाठो०--स्वगेसे परिर्तिति ( वदरछी गेयीं ) उषैः 
मावारेके समान पृथ्वीका स्वरूप हो गया ) ॥ १५॥ 


तदा निसस्वानतमां घनं धनं ननयद्‌. तस्मि्नितरां ततं ततम्‌ । 
अवापुरुच्चेः सुषिराणि, राणिताममानमानद्धमियनत्तयाऽध्वनीत्‌. 1। १६ 
तदेति !:तद्‌ा.आसन्नविचादमरोस्सवकारे+ तस्मिन्‌ पुरे, घनं कंस्यतारादिवा, 
दनं निरन्तरं यथा स्याद्‌ तथा, निसस्वानतमाम्‌ अतिक्शयेन. दध्वान “किमेत्तिड्य 
यदायु, इत्यादिना ासु-प्रत्ययः । ततं वीणादिकं वाघ, नितराम सतिद्ायिः 
क , पू्ैवदाञु-प्रत्ययः, ततं विस्तृतं यथा तथा, ननाद । सुषिराणि. वंशादिवाचयानि, 
उचचैःउष्वेस्तरां,,राणितां राणनं ध्वननमि्यर्थः^रणतेरण्यन्ताद्धावे क्रः अवापुः। जानद्ं 
सुरजादिवायम्‌ , इयत्तया केनचित्‌.मानेन, अमानं मानरदहितं यथा तथा, भध्वनीत्‌ 
दध्वान,. ध्वनते्लदः। अतो हंरदेछंघोः, इति विकट्पौत्‌ धद्धिपरतिषेधः । "ततं 
चौणादिकं वायमानद्धं मुरजादिकम्‌.1 वंशादिक्त सुषिरं कस्यतारादिकं घनम्‌ ॥ 


दवयमरः ॥ १६ ॥ | 
`" उं समरथ उस नगरमे कांसेके वनेः ( श्चा भँजीर्य' वण्धं भादि )` बजि अत्यधिक 


च॑जनेँ गे; तारोवारे ( वीणा, सारगी, वेला. सितार आदिः } वाने वहत इंकार कैर्न 
(वलन ) रगै, च्ल्वंरे ( बांसुरी आदिं } वाजे उच्च स्वरसे ध्वनि करन रगे गौर चमसे 
मंदे इटं ( नगेोडे, पावंजः टोल्कं आदिं } वाज प्रसाणर दिते अथाद अत्यधिक वजतः ठंैः। 
[ नरके जनेके समयं उसं इुष्डिनपुरमै शधन) त्त, सुषिर तथा आनये चरसि प्रकार्कैः 
वजि अत्यधिक वजन लगे }7 १६ ॥ 


विपच्धिराच्छादि न वेशुभि् तें प्रणौतेगीतिनं चं तेऽपि मरोः 

न ते'हृड्क्षेन न सोऽपि उक्या न मदेलेः साऽपि न तेऽपि ठक्छया ॥ 

धिपच्चिरिति । विपद्चिः वीणा “विपञ्चिरवस्लकी वीणा इति वेजयन्ती । शद्रा 
रात्--' दति विकर्पादीकारामावः। वेणुभिः वेणुशधै न॑ ंच्छादि ने द्वादिा, न 


पथछदृशनसमेः |. . ८६७ 


त्िरोदितेस्य्थः दादयतेः. कर्मणि दुद्‌ तेः वेणवः, प्रणीतरीतःप्रयुक्याने,गायदेरि 
व्यथः. ।. रीतनिःस्वनेरिति यावत्‌, "स. भच्डछादिषतः इतिः विमक्छिदिपरिणमेः 
नान्वयः, एवसुत्तरन्रापि योज्यम्‌ 1 वेऽपिः च गायकध्वनयश्व; श्द्रीरेः वायत्रिदोकः; 
तदुघ्वनिभिरित्यथः.)नं; आच्छादिषत; ते श्न्षरघ्वनयः; इुड्ुक्ङेन चाद्यविद्ोपेण, न, 
सच्छादिपतः, सोऽपि इडुक्कोऽपि, ढक्कया वाद्यविदरोचेण,- न,. आच्छादि, साऽपि 
ठक्काऽपि, म्द॑लः खदङ्धध्वनिरिः, न, आाच्छादि,. तेऽपि, मर्दलानां भ्वनयोऽपि, 
ठक्कया न;.जच्छदिपत,+वाद्कजनानां तथा वादननेपुण्यं, यथा. विपन्च्यादिध्वनयः 
भ्रव्येकमसंरिषटं श्रता इति भावः ॥ १७. 

वीणा ( कीःध्वनि.) वंरी.( की ध्वनिः). से नदीं दवी; (इसी प्रकार }. वंडीः (गाय. 
कोके ) गान्ति गायककि. गने. सांस्से, शां इड़कसे, इक्र. नगद, नगाडा खङ्ग ( या 
मक्र. वाजे ) से. गौर वे. ( गदः या. मदक वाजे ).नगाडेसे, नदी. दवे । [ उक्त सर्वोकी वनि 
वजानेवार्खौकी निपुणताके कारण एक. दृ्रेसे नदीं दवतती थी,. मपि त॒ श्थक्‌-पथक्‌ स्पष्ट 
खनायौः पडती थी ].॥ १७॥' , 

विचित्रवादिच्ननिनादर्मूर्चछितः सुदूरचारी जनवाभ्ुखारवः 

समौ नः कर्णेषु दिगन्तदन्तिनां पयोधिपूरप्रतिनादमेदुरः 1. १८.॥ 

धिचित्रैतिं । विचित्राणि नानाद्विधानि, वादित्राणि; ततादितायानि '्चतुर्विघमिदं 
वार्यं वादित्नातोद्नामकमरः इत्यमरः, तेषां निनादैः ध्वनिभिः, ` मूच्वितः प्रचुद्धः 
घुद्टूरचारी अतिदूरज्यापी, जनतानां जनसमूहानां, सुखेषु मारवः. दाब्दः रोक्राखा- 
पकोखाहखः हव्यथः। पयोधीनां परेषु. रुहरीषु, प्रतिनादेन प्र्तिध्वनिनाा,, मेदुरः 
मेदस्वी, प्रधः सन्‌ इत्यथः 1 “भञ्जभासमिदो घुरच्‌ इति मिदध्रातो्ठरच्‌प्रत्ययः 1 
दिगन्तदन्तिनां दिग्गजानां, कर्णेषु न ममौ न माति स्मेति अतिशयोक्तिः । वधूमद्ग- 
ठस्नानार्थं महान्तं मङ्गरतूर्यघोपणमकाषुरित्यर्थः ! उच्चेवंदितवििधवाद्यनिनादेन 
सहः मिश्चितः तत्नव्यजनानां महाचू कल्कः कर्णवधिरकारी अभूदिति भावः पाभना 

अनेक प्रकारके वाजर्मोकी ध्वनिसे वदा तथा बहुत दूरः तक यया इञा जन-समूहुके 
सुखका शब्द अर्थात्‌ कोला ससुद्रतरक्तंमे प्रतिध्वनित दोकर वदता हज -.दिग्गर्थोकि 
करा्नर्मे नी सा सका अर्थात्‌ घत्यधिक दोनेसे उन दिग्मर्जोके कानि वाहुर निकर जाया । 
[ जन~समूहुका कोला दिगन्ततक फक गया ] } १८ ॥ - 

उदस्य. कुम्भीरथः शातङ्म्मजाश्चतुष्कचारत्विपि वेदिकोद्रे # “:. <: 

यथाङला चारमथावनीन्द्रजा पुरान्ध्रवस, सपयास्वभू ' ताम्‌ ध ह. 

उदस्येति। अथ मङ्गखतूर्ययोपणानन्तरं, पुरन्धिवगः पुरवासिनीसक्क; -सात- 

कुम्भेजाः सौवर्णी, कुम्भीः पूर्णकरश्शीः, उदस्य उन्नमय्य, अय वदनन्तङः, मङ्गरुं -. 


१. श्यथाविधानं नरनाथनन्दिनीमर्‌ः इति पायन्वस्म 1 . ... 


प्रध्य नेपथसदहाकाव्य्‌ । 


यया तथा महरगीतपूवं यथा तथा वा त्यर्थः । “मङ्गछानन्तं रारम्भ-श्ररनकारल्ये 
ष्वथो धथ, . इत्यमरः । चतुष्केण चतुःस्तम्भमण्डपेन, प्वारष्विपि अतिदायश्चोमे 
येदिकोदरे वेदिमध्ये, यथाकुखाचारम्‌ कुखाचारम्‌ अनतिक्रम्य दस्यर्थः, ताम्‌ .अवनी 
न्दजां भर्म, स्नपयाग्बभूव स्नानं कारयामास । “छात्नावनु ~" इरयादिन स्नाते 
भिष्वविकल्पात्‌ हस्वस्वम्‌ ॥ १९॥ 

हस ( अनेकविध वाजार्गोके वजने लगने) . के वाद खी-समूहने चौक ( या~वार 
खम्बोकि मण्डप ) से सुन्दर कान्तिवाले वेदीके वीचर्मे, खुव्णके कलशिर्योकौ उञाकर (उनतत) 
राजक्रुमारौ उस दमयन्तीको कुलाचारके अनुसार स्नान कराया ॥ १९ ॥ 

चिजिंत्य दास्यादिव वारिहासितामबापितास्तक्कुचयोरयेन .ताः 

शिखामवाष्ठः सहकारशाखिनसखरपाभरम्लानिमिवानतेमंखेः ॥ २९० ॥ 

विनि्यैति । तक्छुचयोः मैन भेमीस्तमद्वयेन, विजित्य दास्यात्‌ दासीकरणादिव, 
वारिहारितां जख्वाहिनीत्वम्‌ , भवापिताः भ्रापिताः, अपे्यन्तादणिकन्तः कर्मणि 
छः, “ण्यन्ते कुश्च कर्मणः, इति वचनात्‌ । ताः कुम्भाः, जानते; अवनतः, सुरैः दारे, 
हाराधोदैदरो इत्यर्थः । भाननेश्च, सहकारदालिनः शिखां चूतपर्ख्वं, पाभरेण था 
म्कानिः म्छानता तामिव, चूतपृरलवरूपम्छानतामेव, दास्यजनितरमयेति भावः 
श्रवाः जघापु, वर्डिः सिचि "वद््रन-- इत्यादिना इद्धिः, (होढः ; इति हः, 
“वषो; कः सि, इति कते '्दणकोः, इति पर्वं, (सिजभ्यस्त-2 इत्यादिना 
अडागमः। प्रतिगृहद्वार्रान्ते सहकारशाखाच्छादितयुखपू्णङुग्भ्यः संस्थापिता 
भभूवन्‌ इति भावः। रोके दासीकृता सत्रियो नतानना म्कानञुखकान्तयः जाह. 
रणादिकर्म कुर्वन्तीति इश्यते । भत्र दास्यादिदेति हतृष्मेप्ता, म्छानिमिवेति गुणस्व- 
रूपोस्मेता, तयोरद्व्धिमावेन सजातीयसखङ्करः ॥ २० ॥ 

उस ( दमयन्ती ) के दोनो स्तर्मोसे पालित दोकर{मानो दासीको प्राप्त शलोनेके 
कारण पानी मरनेवाङी { दाती ) वनी इदं वे खवणे-कल्शियां नत्र ( नीचे इ्युके इए ) 
डखोसे आघ्रबृक्षके पवको रञ्जक मारसे ग्लानिके समान धारण करती थी । [ जिस 
प्रकार किप्तीसे हारी हुई कोई खी उसको दासौ वनकर रञ्जसे नन्रमुखी दो मलिनताकौो 
धारण करती हुई जर भरती दै, उसी प्रकार दमयन्तीके विशाल एवं गौरवणै स्तनद्वये ¦ 
पराजित सुवण-कररियां मारना उसकी दसी बनकर नीचे सुख क्रिये पानी भरती त्था 
आ्रपरलवरूप मखिनताकौ श्ुखपर धारण करती दै॥ मद्गराचार कै छि सुवण-कलशिर्योमे 
प्रानी भरकर उनके सुखपर इयामवणके अभ्रपछव, रखे रये है ] ॥ २०॥ 

असो मुहुजातजलाभिषेचना क्रमाद्‌टुकूलेन सितां शुनोज्ज्वला । 

हयस्य वर्षाशरदां सदातनीं सनाभितां साधु चबन्ध सन्धया ॥ २१॥ 


9, 'तदातनीम्‌” इति पाठान्तरम्‌ । 


पञदशः सः । ८६६. 


“ असाविति । असौ भमी; यहुः जातं जकाभिषेचनं यस्याः सा तादशी जलाभि- 
पिच्छा सती, तथा स्ितींश्ना शुभ्रसूत्नघटितिन, दुद्रेन . पद्वस्त्रेण, धितः च्चः 
खंश्ः किरणो यस्य तेन ` चन्द्रेण च, उज्ज्वला शोभिता सती, ऋमाव्‌ वर्षाकषरदां 
इयस्य सन्धया सन्धिस्थलेन, वर्ष॑तशेप-तारद्तभारम्भरूपरतुदयमध्यवर्सिकारेनेव्यथैः! . 


सदातनीं सनातनी, सनाभितां उुद्यस्वं, साघु यथा तथा वचन्ध दुधार । वर्षततरपि ४ 
जकाभिषिक्तः, रच शीतांश्रूञ्ञ्वरो भवतीय्युपमा ॥ २१. 


फिर स्नान की इद यद ( दमयन्ती ) खच्छ उ्लौवाके रेदामी वल. ८ यक्षा०--सवच्छ 
किरणोँवाठे चन्द्रमा ) से उनज्ज्वर अर्थात्‌ शोभित होकर वर्षा (के भन्तिमकार ) तथा शरद्‌ 
(के प्रारम्भ क्रार )-दीर्नोके तात्कालिक सन्ध्याकी समानताको प्राप्त क्रिया) [ प्हठे 
स्नानकर वादं स्वच्छ खत्रवाठे रेदामी कपड़ेको पहनकर दमयन्ती उस प्रकार उञ्ज्वेक 
वेषवाली शौभित इद, जिस प्रकार पदे वर्षते स्नानकर सरद, ऋक प्रारम्भर्मे 
स्वच्छ किरर्णोवारे चन्द्रमासे उस समय ( वपाक अन्त तथा शारदके -भरारम्भ) की 
सन्ध्या ( दोन छऋतुर्मोका सन्धिकार ) उञ्ज्यर होती ( द्योभती है ] ॥ २१॥ 
अंसौ प्रभिच्ास्बुद दुदिनीकृतां निनिन्द चन्द्रययुतिसुन्दरीं दिवम्‌ । 
शिरोरुदौचेण घनेन संयुता तथा दुक्रूलेन सितांश्नोञ्ञ्वला ।२२॥ 
असाविति ! घनेन सान्द्रेण, शिरोरुहौषेण केशपारोन, घनेन मेघेन च, संयुता 
विशिष्टा, इति वर्बासाम्योक्तिः, तथा सिततां्ना श्रसुत्रवटितेन कखेन पटवखेण, 
उञ्ञवखा शोभिता, श्ीतां्छना चन्द्रेण च, उञ्ज्वा, इति शरस्षाम्योक्तिः, असौ 
सैमी, भरमिकनैः वरुकः, भस्छुदः गाढङ्कप्णवणमेधेः, दुरदिनीकृताम्‌ अभिन्चष्ामिष्य्थः। 
` त्तथा चन्दरध्युव्या चन्द्रकान्त्या, सुन्दरीं दिवं नमःस्यलीं, निनिन्द्‌ तदुपमा अभदि 
स्यर्थः । कदर्थयति निन्दतीति सादश्यवाचकेषु दृण्डी इति उपमारुद्कारः ॥ २३ ॥ 
सथन कैश-समूह्‌ ( पश्चा०--मेष ) चे युक्त ( पाठा०--कदीं पर॒ वरसते इद केश | 
समूहुरूप मेति युक्त ) तथा स्वच्छ खत्रवाले रेदमी वख ( पक्षा०--चन्द्रमा ) से उञ्ञ्वङ 
स दमयन्तीने ( पाठा०--पदके ) वरसे हए मेषे जलप्लावित (तथा बादमं ) चन्द्रका- 
निस्ते सन्दर जभस्थरीकी निन्दित कर दिया अर्थाव्‌ उसके समान शोभित हई! [ यदा , 
प्र मेषके श्थानप्र कृष्ण वणं केदा-समूहु, चन्धिकाके स्थानपर स्वच्छ रेशमी वख, जठ 
चरसनेके स्थानपर स्नान की समानता की गयी है ]॥ २२॥ 
विरेजिरे तचि्करोरकराः किरः ऋणं गलन्निमेलवारिविग्रुषाम्‌ । 
तमःसुचामरनिजैयाजिताः सिता वमन्तः खल कीर्तिमोक्तिका। २३ 
: विरेजिरे इति । रणं क्षणमात्रं, गङन्त्यः खवन्त्यः, निर्मखाः स्वच्छाश्च, याः वारि. 
विग्रः तोयचिन्दवः तासां, कृघोगाद्‌ कर्मणि षष्ठी । किरन्तीति किराः विक्तेपकाः, 
. ५. पुराः इति पाठान्तरम्र । २. "वर्षता चिवत्‌, इति पाठान्तरम्‌ । 


६०९ नेषधमदहाकाव्यम्‌ । 


स्वश्छजटविन्दुसखाविण इव्यथः (्रगुपधन्ाप्रीकिरः कः, इति कः। ' तस्याः मैम्याः 
शिङुरोत्कराः केशनिकराः, तमःसुहृदः तमोनिभस्य, चामरस्य वारुन्यजनस्य; छरप्ण- 
कणचामरस्येव्यथैः। निर्जयेन , पराजयेन, ` अर्जिताः, सम्पादिताः, सिताः शश्चाः 
युक्षाः.एव मोक्तिकाः, "सभापितयुस्काच~ द्रति काद्‌ पूर्वस्य विकस्पादिकारः॥ 
कीर्तय एव मोक्तिकाः सु काफलानि, वमन्तः उद्विरन्त इव, इस्युखेक्ता व्यज्ञकाप्रयो- 
गाद्धम्या, भथवा खलशब्द एव इवायं प्रयुक्तः, तेन चास्यास्तव, पिरेजिरे खल । 
नफणाञ्च सक्तानाम्‌”द्रस्येत्वाभ्यासरोपौ ॥ २३ ॥ । 

थोडे समय तक शिरते हए पानीके वृको ट्पकानेवाङे उस ॒दमयन्तीके केश-समहुः 
पेते माल पडते ये फि अत्यन्त कले चामरँको पराजित करने प्राप्त श्वेत, कीतिरूपीः 
मोति्योको वमन कर ८ गिरा ) रहः । [ कृष्ण वर्णवाले चामरे मी सुन्दर दमयन्तीका 
केरा-समूह धा. ॥.२२॥ । 

ग्रदीयसा स्ञानजलस्य वाससा भमाजनेनाधिकयुज्खलीकरता । 
अद्श्रमभ्राजतत साऽश्मशाणनात्‌ प्रकाशयेचिः भरतिमेवं हेमजा॥२४॥ 

स्रदीयसेति । ज्रदीयसा शदुतरेणः, वाससा गात्रमाजेनवद्धेण, खानजकस्य. सानः 
हेतोः अङ्गसद्विनः जठस्य, प्रमाजनेन अपाकरणेन, अधिकम्‌ उञ्ज्वटीङ्ृता विमरी- 
कता; सा सैमी, जश्मदाणनात्‌ अश्मना उत्तेजंनोपरेन, शाणनात्‌ उद्गा, प्रका- 
शम्‌ उज्ञ्वरं, रोचिः दीतिः यस्याः सा तादश, हेमजा हैमी, प्रतिमा इव सदभं'वहु- 
रमर, अघ्नाजत गराजत ॥ २४.॥ 
* ` अतिश्व मुलायम कपडे ( तौलिया ) से स्नानके पानीको'पोद्नेसे अधिक खच्छ्‌ कीः 
गयी. दमयन्ती पत्थरपरं चान देने प्रकाशित ( चमकती ) कान्तिवाखी सोनेकी प्रतिमाः 
(मूरति ) के समान अधिक क्ोभने र्गी ॥ २४. ॥ 


तदा तदङ्गस्य विमत्ति विश्रमं विल्तेपनामोदसुचः स्फुरद्रचः 

दरर॑फुटत्कच्चनकेतकीदलात्‌ सुवणेमस्यस्यति सौरभं यदि । २५ ॥ 

तदेति । खंवणं कन्तु, दररफुतः ईषददिंकपतः । शईषदर्थं द्राभ्ययम्‌› इति 
दाश्चतः। काञ्चनकेतकीदरात्‌ काञ्चनवणेकेतकोपंत्रात्‌ । आख्यातोपयोगे, इत्यपा 
दानद्वीच्‌ पञचमी 1 सौरभम्‌ आसोदम, जभ्यस्यतिं यदि जधीते चेत्‌ , गृह्णाति ॐदिः 
स्यथः । तदा तर्हि, विरेपतेन शङ्गरागेण, यः भामोद्‌ः मनोक्घगन्धः, तं सुति किर. 
तीति तन्सुचः, स्पुःरदुचः उञ्ज्वख्कान्तेः, तदङ्गस्य ` चन्दनादिसुगन्धिद्रव्यच्चितद्‌- 
मयन्तीकरेव्रस्य, विञ्रमभिव विभ्रम लोभाम्‌ । "विभ्रमः संहये आन्तौ शोभायाम्‌” 
दति वैजयन्ती । विभक्ति! तथा च तदङ्गस्य सोरभेगुणेन ` तद्रहितात्‌ सुवर्णादाधि- 
 कयंकथनाद्रयंतिरेकस्तावदेकः, यदिशब्देन' सुवर्णस्य सीरभोसम्बन्धेऽपि सम्भावनया 
तरसम्बन्धोक्तेरतिशयोक्तिमेद्‌ः, ` विश्नमभिते वि्नमसिति,. सादश्या्तेपादसम्भवद्वस्तं 


य्चदशः.समः॥; ६०१ 


सभ्बन्धसूपौ निदर््नाभेदः, तदद्गोपमानसुवर्णस्योपमेयत्वकश्पनाव्‌ श्रतीपालङ्कारःः 
तेनः चाङ्गिनाह्गव्वेन तेषां सङ्कर इति विवेकः. ॥ २५ ॥ 
यंदि वर्णं ईष्िकसित खव्केतकी-दर्की सुगन्धिका अभ्यास.( शिक्षा-यहण ) करे 
तब वह्‌ '( चन्दनादिके.} केपकीः खगन्धको फंलति' इए कान्तिमान्‌ दमयन्तीके सरीरके. 
विलस (पक्ा०--विधिष्ट घम) को पा ककत है। | दमयन्तीकेः गौरवणं शरीरसे 
स्नानेके वादः चन्दनादिका केप र्गानेपर.ेसा सुगन्धः निकलने स्मा जसा कि सवणेमयीः 
थद विकसति केतकीके पूरर्मेः सगन्ध निककरता दो; परन्तु" खवणैमय. केतकीके, फूल 
खगन्ध नदीं दोनेसे दमयन्तीकां स्नानोष्तर अकि शयीर अनुपम था ]॥*२५॥ 
अवापितायाः शचि वेदिच्छान्रं कलाय तस्याः सकलासु परिडताः। ...- 
चणेन सख्यथ्िरशिन्तणस्फुटं प्रतिभरतीकं परतिकमे निंमेसुः ॥ २६ ।1 
जंवापिताया इति 1 सका करामु शिर्पविचयाञ्ञ, कला शिल्पे कारुभेदेऽपि 
इत्यभरः, पण्डिताः दाराः, सस्यः छुचि शद्ध, वेदिकाऽन्तरं रनानवेदेः अन्यां वेदिम्‌ 
अवापितायाः नीत्तायाः, तस्याः दमयन्त्याः, प्रतिप्रतीकं प्रस्यचयवम्‌ , "अङ्ग प्रतीको- 
वयवः" इत्यमरः, प्रतिकर्म प्रसाधनं, प्रतिकर्म प्रसाधनम्‌? दत्यसरः ! चिरशिक्णेन. 
चिराभ्यासेनः, हणेन सणकारेनैव, स्फुटे, सुस्पष्ट, नि्मयुः चक्रुरित्यथेः ॥ २६ ॥ 
सम्पूणे करलओरमे. निपुण. सखिर्योने दमयन्तीक दूसरी स्वच्छ (या--गोवर भआदिसे 
छ्पिने तथा सवेतोमद्र चिहादिसे श्चुद्ध अर्थात्‌. माक ). वेदीप्र ऊ जाकर दमयन्तीके. 
प्रत्येक यर्गको चिरकाख्से प्राप्च चिक्षाके कारण सरपट अलंकृत कर दिया ॥ २६ ॥ 
विनाऽपि भूषासवधिः ध्चियामियं व्यमूषि विज्ञाभिरदश्रि चाधिका । 
न भूषयेषाऽतिचकास्ति किन्तु साऽनयेत्ति कस्यास्तु विचारचादुरी १ ॥! 
विनेति 1 भूषां विनाऽपि जलद्कारमन्तरेणाऽपि, भियां शोभानास्‌ + अचधिः- 
सीमाभूता, इयं भमी, विंद्ाभिः अरुङ्करणे निपुणाभिः श्रवीणे. निपुणाभित्त-विचनिः 
्णातश्षिरित्ताः" इत्यमरः, ्यभूपि विखूषिता, चथा, अधिका पूवीवस्थातोऽप्यु्ृष्टा, 
अद्रि दष्टा च, तादी अमानीष्यर्थः वस्तुतस्तु एपा भैमी, भूषया नातिचकास्ति 
नात्यर्थं शषेभत्ते, किन्तु सा भूषव, अनया सभ्या; अतिचकास्तीत्ति चिचारचातुरी 
विमर्चनकोद्यक, भूषैव भंम्या अतिचकास्तीति निश्वयनेपुण्यमिष्यर्थः, कस्यास्तु ? 
न कस्यापीव्यर्थः! अनयैव भूषणं भूषितं, न ठु भूपणेनेयम्‌ इति निश्चेतुं सामर्ध्याभा- 
चादेव भूषणानामधिकसोभाक्रार्त्विभिति सर्वासां आन्तिसिति भावः ५२७१५ 
पिना भूषर्णोके मी शोमार्योकी परमस्तीमा अर्थात्‌ सवोधिक शोभनेवाली दमयन्तीको 
( अलंकृत करने्मे सुनिपुण ) सखिर्यो मे विश्चेषरूपस्े अकृत किया तथा अधिक ( अन्टज् 
तावस्थासे अधिक ) शोभावारी देखा । -परन्तु "वह दमयन्ती भूषणके दारा दीः अधिक नदीं 


"धिचकास्ति".दहि' पाठान्तरम्‌ । 


६०२ नेपधमदाकान्यम्‌ । 


क्षोमती र.जभितु वद भूषण ष्टी इस दमयन्तीके द्वारा अधिक शौमता है" पेसी विचार 
;( गस्प्रिकताका शरान ) की निपुणता भिसो रं अथाव विसीको नदीं! [ दमयन्तीकी 
ओभा भूषणे विना दी चरम सीमापर पहुंची थी, फिर मी चतुर सखिर्योने उत्ते विरेष- 
कूपते मलकत किया तथा थह अव मधिक शोमती है' पेता समञ्ञा, निन्त किसने शस 
गास्तविक त्वक नदं समद्या कि दमयन्तौके शरौरसंसगंसे ये भूषण ह शोभित द रदे 
दै, भूपर्णोति दमयन्ती नहीं शोमती' । मथवा--दोमाकी परमावधि दमयन्तीकौ भ्रुपर्मोसे 
"विश ससिर्योने भलकृतकर वारम्बार देखा, रेता वास्तविक विचारचाछ्यं किसी सखीरमे नीं 
भा जो यद्‌ समक्षे किं “दमयन्ती भूपणेति नदीं शोभत, अप्रितु भूषण दी , दमयन्तीके 
शोभते." ( मधवा-- ^" """ बारम्बार देखा, किन्तु चव भूषण व्यर्थं है १ स्तापारण दै १ या 
सधिक शोभाकारक दै ? यद पिचारचातु्यं ( निर्णय-क्षमता ) किसको हुमा अर्यात्‌ 
किसीको नदी, अपितु सव सखियां विष होत हरं मी ध्सके निर्णय करने असमर्थं ही 
ही , मथवा--'* "उक्तं भिचारचातुयं कित्तीको दी हमा, सवको नदीं 1 अथवा--उक्त 
पविचारचातुयंक अर्यात्‌ ब्रह्माको ( या--मुच्चे = न्यक्त श्रीहुपं कथिको ) दी हमा, भौर 
सरे किसीकौ नदीं ] ॥ २७॥ 
विधाय बन्धूकपयोजपूजनं छतां विधोग॑न्धफलीवलिधियम्‌ । 
निनिन्द लव्धाधरलोचनाचेनं मनःशिलाचित्रकमेत्य तन्मुखम्‌ ॥२८॥ 
विधायेति । र्ञ्धम्‌ समधिगतम्‌ , अधराम्यामोष्टाभ्यां, रोचनाभ्याद्च घर्वनं येन 
-तव्‌ ताद्‌ अधरकोचनाभ्यां रमणीयमिस्यथः। तन्युखं मेमीवदनं कन्तु मनःशिख्या 
"पीतवणधातुविशेषेण, चित्रकं तिटकम्‌ शतमारुपत्रतिरुकचित्रकाणि विशेषकम्‌ 
इस्यमरः, पर्य राप्य, विधोः चन्द्रस्य, वन्धूकेन बन्धूजीवकास्यर्छवर्णङ्कसुमेन, 
पयोजाभ्यां नीरोररभ्यान्न, पूजनं विधाय त्वा, कृतां गन्धफस्या पीतताभचम्पक- 
कलिकथा “अथ वचाम्पेयश्चम्पको हेमपुष्पकः । एतस्य कलिका गन्धफटी स्यास्‌? 
दस्यमरः, वलेः पूजनस्य, भियं शोभां, निनिन्द, अधराच््ितं तन्घुखं चन्धूकाद्य्चितं 
खन्द्रनिस्बमिव वभौ द्यः ॥ २८ ॥ 
` अधर तथा नेत्रे रमणीय उस ( दमयन्ती ) का सुख मेनसिल्के तिलकको प्राप्तकर 
थीत मेनसिकके तिरक लगाने प्र दुपहरिया तथा कमलके एूलोसे पूनितकर चम्पाकी 
-करीसे दी गयी वल्विाङे चन्द्रमाकी क्षोभको निन्दित किया अर्थात्‌ उक्त चन्द्रे अधिक 
श्लोभित हा 1 [दने दुपदरियाके पङ जीर दो कमलके पूकंसि चन्द्रमाकी पूजाकर चम्पाकी 
'्कटी ऊपर रखनेपर जो सोभा चन्द्रमाकी टोगी,) उससे जपिक शोमा दोनो ओट. तथा 
दोनो नेत्रो रमणीय दमयन्ती के सुखकौ मैनसिकूके तिरक र्गाने पर हद । यहंपर 
-ओीष्ठौका दुपदरियाके पूर, नेका कमलके पू, सुखका चन्द्रमा जौर मैनसि ल-तिठकका , 
-चम्पाकी कठीके साथ उपमानोपमेयभाव समद्चना चाद्ये ]॥ २८॥ , । 


पद्चदशः स्मः। ६० 


महीमघोनां मदनान्धतातमीतमःपटारम्मणतन्तुसन्ततिः । 

अबन्यि तन्मद्धेजपाशमञ्जरी कयाऽपिधूपयहघूमकोमला ॥ २६ ॥ 

मीति । महीमघोनां भूदेवन्दरार्णा, या मदनान्धता काममूढता, सेव तर्मी 
रजनी “रजनी यामिनी तमी, स्यमरः 1 तस्याः तमः "एव पटः चस्तर, तस्य आरम्भणेः 
नि्मांगविषये, तन्तुसन्ततिः तदर्थं तन्तुपुञ्जवव्‌ स्थिता इ्युखेकता, धूपम्रदस्य धूमग्र- 
हणसाधनीभूतपानत्रविकेषस्य, यः धूमः दद्यमानकषूरचन्दनादिजन्यसुगन्धिधूमः,. 


तेन कोमखा रम्या, तन्मूद्धैनपादमज्नरी दमयन्तीकेदापाश्चवद्वरी, कयाऽपि सस्या, 
अवन्थवि वद्धा \॥ २९१ 


राजार्ोकी काममूढता-रूपिणी रातनिके अन्धक्राररूप वस्के निर्माण (बनने) म 
खत्र-समृूहुके समान तथा धूपदानीके धृते कोमल ८ कु खवनेसे मृदु ) उप्त ( दमयन्ती ) 
के केश~समूहरूपिणी म्रीको किसी ( कैश-रचनामे निपुण सखी ) ने वोधा । [ सान 
कर वस्रालद्कार पहननेके वाद केशर वांधनेमे चतुर किसी सीने दमयन्तीके ( रम्वे त्था 
सुगन्धयुक्त दोनेते ) मञ्जरीके समान कैर्दोको धृपसे सुगन्धितकर वांधामवे केशपेसे येकि 
नरुषययण दभयन्तीको समक्चत्ते हुए भौ राजालोग उन्द देखकर काम -भोहित हौ रहे ये, 
भत एव वे केश उनकी काममूढतारूपिणी रात्रिके अन्धकाररूपी वस वनानेके खत ( धामे}. 
के समूहके समान थे । राजालोग काला वल पहनकर रात्रिम निकरते दै, त्तः उस काले 
वस्लको वनानेर्म वे केश्चसमूह खतसमूह स्थात्‌ निभित्तकारणभूत्त ये ] ॥ २९ ॥ 

पुनः पुनः काचन छवेती कचच्छटाधिया धूपजधूमसंयमम्‌ । 
सखीसिमतेस्तकिततन्निजश्रमा बवन्ध तन्मूद्धेनचामरं चिरात्‌ ॥ २०॥ 
घनः खुनरिति । कचच्छुटाधियां भैमीकेदापार्नान्त्या, धूपजधूमस्य पुनः पुनः 
संयमं वन्धनं, कवती इति ्रान्तिमदठद्भारः । काचन काऽपि सखी, सीना सिमित 
तकितः ऊहितः, सः पोतः, निजञ्नमः यया सा तादशी सती, चिरात्‌ चटुकालेन,. 
तस्या मूद्धेनाः चामरमिच तत्‌ , चचन्ध ॥ ३० ॥ । 
केश्च-समृदके रमसे वार-~वार पके धृंरंको वयिती हृद चिप्ठी सीने ( समीपस्थ 


- सखि्योके ) दं सनैसे भपनें मका ककर उस ८ दमयन्ती ) के कैशरूप ( दयाम } चामरक 
देर वोधा ॥ २०॥ 


जलस्थ करष्टेव हलेन माति या कलिन्दकन्या घनभ्गभ्रा । 

तकाऽ्पितैस्तां करुणस्य कदमलैर्जदास तस्याः कुटिला कचच्छुटा ॥३१॥ 

वरुस्येति । या कठिन्द्कन्या काडिन्दी, वरस्य चटभद्रस्य, रेन छादन 
छटेव जापि खाकर्पगविरिेव, घनैः निरन्तरे भः तरप, मष्रा कष्ट पाणि 
तस्याः दमयन्त्याः ऊरिखा चक्रा, कचच्युटा केदापाश्चः, उदु `रताधनकरा, र , 
किरति न्यस्ते, करुणस्य दरचविदोपस्य, कस्णम्तु.रसे उषे" ति. विध; उदम 


६०४ तैपथमहाकाव्यप्‌ । 


संङटः, तां कालिन्दी, जहास -उप्रहप्नितवतरवेव्यर्धः । न्य्नक प्रयोगात्‌ .गम्पोप््े्ा । 
-यञ्चुत। वरङरामस्यर हखाकपगजन्यमद्गेन भद्रा पुष्पमया च, किन्तु -भैमीकचच्छुटा 
-स्वभाववक्रा पुष्पार्चिता चेति उपहासो युक्त इति आत्तः ॥ ३१.॥ 
वल्रामके "टे -मष्कष्ट के समान (-अत एवे ) सन (-भत्य्निक.) तरन्ति द्ट्रौ जो 
युना नदी योमतती दै, उत्क .उस दमयन्तीके ददे वा उस .( कैशरचनाके,) समय 
करुणनामक वर्च -विदोषफे पुषपोसे दंस रदे थे अर्थात्‌ कृष्एवणेवारौ छुटि त्रङ्गयु्त 
चम्रुनासे भी अधिक तोभते.ये,! { युना नदौ वर्रामके दलपे आङ्ग दोतेपर केका 
ङुटिङ तरद्धोवाखौ होकर लोभती थी, फिर सी पुरप्पोसे रहित थी) अतः .काङठेन्काले .तथा 
सतः छरुटिल एवं करुग-पुष्ययुक्त वाका .अन्यकृत कराये श्ोभनेवाली यमुनाको हसना 
-उचित्तष्टी है] ॥ ३१॥ 
धतेतया दाटकपट्धिकाऽलिके बभूव केशाम्बुदविद्युदेव -सा५ 
सखेन्दुसम्बन्धवश्चात्‌ सुधाजुषः स्थिरत्वम्‌ नियतं तदायुषः ॥ ३२ ॥ 
घृतैति 1.एतया भैम्या, मलिके रषे 'छुकारमलिकं गोधिः, इत्यमरः । ता सा 
अतीव रम्यदश्चना, हाटकपद्टिका सुवर्णपटटः, केश एव अम्बुदः मेघः, तस्य॒विदयुदेव 
वभुद 1 विद्व कथं स्थिर्वम्‌  तत्राह-सुखेन्टुसम्बन्धवयाव्‌ सुखचन्द्रेण सह 
-संसपर्याद्‌ ; सुधाञ्चषः अग्धतपायिनः, तस्याः विचुत्तः सम्बन्धिनः, आयुषः जीवित- 
कारस्य, नियतं स्थिरद्वं चिराय स्याविव्वम्‌ , ऊंहे उस्परेहे अखतपानात्‌ “विदयदायुप 
-स्थिरस्वकथनेन 'विचुतोऽपिं `स्थिरस्वमिति मावः 1 ८उपसर्गाद्स्यस्युलोर्ेत्ति वाच्यम 
हृध्यास्मनेपद्‌म्‌ ॥ ३२.॥ 
शस ( दमयन्ती ) के द्वारा कलाम घारणकीौ गयी सुबणेपट्टिका ,(-ख्लाटमूषणः) केर- 
रूपी मधकरी .विजली दीहो गयी । ( विजलीके स्थिरमा दोनेका यह कारण है कि- 
दमयन्तीके ).सुखरूपी चन््रमके -अग्रतका -सेवन ( भोजन ) करनेवाली उप्त ( विजलीः) 
. की आयु अवदय ही स्थिर ( चिरस्थायी ) दौ गयौ-ेस मँ तकौ करता दू 1 .[ चन्धारृत 
पान "करके विजलीकी "जायु ( प्रमा ) का स्थिर होना उचित दी है ] ॥ ३२॥ 


ललाटिकासीमनि चृणुन्तला चयुस्तमां भीमनरेद्रजन्मनः 

मनःशिलाचित्रकदीपसम्भवा भरमीशृतः कजजलधूमवल्लयः ॥ ३३ ॥ 

रुखाच्छकरिति) सीमनरेन्द्राद्‌ जन्म यस्याः. तस्याः सेम्थाः, अव्र्ज्यो "वहुनीहिर्व्य- 
-धिकरणो जन्माघत्तरपदे,.इति वामनः! खरिका छखारस्य-जरद्भारः, कणेटछाटाव्‌ 
ऊनलङ्कारेः इति कू -प्रत्ययः.। तस्याः सीमनि परान्ते, चृणज्धन्तखाः ,जख्काः, -मनः- 
शिलायाः धातुविरोषस्य,.चित्रकं.तिखकं, स एव.दीपः प्रदीपः, -मनः्िखायाः पिङ्गल 
अर्णस्वात्‌ -तथा नलस्य ..कामोही पकष्वात्‌ चित्रके दीपस्व्रारोषणसमिति साद्धः । ततः 


9..'दुायुषः,' हति पायन्तरम्‌ 1 


पश्चदशः सगेः1. ६०१ 


सम्वाः "जाताः, अरनीं अमं विज्रतीति अमीन्डतः -्रमन्यः, कजटस्य "धूमः 
कजलोरपादकधूमः, तस्य वद्ययः कुताः-इ्व, श्रेय हवस्य च्युता, न्वभुच्तमार् 
अंतिरायेन वभुः “तिश ` दति तमप्मस्यये ` “किमेत्तिङ्व्ययधात्‌-श्व्यने 
मामुप्ररययः"॥ 

ठकलाटमूषणकरे पासन -मीमनरेन््रनन्दिनी ( दमयन्ती ) के कुण्डल जति द्दे-ट्दे केदा 
मैनसिठसे रचित त्तिककरूपी दीपकसे उत्पन्न टेदे-टेढे कारी -धूमरूताके समान -दीमते ये । 
{ दीपक्के लोका धृं्मा-काठा ण्व टेढा दत्ता दै, ग्यतण्त्र यदां मेनंसिट्के 'तिल्ककौ दीपक 
तथा'लकादभूषणके.समीपस्थ -कुटिठ कृष्णवणं वालको उक्तं -दीपकके खौ '(-च्वाटा) कौ 
शूनरशरेणि कडा गया है । मैनसिखको पीखाव्णैवाला त्तथा नटा कामोदीपक दोनेसे. दां 
दीपक माना गया .है मीर .उस-दीपक्से टौ -णवं क्ताटी त्रभेणिका मिकल्ना उचित्तदयी है ]॥ 


` -अग्राद्रमालिङ्गःथ तदीयमुचकेरदीपि रेखा -जनिताऽञ्ञनेन या 
‡ -अपाति सूरं तदिव द्वितीयया चयःश्रिया चद्धेयितुं विलोचने \\ २४ ॥। 
: -अपाद्कमिति । .अज्ञनेन जनिता-या रेखा-तदीयं दूमयन्तीयम्‌, अपाङ्गं नेत्रप्रा- 
न्तम्‌, आंरिद्गव र्षा, उच्केर्नितरामू्‌, अदीपि `मायतत्वात्‌ नेत्राददिः अपाङ्गपर्यन्तं 
असरिता सती रराज, तत्‌ सा रेखेप्यर्थः 1 'विधेयसूत्रपित्तया नपुंसक निर्दैशः, अथवा 
तव्‌ रेलारूपमस्ननमित्यर्थः 1 द्वितीयया वयःश्रिया योवनसम्पदा कर््या, विरोचने 
चद्धयितुं वाल्यकारपिच्तया दीर्घोकलं, सत्रम्‌ जपातीव {पातितमिव..इद्युघेका 
पततेण्यन्तात्‌.कर्मणि छङः3 परतावव्‌ मे रेत्रमिति-निश्चित्य पातितं .सीमासून्नमिव 
सा जञ्जनरेखा विरराजेत्यथः,॥ २७ ॥ 
› अलसे बनायी -गयी जो रेखा उस ( दमयन्ती ).के जपाद्ग ( नेवप्रान्त )का स्प्च॑कर 
अत्यन्त दोंभितं हृ, हि तीय ८ यौवन ) अवस्थाकी -रोभाने नेर्वोको वदने लिय वदी 
खतपातत कया हौ पेसा जान पडता था! [ जिन्त अकार कोई 'कारीगर -किसी स्थानको 
"वदृनिके रिट पदकेऽनाथके. खले .मापकर सीमा नि्चित.करता है, उती प्रकार दमयन्तीके 
नेतरप्रान्ततक फटी ह कृष्णवण मजनरेखा ध्यौवनावस्थारूपी कारी गरने -नर्वोको .वदाेके 
'छिए-नापनेक्षा घत गिराया हे" 'ठेसा जान पड़ती थी । यद्यपि नेत्र वचपनकी .भंपेक्षा 
युवावस्थामे वदते नदीं है, तथापि कराक्ष-विक्षपोदि `पिलाससंयुक्तःदौनेसे उनके वद्नेकी 
यहां कटपना-की-गयी है ]॥२४॥ 

अनद्गलीलाभिरप्राङ्गधाविनः कऋनीचिकानीलमणेः -पुनः पनः ॥ 
, तमिखयंशभ्रभवेण रश्मिना खपद्धतिःसा'किमरज्जि नाज्ञनेः १ ,।।२९॥) 

जनङ्गेति 1 'असङ्कलीरामिः कटाक्तपातरूपस्मरविरासेः -हेठमिः; पुनः "पुनः 
अपाङ्गधाविनःनेच्रान्तगामिनः, कनीनिका -तारका, सा एव. नीरमंणिः, इन्धनीलो- 
परः तस्य सम्बन्धि, तमिखवंश्प्रभवेण तमःकुरक्षम्भवेन, भसितेनेदयर्थः .रंभ्नि 


५.०६ नेपधमहाकान्यम्‌ । 


अभया, घा कजरूरेखारूपा, स्वपद्वतिः ररिमिमागः, अरलि रज्िता -चिमर ?  भज्नपैः 
कजरः, न † भरश्जीति सापहवोम्रे्ठा ॥ २५॥ 

( कयक्ष-विक्षेपादिरूप ) काम-~विलारसते नेत्रप्रान्तत्रक दौढने अर्थात्‌ पहुचनेवाखीं 
(नेत्रकी ) पुतलीरूपी श््द्रनीरमणिके अन्धकारकुटमे उतपन्न किररणोसे अपने. ( गमना" 
गमनका ) सारम रंग ( कृष्णवर्णं वन ) छिया है क्या १ जलने नदीं रंगा ६ ॥ [ "दमयन्ती 
की आर्योकी नीली पतली कामत्रिलास्तसे ` वृर-वार कटाक्ष करती हु नेत्रपान्ततक जौ 
गमनागमन करती थी, उसीसे वद्‌ कृष्णवारी रेखा वन गयी है, अनपे ` नदीं वनी है 
देसा मानता टं । नित्यः गमनागमन" करने. छृष्णवणरं रेखासूप मार्गका - वनं जानः 


सव॑विदित है ]॥ २५॥ 
असेषिषातां घंषमा विदभजादशानवाप्याञ्जनरेखयाऽन्वयम्‌ } ` 
भजद्वयज्याकिणपद्धतिस्प्रशोः स्मरेण बाणीकृतयोः पयोजयोः ॥ ३६ ॥ 
छसैविषातामिति । विदर्भनादशौ ` वैदर्भनित्रे, अज्ञनरेखयाः सद अन्वयं 

सम्बन्धम्‌ ;, अवाप्य प्राप्य, सज्ये ये ज्याक्िणपद्धती 'ज्याघातरेखे, तस्सपरश्ो 

तदुयुक्छयोः, एतेन स्मरस्य सम्यसाचिस्वं मम्यते । स्मरेण वाणीक्तयोः पयोजयो; 
नीलोत्पख्योः, खुषमामिव सुपमां परमशोमाम्‌ , असेविषातां प्राप्युताम्‌ 1 सान्ञन- 
रेखे तदुद्यो ऽ्याघातरेलारण्क्षौ स्मरसन्धितनीरोत्परुवाणौ इव रेजतुरित्यर्थः 


ससम्भवद्रस्त॒सम्बन्धरूपो निदशेनासेदः ॥ ३६॥ 
दमयन्तीके दोनो न्न अश्जन-रेखाके सम्बन्धको प्राप्तकर दोनो बहुरि धनुयंणके 
( धलुषकी डोरी ) कै ( निरन्तर जाघातस्े उत्पन्न ) घटके रेवाओंसे युक्त तथा कामदेषके 
दारा (नरको रच्यकरः) वाण वनाये गये दो कमरछाकी परमोक्छृषट सोभाको प्राप पिये 
नरको रक्ष्यकर कामदेव निरन्तर--दहने वारये-दोनों दाथासे कमल-पुष्पको वाण 
बनाकर द्द रदा था, अत एव उसके दोनो बाहर्मोमिं धनुषकी डोरीको कानतके तान~तान 
कर गार्णोको च्योडनेसे कारे वणके षट्‌ठे (रेखाकार चिहविकेष ) पड़ गये, उनसे युक्त 
-कमल्की जो परमो सोमा दोत्ती दै, वदी शोभा अश्ननरेखाद्भत दमयन्तीके दौर्नो 
ये््नोगी हुड । यद्ांपरं दमयन्तीकै नेत्द्रयको कमल्तुच्य हनेसे वाण तथा अञ्नरेखाद्वयक 
+कामवाहुमे सततं ज्याधातसे उत्पन्न छ्ृष्णनणं घट्ठा समक्चना चाहिये ] ॥ ३६ ॥ 
तदक्तितत्कालुलागसा नखं निखाय छृष्णस्य खगस्य चक्षुषी । 
निधिचैदुद्धततैमियेष तत्तयोरदूरवततित्ततता .स्म शंसति ॥ ३७ ॥ 
तदिति । तस्याः दमयन्त्याः, जरिभ्यां सह श्गनेत्रपि्तया प्रेषठाभ्यां नेत्राभ्यां 
सहेति भावः 1 -तव्कारे चष्यु्रसाधनकारे, तला खगतेन्नयोः सादश्यं, तदेव भागः 
अपराधः, वेन हेतुना, विधिः ैधाः कृष्णस्य गस्य कृष्णसाराख्यहरिणस्य, चद्ुषी 
नखं निखाय निदिप्य, उद्धतत' नखेन उस्पादयितुम्‌; इयेष रेच्छुदित्रि -यत्‌ 5 तव 


पद्वदशः खगैः । - ६८७ 


उद्वारेपणं कर्म, तयोः श्रयचद्धपोः, खदूरवत्ति्ठतता निकटवत्तिचतष्वं क्री, शंसति 
स्म शरांस । खगस्य ईकणसखमीपस्यस्वाभाविकन्तताकारविद्े पूर्वाच्छापराधग्रयु्छ- 
विधिनखोत्पाटनेदतस्वसुव्मेच्यते 1 ३* 1 

बरह्याने दमयन्ती के नेत्रद्व ( खगन चत्यधिक खन्दर दोर्ना नेतो ) कौ उत्त (नेव- 
प्रसावन्के ) समयमे उखमानत्ता करनेके अपराषंसे इष्णस्ार श्गके दोर्नो नै््रोकौ नख 
गद्क्रर नो निकाटना चाहा, वद चह्यकी च्छा दी (उस खगके) उन दोर्चो नेत्रोके 
पात्तमे तभाव ( कल चिद ) को वत्ती थी । [ दमयन्तीके नैवम स्न खगत समय 
उनके साथ सत्तितुच्ख अपने नै्वोको-समानता करते दष दरष्सार छगने कडा मारी यपराध 
किया दै, यत्त एव उसे दण्डित करनेके चिणि ग्रह्याने उसके नेर्नोको अद्धस्किं नख - गड़ाकर 
निकाठ्ना चादा, उस्र निकाख्नेके कायंकौ द्यी उन नेर्वरोके समीपं च्त्पन्न प्षतका काटा 
चिह्न कत्ता था 1 अल्युत्तम दभमयन्तीनेददयके साय वुच्तम इष्णक्तारनेत्रदयकी चउमानतत 
करना मदान्‌ अपराध था, उतः व्रह्माका उसके ने्नोको चंगुट्सि निकाटकर से दण्डित 
क्रनैकी श्च्छा करना उचित दी है ॥ ङ्ष्णस्तार चृगकते नेर्नोसे दमयन्तीके नेत्र सत्यपिक 
खुन्दर यथे ]॥ ३७ ॥ 


विलोचनाभ्यामतिमात्रपीडितेऽवतंसनीलाम्बुरुदद्रयीं खलु 1 


तयोः भ्रतिद्टन्दरिधियाऽधिरोपयाम्बभूवटहर्मीमघुताश्रती ततः ॥ ३८ ॥ 
विोचनाम्यािति 1 मीमसुताश्रती ममीश्रोच्रहयं, विदोचनाभ्यास्‌" अतिमान 
पीडिते जआकर्ण॑विरतारितया जत्यन्तमाकऋरान्ते सत्यौ, ततः स्वपीडनरूपक्रारणाव्‌ , 
अवतंसनीखामग्बुरदद्टयीं कणमूषणी्तनीखोर्पटदुगरं, तयोः विखोचनयोः, प्रतिद्ध- 
न्दिधिया प्रतिपक्ङ्दथा, अधिरोपयाम्वमूवलुः नारोपयामासतुः उट ॒इस्युसेत्ता, 
वछिना पीडितस्तुल्यवटं तव्मरतिपक्तमाश्रयते इति भावः 1 ३८ ॥ 

द मयन्तीकै कणंहय ( कणपर्यन्त वित्त अथां विद्याल ) नेव्द्वयसे अत्यन्त पीडित 
दौकर कणभूषणरूप नी ठकमल्द्ययको उस नेत्रदयके प्रतिन्दी ( समान वल्वाढे ) दनक 
मावनासे स्थापित किया ( रक्खा)। [ ोकर्मे भी प्रवर व्यक्तिते यत्तिद्धय पौटित व्यक्ति 
उस प्रवङ व्यक्तिके प्रतिस्प्था समान वल्वाले दूसरे व्यक्तिको अपने समीपम स्थापित 
करता ८ रखता ) है ! नौ ठकमल्द्रयके कर्णसो मोत्पादनर्प कार्यको नेत्रदयने दयी सन्पादित 
कर दिवा था( कान तक विन्नार नेर््रोसे दी वे कान चयोमित दोतते थे), अत एव कणैमूषण 
वने इए नीक्कमर्खोने सथिक कुदः नदीं किया॥ नीच्करमल्को क्णेभूयण वनाकर 
दमयन्तीके कार्नोमें छखिर्योनि पहना दिया ] ॥ ३८ ॥ 


धृतं वतंसोत्पलयुग्मसेतया व्यराजदस्यां पत्तिते इश्शाविव । 


मनोयुवाऽऽन्भ्यं गमितस्य पश्यतः स्थिते लगित्वा रसिक्रय कस्यचित्‌ ॥ 
तमिति । एतया भैम्या, एतं वतंसोरपख्युरमं करणभूषणीद्कतनीरोर्पद्दटुवम्‌ › 
५ नट 


६० नेपधमहाकाव्यम्‌ | 


अस्यां सेभ्या, पतिते निरिष्ठे, तथा गिरवा तत्रेव.भासभ्य स्थिते च, पश्यतः भैमी 
तस्कणां वा विरोकयतः, अत एव मनोभुवा कामेन, आन्ध्यं गमितस्य तदेकातक्ती- 
छतस्य इत्यर्थः। स्थानान्तरे नेत्रगमनदेवास्यभन्धत्वं वोद्न्यमरु। कस्यचित्‌ रसिकस्य 
रसवतः, रागिणः इत्यर्थः । भत इनिठनौ" इति २क्‌-पस्ययः । दौ इव व्यराजत्‌ 
विरराज ददयुख्रहा ॥ ३९ ॥ ` ४ 3 
दत ( दमयन्ती ) के दारा ( कामेकि ऊपर ) धारण स्यि गये तथा कणैमूषण वने हुए 
दो नीलकमल दमयन्तो्म गिरकर अथात्‌ असक्त दोकर्‌ स्थित हो ( दमयन्तीको, यो -उप्तके 
कार्नोको ) देखते हर ( अत एव ) कामदरैषसे अन्ये किसी रसिक पुरषे नेत्रद्वयके समान 
श्रोभते ये! { अन्धा व्यक्ति अन्यत्र जनिम असमथ दता है, यषां पर दभयन्तीको या 
उसके दोनो खुन्दर कार्मोको जसक्तिपूरवंक देखते हर तथा स॒न्दरतम उस्तीक्रो तन्मय दहोकर 
देखते रनेसे अन्यत्र नदीं जनि अर्थात्‌ दूर ऊद न्दी देखनेसे यहां उस रसिक 
पुरुषको कामान्ध होनेकौ कल्पना की गयी है } ॥ ३६९ ॥ । 
विदर्भदुभूश्रवणाधतंसिकामणीमहःकिंथकका्ंकोदरे । , 
उदीतनेत्रोदपलबाणसम्भृतिर्नलं परं लदयमरत्तत स्मरः ॥ £०॥ 
विदर्भति । स्मरः षिदर्भघुभुषः वेद्याः, श्रनणावंतंघिका कर्णावतंसीभूता, या 
मणी, इदिकाराव्‌--, इतीकारः । तस्या महः प्रमा एव, किंशुका मुकं परशकुसुम- 
ष्वाप, तस्थ उदरे मध्ये, उदीता उदवता, प्रतिफरितेरयर्थः । नेन्नस्य एव उसरदाणस्य 
सम्पतिः सम्भरणं, नेन्ररूपनीरोव्पकवाणखम्मारः इत्यथः । यस्थ स तटः सन्‌ , 
परश्नङकषुमधनुषि समोरोपितनीलोस्पलश्षरः सननिषयर्थः ! नरं परं नरमेव, उचयम 
अतरत प्रतीक्ते स्म । नरु भागत्य सैर्या विभूवितकरणनेत्रसोन्द्यैद्श नमात्रेणेव 
कामबाणचिद्धो भरिष्यतीति भावः ॥ ४०॥ 
विद्भ॑राजकुमारी ( दमयन्ती ) के कणेभूषण-र्त्नोकी कान्तिरूप जो पलाशपुष्प, 
तद्रूप धलुषके मष्यमे प्रतिनिम्वित नेत्रक्मरुरूप वाण ( प्रतिनिम्वित दो नेत्र तथा दौ कंणो- 
 त्पन्न--इस प्रकार चार वर्णो, या नेत्ररूपर जो नील्कमर तद्रूप वाणो) कौ स्ामग्रीवाला 
होकर केवल ( या--श्रे् ) रद्रय नल्क्रो ही देल ( प्रतीक्षां कर) रहाथा। [इन नीलः. 
त्पलके कर्णभूषणोमे प्रतिविम्तित दुमयन्तीके कस्नलसुन्दर ने््रोको देखकर ही नल अवदय 
मेरे ( कामदेवके ) वशीभूत हो जा्यगे रेता कामदेव समञ्च रहा था | ॥ ४०॥ 


अनाचत्तथ्यमृषायिचारणां तदाननं कणेलतायुगेन क्रिम्‌ । | 

बबन्ध जित्वा सणिङ्करडकते विधू द्विचन्द्रबुदधःथा कथितावसूयको † ॥ 

अनाचरदिति । तथ्यद्षाविचारणाम्‌ अनाचरव्‌ सोन्दर्यमदाद्‌ सव्यास्यविम्‌- 

शस्‌ ङुर्बत्‌, तदाननं कतत, दिचन्द्दया द्रौ चन्द्रौ इमौ इति आन्सया, कथितो 
, सूचितौ,“ असूयको स्वदेषिणो, आननस्योकर्षमघहमानाविव्य्ैः । सणिङण्डके धुव , 





` पञ्छदशः सगेः। | ६०६ 


विधू चन्द्रौ, जित्वा कर्णकतयोः युगेन वबन्ध किम्‌ १ इति मिध्याचन्द्रयोरेव वन्ध 
भुप्र्तते । जितस्य शा्नोरदन्धनयुचितमिति भावः ॥ ४९ ॥ 

( अपने सर्वाधिक सुन्दर होनेके कारण उन्मत्त अत एव ) सत्यासत्युका विचार नदीं 
करते हए दमयन्तीके सुखने ८ दमयन्तीकी, या--उसके युखकी ) स्पद्धं करनेवाले वतलाये 
गये रत्नजटित दी मणिक्कुण्ड्लँको दो चन्द्रमा समञ्चकर दो कणंकतार्भसि वाध ज्याहै 
क्या १। [ दमयन्तीका सुख अपने सीन्दयंमदसे उन्मत्त दोनेके कारण सत्यासत्यका विवेक 
करने असमर्थं दयो गया है, अतः एवं धेःदो चन्द्रमा तुम्हारे ( सुखकै ) साथ र्यां कर 
रहे है, रेसी दो चन्द्रमाकी भ्रान्तिसे रत्नजडे इए दो मणिकुण्डर्लोको द्य जीतकर कणंकतासे 
नांप छिया है । जन्य भी मदोन्मत्त व्यक्ति वास्तविकः वातकां विचार नर्द करके दूसरेके 
अपराधसे तदितर व्यक्तिको दण्डितं कर देता है ॥ दमयन्तीने ररत्नोसि जडे हुए ` कुण्डर्लोको 
कानमे धारण किया }॥ ४१ ॥ 

अवादि भैमी परिधाप्य कुण्डले वयस्ययाऽऽभ्यामभितः समन्वयः । -. 
त्वदाननेन्दोः प्रियकामजन्मनि श्रयत्ययं दौरधुरीं धुरं ध्रवम्‌ ॥ ४२॥ 
। वादीति । वयस्यया सख्या, ङण्डरे मणिङकण्डरे, परिधाप्य रोप्य, भैमी 
अवादि गदिता) किमिति १. हे मेमि ! ञाभ्यां मणिकुण्डकभ्यां सह, जभितः 
उभयतः, व्वदाननेन्दोः तव सुखचन्द्रस्य, अयं समन्वयः समायोगः, प्रियस्य नरस्य, 
कामजन्मनि त्वयि रागोदये, दौरघुरीं दुरराख्ययोगसम्बन्धिनी, धुरं . भारं, श्रयति 
फरूदानमारं वहति, धुवमि्युखेत्ता । चन्द्रस्या्छातिरिक्तोभयग्रहमध्यगते दौरघुर 
योगः; यदह वराहमिदिरः-्हिस्वाऽकं सुनयानयादूदुरघुरा ˆ स्वान्त्योभयस्थेभहै 
शीतांशोः इति ॥ ४२॥ 
, दो इुण्डर्छोको पह नाकृर सखीने दमयन्तीसे कदा कि--हन (कुण्डलो ) के साथ दोन 
ओर तुम्हारे शुखचन्द्रका सम्बन्ध होना प्रिय (नक) के कामोत्पादनम अवद्य ही 
रघुः नामक योगके भारको यण करता है । [ उ्यौतिषद्ाखूके अनुसार उयंमिन्न दौ 
£ बर्हाकी रारिके मध्यमे चन्द्रमाकै रहनेपर द्ुरधराः नामक योगदहोता दै, उत्त योगर्भे 
उत्पन्न पुत्र जिस प्रकार वहत दिनो तक जीवित रहता है, उसी प्रकार श्न कुण्डलद्वयरूपी 
दो ग्रहोके वीचमे स्थित तुम्दारे मुखरूपी चन्द्रके खन्दर संयोगे उत्पन्न नलप्रेम दिनोदिन 
चद्ता मा बहुत दिनो तक स्थित रहेगा 1 (नारायणः मञ्ने “युर ओर श्ुक्रके मध्यगत 
चन्दरके होने पर उक्त योग होता है" एेसा कदा है ] ॥ ४२ ॥ 
निवेशितं यावकरागदीध्रये लगत्तदीयाघरसीश्चि सिक्थकम्‌ । 
रराज तत्रेव निवस्तुय॒त्सुकं सधूनि निधूय खधासघर्मिणि ॥ ४३ ॥ ` 
9. तदुक्तमू--शगुरभा्गवयोर्योगश्वन्द्रेणेव यद्‌ भवेव्‌ 1 
तदा हुरूधराल्यः स्याद्‌ इति ज्योतिशशाख्रादवगन्तन्यमर । 


[मी 


६१० नेपघमदाकान्यम्‌ । 


निवेशितमिति । तदीचाघरस्य दसयन्तीयाधरस्य; सीन सीमप्रदेशे, यावकरा- 
गस्य जरक्तकरागस्य, दी्चये स्फुरणाय, निवेरितं. न्यस्तम्‌ {अत पव गद्‌ दटभावेन 
संसजव्‌ , सिक्थकं मधूच्िष्ट, मध्कोपजमिति यावत्‌ । मधूनि कतौद्राणि, निर्धुय 
निरस्य, सुधया समानः धमै; स्वादुतारूपः यस्याः सा सुधाखधर्मा । (नामगोत्ररू- 
पस्थानवर्णवयोवचनधर्मनातीयेषु समानस्य सभावः, इति वद्धंमानसूत्रम। "समानस्य `. 
छन्दस्यमूदधप्वत्युदकेषु इत्यन्न समानस्येति योगो विभभ्यते, तेन सपक्षः साध्यं 
खनातीयमित्यादि सिद्धमिति काशिका? । ` "धर्मादनिच्‌ केवलात्‌? दव्यनिच्‌। (मनः, 
हति सचन्तान्न डीप्‌ । तस्यां सुधास्घ्मिंणि अश्तसदश्या, तत्र एव तदीयाधरसी्चि 
एव, निवसतु स्थायिमावेन भवस्थातुम्‌, उस्सुकम्‌ जाग्रहान्वितं सत्‌, रराज । मधूच्दि- 
एसम्बन्धिक्तौद्धापेष्ठया तदीयाधरस्योरछृष्टत्वादिति भावः। जन्यथा कथम्‌ अत्रेव ल्गै- 
दिद्युखरेष्ठा। अन्योऽपि उषृष्टस्थानराभे चिरपरिचितमपि स्वस्थानसुस्टजति इति 


दश्यते ॥-४६ ॥ ५ | 
उस्र ( दमयन्ती ) के अधरके अन्तमं महावर ( या--अधरकी लाल्मिके किए लगाया 


जानेवाला राग~विरेष ) के चमकने (या स्थिरता ) के किए लगायां गया मोम संस्तक्ता 
होकर मथु ( शहद ) कौ दोद्कर अथृततुख्य वदी ( उस्र अधरसीमामें दी ) र्नेके रिषि 
उत्कण्ठित होकर ( उत्कण्ठित-सा ) सोभता था। [ ओष्ठे रंगकी स्थिरताके छि शृङ्गार 
करनेवाली सखीने पहले दमयन्तीके अधरान्तमें सोम खगा दिया, वह रेसा मालूम पड़ता 
थ। कि उसने अपने व्विरपचित स्थान मधुको द्योड्कर निरन्तर निवास करनेके िए 
उत्कण्ठित होकर यहां दमयन्तीके अधरम व्तादो। लोकम भौ कोड व्यक्ति चिरपरिचित्त 
साधारण स्थानको दोडकर उन्तम रथानमं निवास करमेके लिए उत्कण्ठित होकर जा वसता 
हे ॥ दमयन्तीका अधर मधुकरी अपेक्षा म॑ अधिक स्वादु ( मधुर ) था ]॥ ४३॥ 

स्वरेण बीणेत्यविशेषणं पुराऽस्फुरत्तदीया खलु कण्ठकन्दली । 

अवाप्य तन्व्रीरथ सप्त मोक्तिकासरानराजत्‌ परिवादिनी स्फुटम्‌।।४४।॥ 

स्वरेणेति । तदीया दमयन्तीया, कण्डकन्दरी रण्डनाङः, कण्ठस्य करष्वनि.- 
रिति वा! छरुध्वनी कन्वी तु खृगगुरमप्रभेदयोः इति मेदिनी । पुरा पूर्व, स्वरेण 
ध्वनिना, वीणेव्यविशेषणं साधारणतः वीणेति निर्विशेषं, नामरूपविेषश्ू्यं यथा 
तथा इर्यः । अस्फुरत्‌ वीणा दव्येव अवोधीस्यर्थः । खल इति निश्चये 1 अथ वीै- 
वेति स्फुरणानन्तरं, सप्त मोक्तिकासरान्‌ सप्त सुच्छायष्टीरेव, तन्त्रीः वीणायुणान्‌ ; 
अवाप्य परिवादिनी परिवादिन्याख्या वीणा सती । ष्वीणा तु वक्ञकी । विपञ्ची सा तु 
तन्त्रीभिः सक्षभिः परिवादिनी इत्यमरः । भरालव्‌ , स्फुटम्‌ इस्युखे्तायाम्‌ ॥ ४९ ॥ 

उस ( दमयन्ती ) व्य कण्डनाल प्रहरे ( मुक्तामौा धारण करनेक्रे पूं मधुर ) स्वरसे 
विषेषण-रहित वीणा रस स्तामान्य नासते भवय ही स्फुरित होता ( शोमता) था। 
अव वद्‌ सात्त लद्योवारी सुक्तामारसूप तासौकौ पाकर ( सात्त रुड्योवाके मोत्िर्योके 


# 


प्छदशः सेः । ६११ 


हारको पहनकर ) स्ब्टलूपते परिवादिनी ( सात तारेसि वजनेवाटी परिवादिनी नामकौ | 
विशिष्ट वीणा ) होकर खोमने र्गा 1 [ दमयन्तीक्रा कण्ठ मोतिर्योका दार पदननेके पहले 
मधुर स्वरसे सामान्यतः वीणाः तुल्य दोभता था किन्तु अवर सात लडर्योकी सुक्तादार 
पहनकर सात तारोसि वजनेवारो “परिवादिनी नामकी विरिष्ट बौणाके समान दोमने र्गा] ॥ 


उपास्यमानाविव शिक्षितुं ततो मदुखमप्रोडश्रगालनालया । 

: विरेजतमांङ्गलिकेन संयुतो युजौ सुदत्या वलयेन कम्बुनः ।। ४५ ॥ 

उपास्यमानाविति । ततः कण्ठमूषणानन्तरं, माद्गक्किन मङ्खार्थन । श्रयोज- 
नस्‌' इति ठन्‌! कम्बुनः शद्धुस्य, शङ्खः स्यात्‌ कम्बुरखियाम्‌? इत्यमरः 1 वल्येन ` 
संयुतौ, खुदत्याः तस्याः दमयन्त्याः सजो अग्रोढखणारुनाख्या वारुविसकाण्डदण्डेन, 
शत्वं मादव, शिरितम्‌ जभ्यसितुम्‌, उपास्यमानो सेव्यमानौ इव, विरेजतुः इस्यु- 
समरेष्ठा ॥ ४५॥ । 

मद्गलार्थक राष्के कद्क्णोसे संयुक्त ( षिभूपित ), सन्दर दर्तिवालो ( दमयन्ती ) के 
दोनो वाह पेते च्योभते ये, कि मानो उन ( वाहुर्भो ) से कोमलता सीखनेके लवि वाठ 
{ नवा्कुरित ) भृणाल्द7ड उनकी सेवा कर रटे दो । [ वाल्क्को शिक्षा महण करना तथा 
तदथं गुरुको सेवा करना रोकप्रसिद्ध है ॥ दमयन्तीके वाह नवाद्भरित रृणाल्दण्डसे मी 
, अधिक कोमल है ]॥ ४५॥ 

(> 
पदृद्वयेऽस्या नवयावरज्नना जनेप्तदानीभुदनीयतार्पिता 1 
चिराय पद्मौ परिरभ्य जाग्रती निशीव विशिष्य नवा रचिदुततिः।४६॥ 

पदेति । तदानीं प्रसाधनकाठे, अस्याः भैम्या, पदद्यये अपिता नवयावस्य नवा- 
कक्स्य \ याबोऽरक्तो दुमामयः इत्यमरः ! रञ्जना रागः, निक्षि रत्नौ, विशिष्य 
वियुज्य पञ्मादिति भावः 1 चिराय दीर्घकारानन्तरं, प्रभाते इत्यर्थः! पद्यौ पन्ने ष्वा 
यंति पञ्च नलिनम्‌” इस्यमरः। परिरभ्य आलिङ्गय, प्राप्य इत्यर्थः । जाम्रती प्रकादच- 
साना, नवा प्रत्यमरा, रवियुतिः इव वालार्कभरमेव, स्थितेति जनेः उदनीयत उद्गीता, 
उस्परेतितेव्यर्थः ॥ ४६ ॥ 

उस्त समयमे इस ( दमयन्ती ) के दोन चरणों महावरफो लोर्गोनि ेसा तकं किया 
( समञ्चा ) किं रात्रिम ( कमल्से ) पृथक्‌ दोकर वहत देर ॒( पूरी रात्रि वीतने) के वाद 
( चरणरूप ) दो कमर्ोको जालिद्गन कर अर्थात्‌ प्राप्तकर प्रकाशमान दोती इई वह॒ ख्य॑की 
नवीन ( प्रातःकाटीन ) कान्ति दो। [जितस् प्रकार सायंकालमे कमरे पृथक्‌ दौकर 
रात्रिके व्यतीत होनेके वाद्‌ कमर्छोको पाकर खयैकी अरणवणं कान्ति दोभित होती है, 
उसी प्रकारं दमयन्तीके चरर्णोको पाकर छार रंगका महावर योमताथा। केोकर्मेमी 
{च्विरविरदित व्यक्ति पूैपरिचित भित्रादिको प्राप्तकर आलिन्गन करता जौर मसुरत्त दोत्ता 
द ॥ दमयन्तीके चरण कमलतुल्य थे ]॥ ४६ ॥ 


४१२ नेघधमदहाकाग्यम्‌ | 


करतापशधः स॒तनोरनन्तरं विचिन्त्य कान्तेन समं समागमम्‌ । 
स्फुटं सिषेवे ह्ुुमेषुपावकः सरागचिहश्वरणो न यावकं ॥। ४७ ॥ 
कृतेति ! खुतनोः भेम्याः, कृतापराधः पूं विरदकाङे खांपराघः, ऊसुमेषुपावकः 
कामाभिः, अनन्तरम्‌ इदानी, कान्तेन समं नखेन सह, समागमं विचिन्दय सराग- 
चिह्धः पावकस्य रो हिप्यचिहयु्तः सन्‌ भनुरागचिहयुक्तः सन्‌ इति वा, अन्यथा 
त एष शग इति भावः । चरणौ सिषेवे इति स्फुटं स्वापराधमार्जनाथं सेवयामासेव। 
यावः एवे यावकः "यावादिभ्यः कनू› इति स्वाथ कनू-प्रत्ययः। अलक्तस्तु, न, इति 
सापद्वोस्पे्ता ॥ ४७ ॥ , 
, ( पहके अर्थात्‌ विरहुवस्थार्मे ) सुतनु ८ सुन्दर दारोरवाटी--दमयन्ती ) का अपराध 
केरनेवाङा कामरूप अग्नि वादे प्रिय (नल } कै साथ समागम कौ विचारकर लालच. 
( पक्षा०-अनुराग-चिह › से युक्त दो दोर्नो चरर्णोकी "सेवा करता है ( अथवा--विचारकर , 
दोनों चरर्णोकी सेवा करता है ), ( क्योकि ) वह ( कामरूप असि ) राग ( खार, पक्षा०- 
अनुराग अर्थात्‌ स्ते चिहवाला है ), यह महावर नदीं है। [ प्रोषितपतिकाको पीडित 
करमेवाखा अपराधी ग्यक्ति उसके पतिका समागम समीप जानकर उसके चरर्णोकी ' सेवाः, 
करके अपने अपरार्धोका परिमाजंन करता है । दमयन्तीके महावर रगे हए चरर्णोको देखकर 
नठकी कामवृद्धि दो जायेगी ] ॥ ४७॥ 
स्वयं तदङ्ञेषु गतेषु चारुतां परस्परेभेव विभूषितेषु च । 
किमृचिरेऽलद्कःरणानि तानि तत्‌ वृथेव तेषां करणं बभूव यत्‌ १ ४८॥ 
स्वयमिति । स्वयं स्वभावत एव, चारतां गतेषु, तथा परस्परेण अन्योऽन्येनेव, 
दिसूपितेषु समल्द्छतेषु च, परस्परमेरुनात्‌ भूषणं विनेव प्रस्यवयवं कसथचित्‌ कस 
. घीयताविरोषस्य स्फुरणादिति भावः । तदद्गेयु मेमीगतरेषु, तेषां पूर्वो्तहेमपह्ादीनां,. 
थत्‌ करणम्‌ अपणं, तत्‌ दथा एव निष्प्रयोजनमेव, वभूव इति तानि वास्तवानि, 
अङ्करणानि कत्त णि, उचिरे किम्‌ १ अलङ्काराणां सैमीचारुताकरणासामर्ध्यात्‌ स्वक- 
रणस्य निप्प्रयोजनकल्वेन करणम्‌ अमिति स्वनाम सान्वयमभूदिति भावः॥ ४८॥., 
स्वयं ( स्वभावतः तधा परस्परानपेक्ष ) उस दमयन्ती कै अर्के ( प्रव्येकमेँ अपने-अपने 
सौन्दयं एव तारुण्यके कारण ) खन्दरता प्राप्न करनेपर तथा परस्पर (की रोभा) ने ही 
विभूषित होनेपर ( भथवा--स्वयंःसन्द्रताको प्राप्त तथा परस्पर ( की शोमा) से विभूषित, 
दमयन्तीके अगे ) उन (मैनसिलके तिलक आदि .( १४।२८-४५७ तक वित ) अल्कर्णो , 
या भूषणो ) ने क्या कहा १ सर्थात्‌ स्वयं शोभासम्पन्न दमयन्तीके अङ्गको यधिक सुन्दर नदीं 
वनानेके कारण निष्प्रयोजनसूत उन अलङ्घार्तोने कुद नहीं कद, क्योकि उनका करना 
( साधन ) व्यथ हौ गया, अत एव उन्दने जपने अलद्ुरणः ( “अलम्‌ न्=व्यर्थः है "करण 


“करिमूषिरेः इति पाठान्तरम्‌ । 


पच्छदशः सगः | ६१३; 


साधनः जिनका रेसे विद्यदसे ) नामको सार्थक विया । { अलद्कूरणः शब्दम प्रथम "अलम्‌ 
श्म्द ^भूषणाथेकः धा, विन्तु अव वह च्यथार्थकः हो सया 1 पाठा०्--श्े अल्ूरण क्यो 
पहने गये ? यह मे नदीं समञ्च सका ]1 ४८ ॥ 


क्रमाधिकायुत्तरयुत्तरं श्रियं पुपोष यां भूषणचुम्बनेरियम्‌ । 
पुरः पुरस्तस्थुषि रामणीयके तया ववाचेऽवधिदुद्धिषोरणिः ॥ ४६ ॥ 
कमेति 1 दयं दमयन्ती, भूषणचुम्ननेः आभरणसम्बन्धैः, उत्तरम्‌ उत्तरम्‌ उप्ु- 
परि, परं परमिव्यथंः 1 “उप्यदीच्यशरे्प्वप्युत्तरः स्यात्‌ दइध्यमरः 1 क्रमेण पारस्प्यणा, 
पूवपूवेभूषणापेक्तया उत्तरोत्तरभूषणेन दरय्थः। अधिकां पूवापेच्तयाऽतिसकति, यां श्रियं 
शोभां, एुपोप, तया श्रियौ, पुरः घुर उत्तरोत्तरं, रामणीयके कमनीयखे । मनोच्चादि 
स्वात्‌ बुञ्‌ प्रत्ययः। तस्थुर स्थितिश्ीरे सति, अवधिदुद्धिधोरणिः रमणीयस्य 
देयमेव सीमा इयमेव सीमो इत्याकारिका इत्यत्ताधीपरस्परा, ववाधे वाधिता । पूर. 
पूवरामणीयकस्य स्थित्तिजन्यत्तदियत्ताबुद्धिपरम्पराया उत्तरोत्तरवद्धितद्रोभया निय. 
छत स्याम्‌ दयद्तारदिता सा क्षोभासस्पत्तिरासीदित्ति भावः । धोरणिकाव्द्‌ः, पङ्को 
देशीये इति सम्प्रदायः ॥ ४९॥ 
शस ( दमयन्ती ) ने भूष्णोके अरदण करनेसे उन्तरोन्तर अधिक जिप्त न्ञोभाकौ प्राप्त 
किया, उससे अगे-अग रमणीयताके स्थिरतर दयोनेपर योमाकी इतनी ही अवधि होती दै 
अर्थात्‌ मधिक्से अधिक इतनी ही शोमा हो सकती है देसी विचारधारा बाधित हो गयी । 
[- दमयन्तीके भूपण-भूपित्त किसी क अ्गको देखकर “दोभाकी यहं अन्तिम अवधि दै" 
रसा विचार होता था, चिन्तु उस जङ्गकी अपेक्ा दूसरे निभूपित अङ्गको देखकर पदर देखे 
गये बङ्गसे शस जद्धमे मधिक शोमाको देखकर पूर्वत विचार वदना पडता था, शी 
प्रकार उत्तरोत्तर दोभाधिक्यसे विचार वदरते रहना पडता था । भूषर्णोके पहननेसे 
दमयन्तीके जङ्गाकी निरेधि शोमा इदं ] ॥ ४९॥ 


मणीसनाभौ युज्करस्य मस्डले बभौ निजस्यप्रतिविम्बदर्शिनी । 
विधोरदृरं स्वमुखं घिधाय सा निरूपयन्तीव विद्धेषमेतयोः ।। ५० ॥ 
मणीति । मणीसनाभौ रबभ्रस्ये, सङकरसय मण्डरे दर्पणतले, निजास्यप्रतिविभ्व- 
दश्षिनी सा भेमी, स्वसुखं विधोः चन्द्रस्य, दर्पणरूपचन्दरस्येव्यर्थः, दर्पणे भ्रतिविम्- 
तचन्द्रस्येत्यर्थो वा । अदूरं समीपगतं, विधाय खम्पा्, एतयोः स्वसुख-चन्दयोः 
विषं तारतम्यं, निरूपयन्ती परीत्तमाणा इव, वभो परीक्षका हि उभयसेकन्रे जव- 
स्थाप्य परीक्षन्ते इति माचेः 1 अच्रोस्ेद्ता ॥ ५० ॥ 
भणितुल्य दर्पणे जपने सुखके प्रतिविम्बको दैखती हदे यद (दमयन्ती ) चन्द्रमा 
( देप॑णलूप, या-प्रतिविम्वरूप चन्द्रमा ) के पासर्मे अपने -सुखक्रो रखकर इन दोर्ना 
( चैन्द्रमा ओर अपने मुख ) ॐ तारतम्यको निरूपण करती दरईैके समान शोभित इड 1 


॥॥ 


ध न 3 
६१४ नेषधमदाकोव्यम्‌। श 
[ लोकम मी दो प्रदार्थौके तार्तम्य क्ञनके किण उन्दँ समीपम रखकर परीक्षण किया जाता 
है ॥ दमयन्तो भूषण-भूषित होकर दपण अपना सौन्दयं देखने छगी ] ॥ ५० ॥ 
जितस्तदास्येन कल।निधिदेघे द्विचन्द्रधीसान्तिक मायकायताम्‌ । 
तथापि जिग्ये युगपत्‌ सखीयुगप्रदर्शितादशेबहूमविष्यएना ॥ ५१ ॥ 
जित दति । कलानिधिः चन्द्रः । “शिरे कूखा विधोरशेः ईव्यभिघानाव्‌ । तदा- 
स्येन भेमोयुषेन, जितः सन्‌ रौ चन्ये इति धीरेव कार्यभूता सा्ती प्रमाणं यस्याः 
सा तषाक्तिक। माया कारणभूता यस्थ स॒ तादश दिचन्द्रघी सा्तिकमायः काय 
यरा; तस्याः भावः तत्ता ता, दधे दध।र ! एकाकिना तन्मुखस्य दुजेयस्वादेकोऽपि 
चन्द्रो मायया द्वावपृव्‌ इव्यधेः। तन्परुखन्तु स्वयमपि कपटादैव त्ित्वमापघ पुनस्तं 
जिगायेष्याह--तथापि द्विभूतोऽपि, युगपत्‌ समकाङं, सखीयुगेन सह चरीदयेन, 
प्द्धिताम्पास्‌ आदृ्चभ्यां दपगाभ्यां, तद्रतपरतिविग्बद्वयवरेन ह्यर्थः । प्दर्पणे 
मुङ्रादर्लो, हुव्यमरः 1 वहूभविष्णुना वहु भवित्रा, प्रतिविस्वद्वयेन भातमना च त्रिस्व- 
मापन्नेन तन्सुघेनेव्यथेः । “वश्व दति दण्णुच्‌ प्रस्ययः । जिग्ये जितः! त्रिभि सुज- 
याविति मावः ॥ ५९१ 
उप्त ( दमयन्ती ) के सुखे जोते गये काके निधि (अनेक कलर्ओको धारण 
करनेमे चतुर ) अथीत्‌ चन्द्रमाने ( ओँ दको अङ्कुलिसे दवनि आदिक कारण) दो चन्द्रमा 
वननेकौ मायाको धारण करिया (क्षि भैं दो होकर दमयन्तीके एक सुखको सररुूतया जीत 
. लः किन्तु ) तथापि उसको एक साथ दो सखिर्योके दारा दिखलाये गये (दो ) दर्म 
बहुत ( तीन, अथवा--एक दमयन्तीके दस्तस्थ तथा दो सखिर्योके दस्र ४--इस प्रकार तीनं 
दपोमे एक दूसरेमे सुखका प्रतिनिम्बर पडनेते पांच-धः ) होनेवाले ( दमयन्तीकै सुखने ) 
जोत दमी ल्िया। [ पके दमयन्तौको एक सुखने एक चन्द्रमाको जोत लिया, अतएव 
`. चन्द्रमने जख दाने आदिमे दो चन्द्रमा बनकर उक्त मुखको जीतना चादा, क्िन्तुदो 
रखियौँ दो ओर दपेण केकर दमयन्तीको दिखलने र्गौ, क्त प्रकार तीनों दपर्ण 
: 7; ~ भवरत दमयन्तीके सुखने बहुत सूप धारणकर दो चनद्रमाको भी जोतदी लिया । 
लोकम मौ एकमे दाता हुभा व्यक्ति मायासे दो वनकर उसे जीतना चात है, चिन्तु 
उप्तकी मायाको' समकर प्रथम मिजेतता अनेकरूप धा(रणकरर उसे पराजित ही कर देता रै ॥ 
दमयन्तीका सुख चन्द्रमासे भी अधिक सुन्दर है ] 1 ५१९॥ 


किमालियुगमार्पितदपेणहये तदास्यमेकं बहू चान्यदस्बु जम्‌ । ` 
दिमेषु निर्वाप्य निशासमाधिभिस्तद्‌ास्यतालोक्यसितं उयलोक्यत १ ॥ 
किञिति । आरियुमोन सषीदयेन, अर्पिते दर्पणष्ये एकम्‌ एकस्वसद्धुधाचिक्षिष्टं 
सुख्यच्च, तदास्यं चिम्बभूतं भेमोसुषम्‌, अन्यत्‌ तन्घुखप्रततिबिस्वरूपञ्च, बहु अनेकम्‌, 
अगजं पद्यम्‌, एकाकंप्रतिविभ्वितानेकाकवस्‌ बद्य चैकम्‌ अनेकादियाप्रतिविग्वित- 


पदशः समैः! ६१५ 


जह्मवघेति भावः! निशासु समाधिभिः तन्मुखध्यानेः सुरुभावर्कणैः उपरक्त 
सत्‌ , हिमेषु शििरततुषु, निर्वाप्य निर्वाणं विनाद्य प्राष्य, तदास्यस्य भैमीयुलस्य, 
जारोकेन दरसनेन सदं वर्सति इति सारोकं तस्य भावः सालोक्यम्‌ आखोकनीयत्वं 
रम्यस्वम्‌ इति यावत्‌ , तदाननसाखोक्यं तदाननसमानारोकस्वं साखोकयरूपमुचिछ, 
इतं भ्रात खव , इणः कतैरि क्तः । न्यखोक्यत क्रिम्‌ ? दं किम्‌ ? इद्युसेक्ा । निर्वाण- 
कारे यां देवतां ध्यायन्ति तत्साकोक्यं कुमन्ते इस्यागमः। भरमीजुखस्य द्पणस्थम्र 
तिविम्बानाञ्च परस्परसान्निष्यात्‌ दर्षणस्थप्रतिविम्बानि क शिरिरसुषु नष्टानि तन्यु- 
-खसदशानि तस्मीपस्थानि पद्यानि ? इति रोकैरूपरेकतितमिति भावः ॥ ५२ 

दो पचिर्योके द्वारा दिखलाये गये दो दप्॑ोम दमयन्तीका सुख ( विम्वरूप सुख › एक 
{ पक्षा०-मुख्य ) है तथा दूसरे ( प्रतिविम्बरूप ) वहत केमल है, जिद लोगं दहिम 
(शिर ऋत, पक्षा०--केदारादि तीर्थके वफ) म नट होकर ( क्षा -युक्ति पाकर ) 
रात्रिम समाधिरयो ( युकुकित देने, पक्षा --परमात्माका दद्ेनादिके उपायो ) से उत्त 
( दमयन्ती, पक्षा०--परमात्मा ) की सालोक्य ८ सौन्दर्य, पक्षा०--सालोक्य युक्ति) को 
भाप हृषके समान देखते ह । [ जिस प्रकार त्र्य एक पं मुख्य होता दै, उते अनेक योगो 
आदि कोग मपे श्रारको केदारादि शीतप्रधान तीर्थे न्टकर समाधिके दारा उत्त सख्य 
एक ब्रहमके साथ सालोक्य मुक्ति पा ऊेते है, उसरी प्रकार दमयन्तीका सुख एक तथा सुख ह; 
उसको समानताको शिर ऋतु्मे नष्ट होकर तथा रात्रयो सुकुक्ति दौकर इन दर्पण- 
परततिविम्वित सुखरूप इन वहुतसे कमरनि पा लिया हैः फे्ा लोग समद्चते है ॥ दमयन्तीका 
सुख कमलोसे भौ अधिक सुन्दर है ]॥ ५२ ॥ 

[> [8 3 € [३ (> 
पलाशदातेति भिलच्िलीमखेवरेता विभूषामणिरश्मिमर्डलः। 
अलक्षि लत्त्लुषामसौ तदा रतीशखवस्वतयाऽभिरक्िता ॥ ५२ ॥) 

पराशेति । पलाशदाम इयं किथ्चकमाका, इति, विचिन्त्येति शेषः! मिकन्तः 
सङगच्चुमानाः, शिलीुखाः अरयः, बाणाश्च येषु तेः तादयः, इति ्ान्तिमदद्कारः। 
-विभूपामगिरर्मिमण्डरेः आभरणरलकान्तिपकेः, चरता वेष्टिता, असौ सेमी, तदा 
प्रसाधनानन्तरसमये इत्यर्थः । रतीशस्य कामस्यः सर्वस्वतया सर्वधनत्वेन, धनुषा 
धलुर्धारिणाम्‌ । ऊुन्ताः प्रवि्ान्तीतिवदिति मावः लक्तैः शतदः, अभिरकिता 
समन्तात्‌ रक्षितेव, इति अलति उसेकतिता । रोकेरिति शेषः 1 कार्युकरूपतादशर- 
रिममण्डसेवै्टितायास्तस्या धुरक रक्तितत्वसु्मेितमिति व्यञ्जकाप्रयोगात्‌ गम्या- 
-खे्ता । राजघनं शचिभिः अभिरचयते इति भावः ॥ ५२ ॥ 
इते ( दमयन्तीको ) पलाश्च-पूषपोकी माला समञ्चकर अति हण श्रमर्यो ( पक्षा०- 
धलुपाृति पलारपुष्पोे सङ्गत होते हण वाणो ) वाजे विशिष्ट भूषणरूप मणि-किर्णस्प 
धनुस परिवेष्टित श्त ( दमयन्ती ) को उस समय ( अलु्भार धारण करनेपर } कामदेवके 
सरवैतर ( परमोक्छृष्ट सम्पत्ति ) दोनेके कारण लाखो घलुर्षातै रक्षा कर रदे है, पेसा 


६१६ सैषधघमदहाकान्यम्‌ ! 


( ठोरगोने ) रक्षित ( तकं ) किया 1 [ जिस प्रकार परमोक्छृट राजसम्पत्तिकी रक्षा वषत 
धन्तुधासै धनुयसे करते दै, उसी भकार कान्तिक्ताम्यसे नरमित्र कामदेव दमयन्तीकी रक्षा 
कर रहा ईै, मथवा--कामदेवके परमोक्छ सम्पत्तिरूप दमयन्तीकी उसके धनुषधारी रक्षा 
कर रहै है, ेसा लोर्गोनि समज्ञा ] ॥ ५३॥ 

विशषतीर्थरिव जहनन्दना गुणेरिवाजानिकपगभूमिका । 

जगाम भाग्येरिव नीतिरुञ्ञ्वल्तेविभूषणेस्तस्सुषमा सहाघेताम्‌ ॥ ५४॥ 

विशेषेति । विशेपतीर्थः प्रयागादिषु यञ्ुनासरस्वतीप्रसुखेः, ज्वनन्दना जाह्वी 
इव, नन्यादित्वाद्ट्यु-प्रस्यये टाप्‌ । गुणैः विदयाह्धिनयादिभिः, जजनाच्‌ जनभिन्नाच्‌. 
उत्पन्नः आजानिकः सहजः, शेपिकएटञ्‌-प्रत्ययः। त्ाद्यस्य रागस्य प्रेम्णः, भूमिः एव 
भूमिका इव भास्पद्मिच, किनयादिभिः गुणः सहजस्नेहास्पद पुत्रादि रिव इति यावत्‌. 
माभ्यः अनुकूरदंवः नीतिः इव, उञ्ञ्वेः विभूषणः तस्या मैम्याः, सुषमा परमा 
शोभा, कान्तिरित्यथः। महाघंतां महामूल्यताम्‌, अत्यन्तोष्कृष्टतामिव्य्थः । जगाम 
तीर्थान्तरसम्मेरनेन जाह्वव्याः पाचनस्वो्कर्षं इव विनयगुणेः पुत्रादौ सनेदोच्कषं इव 
तथा देवाडुकुल्येन नीतेः फएलग्राक्षिः इव तस्याः सुषमायास्तु रोकोत्तरचमत्कारित्व- 
भिति मावः ॥५४६॥ 

निशिष्ट ( श्रयागः सादि ) तीति गङ्गाके समान, विनयादि गुणौ ( या--बिनयादि 
, यणसतम्पन्न पुत्रादिकं ) से सहज स्नैदके उत्पत्तिस्थानके समान तथा भाग्यसे नीतिके समान 
निमेरु ( चमकीले ) विशिष्ट मूपणोसे उस ( दमयन्ती ) की परमोकछरष्ट शोभाने अत्यन्त 
ओरेष्ठताकेो पा लिया 1 [ अथवा--“उजञ्ज्वल' पदको वविशिष्ट तथै गुण तथा भाग्यका मी 
विशेषण मानकर “उत्तम विरि तीर्थतः श्व्यादि भर्थयोजना करन चाद्ये ) । [ जिस 
भ्रकार स्वयं पवि गङ्गा का मादास्म्य भ्रयागादि शर्ट तीके सम्बन्धे निष्कपट पुत्रादि 
स्वजन्म दोनेवाडा सहजस्नेद उनके निष्कपर पिनयादिः युणोसे तथा स्वतः फलदायिनी 
नीत्ति अनुकर मारयो मधिक प्रशस्त हौ जाती हं; उसी प्रकार दमयन्तीफी सहज उक्ष 
दोमा विदि्ट सूषर्णोये पारण करनेसे जीर मी अधिकं बड़ गयौ ] ॥ ५४॥ 

नलात्‌ स्ववेश्वस्त्यमनाप्रुमानता दृपखियो भीममदोत्सवागताः। 

तदङ्घ्रलात्तामदधन्त मङ्गलं शिरःसु सिन्दूरमिव प्रियायुषे ॥ ५५॥। 

नादिति । नरात्‌ नर्सकाञ्चात्‌ , स्वस्य वेश्वस्स्यं वेधन्यस्‌ । "विश्सताविधवे 
समेः त्यमरः । अनाम्‌ अप्रामुम्‌, आनक्ताः प्रणताः, अन्यथा नरः स्वभक्त न्‌ चेरा- 
यमाणान्‌ हनिष्यतीति भयात्‌ सेमीं प्रणताः इवि मावः! भीमस्य सदोष्सवे सैमी- 
विवाहे इत्ति यावत्‌ आगताः चृपद्चियः अन्यराजपरन्यः, राजकान्ताः ईति धावत्‌ । 
प्रियाय स्वमन्त जीवनार्थं, न केवरं प्रणामेन सङ्गराचरणादेपि स्वभत्तजीवनायः 





'जहुनन्दनीः इति पाठान्तरम्‌ 1 


पच्वदशः सः 1 ६९७ 


इति भावः, मङ्गलं मङ्करुकरस्‌, जवैधम्यसू चकमिति भावः, सिन्दूरमिव तस्याः भेम्वा 
अद्रयो पादयोः, छां भ्णामात्‌ संसक्तम्‌ अरुक्तकं, भिरःखु स्वस्वसीमन्तेषु, जद्‌- 
धन्त अधारयन्‌ '्द्ध धारणे इति घातोः खडि तड 1 सीणां कुरे सिन्दुरधारणम्‌ 
खवैधम्यसुचकम्‌ इति मावः नन =, | | 
नले यपे वैधम्यको नदीं पानेके किए ( दमयन्तीके चरणों ) नच्र, राजा मौमके 
उत्सवे मायौ हृ राजपत्नियो जे (अपने) पत्तिक जीकानेके कि सिन्दूरके समान दमयन्तीके. 
नचर्णोके मदावरको मस्तर्कोमिं धारण चया ! [ राजपत्नियेनि सोचा कि यदि हमलोग 
दमयन्तीके विवादे नदीं सम्मिलित दमी तो नर हमोर्गोके पतिर्योको युद्धम मारकर 
हम विधवा कर दैगे, शस भयसे उस पिवादोत्सवरमे वे राजपत्नियां आर्थी तथा दमयन्तीके. 
चरर्णोमे प्रणाम करनेते उनके मस्तके दमयन्तीके चरर्णोका गीला महावर रुग गया, वह 
सा मालूम पड़ता था कि राजपत्नर्योने अपने-अपने पतिर्योके मायुभ्यके लिए मङ्गरकारक- 
लारसिन्दूर छ्गा लिया दौ सधवा चिर्योका मद्गलाथं मस्तकमं सिन्दूर धारण करना 
आचार रहै 1]॥ ५५॥ 
अमोघभावेन सनाभितां गताः प्रसच्रगीर्वाणवरात्तरसखजाम्‌ । 
` ततः प्रणम्याधिजगाम सा हिया रुरुगोसत्रद्यपति्रताशिषः ॥ ५६ ॥ 
अमोषेति । ततः भ्रसाधनानन्तरं, हिया जया, गुरः भारवती, अपिरुजिते- 
व्यथः, सा भमी, प्रणम्य गुर्वादीन्‌ अभिवादय, लमोवभावेन अचैफर्यगुणेन, प्रसन्नाना 
गीर्वाणानास्‌ इन्द्रादिदेवतानां, वरात्रखजां वरदानरूपचाग्गुम्फानां, सनाभिता 
सारश्यं, गत्ताः प्राक्ाः, तददमोघ इत्यर्थः, गुरूणां पित्रादीनां, बद्यणां बाद्यणानां,. 
पतिन्नतानां च आरिपः आशीर्वादान्‌ , अधिजगाम खमे ॥ ५६ ॥ 
इस ( प्रसाधन-काये ) के वाद रस्न्ासे अतिद्य मारवत्ती ( दवी इद-सी ) उसे 
(दमयन्ती) ने सफलता अथीचत्‌ सत्यताके कारण, .प्रसन्न दरवो ( इन्द्र, सन्नि, यम सौर वरूण ). 
के वरकि अक्षरमालार्जोके समानताको प्राप्च ( इन्द्रादि दैर्वोके वरदानके समान प्षफछ' 
होनेवारे), मातापितादि ुरुलर्नो, व्राहर्णो तथा पतित्रतार्योके साशीर्वादोको प्राप्त किया ॥ 
तथेव तत्काल्मधालुज्ी विभिः प्रसाधनासञ्नशिल्पपारगैः । 
निजस्य पाणिप्रहणद्तणोचिता छता नलस्यापि चिभेर्विभूपणा ॥५७॥ 
तथ॑वेति । जय अस्मिन्‌ अवसरे इत्यर्थः, सः एव कारः यरिमिचू कर्मणि तत्‌ 
तत्कारं भेमीप्रस्ाधनसमकारमिस्यर्थः, त्रैव यथा भैम्याः तथैव, परसराधनासञ्नन- 
भ्रसाघनकरणे, तत्‌ एव शिरपं विद्याविज्ञेषः, तस्य पारगैः पारदर्दिभिः 'अन्तात्यन्ता~- 





9 'हरिदां ङकमववैव सिन्दूरं कल्लर तथा । छूपांसकथ्च ताग्बृढं मा्गद्याभरणं शमम्‌ ४, 
केरासंस्कारकवरीकरकणेविमूषणम्‌ ! भर्तरायुप्यमिच्छुन्ती दूरयेज् पतिव्रता ॥?. 
इति स्कान्दवचनम्‌ , इति नारायणभट्टः ! 


ि > 
:६ १६ मपधमहाकूल्तिम्‌ | 


हर्यादिना उ-प्रसययः। अनुजीविभिः सेवकैः, निजस्य शरारमीयस्यः विभोः स्वामिनः, 
-लटस्यापि पाभित्रहणत्तमोचिता विवाहकारो चिता, विभूषणा प्रसाघना, कृता नभा 
इसके वाद्‌ उस समयमे उसोभ्रकार ( दमयन्तीके स्नान एवं मूषणादि प्रसाधनके समाने 


छे ) शृद्वार करनेकी कलमे पारद्रत नौकरतँने स्वंसमथं अपने स्वासो नरका विवादहौचित 
प्रसाधन ( शङ्कार ) किया ॥ ५७ ॥ 


गरपस्य त्राधिक्रताः पुनः पुनविचाय तान्‌ वन्धमवापयन्‌ कचान्‌ । 


-ऊलापलीलोपनिधिगरुत्यजः स येरपलापि कलापिसंसदः 1 ४८ ॥ 

नरुपस्येति 1 तत्न प्रसाधने, अधिक्रुताः नियुक्ताः, तान्‌ वचयमाणाच्‌ , सृपस्य 
नखस्य, कचान्‌ केशान्‌, विचार्थं अपराधम्‌ अनुचिन्व्य, पुनः पुनः चन्धं संयमनवि- 
शेपम्‌, अवापयन्‌ प्रापितवन्तः, अवापिपन्‌, इति पाठे तु-भपेणौँ चङ्‌ दितीयस्यं- 
काचो द्विमाचः। येः कचः केशैः, गरुतः पक्षान्‌ , स्यजतीति रुर्त्यग्‌ तस्याः 
प्तरदि मयूराणां पत्चपतनं भवक्तीति प्रसिद्धिः कर्पिसंखदः मयुरसद्धस्य, सः पक्त 
शयागक्राछे कृत इत्यथः, कलापस्य वर्हभारस्य, रीरा विरसः, स एव उपनिधिः 
-न्यासः, चर्हमोचनकारकरृतो निकतेप इत्यर्थः, ्पुमायुपनिधिरन्यासः, दस्यमरः, अपाखपि 
भपरूपितः, पुनः वहो दयेऽपि न भरत्यर्पित इत्यथैः, जतो चन्धनसुचितमिति भायः ॥ 

राजा ( नर ) के केदाप्रसाधनर्मे दत्ताधिकार रो्गौनि वार~वार विचारकर ८ किंस 
केशका विततना अपराध हैः यह बार~्रार भिचारफर, अथरा--ूषके धूंटं तथा केर्शोका एक 
रग दोनेसे कौन केश दै? तथा कौन धरणौ है ? यह्‌ बार-वार विचारकर, मथवा-- 
कर्शोमिं रुगाया जानेवाला कौन परर किंस स्थानपर अधिक्‌ शोभित दोगा ¢ यह वार वार 
विचारकर्‌ ) उन केश्को वधि, शररत पहको च्योडने ( गिराने ) वाके मयूर-समूहुके 
जिन वैरशोने कराप-विरासके न्यास्त ( धरोहर ) को नदीं वापस नियाथा। [ शरद्रतुमें 
सोर।के पंख गिरते हँ ! जिन सयूर~णुदायके केरशोने नलके कैरा-समूहपे प्राप्त न्यास 
( धरोहर, थाती ) को पुनः पङ होने पर भौ वापस नहीं दिया, उनक्षा भपराधानुसार 
बार-बार वाधना उचित्त हो है, क्योकि राजके द्वारा मधित न्यक्ति न्यास वापस नहीं 
देनेवाके ग्यक्तिको उसके अपराधका व्‌।र-वार विचारकर वाधते है ॥ नले केश-समूह 
मयूरोके करापसे अत्रिशय अधिक सुन्दर ये 1 ॥ ५८ ॥ 

पतत्रिणां द्राधिमशाल्तिना धलुयुणेन संयोगज्ुषां सनोभुषः 

कचेन तस्याजितमा्जनश्रिया समेतस्य सौभाग्यमलम्मि कुदसलैः '।५६॥ 

पतत्निणानिति 1 इदमः र्दविकर्तितङसुमेः कन्त भिः, द्राधिसश्षाखिना दैर्घ्य 
प्लोभिना शप्रियरिथिर--' दव्यादिना दीर्घशब्दस्य द्राचिमादेशः 1 अ्नितमार्जनधिया 
सरपादितकङ्कततिकादिषंस्कारसस्पद्‌ा, सस्य नरस्य, कचेन ेशपादोन, समेत्य 


१. 'चन्धमवापिपनर्‌, इति पाठान्तरम्‌ । 


पद्चदशः समैः! ६१६ 


भिरिस्वा, दाविमश्चाटिना सजितमार्जनधिया सम्पादिततसिद्थक्ा दिघर्षणसम्पद्‌),. 
धनुर्युणेन उटिमाखारूपमोर्व्या, संयोगङ्षां सन्धानमाजा, मनोभुवः ऊुमेषोः,. 
पत्रिणां बाणानां, सौभाग्यम्‌ इव सौभाग्यं सौन्दर्यम्‌, भरूम्मि रूब्धम्‌ इति 
निदर्शनासेद्‌ः ॥ ५६ ॥ 
अतिशय टम्बादसे शोभमान तथा कंकदीत्े छ्ाढे गये नटवे केरोकि साथ संयुक्ते अथात्‌. 
केर्ोमं रगाये गये (अद्धेविकसित छुन्दादि पुष्पको) कलिर्यो ते अत्तिराय.म्बाईसे सोममाने 
तथा मोम आदिसे घपित्त कर चिकनी की गयौ ( कामदेवके ) घञ्ुषकी (कृष्णवणं ्रामररूपी) 
डोरे संयुक्त वार्णोकी छोमाको पराप्त किया ) [ यदांपर नरके केद्चसमूदकी अमरशेणिरू- 
पिणी कामदेवेके धनुषक्मी डोरीसते, पष्पकरयि्योकी कामवार्णोस्रे तथा नलकौ ` कामदेवसते 
समानता की गयी है ]॥ ५९ ॥ 
अनष्येरत्नौघमयेन मरिडतो रराज राजा सुक्कुटेन सूष्धेनि । 
वनीयकानां स हि कल्पभूरुहस्ततो विञुच्रनिन मञ्जुंमञ्जरीम्‌ ॥६०॥ 
अनर्व्येति 1 हि यस्माद्‌; स राजा नरः वनीयकानाम्‌ जथिनां (वनीयक 
याचनको मार्गणो याचकाथिनौः इत्यमरः, करपभूरहः कर्पच्रत्तः, ततः भर्थकर्प- 
चत्तरवात्‌ , अनर्व्यरत्नौघमयेन जमूल्यमणिनिचयभ्रचुरेण, सुङ्टेन मृद्धेनि मण्डितः 
उख्द्कृतः सन्‌ › मक्षु फलदां मनोहरा, मञ्जरीं सकलिका वारशाखां, विमुच्‌. 
अर्थिनां व्यजचू इव, रराज इव्युखेत्ता 1 ६० ॥ 
वहमूस्य ( दिव्य ) रत्नजरसित सुकुरको मस्तक पर धारण किये इए राजा (नर) 
याचके कट्पवृक्ष दौनेसे उस ( कस्पवृक्ष ) से मनोहर ( रत्नमयी ) मजरिर्योको च्ोढते 
दरक ्षमान हीमने ट्गे। [ सामान्य वृक्षे एट्व मञ्जरी मादि पार्थिव दते, किन्तु 
केर्पवृक्चके वे रत्नमयं दोतते हं, अत ९व याचवे कि किए अमीष्ट दान देनेवाले चरुरूप कट्प- 
वृक्षका वहुमूल्य रत्न-समृह्‌ रचित्त सुक्ुरसे रत्नमयी मज्ञरिर्योका च्छेदना उचित ही है ॥ 
भस्तकपर धारण विये गये वहुमूल्य दिव्य रत्नरषित सुडुरत्ते ऊपरकी भोर दिटकते इण 
कान्ति-समृदसे नर रोभित दौ रहे थे ]॥ ६० ॥ 
नलस्य भलि मणिवीरपष्िकानिभेन लस्नः परिधिविधोवेभौ 1 
तदा शशाङ्काधिकरूपतां गते तदानने मातुमशक्तयिद्रहन्‌ । ६१1 
नलसयेति । विधोः इन्दोः, परिधिः परिवेषः, नखस्य भारे खरे, मणिवीरपदि- 
कानिमेन मणिसयवीरधारयपट्मिपेण, ग्नः सच्‌ , तदा प्रसाधनकाङे, शयाह्काव्‌, 
अधिदधं रूपं स्वरूपं सौन्दर्य का यस्य तस्य मावः तत्तां, गते प्राप्ते, चन्द्रापेक्तया 
बृहस्परमिते जअधिकसुन्द्रे वा इस्यर्थः, तद्‌ानने नलसुखे, मातम जभिव्याुस्‌. 
५, ष्वनीपकानाम्‌ः इति पाठन्तरम्‌ 1 २. ~ मञ्जरः, इति पाठान्तरम्‌ 1 
३. "मानुमश्षवयुवन्निवः इति पाठान्तरम्‌ । 





६२० नैपधमदाकाग्यप्‌ \ 


-अशक्तिगर उद्वदन्‌ भदाक्य हव, वभो । परिवेषः चन्द्रं परिवेष्टय क्षोभते, किन्तु 
-अगरैकदेशवर्तीप्याधाराधेययोः भानुरूप्यामाबात्‌ अधिकालङ्कारः आधाराप्रेययोरा- 
जुरूप्याभावादधिको मतः" दति रणात्‌ 1 वस्तुतोऽत्र ` मणिवीरपट्धिकापहुवेन 
-चन्द्रपरिवैर्नटमुखैकदेशवर्भिस्वोप््ेतणात्‌ सापदवोस्प्र्ारुद्कारः, तत्रो व्यश्नका. 
श्रयोगाद्धम्या ॥ ६१ ॥ 
रलेपसि जडे हुए वीरपद्विकराके कपरसे नक्के रुखाटपर ठ्णा इमा चन्द्रभाका परिधि 
( घेरा » उस समय ( प्रसाधना-काल्मे, या निकट सरविष्यमे भावी प्रियासङ्गमकाल्मे ) 
श्वन्द्रमासे अधिक सौन्दयं (या--परिमाण ) कौ प्राप्त ठत (नल ) के सुखम स्वैव व्याप 
दोने्मे असमं दते हुण्के समान सोमता था । [ चन्द्रमाके चासो भोर परिधि रहता है, 
किन्तु नरका युख चन्द्रमसे अधिक सन्दर ( या--परिमाणर्मे विशार) था, अतः वद्‌ 
परिधि उस नरके सम्पूणं श्वुखको पेरनेम असमर्थं दोकर उसके एक भाग ( केवर रुका") 
को दो पेरकर शोभित दता थां। जो परिणाम्मे छ्ेय रहता है, उस्तीके सम्पूणं मागको 
अल्च्छृत किया जा सकता है, अधिक परिभाणवार्के सम्पूणं आगको अरट्कृत करना 
अशक्य होनेसे उसके किसी एक मागकौ ही अलङ्कृत किया जाता दहै; श्सी कारण 
लधुपरिमाणवारे चन्द्रक चारो मोर परिधि रहता है भर महापरिमाण नल~ुखके एक 
भाग (रुलाट मात्र ) मे ही मणिजदित वीरपद्टिकाके व्याजपते वह परिधि रहा ॥ नरका 
सुख चन्द्रमाकी अपेक्षा अभिक सुन्दर ( एवं परिमाणर्मे अधिक ) है ]॥ ६९ ॥ 
वभूव भेम्याः खल मानसौकसं जिघांसतो धेयेभरं सनोमुनः 
उप्र तद्रतेलचित्ररूपिणी धनुःसमीपे गुलिकेव सङ्गता ॥ ६२ ॥ 
वभूवेति । मेम्याः मानसं स्वान्तं सरोषिरेषश्च "मानसं सरसि स्वान्ते इति 
~ ; 1 तत्‌ जोकः स्थानं यस्य तं सनेोनिष्ठ हंसश्च, हंसास्त शवेतगरतश्क्राङ् मान- 
सौकसः, इत्यमरः, धै्यभरं धेया तिरय, घेर्यघनपिति यावत्‌ जिधीसतः इन्तुमिच्छत्तः 
हन्तेः सन्नन्ताररुटः शत्रादेशः, (सन्यङोः इति द्विभाव “अभ्यासाच्च इति हस्यं 
ऊुत्वम्‌ , "अञ्छनगमां सनि" इतिं दीषैः, मनोभुवः कामस्य, घनुःसमीपे गुङ्किा 
या पर्तिवेधघुटिका सा, उपश्च भरूससीपे, सामीप्यस्याव्ययीभाषे नपुंखकहस्वत्वम्‌, 
नरस्येति दोषः, सृङगता मिखिता, तस्य नरुसप, यत्‌ वुं चित्र तिरक, तदूपिणी 
इव, श्चि स्यादद्‌ शुतारेष्यतिरकेषु" इति विश्वः, बभूव खद इय्युखेत्ता, नरः सद्य 
भेमोचित्ताकषकं तिक दधार दति भवेः । त्रिपुण्ड सुरविप्राणा वत्तं वृएवेश्ययोः। 
अर्चन्द्रन्तु शू्राणामन्येषामृद्धरवपुण्डरकम्‌ 1 इति समरणादत्तरुद्युक्तम्‌ ॥ ६२ ॥ 
दमयन्तीके मानस्तं ( हृद्य, पक्षा०--मानसरोवर हद ) म रह्नेवारे ( दंसष्प ) 
वैयातिशयको भारतेको श्च्छा क्तेाले कामदे पे धतु पासनं तज्नोरन दोनो मोहक 


१. “रूपता, इति पाटान्तरम्‌ ¦ 


पददश; सगः ६२९१ 


सरम उस्त ( नर ) के गोलाकार तिख्करूपिणी गोली ८ पक्षीको मारनेके किए भिद्रीकी 

जनयी गयी दोरी-सी मोली ) के समान शोमती थी। [ नरके दोर्नो मौके मध्यमे 
छ्याया गया गोलाकार तिलक रेखा माल्म पड़ता था कि दमयन्तोके हृदगत्त ैर्यातिशयरूप 
हंसको मारनेके किए इच्छुक कामदेवने धनुषपर गोरी चदायी `हो ॥ यदांपरः दमयन्ती 
येयाततिरायको दंस, नलभदयको कामधनुप, तथा तिलकको .गोलीकी उस्मरेक्षा कौ गयौ है + 
दमयन्तो चरके त्तिलकको देखकर अपने मानसवास्ी ` पैर्याधिक्य को - च्तोड्‌ अर्थात्त्‌ अधीर 
होकर तर्कार कामवद्तीभूत. दो जायेगी ] ॥ ६२ ॥ 

अचुम्बि या चन्दनविन्दुमण्डली नलीयवक्त्रेण सरोजतर्जिना 1 

श्रियं धरिता काचन.तारका सखी छता शशाङ्कस्य तयाऽद्कव्तिनी ॥ 

अचुम्बीति ! सरोजतर्जिना पद्यधिक्षारिणा, नरस्य इद्‌ नरीयस्‌ । श्वा नाम- 
थेयस्य-, इति वृद्धसंक्षायां वक्तन्यत्वात्‌ श्ठद्धाच्ुःः इति छ प्रत्ययः, चक्त्र॑तेन 
नरमुखचन्द्रेण इत्यथः । सरोजत्जनिविरोषणसामर्ध्याच्‌ वच्यमाणतारायोगसामर्थ्याच 
या चन्दनविन्दोःमण्डी विम्बं, पूर्योक्तवत्तरुतिरुकमि्यर्थः, "विम्बोऽसखी मण्डलं चिषुः 
इस्यमरः । अचुम्बि चुम्विता छता, इव्यथः ! तया. चन्दनविन्दुमण्डस्या, शशाङ्कस्य 
चन्द्रस्य, अ्कवर्तिनी, समीपवर्तिनी, श्रियं भिता श्रीधारिणी सती, काचन तारका 
दिनद्तखमागमा काचिदश्िन्यादीनाम्‌ अन्यतमा तारका, सखी छता खष्टचरी छता! 
चन्दनचिन्दुत्िरुकेन तु नख्मुखं दिवसे तारायुक्तचन्द्रवचकःसामास इति भावः 
उपप्रा, सा उ इवादयप्रयोगात्‌ गस्या ॥ ६३ ॥ 

कमरुको वनित्त ( गोरखाकर्‌ या अधिक सुगन्धित होने, अथवा--चन्द्ररूप दौनेसे 
तिरस्कृत ) करनेवारे नरके सुखने जिक्र गोलाकार चन्दन-तिरुककौ रगाया, उसने 
च्न्द्रमाके मध्यमे ( या--समीपमे ) रहनेवारो शोभासम्पन्न किसी ताया ( अश्विनी आदि 
ताराओंरमते किसी एक तारा ) को सखी वना जिया अर्थात्‌ उसके समान रोभित इ । 
¶ चन्दन-विन्दुके तिलके नरका मुख दिनम तारायुक्त चन्द्रमाके समान दोभितं हमा, 
अथवा --यदि कमल्कौ तजित करनेवाठे चन्द्रमाके वौचर्मे रोदिणी मादि कोड तारा दोततौ 
वद्‌ चन्द्राकार नरु-मुखके मध्यगतत गोलाकार चन्दन-तिरुककी समानता प्राप्त कर सकती 
दे, किन्तु ठेस सम्भव नरद होनेसे नरका तिख्कयुक्त सुख कमल तथा चन्द्रमा--दोरनसि 
सुन्दर अधिक हुआ ] 1 ६३ ॥ 

न यावदभ्भिश्रमसेव्युदढतां नलस्य सेंमीति दरेदुंसशषया । 


स बिन्दुरिन्दुः प्रहितः क्िसस्य सा न वेति भाल्ते पटितुं लिपीमिव ॥ 
नेति 1 सः पो तः, विन्दुवंत्तंरुखन्दनतिख्कः, अचिश्चसं यादव यावदिमं, 
यैवाहिकाथिप्रदकिणीकरणपर्यन्तमिव्यर्थः। "पत्तित्वं सप्तमे पदेः इति स्तः, वैवाहिका- 


१. काञ्चनः इत्ति पाठान्दरस्‌ 1 





६२२ नेषधमदारुव्यम्‌ । 


प्रिसमीपे यावत्‌ सक्चपदीगमनं न भवेत्‌ तावच्‌ भैमी नरस्य भायां न भवेदिति 
तादद्णायिप्रदङिणीकरणपर्यन्तमिति मावः यावदवधारणे इष्यव्ययीसावः। भैमी 
नरस्य उदृढताम्‌ उद्वादसंसटरतष्वं, भार्यास्वमित्यर्थः । न एति न प्राप्नोति, इति हरे 
इन्द्रस्य, दुराश्चया इथाभिटपेण हेतुना, सा भैमी, अस्य नटस्य, कि,; भवेच्‌ दति 
शेषः, न वा इति भारे नरस्य लकष, ङिपीं वह्मकन्तकठराटरिवितम्‌, @दिका- 
रात्‌, इतीकारः! परितं वाचयित, प्रहितः इन्द्रेण प्रेषितः, इन्दुः इव, घाभातीति 
शेषः! उस्पेक्ता ॥ ६४ ॥ 

नटकै कलार चन््ररूप वद गोलाकार चन्दनत्तिल्क रेस मारम पडता था कि 
°जव तकं दमयन्ती अञचिकी प्रदक्षिणा करके नकी म्यां नहीं बन जाती, तव तक. अधौत, 
उसके पले ही नलके ललाटे ब्रह्मने दमयन्तीको चि दै या नही इस्त ह्यलिसित 
नरके ऊरस्टेलाम ब्रह्मङ्िपिको पदृनेके लिए इन्द्रने दुरभिभ्रायसे चन्द्रमाको भेजा दो । 
[ यथपि दमयन्तीका स्वयम्बर समाप्त हयो यया ओर उने हमलोर्गोको च्योडकर नठका 
वरण कर लिया, किन्तु "नरके ललाट ( भाग्य ) मे दमयन्तीको ब्रह्मने च्खिरहै या नदीः 
श्स वातक्षो जव तक दमयन्ती अधिकी प्रदक्षिणा ( सप्तपदी कमे ) करके नल्की मारयां नदीं 
वन जाती, उसके पदेरे ही नलकी भाग्य-ल्िपिकी पद्नेके छि चन्द्रमाको हन्द्रने मेजा 
हौ । उत्त (इन्द्र ) का दुरभिप्राय यह था किं सप्तपदी कमं हो जनेके वाद दमयन्ती नल्की 
भार्या हो जायेगी, अतः; उसके पके द्यौ चन्द्रमा नलके भाग्यकी ह्म-ङ्पि पदृवाकर यदि 
नरके भाग्य दमयन्तौको बह्माने नदीं छ्खिा दौमा तो सम्भव है, यवे ( स्वयम्बर समा 
दौ जनेपर ) सौ प्रयल करनेपर ह्मे दमयन्ती भार्यारूपरम प्राप्त हो जाय ॥ नरके ठलार्धमे 
गोकाकार चन्दन~तिरक पूणचन्द्रके समान सोभित्त दौ रहा धा ]॥ ६४॥ 


कपोलपालीजंनितातुनिम्बयोः समागमात्‌ छुर्डलमस्डलद्वयी । 

नलस्य तत्कालमवाप 1चत्तभूरथस्पुरचक्रचतुष्कचारुताम्‌ ॥ ६५ ॥ 

कपोखेति । नरस्य ङण्डरुमण्डरद्यी कणवेष्टनभरुषणयुयरी, कपोरूपाल्यां 
जनितयोः स्वच्छुगण्डमण्डटसङ्करान्तयोः, भदुचिम्बयोः स्वभ्रतिविम्बयोः, समागमाव्‌ 
सेरनात्‌ , तत्का तरिमनू कारे, चित्तसुवः कामस्य; रथे स्फुरतः चक्रचतुण्कस्य 
चचारताम्‌ अवाप ! रथस्य चतुश्वकत्वाच्‌ मण्डर कारङ्कण्डर्द्वयी स्वग्रतिविस्बदयेन 
सदह चतुष्टयत्वं प्राप्य रथचक्रचतुष्टयस्ववती इव भातीत्यर्थः 1 अत्रे रथचक्रचास्तायाः 
ऊण्डरेऽसंम्भवात्‌ त्च्चारतामिव चारतामिति निदशेनाखुड्कारः ॥ ६५ ॥ 

नलके दोनो कण्डर्लोने ( स्वच्छ ) कपोलमण्डलमें उत्पत सपने प्रतिविम्बकै सम्बन्धसे 
उस ( प्रसाधन) समयमे कामदेवके रथके सुन्दर चार पहिर्योकी शोभाको प्राप्त क्रिया । 
{ गोलकर दो क्ण्डक तथा खच्छ कपोरुमण्डरमे पड़े हट उसके दो प्रतिविम्व--इस प्रकार 


५. (जनिजाद्ु-- इति पाठान्तरम्‌ ¦ 


पच्वदशः सगः । ६२३ 
कामदेवके रथ की सुन्दर चार पदिर्योकै स्मान वे नलके कुण्डल सोने लगे ] 11 ६५॥ 


भिताऽस्य करटं गुरुषिप्रवन्दनाद्‌ विनख्रमौलेश्चिघुकायचुभ्बिनी । 

अवाप सुक्तावलिरास्यचन्द्रमःखवस्सुघातुन्दिलिविन्दुृन्दताप्‌ ॥ ६६ ।1 

भरतेति 1 गुरूणां मातापिन्रादीनःं, विगप्राणाञ्च चन्दनात्‌ प्रणामात्‌ , विनच्रसौदेः 
नन्ररिरसः, अस्य नटस्य, विद्ुकं सुखाधोभागः, सुखस्य (अधस्ताच्चिदुकम्‌? 
इत्यमरः 1 तस्य अथं चुम्बति स्पृशति दति तच्सुम्विनी, कण्ठं श्रिता सुक्तावदिः 
मौदिकमारा, आस्यचन्द्रमसः सुखचन्द्रात्‌, खवन्त्याः सुधायाः तुन्दिकानां 
स्थूलकानां, चिन्दूनां अन्दतां समूहर्वम्‌, अवाप तदिव वभौ इति भावः। अन्न 
गम्योस्परे्तु ॥ ६६ ॥ 

गुरुजन एवं ब्राहयर्णोकी वन्दनास्ते नम्र मस्तकवारे इस (नरु) की दुडदीको स्पशे 
करती एदे व.ण्ठमं पहनी गयी सुक्तामाला सुर रूपी चन्द्रमसे वहते हए अयृतके वडी-वडी 
बृद्के. भावको प्राप्त किया अर्थात्‌." ""वूदोके समान कोमितत ददै ! { मारके मोत्ती बडे 
चड़, स्वच्छतम तथा गोरकार थे ॥ चन्द्रमाके दशके समान प्रणाम-नच्र नल्के देखनेतते 
गुरुजनो एवं ब्राह्र्णोको माह्वाद इमा ] ॥ ६६ ॥ 


यदु द्धता श्रीयं्तवान्‌ चलं द्विषन्‌ बभूव यस्याजिषु वारणेन सः 
अपुपुरत्‌ तान्‌ कमलाथिनो घनान्‌ समुद्रभावं स वमार तजः ।(६७। 
यदिति । श्रीः सम्पत्तिः ख्च्मीश्च श्ोभासम्पिपद्ेषु खच्मीः ' श्रीरिव कथ्यते, 
इति विश्वः \ यदुद्धता यस्माच्‌ सुजाच्‌ ससुद्राच्च उद्भूता, यद्वा यदित्ति भिन्नं पदम्‌ 
अन्ययं पञ्छम्यथं योज्यम्‌ 1 वरुं सन्य, द्विषन्‌ चिरुन्धन्‌ , खः नखः, जाजिषु युद्धेषु, 
यस्य सुजस्य कन्त केण, चारणेन शरन्रुनिवारणेन, वलवान्‌ प्रवरः, वभूव, जन्यद्र-- 
सः प्रसिद्धः, वड द्विषनू वरासुरश्य दद्‌ इन्द्रः । िषोऽमित्रेः इति चतूप्रस्यये तस्य 
खादेश्चस्वाभावात्‌ न्तृन्‌ इति प्रव्याहारात्‌ (न रोका-- इच्यादिना षष्ठीप्रतिषेधे 
शिषः शतुर्वा, इति वेकरिपकषष्टीचिधानात्‌ पत्ते कमणि द्वितीया 1 यस्य सञ्ुद्रस्य 
सम्बन्धिना, वारणेन एेराचत्तगजेन साधनेन, आजिषु वर्चान्‌ वभूव, वरु सेन्यं घटं 
स्थौरयं वल शच्तिर्वरोऽसुरः इति शाश्वतः। यः सयुजः घनान्‌ सान्द्रान्‌, निरन्तरमाग- 
.. तानिव्यर्थः ! तान्‌ दारिदरियेण प्रसिद्धान्‌ , कमला्थिनः कचमीकासास्‌ , याचकालिस्यर्थः्‌ 
अन्यत्र--यः समुद्रः, तान्‌ कमलार्थिनः,! जखाथिनः; कमला श्रीरजरु पद्मं कमठं 
कमर सगः, इति क्लाश्वतः ! घनान्‌ अग्बुदान्‌ › मेघानिच्यर्थः । "घनं सान्द्रं घनं वाचं 
घनो सुस्ता घनोऽग्बुदः इति शाश्वतः । घपूपुरत्‌ पूरयामास, घरैर्जरैर्देति दोपः । 
पूरयतेद्ंि "णौ चडि" इति हस्वे वदीर्घो र्वोः इत्यभ्यासस्य दीधः । सः तदु जः 


१. 'यतोऽजनिः इति पाठान्तरम्‌ । ३. "पपार यस्ताच्‌ ; इति पाठान्तरम्‌ । 
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६२ नेपधसहाकान्यम्‌ | 


नलवाह्ुः सुदरेया मङ्धुरीयकेण सह वर्घते इति ससुद्रः साङ्करीयकः; समर्‌ उनक्तीति 
खमुद्रः साररश्च । सा विपद्चोव्यादिना जरूपेः कारणादिकः टप्रत्ययः । तस्य भावं 
सखमुव्वं, वभार सुद्धिताभरणम्‌ सासुमोचेति भ्ह्ृतार्थः। सखागराथस्तु ध्वनिरेव 
वरिरोपणविरेष्ययोरुभयोरपि शिरुषटस्नादिति ॥ ६७ ॥ 
 उस( नल ).के बाहुने अगूढिर्योको पहना ( मथवा--दण्डनीर्योको दण्ड देने तथा 
सञ्जनोकौ रक्षसे राजधमेके पालन करएनेसे नियमके युक्ततव ( सदितत्व ) को प्राप्त किया, | 
अथ[--समुद्रत्वको प्राप्त किया); जिस ( नल~वाहु, पक्षा०~-समुद्र ) से सम्पत्ति 
(या शोभा, पक्ष(०--रक्ष्मी ) उ्पन्न हुई ३ तथा यु्धोम जिम ( नरव ) के निवारण 
( दमदन 9 करनेसे श्च -सेनास्े विरोध (युद्ध) कते हृ वे न वर्वाम्‌ हुए, 
( अथवा--लि सके निवारण करनेसे "वलवान्‌ होते इए वे नर ददा प्राभवं क्थि। 
अथवा--युद्योमे रघुपते विरोध करते ( ल्ड्ते ) हृए वे ( नरु) जिप्त ( वाह) कै युद्धसै 
वलन्‌ हए । सथवा--श्षते भिरोध करता ( र्डता ) इमा वह (८ अत्ति प्रसिद्ध मी ) 
श युद्धो चित्त ( नल~्रह ) के रोकनेरमे वलवान्‌ ( समं ) नदीं हया । भथवा-- 
युद्धम शशुे निरोध करता हभ वह रादु जित ( सर-बाहु ) के युद्धम वख्वान्‌ ( समं) 
नदीं हआ । अथवा-गजराज वह ( सुप्रसिद्ध ) ेरावत जिस ( नल्-बाहु ) के वल्कं देष 
अर्थात्‌ जिसकी सासथ्येके साथ सद्धा करता हज युद्धम वलवान्‌ (समथ ) हज अर्थात्‌ 
हीन वल्वाला होकर मो वरं विसेषोऽपि समं महात्मभिः ( किरात १।८ ) अर्थात्‌ वके 
साथ पितेष करना भौ अच्छ है” इस भारवि मदाकविकी उक्तिफै अनुसार जिन्त (नलवाहु) 
के साथ सद्धं करनेते लोकम वलवान्‌ कलाया । अथवा--युद्धौमे वल्को जीतनेवाके वे 
( सुप्रसिद्ध ) इन्द्र मौ जि ( नख्-वाह ) के साथ युद्धम वर्षान्‌ ( समथ) नदीं इए । 
अथवा--( व” तथा व" का अभेद म(नकर ) युद्धम वल्को जीतनेवारे भो वदं इन्द्र जिस 
८ नर-बाहु ) फे साथ युद्धम वलवान्‌ हद अथात्‌ माग गये" ।*-* “इत्यादि भर्थोक्तो कल्पना 
करनी चाहिये ); ओर जिप् ( चल-बाहु ) ते धनाभिलाषी वहुतसे याचककोकी (अभिकरुषित 
धन देकर › पूणं किया, ( जथवा--जिप्त ( नर्वाह ) ने सुन्दर "वधुभेकि इच्छुक वहरतौको 
पूर्णं फिया अर्थाच वहु्तौका सुन्दर खिर्योके साथ विवाह कराया ! अथवा समुद्रपक्षमै- 
जित (सयुद्र ) से उत्पन्न फेरावतप्े वरके श्च ( इन्द्र ) वल्वाच्‌ ( साम्थं) इए, निक्त 
(समुद्र ) ने जलाभिखापीौ मै्घोकौ पूणं किया ) ॥ ६७॥ 

छरृताथेयत्नथिजनाननारतं बभूव तस्यामरभूरुहः करः 1 

तदीयमूले निहितं द्वितीयवद्‌ धवं दधे कष्कुणमालवालताम्‌ । ६८ ॥ 

कताथंयत्रिति 1 तस्य नठस्य, करः हस्तः, अनारतम्‌ श्रान्तम्‌ , अर्थिजनान्‌ 


१. अत्र "वने बरस्तद्वानूः इति विग्रहो बोध्यः । 
२. अत्र 'विनिवैश्ितं तदाः इति पाठः साधुः इति प्रकाञ्चः। 


पञ्चदशः सगः ६२४ 


छरतार्थयन्‌ सार्थान्‌ कुर्वन्‌ , अमरभृरदः करपदृः, वभूव ! तदीये करकरपयुक्षसम्ब- 
न्धिनि, सूरे मणिवन्धे, निदितम्‌ अर्पितं, द्वितीयवत्‌ सद्वितीयं, ववाहिकसूत्रमयमाः- 
द्रकिकिक्कणान्तरलालिसवात्‌ द्धितीयकद्कणसदितमित्यर्थः 1 कङ्कणं कनकवख्यम्‌ ; 
--आालवाठतां दधे दधार, धुवम्‌ इध्युस्तायास्र 1 च्ृरशररेऽपि आख्वारुद्रयं भवतिः 
' अतस्तदीयकरमुरेऽपि कद्कुणद्धयं वर्तते इति भावः \॥ ६८ ॥ 
याचको + सवदा कृताथ करत्ता इया उस ( नर ) का दाथ कल्पवृक्ष वन गया ओर 
उसके मु ( जड, पृक्षा०--मणिवन्ध ) मेँ पहना गया (विवाद -सम्बन्धी माङ्गलिक स्ररूप) 
दूसरे कष्कुणत्ते युक्त खवणेकद्भण मानो याख्वालभावको धारण फिया अर्थात्‌ हाथरूप 
करपवृक्षकौ जडम बे दोनो कङ्कण उस कल्पदक्षके दो थङ्के समान हुए । ( पाठा ०--उसके 
मूलम पदना गया कद्ुण उस (प्रसाधन) कामे मानौ आल्वारभावको धारण क्रिया) ॥६<८॥ 


रराज दोर्मण्डनमण्डलीजुषोः स वख्रमाणिक्यसितारुणस्विषोः। 
भिपेण वेन्‌ दशदिड्युखोन्सुखौ यशःप्रतापाववनीजयार्जितौ ॥६९॥ 
रराञेति-। सः नकः, दोर्मण्डने बाहुभूषणे, मण्डङीचषो; श्रेणीभाजोः, वच्नाणां 
हीराण, माणिक्यानां पद्मरागाणाञ्च, यथासङं सितारुणयोः श्वेतरोहितयोः, 
त्विषोः कान्त्योः, मिषेण चरेन, दशदिङ्पुखोन्युषलौ दञ्चदिगस्तन्यापिनौ, जवनीजया- 
जितौ मूविजयसम्पादितौ, यथासङ्कुये यशप्नतापौ वर्षन्‌ विस्तारयन्‌ › रराज । छत्र 
चििणो्भिषेगेतिच्छुरादिशब्दैः असस्यस्वप्रतीतिरूपाऽपह्ववारङ्धारमेदः, तस्य पू्व॑सचि- 
तयथासह्ुयद्वयमेदेन सङ्करः ; वर्षन्निवेष्युपे्ठा गम्यते सा च सापहवेति सद्धरः ॥ 
वाहुभूषग ( अङ्गद आदि ) के समूर्ोकरो प्राप्त तथा हीरा, माणिक्य रर्लेकी (मञ्चः) 
श्वेतं गौर अरूण कान्तर्योके कपरपे दओोदिश्चाओंमे फैकनेवारे पृथ्ीकी विजयसे प्राप्त हुए 
( क्रमशः) यञ्च तथा प्रत्तापको वरसाते हृएके समान वे (नर) चओोभने ल्मे, [रेते 
उत्पन्न शेत कोन्तिको यश तथा माणिक्यसे उत्पन्न अरुण कान्तको प्रताप समञ्चना चादिये । 
दौरे जौर माणिक्रयस्े जडे हृ अङ्गद आदि भूषर्णोको बाहुर्यो्मे धारणकरर वे नरु चोभित 
द्धन लगे ] 1 ६९ ॥ 
घने समस्तापघनावलम्बिनां विभूषणानां मणिमण्ले नलः । 


सखहूपरेखामवलोच्य निष्फलीचकार सेवाचणद्पैणापेणप्‌ ।। ७० ॥ 

घन इति । नरूः सखमस्तापधघनावरुभ्विनां सर्वाचयवगतानास्‌ ! “अङ्ग प्रतीकोऽव- 
यचोऽपघनः" इत्यमरः! वियषणानां सम्बन्धिनि, घने खान्द्रे, मणिमण्डरे रत्नसमूहे, 
स्वरूपरेखाम्‌ जत्मसौन्दर्यभतति विम्बमिस्यर्थः । अवलोक्य, सेवया चित्ताः सेवाचणाः 
सेवाङशराः, स्तेन विततशचुचयुपचणपौः इति चणपृप्रस्ययः । तेषाँ दर्षणार्षणं दु्पणसन्नि- 
"धापन, निष्फली चकार । काकतारीयन्यायतः मणिमण्डखेनेव द्पणकार्यस्य छृतव्वा- 
दिति भावः। अत्त एद खमाध्यरङ्कारोऽयम्‌ , (एङस्मिन्‌ कारणे शार्यसाधनेऽन्यस. 


1 


रह ,, नेपधमहाकान्यम्‌ | 


सागसि; ! काकूताटीयनयतः स समाधिर्दीयते ॥ इति रुक्तणातत्‌ ॥ ५० ॥ 

नरे सम्पूणं अङ्गो धारण विये गये विशिष्ट ( उन्तमोम्तम ) भूष्णाके सघन रत~ 
समू अपनी उकछ्ट दोभाकौ देखकर सेवककि कये र दपणको ( स्वरूप दद्रनरूप 
कायेके भूषण-रललेति ही पूरा हौ जनिते >) निष्फल कर दिया 1\ ७०1 


व्यलोकि लोकेन न केवलं चलन्धुदा तदीयाभरणापेणयत्तिः 

अदि षिष्प्रारितरत्नललोचमैः परं्परेणेय विभूषणेरपि !! ७१॥ 

व्यरोकीति 1 तदीयानां नरीयानाम्‌ , आाभरणानाम्‌ अपणेन नराङ्के विन्या- 
सेन, या धतिः शोभा सा, चरन्मुदा चलन्ती प्रवहन्ती, निरन्तरेत्यधेः। युत्‌ दपा 
यस्य तादरीन, खोकेन जनेन, केवरं न व्यरोकिं विलोकिता, छिन्त पिष्फारितामि 
विस्तारितानि, रघ्नानि एव लोचनानि येः तादृशे, विभूपणेरपि अचेतनेरपीति भावः+ .. 
परस्परेणेव अदक्षि, किचत चेतनरोकेनेति मावः! भर्थापत्तिरलद्भारः, सा च रट्न- 
` लोचनेति रूपकोस्थेति सङ्करः, तेन विभूषणानि रत्नखोचनेरन्योऽभ्यं पश्यन्ति इव 
श्यन्ते इट्युषपे्ता व्यज्यते ॥ ७१ ॥ 

उक्त (नङ) कै भूषणोको धारण करनेते उत्पन्न सोभाको निरन्तर हपिति लोगं 
( मनुष्य ) वे ही नद देखा, ( किन्तु ) विस्तारित ( वाये गये या चमकते हए, पक्षा०~- 
मच्छी तरह खे ए ) रलरूपी नेर्चोवाके (जड) आभूषर्णोने मौ परस्परम ्ी देखा ॥७९। 


ततोऽनु वार््मेयनियन्दकं रथं युधि चौतारिक्तितिश्रन्जयद्रथः । 
सपः प्रथासनुरिवाधिरूढवान्‌ स जन्ययात्रायुदितः किरीटवान्‌ ।७२॥ 
तत्तोऽन्विति । ततोऽस तदनन्तरं, भ्रसखाधनानन्तरमिष्यर्थः । युधि युद्धे, एत 
अरिरितिश्टतः शचुभरपाः येन सः, जयस्‌ रथः यस्य सः जयद्रथः जेत्नरथ इत्यर्थ 
अन्यन्र--रतौ विध्वस्तो, अरिरित्ति्ठस्‌ चासो जयद्रथः चिन्धुराजधेति तौ येन स 
तथोक्तः! जन्यानां वरस्निग्धानां, स्वकीयस्नेहभाजनानामिल्यर्थः। यान्नया चिवाहया 
जरया, सुदितः इष्टः, अन्यन्न--संामयान्नया सुदिवः । जन्यं हट परीवादे संग्रामे 
नपुंसकम्‌ । जन्या मातृवयस्यायां जन्यः स्याञ्जनके पुमान्‌ ॥ शिपएपाद्यजनिन्नो 
नवोढाक्लातिष्डस्ययोः । वररिनग्धे-, इति मेदिनी । किरीटचान्‌ किरीय्यु्त+जन्यन्न- 
किरीटवान्‌ किरीदी इति नाम्ना प्रसिद्धः, सः नृपः नरः, एथासूनुः भर्जुनः इव 
वार्ष्णेयः चारप्णयनामा, अन्यन्न--ृष्णेः जपव्यं पुमान्‌ वारप्णेयः छप्णश्च (तश्चानिज 
इति ठक्‌ । नियन्ता सारथिः यत्र तं वार्णेयनियन्तकं, (नयतश्वः इति कप्‌ । रथर 
अधिरूढचान्‌ अध्यरोदत । रिरृषटविदोष्णेयं पूर्णोपमा ॥ ७२ ॥ 
इस ( भूषण पहनने ) के बाद युद्धम शध राजाओंको पराजित करते ( या-मारने 


9. प्वरस्परेणेवः द्रति पासन्तरम्‌ ।. २, “कितारि--' इति पाञन्तरय्‌ । 


यच्चदशः सगैः। ६२७ 


चाके, विजयश्षीर रथव्रे ( जथवा--युदधमे शयुभूत राजार्ओंके तिजयी रथकौ नष्ट 
करनेवाले, सथवा--युदमे रघुभूत रथस्थ विजयौ राजा्ओको मारनेवरे ) पक्षा०-- 
 (अभिमन्युका वध करनेते ) शदुभूत राजा जयद्रथको मारनेवाके ); वरातिर्योकौ याना 
;: ( विवाहम सम्मिछिति दोतेके छिए साथ चलना, पक्षा०--युद्धयात्र( ) तै प्रसन्न, सुकुट 
` पहने हए ( पक्षा०-सदज सुक्रर्वारी › अर्जुनके समान वे राना ( नल ) छृष्ण भगवान्‌ 
( पक्षा०--वार्ष्णय नामक ).सारथिदाे रथपर सवार हुए. 1 ५२ ॥ 
बिदर्भनाम्नखिदिवसय वीच्धितुं स्सोदयादस्छरसस्तयुरञ्वलम्‌। 
गदात्‌ गृ्यदेत्य धृतप्रसाघना च्यसजयन्‌ रजपथानथाधिकम्‌ ॥७३॥ 
विदर्भति । भथ विदर्भनाम्नः विद्र्भदेशाख्यस्य, त्रिदिवस्य स्वर्गस्य सम्बस्धिन्यः 
अप्सरसः तरकर्पाः पौराङ्गनाः, उञवरं वरवेसेन दीप्यमानं, तं नकत, वीच्चितुं रसोद्‌- 
-थात्‌ रागातिरेकात्त्‌ , तं प्रसाधनं यासिः ताः अलङ्कृताः सत्यः, ग्रहात्‌ गृहाद्‌ $ 
वीष्घायां द्धिभावः । एष्य आगत्य, राजपथान्‌ राजमार्गाच्‌ , अधिकम्‌ अव्यर्थ, व्यरा- 


ख्यन्‌ जद्लोभयन्‌ ।॥ ७२ ॥ । । 
शस ( नरके रथारूढ होने ) के वाद पिदभं (कुण्डिनपुरी )--नामक स्वगकी अमप्सरार्भो 


अर्थात्‌ स्वगेतुर्य कुण्डिनपुरको अष्कि तुद्य अङ्कनानि ( वरवेष धारण करने से अति- 
रय ) शोभमान उप्त ( नर ) को अनुरागके उत्पन्न होने देखनेके किए भूष्णोको पहनकर 
घर-घरसे अर्थात्‌ प्रलये धरते निकर्कर ( पदकर्ते दौ शोभित ) राजमार्गको अधिक 
सुशोभित किया  { कुण्डिनपुर स्वम ओर नगरवाखिनी अङ्गनां देवाज्लनारूपः थीं । खिर्यो 
का वरको देखनेके किए अधिक उक्कण्ठिति दौ धर-घरसे बाहर निकरकर देखना लोक 
विदित है ]॥ ७२ ॥ 
शजानती काऽपि विलोकनोरुका समीरधूताद्धेमपि स्तनांशुकम्‌ । 
छुचेन तस्मै चलतेऽकरोत्‌ पुरः पुराङ्गना मद्गलछुम्भसम्भरतिम्‌ ॥७४॥ 
अथ पौर द्गनानां तातकालिकीः श्वद्गारचेष्टा नवमिर्वणयति, अजानतीत्यादि । 
-विरोकनोरघुका नरदक्लनासक्ता, अत एव समीरेण धूतम्‌ अपसारितमर , अर्ध यस्य 
वाहशमपि अद्धापख्तमपिं, स्तना शकं स्तनएवरणवचखम्‌ , अजानती अविद्न्ती, व्या- 
सङ्गाद्‌. एवेति भावः 1 काऽपि पुराङ्गना, कुचेन खस्तांश्केन ऊुचङुम्भेन इत्ति यावत्‌ । 
चरते गृहाव्‌ निगंच्छुते, तस्मे नलाय, क्रियया यसभियेति स सम्प्रदानम्‌ इति 
सम्प्रदानस्वम्‌ 1 पुरः भग्र, मङ्गलकुम्भसम््धतिं मङ्गलार्थ पूरणङुम्भसम्भरण, पूणङुम्भ- 
-स्थापनमिति याच्‌ ; अकरोव्‌ । भरायेण उस्सवेषु नवक्खवेशितं पूर्णकरुखममे स्थाप- 
-यतीष्याचारः \ ससू चकरकुन रूपतया सङ्गरङकम्भसम्खतेर्यात्रायासुपयोगिस्वाव्‌ 
"तस्य च छुचताद्‌त्म्येनारोपाच्‌ परिणामाछङ्कारः, तेन च पूर्णकम्मद्र्शनस्य भाविद्यु- 
भसूचकत्वरूपवस्तुध्वनिः ॥ ७४६ ॥ 
८ नरको ) देखनैके लिए उत्कण्ठित ( मत एव ) हवासे आधा दटाये गये मी स्तना- 


ध्यत । सैषधसदाकान्यम्‌ | 


च्छादक वखको नदीं जानती हई नगरवाक्िनी किसी खीने चरते (क्षिविरसे वार 
निकरते › ए नरके ( गमनको सफल वनानेके लिए मानो ) स्तनके द्वारा मङ्गलरूप धयकं 
सामने रख दिया ! [-यात्रा्मे वखसे ढक हृ घटकौ यात्रीके सामने रखना मङ्गलकारक दोत 
है पेता लोकाचार है। नरकौ देखनेके किए कोई खी तनी सनन्यमनस्का दो गयौ वि 
स्तनसे उढे हृ वका मी ज्ञान उसे नदीं रहा । वायुने उस लौके स्तनसेव खक उदकः 
इटा दिया, इससे नल्के प्रस्थान सफ़क वनानेके छिए स्तनरूप मद्गल्घटर खनेम अचेतन 
वायुके मी भाग.ठेनेसे नलकौ यात्राक्तौ भवदयम्भाविनी सफरता खचित दोती हं | ॥ ७४॥ 
संसीं नलं दशौयमानयाऽद्कतो जबादुदस्तस्य करस्य कङ्कणे । 
विष्य हारेखटितेरतर्कितेः कृतं कयाऽपि क्णलाजमोक्तणम्‌ ॥ ५५॥ 
सखीमिति1भङ्कतः ऊतधित्‌ शवेतच्ुत्रादिचिहात्‌, “उत्सङ्गचिद्वयोरङ्कः? इस्यमरः; 
सखीं प्रति नटं दर्शयमानया सखी नरं पश्यति, तां सखीं नरु दशंयन्स्येस्यथः। 
“णिचश्च, इस्यारमनेषदम्‌ ; ततः ज्ञानदि श्ुकरोरन्यतरस्याम्‌' इर्यन्र ‰अभिवादिदशो 
रात्मने पदे वा? इति वक्छव्यादणिकर्याः सख्याःवेकलिपकं कम्वस्‌। कयाऽपि पुराङ्ग 
नया, जवात्‌ वेगात्‌ , उदस्तस्य नरु दर्शयिठम उल्तिघतस्य, करस्य सम्बन्धिनि 
छष्ुभे विषञ्य रमित्वा, अतर्किते: जचिन्तितेः, संदसदेस्यथः। नल्दचेरव्यासङ्गादक 
कतितेरित्यर्थो वा । चुटितैः चिन्नः, हार णं काजमोक्णं कणस्य उरसवसम्बन्धि, 
खाजसोक्तणं वा, छतं, तदेव माङ्गलिकं छाजावकिरणं जातमिति भावः। आवश्यकश्चाय 
माचारः । यथोक्तं रघुवंरेऽपि~भवाकिरन्‌ वयोधृद्धास्तं छाज पौरयो पितः इति ॥७५॥ 
सखीके लिए ( ष्देखो, ये नर आ रहै है" इस प्रकार स्षखीसे ) नल्को दिखलाती हुई 
किसी सीने अद्ध ( नरके छात्रादि विह, या-अपने अगे) से जल्दी उठाये गये हाथवें 
कङ्कुणमें अँटककर द्रे हए तथा ( नलके दै खनेकी उत्सुकताके कारण ) अज्ञात हारो (वै 
स्वच्छ मोति्यो ) से क्षणमात्र खीर्छोको विखेरा ! [ जल्दी हाथ उठाकर सखीसे नरको 
दिखकाते समय दाथके कद्कणम टक्कर द्रे हए मोतिर्योके दारो को वह नदीं देख सकी । मः 
एव उनसे गिरते इए मोती क्षणमात्रे ठेसे माद्म १३ मानो वह खौ नलकी यात्राको शुर 
वनानेके छिए धानक खीर्लंको गिरा रहो हो) यात्राके समय महिलार्जका धानवे 
सयौ. का मिराना लोकाचारे यात्राका श्युमख्क माना जाता हैः ] 
लसन्नखादशेयुखाम्बुजस्मितभरसूनवाणीमधुपाणिपल्लवम्‌ । 
यियासततस्तस्य सरपस्य जज्ञिरे प्रशस्तवस्तूमि तदेव यौवतम्‌ ।४७६ ॥ 
१,..सखी इति पाठान्तरम्‌ । 
दे, तदुक्तं महाकविना कालिदासेन-- 
सरब्परयुक्ताश्च मरत्सखाभं तमच्य॑माराद्भिवतंमानम्‌ 1 
, भवािरन्‌ वाकुकताः प्रसूनैराचारलाजेरिव पौरकन्याः ॥ ( रघुवंशः २।१० ) 


पव्दन्धः समैः । 


ठसदिति 1 नखाः एव आदर्शाः, सुखानि एव अम्बुज्ञानि, „ स्मितानि एवे प्रसू- 

नानि, चाण्यः एव मधूनि माक्तिकाणि, पाणयः एव पल्ठवाः तेप इन्दः, ते लसृन्तः 
यस्मिन्‌ तत्तादशं, तत्‌ यौवतं युवतिसमूहः एव । "गार्भिषं नौवतं गणेः इत्यमर, 
शभिचत्रादिभ्योऽण्‌, इत्ति ण्‌। युवतिश्व्दस्य गणे अदणसामृ्वौदत्र "भस्याढे तद्धिश्निः 
इति पुंवद्धावः यियासतः 1 अभिजिगमिषतः 1 यातेः सनर 9 । तस्थ / ` 

चपस्य नटस्य, ्रहास्तवस्तूनि तत्कारोचितमक्गख्दव्याणि, ज्रि जातानि जत्रेहिटि। 
(गमहन -- इत्यादिना उपधघाखोपः 1 अन्न तादशपाणिपङ्धवसु प स 1 
चिधेयतयाऽऽरोपणाव्‌ विघेयघ्राधान्यादेव जततिरे इत्यत्र वहुवचनम्‌ ¶ 


णप्रक्ञसतवस्तूनां ताद्शपाणिपद्ववतादूसम्यस्य प्रकृते गमनारम्भे उपयोगात्‌ परिणा- 
मालद्धारः, ख च रूपकानुप्राणितः ॥ ७६ ॥ 
दाममान नखरूप दपण, सुखरूप कमर, रिमतरूप पुष्प, वचनरूप मधु { ददद ) 


ओर हस्तरूप पववाला वह्‌ युवतिर्योका समूह ह (विवादके किए जानेके इच्छुक) उस राजा , 
( नर › के ( यात्राकी सफकताखलक ) माङ्गलिक पदार्थं हुआ । [ नठ्के ददयोनाभिराषिणौ 
खिर्योके समूदके सन्दर नख दपंणतुल्य स्वच्छ, मुल कमलरतुखय सुगन्धादियुक्त, स्मित 
कुन्दादिके पुष्पस्य निम, वचन मधघुतुस्य मधुर तथा हस्त पछवतुस्य कोमल थे; अत एवे 
वे हौ याव्रासिलाषी नख्के लिए माङ्गक्कि पदार्थो गये । यात्राके समय उक्त दप॑णादि 
पदाथोका देखना श्ुभखसचकः माना जाता है ] 1 ७६ ॥ 

करस्थताम्बूलजिघस्पुरेकिका चिल्लोकनैकाग्रविलोचनोर्पला । 

मुखे निचिक्घेप मुखद्धिराजतारुपेव लीलाकमलं विलासिनी ॥ ७७ ॥ 

करस्थेति । विखोकने नख्दृरने, एकाये एका्रक्ते, विलोचनोरपकङे यस्याः सा 

तादृशी, एका एव एक्का काचिव्‌ › विरासिनी खी, करस्थताग्बूलं जिघससुः अत्तु 
मिच्छः सत्ती 1 अदो धघसादेशात्‌ सन्नन्तादुप्रस्ययः ! सुखस्य द्वितीयः राजा द्विराजः १ 
कृत्तिविपये संख्याचव्दस्यापूरणार्थसवं त्रिभागेप्यादिवत्‌ । तस्य भावः द्विराजत्ता, कमे 
सुखसादश्यस्य कविभिवैणेनीयत्वादिति भावः । तन्न रषा रोषेण इव, रीराकमं 
सुखे निचिक्तेप विदधे । ताम्बूखुर्चणेच्छुः काचित्‌ खी अन्यमनरकतया ङीप्च 
वदने यपिंतवतती इति भावः । रीखकमरस्य युखप्रतिद्वन्दिस्वेन पुव रूपा खे चर्व 
णार्थमर्पणस्‌ इति उसरक्तालङ्कारः \ एतेन विश्रमाख्यश्चे्टाजुभाव उक्तः, "चिभ्नमस्स्वर- 
याऽस्थाने भूपास्थानविपर्ययः, इति रुरणात्‌ ॥ ७७ ॥ 

( नेलको ) देखनेमे एकाय ( तन्मय ) नेत्रर्प कमल्वालौ एक सखीन हाथमे स्यि हुए 
पान (के बड़े) को खाना चादत्ती इ ( पानके स्थानम ) नीरकमल्को ही सुखमे डाल 
दिया; वह रसा माद्म हुमा कि श्ुखके राजा रहनेपर यद्‌ कमर दूसरा राजा क्यो वन 
रा है ¢ स क्रोषत्ते उस्तने नीलकमल्को मुखे डर स्या दहो) [ धेट मेरे मुखके साथ 
यह कमर स्पध करता है, शख क्रोधे उसे न्ट करनेके किण सुखमे राल्च्यि दये रेता 


५ ^ 


६३० नेषधमदहाकाव्यम्‌ । 


 माद्धम पड़ा । नलकौ देखनेर्मे तन्मय होनेसे पानके स्थानम कमल्को खनेतेउप्त खी का 
विभ्रमः नामक माव खचित दोता है ] ॥ ७७ ॥ 


कयाऽपि वीक्ञाविमनस्कलोचने समाज एवोपपतेः समीयुषः 


घं सविष्नं परिरम्भसाहसेस्तदा तदालोकनमन्वभृयत ॥ ७८ ॥ 
कयाऽपीति । कयाऽपि कान्तया, वीक्ञया जनिमेषदर्नेन, क्मिनरके नरूदर्न- 
खाठसेन विपयान्तरव्रिञ्ुखे, रोचने यस्य तादयो, समाजे जन समूहे एव, समीयुषः 
समेतस्य, उपपतेः जारस्य, घनं गाढं यथा तथा, परिरस्भसादसेः भरिङ्गनरूपसाह- 
खक्त्यः, तदा त्कार, तदाखेकनं मखविलोकनं, सविध्नं यथा तथा अन्वभूयत अनु 
भूतं, जारकत्त का चिङ्गनेन व्यवधानात्‌ निरन्तरद्यनं न जातमिव्यथः। कामान्धाः किं 


न इर्व॑न्तीति भावः ॥ ७८ ॥ 
किसी ( पुंली ) सीने ( नठको ) देखनेमे मतिशय आसक्तं नेत्रवाे जन-समूदमे 


ही आये हए ज।रके गाढालिङ्गनरूप साहस ( अनवसर मै वि चारदयल्य हौकर कयि गये 
आलिङ्गन ) से उस समय उस ( नल ) के दश्चेनको सविश्च अचुभव किया ( जथवा-- “° *“ 
आरके आखिङ्गनरूप सादससे उसके दश्च॑नको अप्यन्तं सविश्च अनुमव किया । अथवा--*'“ 
साहसे तव~तव अथात्‌ कभी-कभी द शेन किया अथौत्‌ निरन्तर दशन नदीं कर सकी ) 1 
{ जारके द्वारा किये गये आरिङ्गनसे बौचमे व्यवधान होनेसे नरको निरन्तर नदीं देख 
सकनेके कारण उसे विश्चयुक्त माना ]॥ ७८ ॥ 
दिदश्चुरन्या विनिमेषवीत्तणा चणामयोग्यां दघत्ती तनुश्रियप्‌ । 
पदाग्रमात्रेण यदस्प्रशन्सदहीं न तावता केवलमप्ससेऽमवत्‌ ॥ ५६ ॥ 
दिदच्चरिति । दिच्छः नर द््टभिच्छुः, अत एव विनिमेषवोक्तणा अनिमेपटष्िः, 
वृणाम्‌ अयोग्याम्‌ अमानुषी, तनुश्रिवस्‌ अङ्गसीन्दर्य, दधती अन्या काचित्‌ सुन्दरी 
पदाय्रमात्रेण पदाङ्कुलयग्रेण भरं कृषवेत्यथः। महीं यत्‌ अस्प्रशव्‌ › तावता केवलं मही- 
वरस्पशचेनेव, न अ्सरोऽभवत्‌ › अन्यथा जप्सरसोऽस्याश्च को मेदः १ इति भावः+ 
अन्न (छ्रभ्वस्तियोगे-- इत्यादिना भभूततद्धावाथै अप्सरमशब्दात्‌ च्वि-प्रस्ययः। 
परकृतिविछृतिश्थरे क्रियया अक्ृतिसङ्कयाग्रहणनियमाव्‌ न्या दव्यस्येकवचनान्त- 
त्वेन भभवदिस्यत्राप्येकवचनम्‌ । अत्र सहीमस्पशदिस्युपमेयस्योपमानादीषदरपत्व- 
कथनेन येदुप्र॑घानलादश्योक्तिव्यतिरेकालट्धारमेदः -'मेद्प्रधानं साधम्य॑ञ्युपमानोपमे- 
ययोः । भाधिक्यादप्वकरणात्‌ ज्यतिरेकः स्र उच्यते ॥' इति रकतणाव्‌ ॥ ७९ ॥ 
 ( नरको ) देखनेकौ इच्छुक (अतत एव ) निनिमेष ( एकक ) ने्रवारी, ( तथा 
निनिमैष दृष्टि दोनेते ) मनुष्योकि योग्य अर्थात्‌ दिग्य शरीरश्ोभको धारण करती इ 
दूसरी खी ( भीड़मे नरको अच्चय तरह दैखनेके ए ) जो केवर चरणाग्र (पेरके चौवे 
या गूढे ) से प्रथ्वरका स्पशे किया, केरल उतनेसे ही वह अम्तरा नदीं हृद । [ किसको 


"पञ्चदशः समैः । ६३१ 


आीडुमें देखनेके किए णडी उटाकर्‌ पैरके चौवेके वपर खड़ा दौकर देखना दरेकमात्रका 
स्वभाव होता है, सत एव वद्‌ भौदु्मे नरको अच्छो तरद दे खनेके किए एडी उठाकर पैरके 
न्चीवे (या अंगे ) के सदार भूमिपर खडी हई, इतनेसे ही वह अप्सरा नदीं इ, अन्यथा 
निमेषरद्दित नेत्र तथा दिव्य शरीरश्योभा दोनेसे वद साक्षात्‌ अप्सरा दीधी ]॥७९॥ 

बिभूपणक्चंसननशंसनार्धितैः करपरहारेरपि धूलनेरपि । 

अमान्तमन्तः प्रसमं पुरा परा सखीषु सम्मापयतीव सस्मदम्‌ ।\८०॥ 

विशरषणेति । परा गन्या काचित्‌ , सखीषु अन्तः अन्तःशरीरे, अमान्तमस्या- 
-धिक्यात्‌ उल्लसन्तं, सम्मदं दर्ष, विधुषणानां चंसनस्य स्थान््दास्य, संसनाय यथा- 
स्थाने निवेशय इति कथनाय, जपितेः प्रयुक्ते, प्रसभे वरात्‌ › करप्रहारैः पाणिघा- 
तैरपि, तथा धुनरैरपि तदीयगानकम्पनैरपि, षुरा सम्मापयत्तीच सम्मापयासासेवे- 
स्युपरे्ठ 1 प्पुरि खड्‌ चारमेः इति भूते छद्‌ 1 यथा तण्डुकादिसम्मापनाय भस्थादिकं 
सुष्टिभिर्वध्नन्ति धुवन्ति च तद्वदिति भावः ॥ ८० ॥ 
दृ्तरी ( किसी स्वो ) ने सख्यो मीतर नदी समाते ( अटते ) हुए ८ नरुदशेनजन्य ) 

अत्यधिक दपंको भूषणके गिरनेके पर किये गये करग्रहारोमे कम्पर्नेसि तथा वलात्कारसे 
समवाया ! { सखियां नके देखनेमे इतना एका्यचिन्त हो गयी थीं कि मूषणके स्थानच्युतं 
-दोनेपर मौ उरे अपने मूषणका गिरना मालूम नदीं पडा, तो दृसरी सखीने छुम्दारा भूषण 
गिर गया" रेता कहकर उसे सचेत किया, फिर मो उस्ने नहीं सुना तो द्याधत्ते उसके 
शरीरपर मारकर ( हल्का थपका देकर ) स्वेत भिया जर कतना करनेपर भो उसने 
भूपणको नदीं सम्दाखा तो उसके शरीरको कम्पित ( हिला ) केर उसे सचेत किया ओर 
उसने अपतते भूषणको यथास्थान धरणकर सम्दाखा; वह कायै ेसा माल्म प्डताथाकि 
मानो नरके देखने उत्पन्न अत्यधिक हषं उसके रारीरमे नदीं समा रदा है जर बाहर 
भिर रदा है, उसे दूसरी सखीने पहले ककर वादर्मे हाथ ठोककर भौर इतना करनेपर 
भी नदीं समाया तो उसे दिखाकर वलात्कारसे उसप्रकार भीतर समवा दिया, जिस प्रकार 
छोटा वतेन होनेसे उसमे नदीं समाति एवं वादर गिरते इए अन्न आदिको परे ककर 
वादे हाथसे ठोककर गौर तव मी नदीं समाता है तो उस वतनको पकड्कर दिखाकर 
उसी वतेनमे अन्नादिको वात्कारसे समत्रा दिया जाता है ॥ नलको देखने्म मल्यासक्त 
-सखिर्योके गिरते इए भूषर्णोको किसी सीने पहरे कहकर, फिर सावधान होकर नहीं सम्दा- 
रनेपर हासे उसके दरीरपर ठोककर ओर इत्तनेपर भौ नदी सम्दाल्नेपर उसके शरीरकौ 
हिलाकर वलात्कारसे उसे ्चेतकर्‌ उस भूषणकौ यथास्थान धारण करवाया ] ॥ ८० ॥ 

वतंसनीलाम्बुरुदेण किं दृशा दिलोकमाते विमनीवभूवतुः १। 

भपि श्रुती दशनसक्तचेतसां न तेन ते शुश्रवतुखेगीदशाम्‌ । ८९१ ॥ 
; „ वतंसेति । दशनसच्छचेतसं नरविखोकनासक्तचित्ताना, खृगीदसं लीरा, श्रत 
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, कर्णो अपि, वतंसनीका्ुरुदेण कर्ण॑मूपणीङ्ृतनीरोत्पङेन, दशा चक्ञपा, इति व्यस्त. 
रूपके, विरोकमाने नरुं पश्यन्स्यौ, अविमनसौ विमनसो बभूवतुः मनःसम्बन्धरहिते 
इव किम्‌ ? दव्युखेक्ता । “अरमनश्वहशवेतोरहोरजसां छोपश्च' इति चिवप्रस्ययः सखो 
पश्च, जस्य च्वौ, इतीकारः । तेन विमनीभवेन, ते श्रुती, न शुश्रुवतुः विभूषणस्तंखन- 
मिति सखीकनत्तकयथास्थाननिवेश्नश्ंसनमिति वा रेपः, सखगीदशः चन्तभ्या नङ- 
विरोकनासक्तवित्ताः सत्यः यथा बिमनीवभूवुः तथा तातां कर्णावपि कर्णांवतंसनी- 
लछोत्पलरूपदशा नरं पश्यन्तौ सन्तौ विमनीवभूवतुः किम्‌ १ तत एव तासां श्रुती 
भूषणभ्रंशादाण्दे सखीकनतुकतच्छंसनं वा न शुश्रुवतुः १ इति ताव्पर्यम्‌ । अन्रो्पेत्ता- 
खद्भारः ॥ ८१ ॥ 

नङ्को देखनेमे सख चिन्तवाली खछननयनिर्योके दोनो कान कर्णैभूषण वने हट नील 
कमलरूपी नेसे ( नरुको ) देखते ए मानो निमनस्क ( मानसिक सम्बन्धे हीन अथात्‌ 
नलदद्यनासक्त दोनेसे खननेमे जड ) हौ गये ये; श्स कारणसे उन्दौ (दोनो कारन) ने 
मी ( पूवं श्लोकोक्त विभूष्णोके गिरना तथा उत्त सखीका कहना ) नहीं सना । [ नङ- 
दद्मनैकाय सखिर्योके नेत्र जिस प्रकार विमनस्क अन्य पदार्थीको प्रत्यक्च करने (देखने मे 
अस्म ) हो गये, उसी प्रकार कणाववंसभूत कमररूप नेत्रे नल-दरनैका्च दोनो कान 
भी दूसरे शन्दोको प्रत्यक्ष करने ( सुनने ) मेँ विमनस्क (जड ) हौ गये ] ॥ ८१॥ 


काश्चिनिर्माय चश्चुःप्रतिचूलक्रितं ताश्वशङ्कन्त कान्ता 
मौश्ध्यादाचूडमोधेनिचुलितमिव तं भूषणानां मणीनाम्‌ । 
साहसीभि्निमेषाकृतमतिभिरयं रम्भियलिद्धितः किं 
उयोतिष्टोमादियज्ञश्रतफलजगतीसावेभोमभ्रमेण १ ।॥ ८२॥ 
काश्चिदिति । तासु पौरकान्तासु मध्ये, काश्चित्‌ का भपि, कान्ताः सुन्दर्यः. 
भूषणानां सम्बन्धिना, मणीनाम्‌ जोधेः समूहैः, भचूडम्‌ आशिखण्डक, शिखापर्यन्त- 
मित्यर्थः, अभिविधाचच्ययीभावः। निचुलितं छादितभिव स्थितम्‌, सर्वावयवेष्वेव 
भणिघरितभूषणसचखात्‌ मणिभिरच्छादितमिव स्थितमित्यर्थः तं नरं, चन्ञर्यामिव 
अरतिभ्यां निङुब्जपाणिभ्याम्‌ "पाणि्निंकुग्जः प्रसृतिः, इत्यमरः, चकितं चुकेन 
पीत, निर्माय विधाय, गण्डूषीकव्येत्य्थः, साग्रहं दृष्टेति भावः, मौग्ध्यात्‌ मोहात्‌ , 
अश्कन्त । शङ्काप्रकारमेवाह--मयं पुमान्‌, ज्योतिष्टोमादियक्तेः श्रतम्‌ भवगतम्‌, 
ज्योतिष्टोमादियन्ताचुष्टानजन्यभ्रक्तमित्यथः, फर फरभूता, जगती स्वगलोकः, तस्या 
सावैभोमः सवेभूमेः ईश्वरः इन्द्रः 'सर्वभूमी एथिवीभ्यामणनोः इति अणुप्रत्ययः 1 इति 
श्रसेण अयं नर इन्द्रः, इति आन्त्या, निमेषाङ्कतमतिभिः निमेषेऽङृतबुद्धिमिः 
अनिमेषाभिरिव्यर्थः सादखीभिः सहत्रसङ्कयकाभिः, “अण्‌ च इति मत्वर्थीयोऽण्‌- 
त्ययः, दशभिः नेत्रः, जारि्गितः स्पृष्टः, भित दस्यथः, किम्‌ १ इति ्ाशङ्धन्त 
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इत्येकान्वयो चा, मणिभूषितम्‌ एुलं दृष्टा पौरकास्ताः अस्मिच्‌ इन््रभरान्त्या नेन्रसदह- 
समू एनं नल प्राप्तं किम्‌ { इति उस्प्ेहिततवस्यः इत्यर्थः । आान्तिमर्द्धीणेयसुस्ेषा £ 
दछग्धरा त्तम्‌ ॥ ८२॥ । 

( नलकौ ) देखती हदं उन ( चिर्यो ) मसे कद्ध च्िर्योनि मणिमय भूषण-समू्दसे 
नख-रिख अच्ादितके समान उस नलकौ नेवरूथी पसर ८ आधी अल्ल ) से चुने 
छेकर पानकर अथात्‌ अत्यन्त आदरपूरवकर देखकर सुग्धत्तासे एसो शद्रा की किं--"पर्क- 
नदीं भिरतेवाखी सदो मखत व्योतििम आदि यज्ञके-वेदोमे छने गये फर्स प्राप्त 
स्वगेके सच्रार्‌ अर्थात्‌ इन्द्रके रमसे इस नल्को आलिङ्गन किया है क्या £ । [ अचेतन मौ 
रलरूभी ने्से ेश्ववाधिक््यके कारण इन्द्र॒ समञ्चकर इमे हमरोर्गोके निनिमेष स्षर्लो 
ने्बोति प्राप किया है क्या देस रद्रा सुताके कारण कुच्ध सिर्योनि की ॥ मणिकान्तिकते 
नल~श्चिख व्याप्त नल्को सुग्यतावस् इन्द्र समद्धकर निनिमेप हो देख रही थीं ] ॥ ८२॥ 


भवन्‌ सुदुस्नः खी नरपतिर भूत्‌ यस्य जननी 
तसुवन्याः ्राणानाप वजयसानतस्तसुरुचा ॥ 
हरारब्धक्रोषेन्धनमदनसिहासनमसौ 
अलङ्कमीणश्रीरुदमवदलद्कततूमघुना । ८३ 1 
भवन्तिति । सुद्युम्नो नाम नरपतिः राजा, खी भवच्‌ ईश्वरशापात्‌ इराश्या खी 
सन्‌ ; यस्य पुरूरवसः, जननी सात्ता, असूत्‌ › उर्वश्याः आाणानू प्राणभूतम्‌ , अप्सरो- 
मनोहारिरूपमित्य्थः, तमपि तस्यास्‌ इलायां बुधात्‌ उस्पन्नम्‌ परं पुरूरवसमपी- 
स्यथः, तयुरूवा अङ्गखावण्येन विजयमानः अतिरशयानः, पराभावुक इत्यर्थः, भसौ 
मखः, हरेण आरन्धस्य अविशित्तस्य, कोधस्य क्रोघारनेः, इन्धनस्य दायस्य, मदनस्य 
अनङ्गस्य, सिंहासनं हरकोपानच्द्ग्धत्वात्‌ शून्यं मदनस्य खिहासनमित्य्थः, अर्द्ध 
तमू जधिष्ठातम्‌ , अरं कर्मणे अुद्कर्मीणः, "कर्मर मोऽखङ्धर्मीणः इत्यमरः 1 (अष. 
उर-- इत्यादिना खप्रत्ययः ! अच्द्कर्मीणा कर्म्तमा, श्रीः शोभा यस्य सः, मदन- 
सिंदासनयोग्यः सन्‌ हर्यथंः, अघुना उदभवत्‌ उस्पन्नः, ततोऽपि सुन्द्र इत्यर्थः, इति 
आारेपुरिति परेणान्वयः 1 ञच्र सूर्यस्य नक्ता मनोः पुत्रः सुद्यम्नो नाम राजा श्गया- 
सक्तो दिमवस्पार्् पाचेतीचनं प्रविष्टः ईश्वरस्ापच्‌ खीष्वं प्राप्य इुधाव्‌ पुखरवस- 
मतिसुन्दरमिन्दुवंशमरवरतंकं जनयामासेति पौराणिकी कथा अन्नानुखन्धेया ‡ 
श्षिखरिणी चृत्तम्‌ ॥ ८३ ॥ 
( चद्धुर भगवान्‌के शापसे श्रलाः नामकी ) सी वने हए द्यन्त नामक साजा जिस्त 
( पुरूरवा ) की भातत हुए, “उज्छीःके प्राणभूत्त ( अप्राके प्राणवत्त मनोहर रूप } उत 
{ पुरूरवा } की श्चरीर~शोमासे पराजित करते इए यह्‌ नर दिवलीके दारा किये गये 
कोथ ( रूपी सन्नि ) का इन्यनभूत अर्थात्‌ कऋोधाभिर्मे जके इए (उत्त एव ) कामदेवके. 
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-{ पते ) सिदासनको सुशोभित करनेके किण समथ इस समय उद्पन्न हए है (णेपस्ता कहती 
थो, एस पूरक क्रियापदका सम्बन्ध अथिम श्लोकं (१५९२) से कहना चादिये ) । [च्कुरनौकी 
करोभाशचि जके इए कामदेवके खले (रिक्त › सिदासनको अलक्त करनेके छिए सवसुन्दर 
पुरूरवका विजेता यद्‌ नर उत्पन्न हृ है, रेता परस्परम स्षियां कहती थीं ]॥ ८२ ॥ 


पौराणिक कथा--सत्यथुगमे सर्यके नाती मलतुपुत्र शथम्नः (इर ) नामक राजा 
श्रिकार खेरा हा चद्कुरनीसे रोके गये पार्वती वनभ अकेला प्रवेशं करनेपर कड साद्ूरजीके 
श्चापसे शाः नामकौ खौ वन गया । उषे अकेरी देखकर कामातुर चन्द्रपुत्र बुधने अपने 
आश्रमे ले जाकर उसमे पुरूरवाः नामक अतिशय सुन्दर पुत्रको उत्पन्ने किया एेसी कथा 
अविष्योत्तर पुराणम आयी है 1 
€ £ + [प 

भर्थी सवेसुपवेणां पतिरसावे्स्य यूनः छृते 

पथयेत्याजि विदभेराजघुतया युक्तं षिशोषज्ञया । 

अस्मिन्नाम तया चते घुमनसः सन्तोऽपि यन्निजंया 

जाता दुमेनसो न सोदुसचितास्तेषान्तु साऽनोचिती ॥ ८४ ॥ 


अर्थीति । विरेषक्तया गुणानां तारतम्थाभिद्या, विदर्भराजसुत्तया वैदर्म्या, 
` अथीं मेमं परिणेतुम्‌ अर्थित्वं गतः; जसौ प्रसिद्धः, सर्वसुपर्वणां पतिः देवेन्द;, एतस्य 
यूनः पूर्णतारूण्यवतः, छते निमित्त, नरुखामार्थमित्यथैः पर्यत्याजि नरात्‌ दीनयुण- 
स्वात्‌ परित्यक्तः, दति युक्तम्‌, अन्यथा अत्वं स्यादिति भावः, किन्तु अस्मिन्‌ नरे 
तया वेद्य, घृते सति निर्जरा देवाः इन्द्रादयः, सुष्ट मन्यन्ते लानन्तीति सखुसनखः 
सर्व्॑ताः, सुक्घोऽजाणादिकोऽसुचप्रत्ययः, शोसनवित्ताश्च, सन्तोऽपि, दुमनसः दुन- 
मनसः, जात्वा नाम इति यत्‌ › नामेति सम्भावनाया, तेषां देवाना, सा तु दटुमनीः 
श्ावरूपा, दुःलित्तमानसरूपेत्यर्थः, बिधेयभाधान्यास्‌ सीलिङ्गनिर्देशः । अनौचिसी ` 
अनौचित्यम्‌ , अलुचितकार्यंकारिवमिव्यर्थः, सोढं न उचिता, जस्माभिरिति शेषः 
विशेपक्तानाम्‌ उस्छृ्टवस्तुस्वीकरणम्‌ उचित्तमेव, किन्तु सुमना इति नासघारि- 
णासपि देवतानास्‌ दुमयन्तीकन्तं कनरुवरणे दुमनस््वसनुचितमिति भावः। 
श्यादृखविक्रीडितं त्त्‌ ॥ ८४ ॥ 

चिश्ेपक्ञा बिदभंयाजकमारी ( दमयन्ती ) ने परम युवक दस्त ( नरू ) के र्षि याचना 
करते हए सम्पूणं देवाषीशच शन्द्रको मी दोड़ दिया, यद उचित हौ किया; किन उस 
{ दमयन्ती ) कै द्वारा शसं ( नक ) कै वरण करनेपर “सुमनस्‌, ( सुन्दर म्= अच्छे मनवाङे 
पक्षा०-देव ) शब्दसे प्रसिद्ध भी वे ( इन्द्रादि ) देव जो दुर्मनस्‌, (रे मनवारे, पक्षा०- 
शछुःखित ) हो गये, यद उनका अनुचित कार्यं सहन करने योग्य नदीं है ( धेप्ा सिर्योनि 
धरस्परमें का! इस पूरक क्रियापदका सम्बन्ध अथिम्‌ शोक ( १४।९२ ) से करना चाहिये) ! 
त विषन्ञा दमयन्तीने देवराज इन्द्रका स्यायकर नछकौ वरण किया यष्ट उचित्न किया» 


॥ 


पञ्चदशः सगेः। ६३२ 


किन्तु वे मनस्‌, ( देव ) दोतते हु८ सी ्ुमेनस्‌' ( दुःखित ) दो गये य॒द्‌ उन्दने सनुचित 
एवं नहीं सहन करने योग्य काम किया ]॥ ८४॥ 


अस्योत्कर्ठितकर्ठलोखिवरणक्लकसाक्तिभिर्दिग्धंवेः 


स्वं वत्तः स्वयमस्फुटन्न किसदः शबयादपि स्ोटितम्‌ 
उ्यावरत्यो्पनतेन हा ! शतमसखेनाद प्रसाद्या कथं 
स्स्या व्यथंमनोरथेन च्च शचीं साचीकृताऽऽस्याम्बुजा १ ।।८५। 
अरयेत्ति । अस्य नरुत्य, उर्कण्ठति वहूदिनाव्‌ भेम्रीवरमास्यराभार्थसुरसुके, 
कण्डे लुरुतीति तादश्याः सोटिन्याः, चरणखरजः बरमालायोः, साक्तिभिः सार्ादूदरषट- 
भिः, दिग्धवेः इन्द्रादिभिः दिक्पतिभिः, स्वयं स्वत्तः एव, सस्फुटत्‌ जपि . छजलादिरहा- 
द्विदीर्णमपि, अदः स्वं चकः शखादपि नरस्य स्तप्रहारादपि, स्वयं दुरिकादिघात्ता- 
दपि वा, किं न स्फोरितम्‌ १ मैसीराभार्थं नखेन सह युद्ध दत्वा तदीयाखेण चा स्वयं 
अयुच्छच्छुरिकादिना वा तावत्‌ विस्फोटयितव्यसेवेत्यथैः। च किच्च, मद्य सैम्याँ 
व्य्थमनोरथेन विफरामिरषिण, अत एड च्याचरस्योपतततेम भत्याद्ुस्य शचीसुपन- 
तेन, स्वापराधमार्जनार्थं दाचीसमीपे प्रणतेनेत्य्थैः । दाततमखेन इन्द्रेण, साची्चतं 
तियंक्छ्तम्‌ , अस्याग्बुजं यया सा तादयी पराङ्युखी, शची कथं प्रसादा प्रसाद्‌ 
यित्तञ्या १ न कथञ्चिद्पीत्यथः, हा † विषादे 1 शची क्रोधव्ञाद्‌ वक्रास्यतया सन्युख 
स्थानवरोकनात्‌ इन्द्क्ृतग्रणामाज्ञस्यादिक्‌ नावरोकयिष्यतीति कथं प्रसायेति भावः 
इस ( नर ) के ( दमयन्तीको प्रा्ठ करनेके किए चिरकाल ) उत्कण्ठित क्ट 
रुटकती इद वरणमाराको देखते हए ( इन्द्रादि दिक्पाल अथवा--पाखा०-- दि गन्ततवं 
प्रसिद्ध शुरवीरो ) ते ( निर्कंजताये कारण ) स्वयं विदीणे नदीं होती हुदै अपनी द्धातीके 
( अपने ही ) चख ( पाठा०-रस नल्वे रक्त) से क्यो नीं विदीणं कर लिया. 
( अथवा दिगन्ततक प्रति ्ञूरवीर मद्यो या दिवेपारु अभि आदि तीनों दैर्वोकी वाः 
चयो ), सैकड़ों यज्ञोसे ख्याति प्राप्त एवं दमयन्तीके विषयमे असफल मनोरथवाला सेकडं 
यज्ञोत्े ख्याति प्राप्ठ इन्द्र मी ( यदास निराज्च ) खटकर ( इन्द्राणीको प्रसन्न करनेके चिरे 
प्रणत, पाठा०्-समोपमे गया हुभ ) क्रोधे युखकमल्को फेरो हुई इन्द्राणीको कैसे -प्रस 
करेगा दाय ! ( यह्‌ वड़े खेदका विषय है । णसा नलको देखनेवाटी खिर्योने कदा, रेरे 
क्रियापूरकं वास्यका धिम्‌ श्लोक्‌ ( १५।९२ ) से जध्याहुर करना चाददिये )1 जो सच्च 
ऋुरवीर दता है, वह्‌ अपने प्रतिदन्दसे पराजित दोकर स्स्जाके कारण अपनी द्यातीकं 
अपने दौ शखसे विदीणेकर मर जाता है, या उसे प्रतिद्रन््ीके यी शखसे च्छतीको विवी 





१. "दिग्भरेः इति शकाः सम्मतं पायान्तरस्‌ । 
२. किमद्शश्शखादपिः इति पाठस्तरम्र 1 ३. शतेनः इति पाठान्तरम्‌ । 


२.३६ सेषधसदाकाव्यम्‌ | 


.( चीर) कर मर जाताहै, चिन्त ये स्वयम्बम उपरिथितत दिगन्ततक प्रसिद्ध शूरवीर 
राजा लोगो की वा हनद्रादिकी द्याती निष्ठ॑जताके कारण स्वरयं विदीण नहीं हई तो शनं 
अपने या मल्क शषखते जपसी द्ातीको विदीणैकर मर जाना उचित था, विन्तु पसा नर्द 
-दोनेते थे समौ निर्खज्न माल पदते है । सके अतिरिक्त एक वडा सेदरका विषय यद्‌ है 
रि दमयन्तीको चदं पनेसे सिय होकर यदसि स्वगेको इन्दर जायेगा तो इनद्राणी क्रोधसे 
-सुखको फेर केगी मौर प्रसन्न करनेके किए प्रणत इन्द्रको नदीं देखं सकेगी तो यद न्द्र 
उसे किष प्रकार प्रसप्न कर सकेगा ? अर्थात्‌ नदीं कर सकेगा, हाय ! देवापिपति इन्द्रकी 
सी जव यद दशा है तो दूसरे विषयमे कहना दी क्या है १ 1॥ ८५ ॥ 

मा जानीत विदभेजाभविदुषीं कीतिञदः श्रेयसी 

सेथं भद्रमचीकसत्‌ मघवता न स्वं द्वितीयां शचीम्‌ | 

कः शच्या रचयाच्चकार चरिते काल्यं स नः कथ्यताम्‌ 

एतस्यासतु करिष्यते रसधुनीपात्रे चसितरि न के: १ ॥ ८६ ॥ 

सेति \ हे प्रियसस्यः ! विदर्भजां वेद्भीम्‌ , अविहुषीम्‌ जविशेषर्ता, मा जानीत 
सा मन्यध्चं, यूयमिति शेपः, देवानन्दं विहाय मानुषानन्दे भङत्ता कथं विदुषी 
इति शङ्घं निरस्यति यतः सदः नन्दात्‌ , कीरिः श्रेयसी प्रशस्यतरा ततः किं 
तत्न १ इति आह--स इयं दमयन्ती, ( प्रयोजिका ) मघवत्ता इन्द्रेण, ( प्रयोज्येन ) 
श्वस्‌ आत्मानं, द्वितीयां शचीं न अचीकरत्‌ न कारितवती, इन्द्रं यदि घरूणुयात्‌ तदा 
तथ्पत्नीष्वेन शचीव्वप्राप्स्या स्वयं द्वितीया शची स्यादितिःन इनदरं घते इव्यथः, करोते 
-णां चन्युघाया हस्वः “वद्धिः इति द्विमवि सन्वद्धाचै “सन्यत्तः, इष्यभ्यासतस्य इवे 

दीघो कघोः> इति दीरषः 1 हति भद्रम्‌ › इन््रस्यावरणम्‌ एव साघु कीर्तिकरस्वादिति 
सावः! कथं शचीरवमेव न साघु } इत्याह--कः कविः, शल्याः चरति काव्यं रचया- 
कार १ सः कविः, चः अस्मभ्यं, कथ्यतां, न कोऽपीत्यथैः, एतस्यास्तु दमयन्त्याः 
एनः खस्वन्धिनी, रसधुनी रसवती तटिनी (तटिनी हदिनी धुनी, इस्यभरः } तस्या 
पात्रे कूख्द्यसध्ये, प्रवादस्थने इव्यथः, "पान्नन्तु भाजने योग्ये चित्ते दरद्रयन्तरेः 
इदि पेजयन्ती ! विविधसुरसाधारे दस्यथेः। ष्दरित्रे विपये, केः कविभिः, न करिष्यते ! 
-काञ्यमिति शोषः! मर्वेरपि स्वेत एव करिष्यते इत्यथः, स्वयमेव दृष्टान्तः इति कथे 
हष्पर्य्‌. तस्मात्‌ कीिकरव्वात्‌ नरूवरणसेव भद्रमिति सावः ॥ ८६ ॥ 

( दे सखियां ! वमलोग ) दमयन्तीको पण्डिता मत्त जानो ( पण्डिता जने, देर्वौको 
र्यां बसनेकै आनन्दका त्याग करमेपर मी इसके पण्डिता होने यह कारण है कि) दषं 
( पाठा०--स्वगं ) से कीतिं श्रेष्ठ है । ( मथवा पाठा०--“" `` "दमयन्तीको (हषं ( दद्रादिकरे 
चरणसे प्राप्य स्वगंप्राततिरूय प्रसन्नता, पाठाण्~-खवमे ) से कोतिं श्रेष्ठ है" ( इस वातिक ) 


१, कीति सुद श्रेयसीस्‌, इति पारान्तरम्‌ । २. "दिवः इति पारान्तरम्‌ 1 


परारी 





पच्वदशः समेः। ६३७ 


नदीं जाननेवारी मत्त जानो; ( क्योकि) सुप्रखिड इस ( दमयन्ती ) ने इन्द्रे दारा अपेको 
दूसरी इन्द्राणी नदी बनवाया अर्थाच इन्द्रको यदि यह वरण करती तो वद इसे दुसरी 
इन्द्राणी वना ठेवा ) यदह अच्छा किया) ( हषे ( पाठा०--स्वगं ) से कौति श्रे इस कारण 
ड कि) इन्द्राणोके चरितके विषयमे ८ चरित्तका. आश्रयकर ) किस्त (क्वि) ते कान्य 
{एक मी कान्य) कौ र्चा? यह्‌ हमसे कदो अर्थात्‌ किसी एक कविते मी इन्द्राणीका 
न्चरित वर्णन करने के किट एक मी काव्य नहीं बनाया ओर इसके विपरीत शस 
( दमयन्ती › रस्-नदी-~प्रवादरूप चरितमे अर्थात्‌ चरितका आश्रय केकर कौन-से कवि 
-क्रान्यकी रचना नदीं करेगे अथात्‌ केवल श्रीहर्ष" कवि हौ “नैषधः महाकान्यकी रचना नदीं 
करगे, किन्तु न्यास आदि प्राचीनतम महाकवि ख महाभारत आदि कान्यौमें रस दमयन्तीके 
-चरितका वणन करेगे ( देस नल्को देखनेवीली खिर्योने कदा रेस क्रियापूरक वाक्षयका 
अथिम इलोक ( १५।९२ ) से अध्याहार करना चाहिये ) । [ दमयन्तीने सोचा कि यदिमे 
इन्द्रका वरणकर दूसरी इन्द्राणी वन भी जाती दहं तो सञ्च स्वगं सुखजन्य म्रसन्ननता तो 
अवदय मिल जायेगी, किन्तु नलके वरण करनेसे होनेवारी कीति नदीं भिरगी; अत एव 
-सगंखुखजन्य प्रसन्तताकौ अपेक्षा कौतक दी शरेषठतर मानकर दमयन्तीने इन्द्रका लयागकर 
नरका वरण किया यदह वहतत पाण्डित्यपूणं कार्य किया है 1 उसका रेप्ता सोचना इस 
-कारण उचित है मि इन्द्रा णीके चरितका वर्णन करनेफे किए आज तक किसी एक कविते 
-मी कोई काव्य नरं वनाया ओर पुण्यदछोक ल्के वरण करनेपे ई प्तके चरिततका वर्णन 
न्यास मादि वहुतसे कवि महाभारतादि महाकार््योमिं करेगे, इस्त कारण इस दमयन्तीके 
समान दूरदक्िनी चिदुषी को दूरी खी नदीं है 1 <£ ॥ 


वेदर्भ\बहुजन्सनिसिततपःशिल्पेन देहश्रिया 

नेत्राभ्यां स्वदते युवाऽयमवनीवासः प्रतूनायुघः 

गीर्वागालयसवेभोमसुकतप्राग्मारदुष्प्रापया 

योगं भोमजयाऽतुमूय मजतामद्वेतमदय चिषाम्‌ ॥ ८७ ॥ 

वेदर्भति ! अचन्यां वासः यस्य सः ताद्य, प्रसूनायुघः पुष्पेषुः, श्ुरोकमन्सथः 

इति यावत्‌, अयं युवा नरूः, वेद्याः दमयन्त्याः, चहु जन्मसु निर्मितेन तेन; 
तपसा तपस्याखन्धेनेस्यथंः, शि्पेन कराकोशङेन, दमयन्तीतपःफएरुरुत्धकसा. 
कौदारस्वरूपयेस्यर्थः, देहश्रिया कायकान्व्या, नेत्राभ्यां स्वदते रोचते, ` परश्यन्तीनाम- 
स्माकं नेत्रानन्द्‌ करोतीत्यथः,^रूच्यर्थानां प्रीयमाणः, इति चतुर्थी 1 अत एव गीर्वाणा- 
ख्यसार्वभौमसुद्तप्राग्भारेः नाकनायकपुण्यराश्ञिमिः अपि, दुप्प्रापयां दुंकंमया, 
इन्द्ादिभिरपि दुरधिगम्यया इव्यथः, मीमजया भैम्या सह, योगं मिर्नम्‌ , . अनुभूय 
य च्विषां कान्तीनास्‌ , अदेतस्‌ अद्धितीवच्वम्‌,जसाधारण्यमित्यथः, मजतां गच्छतु 
-जयं युवेति पूर्वेणान्वयः ॥ ८७ ¶ 


९२८ नेषधमदहाकान्यम्‌ । 


भूलोकवासी कामदेव यह्‌ युवक ( नल ) दमयन्तीके बहुत जन्मो की गयी तपस्याके 
रिख ( कालीगरी ) हप देदशोभासे हमारे ने्रोको रूचता हे, वेह नर देवाख्य ( स्वगं ) कै 
चक्रवर्ती ( इन्द्र ) के पुण्याधिक्यसे मी ञप्राप्य भीमजा ( राजा भीमकी कन्या दमयन्ती, 
पक्षा०--मीम = दिवजीके प्रसादसे प्राप्त वि्या-विद्चेष ) से युक्त होकर त्तेजःसमूहके अद्रैत 
(अपिक कान्ति-समृह, पक्षा०~परमात्मा) को प्राप्त क्रे'.। (सा (नरको देखनेवाली 
खियोने कहा" इस क्रियापूरक वाक्यका सध्याहार अञ्रिमःश्लोक ( १५।९२ } से करना 
वचचाहिये )। [ पहले कामदेव स्वर्गे रहता था एवं शरीरहौीन था, किन्तु वही दमयन्तीके 
अनेक जन्मकृत तपस्याओंसे सदेह होकर भूलोकमे वास करनेवाखा यह्‌ युवा नर हौ गया 
है, रेरा यदह नङ देवरोकके चक्रवती वननेके कारण अधिक पुण्यश्चाली इन्द्र भौ जिस दम 
यन्तीको पूर्वत अपने पुरण्योसे नदीं पा सका उस दमयन्तौका योग प्राकर माज सर्वाधिक 
कान्तिमान्‌ होवे । देवलोकवासौ तथा अशषरीरी कामदेवको भूलो कवाप्तौ तथा सरीर वनाकर 
युवक नरके रूपमे हमलोर्गोके सामने उपस्थित करनेसे दमयन्तीका पुण्याधिक्य; तथा जिस 
पुण्ये स्वगैका चक्रवती वननेवाला इन्दर भी दमयन्तीको नहीं पा सका ओर शस नने उसे 
पा लिया अतएव इन्द्रफी अपेक्षा नल्का पुण्याधिक्य खचित होता है 1 लोकम मी तपोवल्से 
युक्त व्यक्ति स्वगेवासतौ अदेदधारौ देवको भूलोकवाप्तौ एवं देदधारी मनुष्य वना केता है, 
देखा दमयन्तीने किया है । तथा अष्टज्गं योगको करके वहत तपसे अप्राप्य मौ विघाको 
रिवजीके प्रसादे प्राकर कोड महापुण्य शारी व्यक्ति अद्वैत परमात्माकौ भजता है, वैसा 
नर भी करे । दमयन्ती तथा नर-दोनोकि दी पूर्वं जन्माजित पुण्य अत्यधिक है, अतणवः 
इनका सम्बन्ध वहत उम्तम हुभा | ॥ ८७ ॥ 
खीपुंसञ्यातषञ्जनं जनयतः पत्यु भरजानामसूत्‌ 
अभ्यासः परिपाकिमः किमनयोदोम्पत्यसम्पत्तये ¶। 
आसंसारपुरन्धिपूरषमिथःप्रमापेणक्रोडयाऽ- 
प्येतज्नम्पतिगाढरागस्चनात्‌ प्राकर्पिं चेतोसुघः । ८८ ॥ 


पुसेति। खी च पुमांश्च खीपुमांसो भचलुर--, इत्यादिना निपातेनाव्‌ साधुः 
तयोः ज्यतिषञ्चने जनयतः सद्वटनं ऊव प्रजानां द्युः खष्ुः, परिपफेण निनृत्त 
परिपाकिमः^परिपक्षः इत्यथः; “भावरप्रस्ययान्तादिमप्‌ वक्तव्यः, इति दमपूप्रस्ययः 
सभ्यासःपुनरः पुनः खोषुंससंयोजनकरणरूपादृत्तिः, अनयोः नरूदमयन्त्योः, दम्प. 
स्यस्यं जायापतिच्वस्य, सम्पत्तये सम्पादनाय, अभूत्‌ किम्‌ १ नो चेत्‌ तस्य कथमी- 
दगयुरूपसद्धटकत्वमिति भावः! तथा अभ्यासं विना कथम्‌ ईरगन्योऽन्यानुराम- 
जननचांतरीभावः १ इति तासपव्रम्‌ । कि, चेतोुवः कामस्य अपि, आसंसारं 
संसारम्‌ लारभ्य जभिविधावन्ययीभावः। पुरन्धिपरषयोः खीपुंखयोः, मिथः अन्योऽ- 
न्य, परम्णोऽर्पणस्‌ भयुरागोत्पादनम्‌ एव, क्रीडा तयाऽपि, पएतनम्पत्योः एतयो्नर- 


पच्चदशः सगः! ६३६. 


दमयन्तीरूपयोः इग्प्योः ष्दम्पती जम्पती जायापतीः इत्यमरः 1 जायाशब्दस्य 
द्म्भावो जम्भावश्च निपातितः! गाढः चद्धमूकः, रागः प्रेमः; तस्य रेचनाव्‌ सस्पाद्नात्‌? 
प्राकपिं प्रक्ृ्टया जात्तम्‌ इत्यर्थः । परस्परानुरागो्पादंनक्रीडाया उर्कपं एतयोनंक- 
भेम्योरेव विश्रान्त इति भावः । कपेभावे दडः ॥ ८८ ॥ 
खी-पुररपाको विरेषरूपसे अत्यन्त ( सवदा ) मिलति इए प्रजापति (त्या ) का 
अभ्यास श्न दोनको दम्पती वनलिकी तेठताके किए परिपक्व दो गया है क्या १ ( अथवा- 
प्रजापतिका परिपवव अभ्यास अर्थत. निरन्तर काये करते रदनेसे अच्छी तरह अभ्यस्त 
दविक्षण 9 इन दो्नोको दम्पती वचानेके किण उच्छृ हआ है क्या १1 तथा कामदेवकी 
संसारके प्रारम्मसे खी-पुरुषके लिए परस्पर प्रेमदान ( अनुरागोत्पादन ) स्प क्रीडाभौ 
इन दोनो दम्पती ( नल-द्मयन्दीरूप खी -पुरुष ) के परस्पर .प्रमरचनाको वदा दिया है । 
{ क्योकि विना सतत अभ्यास विये बह्मा इतना सुन्दर खो-पुल्पकी जोडी चनानेमे कदापि 
समर्थं नदीं होते, अतएव माम पडता है कि जिस प्रकार सतत काये करता इ व्यक्ति 
अभ्यासे परिपक्व होनेपर सर्वौत्तम कायं करनेमे समर्थं होता है, उसी प्रकार ब्रह्मा सी 
सी-युरुपौकी जोडिर्योको सर्वदा भिलाते रहनेसे उस कायम निपुणता पाकर इन दोनोकी 
प्रशस्त जोढी वनानिर्मे समर्थं हृष है । इसी प्रकार कामदेव भौ जो खक मारम्भ कार्ते 
खी -पुरपोमे परस्परम सनुराग पेदा कनेक ऋीडा करता है, वष्टी निरन्तरछ्रत अभ्यास 
इन दोनो ( लक तथा दमयन्ती ) कै परस्पर अनुरागे वदनेमे समथ हमा है! इन दोर्नो 
को श्रेष्ठतम दाम्पत्य एवं प्रस्पयमुरागका उदाहरण खष्िके आरम्मसे एक मी नदीं है ॥॥*०॥ 
ताभिरेश्यत एष यान्‌ पथि महाज्ये्ठीमहे मन्महे 
यदु्टग्मिः पुरुषोत्तमः परिचितः प्राक्‌ मच्छमच्छन्‌ कृतः 
सा श्ीराट पतयालुमिः शितिसितेः स्यादस्य दक्चामरे 
सस्ते माघसघाभिघातियञयुनागङ्गोघयोगे यया 1 ८६ 11 
ताभिरिति । तामिः खीभिः, पयि राजयथे, यान्‌ शच्छुन्‌ , यातेर्छटः शत्रादेशः 
एष नः, दृश्यतेः, यासां दम्मिः नेत्रः, भाक्‌ पूर्वस्मिन्‌ जन्मनि, उयेष्टया नन्तत्रेण 
युक्ता पौर्णमासी, ज्येष्ठो "नकतत्रेण युक्तः कारः” इतति डीप्‌ । महती पूज्या, उतरी ज्येषठ- 
पौर्णमासी, तस्यां यो महः उत्सवः तस्मिन्‌ › मरं पर्यङ्कम्‌ , जच्चन्‌ गच्चुन्‌ मखस्य 
इत्यथः , 'मच्छपयद्धपल्यद्काः खद््यए खमाः» इच्यय्ररः, पुरुषोत्तमः नारप्यणः. परिचित 
दष्टः कृतः, नेत्रैः उपासितः ईइस्यथेः, तादक्‌ सुतं विना कथसीद्दुमदामागदरयीनं 
रम्यते इति भावः यथाऽऽहुः, दोरारटच्च गोविन्दं मद्धस्थं मधुद्दनम्‌ 1 रथस्यं 
वामनं दृष्टा घुनजन्म न॒ विद्यते ॥ इति! तथां पतयाद्धभिः उपरिपादुकेः 
“सपरदिगृहिपति--, इत्यादिना चौरादिकाद्‌ पतेराङचि “अयामान्ताल्ध-› इत्या- 
दिना णेरयादेशः । श्षिततिमिः श्यामवर्भेः, तथा सिते; श्॒नेश्च, भस्य नरस्य, 
५६ ने० 


६९० नैषधमदाकाव्यम्‌ । 


दग्मिः दिभिः एव, चामरैः व्यजनैः, सा खीणां राय्‌. खीरार्‌ खीणां रक्ती; सखीषु 
्रेेतयर्थः स्यात्‌ भवेत्‌, 'सससृद्िष-, इत्यादिना क्िप्‌। राजचिद्धत्वात्‌ चामराणामिति 
भावः, यया पिया अघानि अभिहन्तीति अधघाभिघाती पापविनाक्ली, ताच्छील्ये 
णिनिः, हो हन्तेः इति छस्व 'हनस्तोऽचिण्णरोः, इति नकारस्य तकारः} तस्मिन्‌ 
यसुनागङ्गयोः गोघयोगे प्रवाहसंयोगसमीपे, गङ्गायमुनसङ्गमे प्रयागादौ ` इत्यर्थः, 
सामीप्ये अन्ययीभावः, 'तृतीयासक्म्योर्वुक म्‌) इति विकर्पाद्म्भावाभावः। मधा 
भिर्म्त्रेण युक्ता पौर्णमासी माघी “नक्तत्रेण युक्तः कारः) इत्यण्‌} सा माघी भस्मिनू 
इति माघः । 'साऽरिमन्‌ पौर्णमासीति, इति संक्ञायामण्‌-प्रत्ययः 1 तं माच माघमासं 
व्याण्य, अत्यन्तसंयोगे ष्ठितीया । सस्ने स्नातम्‌ सनातेभावि खिद्‌ 1 यया प्रयागे स्नातं 
सैव नरेन अवलोक्यते, अन्यथा कथमीददमदालखाभ इति भावः। अत्राप्याहुः- 
“सिततासितेषु यैः स्नातं माघमासे युधिष्ठिर! न तेषां पुनरादृत्तिः करपकोटिशते- 
रपि, इति मन्महे विवेचयामि, वाक्यद्वयार्थः कर्मपदम्‌ ॥ ८९ ॥ 
माम जाते हए, पुरुषश्रेष्ठ तथा रथपर सवार छ नरको वे टौ खि्यां दैखती है, ज्येष्ठ 
मासकी पूणिमाके शरेष्ठ उत्सव ( अथवा-भरेष्ठ ज्येष्ठमासकी पूर्णिमाके उत्सव ) मेँ जिनके नेर््रोमि 
"पुर्वं जन्मे ( या-पदके ) मागम जाते हए रथारूढ विष्णु भगवानूको देखा { या~वार-वार 
, देखा, या पहले ( सर्थात्‌ सवंप्रथम देखा ) है । अथवा-- मार्गमे जाति हृष इस नरुकोषे दी 
(स्यां ) देखती है, जिनके नेर्बोनि""" “* ) । तथा पतनशीर कृष्णमिधितत खवेत वर्णबे 
श्नवी इृष्टिरूपी चामसोसे वदी खी रानी ( या-वही सियोर्मे रानी १ है, जिसने पापको 
सवधा नष्ट करनेवाक्ते यमुना तथा गह्वाके प्रवादके सङ्गम ( त्यराज प्रयागमे गङ्गा-यमुना~ 
सरस्वततीके सम्मिरन स्थान) मेँ माध मास्त तक स्नान किया है, णसा हमलोग मानती दै, 
( पेता नरको देखनेवाली सियोने कदा? शस क्रिया पूरक वाक्यका अध्याहार भिम श्लोक 
(१५९२) से करना चवादिये )। [ महाव्येषठौ महौर्सवमे रथपर विराजमान चिष्णु भगवानूको 
पदक जन्मभे देखनेवारी खियां दौ उस पुण्याति्रयसे मा्ममे जाति हृष श्स नल्को देख 
सकती है, अतः दमलोग मागम जाते इए एस नरको देख रही है, यह्‌ अपना बढ़ा पुण्या- 
तिद्चय मानना चाद्ये, उडिसामे लोग ज्येष्ठ मासकी पूणिमा त्तिथिको हन्द्र-नीरुगिरि- 
निनासी पुरुषोत्तम भगवानूका महोत्सव मनाति है, उसमें श्र्कष्ण, बलभद्र आदिक भरततिमां 
को विराजमानकर सात ॒भूमिकावाङे रथको-जलग अलग निकठते है, उनके दन करनेते 
महापुण्य प्रा दत्ता है, देस पौराणिक कहते है । तथा ये दमयन्तको कष्ण~श्वेत क्षसे 
देखे; अतएव वह सियो रानी है तथा पूर्वजन्ममे पूर माघमासमे तीरथैराज प्रयागकै गङ्गा 
यमुनाके प्रवादके सङ्गम ( त्रिवेणी ) म परे माय मासमे स्नान किया रै, अतएव उसे यद्‌ 
उततम व्र प्रात हमा हे ]॥ ८९॥ 
. वैदर्भीवियुलायुरागकलनासौमाग्यमत्राखिल- 
तौणीचक्रशतक्रतौ निजगदे' तदुवुत्तवत्तक्रसैः । 


पव्वदशः सगः ६४९. 


किच्वास्माकनरेनद्रमूसुभगतासस्भूतये लग्नकं 
देवेन्द्राबरणप्रसादितशचीविश्राणिताशीवेचः ॥ ६० ॥ 

` वेदभीति 1 अखिखक्तोणीचकरशतक्रतौ अखिकरुमूलोकदेवेन्द्र, अत्र॒ अस्मिन्‌ नखे 
चेदभीविपुखाचुरागकर्ना दुमयन्तीगाढानुरागछाभः, सा एव सौभाग्यं वाल्कभ्यम्‌ 
(कमै) तस्याः मेम्याःचत्तचत्तकरमेः जतीत चरितचरप्रकाञेःइन्दपरतिषेधादिभिः (कत्त भिः) 
शछृत्तं पये चरित्र त्रिष्वतीतते च्टनिस्तरे" इत्यमरः, निजगदे गदितं, तादगतुरागाभवे 
कथमिन्द्रादिप्रतिषेध इत्ति भावः! किच, देवेन्द्रस्य जवरणेन वरणारूरणेन, प्रसादः 
तया सन्तोषित्तया, दाच्या विश्नरानितं दत्तस , आशीर्वचः एव अस्माकमियम्‌ 
आस्माकी श्युष्मदस्मदोरन्यतरस्यां खन्‌ च इति चछारादण्‌ (तस्मिन्नणि च युष्मा 
कास्माकौ" इति अस्माकादेकशः 1 तस्याः नरेन््रसुवः राजपुत्राः सेभ्याः, सुभगायाः 
पतिवाल्लभ्यस्य, सम्भूतये रामाय, रुग्नकं प्रतिभूः ‹स्युरुग्नकाः प्रतिभुवः? इत्यमरः। 
अभूत्‌ इति शेषः! खीणां सोमाग्यस्य शचीप्रसादृरुभ्यत्वादितिं भावः ॥ ६० ॥ 

उस ( दमयन्ती ) के भूतपूव चरितो ( इन्द्रादिका स्यागकर नरका वरण करना आदिः ) 
के कर्मो पृ्वीमण्डलके इन्द्र इस ( नल } मँ दमयन्तीके गाढ स्मेदरूप सौभाग्यको कह 
दिया ( मधवा--हमरोर्गोत्ि पदै गये नरके चरित्त-सम्बन्धी पद्य-समूर्हौने -दमयन्तीर्मे 
अधिक स्तेदरूप सौभाग्यको इस भूरोकके इन्द्र॒ चर्म कद्‌ दिय! । अन्यथा यदह दमयन्ती 
स्वर्गाधौश देवेन्द्रादिकां व्यागकर नरका वरण कैसे करती, इससे खचित होता है कि नर्ल्मे 
हौ दभयन्तीका प्रगाड स्नेद है ) । ओर इन्द्रफे वरण नदीं करनेसे प्रसन्न कौ गयी श्द्राणीके 
दिये गये आश्चीवाद ( पाठा०-आश्चीर्वादरूप वेद अर्थात. वेदतुरय सत्य वचन ) !हमरोर्गोवि 
राजा ( मोम ) की कन्या ( दमयन्ती ) के सौभाग्यकी उत्पक्तिके किए उत्तरदायी ( जिम्भे- 
दार ) दयो गया । [ दमयन्ती स्वयंवरर्मे आये हुए इन्द्रको वरण कर ठेती तो श्द्राणी सपली 
८ सौत ) हीनेसे दुखित दतती, अतः वैसा ( इन्द्रका वरण ) नहीं करनेसे शन्द्राणीने भरसन्न हौ 
कर दमयन्तीके किए्जो आशीर्वाद दिया है, वही दमयन्तीके सोभाग्य-समुपर्तिके छि 


उत्तरदायी दौ गया है; क्योकि इन्द्राणीकी प्रसन्नता लखिर्योके सौभाग्यकी वृद्धिका कारण 
माना जाता रै] ॥ ९० ॥ 


आयुत्राममपासनान्मखसुजां भैम्येव राजत्रजे 

तादर्भ्यागसनानुरोधपरया युक्ताऽऽ्जि लञ्जामृजा । 

आत्मानं त्रिदशम्रसादफलिवं पत्ये बिधायानया 

हीरोषापयशःकथानवसरः छष्टः सुपणामपि । ९१॥ 
भासुन्राममिति । राक्ता भूञुजा जे राजच्रने स्वयंचररतराजस्षमासे ताद्थ्यन 


१. --ताज्ञीःश्रतिः इति पागन्तरस्‌ । अयन्तु पाठः साधीयान्‌? इति प्रकाशः । 
"पत्ये नयस्त्यानया, इति पाठान्तरम्‌ । 


६४२. तेषघमदहाकान्यम्‌ 1 


स नरः अर्थैः प्रयोजनं यस्य तस्य भावः तादर्थ्यं नलभ्रयोजनकःस्वं, तेन हेतुना यत्‌ 
भागमनं स्व्य॑वरप्रवेश्नं, तस्य अनुरोधः अलुचर्तनमेव, परं प्रधानं यस्याः तया 
नरेकूपरय, सभ्या अआसुत्रासम्‌ इन्द्रपयन्तम, अभिविघावस्ययीभावः। (सनश्चः 
इति समासान्तषटच्‌ 1 ुत्रामा गोत्रभिद्‌ चच्री, इतीन्द्रपयाये अमरः, मलसुजां देवा- ` 
नाम्‌ , अपासनात्‌ प्रस्याख्यानाव्‌ हेतोः, क्ञजायाः खजा प्रमार्ज्न, युक्ता योम्या एव 
आयि अनिता, ("आदरे व्यवहारे च स्यक्तरुऽजः सुखी भवेत्‌ इति न्यायाद्विति 
आवः 1 नया मेम्या, चिदशप्रसादेन देवाचुग्रहेण, फलितं खफरम्‌ ›, सात्मानं पत्ये 
उराय नलाय, विधाय द्वा, सुराणां हीरेपापयश्सा प्रव्याल्यानजनितरुञ्जनक्रोध-. 
दुष्कीरसिप्रसत्लाना, कथानाम्‌ अनवसरोऽपि खटः अनवकाशः कतः, तदुचु्येव प्रकृते 
चरणम्‌ इति अत्र कश्िदपयश्षः कथानवकाच इति भावः ॥ ९१ ॥ 

राजसमूहुम उस (नर ) के किए (स्वयंवरे) भानेके भनुरोधकी प्रधानताबाली 
अथात्‌ नल-बरणार्थ हो शचस्यतः स्वय॑वरमं आयी इ दमयन्तीने दी इनद्रपयंन्त देका 
त्याग करनैसे जो र्ऽनाका माजेन किया वहु उचित ददी विया ( अथवा--उस दमयन्ती ). 
के लिए ( राजाभके ) अनेके अुरोध ८ अनुकरूकता ) मेँ तत्पर दमयन्तीने ही इनदर पयैन्त 
दर्बोका त्य(गकर राज~समूहमे अर्थात्‌ राजार्ओके पिषयरमे लञ्नाका जो माजेन ( राजार्ओकी 
छञ्जाको दूर ) किया वह उचित ही किया । [ प्रथम जर्थम--दमयन्ती राज~समृषम नरको 
चरण करनेका अपना सख्य लक्ष्य वनाकर स्वयंवर स्भार्मे आयौ थी, अतः रुस्ाकोः 
द्रोडकर उसने शन्द्रतक देर्वोका त्याग कर अमीष्ट वरको प्राप्त किया, अन्यथा यद्वि वह्‌ 
रज्ञा नहीं करती अर्थात्‌ न्को द्योडकर इन्द्रादि देवो या रानाओंमे-से किसीकाः 
वरण कर ठेती तौ अपने अभीष्ट नरको नदी पाती, अत्तः {आदरे व्यवदरि च स्यक्तलञ्नः 
सुखी भवेः अर्थात्‌ आहार तथा न्यवहार मे रुज को दछोडनेवाला व्यक्ति सुखी होता है” 
नीतिके अनुक्लार दमयन्तीने दौ लस्नाका त्यागकर उचित कार्यं किया, जन्य को खी ठेस 
नहीं कर सकती । दवितीय अरथम--दमयन्तीको पानेके उदेश्यसे वहुत-से राजा रोगः 
स्वयेवरमे आये ये, अतः दमयन्तौने उन राजार्जका हौ नेहीं अपितु इन्द्रपयन्त देर्वतकका 
त्यागकर राजार्ओकी रस्नाको जो वचा छिया वह्‌ उचित्त दी किया । राजालोग दमयन्तीके. 
उदेदयसे स्वयंवरमे आये ये, अतः दमयन्तीने उनकी रजा वचाकर उचित कार्य फिया, 
अन्यथा वे वहुत्‌ लज्नित दोतते कि ह्मे दययन्तीने वरण नहीं किया । अव्‌ जव्‌ कि दमयन्दीने 
इनद्रतकका त्यागकर नलका वरण किया तो जन इनद्रपयन्त देर्वोक्ते दमयन्तीने द्ोडकर 
नटवा वरण कर क्या तो हनद्रादि देर्वौके सामने भेरी क्या गणना है १ इस विचारसे 
रानालोग अव रसित नदीं गे, यत एव दपयम्तीने हो यह उचित कायं किया दूसरी 
वधू रेता चहीं कर सक्ती थी इस प्रकार राज-समृहकी रुस्जाका निवारण करने पर भी 
इन्द्रादि देर्वोका त्यायकर मङगष्य नरका वरण करते उन्द ( दन्रादि देवको ) र्ना दो 
सक्ती है, किन्तु दसयन्तीने उनकी मी र्स्नाक्रा मार्जन (निवारण ) किया इस 


। 
ट 


न 
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चातको इलोकके उत्तरादसे कहते है--] पतति (ल ) के चि अपतेकौ ( छ्द्रादि चार) 
देर्वोकी प्रसन्नताका फर वनाकरर अर्थाद्‌ देवतागोको प्रसन्नकर नरको पति वनाकर दैरवोकर 
ल्ज्ना, ऋध तथा सपकीति ( वदनामी-अय्च ) होनेकी वातका ( दमयन्तीने ) अवसर दी 
नदीं दिया । ( सा नरकौ देखनेवाटी खिर्योने काः इस्त क्रिवापूरक बाक्यका सध्याहारः 
अभम इलोक ( १५।९२ ) से करना चाहिये ) । [ यदि दमयन्ती इन्द्रादि चासते देवेक्ति 
विचा प्रसन्न किये ही नल्का वरण कर केतो तौ उर श्त दमयन्तीने दम र्ग (दरवो ) 
-को च्तोड्कर नरका वरण किया इस विचारे अन्यान्य द्वो तथा अपनी सपनी पतिर्यो 
भति छ्ञना दती, हम छोर्गोको स्वयमेव उपस्थित रहने पर भौ मनुष्य चख्का वरण केर 
हम लोर्गौका त्याग किया स विचारसे उन्हे ८ हन्द्रादि चारो देर्वोकौ ) क्रोध आत्ता गौर 
्मलोर्गोक त्यागकर मचुष्य नरका वरणकर हमलोर्गोको अपमानित किया इस विचारे 
वे अपना अपय द्व मानकते; किन्तु दमयन्तोने पदङे उन्दे स्तुतिद्ाय प्रसन्न कर उनके अदेशसे 
दी न्को पति वनाया, त्त एव यव लोग रेता समह किये इन्द्रादि देव दमयन्तीके 
किए नरक्रो पत्तिरूपर्मे देनेके चि द्य स्वयंवर्मे पधारे थे, दमयन्तीको पानेके कि नहीं 
इते उने रुस्नित, क्रोषितं तथा यपयद्से युक्त ( वदनाम ) दौनेका अवसर दी नर्द 
रहा । इस प्रकार सव कायं इन दोर्नोके छिद मद्धलप्रद हौ रहे दै }॥९९॥ 
इत्यालेपुरदुप्रतीकनिलयालङ्कारसारश्रिया- 
ऽलङ्कुत्तचुराप्रणीयकममुराज्लोक्य पौरखियः । 
सानन्ट्‌ ऊुरुषवन्द्‌सुन्द्रकरस्यानन्दन स्यन्दन 
तस्याभ्यास्य यतः शतक्रतुदरिचकीडाद्विमिन्दोरिव ॥ ६२ ॥। 
इतीति ! ऊरविन्दः पद्मरागः रविन्दस्त युस्तायां ऊटमापन्रीहिमेदयोः। 
दिद्धरे पश्चरागेऽपि मुद्धरेऽपि समीरितः ॥' इति विश्वः 1 तद्वव सुन्दरौ ऊरौ हस्तौ 
यस्य तस्य; अन्यत्र सुन्दराः कराः अंशवः यस्य तस्य, आनन्दयतीति आनन्दनम्‌ 
आनन्द्करम्‌ › नन्यादिव्वारल्युः 1 स्यन्दनं रथम्‌ › अध्यास्य अधिष्ठाय, चतः गच्छतः, 
इणो कटः शत्रादेशः 1 तस्य नस्य, शातक्रतुहरितः प्राच्याः दिः, क्रीडाद्विं कीडा- 
पचतम्‌ › उदयाद्रिमिति थाचव्‌, अध्यास्य यतः गच्छुतः, इन्दोः इव अयुभ्रतीकनिरू- 
यानां प्रत्यचयवस्श्रयाणाम्‌ , अर्द्धारसाराणायर्‌ उच्छृ्टासरणानां, श्रिया कौभया 
साधनेन, अरुद्कवेत्या आत्मानं प्रसाधयन्त्याः, तनोः मूर्तेः, रामणीयकं रमणीयत्वम्‌ । 
श्योपधाच्‌ गुरूपोत्तमाव्‌ उुज्‌? इति बुज्‌प्रस्ययः,भालोक्य अमूः पौरचियः इति पूर्वोक्त 
रीत्या, सानन्दं यथा तथा जच्ेषुः जारुपन्‌ 1 आख्पेिट्‌ , जत एव एखाभ्याखखोपौ ॥ 
पन्चसग मणिके समान अरणवरणे ( चार ) दाथ चाले तथा आनन्दकारक रथपर चद्कर्‌ 
लाते हुए ( पक्ना०-पच्चराग मणिके समान रण वर्णं ङ्िरर्णोवाके तथा मन्दनवन तक्त 


$ भ्पोरप्रियाः इति भकाशसस्मतं पाठान्तरम्‌ । 
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( व्याघ् दोकर ) पूवं दिदयाके करडापवेत अधां उदयाचर पर चढ़कर जाते ( उदय होते 
हए ) चन्द्रमाके समान उस (नर) की प्रत्यद्घमै धारण -क्ियि अल्कासोकौ सारभूता 
( अतिश्चय श्रेष्ठ ) सोभास्ते मसिमान करते हए ) अथवा--अपनी-अपनी रो माको अहमह्‌- 
भिकापूर्वके श्रेष्ठ वताते हए शरोरकी सोमाको देखकर सासन्द नागरिक सियो ( पठा०- 
नागरिकोकी प्रियार्मो ) ने इस प्रकार ( १५।८२-९१ ) कहा ! { करसौन्दयंते मेरा सौन्दर्य 
शेष्ठतर दै" एेक्ता बाहुके, 'बाहसौन्दयंसे मेया सौन्दयं श्रेष्ठतर है" दैसा करके, दसी प्रकार नल्व. 
प्रत्येक अङ्ग अपनी सोभाको परस्परम शरे वतला रहे थे, अथवा-मद्धिन् त्तव भह्गोसे 
मेरी सोमा श्रेष्ठतम रै" रेक्ता नटके प्रत्येक अङ्ग अपनी-अपनी सोमाक्तो दूसरे समौ अङ्गे 
श्रेष्ठतम ,वतला रदे ये अर्थात्‌ नल्के प्रत्येक अद्गकी सोमा दूसरे सङ्गसे वदौ-चदौ थी, उत 
दैखकर मानन्दित खिर्योने परस्परम उन्त वार्त ( १५।८२-९१ › कहीं | ॥ ९२ ॥ 
श्रीहषं कविराजराजिसुकुटालङ्कारदीरः सुतं | 
श्रीदीरः युषुवे जितेन्द्रियचयं मामल्लदेवी च यम्‌ । 
यातः पञ्चदशः कृशेतररसस्वादाषिदायं महा- 
काव्ये तस्य हि वैरसेनिचिति सर्गो लिसर्गोऽ्ञ्वलः ॥ ९३ ॥ 
श्रीदषमिति । छयेतरेण अछ्कदोन, निर्भरेण इत्यर्थः ,रसेन शद्गारेण, स्वादौ रुचिरे 
इट स्वस्य कृतौ काव्ये, पञ्चदशानां पूरणः पच्चदुश्चः "तस्य पूरणे ड्‌” इति उट. 
अयं सर्गो यातः गतः, समाप्तः इति यावत्‌ ॥ ६३ ॥ 
इति (मदिकिनाथः, विरचिते (जीवातुः खमाख्याने पञ्चदशः सर्गः समाप्तः ॥ १५ 
कवीश्वर-समूहुके"" ` "““ किय, उसके रचित अत्यधिक रस्से स्वादिष्ट ( अस्तमय ) 
नरीयचरित अर्थात्‌ 'नैपचरितः नामक” "“ "यह्‌ ॒पश्चददय सर्म समाप हआ । ( रेष 
व्याख्या चतुथं सगंके समान जाननी चाहिये ) ॥ ९३ ॥ 
यह्‌ भमणिप्रमा दीकार्मे ^नैषधचरितः का पद्चदद्य सं समाप हुमा ॥ १५ ॥ 
वप ४५५ 
षाड; सगः । 
चरतः प्रतस्थे स रथेरथो रथी गृहान्‌ बिदर्माधिपतेर्धराधिपः। 
पुरोधसं गोतसमाप्मवित्तमं द्विधा पुरस्छरत्य गृहीतसङ्कलः । १॥। 
बतत इति 1 अथो प्रसाधनानन्तरं, गृहीतम ङ्गः स्वीक्रतमङ्गकाचारः, रथः अस्य 
अस्तीति रथी रथिकः, स धराधिपः नलः, आत्सवित्तमम्‌ आातमतत्वक्तानिनां शेषं, . 
गौतमं गौत्तमास्यस्‌ ऋषि, पुरोधसं पुरोहितं, द्विधा प्रकारदयेन, पुरस्टृष्य पूजयित्वा 
अमरे छवा च पुरस्कृतः पूजितेऽरात्यभियुक्तेऽग्रतः तेः इत्यमरः रथेःरथिभिः पुरुषः 
न्ताः प्रविशन्ति, इतिवत्‌ रथशब्दस्य रथिषु रुप्तणा । वृतः वेष्टितः सम्‌ , विदर्भा 


ह 
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-धियतेः मीमस्य, गृहान्‌ भति भतस्थे प्रस्थितः । समवप्रविभ्यः स्थः इत्यात्मनेपदम्‌ 
वेरास्थवि चरत्तस्‌ ॥ 4 ॥ 
दस ( प्रसाधन काय, या--रथारोहणका्यं ) के अनन्तर मङ्गलचार { दही अक्षत 
ूर्वादि मङ्गल द्रव्यंकति यथाश्ाखं दर्दन, स्पदोन तथा भक्षणादि दारा ) को अण किये हए, 
रथवाके ( रथ पर सवार्‌ ), वे राजा ( नर ) आमङ्ञानिर्योमें भक्तिराय धे प्यौतमः नामक 
पुरोदितको दो प्रकार्ते पुरस्छतकर ( पूलाकरने तथा सवते आगे गमन करानेसे सक्छतरकर ) 
रथवारलौ अर्थात्‌ रथपर चदे हण पारचर परिवेष्टित दोकर विदर्भरान ( भोज ) के 
मद्रको चङे ॥ १॥ ध भिस १ 
स्वभूषणांशप्रतिजिम्बितैः स्फुटं श्चशावदातेः स्वनिवासिभिरुणः । 
व (5 (4 ल] 
मृगेचणानां समुपासि चामरै्धिधूयमानैः स विधुप्रमः प्रस: ॥ २॥ 
सखेति। सः प्रञ्ुः नरः, स्वमूषणानाम्‌ अंशषु प्रमासु, अरमाशालिमणिष्ु इति 
यावद्‌ , प्रतिविभ्वितैः प्रतिफकितैः, विधूयमानेः कर्प्यमानेः, विधोः चन्द्रस्य, भभा 
दव भरमा येपां तेः, अत्र निदश्नाविशेषः, खगेरणानं हरिणरोचनानां, चामरादि 
णीनां सम्बन्धिभिरिति भावः चामरः चामरव्यजनेनेत्य्थः, श्टशावदातैः अतिन, 
स्वनिवासिमिः स्वनि, अत एव स्वभूषणांश्रतिविग्वितैः, गुणेः नरस्य श्रुतशं- 
खादियुैः एव, सञुपासि उपाखितः, स्फुटम्‌ । प्रतिविभ्वितचामरेषु स्वामिसेवा्थम 
भावि्ंतस्वीयशीकसौन्दयां दिरुणस्वस्योखे्ताद्कारः॥ २ ॥ 
उस राजा ( चर ) कौ अपने ( पाठा०~-विदिष्ट ) भूष्णोकी किरणो प्रतिविम्वितः 
डोकये जाते हए, चन्द्रम भातुल्य प्रमावाके ओर अतिशय रवेतवणंवाले ( चामरधारिणी ) 
सृगनयनिर्योके चासर्योने उपासना ( सेवा ) की, सर्थात्‌ चामरधारिणी शूपनयनी खि्योनि 
जो चामर डोलाया, वह रेता मालूम पठता था कि नम बास करने ( सव॑दा रहने ) बाले 
अतिद्राय निम॑ल ( दया, दाक्षिण्य, चरता आदि ) युण उनकी सेवा कर रहे हौ । [ उक्तरूपं 
चच्चल चामर रेते जान पडते ये कि उप्त नलम जो दया-दाक्षिण्यादि अति्य निम॑ल गुण 
है वे ही चामरहूपमे साकार दौकर्‌ नल्की उपासना कर रहे है! लोकम भी जोनित्त 
स्वामीके यहां सर्वदा निवास करता है, वद उत्सवादिके अवसर्योपर वदी रूगनके साथ उक्तकी 
सेवामे करनेमे खग जाता है, अत्तएव समे चित्य रहनेवाले ुर्णोका मी अपने स्वामी नक्की 
सेवार्मे गना उचित हयी है ] ॥ २॥ 
पराद्धयवेशीमरणैः पुरःसरैः संदाऽऽजिदाने निषधावनीभ्रति । 
दघे सुनासीरपदाभिषेयतां स रूढिमान्रात्‌ यदि बृत्रशात्रवः । ३ ॥ 
पराद्धर्थेति । निपधावनीग्ति नरे, पराद्धर्यानि श्रेष्ठानि ! "परावराधमोत्तम- 
पूर्वाः इति यस्परव्ययः ! वेशाः आकल्पाः, वखाभरणादिश्चोमाः इदि यावद्‌ “लाकल्प- 


१, “~-वेषा-- इति पाठान्तरम्‌ । २, ससं जिहाने, इति पाठान्तरम्‌ 1 
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वेङौ नेपथ्य इव्यमरः। से च आभरणानि च कटकमुङकादीनि च येषां तेः, षुरः- 
सरः सुनासीरः, अग्रगामिभिः वरपक्तीयेः खोकेरिति यावत्‌ , सह आजिहाने गच्छति 
सति, स प्रसिद्धः, वुत्रयात्रघः इन्दः, रूढिमान्नात्‌ अश्वकर्णादिवत्‌ समुदायश्षाक्स्या 
अथध्रतीतिमात्रात्‌ , सु क्ोभनाः, “सु पूजायाच्च सुरे इति स्वामी । नासीरा भग्रसराः 
यस्य सः सुनासीरः इन्द्रः, इति पद्स्य श्षब्द्स्य, अभिधेयता वाच्यस्वं, यदि सम्भा- 
वनायां, दधे दधार, न तु सु श्षोभनाः, नासीराः अग्रेसरा यस्येति योगलभ्याथेप्रती- 
तितः, यौणिकतया सुनासीराव्दप्रतिपाचस्वस्य नके एव वर्तमानस्वात्‌ न तु इन्दे । 
नलस्य नासीरदक्ञंनादयमेव सुनासीरः न तु इन्द्र इति प्रतीयते, नल्पुरःसराणाम्‌ 
इन्द्र पुरःसरेभ्यो देवेभ्योऽपि श्रे्ठर्वात्‌ इति भावः ॥ २॥ + 

निषधराज ( नल ) कै, श्रेष्ठतम वेषभूपाधारी आगे चलनैवाजे लोर्गोके साथ आति 
( पाठा०-- चलते › रहनेपर उस ( लोक-प्रसिद्ध ) इन्दरने शनाप्तीरः पदवाच्यत्वको धारण 
किया अर्थात्‌. श्वुनासीर' नामको प्राप्त किया तो केवर रूढिमात्रसे दी प्राप्त किया } [ नरके 
¶नाक्तीर° से भिकरुकर सुन्दर बेष-भूषणावारे रोग अगे-भागे चर रहै थे, जतणएव नक ही 
अवयवा्ुक्त शुनासीर ( खम्दर नासीर वड ) थे ओर शन्द्रका शुनासीर” नाम तो केवल 
रूदिमात्रसे मण्डपादि श्दोके समान दी इथ, वर्योसि वे इन्द्र सुन्दर नासीर (चिवि ) 
वारे नदं होनेसे पाठक, अध्यापक आदि शब्दके समान अवयवीथयुक्त ना पवाञे नदीं थे ॥ 
नर इन्द्रसे तथा उनके अगे चलनेवाङे लोग देवोँसे मौश्रेष्टठये ]॥ ३॥ 

नलश्य नासीरसखजां महीभुजां किरीटरनैः पुनसक्तदीपया । 
अदीपि रात्रौ बरयाच्रया तया चमूरजोमिश्रतमिस्रसम्पदा ॥ ४ ॥ 

नरस्येति । चमूरनोभिः सेन्यपदोष्यधूठिभिः, मिश्राः घनीभूताः, तमिखसम्पद्‌ 
यस्यां तथा, चभूपदोस्थितरजोहेतना गाढान्धकारयेष्य्थः, तथाऽपि नरस्य नासीर- 
दंजाम्‌ अयेसरत्वसम्पादकानाम्र, अभ्रयायिनानिव्यर्थः। महीभुजां राज्ञां, किरीर 
रतैः सुकुटस्थितमणिभिः, पुनरक्ताः रलकिरणेरेवान्धकारापसारणात्‌ निष्परयोजनतया 
जधिकार्थकाः, दीपाः यस्यां तादरयां, तया पक्रतया, वरस्य वोदुः यात्रय। वेवादहिक- 
गृहयात्रया, रात्रौ अदीपि दीक्ष, श्ोभितमिस्य्थः। ( भावे लड ) रलदीपगप्रकारेन सा 
यात्रा गाठान्धकारेऽपिं दीपवती इत्यर्थः ॥ ४॥ 

सेना (के घोड़े रथ आदि ) को धूलसे अधिक अन्धकार युक्त ( दोनेपर भी ) सेनाके 
अथेतर राजार्ओके भुकुर्टोके रलो (कौ कान्ति ) से व्यथं किये गयै दीप ( मसाला, या वत 
मान काठाञुस्तार गैस आदि रौदनिर्यो ) वाली नल्की वारातं रातमेँ प्रकाशमान हुई । 
[ यथपि सेनाके रथ घोड़े पदर आदिके चलने से उडी हुई धूते बहुत अन्धकार हौ गया 
तथापि सेनायगामी राजाथोके मुकु मेँ जड गये रर्लोकी विरर्णीसि इतना अधिक प्रका 
, ष्टुभकिं जरते हुए दीपक (गैस या ससार) भी अनावश्यक मार्म पडे लगे, 'श्स 
कारण वह नली वरयात्रा ( बारात) रानि अधिक शोभित हृ । रात्निर्मे दीपक या रलोँ 
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का अथिक प्रकाञ्चित ह्योना उचित मी ई । वतमान कारम मी दरवाने कगनिके छिएि जाती 
डरे वारातको ससार नैस उायनुमासे जर्नेवारे बिजरीके वस्व आदिके प्रकारा प्रकाशित 
करना वरपक्षका गौरव माना जाता है ! नल्की वारात्मे राजा्ोँको सेनाके अगे-अगनि 
-चलनेसे नका चक्रवती होना खचित दोता है। दीपरकोसे भालोकपूरण, नकुकी वारात दरवाजे 
-रगनेके किए ची ]॥ ६ ॥ 


विद भेराजः क्तितिपानसुकणं शुभक्तणासन्नतरल्सत्वरः । 

दिदेश दूतान्‌ पथि यान्‌ यथोत्तरं चमूमुष्योपचिकाय तच्चयः ।! ५॥। 

विदर्भेति ! विदर्भराजः भीमः, शुमक्तणस्य विवादसुहूु्य, आसन्नतरस्वेन 
समीपवर्तित्वेन, सत्वरः सन्‌ जुष्ठणं प्रतिकणं, सुहुसँड त्यथः । यान्‌ कित्तिपान्‌ एच 
दूतान्‌, उत्तरोत्तरं यथा यथोत्तरं परं परं यथा स्याच्‌ तथा । याथाथ्यं वीग्सायाम- 
न्ययीमावः । दिद आक्ञापयामास, नरुं सस्वरमानयितं प्रेपितवास्‌ इत्यर्थः! च्चयः 
तेषां परेपितानां रास्ता, चयः समूहः, पथि सर्गे, अभ्युष्य नस्य, चमं सैन्यम्‌, उपचि 
-काय वद्धयामास्र । चिञ्‌ धातोः छिटि "विभाषा चेः इति ङ्म्‌ । दृतत्वेन राकां 
वहूनां प्रपणया ठेद्नात्िक्रमभीरोः रा्षरस्वरातिखयो क्तिः ५५॥ 

सुभ समय ( विवाहके श्युभ रञ्च ) के अत्यन्त समीप आनेसे चीघ्रता करनेवाले विदम- 
राज ( भोज } ने जिन राजार्ओको दूतत वनाकर ( नरको जल्दी छिवा खानेवेः लिए ) प्रत्येक 
क्षणम ( एकके वाद्‌ दूरे, उसके वाद. तीसरेको-रस प्रकार बहुर्तोको ठे ) भेजा, जिससे 
मागमे जति इर उन ( मोजके दारा नलो शीघ्र लिवा केके टि दूत कूप भेजे गये 
राजां ) के समूहुने इस ( नक ) की सेनाको वदा दिया । [ बाराचको शीघ्र दरवाजे र्गा- 
सेके किए कन्यापक्षका चार, वार दूत ( नाई आदि ) या अत्यन्त शौीधता या वरपक्षका समा- 
दर करनेके किए स्वजर्नोको मेजकर वरको जल्दी अनेकी प्राथेना करने पर भी वरपक्षका 
अपनो शाने दी धीरे-धीरे माये वडता वत्त॑मानर्मे भी देखा जाता है । प्रकृत राजा भोजके 
राजार्ओको दूत्‌ बनाकर वार~व्रार मेजनेसे वरपक्षका अस्यन्त आदर तथा शीघ्रता करना 
खचित्त होता दै ]॥५॥ 

दरिद्विपद्वीपिभिरंशुकनभोनभस्वदाध्सापनपीनिततेरमूत्‌ । 

तरस्वदछ्वजिनीध्यजेवंनं विचित्रचीनांशुकवल्िवेह्खितम्‌ ॥ £ ॥ 

हरीति । नभः अन्तरित, नभस्वता वायुना, माध्मापनेन पूरणेन, पीनितेः स्थू- 
क्तिः, वायुवेगेन स्फीततां गतैरिवयर्थः। अत एव सजीवसिंहादिवद्‌ भ्रतीयमानेरिति 
भावः! "पीनपीघी न स्थुरूपीवरे" इस्यमरः 1 अंशकः वखनिमितेः, हरिद्धिपद्रीपिभि 
सिहगजव्याघ्रः, तदाकारेः ध्वजैः इत्यर्थः । “सिंहो खगन्द्रः पञ्चास्यः दर्यः केदारी 
दरिः” इति, मतङ्गजो गजो नागो द्िरदोऽनेकपो द्विपः" इति, 'शार्दृखुद्धीपिनौ च्याप्र 


१, “-रां्यक- इति प्रकाश्ञाभिमतं पाठन्तरम्‌ । 





६८ . तेषधमहाकाव्यम्‌ । 


दति चासरः। तथा तरस्विनां वेगवताम्‌, अश्वानां ध्वजिनीपु अश्वारोहिसेनासु, ये 
ध्वजाः पताकाः सैः करणैः, दिचिन्नाणि नानारूपाणि, चीनांश्चकानि ध्वजसम्बन्धीनि 
चीनदेकशभवसुचमवखाणि, तेः एव वल्लिभिः 'तलाभिः, वेद्धितं वेष्टितं सत्‌, तनम 
चनतुर्यमर, अभूत्‌ ,, वनकटपम्‌ अभृदित्यर्थः ! वनं यथा सिंह-दस्ति~न्याघ्र-ा 
दिभिः वेटितं भव्ति, तथा तदेदयावच्छि्ं नमोऽपि वखनिर्मिततसिहहस्तिव्याप्रचि 
हिक्त्वजेवटितमभूदिति भावः॥ ६ ॥ 

आकाञ्च वायसे परिपूणं ( स्थूल बने हृद ) कपडेके वैनाये गये घो, हाथियों ओर बयं 
( की आक्ृतिवाली पताकार्भ ) से तथा वेगवान्‌ ८ तेज चर्नेवजे ) धोडोबाखौ सेनाकी 
पताका्भोति अनेक वर्णवाङे ची नदेङके वने महीन ( पक्ता०--चीन' जातिके विचित्र 
वणवा मूगविद्नोष › वखरूपिणी रताति युक्त वने ( के समान.) दो ` गया । ( जथवा-- 
तेज षोडंबाटी ( नकी ) सेना आकाङमे वायुसे परिपुणं अर्थात्‌ फेखायौ गयी पताकारओंसे, 
` धोद. दाधिर्यो ओर अन्य द्विपनिवासी (नक्की ) सेनाम सम्मिक्ति हए राजासि 
उपलक्षित ( युक्त ) होकर यनेक वणके चीनदेरोत्पत्न वखरूपिणी रूतामसे युक्त ( पक्षा०- 
भीन" जातीय गृगविरेष तथा उपरमे फेरी इद तामसे युक्त ) वन अर्थात्‌ वनके समानं 
हये गयी ) । [ वनम मी वाघ, प्वीन' जातीयमरय, रता, तथा वृक्ष होते है, अत एव उक्तरूपा 
नलकी सेना मी वनके समान हौ गयी ]1॥&॥ 


श्चवाऽऽहयन्तीं निजतोर्णखजा गजालिकगानिलसेलया ततः । 
ददशं दूतीमिव मीमजन्मनः स तस्मतीद्यरमदीं महीपतिः ॥ ७ ॥ 
श्चवेति । ( ततः भ्रस्थानानन्तरम्‌ ) सः महीपतिः नलः, गजारीनां द्वारस्थित- 
गजघरानां; कर्णानिरेः कर्णसश्चारनोस्थवातेः, खेरुतीति ताद्शया सेरखुया च्छल्या, 
निजया तोरणलरजा तोरणरम्विमाख्या एव, श्रवा आह्वयन्तीं श्लीघ्रम्‌ मागच्छु" एति 
सङ्केतेन आकारयन्ती, भीमजन्मनः भेम्थाः, दूतीम्‌ इवेप्युस्मेत्ता। तस्य भीमस्य; 
भ्रतीहारमदीं दारभूमि, दारदेशमित्यथः । प्रतिपूर्वंकात्‌ द्धातोर्घनि (उपसर्गस्य घन्य 
सचुष्ये बुर, इति उपसगंस्य दीधः । “खो दवाद्ररं प्रतीहारः" इत्यमरः! ददर्शं ॥ ७ ॥ 
इस ( प्रस्थान करने ) फ वाद उप्त राजा (नर) ने ( दारपर खडे) गज-समूहके 
कारनांकी हवाके चश्चर ( दिती हरे) अपनी तोरणमालारूपी भौहौसे बुलाती इई दमयन्ती 
दूतीके समान उस्र ( भीम राजा ) के द्ारभूमि अर्थात्‌ दारको देखा । [ द्वारपर वेधे या खड़े 
हए दायियोकि समूहुके कार्नोकी हवते दिरती हुईं एलो एवं पवो वनौ हई तोरणमाल्य 
पेसौ माङ्म पड़ती थी कति मानो वह दमयन्तीकी द्वारभूभिरूपिणी दूती सपने भ्रुचालनके 
संदटुतसे नलको रीर पहुंचनेके छ्यि कह रह दो ॥ नलने राजा भीमके द्वारको देखकर 
सीध्रतापू्वंक आगे वदे ]॥ ७॥ 





१. ( ) एुतव्कोष्ठान्तर्गतः पाठे मूलाञुरोधान्मया वर्दित इत्यवधेयम्‌ । 


पोडशः समः 1 ६४६ 


श्लयद्‌लः स्तस्मयुगस्य रम्भयोश्चकास्ति चर्डातकमास्डता स्स सा| 
प्रियासखीवास्य सनः स्थितिष्फुरत्सुखागतभ्रसिततूयनिस्वना 1 ८ ॥ 

छयेरित्ति। रम्भयोः स्तम्भयुगस्य द्वारक्नोभाथं स्थापित्तकदरिस्तम्मयुगलस्य, 
श्यः क्षियिदेः, दरे पर्णैः, तद्रपेभेत्यर्थः ! चण्डात्केन अद्धोर्केण, वराङ्गनापरिधियः- 
चखविशेवेगेव्यर्थः \ “अद्धोस्कंवरखीणां स्याचण्डातकूमंशुकमरः इत्यमरः ! मण्डिता 
भूषिता, सा तसरतीहदारसही, मनसि नरस्य चित्ते, स्थितिः सर्वदा चिन्तया अजन- 
स्थार्न, तया नरुमनोगतवेनेस्यर्थः । स्फुरन्‌ सर्वदा मनसि अवस्थानात्‌ निग॑च्ुन्‌; 
यः सुखागतस्य भ्रश्नः सुखेनागमनविषयकमप्रश्नः, स छतः सुखागतप्ररिनितः सुखा- 
गमनप्रश्नरूपतासम्पादितः 1 "तत्‌ करेतेः--' इति णिजन्तात्त्‌ कणि क्तः ! तूर्यनि- 
स्वनः थया सा सती, अस्य नरस्य; प्रियास्खी ममीसखी इव, चकास्ति स्म चका. 
सामास । कदरीद्रुरूपसुचसना तरप्रतीहारभुमिः तूयनिस्वनयोगाच्‌ स्वागतं पएच्खुती 
भेमीसखखीव चभो इव्युखे्ता ॥ ८ ॥ 

केके दो खम्मोके रिथिर ( नौचे ख्टकते इए ) पर्तोसे कर्दमा (यादब्ुकौ) से 
खोभित वह ( दारभूमि › अन्तःकरण्मे ( नरके सदा ) रदनेसे उछासित्त होते हण छख- 
पूर्वक आगमनके प्ररनके करनेवाले वाजेके ब्दवाली इस ( नर ) की प्रिया ( दमयन्ती ) 
सखीके समान श्ोमती धी। [ मङ्गलां दारके दोनों मोर र्खे गये कैठेके खम्भोके 
नीचेतक रुटकते हृ पत्ते सुदोभित गौर बाजार्मोकी ष्ननिसे युक्त वहु द्वारभूमि रेसी 
माम पदती थी करि ररदैगा या बुक पदनी हुदै दमयन्ती-सखी नरके सुखपूर्वंक नेका 
कुशक-म्ररन कर रहय द्ये 1 यहां खम्मोको दारभूमिरूपिणी सखीकी अद्धा, रुटकते इण 
पप्तकौ लर्हृगा य! चुका, वाजार्ओकी ७निको ऊुकल-प्रदनकी उपप्रा की गयी दै ॥ वडुत्त 
दिनके वाद भिर्नेवाले दूरदे शरसे आये इए पतिसे छञ्नावश्च स्वयं सुखपृवैक अनेके कुरर 
प्रडनकौ नहीं कर सकनेके कारण खो अपनी सखीको उप्त कारय॑मे नियुक्त करती है भौर 
वह्‌ ठं्टगा या बुक पनी हई ध्ारषर आकर कुद्रल-प्रदन करती है ] ॥ ८ ॥ ,. 

चिनेदभनतदयभीतिदान्तयोः परस्परस्मादनवाघ्वैशसः । 
अजायत द्वारि नचेनद्रसेनयोः समागमः र्फासमुखारवोद्रमः ॥ ६॥ 

विनेत्रिति । विनेचरेः नियामक्योः, भर्बोः नल्मीमरूपयोः स्वामिनोः, द्वयं 
तस्मात्‌ भीत्या भयेन, दान्तयोः शन्तयोः, नरेन्द्रसेनयोः भीमनसरूवाहिन्योः, पर- 
स्परस्माद्‌ अन्योऽन्यस्मात्‌ , जमवाक्षमर जप्त, वेसं हिसनं यस्मिन्‌ स ताददाः, 


स्फारः तारः, सुखारवोद्भमः सुखकल्कखोद्यः यस्मिन्‌ स ताद्छः, समागमो मेनं, 
दारि राजमचनद्वारे, अजायत जाततः ॥ ९॥ 


नियामक दोनो स्वामिर्यो (नर तथा मीम ) के मयते शान्त ( युद्धादि नदीं करती 
हई दोनों ) राज-स्ेनाओं ( नर तथा मीककी सेनार्जो ) का आप्ते ( माघात्त प्रत्यापातं 


६५० नैषधमहाकान्यम्‌। 


आदि ) करूर भावतते रदित तथा वदृते हृ कोठादरूवाला समाम ( राजा भीमके > द्वारपर 
हज । [ राजा नर तथा भीमकी सेनाएं राजा भीमके दारपर परस्परम भिर गयीं ओर , 
प्रेमभावके कारण युद्ध आदि नदीं हुम, किन्तु सर्वके वोलनेसै वड़ा कोलाहल हुभा ] ॥९॥ 
निवेश्य बन्धूनित इत्युदीरितं दमेन गलाऽद्धंपथे कृताहणम्‌ । 
विनीतमा-द्वारत एव पद्रतां गतं तमे्तिष्ट युदा षिदभेराट्‌ ॥ १०॥ 
निवेश्येति। दमेन भीमात्मजेन, गत्वा भ्रतयुद्धम्य, बन्धून्‌ जामातृवन्धून्‌ › निवेश्य 
उपवेश्य, इत इति उदीरितम्‌ अस्यां दिशि आगम्यताम्‌ इति प्रार्थितम्‌ › अद्धंपथे 
अद्धमागे, कृताहणं कतपूजनं, विनीतम्‌ अनुद्धतम्‌, आ-द्रारतः दारम्‌ रभ्य, 
.पादाम्यां गच्छति ति पद्रः, तत्तां पट्वतां द्वारदेशे रथादवतीर्यं पादचारित्वम्‌ 1 
“पादस्य पदाज्यातिगोपहतेषुः इति पादस्य पदादेशः । गतं तं नङ, विद्र्भराद्‌ भीमः, 
सुदा पेण, रेिष्ट भद्राक्तीत्‌ ॥ १० ॥ 
निदमंनरेश (मीम) ने ( मीम-कुमार ) दमके द्वारा अगवानी करके ( नलके ) 
वन्धु्ओको वैठाकर ( पाठा०--सौमके दवारा ही सामने ) जाकर अपनेया नलके बन्धुरओको 
-निर्देशकरं अर्थात्‌ भेजकर “दधरते आयः पेप्ता कहे गये तथा दम ( भीमङुमार ) के दारा 
, अघे मर्म॑ अध्य पाच जादिसे पूजित, विनीत ओर द्वारकी सौम्ते ही पैदल चलते इए 
उस (मल) को हषंते देखा ॥ १० ॥ 
अथायमुत्थाय विसा दोयुँगं सदा प्रतीयेष तमा८जन्मनः। 
सुरस्रवन्त्या इव पात्रमागतं धृताभितोवीचिगंतिः ससित्पतिः ॥ ११॥ 
अथेति । अथ नछेत्तणानन्तरम्‌, अयं विदर्भराट्‌ , उर्थाय दोयगं बाह्यं, विसार्य 
। 'भसायं, आगतं सम्म्ुखसुपरस्थितम्‌, आस्मजन्मनः आत्मजायाः भेन्याः, पात्रं योग्यं 
` वर, तं नरु, एता अवरूम्विता, अभितः उभयपाश्व॑तः वीचिगतिः तरङ्प्रसारः यस्य 
सः तादृशः, सरिपतिः सञुद्रः, सुरखवन्स्याः सुराणां देवानां, ख्वेन्त्याः नदाः, 
भागीरथ्याः इत्यथः । अथ नदी सरित्‌ सवन्ती निन्नगाऽपगाः इत्यमरः । भगतं 
पानं .तीरद्यमध्यवतति प्रवाहम्‌।दइव । "पात्रं वादौ पण च भाजने राजमन्त्रिणि । 
-तीरद्वयान्तरे योग्येः इति सेदिनी । सुदा हर्षण, प्रतीयेष प्रवयेच्छुत्‌ , जआङिरिन्गस्य्थंः॥ 
श्स॒ ( नलको देखने ) के वाद इस्त (राजा मीम) ने दोनो सुजार्माको फैलाकर साये 
इए पुत्री ( दमयन्ती ) के योग्य उस ( नर ) फो उस प्रकार आलिङ्गन किया, जिस प्रकार 
दोनों ओर तरङ्गोवाङा समुद्र आये हुए गङ्गाके प्रवादका भरिङ्गन करता है ॥ ११॥ 


यथावदस्मे परुषोत्तमाय तां स साधुलदंमीं बहुवादिनीच्रः 1 
शिवामथ खस्य शिवाय नन्दिनीं ददे पतिः सवेविदे महीभरताम्‌ ।॥१२॥ 


, “निवेश्य इति पाठान्तरम्‌ 1 २. जा द्वारतः, पददयम्‌, इति रकाशः । 
३. “~ततिः इति पाठान्तरम्‌ । ४. "नन्द्नाम्‌' इति पाठान्तरम्‌ । 





घोडशः.समगैः। ६५९ 


यथावदिति ! जथगवरालिङ्गनानन्तर, वहवाहिनीश्वरः वहुसेनाधीश्वरः, महीश्डतां 
राक्ता, पतिः राजराजः, खः भीमः, पुरुषोत्तमाय पुरूषश्रे्टाय, शिवाय भद्रमूत्तये 
सर्वविदे सर्ब्ताथ, अस्मे नलाय, साधुखुचमीं समीचीलक्तोभाँ, शिवां सद्रमूर्ति, स्वस्य 
नन्दिनीं दहितर, तां दमयन्तीं, यथावत्‌ यथार्ह, विधिवत्‌ इत्यथः । (तददम्‌? इति 
वति प्रत्ययः 1 ददे दत्तवान्‌ 1! अन्यन्न--वहुवाहिनीश्वरः वहुकदीपतिः, स ससुद्रः, 

पुरुषोत्तमाय विप्णवे, ख्चमीं यथावत्‌ ददे ददौ, तत्‌ साघु । तथा महीश्टतां पवेतानां 

पतिः हिमवान्‌ , स्वस्य नन्दिनीं शिवां 1 गौरी, स्वैचिदे ्िवाय शम्भवे 1 "शिवं भद्र 
शिवः शम्भुः शिवा सौरी शिवाऽभयाः इति सर्वत्र शाश्वतः ! ददौ, तच्च साधु विरे 
पणचिक्ञेप्ययोरपि शिरद्टव्वादभिधायाः प्रङ्कता्थेवोधनेनोपदधीणत्वाच्‌ चाच्यार्थाञुप- 
पर्यभावेन छक्तणाया असम्भवाच व्यञ्जनया अर्थान्तरप्रतीतेः ध्वनिरेदोपम्यपूर्य 
वसायी" ॥ १२॥ 

बहुत सेना्के स्वामी तथा राजाकि पति ( राज-राज भीम ) ने सन्दर शोभावारी, 
मङ्गलरूपिणी अपनी कन्या ` ( दमयन्ती ) को पुरुषश्रेष्ठ, ( पुण्यद॑लोकर दोनेसे ) मह्ञलस्वरूप, 
सव (कला, बिद्या आदि.) के कता इस (नरु) के किए विधिपूर्वकं दे दिया 
( पक्षा वहत नदिर्योके पत्ति ( समुद्र) ने अपनी कन्या रच्मीको पुरुषोत्तम 
(विष्णु ) के लिए विधिपूर्॑क दे दिया यद ठीक हया त्था पर्वततेके स्वामी ( हिमाल्य ) ते 
अपनी कन्या पावतीको सव दिवजोके ल्यि विधिपूवैक दे दिया, यदह भी टीक हमा \ 
अथवा-- मैनाक आदि पवंतेके रक्षक समुद्रे शिव ( मङ्गल ) स्वरूप विष्णुके किए अपनी 
पुत्री लदमोको विपिपृवंक दे दिया, यह्‌ ठीक हुमा त्था वहतत नदिर्योस्े युक्त दिमाल्यने 
पुरुपोत्तमरूष दिवजीके किए अपनी कन्या पार्व॑त्ीको विधिपू्ेक दे दिया यह भी ठीके 
इ ) । [ प्र्ृत्मे न्को विष्णु तथा रिवके समान; दमयन्तीको कर्मी तथा पावेतीकेः 
समान ओर राजा भोमको समुद्र तथा हिमालय परवेतके समान माना गया है ]।) १२॥ 


असिखदयन्मधुपकंमपितं स तद्ववधात्तकंमुदकैदशिनाम्‌ । 

यदेष पास्यन्मधु भीभरजाऽधरं मिषेण प्याह विधिं तदाऽकरोत्‌॥१२॥ 

असिस्वददिति ! सः नखः, अर्पितं भीमेन दत्तं, मधुपक काँस्यपान्रस्थं दधिमधु 
दृतास्मकं ्रिमघुरम्‌, अधिस्वदत्‌ स्वादितवाय्‌, स्वादेर्णो चडयुपधाहस्दः। इति यत्‌ , 
तव्‌ मधुपकंस्वादनस्‌ , उदकंदक्िनं विवाद्योत्तरभाविषरासिन्ञानास्‌ । “उदकैः 

१, जच भ्यर्थान्तरं परति विशेपणविशे्ययोरपि शश्िष्टत्वाद्भिधायाः भ्रङ्तार्थोः 
प्ीणस्वात्‌ वाच्यार्थानुत्पत्यभादलषणाचचच ध्वनिरेवोपम्यपर्यवसायी, इति जीवातु, 
इति म० म० शिवद्त्तर्माणः । २. “--द्क्चिनेः इति पाठान्तरम्‌ ! 


३, जच्र “उदकंदद्धिनामागामिषर्नान(ना)म्‌ः इति जीवातुः, इति म० म० 
शिघटद्‌त्तक्षमाणः। 


६५२  नैषधमहाकाव्यम्‌ । 


-फलसुत्तरम्‌” दष्यमरः । तक कच्चित्‌ रहस्यं, व्यधात्‌ अकार्पीत्‌। तं तकमेवाद-यव्‌ 
यतः, एषः नखः, मीमजायाः सेम्याः, सधरमेव मधु माक्तिकं, पास्यनू धास्यन्‌ ; 
अधरमधुपानं करिण्यति इव्यर्थः । तत एव तदा तस्मिन्‌ के, मिषेण मधुपकंपान- 
` व्याजेन, पुण्याहविधि कर्मादौ कर्तव्यं पुण्याहकर्मं एव, अकरोत्‌ । विवाहदिनिरूप- 
पुण्याहे मधुपकंपानच्छुरेन भाविन्या अधरमधुपानक्रियायाः श्यभारम्मं चकारेव्य्थः। 
साज्गल्यङ्व्येषु आदौ पुण्याहक्रिया प्रसिद्धा एव । अत्र सापहवोस्परे्ता ॥ १२॥ 

उस ( नर) ने (राजा सीमके द्वारा ) दिये गये मधुपकैका जो आस्वादन किया, वहं 
( मधुपर्कास्ादन कायं ) ( मविष्यकालके ) परिणामक देखनेवार्लोके किए यह तके कराया 
कि--'यह नर मविष्यकार ८ विवाहके वाद ) मँ जो दमयन्तोके मधरका पान करगे, इससे 
उस समयमे ( मधुपकं पान करनेके ) छलसे पुण्याह कमैको किया है । [ किप्तो कायेकी 
सिद्धि किण उसके प्रारम्भे ( मधु ददी मौर घी मिरे ह मघुएत्रयरूप ) मधुपक पान 
करना रालोक्त विभि है, अत एव विवाह कायेके आरम्भे राजा भोजके दिये हु मघुषव॑का 
पान करते हए नल्को देखनेवार्लोने तकं किया क्रि-मविष्य्मे दमयन्तीके अधर- 
पानरूपौी कायैको सिदधिके ङि नल्ने उप्त कायंके आरम्भे म्ुपकंपानके वहानेसे पुण्याह 
विधिकी करिया है ]॥ १३॥ 


वरस्य पाणिः परघातकौतुकी वधूकरः पङ्कनकान्तितस्करः । 
तौ र १९ बद्ध ९. | 

सुराज्ञि तौ तत्र बिदभेमण्डले ततो निबद्धो किमु ककरः कुशैः ।।९६।॥ 

वरस्येति । वरस्य नरस्य, पाणिः परघातकौतुकी शघ्चुवधरम्पटः परहिंसालोद- 
पश्च, वधूकरः भेमीपाणिः, पङ्कनकान्तेः पद्मश्रियः, तस्करः चौरश्च । “तद्‌बरहुतोः 
करपत्योः-- इत्यादिना सुट्‌ तरोपश्च । ततः पूर्वावराधाव्‌ , एको हिंसः भपरस्त- 
स्कर इत्यपराधात्‌ हेतोरित्यर्थः । तौ वधूवरकरै, श्लोभनो राजा यस्य तस्मद्‌ सुरास 
राजन्वति, तत्र तरिमच्‌ , विदभंमण्डरे विदर्भराज्ये, कंशः कुलैः निबद्धौ संयतो, 
किञ्च १ धार्भिकराज्ये दुष्टा वध्यन्ते इति भावः देश्याचारग्राप्तस्य वधूवरयोः ऊुश- 
घतरेण करबन्धनस्य अपराघषेतुकस्वमुसखेचयते ॥ १४॥ । 

वर ( नर ) का हाथ दूर अथात्‌ श्ुओंको मारनेका कुतूहली ८ शुर्ओका घातक ) 
हे, तथा वहू ( दमयन्ती ) का दाथ कमल्की शोभाको चुरनेवाला है, रस कारण ( करमदयः 
दिसक तथा चोर दोनेसे ) उन दोर्नोको अच्छे राजावाजञे विदभेराज्यमें कनौरा कुशाअओसि 
वौँधागयादहै क्या१। {जो किसीकी दिखाया चोरी करते रै, उन्द अच्छे राजावाछे 
राज्ये कठिन वैडिर्योसे बांधकर दण्डित किया जाता है, अत एव शरेष्ठ राजावाले शस निषध 
दे श्म परघातकर नवाह तथा परसम्पत्तिचौर दमयन्तीवाहुको ककं कुशचार्भोसे वांधकर 
द्रण्डित करनेकी फटपना की गयी है । देदाचारानुसार नल तथा दमयन्तीकी अुजार्थोे 
कुश्च वपि गये ] ॥ १४ ॥ 





षोडशः समेः। ६५३ 


विद्भजायाः करबारिजेन यन्नलस्य पाणेरुपरि स्थितं किल । 
विशङ्क सुत्रं पुरुषायितस्य तद्धविष्यतोऽस्मायि तदा तदालिभिः १५॥ 
विदभेजाया इति ! विदभेजायाः वेद्याः, करवारिजेन पाणिकमङेन, नरस्य 
पाणेः उपरि स्थितं किरति यत्‌ । भावे क्तः । तत्‌ उपरि अवस्थानं, भविष्यतः पुरुषा- 
यितस्य विपरीतसुरते पुरुषवदाचरितस्य, सूच्यते सूच्यते जनेन इति सुत्रं सूचकं, 
विश्य विभाव्य, तदा तदाकिभिः भेमीखखीमिः, अस्मायि मन्दम्‌ अहाकि । स्मय- 
तेभवि दडः, चिणि वृद्धया ख्यादेशः । वरिपरीतसुरते पुरषोपरि खियः शायनेरः . 
पुरुषकरोपरि खीकरः सम्भवति इति पुंभावमुखेच्य स्मितं कृतमिति भावः ॥ १५॥ 
दमयन्त्रीका करकमरू जो नरके हथके ऊपर रखा गया, उसे उख समय भविष्ये 
८ विबाहके वाद ) पुरुषाचरणके खन्न (खचित करनेवाला) मानकर हम दमयन्तीकी सखिर्योति 
सुस्छुरा दिया! { विपरीत रतिर्मे पुरुषकरे दाथके ऊपर श्लोका हाथ रहता है, अत एव 
दमयन्तीके दाधको नरके हाथके ऊपर रखा हआ देखकर उसकी सचिर्योने उसी विपरीत 
रत्तिकारुकी अवस्थाका स्मरणकर सुस्ुरा दिया ॥ दमयन्तीने अपने हाथको नकूकै 
हाथ परर रक्वा ]॥ १५ 
सखा यदस्म किल भीमसंज्ञया स यक्तसस्याधिगत्तं ददौ भवः । 
ददे तदेष शणशुरः सुरोचितं नल्लाय चिन्तामणिदाम कामदम्‌ {1 १६ ॥ 
अथ एकर्विशतिश्लोक्या योतकदानं वर्णयत्ति, सखेत्यादि ! सः प्रसिद्धः, भव 
भगवान्‌ ईरः, यङसस्याधिगतं यक्तेण सद यद्‌ सख्यं बन्धुत्वं, तेनाधिगतं परां 
ऊवेरमनतरीरूभ्धे, कुवेराच्‌ कन्धमिस्यर्थः। (ङुवेरखास्वकूमखः यराड्‌, इत्यमरः 1 यत्‌ 
चिन्तामणिदाम चिन्तामणिधटितमाल्यं, भ.म इति संक्तया नाम्ना हेतुना, सखा 
स्वनामसादश्याव्‌ भिन्नमिति बुद्धथा इत्यथः । “व्योमकेशो भवो मीम” हस्यसरः। 
भस्मं मीमदपाय, ददौ स्वकीयभीमनामधारणात्‌ वन्धुत्वसुत्रेणेत्ति भावः । सुरोचितं 
देवतायोभ्यं, कामदं कामदुघं, तत्‌ चिन्तामणिदामः, शशुरः परन्याः पिता, एष भीमः 
भूपतिः, नराय जामात्रे, ददे ॥ १६ ॥ 

(अव यदसि (न तेन वादैषु-- ( १६।३४ ) तक ददेज देनेका वणेन करते है-) 
“भीमः नामसे भित्र शिवनीने यक्ष अर्थाच कुवैरकी भित्रतास्े मिली इई जिस ( चिन्तामणि. 
माला) को श्स (भ्सीमः राजा) केक्एिदिया था, इस शवश्चुर (राजा मीम) ने कामना 
के देने अर्थात्‌ पूणं करनेवाले देर्वो ( पाठा०--पुत्री दमयन्ती ) के योग्य उस्त चिन्तामणि 
नामक माकौ नको लिए दिया । [ किवजीका नाम भीमः है तथा दमयन्तीके श्रेताका 
भो नाम “भीमः है, अतएव नाममात्र की मित्रन्नाके कारण दिवजीने मिक उुवेरसे प्राप्त 
देवधायं चिन्तामणि नामक माराको मित्रभूत इस '्मौमः राजाके किए दिया था, उसे 


१, “खुतोचितभू" इति पाठान्तरम्‌ ! 


६९४, । नेषधमहाकान्यम्‌ । 


भीम राजाने ददेजर्मे नरके लिए दे दिया; मित्र कुवेरसे प्राप्त जिसकी शिवजीने भित्र राजा 
भभीम' के लिए दिया, उसको राजा भीमः ने दामाद नल्कै लिए दिया ]॥ १६॥ 


बहोदुरापस्य वराय वस्तुनश्चितस्य दातु प्रतिबिम्बकैतवात्‌ । 
बभौतयमन्तरवस्थितं दधयदथंमभ्य्थिंतदेयमर्थिने । १७1 
तत्‌ मणिदामैव वर्णयति बहोरिति । यत्‌ चिन्तामणिदाम, वराय दातुं चितस्य 
राीक्तस्य, दुरापस्य दुलभस्य, वहोः अनेकस्य । भाषिततपुंस्कस्वात्‌ पुंवद्धा 
' वस्तुतः पदार्थजातस्य, प्रतिविम्बस्य पतिच्छायायाः, केतवात््‌ पिषात्‌ ;, अन्तः 
अभ्यन्तरे, भवस्थितम्‌ सर्थिने याचकाय, अभ्यर्थितः याचितः सन्‌ , देयः देयत्वेन 
निधितः तम्‌ जभ्यर्थितदेयम्‌ , अर्थं वस्तुजातं, दधत्‌ धारयच्निव, वभौतराम्‌ मति 
श्येन वभौ । †किमेत्तिडव्ययवादा- हव्यादिना आघ्ुप्रस्ययः । प्राथनामात्रेणेव 
याचकाय तत्तद्रस्तूनां दानार्थं॒प्रतिविम्वन्याजात्‌ तत्तद्रस्तुजातमन्तर्धारयतीवेति ` 
भावः1 भत्र सापटवोखेत्ता सा च व्यज्ञेकाप्रयोगाद्‌ गम्या ॥ १७॥ 
जो धचिन्तामणि' माला वर (नक) को दैनेके किए एकत्रित बहुत-सौ दुखंम वस्तुर्भो 
( अन्यान्य रल, सवणे, व, सवारी, दास, दासी आदि ) के अपनेर्मे प्रतिबिम्बित होनेके 
कपट ( व्याज ) से याचना करने पर देने योग्य निश्चित किये गये वस्तु-समूहको धारण 
करती थी, (उस चिन्तामणिः नामक मालको नल्के किए राजा भीमने दिया) । 
[ नल्को दहेज दैनेके लिय जौ वहुत-सी दुरुभ वस्तुं एकत्रित की गयी थीं, उन सवके 
उस दिष्य चिन्तामणि मालाम प्रतिषिभ्वित हौनेसे वह माला एेसी मालूम पड़ती थी कि 
याचित्‌ ध्न वस्तुर्भको मेँ नरके किण दै दूंगी, अत एव इन वस्तुरओको प्रतिबिभ्वित दनेके 
व्याजपे भँ अपनमे धारण कर रही हूं ]॥ १७ ॥ 


असिं भवान्याः क्तकासरासुरं वराय भीमः स्म ददाति भासुरम्‌ । 

ददे हि तस्मे घवनामधारिणे सख शम्थुसम्मोगनिमग्नयाऽनया ॥१८॥ 

असिमिति । भीमः क्ततकाषरासुरं दतमदहिषासुरं, शटलापो महिषो वाहद्धिष- 
त्कासरसैरिभाः” इत्यमरः । भासुरं भास्वर, भवान्याः दुगोयाः, अत्ति खङ्ग, भवान्या 
मीमाय दत्तमिति भातः । वराय नलाय, ददाति स्म \ किमर्थे दुर्गया अस्मे दत्तः 
तच्ाह-हि यतः, कम्घुखम्मोगनिमग्नया सहिपासुरादिमदेनानन्तरं निचृत्तरणरागया 
केवसुरतसुखासक्कया, अनया दुर्गभा, धवस्य सप्रियस्य शम्भोः, नामधारिणे 
भीमः इति नामान्तरधराय, इति प्रीतिकरणोक्तिः। “धवः प्रियः पति सत्ता" इत्यमरः 
तस्मै भीममभू जे, सः अलिः, ददे दत्त, शद्धुवधानन्तरं निप्परयोजनकसवुद्धथा दतिं 
भावः । ददातेः कंशंणि रिट ॥ १८ ॥ 

मीमने महिषाद्रको काटने ( मारने ) वाले दुगां ( पावती ) के चमक्ते हुए खङ्गको 
वर (नरु) के टि दिया, उसे "त्ति ( भीमः स्थात्‌ 'दिवः ) के नाम धारण करनेवाले 


षोडशः समैः । ६५५ 


उस ( राजा 'मीमः ) के किए रिवजीके साथ सम्भोगर्मे आसक्त उस (दुर्गा ) ने दिया था ) 
[ नित्त खडगसे दुर्गानि मदिषाखुरको मारा था, उतने सम्भोग मेँ आसक्त दुगा ( पवेती ) ने 
असुरयोके अभावसे तथा सम्भोगकालरमे खड्ग यदण करना अनावदयक होने पतिके 
नामवाङे रजा "समः के लिए दे दिया था; उसी चमकते इट खड्गको उस ( राजा मोम ) 
ने षर (दुरा नरु) के लिए दिया । राजा मीमने नरके लिए चमकते इए खडगको दिया ]¶ 


अधारि यः प्राडमदहिषासुरषिषा कुपाणमस्मे तमदन्त कूकुदः । 
अदायि तस्या हि घवाद्धमञ्जिना स दक्तिणाद्धैन पराङ्गदारणः ।९९। 
धारीति ! यः कृपाणः, महिषासुरद्धिषा दुगया, प्रार्‌ पूर्वम्‌ , अधारि तः, तं 

पाणम्‌ जसि, कङ्कः कन्या, ूकुरितयुच्यते कन्या” इति स्मरणात्‌ । तां ददातीति 
कूडदः कन्याप्रदः भीमः, “सल्छ्ृत्यारङ्क्रतां कन्यां यो ददाति स कूङदः› इत्यमरः 
स्म नराय, जदृत्त दत्तवान्‌ 1 दुगांयाः कृपाणस्य भीमदहस्तगतत्वे कारणान्तरमाह- 
हि यततः, धवस्य प्रियस्य, भीमापराख्यश्चम्भोरिति यावच्‌ , अरं वामर, मज्जति 
भ्रविज्ञतीति तन्मञ्जिना अरद्धंनारीश्वरस्वात्‌ प्रियाद्धाद्श्रविष्टेन, तस्याः दुगोयाः सम्ब- 
न्धिना, दक्तिणाद्धन द््तिणाङ्धेन कर्त्रा, परेषां संसर्भिणामन्येषाम्‌ , अद्भदारणः गान्र- 
, विदारकः, स कृपाणः, जहायि असयाजि, खड्गसदितदरिणा्द्ेन स्वामिशरीरप्रवेशे 
स्वामिनोऽङगविदारणं स्यादिति धिया स परिस्यक्तः इति भावः । .हतिः कर्मणि दुल्‌ › 
चिणि युगागमः ॥ १९ ॥ 

महिषाखुरवैरिणी ( दुर्गा अर्थात्‌ पावती ) ने पदे जिस खड्गको धारण किया था, 
उसको वसा -भूषण दिसते अलक्क्ृतकर कन्याका दान करनेवाले ( राजा भीम) ने इस 
( जामाता नर ) के किए दिय; क्योकि पत्ति ( दिवजी ) के अघे शरीरम प्रविष्ट उस 
८ पवतो ) के दक्षिणाद्धं ( साधा दहना अङ्ग ) ने दूरे ( पक्षा०--श्धके शरीरको विदारण 
करनेवाे ) उस्र खड्गको छद्‌ दिया ( पाठा०--उसत “भीमः राजके किए दिया) था। 
[ पावती महिषाणुरको मारते समय शिवजी पृथक्‌ पूणं शरीरवारी थी, किन्तु जव वह 
अपने पति श्िवजीके वामाद्धं मागमे प्रविष्ट करने र्गी तो सोचा कि हमारे दहने हारम 
स्थित तथा दूरके चरीरको विदीणं करनेवाखा यह खड्ग पत्तिके वामाद्धे साग मेरे प्रविष्ट 
„ दोनेषर उनके शरीरफो विदीण कर देगा, अत एव उस खड्गको च्छद दिया ( पारा०-- 
राजा मौमकेङ्टिदे द्विया था, उसी दु्गीके दिये इट खड्गकौ जज कन्यादानकर्ती राजा 
भीमने नामाता इस नक्के किष दिया ) 1॥ ९९ ॥ 


उवाह्‌ यः सान्द्रतराङ्ककाननः स्वशौयेसूर्योदयपवेत्रतम्‌ । 


- अदायिः इति पठेऽनर्थो न । तस्या द्ञिणा्देन तस्मै यस्मादद्ायीस्वर्थः । 
भयं पाटः साधीयान्‌, इति रकाशः, ! २, "पराद्धं-- इति फछाचित्कं पाठान्तरम्‌ । 


६० चै० 





६४६ नैषधमहाकाव्यम्‌ । 


सानभगर शाणन्धोतधास्या समूढसन्ध्य. ततश्यूजास्रजा ॥ ९० ॥ 

उवाहैति 1 सान्द्रः शप्कस्वादतिश्चयेन घना इष्यर्थः, अङ्काः ईष्णवर्णर्तचि 
दधानि एव, काननानि अरण्यस्वरूपाणि यस्य सः, खडगरुगननथ॒ष्करक्तचिहवाना 
कृष्णत्वात्‌ तन्न काननद्वारोपणमिति बोध्यस्‌, श्ाणनेन उत्तेजनेन, शाणवर्पणेने्य्थः, 
धौतया उञ्ज्वरीङृतया, धारया नि्चितञुखेन, सनिश्च॑रः सप्रवाहः, निर्षरयुक्तवत्‌ 
परिदश्यमान इत्यथः, तेभ्यः प्रहुतेम्यः, शाघुभ्यः, जातं निगत्त, ताद्येन अखुजा 
शतेन; कपाणङग्नेनेति भावः । समूढा ता, प्रकटिता इत्यथः, सम्ध्या प्रातःसन्ध्या- 
कालिकश्चोभा इत्यथैः, येन सः तारः, सन्ध्याकालीनाकाश्चस्य रक्तवर्णदवादिति 
भावः, यः कृपाणः, स्वरौथमेव शाघयुहननरूपं शूरस्वमेव सूर्यः तस्य उद्यपर्वतः 
उद्याष्वलः, तस्य घतं नियमं, नित्यसूर्यो दयकारित्वरूपसित्य्थः, नित्यमेव शघुद- 
मनेन स्वपराक्रमभ्रकाश्षरूप्रतमिति समुदितार्थः, उवाह वहति स्म । ` खड्गस्याङ्का- 
दिषु काननघ्वाद्यारोपणाद्ुपकारङ्कारः ॥ २० ॥ 

सधन शरीर-( खखनेसे कारी पड़ी हुदै रक्तरेखा ) रूप वनवास ( अथवा--खद्म 
सद्शपल््रीरुतारूप इारीरका जीवनभूत अथात्‌ जीवित रखनेवाला; पक्षा०-- शरीरतो सषन 
वर्नोवाखा ), शचाणपर धिसनेके कारण स्वच्छ धारसे स्रनेके ससान ( चमकता हज, 
पक्षा०--द्रर्नसि युक्त ), कटे हए श्कुसे उत्पन्न ( वह्‌ कर निकले हर ) रक्तसे सन्ध्या . 
( सायेकाठकौ लालिमा ) को प्राप्त इभा ( अथवा-क्टे हुए शरसे उत्यन्न रक्तसे मूटतक 
प्राप्त हुभा अर्त्‌ श्धेके शरीरम मूठतक घुसा हमा, पक्षा०्~--सन्ध्याकाल्को प्राप्त ) जो 
खङ्ग सपने पराक्रमरूपी खयेके उदयाचल व्रतो ग्रहण करता है; (उस खड्गको राजा समने 
नल्के लिए दिया)। [ जिस्त प्रकार धने वर्नौवाला, खच्छ नि्घैरोसे युक्तः सन्ध्यारण 
उदयाचक नित्य ही र्योदय के नियमको धारण करता हे, उसी प्रकार खी हुईं रक्तकी 
धारारूप बनवाला, ज्ञाण चद़ानसे खच्छ होकर चमकता हुआ ओर आहत रन्चु॒शरीरो- 
पन्न र क्तसे सन्ध्यावत भरुणवणं वहु खड्ग सवेदा अपने पराक्रमरूपी र्यदयके नियमको 
धारण करता अर्थात सदा अपने पराक्रमो दिखाता है ] ॥ २० ॥ 


यमेन जिह्वा प्रहितेव या निजा तमारमजां याचितुमर्थिना शशम्‌। 

स तां ददेऽस्मे परिवारशोमिनीं करहाहांमसिपतिकामपि ॥२९१॥ 

यमनेति । श्शमस्वर्थस्‌ , जधिना याचकेन, यमेन अन्तकेन, तं भीमम्‌; 
आत्मजां सेमी, याचितुं भार्थयितुं, निजा जिह्वा नियतप्राणनाद्यकव्वा्यमरसना दव 
स्थिता, इचयुसरेा, या असिपुत्रिका, प्रहिता भीभ्रीत्यथं दूतीप्रेरणसमये प्रेषिता, 
परिवारेण कोशेन परिजनेन च “परिवारः परिजने खड्गकोशे परिच्छदे, इति विश्वः। 


१, श्ाणनिधौतधारयाः इति पाटः । श्ञाणन-- इति पाठश्िन्त्य इति ्सुखाव- 
चोधाः इति म० स० रिवदत्तरा्माणः 1 । 





1 


9 ~ 


-पोडशः समैः ! - ६५७ 


भिनी, करयहस्य हस्तेन धारणस्य विवाहस्य च, अर्हा योग्य, तामसिपुत्रिक्छं | 
छुर्किमपि, तथा जसिरूपां कन्या 'स्याच्युखी चासिपुत्री च च्छुरिका चासिधेनुका? 
इत्यमरः! सः भीमः भूपतिः, अस्मे नलाय, ददे । शाखपुत्रिकयोः भ्रङ्गतत्वात्‌ 


> केवर्रकृतश्रेपः 1\ २१ ॥ 


. अत्तिक्रय याचना करनेवाके यमने उस (राना मीम) ते मासै - दमयन्तीको 
मयनेके किए अपनी जिहाके समान जिते मजा था, उस ( राजा भीम ) ने परिवार-- 
( म्यान, पक्षा०-- सखी आदि ) से शोमनेवारी तथा हाथ केने ( पक्षा०--विवाह्‌ ) कै 
योग्य ( अथवा--सुन्दर मृठ्से योग्य ) उस द्रिका अर्थात्‌ करको भी शस्त (नल) कै 
लि दिया । { अपिः शब्दस केवर - खद्को दी राजा मीमने नल्के किए नदीं दिया, 
अपितु कटारको मौ दिया; अथवा-केवरु पुत्री ( दमयन्ती ) कौ दी नदीं दिया अपित्त 
चयरको मौ दिया । दमयन्ती सखियौसे तथा कटार कौप ( म्यान ) से सोभतौ थी ओर 
दमयन्ती चिवादहके तथा कर्‌ हाथमे ठेतेके योग्य थी; तथा वह कटार यमराजकी जिहाके' 
समान पर प्राणोका हरण करनेवाटी थी ] ॥ २१7 


यदङ्गभूमो बभतुः स्वयोषितासुरोजपल्नाचलिने्रकलनले । 


५ रणस्यलस्थर्डिलिशायितात्नते गरृदीतदीक्तरिव दक्तिणीछते ॥ २२ ॥ 


यदिति 1 यस्याः असिपुच्रिकायाः, अङ्गमूमी प्रान्तदेौ, रणस्थमेव स्थण्डिर- 
मनिग्नोश्चता परिणता भूः, तच्र शेरते इति तच्छायिनः शते इति णिनिः । तस्य 
भावः तच्छायिता, सा एव चतं नियमविशेषः तत्र, गृहीतदीक्तेः रणस्थकङञे द्ुरिका- 
घातेन रद्युशस्यायां सयनरूपन्रतदीर्ितेः शाच्रभिरिस्यथः, दक्तिणीक्रते तादशचतोप- 
देशिन्ये ऋतिवकस्वरूपाये अचिपुत्रिकाये दकतिणारूपेण प्रदत्ते इत्यर्थः । स्वयोपितां ` 
निजस्रीणाम्‌ , उरोजयोः स्तनयोः, पत्रावकिः गमदादिरचितपनत्रभङ्धिः नेच्रकज्रुञ्च 
ते इव, वभतुः विरेजतुः शदुख्ीभिः वेधन्यवशात्‌ पत्रावलिनित्रकज्ङे परित्यक्ते इति 
भावः 1 भआघातोभवि छिटि अतुसादेरः 1 कृष्णवर्णयोशदुरिकाध्रान्तदेशयोः स्तनपन्न- 
चज्चीस्वनेत्रकनलरवाभ्यासुखेकणाटुसरेत्तारद्ारः ॥ २२ ॥ 


जिस कयरके दोनो भाग रेसे सोमत्ते थे पि रणस्थलमे भूमिपर सोनेके त्रतकी दीक्षा 
अहण विये हए राजार्खने पनी चियोके स्तर्नोकौ (कस्तूरी आदित्ते रची गयी ) पत्ररचना 
तथा नेक कस्नरौक्ते उक्त ब्रती दीक्षा ( मन्त्रोपदेक्ल ) देनैवाखी उस कटारके किए 
दक्षिणादेदी हो, { लोके दीक्षा देनेवार्सो ऋत्विक्‌ आदिके छि दक्षिणा दी जाती है, 
अत एव उस कटारने राजार्जक्ो रणस्थलर्मे भूभिपर सोनेके तकी दीक्षा ( मन्वोपदेश्च ) 
दिया धा, अत एव उरन्दनि अपनी स्वि्योके स्तर्नोकी पत्ररचना तथा नेघेकि कच्जर्लको 
उन्त ब्रतकी दीक्वा देनेवाटी उस्र कटारके चयि दक्षिणा दे दौ थी, अत -एव इयामव्णं उसके 
दोनो साग कौभित दत्ते थे । इचुर्ओं के मरनेपर उनकी विधवा स्तयां स्तर्नाविर पत्नरचना - 


६५८ नेषधमदहाकान्यम्‌। 


तथा नेर्वोम कसजल करना छोड देती है, शस वास्ते उनको दक्षिणारूपरमँ देनेकी करपमावी 

गयी है । उस कटारके रयामवणं दोनो भाग शोभते थे ॥ २२ ॥ । 

५] ०९ सौषटदन [^ [९ 

पुरब तस्मिन्‌ ससदेशि तत्सुताऽभिकेन यः दिनाऽग्निना। 
नलाय विश्राणयति स्म तं रथं चपः युलङ्गधाद्िसयुद्रकापथम्‌ ॥ २३॥ 

पुरेति ! तच्सुताऽभिकेन भेमीकामुकेन (कामुके कमिताऽनुकः। कञ्चः कामय 
ताऽभीकः कमनः कामनोऽभिकः२॥› इत्यमरः । अत एव सुहृदो भावः सौहृदं सोहाद॑म, 
युवादित्वादण्‌ हद्धगसिन्ध्वन्ते-- इस्यादिनोभयपद्रद्धिः । भत एव ्सौहददौहद- 
छ्व्दावणि हद्धावाद्ः इति;ःवामनः । तत्‌ नाययति प्रकाशचथतीत्यर्थः । यः तेन सौहृद- 
नाटिना, अथिना नरन, यः रथः, पुरा एव स्वयं वरात्‌ प्रागेच, दुतीप्रेरणसमये एव 
इत्यर्थः । तस्मि भीमे, समदेशि सन्दिष्टः, दत्तः इत्यथैः। सुल्धथाः सुखेन अतिक्रम्याः, 
अद्रयः पर्वताः, समुद्राः" सागराः, कापथाः उज्नतानतङ्स्सिततपथाश्च येन तादो, 
करा पथ्यश्तयोः' इति कोः कादेशः । तमधचिदत्त, रथं नृपः भीमः, नलाय विश्राणयति 
स्म विततार, ददौःइत्यर्थः । “विश्चाणनं वितरणम्‌” इत्यमरः ॥ २३ ॥ 

उप्त भीमकी पुत्रौ ( दमयन्ती ) के कामुक ( अत एव उनके साथ ) भित्रताको प्रकारित 
करनेवाले भग्निने पदे ( दूती मेजनेके समयमे ) ही जिस रथको उन (मीम ) के कए 
दिया था; पवत; समद्र तथा ऊंचे नीचे मा्को सररुताते पार करनेवाके अर्थात्‌ सवेत 
जानेवारे उस रथको राजा मीमने नल्के लिए दिया । [ स्वयंवरर्म आनेके पहले ही अभचिने 
राजा भीमसे अपनी मिव्रताको प्रकाित करनेके किए उपारम रथ भेजा थाक 

` दमयन्तीकरा काञुक होनेके कारण नहीं, जपित मित्र होनेके कारण इस रथकौ भापके छिए 

उपार देता हू, सवत्र गमन करनेवाले उस रथको भीमने नल्के छ्िए दिया ]॥ २३॥ 


प्रस॒तरवत्ताऽनलकरूवरन्वयप्रकाश्शताऽस्याप महारथस्य यत | 

कुवेर दृष्टान्तबलेन पुष्पकप्रकृष्टतेतरय ततोऽनुमीयते ॥ २४ ॥ 

प्रसूततवत्तेति । यच्‌ यस्माव्‌ , अस्यापि महारथस्य महतः रथस्य, अन्यत्र 
(एको दुश्चसहल्ाणि योधयेद्‌ यस्तु धन्विनाम्‌ । अखदाखप्रवीणश्च विज्ञेयः स 
महास्थः ॥' इर्युररु्णरथिकविशेषस्य, ¦ रसूतवत्ता श्रकृष्टसारथिमत्ता, “दूतः सत्ता 
च सारथिः” इत्यमरः । मत्वन्तत्वात्‌ तदप्रत्ययः । जन्यत्र-प्रसूतवत्ता प्रजनयिवृता, 
पङ््टपुत्रवत्ता इत्यर्थः, छुबेरवदिति भावः! प्रपूर्वात्‌ सूतेः क्तवस्वन्तस्वात्‌ तदप्रव्ययः। 
अनरेन रथप्रदात्रा अश्चिना, कूूबरेण युगन्धरेण च, रथस्य युगकाष्टवन्धनस्थाने- 
नेष्यर्थः । कूवरस्तु युगन्धरः” इत्यमरः । भन्यत्र-नलकूवरेण तदास्येन छुबेरपुत्रेण, 
न्वयात्‌ योगाद , प्रकाश्चिता प्रकटिता, ततः कारणात्‌ , एतस्य महारथस्य, कुवेरः 
एव दृष्टान्तः निदक्षेनं, तद्वरेन तसप्रभावेण, पुप्पकप्रङृष्टता पुष्पकाव्‌ प्रकटता 


१, (--वत्ता नर हति पारः भ्रकाशचः व्यास्यासम्मतः । 


षोडशः सगः । ` ६५६ 


वेगाधि्येनेोस्कर्टता, अन्यत्र--पुष्पकेण विमानविरेषेण, भ्रष्टता देवतान्तर पेश्चयो. 
स्कृष्टता, अनुमीयते अयं महारथः पुष्पकप्रकृशो भवितम्हंति ग्रसूतवत्तादिधर्मसहित 
महारथ्वाव्‌ कुवैरवदिति अनुमातुं शक्यत्वात्‌ इति भावः 1 ! नरकवरेति पाठे तु-- 
प्रसूतवत्ता प्रकृष्टसारथिमत्ता इव्यर्थः । नेन नंषधेन सह, इूवरस्य रथयुगन्धरस्य, 
धन्वयात्‌ सम्बन्धात्‌ , भ्रकारिता नरपेक्तया उच्कृष्टसारथेरभावात्‌ तादश्षसारथिम- 
स्वेनेवास्य रथस्य पुप्पकापेक्तया प्रकृशटस्वमनुमितमिति भावः 1 अजत एवानुमानाङ- 
इरः, 'साध्यक्नाधननिद्शस्स्वचुमानमुदीरितम्‌ः इति रुषणात्‌ 1 हेतुखेन 
वर्काजुमानेन वखक्षण्यं रूपकच्च प्रसूतवत्तादिप्रकारितेः तस्परकाशितेति शिरुष्टरूपके 
द्ष्टव्यम्‌ ॥ २४ ॥ 

ˆ जिस कारण इस महारथ ( वड़े रथ, पक्षा ०--दश सदृ वीर्रोको युद्ध॒करानेवाला 
तथा मल्ल~-शखमे प्रवीण ज्ञुरवीर ) की शरेष्ठ मारथिमनत्ता ( श्रेष्ठ सारथिवालेकरा भाव, पक्षा०- 
भरे्ठ पुत्रवन्ता ) अनि तथा फड ( जुवा वांधनेकां काष्ठ ) के सम्बन्ध ॒( पक्षा०-नलक्रूवरके 
योग ) से प्रकाशित ( पक्षा०-शोभित ) है; उस्र कारण इस ( महारथ ) का कुवैरक 
ृष्टान्तके प्रभासे पुष्पक ( नामक कुवेरके विमान-विद्लेष ) से (अधिक वेग हौनेसे) 
श्रेष्ठता ( पक्षा०--“पुष्पकः नामक विमानके कारण अन्यान्य देर्वौसे शेष्ठता ) का अनुमान 
होता है! ( पाठा०--“““ “ग्रेट सारथिवाकेका भाव निषयेश्वर नकर्के साथ """का 
{ या कुवेरः "के साथ लका ) सम्बन्ध होने प्रकाशित है, उस कारण नक्की अपेक्षा 
श्रेष्ठ सारथि नीं दो सकनेसे वैसे परमोत्तम सारथिसे युक्त दोनेसे ही इस विद्याल रथकी 
पुष्पकः नामक कुवेररथको अपेक्षा भी श्रष्ठताका सुमान द्योता है ) 1 [ प्युष्पकः नामके 
रथका सारथि न नदीं है, अत व इस रथके साथ उप्तकी समानता नदीं है जौर इस 
रथका सारथि नर दै, यत एव यद रथ रमणीय है ]॥ २४॥ 


महेन्द्रसुच्चेःश्रवसा भ्रताय्य यन्निजेन पत्याऽकृत सिन्धुरन्वि्तम्‌ । 
स तददेऽर्मे दयरत्रमपित्ं पुरानुवद्धं वरणेन बन्धुताम्‌ ॥ २५ ॥ 


महेन्दमिति ! सिन्धुः समुद्रः, उच्चैःश्रवसा तक्नामकाश्वेन, महेन्द्रं देवराजं, 
व्रताय चच्चयित्वा, यत्‌ इयरदम्‌ उच्चेःश्रवसोऽपि श्रेष्ठमित्यर्थः, निजेन पत्या स्वामिना, 
वरुणेनेत्यर्थः, अन्विते दानेन संयुतम्‌, भङ्कतं वरुणाय ददौ दतयर्थः। पुरा स्वर्यवराव्‌ 
पूवमेव, बन्धुतां चान्धवस्वम्‌, अनुबद्धं प्रवर्तयितुं, वर्णेन सर्पितं भीमाय दत्त, तव्‌ 
दयरत्ं, सः भीमः, सस्मं नराय, ददे द॒त्तवाच्‌ ॥ २९ ॥ 

समुद्रने उच्चैःश्रवाः ( ऊपर उठे हए कार्नोधाला होनेसे खंलक्षण, पक्षा०--वडे वड़े 
कानोवाला दोनेसे क्रु्वण ) नामक घोडेते महेन्द्रको ठगकर जिक्र धोडेको अपने स्वामी 
(वरुण ) के किए दिया, पदे ( स्वयंवरके आरम्भ होनेसे पूवं ) वन््ुत्व स्थिर करने 


१. "त्रानुमाना--) इति म० म० हिवदनत्तशर्माणः 1 


६६० | तेष॑घमदाकाव्यत्‌ । 


लिए वरणसे ( भीमके लिए ) दिये गये उस घोड़ो उस ( राना भीम ) ने इस (चर ) कै 
चि दिया । [ समुदरमथनके समय समुद्रसे उच्चैःश्रवाः नामक अश्वरत्न निकर, जिस 
इन्द्रे प्राप्त फिया, न्तु उक्त उच्चैःश्रवासे मी श्रेष्ठ पौडेकी दिपाकर “उच्चैःश्रवाः नामक 
साधारणतर घोड़ा हृन्द्रको देकर ठग दिया ओर उस दिपाये इ घोडेको अपने वामौ 
वरणके छिए दिया तथा वरुणने मीम राजाके साथ बन्धुत्वको र्थिर रखनेके वदानेसे उसी 
घोडेको मीम रानाके लिए दिया, उस वरुणकते प्राप्त घोडेको राजा मीमेने नटके लिए दिया। 
राजा भीमने नक्केर्िजो घोड़ा दिया वह्‌ उच्चैः्रवापसतेमोग्रेछठथा] २८५५ 


जवादवारीक्तदूरदक्पथस्तथाऽक्तियुग्माय ददं सुदं न यः। 

दददिटत्तादर्दासतां यथा तथेव तसाश्चलकर्ठनालताम्‌ ॥ २६॥ 

जवादिति । अचचियुग्माय द्रष्टुः इृष्ियुगखाय, दिदक्तायां दशेनेच्छाया, यः माद्रः 
आस्था, तस्य दारता वश्यत्वं, ददत्‌ अच्यन्तद्दिरक्तामेव सम्पादयन्‌, यः हयः, 
जवात्‌ वेगात्‌ , तथा तेन प्रकारेण, लवारीद्तः अर्वाक्छ्रितः, द्राक्‌ सअदूरीकुतः इति 
इति यावत्‌ , निर्जरीङ्तश्च गम्यते । “पारावारे परार्वाची तीरे" इस्यमरः । दूरटक्पथः 
दुरपसारिद्टिमागः, जश्वदिदक्षणां बहुयोजनदूरेप्ररितदष्टिपयः इव्यथः । येन तथाभूतः 

, सन्‌, जथवा-वासे वारणं, णिजन्तात्‌ घुधातोः घन्‌ । अवारः वारः कृत दति वारीक्रतः 
अभूततद्भावे बिविः! स न भवतीति भवारीक्ृतः अग्रतिरोधीङरतः, दूररकपथो येन सः 
तथा च द्रृ्टव्यवस्तुना द्विदच्तणां दूरड्कूपथस्य प्रतिरोधो मरति, किन्तु प्रङतेऽश्चस्य 
सवेगगतनादेव दूरदकूपथस्य प्रतिरोधाभाव इत्यर्थः, यथा सुद्‌ हर्ष, न ददे न ददौ 
धश्चस्य सवेगगमनात्‌ दषणं दश्यनावकाक्चामावेन नयननृक्तिनाभूत्‌, अतः केवलं 
वृष्णामेव चद्धयति इति भावः। त्था तेन प्रकारेणेवं, तव्‌ तेन अश्वेन, पांशुलः 
पांश्यमान्‌ › घद्वसुरोस्थरनता धूठियुक्तः छप्कश्च, कण्टनाः यस्य ॒दर्टरनैन्युग्मस्यं 
वा, तस्य भावः तत्ता ता, दद॑त्‌ रत्तणया उक्कण्डितस्वं ददानः, सुदं न ददे, कण्ड- 
क्षोपकारी कथं सुदं दद्यादिति भावः। अरियुग्मस्य पां्टक्षण्डनालर्त्वं नाम द्रो 
तधूरीधूसरप्रान्तस्वमुस्कण्ड च रितव्वश्च । जजसदर्शनीयवेगोऽयमश्व इति तात्परयम्‌ । 
सत्र भवारीकतेति पांश्यलकण्ठ्नाङेति शब्दश्षक्घ्या पिपासोः दषिपथे निर्जीकरणात्‌ 

शष्कफण्ठनारत्वकरणाश्च हर्षाजननरूपं वस्तु व्यञ्जनया बोध्यते इति ध्वनिः ५ 
सवारीकरणाद्यसम्बन्धेऽपि तसघम्बन्धोक्तेरतिश्षयोक्तिः ॥ २६ ॥ 

दरशकोके दोनो नेर्बोके किए, देखनेकी शच्छामँ सादरफै परवश्च करता हमा अर्थात्‌ 
दशनेच्छको बढाता हुआ जो धौडा वेगके कारण उप्त प्रकार समीपम ( गथवा- दस पारमे, 
अथवा-- जर रहित, अथवा--अवरोधं रहित ) कर दिया है दूरस्थ (बहुत योजनो तक 








१. “--दारातां यथा--' इति पाठान्तरम्‌ । 
२. (तयेवः इति, वृषेव, इति चर. पाठान्तरम्‌ । ~. 


षोडशः समः। ६६१ 


गये हुए ) दृष्टिमार्मको जिने रेषा दोत्ता हआ जिक्च प्रकार हषं नहीं दिया; उसी प्रकार 
उस्न ( धोद ) से धूखियुक्त ( पक्षा०--घले इए ) कण्ठनारवाखा अर्थात्‌ लक्षणे उत्कण्ठित 
करता हुमा जो घोड़ा हषं नदीं दिया ( मथवा पाठा०--उस द्नेच्छाके विषय आदरके 
वल्ली मूत कानेे हौ रेणुगरुक्त कण्डनारताको देता अर्थाव्‌ उत्कण्ठितं करता हया उसी प्रकार 
हप नदं दिया 1 [ दूरस्थ उस्र धोड़े देखने के लिए वहुत उत्कण्ठित होकर दसैक वहत 
टूर तक नेत्रद्ट्यको फखाये हए धा, किन्तु वह्‌ घोड़ा वेगके कारण दृचि समीप माकर 
( या-पमीप अनेते ट्ट प्रत्तिसोध रदित कर भी ) नेर््रोति ओश्चर दौ जानते उन्दँ (दोर्नो 
नेव्रको) हपं नदीं द्विया अर्थात्‌ उसे धोडेको अच्छी तरह नदीं देख सकने के कारण मेवदय 
हित नदद हण, किन्तु दशंकने सोचा 9 यथपि इस वार घोढा वेगके कारण नेसे 
आद्र हो गया भौर मेरे नेत्र उपे यच्छ तरह नदीं देख सके, तथापि रौटती वार यह्‌ 
घोड्‌¡ अपनेको अच्छी तरह दिखाकर मैरे नेच्रौको दषितकर देगा किन्तु इसत वार भी उस 
धोड़ेकी सुरते उदी दह्र श्रूरिति नेरौ मर जानेके कारण वद घोड़ा दर्चकके नेवदयको 
फिर मी हरित नदीं किया अर्थात्‌ दद्यकको घोडा देखनेकी उत्कण्ठा पूंवत्‌ ही वनी रह । 
पक्षा०-जल रदित कर दिया है दूर सक दृष्टिमागेको जिसने टेसा बह पिपा ( प्यासे 
हृ ) के किए नहीं ही देगा, किन्तु उप पिषासुके कण्ठको धूलियुक्त अर्थात्‌ खला दी कर 
देतादै, वर्योकि उसे (प्यास हुष्को ) तो जरसहित मागे दषं दे सकता दै, जकरदित 
नहीं । जिस धोडेको दरक वेगके कारण दूरसे समीप आकर नेत्रे ओश्चरु होनेसे तथा 
लोरकते समय उसते उडी हुई घूर नेत्रको भर जनिते अच्छी तरह नहीं देख सके ओर 
उसके देखनेके किए उक्कण्ठित ही रद्‌ गये; रेस घोड़ेको रजा मौमने नरके कल्रि दिया 
रेता पृं दरोक ( १६।२५ ) से सम्ब्रन्य समद्यना चाहिये ] ॥ २६॥ 


दिवस्पतेरादर्दर्शिनाऽदरादटौकि यस्तं प्रति विच्धकमंणा । 

तमेकमाणिक्यमयं महोन्नतं पतद्मर्हं ्राहितवान्‌ नलेन सः ॥ २७ ॥ 

दिवस्पतेरिति 1 दिवस्पतेः इन्द्रस्य, दमयन्तीरागिणः.इतति भावः । 'तस्पुरूपे ति 
वुरम्‌, इति पष्ठथा अलुक्गि कस्कार्दिस्वाद्‌ दिसर्जनीयस्य सत्वम्‌ । आद्रदर्िना 
आमं प्रति खमाद्रं पश्यता, विश्वकर्मणा देवक्िल्िना, तं भीमं भरति, आदरात्‌ 
स्वश्रमोरिन्द्रस्थ सैम्यामनुरागिष्वात्‌ भीमे अषद्रदयनाव्‌ स्वस्यापि तप्पितरि भीमे 
समाद्रद्शनयुचितमिति भीमे आद्रपरद्ंनाद्ेतोरिव्यर्थः । यः पतदूहः, अदौकि 
उपदहारख्पेण प्रेरितः डौकतेर्गव्य्थे ण्यन्तात्‌ कर्मणि लयुडः। तं विश्वकर्मदत्तस्‌ , एकमा- 
णिक्यमय्म्‌ एकमात्रपद्यरागाख्यमणिनिभमितं, महती उक्षत्तिः यस्य तम्‌ अल्युन्नतम्‌ 
घद्युकृष्टमिःस्यर्थः, पतत्‌ सुखादिभ्यः खवच्‌ ताम्बूादिकं गृह्णातीति तं पतद्अहं परति 
ग्राहं, “पिक्रदानीः इति ख्यातं निष्टूततास्वूरभाजनमिःव्यर्थः, श्रतिग्राहः पतद्धहः 
इव्यमरः । "विभाषा ग्रहः इति ण-प्रत्ययाभाचपक्ते "नन्दि्हिपचादिभ्यः-- 


६६२ नेपघमहाकाग्यम्‌ । 


इत्यादिना अच्‌ प्रत्ययः । सः भीमः, नङेन प्राहितवान्‌ अग्राहयत्‌ , नखाय ददौ 
शस्य्थेः ॥ २७ ॥ 

स्वर्गाधीशं ( शन्का दमयन्तीमे अनुराग हौनेके कारण उस दमयन्तीक्रे पित्ता राना 
भीमे ) जाद्रकौ देखनेदलि विशवकर्मानि आदरसे उस (राजा मीम ) के ङिषएजिस 
( पिकदानी--उगल्दान ) को भेजा था, इस राजा भौमने एक भाणिक्रयके वने हुए अत्यन्त 
वदे उस्त पिकदानको नल्पै ग्रहण कराया अर्थात्‌ नल्के रलिएटदिया) [जपते प्रभु 
इन्द्रका दभयन्तीमे अनुरागी होनेसे उसके भिता राजा भीमम जादर करना होनेसे दषीनस्थ 
विश्वकमाका दमयन्ती-पिता राजा मोम मादर करना उचित ष्टी है] ॥ २७॥ 

नलेन ताम्बूलविलासिनोब्मितेखस्य यः पूगकैशरैतो न वा । 
इति व्यवेचि स्वमयूखमस्डलादुदश्चदुच्वारुणतारचा चिरात्‌ ।॥। २८॥ 

नर्नेति । यः पतद्भहः प्रतिमाः, "पिकदानी, इति ख्यात इव्यर्थः, स्वमयूख 
मण्डलात्‌ स्वकीय किरणसमूहाच्‌ , उद्च्चन्ती उद्भच्छुन्ती, उच्चा महती, या जरणता 
अरुणव्वं, रक्तवर्णता इति यथावत्‌ । तस्याः सचा कान्त्या, ताम्बूलविखासिना 
ताग्बूलप्रियेण, नटेन उश्धितैः निष्ृतेः, सुखस्य सम्बन्धिभिः पूगकणैः गुवाक. 
शकरः, तः पूरणः, न वा इति, सन्दिद्य इति शेषः, चिरात्‌ वहुकाठेन, व्यवेचि 
विविक्तः, पूगकणैः श्टतः इति निश्चित इत्यर्थः! निश्वयान्तः सन्देदारुद्कारः ॥ २८ ॥ 
, जिस ( पिकदानी--उगरूदान ) कौ ( छर्गोनि } अपने किरण-समूहसे निक्त हई 
अत्यधिक लालिमाकी कान्ति ताम्बूल~विलासौ ( पानके रसमात्रको लेकर दोष माग-- 
सीढीको थुक दैनेवकि ) नलके द्वारा चोड अर्थात्‌ थूके गये सुपारीकै ( रक्तवणं ) दकडसि 
ध्यह॒ भर गयी है या नही" ( एसा सन्देह करके ) वहत देरके वाद (भर गयी दहै रेसा) 
निश्चय किया । (पाल०्-कफषेलते इदं भत्यथिक रालिमाप्ते ( अथवा-उदित दोते इए 
खये, या अरणक्े समान ) सुन्दर मपे किरणसमृद दहोनेके कारणसे ताम्बृरू विलासी" ** ) 1 
[ समी उसो पिकदानीमे नङ्के थुकनेका प्रसङ्ग नदीं होनेपर भी भावी का्यंको इष्टिसे 
उक्त सन्देह उत्पन्न होनेपर लोगोने निश्चय किया, अथवा--माणिक्यमय उस पिकदानीके 
ही अत्यधिक ऊक होनेसे यह किरण-समूह है या सुपारोके उकडे रै एेप्ा सन्देह होनेपर 
लोर्गोनि देरसे निश्चय किया कि यद्‌ इसत पिकदानीका किरण-समूद ही है । राजा भीमने 
णेत्े माणिक्यकी वनी इद पिकदानीको नरके छि दिया }॥ २८॥ 


सयेन भीमं भगवन्तमचैता चरपेऽपि पूजा प्रयुनाम्नि या छता । 
अदन्त भीमोऽपि स नेषधाय तां हरिन्मणेभोंजनभाजनं महत्‌ ॥२६॥ 
भयेनेति । भगवन्तं भीमम्‌ महादेवम्‌ , अर्चता पूज्यता । जच॑तेर्भोवादिकाद्वटः, 
शत्रादेशः । मयेन तदाख्यदत्य शिल्पिना, प्रभोः शिवस्य, नाम भीम इति संक्षा अस्ति 
यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ भञुनाम्नि स्वामिनामधारिणि, शपे भीमेऽपि, या पूजा छता, उप- 
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हारस्वेन यन्मरकततमाजनं दुत्तमिरय्थः ! सः भीमः दरिन्मणेः गार्मतमगेः सम्बन्धि, 
मरकतमणिमयमित्य्थः । भोजनदन्यसिश्ितविषनाश्लयोग्यमिति मावः । महत्‌ 
भोजनभाजनं भोजनपान्न, भोजनपान्ररूपासिस्यर्थः, तामपि मयक्ृतयपूजामपीत्यर्थः, 
नैषधाय नाय अदन्त ॥ २९॥ 

भगवान्‌ सीम ( शद्भूरजी ) की पूजा करते हट (मयः नामक दानवेते प्ररु ( राद्भुरजी ) 
के नामवाके राजा ( भीम ) की मौ जो पूजा की अर्थात्‌ जित पन्ना मणिके वने हट विषदोष- 
नाशक मोजनपात्र ८ थारु ) को दिया, उस हरिन्मणि (पन्ना) के वने इट वड मोजनपात्र 


{धार ) को राजा भौमने भी नरके ल्एिदेदिया॥ २९॥ र 
४५ 


छदे सरैवच्छविमश्य बिभ्रतां न केकिनां सपेविषं प्रसर्पति । 

न नीलकरडल्रमधास्यदत्रे चेत्‌ स कालकूटं मगवानभोदयत | ३० ॥ 

छदे इति! अस्य गारूतमतभाजनस्य, छुचिं नीलां कान्ति, सदा संदा एव, चदे 
पते, विभता दधतत, फेकिनां मयूराणां सम्बन्धे, सर्पविषं न प्रसर्पति न तच्छरीरं 
ज्याप्नोति ! सः भगवान्‌ ईश्वरः अपि, अन्न गाररमतभाजने, कालचृटं हलाहरस्‌ , 
अभोचयत चेत्‌ भुञ्जीत यदि, च्ध्ातिपत्तौ चङ्‌ “सुजोऽनवने, इति तङ्‌ः। तदा नील- 
कण्वं न अधास्यत्‌ , तदभावात्‌ कालकूटविषस्य कंण्ठञ्यापिखेन नीरुकण्ठस्वं 
जातमस्येव्यर्थः । यत्सावण्यात्‌ केकिनः विषभयशून्याः, तदपात्रे भोजने किं वक्तव्यम्‌ 
इति भावः ॥ ३० ॥ 

जिस ( विष-दोषनाश्चक हरिन्मणिनिमित मोजनपात्र ) की कान्ति अर्थात्‌ हरापनकौ 
सदैव अपने ष्म धारण करनेवाङ़े मयूर्योपर सपैविष नहीं आक्रमण ( असतर ) करता 
( हानि पहुचाता--मारता ) है; इस भोजनपात्रर्मे यदि वह रद्कुरजी कालकूट ( समुद्रमथन 
के समय निकला हुआ अतीव तीव्र विष) पीते तो वे नीलकण्ठ नहीं दोतते । [ जिसे मोजन- 
पात्रके कान्तिमात्रको पङ्के धारण करनेसे सांपका विष मोरोको कुर्‌ हानि नदीं पहचात्ा, 
उस भोजनपात्र्मे कालकूट विषको पान करने शद्करजीका कण्ठ मी उसके दोषस्े नीरा 
नहीं पड़ता, किन्तु शद्कुरजोने कालकूट विषको इस भोजनपात्ररमे रखकर नदी पीया, 
अत एव उस विषके दोषे उनका कण्ठ नीला हौ गया॥ मीमने विषद्रोषनाङ्क बह 
हरिन्मणिमय भोजनपात्च नख्के किए दिया ]॥ ३०॥ 


विरोध्य दुर्बाससमस्लदिवः खजं त्यजन्नस्य फिमिन्द्रसिन्धुरः ? । 

अदत्त तस्मे स मदच्छलात्‌ सदा यमभ्रमातङ्खंतयेव वुक्‌ ॥ ३१ ॥ 

चिरोध्येति । अश्नमातङ्गतया परावतवेनेव, पुरावतस्वहेतुकमिव इत्यर्थः । 'दरा- 
चतोऽ्रमातद्वेरावणाश्रसुवज्लभा इत्यमरः । जथचा-घञ्चवत्‌ श्यामवर्णरवात्‌ जर- 
धरसद्शः मातङ्गः दस्ती, तस्य भावस्तत्ता तयेव तद्धेतुकमिवे, मदच्छरात्‌ दानजख- 


१, “~--तयेद' इति पाठान्तरम्‌ । 


६६ नैषधमदाकाञ्यम्‌ । 


खावमिषाच्‌ , सदा वपुंकं वर्पणज्ञीटमिति सापहवोखेक्ता। 'खषपत--, इत्यादिना 
उकनुप्रत्वयः । यं लिन्धुरं, सः भीमः, तस्मे नटाय, अदत्त दत्तवान्‌ , यत्तदोर्नित्य- 
सम्बन्धादन्न स इति पदमूहनीयम्‌ । सः नरुप्ताछृतसिन्धुरः, दुर्बाससं विरोध्य 
मारूत्यागादेव क्रोधयित्वा, जस्य दुर्वाससः सम्बन्धिनी, दुर्वाससा इन्द्राय दत्ताम्‌ 
इन्देणापि रेरावतकुम्भे स्थापितामिव्यर्थः। खजं माल्यं, त्यजन्‌ शण्डया सुनि चिपन्‌ + 
द्रनद्रसिन्धुरः इन्द्रगजः, रावतः इत्यर्थः! दिवः स्वर्गात्‌ , अर्ललत्‌ तदभिज्ञापवः 
शात्‌ अष्टः, किम्‌ ? स्वदत्तखक्‌त्यागापराधनिनिनत्ताच्‌ दुर्बाल्सः श्षापात्‌ दिवश्च्युतः 
एरावत एवायं किमिस्युचपर्ा ॥ ३१ ॥ 

मानो देरावत ( इन्द्र-गज ) दोनेके कारण ( पाठा०-पेरवत होनेके कारण ही ) मदके 
वहानेसे सवदा वपेणशील अर्थात निरन्तर मदवृष्टि करनेवाले जिस दाथीको उस्र (राला 
मीम) ने उप्त (नरु) के ङिए दिया, माछाका त्याग करता हुआ वद इन्द्र-गज (रेरावत) 
दुबारा खनि विरोधकर स्वग॑से स्खलति हमा अर्थात्‌ भूलोके आ गया है क्या १ ॥३२॥ 

पौराणिकी कथा-किसी समय णेरावत्त हाथी पर चद्कर जाते हए इन्द्रके किए" प्रसन्न 
हुवाना क्टपिने मन्दारपुर््पोकी माला दी, उस मालाको शन्द्रने एेरावत्तके मस्तकमे पहना 
दिया भौर उसने उसको खंडसे निकालकर नीचे फक दिया, इस कार्यते खुरुमकोप करुद्ध 
दुवा छ [पिने उस रेरावतको शाप दिया किभ्ेरौ दी हृद मन्दारमालाको तुमने नीचे 
पक दिया है, उत एव तुम भी नीचे गिरोः! 


सदान्सद्भे भवताऽथवा भिया पर दिगन्तादपि यात्त जीवत । 
इति स्म यो दिक्करिणः ! स्कणैयोविनाऽऽह वणखजमागतेमतेः ?॥ 
मदादिति । दिक्करिणः ! भो दिग्यजाः ! मदात्‌ चलगर्वात्‌ , मद्रे ममाग्रे, 
भवत योद्धं तिष्ठत इत्यर्थः । अथवा भिया वलाभावजनितभयेन, दिगन्तात्‌ अपिं 
दिक्प्रान्तादेव, इरदेवेत्यर्थः। परं दूरं, यात गच्छत, जीत पलायिखा यथा 
कृथद्धित्‌ प्राणान्‌ घारयत्त, सवत्र यूयमिति शेषः । यः गजः, इति हत्थं, वणखजम्‌ 
अत्तरपटिन्तं, चिनेव वागजारुमन्तरेणेवेस्यथः ! स्वकणंयोः अआगतेगंतेः यातायातेः, 
केवरं कर्णसल्वालनेरेवेत्यर्थः। आह स्म चते स्म किम्‌ ? इत्यथः । गस्ोस्पेक्षा । 
लट्‌ रमे" इति भूत्ते उट्‌ , चरवः पञ्चानामादित इत्यादिना णराहादेज्ञौ ॥दरा) 
जो हाथी शक्षर- समृहके चिना ही कानके गमनागमन अर्थात्‌ दहिकानेसे हे दिग्गजो ! 
(यदि तुम लोको मदाभिमानदहैतो) मदकषे मेरे सामने ( युद्ध करनेके किए) जवो, 
अथवा (यदि मदाभिमान सदी है ती मेरे) भयस्षे दिगन्तके भौ पार अथाव वहुत दूर जावो 
( ओर इस प्रकार ) जीवो अर्थात्‌. अपने प्रार्णोकी रक्षा करोः रेसा कद रदा था । (उ 
हाधथीको राजा भीमने नल्के क्षि दिया, रेस पुवं ( १६३१) इलोकसे सम्बन्ध 
समदना चादिये )॥ ३२॥ 


पोडशः स्मः । - ६.६४ 


` -अंधत् बीजं निजकीततय रदौ दविवामकीत्यै खलु दाननिधरुषः १। 
प्रवश्रसैः कुम्भकुचां शिरः्रियं सुढे मेदस्वेदवतीसुपास्त यः १ ।३३।॥ ` 
भधततेति 1 यः गजः, निलकीरत॑ये स्वयशसे, कीत्तिप्रो दायेव्यर्थः । रदौ दन्तो 
एव, वीजम्‌ जङ्कुरोद्धमकारणं, तथा द्विषा शन्रूणास्‌ + अकीर्ये अयश्चसे, जकीत्तिप्ररो- 
हाय इति मावः! दानविध्रपः सदविन्दून्‌ एव, वीजम्‌ अधत्त खलं १ धारयामास 
करिम्‌ ? दन्ताभ्यां परेपां विदारणात्‌ निजकीच्युत्तिरिति तथा सदगन्धेनेव परग 
जानं भीस्या परायनात्‌ तेषामकीक्ुत्पत्तिरिति च भावः! की्यंकीर्योः सितासित- 
स्वात्‌ सिताःसितयोरेव दन्त~दानकणयोः कीरस्य॑कीससिवीजखेनोखपेत्ता ! किच्च, ऊम्भा- 
वेव ढौ थस्यास्तास्‌ , अन्यन्न-ङुग्भौ इव ऊुचौ यस्थाः तां, मदस्वेदवती मदन 
खदपधर्मोदकवतीम्‌ , अन्यन्र--मद्जर्वत्‌ स्वेदवतीमिति साखिकोक्तिः, शिरः. 
श्रियं तिरस्बोां, श्रव्नोः कर्णयोः, श्रमैः व्यापारैः, क्ण॑ताङैरेव व्यजनवातैरिति 
माघः । सुदे स्वेदापहरणात्तस्याः दीय, उपास्त असेवत किम ? हव्युस्मेषात्रश्रस्य 
संखष्टिः ॥ २२ ॥ 

जो हाथी अपनो कीतिके छिर (स्वेत) दो दँतरूप वीजकरो तथा उंद्रओंकी अकीतिके 
किए (कृष्ण ) मदजल्के द्रौको धारण करता था क्या १ ओर छुम्मरूपी ( पक्षा०--कुम्मके 
समान विद्या ) स्तर्नोवारी तथा मदजलसरूप ( पक्षा मदजल्के समान ) पसीनेवालो 
शिरः्शोमा ( पक्षा०-श्चिरकी शोमारूपिणी नायिका ) को हषं अर्थात्‌ प्रसन्न करनेके किष 
( पाा०--दपेके साथ ) कानकि प्रयासप्ते अर्थात्‌ कार्नोको स्राङितकर पसे दवाकरके. 
सेवा करता था (उस हाथौकौ राजा सौमने नल्के किए दियाः रेप्रा पूर्वं ( १६३९). 
इलोके सम्बन्ध समदना चाहिये ) । [ शञ्चुओंको दन्तप्रहारसे मारकर विजय प्राप्त करनेसे 
कीति उत्पन्न होनेके कारण श्वेत शीर्तिका दवेत वणं वौजरूप दोँतका दोना उचितौ है। 
तथा मद-जल्कै अतितीव्र गन्यको खघतते ही शवुर्ओके हाधियोको युद्धभूमिप्ते माय जानिके. 
कारण शष्चुर्ओको अकति दोनेके कारण कृष्ण वणे अकीरतिका कृष्णत्र्णं॑वीजरूप मदजलका 
दोना भौ उचित ही है । ओर जिस प्रकार कोड नायक कुम्भके समान विद्वाट स्तर्नौवाी 
रतिश्रान्त दोनेसे पञतौनेसे युक्त नायिकाकी प॑खेसि दवा करके सेवा करता है, उक्ती प्रकार्‌ 
यद्‌ हाथी मस्तकस्थ कम्भरूप स्तर्नोवाखी तथा मदजलरूप स्वेदसे दुक्त मस्तक-सोभा- 
रूपिणी नायिकराकौ प्रसन्न करनेके किए कानरूप पंलेते हवा करता है, इस प्रकार यहां तीन 
उत्ग्क्षां की गयी है ]॥ ३३॥ 

न तेन वाहेषु विवाहदक्तिणीरृतेषु सद्कयाुभवेऽभवत्‌ कमः । 
न शातङ्म्भेषु न मत्तकुम्मिपु प्रयत्नवान्‌ कोऽपि न रत्नरासिषु।द४। 
देति । तेन मौमेन, विवाहे दरिणीृतेषु वराय द्तिणास्वरूपेण दन्तेषु इत्यर्थः, 


१. 'चभार, इति पाठान्तरम्‌ 1 २२. “सुद इति पाठान्तरम्‌ 1 । 
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चाेषु वाजिषु विषये ्वाजिवाहार्वगन्धर्व--' इत्यमरः ! सद्कधानुभावे इयत्तापरि- 
च्ठेदे, प्रयत्नवान्‌ उ्योगवानपि, कोऽपि जनः, त्तमः श्षक्तः, न मभवत्‌ , तथा श्षात- 
ऊम्मेषु स्वर्णेषु, “स्वर्णं सुवर्णं कनकं हिरण्यं हेम हाटकम्‌ । तपनीयं शातङुम्भम्‌? 
इत्यमरः । न, मत्तङुम्भिषु मद खाविगजेषु, न, रत्नराधिषु रत्वसमूहेषु च, न, 
सवन सङद्कयाजुभवे क्षमः जभवव्‌ इत्यनुषङ्गः । विवादकाटप्रदत्ताश्ादिषुं सङ्कयास- 
स्वन्धेऽप्यसम्बन्धोक्तरतिशयोक्तिभेदः ॥ २४॥ 

उन (राजा भीम) कै द्वारा विवाहम दक्षिणा ( दहेज ) दिये गये घोड़ो ( या-रथादि 
सवारि्यो ), ( आभूषणाद्वि वनाये गये तथा विना मामूषण वनायै ही दिये गये) सुवर्णौ, 
सत्तवाङे हाथिर्यो भौर रत्नो की ेरोकी गणना करनैरमे प्रयत्नश्चीर मी कोरे व्यक्ति 
समथ नदीं हमा ॥ २४॥ 

करग्रह बाम्यमघत्त यस्तयोः प्रसादय भेम्याऽलु च दरिणीकृतः। 
करतः पुरस्कृत्य ततो नलेन सः प्रद स्तिणस्तत्तणसाशुश्णिः ॥ ३५॥ 

करेति । यः जाश शोषितम्‌ इच्छतीति आशुश्यक्णिः ग्निः अग्निवेश्वानरो 
वहिः िखावानाश््यक्तणिः, इत्यमरः । “आङि. शपे; सनश्ुन्दसिः इव्यौणादिकसू- 
तरेणाडपूर्वाच्टुषेर्धातोः सन्नन्तादनिग्रत्ययः । अयञ्च शिष्टग्रयुक्तोऽपि भषायामपीष्यते 
तयो्मेमीनलयोः, करये पाणिग्रहे विषये, वाम्यं वामभावं, वक्रतामिति वाममाग- 
वर्तित्वमिति चार्थः । "वामं सध्ये परतीपे चः इति विश्वः । अधत्त मेमीकाञुकतया 
'ूवं भरतिदल आसीदित्य्थः। अनु पश्चात्‌ , वाम्यानन्तरमित्यथः । भैम्या रसा 
स्तुत्यादिना प्रसन्नीद्त्य, दक्षिणीकृतश्च अदृक्तिणः दर्िणः कृतः इति दक्तिणीक्कतः 
 अनुद्भलीक्ृतः दस्यथैः । दक्तिणभागवर्ती कृतः इत्यथंश्च । "्दक्िणः दुर्तिणोद्‌भूतसर 

-रच्छुन्दानुवत्तिषु । अवामे-- इति विश्वः। ततस्तदनन्तरं, नखेन सः जआश्यु्यक्तणिः, 

तसतणं सः एव कणः यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌. इति क्रियाविरोषणं, सः चासौ तणध्चेति 
कर्मधारये वाऽ्यन्तस्ंयोगे ह्वितीया । विवाहसमये, पुरस्ट्रस्य उल्रेखनादिसंस्कार- 
पूर्वकम्‌ अग्रतः छ्स्वा च, प्रदृक्तिणः अव्यन्तानुकखः दक्तिणभागवर््ती च, दंक्तिणभागे 
वर्याकारेण वेष्टित इति वा, कृतः । पूर्वं प्रतिकूखोऽप्यग्निः प्रार्थनया अचुूकितः 
इस्येकोऽथः । अग्निप्रद्तिणीक्घव्येव्यादिश्चाखार्थोऽनुष्ठितः इत्यपरा्थः ॥ २५ ॥ 

जो (अग्नि) उन दोनों (नल तथा दमयन्ती) के विवाहुके विषयर्मे प्रतिकूल 
( दमयन्तीका कामुक होनेसे नररूप धारणकर सवयंवरम उपरिथत होनेसे विरुद 1 पश्चा 
वामसागस्थ ) था, वाद्‌ दमयन्तीने ( नवरणकाल ) म (स्तुति आदिक द्वारा ) भ्रसत्नकर 
असुद्रूर ( पक्षा०--दक्षिण मागस्थ ) किया; उसी अरिनिको वाद नर्ने विवादुके समयमे 
८ उछखन अद्रि संस्कारके साथ ) अगि करके प्रदक्षिण ( अतिङशय अनुकूल, पक्षा०--दक्षिण 


१. “विवाहादिषु "*“ इति म० म० शिवदत्तन्ञ्मांणः। 


१ 


षोडशः सगेः। ६६७ 


सागरस्य अथात्‌ दहने मागर स्थित, अथवा--फेरा देकर प्रदक्षिण ) किया ! [ पदक विवाहम 
जो अग्नि प्रतिकूल ( पक्षा०--वामभागस्थ ) था, उसे दमयन्तीने तथा वाद्रमे नर्न 
प्रदक्षिणा { केरा देते समय दहने मागमे, पक्षा०--मत्यन्त अनुकर ) किया अर्थात्‌ उनने 
सग्निकौ प्रदक्षिणा की । लोकम भो विवाहे पले प्रतिकूल रहनेवाछे व्यक्ति्ो विवाहका्ल्मे 
स्तुति आदिसे प्रसन्नकर तथा अगि कर ( या--पुरस्छृतकर ) अत्यन्त अनुदक वनां 
छिया जाता दहै} } २५ । | 
स्थिरा स्वमश्सेव भवेति मन्त्रवारनेशदाशास्य किमाशु तां हिया १। 
शिला चलेत्‌ प्रेरणया चणासपि स्थितस्तु नाचाल्ि विडौजसाऽपि सा ॥ 
स्थिरेति 1 खम्‌ अष्मा पाषाणखण्ड इव, सियिरा निश्चला, भव तिेत्य्थः इति 
मन्त्रवाक्‌ त दमयन्तीम्‌ , आशास्य स्वाकतरः प्रकाश्यं शिखावत्‌ अचरा भवः 
इति एवंरूपामर्‌ जारिषं वितीर्य, हिया हीनोपमाकरणहेतुकरजया इवेष्युस्तता- 
गम्या, भाश्ु सपदि, जनेशव्‌ अदश्यत गता, किम्‌ १ वर्णानाम्‌ उच्चरितानन्तरप्र 
ध्वंसिखादिति भावः, नरोद्ुडिः पुषादिषस्वादडिः 'सशिमन्योरटिय्येव्वं वक्तन्यम्‌› इति 
पत्वम्‌ । हीनोपमाखं व्यनक्ति शिखा अश्मा, नृण मसुष्याणास्‌ जपि, प्रेरणया च्यापारः- 
विरेपेण, चेत्‌ ; तु पुनः, सा दमयन्ती, विडौजसा देवेन्द्रेण अपि, स्थितेः पत्तिनता" 
मार्गात्‌, न भचाछि न चाटित्ता, न चार्चितं शक्तेव्यर्थः, चरेण्यंन्तात्‌ कर्मणि लद । 
सत्र पूर्ववाक्यार्थस्योत्तरवाकयार्थहेतुकसवात्‌ काम्यरिद्गमर्ङ्ारः ॥ ३६ ॥ . 

( हे दमयन्ति ! (शममदमानमासेहः अर्थात्‌ (इक्त प्रत्थरपर पैर रक्खो" एेसा मन्नेवा- 
रणकर ) शुम पत्थरके समान स्थिर द्योवोः रेस ( नके द्वारा कथित ) मन्तवाक्‌ उसे 
( दमयन्तीको, "तुम पत्थरके समान स्थिर दोवोः रेखा ) आद्यीर्वाद देकर कस्नाके कारण 
शीघ्र दी नष्ट दौ गयौ क्या ? ( उसके रुल्नित दोनेमं यद कारण है कि) पत्थर ततो 
( साधारणतम शक्तिवारे ) मतुर्ष्योको सी प्रेरणा ( दाथ-पैर आदिके व्यापार ) से चराय. 
मान दौ जाता हे, चिन्तु वह्‌ ( दमयन्ती ) परमदक्तिशाली श्द्रके हारा मा स्यादा ( मनो. 
न्यापारमा्रसे पतिरूपर्म स्वीकृत न्वरणरूप सत्रीत्व ) से नदीं चरायमान ई । [ यथपि 
नलोक्त मन्त्रवाक्‌ वणेरूप दोनेसे स्वमावतः नष्ट दो गयी थ, विन्त उतस्तके शोघ्र नष्ट होनर्भे 
“पत्थर साधारण राक्तिबाङे मचुष्यादिके दाथ आदिक व्यापारे च्ल हो जातादहै यर 
दमयन्ती महाशक्तिशाली इन्द्रके अनेक प्रयत्न करनेपर भौ अपने पात्तिव्रत्यरूपो म्यादापर 
स्थिर वनी रही, उत्त एव इस दमयन्तीको उपमेय तथा पत्थरको उपमा बनाकर (तुम 
पत्थरके समान स्थिर होवो" ठे आरौवंचन कहना अनुचित होने से उस वचनकौ लज्जित 
होकर शीघ्र न्ट दोनेको उपेक्षा कविने की है । रोकने मौ दीन न्यक्तिको वड़े व्यक्तिते 
उच श्रेढ कद्‌! जाता है तो वह दीन व्यक्ति ठड्जित होकर चिप जाता है ॥ दमयन्तीने 
विधिप्राप्न अदमारोदण काये किया } ॥ ३६ ॥ - 


४ 


&६प नेषधमदार्काव्यं्‌ । 


परियांशुकम्रन्थिनिबद्धवाससं तदा पुरोधा विदधद्‌ विदर्भजाम्‌ । 
जगाद विच्छद पटं प्रयास्यतः नलादविश्वासमिवेष विश्चवित्‌\।३५॥ 
प्रियेति । तदा तव्कारे, विदर्भजां वेदर्भी प्रियस्य नरस्य, अंशके उत्तरोये, 
अंशकं श्लचणवखे स्याद्‌ वखमात्रोत्तरीययोः इति मेदिनी । अन्थिना नन्धविरोपेण, 
निवद्धवाससं अथितांश्यकां, विदधत्‌ कुर्वन्‌ , देराचारभाक्षस्वादिति भावः । विश्ववित्‌ 
सर्व्घ त्रिकाल इत्यर्थः । एप पूर्वोक्तः, पुरोधाः पुरोहितः, गौतमः इति यावत्‌ । 
परं वस्त्र, विच्छद द्वेधा विपाव्य, प्रयास्यतः चने भमी परित्यज्य गभिष्यतः, नरूत्‌ 
अविश्वासम्‌ अप्रत्ययं, जगादेव उवाचेव, क्षापयामासेवेस्यर्थः। अगगाम्यथन्लापना्थं 
मिवानयोरविच्छेदेनावस्थाना्थं वखाच्रलद्रयं जम्रन्थेति उस्पर्ता । भारते आरण्य- 
पर्वणि नलोपास्याते श्लोकः, "ततोऽ वाससरिदधस्वा विवस्य च परन्तप † 1 सुका 
सुत्ख्ग्य वेदर्भी प्राद्रवद्भतचेतनः ॥› इति ॥ ३७ ॥ 
उस ( विवाहकै ) समपमे प्रिय (नर) के कपडेकी गांठे वोधे गये कपड्षारी 
दमयन्तीको करते ह सरव॑क्ञ शस पुरोहित ( गौतम ) ने भविष्ये कपड़ा कारक्र जानेवाङे, 
नले मार्नो अविन्वासको कह दिया । [ विवाहुकालमे गोतमके द्वारा किये गये प्रन्थिवन्धन- 
कौमैको कविने यदांपर उत्प्रेक्षा की है कि--मविष्यमे नर कपड़ा काश्कर तुमह द्धौडंकर चके 
जार्येगे, अतः इनका विश्वास मत करो ओर इनके कपड़े अपना कपड़ा बांध लो, जिससे 
ये तुमको द्धोड़कर चले न जावै । लोकम भी किस्तीके कदी चले जनिकौ आशक होती है 
तो उसके कपडेके साथ अपने कपडेभँ गांठ वाध ल्ततेहै। पुरोहित गौतमने विधिप्राप् 
दोर्नोका यन्धिवन्धनकमं किया ] ॥ २७॥ 
पौराणिक कथा-महाभारतमे यह कथा आयी है किं नर कलिते पराजित हो पनी 
सम्पूणं सम्पत्ति हारकर वनर्मे दमयन्तीके साथ चके गये, वहां परीका रूप धारणकर अये 
हुए कलिपर उसे पकंडनेके छ्यि नरने अपना वख फेंका ओर पक्षिरूपधारी वह कलि वख 
लेकर उड्‌ गया, बादमेँ वखदी न नलने दमयन्तीके माघे वको स्वयं पदना ौर सोई इई 
दमयन्तीके आये वद्छको फाड़कर उसे सोद हुं छोडकर चल दिये । 
धरबावलोकाय तदुन्मुखश्रवा 
निदिश्य पत्याऽमिदधे निदभेजा । 
किमस्य न स्यादणमाऽक्िसाल्लिकः ? 
तथाऽपि तथ्यो महिमाऽऽगमोदितः ।॥ ३८ ॥ 
श्वेति । ्रवावलोकाय दमयन्तीं ध्रुवनच्तत्नप्रदशंनाय, "विवाहे श्रवमरन्धतीव् 
दरयेत, इति. शाखाव्‌ 1 तदुन्मुखश्चुवा तदुन्युखी धुवाभिसुखी अः यस्य ताद्रोन, 


पत्या नरन, निदिश्य धवं पश्येति आदिश्य, विदमंजा वेदर्भी, भभिदधे अभिहिता, 


१. 'विद्घेः इति पाठन्तरस्‌ । 


पोडशः सः । ६६६ 


कमेणि चिद्‌ ! किं तत्‌ ¶ इस्याह--अस्य धवस्य, अणिमा अणुत्वं, शुद्रपरिमाणत्वमि 
स्यर्थः । सक्तिसाक्तिकः खचनुःप्रमाणकः, न स्यात्‌ किस 2 चक्छपा न छचयते किमित्यथः, 
तथाऽपि अस्य श्षुद्रपरिमाणवचवे चद्धुप एच प्रसाणघवे सतस्यपीत्यथैः। आगमौोदित 
ज्योतिःशादोक्तः, महिमा महत्ता एव, बृह्परिमाणत्वसेवेव्य्थः। तथ्यः प्रामाणिकः, 
दुरस्वदोचेण जणुसग्राहिप्रव्यक्तस्य जागमापेच्या दु्व॑ख्वात्‌ दस्ताद्धेमितचन्दपरव्यत्त- 
वदिति भावः \ महदपि दुरात्‌ अणु प्रत्तीयतते इति प्रसिद्धिः ॥ ३८ ॥ 

श्रवको दिखानेके किण उसके उन्मुख श्रत्रारे निर्देश्कर पत्ति ( नल ) ने दमयन्ती 
कदा'कि--दस ( ध्रव ) की खदमता नेत्रमोचर नदी है क्या १ अर्थात्‌ यथपि नेत्रगोचर रै 
द्यी, तथापि वेदयोक्त महिमा सत्य है अर्थात्‌ यद्यपि इस ददम ध्रुवको स्वयं तुम देख सकती 
दौ तथापि शुवदोक्षस्ः ( ध्रुवको देखो ) रेता पतिके कहनेपर श्वं पदयाभि, प्रजां 
विन्देय ( ्रुवको देती द, प्रजा अर्थात्‌ सन्तानको प्राप्त करं ) रेता वधू के" ेसा श्रुति 
वचन ही सत्य है ( पक्षा--यथपि श्रुवततारा अत्यन्त खम है, तथापि ज्यौत्तिप शाखे 
इसका प्रमाण जो वहुत्त वड़ा कदा गया है, वह ञ्यौतिष राखौक्त वचन सत्य है )। 
दमयन्तीको नट्ने विधिप्राघर ध्रवदश्ष॑न कराया ॥ ३८ ॥ 


धवेन साऽदशिं वधूररन्धतीं सतीमिमां पश्य गतासिबारगुताम्‌ । 


कृतस्य पृं हृदि भूपतेः कृते वृणीक्रतस्वगेपतेजेनादिति ।॥ ३६ ॥ 
वेनेत्ति । पूं धिवाहात्‌ प्रागेव, हदि तस्य पत्तिव्वेन मनति निधितस्य, 
भूपतेः नखस्य, ते निमित्तं, नरुवरणार्थमिस्यर्थः ! तादर्यऽन्ययम्‌ \ तृणीक्तस्वर्ग- 
पत्तेः अगणित्तमहेन्द्रावु › जयात्‌ स्वत्तः इति यावत्‌ । "पञ्चमी विभक्तेः इति पञ्चमी । 
अणुतरं सूचमर्तां, पातिच्रस्यरुणेन न्युनताच्च, गतामिव स्थिता, सतीं साध्वीम्‌ › 
इमास्‌ अरुन्धतीम्‌ अरन्धतीनक्तन्र, पश्य इति, उक्त्वेति शेषः ! खा वधूः नवोढा 
सेमी, धवेन भस नटेन, अद्क्षि दर्धिता । द्दोण्यन्तादृल्मनेपदिनः कमणि छड्‌ः। 
'उभिवादिदयोरास्मनेपदे वेति वाच्यम्‌, दति जणिकन्तः कर्मस्वम्‌ ; अन्न च तस्याभि- 
हितव्वाच्‌ न द्वितीया ॥ ३९ ॥ 
^ विवादे ) पदक दी हृदयम ( पतिरूपमें निशित ) पिये गये राजा (नक) के 
किए तृणवत्त किये ( वृणके समान तुच्छ मानकर च्येडे गये ) इन्द्र है जिससे एसे आदमी 
अर्थात्‌ तुमसे रञ्जित दीनेके कारणते दुर्वरुता ( पक्षा०--अतिचषय खदमता ) दौ प्राघ्ठ हुई 
पतिव्रता इस अरन्धतीकौ देखो" ( रेसा ककर ) पति (नरु) ने वधू ( दमयन्तीक्रो ) 
से अर्न्धत्तीको दिखलाया \ { चेन तो चिवादके वाद्‌ पतित्रत धमैका पाङ करती दुई 
परपुद्प दोनेसे इन्द्र तकको तुच्छ समद्यकर त्याग किया; किन्तु इस्त दमयन्तीने विवादे 
यदे ही केव मने पत्तिरूपसे वरण कयि गये राजा नरके छिए स्त्र्यवररमे स्वयं आये 


१, दितः, इति सुखावयोध्यस्थपाटः, इति म० स० रिवदत्तरार्मांणः । 


६७० - नेषधमहाकान्यम्‌ । 


, इए इन्द्र तककी तृणवत्‌ ठच्छ समञ्चकर त्याग करती हदे सत्तीधमकरा पालन रिया, चत 
एव यह दमयन्ती मुदचसे भी अयिक शरेष्ठ पत्तिवता है, शस कारणसे उत्पन्न रञ्जाकै कारण 
मानो दुवेल हु अरुन्धतीको वतलाकर न्ने दमयन्तीको दिखलाया । नले दमयन्तीको 
आचार-प्राप्त अरन्धती-दर्शन कराया ] \॥ ३९ ॥ 

प्रसूनता तत्करपल्लवरस्थितेरुड्च्छविर्व्योम्नि विहारिभिः पथि । 

मुखेऽमराणामनल्ते रदाबलेरभाजि लाजेरनयो ज्मितैदेतिः ॥ ४० ॥ 

भ्रसूनतेति । तक्करपनज्ञवस्थितंः होमाथं सेस्याः पाणिकिङ्चर्यष्टेतेः इत्यथः । ` 
खाजेः ष्ट्ाछिभिः परिवापकापरपर्यायेः, 'छाजाः पुम्भूम्नि परिवापः इति वैज 
यन्ती । प्रसूनता पुष्पत्वम्र्‌ , अभाजि प्रापि, तस्सादश्यं प्राम इव्यथः । खाजा 
दसयन्तीकरकूमखे. पुष्पवत्‌ परिदश्यमाना अभूवन्‌ इति निष्कः । भजतेः कमेणि 
लङः । जथ अनया वध्वा, उञिक्तेः अग्नि ख्चयीक्त्य त्यक्तैः, अतत एव पथि मध्ये 
मार्गे, ्योरिनि विहारिमिः व्योमचारिमिः, खेचरः सद्धिरिि्यर्थः, उडच्छविः नक्तत्र 
कान्तिः, तत्सदश्सोभा इत्यथः । जभानि, ततश्च अमराणां देवानां, सुखे भास्यमूते 
अनरे अग्नौ, जग्निमुखा वे देवाः, इति श्रुतेः । रदावरेः दन्तपङ्क्तेः, यतिः श्नोभा, 
तरसलद्शकान्तिरिव्यर्थः अभाजि । अन्न एकस्य रुजद्रन्यस्य कमेण करपनल्वायनेका- 
धारब्र्तिव्वकथनात्‌ पर्यायमेदः तथा राजानां , प्रसूननक्तत्रदन्वक्षोभासादश्यान्निदन्ञ- 
नामभेदः इत्यनयोरङ्ाङ्गिभावेन सङ्करः ॥ ४० ॥ 

दमयन्तीके हाधरूप पदलवमे स्थित खीरे पुष्पत्व अथात्‌ पुष्पशोभाक्ो प्राप्त किया, 
शस ( दमयन्ती ) से दोडी सयौ तथा आकाञ्च ( दमयन्तीके करपद्लव तथा भूमिष्ठ भिक 
मृध्यमाग † मँ विहार करने ( शिरने ) बारी खीलोने नक्ष्नोकौ सोभाको प्राप्त किया भौर 
८ 'अश्निसुखा बै देवाः" अर्थाच देव जस्निमुख है" श्स छतिवचनके असार ) देवोके सुख 
अग्निम ( दमयन्तीके द्वारा हृत = हवनकी गयौ ) उन खीर्छोने दन्तपङ्किकी शोभाको प्रा 
किया । [ हस्तपटटवमे पुष्पका, आकाशमागमं नक्ष्वोका यौर सुखम दन्तपङ्किका दोना 
उचित ही है । दमयन्तीने विध्यनुक्रमसे प्राप्त सजाति कौ ] ॥ ४०॥ 

तय गृहीताऽऽहुतिधूमपद्धतिगेता कपोले खगनाभिशोभिताम्‌ । 

ययौ दशोरञ्जनतां श्रतो भरिता तमाललीलामलिकेऽलकायिता ।४१॥ 

तयेति । तया वध्वा, गहीता स्वीकृता, आहुतेः राजाघ्यूमस्य, धूमपद्धतिः धूम- 
रेखा, कपोरे गण्डदेशे, गनाभिः कस्तूरी इव शोभते इति शगनाभिनोभिनी, तस्या 
भावः तत्ता तां खगनाभिरोभितां, कत्तयंपमानेः इति णिनिः । त्वत्तकोः इति पुंव- 
द्धावः। गता प्राघ्ठा, तथा दशोः नयनयोः अञ्जनतां कजरूतां, ययौ प्राप, तत्सा- ' 
दृश्यं गता इव्यर्थः । तथा श्रुतौ श्रोत्रे, तमालस्य तमाकावतंसस्थ, रीलां विलासं, 


१. श्रतीष्टा-' इति पाठान्तरम्‌ । 


, घोडश्वः खगैः । , ६७१: 


रिता प्राक्त, भिक कटि ष्च, “रुकाटमकिकं गोधिः इत्यमरः । अल्कायिता अ~ 
कवत्‌ जाचरिता, चणङुन्तरप्वं रतेस्यथैः \ उपमानादाचारक्यङन्ताच्‌ कर्मणि च्छः! 
छत्रापि एकस्यैव धूमस्य क्रमात्‌ घनेकाधारसम्बम्धात्‌ पर्यायः, तदुपजीविनाुततरेषां . 
यथायोग्युपमानिदशेनाभ्या पूर्ववत्‌ सङ्करः ॥ ४१ ॥ 
उस (दमयत्ती) के द्याया ( अ्षङिसे ) गृहीत ( राजा ) जाइतिके धूम-समूुने कषर , 
भ कस्तूयेकी रोको प्राप्त किया, ( उससे ऊपर जाकर ) नेचद्वय्मे कञ्जर्ताकौ प्राप्त 
किया, ( उससे भी ऊपर जाकर ) दोनो कानमे तमार (पत्र) की सोभाको प्राप् विया. 
ओर ८ उससे भौ ऊपर जाकर ) के्लौमे केरकी शसोभाको प्रा किया 1 { क्पोल्मे कस्तूरी, 
नेनौम अजल, कानों तमारपत्र ओर वेशम केखको शोभाका दोना उचित है । क्मप्राप 
विधिके अनुसार दमयन्तीने अञ्छिसे लाजाहुतिके धूमको अरहण किया ] ) ४९ ॥ 
अपहतः खेदभरः वरे तयोखयाजपोदानजलेमिलन्युुः। 
दशोरपि ्रोद्रतमश्र साच्तिकं घनैः समाधीयत धूमलङ्वनेः ॥ ४२ ॥ ` 
अथानयोचिभिः साध्विकोदयमाह--अपहत इत्यादिभिः 1 तरपा्धपोः रुजा- 
माजोः, तयोः वधूवरयोः, करे पाणो, स्वेदभरः सखिकमायोदयसुचकघर्मजखाति. 
यः, सुहुः पुनः पुनः, दानजः तत्कारोचितदानार्थुदकेः, मिर्न्‌ मिश्रीभवन्‌ , 
पहतः आच्छादितः, आत्मानं गोपायितवान्‌ इत्यथैः । दकोः अच्णोः अपि, ओोद्रतम्‌ 
वभूतं, साचि स्वसघुद्भूतम, अश्रु नेत्रोदकं, घनैः सान्द्रः, पु्ीभूतेरितयर्थः। 
(मरद्नेः धूमपीडनेः, समाधीयत समाहितः, परिहृतः इति यावव्‌1 अन्न खेदा. 
गुणो; सहज योरागन्तुकदानोदकधूमाभिमवाभ्यां तिरोधानान्मीखनसेदः, (मरनं 
इस्तुना यत्न चस्स्वन्तरनिगूहनम, इति रक्षणात्‌ ॥ ४२ ॥ 
उन दोर्नो ( नक तथा दमयन्ती ) के रञ्जायुक्त हाथमे ( परस्पर स्परंजन्य साल्िक- 
मावते ) वार वार उत्पक्ने छधिकं स्वेद ( पसीने ) कौ ( ब्राह्य्णोके हारा दिये रये ) दानार्थं 
्रल्ने छिपा दिया ( अथवा--“ °“ ्दाधर्मे उत्पन्न अधिक स्वेदको वार~वार . ( ब्ाह्यणोके 
प्रया दिये गये ) दानार्थं जलने छिपा दिया ) गौर उन दोनेके सलञ्ज नेमे उस्पन्न 
ताल्िक आदको मी अधिक धूमाक्रमणने छपा दिया ! { वधूवरके परस्पर दाथकां स्प 
शैनेपर छञ्जाके कारण उनके दर्थे सत्ति. मावसे उत्पन्न पसीना दालके लिए ब्राह्यणो 
दिये गये जरसे लोर्गोको रक्षित नदी इमा अथात्‌ खेदयुक्त इध्मे वार-वार दन अक्त 
ञेनेसे रोर्गोने यह्‌ समद्चा यद्‌ दान-जरू दी ३ \ तथा नेर््रो्मि मी साक भावत्ते ओं 
माया, किन्तु उसे भी धूम-समूहसे दौ यह्‌ नेत्रम ओंख मारदा है रसा लोर्गोने समञ्चा $ 
पस प्रकार साखिकमाधसे उन दोनोके हाथो तथा नेमे उरपन्न स्वेद तथा आँख. क्रमश्चः 
रानाधं जर तथा पूम-समृहसे चिप गये ] ॥ ४२ 1. 


बहूनि भीमस्य बसूनि दत्तिणा प्रयच्छतः सक्वसयेददय तत्लणम्‌ | 
-श्श्नेर . ._ 


॥ 


"--------- -------- ~~~ ~~ ~ 


६७२ - नैपधमहाकाग्यम्‌ । 


जनेषु रोमाच्मितेषु मिश्रतां ययुस्तयोः कण्टककुदमलश्रियः ॥ ४३ ॥ 

। वहूनीति । तयोः वधूवरयोः, कण्टकफुटमलश्रियः पुखकाङ्कुरसम्पदः कर्य, वहूनि 
प्रचुराणि, वसूनि धनानि, दरिणां दक्तिणारूपेण, प्रयच्छतः ददतः, भीमस्य स्वं 
सप्वगुणं स्वभावं वा, दानशौण्डीरस्वमित्यर्थः । वेदय दष, तस्वणं तर्कार, अत्य. 
न्तसंयोगे द्वितीया । रोमाच्ं पुरुकाचितस्वम्‌, इतेषु गतेषु, जनेषु दक्षंकलोकप्मृषटषु, 
मिश्रतां मेनं, ययुः । दक्तिणादरशनजन्यविरमयात्‌ सर्वेपां रोमाञ्चे सति धभूवरयोः 
साखििकभावोद्धुतानि रोमाजान्यपि तादशविस्मयोद्धतव्वेनैव तिरोहितानि यथः । 
पूर्ववदरुद्कारः ॥ ४३ ॥ 

वहुत धर्मोको दक्षिणा देते हए मीमकौ दानश्रताको देखकर उस समय रोमाद्ितत हण 
( दरक ) छोगर्भि उन दोर्नो (नल तथा दमयन्ती ) का सोमाच्च भी भिर गया अर्थात्‌ 
एकताको प्राप हो शया । [ परस्पर स्पते नर तथा दमयन्तीको जो साखिक भवजन्य 
रोमाच्र हुमा, वह मी बहुत दान देते हए भौमकी दानच्युरताको देखनेसे रोमाश्चित अन्य 
द्चैकोकि वीचर्मे दी सम्मिकिति दो गया अर्थात्‌ जिस प्रकार हमलोर्गोको भीमके अत्यधिक 
धन दान करनेते आश्व्यके कारण तोमाच्न हो रदा है, उसी प्रकार इन ॒वधू-वरौको भौ 
उसौ कारण से रोमाच्च दो रदा है, लोरगोके रेस्ता समह्नेसे साच्िके भावोत्पन्न चल 
दमयन्तीके सोमाच्च जन्य दक्चकके सोमा्नकौ समान कोटिमे ही माने गये । परस्पर स्पसे 


वधू-वरको ^सोमाच्न' नामक साचिक माव उत्पन्न हुमा ओर राजा मीमके अलयिके दानेको 


देखकर चक रोर्गोकौ आश्रयंसे रोमाच्च टौ गया ] ॥ ४३ ॥ 

वभूव न स्तम्भविजित्वरी तयोः श्रुतिक्रियारम्भपरम्परास्वरा । 

म कम्पसम्पत्तिमलुम्पदयतः स्थितोऽपि वद्धिः समिधाः समेधितः।198 

वभूवेत्ति । तयोः वधूवरयोः, श्रुतिक्रियाणां वेदोक्तकमंणाम्‌, आरम्भपरम्परायां 

स्वरा उत्तरो्तरप्रयोगरूपशोध्रता, स्तम्भस्य सासिकभावोदयजन्यनिच्कियाङ्गसवर- 
पणस्य, विजिस्वरी विजेत्री, इण्‌ नशजिसर्तिभ्यः कर्‌, इति क्रप्‌ प्रस्यये “टिढढा- 
णल्‌, इत्यादिना ङीप्‌। न वभूव न॒ अपहोतुं शशाक इत्यर्थः । श्ु्युक्तकर्मातानां 
9 सत्यामपि साचिकस्तम्भवशात्‌ तौ वधूवरे किमपि कस शीघं 
सम्पाद्यितुं न समर्थो इति भावः तथा समिधा इन्धनेन, समेधितः प्रदी पितः, 
च्विः अच्रिः, अग्रतः स्थितोऽपि कम्पखम्पत्ति वेपथूद्रेक, न जदुम्पत्‌ निरोद्धुं न अश्च. 
कदिव्यर्थः । समिद्धोऽन्निः शीतजकम्पमेव समथितं समथः न तु साचिकं कम्पं गाढा- 
बुरागविकाराणां दुरवारवेम्वादिति तयोः स्तम्भकम्पौ सवे क्ातचन्त द्रति भावः । 
अन्न कर्मस्वरा-वमिद्धवदहिरूपकारगसद्धावेऽपि स्तम्भकम्पनिदृत्तिरूपकायांबुतपततरवि- 
लेपोक्तिरलङ्कार, तव्या तसामग्रथां तदयुत्पत्तिर्विशेषोक्तिः, देति रुक्तणात्‌ ॥ ४४॥ 


१. अवर्तवास्तम्भ--> इति पाठान्तरम्‌ । _ | 


॥ 


सोडशः सगैः। ६७३ . 


वेदोक्त कर्मकै आरम्भ-समूहकी शीघ्रता उन दोनो ८ नरु तथा दमयन्ती ) कै स्तम्भक 
नदीं जीत सको. जर्थात्‌ साचिक्र मावजन्य स्तम्मके कारण वे दोनों वेदोक्त वैवाहिक काय 
समूदको जब्दी २ नदीं कर सके ओौर समिधा ( हवनकाष्ठ ) से वदी अर्थात्‌ जलती हद 
भागे स्थित भी अग्नि ( साचिक मावजन्य उन दोनौके ) कम्पवेगको नद्दीं सोक सको अर्थात्‌ 
भागे जलती हुई अग्निस सात्तिक भावोत्पन्न उनके कम्पनका वेग नदीं दवा 1 { स्तम्भके 
कारण ्चीघ्रता रहनेपर भी वे दोनो वेदोक्त वैवादिक कायं-समूहको दौप्रतासे नदीं कर 
सके तथा अग्नि श्लोतजन्य कम्पन (र्केपर्कपी ) को ही दूर कर सकती है, सात्विक मावजन्य 
कम्पनको नदीं । अत एव यचपि उन दोर्नौके साच्िक भावजन्य स्वेद, अशु तथा रोमात्रको 
दर्शक लोग पूर्वोक्तं ( १६।४२-४२ ) कार्णेसि लक्षित नदीं कर सके, किन्तु स्तम्भ तथा 
कम्पको सव दराकनि लक्षित कर दी लिया ]॥ ४४॥ । 


दमघ्वघुः पाणिममुष्य गृणतः पुरोधसा संविदघेतरां विषेः। 

सहर्षिणेवाङ्गिरसेन साङ्गता पुल्लोमजामुद्रहतः शतक्रतोः ॥ ४५ ॥ 

दमस्वसुरिति। दमस्वसुः दमयन्त्याः, पाणि करं, गृहतः आददानस्य, ताम्‌ उद्ठ- 
इत इत्यर्थः । असुष्य नरस्य, पुरखोमजां शचीम्‌, उद्धहतः परिणयतः, शतक्रतोः 
हन्द्रस्य, मह्पिणा आश्गिरसेने चहस्पतिना इव, पुरोधसा गौतमेन, विधेः शरु्युक्तवै- 
वादहिकानुष्टानस्य, साङ्गता साङ्धस्वं, समा्तिरिति यावद्‌ , संविद्घेतराम्‌ अतिशयेन 
सम्पादिता, “किमेत्तिङव्ययघादा--' इस्यादिना जासुप्रत्ययः ॥ ४५ ॥ 

इनद्राणिके साथ विवाह करते हुए इन्द्रके समान दमयन्तीके साथ विवाह करते हए दस 
(नरु ) के (वेदोक्त ) विधिकौ साङ्गताको वरहस्पतिके समान पुरोहित गौतमे अच्छी 
तरह पूरा किया ॥ ४५॥ 


स कौतुकागारमगात्‌ पुरन्ध्रिभिः सदखरन्ध्रीकृतमीकधितुं ततः। 
अधात्‌ सहसखात्ततनुत्रमित्रतासधिष्ितं यत्‌ खलु जिष्यणुनाऽमुना ॥ ४६ ॥ 
स इति । ततः विवाहविधिसम्पादनानन्तरं, सखः नरः ईरिवं दधु, वधूवरविध- 
स्भारापमिति शेषः, सहसररन्धीश्रतम्‌ अनेकच्छिदरीक्ृतम्‌ । वडुन्रीहावभूततद्धावे 
चिवः । कोलुकागारं कुतूहर्वर्दंकं मङ्गलग्रहं, पुरन्धिभिः पुरनारीभिः सह । श्वुद्धो 
` यूना इति ज्ञापका सहाप्रयोगे सहाथ तृतीया । अगात्‌ प्राविकू्‌। यच्‌ अगारं, 
जिष्णुना जयज्ञीकेन, अञ्युना नखेन, जिष्णुना इन्देण इत्यपि गम्यत्ते, अधिष्ठितम्‌ 
अधिरूढं सव, सहखाप्ततयुत्रमित्रतास्‌ इन्द्रकवचतुल्यताम्‌, इन्द्रस्य सहसरा 
न्य सदखच्िद्रीङ्कतकवन्चसाच्च्ययिति यावत्‌ । अधात्‌ खलं निधितं धारयामा- 
सेत्यर्थः ॥ ४६ ॥ 
इस ( विवाहविधि ) क वाद वे ( नर, वधूषरकौ चेष्टा एवं वि्म्भपूवंक भाषण आदि 
वा्यको ) देखनेके किए ( वृण-का्ठदिे ) हजारो चद्र किये ह नगर~नारियोके साथ 





॥. 


६५४; नेषधमहाकाव्यम्‌। 


( अथवा-नगरनारियोके द्वारा वधूवरकी चेष्टा एवं विश्रम्भपूर्वैक भाष्णादि [कार्यको 


देखने नासो चि्ध किये ) कौतुकागार ( कोदंवर ) मे प्रवेश किप ; विजय्चील शस ( नक 
पक्षा०--इन्द्र ) से युक्त दोते हुए जिसने मानो शन्द्रके कवची चोभाको धारण कर लियः 


धा सर्थात्‌ जारो छिद्र दोनेसे इन्दरके कवचके समान शोभता था ॥ ४६॥ 
अथाशनाया निररषि सो हिया न सम्यगालोकि परस्परक्रिया । 
धियुक्तसस्भोगमशायि सरपं वरेण वध्वा च यथाविधि यहम्‌ । ४७ ॥ 


अथेति । भथ कौतुकागारग्रवेक्षानन्तरं, वरेण नठेन, वध्वा दमयत्त्या च, यथा. 


बिधि यथादाखं, ऽयं त्रिदिनम्‌ । अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । श्तद्धितार्थ- इत्यादिना 
ˆ समाहारे ष्युः “राजाह; सखिभ्यष्टच्‌? इत्यनेन टच्‌ › “न सङ्कयादेः समाहारे, इति 


अद्वादेशाभावः, द्वियुरेकचचनस्‌› इत्येकचचनान्तता, “रात्राहाहाः पुति, इति पुलि. 


क्ता 1 अश्नमिच्छुतीति अह्नाया चुसुरा, अरानायोदन्यधनायाबुसुक्तापिपासा- 
रद्धैपु, इति क्यजन्ततया निपातनात्‌ साधुः । नो निररोषि स निःरोषीक्ता, न पयाँ 
सम्‌ भोजि इत्यर्थः । दहिया रज्या, परस्परक्रिया अन्योऽन्यचेष्टा; सम्यङ्‌ यथेच्छं, 


न आखोकिं न वीरिता, तथा विसुक्तसम्भोगं सम्भोगपरादयुखं यथा तथा, सस्पृहं; 


साभिलाषम्‌ एव, जश्चायि शयितस्‌ । भावे छद्‌ । यथाह लापस्तस्बः--श्रिरात्रसुभ- 
योरथः्स्या बद्यचर्य॑मत्तारद्वणाश्चित्वश्च तयोः श्ग्यामन्तरेण दण्डोपरिष्तचाससाः 
सूप्रेण परिवीतयोरघस्थानत्वसरः ॥ ४७ ॥ 

दरस ( कौतुकागास्मे प्रवेश्च करने ) के वाद वधू-वर ( नल तथा दमयन्ती › ते तीन 
दिन त्क रउजासे अच्छी तरह भोजन नहीं किया, पारस्परिकं चेष्टादिको न्दी देखा जर 
सम्भोग रदित ८ विन्त ) स्णृदायुक्त विधिपूवंक शयन किया! [ उन दौर्नोने कौतुकागार 
प्रवेशकर तीन दिनतक यथपि भोजन किया, परस्परम एक दूसरेके कार्यको देखा ओर 


सोया; किन्तु रञ्जासे न तो भच्छी तरह भोजन दी क्रिया, न एक दूसरेके कार्यं (चेमौ). 


कोह देखा मर न तौ सम्मोगपूवेक शयन ही किया; अपितु विधिके पारून करलेके किए 
साधारणतः मोजन किया, सेन्नपरान्तसे ( कनखी ) से दी एक दूसरेके कार्यको देखा ओर 
चुम्बनालिङ्गनादि रत्तिवजित्त परन्तु उस्र रतिकी चाहना रखते इट सोया ! शास्रोविधिकै 
मनुसार वधू-वरने उसी कौठुकागारमं बरह्मचयंपवेक तीन रात एकत्र निवास किया ] 1४७. 
कटाक्तणाजन्यजैर्सिजप्रजाः कचित्‌ परीदासमचीकर्तयाम्‌ । 
धराऽप्सरोभिर्वर्यात्रयाऽऽगतानभोजयत्‌ भोजङ्कलाङ्करः कचित्‌ ॥ ९८ ॥ 
. कटाक्षणादिति । भोजङ्रूङ्कुरः भोजर्वशङ्मारः द्मः, कचित्‌ कस्मिधिव्‌ मदेशे, 
निजाः अजाः स्वजनान्‌ । (तोरन्यतरस्याम्‌" इति अप्यन्तकन्तः करम॑त्वसू । श्रना 
स्याद्‌ सन्ततौ जने इत्यमरः । कटारणाव्‌ कटाककरणाव्‌ , कटाचसङ्ंतेन द्ययः। 
कराच्चयतेः (तव्‌ छरोति--› इति ण्यन्ताद्धावे ल्युट्‌ । जन्यजनेः वरपदतीयज्जिग्धजनेः 


न्क 


बोडशःस्गेः। ६७४ 


सह 1 "जन्याः स्निग्धाः चरस्य यै” इत्यमरः । परीहासं द्रवम्‌, उपहाससिति यावत्‌ 
द्रवकेखिपरिहासाः इस्यमरः । “उपसर्गस्य-घन्यमनुष्ये चहुरुष्‌, इति दीधः । थची- 
¦ करत्तराम्‌ जविक्षयेन कारयामास । करोतेणों ङुडि चङ्‌, सन्वद्ावादभ्यासस्य दीधः 
-“करिमेत्तिडन्ययघादा--' इत्यादिना आुप्रत्ययः। तथा छवित्‌ कस्मिश्चित्‌ भदेशा- 
न्तरे, वरस्य यात्रया गमनेन उस्सवेन वा, भ्यात्रा ठ यापत्तेऽपि स्याद्भमनोस्सवयो 
चियाम्‌, इति मेदिनी \ सह आगतान्‌ उपस्थितान्‌ › जनानिति दोषः 1 धराऽप्सरोमि 
चित्तिसुन्दरीभिः करणैः, अभोजयव्‌ भोजयामास, तस्कारे परि्ासकरणसोक्यादिति 
आवः 1 ^निगरणचलनार्थैभ्यश्चः इति परस्मेपदं, "गतिबुद्धि--' इव्यादिना अणिकत्त 
ऊर्मसवम्‌ ए ४८ ॥ 
भोजङ्कुख्के अद्घुर ( वारक अर्थात्‌ नरके शाके दमः ) ने कपर ( राजा भौमके 
परोक्षमे ) प्रजा्ओंको नेत्र-सदङकतसे प्रेरितकर वरात्तियोके साथ अधिक दंसी-मजाक करवाया 
जर करहीपर वारातममे अये हृ लोर्गोको पृथ्वीकी अप्परार्भ अर्थात दासौ, सैरन्धी, 
` वाराङ्गना मादि सुन्दरियोसे परोस्तवाकर भोजन करवाया 1 [ वराति्योके साथ कन्यापक्ष- 
" वाका च्छट शलेका दसी-मजाक करना-कराना लोकाचार-सा माना जाता है, "कचित्‌? 


-यदसे राजा मीम या वड़-वृदकि परोक्षे उक्त परिहास करानेसे (दम'की रशिष्टता खचित 
होती है ] ॥ ४८॥ 


, स कञ्चिदूचे स्चयन्तु तेमनोपदारमत्राङ्गः ! खचेयेथोचिततम्‌ । 
पिपासतः काश्चन सवेतोुखं तवापंयन्तामपि काससमोदनस्‌ ॥ ४६ ॥ 


ताष्काल्िकमेव परीहाखं वहुधा यणेयति-स इत्यादि । सखः दमः, कच्चित्‌ वरप 
तीयं कमपि जनस्‌, ऊचे उवाच, किमिति ? अङ ! भोः ! अत्र अस्मिन्‌ प्रदेदो, काश्चन 
का जपि, च्यः इति दोषः ! पिपासतः तृष्यतः ! पिबतेः सनन्ताज्ञटः शत्रादेशः तव 
सर्वतो्ुलम्‌ उदकं, कबन्धसुदकं पाथः पुष्करं सर्वतोयुखम्‌ इस्यसरः। तथा स्चेः 
` अभनिरापस्य, यथोचितम्‌ जुरूपे, तेमनस्य निष्ठानापराख्यस्थ व्यञ्जनस्य, “स्यात्‌ 
तेमनन्तु निष्ठान” इत्यमरः । “तेमनं व्य्नमे क्छेदै इति हेमचन्द्रः । उपहारं खम- 
र्ण, रचयन्तु कुर्वन्तु, तथा कामं यथेष्टम्‌, मोदन अन्नमपि, अर्षयन्तःं प्रयच्छन्तु 
इति । रदस्यपर्ते-अन्न आसु परििशिकासु मध्ये, काश्चन का अपि खियः, अङ्गर्चेः 
जआसामङ्गसोन्द्यदर्लनजन्याभिराषवतः, ते तव, यथोचित्तं यथायोग्यं, मनः अप्र- 
तीति मनोऽपहारं स्वाद्गप्रदशेनेन मनोदरणं, रचयन्तु छुर्वन्तु, तथा पिपासतः सुख- 
छुम्बनेच्छोः, तेव कामस्य स्मरस्य, मोदनं दषंकारकम्‌, उद्धोधकमिति याचव्‌ । 
' सुखम्‌ आस्ये, सवतः सर्वथा इत्यथैः । सम्पू्णभादेनेति यावत्‌; जपयन्ताम्‌ इतये 
- शरुस्यन्वयः 1 अन्रोभयोरप्यथयोर्विवदितत्वेन प्रङ्तरवाव्‌ केवरप्रकृतश्रेषः ॥ ४९॥ 
: उप्त (द्मः नामक नरके शाके ) ने फिसौ ( वराती आदमी ) से कहा कि--दे जङ्ग! ` 


&७६ नेषधमदहाकान्यम्‌ । 


शस भोजनपात्रमे ( अथवा--परोसनैवारी इन सिर्योमे-से ) कोई खी रुचि ( वुम्दुए 
चाना ) के अनुस्तार यथायोग्य तेमन अर्थाच कटी ( या ददौक्डे ) कौ रवि, या तुम्हार 
रुचिके अनुसार कटी या दही-वडे को लाते क्या ? प्ये ए तुम्दारे छि जल दे (य 
जलदेक्या १) ओर मातमीदे(या मात मी दे क्या!) परिहासपश्षसे--“पसोसं 
वारी इन चिर्योमसे कोश खी स्तन-जघनादि रारीररोभाक्षो देखनेकी अभिकाषाः 
भनुतार तुम्हारे मनका पदुरण करे अर्थात्‌ शरीरसोमासे तुम्हारे मनको आङ्ष्ट करे 
अधर~नुम्बनके रि पिपाख॒ (प्यासे इष) उम्दारे ङिए सव तर हसे नेनादिके चुम्बनस्थारनौ 
के सुखमे रहनेसे देखनेमात्रसे कामहषप्रद युखको जपित करे अथवा--सुखके पिपा 
( मधरनुम्बनाभिरापी ) तम्दारे छिए कामहषंकारक वराङ्ग ( गुद्यपरदेश्च ) अपिंत करे ॥४९। 


युखेन तेऽ्रोपषिशत्वसाविति प्रयाच्य सुष्टुतिं खलाऽदसत्‌ । 
वराङ्गभागः स्वमुखं मतोऽञ्रना स हि स्फुटं येन किलोपविश्यते ॥ ५०॥ 
सुखेनेति । हे जन्य ! अन्न जस्यां पङ्क, असौ यं जनः, ते तव, सुखेन सामु 
ख्येन वक्त्रेण चच, अधिकरणे साघनत्वनिर्देशः । सम्मुखे इत्यर्थः \ उपविशतु जास्तां 
प्रार्थनायां खय्‌ । भोजनार्थमिति रोषः । इति प्रयाच्य प्रार्थ्य, खष्टाजुमति शिष्टं 
मबुद्‌भ्वा (सुखेनोपविशतु* इति खा प्रदत्ता, अनुमतिः सम्मति्यन तं तादशं छृताङ्गी 
कारं, कच्चित्‌ जन्यमिति शेषः । खा काचित्‌ धूर्ता खी, अहसत्‌ परिजहास । 
किभिति १ येन वराङ्गेण, उपदिश्यते आस्यते किल, खः वराङ्गभागः गुदधप्रदेरः, 
“वराङ्गो मूद्धयुद्ययोः इत्यमरः । अस्ना जनेन, स्फुटं स्पष्टं यथा तथा, स्वसुखं मतः 
हि स्ववक्त्रसच्शतेन अञ्ुमतः इत्यथेः। सुखोपवेशनाङ्घेकारो नान्तरीयकः सिद्धः द्रति 
साचः। अच्रापि पूर्वत्‌ श्रेषः ॥ ५० ॥ 
हे बराती सदारय । ) यददापरर ( शस पद्धिमे ) यह सखी (या पुरुष) आपके 
सामने मुख करके, (या युखके सहारे, भोजन करनेके किए ) वै जाय ? (रेता किसी धूतं 
सखी या पुरुष या दमे पृट्टनेपर उसके दकेषयुक्त दूसरे भर्थ॑को नदीं समञ्चनेवाठे वराती- 
के ष्टां वैठ जाय रेता ) स्वीकार करनेपर उस ( वराती ) को उस्र धूतं ( र्ठेषार्थानर्मे 
. चतुर ) खीने हस दिया ( हसनेका कारण यदह था कि-- ) जिस वराङ्ग अर्थात्‌ मदन 
मन्दिर ( गुद्याज्ग ) से उपवेशन किया ( प्रवेश्य कराया ) जाता है, उस वराङ्गको शस 
वरातीने शलेपाथं नहीं समञ्चनेसे अपना मुख मानकर दो" कह दिया है । (अतः उस 
अवसरपर उसका परिद्ास फरना उचित रदा ) ॥ ५० 1 
- युवामिमे मे खितमे इतीरिणो गलते तथोक्ता निजगुच्छमेकिका । 
ल भास्यदस्तुच्छगलो वदिति न्यधत्त जन्यस्य ततः पराऽऽकृषत्‌ ॥ ५९॥ 
, युवामिति । दमे युवां भवत्यौ, मे मम, खितमे अतिश्चयेन खियो, अन्यापेरयःः 
` प्रियतमे इत्यर्थः । (नयाः शेपस्यान्यतरस्याम्‌, इति विकस्पात्‌ हस्वः । इति ईरिणः 


< ५ ५ 
पोटशः सगः! 


. अन्य््यः, ग द, स त 
यत वादिनः। इरतेर्णिनिः ) जन्यस्य कदत, दग ^ प 
च णद्ध वयोधन्यनगा यव्य श 
प्रकरेण, उक्ता कथित, एकदं 3 ४ ४ ४, ड; # दम दरि [+ 8, 1 षु 
दति दकारः! हे जन्य { गदः दद्‌, युवाम्‌ दमम व 
॥ ६ ६ । सुच्युगदटः रिकछछष्टः दागथन्यषः १ 
व्‌ फथयन्‌ , स्वमिति देषः । तुच्युगटः रिक्टर ( 
वुच्‌ य्‌ ॐ “ ध्र त्वाद्या 9 {नभम श्र 1 
भासि न तोते, इति, वलति शोषः! गम्यमानायत्वादव्रमान्‌ः 1 1 
गुच्छं हानिकयष्टिकदारम्‌ \ शारमेदा यथिमदात, गच्यय॒च्छागोस्यरनाः द्य 1 
६: र, प्राथपराग्रीतु, ददम म्रद्धयि शयुः 
न्यन्त लिदये \ वतः गुच्युनिधानानन्तर, परा अपरा छ तुर (५ 
द्दमित्ययेः \ चद्‌ चुगखः छागः न माति १ नश्रतीयसे १ शपित श्रान्माम मा 
रेव स्वकरोपि, इति आङ्पत्‌ चकर} कृपेस्तोदादिकाछद्‌। (स्वशय्ागवस्न" 
च्छुगरका छने) दस्यमरः। भ्रापि पूवचत्‌ शेपः \ ५५ ॥ ॥ ॥ 
व तुम दोनो मेरी शे चिरा दय अर्थात्‌ तुम दोन मेरी प्रियतमा धे ( भव्वा-- 
मर मतते भे लोरतन टौ # दस प्रकार कदते (स्तत्तिया परिहास ) कस्ते ए क्रिसी 
वरातीके सेम उद प्रकारते कटो सया ( जथवा--जैसा तुम कते दौ येसा योक दैणेसा 
कहती हई , उन दोर्नौम-ते णक सीने "दा कहते हुए शरस्य गलेवादे वकरीरूपःतुम नदी 
कसते ते ¢ स्थत श्रे मे कदते हए तुम यकयी-चेसा ही दोमतते हौ ( अथवा स्तन 
शत्य गलेवारे, तम नदं शोभते दो ; वयव बकरीके गकम स्तन रदता दै ओर द्द 
गरे वद्‌ स्तन मी दै, अथवा--वाधनेकौ रसस श्रल्य गर्वा तम नर॑ शोभते षो, 
मयौ कि वरवे गर्म रस्सो रदी ह ओर तुम्दारे गरम बद रस्पी न है; जथवा-- शस 
श्रकार भेरी प्रशंसा करते दुय दारदयत्य गकेवखे तुम नदीं क्लोभते दो । दस प्रकार कुकर ) 
अपने हार ( वत्तीस दीवाठे मोति्यौको भाला ) को ( वक्रे स्तनरूपमे, अथवा--बाधने- 
की रस्सोरूपर्मे, अथवा--उपहारसरूपमे ) डाल दिया ओर उप्तसे भिन्न दूसरी खी "यद 
(श्नमः) कदते इए `वकरारूप तुभ नहीं शोभते हो अथात्‌ वकरे-जेसा दी सोमते दोः 
दसा कंकर उपे वकरा मानकर ( या-स्तृतिपक्ष्म रमणाथं ) खींचने लगी । ( अथवा-- 
शुल्व कण्वे अर्थात्‌ वकरेका सुख खायपृर्लवपते शत्य नदीं रोमता है, जतत एव अपने 
खी उप्ते वकरा मानकः र्खचने गी, जथवा-ेसौ स्तुति कएते ए तुम वरण फर नेके 


यो्य ससे दस प्रकार ककर उक्तके गकर अपना हार स्वयंवरमाराकी जगद डाल दिया 
सौर दूसरी खी उस्र पुरुषौ रमणाथं सीचने रुगी ) 1\ ५९7 


नलाय बालल्यजनं विधुन्वती दमस्य दास्या लिते पदेऽपितात्‌ 
अहयसि लोकैः सरटात्‌ पटोल्किली भयेन जङ्भायतिततद्धिरंटसः ॥ ४२ ॥ 
नरयेति । नराय बारुव्यजने चामरं, विधुन्वती कम्पयन्ती, चामरेण नटं 
बीजयन्ती दष्य्थः, काचित्‌ शीति शेषः, दमस्य दमयन्तीशरातुः, दास्या पस्चिारिकया, 
चिग्टेतं निगूढं यथा तथा, पदे सर्पितात्‌ वित्‌ , भत एव जद्धायतिरुहिरंहसः 


॥ 


"६७ । नेपधमहाकाव्यम्‌ 1 


-जद्धाया उदुध्वभागाक्रमिवेगाव्‌ , वेगेन जद्ामारोहत इव्यर्थः, सरत्‌ छकलकासात्‌ + 
सरटः छकखासः स्यात्‌? इस्यमरः । भयेन पटोन््तिनी वलत्यागिनी, विषा सती- 
व्यर्थः, रोकः जनैः, अहासि परिहसिता ॥ ५२॥ 

नल्के दिए चामर ( या-मोरपंखी ) से हवा करती ई किसी खरीक परपर दभकी , 
दासीके द्वारा चुपचाप ( आकर ) च्तेडे गये तथा जद्भंके ऊपर चद्ते हुए गिरगिरके भयते 
` कपडेको खोली हुई अर्थात्‌ नग्न हई उप्त चमर इलानेवाली खीको लोगोते हस दिया ॥५२॥ 


पुरस्थलाङमूलमदात्‌ खला वृषीञ्ुपाविरोत्‌ तत्र ऋुवेरद्विजः 
पुनश्तयु्थाप्य निजामतेवेदाऽहसच पश्वास्छंतपुच्छतल्रदा ॥ ५२ ॥ 


पुरभस्थेति । खला काचित्‌ धूर्ता खी, षीम आसनम्‌ (यतीनामासनं बुपीः 
-दत्यसरः। तस्य टीकायां च्रुवन्तः सीद्न्स्यस्यामिति परपोद्रादिस्वात्‌ साघु । अतसी 
छी मांसी स्वस नासेति चन्द्रगोमी दन्व्येष्वपि पठति" पुरःस्थरदगूं पुरोभागस्थ- . 
पुच्छं यथा तथा, अदात्‌ दत्तवती, वरद्धिजायेति शेषः, ददृतेुडि “गातिस्थाघुपा- 
.इत्यादिना सिचो दक्‌ । तन्न तस्यां प्रष्याम्‌ , छलः सरः, अङुटिख्बुदिरिवयर्थः, 
` तस्याः कौतुकचातु्यंमजानश्िति भावः, वरद्धिजः वरपकतीयः कथित्‌ बाह्मण 
` उपाविशद्‌ उपविष्टः, पुनः अनन्तरं, निजामते; स्वाक्ानस्य, वदतीति चदा अश्ता- 
नात्‌ मया वैपरीव्येनासनं दत्तमितिवादिनीत्य्थः, पचाचच्‌ । “वदो वदावदो वक्ता, 
इत्यमरः । सा खङेति दोपः। तं द्विजम्‌, उत्थाप्य उत्तोल्य, पश्वाक्छतपुच्छां तां घृषीं 
प्रददातीति पशाद दैकस्थापितकाङगूकासनग्रदा सती, प्रदेति प्रपूर्वाहदातेः कर्मोपप- 
"दात्‌ श्रेदा क्षः" इति कप्रत्ययः । अहसत्‌ जहास च, पुच्ुस्य सन्पुखस्थस्वे द्विजस्य 
प्रकारितमेहनस्वप्रतीतेः, प्रष्टत उपस्थाने पश्चुसवप्रतीतेश्चेति भावः ॥ ५३ ॥ 

धृतां ( दसी करनेमे चतुर ) किकस्ती सीने अभिम भागे पृं्धवारे यतिके आसनको 
(वरपक्षीय ब्राह्मणको वैठनेके लिए) दिया, उ अथिम मागमे पुच्डयुक्त कुर्माकृति यल्यासन 


-.. पर सरक ( हंसौ कौ बातको नहीं समञ्चनेवाला सीधी बुद्धिवाला ) एवं श्रे ( या~वरपक्षीय ) 


-रह्मण वैठ गया, फिर अक्ञानपे मैने इस प्रकार उल्य ( आगेक्ी ओर पं्वाङे) यत्या- 
न विच्छ दिया रेता कृकर उसे ( ब्रपक्षीय ब्राह्मणको ) उठा कर उस आस्नकी 
*"ध्नो पीचेकी ओर करके विच्य दिया ( भौर उस्तपर उस सरल बुद्धि वरपक्षीय बाह्मणके 
वैठनेपर हसने र्गी 1 [ अथिम मागमे पृद्युक्त करूमाकृति उक्ष आस नपर उस ब्राह्मण 
के वैठनेसे वद पृं उस ब्रह्मणके रिरेन ( छिङ्ग ) के समान माक्स पड़ता था, यह सीषी 
बुद्धवा ब्राह्मण मेरी हसीको नदीं समञ्नेसे इस प॑र च्युपचाप वैठ गया, अत एव यद 
पष्चुत॒ल्य है भौर पञ्चुके पिच्य भागमें पू होती है, प्युठ्य शृ ्ाद्यणके किए युषे यद 
^ आसनं इस प्रकार चिद्याना चाहिये था कि इसको पूं पौरे की जर रहे, रेसा सौच कर 
: सपनी शूल वताती हई उस धूतं लीने बाह्यणकरो उठाकर उप्त आ्तनकी समाकर्‌ इत प्रकर 


'- पोडशः सगेः। -६&७६ 


; विख दिया कि उसकी पद्ध चाहणके वैठ्नेषर पौरे को ओर हो बौर फिर वदं बह्मण 
` उसप्र वैठ गया तौ उसके ( देखकर ) उस खीने प्त दिया ]॥ ५३ ॥ 
स्वयं कथामिववेरपचतसुश्ुवः स्थिरीकरतायाः पदयुगममन्तरा 1 
परेण पञ्चान्नितं न्यघापयददशे वादशंत्तलं दसन्‌ खलः ॥ ५९ ॥। 
स्वयमिति 1 खः कश्चिद्‌ धूर्सः, स्वयम आत्मना, कथासिः इष्टाखापः, सि्थिरी- 
-कतायाः तत्कयाश्रवणासा्ततेन निश्वरीच्नत्तायाः, वरपत्तुभरुवः वरयात्रसम्बन्विन्याः 
' कस्याश्चित्‌ चियाः, पदुयुरमम्‌ सन्तर! फादयुररस्य अन्दरारे, अन्तराऽन्तरेण । 
-यु्धे' इति द्वितीया ! परेण पुरूषान्तरेण प्रयोज्येन, पश्चात्‌ पृष्टतः, निग्टतं निम यथा 
तथा आदुद्रीतकं दर्पणम्‌ , उत्तानीभूतद्पणभित्यर्थः, न्यधापयव्‌ निधापयामास, 
-हसन्‌ दद्द च ! वराङ्गप्रतिषिम्वदु्शनाव्‌ हासः इति भावः ५५९ ॥ 
( परिदास चतुर किसी ) धूर्वसे स्वयं ( मनोनुकरूर दास्यादि सम्बन्धिनौ ) कथामसि 
( उनके स॒नेम अत्यन्त आसन्त दौनेसे निश्चयकी गयी ) वरपक्षीय (अथवा-नकके 
, वगम बैठी इई ) खन्दरोके दोनो पैरौके वीचमे दूसरे ८ पुरुष ) से पौरेकी ओरसे चुपचाप 
दर्पणको रखवा दिया ओर दसता हुमा ( उस खोके ऊख, जवन, मगादिके प्रतिविम्बयुक्त 
दप॑णक ) देखने र्गा ॥ ५४. 


अथोपचारोदधुस्चारुलोचनाविलासनिरवासितधैथेसम्पदः । 
स्मरस्य शिल्पं बरबगेषिक्िया विलोककं लोकसहासयन्‌ मुहुः | ५५॥ 


अथेति । अथ अनन्तरम्‌, उपचारेषु खेवाकार्चेषु, उद्भुरा उदूढभारा, तस्परा 
इत्यथः छन्धेपुर-- इस्यादिना समासान्तः 1 तथाविधानां चारखोचनानं मनोज्ञ- 
नयनाना, खीणामिति रोपः, विरासैः कटाक्तपातादिमिः साधनैः, निवासिता 
निष्कासित, धैर्यसम्पत्‌ येन ताद्रास्थ, समरस्य कन्दर्षस्य, लित्प सृष्टिः, स्मरङ्कता 
द्रस्य्थः, ताद्राविरसेर्निवातिता पैर्यसम्पत्‌ जत्मदमचसामर््य याभिस्तादश्यः इति 
वरवगविक्रियाया विशेषणं वा वरवर्मस्य जन्यजनसमूहस्य, विक्रियाः वचयमाणस्मर- 
विकाराः कर््यः, विोककं तद्विकारदवषुजनं, उडुः अहासयन्‌ परिचारिकाविराख- 
द्टीनादेव जन्यजनस्य जनदासकरः स्मरविकारो जातः इत्यर्थः ॥ ५५ ॥ | 

श्स ( काम~रदित्त केवल परिदास कमे ) के वाद परोस्रने आगदिमैत स्पर सुरोचनार्थकि 
( कयाक्ञादि ) विलासे धै्वहौन कामदेवकी खष्टिङूप वरपक्षीयो ( वराति्यो ) के काम- 
विकारने दद्ंक योर्गोको वार~वार ईसा दिया अर्थात्‌ परोसने भादि तत्पर सुखोचना्जौके 
कयाक्षादिको देखकर प्र्यरदित अर्थाद्‌ श्ीघ्रतम किये गये वरातिर्योकेम नोविकारको देखकर 
( न दा्षिर्योके कटाश्चादि विटास्को देखनेसे द न वरातिर्योक्नो कामजन्य मनोविकारः 
हौ गया, यद समद्रकर्‌ ) दयक लोगं हसने रगे 1 ( मथवा--वरपक्षियोके मनोविकारकी. 
उन्न वरनेवाटी तथा कय्षादिविखाससे ( विलासिर्योकि ) ेरयकरो छुडानेवार गौर 


६८० नेषधमहाकान्यम्‌ | 


कामदेवकी शिप अर्थात्‌ अतिशय इन्दसेके उपचार ( कयक्षादिद्राया अपने अनुरागको 
सद्ेतित करनेवाले प्रेमपुवक देखने) म उत्कण्ठित न्दर ने््रोवाङी वराङ्गना भादिने 
दज्ेकोकि वार~वार साया ) 1 [ यां तक ( २६।४९-५४ ) कामरदित परिदा का वणन 
करिया गया दै, जव यदास ^न पड्पिपः"( १६।१०८ $ इलोक तक कामसदित परिदासका 
चणेन किया जारहा दै } 1 ५५॥ 

तिरोबलघक्त्रसरोजनालया स्मिते स्मितं यत्‌ खलु यूनि बालया । 

तया तदीये हृदये निखाय ततर ग्यधीयतासम्मुखलदयवेधिता ॥ ६। 

तिर इति । त्तिरोवखन्‌ तिर्यक्परेरयन्‌ , ववत्रसरोजनाटः सखकमरुखणारः, 
कण्ठः दति याचव्‌ , यया तादशया, तियंक्‌ परिवर्सितकन्धरया, वाख्या कयाचित्‌ 
युचस्या, युनि कस्मिश्चित्‌ तरणे, स्मितेःस्मितवति सति, कर्तरि क्तः। यत्‌ स्मितं खलु 
हसितं किट, रुजया परादूसुखीभूय यत्‌ हास्यमकारि इव्यथः, भवे क्तः । तया 
घार्या, तदीये हास्यकारियुवसम्बन्धिनि, हृदये चेतसि, तव्‌ स्मितत, निखाय गादं 
प्रवेश्य, भसम्मुखस्‌ अनभिमुख, पार्थदेश्चापस्थितमिति यावच्‌ , यद्‌ छच्यं वेध्यं, 
तद्टेधिता तदवेधिष्वं, स्वस्या इति शेषः 1 भ्यधीयत विहिता, तव्‌ स्मितं तस्य पाश्वावः 


स्थितरूचयवेधौ शारो जातः दत्यर्थः ॥ ५६ ॥ 
( वरपक्षीय ) युवकके मुस्छुरासेपर जपने मुखकमरुमाङ ( गदं ) को श्रुमाकर वारने 


जो सु्छुराया, उस वालाने उस युतेकके हृदयम वह सुस्कराना दही मानो अस्तम्मुख 
( पराङ्मुख या-पाश्वेमागस्थ ) निदानेको मारतेवाक। वना दिया। [ जोपरादमुख हौ 
निश्चानेको मारता है, वह चतुर निश्चाना मारनेवाला समञ्चा जाता हे । प्रकृते पराद्पुखी 
होती हुई भी उस बालान मुस्छुरानेवाठे युवककौ देख रज्जासे गदंनको फेरकर जो य॒स्छुरा 
दिया, उससे वह्‌ युवक ह युद्चपर अनुराग करती है, इसी कारण अपने प्रेमप्रदैनाथं भेरे 
सुस्कुरानेपर ठ्ञ्जावदा सुख फेरकर शसने सुस्छराया टै कयौकिं सुस्छुराना तथा लज्जित 
होना ये ही दो काय॑ अज्लुरागके दल्क होते है" ठेता समक्ष उसपर आसक्त होकर कामपो- 
डित दौ गया। वह वाला नायिका हौनेके कारण ही सुखनाल (कण्ठ) को फैरकंर 
. <ॐ९।५ , यदि प्रौढा नायिका होती तो सामने सुख करके दी सुर्कुराती; क्योकि वाखा 
नायिकार्मे लञ्जाका भाव रहता है जर प्रौढा नायिकोभें वह न्दी रहता ] ॥ ५६॥ 

छतं यदन्यत्‌ करणोचितत्यजा दिदृक्षु चक्ुयेदवारि बालया । 

हृदस्तदीयस्य तदेव क्राम्रुके जगाद वातच्तीमखिलां खले खलु ॥ ५७ ॥ 

कृतमिति । करणोचितं क्रियार्ह, त्यजतीति तादक्षया *करणोचितस्यजा कर्तव्यम 
कुर्वन्त्या इत्यर्थः, स्ये क्रिपू। वार्या 'पूवोक्तया तरण्या, अन्यतर्‌ अकरसैन्यं, यत्‌ कृतस 
जुष्टिं, तथा दिषु दु्ौनोरसुकं, च्चः स्वद्ठिः, यत्‌ अवारि चारितं, दरष्टन्यात्‌ 


9. शलङब्र" इति पारन्तरम्‌ । ड 


षोडशः सैः । ६८१ 


परावत्तितमिष्यर्थः, तदेव अकार्यकरणचजनिवारणद्पद्वयमेव, तदीयस्य वारासम्ब 
न्विनः, इदुः हृदयस्य, अखि समां, वार्ता वृत्तान्तं, खले धूते, इह्धितदशंनादमि 
भ्रायक्तानचतुरे इति यावत्‌ , काके विषये, जगाद छ तस्मे निःसंशयम्‌ उवाच 
इत्यर्थः, गकत्तन्यकरणद्पेद्धितेन वाराय अन्यास्कछचित्तता, दशंनम्रदृत्तचद्धःपरावः 
्नेद्वितेन तस्या जायाः प्रकाशनाव्‌ धृततो "मयि जाखक्छा लिता चेयमिति विवेद. 
इति भावः ॥ ५७ ¶ 
कतव्य ( परोसने आदिक्ा कायं ) को द्ोढनेवालौ वालने जो व्यापारान्तर क्रिया तथा 
द्द्चँनेच्छुक नेत्रको जो फेर च्वि अर्थाठ देखनेकी सच्चा दोनेपर मी जो नदं देडा, वदी 
( उस वाङाक्रा व्यापारान्तर करना तथा तेत्रको केर ठ्ना द्यी) धूर्तं ( यपत्ते आद्धयक्तो 
खमन्ने्मे चतुर ) नामके उस (वाल) कत हृदयकी वातक्तो वत्ता दिवा अर्थात्‌ उत्त वालाके 
उक्त दोनों काये धूतं काुकने उत्तके हृद्गत अपने अनुरागको समन्ञ छ्चा। [ पाठल०-- 
` वदी" " कासुकर्मै" * "वत्तखा दिया, क्योकि वह उर अर्थाद्‌ दुष्ट था, लोकम मो जो खर दोता 
है, वद दूप्तरेके हदयकी वातकरो दूसरे क देता है 1 रजते उप्त वालकेवे दोर्नो कार्यः 
खल ( दुष्ट = बुरे ) थे, अत एव उरन्दौनि उस वाकाके हृदयकी चातको उस कासुकसे वतरा 
दिया, पेता में मानता हूं ]॥ ५७ ॥ 
जलं ददत्या: कलितानतेयुंखं उ्यवस्यता सार्हसिकेन चुम्बितुम्‌ । 
पदे पतद्वारिणि मन्दपाणिना प्रतीक्तितोऽन्येक्तणवव्वनक्षणः !} ५८ ॥ 
जरुमिति ! ज दुदुत्या आावर्जयन्त्याः, जत एव कङिता कत्ता इत्यर्थः, जानति 
ऊद्धदेदस्य अवनमनं यया तादृश्याः जलूदानार्थं॒न्युच्जीह्तश्चरीराया इत्यर्थः; 
कस्याधिव्‌ लिया इति शेपः, सुखं चुम्बितुं ज्यवस्यता उदयज्ञानेन, च्यवस्यतेरंटः- 
श्च्यादेडः ! अत एव सन्द्पाणिना जख्ब्रहणे श्ख्थदस्तेन; सहसा बरात्कारेण चते 
यः स तेन, जयचा-सहसा अविवेचनेन छतं यत्‌ तद्‌ सादसं, तत्र भुक्तः साहसिक्छः- 
तेन साहसिक्ेन अविष्टष्यकारिणा इत्यथः ! "ओजःसहोऽम्भसा वर्ततेः इति उद । 
केनचित्‌ कायेनेति शेषः, पदे स्वीयचरणे, पतव उख्यदस्ताव्‌ विगक्व्‌.; चारि 
यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ सति, चुभ्बनौत्सुक्याव्‌ स्वीचरणोपरि शिथिरहस्ताव्‌ जे विगरूहि 
सतीत्यर्थः, अन्ये रणवञ्चनक्तणः परद्शिवञ्चनसमयः, तत्रत्यजनान्तराण विषयान्तरे. 
दृश्िपरेरणावसरः इत्यर्थः, भरतीक्तितः अपेचितः इत्यर्थः $ कामान्धाः कि न कुर्वन्ती. 
सावः॥ ९८ ॥ 

(यापर धोने) कै किष पानी देती हुं (अत एव ) द्ुको इडे (क्िसीखी) 
के सुखको चूमनेके टि तत्पर ( इसी कारण जल ठेने्मे ) हाथो दियर ( पानी पीनेके. 
पक्षम अद्धचि्योको निर = चिद्रयुक्त ) किये हए किसी सादसिक ( वलत्कारपृवेक या-~ 
सविवेकपूवक चुन्वन करलेवाङे कामान्ध पुरुष ) ने पैरपर पानी गिरते रहनेपर दूसरों“ 
नदीं दैेखनेक अवसरकी प्रतीष्ा करने ख्गा । ( पैर धोेके पक्ष्मे--परानी गिरते हुए पैरपर. 


पन् 
र 1 


€ २ नेषधमहाकाव्यम | 


“शिथिल हाथ किये ८ ".*)। [ पानी देनेके लिए घ्वुकी हुं भिसी लीके खलको चुम्बने 
ˆफरनेके लिट किसी साहसिक व्यक्तिने चुम्बनासक्त दौनेपे दाथकी अज्गुलिर्योको दौरा कर 
-दिवा गर पस प्रकार उसके पैरपर पानो भरते रगा जौर्‌ वंद अवतर देखने ठगा नि उस 
`पद्धमे वैठे हट या वहां घूमतेवारे रोर्गोकी दृष्टि श्थर-उधर हो तो भे शस के मुखका 

--चुम्बन कर द श्रकाश" के अनुप्ार उक्त अवसरको देखकर उस खीके युखका चुम्बन कर ` 
च्या । ठीक ही दै-कामान्प पुरूष क्या नदीं रते १ अर्थात्‌ कामान्ध व्यक्ति अस्यधिक 
अनुचित कायं भी कर सकते है ] ॥ ५८ ॥ | 


युवानमालोक्य विद्ग्धशीलया स्वपाणिषाथोरुहनालनिमितः। 
थोऽपि सस्यां परिधिः कलानिधौ दधावहो ! तं प्रति गाढबन्धताम्‌॥ 


युवानसिति । विद्ग्धयील्या प्रयल्मस्वमावया, कयाचित्‌ तर्ण्येति शेषः। 
युवानं कमपि तरणम, भारोक्य दष्टा, कलानिधौ कलानां क्िरपानां, चतुःपषटिप्रकार- 
-गीतवाधादिङूपाणामि्यर्थः । निधो जआधारभूतायां, सख्यां सहचर्याम्‌, अन्यत्र 
सख्यां सलीरूपे, करानिधौ चन्दे । कटा श्षिल्पै विधोरंदे' इत्यभिधानात्‌ । स्वपा. 
णिपाथोर्हनारभ्यां निजञुजरूपपद्मनालाभ्यां, निर्मितः कृतः, उक्तयुवकारिङ्गना- 
भिलापरूपनिजसावसूचना्थ॑मिति मावः! परिधिः परिवेष्टनं, सखीपरिरम्म इति 
यावद्‌ ! अन्यत्न--परिधिः परिवेषः, श्रथः शिथिरः सच्पि, तं युवानं प्रति, गाढ- 
-वन्धतां ' सुद्ालिद्गनतामिति यावत्‌। दधो पुपोष, तस्य यनः गाढारिङ्गनसुखं 
-तस्मादभूदिष्यर्थः। जहो ! सस्याछिङ्गनाव्‌ तस्य यूनः गाटारिद्गनसुखोर्पादेन 
फार्यकरणयोचेयपिकरण्यात्‌ शिथिखालिङ्गनाव्‌ विद्धस्य गाठबन्ध्वस्योरपाद्‌ाच 
आश्चर्यम्‌ । भत एवासङ्गतिविषमालङ्कारयोः सङ्करः । “कार्यकारणयो्िन्नदेश्षतायामः- 
-सङ्गतिः। विरुद्धकायंस्योव्पत्तिः, इति च रक्षणात्‌ । अन्न रतिरहस्यो क्ति+-“उत्सद्ग- 
सङ्गताऽपि प्रियसख्या विविधविन्नमं तुते । भावादङ्कगतं शिश्मालि्गति चुम्बति 

~ बूते च ॥१ इति ॥ ५९ ॥ 


4 अगम स्वमाववारी ( या चलुर, मिती लीने किसी ) युवकको देखकर ६४ कलारथोके 
नि अर्थात्‌ जाननेवाली सखीमें पक्षा०-सखीरूप चन्द्रमार्मे अपने वाहृरूप कमलनाक 
-रचे गये शिथिक समी परिषि (आलिङ्गन, पक्षा०--पेरे ) को उस युवकके प्रति (रक्ष्य 
करके ) गाढ बन्धनथुक्त कर लिया, अदो } ( आश्चयं है ) । [ चन्द्रमा्मे परिधि = वेरेका 
' होना उचित है । सज्ञे गाढालिद्धभन करनेकी अभिलापावाली श्तने सखीका गाढारिद्गन 
किया, अत एव इसने मेरा द्य याढङिद्धन किया क्ता जानकर उस सखीको गाढालिश्गन 
करनेते उस युवकको- गाढालिङ्गन करनेका सख मिला । सखीको गाढालिङ्गन करनेसे 
-युवकको गाढालिद्गनका खख भमिलनेत्ते काय~कारणका समानापिकरण नीं दोनेसे तथा 
स्विथिल आलिङ्गनके वरुड गाटालिङ्गनके उततर दोनेसे आश्चयं है ] ॥ ५९ ॥ 


| घोडशः समः! ६८९ 
नतथुवः खच्छनलातुविम्बनवच्छलेन कोऽपि सुटकम्पककरटकः 1 
पयो ददत्याश्चरंशे शशं चते स्मरस्य बाणः शरणे न्ययित्तत ॥ ६० 1 
नतेति \ स्मरस्य कामस्य, वणिः दारै, शाम्‌ अप्यथ, उतः पीदित दव, त, 
एव सुटो व्यक्तो, स्पष्टो सािकवेपथुरोमा्ी यस्य ताटशः । (्तोमाद्धेऽपि व 
कष्ट दस्यमरः ! कोऽपि युवा, पयः दुग्धं जछं वा, दद्स्याः परिवेपयन्त्याः नतभ्रुवः 
कस्याधिव्‌ लिया, स्वच्छुनखषु शुश्नदरणनखरेण, .धरुवरिम्बनच्छरेन भतिविग्यन्या- ; 
जेन, चरणे पादे एव \ "पदद्निश्चरणोऽचियापः द्यमरोकशचरणे दरति द्वितीयाद्विवच. 
नान्तम्‌, 'अमिनेविकः इति कमै \ शरणे रदयितारै, रदयिचर्पे चरणे दस्ययेः; 


रणं गृहरदतित्रो» इष्यमरः 1 न्यविततत प्रविष्टः! अत्र सापदहवोखेक्ा, व्य्नकाप्रयो-ः 
गाद्‌ सम्या । नेव, इति दडि तड्‌ शरः इपधादनिः क्सः” इति उनिदश्व्डेः 
वंसादेश्षः ॥ ६०:॥ 


कामवाणेसे ध पीडित (अत एव ) स्प दृष्टिगोचर रोते हुए (साखिक-मावजन्य) 
कम्प तथा सैमान्रवाला कोई ( कामी पुरुष ) स्वच्छ नखे प्रतिपिन्वित दोनेके बदनित्े, 
पानी ( या-द ) देती इद के ह भैहौवारी ( किसी खी ) के चरणरूष शरणे प्रवेश 
किया जभौ कामपीडाकौ शान्तिके छि वहत समय तकः चरण देखनेके वहानेत्ते प्राना 
एवं नमस्कारका सद्भूत किया ! { लोकम मौ जो व्यक्ति उरता, कम्पित दता या बाण 
यादितते पीडित दोता रै, वद आरमर कषां दूसरेकी शरण प्रेद करता द } ॥ ६० ॥ 

म॒खं यद्स्मायि विसस्य सुभ्रुवा हियं यदालम्ब्य नतास्यमासितम्‌ । 

अवादि चा यन्मृदु गद्दं युवा तदेष जग्राह तदाध्चिलम्रकम्‌ ॥ ६१ ॥ 

सुखमिति । सुभ्रुवा सुवद्किम्रू्ाटिन्या, कयाचित्‌ योपिता दति दोपः, मुखं 
विमज्य इुटिटी्स्य, किञ्चित्‌ विद्वयेव्य्थः । यत्‌ अस्मापि इतितं सयति टि 
चिणि चद्धयायादेशे [तथा हियं र्जम्‌ › माप्य आभरि्य.यत्‌ नततास्यं लन्रमुखं 
यथा तथा, जासिते स्थितम्‌, आसेभोवे क्तः । तथा सदु अनुच्चैः गद्रदम्‌ अस्पादरं 
यत्‌ अवादि वा उदित, वदेः कमणि छङ्‌1 युवा पू्ेक्तिस्तरुणः, सदैव तवा 
मेव, तदाक्तो तस्याः पराघ्तो, रुणनकं प्रतिभुवं तस््तिनिषये (नामिनः इव्यास्य- 
परतिनिधिस्वरूपमित्यथः, जयाह मेने, ताद्शानुरागप्रकाशनात्‌ इयं सयि गादा 
सुरक्ता अत एवे सुखमेति निधिकायेत्ति भावः ॥ ६१ ॥ । ि 

न्दर चूवाली उस ( या--जन्य किसी ) खीते मुख 
होकर जौ सुखको नीचे कर च्या तथा २ न र त क र 
क 1 ) ५ उसीको जथा उप के दवारा किये गये उन्ही ताभ क ४ 
भ्रा दारः मान च्या । [ यद्‌ खी सुखको फेरकर सस्छुराती ---- व मा प ल इषम) पक पती द, रन्न युव रज्नासे मुख 


४. 
$, “चरणो, इति च पाटः, इति श्रकाका 1 २. “शरणम इति पाठान्तरम । 


५ 


६ । लैषधमहाकाव्यम्‌। 


नीचे कर केती है मौर गद्गद होकर धीरेते वोरुती दै “अत एव यद्‌ यमे अनुरक्त होनेते 
खले अवश्य भिर जायेगी" ठेसा उस युवकने निश्चय कर ख्या ]॥ ६१॥ 


विलोक्य यूना व्यजनं विधुन्वतीमवाप्रसन्छेन भृशं प्रसिष्विदे । 
उदस्तकण्ठेत मृपोप्मनािना विजित्य लजां दशे तदाननम्‌ ।। ६२॥ 
ˆ ‡ विलोकयेति । व्यजनं तालबन्तकं, विधुन्वती चारयन्तं, काञ्चित्‌ लियमिति 

शेषः । विलोक्य षट, भवाप्तसच्वेन उद्रिष्छसासिकृभावेन, यूना केनचित्‌ तसूगेन, 
दाम्‌ अव्यर्थ, प्रसिष्विदे स्विन्नं, सज्ञातसालिकूमावेनामाति इत्यर्थः, स्विधतेमावि 
छिद्‌ । षोष्मनाटिना शषा मिथ्या उष्माणं खेदकारणं भ्रीष्मादिकं, नाटयति भभिन- 
यतीति तादृशेन साचिकभावोव्थस्वेदगोपनार्थं मिथ्या सन्तापादिकं परकाश्यतेव्यर्थः, 
अत एव उदस्तकण्टेन उद्गीवेण सता, तेन यूनेति शेषः, खजं विजित्य विख्ये. 
प्यर्थः। तदाननं तस्याः वदनं, दये टम्‌, ज्यजनपवनापेरयेति भावः| दयेः कर्मणि 
रिट ।-अन्न भगन्तुेन घर्मस्वेदैन सदहनसाच्विकस्वेदगूहनान्मीकनारङ्कारः ; 'मीरनं 
चस्तुना यत्र वस््वन्तरनिमूहनम्‌ः इति क्षणात्‌ ॥ ६२ ॥ 

पङ्का करती हृदं ( किसी को ) देखकर साधिक भावयुक्त युवकको बहुत पसीना दो 
गया (तव ) श्वे गमौँका अभिनय करनेवाला (अत एव पंखे की अधिक हया लेनेके 
घहानेसे › गरद॑नको ऊपर उठाया हृभा ८ वह्‌ युवक ) रस्नाको दोडकर उस ( पदधा करने" 
नाटीखी) का युख देखने र्गा ॥ ६२ ॥ 


स तरछुचशष्टकवेष्ठदोलताचलदलाभव्यजनानिलाङुलः। 

अवाप नानानलनालग्धह्लानिवद्धनीडोद्धवविभरमं युवा ।॥ ६२ ॥ 

सं इति। सः पूर्वोक्तः, युवा, तस्याः व्यजनं विधुन्वष्याः लियः, कुचयोः स्तनयोः, 
 स्पृष्टमेव स्पृष्टकं घर्षणं, तदेवे चेटा ऊुचरपर्ंनरूपन्यापारविरेषः यस्याः तादश्याः, 
>, १,।५॥ वाहुवल्स्याः, चकदकः कम्पमानपत्रम्‌ इव, भमातीति चरुद्राभं 

~ : . ~ इस्युपेत्ता, कतायाः पत्रेण भवितव्यत्वादिति भावः, तादशस्य, 
५९“ साठन्रृन्तस्य, अनिरेन त्वालनजवायुना, आकुलः विवः, तस्छुचारि- 
नज , 4 :', 977 चञ्चरः सन्नित्यर्थः, नानानख्नाङेन नानाविधवृण- 
क्राण्डेन, या शङ्खा निगडः वन्धनहेतुस्वात्‌ तज्निरमितश्चद्ुलमित्यर्थः, तया निवद्धस्य 
संयतस्य, लीडोद्धवस्य परिणः लुन्तिपरिश्चङ्कनिः नीडोद्धवा गस्स्मन्तः, इत्यमरः, 
विभ्रमं तत्वदरविखासम्‌, अवाप प्राप तद्छुचाटि्गिञ्ुजसन्दशेमेन कामातुरा 





9. “भ्रसिस्विदेः इति पाटधिन्त्यः, इति रकाशयः? । 
२. ~ चे्टि-- इति श्रकाज्ञ' सम्मतं पाञान्तरम्‌ 1 
३. ~ नर्जाख--, इति गर्नाल- इति च पागन्तरम्‌ ! 


योदश रः 1 ६८६. 
चदादिण्धितिकामोऽपि सर्यडनयमडं ययेष्रं चशितुमद्रच्छः खच्‌ नडद्ंलावदपदचिचित्रन- 
मिवानुवभूवरेति निष्कषः १ व्दे 

वद युवक (ष॑दा करनेवाली ) च्छ ढक व्वरनेवि यं लने द्य {उलन 
शव नामक जद्द्िन चऋरनेकी चे कने ) वाट उह्ताने चट यंच दिववे छर 
पतते घमान पंदेकी द्वच व्वालट दोकर्‌ य्या च्तनकौ चयं चनेचाठे उाटुठे ट 
यदेते दवखनेमात्ते दत्य अनुरागच व्या दोक यनेक खरप्चेरी ( यथवा--उनेक्विव 


५. 
५१ 


तोद ) य्न फते द पीके विख ( प्राणद विन्दन दी त्रिष नय 
~ ~ । न्ने 3 दरनेन्रो 
वदत घूमना ) को प्राप्त किया 1 [ पद्ध क्वे समव च्छ के वाश्च स्तक स्व कदन 


देख कामातुर दोकर उस्न खक याचिद्गन कस्तेका च्चः दता हा मौ चवक चद छोगोकरे 
सामने वैसा करने समर्थ दोनैके कारण पिर्म पि ए पश्चौके नान व्याक दो 
गया । बाहुरूपिणी ठतारमे पवक दोना तथा पदधा करनेके व्याने चत्र वराका चष 
नामक याटिद्गन करना उचित दी है ] ॥ ६३ ॥ 
्वच्छटा काऽपि कटाकणस्य सा तथेव भङ्गी वचनस्य चछाचन । 
यया युवभ्यामयुनाथते मिथः कृतोऽपि दतस्य न भपित श्रमः 
अवच्छुटेति । खा ताकाछिकीव्यर्थः, काऽपि अनिर्वचनीया, छटाद्रगच्य) छटाद 
करणस्य, जपाद्दशनस्य इति यावच्‌ , (तत्‌ करोदि- दति ण्यन्वाव्‌.च्युटा वच्छ 
मद्री परम्परा वा, तथा वचनस्य परस्परभापणस्य, छादन पुव च्ाध्न्यव, ज 
वक्रोक्त्यादिरूपा इव्यर्थः, जाता इदि दोपः, थया टादगच्छटया वच्नमद्रधाच 
कर्य, युवभ्यां युवत्या यूना च, श्युमान्‌. विग्राः दनच्येपः। पिथः चदय 
परस्परपरार्थने, नायतेर्याचनार्थत्वाव्‌ च्युट्‌ । दलस्य वार्यावदरम्य, द्यः शः 
श्रमः प्रयासः, न दोधतः देषत्रया न रद्र दव्य; स्वयमेव दच्छद 
परस्परमिटना्थं दूतो नापचित दति मावः 1 22 ए । 
उत्त समयक्रौ कोद जचिक्चिनीव चट वनद सद (दन्य व्य श 
कैचनीय कोट वन्नोच्धि यदि यन्द यद्र द र द < 


पम न्य 
न्द्र. दः क द य ८ थ 
1 श 1 
चचनक्ण भद ने ध [क र [ना 
धु + ए विकि ए न 0 नः १; ह १ 
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] यय्त्न = ~= ~~~ ~~~ ---<----. ---“ 
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६८६ नैषधमहाकान्यम्‌ । 
घास्यैन सुखेन, मीलितं मिधरितं, सुखस्य प्रतिविम्बयुक्मिति भावः, जर्स्य गण्ड 


 पानाथं कर्तं गण्टुषितजखमित्य्थः, त्तणं कणामा्रं, गण्डूपे जकूदानकारे इहि 


॥# 


यावत्‌ , न पपौ न पीतवान्‌ , अन्यथा प्रतिविम्वादिकार्यायोगादिति भावः, किन्तु 9 
जके, प्रतिविग्वितत प्रतिफङिनते, तस्या सुखे चुचुम्ब चुम्वित्तवाच्‌ ॥ ६५ ॥ 
उत्पन्नानुराग किसी युवकने जगे स्फुरित द्ोती ( शोभते ) इद कामधनुषके समार 
सुन्दर भौर्दोबारी पानी पिरतो इई किसी खीके सुखके प्रतिविम्वयुक्त (अथवा पाग 
भपने युखके पास चुख्ल्‌. या अज्ञलिमं लिये हुए ) पानीके गण्डूषको क्षणमर नदीं पिया 
किन्तु उत्त ( पानीके गण्डूष ) मे प्रत्िविम्वित (उ लीके ) सखको वचूम श्या (जौ 
वादर्म- जले परततिविम्वित उसके मुखकी चूमनेके पश्चात्‌ जरको पिया ) । [ उक्ल कामुष 


 युवकने सोचा किं यदि भं चुट्ल्‌ या अश्चकिमिं छण हए जल्को पी ठंग तो दस शछीवे 


प्रतिविम्वित युखको न्ुम्बन नदीं कर सकण, क्योकि पानौके अमाचमे सुखभ्रतिविम्व र्भ 
नदीं रहेगा, अत्त एव परे उसके जठगप्रतिविभ्वित्त सुखको चूमा ओर बादर्मे जसको पिया 
सथवा--मोजनपद्धिमे वैठे हए छोर्गोने जव तक उस्तके स जलम प्रतिविभ्वित्त खीसुखका 
म्बन करना नदीं देखा तव तके थोड़ी देरतक जर्फो नहीं पिया भीर जव लोगो उसे 
दस कायैको देख ख्या तव उसने जल्को पी छिवा ]॥ ६५ ॥ 


हरिन्मिणर्भोजनभाजनेऽरपिते गताः प्रकोपं किल घारयान्निकाः। 
यतं न शाकैः प्रवितीरणैमस्ति बस्त्वषेदमेवं हरितेति बोधिताः।। ६६ ॥ 
हरिदिति । हरिन्मणिः अरकतोपरुस्य, भोजनभाजने भोजनपात्रे, ˆ मरकतसणि. 
निर्भित्तभोजनपात्रे इत्यथः, अर्पिते पुरत्तः स्थापिते सति, प्रकोपम्‌ भतिरोष, गताः 
प्राप्ताः, अतिशयेन रुष्टा इत्यर्थः, पत्रमाज्ञनभान्वयेति भावः, वरयात्रा प्रयोजनस्‌ एषा. 
मस्तीति वारयान्िकाः वरेण सह समागताः, श्रयोजनम, इत्ति उच्‌ । वः युष्माकं 
सम्बन्धे, भवितीण दत्तस्‌ , इदं भोजन भाजनं, चाकः शयनः इत्याख्यतरविशेषपत्र 
जाको ष्ठीयान्तरेऽपि च। शौ तरुविरोपे च पुमान्‌ हरितकेऽचियाम्‌॥ इति मेदिनी 
श्तं कतं, निर्भिततभिव्यर्थः, न अस्ति न भवति, किन्धु हरति हरितया, हरिदरणयेत्यर्थः। 
भ्पाकाश्चो हरितो हरत्‌? इत्यमरः । त्विषा स्वकार्स्या, एवम्‌ इत्थं, शलाकपन्रनिर्मितमा- 
जनमिति वो आान्तिरिति भावः, इति बोधिताः विज्ञापितः! अत्र कलिपितसादश्या" 
स्मरकतमाजते पन्नभाजन्रान्तिनिवन्धनात्‌ ्रान्तिमदरुद्कारः ॥ ६६ ॥ 
पक्ना मणिक्ते वने हए भोजनपान्र ( थाल ) दैनैपर (हरा रंग होनेके कारण प्तल्के 
आमे ) अत्यन्त क्रुड इए वरातिर्योको "आपरोर्गोके कि दिया गया यहु भोजनपात्र (थार) 
पाञ्च आदि (या--सागौन ) कै पन्तौसे नदीं बना ( अथवा--वश्ुमा, पार्क आदिक 
श्वाकसे नदीं भरा हमा ) है; चिन्त हरी कान्तिसे यदह भोलनपात्र एेसा ( प्तौसे वनाय 
दक्से भरा इया प्रत्त दौमेवाला ) इरे रगका है" इस प्रकार ८ कत्यापक्षवालेनि } 
समञ्चाया ॥ ६६ ॥ 


` षोडशः सगे: . ६८७ ` 


` ध्रवं विनीतः स्मितपूचैवाग्युवा किमप्यप्रच्छन्नविलोकयन्मुखम्‌ । 
स्थितां पुरः स्फाटिककष्टिमे चधूं तदघियुग्मावनिसखध्यवद्धटक्‌ ।। ६७।। 
ध्वमिति 1 युवा कोऽपि तरुणः, पुरः भगे, स्फटिके स्फटिकमये, ङ्टिमे निबद्ध 
भूमौ, स्थितां तिष्ठन्ती, वधूं कामपि सीमन्तिनी, चस्याः वध्वा पएवेव्यर्थः, अदिघ्चयु- 
मस्य पादद्धयस्य, अवनिः आधारभूतभूमागः, तस्याः मध्ये अन्तरारभूभागे, तस्याः 
पादद्वयाधार भूतभूभ्योरन्तरारे इव्यर्थः, वद्धरक्‌ दत्तिः सनद्‌ ; तत्सच्करान्ततद्रराद्क" 
पतिविम्बाक्रषटट्टिः स्रिव्यर्थः, सुखं नविखोक्यन्‌ जधोद्ञंनाथं सुखं न परश्यच्‌ ; 
नञर्थस्य नशब्दस्य सुप्सुपेति समासः। विनीतः ध्रवं साघुरिव, स्मितपूर्वं वाक्‌ यस्य 
घः तादृशः सन्‌ ईषद्धास्यपचंकमिव्यर्थः 1 किमपि यत्‌ कद्धिव्‌ , अप्च्छत्‌ निका- 
चितवान्‌ 1 अन्न युनः सखीसम्मापणे पादावरोकनेन सुखानवखोकनधमयोगात्‌ 
विनीतत्वोप्पेक्ता ॥ ६७ ॥ 
विनयी जेसा ( वास्तविक अविनयी अर्थात्‌ हंसी करनेर्मे चतर ), सस्ुराकर वोर्ने 
वाला कोई युवक स्त्रौके मुखको नदीं देखता हआ स्फटिक मणिक्री वनी हु भूमिपर सामने 
वेठो हुई स््रीसे उस्के दोनो चरर्णोके वीचकी भूमि ( पर प्रतिविच्वित्त उस , स्वौके मदन- 
मन्विर-मग ) को देखता हमा कुदः पा ।॥ ६७ ॥ 
अमी लसद्राष्पमखर्डिताखिलं वियुक्तमन्योऽन्यमसुक्तमादेवम्‌ । 
रसोत्तरं गौरमपीवरं रसादभुञ्खतामोदनमोदनं जनाः ॥ ६८ ॥ 
अमी इति ! अमी जनाः जन्यजनाः, रसन्‌ प्रकाशमानः, उद्च्छुन्निव्यर्थः, वाप्पः 
'धूमायमानोप्मा यास्य तादृशम ईषदुप्णमित्यथः, अखण्डितम्‌ समग्नम, अखिलं 
स्वरूपम्‌, आकृतिरिति यावव्‌ › यस्य तादृशम › शन्योऽन्यं परस्परं, वियुक्त 
असंरिरष्ट, तथाऽपि अञुक्तमादंवम्‌ जकटिनं, सुकोमरुमिष्यथः, रसोत्तरं स्वादुभूयिष्ठ, 
गौरं शुभ्रम्‌ , जपीवरम अस्थूलं, सुचममित्यर्थः, जामोद्नम्‌ आाह्ादजनकं, सुगन्धय्‌ 
इत्यथः, जोदन म्‌ यन्न, रसात्‌ रागात्‌ , अज्ञत अखादच्‌ 1 सार्थकविदेषणत्वात्‌ 
| परिकरः ॥ ६८ ॥ 
न वराती रोगोने वाष्प निकल्ते ह अर्थात्‌ थोडा-थोदा गर्म, चिना टे इट दा्न- 
वाके, परस्परम नदीं से हए, कोम, स्वादिष्ट, स्वच्छवणं, ( कृष्णमोग, इयाम जीरा आदि 


उत्तम्‌ जातीय चावल नेते ) मदीन ( अत्त एव ) दपंप्रद ( अथवा-दुगन्धयुक्त ) मातको 
» “जन किया॥ ६८ ॥ 


वयोवशस्तोकविकस्वरस्तनीं तिरस्तिरश्चम्बति सुर्दरे दशा । 

स्वयं किल सखरस्तमुरःस्थमम्बरं रुरुस्तनी द्ीणतराऽपराऽऽदवे ॥ ६९॥ 
चय इति 1 सुन्दरे ङपसम्पन्ने, वरपष्ठीये करिमध्ित्‌ पुलि इति रेपः! वयोच- 
$° “पराददः इति पाठान्तरम्‌ । 

रने 








 ॥ 


` पत नेषधमहाकान्यम्‌ । 


शेन वाल्ययौवनयोः संन्धिरूपवयोऽधीनतया, स्तोकविकस्वरस्तनीम्‌ ईपदुद्धि्न- 
कचमण्डलां, काचिद्‌ वालामिति रेषः। तिरस्तिरः दशा तिरश्चीनदष्व्या, वक्रकटा- 


' केणेत्य्थः । चुभ्यति साग्रहं पश्यति सतीव्यर्थः। गुरस्तनी प्रथुस्तनी, अपरा अन्या, 
पाचित्‌ खीति शेपः। हीणतरा अतिक्षयेन हीणा कम्निता, अतिक्यलम्जिता सती- 
"स्यथः 1 चुदरस्तम्यां वाङ्किायामनुरागद्क्च॑नाव्‌ पृथुस्तन्यां स्वस्यां तस्यारचित्वबुद्धया 
' अतिसर्ञ्जष्वं युक्तमिति भावः । हीघातोः (काकत्‌, इति तरप्‌ , श्ुदविद्‌-- 
 इ्यादिना पत्ते निष्ठानव्वं, (तसिरादिष्वा्रखघ्ुचः, इति पुंवद्धावः। स्वयमात्मनैव, 


स्तं गछतं, किर इति अलीके, स्वस्थानात्‌ अष्टमिव जातमित्यर्थः । इति उरःस्थं 
वक्तःस्थितम्‌ , अम्बरं वसनम्‌ , उत्तरीयमिव्यर्थः। आदधे स्वेच्छया स्वस्थानाद्पसा- 
रितं कृष्वा पुनराच्छादनार्थं यथास्थानं निदधे । शुदरस्तनीं भ्रति हृद्यावरणसङकेतं 
स्वकीयष्ृदयावरणनिधानेन ज्ञापयामास, अथवा अहं पीवरस्तनी तवोपभोगक्तमेति 
बुद्धया स्तनयुगं दशेयामासेति भावः ॥ ६९॥ । 

अवस्था (वल्य तथा युवावस्थाके सन्धिकारुकौ उप्र) केव थोडा उठते हुए 
स्तनवाली ( सुग्धा खौ ) को तिच्छौ-तिच्च दष्टिते युवकके देखते रहने प्र॒ अर्थात्‌ असु. 
रागवश्च कटाक्षपूरवैक देखनेमात्रसे चुम्बनुखक्रा अनुभव करते रहते पर विनाल स्तनोवाली 
दूससे (प्रौढा ) खी अधिक लज्जित होकर स्तर्नोसि स्वयं कप्डेको हटाकर फिर उससे 
स्तर्नोको ठक लिया । [यद्‌ युवक ल्घस्तनौ पग्धाप्ते अनुराग करता है, पृथुस्तनी सम्भोग 
` समर्था युद्चसे नदी" अत एव अपने विश्चार स्तर्नोको दि ानेके अभिप्राये यथास्थान स्थित 
चको मी हटाकर पुनः स्त्नोको ठक लिया । अथवा--उस सुग्धाको सङ्केत किया कि- 
(तुम अपने स्तोको अच्छी तरह टक लोः। रेते अवसरपर कुड स्पष्ट कहना अनुचित 
दोनेसे सङ्केतमात्रस्े उप सुग्धाको स्तर्नोको ठककेके किए. उत प्रीढाने सचेत कर दिया] ॥६९॥ 


यदादिददतुः सुरभिः सद्भवे भवेत्तदाज्यं सुरभि धुवं ततः । 
चधूमिरेभ्यः ्रवितीये पायसं तदो घङ्कल्यातटसेकतं कृतम्‌ । ७० ॥ 
यदिति । यत्‌ यसमात्‌ कारणात्‌ › सुद्धे उत्पत्ती, सुरमिः गौः, सुगन्धिः 
` पदार्थश्च ! शुरसि्वाच्यवत्‌ सौम्ये सुगन्धौ गोषु योषितिः इति यादवः । आदिहेतुः 
मूरकारणं, ततः कारणात्‌ , तत्‌ ज्वं घृतं, सुरभि - सुगन्धि, भवेत्‌ , कारणनुणाः 
कार्यगुणमारभन्तेः इति सुरभिसूतस्य सुरभिर युक्तमिति भावः। भवमिदयुसरे्ता- 
याम्‌ । वधूमिः परिविष्टरीमिः, एभ्यः जन्यजनेभ्यः, पायसं परमान्नं, पयसि संस्छृत- 
, मन्नमिव्वथः । 'परमाननन्तु पायसम्‌” इस्यमरः। संस्कृतं भक्ताः? इत्यणृप्रस्ययः । भवि- 
तीर्यं द्वा, परिवेष्यव्यर्थः। तस्य सुरभ्याञ्यस्य, ओघः भवाहः एव, लया छरत्निम- 


सरित्‌ , तस्याः तटे तीरुदैशे, सैकतं लिकतामयं पुनं, कृतं रवितमिति रूपकम्‌ । 


१. यदाज्यमिव्येव पाटः इति अकायः" । . . 


` षोडशः समः । ८६ 


“देशे छविकचो च" इति विकतान्लब्दाद्णृप्र्ययः। प्रदत्तपायसोपरिनिरिषधृतघारा- 
श्रवाहेण द्विधा विभक्तं पायसं शयक्टव्वाद्‌ घृतमभितः घृतङकुल्यातटसेकतमिव विरेजे 
इति भावः॥ ७० ॥ 
` जिस कारणे कामधु या गौ ( अथवा-छुगन्धयुक्त पदाथ ) उत्पत्ति ( दूष -ददी 
.आदिकी परम्परासे ) मूक कारण है, उस कारणे ( मथवा-मार्नो उस कारणसे ) वह घौ 
खगन्धित होता है ( परोसनेवाटी ) खिर्योनि श्न ( वरातिर्यो ) के किए उस घोको परोस्कर 
खीरको उस ¶रतके प्रवादरूप दखछौटौ नदरके दोर्नौ किनारे रेती-सा वना दिया 1 .[ पले 
खीर परोस्तकरर उक्तके ऊप्र धौका धार गिराया जिससे घौके चारो तरफ वह खीर नहरकै 
दोना किनारे रेती-सो वन गयी । वह घौ सुगन्धित था क्योकि कारणगत युणका कार्यम 
दोना उचितद्ी है] ॥ ७० ॥ । 


यदप्यपीता वसुधालयैः सुधा, तद्प्यदः साट ततोऽलुमीयते । 
अपि क्रतूपवधदम्धगन्धिने स्पा यदस्मै दधते सुधाऽन्धसः।। ५१ ॥ 


. यदपीति । यद्पि यद्यपि, वघुधाख्येः भूनिख्यैः, सनुप्यादिभिरिष्य्थः । सुधा 
अगतम्‌ , अपीता न पीता, तद्पि तथाऽपि, भपीतव्वेऽपीव्यर्थः । अद्‌ः आज्यं, ततः 
खुधातोऽपि, स्वादु मधुरम्‌ , अनुमीयते तर्ये, यत्‌ यतः, सुधा एव अन्धः अन 
येषां ते खुधाऽन्धसः देवा, क्रतुपुघदग्धगन्धिने यक्ताग्निष्ठ्टगन्धवते, अस्मै 
जञ्याय, स्पृहाम्‌ इच्छ, दधते कुवते ह्यर्थः । स्पृहेरीष्ितः इति सम्प्रदानत्वा- 
च्चतुर्थी । अस्माकञुभयाचुभवाभवेऽपि अशतभोनजिनामपि विरिष्टमचृत्तिलिङ्गेन 
तदुभयरसतारतम्यानुमानं सुकरमिस्यर्थः । अग्निद्रधस्वेन विद्तगन्धमपि धृतम्‌ 
अद्धतादपि स्वादुरसं किमुत सोरभयुक्तमिति भावः। जनुमानन्तु धरतमद्ताद्पिं 
स्वादु अश्ताचानां देवानां विश्षिटेच्छविपयव्वादिति भत्रानुमानालङ्कारः ॥ ७१ ॥ 


यचपि भूलोकवासी ( मुर््यो ) ने अग्रत नहीं पिया है, तथापि ( भद्न-रसक्रा ज्ञान 
नदीं दोनेपर मौ ) यह्‌ ( धृत ) उक्त (अग्रत ) से यधिक स्वादिष्ट है" रेता मनुमान होत्ता 
हैः वरयोकि अरृतमोगौ (देव ) मौ यज्ञम अधिके द्वारा जलये ( दूषित क्ये ) गये 
यन्धव्रले स ( घृत ) के चयि चाहना करते है ! [ यदि अगूतसे मी अधिक स्वादिष्ट धरत 
नदीं होता तो जलानेसे विङ्कत गन्धवाले भी ध्रतक्रो अद्तका भोजन करनेवाले देवलोग 
कर्यो शवा करते १, दसते भदुमान दोता है कि जले हुए गन्धवाला भी ध्रतका स्वाद 
अशते उत्तम दे, तो फिर जो विनां चले हुए गन्धवाला धरत है उसके स्वादके विषयमे क्या 
कदना है, वह तो अगरृतसे वहन दी अधिक स्वादिष्ट होगा दी । अथवा-कुदख्लेग ( मृलोक- 
वासी ) घृते कम स्वादिष्ट यग्तक्रा आस्रादन नदीं करते तथा सर्वंदा यत मोजन करभे. 
वाङ ( देवठोग ) मौ षटृतकी चाहना करते है; न दोनों कारणेति अमूृतकी अपेक्षा शतके 
अधिक स्वादिष्ट दोनेका अनुमान दता है 1॥ ७१॥ 


९६० नेषधमदाकान्यम्‌ | 


अबोधि सो ह्रीनिभृतं मदिष्धितं ? प्रतीत्य वा नाहतवस्यसाविति १। 

` छनाति यूनः स्म धियं कियद्रता निचत्य बालाऽऽदरदशेनेपुणा ॥ ५२॥ 

भवोधीति । असौ वाटा खी, हीनिश्ते रुञजानिगूटं, मदिङ्गितं सभभङ्गदशेनाः 
दिना सम हदतभा्वं, नो अनोधि १ न अन्ासीत्‌ ¶ उध्यतेः कर्तरि. तड्‌, दीप. - 
जन; इत्यादिना ष्टेश्चिणादेश्चः । चा भथवा, प्रतीत्य उुदुध्वाऽपि, न आहतवती 
अनभिप्रेतत्वाव्‌ तत्‌ न गणितवती, इस्येवंरूपां, यूनः तरुणस्य कस्यचित्‌, धियं 
संश्यवुर्धि, कियत्‌ कतिचित्‌ पदानि; गता चित्ता जपि, नित्य भत्याघ्रस्य, भाद्र 
द्धनं सरागदटि, यष्ठा--दरदद्चनम्‌ ईषद्‌ दृटिः, ज्जया सद्कोचपूर्णदषटिरिति यावत्‌ । 
शपथे द्रान्ययम्‌” इति मेदिनी । . तद्रूपेण दषुणा बाभेन्‌, छनाति स्म चिच्चेद्‌ । 
एतावेव यूनः अनुरागाभाचसा्धशद्ुरुदु त इति भावः ॥ ५२॥ 

शरस वालाने छस्नापते गृढ मेरी चेष्ठा ( कयाक्षदशेन जादि ) को नष्टं समन्या क्या 
अथवा स्मक्षकर आदर ( सुक्षपर अनुराग ) नदीं किया ? शस भ्रकारवी युवककी इदि 
अर्थात्‌ सन्देद कौ ख्‌ दूर गयी हुईं वारने रौटकर सादरपूर्वक दर्शन ( साछराग कर्ष 
ददन ) रूपी वाणे काट दिथा अर्थात्‌ द दूर जाकर वाकाने उस युवकको अनुरागपूरवैक 
देखकर उसके उक्त संराय वुद्धिको दूर कर दिया ॥ ७२ ॥ 


न राजिका-राद्धमभोजि तत्र कैसखेन सीत्कारङ़ृता दधदधि । 
धुतोत्तमाङ्गः कटुमावपाटवादकार्डकर्टूयितमूदधेतालुभिः १ ॥ ५२३ ॥ 
नेति । तत्र भोजनसमये, फः जनः, दघदधि दधिवत्‌ , दध्ना संस्छृतम्‌ इव्यथैः। 
राजिकाराष्धं राजखपैपनिष्पन्ने, सषपचूणंसंय॒क्त व्यञ्जनमित्यर्थः । अथो राजसर्षपः। 
तवः चधाऽभिजननो राजिका कृप्णिकाऽऽसुरी, इति याद्वः । कटुभावपाटवाद्‌ 
कटु्वसामर्ध्यात्‌ , कटुरसातिरेकादिव्यर्थः । धुतोत्तमाङ्गैः कम्पिततमस्तक्ते, तथा 
सक्ाण्डे असमये, भोजनसमये मस्तककण्डूयनस्य स्मात्तवचननिषिद्धत्वात्‌ भोजन. 
समयः कण्टूयनस्थ जसमये दति भावः} कण्डूयितं मूद्धैताछ्ध मूद्धानः ताट्नि च यैः 
तादः सद्धिः, सीष्कारक्घता ससीव्कारेण, सुखेन वक्त्रेण, न भभोनि } न जखादि 
स्वैः एवंङर्वद्धिरपि अभोनि इव्यर्थः । स्वभावोक्तिररुद्धारः ॥ ७३ ॥ 
उस समय ( या~-वहां पर अर्थात्‌ राजा भीमे यहां ) किन ( बरातिर्यो ) ने रा या. 
पाली सरसे तैयार पिये गये ओर दषहीस्े भिगोये गये व्यक्न-विङ्ेषकौ अधिक कट ` 
होनेसे मस्तक हिलातते हए तथा ( मोजनकालमै मस्तके खुजलनेका धमराखोमे निषेध 
होते) असमये मस्तक तथा ताज्वको ष्जलये हए सौत्कारयुक्त सखसे भर्थात्‌ सी-सीः 
पेसा शब्द करते हए भोलन नहीं किया ? अथच्‌ सभी वरातिर्योने उक्त प्रकारके व्य्षनको 
मस्तक दिखाते, मस्तक तथा ताह खुनलाते गौर सी-सी? करते हण. लाया ॥ ७२३ ॥ 
वियोगिदादाय कटभव्िषः वुषारभानोरिव खण्डमाहतम्‌ । 


षोडशः सर्मः।! . ` ६६९ ' 


सितं मृटु प्रागथ दाहदायि तत्‌ खलः सुह्टतपूध॑मिवाहितस्ततः।। ७ ॥ 
वियोगीति। वियोगिनां प्रियवियुक्तानां, दाहाय सन्तापाय, कटूमवन्स्यः 
तीचणीभवन्त्यः, त्विषः भ्रमाः यस्य तादसस्य, तुषारभानोः चन्द्रस्य, खण्डं शकलम्‌ › 
आहतम्‌ मानीतम्‌ इव स्थितस्‌ इस्युपरेरा! सितं णश्च, प्रभूतदधिसंयोगादिति मावः। 
तत्‌ राजसर्पपमिश्रं एव्यजनं, पूर्वम्‌ आदौ, सुहृत्‌ आष्ठः, ततः पश्चाच्‌ , कार्यकाठे 
इष्यर्थः, अहितः अना्ठः, खलः दुर्जन इव, इत्युपमा, प्राङ्‌ आदौ, स्पशंकारे इत्यर्थः, 
खदु कोमरूम्‌, अथ पश्चाच्‌ , सखे प्रेपानन्तरमित्यर्थः, ददायि कट्रलातिरेकात्‌ 
जिह्धादेरदादकारि, वभूव इति शेपः ॥ ७४ ॥ | 
. विरदिर्योके सन्तापके किए तीच्ण कान्तिवाले चन्द्रमादे इक्डेके समान लाये गये 
( अथवा-रये गये चन्द्रखण्डके समान स्थित ) श्वेत वणं पहले ( स्परे-क्षणमें ) कोम 
तथा वाद ( मुखम ालनेपर अतिक होनेसे ) दाहकारक पदे मित्र तथा वादे श्च 
वने हृ खलर्के समान हमा ( अथवा--उस रायीके वने व्यञ्जनको किन वराति्योने नदीं 
भोजन किया रेखा पूर्वं ( १६।७२ ) इलोकसे सम्बन्ध समक्चना चाहिये ) ॥ ७४॥ 
नवौ युवानो निजमावमोपिनावभूमिषु प्राक्‌ प्रहितधमिन्मम्‌ । 
दृशोर्धिघत्तः स्म यद्च्छया किल चरिमागमन्योऽन्ययुखे पुनः पुनः ।॥५५॥ 
नवाविति । नवौ वाल्ययौवनयोः सन्धौ वर्तमानौ, अत एव॒ निजभावगोपिनौ 
रजातत स्वाभिग्रायं स्पष्टमप्रका्चयन्ती, युवानी युवतिश्च चुवा च तौ, पुमान्‌ 
लिया इस्येकरोषः । प्राक्‌ प्रथमम्‌, अभूमिषु अन्यविषयेषु, दशनायोग्येषु दइस्यर्थः, 
नञर्थन नजूसमासः प्रहितश्नमिक्रमं कृतसच्चारप्रकारं, विषयान्तरेषु इतस्ततः भरवत्ति- 
तम्‌ इत्यर्थः, दोः नयनयोः, त्रिभागं तृतीयभागम्‌ , अपाङ्दरनम्‌ इव्यर्थः, वृत्तिदि- 
चये सद्धधाशाव्दस्य पूरणार्थत्वम्‌” इति केयटः 1 पुनः पुनः वारं वारम्‌ , अन्योऽन्यस्य 
परस्परस्य, सुखे वदने, यदच्छुया किल अनिच्छुयेव, किरु इव्यीके, इच्छापूर्वकमेव 
ह्यस्य तात्पर्यम्‌ । विधत्तः स्म ॒निचिक्तिपतुरिष्यथैः, घादौ हिया विषयान्तरदर्चन- 


व्याजादेव्‌ अन्योऽन्यञुखसर अपाङ्गदथा घनः युनदं्शतुरिति वष्वधःभीत्याख्या 
भयमावस्थेषा ॥ ७५ ॥ 


नये ( दोश्चव तथा यौवनावस्थाके सध्यर्मे वर्तमान, अतं एव ङ्ञ्ाके कारण ) अपने 
भाव ( पारस्परिक अनुराग ) को दछिपानेवाले युत्रतो तथा युवकने पहले अयोग्य ( अपने 
उदेश्यसे दीन, या--मपने देखनेके अयोग्य या--लोक व्यवदारके अयोग्य किन्दीं जन्य ) 
वस्तुर्मोको कयाक्षपू्वैक देखा तथा वादर्मे प्रस्परके सुखको देखा । [ नयी उच्र दोनेसे 
ऊञ्नावद्य वे युवती तथा युवक सदसा एक दूसरेके युखको नदी देख सके, अतः पके 
उदेश्यद्यीन पदार्थौको देखनेके वाद पररपरफे मुखको देखा ! उनका अभिप्राय यह्‌ रहा 
कि-दूखरे लोग पेसा समरं कि-ये दोर्नो अन्य पदार्थौके समानं ही परस्परम एक दूसरेके 
सुखो मो समावतः दी देखते है, जजुरागसे नदीं देखते ] ॥ ७५॥ 


६६२ नेषधसहाकान्यम्‌। 


व्यघुस्तमां ते भ्रगमांससाधितं रसादशिस्वा खदु तेमनं मनः। 
निशाघवोत्सङ्गद्रङ्गजंरदः पलेः सपीयूषरसंः किमश्रपि १॥ «५६ ॥ 

. उग्घुरतमासिति । ` ते जन्याः, खगमांसेन हरिणमांसेन, साधितं निष्पादितं, ` 
खदु कोम, तेमनं व्यञ्जनसर तेमनं व्यञ्जने क्ेदे" इति हेमचन्दः । रसात्‌ रागाद्‌ , 
साब्रहमित्य्थः, अदित्वा आस्वाद्य, अदः इदं तेमनं, निाधवस्य निश्नापतेः इन्दो 
उस्सङ्ग ऋोडे,.यः कुरः शगः, तनयैः तत्सम्बन्धिभिः, अतत एव सपीयुषरसेः असख्तद- 
वमिधरितेः परेः मांसः, अश्चपि किम्‌ अपाचि किम्‌ १ पाकार्थात्‌ श्राधातोः ण्यन्ताद्‌ ` 
छर्मणि दंडः , चादित्वाव मिच्वाव्‌ हस्वः 1 इति सनो मति, व्यघुस्तमाम्‌ अतिशयेन 
विदधुः द्युसक्तितवन्तः इव्यथः । दधातेल्ुडि “तिडश्वः इति तसपृप्रस्ययः, ततः 
"किमेत्तिडव्ययघादा--? इति आासुभ्रत्ययः ॥ ७६ ॥ 

उन वरातिर्योने शरृग-मांससे वनाये गये व्यञ्जनविरोपको खाकर यह्‌ ( व्यञ्जन ) 
चन्द्रमाके करोड रदनेषाले दरिणकरे अश्तयुक्त मां सते पकाया गया है क्या ¢ ठेसा मन्म 
अच्छी तरह सोचा [ यदांपर अच्छी तरह सौचा' देखा कदनेसे वरातिर्योके “अच्छी तरह 
सौचकर मी यह निणेय नदीं दो सका कि वास्तविकमे यह व्यज्जन चन्द्रस्य मृगमांससे वना 
हेया वन्य.मृगमांससे ¢ अत एव उसका अधिकतम स्वादु होना उचित होत्ता है ] ॥ ७६॥ 

, परस्पराद्रतजदूतकरत्ययोरनङ्गमाराद्धुमपि क्तणं प्रति । 

निमेषणेनैव कियच्चिसयुषा जनेषु यूनोरुदपादि निणयः | ७७॥ 

परस्परेति । परस्परस्य आकूतात्‌ जभिग्रायावेदकनयनादिचेष्टाविशेषाद्‌, जातं 
नित्त, दूतक्घस्यं सम्भोगसम्मत्तिविषयकप्रश्नोत्तरपरिज्ञानरूपं दौत्यकार्य ययोः 
तादशयोः, सं्भिरेव कृतसमागमनिश्चययोर्त्यर्थः, युनोः कयोश्चित्‌ तरणयो 
खीपुंसयोः, अनङ्गं कामम्‌ , आराद्धं सेवित, रन्तुमित्यथः, णं कार प्रति, निर्ण॑योऽपि 
निश्चयोऽपि, समागमकालनिद्धीरणमपीस्यथंः, जनेषु जनमध्ये एव, कियचिरायुषा 
िच्चिदीर्धकारावस्थायिना, निमेषणेनेव नयननिमीकनेन एव, साधारणनिमेषका- 
रपेक्षया किच्चिद्धिककाल्यापिना नेत्नसुद्रणकरणेनवेत्यथंः, उदपादि उस्पन्नः उद 
धतेः कर्तरि छडः “चिण्‌ से पदः, इति चिण्‌। एतेषु निद्धितेष्वेव आवयोः समागमः 
भवेत्‌ इति रालनिश्चयोऽपि ने्रनिमीरुनरूपसं तयेव कृतः दति भावः ॥ ७७ ॥ 

परस्पर चेष्टा्भसे दी दृतका्यं ( सम्भोग-विषयक सस्ति ) को पूणं विये इए किसी 
युवक तथा युवतीकै कामाराधन ८( सुरत ) करनेके लिए समयके प्रति निणेय भौ कोगोके 
वौचर्मे कुद्ध विरुम्ब तक किये गये निमेष (तेत्र बन्द करने ) सेदी दहो गया। [ उन दोर्नो 
युवक त्था युवतीने पदक परस्पर चे्टाओंसे सम्भोग करनेका निणैय विना दूतके दही कर 
ख्या भौर वादमें कुद देरतक नेन बन्द करके सुरत-समयका भौ निणंय कर लिया अथीत्‌ 


लोर्गोके वीचमे हौ -उक्त प्रकारसे ख देरतक नेत्र इन्द करनेसे यह सद्कुत कर ज्या कि 
इन रोर्गोके सो जानेपर.हम -दोर्न सुरत करभे ] ॥ ७७॥ 


-घोडशः समैः] ६६३. 


अहनिशा वेति रताय प्रच्छति क्रमोष्णशीताच्चकरपणात्‌ विदे 1 

हिया विदग्धा फरल तन्निषेधिनी न्यधत्त सन्ध्यामधुरेऽधरेऽङ्खलिम्‌ 1५७८1] 
` अहरिवि। विटे करसिमधित्‌ कालके, ऋमेण पर्यांयानुखारेण, उष्णश्नीतयोः 
अन्नयोः भोऽयद्वन्ययोः उपरि, करार्पणा्‌ हस्तस्थापनात्‌ + तद्ूपसद्भेतविशेषादित्य्थः 
रताय खम्भोगाय, जहः सूय॑सम्पदेण उप्णोपलकतिततं दिने वा काः? निद्या वा चन्द्रः 
सम्पण शत्योपरुकतिता निशा वा कालः ¶ इति एवं, पृच्छति निन्ञासमाने सति, 
विदग्धा चतुरा, तदभिप्रायाभिन्चेव्य्थः, हिया जया, क्रिल तत्‌ कार्यं, निषेधतीति 
तन्निषेधिनी त्निदारिका खती, सन्ध्यामधुरे सन्भ्यावत्‌ मनोहरे, सन्न्यारूणव्े 
इष्यर्थः, जधरे नोष्ठे, अङ्कछि न्यधत्त स्थापयामास, सन्ध्यासवर्णधरस्पर्थैन आवयोः 
सन्भ्याप्षमये समागमः दत्त सूचयामास द्स्यर्थः । हिया खीभिरङ्कुद्या अधरमाच्डाः 
घ्यते इति भ्रसिद्धम्र ॥ ७८॥ 

“तिके लिए दिन या रात्रिका समय-दोनं्मे- से कोन ठीक दोगाः इस्त वातको क्रमदः 
गमं तथा ठण्डे अन्नपर हाथ रखकर काञ्चकके पृ्नेपर चतुर ( उसके अभिप्रायको समञ्चन. 
वारी ) खी ठञ्नात्ते उन दौर्नो समर्योका निषेव करदो इई सघ्याके समान मनोहर अर्थात्त 
अरुणवणे मधरपर्‌ भद्धलिको रख दिया । [ काडुकने उष्ण भन्नप्र हाथ रखकर दिनम तथा 
शीत अन्ने प्र हाथ रखकर रत्रिम॑-दोनंमे-ते कीन-सा समय दमदोनोके सम्मोगके 
लिय अनुक्रुर दोगा £ टेसा पृष्धा तो उसके अभिप्रायको समञ्चनेवाखी उस चतुर च्ीमे 
दिव तथा रत्रि-दोनौ समयमे करमशः उर्यं तथा चन्द्रमाका प्रकारा रहने उन दोना 
समयोका निप्र कर अरुण व्ण॑वाङे अधरपर अङ्कुल रखकर अन्धकार युक्त सन्ध्याकालको 
सम्भोगके छियि सद्कुतित किय! । रुङ्जित खीका अधरपर अङ्गुलि रखना स्वभाव होता है ] ॥७८॥ 
( क्रमेण द्रुं सपशतोष्मणः पदं सिताञ्च शीवाश्चतुरेण वीक्तिवा । 

दधौ विद्ग्धाऽरुणितेऽधरेऽङ्लीमनौचितीचिन्तनषिरिमता किल] १॥ ) 
क्रमेणेति । जयं श्लोकः रेपकः । कूरं मक्तमर । सितां राक॑रामू } किमिदमनेना- 
सुचितं क्रियत्त दत्यनौचितीचिन्तनेन विस्मिता क्षिक विस्मितेव । अरुणिते यावकेन. 
स्यथः । भावः स एवं ॥ १ ॥ | 
, करमशः गमे भात तथ ण्डे शक्रका स्पशं करते इण चतुर ( कामो पुरुष ) से देही 
गयी निद्ग्धा ( परभावक्ञानचतुरा खी ) ने अनुचितके चिन्तने आश्चयित-सौ होती हई 
( अन्तके ) खरु अपर प्र जद्धलिको रख दिया 1 [ क्रमः दर्थ तथा चन््मासे प्रकार. 
५ दिन तथा रात्रे सम्मोग करनेके किए निश्चिते समयको सद्कृतते पृद्धनेपर विदग्धाने 
यद्‌ क्या अनुचित्त स मयका सङ्केत करके पृष रदा है इस चिन्तासे उस सीने अपने योठ- 


0 
9. हेपकस्पास्य जीवातुः व्याल्यानाभावान्मया शरक व्यास्मैवान्न निहि- ` 
तेत्यवधेयम्र्‌ । २, दयं किर रकाद व्याख्या म० म० नारायगभट्स्येत्यवेघेयम्‌ । .. 


६६४ नेपधमदहाकान्यम्‌ । 


पर अङ्कुछिको रख दिया । शेष माव पूर्ववत्‌ ( १६।७८ ) जानना चाये ] ॥ १॥ 

करियत््यजेन्नोदनमानयन्‌ कियत्‌ करस्य पम्रच्छं गतागतेन याम्‌ । 

अहं किमेषयामि ? किसेष्यसीति ? सा व्य्रघत्त नस्रं किल लज्ञयाऽऽननम्‌ ॥ 

कियदिति! कियत्‌ किचित्‌ , ओदनम्‌ अन्नं, त्यजन्‌ मोजनपातरैकदैशे भपसारयन्‌ 

क्रियत्‌ किचित्‌ ओदनम्‌, आनयन्‌ तत्रैव स्वयं प्रति आकर्षन्‌ , पूर्वोक्तः विटः इति 
शेषः, करस्य पाणेः, गतागतेन ओदनस्यापसारणार्थमाकषेरार्थज् यातायाताभ्याम्‌ 
¶विप्रतिपिद्धञ्चानधिकरणवाचिः इति वैभाषिको दन्द एषवद्धावः । किम्‌ अहम्‌ 
शप्यामि ¶ स्वां प्रति हति शोषः, किं एष्यसि वा ¶ त्वं मां भरति इति दोषः, इति यां 
तरणी, पप्रच्छ जिक्ञासयामास, सा खो, ज्या किर किरेष्यरीके, वस्तुतः तज्जि. 
व्वासितोत्तरदानार्थमेव इति भावः । आननं सुखं, नस्नम्‌ अवनतं, व्यधत्त छतवतती, 
शिरोऽवनतिक्तंया त्वमेव मां प्रति आगन्छु इति सूचितवती इति भावः ॥ ७९॥ 


( सम्भोगकोर्का निणेय ( १६।७८ ) करनेके वाद ) कद मात्तको द्धोड़ता ८ आगेकी 
ओर दूर फेरुता ) हज तथा ङु मातको खींचत्ता ( अपने समीप कता ) हमा हाधके 


गमनागमन ( क्रमः सद्भुत ) से भ्न साऊंगा £ या (तुम जवोगी £ रक्ता जिस ८( युवती ) 
से पृछा, उने मानो रञ्जसे युखको नौचा कर लिया । [ मात्को हयने से भँ तुम्हारे 
पाप्च आऊ क्या ¢ एेता तथा भातको समीप करने तुम मेरे पास आवोगी क्या १ एला 
धुवकने सद्मुतश्नर जिस युपत्तीसे पृद्या, उसने दूसरोकी दृष्टम कजत दोकर युख नीचा कर 
ङ्य, चिन्त वास्तविक सुखको नीचेक्र पने चर्णोकी ओर देखती इ उसने सद्गेत 
क्रिया क्रि तुम्हीं जाकर मेरे चरर्णोपर गिरो, मे तुम्हारे पाव नदीं आञंगी अथवा 
दी आणी" फसा सङ्धेत किया । लोकर्मो मौ किञ्ौपे "यह काम कौन करेगा १ ठे पूषन 
पर अपने सखको नीचा करके भ्न करूगा' देता सद्केत करते देखा जाता है ] ॥ ७९ ॥ 

यथाऽऽमिषे जरमुरनामिषथरमं निरामिषे चामिषमोहमूषिरे । 

तथा दिदग्धेः परिकर्मनिर्भितं विचिन्नमेव पंरिहिस्य भोज्ञिताः ॥ ८० ॥ 

यथेति 1 एते जन्याः, यथा येन प्रकारेण, मामिषे माते अनामिषम्‌ भमांसम्‌ , 
इति असं आन्ति, ऊग्युः भआ्रापुखियिथेः यथा च निरामिषे अनामिषपे, आमिषमोहं 
मांसभ्रमञ्च, उदरे प्रप्लुवन्ति स्म, तथा तेन प्रकारेण, विद्गपैः परिहासनिपुणेः | 
पाचकैरिति शदः, परिक्मणा तत्तद्धोज्यसंस्कारकदम्यविरेषेण, निर्मितं निष्पादितम्‌ , । 
अत एव विचित्रम्‌ आश्चर्य, भोज्यवस्तु इतिं शोषः, परिदस्य आमिषदानकारे च 
निरामिषपरिविषणरपं, निरामिषदानकारे च आमिषपरिविषणरूपं परिहासं इत्वा, 
भोजिताः भोजनं कारिताः ॥ ८९ ॥ 

१, "परिहास्यः इति पाठान्तरम्‌ । २. अत्र म० म० शिवदत्तशर्माणः--धदं ठु, 
“अहवितकेः इत्यसय 'ऊहार्क्रिरेः इति श्रयोगाटुपेचयमू्‌ इति सुखाचयोधा । तथा 
च वहन्ति स्मः दति जीवातुः । श्रापुः इति सुलाववोधायां व्याख्यातम्‌ । 


षोडशः सगः ! ६६४ 


वराति्योनि जिस प्रकार मांससे वने पदार्थे विना मांसके वते पदार्थका भ्रम कियाजौर 
निना मांसके वने पदार्थे मांसत्ते वने पदा्थका श्म किया; उस प्रकार चतुर रसो्षयौ 
(पाचक) ने श्ट (इन वरातिर्योको) साधन द्रव्योसे तैयार किये गये विचित्र भन्नको परिहास 
. कर अर्थात्‌ निरामिष वस्तु पतेसनेके समय साभिष मोजन परोसकर तथा सामिष भोजन 
परोसनेकै समय निरामिष मोजन परोस्कर (पाठा०-हसा-हसाकर) भोजन कराया ॥८०॥ 
नदन कृताऽघरसननिभां निमाद्यवा मृदुव्यञ्चनसांसफालिकम्‌ । 
ददंश दन्तः प्रशशंस तद्रसं विहस्य पश्यन्‌ परिवेषिकाऽघरम्‌ ५९ 
नखेनेति । युवा कश्चित्‌ तरणः शरदोः कोमरुस्य, व्यज्ञनमांसस्य तेमनीभूत. 
मांसस्य, फाञिकां खण्डिकां निभाव्‌ मक्तणन्याजात्‌, नखेन `नखश्दारा,"सन्द्य 
इति भावः, अघरसच्निभां परिवेपिकाधराकारां, छ्र्वा विधाय, परिविषिकायाः भोञ्य- 
प्रदाण्याः, अधरं निमोठ, पशयन्‌ अवरोक्य, विहस्य हसिरवा, दन्तैः ददंश दवान्‌ , 
पस्य रं स्वादं प्रशशंस अहो अग्धतकर्पमिति तुष्टाव चे्यर्थः; तदधरदुद्धथा इति 
किसी युवकने कोमर व्यज्जन वने हुए मांस-खण्डको खानेके छरसे नखसे ८ काटकर, 
प्रोसनेवारी खीके ) अधरके समान ( अरुण वणं होनेपते पदकेते दी अधराकार रहनेपर मौ 
नखे रेखायुक्त अधराकार ) कके, परोसनेवालो ( खी ) के जधरको देखता इभा दैसकर्‌ 
{ अधराकार उस मांपस्तखण्डको ) दौरतसे काठ ओर उस्तकै रस ( मधुरता ) की प्ररंसा कौ । 
(-छम्दारे अश्तरस भरे अधरको काटता द" णेश्ता स्ेत करते हए उक्त मांस-खण्डरमे उसकै 


अधरका आरोपकर उसे काटा ओौर उस खत उसकी मधुप्ताकौ प्रलंप्ताकर अपने आशशयकौ 
प्रकट किया ] ॥ ८९१॥ 


अनेकसंयोजनया तदा छृतं निकृत्य निष्पिष्य च ताटगजेनात्‌ । 
अमी कृताकालिकवस्तुबिस्मयं जना बहू व्यञ्ञनमभ्यवाहरम्‌। ८२ ॥ 
अनेकेति । तदा भोजनकारे, अमी जनाः भोक्तारः, अनेकेषां वहूनां संस्कारक- 
इन्याणां, संयोजनया मेलनेन, तथा निकृत्य दसा, निनििन्य पिष्टा च» अर्जनाव्‌ 
वस्त्वन्तरसादश्यसरपादनात्‌ हेतोः, तारक्‌ तारं, विचित्रमित्यर्थः, कतं निष्पादितं, 
यथा ( तथा ) कृतः सम्पादितः, जाकारििषु जकारुमवेयु, तस्कादुरमेषु इष्यर्थः, 


वस्तुषु पदाथपु, विस्मयः अद्धततता येन तव्‌ तादशं, वड अनेकं, व्यज्ञनं शाकमोंसा- 
दिकम्‌, अभ्यवाहरन्‌ अश्रुत ॥ ८२ ॥ 


उस ( भोजनक ) समयमे शन रोगों ( वरातिययो ) ने अनेक (मि सग आदि 
पदार्थौ ) के संयोगसे तथा काटकर ( द्ोटे-छोटे डक्डेकर › ओर पिसकर दूसरे वस्तुर्थो 
की समानता प्राप्त करनेके कारण वैसा ( विचित्र ) वनाये गये त्तथा असामयिक वस्तुक 
विस्मयको उत्पन्नं करनेवाङे वहते व्यञ्चर्नोको भोजन किया ॥ ८२ ॥ 


4 “वननिमां चुवा द्विधा खदु इति पाठान्तरम्‌ । २. "तथाञ्घमैः इति पाठान्तर ॥ ` 


# १ 


६६६. नैपधमदहाकाव्यम्‌ । 


पिपाञरस्मीति विवोधिता युखं निरीद्य वाला सहितेन वारिणा । 
पुनः करे कनतुमना गलन्तिका दसात्‌ सखीनां सदसा न्यवत्तेत ॥ <३॥ 

पिपासुरिति 1 वारिणा जङेन, सहितेन वृकेन इत्यथः! सौहिष्यं तर्षणं वृधि ' 
इत्यमरः! शेषाय पष्ठ 'पूरणगुण--, इप्यादिना समासनिपेधः। केनचित्‌, युना इति 
शेषः । सुखं बालिकाया वदने, निरीचय जवरोक्य, पिपासुः पातम्‌ दय्छुः, अस्मि 
भवामि, इति विवोधिता विन्लापिता, वाखा तदणी, निगूढाभिप्रायपरिक्लानमूढा 
काचिद्भरौढः इति मावः । पुनः गरन्तिकां ककरी, जकदानपाच्नमिव्यर्थः कर्करया 
भरुन्तिका? इस्यमरः । करे हस्ते, कनुमनाः घत्तेकामा सती पपोद्रादीनि' इत्यादौ ' 
श्ुकाममनसोरपि' इति कारिकातो मकारलोपः। सखीनां सहचरीणां, हात्‌ हास्याव्‌, 
(स्वनहसोश्चः इति विकर्पादपप्रव्ययः । सहसा सुपदि, न्यवर्द॑त निषत्ता जरेन 
देक्तस्याप्यस्य कर्मविशेपमनुपादाय केवरं "पिपासुरस्मिः इति कथनेन वाटिकायां 
अस्या भधरमेव पिपासुस्यमिति तद्वाक्यतास्पर्यमवधार्यं सखीयं हास्याद्‌ वालः 
तदायं परिक्ताय जरूपरिवेपणन्यापाराननिव्रत्तेति भावः ॥ ८२ ॥ 

पानीपे दृप्त हर (किसी युवक के भे प्यासा हू" देता सुख देखकर कहनेपर दुथमें 
ज्ञाय ( जल्पा ) को वे उठनिकी इच्छा करती इद वाला सखिर्योके हंसनेसे एकाएक 
रक गई। [ पानी पीकर तृप्त युवकके उप्त मुग्धाके सुखो देखकर भँ तम्दारे धरका 
प्यासा हूः इस आश्चयसे भरँ प्यात्ता ह" एेसा कदनेप्र उसके गूढासिप्रायको नहीं समञ्ञती 
इई जल पिलानेवाली सुग्धा ( अपरिपक बुद्धिवाली क्ली ) ने पानी पिलानेके किए पुनः 
हाथमे श्री ( पानीके वर्वन ) को ठेना चाहा, इतनेमे उस॒युवकके परिष्टासपूणं गूढा" 
भिप्रायको समक्चनेवाली प्रौढा सखिर्योनि हंसत दिया गौर वह सुग्धा मी उनका हसना 
देखकर सोकर जागे एय के समान उस्र युवकके परिदासपूणं गूढाभिप्रायको समञ्चकंर इट 
रुक गयी ]॥ ८३॥ । । 

युवा समादि्सुरमनगं धृतं विलोक्य तत्रेणदशोऽहुविम्बनम्‌ 1 

चकार तन्नीविनिवेशितं करं बभूव तच्च स्फुटकर्टकोत्करम्‌ ॥ ८४॥ 

, युवेति । युवा कधित्तरणः, अमन्नगं पात्रगतस्‌ स्वमावपनं भाण्डं पात्नामन्नञ्च 
भाजनम्‌ इस्यमरः । घृतं खमादिल्ुः अ्रहीतुभिच्छः खच्‌ ददातेः सन्न्तादुप्रस्ययः) 
“सनि मीमा-- इत्यादिना इसादेश्षे अभ्यास्ररोपः। तन्न धरते, एणद्लः स्गाच्याः, 
परिवेषिकायाः इति शेषः । अनुविम्बनं प्रति विभ्वं, विलोक्य दषु, करं स्वकीयहस्ते, 
ततस्य द्ीप्रतिविम्बस्य, नीष्यां कटिवखवम्धने, निवेशितं स्थापितं, चकार कृतवान्‌ ; 
तव्‌ प्रतिविम्बश्च, स्ुटं च्यक्तं, कण्टक्ोत्करं पुरुकश्रकरं यस्य तार, तमभूव सज्ञातमः 
स्वीयनीविद्धन्थिमोत्चनामिप्रायग्रकटनार्थं॑स्वम्रतिविम्बनीविसविधे तदीयकरारपणं 


~ .. 9. "निवेचिनं' ईति. पाठान्तरम्‌ । 


पोडशशः खगः । ६६७. 


दष्टा तस्य स्वसम्भोगामिम्रायं परिक्ताय तस्मन्नजुरागात्‌ सा पुरुकिता अभूत्‌ तततः 
एव तस्प्रतिविग्बमपि पुरुकितं बभूवेति भावः ॥ ८४ ॥ 

पात्रस्थ घृतको यण करनेका इच्छुक किंसो युवकने उसमे ८ परोस्नेवारी ) भृगन~- 
यनीके प्रतिविम्बको देखकर उस ( प्रतिविम्ब ) के नीवी ( नाभिके नीचे की वेखग्नन्थि) 
के भीतर हदाथको रख दिया ओौर वह प्रतिविम्व स्पष्ट रोमाच्वयुक्त हो गया । [ उस युवकके 
प्रतिविम्वित नीवी दाथकौ रखनेपर वद्‌ मूगनयनी उस युवकके असुरागको समस्षकर 
स्वयं मी भनुरागयुक्त दोनेसे रोमाच्ित दौ गयी ओौर उस्तका रोमाच्चित्त देह धतम प्रतिवि- 
भ्वितत दौनेसे वह प्रतितिम्व भी रोमाच्रयुक्त हो गया } 1 ८४ ॥ 


प्रलेदजस्तेदकृतायुबिस्जनां चुचुम्ब कोऽपि ध्रितमोजनस्थलः । 
महुः परिस्परश्य कराङ्कलीयुखेस्ततोऽचुर क्तेः खमवापितेमुंखम्‌ ॥ ८५॥ 


भरखेहजेति । कोऽपि युवा, श्रितभोजनस्थकूःः प्राप्ठभोजनप्रदेलः सन्‌ , प्ररेदज- 
स्नेहे रेद्रव्यजातसनेहरसे, इतानुविस्वनां प्रप्तपरतिविम्बां, भरत्तिविम्वितामिव्यर्थं 
परिवेपिकाम्‌ इति दोषः। सुहु: वारं वारं, परिस्पश्य स्पृष्टा, जङ्खल्यभररिति मावः। 
ततः स्पर्शात्‌ भनन्तरं, स्वं निजं, सुखम्‌ आस्यम्‌ , अवापितेः प्रापिते, चुम्बितं 
इव्यर्थः । अत्त एव अनुरक्तैः उप्णस्पर्शाच्‌ स्वमाचाद्राजारक्तेः, स्निग्धेरिति च गम्यते 
कराङ्करीखुखेः दस्ताङ्खरयगेः, उचुम्ब चुभ्वितदान्‌. प्रतिविभ्वितां तामिति देषः 
खडः सेद्यरेहनव्याजेन सम्सुखस्यपरिवेपिकाप्रतिविम्वायुस्परराङ्कटिलुखचुम्बनात्‌ एव 
तस्प्रतितिम्बञचुम्चनात्‌ सुखम्‌ अन्वभूत्‌ , त प्रति जनुरागमद्रंयच्च इति भावः ॥८्ा 


किसी ( युवक ) ने भोजन-स्थरपर जकर प्रलेह॒ ( चटनी आदि ) के स्नेह ( तेर 
या घृत ) मेँ प्रतिविस्वित ( परोस्चनेवाखी खीको , उस प्रलेद्य पदाथकी उणष्णत्तासे या स्वमा- 
वसे ही ) अरुणवणे ( पक्षा०--अद्धसग युक्तं ) तथा अपने सुखम डज गये दाथकी अङ्ग 
लिर्योके अगे भागोसे वार-वार स्पश्चेकर अनुरागप्ते दी चुम्बन किया क्या १। (अथवा 
किसी युवकते प्रलेदके स्तेदरमे प्रत्तिविभ्वित्त ( परोस्नेवारी खो ) को भोजनका वहाना 
करता हआ अपने सुखम डके गये, रक्तवणं ( या-सानुराग ) हस्ताङ्कलययपते वार~वार 
स्पशेकए अनुरागसे चूम छया क्या १1 ररिक्तैः" पाठमे--उस ( प्रक पदाथैसे रदित तथा 
सुखम डङे गये दहस्ताद्धुस्ययतसे चूम किया । [ जो वह्‌ युवक चटनी आदि लेद्य पदार्थौर्मः 
छोड गये अधिक घत या तैलमँ परोप्तनेवालो खीके प्रत्तिषिम्बको अङ्कुलयय्े छता है, यौर 
उस लेय द्रभ्यके चरनेसे प्रतिविम्वके नष्ट होनेके मयते चारनेके वहानेसे धीरे-धीरे 
अङ्खल्यकरो चूमता है । इसका सारांश यद दै रि उस खोक प्रतिविम्को चूकर अङ्गुलक ` 


~----- 





१. “-ता--, इति पाठान्तरम्‌ । २. “-च्छुरुः इति पाठान्तर । , 
३. (ततोऽचु स्किः इत्ति पाठान्तरम 1 -- 


न नेपधमहाकान्यम्‌ 1 


-खखमे डालकर चूमनेसे उस खीको चुमनेका आनन्द पाते इए युवकने अपने अतुरागको.: 
उस्र खीरे प्रकट किया ]॥ ८५ ॥ । 


अराधि यन्मीनश्चगाजपत्रिजेः पलंमृदु सादु सुगन्धि तेमनम्‌ । 
अशाकि लोकः छत एव जमित १ न तत्त॒ सङ्कयातुमपि स्म शक्यते ॥८६॥ 


अराघीति । मीनाः मत्स्याः, शगः श्क्षादयः, अजाः छागाः, पत्रिणः पत्तिणः चट- 
-कादयःतेभ्यः जातेः तस्सम्बन्धिभिः, परेः मांसेः। पल्युन्मानमां सयोः" इति मेदिनी । 
खदु कोम, स्वादु रसवत्‌ , सुगन्धि सुरभि, यत्‌ तेमनं व्य्ननम्‌, अराधि अपाचि, 
-निष्पादितमिव्यर्थः । तत्‌ तेमनं, लोकैः भोक्तृजनेः, सङ्कधातं वह्ष्वात्‌ गणयितुम्‌ 
अपि, न च्क्यते स्म न समर््य॑ते स्म, ठ पुनः, जेयितुम्‌ भशि, कुत एव कथं वा, 
अश्चाकि ? शक्तेरभावि ? वह्ुख्त्वादिति मावः । "पाके राध्यते रभ्यति जेमत्यत्ति चम. 
तीति भट्रमज्ञः ॥ ८६ ॥ 
मच्धली, सग ( दिरण या--खप्गोज्च आदि परञ्च ), दाग भौर पक्षी ( तित्तिर, लावा 
वटेर, वत्त , आदि ) के मांससे कोमल, स्वादिष्ट ओर सुगन्धयुक्त जिस व्यर्नोको 
( पाचर्कोने ) पकाया, उनको ( खाने या देखनेवाक़ ) रोग गणना करने ( गिनने› ममी 
समथ नहीं इए तो खानेमें कैसे समर्थं होते १॥ ८६॥ 


 छृता्थनश्चाटुभिरि्गितैः पुर परासि यः किश्चन छुख्ितथ्चवा । 
िपन्‌ मुखे मोजनलीलयाऽङ्खलीः पुनः प्रसन्नाननयाऽन्वकम्पि सः ॥ 


छरतेति । चाडुभिः मनुनयषुचकेरिर्यर्थः । इद्गितेः नयनादिचेष्टितेः, कतार्थनः 
ऊृतसम्भोगप्रार्थनः, यः युवा, किञ्चन किचित्‌ ऊश्वितञ्चवा कुटिरश्ुवा, कृतञ्च्कव्या 
इत्यर्थः । खियां इति शेषः, पुरा पू, परासि पयंहारि प्रत्याख्या इत्यथः, सः युवा, 
भोजनद्ीरख्या मोजनव्यापारेण, तद्भवाजेन इत्यथः 1 मुखे जङ्ुटीः तस्प्रतिविस्वस्प्टा- 
इुरीरिवय्थः, क्षिपन्‌ स्थापयन्‌ , प्रतिविम्बस्पृष्टाङ्खीचुम्बनव्याजेन तामेव चर्व 
 य्निति भावः, प्रसन्नाननया तदूनुरागदरचनेन सानुरागदर्ञनादिग्यज्ञितप्रसन्नसुख्या 
तया, पुनः अन्वकस्ि अनुकम्पितः, तद्ग्याकुरुतादषनेन सम्भोगप्राथनं तथा स्वी 
. छ्ुतमिति भावः॥ ८७ ॥ 


विनय खतचक ने्ादि व्यापा (या--ग्रिय वचनो तथा अ्नलिवन्धन आदि चेष्टा ) 

से प्राथना ( क्म्भोगाथे याचना ) करनेवारे जिस युवकको पदङे (क्रोध या अनादरे) 

धडा . भरक्ुष्कि टेदा करनेवाी खीने तिरस्क्रत कर दिया, भोजनक कपर्से मुखम ( उस 

खीके प्र्तिविम्बका स्प कर ) अङ्ुलि डारते हए उपसं ( युवक ) कौ प्रसन्नुखी उस 

-स्तीने भवुकम्पित कर दिया। [ उस्तकै सञुरागजन्य व्याङकल्ताको देखकर प्रसन्न हृदे उस 
-स््ीने सम्भोग करना स्वीकार कर लिया } ॥ ८७ ॥ 


सोडशः समैः! ६६६. 


अकारि नीदारनिमं प्रमञ्जनादधूपि यच्ागुरुसारदारभिः। 

निपीय भूङ्गारकसङ्कि तच तैरबणिं वारि भ्रतिवारमीदशम्‌ । ८८ ॥ 

अकारीति । यत्‌ वारि जर, भ्रभज्ननात्‌ वायोः, वायुस्वारनात्‌ इत्यर्थः 
शस्तनः स्पद्वीनो वायुमीतरिश्वा सदागतिः ! नभस्वद्रातपवनपवमानग्रभज्ञनाः ॥* 
हत्यमरः ! नीदारनिभं हिमकरपं, तद्त्‌ शीतकम्‌ इत्यथः । अकारि छतं, तथा अगुरोः 
कृष्णागुरबरस्यसारदारभिः जम्यन्तरस्थितोच्टृटुगन्धिकाषठ, धूपकाषटेरिति यावत्‌, 
`` धूपि धूपित, वासितच्च इत्यथैः ! ङ्गारकसङ्गि छदरकनकाछकान्तगेते, स्वणैमय- 
जखपान्नविशेषस्थितमित्यर्थः । “ङ्कारः कनकाटकाः इत्यमरः । तत्‌ पूर्वोक्तं वासि. 
- {निपीय पीत्वा, प्रतिवारं प्रतिपानकारं, . तेः पातृभिः, ईद वच्यमाणरूपम्‌ , अवरणि 
वर्णितम्‌ ॥ ८८ ॥ 

. - जितत पानीको वायुस वफके समान ठण्डा करिया गया था भौर अगरके सारभूत ( मध्य 
-मागस्थ ) लकड धूपित ( धूप देकर सुगन्धित ) किया गया धा; ( वारातिर्योनि सुवणा 
दिके) द्वारी ( जल्पत्र-दथद्र या ग्लस्रागरर्मे ) रखे गये उस पानीको वदपर ८ भोज- 
नकशारार्मे, य! राजा भौमके महरम ) वार~वार अच्छी तरह पीकर ( अथवा--पीकर 
वार-वार ) इस प्रकार ( १६८९ ) वणन किया ॥ ८८ ॥ 

स्या विधातयेदकारि चामृतं कृतञ्च यल्ीबनमम्बु साधु तत्‌ । 
घरुथेदमारस्मि तु सवेतोमुखं तथोचितः कततूमिदं-पिबस्तव । ८६ ॥ 
त्वयेति । विधातः ! है खष्टः ! वया भवता, अम्बु जरं, यत्‌ अगतम्‌ जगत. 
नामकं, तथा जीवनं जीवनसं्ञकेश्च, यत्‌ जकारि कृते, तत उभयं क्म साधु सम्यक्‌ + 
साथेकमिस्यर्थः, कतं विहितम , अम्बुनोऽशततुल्यरसस्वात्‌ जीवनाधायकतवाच्च 
तादशसंच्वाद्वयं सार्थकमेवेत्ति भावः। तु किन्तु, इदम्‌ अम्बु, सर्वतः सर्वदिल्च, सुखानि 
श्रवाहरूपवक्त्राणि यस्य तत्‌ सव॑तोखुखं सर्व॑तोयुखमिति संजाचिशिष्टम्‌ इत्यर्थः! 
भाप खी भूम्नि वार्वारि सिरं कमरुं जलम्‌ । कबन्धमुदुकं पाथः पुष्करं सर्वतो. 
खम्‌ इत्यमरः । येव निरर्थकमेव, आरन्मि अकारि, पेयस्य युखवैय््यादिति 
माचः। जतः अस्य अम्बुनः, पिवतीति इदंपिवः जरूपायी अस्मदादिः ! प्पाघ्राध्मा. 
धेष्डशः शा इति शप्रत्ययः । तथा सर्वतः स्वस्थाने सुखानि यस्य स सर्वेतोभुखः, 
क्तेः विधातु इत्यथैः, त्तव उचितः योग्यः ; जरुपायिनां वहुञुखसत्वे आदृषि 
जरूपानं सम्भवति न ववेकम्ुखेनेति तेषामेव सर्वतोयुखभाविताया ओौचित्या- 
दिति सावः॥<८९॥ 
हे रमन्‌ ! तुमने पानीको जो “अभृतः तथा "जीवनः. वनाया जर्थात्‌ असतः तथा 
“जीवनः नाम रक्ला, ( जगतत मुर एवं जीवनरक्षक होनेसे ) वह ठीक किया; किन्त 
“सवतो खख ( सव मोर मुखवाला } यद नाम व्यर्थम रकल, क्योकि इस्त ( पानौ ) कोः 
पीनेवाले दम लोर्गोक्रो वैसा करना ( 'सवेतोयखः एक सके स्थाने सव योर रुख 


न 
१००० नंषधमहाकाव्यम्‌ । 


-वनाना ) उचित था अर्थात यद्वि पानीको श्सकेतोमुखः ( सव मोर सुवाला ) नाम न 
रद्कर इस पानौको पीनेवःरे हमलोर्गोको सवैतोमुख ( व जीर सुखवाल ) कर्ते तो 
अत्यन्त मधुर एवं शीतल जकको अनेक मुखासे हमलेग पीर अत्तिश्चय वप्त होते, किन्तु 
आपने दमलोगोको सर्त न बनाकर पानौक्तो जौ स्व॑तौमुख वनाया वह व्यर्थं 
हयी रहा ]॥ ८९ ॥ । 
. सरोजकोशाभिनयेन पाणिना सितेऽपि द्रे मुहुरेव याचते । 
सखि ! त्वमस्मै धितर त्वमित्युभे मिथो नं बादाददतुः किलौदनम्‌ ।६०॥ 
, सरोजेति ! द्रे ओदने, स्थितेऽपि भोजनपात्रे अन्ने वि्यमानेऽपीव्यर्थः, अन्धः 
छूरं मक्तमन्नमोदनं भिरमा, इति हलायुधः। खरोनकोशस्य कमलसुकुरस्य, अभिनयः 
अनुकरणं यस्य॒ ताददेन कमर्युङकखाचुकारिणा तदीयङ्कचम्रहणामिराषव्यञ्जकेन 
इत्यथः, पाणिना करेण, हुः पुनः पुनः एव, चाचते द्रं याचमानाय, यूने इति 
“रोपः, याचेरभयपदित्वाव्‌ च्रभ्रत्ययः। े सखि ! स्वम्‌ भस्मे याचमानाय, वितर दरं 
- देहि, द्वितीया व्वाह-त्वं वितर, इति एवं रूपेण, उसे दे, चियौ इति दोषः! मिथः 
परस्परं, वादात्‌ विवादाव्‌ , ओदनं भक्तं, न ददतुः न परिविविपतुः, किं खलु, तस्य 
जनहासकरव्यापारं विलोक्य कोतुकवलाव्‌ न काऽपि तव्प्रार्थितमङ्गीचकारेति भावः ॥ 
( थालमे ) मात रहनेपर मी कमर्कोषाकार हाथसे फिर भी मातक्रो मांगते हए 
( युवक ) के छि हे सखि ! तम इसके किट भात दोः ( अथवा-े सखि ! ( यार्ल्मे } 
भात रहनेपर भी कमल्क्रौषाकार्‌ हाथ दनाकर्‌ वार~वार भति मागतते हट इस { युवक ) 
के किए मात दोः ) एेस्ा प्रथमा सदीके कदनेपर (तुम दौ" इत प्रकार रसे ८ परस्परकै ) 
{विवाद ( पाठ०--एक दूसरेके वाततको दुदराने ) ते दोनो ( मेते किसी सखौ ) ने मात 
नदीं दिया । [ कमल्कोषाकार दाथ करके युवकके दारा भातके वदानेसे स्तनमर्द॑नरूप 
-तन्भोगकी चाचना करमेपर जनदासकारक्‌ रञ्जावश्च द्व्या होनेपर्‌ मौ किसीने मौ उसकी 
| आर्थनाको स्वीकार नहीं जिया ] ॥ ९० ॥ 
इयं कियन्चारुकुवेति पश्यते पयःप्रदाया हृदयं समादृतम्‌ । 
धरुवं मनोज्ञा ज्यतरयदुत्तरं सिषेण सङ्गरतः करद्यो ।। ६९॥ 
इयमिति । इयम्‌ एषा खी, कियन्त क्रंपरिमागकेो, चारू मनोहरौ, पीनौ इति 
-याचव्‌ , कुचौ स्तनो यस्याः सखा तादी, इति एवं, विचार्यं इति रोषः, पयः भ्रद्दा- 
-तीति पयभ्रदा तस्याः जक्दायिन्वाः, समादतं वदाच्छादितं, हदयं वक्त, [ क्म ] 
-परयते भवलोकयते, कुचपरिमाणं जिक्ञाखमानाय विटाय इत्यर्थः, करद्यी तस्याः 
पाणिदुगली, खद्गारतेः स्वणंमयजकपाद्रधारणस्य, मिषेण व्याजेन, श््गारयदणनच्छु- 
-छेनेत्यर्थः, य्‌ उत्तरस्‌ एतद्ुश्वद्गारपरिमाणं कुचद्वयम्‌ इत्येवंरूपम्‌ उत्तर, व्यतरव्‌ 


8. “सिथोऽनुवादाद्‌ः इति पाठान्तरम्‌ 1 


` षोडशः सगेः । . : १०७१ 


अददाच्‌ , तेन धरुवं निधितं, मनोक्ता चित्ता, परामिप्रायक्चा इत्यर्थः, ररदयीति 
दोपः । परादायत्तर्वस्य प्रश्नोत्तरद्ानस्य च चेतनधर्मतया अचेतने कर्ये तदुखेत्त- 
णादुख्तारुद्कारः ॥ ९१ ॥ 

“वितते खुन्दर स्तर्नोवाखी यह खीदहै? देस्ा (विचारकर) पानी परोसनेवाली 
खोके ठको हुड च्ातीको देखते हण युवकके ठिएट ८ उस सखोके ) दोनो हार्थोने ( सोनेकी ) 
` ज्ञाय ( जख्पात्र ) के पकड्नेके वहानेते जो उत्तर ८ स श्चारीके समान गौरवर्ण तथा शतन 

दौ वड़े स्तन हे" एेसा उत्तर ) दिया, वे दोनो हाथ मानो मनोज्न ( खन्दर, पक्षा०--दूसरेके 
मनोगत भावको जाननेवले ) दै । [ वखसे उके हुए स्तर्नोकी अन्दरता दैखनेके इच्छुक 
` युवकको उसका साह्य समञ्चकर खुवणेमय जलपात्नको दोनो दार्थ लेकर युवतीने उन 
स्तर्नोकौ खन्दरता तथा विद्राठता वतला दी । लोकन्यवदारर्मे भो किसीके संकेतित गूढाराय 
को समञ्ननेवाला व्यक्ति विना स्पष्ट कदे गूढ संकेतसे ही उसका प्रतयत्तर दे देता दै ]॥९१॥ 
अमीभिराकण्ठमभोजि तद्गृहे तुषायधरामृदितेव शकरा | 
वाहद्विषद्रष्कयणीपयःखतं युघाहदात्‌ पङ्कमिषोद्धतं दधि ॥ ९२॥ 
अमीभिरिति । अमीभिः जन्यः, तद्गृहे भीमभवने, तुषारधारया हिमघारया, 
शरदिता मर्दिता, शकरा खण्डविकार इव तद्वत्‌ स्वादु ुभ्रलचेव्यर्थः ! (करा खण्डवि- 
कृतो” इति हैमः । सुधाहदाव्‌ जग्धरतहदाव्‌ , उद्षटतम्‌ उत्तालितं, पञ कर्दमम्‌ , 
अग्टेतकर्दमम्‌ इव स्थितम्‌ इष्युसपरे्ा। वाहं हयं, द्विषन्त विरेष्यन्ती, महिषी इत्यर्थः, 
सायो महिषो वादद्धिषत्कासरसेरिभाः” इयमरः 1 “चखियाः पुंवत्‌? इत्यादिना पुंव- 
- वः! सा च सरा चष्कयणी चिरभ्रसूता, “चिरसूता चष्कयणीः इत्यमरः । तस्याः 
पयसः तीरात्‌ खुतम्‌ उत्पादितं, चुणोतेः कमणि चछरः 1 दधि दुग्धविकारः भाकण्ठस्‌ 
अभोजि सुक्तम्‌ ॥ ९२॥ 

इन ( वरात्तियो ) ने उस (राजा भौम ;) के घरमे तुपार (वफ) की धारासे मर्दित 
इाक्करके समान तथा अमृत-सरोवरसे निकाले गये पद्भुके समान, वकेन ( वहत दिर्नोकौ 
न्यायी इई ) भेंसके दधते वने ददीको कण्ठ तक (८ अच्छी तरह पेट मरकर) 
भोजन किया 1 ( अथवा-~""" "^ तुषार-धारासे मर्दित राक्करको तथा अरृत--****“ वने 
ददीको ""“ “““ *““ । ¶यःखतरम्‌" पाठा०--उक्त रुण विशिष्ट रक्कंरा तथा वकेन मके 
पके हुट गर्म दुघ ओर मगरत-सतेवरसे निके गये पद्भुके समान ( स्वादिष्तम एवं गाढे ) 
{ द्दीको"““ ˆ“ ) 1 [ तुषार-धारामर्दित होने मत्यधिक शौत्तल तथा शुक्लवर्णं सौर 
अग्रत ससोवरोदधृत्त पद्कुसद्र् होनेते जथिक स्वादि भौर गाढा ददीका होना. खचित्त 
होता है! वकेन म॑सके दूध-ददहीका मधुरतम तथा अधिक गाडा दोना तथा उपे शक्कर 
( वृर ) के साथ भोजन करना लोकप्रसिद्ध है ]॥ ९२ ॥ 


३. (हय ~, इति पाठान्तरम्‌ । २. -पयःुतन्‌ इति, पयः शतम्‌, इति चपाठन्तरे 
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, . तदन्तरन्तः सुषिरस्य चिन्दुभिः करम्बितं कल्पयता जगत्छरता । 
. इतसततः स्पष्टमयोरि मायिना निरीचय दृष्णाचलजिहताथरता ॥६२॥ 
तदिति । निरीष्य दृष्ट, खु्टयादौ स्वखुषटं द्धि इति भावः। चष्णया स्पहया, 
द्धिभोननवासनया इत्यर्थः । "चला चञ्चका, अधरप्रान्तरेहिनी जरुखाविणी चेति 
 भावः। जिह्वा यस्य तस्य भावस्तत्ता, विभक्ति धारयतीति तद्‌ ्ता तद्धारिणा, 
द्धि्ुञ्येनेव्य्थैः। अत एव मायिना स्वचापर्यवञ्चनाचतुरेण, जथवा, दुर्॑कलो. 
कानां इ्टिवश्चनाचतुरेण, जगक्कृता ष्ट्रा, तत्‌ दधि, अन्तरन्तः मध्ये मध्ये, सुषि. 
रस्यं । जातावेकवचनस्‌ ! सुषिराणां, चिद्राणामिव्यर्थः। , विन्दुभिः मण्डः, कर 
भ्वितं मिधितं, कल्पयता रचयता, तद्धि वत्ुलच्छिद्युक्तं ङर्व॑ता खता हृष्यर्थः। 
इतस्ततः सर्वप्रदेशेभ्यः, स्पष्टं व्यक्तम्‌ , अचोरि चोरितमिव, तदपि दति देषः। सफ. 
नदुग्पे द्धिरूपेण परिणते तत्न चिद्राणि दृश्यन्ते, तच्चोपप्च्यते यद्‌ ब्रह्मणा रोकच- 
प्ुरगोचरतया.दतस्ततो दधिस्थसारांशो भोष्ठुमिच्छुयाऽपहृतः, अन्यथा कथामित- 
स्ततस्तन्न लिद्धाणि दृश्यन्ते इति ब्रह्मणोऽपि आकर्षकं माहिपद्धि किुतान्येषा. 
मिति भावः। स्पटमिच्युसपरे्ठायामू ॥ ९३ ॥ 
( स्चनाके समयमे ) उस ( ददी ) को देखकर ठृष्णा ( ददीको खानेकी शहा ) से 
-चश्चर जिद्वावाे मायावी ( दूसरौकी दृष्टि व्चाकर दहीके वौच-वीचसे सार भागको लेने 
-सतिशय चतुर ) रक्षने वीच-वीचर्मे चक विन्दु्ओि युक्त उस ( दद ) को वनाते 
इण श्धर~उधरसे अथात. सवैत्रसे चुरा-सा च्या है । [ ब्रह्मा जव दददीकी रचना कर रहै 
थे, तव उसे देखकर उन भी खाने की वल्वती इच्छा हौ गयी गौर वै अपनी शच्छाको 
नदीं रोक सकनेके कारण उसके वीच-वीचमेसे छेद करके दहोके उतने भागको निका 
ज्या, एेस्रा मालूम पड़ता है; श्सी कारण इस ददहौके वीच-वीचर्मे चद्ध दृ्टिगोचर हो रदे 
है । दहीको ब्रह्मान स्वयं वनाया, उसे वे बड़ वृदे होते हए भी दृष्णायुक्त हो मायाचारितासे 
चुरा स्थि, इससे उसके अत्यधिक उचित दी है । स्वादिष्ट दोनेका अनुमान होता है । 
अतः उस. ददौको वाराततियोने कण्ठतक खाया । फेनयुक्त गभं दूधको जमानेपर उसके 
, वीच-बीचमें वहृतसे चिट्र दौ जति है, पेस्ा नियम दै ] ॥ ९३॥ 
` ददासि से तच्च सुचेयदासपदं न यत्र रागः सितयाऽपि किं तया । ` 
इतीरिणे बिम्बफलं रुचिच्छलाददायि विम्बाधरयाऽरुचच्च तत्‌॥॥९४॥ 
ददासीति । यत्‌ , द्रन्यमिति शोषः । रुचेः जभिरापस्य, आस्पदं पात्र, विषयी- 
भूतमित्य्थः। तत्‌ मे मद्य, न ददासि न यच्छसि, यन्न यस्मिन्‌ द्ये, रागः अनु- 
रागः, रुचिरिष्यथः, न नास्ति, तया सित्तया शकंरयाऽपि, शकरा सिताः इत्यमरः। 
क्रिम्‌ १ अरु, न किमपि प्रयोजनमित्यर्थः रकवस्तुरागिणः किं सित्तवस्तुना † इति 
व गम्यते । इतीरिणे इतिवादिने, जधरविभ्वचुम्बनेच्छुया एवं भाषिणे रागि. 
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स्यथः । रुचिच्छुराच्‌ अभिराषन्याजाव्‌ , शदख्प्रयोगे छुरुप्रयोगः एव क्तव्यः, इतिं 
न्यायात्‌ इति मावः ! विभ्वांव जधरः यस्याः तया विर्वाधरया विम्बोष्ठया लिया; 
विन्वफरमर्‌ षेष्ठोपमाफखम्‌ , अदायि दन्तं, मिषान्तरेणाधरविम्वं याचितं मिषान्त- 
राव्‌ विग्बफंकं दत्तम्‌ इयर्थः, - त्‌ विम्बफलच्च, अरुचत्‌ तस्मै अरोचिष्ट, रचिकरम- 
भूदित्यर्थः, तस्य भ्रियाध्रविम्बप्रतिनिधिरवादिति' भावः! सुच दीघो प्रव्र्थाछड्‌ 
श्यद्धमो छडि" इति परस्मेपदं, “पुषादिधयुतादि-- इस्यादिना च्छेरडादेशः ॥ ९९ ॥. : 
“जोः ( पदो, अंवर ) सुचि ( अभिराषा, पक्षा०--रुचिकर दोन ) का स्थान हे अ्थौत्‌ 
“ शुचे र्ता है, उसे मेरे लि नदीं देती दो; जिसमे राग ( ालिमा, पक्षा>--अनुराग ) 
नदीं है, उस सिता ( वेत पदार्थ, पक्षा०--शक्कर ) से भी क्या ? ` थत. सुज्ञे कुच 
भ्र्ोजन नदीं है, ( करयोकि रार वस्तु चादनेवालेको श्वेत वद्तुते, तथा ` पक्षा०--तुन्दारे 
मधरकी मधघुरताका आस्वादन चाहनेवाठेको शक्करसे कोड प्रयोजन नदीं होता )' णेसा 
कहनेवाडे ( रागी व्यक्तिके लिए ) रुचि ( अभिकाष ) के कपरसे विम्बफर्के समान अधर- 
वाली ( परोसनेवारी ) खन ( लाक वणवा ) विभ्वफरुको दिया जौर वह उस रागीको 
रुन्विकर हय \ { उस राणी युवक्ने कपरते उख खीके मध्रको मांगा तो छठे च्ाघ्यं 
समाचरेत नीतिके अनुसार उस खीने मी उसके किए रक्तवर्णं अधरको न देकर 
विम्बफल्को दे दिया जौर वह सरस एवं स्वादिष्ट दौनेे या प्रियाधरतुखय दोनेसे उसको 
सचिकर हुजा 1 ९४ ॥ । 
ससं ययोरिङ्धितवान्‌ चयस्ययोस्तयोर्विहायोपदह्तप्रतीङ्िताम्‌ । 
अकारि नाकरूतमवारि सा यया बिद्ग्धयाऽरञ्जि तयेव भाववित्‌ \\९५। 

सममिति । ययोः वयस्ययोः सहचर्योः विपये, मम युगपत्‌ › इङ्गितवानू इगा- 
दिसंक्तावान्‌ › नयनञ्रमणादिचेष्टाविजञेषं कुर्वन्निसयर्थैः। भाववित्‌ गूढाभिप्रायामिद्धः, 
चातुयवेत्ता इत्यथः । कश्ित्‌ विट इति देषः । तयोः मध्ये उहतग्रतीङ्कितं दत्ततद्‌- 
भिरेताङ्गाकारसुचकप्रतिसंन्ता, प्रथमवयस्यामिति भावः। विहाय परिहव्य, जनस. 
माजे सखीसमन्तं चश्वरिद्गितादिकरणादियमचतुरेति निधित्य॒तां प्रस्यनयुरागेण वा 
दिष्वा इति भावः 1 यया विदग्धया चतुरया, साकूतं तद्भिप्ेताङ्गीकारसू चकं प्रती. 
ङितं, न अकारि न कृतं, वहुजनसमक्तं तत्करणे प्रकाशयिचा कूञजातिशयादिति 
भावः । ठिन्तु सा प्रथमा इति यावत्‌ + अवारि वारिता, अयमस्यां दिर्तः मयि 
च्ानुरक्तः तच्‌ कथमियं मम्मियं प्रति इ्धिते करोतीति सापल्ने््यया जनसमक्तमि- 
्वितादिकरणमनुचितमिति व्याजेन द्वितीयया सा इद्गितादिचेषटातो -निवारितेस्यर्थः, 
तया द्ितीययैव विदग्धया, भरज्ञि रल्ितः, आङ्खष्ट इत्यर्थः । द्वितीयायास्तथाविध- 
गृढभावदक्ञनेन सन्तुष्टतया तस्यामेवानुरक्त इति भावः। एतेन प्रथमापेक्तया द्वितीया 
गम्भीरा सोऽपि भावतः तव्‌ युक्तम एतदिति गम्यते ॥ ९५ ॥ 

जिन दो सदखिर्यके विषयमे णक साथ संकेत ( कटाक जाद्कि दारा अनुरागद्लवकं 
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भावका प्रददौन ) करनेवाञे भावज्ञानी ( कामी युवक ) ने उन दौर्नौमिंसे प्रतिसंकेत करने 
वाली ( प्रथमा सखीको ) छोडकर उस विदग्धा सखीके साथ अनुरक्त एना, जिस ( दूसरी 
सखी ) ने अपने भावप्रदर्शन नदीं किया, अपितु ८ मावप्रद्रोन करनेवाली ) उस सखीको 
मनाः फिया । [ चिन्दीं दो सचिर्योमे अनुरक्त किसी युवकमे एकं साथ ही अपनी चे- 
अंसे अपना अनुरक्त होना खचित भिया । यह्‌ देख उम दोर्तर्मेसे एक. सखीने सव 
रोगोके सामने द प्रत्यु्तरमे स्वीकृतिख चकर अपना मवि प्रदशित किया ओर उसे भाव 
प्रदरित.करती हई देखकर "यद्‌ युवक तो सुदक्षम अनुरक्त है तो दम भप्ना भाव प्रदरित- 
वार श्से अपनी मोर कयो अष्ट कर रदी दै £ इस प्रकार सपत्नीत्वको मनर्मे रखती 
हु दसस सखीने उस्त भाव प्रदचित करनेवाली प्रथमा सखीको (तुम रे्ती निकज्ज दो 
कि स्व लोर्गोके सामने अपना कामाज्चराग स पुरुषे भरकर करती दोः टेसा कहकर मना 
किया, उसे इस प्रकार मना करते देखकर दूसरेके मावको जाननेवाछे उस चतुर युवकने 
ध्ये दोनो युद्धसे अनुराग करती है" किन्तु शनम -से सव रोगेके सामने ही अपना भाव 
प्रदक्षित करनेसे प्रथमा सखी अविदग्ध ( चतुर नदीं) है, गौर अपने स्वा्थकी सिद्धिके 
छ्यि व्याजान्तरसे मना करती इई दूसरो सखी विदग्य है, अत एव उस दूसरी सखीम दी 
अनुरक्त हमा ! चतुर पुरषका अचतुर प्रथमा सखोको द्योडकर चतुरा द्वितीया खमे 
अनुरक्त होना उचित दी है 11९५ ॥ 
सखीं प्रति स्माह युवेङ्खितेक्धिणी क्रमेण तेऽयं त्ञमते न दित्सुताम्‌ । 
विलो तन्यज्जनमप्यैते खया षरं किमस्मै न नितान्तमर्थिने ! ॥ ९६ ॥ 
सखीमिति । युवेद्गितेरिणी युवाभिभ्रायस्ूचकनयनादिचे्ठाद्िनी, काचित्‌ तस- 
णीति शेषः। सखीं परिवेषिकां वयस्यां, प्रति आह स्म उवाच । ष्टु स्मे इतिं 
भूते ख्‌ । किमिति १ अयं युवा, ते तव सम्वस्धिकीं, कमेण पारस्पर्येण, दिष्सुतां 
परिविविद्धतां, न क्षमते न सदते, एकमेकं छवा उत्तरोत्तरक्रमेण परिवेषणविरुम्बं 
खोद न शक्नोति इव्यर्थः । अतः त्वया नितान्तमर्थिने अस्यन्तव्य्रतया याचकाय, 
जस्मे भूने, वरम्‌ उद्छृषट, तत्‌ ्यञ्नने निष्ठाने, विलोम विपरीतं यथा तथा, व्युष्छ- 
मेण इयथः! किं न अप्येते १ कथं न दीयते १ अपि त॒ यभाय श्ीघदेयमिति 
ज्याजोक्तिरिति भावः} जयं युवा, क्रमेण आणिङ्गनस्तनमद॑नचुम्बनादिष्यापारक्र- 
मेण, दिष्सुतां मेधुनार्थं॑वराङ्गदनेच्छुता, तदानविरम्बमिस्यर्थः, न प्तमते न सहते, 
जतसस्वया विखोम अरेमकमू , अतं एव वरम्‌ उष्टं , व्यञ्जनम्‌ अवयवः, वराङ्ग. 
मित्यर्थः! “पज्ननं श्मश्ुनिष्ानचिदश्ववयवेऽसतरे, इति याद्वः 1 चितान्तस्िने 
स्म किं न अर्यते १ अपि तु' शीश्मेवा्पैय इस्यर्थान्तरस्यापि विवरिततस्ाच्‌ केवर 
भङ्खतश्छेषः ॥ ९६॥ 
( कामी ) युवक्की चे्टर्भोको दे खनेवाली सीने सखीसे कदा-- यह्‌ ८ युवक ) तुम्हारी 
नमाः परोसनेको इच्ाको नदी सहन करता है,,.जतएव अस्थयिक याचने, ( मांगने ) वाले 
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इस ( युवक ) कै स्यि कमक द्धोड़कर प्रे व्यज्ञनको तुम क्यो नदीं देती द ¢ पक्षा“ 
कदा--मालिद्नन-चुम्बनादि वाह्य सम्मोगक्रमसे म्हारी मदनमन्दिर ( मग ) को देनेकी 
शाको यद्‌ युवक नदीं सदन करता,.अत एव॒ तुम अधिक याचना करनेवारे अथात्‌ 
शीघ सैथुनेच्छुक इस ( युवक ) के लिए शरेष्ठ ( जथवा--अवर अर्थात्‌ अधोमागस्थ ) त्था 
रोमरहित उस वराङ्ग ( मदन--मन्दिर) को क्यो नदीं देती? [ यहु युवके तना 
कामुक दो गया है कि तुम्हारे आलि्गनादिके क्रमसे मैथुने विलम्बको नदीं सदन कर 
सकता अतः वुम्दै मालिङ्गन-चुम्बनादि वाद्याद्गसम्भोगके क्रमको च्तोडकर इसके साथ शीघ्र 
मैथुन करना चाहिये ] ॥ ९६ ॥ 

समाचिलिष्येव भुजिक्रियाविषेदलोदरं वन्तुलयाऽऽलयीशतम्‌ । 

अलङ्कतं चीरटेस्तदाऽश्तां रय पाकार्पितगेरिकश्िया । ९७ ॥ 

समाप्तीति । तदा त्कार, भश्नतां अुञ्ानानां, जन्यामिति शेषः  दरोद्रं 
कृदरीपत्रादिभोजनपान्नाभ्यन्तरं, पकेन विविधसंसकारकदव्यद्ारा पाकविहशेषेण, 
अर्पिता सम्पादिता, रैरिकस्य शेकजरक्तवर्णंधातुविशेषस्य, भ्रीरिव श्रीः येषां तैरिति 
-विभक्िन्यस्ययेनान्वयः । पकेन रक्छवणे रिस्य्थैः। तथा वत्तंर्या वत्तरेरिति विभ- 
क्तिव्यस्ययः । चत्ताकारेः, वटानां वचतरुप्वादिति भावः। त्तीरवटेः दुग्धपक्षमापनि 
ष्पादितवटकाख्यपिष्टकविशेषः, अरूङ्कृतं शोभितं सत्‌ , तदु्पणादिति भवः 
पाकार्थं र्तवर्णसम्पादनार्थम्‌ , अर्पितेन निरितेन, गरिकेण रक्वर्णधातुषिरेषेण, 
श्रीः रक्तान्तिर्यस्यां तादश्चया, तथा वत्तं खया वत्तराकारया, बत्ताकारः रक्तवर्णश्चि- 
विशेषः रिपिरोपे क्रियते इति व्यवहारादिति भावः। स्युजिक्रियाविधेः सुजघात्व- 
थानुष्ठानस्य, भोजनन्यापारस्येत्यथः, समापिकिप्या समाश्िद्चकवर्णविशेषविन्या- 
सेन छिप्यन्तरे प्रद्रस्यभावात्‌ , अन्यन्न--व्यञ्जनान्तरे रच्यभावादिति भावः 
आख्यीड्तम्‌ भास्पदीछतं, चिद्ीकृतमिव्य्थः 1 दरोद्रं तारूपन्नादिरेख्यपत्राम्यन्त- 
रमिव, रराज शशमे, रक्तवर्णतादकश्षवटकेः सोभते शम । तादश्चवटकप्रदानान्तरमेव 
जन्यानां तेषां व्यज्ञनान्तरभोजनप्रत्तिर्विनषेति भावः। अन्नोपमारद्कारः ॥९अा 

उस समय भोजन करते हए वराति्योके केलेफे पत्तका मध्यभाग अधिक प्रकानेसे 
गेरुवत्‌ सार, भोजनके समाप्ति-खचक छिखावट्के समान क्षीरवौ ८ दूध डार्कर पकाये 
गये बड ) से अलंकतं होकर णेता शोभित हआ, जैसा लाल दौनेके किट डले गये गरे 
शोभनेवारी समाप्धि्धचक छिपिप्े यर्न्धोके ताउपेत्रादिका पत्र ( पन्ना ) रोमता है । [इसका 
वियद अभिप्राय यद्‌ है कि जिन्त प्रकार अन्धके अन्तमं छ ॥ छ ॥ छ्‌ ॥ शत्यादि "अक्षर 
या-- ० ॥ ० ॥ ° ॥ इत्यादि गोलाकार चिहविङेष छिखनेसे उस अन्धका पन्ना शौभता 
दै भर उससे उस अन्धका समाप्त दोना जाना नाता है, उसी प्रकार राजा भीमके यदं 


9. (तदश्नताम्‌, इति पागन्तरम्‌ । 


१९२६ नेषधमहाकान्यम्‌। 


भोजनं करते हुए वरातिर्योके मधिक पकाने (सकने ) से गेरुके समानं साक्वणं `तथा? 
आकारे गो-गोर क्षीरवर परोसे गये तो उनने वह भोजनपात्रभूत के -'आदिका पत्ता" 
रोमित होते रया जौर उन बङ़सि मोजनकेत्रार्मोको दूसरा को त्यक्ञन -खानेकी' रुचिः 
नदीं रद्‌ गयी, अत एव वे वड" हौ मानो भोजनक समाक्षि-खत्यक छिपिते हौ गये ! उनः 
क्षीरवर्टोके परोसनेपर ।मोजनक्तां वराती अन्य व्यक्षर्नोको खडकर केवरं उसे ही 
खाने ल्गे ]॥ ९७ ॥ 1 
चुचुम्ब नोर्वविलयोवेशीं परं पुरोऽधिपारि प्रतिविम्बतां विटः 
पुनः पुनः पानकप्रानकेंतवाचकार तच्चम्बनचुङूतान्यपि ॥ ६८ ॥ 
घुदु्बेति 1 विटः कश्चित्‌ काञुकः , पुरः अमे, पार्याम्‌ 'अधि अधिपारि. "कर्करया 
पानीयपात्यास्‌ इव्यर्थः । ककंरीपूरयोः पारी पाद्रज्ञवाच्च हस्तिनः" दति विश्वः। 
वारिवहनभाण्डम्‌' इति स्वामी । प्रतिविभ्वित्ां प्रतिफटिताम्‌ , उर्वीवख्योवेक्षीं 
भूमण्डलोर्वशशी, स्वो्ृ्टङूपवतीमिस्यर्थः ! सीमिति शोषः । परं केवरं, न घुघुम्द , 
नै चुम्वितवान्‌ ; दन्तु पुनः एुनः वारं वार, पानेकपानकेतवात्‌. पानीयपानच्चु" , 
छात्‌ , तस्याः प्रतिविस्विताया भूमण्डरोर्वश्या इत्यर्थः । चुम्बने अधघरसुधापाने 
चुडछ्ृतानि अपि चूपणचुङ्कारशब्दानपि, चकार कृतवान्‌ ॥ ९८ ॥ 
किसौ विर ( भूते ) ने मये कोरे ( पन्ना रचे इए वतन ) मे प्रतिविभ्वित्त इड पृथ्वी- 
मण्डल्की उर्वशी अर्थात्‌ अत्यन्त सुन्दरी खीका केवल चुम्बन दी नदीं किया, चिन्त पन्ना, 
पीनेके कपटे वार-वार उसके चुम्बनसम्बन्धी चुड्छृत ( न्चूँ- चू" देता ध्वनि-विशेष ) को. 
भौ विया ! [ कसोरेमे रवे इट पन्ना पीनेके कपरते उस सन्दरीके प्रतिविम्बको चुमततेः हए. 
उस विने चुम्बनकाङ्कि ध्वृ" ध्वनि-विदोषको भी करके उसमे अपना अनुराग 
प्रकट किया 1 ॥ ९८ ॥ 
घनैरमीषां परिवेषकैजेनेरवरपिं वर्षोपलगोलकावली । 
चलद्टुनाभूषणरत्नरोचिषा शूतेन्द्रचापैः भरितचान्द्रसौरमा । ९९ ॥ 
धनैरिति । चरन्स्यः परिवेषणाथेम्‌ इतस्ततः अ्रमन्त्यः, याः थुजा बाहवः, तासु 
यानि सूषणरध्नानि रत्नखचितालङ्काराः, तेषां रोचिषा प्रभया एव, घतः ग्रहीतः, 
इन्दरचापः इन्द्रचाप इव इस्यथः। यैः तादेः, परिवेषन्तीति परिवेषकाः तैः भन्न. 
व्यंञ्ञनादिदानृभिः, जनेः रोकेरेव, धनेः खीजनरूपमेघेः, जसीषां भोक्वृणां छते, 
रितचान्दसौरभा प्राप्तकपूरसम्चन्धिगन्धा, अन्यन्न--चन्द्र एव चान्द्रः, सूर णव 
सौरः, तयोर्माः प्रभा, भिता व्याप्ता यया सा, करकाणां रात्रिदिनयोः सस्भाग्यमाच- 
खेन चन्द्रसूर्ययोः करमेण कान्तिन्याक्षत्वं सम्भवति, जथवा हेत्योञ्ज्वरुघ्वास्यां तस्का- 
न्तिसदकीति भावः । वर्षोपलः करका इव, मोककाः धुटिकाकारा; पिषटकविगेषाः, 
तेषाम भादी रा्षिः, अवपि चष्ट, प्रदन्तेस्यर्थः ॥ ९९ ॥ 


1 


: पोडशः.सगेः । ९०२७ 


° { परोसते समर्य › चत्र बाहुअकि भूषेम जडे इए. रत्नोकौ . कान्ते नद्रघलुष 
{की योभा) को प्राप्त किये ह वहुतत्ते परोसनेवाङे रोगो पक्षा०--परोसनेवादेरूप 
मेघो ) ने इन ( मोज॑न करते हुए वरातिर्यो ) के लिटि छगन्धि ( पक्चा०--चन्द्रमा तथा 
। र्यकौ कान्ति ) से युक्त ( शोतरु तथा दीभियुक्त होनेत्े चन्द्रमा तथा ख्यके सदृश, 
कथवा--चन्द्र माके समान मनोज्ञतासे युक्त, अथवा--चन्द्रकान्त तथा खयंकान्त सणिकौ 
छोमाते युक्त ) ओकरुकि समान ८ गोले-गोले, शौतङ एवं सन्तापदार क ) रड्ड्ओ ( पक्षाण- 
ख्ड्दल्पी योल ) के समूर्ौको वरसाया मरथाठ्‌ परीता ! [ मेष जव ओकोको वरसाते दं 
नो वे (मेव) इन्द्रधनुपकरो धारण कर क्ति है जौर वे ओके दिनर्मे खयै जौर रातिम 
चन्द्रकी च्लोमापते युक्त हो जाति है; उसो प्रकार परोसते समय वाहुके भूषर्णो्मे जडे हए 
रर्त्नोकी शोभात्े इनद्रधयषयुक्त मालूम पडते इए वहुत-ते परोसनेवारे छोगोने उन 
मोजनकता वरात्तियोके किए कपुर कौ खगन्धियुक्त ओरूकि समान गोकले-गोके एवं शीतल 
लश्डर्मोको परोसा ]॥ ९९ ॥ 
, ; कियद्रहु व्यञ्चनमेतदप्यैते १ ममेति कपरवेदतां पुनः पुनः! 
अमूनि सह्कयातुमसाबढौकि तैश्छलेन तेषां कठिनीव भूयसी ॥१००॥। 
कियदिति 1 मम एतव्‌ कियत्‌ कतिपरिमाणं, बहु प्रभूतं, व्यज्ञनं श्षाकमांसादि- 
रूपतेमनादिकं, कति व्यज्ञनानीव्य्थैः 1 र्प्यते १ दीयते १ तृष्चा वयम्‌ अतो नापरं 
दात्यस्‌ इति भावः! वृतेः भोजनजन्यसन्तोपाद्‌ हेतोः, इति एवं, पुनः पुनः वदतां 
चारं वारं कथयत, तेवां भोक्तुरणा, चुखेन व्याजेन, तेषां ताददावाक्येन कति व्यञ्ज 
जानि भस्माभिद॑त्तानि { इति सङ्कवाजिन्तासेवासिप्राय इति व्याजेन इस्यर्थः। 
अमूनि व्ञ्जनानि, सद्घ्याठं गणयि, भूयसी वहतरा, कठिनी इव करिका इव, 
भूयस्यः सद्धुयानघुटिकाः दवेव्यथः । (करिका कठिनी, इति विश्वः । तेः परिवेषकः, 
भसौ गोरुकावेटिः, प्रागुक्तपिष्टकविदोपराशिसिव्यर्थः। अदोकि दीकिता, उपहता 
इष्यर्थः! भवच्धिः व्यञ्जनवाइल्यं कथ्यते, अतः माभिः कठिनीमिः तानि गणयेति च्डु- 
सेनेव भूयसी कठिनी अरपिंतेवेति भावः । अत्रोखेक्तारुट्धारः ॥ १०० ॥ 
हमारे छिए यदह कितना व्यज्जन दै रहेदो १ (हमवत हौ गये, अव सुद्षे ङ्ध नदीं 
-चादिये ) पेसा वृधिके कारणे वार्‌-वार कते हद मोजनकता वरातिर्योके छि (*कितना 
अ्यश्चन दे रदेदहो ¢ रे्तातुम लोग पृद्तेदोतोको इनके दारा गिन रो कि दमने कितने . 
व्यजन दिये दै, इस प्रकारके ) रते उन व्यज्रनोको वहुत-सौ खदिरो ( लिखनेके चाक ) ` 
को उदेरु ( अपिक परिमाण्म दे) दिया! [ जिप्त प्रकार वहुत अधिक पदार्थौकी गणना 
करनेम असमथ व्यक्तिको खड़यासे छिख-लिखकर गणना करनी पड्त्ती है, उसी मकार 
श्टुम लोर्गोने कितने न्यज्ञन परोसे" यह तुम गणना नदीं कर सक्ते होतोलोशन 
-ज्य्नरूपी खडि्योसि गिन .लो.कि दम रोगन कितने व्यज्जन परोसर दिये 1 मोजनकर्ता 


१००८ नेषधमदाकान्यम्‌ । 


वरातिर्योकि त्प्र हो जानिके कारण वार-वार मना करने पर भी परोसनेवाठे रोग आग्रह" - 
पूवक अधिक ग्यअर्नौको परोस रहे थे ]॥ १०० ॥ 

विद्ग्धवालेद्धितगुपिचातुरीभवहिकोद्धाटनपाटवे हदः। 

निजस्य टीकां भवबन्ध कामुकः स््रशद्धिरकूतशतेस्तदौचितीम्‌ ॥१०१॥ 

विद्ग्धेति । विदग्धनारायाः चतुराङ्नायाः, हङ्धितगप्तिचातुरी भ्भङ्गयाघाकारः- 
गोपनचातुर्य॑, निगूढार्थचेष्टाप्रयोगचातुरीष्यर्थः। सा पूव प्रवह्धिका दुर्वोध्यत्वात्‌ 
अहेटिकापराख्यो निगूढाथोक्तिविरेषः। श्रवहिहका प्रहरिका इत्यमरः । तस्या 
उद्धाटने बोधने, अर्थाद्धेदने इत्यथः । यत्‌ पाटवं साम्यं, तस्मिन्‌ विषये, तत्‌ तत्र, 
तादया्थेद्धिदने हृत्यथैः । जौ चितीमर भनुकूरयं, स्प्रशद्धिः प्राते, तदयुकूरेरिप्यर्थः 
तवेद्गितगक्षिचातुर््॑ मया ज्ञातमिःस्यर्थप्रकासकेस्त दीयेद्कितायुरूपेः इति भावः ¦ 
क्तानां शतैः अभिम्रायव्यज्ञकेः वहुविधेङ्गितेः, काकः कथित्‌ कामी, निजस्य 
सात्मीयस्य, हृदः हृदयस्य, टीकां व्याख्याम्‌ , अभिप्रायप्रकाश्चनमित्यर्थः । प्रववन्ध 
प्रकर्षेण कृतवान्‌ , स्वह्ृदयं तस्यै निवेदयामास इत्यर्थः । उचितोत्तरदानादैव प्रश्ना- 
धंभ्रकाशनात्‌ तदेव तद्न्याख्यानमिति भावः ॥ १०१ ॥ 

किसी (चतुर कामुक ) ने चतुर वालाकी चेष्टके अभिप्राय-चातुर्यरूपी परेरी 
( शु्लौवल ) कै स्पष्ट करनेकी चतुरताके विषयमे उसके योग्यता ( तदनुक्रता ) से युक्त 
सेक अभिप्राये अपने ्ृदयकी व्याख्या को कर दिया । ( अथवा--चतुर ( थुवक्‌ ) 
तथा वाला--इन दोर्नोके अभिप्राय-चातुयेरूपी “““ “1 जथवा--क्रमशः चतुर { युवक ) की 
चेष्टा तथा बाला की गुप्ति ( चुपके से चेष्टा विक्ेष )--&न दो्नोके चाठुय"*“*)। [ किती 
चतुर वालाने स्वाभाविक कञ्नावश् अपनी युक्त चेष्टद्रारा अपना अभिप्राय खचितं किया, 
उसे दूसरे कामुकने समञ्चकर तद ज॒वरूरु वहुत-सी अभिप्रायखत्वक वे्ट्मोसि अपने हृद्गत 
मावको उस प्रकार प्रकट किया, जिस प्रकार क्रिसी य॒प्ताभिप्रायवाडी पेलीको उसके. 
अभिम्रायकौ जाननेवाला व्यक्ति अनेक प्रकारकी व्याख्याकर शष्ट करता है । प्रकृते चतुर 
वालाके दारा युप चेष्टा हारा अपना अनुराग प्रकट करनेपर कासुकने भौ उसके अनुकूल 
वहुत-सी स्पष्ट ॒चेशञओंद्यारा अपने अलुरागको प्रकट श्रिया अथवा--विदण्ध युवक तथां 
वालाकी युत चेष्टाओंद्यारा उन दो्ौके अभिप्रायको समक्षकर किती अन्य काञुक्ने भं तुम 
दौर्नोकौ युत चेष्टापि परस्पर अनुरागकेो समञ्च गया, अतः मेँ उसत युबकसे अधिक चघुर 
द श्स कारण तुम उस युवकको छोडकर मेरे साथ अनुराग करोः शस ॒ सभिप्रायत्ते स्पष्ट 
रूपत्ते वहुत-सी चेशभोँको किया ]॥ १०१ ॥ 


घृतप्लुते भोजनमाजे पुरःस्फुरस्पुरन्धीपतिनिम्बिताकृतेः। । 
युबा निधायोरसि लङ्डकद्वयं नखेलिलेखाथ समदं निदंयम्‌ ॥१०२॥ . 
` शतेति । युवा कधित्तरणः, पुरः भगः, घृतेन ष्ठते सिक्ते, सोजनभाजने भाजन , 
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पातर, स्फुरन्ती प्रकाश्चमाना, य" शुरन्धरथाः अङ्गनायाः, भ्रतिविग्वित्ता प्रतिफछिता, 
आति; शरीर, तस्याः उरसि च्तसि, रद्डकद्वयं वतेकाङृतिमिटाच्रविेषपिण्ड- 
युग्मं, निधाय स्थापयिव्वा, नसैः छिेख विददार, अथ॒ अनन्तरं, निदेयम्‌ अशिधिकं 
अया तथेरयर्थः! ममदं पीडयामास, तदीयकुचङ्कम्भयुगरुमावनयेति भावः ५१० 
( मोजन करनेवाे किसी वरात ) युवकने धुतसे व्याप्त मोजनपा्म स्तामने स्पुरित 
दती इई ( पसोसनेवारी ) खोक प्रतिविम्वित-माकृति ( शरीर) की छतीपर दो कडडुर्ओकी 
रखकर नालूनेसि केखन किया ( खरोचा ) ओर वादर्मे निदंयतापूर्षैक अथात्‌ अच्छी तरह 
मर्दन किया । { “जव हम दोर्नौका समागम दोगा तव इसी. प्रकारसे तुम्दारे स्तर्नोको मदेन 
करूगाः एसा, मथवा-- तुम्हारे स्तनौको इस प्रकार मर्दित करना चाहता हूः णेसा अपना 
अभिप्राय उस युवकने वतेखायां ] । १०२ ॥ 
धिललोकिते रागितरेण सस्मितं ष्वियाऽथ वेयुख्यसिते सखीजने । 
तदालिरानीय कुतोऽपि शकंर करे ददौ तस्य विहस्य पुन्निकाम्‌ ।।१०३॥ 
विरोकिते इति । सखी एव जनः तस्मिन्‌ निजसख्यां, रागितरेण अत्यन्तायुर- 
केनः केनचित्‌. काञुकेनेति रोषः । सस्मितम्‌ ईपद्यास्यसदितं, विरोके शट, अथ 
विलोकनानन्तरं, हिया छञ्जया, वैसुख्यं पराड्युखतामर › इते गते सति, पतेन 
तस्याः अपि तस्मि तथा अनुरागः सूचितः । तदारिः त॑स्य सखोजनस्य, आछिः 
सखी, कुतः जपि कस्मादपि स्थानात्‌ , शाकरीं शकंरमयीम्‌ ! विकारार्थाचरण यम 
त्ययः । पुत्रिकां पाञ्चाछिका, इ्निमपु्रीम्‌ इत्यर्थः! तत्परिवेपणच्छुखेनेति भावः} 
"पाड्वाछिका पु्निका स्यादखदन्तादिभिः छतः इप्यसरः ! पुत्रीव प्रतिङ्घतिरस्याः 
सा पुत्रिका दवे भरतिछ्तो" इति कन्‌ केऽणः इति ईकारहस्वः 1 समानीय सड्गृद्य, 
तस्य रागितरस्य, करे पाणौ, विहस्य किचित्‌ हसित्वा, ददौ अर्पयामास 1 वैसुख्या- 
दनदुरागसन्देहो न कर्चच्यः, परन्तु एवम्‌ एषा सखी तव करगता यथा भवेच्‌ तथा 
करिष्यामि इति सूचयामासेति भवः ॥ ५०२ ॥ 
अतिदाय रागी ( किसी युवकके द्वारा ) युस्कुराकर देखी गयी सखीके रत्नासै यख 
फेर देनेषपर उसकी सखीने द्रकरकी पुतरी ( जनाकार भश्यपदाथं ) को ऊाकर सकर 
.( परेसनेके व्यालसे ) उस ( रागी युवक ) के दाध्मे दे दिया! [ शस दक्षरकी पुतरीकै 
ससान अधर चुम्बनादि्मे मधुर इस गपनी सखीको मे तम्दारे सधीन कर दयी, अत ण 
चम श्से हस्तगत् दी समको" णेस, अथव{--्स युततलीके समान सुच ठम अपने दाथ 
आयी हरे अर्थात्‌ वशवर्तिनी समद्योः एेसा सद्भेत किया ] ॥ १०३ ॥ 


निरीच्य रम्याः परिवेषिका ध्रुवं न भुक्तमेवेभिरवाप्द्तिभिः। 


अशलुषद्धिवेहुुक्तवत्तया यथोच्फिता व्यञ्चनपुञ्जराजयः । १०४ ॥ 
निरीच्येति । चहु्ुवक्तया यथेष्टं कृतभोजनतया, अशक्युवसिः निःशेपं मोम 


१०१० तेषधमहाकाव्यम्‌ 1 


अपारयद्धिः, जनान्तरेरिति शेषः। यथा व्यज्जनपुञ्नराजयः श्चाकमांसार्थपकरणरा- 
श्ीनां श्रेणयः, उज्छ्यन्ते इति शेषः, बहुरूपरिविेपणादिति भावः । तथा एभिः भोक्तभिः 
जन्यजनेरपि; रस्याः रमणीयाः, . परिविपिकाः परिषणकारिण्यः तरुण्यः, निरीच्य 
विलोक्य. एव, अवाप्तवृ्तिमिः तावतैव तृ्तैः सद्धिः, ग्यञ्जनपुञ्ञ राजयः उन्छिताः 
` व्यक्ताः न युक्तं न खादितं, ध्रुवस्‌ इ्युखपेक्तायाम्‌ , अन्यथा. कथमेते भोज्यराशयः 
परात्रेषु तथेव दश्यन्ते इति भवः ॥ १०७ 
वहत भौजन करने ( थारे परीसे गये सव व्यज्र्नोको मोजन करने ) असमर्थं 
इन ( सोजन करनेवाले वरातिर्यो ) ने व्यजन-समृदके देरोको जैसा दछोड़ दिया दै, स्तते 
णेस ज्ञात होता है कि परोसनेवाटी सुन्दरिर्योको देखकर. वक्त हृए इन लोगो मार्नो 
भोजन किया ही नीं है 1 [ मोजनकरतां वरातिर्योने वहु त-से भोज्य पदार्थोको नहीं खा 
सकनेके कारण वहतं मात्रा जट दयोड्‌ दिया ] ॥ १०४ ॥ 


\ परथक्प्रकारेङ्गितशंसिताशयो युवा ययोदासि. तयाऽपि तापित्तः। 
ततो निराशः परिभावयन्‌ परासये ! तयाऽतोषि सरोषयेव सः॥१०५॥ 


^ प्ुथगिति ! यया खिया, परथकप्रकारेङ्धितसंश्चिताश्चयः नानाविधचेषटाप्रकािता- 
भिप्रायः; युवा कश्चित्तरणः, उदि भरती ्गिता्करणेन `ओदासीन्यं प्रापित इत्यर्थः 
तयाऽपि रोपात्‌ जनाद्रपरथा जपि तयेव लिया, तापितः सन्तापितः दुः प्रापितः 
देस्यर्थः, प्रतीद्गितादशंनेन स्वाभीष्टकामनेराश्यात्‌ दुःलि तोऽभूदिति भावः; यो यत्नो 
दीसीनः तस्य तद्रामजन्यं दुःखं न भवति, प्रङ्ते तु तस्याञ्ुदासीनस्यापि तयव 
जनितमिति विशेधार्थकोऽपिशब्द्‌ः, ततः जौदासीन्याद्‌ , निराशः तस्प्राक्षो इताश्चः 
सन्‌ , पराम्‌ अरन्या, ` परिभावयन्‌ द्वद्गितादिना विभावयन्‌ , सायुरागमवलोकयन्‌ 
हति यावत्‌ , सः युवा, सरोषया अन्यावरोकनरु्टवा, तयंव 'पूवया' एवः अतोषि 
तोषितः, न तु द्वितीयया इत्ति भावः, सतोषयतेः कर्मणि. ङ्‌ । अये इति ` जाश्चय; 
जौदासौन्यं जनयि्याऽपि दुःखं जनितं सयेषयेव सन्तोषो जनित. इति विरुद्राथं* 
हयसमावेश्च आश्र्यकर दत्यथैः । पूर्वया तदनुरक्तयाऽपि जनसममिङ्ितादिकरण- 
मयुक्तमिति उुद्धथा पूर्वं प्रतीद्धितादिना न सम्भावितः, अत एवं युवा इुःचितः 
ङ्िन्तु तस्या गूढाभिप्रायमन्ञात्वा इयं म्यननुरागिणीति निधिरयान्यांरति तस्मिन 
सानुरागं विष्छोकयति सति तदुशेनेन पूर्वा सा सरोषा जाता, सानुरागेव सरोषा 
भवतीति.व्यापषेः तस्या रोषद्शनेनानुरागमनुमाय सं सन्तुष्ट इति सावः ॥ १०८ 
अनेक प्रकारकौ चेष्ट्जोसे अपने अभिप्राय ( अन्रुराग ) को वतलखानेवाले युवकेको 
( उसके प्रति सद्केतसे अपना अभिप्राय नदीं वत्तखनेवाली ) जिस्त' सीने उदासीन कर 
दिया ओरःउसपे सन्तप्त ( यह खी सुञ्ञनदीं चादती शस भात्रनासे दुखित ) इ); .इ्सके 
“वाद्‌ निराश होकर दूसरी खीको सानुराग देखते इए उस्न युवकको करोषयुक्त उ ( पदली ) 
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खीने सन्तुष्ट कर दिया, यह्‌ आश्वर्यं है 1 [ जनुरामी उस युवकके अनेक प्रकारकी चे्टा्मकि 
 कृरनेपर वहुत ोरगोके सामने लञ्नावदय उस खीने सद्कुतद्वारा ` आना अनुराग प्रकट नर्द 
किया तो "यह सुद्चसे अयुराग नदीं करती" दस्ता समं्चकर उस खीके विषयमे निराश उस 
युवकने दुखी दौ दूसरी खीके प्रति अयना अनुराग प्रकट करने लगा, यदह देख वह्‌ प्रथमा 
खी करद दो गयी कि व्यदयपि इमे अनुराग करती हूं जीर छ्ल्नावद्च सवके सामने अपना 
भाव प्रददित नहीं किया, मतं एव यद्‌ युवक द्तरी खी अनुराग करने रगा? यद देख 
उस युवकने "पटी खो दौ सुमे अनुराग करती है, मैने पठे इसके मनोगत भावको 
नदीं समद्चकर व्वथम उदासीन एवं दुःखित्त होकर दूसरो खर्म अनुराग करने कमा येतौ 
अपनी भूरु समञ्चकर पटी खोमे दी अनुराग करता इया सन्तुष्ट दो गया 1 उदासीन निस 
खीपे दुखित इभ, कद्ध उसी खीसे सन्तुष्ट किया गयाः यदु विरुद्ध विषय होनेसे आश्वयै है 
जौर उसका निताकरण पूर्वोक्तं प्रकारसे है ]॥ १०५ ॥ 
पयःस्मिता मरुडपमण्डलास्बरा चटाननेन्दुः प्रथुलडडकस्तनी । 
पदं सुचेर्मोऽ्ययुजां मुजञिक्रिया प्रिया बभूवोञ्ज्यलक्ररहारिणी ॥ १०६॥ 
पय इति 1 पयः पाथः त्तीरं वा, स्मितं दास्ये यस्याः सा, मण्डपमण्डलं जन्यज- 
नानामाश्रयसमूहः, चन्द्रातपसमूहः एव. इत्यर्थः 1 (मण्डपोऽसी जनाश्रयः, इत्यमरः, 
उम्बरं वसं यस्याः सा तादली, मण्डपानामावरकत्वात्‌ शुख्रव्वाच्चेति भावः, वटः 
वटकः एव, श्णभ्रवत्तरुपिष्टकविद्रोपः एव इस्यर्थः, आननेन्टुः जाहवादकरस्वाव्‌ सुखचन्द्रः 
यस्याः सा ताद्यी, परथ महान्तौ ्ड्डुकौ भिटान्नविरोषौ एव, स्तनौ यस्याः सा 
तादशी, रुचेः पदम्‌ अभिखापारपदं कावग्यास्पदञ्च, उञ्ज्वरेः शुश्रेः, दरः भक्तेः, 
“अन्धः कूरं भक्तम्‌, इति इरायुधः ! हारिणी मनोहरा हारवती च, सुजिक्रिया मोजन- 
ज्यापारः, ओज इति धातुनिर्देरोना्थंरूकषणा 1 भोऽयञुजां भोक्तणां भोगिनाञ्च, प्रीणा- 
तीति प्रिया वृ्तिकारिणी वल्लभा .च, वभूव 1 पकालङ्कारः ॥ १०६ 1 
दुग्ध ( या^-सखच्छ्‌ जल ) रूप स्मित ( मन्द सुसान ) बाखी, मण्डप-समूहुरूप 
( पाठ०--जधिक आंच रगनेसे लल-कार विन्दुर्मोति युक्त पआरूप अलङ्कारभूत ) वख- 
वारौ, ( शयुञ्ठवरणै. तथा आह्वादक दोनेसे ) बड़ ( दही-वडे ) रूप सुख चन्द्रवाखी, बड़े-बड़े 
लडद्धरूपौी स्तर्नावाखी; रचि { कान्ति . या-मोजनेच्छ्ल, पक्षा०--अनुराग) का स्थान 
अथोत्‌ रचिकारिणी, श॒वणं भातस्ते मनोहर ८ पक्षा०--डुञवणं मातरूपी हार अर्थाच. 
खक्तामारावारी ) भोजनक्रिया मोञ्य पदार्थोदधो मोजन करनेवार्लकी प्रिया ( वर्ति करने- 
वारी, पक्षा--वछमा ) इई । [ पक्ञान्तरमे सर्वत्र दुग्ध ( या स्वच्छ्नर ) के समान है, 
स्मित जिसका" इस प्रकार अर्थान्तर कसना करनी चाहिये \, मोजनकतौर्भोको वदाका 
सोजन श्रिया खीके समान अत्यन्त रुचिकर हुमा ]॥ १०६ ॥ , 





: १, (मण्डकमण्डनाम्बरा" इति शकारः व्याख्यातम्‌ । ; 


९०१२ नैपधमहाकान्यम्‌। 


चिरं युवाऽऽकूवशतेः छृताथनधिरं सरोपेङ्गितया च निद्धंतः। 

खजन्‌ करल्ञालनलीलयाऽज्ञलि न्यपेचि किञ्िद्धिघुताम्बुधारया।१०७। 

चिरमिति । चिरं दीर्घकालं भ्याप्य, आाकूतशतेः दद्वितसमृहेः, तार्थन 
कृतप्रा्थनः ततश्च सरोपेद्गितया रोपन्य्कचेष्टावत्या, कयाचित्तरण्या इति शोषः! 
निद्ध॑तश्च निराक्रतश्च, युवा कथित्तरुणः, करत्ताकनरीख्या इस्तपर्चारनग्याजेन 
इत्यथः, चिरं दी्ध॑कारं यावव , जज्जल शरद्यसंयोगं, खजन्‌ विदधव्‌ सन्‌, अञ्न 
छिवन्धेन चिरं श्रार्थयमानः सन्‌ इत्यर्थः । कि्चिद्िष्ुतया ईषत्‌ कम्पितया, भम्बुधा 
रया जकधारया, धाराविधूननय्याजेन द्व्यर्थः । न्यपेचि निपिक्तः । कोपानल्यान्ति- 
ज्ञापनाय इति भावः, तरण्या इति शेषः ॥ १०७ ॥ 

वह्ुत दैरतक सकरद चेष्टा्ओंसे प्राथैना करनेवाले ( उसके प्रा्थनाको सस्वीक्घतत कर ) 
क्रोधयुक्त चे्टर्मोवाङी ८ किसी तरूणीकै द्वारा ) तिरक्छत हृ ( किन्तु फिर मी ) दाथ धोने 
के वहानेसे म्र करते' ( दाथ जोडते ) हए युवकको थोडा-सा कम्पित पानीकी धारासै 
भिर दिया । [ युवकके सैकड़ चे्र्जोदारा प्राना करनेपर युवतीने उसकी शच्छाकौ 
क्रोधयुक्त चेष्भोसे अस्वीकार कर दिया तो पुनः युवकने दाथ धोनेके वहानैसे वार-वार 
हाथ जोड़कर सम्भोगारथ प्रार्थना की, यह देख युवतीने न्ुम्हासौ प्राना सुद्चे स्वीकार है" 
सा अभिप्राय दाथ धोनेके लिए उत्ते पानी देते समय अपने हाथको थोडा कम्पित्तकर 
प्रकट किया । युवकने जव हाथ धोनेके वहाने्ने बार-वार हाथ जोड्कर प्राना की तव 
युवतीने भी हाथ कम्पित्तकर सङ्कुत कर दिया कि वार-वार दाथ मतत जोढो, स॒द्य वम्दारी 
प्राथना स्वीकार दै, मथवा--उस खीने अपनी कोपा्िको शान्त दोनेका सद्रेत थोडे जल 
धाराको कँपाकर किया । दाथ धोनेसे यह्‌ उचित होता है किं अव भोजन करना समाप्त 
हौ गया है ]॥ १०७ ॥ 

न षड्विधः षिद्नजनस्य भोजने तथा यथा योवतविथ्रमोद्धवः। 

छपारश्धारमयः सयुन्मिपन्‌ शशं रसरस्तोषमधत्त सप्तमः ॥ १०८ ॥ 

न 'पडनिध इति। षि्गजनस्य विटजनस्य “पिङ्गः पल्लविको विटः इत्यमरः, भोजने 
सजनकारे, षड्विधः षटूप्रकारः, रसः भमघुरादिरूपः, तथा तादशं, तोपं प्रीति 
लाघत्त न अपुपत्‌, पोषणार्थे छटि ङडः। यथा यादशं, युवतीनां समूहः यौवतमर 
“भित्तादिभ्योऽण्‌ः इति जण्‌1 तन्न युवतीति सामर्थ्यात्‌ “भस्यादे चद्धितेः इति 
पुंवद्भावः 1 तस्य विभ्रमः विरासेः, उद्धवः सज्ञातः,पचायच्‌। शम्‌ अव्यर्थ, सञयुन्मि 
घन ससुज्जम्भमाणः, वद्ध॑मान इत्यथः, अपारः जपरिमितः, शद्गारमयः शङ्गारः नाम, 
सप्तमः रसः । भत्र सक्तमत्वं मघुरादिषड्खपेत्तया, न तु आर्ङ्कारिकोच्छरसपेक्चया 
षट्रसातिरिक्तस्य रसस्याभावात्‌ शङ्गाररसस्यापि तदन्तर्गतस्वाव्‌ इति तादर्यम्र ! . 
तोषम्‌ धत्त इत्यनेनान्वयः, एकोऽपि रोकोत्तरो बहूनतिरेते इति भावः ॥ १०८॥ 


पोडशः सरमः । १०९१६. 


रसिक कायुक-समुदायके भोजनम छः प्रकार ( मीठा, खद्धा, नमकीन, कड़वा, कसला 
जौर चरपरा ) के रसने वसी वि नदीं उतयन्न की, जैसी वसि थुवती-समूहके विलाप्तसे 
उत्पन्न अत्यन्त वदते हुए अपरिमित शद्गाररूप सात रसने की । { कामुक जर्नोको मेदुरादिः 
षड्रस मोजनकी यपेक्षा परोसनेवाटी युवतिर्योकी शक्गार चेधार्जसि अधिक अनन्द इमा ६ 

प्रकृतमे मधुरादि छः रसोकी अपेक्वासे “शृदधारः को सातवां रस समञ्चना चाहिये, न कि 
नास्वशालमें वर्णित रर्सोक्ती जपेक्षासे जलोकिक एक पदां भी अनेक पदाथोते शर दो जाता 
है, जत एव प्रकृतरमे दः मोज्य पदार्थके रसि एक द्वार रस दी भोजनकतां रसिककि लिए . 
आनन्दप्रद होनेसे श्रेष्ट हो गया ] 1 १०८ ॥ 

मुखे निधाय क्रमुकं नलायुगेरथौज्मि पणालिर वेदय वृश्चिक्‌ । 

दमार्पितान्तयंखवासनिर्भितं मयाविलतेः खभ्रमहासिताखिलेः ।। १०९ ॥' 

सूखे इति । अथ करक्ताकनानन्तरं, नखाञुगेः नखाञुयाभिः, जन्यजनेरिति रोषः । 
क्रमुकं पूगफरु, सुखे वदने, निधाय दत्वा, दमेन दमयन्तीध्रात्रा, अर्पितं दत्तम्‌; 
अन्तः सुखस्य अन्तमुखंमुखाभ्यन्तरम्‌ , विमक्स्यर्थऽज्ययीभावः। बद्वासयति सुगन्धी 
करोतीति अन्तस॒खवासं ख्चद्गक्छोखकरपूरादिवासनाद्रन्यम्‌ , कर्मण्यण्‌! तेन निर्भितं 
करिपतं, धिकं इृधिकाटृतितम्बृरोपकरणसुगन्धिद्रन्यविरेपम्‌, अवेद्य दषाः 
मयेन दं्रनमी्या, जाविखेः माङः, अत एव स्वभ्रमेण स्वस्य मेण, अदुश्िके. 
बुश्चिकन्तानरूपनिजश्रान्त्या इत्यर्थः, हासिताः जनितहासाः, अखिलाः समस्तदुर्चक 
घन्दा येः तादशेः सद्धिः, पर्णाछि; नागवज्ीद्रूपडक्तिः, जग्न्न उश्छित्ता, परिव्यरा 
इत्यथः, उञ्छ विसमे कमणि छद्‌ ॥ १०९ ॥ 

स ( हाथ धोने ) के वाद सुपारीको सुखम ठेकर दमयन्तीके द्ोटे मादे ष्टम के 
द्वारा दी गयी ( कपुर, ख्वङ्ग, कस्तूरी, कत्था जाविनी आदि ) सुखकौ सुगन्धित करनेवाके 
पदार्थीसे वनाये गये विच्छरुको देखकर भय ( विच्छके डंक मारनेके भयसे धवरादट ) से 
व्याङ्कल (अत एव्‌) अपने भयसे सर्वोको दघानेवाठे ना्ुगामिर्यो (मोजनकर्ता वरातिर्यो ) 
ने पानके वीडेको फक दिया ॥ १०९ ॥ 

अमीषु तथ्याचृतरत्तजातयोविंदभेराट्‌ चारुनितान्तचारुणोः। 
ख्यं गृहाणेकमिहेत्युदीये तदुदयं ददौ शेषजिधृ्वे हसन्‌ ॥ ११०॥ 
अमीप्विति । विदर्भराट्‌ चिद्भेदेदाधीश्वरः भीमः, चारनितान्तचार्णोः यथा. 
सद्धुधे रम्यातिरमणीययोः, इह अनयोः, तथ्यानृतरत्नजातयोः सत्यासलत्यरस्नौधयोः 
मध्ये जातं जात्योघजन्मसुः दति चिश्वः ! एकं स्वयम्‌ सात्मना, शृदाण स्वीकुर्‌, 
अमीषु वारयान्रिङेषु मध्ये, द्रति एवम्‌ , उदीरयं उक्ता, देप भसत्यमेच, जिधुक्तवे 
गृ्ीतुमिच्छवे, इत्रिमत्वेन तस्येवातिचार्त्वादिति भावः 1 अहेः सनन्ताच्‌ सना. 


१, वराटरा" इतिटश्रकाश' सम्मतं पारास्तरम्‌ 1 


१०१४ सेपधमहाकान्यम्‌ । 


-सभिद्त उः, इत्ति. उप्रस्ययः, सघुपिपासादित्वात्‌ दितीयासमासः ! हसन्‌ तस्य रलद्ता- 
: नामाचात्‌ हास्यं कुर्वन्‌, तयोः कृत्रिमा्ञत्रिसयोः, दयम्‌ उभयमेव, ददौ जर्पयामास। 
तश्र छरत्रिसं विनोदाय ददौ अन्यदौचिव्यादित्ति भावः ॥ ११० ॥ 
` विदर्भनरेश्च (मोम या दमः) ने सुन्दर तथा अतिरय ख॒न्दर शरुठे तथा सच्चे अथौत्‌, 
-नकली तथा असली दो रत्नसमूर्मे -से क स्वयं ( जो ठम्द पसन्द अवि, उप्ते) 
ष्पता हन ( वरातियो ) मेँ कहकर श्ुठे अथात्‌ नकली ( रत्न ) को श्रहण करनेके च्छुक 
- वराती भादमी ) कै किए दसते इए, उन दोनो रर्त्नोको दे दिया । [ परे इन दौर्नो 
रनम जो पसन्द हो, उसे ठम स्वयं ठे रोः पेसा विदर्मराजके कृहनेप्र उनके तारतम्थको 
नदीं पदचाननेवाङे वरातीने अधिक चमकते हट नकली रलको ठेता चाहा, यह देख 
¦ ` उसकी रत्नक्षता नदीं होने उसपर दप्तते हए विदर्भनरेशने उन दोर्नो रत्नो दे दिया । 
"उनम श्ये (नकली) रत्नको परिहासे तथा सच्चे (अक्षली ) रत्नको उचित दोनेसे दिया]॥ 


इति द्विकत्यः शुचिमिषटटभोजिनां दिनाचि तेषां कतिचिन्युदा ययुः । 
 द्िर्टसंवत्सरबारसुन्दरीपरीष्टिभिस्तुष्टिसुपेयुषां निशि ॥ १११ ॥ 
. इतीति । इति पूर्घोक्तप्रकारेण, द्वङ्घस्वः हिवार, दिवा रान्न च इत्यर्थः, सङ्का 

न्याः क्रियाभ्यद्त्तिगणने छृस्वघुचः इति छस्वसुच । चि विशव, मिष्टं मधुरं, खुज्ञते 
अआश्चन्ति इति तेषां विशुद्धरडडकादिभोनिनां, तथा निश्चि रान्नौ, द्धिः द्विराङ्त्ता 
-अ्टसंवत्वशः याघं तासां षोडव्षाणां, वारसु्द्रीणं गणिकानां, परीषिभिः 
परिचर्यांमिः, तस्कन्तं कषटश्रपाभिस्त्यि्थः, (परी्िः परिवर्याथां भराकाम्येऽन्वेषणे 
चखियामरः इति मेदिनी । तुष्ट प्रीतिम्‌ , उपेयुषा प्राप्नुवत, तेषां नलानुगार्ना, 
कतिचिद्‌ दिनानि कतिपयानि अहानि, सुदा दर्षण, ययुः अिवाहितानि वभूः ४ 

इस प्रकार ( १६।४९-- ११०) दो वार अर्थात्‌ दिन तथा रातमे व्िद्ुद्ध तथा मधुर 
भोजन करते हृए ओर यतमे पोडदावषीया वाराङ्गनाओंकी परिव्यां ( सेवा-स्त्कार 
- अधवा--आलिङ्गन-चुम्बनादि सेवाकार्यं ) से सन्तुष्ट उन ( वरातिर्यो ) के कद ( ५-६ ) 
दिन आनन्दसे बीत गये ॥ १११ ॥ 

उधास वेद संगहेषु पच्चषा निशाः कृशाङ्गी परिणीय तां नलः । 

अथ प्रतस्थे निषधान्‌ सदनया रथेन वार््मयगृहीतरर्मिना ॥११२॥ 

उवासेति । नरः शाङ्ग तन्वङ्गी, तां दमयन्ती, परिणीय उदृष्य, वेदर्भगृेषु 
भीमभवनेषु, पञ्चषाः पञ्च षट्‌ वा, सङ्घ्वयाऽव्यया-- इत्यादिना बहुनीदिसमासे 
ते वहुबोहो सङ्ख्येये उच्‌" इति उचूषमाघान्तः ! निरः रात्रीः 1 अ्यन्तस्ंयोगे 


द्वितीया उवास तस्थौ । अथ स्तमाहे, अनया सैम्या सह, दृष्णेः अपव्यं पुमान्‌ 
वाग्णयः तच्ामकनलसारथिः (इतवश्वानिञ्‌ः इति इद्‌! तेन गृहीताः ताः, रमयः 


:पोडशः सगेः। ˆ; १०१९ 


्रम्हाःयस्य ताद्योन “किरणम्रय्हौ रश्मी? इस्यमरः। रथेन निषधान्‌. तदोख्यनिजजन्‌. 
पदान्‌ ; प्रतस्थे जगाम ॥ ११२ ॥ 
नठने क्रशाङ्गी (दमयन्ती ) के साथ विवाहकर विदभ॑नरेशच ( राजा मीम ) के मदलमे 
पांच-द्यः रातत वास किया, इसके वाद उस ( दमयन्ती ) के साथ वार्ष्णेय नामक्र सारथिके; 
द्वारा पकडे गये रास ( धोड़के रगामकी डोरी ) वाले रथसे निषध देर ( मपने राज्य) 
को-चले॥ ११२१} 5) 
परस्य न स््रष्मसासघ्छ्या धरया ष्य ्रुरसाबिति न्रवनच्‌ 1 - ,; 
रथे ख भैमीं स्यमध्यलरुहन्न तत्‌ किलाण्छिक्तदिमां जनेक्तितः ॥ ११३२१ 
परस्येति । परस्य मदितरस्य छोकस्य, इसां पतिव्रतां भमी, सष परामषटम्‌; 
अधिद्रिया अधिकारः, न, अस्तीति शेषः 1 प्रिया भमी, शिष्ठ; वाला, हस्वप्रमाणाः 
इति भावः । जसौ रथः; घां; उन्नतः, अत्त एव स्वयं रथारोहणे असमर्थेति भावः । ' 
इति एवे; न्॒वन्‌. किर वद्निव, सः नकः, सयस्‌ आत्मनेव, भैमीं दमयन्ती, रथः 
अध्यरूरहव्‌ अधिरोहयामास, स्प्खोभादिति भावः! णिजन्तसहधातोः लङि णौ 
चडि" इत्युपघाहस्वः, "दीघो रघोः" इत्यभ्याखस्य दीवत्वम्‌) किन्तु तत्‌ तदा, रथासे-ः 
पणकाटे इत्यर्थः, जनेक्ितः जनेः दृष्टः सन्‌, वडुभिजनेः दृटतवादिति भावः । इमं 
भमी, नार्लिरत्‌ न आदटिङ्गष्ट, शाटीनताविरोधिव्यवहारस्वादित्ति भावः! र्टः 
आलिङ्गने इति शिक्षो छडिः च्छः क्सादेशः ॥ ११२ ए 
( मेरे अत्तिरिक्त ) दूसरे किसको इसे ८ पतित्रता दमयन्तीको ) छूनेका यधिकार 
नदीं है ( ओर ) भरिया ( दमयन्ती ) चिद्य (द्योरी ) है तथा यह (रथ ) ऊंचा है ठेत्ता ' 
कहते ए उस ( नक ) ने दमयन्तीको खयं रथपर चद्ाया मौर लोर्गोको देखते हुए उसका ` 
मानो जालिन्नन नदं किया अर्थाद्‌ वास्तविकं विचार करनेषर तो उस प्रकार ककर उ 
रथपर चदि समय आलिद्धिन कर दी खिया॥ ११३॥ 
इति समरः शीघ्रमतिन्कार तं वधूश्च रोमाश्चमरेण ककैशौ । 
स्खलिष्यति सिग्धतनुः प्रियादियं म्रदीयसी पीडनभीरुदोयुगात्‌॥। ११४) 
इतीति ! स्निग्धतनुः मस्णाङ्गी, चदीयसी अतिसुकोमखा च, इयं सेमी 
पीडनात्‌ दडतया धारणजन्यव्ययाप्रक्षे, भीरु भयदीरं, दोयुंगं वाह्यं थस्य ` 
तस्मात्‌ म्नदीयसः पीडनासहत्वाव्‌ सुद्डधारणेच व्यथाम्रा्तिशङ्कया िथिरुधारिणः 
इति भावः 1 प्रियात्‌ नखाव्‌ › स्खटिप्यति अरिष्यति, इति खदुतयाश्चियिल्धारणेन- ` 
स्निग्धतञुरियं प्रियञचुजान्तराच्‌ ख॑सिप्यत्ते इति देतोरिवेव्यरथैः ! शीध्रमतिः भ्रयुत्पन्न- 
मतिः, स्मरः कामः, तं नरे, वधूं भेमीच्च, रोमाज्रभरेण पुख्कातिराय्येन, कवौ. 


"~~~ =-= ~~~ ~ 


9" “इतीव तं शीघ्रमतिः स्मरोऽकरोद्धूमः इति, पूवादोततरारयो््य॑त्यासे 
पाठान्तरम्‌ । । 


1 


१०१६ नैषधमदाकान्यम्‌ । 


खरस्पर्शो, अल्िग्धगान्नौ इव्यर्थः, चकार विदधे ! अनयोः परस्पराङ्गसङ्गदैतके रोमाञ्चे 
-स्खरुनम्रतिवन्धार्थ्वमुष्परते ॥ ११४ ॥ 

अतिशय कोमल तथा चिकने ( पक्षा०--सस्नेह ) शरीरवारी यह्‌ ( दमयन्ती ) मधिकं 
दभाने ( कसकर पकद्ने ) मेँ मयथुक्त वाहृद्यवाले नर (ॐ दाथ ) से स्खङ्िति ( फिसल- 
कर गिर ) जयेगी' ठेसा (` विचारकर ) भ्रस्युखन्नवुद्धि कामदेवने उस ( नरु) वथा वधू 
(दमयन्ती ) को अधिक सोमाञ्चते कवं कर दिया । [ दमयन्ती अत्तिश्चय. कोमर तथा 
स्निग्ध क्रीरवाली दै, जतः नर यदि दते म कसकर पकदृगा तो इते क्छ दोगा हस 
-मयत्ते दमयन्तीको रथपर वदते समय केसकर नहीं पकडे ओर टीला पकढ़नेसे.यद 
नरके हाधसे फस ( सरक ) कर भिर पडेगी' शस विचारके मन्म मति दौ प्रच्युतन्नमति 
-कामदेवने दोर्नौको सेमाच्ितकर क्कश ( रूक्ष शरोर युक्तं) कर दिया, जिस्म नरके 
दधसे गिरने न पावे । कोमल तथा चिकनी वस्तुको अधिक दवाकर नदीं 'पकड्नेसे फिसल- 
-कर गिर जानां सम्भव दै, ओर उस्तीके कठोर या रश्च टौ जानेपर भिरनेका भय नदी 
-रहता, मतः कामदेवका वैसा करना उचित हौ था । दमयन्तीको रथपर वदति समय नल 
तथा दमयन्ती दो्नोको तत्कारु दी सासििक भावजन्य रोमाच्च हो गया ] ॥ ११४॥ 


तथा किमाजन्म निजा्कवदधितं प्रहित्य पुत्री पितरो विषेदतुः १। 
विज्य तौ तं दुहितुः पतिं यथा विनीततालक्तगुणीभवदू गुणम्‌ ॥ ११५॥ 
तथेति। पितरौ भैस्या मातापितरौ "पिता मात्रा इति विकस्पादेकदशचः । आजन्म 


-जन्पप्रष्टति, भभिविधावन्ययीभावः । निजाङ्के स्वोस्सङ्गे, वर्दितां पोषिता, पुत्र 


दुहितरम्‌ । गौरवादिव्वादीकारः। प्रहित्य प्रस्थाप्य, हिनोतेः क्वो स्यपू। तथा तादक्‌, 
विषेदतुः विपण्णौ जभूचतुः) किम्‌ | तेव्यथः, सदेिरि (अत एकदटूमध्ये- इत्यादिना 
पुर्वाभ्यासललोपौ । यथा याचक, तौ भैमी पितरौ, विनीतततया विनयसस्पश्नतया, 
ऊक्तएणीभवनः रुक्तगुणत्वेन सम्पयमानाः, गुणाः शौ्यादेयः यस्य॒ तथोक्त, दुहितुः 
पति जामातरम्‌ (विभाषा स्वख्पल्योः इति विकर्पात्‌ पष्ठया अद्क्‌ । तं नठं, विसृज्य 


ˆ सम्परेप्य, विषेदतुरिति पूर्वन्नियया अन्वयः । कन्यावियोगपेक्तया गुणशाछिजामातृ- 
 वियोगस्तयोर्नितरीं विषाद्कारणसभूदिति भावः ॥ ११५॥ 


मात्ता-पिता जन्मसे अपने गोदे वायौ इई पुत्री ( दमयन्ती ) को भेजकर वैसा 
-इुःखित हुए क्या १ जसा नप्रतासे राखयुना दौते इए ८ च्ौरयादि ) रुर्णोवारे कन्याके पति 
अर्थात्‌ जामात्रा ( न ) को भेजकर दुःखिते इ । [ जन्मे गोदर्मे पाल-पोसकर वढ़ायौ 
गयौ पुत्री दमयन्तौके वियोगे माता~पिताको उतना दुःख नहीं इमा, जित्तना युणवान्‌ 
जामाता नरके बियोगसे हुभा ] ॥ ११५ ॥ 


निजादनुत्रन्य स मण्डलावधेनेलं निृत्तौ चटुलापतां गतः ।. 


षोडशः समैः! ` १०१७ 


तडागकल्लोल उवानिलं तटाद्धताऽऽनतिव्यावचते विदभेराट्‌-। ११६। 
निजादिति । नुम्‌ अनुच्ज्य अनुसखप्य, निचरततौ भरव्याचततैनसमये, चटु . चाड, 
प्रियचाक्यमिव्य्थः, रपति कथयतीति चटुकापः तस्य भावः तत्तां चादुभाषि्ता, 
रतः प्राप्तः, मनोहरवाक्यवादी इत्यर्थः, कर्मण्यण्‌, इति अणप्रत्ययः । खः विदुर्भराट 
भीमः, धरता स्वीकृता, आनतिः नलनमस्कारः येन ताद्शः खन्‌ , अनिरं चायुम्‌ , 
अनुरज्य भदुयाय, चटुराः चञ्चराः, जापः जानि यस्य तस्यं भावः तत्तां चरुज- 
खत्वं, गतः प्राप्तः, बातेनान्दोकिताप इव्यर्थः, “्छकपूर--› इत्यादिना समासान्तः ! 
तडागस्य सरोवरस्य, कञ्चोकः महोभिः जथोभिषु ! -सदस्सूल्लोरुकल्लोकोः इत्यमरः, 
शता प्राप्ता, आनतिस्तयाष्टातजन्यनमनं येन तादशः खन्‌ , तटात्‌ तीरम्रदेशशादिव, 
निजात्‌ स्वकीयात्‌ , मण्डरावघेः रष्टूसीमान्ताव्‌ , व्याववृत्ते भ्रतिनिद्त्तः ॥ १९६ १ 
नका अनुगमनकर कौरते समय प्रिय मापण तथा नमस्कार करनेवाङे वे विद्ैराज 
(पाठ०--विराययाज मीम) राज्यकी सीमासे उस प्रकार लौट आये जिस प्रकार सरोवरका 
तरक वायुका अनुगमनकर रौरते समय चच्रर जल्युक्त दौ कर तीर (किनारे) से लौट आता 
है । [ राजा मीम नलकौ .अपने राज्यकी सौमातक परहुःवाकर वापस लोट आये ] ॥ ११६ ॥ 
पिताऽऽत्मनः पुख्यमनापदः क्लमा धनं मनस्तुष्टिस्थाखितं नलः 
अतः परं पुति ! न कोऽपि तेऽहमिल्युदश्रुरेष व्य्जननिजोरसीम्‌।।११५७॥ 
पितेति! पुच्ि ! हे व्ते { भारमनः तच, पुण्यं सुकृतमेव, पिता जनक 
हितकारिवादहितनिवारकस्वाच्चेति भावः! त्तमाः सहिष्णुत्ताः, अनापदुः न विद्यन्ते 
आपदो याभ्यस्ताः जापन्निवारिका इष्यः, मनस्त॒ष्टिः सन्तोषः, अरोभित्वमेव इत्यर्थः, 
धनं वित्तमु , जथ अनन्तरम्‌, एतसपरं क वड वच्मि इत्यथः, अखिलम्‌ उक्तम्‌ 
अनुक्तञ्च सर्वमेव, नरः नरः एव तवं सर्वस्वम्‌ अभीषटदायित्वादिति भावः । अतः 
अस्मात्‌ नरात्‌, परम्‌ अन्यत्‌, न, भस्तीति शेषः, अहन्तु ते तव, कोऽपि यः 
छश्िदेवेव्यर्थः । यष्वा--अतः परम्‌ अत ऊर्दम्‌, अदारभ्येत्यर्थः, अदं ते कोऽपि न 
मया सह तव कोऽपि सम्बन्धो नास्तीत्यर्थः, इति इत्थम्‌ › उक्तवति शेषः! एषः भीमः, 
श्रुः उदुबाप्पः साश्रुनेत्नः सन्‌ इत्यर्थः । निजाम्‌ आारमीयाम्‌, ओरसीम्‌ उरसा 
निर्मितां पुत्रीम्‌ “उरसोऽण्‌ चः द्यणूप्रत्ययः, संज्ञाधिकारादभिधेयनियमः, इति 
कारिका व्यखेजद्‌ विससर्ज, प्रेपयामासेत्यर्थः ॥ ११७ 7 
शे पत्नि ( दमयन्ति ) { अपना अथात्‌ चम्दारा पुण्य (दी दहित करने तथा अदितका 
निवारण करनेसे ) पिता है, क्षमा ( सहनश्छीरूता ही ) आपत्तिर्योका निवारण करनेवाडी 
दै, सन्तोष ( अलोम ही ) धन है; ओर सव ( पूरवकथित तथा अकथित-सव कद्ध ) नरु 
(दी) है स (नल) से भिन्न ( तुम्ारा को$) नदींदहै, मे ठम्दारा कोषं अर्थात्‌ ` 


१, धवरारराटः इति रकाद" सम्मतः पाठः । 


१०१ | नैषधमहाकान्य्‌। 


समान्यतः अपरिचित-जैर्ा दी दं (८ भथवा--गव ( भाज ) सेम तुम्हारा. कोई नहीं हं 
अथात्‌ मेरा तुष्दारा कोई सम्बन्ध नहीं रहा, नर ही आजते ठम्हरे सव छु है ) श्स 
प्रक्षार ८ कदुकर ) रोते हए इस ( राजा भीम ) ने अपनी पुत्री ( दमयन्ती ) को योदा अर्थाद्‌ 
विदा किया ॥*११७॥ ; 

[अरयः प्रयकाचर्णाच्चर्ण ता पठतु स्मरन्तीमचि कित्सदाधिषु |. ! 

शशाम सोऽम्बाविरदौवपावको नं तु प्रियप्रेममहाम्युधावपि । १९८॥ 

प्रिय इति । प्रियः नलः प्रियेकाचरणात्‌ केवलप्रीतिजनकन्यवहाराव्‌ , ` शोकाप- 
नोद्ना्थं मनशश्रसादकभ्यवहारं कृतेव्यथैः, पितुः स्मरन्तं पितरं स्मरन्तीम्‌ इत्यथैः, 
पित्रर्थं शञोचन्तीसिति यावव्‌। अधीगर्थदयेशां कमणि" इति कर्मणि षष्ठी! तां दमयन्तीं 
चिरेण चहुकारेन, आधिषु पितविरहजमनोज्यधासु विषये; भविरिसव्‌ चिकित्सा 
कृतवान्‌ , नकः सप्रेमसान्त्वनावचनेन दमयन्त्याः पिृविरहजदुः्खं कथच्चित्‌ 
निवारयामास इष्यर्थः, किंत निवासे इति धातो्याधिप्रतीकारे अर्थं शुपतिजकिद्धय 
सन्‌ इति सन्‌ । ठ किन्तु, सः अतिदुःसह 'द्रस्य्थः, अस्वाविरहः मावृविच्छैद एव, 
लोव॑पावकः वडवास्भिः, जसद्यस्वादिति भावः। प्रियप्रेममहाग्ुधौ नरानुरागसमुद्ेऽपि' 
न शशाम नः निवच्ते, नरे अिप्रियमाचरप्यपि तस्या मातदिरहजदुःखं नोप्ान्त- 
सित्य्थः, कन्यानां पितृतो मातरि अननुरागाधिक्यात्‌ तद्विरहो दुःसहः इति भावः+ 
जरानर्योरेक्नावस्थानविरोघेऽपि सयुदे वडवाग्नेरवसथानं न विशदं तस्य तत्रैर 
स्थानच्वादिति सयुदे वडवा्िने ज्ञान्त इति तात्पर्यम्‌ ॥ ११८ ॥ । 
प्रिय (नल ) ने एकमात्र प्रिय करनेसे पित्ताका स्मरण करती इदं उस ( दमयन्ती ) के 

{ पित्ताके विरहसे उन्न ) दुःखकौ बहुत समय ( दिनो ) म अर्थात्‌ बहुत, समयके वाद. 
शान्त किया ( अथवा--प्रियने पित्ताका स्मरण करती हई उसके दुःखको एकमात्र भिय 
करनेसे वहत समयमे सान्त किया, अ्थवा-ग्रियने, बहुत दिनतक पिताका'““ "“* शान्त 
किया ) \ किन्तु ( सवैविदित ) वहु मात्राका वियोगरूपी वडवानङ प्रिय ( नङ ) कै प्रेमरूपी, 
मदाससुद्रमे मी नदीं चान्त हमा ( पाठा०--वेस्ता हयी रहा )। [ पुतिर्योके किट पितृ~ 
विरदकी अपेक्षा मावृ-विरदके अधिक दुःखदायौ दोनेसे प्रियाचरणक्ते नल्ने यथपि 
दमयन्तीके पित-विरदजन्य देःखको वहत दिर्नोमे दूर कर दिये, किन्तु मातृ-विरहुनन्य 
दुःखकरो वे बहत प्रेम करनेपर भी नदीं दूर कर सके। जिस प्रकार जलम अश्चिका रहना 
मसंमव दोनेपर मी ्युद्रम वडवानल रदहतादी दहै, उसी प्रकार नल्वे अधिकतम प्रेम 
करनेपर भी दमयन्तीका मात्‌-विरदहजन्य दुःख वना ही रहा ] ॥ ११८ ॥ 

असो सदीशदरहुधातुमरिडितस्तया निजोपत्यक्येष कामपि । 


१ तथास्त तन्मादृवियोगवाडवः स तुः दति, “शशाम तन्मादृवियोगवाडवो- 
न तु, इति च पाठान्तरम्‌ । । 
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यचा कुरङ्क्णदन्तिचास्योवंभार शोभां करतपादसेवया ।} १४६ ॥ 

असाविति । बइघातुभिः सुवादिभिः, मण्डितः अलङ्कृतः, एकन-सुवणांदि- 
निर्भिताभरणभैतारुडङ्तववात्‌ , अन्यन्र-तत्तद्धातूनासाकरस्वेन तदय॒क्तस्वादिति भावः 
जसौ अचं, सदीग्छच्‌ राज्ञा नरः, पर्व, ऊुरङ्स्येद श्गस्येव, ई ्तणं च्यु, जन्यनच्र- 
कुरङ्मणाम्‌ ईरण, दन्तिनः गजस्य इव, चारः गमनम्‌ ; न्र--द्न्तिनां चारः 
गतिः, तयोः भुवा स्थानेन, खगवत्‌ नयनयोः गजवत्‌ गसनस्य च आंन्नरयमूतया 
इव्यर्थः, खगाच्या गजगासिन्या च इति आदः १ अन्यच्र-द्गाणां दन्तिनाच्च तत्र 
विथयसानसवेन तयोद॑शंनगमनाश्रयभूतया इत्यर्थः, ता विहिता, पादसेवा मत्तश्चरण- 
सेवा, यन्यत्र- पादानां प्रव्यन्तपर्वतानां, सेका साच्निष्यभनिस्यथः, "पाराः पल्यन्त- 
पवेताःः इत्यमरः । यया तारया, निज्ञया आत्मीयया, उपस्यक्या आद्न्नभूस्या इवः 
तया सैन्या, कास्‌ अपि जनिर्वाच्यां, शोभां कान्ति, वभार धारयामासः ॥ ११९ ॥ 

अनेक प्रकारके धातु ( खवणेनिमित रत्नजरित अलुद्कार ) से खशौमित्त ये राजा (नक ) 
सगदर्न तथा गजगमनकी उत्पत्तिस्थान अर्थात्‌ शरेष्ठ श्रमनयनी तथा गजगामिनी जर 
चरण-तेवा करनेवाली सतते पाश्वेवतिनी उस्र (दमयन्ती) से उत्त प्रकार किस्त ( भनित्रेच- 
नीय ) दोमाको प्राप्न किये, जिस प्रकार ( खानोके होतेसे ) अनेक प्रकारके धालुओओं 
( सवण, चद, तवा तथ) गरू आदि ) से शोभित पवेत हरिणे.के द्येन तथा दाधिर्यौके 
गमनकी भूमि तथा प्रलन्तपवतसे सेवित्त अपनी उपत्यका ( पतक समीपस्थ भूमि) से 
किसी अनिर्वचनीय शोभाके प्राप्त करता दै॥ ११९ ॥ 


तदेकतानस्य चपस्य रक्चितुं चिरोढया मावसिवात्सनि शिया । 
विद्ाय सापरन्यमरज्ञि मीमजा समग्रतद्टा्छधतपृर्त्रत्तिसिः।\ १२० 
तदिति । चिराय वहुकारात्‌, उदया त्तया परिणीचया त्त, शिया राञ्यखदस्य 
तदैकलानस्य दूमयन्त्यैकबुत्तेः, "एुतानोऽनन्यद्ुत्तिः) इत्थसरः । दृपस्य नरस्य, माचं 
चित्तदत्तिख्‌; अनुरायनित्ति यावतत्‌ , आत्मनि स्वविषये, ररित स्थिरीकन्तेस्‌ इव, 
इ्युसेत्ता । सापल्यं सपत्नीभावं, सपरनीटेपमिव्यथः, विहाय परित्यञ्य, सीसजा 
भमी, समग्राणां सचंविधानां, तह्ान्दितानां द्सयन्तीप्सितानामिव्यथः, पूत्तदह्भिः 
पूरणव्यापारेः, अरल्ि रक्षिता, पतिचित्तानुर्जनाय सपरमीः अपि उपास्ते साध्न्यः 
इति भावः ॥ १२० ॥ 
चिरस्वील्रत ( पक्षा०~-चिरविवाहित ) राजटक्ष्मीने दमयन्तीमं अनुरक्त राजा ( नरु) 
के सज्ुरागकौ मानो अपने खरक्ित रनेके लिए. सपत्नीत्व ( सौतपना ) को द्योडकर 
उस ( दमयन्ती ) की समस्त ईच्छ्ार्जकी पूरी करनैसे दमयन्तौकौ प्रसन्न विया! [लोक 
ग्यवहारमे मी पति जिस सीम अुरक्त रदता दै, उसकी चिरकार पूवं विवादित भौ दूसरी 
खी इसके अनुकूल रदनेसे पत्ति मेरे ऊपर प्रसन्न रदेगेः इसु अधिप्रायस्ते सपत्नीमावका 
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त्यागकर उस नवोढा पतिप्रिया खीरी इच्छां पूरौ करती हरं उसे प्रसन्न रखती है । नल 
दमयन्तीर्मे अतिश्चय अनुरक्त हए तथा वह दमयन्ती मी पनी सव शछयार्भोकी पूं दोनेसे 
प्रसन्न हई ] ॥ १२० ॥ लिजाद्ियोगादिव लर 
॥ वना पुरौ निजाद्वियोगादिव लम्नितालकाम्‌ । 
ददश्वं पश्यामिव नैषधः पथामथाधितोदुभ्रीविकसुन्नतैगृहेः ॥ १२१॥ 
, मसारेति । अथ अनन्तरं, दमयन्त्याधिततमसाद्नानन्तरमित्यथः, नैषधः नल, 
मसारमाङावल्यः दन्द्रनीरमाङाक्नेण्यः, तोरणेषु बदिदधीरेषु यस्यास्तादीम्‌ , 
इन्दनीरुमणिभूषितबहिद्ाराम्‌ , 'नीलमणिर्मसारः स्यात्‌, इति हारावखी । भत एव 
निजात्‌ स्वात्‌ वियोगात्‌ विच्छेदात्‌ , नर विरहादित्यथः, कम्वितालकां संस्कारा- 
भावात्‌ विखस्तङन्तकाम्‌ इव स्थिताम्‌, इलयुषये्ा ! उन्नतेः तुङ्ग, गृहैः पासादैः 
जआध्िता जवरुम्बिता, उद्वीविका उद्‌ भ्रीचीकरणेन दर्शनं यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ यथा 
तथा, उदुभ्रीवयतेः "तस्करो ति--* इति ण्यन्तात्‌ ्धास्वर्थनिरदे ण्बुल्‌! इति घकतम्यात्‌ 
षड्‌, ततः श्रत्ययस्थात्‌ कात्‌ पूर्व॑स्य --दरतीकारः 1 पथां नरखागमनमार्गााम्‌, छो. 
गात्‌ कर्मणि षष्ठी! पश्यतीति पश्यामवरोकिक्राम्‌ देव स्थिताम्‌ , इष्युसपरता । "पापघ्न, 
इत्यादिना शभस्यये घुनरन्येन “धाघ्ा--*द्यादिना हेः पश्यादेशः पुरीं नगर, ददृक्ष 
भवरोकयामाघ। प्रोपितमन्तुं काः टम्बाखकाः पतिमार्गा प्रतीरन्ते इति भावः॥१२३॥ 
नरुने इन्द्रनीरमणियो (नील्मों ) की मालाओंकी ( पक्षा०--हन्रनीर्मणिर्योकी 
माखरूपी ) तनोरणवाी ( अत्त एव ) मपने अरथा पतति नरके विवोगसे लयते हुए केशो- 
वाली ओर उक्त भवनि गर्दनको ऊंची करके मानो मार्गौ ( नलके आनेके रारो )को 
दैखती हृदं ( पाठा०--"“" " "ऊँची करफे देखती हुई प्रिये समान ) नगरीको देखा । 
{ सपत्नीक नरके नेके समाचारे सजायी गयी तथा उंचे-ऊंचे भवर्नोवाली नगरी 
ठेसौ माल पड़ती थी, जे पतिक परदेश जानेपर प्रोषितपततिका खी केरोको ल्टकाये 
हए तथा गदनको ऊँनीकर पतिके मागंको देखत है 1 अथवा--पतिके अनेके सुसमाचारको 
खनवर वास्तकत्तञ्ा ( भूषणादिसे भूषित ) खी गरदन ऊँचाकरर जित प्रकार पतिक मार्मको 
देखती दहै ]॥ १२१॥ 
पुरी निरीदयान्यमना सनागिति प्रियाय भैम्या निशतं विसर्चितः। 
ययो कटान्तः सहसा निवत्तिना तदीक्तरेनाद्धपये समागमम्‌ ॥ १२९ ॥ 
पुरीमिति । पुरीं नगरी, निरीचय चषा, मनाक्‌ ईषत्‌, अन्यमनाः विषयान्तरा- 
सक्तचित्तः, मस्वामीति शेपः, इति एतं, विविच्येति शोषः, सम्या दमयन्त्या, प्रियाय 
` नाय, निश्ठतं गूढं, विसर्जितः प्रहितः, तषूदषटिपरिहाराय दति भावः} कटाचः 
अपङ्गदबयनं, सहसा अङूस्मात्‌, निवर्सिना भमी षु - प्व १० स्सा जकनमाय्‌, निविना मैनी टु िषाम्राव्‌ समा समाक्षपिणा 
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इत्यर्थः, तदीषणेन सखदृष्टथा सह, बरपये भर्ध॑मार्गे, समागमं संयोगं, ययौ भाप, 
दमयन्ती ङखाभराव्‌ नकुसमरं तन्मुखं द्रष्टं न शशाक, तं पुरीदुश्षनेन अन्यमनस्क 
विविष्य यदव ` कटाक्मकरोत्‌ तदेव नखेनापि दध्िप्रस्यावत्तेनात्‌ तद्श्ष्ठ्या 
शिमेरनात्‌ कजिता अभवत्‌ इति निष्कर्षः! उभावपि अन्योऽन्याभिप्रायं जक्षतुः 
इति भावः ॥ १२२ ॥ 


पुरी ( अपनी राजधानी ) कौ देखकर ( पाठा०--देखनेसे ) थोडा विषयान्तरासक्त है 
(मत एव श्स समय मै शद अच्छी तरह देख ल ), दसा विचारकर प्रिय (नरकौ 
देखने › के किष चुपचाप किया ( दमयन्तीका ) कटाक्ष उस्त ( पुरी ) के देखनेसे एकाएक 
टे ( दमयन्तीको देखनेके कि नगरीका देखन! छोड़कर वीमे हौ पिरे ) हए नरके 
नेत्रसे आधे मार्गमे संमोगको पा च्या । { नठ्को पुरी देखने्मे ऊद आसक्त जानकर 
दमयन्तीने सोचा कि शस समय प्राणप्रियकी दृष्टि पुरीके दे खनेम मासक्त रै, अत्त एव इन्हे 
मै शस सुयवसर पर अच्छी तरद देख द; क्योकि ये जव सुनने देखत्ते रहते है तवभ 
-लज्जावश न्दं अच्च्यै तरह नदी देख पाती" एसा विचारक योदय दमयन्तीने नरको 
देखनेके छिए नेत्र उढाया, त्योही दमयन्तीको देखनेके किए पुरौीका देखना वीच ही 
छोड़कर नर्ते अपनी दुष्ट दमयन्तीकौ यर खोया छिव ओौर इसप्रकार दोर्नोकी इष्िर्योका 
आधे मामे दी सम्मिरन हो गया गौर इसे दमयन्ती रज्जित दो गयी तथा दौर्नोने 
-परस्परके भावक समक्न लिया दमयन्ती तथा नलम प्रस्पर इतना अधिक स्नेह था कि 
वे दोनों एक क्षण भौ परस्परके देखनेके विध्नको नदीं सदन कर सकते थे ]॥ ६२२ ॥ 

अथ नगरध्ृतेरमात्यरल्नैः पथि समियाय स जाययाऽभिरासः। 
मधुरिव छुसुमश्रिया सनाथः क्रममिलितैरलिभिः छतूहलोरकेः। १२३ 

अथेति । छथ पुरीनिरीक्षणानन्तरं, जायया भार्यया, अभिरामः रमणीयः, स 
-नखः, कुसुमश्रिया पुष्पसम्पदा, सनाथः युकः, सधुः वसन्तः, क्रमेण अनुक्रमेण, 
यारम्प्येण इव्यर्थः, मिरितैः एकन्न समागतेरित्यर्थः, ऊुतूदरोस्केः तृषा कोतुकाय, 
मधुपानजनितानन्दखाभायेष्यथैः, उत्केः उत्पुकेः, अन्यन्न-दुसयन्तीषदितनरूदश्चेनाथ 
साय्रहविस्मयेन, उत्कः उस्सुकेः, जङ्िभिः मयुकरेरिव, नगरे तेः संरक्षणाय स्थितेः, 
धियतेः क्तरि क्कः । अमात्यरत्नेः मन्त्रिवरयेः सहः पथि नगरपये, राजमार्गे इस्यथः, 
समियाय सङ्गतः # १२३ ॥ 

शस ( पुरीको देखने ) के गाद खी ( दमयन्ती) से मनोदरवे (नरु) इुतूदल्से 
उकण्ठित ( अथवा--जायासहित्त नर दनक किए उत्कण्ठित अथवा--जाया. “° "ऊपर्‌ 
गदेन उठाये हए ) नगरम ( रक्षां ) स्थापित क्रमदाः अये हुए श्रेष्ठ मन्तिर्योसे उक्त प्रकार 


. भिक, जिप्त प्रकार ( युखाव~चम्पा मादि ) परष्पोकौ शोभा युक्त तथा मनोदर वसन्त 


ऋतु क्रमशः ( पद्धिषद्ध होकर ) आये हुए कौतूद्‌्से ८ या पुष्परसपालके आनन्द लाभश्च 
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,छिए उत्कण्ठित ) मसते भिर्ता है । [ सवयंवरम जाते समय . नगररक्षाथ नियुक्त गौर 
उनके लौटेषर खी स्दित्त नलकौ देखनेफे रौतूहक्ते उक्कण््ति प्रेष्ठ॒ मस्तरिगण नल्की 
`अनवानौ करसेके सिड भये तो उयते नल्का मिलाप हआ ]1 १२३ 1 
क्ियद्पि कंथयय्‌ स्ववृत्तजातं श्रवणडुतूहलचद्धलेषु तेषु । 
कियदपि निदे शद्त्तमेय्यः श्रवणपथं ख नयन्‌ परी विदेश ।; ९२४ ॥) 
कियदिति 1 खः नरः, भवणङ्खतूहखेन स्वयंनरह्व्तान्तश्रवणकोत्‌हरेन, वरेषु 
व्ययेषु, तेषु अमात्येषु विषये, स्वदचलातं स्वचरितसमूहम्‌ , इन्द्रादीनां दोत्यादिः 
रूपं सख्यं कमेसञ्हिव्यर्थः, कियद्‌ अपि स्तोकं, सङेपेण इत्यथः+कथयन्‌ वणय $ 
तथा निजदेशचृततं स्वरप््टरचुत्तान्तम्‌ , पुस्यः अमाव्येभ्यः खकाकात्‌, . क्रियत्‌ जपि 
कविषधित्‌ , श्रवणपथं श्रुतिसारं, चयस भरापयद््‌ , श्टण्वन्‌ हत्यै, पुरीं नगरं विवे 

'प्रविष्टवाच्‌ ॥ १२४ ॥ 

:.  (-स्वयंवर-दृन्तान्तकौ ) छननेके इतूहटमं चच्चरु उन ( सन्तियां ) से अपने सनाचार्‌- 
समूह (पाठा०--स्वयंवरमे हुए समाचार ) को कुद जात्‌ संक्षेपे ( इन्द्रादिका दूत वनरा 
तथा उनका कपररूप धारण करना आदि अुख्य-युख्य समाचार ) कदते हए भौर हन 
८ मन्वरियो ) से अपने देके समाचारक्तो इद्ध अथात्‌ सुख्य-मुख्व सुनते हए वे नर परीमे 

' प्रवेश किये । [ स्वयंवरके समाचारको सुननेके किए कौतूहल्वस वे मन्विगण वहत चच्वल 
हौ रहे थे, अत एव्र उनको अपना सुख्य-सुख्य कु समाचार कते तथा अपते देदका कु 
समाचार उनसे पुनते हट नलते राजधानी प्रवेश किया । वाहरसे आनेवार्लेसे वहुमि 
समाचार सुननेका कौतुक वहां नदीं गये हए लोगों देना ओर वादरसे लौटे हुए व्यक्तिका 
अपतते देशके समाचार उननेकी इच्छा होना ओर परस्परम एक दूसरेसे संभवित कदते- 
सुते नगरमे प्रवेद करना ₹ोकं व्यवहारमे मौ देखा जाता हे } ॥ १२४ ॥ 


अथ पथि पथि लाजैरात्मनो बाहूवज्ीशरुद्धलद्घलसङल्येः पूजयन्त्यो जयेति । 
द्वितिपत्िुपचेयुस्तं दधाना जनानासस्रतजलस्रणालीसौद्कसायं सायः !1 
लथेति 1 भथ पुरप्रवे्ालन्तरं पधि पथि प्रतिमाम्‌, अद्ृतजरुस्य सुधोदकस्य, 
या सणारी खणारद््‌, अशतजलोत्पन्ना या पिसतन्तुरित्वर्थः, तदत्‌ सौकुमार्य 
कोमरुतां, दधानाः धारथन्त्यः, कोमखाङ्नधः त्यर्थः, कुमार्यः अविवाहिता नार्यः 
आत्मनः स्वस्य, चाह्ुवक्लीनां खुजतलानां, सुडल्रसङ्धल्येः डमलोत्करतुल्य, 
राजः श्ृधान्योद्धदेः, जय विजयीमव, इति जयश्चव्दपूदसिष्यथः, पूजयन्त्यः सत्यः 
जनानां ससागदोकानां मध्ये, तं ितिपत्तिं नरस्‌ , उपनेसुः उपस्थिरे इत्यथः ॥ 
इख ( पुरीम प्रवेश करने ) के वाद प्रत्येक मागमे यमृत्तजलोरपन्न चिसत्तन्तु ( मृणार- 
कमटनारू) की सखकृमारत्ताको धारण करती हई अर्थाच उक्त स्रणार्के पमान कोमल 


९, कथयन्चञुत्न जातम्‌, इति पाठान्तरम्‌ । 


षोडशः स्मः! ` । ९०२ 


कुमारि्यनि ( जविवार्दित्त कन्यार्द ) अपनो वाहुतारूपौ कोरक-समूहके समान खीरूि 
विजयी होवोः रेसा कदकर पूल्ला करतौ हई लोगेकि वीचर्मे नल्का सत्कार क्रिया । 
(८ अथवां "पारण करती हुई लोर्गोक्रौ कन्यारओ ने "पूजन करती इई नक्की नमस्कार 
किया } 1 [ सारम कमासियोदास ची विखेरना मङ्गल-ख्वक साना गया है ]॥ १२५ ॥- 
असिनवदमयन्तीकान्तिजालावलेकश्रयणपुरपुरन्प्ीवक्चचन्द्रीन्वयेन । ` 
निखिलनगरसौषाह्वली चन्द्रशालाः त्णमिव चिजसंन्ां सान्बयासन्वभूवय।) 
अभिनवेति ! अनभिनवायाः चवीनायाः, चयः खसायत्तायाः इव्यर्थः । दमयन्त्याः. 
मस्याः, छान्तिजाकस्य लावण्वरादयेः, जवलोकप्रचणानां द्॑नचरपराणां, पुरपुरन्ध्रीणां 
पौराज्ञताना, वक्र चन्द्ः युखेन्डुभिः, अन्दयेन योयेन, निलिलाु समग्रा, नगरे ' 
पुरे, सौधाद्धावरीषु सुधाघदर्तिह्रकपङ्किषु, मासादोप हितनगरगुहश्रेणीषु इत्यर्थः। 
याः चन्द्रशाला चिचेगंहाः ताः, श्चच्देशाला श्िरोगरहय्‌ः इति हलायुधः । क्षणं 
णकारं, तन्युखचन्दयोगक्रामाच्रमिति भावः। निजां स्वां, संतं नास, चन्द्‌ 
शाखाभिधानमिव्यर्थः। सान्वयास्‌ जसुगतार्था, चन्द्राणां सम्बन्धिन्यः चन्द्युच्छा वा 
क्षारा इत्येवं साछसिष्यर्थः । अन्वभूवन्‌ सयुभूतवस्य इव ॥ ५२६ ॥ । 
नयी दमयन्तीके कान्ति-समृहको देखनेमे तत्पर नारि्योके युद्चन्द्रौके सम्बन्ध 
( संयोग ) से सम्पूणं तरवे मदो (प्रसाद ) कौ अद्टिकाओंकी चन्द्र्ालार्यो ( छतो ) 
ले क्षणभर ( जवतक वे खियां वहं रदी ततव तक स्थात्‌ थोडे समयतक › सार्थक ( व्चन्द्रोकी 
शालर्णे सथवा--चन्द्रयुत्त यालर्ठैः पेते अन्व ) सपने नामको पा ल्या! [ नवोढा. 
दमयन्तीकी सुन्दरता देखनेके टि खिर्यासे अटारि्योकि छत ठसा~-ठस भर गये } 1१२६ 
निपधनृपसुखेन्दुश्रीसुधां सौधवातायनविवश्गररििसप्रेणिनालोपनीताम्‌ ॥ 
पपुरदुलपिपाक्ापांशलतयोपरगास्यरखिलपुरपुरन्धीनेचदीलोप्पलानि ॥ १२५] 
निपधेति 1 अतुख्या निद्पमया, अतिप्रदलयेष्य्थः । पिपासया पानेच्छुया, 
दर्नरारुसयेष्यर्थः ! यद्‌ पांश्ुख्सं केपितष्वं, परपुर्पदर्शनाम्रहेण पापवासना. 
व्वनिघ्यर्थः। तव एच उपरागः दुर्वयो व्यसनं का येष ताद्शालि । “उपरागस्तु 
पुंसि स्याच्‌ राहुचादेऽछचन्दयोः । दुर्बये ग्रहकर्लोखे ०्यसचेऽपि निगते \ दति 
मेदिनी । अदधिरूपुरपुरन्ध्रीणां ससस्तयौराङ्गनाना, नेत्राणि चर्ूपि एव, जीखोरप- 
खानि इन्दीवराणि, सौधवात्तायनविवरैः अद्चलिकरागचाररन्प्रै, गच्खन्ति वहिनिः-. 
खरन्तीति तेपां सौधवातायनविवरयाणां, रश्सीनां, नयनप्रभार्णा, श्रेणिभिः पद्ध 
भिः एव, नाः सच्िेन्दीवरदण्डरूपनाडीविेैः, उपनीतास आका, जेब्रमीपं 
आपितानिल्यथैः । निपधनृपस्य नलस्य, अुखेन्टुश्रीयुधां उखचन्द्रकोभाण्रतं, पयु 
-पीतवन्तः। सादय यदाघ्लुः इत्यर्थः ॥ १२७ ॥ 
सत्यधिक प्यास ( नरको देखनेको उक्कटेच्चा ) ते उत्यन्न पांश्युरुतारूपौ दुर्जय ( प्र 
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पुरुष-दद्चनायदसे पाप्रवासनाभावरूपी दन्य सन । पक्षा०~-्युष्ककण्ठम ऊपर निकले हुए 
पराग--धूलि या-मकरन्द ) वाले समस्त नगरनारिर्योके नेत्ररूपी नील-कमर्लोने मदर्लकी 
खिडविर्योकै विल्में पर्ुचती इर किर्णोकी पड्किरूप कमट्नाक्ते समीपर्मे प्राप ( लायी 
गयौ ) निषध-राज ( नल ) के मुखचन्द्रकान्तिरूपिणी अमृतका पान किया. अथीत्‌ यच्छी 
तरद्‌ देखा  [ अतिशय प्यासे ए व्यक्तिका कण्ठ खव जाता है ओर उसके सुखके ` बाहर 


+ धूर-सी निकलने लगती है तो वह पानीके एकाएक पीनेपर कठेजा लगनेका भय होनेके 


कारण करूप आदिके पानीको चिद्रसदित नलीे धीरे-धीरे पीता दै, वैसे द लियोन गवश्षके 
विलोमं प्रविष्ट करते इए किरण-समूदरूपी नाचिर्योसे नरके मुखकान्तिरूपौ असरतकौ 
पीया । कुमारिर्योका समीप लाकर तथा पुरम्धिर्योका गवाक्ष ( खिद्कि्यो ) कै विछ 
कनखी मात्रसे देखना अत्यन्त उचित ही है ] ॥ १२७॥ 


अवतिपतिर्थोदुष्वेखेणपाणिप्रनालस्खलितसुरभिलाजव्याज भाजः भतीच्छन्‌। 
उपरि छुमवृष्टोरेष वेमानिकानामभिनवच्रतमेमीसौ भूमि विवेश्‌।।१२०॥ 


अवनीति । भथ पुरभरवेशानन्तरम्‌ » एषः अयम्‌ , जवनीपति; भूपाः उदर््वेषु 
खुपरिगृहेषु, ये खेणाः खीसमूहाः । खीपुंखाभ्यां नजघुनो, इस्यादिना नसूप्रस्ययः । 
तेषां पाणिप्रवाङेभ्यः करकिंसखयेभ्यः, स्वरिता; पतिताः, ये सुरभयः सुगन्धयः, 
राजाः भक्तताः, तदुव्याजं तच्छुरं;भजन्ते आश्रयन्तीति तद्धाजः, वेमानिकानां 
विमानः चरतां देवानाम्‌ । "चरत्ति' इति ठर्‌। उपरिष्टात्‌ ङुसुमवृषठीः पुष्पवर्षणमिव 
खाजद्ृ्टीरिति भावः । प्रतीच्छन्‌ खीङुर्वन्‌ , अभिनवङ्तां प्रस्यम्रनिर्भितां, भेम्याः 
वुमयन्द्याः, सीधभूमि प्रसाददेक्ञ, विवेश प्रविष्टवान्‌ ॥ १२८ ॥ 

श्स ( पुरीम प्रवेश्य करने ) के वाद ये राजा नरू ऊपरर्मे ( पाठ्ये राजा (नर) 
राजमाम अर्थात्‌ सुरु सडककी अद्रालिकार्थोपर वटे इ खी-समूहके दस्तपलवतसे 
गिरती तथा सुगन्धित खीर्छोके व्याज ( छल ) को धारण करती हई विमानगामी (द्वो ) 
को पुष्पवृष्टिर्योको ( शिरके ) ऊपरर्मे ( सादर ) स्वीकार करते इ दमयन्तीके च्थि नये 
बनाये गये महर्के ऊपरी भूमि ( ऊपरके भाग ) में प्रवेश किया। [ श्युम शङुनके लिए 
कन्यार्ओद्वारा दाथरूप पर्वे गिरायौ जाती हृ खीर्लोको शुक्ल्वणे होने तथा अचिसे. 
गिरते तथा पछ्वेति पुर्पोका गिरना उचित होनेे पुष्पदृष्टि दोना माना गया है ] ॥१२८॥ 


इति परिणयमित्थं यानमेकत्र याने द्रचकितकरा्प्रन्षितच्चानयोस्तत्‌ । 


दिवि दिविषदधीशाः कौतुकेनावलोक्यभ्रणिदधुरथ गन्तुं नाकसानन्दसान्द्राः 
, इतीति । दिविषदाम्‌ अधीशाः देवाः, दिवि जकारे, स्थित्वेति रेषः। अनयोः 
इमयन्तीनर्योः, इति एवंविधे, परिणयं विवाहम्‌ , इस्थम्‌ उ्कप्रकारेण, एकत्र 
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एकस्मिन्‌ , याने रथे, यान याघ्रां, तथा तव्‌ पूर्वोक्तं, दस्चकितम्‌ ईषच. सभयं, पर- 
स्परद्टिमेखनमयादिति भावः ! कटादपे्ितम्‌ अपाङ्गवीरणश्च, कौतुकेन ऊतूहरेन, 
सवठोक्य दृष्टा, जय भ्ैमीनरुयोः सौधभ्रवेशानन्तरम्‌ › जानन्दखान्दराः आनन्द्पूणीः 
सन्तः, नाकं स्वर्मरोकं, गन्तु प्रया, प्रणिदधघुः चिन्तयामासुः ॥ १२९ ॥ 

देवकि स्वामी ( शन्द्रादि वच्य देव ) आका ८ ठदरकर ) इन दोर्नो (नरु तथा 
दमयन्ती ) के इस प्रकार विवादको, इस प्रकार ८ १६।११२-१२७ ) एक रथम गमनकरो 
खौर इस प्रकार ( १६।१२३ ) अचित्त कराक्षसे देखलनेको कोतुकपूवंक देखकर परमानन्दित 
हो श्स ( उनकै पूर्वोक्त कार्यको देखने) के वाद ( पाल०- मानो ) स्वगेको जानेके ठि 
विन्वार विये \ { श्रणिदधुरिक इस पाठान्तर-देवेनि नवदम्पतीका उत्त कायकराप 
देखकर आनन्दसे मत्तिद्चय दधित दो स्वर्गको जानेके लिए विचार-सा किया, वास्तविकमें 
उन्दै दछोदकर जानेकी इच्छा देर्वोको नदीं होती थी, यह खचित होता है । यचपि पदे 
( स्वस्यामंटेः "१५९९ ) दे्वोके स्वम जानेका वर्णन किया गया है, तथापि उक्ता देव 
स्वर्यवर स्थानक खै कर दमयन्ती तथा नल्के विवाददे लेकर अवतक ( १६।१२८ ) के 
कायेकलापकरो सकाशम विमानपर वैठकर देखते रहे, यह दिवि ( माकामे )' पदे 
खचित होता है, सत्त पूर्वापर कौ भौ विरोध नदीं है 1 सथवा-नरने नववधू दमयन्तीके 
साथ नगरे प्रवेद्य किया ओर इन्द्रादिदेब स्वगेको गये तथा मागमे कलसे उन देर्वोका 
उन्तरप्रत्यु्तर हआ, षस अयिम ( सव्र) सर्गे प्रसद्धको खचित करनेके किए देर्वोके 
स्वगे जानेका पुनः वणन किया गया दै; जिससे मथिम ( सत्रे ) सर्गम वद्ययमाण नल 
तथा कलिका परस्पर देषारम्म अप्रस्तुत न मालुम पडे, अन्यथा कविस्षमयविरद् होने यद 
मदाकान्य सदोष कदा जायेगा ] ॥ १२९ ॥ | 


श्रीदं कविराजरालिभुङ्कटालङ्कारदीरः सुतं 
श्रीदीरः सुषुषे जितेन्द्रियचयं मासल्लदेवी च यम्‌ । 
७, ४ ५ ~ ~ 
काश्मीरमहिते चतुदेशतयीं विद्यां बिदद्िमहा- 
काव्ये तद्भुवि नैषधीयचरिते सर्गोऽगमत्‌ षोडशः ॥ १३० ॥ 
दिति । चतुदश्षतयीं चतुद॑शाबयव, चतुदश बिधाम्‌ इत्यर्थः । 'सद्कवाया 
अवयवे तयप्‌, इति तयप्‌ 1 “टिद्ढाणनुद्वयसनजुदध्ननूमान्रदतयपूद्टनुककरपः 
दत्यादिना ङीप्‌ । विद्यं विद्धः स्तानिभिः, कारमीरेः कार्मीरदैशोयैः, विद्टद्धिरिति 
शोपः। महिते पूजिते 1 तद्‌सुवि श्रीदर्पोरपन्ने, तद्विरचिते दस्यथः। षोडश्चानां पूरणः 
पोडशः । पूरणे उट्‌ इति उट्‌! गतमन्यवच्‌ 1 १३० ॥ 
इति मल्छिनाथविरचिते “जीवातु समाख्याते पोटः सर्मः समासः ॥१६॥ 


~~ ~ र 


१०२६. नेषधमदाकाव्यम्‌। 


कवीन्वर-समूहुके"“ “° “““ किया, उसके रचित , चौदह विधार्भोको जाननेवाले अर्थात्‌ 
सरस्वतीदेवीके जागरूक अयिष्टानभूत कदमीर देशम उत्पन्न विद्वानोते पूजित अर्थात ठे 
मात्र भौ दोपते रदित भौर समत युणसमूहसि पूणं नेपधौय जात्‌. नल ( पाठ 
राजा न ) के चरित सदाकाव्यरमे पौडज्ञ सगं पूरा हआ । (शेष व्याख्या चतुधंसगेवत्‌ 
समज्लनी चाहिये । ) | 
यह्‌ मणिप्रमाः टीका नेषधचरितत का प्रोडद्च सगं समाप्त हमा ॥ १६॥ 


द 








सश्चदच्ः सैः । 
अथारस्य बुथाप्रायं घरित्रीधावनश्रमम्‌ । 
सुस सरस्दुञ्चोल-लीला जग्युयथाऽऽगतम्‌ ॥ १ ॥ 

, अथेत्ति । जथ स्वर्मलोकननिगमिषानन्तर, नख्दमयन्स्योः सौधग्रवेल्ञानन्तरं चा, 
सुराः इन्द्रादयः, धरिन्रीघावनश्नमं एृथिव्यामायमनायासं, छथाप्रायं व्यथंमिव, दम. 
यस्त्वासेऽपि नरूदमघन्तीवरदानजन्याव्मगौरवक्तणात्‌ प्रायश्ब्द्प्रयोयः, न तु 
सवथा दृथेवेति वोध्यम्‌ । धारस्य कतवा, सखेति यावत्‌ , सरस्वेटधरलोरानां सञुद्र- 
सहोसीणं, लीला इव रील येपां तथाभूताः सन्तः, यथाऽऽगतं यस्माद्‌ागतं तत्रैव 
ह्ष्यर्थः ! जग्युः वरतस्थिरे । खागरतरङ्गाः यथा छरुयंव तदं धावित्वा ज्यावत्तनेन 
यथाऽऽगतं गच्छन्ति तद्वत्‌ दैवा अपि यता इत्यथः । दमयन्तीमरुन्ध्वेव अत्याटत्ता 
द्रति तात्पयंस््‌ ॥ ५॥ 

इस ( स्वगलोकको जानेका विचार करने, या-नल-दमयन्तीको नवीन महरम प्रवेश 
करने ) के वाद्‌ पृरथ्वीपर दौड़ने अर्थात्‌ जनिका व्यथं-सा परिश्रम करके समुद्रके तरज्गवु्य 
देष ( इन्द्रादि चारो देव ) जते अये ये, वैसे चक्ञे गये 1 [ जिस प्रकार समुद्रका तरङ्ग तरको 
जाकर व्यथं हौ ज्योका त्यो वापस्त चरा जाता है, उसो प्रकार देषरोग मी व्यर्थरायदही 
एृथ्वीपर आवर्‌ दमयन्तीफो विना प्राप्ठ किए समेकौ वापस चले गये ! दमयन्ती की स्त॒तिसे 
प्रसन्ने होकर नलक्रो पतिरूपयमं वरण करनेकी आज्ञा देने दे्ोकौ सानरक्षा हो गयी, अन्यथा 
दमयन्तौको प्राप्त सही करनेसे देवकी सयाद ही नष्टौ जाती, अव्‌ उसके सुरक्षित 
रह जानेसे पृथ्वीका समन करना सवैधा व्यथं नदीं हमः, इती कारण श्रायः शव्दका 
भ्रयौग है ]॥९॥ 





१. मुनोक्ताश्तुर्दंश वियाः-- 
'लङ्घानि वेदाश्चस्वाशे सीमांसा न्यायविस्तरः 


स पुराण्य विदयास्तेताश्वतुर्दश्च ॥ इति । 
२. एतदथ अन्थस्यास्यव युमिक्ा दृष्या । 
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- ` मषीं पस्य युवस्तस्मे चिरं वितत धृतासपि । 
- विद्मि विनीताय न विषेदुः प्रदायते ॥ २॥ 
सैतीमिति। दे देवाः, चिरं दर्वा, चित्ते सनंसि, तां स्थापितामपि, आका. 
्ुतासपील्व्थः, मभ्यस्तासित्यथश्च ! सैमी दसयन्तीं, सुवः पत्यै भूपतयं, तस्मै 
नखा, दिनीताय विनययु्छाय श्िप्याय, विद्याम्‌ इव क्ताननिव, प्रदाय दर्वा, न 
विषेदुः नाजुतापं जग्मुः ! न हि महान्तो दस्वाऽ्चुलापिनः, न च तेषामदेथमस्ति 
इति यावः १२१४. 
चे ( इन्द्रादि चासे देव ) चिरकार्े च्वत्त्म धारण की गयी अर्थात्‌ चिरायिरषितत मौ 
दभयन्तीको उस भूपति ( न्क लिए ) देकर उस प्रकार विवाह नीं किय; जिस प्रकार 
विनीतं ( दिष्य) के लिए ममम चिराभ्यस्त विद्याको देकर युर विषाद नहीं कता ) 
[ बडे रोग देकर पश्चात्तापं नीं करते ओर उनको अदेय छद्‌ नदीं है, अर्थात्‌ वे समी 
कद्ध दे सकते दै । अथवा--जिस प्रकार यर चिसभ्वस्त चियाको परिसोत शिष्ये किए 
देकर यचुताप नदीं करता, तथा व्ह विया मी उनके सनते नहीं जाती; उसी. प्रकार उस 
दमयन्तीको उत देवोत विनीत नल्के लिए देकर अनुताप नदीं क्रिया, किन्तु वह्‌ सद्युण- 
युक्त रोनेसे उनके चित्ते नदीं चिकटी (मूटी ) ]॥२॥ । 
कान्तिमन्ति विमानानि भेजिरे मासः सुराः 
स्फटि काद्रस्तरायीव प्रतिविस्वा छिचस्वत्तः ।। ३ ॥ 
कान्तिखन्तीति । विवस्वतः णकैटय, ्रतिनिस्याः प्रतिच्छायाः, सूर्यस्मैकत्वेऽपि 
तदभेदेन परतित्रिस्वानं वहुष्वं चोध्यस्‌ 3 ररटिकादेः केटसस्व, तटानि श्युपरदेखा 
इव, भाराः तेजखसूत्तयः, सुराः इन्द्रादयः, कान्तिसन्ति सुज्ञान, विमानानि 
व्योसेयालानि, सेजिरे आररहुरिव्यर्थः 1 ,एतेन विसानानां तद्धि्ठावृणाञ्च अतितेज- 
दिवव्वटुक्तम्‌ ॥ ३॥ 
तेजस्वी देवरोग ( रत्नादिके ) कान्तिविले विमार्नोको उस प्रकार प्राप्न किये ( चदे), 
जिस प्रकार ख्ये देदीप्यमान प्रतिविम्व कैलास पवते तटको प्राप्त करते दै। [ सतते 
निमानं! तथा विमानाङूढ देर्वोका अत्तिश्व तेजस्वी होना खचित होता है अर्‌ प्रतितयपर 
प्रतिविम्वित दोनेसे विखानको अधिकता प्रतीत होती है }॥ ३॥ 
जवाज्ञातेल गतेन वलाकृषटवलाहकैः । 
सनात्‌ स्वस्य शीघ्रल्वं रथेरेपासिवाक्थि ॥ ४ ॥ 
जवादिति । जवात्‌ निल्वेगात्‌ › जातेन उदुस्थितेद, चादेन वाधरुना, वलात्‌ 
आङ्षटाः आकिः, वादकाः सेवाः चेः ताच्छैः, एषाम्‌ दन्दादीनां रथैः विसा 


स्वस्य जात्मनः, श्वक्षनाद्‌ वायोरपि, सीघ्रव्वं खरितिगामिस्वद््‌ , अकथि अवादि 


$०२ण नेषधमहाकान्यम्‌ । 


इव, इदयुष्पर्ता । स्ववेगजन्यवायोः स्वपश्चादर्तितया रथानान्तु पुरोवर्सितया वायव. 
वेशया सुतरां शीध्रगामीव्वमिति भावः । कथेश्ोरादिकरात्‌ कर्मणि ड्‌, मित्वात्‌ 
हस्वत्वम्र ॥ ४॥ 

( भपने ) वेगसे उत्पन्न हवते वेलपूवंक मेर्धोकौ माक्रष्ट करनेवाके श्न ( शन्द्रादि देर्वो } 
के रर्थोनि मानोँ वाये अपनी गततिको शध वतराया । [ अपनेत्ते उत्पन्न वायुका वाद 
तथा रथके आगे चलनेसे उक्त वायुकी अपेक्षा रथकी गति तीव्र खचित होती है }॥४॥ 

। क्रमादवीयसां तेषां तदानीं समदृश्यत । 
` स्पष्टमष्टगुणेश्वय्यातपय्यैनस्यनिवाणिमा ॥ ५ ॥ 

क्रमादिति । क्रमाद्‌ अनुक्रमाद्‌ , आनुपूर्व्या इव्यर्थः। उत्तरोत्तरं गमनादिति 
याचव्‌ , मथ्ानुक्रमे शक्तौ कल्पे चक्रमणेऽपि चः दति मेदिनी । दुवीयसां दवि. 
छाना, दूरवत्तितराणामिस्यर्थः। दूरशब्दादियसुनि स्थूरदुर--इस्यादिना यणादि- 
पररोपः पूवेगुणश्च । तेषाम्‌ इन्द्रादीनां, तदानीं दुरवक्तितवभवनकारे, जणिमा 
भणुत्वम्‌ , अष्टविधेषु रेशर्येडु प्रथमोक्तंशचयविन्ञेप इत्यर्थः । अष्टयुणम्र अणिमायष्टगु- 
णात्मकं, यत्‌ रेश्वय वैभवं, नम्रहासुम्रहसामभ्येमिति यावत्‌ । तस्मात्‌ तन्मध्यात्‌ 
इत्यर्थः । पर्यवस्यन्‌ इव परिदिप्यमाण इव, रुधिमादिसक्चविधाच्‌ एएथग्भूत इव 
हत्यर्थः ¦ स्प व्यक्तं, समदश्यत सन्ट्टः । दूरे जणुप्वेन जवमाषादियसुत्र्ता ॥५॥ 

उस समय कमनः दूरस्थ उन ( देवो ) की अणिमा ( खक्ष्मता, पक्षा०--आठ रेश्व्यौर्मे 
से प्रथम रश्व ) आढ युणैश्व्यसे पृथग्भूत-सी दृष्टिगोचर इद । [ दूर होत्ती इई वस्त॒ 
क्रमश्चः स्म दृष्टिगोचर दती है । उन दैवोका आठ युणैश्वर्यौमसे अणिमा नामक प्रथम 
देश्यं ही उस समय दृष्टिगोचर होता था । अथवा--उन र्थोको अणिमा ( एचमत्ता ) "° 1 
शरस अर्थम देवौके सम्वन्ध्ते उन रथां मी अणिमा नामक णेश्वयै आ गया था ]॥ ५॥ 


ततान विद्युता तेषां स्थे पीतपताकताम्‌ । 
लन्धकेतुशिखोल्लेखा लेखा जलयुचः कचित्‌ ॥ ६ ॥ 
ततानेति । कचिद्‌ गगनस्य कुत्रापि प्रदेशे, जख्युचः मेधस्य, खेखा श्रेणी. 
ज्यः भा्ठः, केतशिखाभिः ध्वजाग्रे, उररेखो विदारणं यस्याः सा तादृशी सती 
तेषाम्‌ इन्द्रादीनां, रथे स्यन्दने, विच्युता तडित्ता करणेन, परीताः पीतवर्णाः, पताकाः 
ध्वज्ञा येषां तेषां मावः तत्ता तं, ततान विस्तारयामाख। घ्वनदण्डाग्रोररेखनेनोप्थाः 
तदहितो रथेषु पीतपताकाः इव रेखरिव्यथः ॥ ६ ॥ 
कींपर ( आकाश्चके किसी मागमे ) जाथे विदीणं मेधभेणिने उन ( शनद्रादि देव ) 
के रथपर बिजल्त्े पीलौ पताकाकरो पला दिया । [ आकार्मे जाते हए दैर्वौके रथके उपर 
र्गी हुईं ध्वजाके सय्मभागकी रगडसे विदीणं हृदं मेधपङ्धित्ते उत्पन्न विजली उन रर्थोकी. 
ध्वजार्योपर पीठे कपडकी पत्ताकाके समान प्रतीत हर ] ॥ ६ ॥ 


सप्तदशः समैः । १०२६ 


पुनः पुनमिलन्तीषु पथि पाथोदपङक्तिघु । 
नाकनाथरथालम्बि बभूवाभरणं धनुः | ७ ॥ 
युगः पुनरिति नाकनवाथरथारकम्वि इन्दस्यन्दनस्थं, धनुः चापः, पयि गगन- 
मार्ग, पुनः पुनः वारं वारं, मिरन्तीषु संघञ्यमानाञु, पाथोदानां मेघानां, पद्धिषठु 
श्रेणीषु, जासरणं भूषणं, वभूव खले यद्यत्‌ मेघङ्गन्द्‌ं रथेन सङ्गष्डुत्ते धनुः तस्य 
तस्य आभरणं वभूव दस्यर्थः । पूर्व छत्निमेन्द्रधयुर्योगः अय सुख्येन्द्रधसुर्योगो रज्य 
इति मावः 1 न्न तादशासम्बन्धे सम्बन्धोक्तेरतिशयोक्तिरङ्कारः ॥ ७ ॥ 
स्वर्गापीश ( इन्द्र ) के रथपर स्थित धनुष ८ इन्द्रधनुष ) मागं ८ आकाश्च ) मे वार- 
वार सम्बद्ध होती हरं मेधपङ्किर्योमे उन ( मैवपङ्िर्यो, अथवा--उस इन्द्ररथ ) का क्षण- 
मात्र भूषण वन गया । { पहले मेषपङ्किर्योका कृतिम इन्द्रधनुषसे सम्बन्ध दोता था, विन्तुः 
इस समय वास्तविक इन्द्रधनुष सम्बन्ध हआ, अतएव वे शोमने र्मी ] ७ 1 
जले ज्ञलदजालानां बजिवजरानुभिम्बनेः। 
जने तत्कालकेस्तेषां जाताऽशनिसमाथता | ८ ॥ 
ले दति । जख्दजाखानां मेषद्रन्दानां, जरे वारिणि, तष्कारजैः इन्द्रादिगम- 
२४, = चिम्वे 0 
नेकारजातेः, वन्रिवञ्नस्य इद्द्रकुलिशस्य, अयुविम्बनेः भ्रतिधिम्वेः, तेषां जख्वुजा- 
छानाम्‌ , अक्ञनिसनाथता वच्नसाहित्यं, वच्नयुूत्वमित्यर्थः । जाता सम्भूता, जाने. 
इति मन्ये, दृषयुतये्ायाम्‌ ॥ ८ ॥ 
मेष-समृहके जलम उस ८ शन्दर-गमन ) समयर्मे उत्पन्न इन्द्रके वजके प्र्तिवि- 
म्बोते उन ( मेष-समूषह ) की वज्रास्तनाधत्ता हृ अर्थात तमीसे मेष चजयुक्त इण एसां 
मानता द्रं ॥८॥) 
स्फुटं सावर्णिव॑श्यानां कलच्छ्रं मदीयुजाम्‌ 1 
चक्रे द्ण्डुतशचुम्बन्‌ दर्डश्वण्डरुचि कचित्‌ ॥ ६॥ 
स्फुटमिति । कचिव्‌ ऊुन्रचिव प्रदेशे, दण्डश्डतः यमस्य, : दण्डः जसख्रविशेषः. 
चण्ठरुचि सूय, चुम्बन्‌ सूर्यमण्डलं स्यशन्‌ इव्यथः । सावर्णिः सूयुन्नः अष्टमो मनु, 
तष्टंश्यानां मनुवंशजान, सदीयं रां, कस्य वंशस्य, दछुत्रम्‌ घातपत्न, चे. 
विद्धे) स्फुटमिस्यु्प्त्तायाम्‌ । जधः्रदेशे दण्डसंयोगाव्‌ जकंमण्डकरुं तद्धंश्यराजक्ुरश्य 
उद्षटतं छुत्रमिव चभ इत्यर्थः । इन्द्रादयः क्रमाच्‌ मेघपथमततीप्य सूर्यमण्डरं प्राघ्ठा 
दति तासर्यम्‌ ॥ ९॥ 
कर्दीपर ( आकाश्चके किसी प्रदेशमे ) खथ॑को स्प करता हुमा दण्डधारी ( यमराज 
कादण्ड उसे ( खयं) को खयंवंश्ी राजामोके ऊुर्च्च् ( कुलक्रमागत र्वेतच्छ्ररूप्‌ 
चिह, पक्षा०-ङुरुभेषठ }-सा कर दिया । [ खथमण्डलके नीचे स्थित यमराजका दण्ड जद. 
देदीप्यमान दवेतवणं गोलाकार ख्यैका स्पशं करता था तो वह दण्डस्ध्-रवेतच्छ सष 


१५३5 ` सैपघसदहाकान्यम्‌ । 


रोमता था, उसोको कविने उत्प्रेक्षा की है कि सयवं राजार्जका उेतच्छन्र-सा हआ । 
सव हन्द्रादि देव खयसण्डल्मे पहुंच गये ]॥ ९॥ - - 

~ ` नलभीमध्युवोः प्रभ्णि विस्मिताया दधौ दिवः। 

५4 पाशिपशः 1शरःकम्पस्लस्वमूषश्रचः श्रयम्‌ ॥ ९० ॥ 

नरेति । पाञ्चिनः वरणस्य, पाक्ञः वर्याक्रारपाश्चाखे, नरूभीमश्ुवोः नरूमेग्यो 

्रेम्णि भन्योऽग्यान्चुराये विपये, विदिततायाः विस्मयाविष्टायाः, दिवः वभसः, हिरः- 
- कम्पेन सस्तकचाङ्नेन, चस्तमुपस्य गरितावतंसस्य, श्रवसः श्रोच्रस्यः श्रियं शोभा, 
-दधौ घारयासाघ्ठ । जच्र प्रियमिव क्ियमिति सादश्याक्तेपाज्निदशंनामेदः ॥ १० ॥ 

ˆ `वैरुणक्। पाद्च ( अक्-विदेष ) नक तथा दमयन्तीके प्रम (के विषय) मे आश्चर्यित 
आक्षाङके शिरकपानेसे गिरे हुद भूषणवाले कानकीं रोभाको प्राप्त किया अर्थात्‌ उसके 
तारद्भूरहित कानके समान वरुणपाद्च द्योसता था ॥ १०॥ 


पवनस्कन्धमा््य सृत्यत्तरकरः शिखी । 
७नेन प्रापि भैसीति ्रमञ्चक्रे नमःसदाम्‌ | ११॥ 
पवनेति. । पचनस्कन्धं चायुपथाख्यस्य नसोदेशषाचाविरेपस्य उपरिभागम्‌ , 
आर्य ्धिष्टाय, रेत्यत्तराः अतिषछयेन चृष्यन्तः, वायुवैयेन अस्यथं च्छला दरत्यर्थः 
-राः अंशवः हस्ताश्च यस्य सः तादः 'वरिहस्तां शवः कराः" इस्यमरः। शिखी 
अग्निः, नभःखदां खेचराणास्‌, अनेन जग्विना, भैमी दसयन्ती, प्रापि प्राचा, अस्यथा 
ऊथमेतरजस्सणनिति सादः । इति एद, श्रमं वक्रे भ्रान्ति जनयामास ह्यर्थः ॥११॥ 
वायुके ( तायाचक्रापारभूत) कन्धिपर चद्कर अत्यन्त उपर उठती हदं ज्वाल 
( पक्षा०--नाचते हए दाथ ) वारौ अग्नि इस (अग्नि) ने दमयन्तीकोपा ल्या 
श्रम देवताओंफो पैदा कर दिया । [ अग्निकी ऊषर उठती हुईं उ्ालार्मोको देखकर अकाश 
गामी दैर्वोको रम दो रद्थाफि सते दमयन्तीको पाल्या हैः! अम्य भी कोई व्यक्ति 
न्नववभूको पानेते मित्रके कन्धेपर चद्कर हार्थोको नचाया करता है। भछ्तर्मे--भग्नि 
ताराचक्राधारमूत वायुकै ऊषर चक रदा था ओर उक्ती ञ्वालाएं चासे ओर दिरती हुई 
परैक.रही थो तो रेता शत होता था किं अग्नि अपने भित्र वायुके केषर चदृकर दस्त- 
स्थानीय भुजा्थको फलाता हुजा नृत्य कर रहा है । ] ॥ ५१॥ 
` ` ` ` तक्कर्णो मारी दून विरहाद्‌ भीसजागिरप्‌ । 
अध्नातं भ्वानासवणलुकल्पन्यन।द्‌यत्‌ || ६२॥ 
ˆ ` तदिति । भारती खरस्वती, सी प्रजाभिरां दमयन्तीवचना्नां, विरहात्‌ अभावात्‌ 
- अश्रदणादिति यावत्‌ । दून परितप्तौ, तेषां देवानां, क्णो श्रवणी, अध्वनि आकाश्च- ` 
र्भ, अनुकस्पेः भेमीगिसं सदेः, ददपेच्या दीनयुगसत्यथंः । कुशामावे कारवत्‌ 
:अतिनिधिभिरिति भावः । शख्यः स्यात्‌ प्रथमः कस्पोऽनुकस्पस्तु ततोऽधमः' इत्य. 


सप्तदशः सगेः। ; १०३१ 


मरः । वेणः वीणासम्बन्धिभिः न्तस्मेदस्‌ इस्यण्‌। ध्वनिभिः रषदः, व्यनोद्यट्‌. 


धिमोदितचती ॥ १२ ॥ 
सरस्वती देवोने दमयन्तीके क्चर्नोके पिरहसे सन्तप्त उन( इन्द्रादि दर्वी ) के कानेकी 


( दमयन्तीके वन्वर्नेसि ) कुद कम वीणास्वरोसे मार्गमे विनोदित किया ( वह्ङाया ) । 
{ दमयन्तीके बचनोके न खननेसे उन इन्द्रादि दैवके दोन; कान सन्तप्त हो रहै थे, मतः 
सरस्वतीने दमर्यन्तीके वचने कम मधुर वीणाघ्यनिये(े उनके काको विसोदित किया + 
रोक्मे खी सुख्य वस्तुके अयाबरमे तन्तुस्य वस्तुसे काम चखया जादा है; दसयस्तीबै वचन 
सरस्वत्तीकी वौणाकी ध्वनितसे मौ अधिक मेषुर थे । सरस्वती दैवी वीणा वजाती इई इन्द्रादि 
देवकि साथ आकारमारतसे जो रदी थीं } ॥ १२॥ ह 
अथाऽऽयान्तमयैकम्त ते जनौ घससिस्विप्‌ ! 
,  . तेषौप्रसयुद्रमश्रीत्या सिलद्‌ञ्योसेत् भृत्तिसत्‌ ।॥ १३॥ 

. अथेति । जथ तादरवागीवीणाष्वनिश्रवणाचन्तरं, ते देवाः, आयान्तस्‌ आग 
च्छुन्तस्‌ , अतेः खड्गस्य स्विद्‌. दव स्विद्‌ प्रभा यतस्य त्ादचस्‌ असिनिभक्ान्तिम्‌ , 
असिवत्‌ श्यासोऽज्वखप्रमलिस्यथैः । जनौघं जनससाजं, तेषां देवार्वा, प्रयुद्धसप्रीत्यां 
भद्युद्धमनीर्थं दर्येण, मित्‌ जगच्यत्‌ , मूतिमत्‌ विम्रहव्च्‌ , व्योस जआकाशसिव,. 

इ्युसपेरा, अवे तन्त अपश्यन्‌ ॥ ५२ ॥ 

दस ( सरस्वती दैवीके वीणा वजनि ) के वाद उन लोर्गौ ( इन्द्रादि चारौ देव तथा 
सरस्वती देवी ) ने तलवार ( पाठा०-स्वाही ) के समान कान्तिवरे ( र्यासव्णं या 
कारे ) उन { चासेदेव त्तथा स्रस्ती देवी) के प्रेमे अगवानी करनेके लिए शरीर 
धारी आकाद्यके समान आति हुट जद्‌~्मूहको देखा ॥ १३ ॥ 
अद्राक्चुसलिहानं ते स्सरमग्रेसरं सुराः। 
अत्ताविनयशित्ताथं कलिनेच पुरस्छृतम्‌ ॥ १४॥ 
अदराष्षुरितति । ते सुराः इन्दाद्यः, घानिदानम्‌ आगच्छन्तम्‌ , ओहाङ्‌ गता- 
विति धातोछटः शानजादेशः! अगेखरं जनो घयुरोवत्तिन्‌ , अत एव अक्ताणास्‌ 
इन्दियाणाम्‌ , अविनयस्य ओौद्धव्यस्य, दुरव्थवहारस्य इव्यथः । अन्यन्न--अक्ताणं 
पाश्षकानास्‌ , जा सम्यक्‌ , विनयः विनीतता, स्ववरीकूरणभमित्य्थैः । तस्य अक्ले 
रथस्यावचवे पाशकेऽप्यरमिन्द्रिये, इति विश्वः । रिष्ार्थस अस्यासार्थ, कलिना 
करिपुरषेण, पुरस्कृतं पलितम्‌ , " अग्रतः छतम्‌ इव स्थितम्‌ दत्यर्थः 1 स्मरं 
कामम्‌ , अद्रा्चः जवारोकरिषत ! द्शे्टुडि “इरितो वाः इति विकरपादङ्भावप्ते 
सिचि धृद्धिः॥ १४॥ 


उन लोगो ( इन्द्राद चारे दैवो ) ने मगि-आगे आति हुए युतौ ( पश्ना०--श््दर्यो ) 
१, (जनौघं मपीप्विपमः इति पाञान्तरस्‌ 
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के सम्यक्‌ विनय ( स्थवा--अविनय ) की दिक्षाके किए अर्थात्‌ धूतको भपने वर्मे करने 
८ मथवा--चूत-सम्बन्धी सविनय सीखाने ) के किए कलियुगके द्वारा मानो मने पूनित- 
सकृत ८ पक्चा०--आगे ) किये गये कामदेवको देखा । [ कामदेवकौ शच्धियोको विक्त 
-करनेमँ निपुण दोनेसे प्रकृतर्मे शन्दरियवाचक "अक्ष" राब्दके कपटे यूत ( जु ) के विषयमे 
-नर्को अविनय सीखानेके ठि पाशके द्वारा नल्का निग्रह करनेके किष भानो किनि 
-उख कामदेवको अगे कर ल्या ( या-पूजित्त किया ) दै, णे उस्र जन-समूहुके आगे 
आति हुए कामदेवको उन इन्द्रादि देर्वोनि देखा ] ॥ १४॥ 
`  , अगम्यार्थं तृणप्राणाः प्रषठस्थीकरतमीहियः । 
शम्भलीमुक्तसेस्वा जना यसपारिपाश्व॑काः ॥ १५॥ 

अगम्येति । अगम्ार्थम अऊगम्यागमनार्थस्‌ इव्यर्थः । तृणप्राणाः"वृणप्रायभ्राणाः, 
भाणान्‌ तृणवत्‌ भविगणय्य अगम्यागन्तार इत्यर्थः, पृष्ठस्यीकृते पश्चादूदेशस्थीष्ते, 
अविगणिते इति यावत्‌ , मीदियौ भयलज्ने येः तादः, छुजनाभयवर्जिताः इस्यर्थः, 
-शम्भरीमिः ऊुनीभिः कनी शम्भखी समे इत्यमरः। सुक्तं कवटीङतमित्यर्थः, 
सर्वस्वं सर्वधनं येषां तालाः, जनाः कोकाः, यस्य स्मरस्य, पारिपारर्वकाः परिपा- 
श्ववर्तिनः, परिजनाः द्यर्थः, वयस्या इति यावत्‌। "परिमुख, दति चकारात्‌ ठ्‌ ॥ 

अगम्या ( सम्भोग करनेके अयोग्य -ानी,) या माता-वहन आदि ) कै किष प्राणणोको 
तृणतुस्य समञ्चनेवाठे अधात्‌ प्रार्णोको तृणतुल्य त॒च्छतम समञ्चकर सगभ्यायमन करनेवाके, 
भय तथा ल्नाको पौठ-पछे श्रिये हए अर्थात्‌ निभंय तथा निक ओर कुद्िनिर्योने 
जिनकी सम्पूर्णं धनका मोग कर लिया है पेते लोग जिप्त (कामदेव) के पादवैवर्ती ( भित्र 
या-अनुचर) थे । (उस कामदेवको उन दैर्वोने उस जनसमूदके यगे-आगे आते हुए देखा)॥ 


विभत्ति लोकलिद्धव्‌ बुद्धस्य स्पद्धेयेव यः। 

यरयेशतुलयेवात्र कततुत्मशरीरिणः ॥ १६॥ 
विभक्तीति । यः स्मरः, जुद्धदैवेन जित इति भावः, इदधस्य सुगतस्य मारनित 
 हद्स्यर्थः । सम्बन्धसामान्ये षष्ठी 1 स्पद्धंया इव संदणेनेव, जिगीपषयेवेव्यर्थः, साम्येन 
“ इति वा, बुद्धेन सह ॒श्ौर्यादिभिः समष्वाकाङ्कयेष्य्थः, “सपद्व संदरपणेऽपि स्यात्‌ 
साम्ये क्रमसमुन्नतौः इति मेदिनी । रोकजिद्धावं सर्वलछोकजेतृ्वं, विभि धारयति । 
्सर्व्ञः सुगतो बुद्धो मारजिन्लोकजिनिनः' इव्यमरोक्ते। जञद्धस्य सर्वरोकजेतूस्वादिति 
भावः । यस्य स्मरस्य, दश्तुख्या इव दश्वरसाम्यपेक्तयः इवेत्यर्थः । दैददाहकारीश्चर- 
सपद्वंयेवेति यावत्‌ , शारीरं न भवतीति अदारीरि तस्य अशरीरिणः दग्धदैहर्वात्‌ 
अनङ्गस्य सखतः, अन्न छोके, कर्ठैःवम्‌ एकन्र-जेनृत्वम्‌, अन्यन्न-लष्ुत्वसर्‌ उपादाना- । 
दिगोचरापरोञ्ानादिम्वादेवेश्वरस्य कत्तुववं शरीरमतन्त्रमिति ताकिंकाः । पराभि- 
भूताः तन्मत्छरा तत्साम्याय तद्त्‌ भाचरन्तीति मावः ॥ १६॥ 


सप्रदशः सगेः। ` १०३३ 


(बुद्धदैवसे जीता गया ) जो कामदेव मार्नो वुदधदेव ( मारजिव-कामपिजयी ) कै सा 
स्पद्धंसे शोकलिद्धाव संसारको जोतनेका भाव धारण करता है तथा ( शिवजीके नेत्रा्िरमे 
मस्म हो जनेसे ) शरीर रदित अर्थात्‌ अन्ग जिस ( कामदेव ) का इस रोकमेँ (शरीर 
रदित ) शिवजी का कवत है! [ बुडधदेव 'मारजितः ( कामदेवविजयी ) तथा लोकनि 
( संसारविजयौ ) है, अतः उन बुद्धदेवसे पराजित कामदेव भिं मी उस बुद्धदेवके समान द्यी 
दो जाऊं रेस उनसे स्पद्धां करके समस्त छोगो पर विजय पाता हुमा 'लोकनितः वन रदा 
है ओर वह्‌ कामदेव दिवजीके नेघ्रकौ अश्चिसे भस्म दोकर अररीरी (अनङ्ग) हो गया दै 
जीर जिस प्रकार नैयायिरकके मते जारीरी शिवजी दी कोकके ल्ट ( सिकता ) दै, 
उसो प्रकार यदह कामदेव भी मानौ उन ( शिवजी ) के साथ स्पद्ध करता हुमा अश्षरीसे 
८ अन्ग ) दोकर इस संस्तारमे काभिर्यौके मनोविकार ( या-मेथुन हारा सव रोगेक प्रति ) 
कत्व धारण कर रहा है! रोक व्यवहार भी-देखा जाता है पि प्रवर शघुसे पराजित 
व्यक्ति उसकी समानता करनेके किए उसते स्पद्धा करता इया वैसा हौ कायं करता है, 
सौ प्रकार 'मारजित्‌' ( बुद्धदेव › "लोकजित्‌ है ओर दिवजी न्यायसिद्धन्ताचसार अशरीर 
` दोक सष्टिकतां है, उसी प्रकार कामदेव मी क्रमशः (लोकजित्‌ तथा “अनङ्ग! दौकर सव 
ठोर्गोमिं मनोविकार करनेसे सष्िकर्ता दो रहा है । बुद्धदेव तथा रिवजे जीता गया 
कामदेव भौ लोकजित्‌ दोनेसे तथा अश्षरीरो भर्थाव्‌ अनङ्ग" दोकर खष्टिकतां होनेसे उन 
दोनेकि समान ( अतिशय ) वलवान्‌ है ! दूसरेसे पराजित व्यक्तिका वैसे आचरणसे उसकी 
-िजेताकी समानता करना उचित ही है ] ॥ १६॥ 
दैश्रस्य जगत्‌ कृत्स्नं खृष्टिमाकुलयन्निमाम्‌ । 
अस्ति योऽखीङृतलीकस्तस्य वेर॑मलुस्मरन्‌। १७ ॥ ( कुलकम ) 
ईश्वरस्येति । यः स्मरः, तस्य ईश्वरस्य, वैरं दानरुवाम्‌, अनङ्गीकरणरूपमित्य्थः, 
भसुस्मरन्‌ मनःस्थीढर्वन्‌ , खयः न भवन्तीति अचियः, म-खीक्रुताः शियो येन 
ताद्शः सच्‌, अत्र लियाः सखीष्वाभावकरणरूपः विरोधः, तत्परिहारस्तु--भखाणि 
आयुधानि तानि इति असखीकृताः, अमूततद्धावे च्विः, जखीकृताः लियाः येन सः 
तादः अखीङृतद्धीकः सन्‌. › "नतश्च, इति कपु 1 ईश्वरस्य इमां खीषुंसात्मिकाम्‌ 
ह्यर्थः, सृष्टिं निर्माणं, करस्नं जगत्‌ जाङुख्यन्‌ अस्थिरीञरवन्‌ , भसिति वरते 1 ईश्वरेण 
या स्रीहृता सा जनेनास्त्रीद्ता इति ईश्वरप्रतिकूखाचरणेन, तथा ईश्वरेण च्रिुरा- 
खुरवधकाञे तिष्णोमोंहिनी मूततिरूपा खी शखीद्धता, अनेनापि खियः शखीञ्ता 
' इत्येककार्यकारितया च ईश्वरेण सह स्परद्धामसौ भकरोत्‌ इति निष्कर्षः ॥ १७ ॥ 
‹ चिर्योको भल्ली करनेवाका जो ( कामदेव ) उस ( दिवजौ ) के वैर ( शरीरदाहकर 
"अनङ्गं बनाना ) को स्मरण करता हुआ ( पाठा०--मानौ स्मरण करता हुआ ) रिवजी की 
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इस स्ट समस्त संसारकौ व्याङुर ( पक्षा०-अपने वशीभूत ) करता इञा वतमान है । 
शिवजीने जिसे खी किया, कामदेव उसे असौ (खी-सिन्न ) करके उलके प्रति स्पर्धा कर 
रहा है, यहां सको खीभिच्र करना विरोध है, उसका परिहार कामदेव स्तीको ख वनाया 
है" पेते अते करना चाहिये । अथवा--त्रिएुरा्रके वधके समय रिवजोने भी मोदिनी. 
रूपधारी विष्णु कौ अस वनाया था, उसी प्रकार यहां कामदेव मी खियोको अस्ञ वनाकर 
श्िवजीके प्रति स्पद्धा ( समानता ) कर रदा है । [ शत शिवजोने सुञ्चे मरमकर अनङ्गतक 
वना दिया, अत्तः मै इनकी कोई क्षति करनेमे समथ नदीं दोनेसे इनकी वनाय इदे खषि- 
समस्त संसारक द्यी पीडितकर बदला चुका द. देप्तौ भावनात्ते कामदेव संसारकौ खीरूपी 
दाख्तसे पीडित कर रहा रै । ठोकमे मी यदि कोर प्रवर शचुते बदला नँ चुका सकता 
तो उसके आश्रिते दी वदला चुकाकर जत्मस्नन्तोष करता है ]॥ १७॥ 

चक्रे शक्रादिते्राणां स्मरः पीतनलश्रियाम्‌ । 

अपि देदतवेयाभ्यासचिकिसस्यमरोचकमप्‌ ॥ १८ ॥ 

` च्छते इति । स्मरः कामः, पीतनरुश्चियां पानविवयीङ्कतनरकान्तीनां, सा्ताः 
नरुसौन्दुर्यांगामिस्यथः । रच्छादिनेन्राणास्‌ इन्द्ादिष्चक्ुपां, देवतवेयाभ्याम्‌ अश्विनी 
ङमाराभ्यासपि, अचिकिष्सयं चिकिस्ठितुमर्‌ शलादयं, न रेचयते इति रोचकं रोग- 
विरोषं, चके जनयामास, नरुरूपदर्चिभ्वः तेभ्यः स्मररूपं न अरोचत इत्यर्थः 1 
स्मरादपि श्मणीयो नरु इति भादः ॥ १८ ॥ 
कामदेवने नकी सोभाका पान पिये हु अर्थात्‌ नरुकी रारीरसोभाको अच्छी तरह 

देवे इए इन्द्रादिके नेत्रोका “अश्विनीकुमारः नामक स्वरवोप्े मी अविकित्स्य ( जिसकी 
चिकिसा नहीं की जा सके टेत्ता अथात्‌ का~इलाज ) अरोचक ( रुचिक्तना अमाव अधवा-- 
नदीं रचने वाला रोग~विश्चेप ) कर दिया 1 [ कामकी अपेक्षा अतिशय सुन्दर नलकौ देख~ 
कर रोर्ते इए इन्द्रादि देवको नरचेक्षा हीन सौन्दयेवके कामदेवको देखकर प्रीति नदीं 
इदे । कवल कामदेवसे दौ नरु अधिक सुन्दर नहीं ये, किन्तु अश्िनीकुमारसे मी अधिक 
सन्दर भे यह भी ध्वनित होता है । कामदेवको देखकर भौ शन्द्रादि देव रके नदीं ओर 
गे चरू दिये । लोकमम भी अतिश्रय सुन्दर वस्तु देखने के उपरान्त उससे हीन वस्तुको 
देखनेकी रुचि नदीं इभा करती है ] ॥ १८ ॥ 

यत्तत्‌ ्तिपन्तसुःकम्पञुरथायुकमथाङणप्‌। 

बुबुधुिबुधाः कोधमाक्रोशाक्रोशयोषणम्‌ ।। १६. ॥ 

यदिति ! अथ स्मरदशंनानन्तरं, विद्धुघाः देवाः, यत्तत्‌ यिचत्‌ लोष्टादि 

ˆ चस्तु ह्यर्थः । क्िपन्तं दुराव्‌ सुखन्तं, परप्रहाराय इति भावः । उक्कस्पं कम्पितं; 
प्ोधावेगेन कस्पनस्य स्वाभाषिकस्वादिति भावः । उस्थायुक युदधार्थ॑स्‌ उल्ञम्फयन्तम्‌ ; 


9. ५-टुश्चिकिरस्य- इति पारान्तरस्‌ । २, “क्रोद्यभुषणस्रः इति पाठान्तरम्‌ ! 


सप्तदशःसमैः। १०३४ 


धाक्रोदा कोशपरिमिदूरपर्यन्तं फरोशसभिन्याप्य वा, आक्रोशस्य परनिन्दावादसदित 
तिरस्कारस्य, घोषणा उच्चैरूचारणं यस्य ताद्दाम्‌ › उच्चैः तर्जनखहकारेण परनिन्दां 
कर्वणम्‌ इत्यर्थः, अरुणं रक्तवर्णं, क्रोधं मृत्तिमन्तं क्रोधाख्यं रिपुविदोपं, वुदुः ` 
दशः इत्यर्थः, निरुकचिहैरयं ऋध इति अवगतवन्तः इति तात्पर्यम्‌ 1 ठेस. 
दिका्च्‌ ॥ १९ ॥ । 
विदुर्घो ( इन्द्रादि देर्वो, पष्ठा०-- विशिष्ट विद्वानों ) ने-जो कु ( पत्थर, टे, काष्ठ ` 
आदि ) मौ फकते इण, कम्पित द्योते हए, र्डुनेके किट तैयार ( खड़े उठे ) हण, (क्रोधसे ) 
रक्त वण भौर कौ दूरतक पहुंचने चाड उच स्वरसे परनिन्दाको चित्ते हए (-पाठा०- 
°* "परनिन्दारूप भूषण वाटे ) कोधको पडचाना ! { क्रोधी क्रा उपयुक्त सभाव दौनेतते दैर्वोनि 
ध्य्‌ क्रोध है" रेरा प्व्वाना ] 1 १९॥ = 
ययुपासत दन्दौषठक्ततासकशिप्यच्षुषः 1 
शुद्टीफणिनीनादनिमनिःधासपकृताः ।॥। २० ॥ 
यमिति । यं क्रोधं, दन्तेः ओष्टस्य ततेन दंरनज्रणेन, यत्‌ खन्‌ रक्तं, तच्छ. 
प्याणि तत्करपानि इत्यर्थः, चर्दप नेत्राणि येषां तादा, अङ्टी एव ञसद्धोचनसेच, 
फणिनौ स्ुजङ्गी, तद्ठादनिभानि तस्ूस्कारकरपानि, निःश्वासपूलछरतानि निःश्वासस्य 
परच्‌ इति भरवखशब्दा येषां तादशाः?परिजनाः इति शेषः, उपासत असेचत, आसेलैड्‌। 
तत्सेवका अपि ताद्शा एवेस्यर्थः ¶ २० ॥ ए 
दाते जठ कटने प्र उन्न रक्तक समान नेत्रवाठे तथा भुञटी ( का च्राल्न अर्थाद्‌ 
सङ्कचित करना तथा फेंकना ) रूपिणी सपिणीकौ ध्वनि ८ फुफकार ) के समान श्वासतते 
फुषकार करते इए व्यक्ति जिस ( कोष ) की उपासना करते थे (उस क्रोधको देवेनि पद- 
चानाः ठेतता पूरं ( १७।९९ ) उरोवत्ते सन्वन्ध समञ्चना चाहिये ) । [ क्रोधे दत्तस गोष्ठ 
का काटना, नर्चा रक्ततुल्य खार दोना, शकटी का वार-वार चद्ना एवं सद्धचित दोना 
तथा सर्पिणीके समान गमं-गमं फुत्कारयुक्त स्त चलना स्रमाव होता है। उस क्रोधे 
परिजन भी वैसेहीये] 1२०॥ 
दुगं कामाश्ुगेनापि दुलेदथमवलम्ब्य यः 
टु्वासोहदयं लोकान्‌ सेन्द्रानपि दिधक्तति !1 २१॥ 
दुर्गमिति 1 यः क्रोधः, कामाश्ुगेन कन्दुर्पवाणेन जपि, दुर्छह्थं दुरतिक्रमम्‌ 
छजेवमित्यथैः । दुर्वाससः तदाख्यस्य अपिक्रोधिनः सुनेः ह्दयं दिन्तम्‌ प्व, भ 
कोटम्‌ › अवसज्य आधरिस्य, सेन्द्रान्‌ इन्दादिदिचतासदहितानपि, ोकान्‌ सवनानि 
तलोक्यमिव्यथैः, दिधकूति शापा्थिना दग्धभिच्छति ! दहतेः सनन्ताटि इश्वकत्व, ` 
भावाः दुरुद्धयदुगावखम्बनो दुय इति भावः! नित्यक्द्धो भगवान्‌ दुर्वासाः 
दुर्दपशेति मसिद्धम्‌ ॥ २३ ॥ ॥ व 


६५ ते० 


१०३६ नेषधमेहाकाञ्यम्‌ 1 


जो ( क्रोध ) कामवाणसे भी दुद्व य अर्थात्‌ दुजंय ( अतण्व ) दु ( किला, पक्षा 
दुःखसे गम्य ) दुबांसा सुनिके हय का वलम्बवकर इन्द्रके साथ रसिर्कको मी जलतेकी 
श्वा करता है । १ सदया करोधपूणं दुर्वासा सुनि श्ापपते इन्दर सदित सव संसार को नलने 
- की जिस प्रकार इच्च करते थे, उसी प्रकार यह क्रोध भी श्छ करता है ! पवताद से . 
दुर्गम भूमि ( या-किंखा ) वाणो मौ गजेय होती है ]॥ २१९॥ 
` वैराग्यं यः करोच्यै रञ्जनं जनयन्नपि । 
सूते सर्वन्द्रियाच्छादि प्रज्वलन्नपि यप्तमः ॥ २२॥ 
वैराग्यमिति 1 यः क्रोधः, उच्चैः अस्यथ, रज्ञनं रागं, रक्तवर्णतामिति यावद 1 
जनयन्‌ जपि उर्पादयन्नपि, वेराग्यं तद्राहिष्यं, करोति जनयतीति विरोधः, नेस्र्घं 
करोतीति तदाभासौकरणात्‌ विरोधाभासोऽर्द्कारः, चछद्स्य न ऊत्रापि अनुरागः. 
इति भावः, तथा यः क्रोधः; प्रज्वलन्‌ सन्धुक्तमागोऽपि, प्रकाञ्चमानः अपि इत्यथः, 
अन्तः खन्तापयन्नपि इरयर्थश्च, सवैन्दियाणि चदरदौनि हनेन्ियाणि भाच्छादय- 
तीत्ति तदन्डादि सवेन्दियवरकं, चनेन्दियाणामावरकमिष्यर्थः, तमः मोहम्‌ 
अन्धकार, सुते जनयति ऋोधान्धो न ञ्चिद्‌ पश्यतीति भावः 1 अत्र प्रज्वरत्तमः- 
शब्दयोः अर्थमेदेन विरोधपरिहारात पूर्ववद्रद्ारः ॥ २२ ॥ 
जो ( क्रोध ) अत्यधिक लालिमाक्रो पैदा करता हमा सौ वैराग्य यर्थात्‌ र्ग (लाल्मिा) 
कां अभाव पैदा करता है तथा जो ( क्रोध ) प्रञ्वङ्िति ( प्रकाशित ) होता इभा भौ सम्पूणं 
इन्द्रयो ( नेघ्रादि ) को आच्छादित करनेवाले अन्धकारक पेदा करता है । यदा (लालिमा 
को पैदा करनेवाला उसके अमावको केसे पैदा करेगा १ तथा प्रित होता हआ नेचादिके 
शक्तिको रोकनेवारे अन्धकार को केते पैदा करेगा £ यदह पिरोष हृभा, उसका परिदार यह है 
कि--जो ^ क्रोध) ख नेत्र आदिरमे लिमा को पेदा करता हुमा सर्थात्‌ सुखनेत्रादि को 
लाल करता हभा मी उद्वेग ( या निःखृदता ) पैदा करता है तथा प्रज्चङ्ति होता अर्थात्‌ 
अतिशय वदता हमा मी सव ( बाहरी तेत्ादि तथा मीतरो ज्ञाने ) इन्दरिर्योको आच्छादित 
कःपतेवाञे अज्ञानको पैदा करता है । ( मथवा-जो क्रोष दिसादि कायम प्रीति पैदा करता 
हमा भी ( अनिषटोत्पादनके परशवात्तापते प्रायश्चित्त का कारणभूत ) वेराग्यको करता है 
तथाˆ“ ) । [ क्रोषसे सुख-नेत्रका रार होना तथा उप्ते वदने केवल नेत्रादिका दी नही, 
अपि तु ज्ञानतक का आच्छादित ( श्क्तिदीन ) हो जाना सवेविदित है। आश्य यद ह 
कि~करुढको कदीं भो अनुराग नहीं दोत्ता तथा क्रोधे -अन्धा द्ध मौ देखता (या सम- 
दयता ) नहीं है ]॥ २२॥ 
पञ्चेषुविजयासक्तौ मवस्य करष्यतो जयात्‌ | 
येनान्यविगृहीतार्जियकालनयः धितः | २३॥ 


१, ^-शक्स्यौ, इति पारान्तरम्‌ , . 


११ 


सप्तदशः सगेः। ` ५०२९७ 


पञचेप्विति 1 येन क्रोधेन, पञ्चेषुविजयासक्तौ पञ्चेषुविजये ऊन्द्पेपरामवे, या 
आसिः तत्परता तस्यां, कन्दुर्षभस्मीकरणाभिनिवेशे, करुष्यतः स्मराय. ऊुप्यतः 
अवस्य हरस्य कर्मणि षष्ठी । जयात्‌ स्वाधीनीकरणाव्‌ हेतोः, अन्येन पुरुषान्तरेण, 
` विगरृ्टीतस्य आक्रान्तस्य, अरेः सात्रोः, जयकाङे आयत्तीकरणसमये, यो लयः नीतिः 
खः, धितः अवरूम्वितः, तव्कारोविता नीतिराध्रिता इत्यर्थः । अन्यदा महादेवं 
लेतमशक्योऽपि स्मरविग्रहकाङे स्मरहरे कोधो जिगाय तस्काञे तस्य छोध्वज्ीभूतव- 
श्वादिति भावः! अत्र कामन्दकः--'वकिना विगररीतस्यं दिषता कच्छूवत्तिनः । कुव ` 
ताऽपचर्य श्ात्रोरार्मष्छितिविश्ङ्कया !° इति ॥ २३ ॥ 

जिस ( क्रोध ) ने कामदेवके विजयमे संलक्च होने पर करुद्धः रिवजौकौ सप्ते वे 
करनेत्े दूषरेके साथ युद्ध करते हए शुको विजय करनेके अवकरकौी नीतिको यण क्या 1 
[ “जिस श्रुतो दूसरे समय मँ नदीं जोता जा सकता, तो जब्र वह किसी दूसरे शते युद्ध 
करता हो उस समय उसे जोता जा सकता हैः इस्त नीतिके अनुप्तार दिवजोको कभी भौ 
नदीं जीत सकनेवाठे क्रोधने जव वे ( श्षिवजी ) कामदेवको विजय करने ( जलने) मे 
आसक्त हुए तव उपयुक्त अवसर देखकर उनको जीत छया अर्थत उन्दं अपने अधीन कर 
जिया । जिसने शिवजीको मी अवसर पाकर हराकर अपते वश्र्मे कर जिया, उस्र क्रोधके 
पराक्रम का फिर क्ष्या कहना है १} 1 २३२॥ 


हस्तौ विस्तारयन्निभ्ये विभ्यदद्धेपथस्थवाक्‌ | 
सुचयन्‌ काङ्कमाक्रतेर्लो भस्तत्र यलोक तैः ॥ २४ ॥ 
हस्ताविति ! तन्न जनोषे, तेः इन्द्रादिभिः, इभ्ये धनिके भ्य आच्यो धनी 
स्वामी, इस्यमरः ! हस्तौ करो, विस्तारयय्‌ प्रसारयन्‌ › याच्ासुद्रया इति भावः1 
विभ्यत्‌ अर्यं कटूक्ति करिष्यति न वेति त्रस्यन्‌ , अत्त एव अरद्धपथस्थवा्‌ अर्यो 
वाक्यः, आाद्धतेः जअभिपरायविदोपेः, आत्मनो देन्यक्ञापकवचेष्टाविकेदैरिष्यर्थः। कां 
शोकभीत्यादिजनितां स्वरविक्ृति, सूचयन्‌ ऊुर्वजनिस्यर्थः, मयेन गद्रदमाषीव्यर्थः, 
रोभः विग्रहवान्‌ तदाल्यस्पुविरोषः, उ्यरोकिं दष्टः ॥ २९ ॥ 
उस ( जन-समृह ) म उनरोगो ( इन्द्रादि चारो देवो ) ने निक्के ( सामने) मे 
दोर्नो दाथ पस्तारे हए, ८ यद देगा या नही, सथवा-कटं वचन तो नदीं कह देगा १ इस 
भावना ) उरते हृद ( अत एव ) माधी वातकरो के हुए तथा ( हाथ जोढ्ने, पेट मादि 
दिखाकर अपन्ेको भूषा वत्तलनेको ) चेष्ठा्ओसि दीन वचर्नोकौ खचित करते ( अस्पष्ट 
गद्राद बचन वोरतते ) हए ( ररीरधारी ) खेभ को देखा ॥ २४॥ 


(= स नित्यमत्याहारामयानिन 

देन्यस्तेन्यमया दारामयाषिनः 

भुञ्ञानजनसाकूतपश्या यत्यासुजीषिनः ॥ २४ ॥ . 
देन्येति। दैन्यं दारिदथं, स्तन्यं स्तेयम्‌ “स्तेनात्‌ यद्‌ नरोपश्ः द्रत्यत् स्तेनादिति 


१०२८ नेवधमश्छकाश्यम्‌ ।. 


योगविभगाद्‌ प्यणप्रव्ययः। तटुभयमयाः तस्मचुराः, निस्य सर्वदा, अत्याहारेणः 
अहुभोजनेन, घामयानिनः ` जीर्णा दिरोगिणः (जासयस्योपसद्धयानं दीर्घश्च इति ` 
विचर दीर्घश्च ! तथा जुञ्जानानाम्‌ अरन्त, जनानां रोकानां, सातं साभिप्रायं, ` 
पश्यन्ति भदलोकयन्तीति पश्या द्रष्टारः । "पाघ्ा- इत्यादिना शाग्रत्ययः, पश्या- 
देशश्च ! जना इति शेषः ! यस्य खोभस्य, अनुज विनः घयुचराः ॥ २५॥ 
अतिशय दीनता तथा चोरीे युक्त, सवदा धिक भोजन करनेसे ( मन्दाच्चि आदि ) 
रोगि युक्त ओर भोजन करते हए लोर्गोको (ये सभी भोजन पदाथ खा जा्येगे मुञ्चे नदीं 
देगे क्या १ शनकै स्यि कितने अच्छे-अच्छे खाय पदार्थं परोसे गये है, मेरे किए नदीं 
श्वयादि ) अभिग्रायसे देखते हए रोग जिस ( लोभ ) के अनुजीवी ये, ( एेसे लोभकने उस 
जन समू उन इन्द्रादि देवने देखा देखा सम्बन्ध पूव (१६।२४) छोकसे करना चाये) 
[ लोभीका एेसा स्वभाव ही होता है ]॥ २५॥ 
धनिदानाम्बु्टेयः पात्रपाणाववगरहः। 
स्वान्‌ दासानिव हा ! निःखान्‌ विक्रीणीतेऽथेवस्सु यः ॥ २६ ॥ 
धनिदानेति । चः लोभः, पात्रपाणी पात्रस्य सम््रदाना्हंजनस्य, पाणो हस्ते, 
निःस्वजनकरे इव्यर्थः । धनिनाम्‌ अर्थाछिनां, दानाग्ुद्ष्टः स्यागोदकदर्षस्य, अव 
अहः प्रतिवन्धकस्वरूपः 1 शवृष्टिवैषं तद्विघातेऽवआहावम्रहो समौ, इत्यमरः 1 प्रभूत. 
धनसचेऽपि रोभवसीभूतः सन्‌ पाश्रपाणी दानार्थोदकं नार्पयतीत्ति भावः। तथाः 
निःस्वान्‌ धनहीनान्‌ › स्वान्‌ स्वजनान्‌ , युत्रदारादीनिति याचत्‌। दासान्‌ इव 
किद्करानिद, मनायासदेयान्‌ इद इति यावत्‌ 1 अर्थवस्सु दयेषु, विन्ीणीते अर्भ- 
बिनिसयेन ददाति, रोभात्‌ इति भावः । हा ! इति विषादे अहो रोभरय वेचिग्य- 
सयी श्राक्तिरिति भावः ॥ २६१ 
जो ( डोभ ) पात्र ( दान ङेनेवाङे) के ह्‌।थ पर धनिकोके दान-सम्बन्धी वृष्टिका 
प्रतिबन्धक है मरथात जिस रोभके कारण धनी व्यक्ति पाचके हाथमे सद्र करके दानजल 
नहीं अपण करता, जो ( कोम ) निधन ( पाठा०-- निधैनताके कारणसे ) आत्मा ( अपने 
या--अपने पुत्र खी वान्धवादि ) को धनवार्नोरमे दासके समान वैच देता है, हाय ! ( ५ऽस 
रोमको दे्वनि जन-समूदमं देखा रेखा सम्बन्ध पूवं ( १७२४ ) इछोकसे करना चाद्ये ) + 
एकष्टिकरणे देतू मडापातिकपन्छके । 
न दणे सन्यते कोपकासो यः पञ्च कारयन्‌ ॥ २७ | 


एकेति । यः खोमः, पञ्च बह्महत्यादीनि पञ्चापि महापातकानि, कारयन्‌ नरा- 
दिना स्वयम्‌ जनुष्ठापयन्‌ , महापातकानां. ्रह्यहत्या सुरापानं स्तेयं. रुर्वङ्गनागमः। 


9 “निःस्वादूः इति पाञन्तरमर । 


संपरदेशः सेः । ` १८९४ 


-महान्ति पातकान्याहृस्तव्संस्ीं च पचमः । दसयुक्लानां अदर्यादीना, पञ्चके पञ्- 
मध्ये, एक दवे च कटटीनि 1 सद्कथेयद्न्दरे वहुस्वोपजननाव्‌ वहुवचनम्‌ । तेषाम्‌ 
शुकद्रीनां, यथासङ्ख्यम्‌ एकस्य व्रह्महनेनस्य द्वयोः पानागम्यागमनयोश्च, करणे अयु- 
छने, हेतू कारणभूतौ, कोपकाथौ वऋोधक्ामो, तृमे वृणलंल्यौ पच्छ इत्यर्थः 1 लपीति ` 
शेषः! न मन्यते न गणयति इत्यर्थः । न दि वहुकारी स्वरपकारिणं गणयतीति 
भावः) कामक्रोधाभ्यामपि पापिष्ठो छोभ इति रहस्यस ॥ २७ ॥ 

` जो ( रोम ) पांच महापातक को करात्ता हमा एक ( ब्रह्यहल्या ) तथा दो ( अगम्यष- 
सम्मोग तथा ब्रह्मदत्या, यथवा--मदयादिपान चौर अग्म्याप्सम्भोग ) को करने्मे करेण 
कोप तथा कामको तृण ( के समान तुच्छ ) मानता है । (ध्येते लोभको इन्द्रादि देवने 

“जन समूहे देखाः रेसा सम्बन्ध पुवं ( १७२४) छोकसे करना चाद्ये ) ! [ करोधके 
कारण ब्रह्महत्यारूप णएक्र तथा कामके कारण अगम्या ( युरूपली आदि ) के साथ सम्भोग 
-तथा खीकामके कारण उस्तके परति व्राह्मण का वध ( अधवा--कामके कारण मादि पान 

तथा जगम्या ( गुरुपली आदि ) के साथ सम्मोग ) रूप दो महापातकमे क्रमशः कोप तथा 
काम कारण दँ ओर धनादिलोमसे ब्रह्महत्या, खुवणं की चोरी, रसलो मके कारण मदिरापान, 
-खीरोम अथवा सलीजाति प्रदरदित धनलोभक्रे कारण गुर्पली आदिके साथ सम्भोग 
ओर श्ट-संग्रदके को भके कारण इन चार पातककताँमोके साथ संसग दोत्ता है, इस प्रकार 
रोभके कारण पाच महापाप दोतते है ओर कोप तथा काम पूर्वोक्त प्रकारसे क्रमश्षः एक 
जर दो महापातकके कारण है 1 अतः पांच महापातक को कराने बाला लोम क्रमशः एक 
-तथा दो महापात्कौके कारणभूत कौप तथा कामको तृणतुल्य तुच्छं मानता है 1 अधिक 
करनेवाला थोडे कप्ेवाङे को नदीं मानते, काम तथा क्रोधतते मी रोम महापापी है ] ॥२७॥ 


यः सर्वेन्द्रियसद्मापि जिह बहवबलम्बते } 
तस्यामाचाय्यैकं यच्चापटवे बटवेऽजितुप्‌ ।। २८ ॥ 

य इति । यः लोभः, सर्वेन्द्रियाणि चन्ञरादीनि पञैव, सद्य आश्रयः यस्य सखः 
-ताद्शः सन्‌ अपि, सर्वेन्दरियाधिष्टानोऽपि, जिल्ला रसनेन्दरियमेव, यड भचुरतया, 
अवङम्बते आश्रयति, प्रायेण तत्रैवास्ते इत्यर्थः । किमथंम्‌ १ तजाह--तस्यां जिह्धा- 
याम्‌ › भध्ययनशालाभरूतायामिति भावः, याच्जपरवे भिक्तानिपुणाय, {बरवे 
बाद्छणाय, रिप्यभूताय इति भावः ! आचार्यकं गुरस्वम्‌ , अर्जितं ख्छुमिवेषयुसेरा। 
छञ्धनाद्यणवदुभ्यः याच्जवाणीरिक्तादानार्थं वागिन्दियमधिष्ठायः जाचा्यो भूस्वा 
चत्तते त्यर्थः 1 गुरवस्तु अध्ययनशाकायां स्वरिष्येभ्यो विद्यारिष्ठां ददतीति प्रसि. 
दम्‌ । अत्नोपमोसेक्ताभ्यां सजतीस्यकाभ्यां वावर्यार्थयोः शब्दहेतुत्वात्‌ शब्दार्थेतु- 
ककान्ययिङ्गमलद्कारः सङ्कीर्यते इस्यङदकारत्रयस्य परस्परसम्बन्धेनाङ्गाद्गिमावः ॥ २८ 


8. “याच्जाचायवे वयवे, इति, ध्याच्जावखवे प्ये, इति च पायन्तरम्‌ 1 


१०९० | सेषधसहाकान्यम्‌ | 


सम्पूणं शन्द्ियोमे रदता हज भौ जो ( लोम ) याचनार्मे चतर वड ( शिष्यभूत नाह्यण- 
` वालक ) मेँ आचायैत्व पानेके जिश अर्थात्‌ उक्तरूप वटके आचार्यं वननेके लिए जिह्मे 
धिक रहता है । [ गन्धका ऊोभी नाकः, सीन्दर्यादि रूपका लोभी नेत्र, कोमलादि स्मशैका 
लोभी त्वक्‌ द्र्यादि प्रकारसे पांचोँ ( श्रकाद्यः के मतते चयो ) श्द्र्योमे रहनेवाला भी 
लोम जीभमे अधिक निवास करता है, अर्थात्‌ रोभके कारण दी सभी लेग याचना - कसते 
समय प्रिय एवं स्तुतिपरक ( चापलूसीके ) वचन वोरते है । इसमे .उस्परक्षा की गयी है 
करि--जिसर प्रकार युरुकुक आदि विामन्दिरमं याचना ( भिक्षा मांगने ) मे चतुर ब्रह्म 
चारी वालकका आचाय सर्वदा निवास करता है, उसो प्रकार मानों लोम याचना चतुर 
(भिय एवं चापदृपती के वचनोको ककर याचना करनेमे निपुण ) वालकके चायं 
वननेके लिए विच्यामन्दिर-स्थानौीय उस जिह्वा अधिक निवासत करता है। अन्यत्र रहते 
हुए मी विधामन्दिरमे विशेषरूपसे निवास करते इए आचाय शि्योको जिस प्रकार रिक्षा 
देते है, उसी प्रकार सवेैन्दरयोमे रहता इमा भी जिहेद्धियभे अधिक रहता हुमा रोः 
लोर्गोको याचना चातुयंकी रिक्षा देता है ]॥ २८॥ 
पथ्यां तथ्यासगृहन्तं मन्द वन्धुप्रबोधनाम्‌ । 
सुल्यमाश्लिष्य नोऽमन्तं सोहैततन्त हन्त ते ॥ २६ ॥ 

पथ्यामिति । ते देवाः, सन्दं मूढस्वभावस्‌ , अत एव पथ्यां हित, तथ्यां सस्या 
युक्तियुक्छामिति यावत्‌ । बन्धुप्रवोधनां सुदु पदेशस्‌ , अगरृहन्तम्‌ भस्वीरवांणम्‌ » 
अश्टण्वन्तमित्यर्थः। शरन्यं यकिञ्चित्‌ तुच्छं वस्तु इव्यर्थः । आस्किप्य अवरस्य 
ह्यर्थः । न उजञ्क्नन्तं मौढ्यात्‌ न त्यजन्तं, हन्तेति खेदे, मोहं भूततिमन्तं तदास्य 
चतुर्थरिएु्‌ , पेतन्त जपश्यन्‌ ॥ २९ ॥ 

उनलोगों ( इन्द्रादि चारो देवों ) ने मन्द ( मूढ स्वभाववाङे, अतएवं ) हितकर एं 
सत्य वान्धवोपदेश ८ यह काये श्रेयस्कर हौनेसे आ्ह्य तथा यहु कायं अनिशटकर होनेसे 
स्याज्य है, इत्यादि दितकर एवं सत्य॒बन्ुमित्रादिके उपदेश) को नदीं अरण करते हुए 
तथा शल्य ( वुच्छतम कोड वस्तु या अप्रामाणिक अनात्मभूत जड देह-इन्दरियादिको 
अज्ञानवश आव्मसवरूप ) मानकर ८ मृखंतावद्च हजारो वार समल्लानेपर मी ) नदीं द्योढते 
हए मोहको ८ उस जनसमृदमे ) देखा, हाय } खेद ८ या-आश्वयं ) है ॥ २९॥ 


शः ऋः प्राणप्रयाणडप न स्मरन्त स्मरद्रषम्‌ 1 
मस्नाः कटुम्बजम्बाले. बालिशा यदुपासिनः ॥ ६० ॥ 
श्वः शवः इति । यदुपाचिनः यस्य मोहस्य सेवकाः, अतत एव ऊुदटुम्वजम्बाङे 
पु्रकलन्रादिरूपपद्धे। (निषद्रस्तु जम्बा पद्खोऽखी जाद्करद॑मौः दस्यमरः । मग्नाः 
१, “~ न्तसन्धम्‌' इति “रका व्याख्यात पाठान्तरस्‌ । 
श्वश्चत्‌, इति पाठान्तरम्‌! ३. “स्मरद्धिषः, इति. पाठान्तरम्‌ । ` . 


~ 


सप्तदशः सगेः 1 १०६४१ 


अन्तः भरवि्टा इत्यर्थः! बालिशाः मूर्खाः, श्वः शवः आगामिदिवसे आगामिदिवसे, 
परश्वः हृत्यथो वा \ प्राणानां जीचनस्य, प्रयाणे 'निष्कमणेऽपि जीवनत्यागेऽपि, स्मर 
द्विषं कामारिम्‌ ईश्वरं शङ्कर, न स्मरन्ति च.चिन्तयन्तीव्यथेः ॥ ३० ॥ 

जिस ( मोद ) क अनुचर कडधम्वरूपी पद्मे मग्न ( यह वालक क्या करेगा यदसौ 
क्या केरेमी १ इस खेत, उयान आदिकः क्या देगा १ इत्यादि छडम्बकौ चिन्ता दी फता 
हमा ) मूख ( अथवा--स्वयं ज्ञानश्चुट्य दोनेसे दरे सदुपदेशको नदीं स्वीकार करनेके 
कारण वारक › कल कल अर्थात्‌ कल जौर परस ( पाठा०--निरन्त ) जीवके निकलते 
( मरते ) रदनेपर सी शद्वरजीका स्मरण नही करते अर्थात्‌ “उत्पत्नका विना अवद्यम्भावी 
है" श्स नीतिके अनुसार रोगी नदीं रहनेपर या सन्निपाततादि असाध्य रोगके कारण चतयुके 
सन्नि्ित रहनेपर मी उक्त प्रकारसे ऊुटडम्बके चयि ही चिन्तित रहते इए लोकसयुद्रतारक 
श्रिवजोका स्मरण नदीं करते, (रेपे "मोद को उन इन्द्रादि चारौ द्वन .उस्त जन-समूषमे 
देखाः णेा सम्बन्ध पूवं (१७।२९ } दलोकसे करना चाहिये ) ॥ ३०॥ । 


पुसामलब्धनिवागज्ञानदीपमयात्मनाम्‌ । 
अन्तम््लापयति ञ्यक्तं यः कञ्जलवदुञ्जवलम्‌ 1] ३१॥ 


पुंसामिति । यः मोहः, जरूव्धः अप्राः, निर्याणक्तानदीपमयः निर्वाणन्ञानं 
मो्तविषयिणी उद्धिः, तदेव दीपः प्रकाद्राकत्वात्‌ प्रदीपः, तन्मयः तदात्मकः, आत्मा 
स्वभावः यैः तेषाभ्‌ भनात्मक्ाना, विपयासक्तानामि्यर्थः। पुंसाम्‌ उञ्स्व्‌ स्वभावत 
एव निर्म › अन्तः अन्तःकरणं, कञजर्वत्‌ ;अञ्ञमचत्‌ , व्यक्तं स्फुटं, भ्ापयति 
मङ्नीकरोति मो्तसाधनात्मसाक्तात्कारविघातकोऽयं दुःरातमेसय्थः ॥ ३१ ॥ 

जो ( मोह ) मोक्ष-सायक क्ञानरूपी दीपकको नदीं प्राप्त किये इए अर्थात. उद्धैतज्ञान- 
हीन ( मथवा-अविन्ट जानदीपकयुक्त आत्मावाङे ) पुरुषो के स्वभावतः निम॑रु अन्तः- 
करण ( पक्चा०--मध्यमाग ) को कञ्जर्के समान स्पष्टतः मोदित ( कालिमायुक्त ) कर 
देता दे ( चिते मोदो उन देवोने उस जनसमूहुमे देखा" एेसा सम्बन्ध पूवं ( १७२९ ) 
श्ोकके साथ समदना चाहिये ) । [ जिस प्रकार अर्ता हआ दीपक अपने कञ्जक्के 
द्वारा अत्यन्त निमेर पानके मौ मध्यमागको काङिमायुक्त कर देता ईै, उक्ती प्रकार जो 
मोद कषानदीपकयुक्त मात्मावारे सुनिर्योके मी अतिशय शुद्ध सनको दूषित कर देता है, 
क्योकि विद्वामितरादिका मेनकादिको देखकर मोदित होनेकी कथा पुराणो मे उपरुभ्ध दोती 
है । अत एव मोक्षसाधन आत्माक्षात्कारका विनाशक यद्‌ मोह है ] ॥ ३१ ॥ 


|. 9 [भप ॥ 
ब्रह्यचारित्रतस्थायियत्तयो गृहिण यथा 1 
त्रयो यमुपजीवन्ति क्रोधलोसमनोभवाः ।! ३२11 
९. “--वनस्थायि-- इति पाठान्तरम्‌ । 


१०४२ नेषधमदहाकान्धम्‌। 


वह्मयचारीति । वह्यचारिवतस्थायियतयः व्रह्मचारिवानप्रस्थसिच्धरूपाः, त्रयः ` 
आश्रमत्रयम्‌ इव्यर्थः । गरहिणं ग॒हस्थाश्र मिणं, यथा इव, क्रोधरोभमनोभवाः क्रोध. 
खोभकामाः त्रयः, यं मोहम्‌ , उपजीवन्ति आश्रित्य वर्तन्ते । मोहमूलास्ते तन्निद्रततो 
तेऽपि निवर्तन्ते दति भावः ॥ ३२॥ 

जिस प्रकार ब्रह्मचारी, वानप्रस्थ तथा संन्यासी तोरन ही ( मोजन-वक्लोदिके लिय) 
गृदस्थका आश्रय करते है, उसो प्रकार क्रोध, रोभ तथा काम तीर्नो ही जिस ( मोह) का 
आश्रय करते हैँ (“उस मोदको देवने उस जन-समृदरमे देखा' णेता सम्बन्ध पूवं 
{ १७।२९ ) शोके समञ्चना चाददिये ) । [मोदसे हो क्रोध, लोभ तथा काम दोते है ]॥६२॥ 

जाप्रतासपि निद्रा यः पश्यतामपि योऽन्धता | 
श्रुते सत्यपि ज।ञ्यं यः प्रकाशेऽपि च यस्तमः ॥ ३३ ॥ 

जाग्रतामितति । यः मोहः, जाग्रतां प्रहुद्धानामर्‌ जपि, निदा निद्रास्वरूपः, निद्राया 
इव संदसज्छानविरोपकस्वादिति भावः। यः मोहः, पश्यतां चद्धष्मताम्‌ अपि, 
अन्धता तद्राहित्यसर, अन्धो यथा सुपथं कुपथं वा निश्चेतुं न शक्तोति तद्वदिति भावः। 
यः मोहः श्रते चास, शाखक्ञाने इव्यर्थः 1 सव्यपि विद्यमानेऽपि, जाडं मौल्यं, जडः 
चत्‌ शाखविरुद्कार्यकरणादिति भावः। यश्च मोदः, प्रकाशे आतपे, रोदे सत्यपि 
इयर्थः । तमश्च अन्धकारः, अन्धकारे यथा चस्तुानं न मवति तददिति भावः 
निद्रादिचतुटयकार्यकारिव्वाव्‌ तद्वत्‌ जागरचश्वुरादिभिरनिवरत्यस्वाच प्रिद्धनिद्रादि- 
प्वतु्टय व्रिखूणः कोऽपि तत्समशिरिति निष्कः ॥ २२३ ॥ 

जो ( मोह ) जागते ( सावधान रहते ) हए लोर्गोकी भौ निद्रा ( निद्राके समान भले 
चरके ज्ञानका नारक ) है, जो ( मोह ) देखते हए रोर्गोका भी सन्धापना ८ अन्धेके समान 
भक्े~जुरे मागंको ज्ञानसे शर्य करनेवाला ) है, जो ( मोह ) शाख ( श्रवेण ) होनेपर मी 
मूता ( मूके समान शाश्चविरुदध कायम प्रदत्त करनेवाला ) हे ओर जो ( मोह ) प्रकाम 
भी अन्धकार ( अन्धकारके समान यआद्य-त्याज्य पदार्थौक ज्ञानक्ते रहित करनेवाला ) है 
(८ “उस मोहको ्द्रादि चारो देर्वोने उस्र जन-स्मूहमे देखाः रेता सम्बन्ध पतं ( १७।२९ ) 
शछोकत्ते करना चाहिये ) । [ निद्रादि चारके कायेको करनेसे तथा उस प्रकार जागरणादिकै 
द्वारा अनिवार्यं दोनेसे लोकप्रसिद्ध निद्रादिसे विरक्षण तत्समुदायरूप अनिर्वचनीय वहु 
मोह दै ]॥ ३२॥ ॥ 

( क्रुरसेन्यं हरेणेव प्रागज्लजत नानः । 
हतं येन जयन्‌ कामस्तमोगुणञ्जुषा जगत्‌ 1 ९॥ ) 
क्विति । तमोगुणज्धषाऽ्नरूपतमोगुणसेविना येन मोहेन हतं जगद जयन्‌ 


१, अयं श्छोको 'जीवातौः न व्याख्यातः, इति मयाऽत्र श्रकाश्चः व्यास्यानमेवो- 
न्यस्तमिव्यवघेयम्‌ 1 २. इदं श्रकाश्चः उ्याख्यानमिति वोध्यम्‌ । 


"सप्तदशः समे! , १८६ 
कासो नारूजत । क इव-तमोगुण्धषा आध्रिततमेगुणेन दरेण संहारक्ारकेण सरण 


परा्राकतया भरा हतं अस्तं दुसतैन्यं पश्चाद्धिनाशञयन्नजुन इवं ) मया हतमित्यभि- 
आनेन रुजां नाप । अन्येन हतस्य पश्चात्‌ स्वेन इनने हि खञ्जा युका! सात 
कामस्य न जतेव्यर्थः 1 मूढ एव कामपरवरो मवतीस्यथेः 1 ५ प्रक्ङहसेन्यं 
-यूलेन हन्ति, पश्चाच्ठरेणाञंन इति उोणपवेकथा । ककम ॥ १ 
र व दििचजोसते पके दत ( भ्रस्त ) कुरुसेनाको जीतते हृष अजौ नके 
सुमान. तमोयुणी लिप्त ( मोह ) से पदरे न्ट ( अस्त ) संसारको जीतता इमा कामदेव 
रञ्जित नदी हु । [ श्क्षा सत्वयुणी खष्ठिकत्तौ, विष्णु रजोखुणौ पारनकती जर द्वित 
तमोगुण संदारकती हैः रेसा शाखप्रमाण है ! अतएव तमोयुण प्रपान शिवजी कौरव- 
सेनाको परे मारते थे तो उसके वाद अजन उसप्र वाण चलाकर इते भने मारा णता 
समदते हए जिस प्रकार लज्जित नदी होता था, उती प्रकार पदे तमोयुी मोहने दी 
समस्त संसारको सपने वश मे कर लिया है, तदनन्तर उस जगतुको जीतता इञा काम 
मेने मप्रने वाणपते इते जौता है रेरा मानकर रुञ्नित नहीं होता है । वस्तुतः दूसरे 
दारा भारे गयेको मल्लि ठज्जित होना उचित दै, परन्तु कामदेव रञ्जित नर्ही इजा ! 
मोदे वदीमूत ( मूं ) ह कामाथीन दत्ता है, यतः कामदेवे मी मोह हौ भल दे 1 ॥ 


विष्ठिताः कतिविहपैः प्राचः परिचयादमी । 
न्ये न केचनाचूडमेनःकञ्चुकमेचकाः ।। ३९ 1} 
चिद्विता इति । अमी पू ्सपराद्यः, कतिचित्‌ कियस्सङ्खयकाः, देवैः इन्द्रा 
दिभिः, प्राचः परिचयाद्‌ इन्द्रादीनां कामादिवक्चीभूतव्वेन पूवंनात्तपरिचयात्‌, पू्वा- 
ज॒भवजन्यसंस्कारादिति यावत्‌ । विहिताः चिहविेषैः पर्िाताः, प्रसयभिक्ताता 
इत्यर्थः । आचूडम्‌ आरिखमर, एनःकघ्ुकेन पापरूपद्कप्णवर्णीवरकवस्ेण, मेचकराः ` 
रयामवर्णाः, अन्ये अपरे च, कामादिन्यतिरिच्छा इत्यथः । केचन केचित्‌, न, देवैः 
चिदिताः दरति पूर्वेणान्धयः, नीरुवसखाब्रृतसरीरत्वेन “भमी ते" इति न भव्यमिक्नाताः 
इत्यथैः ॥ २४ ॥ 
इन ( कामादि ) करुख्कतो इन ( इन्द्रादि दैवो ) ने पूर्यपरसिचियके कारण चिहविकष्षौति 
पहचान ल्या तथा चोरीतक् पाप्य कञ्ुकसे इृष्णवणवाङे कुद दूस ( कामादिसे 
भिन्नौ या तदुपजीवी वौद्धादिकों ) को चदीं पहचाना । { श््रादि देवको मौ कामादिक 
वशीभूत नेते पूव॑परिचय होना तथा उस कारण उन्दः पहचावना ओर चोरो ( चिर ) 
तक कृष्णनणेके वपते ठकै रहनेके कारण ङ्ुखको नदं पहचानना मो उचित है, षयि 
कलि वङसे चोरो तक टके इए व्यक्तिको पहचानना असम्भवप्राय है ] 1 ३४॥ 
तत्रोदीणं इवाणोधौ सेन्येऽभ्युपेयुषि । 
कस्याप्याकणेयामासुसते वर्णान्‌ कणेककेशान्‌ ॥ ३५॥ 


९०४४ लेषधमदाकाज्यम्‌ 1 


¦ . तत्रेति । उदीणे उच्चरिते, भणोधौ अम्भोधौ इव, तत्र तस्मिन्‌ ; सैन्ये स्मराघलु 
गते सेन्ये, शभ्य्म्‌ उपेयुपि समीपं गते सति, ते देवाः, कस्यापि अपरिक्तातश्चरी 
रस्य कस्यचित्‌ पुरुषस्य, चार्वाकस्थेति भावः कर्णकरक॑शान्‌ श्रुतिकठेोरान्‌ › वर्णान्‌ 
चाक्यानि, जाकर्णयामासुः श॒श्रवुः 1 २५ 
मयादादीन सयुद्रके समान उप्त सेना ( जन-समूह ) के समीप भानेपर उन रोगो 
( इन्दरादिदेरवो ) ने किसी (अपरिचित पुरुष-- चार्वाक) के कर्णक वणौ (चनो) कौ सुना ॥ 
ावोन्मन्जनवययज्ञ-फलेऽपि शरुतिसत्यता । 
का श्रद्धा { तत्र धीव्द्धाः ! कामाद्धा यत्‌ खिलीकृतः ।। ३६ ॥ 
अथ सप्तचटवारिशता शोकैस्तानेव वर्णानाह्‌--गरावेव्यादि । धीवृद्धाः ! दे न्ान- 
शद्धाः ! यज्षफरे ऽयो विष्टोमादियज्ञायचुष्ठानस्य फलभूतस्वर्गादौ विषये, श्रूतिसत्यता 
देदवाक्यय्य श्रामण्यं, आवोन्मजनवत्‌ पाषाणष्टवनेवत्‌, पपाणप्लवनं यथान 
प्रव्यक्त, तद्त्‌ यश्हफं स्वरगांदिकमपि नः प्रव्यक्तम्‌, अते एव तस्धरतिपादिका श्चतिरपिं 
अआवाणः ष्छचन्तेः इति वाक्यवत्‌ न भमाणसित्यथः । भपिशब्दोऽत्र निन्दायाम्‌; 
श्रतिसियं सिध्या इत्यर्थः । तत्र तत्फरुप्रतिपादिकायां श्रुतौ, का श्रद्धा १ युष्माकं फः 
दिश्वासः ? यत्‌ यतः, कामाद्वा तृतीयपुर्षार्थमार्गैः, ययेच्छुञ्यवहारमार्ग इति यावल्‌! 
विखीदतः प्रतिरुद्धः, श्रुत्या इति रोषः । द्धे खिराप्रहते समे, देव्यमरः । सिद्धं भरमाणं 
विहाय तद्विरुद्धे व श्रद्धेयम्‌ इत्यर्थः ५ ३६ ॥ 
हे ्ानबद्धो ! ( ज्धोतिशेमादि ) यके फर ( स्वगादि ) कै विषयमे वेदकी सत्यता 
पत्थरफे ( पानी ) तैरनेके समान है, ( अतएव ) उसमे क्या विशवास है, जो काममागेको 
(तुम लोगों) ने व्यथ कर दिया है। [ जितत प्रकार पत्थर का पानीर्मे तेरना नदींदेखा 
जाता, उस प्रकार थ्योतिष्टोमादि , यज्ञ का फल स्वगदि भौ मरत्यक्ष नहीं. देखा जाता, 
अत एव तत्प्रतिपादिका श्रुति ( वेद ) सी- सत्य नीं है, तव उसमें विश्वास भी नहीं करना 
न्वादिये, अत्तएव वेदवचनके अप्रामाणिक दोनेसे यज्ञकतां यजमान, छकत्तिक्‌ आदिक काम 
सेवन च्लोडकर ब्रह्मचर्यादि नियमसे रहना व्यर्थं है । प्रत्यक्षसिद्ध प्रमाणक द्योड्कर उसके. 
निपतत प्रमाणम श्रद्धा करना मूखता दै । ध्वोव्द्धाः” ( ज्ञानवृद्ध ) व्यङ्य वचन दै भतः 
उसके निरद्धाधक होने देव को मूं ककर सम्बोधित किया गया है } 1 ३६ ॥ 
केनापि बोधिसत्त्वेन जातं सत्त्वेन हेतुना 1 
यद्रेदममभेदाय जगदे जगदस्थिरम्‌ ।। ३७॥ 
केनेति 1. बोधिस्येन बुदधेन । श्वुद्धस्तु श्रीघनः दास्ता चोधिक््वो विनायक्त 
इति यादवः । केनापि अवाच्यमष्िन्ना, जातं प्रादुस्‌ । मावे कतः । अतः सएव 
1 


. फरेतिः इत्ति पाठान्तरम्‌ 1. >. जगाद? इति पाठान्तरम्‌ । 


सप्रदशः समैः । १०६५ 


साधकश्चतेः, ममंमेदाय रहस्योद्धाटनाय, भ्रामाण्यभङ्गाय इति यायत्‌ 1 ससेन हैमन 
यत्‌ सत्‌ तत्‌ चणिकम्‌ः इति कारणेन, जगच्‌ इदं विश्वम्‌, अस्थिरं सणिकम्‌, इति 
जगदे गदितम्‌ । अयं मावः--जगतः रणिकवे सिद्धे जारमनोऽपि जगदन्तरगतत्यः 
सृणिकः्वं सिद्धमेव, ततश्च येनात्मना पापं कृतं तस्यात्मनः क्तणोत्तरं नाश्राद्‌ कथं 
तस्य फरमोगसम्भवः † इति जाप्मनः कारान्तरभाविफरूमो गिरवस्यासम्मवात, 
तद्ोधकश्चतेः कथं प्रामाण्यम्‌ ¶ कथं चा पापात्‌ भयस्‌ १ अतो न पाररौकिकसुला- 
शया हस्तगतम्‌ पहिकं सुखं हातध्यमिति ॥ ३७ ¶ 

, बुद्ध अनिवेचनीय मंहिमावाख इया, क्योकि वेदक रदस्य को प्रकट करनेके किष 
अर्थात्‌ उसकी प्रामाणिकता नष्ट करनेके किए. “स्वके कारण संसार अनित्य है" यद्‌ कदा 
दै 1 ( जथवा-भकञाननामा निनभट्धारकं वेदक रदस्यके भेदन करनेके किण हृ, वर्योकि. 

, सत्वे कारण संसार जनित्य है, णेता उन्होने वहा ) 1 [ वौद्धसिद्धान्त यद्‌ है कि--“जो 
सत्‌ ( व्ियमान्‌ ) है, वह अनित्य है अतण्व यह संसार भी उक्त अलुमानसे अनित्य है. 
जीर संसारके अन्तर्गत दी आर्माके दोनेते वह { आत्मा ) मी क्षणिक हुमा रेस स्थिति 
जिप्त माताने पराप या पुण्य किया वह्‌ तो क्षणमाच्रके वाद न्ट हो गया, अतण्व पापनयुण्य 
का फल भोक्त यात्मा कदापि न्दी हौ सकता, इस प्रकार दूरे समयमे पाप-पुण्यकः. 
फर जाता मोगता हे" देस कहने वारी श्रुति भी अप्रामाणिक सिद्ध हौ जाती है, शसः 
कारण पापे इरकर पारलौकिक सुख पानक आशासे दस्तगत रेद्‌ लौकिक सुखका त्यागः 
नही करना चाये ! यह ॒चार्वाकमिन्न वौद्धसिद्धान्त है, सथवा--चार्वाकने हौ अपले 
परवक्त ( १७।२६ ) व्चनकी पुष्टि इस वौद्धमतके संवादसे की है ] ॥ ३७॥ , 

अभिहोघं चयी तन्नं चरिदश्डं,भस्मपुर्ड्कम्‌ । 
प्रज्ञापौरुषनिःसानां जीचो;जल्पति जीविका: ॥। ३८ ॥ 
सरप्रति चहस्पतिमतावलस्वमेन वेदिकं विडम्बयति अिरहोच्रमिति । अ्निहोन्र्‌ः 
भम्तिहोज्नास्यो यागः, त्रयी त्रिवेदी, वेदु्नयमिस्यर्थः । तन्त्रं तदुर्थविचाराद्मकं मीमा 
साला, त्रिदण्डं संन्यासः! पान्नादिषाठात्‌ नपुंसकत्वम्‌ 1 भस्मनः भूतेः, भस्मज्त- 
मिष्यथैः। पुण्डूकं तिरुकविरेषः, एतानि जीवः वृहस्पतिः, भक्तापौरुषाभ्यां, उद्धिषुर. 
पकाराभ्यां, निस्वनां दरिद्राणा, तद्रहितानाम्‌ इव्यर्थः । जीविकाः जीवनोपायाः 
इति जरपति ृते। अतश्च नास्ति परलोकः इदि निश्चयात्‌ यथेष्चेितमेव हित 
तति भावः॥ ३८ ॥ 
अभ्िदोत्र, चयी ( ऋग्वेद, यजुर्वेद ओर सामवेद ), मीर्मासा ( अथवा--वेदत्यरमे ्रति- 
पादित कमैकलाप ), संन्यास, भस्मका तिरुक ( या-दौवत्रत ), ये सव बुद्धि के सामथ्यं 
९ अथवा--वदधि तथा साम्यं) स्ते दीन ( समकर, चोरौकर या चलास्कार यदण करलेम 


' 9, श्यीतन्त्रम्‌" इत्येकपद्‌ं वा 1 


ए । 


१०४६ ` नैषधमदाकाव्यम्‌। . 


भसमं ).लोगोकी जीविका है, रेखा उदस्य॑ति कहते दै । [ जतएव पररोकक नदी होने, 
इच्छानुसार कार्यं करना चाहिये ] ॥ ३८ ॥ 

शद वंशद्वयीशद्धौ पित्रोः पित्रोयैदेकशः। 

तंदनन्तकुलादोषाददौषा जातिरस्ति का ॥ ३९॥ । 

द्सिति। यत्‌ यतः कारणात्‌, पित्रोः पित्रोः मातापितृपरस्परयोः मध्ये । 

"निदद्धारणे सक्तमी । वीप्सायां द्विरुक्तिः । “विता मात्रा इत्येकशेषः । एकशः एुकेकस्य, 
वंशद्वयीशद्धौ उभयङुलणद्धौ, पितृव॑शमातामहवंशयोः विश्ुद्धितायां सत्यामित्यर्थः 
शुद्धं निदोपं, पुतं जायते इति शेषः । पुत्रस्यापि शुद्धता भवति इत्यर्थः । तत्‌ तस्मात्‌ 
अनन्तानास्‌ अशेषाणाम्‌, भमूलानासिति भावः। खानां वंशानास्‌, अदोषात्‌ 
-दोषराहिव्यात्‌, अदोषा निदोंषा, जातिः जन्म, का अस्ति? न काऽपि इ्यर्थः। 
-यथाहुः--अनादाचिह संघारे दुर्वारे मकरध्वज । ऊुरे च कामिनीमूरे रा जातिपरि- 
कल्पना १ ॥' इति ॥ ३९ ॥ 


जिस कारण माता-पितामें से ए्क-पकेके दोनो वश्च (पिताक कुक तथा नानाका कुरू) 
की शुद्धि होने पर शुद्ध सन्तान होती है, उस कारण अनन्त वंशके दोष रहित होनेसे 
निर्दोष जाति ( जन्म ) कौन है १ अर्थात्‌ कौ नहीं । ( अथवा-जिस कारण पिताके माता~ 
पिता ( पितामही तथा पितामह अथात्‌ दादी-दादा ) भर माताके माता-पिता ( मातामही 
ओर मातामह अर्थात्‌ नानी-नाना ) भौर उन दोनो से एक-एकके माता-पिता शस प्रकार 
बरह्मात्तक प्रस्यकृ की शुद्धि को परोक्चा करनौ चाहिये; उस कारण अनन्त वंरवारीमे ( अत- 
एव ) दोष होने से अर्थात्‌ खली -पुरुष परम्पराके संसगंजन्य दोषके अभावका सन्दिग्ध दने 
*( तथा श्द्रचन्द्ादिके मी व्यभिचारका प्रमाण पुराणादिर्मे भिल्ने ) से कौन जाति निर्दोष 
दै ? अर्थात्‌ कोई मी जाति निर्दोष नहीं प्रतीत होती । अथवा--*“ *“उक्त कारण ब्रह्मातक 
दनो वंशके दोपरदित दोनेपे जति निर्दोष दोती है, वद कोन-सी जाति है १ (जिसे 
शद्ध माना जाय ) अथात्‌ कोड मी नदीं । [ उक्त कारणोसे शुद्ध जात्तिकां मिना अस्त 
~. भव होनेसे समी जाति सदोष है, अतएव जातिदोषका भय छोड़कर स्ेच्छ्ापूवेक व्यरव- 
` ‰॥९ करना चाहिये ] ॥ ३९॥ 


१. तदुक्तं चछरहस्पतिना- 
अग्निहोन्नं चयो षेदाखिदण्डं भस्मपुण्डकम्‌ 1 
उुद्धिपौरषहीनानां जीविकेति बृहस्पतिः ॥ हति । 

२. शशद्धिवश- इति शभ्रकाश्ञ व्याख्यातः पाठः साघु अतिभाति । 

३ तदानन्तः-इति पाठः सम्यक्‌ इति श्रकाश्चः, । 

४, अस्य निस्यपुंस्खेन अन्न (सन्तानम्‌, लपत्यं' घा भवेदिति वोध्यम्‌ । 


सप्तदशः समैः । ९०४७. 


-छामिनीधरमैसंसर्वन कः सड्क्रान्तपाच्कः १1 


। 


[द [^ त 9 ५ 
नाति खाति डा ! मोदात्‌ चसत्तामन्रतं लगत्त्‌ 1} ८ 11 


कासिनीत्ति ) चि, कामिरीवर्यस्य पुर्यापेदया जषसुगकानन्य कीन्यठन्यः- 
संसर्गः सम्बन्धः, खोभिः सद एकत्र बादचि्यर्थः । कः पुमान्‌, खच्छ्रान्तपाठच 
प्रा्ठपापः, पापत्ान्त इच्यर्यः\ च १ जपि तु सवैः एव पातकी, श्ंवःसराद्‌ पतच 


¢ 
[) 


अत एवं कामेन कन्दुपेण अभिरापेग चा, इामन्रतं दीगन्रतं, निष्ठ्च्तं वा! (=्य्य 
मः इति नि्ातकारस्य मकारः \ जयत्‌ इदं चिन्र, विवासरीव्यथः 1 मेदाद्‌ चन्र चा- ` 
नाकलनाव्‌ › न अश्नाति उपवसति, तथा खाति च तीरयादरौ चनानं तेति च, दानेन 
आत्मनः शुद्धव्वबुद्धयैव पुनः चचानि चरति इति मादः! दा इति चदे । जतर्वदन् 
कृतेऽपि एकेनव खीसंसर्मपातकेन स्वना इति माचः 1 2० 7 

( पुरर्षोकी अवेश्चा जण्युने कामघुक्त ) खो-खमृदके कंछनौते कौन (पुन्य 


) प्रपनुक्त 
नदीं है ८ यतिद्यय कामतव्रासनायुक् छियेकि संसन॑ते चमो उं सनिक पायते युक्त ४, वर्योक्ति 


एक वधं पातकीके संसर्गे पातक्ररदित मौ पातकी दौ जता द)। कन (च्छा, एन 
या क्रामवासना ) से क्षीण जतवाटा (पायाग--"""""छीन चद) सत्तार मोदं (दिचार्‌ 


शूल्यता ) के कारण ( एकादशी आद्रि को) नदीं छत्रा 1 अर्‌ ( चमानन्या रद्द 


तीर्थम ) स्नान करता दै, दाय ! (देर दै)! [ चयं चु धने 
सि्योके मौ कथन्त चुद्ध दोनेषर्‌ दृटादिै दरम पाणरदधिन द) नथ 
एकादशी आदि तिथि्योमे त्रतोपवाक्त तथा यसठन्या ऋद्धि निथये द्रि दीश 
स्नान करना अविचारपू्णं दोनेत्ति व्यथेदीदै, दत रध चेच्छा टार दुन 
वचादिये ] ॥ ४०.॥ 

9 रदो >. ^ धिक इलि ~ 

ईप्यया स्कतो नारीं धिक्‌ छलगिथदिदाम्मिच्छन | 


स्मरान्धत्वाविगरेपेऽपि तथा नर्मस्छनः1+.‰५ ॥ 

ई्ययेति 1 स्मरान्धत्वस्य कामविमरटतवस्य, अविरोध चमानन्परि शरीनर. 
योरिति देषः । ईप्यंया पुरूपान्तरसंपर्गासदिष्युया, गार्गी चरर, गदनः (1 
भवरोधमध्य शासनवाच्चेन वा दवि दोषः 1 दन्तु नर एन, दथा नदन, श्न 
परखीसंसगाव्‌ अनिवारयततः, अथ च टस्य वंयाय्य श्रतिः म्रद, विदष्टत 
इत्यथः \ जसाद्धयेणावस्यानमिति यावत्‌ › नया नदर दम्धन शनन वरन्दीयि 
तथोच्छान्‌ खीमात्ररसणादेव जातेरशाद्य मन्यमानान्‌ तद्द श्रविः शनि श्र 


कैतवे ह \ ध र 
"द्र्भस्तु कंतवे कवक" दति विश्वः 1 लनानिति देषः! चिदु दिन्द्र) मिग 
------------------------- व 
$, “दाममि< जगत्‌? इति पाटो जीवात्रुसम्मनः द्वि म्र, म, पिवामः 
२, नारीधि~' दति एाटान्तरय्‌ 1 । 


५ 


श्वत . नैषधमदहाकाव्यम्‌ | 


-पयादिषु" इति द्वितीया ! खीदोपादिव पुरूषदोषादपि इुरुहानेरवरयम्पाग्यस्वेऽपि 
व्एकन्राभिनिवेले ई्य॑व केवरं हेतुरिति भावः ॥ ४१॥ 
शष्यावद खी ( पाठ।०-चखियो ) को ( शासनसे या अनतःपुरादिमे रखनेसे ) परपुरुष 
संसर्गे वचाते इए कामान्धताके सामने होनेपर भी उस्र प्रकार ( खि्योके समान ) पुरुषको 
{ परखी-सं सर्पे ) नरी वचाते हए इर मर्यादा ( की रक्षा ) का दस्म ( मिथ्यासिमान ) 
करनेवाछो को भिक्ार है। [ कामान्ध शली यदि परपुरुषके क्षाथ सम्भोग करोगी तो कुल 
मर्यादा नष्ट हो जयेगी' इस विचारसे शासन कर या अन्तःपुर मादि सुरक्षित स्थानम , 
रखकर खी को परपुरुष या द्वितीय चिवाहके पततिके संर्मसे घुरक्षित रखनेमे ओर उस 
कामान्धताको पुरषे मी श्लोके समान दी होनेसे पुरुष को उस स्त्रीके समान परस्त्री 
^ दूसरे की स्री या दूसरो सखविवाहिता स्त्री या वेश्यादि ) के संसर्मते नदीं सुरक्षित र खनेम 
-केवरु स्त्रीके प्रति द्रष्य भौर कुरमर्यादाके नष्ट होनेका दम्भ हौ कारण है; अतः जिस 
प्रकार स्त्रीको द्वितीय विवाह करनेमे या परपुरुषके संसग॑से रोका जाता है, उपी प्रकार 
ुरुपको भौ ददितीय विवाद करने तथा परस्त्री ( द्वितीय विवादकी स्तौ, दूसरे कीस्त्री 
या वेद्यादि अन्य स्त्री ) के संसर्गसे रोकना उचित है, परन्त॒ एेप्रा नदीं फिया जाता, अत 
"एव ॒जिक्त प्रकार स्रीके परपुरुषका ,संसगं करनेपर कुरमयादा नष्ट हो सकती दै, उसो 
"प्रकार पुरुषके मो परस्त्री का सं स्मे करने पर ऊुर्मर्यादा नष्ट हो सकती है ] ॥ ४१॥ 
परदारनिवृत्तियां सोऽयं खयमनाहतः। 
अहस्याकेल्िलोलेन दम्भो दम्भोलिपाणिना । ४२ ॥ 
परेति । या परदरिभ्यः परखीखंसर्गेभ्यः, निच्त्तिः उपरतिः, तद्र्थसुपदेश् इति 
न्यावत्‌ , खः अयं परदारा अगम्या दइध्यादिरूपः, दम्भः कपयोपदैश ; व्यर्थः, अहल्या. 
केलिलोरेन गौतसखीरतिरारुसेन, दम्भोटलिपाणिना वच्रधरेण इन्द्रेण, स्वयस्‌ 
आमना, अनादतः उपेहि, अतो न पारदार्यम्‌ अनाचारं इति भावः ॥ ४२॥ 
( दृक्सरेकी स्री को देखना भौ नदीं चाहिये, फिर स्पश करनेकी' वात ही क्या है १ 
"त्यादि सास्त्रीय वचनेत्ि ) जो परस्त्रीसे निवृत्ति ( के स्यि उपदेश्च ) है, उक्ष दम्भ ( पर- 


¦ 4 कपलोपदेरा ) का अहद्याके साथ क्रीडा करनेमे तस्पर वख्पाणि (इन्द्र ) ते स्वयंही 


अनादर कर दिया । [ अतथव परसनी सम्भोग करने पर दास्त्रोमे जो प्रायश्चित्त वतलाये 
है, वे भी व्यथ है, क्योकि दूसरेको परस्त्री सम्भोग करनेका निषेध करनेतसे ओर स्वयं वही 
कायं करनेसे इन्द्रका उपहास सी खचितं होता है अथ च-इन्रके हाथमे व था, अतः 
समरथ होने उन्दने परस्त्री -सम्भोग क्र ज्या, अतएव यह शास्त्रीय निषेध नदी है, किन्तु 
अपम दोनेके कारण है ] ॥ ४२ ॥ 

गुरतल्पतौ पापकल्पनां त्यजत द्विजाः ! 1 


येषां वः पत्युरद्युैगुरुदास्हे ग्रहः ॥ ४३.॥ 


सप्तदशः सगः1 .. णक 


6 शुरुतर्पेति | किञ्च, | दिनाः { हे" विप्राः! गुरुतर्पंगतौ गुरुदारगमने, न्तरं 
शय्याऽददरेषु, इस्यमरः, पायकस्पनां पाततकस्म्भावनां, स्यजत जहीत । त्तः ? येषां ` - 
द्विजानां, वः युष्माकं, पद्युः स्वामिनः, द्विजराजस्य चन्द्रस्य इत्यर्थः,तस्माव्‌ सोमरा- 
जानो चाह्यणाः इति श्रुतेः, गुरोः देवगुरोः वृहस्पतेः, दारग्रहे ताराख्यभाय्याभिगमने, 


उ्युच्चेः ‹ अतिमहान्‌ › अहः निर्वन्वः, तस्मात्‌ अत्रापि न दोपडुदधिः कार्यां इति 
भावः ॥ ४३॥ 


हे ब्राह्मणो ! गुरु ( शिक्षक, दीक्षायुर, पिता, चाचा, वड़ा भाई आदि ) की स्के साथ 
सम्भोग करलेर्मे पापकी कच्पना द्योदो, ( क्योकि ) जिन तुम रोरगोकि स्वामी ( द्विजराज } 
अर्थात्‌ चन्द्रमाके पने युर ( बृहस्पति ) की स्री ( तारा ) के साथ सम्मोग करनेर्मे अत्य- 
धिक साय्मदह खना. जाता है { ब्रहस्पति देर्वोके .गुर मानेःजाते. है, उनकी तारा नामकी 
स्के साथ द्विजराज ( चन्द्रमा, पक्चा०~द्विजो अर्थात्‌ व्राह्मणेकि राजा ) तने सम्भोग किया 
भ्यथा राजा तथा प्रजाः नोति के अनुसार तमरोगोको मी गुरपत्नीके साथ सम्भोग करनेर्मे 
मदापातक रगनेका मय दछोढ्‌ देना चादिये 1 इन्द्रादिके पारमे वसिष्ठ आदि निवास करते 
है, उन्दी को सम्बोधित्त कर्‌ शद्विजाः' पद्‌ कहा गया है । यां भी चन्द्रमाका उपहास किया 
गया है । ध्यः” के स्थानम “गह्‌” पाठ होने पर "““ “““ चन्दरमाका अल्यधिक उत्सव होता है, 
या गुरुपत्नीप्षम्भोग करनेपर भी चन्द्रमाको तेजःसमूहुका प्रतिदिन उद्य होत्तादी दहै, वद्‌ 
उक्त कर्मे पतित नहीं हुआ है ]॥ ४२॥ 

पौराणिक कथा--चन्दरमाने चरदस्पतिकौ परनी तारासे यत्र उत्पन्न किया तो उस पुत्रको 
अहुण करनेके छि इन्द्रादि दैर्वोनि वहत प्रयत्न किया, उस समय उनके प्रति वड़े युद्धके 
आरम्भ करनेवाठे चन्द्रमाने अपने तेजःसमूह को प्रकट किया, वादमे ब्रह्मान बृहस्पत्तिकी 
उस स्ीको चन्द्रमसि दुदवा दिया, फिर भी उसके ग्म॑से उत्पन्न पुत्रको चन्द्रमाने ही प्राप 
किया, जिसका नाम वुधः है] ॥ 

पापात्‌ तापा मुदः पुस्यात्‌ परासो स्युरिति श्रत्तिः। 
वेपरीव्यं धवं साक्तात्‌ तदाल्यात बलावत्ते । ४४ ॥ 

पापादिंति \ परासोः सतस्य, पापात्‌ रेहिकपातकाचरणाव्‌ , तापाः दुःखानि, 
लरकयन्त्रणा इत्यथः, पुण्यात्‌ पेदिकसुकताचरणात्‌ ,सुदः हर्षा, स्वर्गः सुखानि इत्यर्थः, 
स्युः सवेयुः, इति एवं, श्रतिः वेदः, जहति शोषः, विधिनिपेधाभ्याखगम्यं तदिष्र्थः, 
किन्तु वेपरीस्यसुक्तश्रतिवाक्यस्य विपर्ययं, पानागम्यागमनादिपापात्‌ सुखं तथा 
यत्तादिपुण्याद्‌ दुःखच्धेति विपरीतफकमित्यथः, भ्रुवं सव्यस एव, साक्तात्‌ प्रस्यक्षं 
दश्यते इति शेपः, तदिव्यभ्ययं तयोरिव्यथः, तयोः भत्यक्तागमयोः, बरावर वर्ववं 
दौर्वस्यञ्च, आख्यात हे द्विजाः † कथयत › अ्राचप्ठवनवाक्यवत्‌ भरव्यक्तविरोधात्‌ 
तथा श्रुतिप्रस्यक्योर्विरोचे प्रव्यक्तस्येव वरवच्वाच श्रुतिरिह दुर्वंखा, ततश्च पापजन्य- 
सुखस्य प्रव्यतया पापमेव सवेरयुष्ठातव्यमिति सावः ॥ ५४ ॥ 


९०४० तेषधमदाकाव्यम्‌ । 


शृत भ्राणीके परापसे दुःख तथा पुण्यसे खख होते है, पेसी श्रुति (वेद ) कहता है 
( पक्षा०--यह श्रुति है अथात्‌ केवर सुला दौ जाता है, उस्म प्रामाणिकता कोई नदीं है ); ` 
किन्तु पसम विपरीतमाव ( पापस्ने सुख तथा पुण्ये दुःख) देखा जाता है, दरस कारण 
(अथवा--्न दोनोँके ) वावल्कौ तुमरोग कदो । [ प्रयागाहि तीर्थम स्नानरूप धर्ण 
करतेसे पुण्य तथा शास्त्र-विरढ काय करतेसे दुःख दोता है, पेसा वेदका कथन है, चिन्तु 
यह्‌ प्रत्यक्ष देखा जाता है कि प्रातःकाल प्रयागादि तीर्थौ्मे स्नान या तप आदि करनेसते ` 
दुःख तथा मय-पान, परस््री-सम्भोग आदि करनेसे आनन्द भिरा है, पुण्ये परलोक 
होनेपर स्वगादि प्रा्षिरूप सुख मिकरूता है यह्‌ परोक्षकी वात है, भते एव प्रत्यक्ष तथा परोक्षः 
भ्रमणे प्रत्यक्ष प्रमाण वलवान्‌ दोनेसे यह मानना पडेगा किं पापकम॑सेदी खुख तथा, 
पुण्यकरमरसे दुःख मिक्ता है, अतः पापकरमेमे हौ सवके प्ररत्त होना चाहिये ] ॥ ४४1 

खन्देहेऽप्यन्यदेहापरर्धिवञ्यं वृजिनं यदि । 
त्यजत श्रोियाः ! सत्रं हिसादूषणसंशंयात्‌ । ४५ ॥ 

खन्देहे इति । अन्यदेहे खतस्य देहान्तरप्रा्ेः, सन्देदेऽपि संशयेऽपि, पाप. 
छारी चेत्‌ तदा श्धुत्वा देहान्तरमाश्रिव्य नरकभोगी स्यादिति वादिनः, यः पापकारी 
ख दग्ध एव, अतस्तस्य देहान्तरप्राप्त्यसम्भवेन नरकूभोगस्याप्यसम्भवः, इति 
दैहास्मवादिनः तस्प्रतिवादिनश्च ताच्यविस्द्वाक्यष्टयजन्यसन्दैहे सत्यपि इत्यथः, 
यदि घुजिने पारदा्यांदिपापं, "पापं फि्विषकटमषं ऊट्षं उुजिनेनोऽधस्‌” इत्यभरः । 
विकज्यं त्याज्यं, पाक्िकदोपस्यापि परिदार्यत्वादिति मावः । तर्हि, श्रोत्रियाः ! हे 
छ्ान्दसाः ! हे वेदाध्यायिनः ! दरव्यर्थः । श्रोत्रियच्छान्द्सौ समौ, इस्यमरः ! छन्दो - 
वेदमधीते इति छन्दसो चा श्रोन्नमावो निपाव्यते 'तदघीते' इव्येतरिमन्न् धंश इति 
निपातनात्‌ साघुः, हिंखादूषणसंशयाव्‌ जीवहत्याजनितपापन्ञङ्कातः, वेधहिसायासपि 
साद्धयादिभिः भ्रव्यवायाङ्गीकाराद्विति भावः । सत्रं यन्त, स्यजत जहीत, "पाक्तिकोऽपि 
दोषः परिहर्तन्यः, इति न्यायादिति भावः । पारदायोदेः पुनरिसात्मकरवात्‌ प्रस्य 
सखुखकरत्वाच्च न ९शचिद्‌ मरत्यवायः इति तासपरयम्‌ ॥ ४५॥ 

( जन्मान्तरे दुःखकौ सम्भावने पाप नहीं करना चाहिये देषा ङु लोग कहते रै, 
तथा जो ( ररौर ) पाप करता है, वह तो मरनेके वाद जला दिया जाता है, पुनः दूसरा 
शरीर मिरेगा, समे कया विवास दै ? शस प्रकारके दो मत दोनेसे ) दुसरे देहकी प्राप्ति 
होने सन्देद नेसे ( पाक्षिक दोषका भौ त्याग करना ठोक दै शस न्यायज्ञे) यदि पापका 
त्याम करचा चादिये ( णेसा ठमलोग कते हौ ) तो हे वेदपाण्य ( वरिष्ठ मादि मह- 
पियो ) { (यदि हम यज्ञम पड्ुओँको मारेगे तो उसमे भी सम्भवतः ) हिंसा दोगी-श् 
सन्दे होनेसे यज्ञो मौ छोड़ दो । [ जिस प्रकार शरीरकी पुनः भराप्ति होनेके सन्देह 


९.५- संश्रयात्‌, इति पाडान्तरम्‌ । 


# 


सप्रदशः समैः । , १०५९ 


हीनेपर पाक्षिक कर्मका मी त्याग करना न्यायसङ्गत होनेतते देदान्तरमं पापजन्य दुःख दोनेके 
भयसे पापको यदि त्याज्य मानते हौ तो यज्घमे पञ्चुर्दिसा करनेते भी अर्दिसा परमो धर्मः, 
“न दिस्यात्‌. स्वैभूतानिः इत्यादि श्रुति-स्मरतिवचर्नौति ईदिसाका स्याग प्रतिपादित दोनेते 
उक्त यज्ञोय ्दिसारमे मो पाप दोनेकी सम्भावना दोनेसे वद यज्ञ भी तमलोगोको नदीं 
करना चादिये ओर यदि णेखा नदीं करते दो तो तद्यन्यायसते पापका भी माच्रण करो ]॥ 
यख्िवेदीषिदां वन्यः स व्यासोऽपि जजल्प वः । 

, . : शसाया जातकामायाः प्रशस्ता हस्तघारणा ! £& ॥ 

य इति ! किच्च, चरयाणां वेदानां सामहारः त्रिवेदी, त्रिखोकीवच्‌, प्रक्रिया 1 तद्विदां 
च्यीवृद्धानां, वेदत्रयाभिच्वानामिव्यर्थः, यः वन्यः पूर्यः, शर्ट इत्यथैः, सः व्यासोऽपि 
कष्णद्धेपायनोऽपि, जाततकामायाः रन्तुं जातामिरापायाः, रामायाः कामिन्याः, 
हस्तथारणा करणं, भ्रशस्ता कर्तव्या, इति वः युष्माकं, जजर्प उक्तवान्‌ , 
भारतादौ इति शेषः ! ^रमशर्ता विद्धां दीनां यो न काम्यते खियम्‌ । बद्यदा सख 
सु दिक्ञेयो न्यासो वचनमत्रवीद्‌ 1" दति महाभारतादिवाक्याव्‌ स्वयञ्च विचित्रवीर्य. 
आर्यासियमनेन पुत्रोत्पादनादिति भावः ॥ ४६ ॥ । 

जो ततीरनो वेद्‌ { ऋभ्वेद, यवेंद जौर सामवेद ) जाननेवाोके वन्दनीय है, उस 


+ व्याने भी मापलोगोतत "कामुकौ खीकां दाथ थदण करना ( पक्षा०--विवाह करना ) 


रष ड रेखा कहा है 1 ( अथवा-जो तीनो वेद जाननेवाके आपलोरगोके वन्दनीय है, उस्र 
व्यासे मी "ˆ *) 1 [ जव वेदत्रयके ज्ञातार्मोके वन्दनीय व्यासजी सी (अपिः शब्दे 
वारमोकि आदि भो ) कामुकी खीका अदण करना भेष वतलाते दै, तव श्से पाप सखमद्चना 
मदान्‌ रम रै 1]॥ ४६1 ध 
` सुकते बः कथं श्रद्धा ¶ सुरते च कथंन सा ?। 
तत्‌ कमै पुरषः छर्य्याद्‌ येनान्ते सुखमेधते ॥ ४७ ॥ 

खुछते इति 1 सुते तपोयक्वादौ पुण्यकर्मणि, चः युप्माक्त, कथं केन हेतुना, 
श्रद्धा विश्वासः सुरते खीसङ्गमादौ च, सा श्रद्धा, कथं न १ अस्तीति शोपः। तत्रैव 
श्रद्धया भवितव्यम्‌ इति भावः 1 कृतः ¶ पुरुपः नरः, तत्‌ तां, कम क्रिय, कुर्याद्‌ 


~> माचरेत्‌ › येन _कमेणा, जन्ते परिणासे, कमन्ते इत्यथः, खुखम्र आनन्दम्‌, एधते 


वदते, खुखा्थमेव कम डुर्यात्‌ इत्यथैः \ तच्च सुरतम्‌ एव अनुभवसिद्धत्वात्‌, न 
सुककतं वेपरीप्यादिति भावः ॥ ४७ ॥ 

पुण्य ( चान्द्रायणादि त्रत ) म तुमलोर्गोको कसे शद्धा ( सात्म-चिखवास ) है तथा 
खरत ( मेथुन~पाठा०~-परदारासम्मोगरूम पाय ) मँ चह शद्धा क्यो नदीं है, क्योकि 


मनुष्यको वह्‌ काम करना चाददिये, जिसे अन्तम खख वदे । [ पुण्यम प्रत्यक्षतः खख च 
2 


9 श्रतिः इति पारान्तरमर १ 
- कि नै 


१०५२ नेषधमदहाकान्यम्‌ | 


दैवे जाने तथा परस्त्रीस्रम्मोग आदि रतिमे (या पाप ) भँ . तात्काखिक प्रत्यक्ष सुख दैवे - 
जआनेत्े परोक्ष पुण्यजन्य सुखकी अपेश्चा प्रत्यक्ष पापजन्य खुखमे ही तुमलोर्गोको श्रद्धा करना 
उचित दै अतएव पुण्यकमंकी अपेक्षा पापकम दयी विश्वास करना वादये ]॥ ४७॥ , 
बेलात्‌ कुरुत पापानि सन्तु तान्यकरतानि वः। 
सर्वान्‌ बलकृतानथानकर तान्मलुरत्रवीत्‌ । ४५८॥ 
वादिति । किञ्च, वखात्‌ बरपूर्वकं, शाखवाक्यसुपेच्य श्ाखश्षासनसुपेच्य 
इत्यर्थः, पापानि कट्टुषाणि, पापानाम्ना भमिहितानीत्यथंः । ऊुरुत भाचरत, तानि 
वलात्‌ कृतपापानि, वः युष्माकम्‌ , अङ्तानि अनाचरितानि, सन्तु भवन्तु, करता 
न्येव भविष्यन्तीस्यथंः। कुतः ? सर्वान्‌ निखिखान्‌ , वर्कृतान्‌ वदपूर्वकमनु्ठिताम्‌ 
अर्थान्‌. भ्यापाराच्‌ , अङ्ृताच्‌ अननुष्ठितान्‌ , मनुः आदिस्मा्तः, अव्रवीव्‌ उवाच 
तंरमात्‌ वरात्‌ कृते दोषो नास्तीद्य्थः । अत्र मनुः+"वलादत्तं वराद्धक्तं चात 
यच्चापि रेखितम्‌ । {सर्वान्‌ वल्क्रतानर्थानक्रृतान्‌ मनुरवीत्‌ 1» यद्यपि वलारछृतं 


- इयवहारपराढ़ृत्तिपरमेतद्‌ तथाऽपि पापमाकर्यतां चार्वाकविषयथतया प्रङ्पसमिति 


द्रष्न्यस्‌ ॥ ४८ ॥ 
 (तुमरोग ) वल्पूवंकं भी पाप करौ, वे ( वलपृवक किये गये पाप ) तमलोर्गोका' नही 


किया हां होवे अथात्‌ वरुपूवंक पाप करनेप्र भी उमरोर्गोको तञ्जन्य दोप नहीं लगे 


' क्कि वलात्कारसे किये गये सव दोर्षोको मुने नदीं किया-हुजा वतलाया है । [ जव 


मुख्य स्मृतिकार मरने ्टौ वरा्कतारसे किये गये कर्मको नदीं किया गया करते है तव उक्त 
रूपसे किये गये पापका भी दोष पापकतौको नहीं र्गेगा, अतः वलात्कारसे मी परखीः 
सम्भोग आदि पाप करना चाहिये । यहां ययपि मनुमगवानूने वरादम्तं' ' “ “**( ८।१६८ ) 
वचने वलात्कारसे किये गये व्यवदारपरावृन्तिके ल्य है, तथापिं पापको नहीं मानतेवाखा 
चार्वाक उसकै दारा च्छसे अपने पक्तको पुष्ट करता है ] ॥ ४८ ॥ 
। सखागमार्थऽपि मा स्थास्िस्तीर्थिकाः ! विचिकरित्सवः। 
तं तमाचरतानन्द्‌ं स्वच्छन्दं यं यमिच्छथ ॥ ४६ ॥ 

स्वेति ! तीर्थिकाः ! हे राचिणः ! मस्वर्थीयष्टकप्रस्ययः । (तीथ शाखध्वरत्तत्रोपा- 
यनारीरजःसु च । जवतार्षिजुष्टम्डुपात्रोपाध्यायमन्त्रिषु ¶ हव्यम॑रः। अस्मिन्‌ 
मनुप्रोक्त, स्वागमार्थं बलात्काररूदणे रवशासखार्थऽपि, वििक्ित्छवः सांशयिकः 
भ्विचिकरिव्ा तु संकायः, स्यमरः । कितः खनन्तादुप्रत्ययः । मा स्थ न भवथ, 
यूयमिति शेपः भतः ये यम्‌ आनन्दं परदारगमनादिकं सुखम्‌ , इच्छथ वाजु, 
ते. तस्‌ आनन्दं, सवच्डुन्दं यथेच्छम्‌ , जाचरत अनुभवत इत्यथः ॥ ४९.॥ 

हे गुरुसम्प्रदायागतविवा पदे हुए ( वससिष्ठादि सुनि )1 अपने आश्म ( पूरं श्लोकोक्त 


+------------------------_~~~_~_~__~____~__[_ {` [~~~ ~~~ ~~~ ~~~ 


१. जयं श्छोको मेदिन्यायुपरभ्यते न मरको । 





सप्ठदशः सरमः । १०४३ 


सनुपरतिषादित सिद्धान्त ) मेँ भी संशयाङ मत दोवो, (स कारण ) जिस-जिस मानन्दं 
( परख्ी-सम्भोग जन्य सुख ) को चाहते दो, उस~उसका स्वच्छन्द ८ निर्वाधरूपसे ) 
आचरण.करौ.। { मेरा ( चार्वाक्का ) पत॒ तमलो्गोके सम्प्रदायके विपरीत दोतेतसे यथा. 
कथन्रित्‌ भके दो उसपर विश्वास नदीं करना उचित दो सकता है, परन्तु गुरुसम्प्रदायाचु- 
गत विधा पद्नेवाङे तुमरोर्गोको "वलादत्तं बलाद्‌ मुक्तं ““ *““( ८१६८ )' शस मलुप्रतिपादित' 
वचनम तुमरोर्गौको सन्देह करना कदापि उचित नदीं है ओर स अवस्था उक्त वचना- 
जुसार स्वेच्छ्यापूर्वक परसलीसम्भोगादिरूप खुखका आनन्द तुमलोर्गोको ठेना चाहिये ] ॥४९॥ , 


श्रतिस्घत्यथेबोघेषु कैकमत्यं महाधियाम्‌ १। 
ठ्याख्या बुद्धिवलपेन्ता सा नोपेदया सुखोन्युखी ।। ५० ॥ 
नु मनुवचनस्य उपवहारविपयसवीन्ञायमर्थः, सम्प्रदायविरदत्वात्‌ इत्याकिपन्तं 
भ्रघ्याह--श्रतीि । महाधिया तीदगबुद्धीनां पुंसौ, श्चतिर्श्रप्यर्थानां बेदधमशाल्रोख 
विषयाणां, वोधेषु नेषु, पेकमस्यं मतेक्यं, मतविरोधामाव दत्यथः। कछ कत्र ? 
न फापि, अपितु सर्वत्रेव विसंवद्‌ इति भावः ङिन्तु व्याख्या पद्वाक््या्थगरति 
पादन, बुद्धिवरुपिचा जानोत्कव्वौनुखारिगो, जानसय उक्कर्पापकषा नुसारेण श्चाखस्य 
 विविधब्याल्या कर्तं" शक्यते यया परमतनिरसनेन स्वमतं स्थापयितुं युज्यते इति 
भावः! एवं सिथत्ते या व्याख्या सुखोन्युखी सखुखप्रवणा, आनन्दसाधिका इत्यथः 
सान उपेचया न रयाञ्था, खा एव याद्या इव्यथः 1 घतः ययेच्डुमाचरतेति भावः ॥ 
वेदो तथा धर्मशाल्ञौके अर्थजञानर्मे महामत्तिमार्नोको मौ एक मत कदा है सर्थात्‌ कदं 
नदौ ( अपितु विसंवाद दी है) रे स्थितिमे पद~वाक्यार्थ॑-निरूपण दुद्धिके आधिक्यके 
अनुसार है ओर खखदायिनौ उसकौ उपेक्च! नदीं करनी चाहिये । [ मनुस्परत्तिके उक्त 
वचनका वेसा अभिप्राय नहीं है, जसा कि आपने पूवं दो शछोकीँ्म प्रतिपादन किया है, इस 
प्रकार आक्षेप करनेवारेका खण्डन करनेके उदेदयसे यह वचन है । इसका तात्पर्यं यद है 
कि वद़े-वडे विदरार्नोको भो वेद तथा स्मृतिर्योके अके विषयमे एकमत ? नहीं है किन्त 
ज्ञ नोतकषके अनुसार की गयौ व्वाख्याको दौ सिद्धान्त माना जाता है, इसी कारण जिस 
वेदमन्तरका अथै देतवादौ जभेदपरक मानते है, उसौका अथ॑ दवैतवादो भेदपरक मानते है, 
इसी प्रकार स्रतियोर्मे मी एक मत नदीं है, अत एव जिस व्याख्याका अन्तिम - परिणाम 
आनन्दप्रद दो, उस्तीका माश्रय करना बुद्धिमत्ता है, णे स्थितिरमेः उक्त मुवचनका दुक्त 
आश्य मानकर आनन्दप्रद॒परखौस्तम्भोग आदि करना मनुत्रचन प्रिरुदडध नदीं होने 
दोपोत्पादक नदीं है, अत्तः वैसा स्वच्छन्द आचरण करना चाददिये ]॥ ५० ॥ 
यस्मिन्नस्मीति धीदेदे तदादे वः किमेनसा १। 
कापि किं तत्‌ फलं न स्यादात्मेति परसाक्निके ?,॥ ५९१॥ 
नन्वेवं सुखछोस्याव्‌ पापाचरणै.परत्रानिष्टं स्यादि्यत्राह--यरिमन्निति ! यस्मिन्‌ 


१०४९ नेषधमहाकाव्यम्‌॥ 
देहे प्रारीरे, भदमीति, धीः. अहमिति बुद्धिः 1 .“स्मीध्यन्ययमस्मदू्थानुवादे अहमर्थः 


अपिः इति गणन्याख्याने 1 "पादुप्रदारमिति सुन्दरि ! नास्मि दूये > इस्यादिप्रयोग्च।. 
सस्य दरेदस्य, दाहे भरभरीभावे सति, वः युष्माकम्‌, एनसा पापेन, किम्‌ १, फतत' ` 


शक्यते इति रोषः । गोरोऽहं कृदयोऽहमित्यादिबुद्धिप्रामाण्याद्‌ देहादतिरििः कलभोक्ता 
नास्तीत्यभिमानः;- येन देहेन पापं छ्भतं तस्य दाहे सति देहात्मचादिनां युष्माकं 
पापेन नरकमोगादिके न किञ्चिदपि कन्त शक्यते इति भाचः। लथ पाप्रपुण्यफर 
आता देहम्यतिरिक्ि अत्माऽस्ति तत्रैव कर्मफरूमिति चेत्‌ तत्राह-क्ापीति। 
परसारिफे परो वेदादिः, सात्ती प्रमाणं यस्य तस्मिन्‌ देहातिरिक्तया वेदप्रतिपादिते 
कापि यत्र कुन्रचिदात्मान्तरेऽपि, आत्मेति हेतोः जात्मेति छतनामतयां, घात्मत्वावि 
हेषादिष्यर्थः') तव्‌ निरयादिरूपं, फर पापस्य परिणामः). किं कथं, न स्यात्‌ १न 
भवेच्‌ १ अपि तु एकेनाव्मना पापे छते आप्मितेन . तदृविद्ेपाव्‌ जरमान्तरस्यापि 
तश्फलभोष्छरवं फथं न स्यात्‌ १ इव्यर्थः । देदातिरि्स्यारमेनः फलभोक्तत्वाभावात्‌ 
पएतदुदेहनाक्ञे पापफटभोगस्यासम्भवाच यथेच्छुमाचरेतेति भावः ॥ ५१ ॥ 

जिस देहम (मे दवेर हू, मो ह, इत्यादि रूप क्षाम हीनेसे ) 'आस्मा» एेसा विश्वास 


है अर्थाद्‌ जिस देको “अत्मा मानते हो, उस ॒( देह ) के ( मरनेके वाद ) जल जान्नेषर, 


( देदास्मबादी › तुमलोगोको ( उस देहके द्वारा किये गये ) पापे क्या प्रयोजन ? अर्थाच 

ह पाप.आपलोगोका क्या कर सकता रै? ओर देद्तिरिक्त वेदादि प्रतिपादित किसीः 
दूसरे आत्मा भो वह प्राप-पुण्यजन्य फल वर्यो नदीं होता १ अधीत एक व्यक्तिकै विये 
गये पापका फल दूसरे ग्यक्तिको भी मिलना चाहिये, टेसा नदीं होता, अतः देहातिरिक्त 
भ्मात्माः नामक कोई वस्त॒ नदीं है ! [ इसका आश्य यह है कि-दिहदही आत्माहै,या 
देहाभिन्न थन्य कोई ? यदि प्रथम पक्ष मानते दँ तो पापादि कमे करनेवाला ररीर मरनेपर 
जरुकर मस्म हो" जाता है, अत एव उस पापादि कमका फलठमोक्ता कोर शेष नही रह 
जाता, अतः स्वच्छन्द दयैकर प्रत्यक्ष भनन्दादि फलप्रद परखीसम्मोग आदि करना चाहिये 
तथा यदि द्वितीय पक्ष ( देहातिरिक्त आत्माका होना ) मानते है तो वट देदातिरिक्त आत्मा 
स्वसाक्षिक है या परसाक्िक १ श्म मौ प्रथम पक्ष मानकर "अहं" ज्ञान देहविषयक दी 
होगा, क्योकि देदभिन्न किसी दूसरेका आश्रय सिदध नदीं होता, स॒ कारण पापजन्य फल 


॥ 


द्वारीरके भस्म हो जानेपर कु नदीं कर सकता, यही बात पुनः सिदध दतो है । दूसरा ` 


पक्ष मानकर वेदादिसाक्षिक देहान्तर, कालान्तर या देशान्तरके फलभोक्ता होनेसे उस पापका 
नरक आदि फल वेदादिप्रतिपादित आत्माको द्ोता दै, णेसा स्वीकार करतेदै तो वह 
आत्मा दोनेके कारण ही फरभोक्ता होता है ओर स्व॑गत आत्मके अविशेष होने किसी 
१. ररोकोऽयमेवं विधते-- 
दासे छतागसि भवेव्युचितः प्रभूणां पादुपर्टार इति सुन्दरि नास्मि दूये । 
उद्यत्कमेरषुरका्रकण्टकामेद्धिद्यते शु प्रदं नल सा व्यथा मे ॥ इति। 


' सप्रदश्ः सेः । १०४ 


कका वहु परापादिजन्य नर्क यदि फर कितौ दूरे व्यक्तिकमो दीना ` चदिचभनं ' 
अवस्था भी सयं फंरमोक्ता नदीं दौनेके कारण खच्छन्द दोप्गर प्रत्यक्षतः जगेन्दामैह्‌ श्‌ 
परखीगमनादि पाप-क्मं करनेमे कोड हानि नदीं दोती } ॥ ५१ ॥.;: ह 


+ ) = भ | 
मृतः स्मरति कमांणि सते कमफलोमयः।>{. >) (4 । 
अन्यमुक्तग्ेते तृधिरित्यलं धूेवाकतेया (५६ }5 

ल 


नन्वत्रागमो वख्वदृस्ति प्रमाणमतत आह--त द्रति ध स › श 
स्वङृतानि, स्मरति ध्यायति, शते परेते जन्तौ, कर्मणां घा 1 
फलोमयः सुखद्ुःखसन्तानाः, भवन्तीति शोषः 1 अन्ययुः श्राक्कूदिषु-नूषणः = 
जनेः ते पेते, ठृ्िः सन्तोषः, भवति इति शेपः! इति एवं, \ † 
-वरप्रतारणया स्वस्य उपज्ीविकां निर्वाहतां, वात्तंया चृत्तान्तेन, 
यावच्‌ , जटं निष्प्रयोजनम्‌, आगमोऽपि कस्यचिव्‌ प्रकाप एव, अती न विश्वचिः 
तथ्यम्‌ दरति भावः! देदाव्मवादिमते देहनाशे स्षति-मोग-वृष्ठीनं सामानाधिकर- 
्यासम्भवांव्‌ तादशवाक्यमप्रामाणिकमिति भावः ॥ ५२ ॥ 

खत प्राणी पूर्वं जर्मोका स्मरण करता है, भरनेपर्‌ ( युण्य-पापादिजन्य ) फलकी 
परम्परां दती है ओर ( ब्राह्मण सादि ) दृक्तरे लो्गकि मोजनसे खत प्राणीकी वत्ति दोती 
है, ( स्वा्थ॑स्ताधक ) धूर्तौकी यह वात्त व्यथं है ! [ देदभिन्न “तमाः नामक पदाथ कोह मो 
नदीं दने मरमेपर पूरजन्मस्ति, पूवंकृत पुण्य-पापार्दिक्मोकि फर्लोको भोगना ओर 
श्राद्धादि ब्राह्यण जादिके खाने शरतात्माकी दृति दोना इत्यादि प्रतिपादन करनेवाले 
द्याख्ीय वचन धूर्तके वनये हुए दोनेसे अश्रद्धेय है, अतः उनयर आस्थाकर तदनुसार 
आचरण करना मूखंता है ]॥ ५२ ॥ 

एकं सन्दिग्घयोस्तावद्‌ भावि तत्र्ठजन्मनि । 
हेतूनाहुः स्सन्त्रादीनसाङ्गानन्यथा विटाः ॥ ५३ ॥ 
धोच्यप्रकारमेवाह--एुकमिष्यादि । खन्द्ग्धियोः सम्मवासम्भवाभ्यां संशयिः 
दयोः, पुत्रादिकासाकमङ्पेष्टानि्टषूख्यो्मध्ये इति भावः! एकस्‌ इष्टमनिष्टं वा 
अन्यतर्‌ फटमिति शेषः ! तावच्‌ अवश्यमेव, भावि भविष्यति, तत्र तयोर्मध्ये 
इष्टजन्मनि इष्टसिद्धौ सति, विटाः धूर्ताः, स्वसन्त्रादीन्‌ निजमन्त्रादि्रयोगान्‌ , 
हेतून्‌ कारणमूतान्‌ , आहुः वदन्ति, मयेतन्मन्त्रजपादिकं तं तत एव तच पुत्रादीः 
शकाभोऽभृदिति आत्मश्छाधां ऊवैन्तीति मावः 1 अन्यथा तदलिद्धौ, साङ्गान्‌ 


१, जन्मानिः इति पाठान्तरम ! २. 'जन्यसु्ानिः द्रति पाठान्तरम्‌ ! तथ 
अन्यथुक्तानि तत्त्तिः, इत्येवं स्रूरुपाटः "प्रतिमाति, इति स० स० दिवदृत्तशार्माणः 
हेतुमाहुः» इति पाञन्तरम्‌ 1 






१०४६ नैषधमहाकान्यम्‌ | 
` घङ्घविकान्‌ › हेतून्‌ आहुः इति पूर्ववाक्येनान्वयः । कारयोपयोगिनां वन्तषटस्तूनाम- 
भावादेव एरु नाभूदिति गरहस्थस्य दोषं प्रकरयन्तीति भावः ॥ ५३ ॥ 
सन्देदयुक्त ( पुत्रलाभादिरूप श्वी सिद्धि दोना या नदीं होना-रूप ) लो कायरम 
एक (सिद्धि या असिद्धि ) जक्दय दी दौती है, उन दीनेरमे-से. इटसिद्धि. ( पुत्रादिलाम ) 
दोनेपर धूते ( मन्व्रजपादि करनेवाङ व्राह्मण आदि ) अपने मन्व्रको कारण (रेरे मन्न- 
जपादिके प्रभावे तुं पुत्रखाभादिरूप' मनोरथ सिद्धि हुई दै देषा ) कदत है, अन्यथा 
( पुत्ररामादि श्सिद्धि नदीं दोनेपर ( मर्क ) असङ्ग (अङ्गदी न-भमुक वस्तुके जभावसे; 


तम्दारी मनोरथसिदि. नदीं हई शत्यादि रूपसे मर््धोकी जपरिपूण॑ता ) वतलाति 'है ( यद 
वदी भारी धूता है ) ॥ ५३॥ 


" जनेन जानवाऽस्मीति कायं नायं खमिस्यसौ । 
ग्यते आते चान्यददो ! श्रत्याऽतिधत्तैयौ ॥ ५8 ॥ 

` इत्थं कर्मकाण्डं विदर्ज्या ज्ञानकाण्ड विडम्बयति, जननेति । अतिधृत्तंया भति 
प्रतारिकया, श्रुस्या वेदेन, प्रयोजककर्न्या । कायं देहम्‌ , अस्मि भम्र, इति लानत्ता 
सवगच्छु्ता, गोरोऽं ऊक्नोऽहमिष्याद्यहं प्रसययविषयः देह एव, न तु तदतिरक्त 
कथिदिति देहमेवास्मानं मन्यमानेनेत्यर्थः । जनेन पुंसा, प्रयोज्येन । अयं कायः, स्वम्‌ 
आहमा, न, भवतीति रोदः, इति अस्माद्धेतोः, असौ कायः, व्याज्यते हाप्यते, अहं? 
प्रस्ययतिषयस्वेन कायः परिव्याऽयते इव्यर्थः । अन्यत्‌ अपरं, देहात्‌ सन्यत्‌ सात्म- 
छष्ठणं वस्तु इस्यर्थैः 1 ग्राह्यते स्वीकार्यते च, "भह" प्रत्ययविषयत्तयेति शेषः । तस्व 
मसीव्यादिवाक्यः भङ्गीकायंते च इत्यथः 1 दस्यो लाश्चय॑म्‌ { सत्यस्य जसत्यकरणात्‌ 
भरसस्यस्य सतयकरणाघ्च आश्व्मेतत्‌ ॥ ५४ ॥ 

( त्वमसि, (ल वा एष महानज आत्मा? इत्यादि रूप ) अतिराय वधक श्रुति 
शरीरको भभ हूः इस प्रकार जानते ( भे मोय हू, गँ दुर्बल दू इ्यादि प्रत्ययसे श्ररीरको 
ही आमा मानते ) हए व्यक्तिके दारां तुम यह ( रारीर ) नदीं दोः इस प्रकार ( देहम 
आलमनिषयक् ज्ञानका ) त्याग कराती दै तथा दूसरे ( शरीराभिन्न स्वायुभवविरुद्ध अप्रत्यक्ष 
तथा प्रमाणवदिभूत “आत्मा नामको किसी अनिवेचनीय वस्तु ) का दी यहण कराती हे, 
अदो । आश्य ( या--रेसी भूर्तताप्र खेद ) दै । [ इसका यह आशय दै कि--ययपि लोग 
शव दुरु इ, मे मोय इः इत्यादि ज्ञान शरीरविषयक हने रारीरको दी आत्मा जानते 
है, तथापि उक्त वेदवाक्य द्रीरको आत्मा दोनेका खण्डनकर तद्विरक्षण अप्रत्यक्ष एवं 
बचनागोचर किसी वस्तुको “गरमा कते है, अत एव अनुभवविरुढ ॒दौनेसे ये. वेदवाक्य 
अत्यन्त धूतं एवं अप्रामाणिक है ] ॥ ५४ ॥ ; 


१ 





९, श्रमो ( १७५२-५४ ) सलोकौ ^्काज्ञ कृता. विपर्यासेन न्यार्यातौ । 


, सप्तदशः सगेः 1 , १०५७ 


; एकस्य विष्वपापेन सौपेऽनन्ते निमजतः। 
कः श्रौतस्थास्मसो भौसो ! भरः स्यादूदुरितेन ते १1 ५५॥ 

कस्येति 1 विरवेषां यावतां संसारिणां, पापेन परदारगमनादिरूपविविधपात- 
केन, अनन्तेऽये, तापे नरकादिद्ुःखे,. निमन्नतः अवगाहमानस्य, यावरछोकङतपा- 
पनन्यानन्तदुःखमनुमवतः इत्यथैः । श्रौतस्य "एकमेवाद्वितीयं द्य, नेह नानाऽस्ति 
दविच्दनः रत्यादि श्रुतिविदस्य, एकस्य परमार्थतोऽदधितीयस्य, हेतुगभंविरोषणमेतत्‌ 1 
तथा हि-यतः सवैदेदेषु आत्मा एक एव, अतः याव्रद्‌देहावच्छेदे ताना यावस्पारः 
पानां फएटभोक्ता स एवेति मावः ! ते तव, रवड्ष्कस्य इव्यर्थः! आत्मनः परमात्मसं- 
कस्य, भीरो हे पापमयसीर !, दुर्तिन- पापेन, परदारगमनरूपेकमात्रपातकेन 
इति भावः! को भरः मारः स्यात्‌ ? भवेच्‌ ? दैहातिरि्किकात्मवादिसते नानादेहो- 
पाधिङ्घतनानापापखम्बन्यवव्‌ आत्मनः एकेन पापेन न कोऽपि मारः स्याच्‌ अतः 
यथेच्छं पापं र्‌ इति निष्कर्षः ॥ ५५॥ 

- सवरीर्गोके ( परलीसम्भोगादिरूप ) पापे ( नरक आदि ) अनन्त सन्तापे दृते 
हए वम्दाटे ८ एकात्मवादिर्योके ) अभिमतं वेदप्रमाणित्र आत्माकौ हे मीरो (प्राप कमेते 
नरक भ्राधिङप सन्तापस्े डरनेवाले.) ! कौन~-खा मार ( बो ) द्योगा १ [{ (कमेवाद्वितीयं 
ब्रह्मः, निह नानास्ति कि्रनः इस्यादि वेदवाक्य आत्माके एकत्वका प्रतिपादन करते दै, इस 
अवस्था सव जोग लो क्यं पाप करते दै, उस पापे वह एक आत्मा ही समस्त पापको 
मोगनेवाखा सिद्ध दता दै मौर व एेसी स्थिति दै, त्व यदि चुम परखीसम्मोयादिरूप 
पपि करोगे तो अनन्त रोगो के पापको भोगनेवले उस्र यआत्माके चिणि कौनसा मधिकं 
वट्‌ जायेगा क्योकि वद्यसे ट्दी हृदे गादीपर ख्प रखनेसे उसका चोद्च वदना कोई मौ 
व्यक्ति नदीं स्वीकार करत्ता । अथवा-जव्‌ आत्मा एक दी है, तवं दूक्तरे रोर्गोके कयि 
पुण्यके कारण छुलाचुमव करनेवाठे उसके छ्य किसी णएक्के पाप कमेसे कौन-सा वोञ्च 
ष्टौ जायेगा ? अर्थात्‌ कुः नदी । अथवा--जव आत्मा एक दी है, तव कोई भी वस्तु संसारम 
दूसरी या दूसरेकी नदी है, इस यवस्थारमे कोर भी परखी नदीं, अतः स्वेच्छाचारसे समस्त 
सिर्योके साथ सम्भोग 'करनेपर मी कोई पाप नहीं दोगा, अतः तुमह उस पापजन्य 
-सन्तापसे डरना नहीं चाहिये }॥ ५५ ॥ 

किन्ते बृन्तहतात्‌ पुष्पात्‌ सन्मात्र हि फक्लस्यदः 1 
न्यस्य तन्मूदुधन्यनन्यस्य न्यास्यमेवाश्मनो यदि । ५६ ॥ 
किमिति । हे याजक ! च्न्तहताव्‌ बन्धनावचित्ताव्‌ , पुष्पात्‌ चम्पकादिकसु- 
माव › पुप्प इन्तच्युतं कत्वा इत्यथः ! स्यवृरोपे पञ्चमी । ते च्या, # कुस्सितं क्म 
छतमिष्यथः। “किं कुत्सायां वितके च निपेधग्ररनयोरपि' इति मेदिनी । दि यतः, 
9 


५, “तापेनान्तेः इति पाठान्तरम्‌ । २. नन्यस्य ते सूषघ््यनन्यस्यः इतति पाठन्तरम्‌। 


१०४८ नेषधमहाकान्यम्‌ ! 


छदः ददं पुष्पं, मन्मात्रे तस्मन्‌ चरन्ते एव, फकंति फररूपेण परिणमति, न सवन्यत्र। 
पुष्पं घृन्तच्युतं "कत्वा फरूग्याघाततसस्पादनादोष एव कृतसत्वयेति - भावः। अथ 
अरमनः देवताधिष्ठितस्य शाख्यामादिप्रस्तंरस्य, मूर्ध्नि शिरसि, न्यास्यम्‌ अर्षणीयम्‌ 
धुव, यदि ऋदलेप्यत्‌ देवता पूादिश्रयोजनमेच तस्कारणं चेदिष्यर्थः\ . तत्‌ तर्हि 
अनन्यस्य तादशप्रस्तरादभिज्नस्य स्वरेय एव, सूध्नि न्यस्य निधेहि अस्यतेरोटि 
सिचि हेच्‌ 1 सवं विप्णुमयं जगत्‌" इत्यादिवादिभवन्मते सदस्य काल्पनिकतथा 
सवेत्रेव ईश्वरस्य वत्त॑मानतया च विष्णुश्चिखातः स्वच्छिरिसः अभिन्नत्वात्‌ अन्योपास- 
नापेत्तया चरं स्वयञ्युपभोग इति भावः ॥ ५६ ॥ + 
वृन्त (मंटी ) से तोड़े गये एूलसे तमह क्या प्रयोजन ( या-~-तुमने क्या साधा)? 
क्योकि वह पूल वृन्ते रदनेपर हौ फकता है ( अन्यथा नही, अतं एवं वृन्तसे तीढकर 
ऽसे फलनेसे वश्चित करनेके कारण तुमने लाम उठानेके बदले दानि णवं पापही किया), 
यदि हस ( पूर ) फो दूसरे ( शिवभूति था शाज्ययामादि ) शिला मस्तकपर रखना दी है 
तो उसे अपने ही मस्तकपर रखो । [ पएूलको तोढ्कर देवतापर चदृनेसे कु लाम नही, 
क्योकि वह पू जव उण्डलसे तोड़ ल्या जाता है तो फलता न, इस प्रकार एक फलकी 
उत्पत्तिको रोककर तुमने लाभके स्थानम हानि दी प्रा की है। देवताके ऊपर पू 
ववद़नेसे अमीशट्लाभ होता है" श्त्यादि भावनापे यदि वर्मे उस शूक्को तोड़कर किसी 
रिवलिद्ग या शालय्रामकी शिलापर रखना ही है तो (सर्वं विष्णुमयं जगतः इत्यादि 
सिद्धान्तके अनुक्तार उक्त देव तथा तुम्दारे रिरमें मेद नदीं होने , दूसरे पत्थरके ऊपर 
उप्त एूरुको नहीं रखकर अपने हयो शिरपर रखो, क्योकि दूसरेकी सेवाकी अपेक्ता स्वयमेव 
उपभोग करना शरेष्ठ है । अतं एव देवपूजन आदि करना सव व्यथं होनेसे अपने मस्तकपर 
ही पूरको करयो नहीं चद्ति १ शस प्रकार देव-पूजर्कौका उपहास किया गया है ] ॥ ५६ ॥ 


टृणानीव धृणावादान्‌ विधूनय बधूरलु 1 
तयापि तादृशस्यैव का चिरं जनवच्वना १॥ ४७॥ 
सृणानोति 1 वधूः कामिनीः, अनु रुक्तीडप्य, खीविषये द्यः । धृणावादानू 

'हासोऽस्थिसन्द्नमन्तियुग्ममव्युञ्वरं तत्‌ कलुषं वसायाः। स्तनौ च पीनौ 
पितौ च पिण्डी स्थानान्तरे किं नरकोऽपि योषित्‌ ॥ इस्यादिगुप्सावाक्यानि, 
“वृणा जुयुप्साङ्कपयोः इति यादवः । तृणानि इव असारतया यरवसानीव, विधूनय 
विसर्जय । शधूनुप्रोनोनुग्वक्तम्यः, । तव अपि सवतोऽपि, तादशस्य नारीवत्‌ असार" 
तया जुगुप्सितस्य एव सतः, चिरम अरयन्तं, जनवन्चना खीविपये विरक्तिखुचकः 
प्रलापैः लोकपरतारणा, का ? क्रिमर्था १ खीणां यादय निन्दावादाः ताइश्चास्तवापि, 
पतः खीनिन्द्या रोकवञ्ना न युक्तेति भावः ॥ ९७ ॥ 
ˆ चिर्योको लक्ष्यकर ( लिर्योका सु भूकका घर, स्तन मांसम्रन्थि, दाप अस्थि-दशेन दे 


` सप्तदशः सगः । १०४६ 


त्यादि रूपमे कथित › निन्दावच्नोको ठृणके समान ( निःसार जानकर ) चेद, वर्योकि 
उसी प्रकारके ( निन्दनीय ) वुम्दारे स्थि ८ ख्यां इत प्रकार निन्दनीय हैः श्त्यादि ) 
चिरकाल तक मु्योवो वद्धित करना कत्ता है १1 [ खिरयोकि विषयमे वहुत प्रकारे 
धरृणित्त स्परम उनका वर्णनकर उनका त्याग करना बतलाया गया है, विन्ठु पुरष मी - वेता 
ही-युख धुका घर, दास अस्थिददनमात्र दी दे, सत्त एवं चिकि विषयमे निःसार 
शरृणित्त वचर्नोको कडना अनुचित दोनेसे उसका त्याग करना ओर उनका उपभोगकर 
आनन्दछाम करना चादिये }॥ ५७ ॥ न । 
कुरुध्वं कामदेवाज्ञां ताम्‌ । । 
वेदोऽपि देबकीयाज्ञा तज्ञाः ! काऽधिकाऽदेणा ९ ॥ शन ॥ 
छुरु्वमिति ! अक्ताः { हे मूढाः ! बह्ययैः विधावधतिभिरपि, जर्धितासू 
अनतिक्रान्तां, कामदेवस्य कामः कन्दं एव, देवः देवता, तस्य भातत नारीवक्ी. 
भूतल्वरूपमादेशं, ऊर्वं पार्यत ! न चायमवेदिकाचार इत्याह-वेद्ः शपि शरुतिः 
रपि, देवस्य इयं देवकीया देवतासम्बन्धनी, गहादिभ्यश्च इति चपरत्यये "देवस्य चः 
इति छंगव्छन्यः जज्ञा शासनं, श्युतिः स्तिर्ममेवाज्ञाः इति भगवद्रचनादिति 
आवः! तन्न देवा्तारूपे वेदे, अधिका कामदेवाक्ञातो वर्वतीत्यथैः1 अर्हणा पजा, 
समाद्र इत्यर्थः! का १ किन्निमित्ता ? इयम्‌ आक्ताद्वयस्याविरेपे कामदेवाह्ा 
एव्र कार्या ब्रद्यचैरप्यङ्गीङृतववेन श्ि्परिगरदीतत्वरूपम्रामाण्यात प्रसयक्तुखहेतुत्वा- 
च्चेति भावः॥ ५८1 
दे मूर्खो । ब्रह्मा आदिते मौ अनुदद्धित कामरूप देवकी ( खौ परवरताल्प ) मात्नाको 
कसो, क्योकि वेद मी देवकी हौ आब्ञा है ( इस प्रकार दो्नोके देवाज्ञा दोनेके कारण ) 
उस ( वेदान्ना ) मेँ धिक मान्यता क्यो दै अथाव. दोर्नो आाच्वा्येकि देवप्रत्तिपादित दौनेसे 
क्निसी एकमे मान्यता तथा दूसरे्मे मान्यता रखनेका पक्षपात नदीं करना चाहिये । 
{ अथवा--उन ( वेदाक्ञा तथा देवाज्ञा ) मेँ-स्े अधिक मान्यता किस्म दै? धयद्‌ कोः 
अर्धात्‌ किसीर्मे नदीं, देवाज्ञा दोनेके कारण दोर्नो दी समान रूपत्ते मान्य हं! अथवा- 
वेद तो ब्रहप्रतिपादित है तथा बह्यादि भी कामदेवकी आाज्ञाका उृद्रन नदीं करते, श्स 
कारण ब्रह्यप्रत्तिपादित वेदान्ना तथा कामप्रतिपादित्त आनज्ञामें-से कामप्रत्तिपादित माश्चीषी 
ब्रह्मादि दिष्टसम्मत तथा परतयक्ष्ठखप्रद दौनेते धिक मान्य है सत्तः उसीका पाटन कंरना 
-चादिये । पाठा०--उस् ( कामाज्ा) मँ कौनसी निन्दा है? अर्थाद्‌ कुदं नद! चकि 
ठमलोन वेदाज्ामे दौ सधिक धद्धा रखते दो, तदपेक्षया भेट ॒कामा्ञा्मे नदी, अत णव 
तमलोग "मूख" दो, इस प्रकार उपहास क्रिया मया हे 1 ] 1 ५८ ॥ 


१. ध्वेदो हि" इति पाठन्तरमर । २. का विगहंणाः इति पाठान्तरम्‌ । 
३. छगागमः दइ्द्युचितम्‌ । . 


१०६९ नैषधमहाक्नाज्यम्‌.] 


, › . प्रलापमपि वेदस्य भागं सन्यध्वमेव चेत्‌। -. 
केनामाग्येन दुःखान्न षिघीनपि तथेच्छथ १ ॥ ४६ ॥ 
श्ररापमिति। हे. मूढाः ! वेदस्य भागम्‌ अंशविरेषमर्‌ , अर्थवादात्मकमिि 
भावः ! भरखापम्‌ अनर्थकं च्चः, अपि प्रश्ने, मन्यध्वं जानीथ एव, चेव्‌ यदि, तद्‌ 
केन कीच्रोन, भभाग्येन भाग्यविपर्ययेण, दुःखयन्तीति दुःखाः । पचाद्यच्‌ ! 
त्वन्‌ . दुःखान्‌ दुःखकरार्थान्‌ › विधीन्‌ अपि विधिमागमर्‌ अपि, तथा तद्व्‌ प्रकापान्‌ 
इष्यर्थः 1 न इच्छु ? न मन्यध्वम्र १ एकदेश्लोपहतान्नराशिवत्‌ ङत्स्नस्यापि अनुपादे 
यत्वादिति भावः ॥ ५९ ॥ 
वेदके ८ र्थवादात्मकं ) गक यदि प्राप ( कारयप्रतिपादक नदीं ्टोनेसे निरर्थक) 
मानते हो तो किंस अभाग्यसे दुःखकारक दृस्ररे पिधि ( अधिषटोमादि यद्घविधान-~म्रतिपादक 
माग) कौ वैसा (प्राप अर्थात्‌ अर्थवादात्मक दौनेते निरर्थक) नदीं मानते दौ } 
[ 'जाम्नायस्य .क्रियाथैत्वादानर्थक्यमेतद्था नाम्‌ अर्थात्‌ 'वेदके रियार्थक्र ( क्रियापतिपादक 
होनेसे तद्धि वचन अनथक है इस पूवेपक्षौय वचनानुसार “सोऽरोदीत्‌ यदरोदीत्‌ 
त्यादि वचन अनर्थक दै रेषा पूरधपक्ष दोनेपर “विधिना त्वेकवाक्यत्वात्‌ अर्थात्‌ विधिके 
साध एकवाक्यता दोनेसे वे वचन स्तुयर्थक होने यर्थवाद भानत्ते है, फिर मी उनको 
जिस प्रकर कार्प्रतिपादक नदीं होनेसे निरर्थक मानते दो, उसी प्रकार “अच्रिष्टोमेन 
स्वर्गकामो यजेत अ्था्‌ स्वग चाहनेवासा अशिष्टोम यज्ञ वरे" इत्यादि विधिवक्र्योको मी 
निरर्थक मानना चाहिये, क्योकि वेदके किसी भागको सार्थक तथा तदितर भागको निरथ॑क्‌ 
मानना अनुचित एवं जभाग्यका खललवक है, अत एव सभी वेदवचनको ठमोग निर्थंक 
मानकर स्वेच्छापूवंक कायं करो ]॥ ५९ ॥ 
श्रति श्रध्वं विक्तिप्राः प्र्षिप्रां चरथ च स्वयम्‌ । 
मीमांसामांसलप्रजञास्तां युपष्िपदापिनीम्‌ ॥ ६० ॥ 
श्रतिमिति 1 हे मीमां खया जेमिनिग्रोक्ततच्वनिर्णायकमन्थमेद्‌ाध्ययनेन, मांस 
कलाः ! परिपुष्टदुद्धयः ! स्थूल्डुद्धयः ! इति परिदासोक्िः 1 विरक्ताः वादिनिराक्ताः 
आन्ताः सन्तः, श्रतिं वेदं, श्रदध्वं विश्वसिथ, जथ च युपद्धिपदापिनीं युपसम्बन्धि- 
हस्तिदानभतिप।दिकां, “युपे यूपे हस्तिनो वदुध्वा छत्विरभ्यो दधात्‌? दत्यादिवादिनीः 
मिष्यर्थः1 तां र्ति, स्वयम्‌ आस्मनेव, वेदभामाण्यं स्वीङुर्वाणः स्वयमेव इस्यथंः ! 
भरि विष्ठुतार्था, केनचिव्‌ लुञ्येन वेदान्तर्निवेशितां न तु ईश्वरमणीतामिव्यर्थः ! 
्रूय च वद्थ.च, तत्‌ कुततो वेदस्य प्रामाण्यमिति भावः ॥ ६०॥ 
दे मीमांसासे परिपुष्ट ( पक्चा०--स्थ ) बुद्धिवाङे ! विक्षिप्त ( प्रतिपश्षि्योसे पराजित 
` दौकर आरान्तचिन्त, तुम लोग ) वेदर्मे शद्धा करते अर्थात्‌ वेदवचर्नौको प्रमाण मानते दो तथा 


9, मन्यध्व पवः इति पाठान्तरथ्‌ । ३. रदस्य, इति पाठान्तर । 


स्दशः सगेः। - । १०६९ 


मरतयेक यज्गस्तम्भर्मे हाथी बोधकर ऋचिर्जोके खयि दिखानेवाङी शति (बेदवचन ) केः 
* स्वयमेव प्रक्षिप कहते दो 1 { रेसा श्ततिके विषयमे भेदभाव कर्यो करते हो १ यह्‌ टीक- 
नदीं । बेदर्मे विधिवाक्य कहुनेके वाद "यपे यूपे हस्तिनो वद्ष्वा ऋचिवग्म्यो दात्तः अर्थात, 
भरत्यक यूम हाथी यकर तिकि ल्थि दे, श्स वचनको "यद वेदमूलक नदीं दैः 
रोमपूर्वक उन्दी लोगोके दारा यद्‌ कहा गया दै" टेसा ककर भर्थवाद मानन 
युक्तिसङ्गत नदीं दै 1; ६०॥ 
। को हि वेन्ताऽस्त्यसुषिन्‌ या लोक इत्याह या श्रतिः । 
सामास्यादसुं लोकं लोकः प्रत्येति वा कथम्‌ ? ॥ ६१ 
को दीति! किञ्च, कोहि वाको वा जनः, अयुष्मिन्‌ रोके परलोकविषये, वेत्ता 
ज्ञाता, अस्ति १ बिद्यते १ न कोऽपि परलोकतस्वाभिच् इत्यथः! . इति एवं, याः 
श्रतिः बेदुः, आह कथयति, तस्याः एवं सन्दिहानायाः श्रुतेः, प्रामाण्यात्‌ प्रामा- 
णावरम्बनाच्‌ , अम्‌ रोकं परलोकं, खकः जनः, कथं वा केन वा प्रकारेण, भव्येति 
विश्वसिति † न भ्रव्ययार्हः परछोक इत्य्थः। अतः प्रतिष्ठावादिनी श्तिनं श्दधेया 
इति भावः \॥ ६९॥ 
शस परलोकके विषयर्मे कोन जानता है १ अर्थाच “परलेककां त्चज्ञाता कोई नदीं 
है” ेसी जो श्रुति कती ईै, उस ( श्रुति ) के प्रमाणे इस परलोक्ले विषय कौन विश्वास्त 
करेगा ? अर्त्‌ कोश नही । [ "को दि तद्वेद ययमुष्मिछ्ोकेऽस्ति वा न वा, ्दिच्वत्तीकाश्ान्‌ 
करीति, श्त्यादि शति्येप्ति द्यी परलोके विषयमे सन्देह दता है तो कौन विदल पुरुष उस 
सन्देहजनक श्रु्तिके प्रमाणसते उस परलोकके अस्ित्वको स्वीकार करेगा १ अर्थात्‌ कोई मौ 
वि पुरुषं उस्र परलोकके अस्तित्वको स्वीकार नहीं करेगा, किन्तु वम्दी रोगो जेसा 
स्थूख्वुद्धि व्यक्ति उसे स्वीकार करेगा । इस्त प्रकार इन तीन ( १७।५९-६१ ) इलोकेति 
मीमांसर्कोके मतका खण्डन किया है ]॥ ६१ ॥ 
धर्माधमोँं भलुजंल्पन्नशक्याजेनवलंनौ । 
व्याजान्मणडलदण्डाथीं श्रदधायि सुधा बुधैः ।॥ ६२॥ 
एवं शरुतेरपरामाण्यञुकत्वा स्ख्तेरप्याह-धर्मव्यादि 1 व्याजात्‌ कैतवात्‌ › धमां 
घधमोपदेशमपदिश्येध्यर्थः1 मण्डरुस्य रषष्टरस्य , रष्टरवासिलोकस्येव्य्थैः । दण्डार्थ 
दमार्थी, शासननिमित्तमित्यथंः । रोकस्य विधिनिपेधातिक्रमजन्यमपराधं निमित्ती- 
हत्य प्रायश्ित्तादिद्धारा घनाभिराघ्ुकः खन्‌ इति भावः! अश्चक्ये कत्त जखाध्ये 
सर्जनवर्जने यथासद्धधं करणाकरणे ययोः ताद्दतै, धर्माधर्म पुण्यपापे, धमो यागा- 
दिकः बहुधनन्ययायाससाध्यत्वाव्‌ जर्जितुसरक्यः, अधर्मः परदारादिगमनाघात्मकः 
दन्दियनिअहं कत्तु मशस््य्वात्‌ सुखकारणव्वाच्च वर्नितुमशयक्य इति भावः! जद्पनर 


श्वदा-- दति पाठान्तरम्‌ 1 २, शरदे वा" इति पाठान्तरम्‌ । 
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"कथयन्‌ , यथासङ्ख्यम्‌ अ््यतेनं वर््यत्ेन च उपदिशन्‌ इत्यथः । मनुः मादिस्मर- 
-तिकर्ता, दधेः विद्वद्धिः, सुधा ब्रथेव, श्रद्धाय श्रद्धितः, जादत इयर्थः ! परदारामि- 
-गमनादिरूपमधर्म प्रस्यक्तसुखजनकतया स्थं एवाचरन्ति इति ्लास्वा तञ्जन्यकटिप. 
-तद्ुरितिपरिदारमपदिश्य धनलाभार्थ `प्रायशित्तास्मको दण्डो मुना विहितः, न तु 


-तदधर्मम्‌ , जतो मड्धवचनसरूला स्छतिर् प्रमाणमिति सावः ॥ ६२ ॥ 
( पूवं तीन श्छोको ( १७।५९-६१ ) से वेदकी प्रामाणिकताका खण्डनकर अव स्मृतिकोौ 


भ्रामाणिकताका खण्डन करता है-¬) व्याज अर्थात्‌ धरम -अधर्मके प्रतिपादनके कपरसे र्ट 
` ( वासियों ) के न्ञासनके लिए ( धमे-अधर्मको कारण वतलाकर प्रायश्धित्त. आदिके द्वारा 
धनका रोभी ) तथां असताघ्य धर्म ओर अधर्मको कहनेवाङे मतुक्रा पण्डितो (पक्षा०--मूखौ) 
ने व्यथं आदर किया है । [ बहुत धनन्यय होनेसे तथा शौत-आतप- भूख-प्यास आदिके 
असह्य होनेसे अश्रिष्टोमादि यज्ञरूप धमेको जौर इन्द्रियनियरह असाध्य होने एवं - भत्यक्ष 
सुखदायी होनेसे परखीगमनादि रूप अधम॑को अ्हण तथा व्याग करना अ्यक्य है; अतः 


-उनका प्रतिपादन जो रा्द्रवासिर्योके शासनको निभित्तकर ध्म-भधर्मके व्याजसे मलुने 


धनलोमके कारण किया है; उस मलुपर विद्वान्‌ रोग व्यथं शद्धा कसते दै अर्थात्‌ श्रद्धा नीं 
-करते, मथवा श्रद्धा रह करनी चाहिये, अथवा-*अवुधैः पदच्छेद करके उसप्र मूरैरोग 
व्यथे श्रद्धा करते हैँ अर्थात्‌ कोई भी विद्वान्‌ श्रद्धा नदीं करता । दस कारण आदि स्यृत्तिकार 
च्ह्यपुत्र मनकी धर्माधम प्रतिपादनपरक प्रायश्चिन्तादिकथन अश्रद्धेय है ]॥ ६२॥ 
उयासस्यैव गिरा तस्मिन्‌ श्रद्धत्यद्धा स्थ तान्त्रिकाः ] 
मल्स्यस्याप्युपदश्यान्‌ वः को मस्स्यानपि भाषताम्‌ ॥ ६३ ॥ 
व्यासस्येति । व्यासस्य .धीवरकन्याग्यभिचासेरपन्नस्य खातृपलन्यां सुतोव्पादयितुः 
श्वयमेव ष्यभिचाररतस्य पराशर पुत्रस्येव, गिरा वाचा, पुराणवाक्येन, मनृद्तं मद्यम्‌ 
.. -इस्युक्त्या वा इत्यर्थः। तस्मिन्‌ परलोके धमे वा, श्रद्धा आद्रलुद्धिः इति एव, 
तान्त्रिकाः शाखवेदिनो युक्तित्ताः। श्वदधोते तदद्‌, इति उक्‌ । स्थ भवथ, इति 
, अद्धा सत्यम्‌ । पुराणसामान्यञ्युपहस्य विदोषपुराणसुपहसति--मस्स्यस्य मीनस्यापि, 
-मरस्यङूपधारिणो विष्णोरवाक्यरूपस्य मस्त्यपुराणस्यापीर्य्थः । उपदेश्यान्‌ अदुला- 
सनीयान्‌ › अत एव मत्स्यान्‌ मरस्यपायान्‌, वः युष्मान्‌ , कः सुधीः, भपि भ्रने, 
भ्राषताम्‌ १ ञाख्पतु १ न कोऽपि इव्यर्थः! मत्स्याः कस्यापि न सम्माष्याः इति 
भावः। मस्स्यः उपदेशा इति स्वकपोखकलिपितं वदन्‌ व्यासो न श्द्धेयवचन इति 
-तासपयम्‌ ॥ ६२ ॥ 

( निषाद-कन्याके साथ न्थभिचार करनेसते उत्पन्न तथा भ्रात्‌-पलीमे पुत्रोतयादन कने 
स्वयं भौ न्यभिचारपसययण ) व्यास्के हौ वचन ( पुराणःअथवा--मंतुकौ कयन आय है" 
शस कथन ) पे उप्त (पमं या व्यासवचन = पुराण, अथवा व्यास ) मेँ संचञरुच तान्त्रिक 
 तन्वज्ञाख्के विद्वान्‌ › पक्षा०--घत वुननेका काम करनेवाक्ते जुखदे अर्थाच जछदेके 
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संमानं मूर्खं ) तुम शरद्य करते दौ, तव मर्त्य ( रूपधारी विष्णु. -पक्षा्--मच्ली ) केः 
उषदेदय अर्थात्‌. दिष्य ( अत्त एव -मस्स्यरूपं = मद्धलीरूप ) तुमलोौके साय कौल भाषण 
क्रे ? अर्थात्‌ कोई नदीं ! [ निषाद-कन्योके साथके व्यभिचार करनेषर उत्पन्न होनेसे तथां 
आपली, पु्रीत्पादन करनेके कारण स्वयं मौ व्यभिचारी होने `व्यासके वचनरूप 
महामारतादि न्थ भी भम्नदधेय हैँ जीर मत्स्यरूयधारी विष्णुदरारा प्रतिपादित मत्स्यपुराणके, 
उपदशा दयोने मत्स्यप्राय अर्थात्‌ अतिशय तच्छ तुमरोगोके साय कौन वात्तचितं करे ? 
एकर तो मत्य ( मच्धलीं ) ही. जलचरे हीन णवं तिरथग्योनिर्मे इत्यन्न होनेक्े वातचित 
करनेके अयोग्यः है, किन्तु मलोग तो उस ( मस्स्व--मतस्यरूपधारी विप्णु ) के रिष्य हो, 
सत्र एव अतिनीच तुभरो्ोके साथ वातचीत भौ कौनं करे? अर्थात्‌ तुमलोग सम्भाषणके. 
मी योग्य नदी हो ! मथवा--रलेक्देः पूर्यदसे व्यासक्त सहामएरतादि पुरा्णकी लिन्द 
करतेके वाद उत्तरादसे मनु आदि स्छतिकारोकी दी निन्दा करतेः इए कह . रदा है कि-- 
भत्स्यं ( मह्स्यरूपधारी विष्णु ) के मौ उपदेदय जर्थात्‌ अजुश्चासनीय तुमलोगो (मु आदि 
 स्शतिकासौ ) के साथ वात्तचित भी कौन करे १ । भमलुण्के उपदेद्य होने जिस प्रकार समी 
। भ्माचवः कति दै, उती प्रकार "मत्स्यः ८ मतस्यरूपधारी विष्णु) के रासितत उपदेश्य 
होनेसे यदपरं सवयो “मत्स्यः कहकर उनका उपासत किया गयां है ] ॥ ६२ ॥ 
परिडतः परि्डिवानां स उ्यासश्चादुपटुः कविः । 
निनिन्द तेषु निन्दस्सु स्तुवत स्ुतवान्न किम्‌ ॥ ६४ ।॥ 
पुनन्यसमेव बिडभ्बयति-पण्डित इत्यादि ! पाण्डवानां युधिष्ठिरादीन, चाटु-- 
पटुः मिध्यास्ततिवादशलः, कविः उ्मेक्धितार्थवणेयिता, पण्डितः पण्डितमानी, स 
मवतामाक्ततम इत्यर्थः । व्यासः सहामारतकारः, ऊपि दतति शेषः 1 तेषु पाण्डवेषु, 
निन्दस्सु द्योधनादीन्‌ आाकिपस्स॒, न निनिन्द किम्‌ १ न परिववाद्‌ क्रिम्‌ १ दुर्योध- 
नादीनिति शेषः \ तेण पाण्डवेषु, स्तुवस्पु छृ्णादीच्‌ स्तुति छर्वससु सत्सु, न स्तुतवानू 
किम्‌ १ स्तुतिं न छृतवान्‌ किर ¶ छप्णादीनिति रोषः । तेषां निन्यान्‌ निन्दन्‌ सु- 
त्यश्च स्तुवन्‌. व्यासोऽपि . पाण्डवपरपाती कथित्‌ कचि आक्ठतमः यथार्थवादीति 
भवः) ६8 ॥ 
पाण्डवोकौ चापलसीमे चतुर, कमि एवं पण्डित न्यासने उन (पाण्डवौ ) के 

( दुर्योधनादि की ) निन्दा क्रते रहनेषर ( उन दुर्योधनादिकी ) निन्दा नदीं कौ हे क्या १ 
( ङष्णादिकौ ) प्रशंसा करते रहनेपर ( उन कृप्णादिकौ › प्ररंसा नदीं कौ है क्या?। 
[ महामार्त आदिके रचयित्त न्वास् बुद्धिमान्‌ एवं स्वामी पाण्डरवोकी चापद्सी करलेर्मे 
चतुर कवि था, अतः पाण्डरवोति दुर्योधनादिकी निन्दा तथा छृष्णादिकी स्तुति की, तदच॒सार 
हो स्वामी पाण्ठर्वोको प्रपन्न करनेको नीति भयननेवाले चाकार व्यास्तने भी महामार 
तावि दर्योधनादिकी निन्दा त्था छृष्गादिकी स्वुति (परं) की है; अतः व्याप्त खयं 
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अप्त नदीं है तो उस्सकै कथित महामारतादि अरन्थ-पुराणादि किस प्रकार प्रमाणिक दौ 
सकते है १ अथात वे सभो भप्रमाणिऱ तथा अश्रद्धेय है ] ॥ ६४॥ । 
न धातुः किल देव्यां स व्यासः कामात्‌ समाखलते 
दासीर्तस्तदासीयन्मात्रा तच्राप्यदेशि किम्‌ ॥ ६५॥ 
कामष्वारी च स इत्याह-नेति। सः भविद्धपारदारिकिः+ज्यासः सत्यवतीनन्दनः, 
-त्रातुः विचित्रवीर्यस्य, देव्यां महिष्यां, कामाव्‌ स्मरावेगाव्‌, न समासजत्‌ किर ? 
ल आसक्तः किम्‌ १ । गुव॑सु्तानान्न दोषध्ेत्‌ तत्राह-तद्‌ा तस्कारे, विचित्रवीर्यस्य 
पत्न्यां सुतोत्पत्तिकाटे इव्यर्थः । दासीरतः दास्यां विदुरमातरि, रतः जआासष्ः, 
आसीच अभूत्‌, धिदुरोस्पादायेति भावः! इति यत्‌ तन्नापि दासीगमनेऽपि, मात्रा 
सत्यवत्या, जदेक्षि छम्‌ ? आदिष्टः किम्‌ { जपि तु नादिष्ट इत्यथः । उभयत्रैव काम. 
परवज्चस्वाद्‌ प्रवृत्तस्य एवम्भूतदुश्चरितरिजनस्याप्ततमस्वासम्भवाव्‌ तद्टचनमप्रमाण 
मिति भावः॥ ६५ ॥ 

( उमलोगोका आप्ततम ) न्यास भाद ( विचित्रवीयं ) की खीरमे कामाधीन होकर नदीं 
आसक्त हआ था क्या १ अथात्‌ कामाधीन होकर हो चिचित्रवीयंको पत्नौके साथ सम्भोग 
-करनेमे व्यास आसक्त इ था, (क्योकि यदि टे्रा नदीं होता मौर माताकी बआज्ञासे 
-नियोग दारा विचिवीरयकी खमे सन्तानोत्पादनके लिए वह न्यासं प्रवृत्त हा होता तो ) 
उस ( पुत्रके उत्पादनके ) समयमे ( वह व्यास ) जो दासौ ( विदुरक्री माता ) म अनुरक्त 
हआ, उसमे ( विदुरमाताके साथ सम्मोगकर पु्नोत्पादन करनेमे ) भौ माताने अदेश 
दिया था क्या ? अर्थात्‌ नदी, ( अत एव जिस प्रकार दासी विहुर्साता ) मे अनुरक्त होनेमें 
व्यासका कामातुर दोना द्यी कारण है, उती प्रकार माई विचित्रवौयंकी खीके साथ सम्भोग 
„ करलेर्मे भी न्याप्तका कामातुर होना ही कारण है, माताकी आज्ञासे नियोग दारा पुत्रोत्पादन 

` करना आदि नदीं ]॥ ६५ ॥ 

पौराणिक कथा-भीष्प पित्तामहने पिताके उदके निमित्त निषादराजकी कन्याके साध 
'विवाहु करलेके किए आजन्म ब्रह्मचारी र्दनेकी प्रतिज्ञा कर लो थी ओर राजा विचित्रवीर्यं 
स्वयं सन्तानोतादनमे ममं थे, इस प्रकार भविष्यमे सन्तान दोनेकी कोई आद्रा नदीं 
होनेसे सन्तानोच्छेदके भयसे विल सत्यवती ‹ व्यासकी माता) ने व्यासक्रो बुलाकेर 
सन्तानोत्पादन करनेके किए आदेश्च दिया ओर उनकौ आ्ञा मानकर ग्यासने भा 
विचिच्रवीयंकी खीसे श्धृतगष्टर तथा "पाण्डुः नामके दो पुत्रको पथा ।उस विचित्रवीयेकौ 
3. तदुक्तं सजुना--देवराद्वा सपेपण्डाद्रा खिया सम्यङ्‌ नियुक्तया । 

पुकञुप्पादयेय्पुतरे न दहितीयं कथञ्चन ॥* इति ( मनु ° ९।९९ 9 
एतद्विषये विदोषजिन्ासुभिर्मन्वर्यसुक्तायकी मच्कृतो ससणिप्रभाश्ट्यो सनुरव्य- 
ज्ुवादो वा दर्यः ¦ 





` सप्तदशः स्मः! १०६५ 


= 


सीमे "विदुर नामक एक पुत्रको द्यत्र किया ! विशेष कथाप्रसङ्ग सहाभारतसे क्षात 
करना चाहिये । । । ८ "र. 
| देवेिजञः छता भ्न्थाः पन्था येषां तदाहतौ । ` 
गां नतैः किं न तैन्यैक्तं ततोऽप्यात्माऽधरीकरतः ॥ ६६ ॥ 
देवैरिति! मूढाः ! येषां वः, देवैः ब्रह्मादिभिः, द्विजैः व्यासादिभिश्व, इतं 
रचिताः, अन्था पुस्तकानि, “गां ्रणमेवः इत्यादि स्छतयः इति यावत्‌। पन्थाः 
प्रमाणं, घर्माधर्मो पदे इष्यर्थः 1 तदाद्तौ तदाद्रनिमित्त, तस्मिन्‌ अन्ये श्रद्धाहेतोः 
रिियर्थः 1 निमित्ताय सक्षमी । गां घेन, नतेः अरणतेः, तेः मवद्धिः, ततः गोः अपि 
आमा स्वं, व्यक्तं स्फुटम्‌, अघरीकृतः दीनीकृतः, न किम्‌ १ जपि तु कृतः एव इत्यर्थः 
पथ्ुप्रणासाव्‌ पश्षोरपि निङ्रष्टता स्यात्‌ , न चास्य छि्चिव्‌ फरुमस्तीति भावः ॥६६॥ 
, (ज्रह्या आदि ) देवौ तथा ( या्ञवस्कय व्यास आदि ) ब्राहमणो वनाये गये जो अन्ध 
( भत्ति-स्म्रति-पुराण ) जिन तमलो्गोके रिण प्रमाणभूत दै. उन अरन्धकि आदरे गार्योको 
प्रणाम करते ( गार्योसे नघ्र अर्थात्‌ हीन दोतते) हट तुमरोर्गोनि स्पष्टरूपर्मे उन ( पञ्चु- 
गर्यो ) से भी अपनेको नीचा ( दीन ) नदीं कर दिया क्या: अर्थात्‌ तुमलोरगनि गार्योकरो 
प्रणामकर अपनेको उनक्षे मी अवर्यमैव दीन कर दिया 1 { अथवा--दैरव तथा ब्राह्र्णोके 
वनाये गये जो यन्ध जिन तुमलोगोके चि प्रमाणदहै, उन देर्वो तथा ब्राह्मणोके अर्थाच्च 
यन्ञादि द्वास दे्वोके तथा दान-पूजनादिद्यास बाह्म्णोके आदर करने मागं है अर्थाच 
उन देर्वो तथा ब्राह्यणेनि यज्ञ-दानादिद्धारा अपना आदर करानेके किए उन अन्धको वनाया 
है, जिते तुमलोग प्रमाण मानते दो । उन अरन्थेकि कथनानु्ार गौको प्रणाम करते हृद 
पठमलोगोने उनसे अपनेको स्पष्ट दौ दीन नदो किया क्या ? अर्थात्‌ अवद्यमेव प्यक 
ग्रणामकर अपनेको उनते दीन वना छया । जो जिससे न्ट दोता है, वह्‌ उससे अवदय 
ही हीन ( तुच्छ ) माना जाता दै; अत एव गौत नत्र होकर तुमलोर्गोने उस्र पञ्यु गतत 
भी अपनेको दीन वना लिया अर्थाव तुमरोग पञुसे भौ गवे-युजरे दो गये ] ॥ ६६ ॥ - 
साघु काञुकता युक्ता शान्तस्वान्तेमंखोन्भुखेः । 
सारङ्गलोचनासारां दिवं प्रेसयापि लिप्सुभिः १॥ ६७ ॥ 
साध्विति । श्वान्तस्वान्तेः संयतचित्तः, विपयसोगनिवृत्तचिततैरिष्यर्थः 1 मखो 
न्मुखेः ऋतुप्रवणेः, याक्चिकेरिव्यर्थः । प्रत्य द्त्वाऽपि, अन्ये तु इह जन्मन्येव परस्रीका- 
सकाः, यािकास्तु परजन्मन्यपि कायुका इति अपेरर्थः! सारङ्गरोचनाः सृगाच्य 
च्यः एव, सार श्रे्ठांशाः यस्यां तादी, दिवं सवर्ग, रिप्ठुभिः छ्च्धुमिच्छुभि 
सद्धिः काञुकता जभिखिरतिः, कामपरतन्त्रता इव्यर्थः । साधु सम्यक्‌ यथा तथा, 
सक्ता ? व्यक्त १ इति काः, नेव स्यक्ता इयथः । इति सिद्धं विहाय साध्यमच्तेरुप- 


हासः । तस्मात्‌ यागकाले चद्चयादिकम्‌ आव्मवञ्चनमान्रफरं न चान्यद्‌ फिमपि 
इति भावः ॥ ६७}. ¦ 


१०६६ ` नैषधमहाकान्यम्‌। 


शान्ति चित्तवाके ( विषयभोगद्ूल्य ) तथा मरकर मौ सृगलोचनी है* सार जिस्म 
देसे स्वगंको चादनेवाले यश्चकतर्मोनि कामुकता ( कामीपने ) का अच्छी तरह त्याग किया 
अर्थात्‌ नदीं किया, ( अथवा--एुखदायिनी होने श्रेष्ठ कामुकताको नदीं च्तोद! अभथवा-- 
कामुकताको नदीं दोडा, यद ठोक है") । [ श्दिर्योका दमनकर संयतचित्त णवं बद्मचर्थ- 
` धारणकर यज्ञकता रोग स्वगं पानके किए यज्ञ करते रै, किन्तु उस स्वरग॑मे सारभूत पदार्थ 
खगनयनी अप्सरा ही दै जौर उन्दीको प्राप्तकर आनन्दपूरवैक जीवन व्यतीतं करनेके किण 
ही यश्च किया जाता है, इत्ते यह प्रमाणित दोत्ता है कि यक्षकर्तारोग यपि श ज्म 
शन्द्ियोको वशम रखते हए बरह्मचर्यं धारणकर यज्ञ करते हैँ तथापि मरकर भी वे ूगनयनी 
सियो ( भप्सराओं ) के साथ सम्भोग करने छि ही यज्ञ करते है, अत एव जो मरकर 
भी सीडी कामुकताका त्याग नदीं कर सकते, वे भला जोपित रहते हए इन्द्ियनिग्रहु.' 
केर कामुकताका त्याग क्या कर सकते हैँ १ अर्थात्‌ कदापि नदी; अत एव वे यज्ञकर्ता 
अत्तिरय कामुक है ओर उनका यञ्च करते समय ब्रह्मचर्यादि पार्न करना दोग तथा 
मात्मवन्रनासात्र है ]॥ ६७ ॥ 


उभयी परकृतिः कामे सज्जेदिति सुनेमेतम्‌ । 
अपवर्गे तृतीयेति भणतः पाणिनेरपि ॥ ६८ ॥ 
उभयीति 1 लपवर्गे तृतीयाः इति भणतः कथयतः, सुत्रं ङुवेतः इत्यर्थः 
पाणिनेः तदाख्यस्य प्रसिद्धवेयाकरणस्य, सुनेःश्छवेरपि, उभयी भङ्ृतिः खीपुंसास्मिकाः 
दयी योनिः, कामे कामात्मके तृतीयपुरषा्थं इत्यर्थः । मिथुनध्मे मेशुने वा, सञ्जेव्‌ 
आसक्ता भवेत , द्वी पुमांश्च दयं कामासक्तो मवेदित्य्थः । इति सतम्‌ भभिमरायः 
स्फुटमेव इव्यर्थः! तथा तृतीया प्रङृतिः श्ञण्डः, क्ङीव इत्यर्थः । तृतीया प्रङ्तिः 
षण्डः करीव षण्डो नपुंसकम्‌” दइस्यमरः । अपवग मोक्ते नपुंसकसवेन मेधुनारात्त्वाद्‌ 
अह्यचर्यादिदारा मोत्तकाभायेत्यर्थः ! सजेव्‌ इति पाणिनिसूत्ार्थैन उभयी प्रथम. 
हितीया, छ्ृतिः खीपुंसास्िका योनिरिव्यथः। कामे सेव्‌ इति पारिरोष्याद्‌ वोध्ये 
इति भावः 1 सूत्रस्थशब्दच्छुखेन तादशविङताथ परिकल्प्या स्वमतसमर्थनं कृतम, 
वस्तुतस्तु “अपवर्भे फलप्राप्तौ ठृतीया विभक्तिरिति तत्सुत्रस्यार्थः । तथा च ठृधा 
कामं विहाय जपव प्रवत्तमाना यूयं नपुंसका हताः स्थेति भावः ॥ ६८ ॥ 
अपवग ठृतीया ( पा० ख० २।३।६ )› ठेस कहते हुए पाणिनि स॒निका भी "स -पुरूष 
काम ( यैथुनरूप वतीय पुरुषार्थं ) म आसक्त होवे, देता मत ( सिद्धान्त ) है 1 [ यद्यपि 
उक्त पाणिनि-खत्रका "फलगप्राप्ति घोत्य रहनेपर का तथा माके अत्यन्न संयोगे तृतीया 
विभक्ति हाती है" ( जैसे-अहाऽ्छवाकोऽधीतः, ।कोरेनानुवाकोऽधीतः'"" “") तथापि शब्द 





५. जन्यं 'साघुकायुकताऽयुक्ताः इत्येवं पाठोऽङ्गीकारयः । 
२, जन्नार्थे साघु कामुकताऽयु्ता' इत्येवं पाठः स्वीकार्यः । 


सप्रदशः समेः। १०६७ 


च्छ्लसे चावाक कलिमुखसे, अपने सिद्धान्तका प्रतिपादन करता हुमा उन्तं खखका व अथं 
करता ह कि--ष्वृतीया प्रक्रत; षण्डः ८ अमर० २।६।३९ ) शस कोपप्रामाण्यसते तृतीया 
्रङृति अर्थात्‌ नपुंसक व्यक्ति ( कामर्मे असमथ दौनेके कारण ) मोक्षम सक्त दवे" ओर 
श्रोष उभयी प्रकृति मथात. खी-पुरष व्यक्ति कामसेवन ( मैश्ुन करने) मेँ समर्थं होनेकेः 
कारण काम-सेवन दी कर" धेसा मेरे ( चार्वाकके ) दी माचार्यौका नदीं अपितु स॒मरो्गोके 
सर्वमान्य पाणिनि सुनिका मौ मत है । यद अपि" शब्दे ध्वनित दोत्ता है। अथ च-- 
धर्मार्थकाममोक्षाः स्युः इस वचनम "मोक्षः अर्थात्‌ पवर्गके अन्यवदित पूर्वं कामः का. 
कथन होनेसे (्वृतीय प्रकृतिः अर्थात्‌ नपुंसकं व्यक्ति मोक्चका ओर देष दो प्रकृत्ति अर्थात्‌ 
खी~पुरुष व्यक्ति कामका सेवन कर यह्‌ प्राणिनिका भी मत रहै] 8८ ॥ 
बिश्रस्युपरि यानाय जना जनितमजनाः 1 


वि्रहायाय्रतः पश्चाद्रत्वरोररषिभरमम्‌ । ६६ ॥ 

विश्रतीति ! उपरि यानाय उदुर्ध्वरोकगमनाय;, जनितमजनाः निमग्नाः, तीर्थो. 
दकेषु कतखानाः इस्य्थः । अधः गच्छन्तः इति भावः। जनाः स्वगथिनो रोकः, 
भग्रतः पुरतः, सम्मुखे इत्यर्थः, विरहाय युद्धाय, सम्सुखयुद्धाय इत्यर्थः, पश्चाद्भसवरराणां 
पश्चाद्रामिनाम्‌ 1 !गत्वरश्चः इति कछरवन्तो निपातः, उरश्चाणां मेषाणां, विश्रममिचं 
विरमं चेष्टं, विभ्रति दधतीति निद्श्नाखद्धारः, स चोद्धंगमनाय छधो गच्छत इति 
स्थूलचुद्धीनां स्थूरडद्धि्रयासरूपविचिन्रालङ्कारोस्थापित् इति सङ्करः, तेन तेषा- 
मविग्रश्यकारिद्वं व्यज्यते इत्यखद्भारेण वस्तुध्वनिः ॥ ६९ ॥ 

( अव वह गङ्ादिम स्नान करनेकी निन्दा करता है--) ऊपर ( पक्षा०--स्वमे) 
जातेके किए मञजन किये ( इवकी लगाये, पक्षा०~नीचेकी जर गये } हए लेग अग्रे 
अर्थात्‌ सामनेरमे युके छिए पीछे हटनेवाङे भेडेकी चेष्टा ( समानता) को धारण करते 
( मेंडेके समान ज्ृतिवाङे, जथच-मेडेके समान मूख माद्म पडते) रै ! [ किसीको 
ऊपर जानेके किण ऊपरकी जोर उठना उचित है, न कि नीचेकी चर वैठना, किन्तु ऊपर 
अर्थात्‌ स्वगेको जानेके ल्णिनो रोग गङ्गा आदि तीथीर्मे इवकी र्गातते ( नीचेको ओर 
कते ) द, वे रोग आकृति तथा बुद्धिम उस भेडेके समान है जो आगेकी ओर युद्ध करनेके 
किष पीचेको हर्ता है । जवं कोड पानम इुवकी र्गानेके कि शीतवाधासे चिरके पीडे 
तथा कटिपर दाथ रखता है, जथवा- जरम अघमर्ष॑ण करते समय नाकपर, दहना हाथ 
ओर पीठपर वायां दाथ रखत्ता है तव वह आकारमे युद्धाथं पीछे सरक्ते हए मेडेके समान 
मादस पड़ता हे 1 अथच~गङ्गादिसत स्नान चरनेसे स्वादि प्राप्ति नदीं दौनेके कारण वै 
स्नानकर्ता मेदक समान महामख दँ ] ॥ ६९ ॥ 


कः शसः ¶ क्रियतां श्ाज्ञाः ! ियौप्राप्नौ परिभमः। 


"विग्रहस्या-~› इति पाठान्तरम ! २. प्रियाप्रीतौः दति पाठान्तरम्‌ 1 
६७ नं९ 


[^ 31 


९९ सैषधसदहाकान्य्‌ । 


भस्मीभूतस्य देहस्य पुनरागमनं कुतं; १ ।। ७० \। 

क इति । प्रााः ! हे प्रह्ठावन्तः ! ` इति सोपहासमामन्नणं, प्रङ्ष्टानहीनाः 
इष्यथः, ्र्ताश्रद्धा, इत्यादिना मव्वर्थीयो णप्रत्ययः शमः शान्तिः, देराग्यभिस्यर्थः,.- 
. कः ? न कोऽपीष्यर्थः । शमावछम्बनस्य न किमपि फरुमस्तीति भावः । प्रियाप्राप्तो 
हटली सङ्गतो, परिश्रमः प्रयासः, क्रियतां प्रिधीयताम्‌ ! न च तस्पापेन नरकयातनाः 
भािचद्धा कार्थव्याह~- भस्मीभूतस्य दग्धस्य, देहस्य कायस्य, आत्मभूतस्य इति 
यावत्‌ पुनः भूयः, भायमनं पररोके प्रस्यावततनं, इतः १ कथं सम्भवेदित्यथः  । 
देहाव्मवादिमतते परलोकसद्धावेऽपि यरिमन्‌ दैहे पापं छृतं तस्येव भस्मीभूतस्ेन कथं 
पापफरुभोगसम्भवः ?, देषटातिस्ततारमवादिमते तु पररोकस्यंवामावाव्‌ पापफल 
भोगार्थं कृमिकीटादिदेहपराकषिः कथं सम्भवेत्‌ १ इति पुनर्दवः अम एव दति निष्कषः॥ 

हे प्रातनो ( अधिक ज्ञानवानो--उपदासमे मूर्वा, अथवा--श्र +-अन्ञः पदच्छेदकर 
हे महामूो ) शान्ति अर्थाच वैराग्य क्या है १ अर्थात्‌ यज्ञादि करनेसे मरनेके वाद्‌ स्वगं 
पाक्तर देाङ्गनासङ्गमकी .इच्छा वने रहनेके कारण शान्ति-षैराग्य ङ भी नदी है, अत 
एव प्रिया ( खौ ) को पाने ( पाठ०्-खीके साथ प्रेम करने) मेँ अधिक्‌ भम ( प्रयज्ञ) 
करो, ( परखी-सम्मोग करनेपर नरकादि पानेका मय मो नदीं करना चादिये, क्योकि) 
लक्ञे हट शारीरा पिर जाना ( परलोकर्मे शरीन्तर दण करना ) कैसे होता है १ अधौत 
नदीं होता। [ यज्ञकर्ता यज्ञ करके मरनेके वाद खगम भी देवाद्गनाङे साथ सम्भोग करनेकी 
श््छा करते है) अतः वेराग्य कीं सौ नदीं है । श्ल सके साथ सम्भोग करनेके 
ङिए भरपूर उपाय करना चाहिये 1 मरतेपर दूसतय शरोर धारणक परख्ीसम्भोगजन्य 
पापके कारण दुभ्ख भोगनेकी राद मी नदीं करनी चाहिये, क्योकि देदको दही आत्मा 
माननेवारकि मत्तम परलेक रहनेषर भौ पापकां देवके भस्म हो जानेकै कारण तथा 
देहे भित्र आत्मा माननेवालके मतम परलोकका हौ अमाव होनेके कारण दूसरे देदको 
पाकर दुःख मोगना सन्ध हौ नौं है, अत एव जीवनपयेन्त यथेष्ट खीस्तम्भोगादि 
करना चाहिये ]।॥ ७० ॥ 

एनसाऽनेन त्िय्यक्‌ स्यादित्यादिः का विमीषिक्ता १। 
राजिलोऽपि हि जेव स्वैः सुखी सुखदेुसिः ॥ ५१ ॥ 

अस्तु वा नरकुभोगाथ यातनाकशरीरं तन्नापि सुखमेदेस्याह-एनसेति 1 अनेन 
एवेविधेन, एनसा पापेन, तिर्यक्‌ मिकीटादियाततनाशरीरं स्याद्‌ सवेत्‌, इत्यादिः 
एतसप्रतिः, का विभीषिका १ कि श्रासनम्‌ ? अनि्टाजनकत्वात्‌ तद्किचित्करः- 
भिव्यर्थः, विपूर्वात्‌ सीपयतेर्धात्वर्थनिदेशञे ण्वुद्‌ कात्‌ पूर्वस्येकारः। हि तथा हि, 


१. ^भूतस्यः इति पाठान्तरम्‌ । २. अयं श्लोकः श््रकार, कता “उसयी प्रद्कति.. 
(१७६८), तः प्राग्यास्यातः। ३, श्रस्ययस्थारकासपूर्वस्यः इष्यनेन "सूत्रेणेति `बोध्यम्‌। 


सप्रदशः सेः । . १०६६ 


रानिटः इण्डुभाख्यः निर्विषः सर्पोऽपि । “ससौ . राजिरुद्ण्डुमौ" इस्यमरः। स्वैः 
आरमीयेः, स्वजाघ्यनुखूपेरिस्यर्थः ! सुखदेतभिः जरुविदारमेकभसणसजात्तीयरमणी- 
सस्मोगादिभिः सुवक्षाघनेः, राजा इव चपतिवत्‌ 3 . खुली सुखवान्‌, .खखमनुमव-. 
चीष्यथैः। तिरथ्ामपि शरीरेनियाभिमानिनां सुखाचुभूतिरस्ति। अततः तियेगूयोनिस्वे 
श्रापरेऽपि तद्धेतोः पापात्‌ न. सेतवग्यम्‌ इति भावः ॥ ७१॥ 

, दस ( प्रलो-सम्मोग, ब्रह्मह्यादि ) पापे तिर्यग्‌ योनि होगी, दस्मे कौन-सा मय 
है, व्यौकि ( स्वनातिवालौमे दीनतम.) राजि अथात्‌ डोड सप भौ अपने ( अनुदक 
मण्टूकादि भक्षण णवं खीक्तम्मोग आदि ) खुखके कारणेति राजाके समान छुखी रहता है । 
{ सतः प्रस््री -गमन, बरह्महस्यादि पापतते तियेगू योनि प्राप्त करनेपर अपार दुःखे भोगते 
पडते है इत्यादि भय करना व्यथंका श्रम है ]॥ ७९॥ 


हताशचेदिषि दीन्यन्ति दैस्या दैत्यारिणा रे । 
तत्रापि तेन युध्यन्तां हंता अपि तथेव ते ॥ ७२॥ 
अन्य शाखं विडम्ब्रयति--हता इति! रणे युद्धे, दताः विनष्टाः, शूरा इति 
शोषः 1 दिवि स्वर्गे, दीव्यन्ति क्रीडन्ति, चेत्‌ यद्धि, दिष्यदें प्राप्येति सावः तर्हि 
दष्यारिणा विष्णुना, हताः रणे विनष्टाः, दैव्याः अघुराः पापकारिण इति भावः 
तत्रापि स्वर्गेऽपि, तेन व्रिष्युना खद, युध्यन्तां युध्येरन्‌, रणे हतस्वात्‌ दिन्यदेहं 
प्रप्र इति भावः 1 यस्मात्‌ हता रणे विनष्टा अपि, ते दध्याः, तथेव सम्युखरण- 
हतव्वात्‌ स्वर्मे जीत्रनव्रिशि्टा एव; मरगघमवरेऽपि देस्पारिणा सदह शद्ुभावस्य दद्य 
व्चमानत्तया सवभंगमनेऽपि अपुरभावस्य वत्तमानस्वात्‌, तत्रापि वेन सह॒ सञ्माम. 
यितव्णसेव, न चेददस्ति, तस्मादपि शालं शपा इति निष्कः ॥ ७२१ 
यदि युद्धे मरे गये ( शरवौर ) सरमे करोद्‌ा करते दै तो ( विष्णुके द्वारा मारे गये 
मो दिरण्यक्शिवु अदि) दैव्य उत्त सेमं मौ (देवष देहान्तर प्राति ोनेप्र मो 
मरणक्रालमे मो आष्ुर्‌ भाव रहने ) उप्त पिष्णुके सरथम उसी प्रकनार युद्ध करे । [ युध्म 
शरीर स्यागकर शूरवीर स्वगं जते दँ श्स सिद्धान्तके अनुप्तार विष्णु भगवानूने जिन 
शिरण्यगकषिपु आद्धि दै्याको युद मास दै,वे मौ स्वभे जाकर देव हए रहोग, चिन्मु 
मरने समथर्म आसुर भाव वने रहनेके कारण देवश्चसौर परा केनेषपर भौ उस्र आयुर मावका 
“ स्याग नदीं दोनेते वदां स्वम मौ उन दै्त्यौको देर्वो तथा विष्णु भगवानूके साथ युद्ध 
करना उचित था, किन्त णेता दोनेका प्रमाण किन्त पुराणादिरमे नदीं भिल्नेसे ज्ञात होता है 
कि युद्धम मरनेपर देव होकर स्वगेमं क्रोडा करनेको कल्पना केवर ममात्र दै ] ॥ ७२ ॥ 
स्वच्च ब्रह्य च संसारे अक्तो तु तह्य केवलम्‌ । 


१. शदत्तावफिः इति पाठान्तरम्‌ 1 २. य॑ चं वापि रमरनू भावं स्यजत्यन्ते करेवरमः 
इस्यादि भवगद्रोतोकेरिति बोध्यम्‌ । 


१०७० ` नेषधमहाकाग्यम्‌। 


इति सखोच्छित्तिुष्त्ुक्ति-वेदग्धी वेदवादिनाम्‌ । ७३ ॥ 
अथ सायावादिवेदान्ततिद्धान्तविश्चेषं विडम्बयति स्वमिष्यादि । संसारे संसारावः 

स्या्यां, स्वश्च जीवात्मभ्रपञ्चश्च, नद्य च अनाध्यविधाविलासवासनाविघयमानमे्ं ब्रह्य 
प्व इति द्वयमेव, तथा युटो मोक्तावस्थायान्तु, केवरं जीवाप्मप्रपश्चरहितम्‌ एकं, वक्ष, 
उभयन्नापि वतते इति शेषः! यथा भाक्राश्चस्य घटाद्यपाधिनिदृत्तौ धघटाकाश्चादिनिः 

षृत्या जाकादमात्रेणावस्थानं तथा ब्रह्मात्मनः संसारोपाधिनिदृत्तौ जीवात्मनिद्त्या 
एकमेवाद्वितीयं ब्रह्म, इत्यादिना व्रद्यार्मस्वद्पेणेव अवरथानं भवतीत्यर्थः । हति 
वेदवादिनां वेदान्तक्षाि्ण, स्वस्य जीवस्य, उच्छित्तिः विनाश्च एव, युक्तिः मोत 
तस्याः उक्तौ प्रतिपादने, वेदग्धी वेदश्ध्यं, वाक्चातुरय॑मित्यर्थः 1 शुणवचन-- इत्या 
दिना ष्यज्‌ , च्नीस्वविवन्तायां "पिद्धौरा दिभ्यश्च" इति डीप्‌! दश्यते इति पेषः! यस्व 
जीवाप्मनः छते स्वमेव, तस्येव उच्छेदः प्रतिपादित इव्य्ो वा्चातुर्यमिव्युपहासः ॥ 

संसारदल्लामे जौवार्मस्वरूप प्रपत्र तथा बह्म-दोनोंँ द्य है मुक्ति दोनेपर ८ जीवात्म 

स्वरूपप्रपञ्चरदित ) केवल बहा ही है, यह वेदान्तर्योका स्व (आस्मा = जीवासा ) का 
अभावरूप सुक्तिके कथनर्मे वड़ा भारी चातुं है । [ जिस प्रकार धटरकाशकी घटोपाधिके 
निदत्त हो जानेपर केवरु आकाश ही रह जाता है, उसौ प्रकार बेदान्ति्योकि मततत 
संसारोपाधिके निदत्त टौ जानेपर स्व = जीवात्माकी मी निदृश्त दौ जनके वाद्‌ केवक शुद्ध 
जह्य दी रह जाता दै यही “कमेवाद्वितीयं ब्रहम तिका अभिप्राय है! उसको खण्डन 
करता हमा चार्वाक कलिके मसे कदलवाता है कि सुक्ति-दशामे स्व = जीवात्माका अथाव्‌ 
अपना दी उच्छेद कदलानेवाले वेदाम्तियोका युक्तिकथनं वडा चाये है, अर्थात्‌ जो 
सपना द्ये उच्छेद्‌ स्वयं स्वीकार करता है, वद्‌ चतुर नदी, विन्तु महामूखे है, इस प्रकार 
वेदान्तियोका यदो उपदासत विया है, क्योकि लोकम मी जो कोई व्यक्ति अपना ही उच्छेद 
८ विनाश ) स्तीकारकर दूसरेकी स्थिति स्वीकार करता है उसे मूख ही माना जाता है] ॥७३॥ 


मुक्तये यः शिलासाय शाखमूचे सचेतसाम्‌ । 

मोतं तमवेतैव यथा वित्थ तथेव सः ॥ ७४ ॥ 

न्याय-कैदोपिकसम्मता सक्ति दुषयति-सु्तये इति । यः शाखफर्ता, सचेतसां 
प्राणिना, शिराप्वाय सुखदुःादिसंवेदनाभावात्‌ पाषाणावस्थास्वरूपाये, सुक्तये 
मोकाय, शाखं न्यायज्ञाखम्‌, उचे प्रणिनाय, तप्वन्तानेन मिथ्याक्तानदोषादीनां कमशो 
विनाशात्‌ 'तद्स्यन्तविमोोऽपवर्गः इति सुत्रेण भाव्यन्तिफदुः्खनिषृत्तिरूपा सक्तिः 
गौतमेन व्यवस्थापिता, तेन ख नवविधाप्मवि्ेषगुणोनच्छैदरूपा सुक्िः भरतिपा्यते 
हत्यच्च मुक्तस्य पाषाणसदश्ञस्वमायातमिति भावः। तं तच्छाखकन्तारं सुनि, गोतमः 
मेव न केव नाम्नेव गोतमं किन्तु अर्थ॑तोऽपि गोत्तममेव उल्कृटगावमेव द्य्थः। 


१, (तमवेचयव' इति पाठान्तरम्‌ । ; 


= 


सप्रदशः सर्मः। १०७१ 


अवेत जानीत । अवयूर्वादिणो मध्यमपुरुषवहवचनम्‌ ! एवख सति यथा वित्य तं 
गोपशुग्रष््वेन यथा जानीथ 1 वेत्तेः पूर्ववद्पस्‌ । सः तथा एव मन्मतेऽवि स अथः 
तोऽपि गोतमः गोपशचश्रष्ट एव, शिखावस्थास्वरूपमोकतोपदेशाद्‌ . गोतमः पथुतमः, 
मूढतमः पएवेव्यथैः  योगिकोऽयं शब्दो न तु योगरूढ वेशेपिक्रा जपि न्यायमताचु 
सारितया तद्रूपा इति मावः ॥ ७४ 
लिप्त ( न्याय वैशेषिककार गोतम सुनि ) ने चेतनायुक्त प्राणियकि ८ खंख-दुःखादिका 
अनुमव नद होने ) पापाणखसरूपा युक्तिक छि ( न्यायवैशेषिक ) ग्रन्थ बनाया, उसे 
गेत्तम ( "गोतमः नामक सुनि, पक्षा०--विरिष्ट मौ प्य) ही जनि गौर जेता (गोतम 
उस नामवारे स॒नि, पक्ष!०--विद्ि्ट मौ ञ्चु ) जानत दो, वह वैता ( मदाप्ञ्यु ) दी है! 
¶ न्यायवैशेपिककार गौतम मुनिका सिद्धान्त है कि युक्ति दोनेपर तचज्ञान दौ जानेसे 
श्राणोको मिथ्या खुख-दुःखादिका अनुभव नदीं होता" यदौ (तदव्यन्तविमोक्षोऽपवगेः' वायका 
वाद्य है, उसीका कके सुते उपास करता इय चार्वाक कता है ङि प्राणौको यदि 
सुख-दुःखका मज्ुमव दी नदीं दता तो वह पाषाणतुद्य है जौर उते ही सुक्ति मरनेवाल 
गोतम मुनि केव्ररु नामे दी 'नोतम” ( विदिष्ट नोदय पञ्चु ) नहीं है; किन्तु अर्थते भी 
म्मोतम' ( विशिष्ट गोरूप प्लु ) दै 11७४1 
दारा हरिदयदीनां तन्मग्नमनसो भ्लम्‌ 1 
कि न सक्ताः ? पुनः सन्ति कापगारे मनोभुवः ॥ ७५॥ 
इरिदरदहिरण्यगर्भोपासनया सुक्तिरिति सतं निरस्यति-दारा इति 1 हरिदरादीनां 
दाराः ख्चम्यादयः सिवः, राम्‌ भव्यथ, तेषु हरिहरादिषु एव, मञ्मनसः ठस्चित्ताः 
उद्धावभाविताः सन्तः अपि इत्यर्थः । किं कथं, न सुताः १ मोक्तं न प्राप्ताः १ प्रस्युत 
सुकविः दूरे आस्तां, मनोभुवः कामस्य, कारागारे वन्धनाखये 1 "कारा स्याद्‌ वन्ध. 
नाख्ये? इष्यमरः 1 पुनः सन्ति सदैव कामपरवज्ञा वतन्ते, भतो हरिहराद्यपासनया 
ुक्तिप्रतिपादकं तत्तच्छाखं मिग्येवेति भावः ॥ ७५॥ 
विष्णु तथा हिव जादिकी ( लक्ष्मी, गौरी सादि ) स्त्रियां उन (विष्णु तथा शिव 
आदि ) मेँ अत्यन्त संलचिन्तार्हैतोवे क्यो नदीं सुक्त दौ गर्यी१ (प्रव्युत्त) वे तौ 
कामदेवके कारागार (जेर = वन्धन ) मँ है अर्थात्‌ कामके परवदा दै [ विष्णु तथा शिव 
आदिक ध्यान -पुजन मादिते दी मुक्ति योती तो उन्म सत संल्चित्तवारो उनकी स्वी 
लचमी, गौरी आदिको भी युक्त हो जाना चादिये था, चिन्तु देखा जाता है कि वे मुक्त 
न्दी, मपितु कामके पराधीन दै, सत एव (सछ्ृदुचरितं येन शडिवः शत्यक्षरद्यय म. तथा 
(य्यपितमनोबुदियेः स मामेति पाण्डव, इत्यादि शिव तथा विष्णु सादिकी उपासनासे 
सुक्तिप्रापि वतलनेवाठे शास्र मो मिथ्या दी दै ] 1 ७५॥ 
+ देवश्चेदस्ति सयेज्ञः करूगाभागवन्ध्ययाक्‌ 


तत्‌ किं वार््ययमाच्रान्नः कृताथंयति नार्थिनः ?॥ ७६ ॥ 


१०७द्‌ । नैषधमलका्यंम्‌ । 


किञ्च, न्यायमतविद्ध दोऽपि नास्ति यद्रसादात्‌ सुच्येमहीष्याह-देव इति 
संवेक्षः भूतमविष्यष्टत्तेमानयावद्वस्तुविषयकक्तानवान्‌ , कर्णाभाक्‌ कारणिकः, वैप. 
स्यनेषृण्यरदिंतडदधिः दस्यथः । धवन्ध्यवार्‌ अमोधवचनः, वेद्रूपसस्यवचन इत्यर्थः 
यथोत्ताथेसस्पादकवचन इस्यथों चा, देवः इश्वरः, अस्ति विधते, चेत्‌ यदि, तत्‌ तषि 
अर्थिनः मोष्ार्थिनः, नः अस्माच्‌ › वागृढ्ययमात्राद्‌ भवन्तो च्छा भवन्धिति वाक्यो 
च्रारणमात्रेण, छ कथं, ं इतार्थयति ? न मोचयतीष्य्थः । स सर्वज्ञादिविरोषणन्नय. 
विशिष्टोऽपि यदि न मोचयितुं समथो भवति, तदी स नास्त्येवेति भादः ॥ ७६॥ 

सवेज्ञ ( भूत भविष्यत्‌ व्रतेमानेके स्षमस्त कोर्योक्रो जानतेवाख), दयाज्ठ मौर (वेदरूप) 
सलयवचनवाखा ( थवा-सदा-सवेदा सफल वचनवाला ) देव ( ईर ) दै तो,वद सुक्ति- 
सुक्तिके श्च्छुक हम लोगोको केवल वचनमानसे ( ्ुम लेग सुक्त हो गये" श्तना 
कदनेमाघ्रसे ) कयो नहीं तार्थं करता हे १ [ यदि वह नैयायिक-स्म्मत उक्त ुणोवाल 
शेश्वर हता तो केवल वचनमात्रे दमलोर्गोको सक्त कर देता, किन्त रसा नहीं करता 
इसलिए मानना पडता है कि श्वर" नामक कोद देव नदीं दै ] ॥ ५६ ॥ 


भविनां भावयन्‌ दुःखं स्वकमंजमपीन्रः । 


स्यादकांरणबेरी नः कारणादपरे परे ।। ७७॥ 

. कर्म॑भीसासकमतं दूषयदि-भविनामिति । भविनां संसारिणां, स्वक्म॑जें निजः 
कर्मजातम्‌ धपि, दुःखं क्टेशं, भावयन्‌ दुःखोद्पत्तौ ओौदासीन्यं विहाय निसित्तं भवन्‌ + 
दुःखोस्पत्ती मवर्तयन्‌ वा, ईश्वरः न अस्माकस्‌, अकारणात्‌ अहेतोः, वैरी शुः, स्यात्‌ 
भवेत्‌ , अपरे अन्ये, कारणात्‌ अन्योऽन्यापकारलक्तणात्‌ निभित्तात्‌ परै वैरिणः, 
भवन्ति इति रेषः। अतः सोऽपि न विश्वसनीयः इति भावः ॥ ७७॥ 

संप्तारिर्योके अपते कर्मजन्य दुःखोको प्राप् करता हया अर्थात्‌ स्वकमांुसार दुःख 
मोगनेे निमिन्त होता हुमा शवर हदमलोर्गोका अकारण शद्वु वनता है, दूसरे लोगतौ 
( स्छी-घचदिद अणदुरणः अष्दिश्टप परस्पर अपकर करलेके ) कारणे वेर दोतते ई \ 
[ संसारियोको यदि अपने~मधने कर्मानुसार दुःखादि भोगना दी दहै तो दैदवरका उस 
दुःखको संसारिर्योके द्वारा मोगने्मे निमित्त होना केवल हम संप्तारि्योके साथे अकारण 
देष करना ही है, भतः दुसरे ॐोग तो परस्परम अपकार करनेके कारण किसीका वैरी 
वनते दै, किन्तु वह इश्वर तो अकारण ही दुःख भोग करानेमे निमित्त होकर दम संसा 
रि्यौकि साथ देष करता है, अत एव "वहं ईद्वर कारुणिक आदि यु्णोसे युक्त है" यर्द 
कथन सवधा मिथ्या है. स कार्ण दुभ्ख मोग करनेमे कर्मकी प्रधानत्ता होने शेश्वर है 

१, कारणवैरी नः इति पाठे काक्षा व्याख्येयम्‌ , इति सुखाचचोधा दति म० म 


शिबदत्तश्चर्माणः । तत्र तथा पाउाङ्गीकारे इन्दोभक्गात्‌ “स्यान्न कारणवेसी नः" दति 
पाटः साष्ट प्रतिभाति । 


स्रदगशशः समैः । १०८३ 


तकप्रितिष्ठया. साम्यादन्योऽन्यस्य व्यतिघ्ताम्‌ 1 | 
नाप्रामास्यं सानां स्यात्‌ केषां ससरतिपन्लवत्‌ ? ॥ ७८ 1 


किञ्च, सर्वाण्यप्यास्तिकमतानि परस्परविरोधादप्रामाण्यान्येवेस्याह--स्केति + , 
तरक॑स्य प्रामाण्योपपादकयुक्तेः, अप्रतिष्टया अनन्ततया, एकन परिनिष्ठिदस्वाभाषेन 
कारणेन इत्यर्थः 1 यत्‌ सास्य तुल्यवं, व्याप्तिपक्ततादिरूपसमवरस्वमिःस्यर्थः 1 
तस्मात्‌ हेतोः, अन्योऽन्यस्य परस्परस्य, व्यतिध्रतां दूपयतां, विरोधिप्रमाणसद्धावेन 
पररपरं फरनिश्वयं प्रतिरन्धतासिव्यर्थः। सर्वनाम्न द्त्तिमात्र दे मवतः' दति अन्य 
शाञ्दस्य द्टिरुक्तिः, पूर्वपदाच्‌ प्रथमेकवचनं, दोपे कर्मणि पष्ठी, कर्मव्यतीहारे द्ो्तना- 
थोऽप्युपसर्ग्रयोगः, शदतरेतरान्योऽन्योपपदाव्चः इति भ्रतिवेधात्‌ कमेग्यतीदारेऽप्या- 
व्मनेपदाभावः। केषां मतानां दुर्नानां, सस्रतिपन्तवत्‌ सेन्‌ वत्तमानः, प्रतिपक्तः 
विरोधिसाध्यसाधको हेतुर्यस्य स ॒सस्प्रतिपक्तस्तद्रत्‌ मिथः प्रतिर्दढसाध्यसाघकदेत्‌ 
नास्‌ इव, अभ्रामाण्यस्‌ अनैकान्तिकं न स्थात्‌ १ अपि ठु सर्वेषामेव तव स्यादेव 
दस्यथैः । तथा हि वैोषिकाद्यो यथा कारयस्वहेतुना घटादिद्ान्तेन शब्दुस्यानित्यत्वं 
प्रमाणयन्ति, तथा सीमांसका अपि (-निरवयवस्वादिहेतुना घात्माकाञ्ञादिदृ्टान्तेन 
्ाव्दस्य नित्यव्वं च्यवस्थापयन्ति, इस्थच्च तादशसततद्वयस्य खमवख्तया एकत्र प्रामः 
ण्यनिश्वयाभावेन च तदुत्तरं मध्यस्थस्य शब्दो निस्यो न वेति संशयोत्पादाच्‌ निश्चयः 
रूपफलोरपादविरहात्‌ तादशषमतष्टये एव अप्रामाण्यन्ञानं जाथते इति भावः ॥ ७८॥ 

तकौ ( प्रमाण्योपपादक युक्ति ) कै अनन्त ष्ोनेसे समानताके कारण ( च॒न्दोपञन्द 
न्यायप्ते ) परस्परको दूषित करते ( विरोधी प्रमाण होनेसे परस्परे फल-निश्चय नहीं 
करते ) ए किन मर्तो ( सिद्धान्तो अर्थात्‌ म्रमाणामावसे समान अनुमानादिका, अथवा 
सतत -असत्व, एकात्म्य-नानाटम्य, दखवरत्व-अनीदवरत्व आदि ) का सत्प्रतिपक्षके समान 
अप्रामाण्य ( प्रमाणामावत्व › नदीं होगा १ अर्थात्‌ सवका प्रामाण्य हो जायेगा 1 [ इसका 
आश्य यद्‌ है कि--लिस प्रकार वैडेषिक घट आदिका दृष्टान्त देते इए कायं दोनेतते शब्दको 
अनित्य मानते है ओर मीमांसक आत्मा आदिका दृष्टान्त देते इए निरवयव होने 
शब्दकी नित्य मानते दै, दस अवस्थामे पूर्वोक्त दोनो मतके समवल दोनेसे विपी एकम 
प्रामाण्यनिश्चय नदीं दोनेके कारण त्तरस्थ (वैशेषिक तथा मीमांसकते भिन्न तृतीय) 
व्यक्तिको ्दाब्द नित्य है या अनित्य £ एसा सन्देह हौनेपर उक्त दोनो मतोरमे अप्रामाण्य 
बुद्धि दौ जाती है; उसी प्रकार भ्रामाण्यनिश्चायक तकौकी अनेकता दोनेसे जौर स्वे 
समानता दोनेसे उन सभी मर्तोका अप्रामाण्य हौ जायेगा ] 1 ७८ ॥ 


अक्रोधं शिक्तयन्स्यन्यान्‌ क्रोधना ये तपोधनाः ।- 
निर्धन 
स्ते धनायेव धातुवादोपदेशिनः । ७६॥ 
अक्रोधमिति । क्रोधनाः स्वयं कोपनशीकाः । क्रुघमण्डार्थभ्यश्च" इति युच्‌ 1 ये 


१०७४ नेषधमहयकाग्यम्‌ । 


तपोधनाः दुर्वासः प्रश्रतयः, अन्यान्‌ हृतरान्‌ , अक्रोधं सर्वानथ तस्वात्‌ कोधः परि 
हत्तव्य द्यादिना कोधपरिहारं, क्िरयन्ति उपदिशन्ति 1 चुविश सि--) इति द्विक- 
मकत्वम्‌ । ते युनयः, निर्धनाः स्वयं निःस्वाः जनाः, धनाय धनार्थं, धातुवादोपदे 
शिनः ईद्याग्रक्रियातो छौदः स्वर्णं भवेदिव्यादिना परेषां धाठ़वियो पदे्टारः इव, उप. 
हास्या भवन्ति दति शेषः । धाठुविद्योपदेष्स्तादशप्रक्निया यदि फलवती स्यात्‌ तदा 
स्वस्य कथं निर्धनस्वमिति स यथा उपहास्यः तद्वव उपहास्याः स्युरिति भावः ॥७रा 
सर्वदा कोथ करनेवाले ( दुर्बास्। आदि )जो तपस्वी रोग दूसोको कोष नदीं करनेकौ 

शिक्षा देते है ( पाठा०--दूसररोसे क्रोप नदीं करनेकी रिक्षा दिकवाते है ), वे निधन 
तपस्वी धन ( पने ) के रिण द्यी धातुवाद ( क्रिया-विश्चेऽके द्वारा रोहे आदि दीनजातीय 
घातुको चौँदी-सोना आदि. उत्तम जातीय धातु वना देने) का उपदेश दैते है। [जिस 
प्रकार स्वर्यं निर्न को व्यक्ति शस विधिसे टोदा-तोत्रा मदि दौनधातु रचँदी-सोना 
आदि उत्तम धातु वन जाता है" पा उपदेश किं्तीको देते है किन्तु स्वयं उस दिधिद्वारा 
सोना बनाकर धनवान्‌ नं हो जते तो यही मानना पडेगा किं यद्‌ धन लेनेकेरिए 
मल्ले ठग रहा है, अन्यथा स्वयमेव सोना बनाकर धनी क्यो न्दी हौ जाता १ उसी प्रकार ,. 
दुर्वासा आदि सुनि जो सवदा क्रोध करते देखे गये हैव नो दूसर्योको उपदेश देतेैया 
दिखखाति हैँ षि करोधका सर्वैधा स्याग करना चादिये, यद्‌ उनका उपदेश दूसरेको वशित 
कारना मात्र है वास्तविक नही, अतः उनका उपदेश मौ मानने योग्य नहँ है } ॥ ७९ ॥ 

किं वित्तं दत्त ? तुषटेयमदातरि हरिप्रिया । 

दस्ता सवं धनं मुग्धो बन्धनं लब्धवान्‌ बलिः ॥ ८० ॥ 

किमिति । हे बदान्याः ! वित्तं धनं, किं किमथ, दत्त ? वितरत ? न दातव्यमि. 
स्यथः। सम्प्ररमे कोट्‌ । न च भदाने रचमीक्तोम आशङ्धनीय इत्याह--यतः इयं 
वित्तरूपा, हरिप्रिया रदमीः, अदातरि कृपणे एव, तुष्टा प्रत्ना, अदानेनेव पुष्यत 
त्यर्थः । तथा हि, सुष्धः मूढः, दानन्यसनीति भावः। वलिः वेरोचनिः, सर्व धनं 
सर्वस्वं, द्वा रद्य, वामनरूपाय विष्णवे दति भावः! वन्धनं संयमनं, रुडघवान्‌ 
भराप्तवान्‌ , त्रिविक्रमेण तेनेव वद्धः इस्यर्थः। दानविधायकं शचाखमपि तथा भमा- 
णस्‌, एवश्च कृपणे सम्यदुपायां खचम्या .अवस्यानदशनाद्‌ दानं न फरत॑न्यमेवेति 
भावः॥ ८० ॥ 

( तुमलोग ) धनको क्यो देते ( यज्ञादिमे सत्पात्रोके छि दक्षिणादिरूपमें दनि करते) 
दो १ अर्थात फेसा मत करो, ( वर्योकि ) यह्‌ विष्णुप्रिया ( लक्ष्मी ) दान (उपभोग आदि ) 
नदीं करनेवले (कृपण) पर दी प्रतत रहती (उक्के पास सदा निवास करती) रै। 
दानन्यसनी अर्थात महादानी (अथ च--दान मह प्रतिपादक र्ति-पुणणादिभ श्रद्राठ) 
वलि सम्पूण धन दान करके ( वामनके द्वारा ) बन्यनको प्राप्त हआ । [ यहदेखा गयाहै 
कि जो धनका दान तथा उपभोग नदीं करते, उन्दी कृर्णोके यहां लक्षमो रहती दहै भौर 


सप्तदशः समेः। १०७ 


दान करनेवारे निर्धन होकर दुःखी रदते रै, उदाहरणार्थं ( पृथमीरूप ) सम्पूणं घनकतो 
वामनके छि दान करनेवाला मूख वकि वाग्वदध हुमा ( या वामनते वाधा गया ) जीर उति 
पातालम जाना पड़ा । इससे यद प्रमाणित द्योता दै कि जिस स्तिषुराण शाखमे दानकौ 
ेठता वतखायी गयी है, उत्त स्छरति-पुराण शाखर्मे दान करनेसे व्क वाये जकर 
दुःख पानके उदाहरण भिरे है, यत एव यन्ञादिरम दान करना निष्फर एवं दुःखमात्र 
फलदाता है 1 इस शछोकर्मे लदमीके लिए ष्दरिप्रयाः चब्दका प्रयोग होनेसे पत्तिके मफ़नेपर 
धन देनेवाङे वठिके ऊपर लक्ष्मीकौ प्रसन्न दोकर खुख पहु चना चादिये था, किन्तु उर्टे 
विष्णुक्की प्रिया क्ष्मीको वछ्नि उसे ( लक्पमीको ) उस ८ लक्ष्मी ) के पति ( वामनरूपी 
शरोविष्णु ) के पास पर्ुचाकर मौ बन्धन प्राप्त किया, यतः जो रूच्मौको किसीके छि नदी 
देता, उसौपर वह प्रसन्न रहती दै यहं खचित होता है । अत ९्व दानादि करना व्यथं है ]॥ 
पौराणिक कथा--दैत्यरान वकि यङ्ग कर रहा था, उसके प्रमावसे भयात शन्द्रकी 
प्रार्थना करनेपर विष्णु भगवान्‌ वामनका रूप धारणकर उस वल्क यद्घक्षारमे गये भौर 
उक्तसे सादे तीन पैर भूमिके दानमे सांगा ! अपने क्रगुर शुक्पचार्यके वारवार निषेध 
करनेपर भी यद््मे पधार दए याचक ब्राह्मणको निराश्च लौयान्ता अनुधित मानकर वलिनि 
उतनी भूमि दानमे देदौ तव वामनने पिरादट्‌ रूप धारणकर तीन पैरसे तीनो लोरकोको 
माप छया तथा शेष आधे पैरके स्थानम वलिक पीठ मापकर उन पाताललोकर्मे मेज दिया । 
दोग्धा द्रोग्धा च सर्वोऽयं धनिन्धेतसा जनः । 


विज्य लोभसष्ोभमेकद्रा यदुदासते । ८९ ॥ 

दोरघेति ! अयं परिदृश्यमानः, सर्वः निखिकः, जनः, रोकः, धनिनः धनिकान्‌ » 
दोग्धा दोहनश्ीकः, परोपकारस्य करतैन्यताद्यपदेशादिना धनिभ्यो नित्यं धनसंग्रहं 
करोतीत्यर्थः, सथा चेतसा मनसा, दोग्धा च द्रोहकरणरीरुश्च, जनिष्टचिन्तनपर्‌ 
इत्ययः! कथमेनं व्चयिरवा एतस्य धनादिकं संगरहीयामिव्येवं मनसि तस्यानिष्टं 
चिन्तयतीति मावः । ताच्छीखये तृन्‌ , अत्त एव "न रोक इध्यादिना षष्ठीप्रतिषेघः। 
कदाचिदेतस्य ग्यभिचायेऽपि दश्यते इस्याह--रोभसङ्कोभं घनाभिरपनन्यं मान- 
खचाद्चस्यं, चिख्ऽ्य विहायः, संयम्य इव्यर्थः! पएकोद्धौ वायेपा ते एकद्राः, नतु 
तृतीयः इति भावः । “सद्कययान्यय-- इत्यादिना वहुनीदी, 'वहुनोदौ सङ्खधेये, इतिं 
उचसमासान्तः ! यदि सम्भावनायाम्‌, उदासते निःस्णदाः तिष्ठन्ति, तादशरोम- 
सङ्कोभरदितो जनः अस्यर्प एव इति सर्भावयामि इति मावः 1 तथा च प्रतारका- 

णामुद्रप्रको दानधमः सत्पान्राभावाव्‌ व्याज्य एवेति विप्करषः \ ८१ ॥ 
ये समी लोग धनिके ( धन-दानादिका उपदेश देकर धनको ) दुहनेवाङे ( येन 
केनापि प्रकारेण धनको केनेवले ) ओर मनते द्रोह करनेवाके अर्थात्‌ किस प्रकार इसका 


९° “चिषज्य, इति पाठान्तरम्‌ । 


१०५६ नेषधमहाकान्यम्‌ । 


सम्पूणं धन सुन्ञे प्रप्र दो जायेगा, यह इतना धनवान्‌ होकर सुखी कैसे हो गया £ इत्यादि 
सोचते हए वैर करनेवाके हैँ । रोम ( धनिकोंसे येन केनापि प्रकारेण धन केनेकी प्रघ््ति, 
सथवा कृपणताके परवद होकर. धनको सरक्षित रखने.) के संक्षोभको द्योडकरः ८ पाठा०-- 
वलात्कारसे रोककर ) धनिकंि धन केनेमे यदि कोई उदासीन होते हतो वैसे केवल एकं 
यादौोदी दहै, मथिक नीं अत एव'दानादि करनेका उपदेश वञ्चना एवं अपनी उदर- 
पूतिका साधनमाच्र है, पररोकमे सुखोत्पादक नदी, इस्त कारण दान करना नदीं चाहिये 1॥ 


देन्यस्यायुष्यमस्तेन्यमभद्यं ङत्तिवच्वना । =. 
स्वाच्छन्खच्छतानन्द-कन्दलीकन्दमेककप्‌ ॥ ८९ ॥ 
दैन्यस्येति । जस्तेन्यस्‌ अस्तेयं, चौर्याभावः इत्यर्थः । छचिव्‌ प्रसज्य प्रतिपेधेऽपि 
नभसमासःप्यते अहिसेतिवत्‌। दैन्यस्य दारिद्रयस्य, युपे हितम्‌ भायुष्यं घुद्धि- 
छारकमिव्यथः। चौर्यं विना दैन्यं नापयातीति भादः। हिताय यत्‌-प्रस्ययः । भभचयं 
रश्नाम्यशरूकरादिभोजनविरतिः, ङतः जठरस्य, चञ्चना प्रतारणा एव, सुस्वादु 
स्तुभोजनपरिव्यागात्‌ जटरमेव वद्धिं भवति, न तु ततः कथित्‌ धर्म इति भावः। 
सत्तः भानन्दकन्दरीकम्दम्‌ आनन्दाङ्करस्‌छं सकख्सुखवीजभूतमव्यथः, एकम्‌ एक. 
माच्रम्‌, भसद्यये कन्प्रत्ययः । स्वाच्छुन्यं स्वेच्छाचारितवम्‌, छच्छुत अवरूस्वध्वम्‌, 
श्नतिर्छतिपुराणादिप्रतिपादितान्‌ निषधान्‌ उ्वद्वय सकरसुखनिद्‌नं सेच्छाचारि 
त्वमेव कुरुतेति मावः॥ ८२ ॥ 
अचौ ( चोरी नदीं करना ) दीनताकी आयुका हितकारी है ( चोरी नहीं करनेमे 
दीनता बहुत दिनतक वरी रहती है, अतः चोरी करके दीनता ( दरिद्रता ) को दुर करना 
चाहिये ), अभक्ष्य ( श्चन, प्याज; ग्राम्यखकर जादि अभक्ष्य हैँ यह कथन ) पेटको वच्चित 
करना ( ठगना ) ही है ( सस्वादु एवं पुष्टिकारक दसन, प्यास ग्राम्यखकरका मांस आदि 
नदीं खाना पको ठगना दै, अतः इनको अभक्ष्य वतलानेवाठे धम॑शास् वचर्नोकी अव 
हेकना करके इनका भक्षण करना चाहिये । सधिक क्या कहा जाय --) आनन्दकन्दका 
मूल स्वच्छन्दता ८ श्रुतिस्मृति पुराणोक्त धमंका त्यागकर स्वेच्छाचरिता जो ऊद भी 
खाना, जिस किंसीके साथ सम्भोग करना आदि ) का आश्रय करो ॥ <२॥ 


इत्थमाकरए्ये दुवेगांन्‌ शक्रः सक्रोधतां दषे । 
अबोचदुचैः कस्कोऽयं.धसेममांणि छन्तति ? ॥ ८३ ॥ 


इस्थमिति । शाक्तः द्वन्द इत्थम्‌ पुवं विधान्‌ › दुवंर्णान्‌ वेदादिदूषकाणि घार्वाक 
दुवांद्यानि, आकयं श्रुवा, सक्रोधतां दधे चुक्रोध । कः १ भयं वेदादिदूषकः जनः, 
कः १ क इत्यस्य कोपे ह्िरक्तिः। (कस्कादिषु च इति सकारः ! धर्ममर्माणि श्रि 


१. “न्दे विन्दता इति पाठान्तरम्‌ । 


सप्रदशः स्मः । १०७७ 


सारभूतानि धर्मरहस्यानि, छन्तति १ विनतति १ इति उच्चैः तारम, अवोचत्‌ अकथ 
यत्‌; शकर इति देषः ॥ ८३ ॥ । ५ 1 
` इस प्रकार (.९७३६-८२, श्रुत्ति-स्छति-पुराण-परत्तिपादित धर्मकी निन्दा करनेवाले) 
, दूपित गक्षरौको सुनकर श्र करदध दौ गये ओर धर्मकी जड़को यह कौन काट राह 
दस्ता ऊँचे स्वरसे. वोले ।) ८३ ॥ 
लोक्या च्रथीनेत्रां चजगीय्यस्ुरत्करे । 
, " कइत्थं भापत्ते पाक-शासने. मयि शासति ? ॥ ८४ ॥ 
छोकेति 1 च्रयीनेत्रा वाद्यप्रत्यक्ताविपयपदार्थ्तापक्वेदच्रयचद्धपं, खोकन्नयीं त्रि 
रो्की, वञ्चवी्येण ऊङिकप्रमावेण, स्फुरस्कारे दीप्यमानहस्ते, पाकशासने पाकासुर-- 
घातिनि, एतेन धर्मदुपकाणां इननसासध्यं स्वस्य सूचितम्‌ । मयि देवेन्द्रे, चास्ति 
दण्डयति, धम॑संस्थापनपूर्वकं पास्यति सतीर्यर्थः । क इस्थस्‌ पूवं, घमेदूपणादिरूपर- 
मित्यर्थः) मापते १ प्ररुपति ११॥८४॥ ` 
त्रयी ( ऋक्‌ यज्ञुप्‌ जौर सामवेद ) दै ने जिसवै पेते तीर्न लोर्कोक्रा वज्के वले 
स्फुरित दोते ए वाहुवाठे मुञ्च श्द्रके दासन करते रदनेपर कौन रेसा ( १७।३६-०२ ). 
कहता है १ { चयीको लोका नेन कदनेसे वेदी रोकका सत्वा सा्म॑-प्रद्चैक दोना तथा 
वजके वरे स्फुरिते दोतते हए वाहृवाला कदनेसे रसे धरभ॑मूलोच्छेदक वचन वृदुनेवरेका 
दण्डित करनेकी शक्ति दोना एवं समुदको कनेसे करोधपूवैक वजका स्पश्ुकर उक्त वाय 
कंदना ख(व्वत् दता है ]॥ ८४॥ । 


वरणासङ्कीणेतायां वा जाव्यज्लोपेऽन्यथाऽपि वा । 
ब्रद्यहादेः परीक्तास्ु भङ्गसङ्क ! प्रमाणय ॥ ८४५॥ 

“गदं वेगद्मयीशद्धौ" इप्यादि श्छोकदयेन ( १०२३९४० ) यत्‌ सर्वस्यैव जाति. 
दुषणञुक्तं तत्‌ परिदरति--वर्णेष्यादि । वर्णानां चाह्यणादिवर्णानाम, जसङ्की्णतायामर 
घसा्कयं वा, योनिसाद्धर्यामावे चा इस्यर्थः। अन्यथाऽपि प्रकारान्तरेणापि वा, बाणि-- 
ऽ्यादिनिपिद्ध्रस्यताश्रणेन इव्यर्थः, जाच्यरोपे जातिश्चंशाभावे, जाततिशुदधिदिषये 
द्व्यर्थः । ब्रह्महादेः नह्यहस्यादिकारिणः पापिनः, परी्तासु ठखादिदिन्यवाधतेषु, भद्ध 
पराजयम्‌, जङ्ग { भोः १ प्रमाणय प्रसाणवेनावगच्छुं इत्यर्थः । यदि बाह्मणघ्वादि- 
जातिश॒द्धिनं स्यात्‌ , तद्‌ नादं ाह्यणदन्तेति दिष्यकारिणः बाह्यणादिडहन्तु शुद्धस्वा- 
दि्लापकेषु स्छतिशशाखायुक्तेषठ जरानरुतुरादिदिन्योधनेषु कथं परायः स्यात्‌ १. 
अतस्तत्र पराजय एव जातिशदधो प्रमाणमित्ति सावः ॥ ८५१ 

(जव पू्क्तं ( १७३९-४० ) परक्षोका अभिम दौ ( शण०५-८६ ) शलोको खण्डन 
करे ह) दे ङ्ग । वका साह्यं ( पर्मसद्वीणेा ) नदीं दोनेप्र यथवा प्रकारान्तरे 
जात्‌ व्यापार मादि स्वजनित विरुद्ध निषि दृत्तिका आश्रय करनेसे जात्िनाश नदीः 


१०७ नैषधमहाकाव्यम्‌ । ˆ 


-दौनेपर ( गथवा--व्णौका सद्यं नदीं होनेषर ) जात्तिनाञ्च नदीं हौनेपर या ॒प्रकाान्तर 


` -(वणौका साद्भुये होने ) से जाततिनाश दोनेपर ब्रह्मघाती भादिकी परीक्षाओं प्राजयको 


५ 
[१ 


'भ्रमाण मानौ । [ बरह्महत्या आदि पापौके करनेपर अञ्चि, जरु आदि दारा परीक्षा की जाती 
ह, उसे "दिग्य' कहा जाता है । उस '्दिन्यः परीक्षके समय यदि ब्रह्मपातीका हाथ नदी 
जरता या वहु जलम नहीं इूवता तौ उसे ब्रह्मघाती नदीं माना जाता, इस कारण यदि 
वणंसद्कुरता होनेसे ब्राह्मणादिकौ शुद्ध जातिका हो लोपो जायतो वद व्दिन्यः परीक्षा 


"किस्त प्रकार होगी ? अत एव उस वर्ण्ाद्र्यको रोककर जतिश्ुद्धि रखनी दी पड़ेगी, 


अथवा-~उस दिव्य परीक्षाके समय ब्ह्मघातीका दाथ जल जाता है ओर जो ब्रह्मघाती 
नदीं दोता उसका दाथ नदीं जर्ता है, दस कारण उसे हौ जातिश्युद्धिभ प्रमाण मानना 
नाहिये । अङ्ग" यह्‌ सम्बोधन वचन प्रतिकूतासत्वक है ] ॥ ८५ ॥ 
बराह्यस्यादिप्रसिद्धाया गन्ता यन्नेन्ते जयम्‌ | 
तद्िशद्धिमशेषस्य बणेवंशस्य शंसति । ८६ ॥ 
बाह्यण्यादीति । किञ्च, बाह्यणी जादिः यस्याः सा वाह्यण्यादिः क्तत्रियादिदखी, 
-सा चासौ प्रसिद्धा चेति तस्याः प्रस्यातब्राह्यण्यादिखियाः, गन्ता सम्भोक्ता, जम इति 
-शेषः। जयं दिव्यपरी रणे जिनविजय, न ईरते न पश्यति, बाह्यण्यादिगन्ता परी. 


"तासु कुत्रापि विजयं न रभते इव्यर्थः । इति यत्‌ , तच्‌ पराजयनस्र्‌ एव जयादर्श॑न- 


सेव वा, अशेपस्य सकरस्य, वर्णवंशस्य ब्राह्मणादिकुलस्य, विश्युद्धिं मातापिन्रादिपर- 


-उपरया निर्दोषत्वं, रांसति कथयति, अन्यथा कथं तद्वन्तुः पातक्ित्वदंसी पराजयः ? 


दति भावः ॥ ८६ ॥ 

ब्राह्मणी आदि ( भथवा--्रह्मणत्व आदि जति ) से प्रसिद्ध स्त्रीका सम्भोग करनेवाला 
जो ( दिव्य शपथ ठेते समय ) विजयी नदीं होता, वदी (उसका पराजय होनादी) 
सम्पूणं वणे ( बरह्मणादि › वंशकी वि्ुद्धिको कहता है । [ ब्राह्मणी आदिके साथ सम्भोग 
करनेवाला पुरुष जव दिव्य परीक्षा देने अर्थात्‌ तप्तकोह दामे केकर या जलम इूववी 


. रंगाकर दापथ करनेरमे हार जाता है अर्थात्‌ तप्तलोदते जल जाता ओर पानी डूब जाता 


-है ( ओर श्सके विपरीत ब्रह्मणी आदिके साथ सम्भोग नहीं करनेवाला पुरुष उक्तदिन्य 
परीकषामे विनय दो जाता भर्थात्‌ न तो तप्तलौदसे जल्तायान पानौ इूवता हीह), 
यदी ब्राह्मण मादि वर्णोकी शुद्धि ( वण॑सङ्कुस्ताका अमाव ) दोना वतखा रहा है ] ॥ ८६ ॥ 
जलानलपरीक्तादौ संवादो वेदवेदिते । 
गलदस्तितनास्तिक्यां धिक्‌ धियं छुरुते न ते ?॥ ८७ ॥ 


9, एतदथं मनुस्छतिः ( ८।११४-११५ ), याक्षवस््यस्टरतिः ( व्यवहाराध्यये 
-९&-११२ >) च द्रष्ये 1 २. “प्रिद्धायांः दति पाठान्तरम्‌ । २, ध्यन्ञेदयते जयम्‌, 


हुति पाठान्तरम्‌ । 


सप्तदशः समैः 1 १०७६ 


„ ` जरेति । किच, वेदवेदिते शरुतिभ्रतिपादिवे, जलानरपरीक्ादौ जलागन्यादिदिन्य 
शोधनादौ, आदिशब्दात्‌ प्रत्यहफरुक-कारीर्यादिसंयरहः \ संवादः खदाणदबृटयादिः 
इ्नरूपः श्यापार इत्यर्थः ! ते तव, धियं मतिः गलहस्तेन तुल्यं गरहस्तितं गङे 
हस्तं दुर्वा बरखादुदुरीङृतम्‌, नास्तिक्यं पररोको नास्तीत्यादि्रकारकं सानं यस्याः 
ताम्‌ खास्तिक्यवुद्धिमिष्य्ः ! न रुते १ धिक्‌ जतो निन्दामीत्यर्थः 1 सखामिति शेषे 
मधिषनिर्मसननिन्दयोः दप्यमरः\ वेदवोधितजरदिव्ये त्‌ पापाभिशस्तः पुरुषः जङे 
निमनजता पुरुषान्तरेण आकणेपू्णधनुर्तशरपस्यानयनमपेत्तमाणः सन्‌ यदि अभ्र 
स्यानीतशषरो जराट्न्मजति तदा स अशुद्धः, प्रव्यानीतशरो यदि \उन्मज्ति तदा 
शुद्ध पुव, इत्थमेव च तत्र प्रत्यकं दश्यते इस्येव सवादः स्चिदिन्येऽपि तक्ठरोदादौ 
दादादाहाभ्याम्‌ जशुद्धिशुद्धी भव्यकतदश्ये 1 एवम्‌ जनाचरष्टयादौ कारीयोदियागे कृते 
बृषटिरश्यते दत्यादिकमरत्यक्तफरुकवेदवोधिततकायंदर्नाच्‌ तव नास्तिक्यडद्धिनापया- 
तीति धिक्‌ इति मावः ॥ ८७॥ | 
वेदप्र्तिपादित जर तथा उश्चिसे ( की गयी दिव्य ) परीक्षा आदि (आदिः शब्दस 
कारीर्यादि" यज्ञका संह दै ) मे संवाद ( शुड-गशयुदधकी निणेयरूप सङ्गति ) तुम्हारी 
इुटिको जद्धवन्दर ( ग्दनियां ) देकर निकारी गयी नास्तिकतावाली अर्थात्‌ वरात्कारपूर्वकः 
नास्तिकता श्चूलय नदीं करता है, ( अतण्व रेरा संवाद दोनेपर मी महामूखैता करनेवाले 
तमको ) भिक्षार है \ { थवा-तुम्दारौ निन्दित बुद्धिको वरा्कारपू्ैक नास्तिकतासे 
शूल नहीं करता १ अथात्‌ करता दी है जथवा--दै कुरुते ( दुत्सित राव्दवाके अर्थात 
निन्दित वाक्य कहनेवाङे ) ! तथा दे ज~नतते ( नन्नता-दीन ) ! बेदग्रत्तिपादित जल~अभि- 


प्रोक्षादि संबाद्‌ है, अत्त एव नास्तिकताको गलासे लिपटायी ( दठपूर्वक ग्रहणी › हुई 
( नास्तिकतायुक्त ) बुद्िको धिक्षार है 1) ८७। 


सत्येव पत्तियोगादौ गमदिर््रुवोदयात्‌ 1 
आल्प्तं नास्तिकाः ! कमं न किं ममे भिनत्ति बः १ 1 ८८ ॥ 
सतीति । नास्तिकाः ! हे नास्तिपररोकाः ! अस्ति नारित दिष्टं मतिः इति 
ठक्‌ । पतियोगादौ भतत सहवसादिकारणसाक्षस्यै, सति एव विधमनेऽपि, एवः श्च- 
व्दोऽत्र जप्यं वोध्यः 1 जादिशब्दान्मेोदयादिप्व्यदतीभूलकारणकखापै सत्यपि इलि 
भवः । गमादेः अशरुवोद्याव्‌. जनिश्चितोर्पत्तिकःए्वाव्‌, कदाचिच्कोपपननगर्भादिकार्या- 
दिस्यथः1 भादिशब्दात्‌ श््टधादिकार्यसंमरहः। जितम्‌ अर्थापत्िसिदम्‌, अर्थापत्ति 
भरमाणसिद्धं खीपुस्षसदवासादिरूपदकारणकरापसद्धविऽपि गर्भोदयादिरूपकारयस्य 
कादाचिष्क्वं घमाधर्मरूपाद्टकारणं विनाऽनुपपन्नम्‌ इस्ययुपपत्तिकतानरूपादर्थाप्ति- 
भमाणात्‌ प्रमितमित्यर्थः ! कमम घर्माधर्मरूपजन्मान्धरीयाद, चः युष्माकं नास्ति. 


कानु, मम हृद्ये, इद्रतसंशयमिति यावत्‌ । न भिनत्ति करिम्‌ ? न द्धिनतति किम्‌? 
यतेनेन मद्धमस्तीति योद्धव्यम्‌ इति भावः ॥ ८८ ॥ र 


१०८० नैषधसहाकाव्यम्‌। 


` . -( अव शृते कमैफरोम॑यः ( २७।५२ इत्यादि पक्षक खण्डन करते है-) हे नास्तिको ! 
-पत्ति-सदवास आके दोनेपर मो गर्भं आदिका धारण होना निश्चित 'दोनेसे आक्षिप 
ई अथापत्तिका प्रमाणसे सिद्ध ) कम्मं (-धममाधम॑रूप जन्मान्तसीय अद्रष्ट ) तुमरोगोके र्म 
( हस्य ) को क्यो नदीं मेदन करता १ (अर्थात्‌ पेते प्रमाणसे सचेतस पुरुषकते -हदयका 
भेदन दोना चाहिये ) पर तुमरोगोके हदयका भेदन नदीं होता, भत एव तुमरोग महामूं 
या व्रहृदय ह । अथवा-तुमलोर्गोके 'हृदयका भेदन क्यौ नदीं करता १ अथवा- 
उमलोगोके मम॑ ( नास्तिकवादात्मक दरोनरहस्य ) अर्थात्‌ सिद्धान्तका भेदन ( खण्डने ) 
नदौ करता ? अर्थात्‌ अवदय ही करता है । [ व्र्तुकाल्मँ पत्तिपलोकै सदस होनेपर भी 
लन्मान्तरीय सदृष्टवश सन्तान प्रािक्रा योग नदीं रहुनेपर य ६ गभांधान नहीं होता, सत एव 
मानना पडेगा कि जन्मान्तरीय अदृष्ट मौ सन्तानोत्पत्ति आदिमे कारण है } ॥ ८८॥ 
याचतः खं गयाश्राद्धं भूतश्याधिश्य कच्चन । 
लानादेशजनोपज्ञाः प्रत्येषि न कथाः कथम्‌ { 1 ८६ ॥ 
यदुक्तम्‌ अन्यभुक्ेर्खते ठ्िरित्यरं पूर्तवा्तयाः ( १७।५२ ) इ्यादि, सत्रोत्तर. 
साहु--याचत इति कञ्चन कमपि जनम्‌, आविश्य जयिष्टाय, स्वं स्वकीय, गया. 
श्राद्धं गयातीर्थे पिण्डदान, याचतः प्रार्थयमानस्य, अहं पापवक्ात्‌ प्रेतयोनिं 
श्रासषोऽसिमि, अतो मम सद्भव्यर्थं गयायां श्राद्धं स्वया कार्यमिष्यादि भाथयमानस्य 
इत्यः ) भूतस्य भूतयोनिं प्राप्तवतः ग्ेतस्य सम्बन्धिनी, नानादेश्चजनोपक्ताः नाना- 
देशजनाः विविघदेश्चवासिलोका पुव, उपन्ता भां सानं, प्रमाणसिति यावत्‌ । यासां 
सादी, तश्प्रमाणकाः इष्यर्थः 1 “उपक्ता स्चानमाच्ं स्यात्‌, इयमरः । कथाः उपा- 
` उयानानि, गयाघ्राद्धात्‌ अुकस्य युक्तिरासीत्‌ दरष्येवंरूपान्‌ जआरापान्‌ इष्यर्थः । कथं 
नं प्रस्येषि १ न विश्वसिषि ? प्रसेत्तभ्य एवायमर्थः प्रामागिकषंवादादिति निष्कर्षः ॥ 
(अव (मृतः स्मरति जन्मानि,, अन्यसुक्तरेते विः ( १७।५२ )' (सन्देहेऽप्यन्यदेदातेः 
{ १७४५) त्यादिका खण्डन करते है--) किसी किसी (सजन या तस्थ तृतीय 
च्यक्ति १ मँ आविष्ट होकर ( खदमरूप होनेसे उसके शरीरमे प्रवेशकर ) अपने गयाश्राद्यकी 
याचना करते हृद प्रेत ( पापश्च परेतयोनिकरो प्राप्त जोव ) की अनेके देहके रोगोकी खनी 
या जानी हृ कथार्थो ( समाचारो, सम्बादो ) को तमल क्यो नहीं विस करते दो ?। 
[ अनेक स्थानो एवं रोगे यद देखा जाता है कि अपने पापकर्मके कारण सदगतिको 
नरद पानेपे प्रेत हआ जीव किसी सजन आदिके शतोरपर अवरिष्ट होकर कता दै करि 
श्टमारा गयाश्राद्ध कर दो तो मेरो सद्गति हौ जयेगी ओर शते छोड़ दूंगा, अथतरा 
भने पठे जन्मे अकर स्थानपर इतना धन गाड़ रक्खा है श्व्यादि" ओर उसके कथनकौ 
सत्यता मी वैसा करनेपर द्यौ जाती है । शसते सिद्ध दोतादै कि जीव मरणके बाद भी 
अपे पूर्वं जन्भ या कमेक स्मरण करता है, दृते ( ब्राह्मणादि जनो ) के भोजन करानेते 
नीवकी ति होतो है ओर मरने वाद जीवको दूता शरीर प्रप्र होता है ] ॥ =९॥ 


स्रदशः स्मः । १०८९१ 


नीतानां यमदूतेन नाम्रान्तेरुपागते 1 
भ्रदधत्ते संबदन्तीं न परलोककथां कथम्‌ १ ॥। ६० ॥ 
को हि वेत्ताऽस््यसुष्मिन्‌ ८ १७६१ ) इ्यादेरुत्तरमाद--नीतानामिति । 
यमदूतेन यमिद्करेण, नाम्ना धमराजः यन्नामकुरुषाणां, रयृलूलरीरात्‌ लिङ्गश- 
रीरमाकषटं दूतं प्रेपयामास अन्येषामपि केषादचित्‌ तान्येव नामानि दहि नामसा-' 
भ्येच, आ्रान्तेः अमात्‌ हेतोः, नीतानं यसक्न्निधिं भ्रापितानास्‌, आतेतव्यपुरवेम्यः 
¦ छन्येषां जनानामिति भावः! उपायतो पुनर्मरच्यरोकप्रस्यायमनविषये, एतेषां नाम~ 
सरलान्‌ यान्‌. आनेतुं स्वं परेषितः एते से न , भवन्ति, अत एतान्‌ सर््यखोकं नीत्वा 
स-स्व~स्युरशरीरे प्रवेशयेति यमात्तया सथः एव पुनः स्दरेदसङ्क्रान्तिविषये 
इत्यथः संवद्न्तीं श्रुतिस्रतिपुराणादिषु श्रतस्वर्गनरकादिकथयः! ` उह समानार्थं 
भवन्ती, परलोकं यमरोकात्‌ प्रव्यान्रत्तपुरषोच्छं स्वर्गनरफादेरसितिसवार्ता, . कथं 
न श्रद्धस्से १ न .परसयेषि १ अतस्तादश्तवाक्यस्सय खव्यत्वादेव परलोकमरस्येवेत्ि भावः १ 
( अव “करो दि वेत्ताऽत्यदुष्मिन्‌ ( १७६१ } इत्यादिका उत्तर देते है--) यमदूनके 
दारा नामके भ्नपरसे) यमके पास पर्ुचाये गये लोर्गेकरा (वेद्-पुराणाद्वि कथनके साथ) 
संबाद करती ( भिरती-जुल्तौ ) इई प्ररोकक्रो कथा ( चचां ) का कर्यो नहीं त्रिश्वास 
करतेदो१{ कमो २ यहुदेखाजातादहै कि कोद व्यक्ति सर जातादहै नाडी आदिकी 
परीश्ना ङुखरूतम वैर्यो-डाव्टसे द्वारा करनेते उसके सरनेका तिश्वय क्रिये जनिपर मी 
वह व्यक्ति कुद समय वाद जीवित हो जाता है ओर पृनेपर या स्वयं ही षद कदने 
गता है करि मक्षे यमदूत यमपुरोमे ठे गये थे, पिन्व यमराजने कदा कि भ्भेने इस नामते 
दरे व्यक्तिक्नो कानके किर कदा था, इते नदी; अत एव इको पुनः पूवं शरम प्रविष्ट 
कराकर उस दूक्षरे अमी व्यक्तिकरो रुबोः। साथ हौ वह स्वग~नरक्का जैषा वणन 
शास्त्रम मिलता है वैसा दी उत्ते वतल्ता है, अत एव पररोक्के दोनेमे तुम लोगोकौ 
विश्वस्त करना चाहिये ]॥ ९० ॥ 
जज्वाल उ्यलनः क्रोधादाचस्यो चाक्तिपन्तसुम्‌ 1 
किमास्थ रे } किमासथेदमस्मदमे निरगेलम्‌ १॥ ६१ 
जञ्वाङेति । अथ उवर्नः अन्तिः, ऋ्ोधात्‌ कोपाद्‌, जञ्वारु दिदीषे, तथा असं 
चार्वाकम्‌, माद्धिपन्‌ परूपवाक्येरधिङ्िपन्‌, आचस्ये च जगाद्‌ च, र इति तुच्डु- 
सम्बोधने; रे चार्वाक ! कििसास्य † अस्मदम्रे मम पुरतः, निर्भरम्‌ अभप्रतिवन्धम्‌, 
जवाधं यथा तथेव्यथः 1 इदम्‌ उक्तरूपं वेदादिविरद्वसिव्यर्थः! छि आत्थ ? 8 
प्ररखुपति † इल्यर्थः । कोपे द्टिदत्िः ॥ ९१ ॥ 





९, एर्वचिधा घटना म्रायः पञ्चर्विरतिव्॒पेभ्यः पू्र॑मस्मप्िवृष्यपन्या सहं 
घरिताऽऽसीदित्ति से परखोकास्तिखे नितरा प्रस्ययः ! ( अनुवादकः ) 


न 


श्छ ` नैषधमहाकान्यम्‌ । 


( शस प्रकार ( १७।८३-९० ) हन्द्रके कमेके वाद ) भश्निदेव क्रोधसे जलने स्गे मौर 
शस ( चार्वाक ) का तिरस्कार करते हण वोके-रे । तूने मेरे सामने निरर्गल क्या कदा है 
क्याक्दादै ?१। [ र सम्बोधने, तथा क्या कदा है ¢ इस वचनके दो ,वार 
कहुनेसे क्रोधकी अधिकता ओर उससे खतः उवलन्नीर अधिका अधिक ज्वक्ति दोना 
"सिद्ध होता है ]॥ ९९१॥ 

महापराकिणः श्रौत-धर्मेकबलजीषिनः 
तणाभन्तणमू च्छल ! स्मरन्‌ चिस्मयसेऽपिं न १॥ ६२॥ 

सथ यदन्यत्‌ प्ररुपितस्‌ अथिहोत्रे चयी, ( १७३८ » दष्यादि तत्‌ निराच्-- 
मष्टापराक्रिण. इति । दै पणम्‌ अष्यरपसमयम्‌, अभक्तणे अभोजने, मूच्छल !. 
सूच्छौमापन्न ! न्रियमाण ! इव्यर्थः! "सिध्मादिभ्यश्च, इति सूत्रस्य सिध्माघन्तर्मणे 
नुद्रजन्तूपतापाष्वः इति पाठात्‌ उपतापवाचकात्‌ सूच्छौशब्दाच्‌ कचुपरस्ययः। श्रौतं 
श्रुतिचोदितः, धमः जाचारः एव, अनुष्ठानमेवेव्यर्थः । धर्माः पुण्ययसन्यायस्वभाव.-. 
श्वारसोमपाः, इत्यमरः । एकं केवरं, बरं साम्य, तेन जीवन्तीति ताद्शान्‌ श्रौत. 
र्मैकवरुजीविनः वैदिकधर्मानुष्ठानमाहास्म्यादेवभ्राणधारिणः, महान्तः महामान 
इत्यर्थः । यै पराकिणः मामोपवासनिष्पाद्यतदास्यचतिनः तान्‌ , स्मरन्‌ चिन्तयन्‌ ` 
अपि, न दिस्मयसे १ न चित्नीयसे। धर्मोपजीविनी वेदिकाधिरम्र जमोनजिनोऽपि 
धर्मायुष्टानजनितमनोवलादेव जीवन्ति अतो धर्मस्य अस्तित्वे न कोऽपि संय 
इति भावः ॥९२॥ 

( जवे भञ्होत्रं घरयी तन्त्रम्‌ ( १७।३८ ), नाक्षाति स्नाति (१७४०) श्व्यादि 
सक्षिपोका उम्तर देते दै-) हे क्षणभर भोजन नहीं करनेपर मूषित होनेवारे ( नास्तिके 
चार्वाक ) } एकमात्र वेदप्रतिपादित्त धमेके वरुपर जीनेवाङे मदापराक मेत करनेवार्लोका 
स्मरणकर आश्चयित मी नदीं होते दौ १? (अथवा पाग०्-तुम क्यो नहीं आश्चयित 
होते दो १ › सरत्‌ उन महापराक चत करनेवारके स्मरणमानसे कम्दं आश्वयित दोना 
चाहिये, ( पर त॒म श्चयित नष्ट दोतते, अत एव मूख दो) [जो तुम क्षणमात्र भौ भोजन 
नदीं कहनेपर भूखसे मूर्त दो जाति दो, पेसे तुमको वेदोक्त धर्मक वरपर वार द दिन तक 
उपवासं करने साध्य महाप्राक जादि तचत करनेवार्लको देखकर आश्चर्धित्त दोना तथा 
वेदोक्त धर्मपर विश्वास मौ करना चाहिये 1 ॥ ९२ ॥ । 

पतरषटिश्येनकारीरीःसुखा दृष्टफला मखाः । 
न वः किं धसंसन्देह-मन्देहजयभानवः १ ॥ ६३॥ 
सुत्रष्टीति 1 हे नास्तिकाः ! पुत्े्टिः पुन्रकामयाः, श्येन ्न्चुमारणार्थं तदृाख्यः 


१. "न किम्‌ १ इति पाठान्तरम्‌ ! 
२. पयोश्च' इति पाठः साधीयान्‌, तथेव गणपाठ उपरग्धेः । . 


सप्रदशः सगेः। १०८२ 


फ़्तुविशेषः, कारीरी बृष्टिकामेष्टिः, ता सुखम्‌ जादिः येषां ते पतेटिश्येनकारीरीञुखाः 
तेषिश्येनकारीरीग्रश्टतयः, च्टफराः टे भत्य॑त्तीभूतं, फं सुतोत्पत्तक्च्चुमारणब्रष्टि- 
रूपं फं येषां तादशाः, मखाः कतवः, वः युप्माकं नास्तिकानां, धम॑स्य सदचुष्टान- 
जनित्तफल्दात॒रित्यर्थः । सदनुष्टानजनितसफर्स्येव्यर्थो वा, यः सन्देहः धमोऽस्वि 
न वेति संशयः, ख एव सन्देहाः सन्ध्या्रये सूर्यमासार्थसुर्पयमानाः तेन खह युध्य 
मानाश्च रारसविह्ेषाः, तेषां जये निरासे, चिनाश्चसम्पादने इस्यर्थः1 भानवः सूर्वाः, 
स्यवत्‌ विनाक्ाकाः इष्यर्थः ! न किम्‌ ! मवन्तीति दोपः । "तिखः कोव्योऽकोदी च 
. मन्देहा नाम रात्तसाः। उदयन्तं सहखांशमभियुध्यन्ति ते सदा ॥ गायन्या चाभि. 
मन्ध्योऽ्ं जरं न्निः सन्ध्ययोः क्िपेत्‌ । तेन ज्ञाग्यन्ति ते देष्या वजीभूतेन वारिणा ॥ 
ह्व्यादिश्ञाखाव्‌ गायन्यभिमन्त्ितजलप्ररेपात्‌ तेषां नाचः, तटुत्तरमेव सूर्योदयेन 
सूर्यं एव तान्‌ नाश्यतीस्युच्यते, एवच्च सुयो यथा तन्नाश्चक्छः तद्वच्‌ यागोऽपि भव. 
दीयधर्मसन्दे्टनाद्को भवतु इव्यथः । इृषटटफटयागानां फरनिश्चय दुङनात्‌ अदृषटफल- 
यागादौ तजन्यादृ्टेऽपि वा सन्देहो न कन्तंन्य इति भावः ॥ ९३ ॥ 
पुतरेष्टि, रथेन, कारौरी आदि प्रत्यक्ष देखे गये फल्वाले यज्ञ॒ तुम लोगोके धमविषयकं 
सम्देदरूपी मन्देह्‌ नामक राक्षसके जीतनेमें खर्यरूप नदीं दते दै व्या १। [ इसका आद्वय 
यह है कि-पुत्रष्ट यक्गसे पुत्प्राप्त, स्येनयक्गसते रच्नाश्च जौर कारीरी यज्ञपते वृ्टिरूपी फ़ल 
परत्यक्षम देखा गया है, अत एव इन यज्ञोके प्रत्यक्ष फलंको देखकर भी तुमरो्गोका धमं 
(श्रतति-भृति प्रतिपादित यज्ञादिका अनुष्टानरूप आचार ) के सन्देह उस प्रकार नष्ट 
नदीं दो जातत, जिस प्रकार उदय दोनेसे पूवं खयं ( कौ किरणं ) सामने ठडते हए "मन्दे 
नामक सोदे तीन करोड़ राक्षसोवो नेष्ट करते दै । उन यज्ञाके फरक देखकर तुम छोगका 
धर्मविषयक सन्देह दूर दो जाना चाहिये ] ॥ ९३॥ 


दण्डताण्डवनैः छुवेन्‌ स्फुलिङ्गालिद्धितं नभः। 
निममेऽथ गिरामूमीमिन्नमर्मेव घमेराद्‌ ॥ 8४ ॥ 
दण्डेति 1 अथ जस्िवाक्यानन्तरं, धर्मराट्‌ यमः, भिन्नमर्मा चार्वाकप्ररपेः विदी- 
णजीचस्थान इव सन्‌, दण्डस्य स्वकीयास्त्रस्य; ताण्डवनेैः मणेः, नभः आकाक्ल. 
प्रदेशे, स्फुलिङ्गारिङ्गितम्‌ जद्भिकणाकीणे, डुव॑व्‌ सम्पादयन्‌, गिराम्‌ उमः वाक्प 
रम्पराः, निर्ममे र्वयामास, उवाच इत्यर्थः ॥ ९8 ॥ 
दस ( प्रकार ८ १७।९२-९३ ) अ्चिके कहने ) के वाद दण्ड ( अपने अस्त-विरेष ) 
को धुमानेसे आकाशको चिनगारियोसे व्याप्च करते हण (तथा चावाकके वेदविर्ड वच्नोसे) 
भिन्न म्म॑त्ते होते हुए ध्॑राज क्चन-समूहको वोके ॥ ९४ ॥ । 
तिष्ठ मोस्तिषठ कण्ठो छुण्ठयामि दखादहम्‌ । 
9. दयम, इति पान्तरस्‌ । 


५३ 
८ न० 





१०८४ नेषधमहाकान्यम्‌ । 


अपष्ठ पठत्तः पाल्यमधिगोष्ठि शटस्य ते ॥ ६५ ॥ 


तिष्ठेति । भोः पातकापसद्‌ ! तिष्ट तिष्ठ अपेकस्व अपेक्षस्व ! कोपे हिरक्तिः 1. 


"जधिगो्टि सभायाम्‌, इन्दरादिदेवषमाने इव्यथः । व्रिभक्व्यधं जन्ययी भावः । अप्रति 
एतीति अपष्ठः प्रति ह्लं, विदद्वार्थकमिति यावद्‌ । अपदुसुषु स्थः इति तिष्ठते 
शओौणादिक उग्रस्य “जातो छोपः इटि चः इस्याकाररोषः, “उपसर्गात्‌ सुनोति--, 
इत्यादिना पत्वम्‌ । भ्रसभ्यं प्रतिकूरं स्याद्पसब्यमपष्ट चः दर्यमरः! पाच्यं पटनीय 
प्रबन्धं, पठतः वाचयतः, शठस्य धूर्तस्य, ते तच, कण्ठश्च ओष्टौ च कण्ठोष्ठम्‌ ! 
प्राण्यङ्गत्वात्‌ एकवद्धावः। गहं हटात्‌ प्रसभं, चरादिष्य्थैः । "पा्णक्प्रसमौ हरौ" 
इति वैजयन्ती । कुण्ठ्यामि स्तम्भथामि 1 वर्तमानसामीप्ये भविष्यति खट्‌ ॥ ९५॥ 
हे ( नास्तिक चार्वाक )  ठदरो, ठरो, ( इन्द्रादि देर्वोकौ ) सभाम प्रतिक्रूर ( वेदादि 
धिर ) पठनीय पिषयको बोलते हट शठ ( केवल वक्रर्लपते अन्यथा अथं वत्त्ानेवाठे ) 
दारे कण्ठ ओर ओष्ठको मै ( पाठा०--यह्‌ = में ) वलात्कारसे कुण्ठित करता हूं अर्थात्‌ 
दण्डाख्द्वारा चूर्णित ( अथवा--शाल्युक्तिओे दारा वेता कडनेर्ने असमं ) करता हूं ॥ ९५॥ 
वेदैस्तद्रेपिभिस्तद्वत्‌ स्थिरं मतशतैः कृतम्‌ । 
परं कस्ते परं वाचा लोकं लोकायत ! स्यनेत्‌ ? ॥ ६६॥ 
वेदेरिति । छोक्ायत ! रोकेषु वनेषु, भायतं विस्तृतमर, भनायाससाध्यसवादिति 
भावः! मतं यस्य स तस्म्बुद्धौ । लोकेषु जयत्त † असंयत ! स्वेच्छा चारिन्‌ ! इत्यर्थो 
वा । हे चार्वाक | इष्यर्थः! वेदेः श्रुतिभिः, वेदोकेरिव्य्थः ! तद्ेपिभिः वेद्विरोधिभि 
वोद्धादिदर्शनोक्तैरिव्यर्थः ! तथा तद्त्‌ वेदहुट्येरन्येश्वव्यथः ! मतश्चतेः विविधमतेः, 
स्थिरं कतं व्यवस्थापितं, परं रोकं स्व गादिस्वरूपमिध्य्भः । परं केवलं, ते तव, 


वाचा प्ररखापवाक्येन, कः रेयजेत्‌ १ कः ज्यात्‌ १ न कोऽपीच्यर्थः 1 वहजनसमादत- 


मतस्येव भ्रामोणिकस्वादिति भावः ॥ ९६ ॥ 

(अव अभ्रिम्‌ तीन ( १७।९६-९८ ) दरोकेपि को हि वेत्ताऽस्त्ययुष्मिन्‌ ( १७।६१ ) 
तथा तकाप्रतिष्ठयां ( १७।७८ ) शस्यादि वचर्नोका उत्तए देते है-) हे रोकायत ( सीधा 
` होनेपे संसारम फठे हए मतत्रे, अथग्रा-संपारमे अन्यत्त = संयमद्यैन चार्वाक ) ! वेदँ 
.तथा उसोप्रकार उन (वेदो ) के वेष (वेदातद्रूख) स्दति पुराणादि सैकड़ों भरतो स्थिर 
विपे गये श्रे परलोको केवर तुम्दरे कडनेमत्रते क्तोन द्यडेणा १ [ जिपे वेदौ तथा 
तदसुगामौ स्पृति-पुराणादि शाने निश्चित करदियाहै, उस प्रे परलोकको को 
विद्रान्‌ न्दी खोड सकता, हा ठुम्दरे-जैपा मूं दो चोड सकृत्रा है ] ॥ ९३ ॥ 

असञ्ज्ञानाल्प ! भूयिष्टपान्थवेसत्यमेत्य यम्‌ । 
लोके प्रयासि पन्थानं परलोके न तं कुतः ? | ६७॥ 


9. समन्ञानाह्पमूयिष्ठ- इति पागम्तरम्‌ \ 


ए 


` सप्तदशः समैः । १०८५ 


असदिति । जलञज्तानेन मन्दबुद्धया, अपः छद्रः, नीच दसयर्थः, तस्सबुद्ध 
असञ्जानाङप ! रे नीचभ्रङृतिनास्तिक ! रोके इहरोके, भूयिष्ठः वहवः, अधिक- 
सङ्खयकाः एव अना इत्यर्थः । पान्थाः परकोकपथिकाः, नास्तिकाः इत्यर्थः! तेषां 
वैमस्यं मागैमेदविषयकमतविरोधम्‌, एतय प्राष्य, सर्वसस्मतं माम्‌ उर्स्ञ्य ह्यर्थः । 
यं पन्थान दुमाग, प्रयालि अनुयाति, परलोके असुत्रापि, तं पन्थानं, ऊतः कस्माद्‌, 
न प्रयासि † इति पूर्वक्रियया अन्वयः, भ्रयास्यन्नेव तस्फलमजुभविष्यसीत्यर्थः\! "दह 
अच्छुन्वपापानी शास्ता वैवस्वतो मतः, इति श्षाखात्‌ अहमेद नियन्ता इति भावः ॥ 
हे असत्‌ शानसे नीच ८ मन्द बुद्धि कद्र चागीक )}! इस लोकम वहत पथिको 
( अस्तिक रोर्गो ) के पिरुढः वंहुतसे आस्तिकौसे सम्मत सिडान्तके प्रतिकरूक मतक 
ग्रहणक्र जितत मार्ग ( कुमागै ) पर चरु रहे हौ, परकोकमै भौ उसी मागेसे क्यो नदीं 
चलते १ { यदि परकोक्के विषयमे भी उसी स्वास्तिक प्रतिररुमागका आश्रयकर चरने 
तत्कारु उ्ठका फर भोगोगे, क्योकि मै युष पाप करनेवार्लका भी शास्तक षट । अथवा 
याठा०--एक मके विषयमे समन ज्ानवाङे थोडेसे तथा वदते पधिकोके विरौधको 
प्राकर अर्थाद्‌ जानकर श्त रकम जिक्ठ मार्मपर चरते हो, उसी मार्गं पर परलोक 
विषयमे मी कर्यो नदद चरते १ जित प्रकार भजमुक स्थानको कौन मागं जायेगा £ रेरा 
कितौ माम चदीं जाननेवलेके पृद्धनेपर थोड़े-से ो्गेकि एक मार्ग तथा वहुतसे कोर्गोकि 
दृस्ता माम वतरने पर्‌ वह गन्त्य स्थानके मारको नदीं जाननेवाला पथिकं वहते 
रोके वततरये हद्‌ दृक्वरे मागर दौ समन करता है थोडे-से रोये, उत्तराये मारे 
गमन न्दी करता; उसी सरह हे नास्तिक चार्वाक ! तम परलोकके विषयमे मौ योडे-से 
"लोगो के वतर्य हुए मागैक्ते द्रोकर वहुत-से रोगेकि वतलये इए ( वेद-स्प्रृति-एुराण- 


रतिपादित ) मागते हो क्य नदौ चरते १, अर्थात्‌ वहुस्म्मत्‌ प्रलोकको तुम्दे स्वीकार 
करना चाहिये ]#॥ ९७ ॥ 


3 
स्वकन्यामन्यसात्कते विश्वातुमतिद्घनः । 
लोके परत्र लोकस्य कस्य च स्याद्टं मतः { ॥ ध्य ॥ 


सवेति । स्वकन्यां निजदुदितरम्‌, अन्यसाच्कर्तुसु अन्यस्मै दातुम्‌ इत्यर्थः) षेये 
ना चः इति साहि-परघ्ययः ! विश्वानुमत्ति सर्वरोकसम्पत्ति दटवानिति विग्वा- 
दमतिद्धा तस्य विश्वातुमतिदशवनः, श्वादधे विवाहे आहय दीयते प्रषस्यरद्छता 1 
त्नः एुनाव्युभयतः सुरुपानेक्विशशतिम्र ॥ चण्याहुरतिद्एनानि कन्या परथ्वी 
सरस्वती, इत्यादि सर्वलाखसस्मतिद्रटुः इयथः 1 देः कनिप्‌ कस्य रोकस्य जनस्य 
सनः चित्तं, परतर रोके पररोके, इटं सथिरं, स्थिरदिश्वासीव्यर्थः। न स्यात्‌ ? न 
भरेत्‌ १ अषि तु स्वैषमेव स्यादेव, पररोकमयेनैच सर्वो जनः स्वहुदितरमन्यस्मे 
दाति यदि परलोको नाभविष्यत्‌ तदः स्वदुहितरमन्यस्मे कथमदास्यव्‌ १. खेयैव 


१०८६ - नैषधमहाकाज्यम्‌ । 


'स्वदुषटितुः पणिग्रहणमापथेत, अतः सर्वसम्मतिदर्दीनात्‌ परछोकछोऽङ्गीकरष्य एवं 
-भचतेति भावः ॥ ९८ ॥ ि । - 
, , ~ (उक्त व्ुसम्मतिको हो प्रददित्त कते दै-) अपनी कन्याको दूसरे अर्थात्‌ करको 
देनेके लिए सर्वो ( वेद-स्मृति-पुरार्णो तथा लोगो ) के सम्मतिको देवे (तथा वैसा ही 
करते ) हए किस ग्यक्तिका मन परलोकके विषयमे निश्वर नहीं होता दै १ अर्थात्‌ सभीका- 
तुम्हारा भी-- होता है । { यदि कन्याको चरके छिए देनेका सवसम्मत विधान अभीष्ट नदीं 
होता तो संसारम कोई भी व्यक्ति उसे दूसरेके किण न देकर उसके साथ स्वयं विवाहकर 
लेता, परन्तु पेखा कोद एक भी-- यहं तक कि परलोकं कौ नहीं माननेवारं त॒म (नास्तिक) 
मी- नदीं करते हो, अत्त एव मानना पडता है फि सवेसम्मत्त परलोक है, इस कारण तुग्दे 
दुराग्रह दोडकर उस परलोकको स्वोकार करना ही चादिये ]॥ ९८ ॥ 
कस्मिन्नपि मते सत्ये इताः सर्वमतत्यजः । 
तदुटष्ट्या वयथेतामा्रमनथंस्तु न धमजः ।¦ ६६॥ 

नयु नास्तिकानामिह तावत्‌ सुखं सिद्धम्‌, भास्तिकानान्तु तन्नास्ति, आसुष्मि- 
छन्तु सन्दिग्धं तथा च चुथाऽनुष्ठानष्छेश हति ऊतो दाच्चैमिप्यन्नाह~-कस्मिन्नपीति ५ 
कस्मिन्नपि जास्तिकमतमध्ये कस्मिश्विदपि, मते कन्यादानविधिमातृगमननिषेधादि,. 
खपे पररोकसाधकमते, सस्ये प्रमाणप्वेनाङ्गीद्ते सति, सर्वमतस्यल्ः, परस्पर विरो. 
धात्‌ सर्वमप्रमाणमिस्यादिरीस्या सर्वास्तिकमतस्याजिनः, नास्तिका इति शेषः । 
हताः विनष्टाः, पररोकश्नष्टा इति यावत्‌ । स्युः भवेयुः ! यदि परलोकः स्यात्‌ 
तद्‌! सर्वास्तिकसमतत्यागेन यूथं पाररोकिकञखास्वादादिभ्यो वञ्चिता भवेतेति 
भावः! तदुदष्टया सर्वास्तिकमताप्रासाण्यदशषेनेन तु, व्यर्थतामात्रम्‌ जनुष्टानवेय््यमेव, 
यदि पररोकसाधकं सर्वास्तिकमतमभमाणं स्यात्‌ तदाऽस्माकं यागाघनुष्टानस्य 
निष्फलस्वमान्ने न तु ततः किंिदनि् भवेदिति भावः। कुतो नानिष्टमिव्यत ाह- 
अनर्धं इति । धर्मजः धर्मोपचारजन्यः, धर्मासुष्ठानजन्य इति यावत्‌ । अनर्थः 
विपत्तिस्तु, परलोकश्र॑शरूपः भनिष्टन्यापारस्तु दरस्यर्थः ! न नास्त्येव, पररोकासरद" 
पततेऽस्माकं धर्माचुष्टानजन्यः न कश्िद्नथेः, पररोकसत्वपक्ते तु युष्माक्तं धर्मानजुष्ठानेन 
पररोकञ्चंशसूपः अनं स्यपि चोद्ध्यस्‌; एतच्च पारिकत्वमभ्युपेवयोक्तम, परमार्थ 
तस्तु आस्तिकमतसेव ब्राद्यम्‌ इति भावः ॥ ९९ ॥ । 

(अव दो ( १७।९९-५०० } दलोकोसे छतिस्पव्य्थ--( १७।५० )' तथा ततर्काप्रतिषठया 
( १७७८ }> इत्यादि अष्ेरपोका उम्तर देते है आस्तिक मरतोमिं-से) किंसी मी मत 
( कन्याकेो दूस्ररेके लिए दन देना चाहिये इस विधिपरक तथा “मात्ताके साथ सम्भोग 
नदीं करना चाद्ये" शस निषेधपरक वेदायुक्त पररोकसाधक्ष मास्तिक-सिद्धास्त ) कौ सत्य 
मान केनेपर परस्पर विरुद्ध दोनेसे सव मतका त्याग करनेवारे नास्तिक लोग सारे गये 
अर्थात पररोकसे अष्ट टो गये । उस दृष्टस अर्थात्‌ सव आस्तिक म्तोो प्रमाण नदी 


सप्दशः सर्गः! १०८७ 


-माननेसे ( यज्ञादिके यनुष्ान कर्नेकौ दी ) व्यर्थता दोणी अर्थात्‌) यदि परलोक वास्तविकमें 
-नदीं दोगा तो आस्तिर्कोका यज्ञादिका केवर अनुष्ठान करना हौ व्यर्थं होया ( इस वेयथ्येके 
अतिरिक्त आस्तिकौको यन्य को$ हानि नदीं योगी ) यर धमानुष्टानप्े उत्पन्न अनथ 
'("परलोकनाद्षरूप अनिष्ट व्यापार ) तो नहीं होगा). [ परस्पर विंरोष ्ौनेके कारण 
नारित्िकं सव आस्तिक मर्तोको भप्रमाण मानते है, किन्तु कन्यादान करना, तथा मात्ताके 
साथ सम्मीग नदीं करना शस आस्तिकके विधि-निपेधपरक मततौको वे नास्तिक मी स्वीकार 
करते है । इस कारण उक्त "कन्यादान तथा मातृसंभोगनिषेधको सत्य अथात्‌ परलोक 
-साधक माननेवलि नास्तिक यदि परस्पर वितथ हौनेसे अन्य आस्तिकसिद्धानन्तोका त्याग 
करते दैतोवे परलोकभ्रष्ट दोनेते न्टद्ो गये! ओर यदि नास्तिकोकै मत्तफे अनुसार 
वास्तचिवरमे परलोक नदीं ३, तथापि मास्तिकोकि द्वारा कयि गये यञ्ञका अनुष्ठान दी व्यध 
दोगा, श्सके मतिरिक्त दूरी को$ दानि नदीं होगी, धर्मंजन्य अनथैतो दोगादी नदीं! 
-दसके विपरीत यदि सर्वास्तिकस्तम्भत परलोक है तो यज्ञाचुष्टानसे आसितर्कोको स्वस॑-छुख- 
प्राप्ति सवद्य होगी, तथा नास्तिक को उस पररोकरमे विश्वास नदीं होनेसे यन्नाचु्ान करते 
टी नदीं, अतः वे परलोके खुखसे अवदयमेव वदित गे! इस कारण य॒ज्ञानुष्टान करना 
ही चाद्ये ! यद्‌ कथन भी - दतुष्यद्दुजेनः न्याये ही है, वास्तचिकर्मे तो परलोके 
अस्तितवमे मस्तिकोको ठेशमात्र मी सन्देह नदीं हे ]॥ ९९॥ 
कापि स्वँखेमत्यात््‌ पातिस्याद्न्यथा कचित्‌ । 
9 अ अं [कष्‌ ५ 
स्थातव्यं श्रोत एव स्याद्धम रेपेऽपि तच्करते ॥ १००॥ 
उपसंहरति--कापीति 1 कापि त्रापि, अदिंसाकन्यादानादिरूपे वेदिकानुष्ान- 
विषये इति यावच्‌ 1 अवेमत्याच्‌ सर्वेषामेकम्याव्‌, तथा छचिव्‌ छुन्नापि विष्ये, 
लन्यया वेमष्येऽपि, पातित्यात्‌ वर्णाश्चसाधिकारे विहिताकरणनिषिद्धाचरणजन्य- 
भ्रस्यवायभयाच्‌ , तथा शेषेऽपि निस्यनेमित्तिकातिरिक्ते ज्योतिष्टोमादावपि, जथा 
रोषे वेद्विहितातिरक्ते स्मार््तंऽपि ध्म, तत्रते वेदश्ृते, वेदविदहितत्वाविरेषे इति 
यादत्‌ ! देतुगर्भ॑विरेषणमेतव ! श्रौते एव धर्मे येदिकमते, सवैः नास्तिकेरपि, 
स्थातन्यं वत्तितव्यं, स्याद्‌ भवेच्‌ , स एव ग्राह्यः इत्यर्थः । "तयोरेव स्त्यक्तखलार्थाः 
हति भावे छ्रत्यस्तम्यस्मरस्ययः । बिदित्तानाम्दिसादीनां केषाल्िव्‌ श्रौतस्मार्चघर्माणां 
भवद्धिरपि अनुष्ठानाव्‌ निषिद्धानां मातृगमनादोनां केवाशिदपि श्रौतस्मार्व॑धर्माणां 
भवद्धिरपि वजनात्‌ तदूदष्टन्तेन श्ुतिरूटतिविदितेषु अन्येषु विधिनिपेधांरेप्वपि 
श्रौतस्मार्ता विदोषादेव स्थातव्यं स्यात्‌ , तल्छरताः रोषा धर्मां अपि अवश्यमङ्घकार्या 
इति भावः ॥ ९०० ॥ 
किसी ( अर्दिसा, कन्यादान आदि ) धर्मक विषयर्मे सवका एकमत हौनेसे त्था किती 


९" (तच्छतः द्रति पाठान्तरम्‌ । 


शन्त नैषधमहाकाव्यम्‌ । ` 


धर्मके विषयमे ( विदितका त्याग तथा निंषिद्धका भाचरण करनेसे पाप दोनेके भये वाकः, 
( नित्य-नैमित्तिकभिन्न व्योतिष्टौम आदि, अथवा-वैद-विद्ितसे भिन्न स्यरति-पुराण- 
प्रतिपादित ) वैदिक धर्मभे ही स्थिर रहना ( उसंका आचरण करना ) चाहिये । [ श्रुति 
स्मृति~प्रतिपादित कन्यादान सर्दिसा आदि धम॑का पालन तथा मावृगमन आदि धर्मका 
त्याग आपलोग भी करते दी है, अतः शेष अ्योतिष्टोमादिका मी आचरण श्ुति-स्यृति- 
प्रतिपादित दोनेके कारण करना ही चाददिये । अथवा पाठा०--एकमत हौनेके कारण सद 
, ( नास्तिको ) को भी कितौ ( अर्दिसा, कन्यादान आदि ) वेदपरतिपादितर अधर्मम द्यी स्थिर 
रहना चाहिये, तथा विहित धमैके व्याग ओौर निषिद्ध धमेका जाचरण करनेपर पाप रगनेके 
भयते परस्पर-विरुड मत होनेषर मी वेदभ्रतिपादित धर्मम ही स्थिर रहना चाहिये ओर 
वेद-प्रतिपादित्त द्योनेके कारण शेष काम्यधमं ( ज्योतिषटोमादि यज्ञ) मेँ द्द स्थिर रहना 
वाहये । हस प्रकार शस रेरोकते "जनेन जानताऽस्मीतिः "एकस्य विश्वपापेन (१७।५४-५५) 
तथा स्स्वन्च ब्रह्म च ( १७।७२ ‡ इस्यादि आरष्ेपौका उन्तर दे दिया गया है ] ॥ १००॥ 
भाण वरुणः क्रोधादरुणः करुणोञमितप्‌ । 
किं न प्रचण्डात्‌ पौषर्ड-पाश ! पाशाद्‌ विभेषि नः {॥१०१॥ 
वभाणेति । जथ वर्णः जरेशचः, नऋोधाव्‌ रोषाद्‌, धरुणः रक्ताङ्गः सन्‌, करणो. 
ज्छितम्‌ उग््ितकरणं, निष्टपं चथा तथां हर्यर्थः। भाण उवाच । तदेवाह--याप्यः. 
ङस्सितः, पाषण्डः वेदबाद्यापसदः, पाषण्डपा्ञः । “याप्ये पाज्ञप्‌ः तत्सम्बुदधौ पाष- 
ण्डपाश्न ! रे नास्तिकाधम ! प्रचण्डात्‌ भयङ्करात्‌, नः अस्माकं, पा्चाद्‌ पालायुधात्‌ +. 
मे विमेषि किम्‌ १ न त्रस्यसि किम्‌ १ "निजपादोन बध्नाति वरुणः पापकारिणः 
इति ईं न शरुतस्‌ १ इति भावः ॥ १०५ ॥ 
क्स ( यमके इस प्रकार ( १७।९५-१०० ) कदने ) के बाद क्रोधसे राल होकर 
वरुणने निदेयतापूवेक कदा--हे निन्दित पाषण्डवाङे ( नास्तिकाधम चार्वाक)! मेरे 
भयङ्कर पाश ( रलविरेप ) से नदीं उरते हो क्या ?१॥ १०१॥ ` 
मानवाशाक्यनिसाणा करूमांयङ्कुविला शिला । 
न श्रद्धापयते सुग्घास्तिर्थिकाध्यनि वः कथम्‌ ? ॥ १०२॥ 
मानवेति । सुग्धाः 1 रे सूदाः † मानवानां नराणामू, जशक्यनिमांणा निर्मातुम्‌ 
अशक्या, कर्मादि कच्छुपवरादादि, अङ्कं चिष्ठं यस्य तादशं, चिक विवरं, चक्रमिति 
यावत्‌ । यस्याः तादी, शिला पाषाणखण्डः, गण्डकाल्यनदीविशेषसम्भूता श्ञार- 
आमरिखा इत्यर्थः 1 व युष्मान्‌ , तिर्थिकाध्वनिं श्रोत्रियमार्े, कथम, न शद्धापयते १ 
न विश्वासयति ! शास्नोक्तरुत्तणसंवादिस्वादिति भावः ॥ १०२ ॥ ध 
( अव देवश्वेदस्ति स्॑जञः ( १७।७६ ) का ऽन्तर देते है-) अरे मृखो ! मनुष्ये नदीः 


१. “पाखण्डपाक्च" इति कव्गमध्यः रकाः सम्मतः पाटः। 


सप्तदशः सर्गैः! ` , १०८६ 


वनायौ जा सकनेवाी कच्छप मादि ( वाराह, नरसिंह आदि ) कै चिहयुक्त विर्छवाखी 
( गण्डकी नदीसे निकल्नेवारी ) शिका ( सालयासकी मृत्ति ) छम लोर्गोकतो ईश्वरम 
(अयवा--वैदिकमागैमे ) क्यो नदीं विश्वास कराती है। { गण्डकी नदीम मिख्नेवारी ` 
मनुष्योसे नदी वनाये जा सक्नेवाके कच्छप, वराह, चर सिद आदि चिहहोसे युक्त विरूबाटी . 
शरालग्रामकी मूतिको देखकर मी तुम लो्गोको ईश्वर ( या-~-वैदिकथमं) मे विश्वास नहीं 
दता, अत एव तुम रोग महामूं माम पडते दौ } ॥ १०२ ॥ 


शतक्रतूरुजायाख्या-चिख्यातिनास्तिकाः १ कथम्‌ । 
श्रतिवृत्तान्तसंबादेनं वश्चसद्चीकरत्‌ १ 1 १०३॥ 

शतेति 1 नास्तिकाः ! रे नास्तिपरलोकाः ! शतन््तुः शताश्चमेधयन्लकारी इन्द्रः, 
ऊरुजः विष्णोरूर्देरसम्भूतः वैश्यः, स आदियेवां ते बाद्यणन्तत्रियाद्यः तेपामास्थाः 
्रातुकतुः ऊरुजः वाहजः युखजः पादज इत्यादीनि नामानि, तासां विख्याति 
श्रतिद्धिः, श्रतिवृत्तान्तसंवादेः श्रतिषु वेदेषु, यादा दृत्तान्ताः शात्ताश्वमेघन्नतुकारी 
इन्द्रौ भवतिः इतीन्द्रस्येव उतन्छतुवं श्राह्यणोऽस्य मुखमासीत्‌? इत्यादिना ब्राह्यण- 
स्येव सुलजस्वं वैश्यस्येवोरुजस्वम्‌ इत्यादयो वेदोक्ता इतिहासाः, तेषां संवादे; श्रच्युक्त- 
वृत्तान्तेन सह रोकम्यवहारस्य मेखनंदशेनेरिव्यथंः। रोकेन इन्द्रस्येव शतुक्रतुनाम 
ज्यवदह्वियते न तु अन्यदेवारना, ्ाद्यणस्येव सुखजववं व्यवहियते न स्वन्यवर्णानाम्‌ 
द्स्यादिन्यवहारैः करणेररति यावत्‌ व युष्मान्‌, कथं न चमदचीकरत्‌ १ न व्यि. 
स्मयच्‌ ‰ शरुतिदत्तान्तस्व रोकभ्यवहारेण देक्यदशेनात्‌ कथं श्रुतिः प्रमाणत्वेन 
युण्मामिः न स्वीक्रियते ? इति भावः ॥ १०३॥ 

है नास्तिको ! शतक्रतु ( सो अश्वमेध यज्ञ करनेवाला = श्र ) तथा उल ८ विध्णुके 
ऊरुते. उत्पन्न = वेद्य ) दि ८ सुख = ब्राह्मण, बाहृजन्=क्त्रिथ ओर यजन = चद ) 
नामकी प्रसिद्ध वैदिक वचने सङ्गत होनेके कारण त॒म लोगो को कयो नदीं आश्चधित् 
( दोनेसे वेदम विश्वाप् युक्त ) करती है 1 ( अथवा-- शतक्रतु अर्थात्‌ इन्द्र आदि (भसि, 
धमराज, भँ =वरुण आदि देव ) तथा उर्जा अर्थाव्‌ उर्वशी चादि ( मेनका, तिलोत्तमा, 
रम्भा जादि अम्सरार्णं ) नार्मो की प्रसिद्धि" ) । [ श्चताश्वमेधकारीन्द्रौ भवति 
( सौ अश्वमेध यञ्च करनेवाला नदर होता है ) देसे वैदिक वचनके अनुसार लोकम मी 
शतक्रतुः राब्द “इन्द्रके लिए प्रसिद्ध है तथा ध्राह्यणोऽस्य सुखमासीत ¢ 
( विष्णुके सुते ब्राह्मण, वाहु कषत्रिय, ऊरते वैस्य यौर चरणे श्यद्र॒ उत्पन्न हुए ) 
इस ॒वदिक वचनके अनुसार लोकम सी ऊरुजः राच्द ध्वैद्यः के किए ( श्सी प्रकार 
सखजः शब्द ्राह्मणके कि, ्वाहुजः शव्द क्षत्रियके किए जौर शयञ्नः शव्द यद्रके लिए ) 
ही प्रसिद्ध है श्न प्रिद्िर्यो को देखकर भी तुम नास्तिक रोग कौ जपने मतको त्यागसेके 
किए माश्चयित्त दोकर ओर वैदिक मतपर विश्वास करना चाहिये 1 द्ितीय अर्थ्े--वेदोमं 


१०९० , नेपधसदाकान्यम्‌ । 


श्द्रादि देव तथा उ्वंशो मादि जप्परा्भोको स्व्ममे रदनेका वर्णेन भिता है, उन इन्द्र 
अश्रि, धर्मराज आदि देवो तथा उर्वी, रम्भा आदि अप्यर्थो को यदीं प्रस्यकषमे देखकर 
भी उम लोर्गोको आश्चयं तथा वैदिक वचर्नो प्र विश्वाक्त होना चाहिये, वद नहीं दोता, अतः 
चुम लोग जडतम हो ] ॥ १०३॥ । 
तत्तञ्जनङृतावेशान्‌ गयाश्राद्धादियाचिनः 
भूतानतुभवन्तोऽपि कथं श्रद्धत्थ न श्रुतीः ? ॥ १०४ ॥ 
श्रतेः प्रामाण्यमेव कुतः १ इस्याशद्धय तदेव दाभ्यायुपपाद्यत्ति-तदिष्यादि 1 
तेषु तेषु जनेषु रकेषु, इतावेशान्‌ तन्मुखेन यक्किश्चिव्‌ यारत छताधिष्ठानान्‌ , 
गयाघ्राद्धादियाचिनः प्रेतस्वादिविमोचककर्मयाचकाच्‌ , भूतान्‌ प्रेतयोनियेदानू , 
अनुभवन्तः प्रव्यत्तेण पश्यन्तः अपि, श्रुतीः तद्विघायक्वेदानू, कथं न श्रद्धत्य ! 
न विश्विथ ? ॥ १०४ ॥ 
उन-उन ( स्वजर्नो या तटस्थ तृतीय लोर्गो ) मं आविष्ट तथा ( अपनी संद्रति हौनेके 
किए) गया श्राद्धादि की याचना करते दुद (प्रेतादि योनि्यो को प्राघ्ठ ) जोवको देखते 
हए मी चम रोग वेदो पर कर्यो नदीं श्रद्धा (विश्वास) करते हौ ? [ हसं वचनको वरुणोक्त 
होनेस्ते याचतः एवं गयाश्राद्धः ( १७८९ ) इस चन्द्रोत वचनके साथ पुनरुक्ति नदीं 
सम्यमी चाहिये । इतौ प्रकार अथिम वचनके विषयमे मी जानना चाहिये ] ॥ १०४॥ 
नामध्रमाद्‌ यमं नीतानथ स्वतनुमागतान्‌। 
संवादबादिनो जीवान्‌ वीचय मा त्यजत श्रतीः । १०५॥ 
नामेति । किख, नामथ्रमात्‌ नामसाम्यकतश्रान्तेः, यसं परेतराजम्‌, नीतान्‌ 
यमदूतेःप्रापितान्‌ , जथ अनन्तरम्‌, ्रान्तिशलोधनाथं यमेन पुनः मच्यंरोकगप्ररणानन्तर- 
मिस्यर्थः। स्वतचुम्‌ जागतानू जप्रा्षकारूप्वाव्‌ पुनयंमाक्तया स्वशरीरं प्रविष्टान्‌ + 
संवादवादिनः वेदोक्स्या सह रेक्यवादियमरोकन्रत्तान्तकथकान्‌ , जीवान्‌ मर्प्यान्‌ $ 
वीचय अवरोक्य; श्रतीः वेदान्‌, मा स्यजत न जहीत, एकत्र प्रामाण्यद्क्ञं नादत्राण्य- 
श्रद्धया न कार्या इति मावः ॥ १०५ ए 
नामके श्रम ( साद्य ) दोनेसे यमराजके पास पहुंचाये गये इसके वाद ( मसमयमें 
मरत्यु होनेते ) पुनः अपने पूर्वं श्चसोरमें छट हए ( वेह-स्छति-पुराणादि शाखे प्रतिपादित 
स्वरग-नरकादिके समान हौ ) सङ्गत कहते ( स्वगादि-वणेन करते ) हर जोर्वो को देखकर 
वेदौ ( तथा तन्मूलक स्पृति आदि सार्खो ) का स्याग मत करौ ( उनः अप्रामाणिक मत कदो, 
किन्तु उन पर विश्वास करो )\॥ १०५ ॥ 
संरम्भेजम्भजेत्रादेः स्तभ्यमानाद्‌ बलाद्‌ वलन्‌ । 


१. राजाह खिभ्यष्टच्‌” इति टचि "परेतरान्‌ इत्यस्येवौचित्यान्मया भाक्तनः 
'परेतराजानम्‌ः इति पारस्स्यक्तः 1 । 


सप्तदशः समः । १०६१ 


दूधन वद्भाज्चलिदैवानयेवं कथ्िदूचिान्‌ । १०६॥ 

संरम्भेरिति ! अजथ चरणयाक्यानन्तरस्‌ , जन्मजैन्नादेः जम्मासुरविजयीन्द्रादि- 
देववर्मस्य, संरम्भेः कोवैः “संरम्भः सम्भ्रमे कोपेः इति विश्वः । स्तभ्यमानाच. १ पुरः 
खिति परतिवध्यमानाच्‌ , वाच्‌ कठिचैन्याव्‌ , वरन्‌ निगच्छुन्‌ , कथिव. धूः चन्दः 
मूदुध्नि शिरसि, वद्धाज्नङिः कृताज्ञसिः सन्‌, नमस्छव्य इत्यर्थः 1 देवान्‌ दनद्रादीन्‌ › 
पूवं वदयमाणम्‌ , ऊचिवान्‌ उछचान्‌. \ चुचः कुः ५ १०६ \ 

इस ( इन्द्रादि देवेकि इस प्रकार ( ९७८४--१०५ ) कने ) के वाद आगे वदुनेसे 
रोकी गयी सेनासे एक्‌ दौकर ( कु जागे चद्कर ) कोई ( पापरूप दौनेसे अज्ञात नामा 
बन्दी या-- चार्वाक ) सिरपर. दाथ जोड़कर अर्थात्‌ नमस्कार कर देर्बोसि शस प्रकार ` 
{ १७१०७ ) चोला ॥ १०६ ॥ 


लापराधी पराधीनो जनोऽयं नाकनायकाः ! 1 
कालस्याहं कलेर्वन्दी तच्चाटुचटुलाननः ॥ १०७ ॥ 
यदूचिवानू तदाह--नेति । चाकनायकाः { हे देवाः !' अयं जनः अहमिष्यर्थः। 
पराधीनः परवक्चः, अतो न जपराधी न दोषी, महम्‌ अयं जनः, केः कारस्य कलि- 
युगाधिदेवस्य, वच्चाटुभिः तस्य कलेः, चाटुभिः प्रियवादैः, चटुखाननः चपलसुखः, 
स्वामिचित्ताुुखवादी्यर्थः ! वन्दी स्तुतिपाठकः, अतोऽहं रन्तन्य इतिं भावः । 
स्वामिचितानुरज्ञनार्थं वेद्दिदूषणं छृतं न स स्वतः, अतो सादं मवद्िर्दण्डनीय 
इति निष्कर्षः ॥ १०७१ 
"हे स्वर्माधीद देवो ! कालिकारु ( कलियुग ) का बन्दी ( स्तुतिपाठक, अतएव ) उसके 
प्रियमापण ( चापटसती) मे चच्रर सुखवाका अथौत्‌ कल्की वदु-वदुकर चापद्सी 
करनेवाका पराधौन यह्‌ मनुष्य (म) यपराधी नदींहै +" {उप्त वन्दने इन्द्रादिको 
नमस्कार कर कदा कि-में तो कलिदुगका बन्दी होनेके कारण पराधीन हू, ओर उसो को 


सदा चापलसी क्रिया करता हूं, इसी कारण भने वेदादि की निन्दाकी दहै, अतण मेरो 
पराधीनताको जानकर माप लीग सुद्धे दण्डित न करें ] ॥ १०७ ॥ 


इति तस्मिन्‌ चदस्येव ३वाः स्यन्दनमन्दिरम्‌ । 
कलिमाकलयाच्वनृ्दापरत्वापरं पुरः ॥ १०८॥ 
इतीति } तस्मिन्‌ वन्दिनि, इति इत्थं, चदति जर्पति एव सति, देवाः इन्द्रादयः, 
स्यन्दनमन्द्रिं रथमध्यस्थं, करं कखियुगाधिष्ठातारं, तथा अपरं ततः जन्यं, द्वापरं 
्ापरयुगाधिदेवच्च, पुरः अरे, भाकर्याच्चकरुः ददशः ॥ १०८ ॥ 
उस ( बन्दी ) के इस प्रकार ( १७।१०७ ) कहते रदमेपर ही सर्थात्र कहनेकै वाद 
९. “मूर्धवद्धा--, इति पाठान्तरम्‌ । 


१०६  . ` जैषथमहाकाव्यम्‌ । 


तत्काल दी देवोन रथम वैठे हृए करि तथा दूसरे दयापर ( कलिदुगाधिषटातर देव तथा दूसरे 
द्वापरके अधिष्टातरदेव) को देखा ॥ १०८] 
सन्ददर्शो्नमदुश्रीवः श्रीबहुखछरताद्भतान्‌ । 
तत्तत्पापपरीतस्तान्‌ नाकीयान्‌ नारकीव सः ।) १०६॥ 
सन्ददरधेति । नरः अस्य अस्तीति नारकी नरकस्थः जन हव, तैः तेः पापः 
ब्रह्महत्यादिभिः पातकैः, परीतः परिवेष्टितः, सः कछिः, श्रीवहुष्वेन सौन्दर्यवाहुस्येन, 
कताद्‌मुतान्‌ जनितविस्मयानू , रूपातिश्येन द्शकानां विस्मयोप्पादकानिस्यथः 
नाकीयान्‌ स्वर्गस्थान्‌ , तान्‌ इन्द्रादीन्‌, उन्नमद्‌वः उत्कन्धरः सन्‌, सन्द्द्शे 
सवलोकयामास ॥ १०९ ॥ 
नरकस्थ प्राणीके समान उन-उन ( ब्रह्महत्यादि ) पार्पौसे व्याप्त उस्र कछिने अत्ययिक 
शरीर सौन्दयं ( या-सम्पत्ति-वाहुव्य ) से विस्मित करनेवाले ( इन्द्रादि ) देको ऊपर 
दिर उडाकर देखा । [ ब्रह्महत्यादि पार्पौसे कण्ठपर्यन्त नरकमे इवा इभा प्राणी जिक्त 
प्रकार ऊप्रकी ओर गद॑न उढाकर शरीर-सौन्दयंसे विस्मित करतेवाठे पुण्यात्माओंको 
देखता तथा भनुताप करते हृए सोचता है कि पुण्यके कारण इनका शरीर सौन्दथं पेसा 
उक्तम है ओर पापके कारण हमारा रेता दीन है, उसौ प्रकार कङिनिभी देर्वोकोदेखा 
तथा मनमेँ सोचा ] ॥ १०९ ॥ 
रुत्रीडावलीढः प्रागभूक्मितमस्तकः 
स रिशङ्करिवाकरान्तस्तेजसेव विडोजसः । ११०॥ 
गृर्धिति 1 सः कलिः, प्राक्‌ प्रथमे, दश्च॑नमात्रमेवेव्यर्थः । गुर्व्या प्रवख्या, ब्ीडया 
रञ्जय, देवानां वेदयुस्यजनिततया इति भावः। 'मन्दाक्तं हीखपा चीडा लज्जाः 
“ स्यमरः। जवरीडः यस्तः, पश्चात्‌ विडौजसः इन्द्रस्य, तेजसा एव प्रभावेणेव, 
आक्रान्तः भमिभूतः सन्‌ , त्रिशङ्कुः इन्द्रतेजसा स्वगाव्‌ भरितः नमितमरसतकः सूय- 
वंशीयो राजविद्ेष दव, नमितमस्तकः अचनतश्चिराः, अभूत्‌ अजायत ॥ ११० ॥ 
वह ( कलि ) प्रहरे ( इन्द्रादिको देखते दो ) अधिके लञ्नितत हुआ तथा ( वादे ) 
इन्द्रके तेजसे हौ आक्रान्त दौकर त्रिरीङ्कके समान नतमस्तक हो गय। (पाठ०- 
इन्द्रादि तच्छ देवता मेरे सामने क्या दै १ श्स भावनास्े) पहले ( इन्द्रादिके विषयमे 
पक्षा०-युरु = वसिष्ठ मुनिके विषयमे ) अधिके अवन्ञायुक्त ८ विन्त उनको देखते हयै } 
इन्द्रके तेजसे आक्रान्त व्रिश्ुके समान नतमस्तक दो गया ॥ [ जिस प्रकार विश्वामित्रको 
छसिक्‌ वनाकर द्वाङुवंशीय राजा त्रिष्ध सशरीर स्वम जाता हमा श्द्रके तेजसे 
ध्वस्त होकर नतमस्तक हौ गया ( नीचे मस्तक करके गिरने लगा ), उसौ प्रकार कलि भी 
इन्द्रके तेजसे दी इच्छा नदीं रहते हए भी लज्नित हो इन्द्र तेजसे ध्वस्त होकर नतमस्तक 


१. ५-न्नतम्रीवः' इति पाठान्तरम्‌ । २, गुरुरीढा--' इति पाठान्तरम्‌ । 





सप्तदशः स्मः । १०६३ 


हे गया ( इन्द्रो चमस्कार किया ) \ बर्थान्तरमै--जिस प्रकार गुरु वसिष्ठ युनिके खपद, 


चण्डार वना हुमा राजा वरि उनकै विषये जवना युक्त दौ विश्वामिनसे यज्ञ कराकर 
सशरीर स्वगंको जात्रा हुभा इन्द्रके तेजसे ध्वस्त होकर नतमस्तक दौ गया (८ नीचेकीः 


यर मस्तककर स्वगसे पवी मिरे लगा ) उक्ती प्रकार कलि भी इन्दरके विषयमे पदक 
अधिकं अवज्ञा युक्त होकर भी वादमे इन्द्रके तेजते आक्रान्त के समान नतमस्तक दौ. 
गया अर्थात्‌ इन्द्को मस्तक सु्ञाकर प्रणाम किया ] ॥ ११० ॥ 
पौराणिक कथा--पदले इदवावंशीय राजा विशष्क पर क्रु उसके युर वसिष्ठ सुनिने 
शाप देकर उसे चण्डाल वना दिया, तदनन्तर सशरार स्वगं जानेका इच्छुक उसने. 
विश्वामित्रको यक्ग्मे आचार्यं वनाकर य्ग किया ओर विश्वामित्रके मन्त्र बरसे सशरीर स्वगे 
जाने लगा तो ह्द्रने स्वम रहनेका अधिकारी नदीं दयोनेके कारण उसे सूमिपर गिरनेका 
यदेश दिया भौर वह्‌ उल्य सुखकर ( नतमस्तक होकर ) भूमिपर गिरने रगा". 
यहु कथा महाभार तमे आयी रै । ध 
विञुखान्‌ द्रष्टुमप्येनं जनङ्गमनिव दजन । 
एष मत्तः सहेल तातुपेत्य समभाषत ।॥ १११ ॥ 
विभ्ुखानिति । जनाद्‌ सच्चुत्ति इति जनङ्गमः चण्डाः तम्‌ । "गमश्च इति. 
संज्ञायां खचुप्रत्यय इति कीरस्वामी । “चण्डारुप्टवमाचङ्गदचाकीत्तिजनद्गसाः 
इस्यमरः । द्रष्टुम्‌ ईरितुम्‌ अपि, विद्ुखान्‌. परावत्तिताननाच्‌ ; द्विजान्‌ विप्रादीन्‌ 
इव, एनं करि, द्रष्टुमपि किञयुत सम्भाषितुं स्प्रष्टुं वेति मावः। विदुखानू ताचू 
इन्द्रादीन्‌ › मन्तः मदान्धः, एषः कालः, खदेर साचक्तमू \ “देराऽचद्हाविरासयोः, इति 
विश्वः उपेष्य खमनागस्य, समभापत सम्भापितवाच्‌ ॥ १११ ॥ । 
चण्डाल्वेे देखनेके ठिए भी ( सम्भाषण तथा स्पद्ं क्रनेकी बातत्तो बड़ी दूर्‌ है) 
विभ्युख द्विजेकि समान इस ( ककि ) को दे खनेके लि मी विसुख उन ( इन्द्रादि र्वो ) कैः 
पाक्त जाकर मत्तवासा वहु कलि यवज्ञोपूवेकं वौलने खगा । ( अथवा पाठल०्-देखनेके 
ल्मी विमुख द्विजके पास्त ( मदपानसे ) मत्तवाङे चण्डारके समान देखनेके किए भी 
वि्रुख उन इन्द्रादि देर्वोके पास जाकर उन्मन्त क् अवन्ञापूवक वोख्ने सगा) ¶ ११९॥ 
स्वस्ति वास्तोष्पते ! तुभ्यं १ शिखि्रस्ति न खिन्नता १। 
सखे काल ¦ सुखेनासि ? पाशहस्त ¦ सुदस्तव {1 ११२॥ 
स्वस्तीति 1 वास्तोष्पते ! चास्तोः गृहकते्रस्य, पतिः अधिष्ठाता तस्सम्बुद्धो, हे 
सुवस्पते ! इन्द्र ‰ "वास्तोप्पत्तगृहमेघाच्छु चः इत्यस्मादेव निपातनाद्कि षत्व + 
(इन्धो मस्त्वान्मघवा विडौजाः पाकन्चाखनः । चास्तोप्पतिः सुरपतिर्वरारातिः श्चि. 
पतिः ॥ इस्यमरः । उ्भ्यं स्वस्ति कममर, अस्ति कच्चित्‌ १ इति दोषः! (नमः. 





१. जनङ्गम इव इति पाठान्तरम्‌ ॥ 


१०६४ नैषधमहाकाव्यम्‌ । 


स्वस्ति- इस्यादिना चतुर्थीं ।! स्वस्याः केमपुण्यादौः इव्यमरः ! शिडिन्‌ ! 
हि अग्ने ! खिन्नता खेदः, न अस्ति, कच्चित्‌ १ इति रोषः। सखे काट ! हे सुहव 
यम ! सुखेन प्रीच्या, असि वर्तसे, किम्‌ १ इति शेषः। पाशहस्त ! हे वरण { तव 
भवतः, मुदः मोदाः, सन्ति किम्‌ इति शेषः । सर्वत्र काकुरनुसन्धेया ॥ ११२ ॥ 
हे वास्तोष्पते ( गृहपति शद)! पम्हारा कस्याणतोरै दे श्षिखिन्‌ ( उ्वारावाके 
अच्नि) { पुम्हं खिन्रतातो नदींहै १ हेभित्र काल (यमरान) ! सुखे ददौ न १ 
हे पाहहस्त ( दाथमं "क्लः नामक आयुष स्यि इए वरुण ) ! आनन्द तो हैँ १ । [ उक्त 
चारो सम्बुद्धि रा््दोसे क्रमदाः इन्द्रका कवल गृहपति मात्रं होना, अश्चिका उवाला 
( अविचित्कर ज्वाला ) वाख दोना, यमका इृष्णवण हौनेते कुत्सित रूपवाल दोना ओर 
वेरुणका केवर हाथमे अकिच्ित्वर पाश युध च्य हुए होना उप्त कलिने खचित किया 
है, तथा इन्द्रके छिए शखस्तिः प्रश्च करनेसे शन्द्रका स्वामिख या कङ्का ब्राह्मणख घोतित् 
होता है तथा अपने समान कृष्ण वणवाल यमराजके किए (सखिः ( मित्र ) शब्दका प्रयोग 
किया है, उत्तर्मोके साथ इुकशचल-प्रश्च होता है, उनके साथ समता दोती है यां पर कलिकी 
सेष्ठता चोतित होतो है, इस प्रकार कलने इन्द्रादिके विषयर्मे अवज्ञाको प्रकर फिया ]॥११९२॥ 
स्व्यवरसहे भेमी-बरणाय त्वरामहे 1 
तदस्माननुमन्यध्यसध्वने तत्र धाविते ।॥ ११३ ॥ 
स्वयमिति । दहे दैवाः ! स्वयंवरः एव त्मना परतिवरणमेव, महः उत्सवः 
तस्मिन्‌, स्वयंवराय महः तस्मिन इति वा । भेमीवरणाय दमयन्तीं भार्यात्वेन 
वरी, त्वरामहे रवरां कुर्महे, शश्र यास इव्यथः । तत्‌ तस्माच्‌ , अस्मान्‌ तत्न धाविने 
स्व्यंवरगासिने, अध्वने जध्वगमनायं इत्यर्थः ! जनुमन्यध्वस्‌ अनुजानीध्वस्‌ ॥११३॥ 
हम खय॑वरोत्सव्मे दमयन्तीको व्रण करनेके रिण रोघता कर रदे रै अर्थात्‌ शीर 
जारे दहै, इस कारण वदां जनिवाङे मामके किए तुम लोग दमे अनुमति दो । [ शोधताके 
कारणते द्यौ हम तुम लोर्गोके साथ विशेष सम्भाषण करना नदीं चाहते, इस कारण तुम 
रोग इस समयमे सुश्च वहां जनिकी अनुमति दो }॥ ११३ ॥ 
तेऽन्ञाय तसस्योच्चेरहङ्कार्सकारणप्‌ ! 
उचिरेऽतिचिरेणैनं स्मि दषटमुखा मिथः ।॥ ११४ ॥ 
ते इति । ते देवाः, अस्थ करेः, तं पूवो खम्‌ , उच्चैः उत्कटम्‌ , अकारणम्‌ भदेदु- 
छस्‌ ; अहङ्कारं गर्वस्‌ , अवक्ताय जविगणय्य, अत एवं सतिचिरेण अतिविलम्बेन, 
-पापिष्ठोऽयं कथमस्माभिः सम्माष्य इति जुद्धथा इति भावः । मिथो द्टमुखाः परस्पर 


सुखावलोकरिनः सन्तः, सिमिस्वा सूढोऽयं स्वयंवरवारत्ता करोतीति ईषत्‌ इतिष्वा, एनं 
करिम्‌ , ऊचिरे उचुः ॥ ११४ ॥ 
वे ( इन्द्रादि देव ) कलिके निष्कारण महान्‌ अदद्भूरकौ अवज्ञाकर ( अथवा-निष्करारण ..- 


महद्ारकी अधिक अवज्ञाकट › परस्परम एक दरक सुखको देखकर थोड़ा हस्तक ( “श्त 


सप्तदशः सगेः। १०६४ 


पापीके साथ सम्भाषण मौ हम रोग किस प्रकार करर इस विचारे ) अत्यन्तं विलम्बकर 
शसं किति वोर \ ११४7 
पुनवेद्यसि मा मैवं कथमद्रच्यसे चु सः ?। 
सखष्टवाच्‌ परेची य॑ नैष्िकन्रह्यचारिणम्‌ ।। ११५ ॥ 
युनरिति 1 दे कुठे ! पुनः भूयः, एवं स्वयंवराथं गमिष्यामीव्येवंख्पं, मामा 
वयसि सेव चक्छव्यम्‌ , कोपे द्विरुक्तिः 1 'अनवक्लृप्त्यमर्षयोररकिवृत्तेऽपिः इत्यमर्षार्ये 
वचेद र्‌ 1 कतः १ परमे तिष्ठतीति परमेष्टी पितामहः 1 “परमेस्थः किवः इति इनिः । 
भअम्वास्वगोभूमि-› इति षत्वम्‌ 1 यं स्वा, नेषटिकव्रह्य्वारिणं यावज्जीवं चह्यचर्येण 
अवतिषटमाने, स्टवान्‌ निमितवान्‌ , सः स्वे, कथं जु केन वा प्रकारेण, उद्रच्यसे ¢ 
परिणेप्यसि १ वदे ट्‌ । तेन चालद्वयश्चासनेन इतथुगादयोऽपि निप्करुत्रा एव खटा, 
अतस्तव स्वयंवर वार्ता नैव कर्तव्य! नेष्ठिकबद्यचारिचतस्य दानिभयात्‌ इति भावः 
(है कले !) फिर रेता (म दमयन्ती को व्रण करने स्वयंवरोत्सवमें ्चौध जा रदा हूं 
यह्‌ वन्वन ) मत कना, क्योकि वह त॒म ( उस दमयन्तीको ) वरण कते करोगे ? जिसे 
ब्रह्मानि नैष्क ( आजन्म युरकुटमे रदहनेवांखा › ब्रह्मचारी रचः है \ { यदि नैक ब्रह्यचास 
होकर भी तुम विवाह करोगे तो वम्दारा चह्मचयं त्रत अष्ट होने त॒म 'अंवकरणीः हो. 
जावोगे, अत्तः विवाद करनेके ठिए जानेकी वातत पुनः कदापि मत करना } ॥ ११५ ॥ 


द्रोिणं द्रुहिणो वेत्त त्वामाकस्याबकीरिनम्‌ । 
त्वव्जनैरपि वा घातु: सेवुलंह्यस्त्वथा न॑ किम्‌ १ ॥ ११६॥ 
द्रोणमिति! चा अथवा, स्वेऽजनेः तव शत्यः कामक्रोधादिभिरपि, खत्यत्वादति- 
छुदरेरपीति भावः । धातुः बद्मणः, सेतुः मर्यादा, नियोग इत्ति यावत्‌ ; रङ्कः रुद्ध. 
यितुं शयव्यः ! “शकर लिडः चः इति चकारात्‌ शक्यार्थे छत्यम्रत्ययः । सुत्तरां स्वया 
तत्स्वामिना भवताऽपि, न किम्‌? ससेतःकिंन रुद्धः? अपितु रद्खथः एव 
द्यथैः ! यस्य शछ्श्व्येरपि चष्ट्राक्तालद्वनं सम्भान्यते, तेनापि तदाक्ञारुहनं 
नासम्भाव्यमिति भावः । चिन्तु दुहिणः ब्रह्य, त्वाम्‌ अवकीर्णं स्वक्तिम्‌ अनेनेत्य- 
वकी्णीं तत्रतः 1 इष्टादिभ्यश्च" इतति इनिप्रत्ययः । तस्र्‌ जवकीर्थिनं हतनतम्‌, नत. 
रद्धिनभिस्यर्थः । (अवकीर्णी तयतः, इत्यमरः । आकर्ण्य श्रत्वा, द्रोहिणम्‌ जात्ता- 
छद्धनापराधिनम्‌ , वेत्त जानातु, श्तात्वा च यत्‌ कर््तच्यं तव्‌ करोतु इति भावः॥११६॥. 
अथवा तुम्दारे सत्यरोग ( काम, क्रोध, लोम सादि उत्िद्राय शुद्र लेग ) मी बह्माक्घी 
मर्यादाकौ रोध सक्ते है तो त॒म नदीं सौव सकते व्या १ अर्थाद्‌ तुम्दारे मतिघद्र काम 
कोथ आदि जमुचर भी जव ब्रह्माकी मर्यादा तोड़ सकते है तो उनके खामी तुम्हरे छि 


१, तदुष्छम्-- अवकीर्णी भवेद्धत्वा बरह्मचारी च योपित्तमू ।" इति । 
२. श्तु किम ? इति पारातन्रम्‌ ¦ 


` १०६६ , ` नैषधमदहाकान्यम्‌। 


मह्याकी मर्यादा तोडना कौन वदी वात है ? (किन्त रेता कएनेषर ) नह्य तन्ञे अवकीर्णो 
( खी-सम्भोग करनेसे नष्ट ब्रह्मचर्यं त्रत्वाला } सुनकर द्रोह करनेवाला जान ( ओर एेसा 
जानकर जका उचित हो वैपा करं अथोत्‌ तुमह दण्डित कर ) । अथवा-न्रह्या तुमको 
गणी सुनकर तुम्द द्रोद्यी (वैर करनेवाला ) जाने ओर जब्र तुम्दारे (नौव) सृत्य 
(कामक्रोधादि) भौ नरह्याकौ भर्यादको तोढ्ते है तो तम नदीं तोडगे क्या १ अर्थात्‌ 
तम्दं व्रह्माकौ मर्यादाको तोडना कोई आश्चयं कौ वात नदी है 1 अथरा--तुम्दारे (नीच 
कामङ्नोधादि ) भर्थौको भो बञ्याकी म्यादाको नदीं तोडना चाहिये, फिर तमद नदी 
तोडना चाहिये ( यह्‌ क्या कडना दै अथात्‌ जव तुम्हारे नौच स्योको ही ब्रह्माकी मयादा 
नहीं तोडनौ चादिये तो तुरम तो कदापि.नदौ तोड़नी चाददिये, ( अन्यथा ) वे ब्रह्मा तुरम 
अवरक्रोणौं सुनकर द्रोदी समन्चैगे एवं दण्डित करणे, इत कारण मो तुमको दमयन्तीके 
विवाहकी वात्त फिर कमी मौ नदीं करनी चाहिये ) ॥ ११६ ॥ 
अतिरत्तः स घत्तान्तसैलोक्ययुवगवेहत्‌ । 
आगच्छतासपादनिं न स्वयंवर एष नः । ११५ ॥ 
अतीति । भवतु तावर्‌ , तरेरोस्ये त्रिखोकमध्ये, ये युवानः यावन्तस्तरुणाः 
तेषां गर्वनुत्‌ सोन्दर्याहङ्धारहन्ता, सेमीकन्तं कपत्याखथानादिति भावः । सः चत्तान्तः 
स्वयंवरधसद्गः, अतिद्ततः ` अतीतः । कथं स्वया ज्ञातम्‌ १ इष्याह--भागच्छताम्‌ 
आयातानां, नः जस्माके, सः मरधिद्धः, स्वयंवरः एव स्वयंवरस्थानमेव, अपादानम' 
-जागतनद्धियाया अवधिभूतः, ततः एव आगच्छामः इव्यर्थः ॥ ९१७ ॥ 
त्रिलोकीके ( एक नको स्योड्कर रोष समस्त ) युवककि अहङ्कारको मर्दित करनेवाला 
वह्‌ ( दमयन्तीका स्वय॑वरोत्सव ) समाप दो गया, ( क्योकि ) वहुं॑स्वयेवर हौ ( वापस) 
अतति हट दमरोगोकाः अपादान (पृथक्‌ दोन निश्वर अवधि) है! [ दमरोग उसो 
-त्वयं रसे आ रहे है, मतएव वदहांका वृत्तान्त ह्मे ठोक-टीक ज्ञात है कि वहु स्वयंवर समाप्त 
हो गया, इस कारण भौ वम्दँ वदां जानेकौ वात करना व्यथं है } ॥ ११७ ॥ 
नागेषु साच्ुरगेषु पश्यत्सु दिविषल्घु च । 
भूमिपालं नलं भमी बरं साऽवषरत्‌ वरम्‌ ॥ ११८ ॥ 
सागेष्दिति । सावुरागेषु, जुरागयुच्ेु, नागेषु, नागङुमारेषु, दिविषस्सु देवेषु 
च्व, परयस्सु भवलोकयत्ु, पश्यतः तान्‌ संवाननादवयेत्य्थैः ! "ष्ठी चानादरे इति 
चकारात्‌ अनादरे सप्तमी । सा सेमी दमयन्ती, चरं नागादपेक्तया शरेष्ठम, भूमिपालं 
चक्रवत्तिनम्‌, नरं निवेधशम्‌, वरं वोढारम्‌, अ वधरत्‌ वृणोतिस्म। वरथतेशवौरादिकोद्‌ 
ईप्षायाम्‌ अद्न्ताज्ञङः, अग्लोपत्वेनालन्वद्धावादित्वदीर्घयोरभावः ॥ ११८ ॥ 


9, ध्रुवम पायेऽपादानम्‌, ( पा, सू. १४।२४ ) इति पागिन्युक्तेरिति भावः 
नर, इति पाठान्तरम्‌ । 


सप्तदशः सगः! १०६७ ` 


अनुरागथुक्त ( वाखकी आदि ) नागो तथा हमारे अर्थात्‌ इन्द्रादि चरो देके देखते 
रदनेपर ( अथवा--नागो तथा दथ दैर्वोके असुरागके साथ देखते रहने पर सवका अनादर 
करके ) उस दमयन्तीने श्रेष्ठ वर राजा नर ( पाठा०-नरनमनुष्य, र-ल' के अभेद नेसे 
(तक ) को वर क्या है ¦ { उस स्वयंवरोव्छवर्मे वादुकि आदि नाग त्था हम रोग- 
इन्द्रादि देव-मी सम्मिङित दोकर उसे वरनेके किय अनुरागसे देखते ही रद गये, भिन्त 
सकरा व्यागकर उस्ने भे राजा नलकरो जच्छौ तरह वरण कर छिया, जत्र वाकिं भादि 
देवो तथा इन्द्रादि-दम कर्मोको-ही उसने वरण नदीं किया तो म्य॑लोकवासी अन्य 
राजाभके विषयमे कहना दही भ्या है १ इसीसे दमने पदे { १७१९७ ) का कि त्रिरोकी 
के युवकोके अहङ्कारो मदन करनेवाखा स्वर्यवर दो चुका 1 ॥ ११८ ॥ 
सुजगोशानसद्धेशान्‌ बानरानितरान्‌ नरान्‌ । 
अमरान्‌ पासरान्‌ भैमी नलं वेद गुणोञ्ञ्वलम्‌ । ११६ ॥ 
सुजगेति । भमी दमयन्ती, युजगेशान्‌ वाखुकिभरञुखमहानासान्‌ › अखदेशान्‌ 
पद्टपरिच्डदल्न्‌, देरूप्याद्मनोन्ाछृतीन्‌ इत्यर्थः ! इतरान्‌ नरात्‌ न्या + 
नरान्‌ मानवान्‌ , लरेनद्रान्‌ द्रति यावत्‌ । वानरान्‌ सकंटान्‌, चापरयनिरगुमस्वाभ्यां 
मर्कटतुर्यान्‌ इत्यर्थः 1 तथा अमरान्‌ इन्द्रादीन्‌ देवाच्‌ , पामरान्‌ नीचान्‌ । "विवर्णः 
पामरो नीचः, इव्यमरः । वेद्‌ वेत्ति । विदो रुटो वाः इति णखदेशः। नरं केव 
।नछन्रपतिम्र्‌ एव, गुणोऽञ्वरं गुणाच्यम्‌, वेदं इति पूर्धक्रियया अन्वयः ॥ १५६ ॥ 
दमयन्ती { वाकिं आदि ) नार्गोको अचन्द्र वेद्य ( क्कः ) वाला, { नङेतर ) 
मनुर्योको ( चच्रलतायुक्त, एवं सद्युणदीन दोनेसे ) वानर (क तुद्य ), दैर्वोक्तौ नीच 
ओर्‌ नरको युणेसे उञ्ञ्वर समञ्यती है ( अथवा--समङ्ञा था ) ।॥ ११९॥ 
इति श्रत्वा स रोषान्धः परमन्धरमं युगम्‌ । 
जगन्राशनिशासद्र-सुद्रस्तायुक्तवानदः । १२०॥ 
इतीति । इति इदं, श्रुत्वा आकर्ण्य, परमः उत्कट दत्यर्थैः । रोषेण क्रोधेन, अन्धः 
इ्टिशक्तिहीनः, हिताहितविवेचनापरिदयन्य इत्यर्थः । भक्तामपरवजः इति यावच्‌ । 
चरमम्‌ अन्त्यम्‌, युगं चदुर्थयुगमि्यर्थः 1 सः कडिः, जगन्नाशनिल्ा तरिभुवनध्वंस- 
कारिणी रात्रिः, काढरात्रिरत्यथैः । सच्र रुद्रः भ्रख्यकारे संहारमूर्सिः क्षिवः, तस्य 
स्रा इव द्रा चिदधम्‌, भाकारः इति यावत्‌ यस्य सः ताद्शः सन्‌ , तान्‌ इन्द्रादीन्‌, 
अदः वचयमाणं वाक्यम्‌, उक्तवान्‌ कथितवान्‌ ॥ ९२० ॥ 
यह्‌ ( १७६१५१६९ ) नकर क्रोधान्ध ( सत एव सदसद्विवारहौीन ), उत्कर अर्थात्‌ 
सय॒द्भुर वह अन्तिम युग अधीत कलि संसारनादिनो रानि ( काठ्यात्रि ) मेँ खुदरके समान 
(भयद्रुर) प्रकृत्तिवाल हीता इभा उन (इन्द्रादि दैवो) से रेप्ता(९७।१२१-१२१) बोला ॥१२०॥ 
कयाऽपि क्रीडतु नद्या दिव्याः खीर्दीव्यत स्वयम्‌ । 


१०६८ नेषधम्कान्यम्‌ | 


कलिस्तु चरु ब्रह्म परेतु चतिप्रियाय वः ॥ १२१॥ 

यदुक्तं पुनर्व॑चयसिः इत्यादिना छोकद्वयेन ( १७१५५११६ ) तच्नोत्तरं सोक्चण्ठ, 
माह-कथाऽपीत्यादिना शोकद्वयेन । हे देवाः ! बह्मा खष्टा, कयाऽपि अगम्ययाऽ- 
पीति भावः । श्रनापतिवें स्वां दुहितरमभ्यगात्‌ः इति श्रुतेः; कीडतु रमताम्‌, स्वयं 
यूयज्च इव्यर्थः 1 दिव्याः स्वर्गीयाः, खः नारीः, दिव्याभिः वेश्याभिरिति मावः 
क्र्म च, दति करणस्य कर्मत्वम्‌ । दीग्यत कऋ्रीडत, कटिस्तु अहं पुनर्तियथः, वः 
युस्माकम्‌, अ्िप्रियाय अव्यन्तप्रीतिजननाय, चदय चरतु व्रह्मचयंमवरग्भ्य तिष्ठतु? 
्रेतु भ्रियताव्च{ १२९ ॥ 


( पले कलि इन्द्रोत्त ुलवंदयसि"*” शत्यादि -( १७।१६५-११६ ) लोको का उत्तर 
दे रहा है-) रह्मा किसी खी ( अतिखुन्दरी गायत्रीः सादि, अथवा--सम्भोगके अयोग्या 
हीनेसे अग्राह्य नामाली, अथवा~-पुत्री सरस्वती ) के साथ क्रीडाकरे, ( तुमलोगमी) 
दिन्य सियो ( अतिद्यय खन्दरि्यो, अथवा--स्वर्गीय रम्भा आदि अन्तरार्थो, अथवा- 
सतिसुन्दरी “अहल्याः आदि परखि्यो ) के साथ स्यं ( स्वच्छन्दतापू्॑क ) क्रीडा करो, 
किन्तु कलि तुमलोगोके अतिशय प्रिय करनेके किए ब्रह्मचयै धारण करे मौर ८ अन्तम } 
मर जाय । { पाठा०-कलि तो ब्रह्मचयं धारण करे, या तुमलोगोके अतिप्रियता ( प्रसन्नता ) 
कै किए मर जाय 1 अथवा--न्रह्मा तथा तुम लोग तो यथेष्ट स्वच्छन्द तापृवैक सखन्दरिर्योवे 
साथ मोग~विलासकर आनन्द मनाभो मौर भँ ककि तम रोर्गोकौ प्रसन्नता ( मर्यादां 
रक्षा ) कै लिए यावस्जीवन बरह्मचारी रहूँ ओर अन्तम मर जाठं । अथवा--चह्मा तथा तुम 
लोग स्वन्दतापूर्वक सन्दरियो के साथ आनन्द मनार्ओ, मैं करि तुम लोर्गोकी भतिरय भिय 
( दमयन्ती ) के क्एि मर जाञ्गा विन्त स्वेच्छाचरण नहीं करूंगा शादि प्रका 
कलने इन्द्रादिका उपदास किया ] ॥ १२१ ॥ / 

चर्य्यैव कृतमेयं वः परस्मै घमेदेशिनाम्‌ १। 
सयं तत्‌ कुवंतां सव श्रोतुं यद्‌ बिभितः श्रती ॥ १२२॥ 

ततः किम्‌ १ तत्राह ष्र्थवेति । परस्मे अन्यस्मे, धर्मदेथिनां स्वसुतादिगसनं न 
कार्यमित्यादिरूपमाचारस्युपदिङ्ताम्‌, स्वयं तु आत्मना पुनः, यत्‌ कर्म, ब्य हत्या 
गुरुदारगमनादिरूपमित्यर्भः । श्चती कर्णो अपि, श्रोतम्‌ आकर्णयितुम्‌, विभितः 
च्रस्यतः । "भियोऽन्यतरस्याम्‌? इति विकपादिकारः । तत्‌ सव ब्यहत्यापारदा्या- 
दिकम्‌ , ऊुवताम्‌ जआचरतामर , अहस्याये जार इति श्रतेः । वः युष्माकम्‌, इयम्‌ 
यपा, चर्यां खाचारः, रीतिरिति याचत्‌ , कतमेव ? कीरशीव { अवाच्या इत्यर्थः ॥ 
स्वयमनाचारिणां युष्माकं परोपदेश्षवचनं न आद्यम्‌ इति भावः ॥ १२२ ॥ 


१. "वात्ति- इति पाठान्तरम्‌ । 


सप्रदशः सर्मः। १०६६ 


दूसरेके किण धर्मोपदेश करनेवाे तथां जिस कर्मं ( पुत्यादिसम्भोग ) को खुननेके 
किए कान मी रते है, उन सव कमोको स्वयं करते हए तुमलोर्मोकरा जाचरण दी क्या है 
[ तमरोग केवर धर्माचरण करनेके किणि दूसर्योको उपदेश्च देते दौ, किन्तु स्वयं ठेते 
निन्दिततम कम करते हो, जिन्हे खननेसे कान भी डर जति ई, अतः तुमलोर्गोका उपदेश 
यरहण करने योग्य नदीं है ]॥ १२२ ॥ 


तत्र सखयंबरेऽलम्मि भुवः श्रीनषवेन सा । 
जगतो हीश्च युष्माभि्लाभस्तुस्याम एव वः ॥ १२३ ॥ 

यदुक्तम्‌ अतिदत्तः स ॒इृत्तान्तः, इत्यादिना शरोकत्रयेण ( १७।११७-११९ ) 
तत्रोत्तरं प्रपञ्चेनाह--तव्रेवयादिभिः पोडलाभिः । हे देवाः ! तन्न स्वयंवरे द्मयन्ती- 
कन्त केण्षितपतिवरणे, अवः श्रीः भूलोकरुचमीः, सा भेमी, वेपधेन नेन, अकरूम्भि 
ख्न्धा । रमेण्यन्तात्‌ कर्मणि इडः 'विमापा चिण्णसुकोः इति विकरपान्नमागमः 1 
युष्माभिश्च भवद्धिस्तु, जगतः त्रिरोकस्य, हीः रुमा, त्रेखोक्ये यावती खजा वत्तते, 
खा इव्यर्थः । जग्मि इति पूर्वेणान्वयः । स्वर्छोकरुजाकरमिदमवमानमिति भावः 
एवच्च वः युष्माक, नरस्य दैवानाच्च दत्यथंः ! सख च युयज्चेति तेषां युष्माकमिति 
तदायेकरोषः 1 खाभः फलप्राप्तिः, तुलयामः समानरूप एव, एकविधः एव व्यर्थः 
श्री-हीति शकार-हकारयोः विभिन्नतामात्रमन्यत्‌ तुल्यमिति भावः॥ ९२२ ॥ 
(अव कलि इन्द्रोक्त “अतिवृृ्तः सः वृत्तान्तः" त्यादि तीन ( १७।११७-११९ ) 
द्लोकोका उन्तर "तत्र स्वयंवरे" आदि नंव ( १७१२३।१३१ ) इलोकोसे देना है-) उस 
स्वयंवरे नल्ने संसार कौ लक्ष्मी (दमयन्ती) को ओर तुमलेोर्गोनि संसारकी 
( अथवा -संस्तारसे ) रञ्जाको प्राप्त किया, ( इत प्रकार ) तुमरी्गो (तुम इन्द्रादि द्वो 
तथा नल) का लाम समानदी है। [ नलने संसारकी खदमीरूपा दमयन्तीको पाया भौर 
तुमलोग उसे नदीं पानके कारण संसारके लोरगसि छ्ञ्जा प्राप्र किये अर्थात्‌ संसारम 
रज्जित हए, इस प्रकार श्री" तथा "हौः दोर्नरमे केवल शकार दकारः का भेद दै, शेष 
राम दोनो परक्षोका समान दही है, अर्थात्‌ स्वयंवर्मे जाकर भी ठमलोर्गोके सामने दी 


नरने दमयन्तीको प्राप्त कर लिया तथा तुमरोग उसे नदीं पानेते अत्यन्त रज्जित हुए, 
अतएव तुमलोर्गोका दपं न्यथं है ]॥ १२३ ॥ 


दृरन्नः तरेदय यौष्माकी युक्तेयं वक्चवक्रा । 
लंगजयैवासमर्थानां सुखमास्माकमी्षितुम्‌ । १२४ ॥ 





१. “नवभिः इत्येवोचितम्‌, पोडशाश्छोकानां मध्ये श्खोकन्रयेण (१०१६२१३४) 
सरस्वतीभाषणवर्णनाव्‌ 1 २. ध्युप्माकस्‌ इति पाटः साघु इति श्रकादःकारः, ! 
३. “रुञ्जयेवा-- इति पाठान्तरम्‌ । 


६६ सै° 


११०० नेषधमहाकान्यम्‌ । 


द्रादिति । हे देवाः ! राव्‌ विग्रकृ्टदेशात्‌, नः जस्मान्‌, मचय द्षा; युष्माकम्‌ 
यं यौष्माकी भवदीया । ध्युष्मदस्मदोरन्यतरस्याम्‌" इस्यणुप्रत्यये (तस्मिन्नणि चः 
इत्यादिना युप्माकादेशे “टिड्ढाणञ्‌, इत्यादिना ङीप्‌ । इयम्‌ एषा, वक्त्राणां सुखा. 
नां वक्रणा वक्तीकरणम्‌ , ति्यंद्मुखत्वमिष्यथः । (तत्करोति- इति ण्यन्तात्‌ युच्‌ । 
लजया एव त्रीडावशोनेव, दमयन्त्या अष्ृतत्वादितिं भावः। अस्माकम्‌ इदम्‌ 
आस्माकम्‌, यौष्माकीवत्‌ क्षिया । सुखम्‌ आननम्‌, ईरितुं द्टम, -असमर्थानाम, 
अङाक्यानां युष्माकमिति कश्ेषः। मथवा समासान्तर्गतततया गुणीभूतस्य यौन्माकीव्यत्र 
युष्मच्छब्दस्य विक्टोपणमू; युक्ता उचिता ॥ १२४१ 
` - ( जति इए ) हमलोर्गोको दूरसे ही देखकर कज्ज द्य ( पाठा०-मानो लज्जापते ) 
एमलोर्गोके सखको देखनेके लिए असमथ तुमलोगोकी यह विमुखता ( हमलोगेकि सामनेपे 
सख फेर केना ) उचित दी है । [ दमयन्तीने स्वयंवर गये हृए ठमलोगोका वरण नही 
किया है, अतएव तुमलोग अतिराय रुज्जित हो ओर श्सी कारण सते हुए हमलोर्गोको 
दूरे ही देखकर अपना सुख फेर ल्यि हो यदं तुमलो्गोके ङि उचित ही है । रोक्मेँ मी 
को अतिशय लज्जित व्यक्ति परिचित जनको आति हए दूरसे दौ देखकर अख मोड़ लतां 
है । यपि दर्वोति दीन कल्कि नदीं दैखनेके च्यि सुख फेर लिया था( १७१११), तथापि ` 
उसकी कलि अन्यथा समर्थन करते हए इस प्रकार कह रहा है ] ५ १२४॥ 

स्थितं भवद्धिः पश्यद्धिः कथं भोस्तदसाम्प्रतम्‌ । 
निदेग्धा दुविदग्धा किं सा दशा न उवललकुधा ? ॥ १२५॥ 

स्थितमिति । भोः देवाः { पश्यद्धिः जवलोकयद्धिः, नरुवरणमिति श्ेषः। 
अवद्धिः युष्माभिः, कथं केन प्रकारेण, स्थितम्‌ १ उदातितम्‌ १ भवे ्तः। तद्‌ 
जीदासीन्यम्‌, असाम्प्रतम्‌ अयुक्तम्‌ । किं तदहि चद्‌ा कार्यम्‌ १ तदाह~दुर्विद्ग्धा 
दुर्धिनीता सा समी, ऽ्वरस्छुधा दीप्यमानकोपया, कोपभ्रज्वलितया इत्यथः} शा 
शटथा, कि कथं, न निर्दग्धा ? न भस्मीटकता ? दग्धमेव उचिता इव्यर्थः ॥ १२५ ॥ 

हे देवो ! उसे ( नख्वरणको ) देखते हण तुमलोग क्यो उदासीन रहे ! ( अथवा-कैसे 
उदरे रदे ) ? यह अनुचित हभा, दुविनीत उस ( दमयन्तीं ) को रोधसे जलती हृदे इसे 
भस्म वर्यो नहीं कर दिया १। [ जिस दमयन्तीने ठमलोगोका त्यागकर सामान्यतम मनुष्य 
नल्का वरण किया जौर उसे तुमलोग चुपचाप उदासीन होकर देखते रदे, सक्त होकर 
भी क्रोधसे भस्म मरही कर दिया, यह उचित नहीं किया ] ॥ १२५॥ 


महावंशाननादत्य महान्तमभिलाषुका । 
सखीचकार कथङ्कारमहो ! सा तरलं नलम्‌ ॥ १२६॥ ` 
दाद्यतने हेतुमाह~-महेति 1 महान्तम्‌ उक्कृष्टपुरुषम्‌, वरमिति शेषः 1 भभिरा-. 
पुका कामयमाना । 'रुषपत्त-- इत्यादिना उकदप्मस्ययः, न खोका--” इत्यादिना 
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चष्ठीप्रतिषेधः । सा भमी, मदावंशान्‌ उक्कृष्टकुखाच्‌ , सर्वखोकवरेण्यप्रजापतिकश्यप- 
सुतान्‌ इति भावः 1 युष्मान्‌ इति रोषः! महतः वेणून्‌ च व्व॑शो वेणौ ङुरे वर्गे 
इति विश्वः । अनारत्य अवधीर्य, तरं चपरम, नरं नराख्यं शजानम्‌, पोटगराख्य- 
द्रतृणविदोपच्च 1 "नरः पोटगरे राततिः इति विश्वः! कथद्भारं कथम्‌ इत्यर्थः 1 ` 
भन्ययेचंकथम्‌--, इत्यादिना णय्युरप्रस्ययः । स्वीचकार ! वप्रे १ अहो ! इत्याश्चयं । 
प्रखरनदीखोतसा नीयमानस्य वेण्ववरम्बनं परिस्यञ्य॒वृणावरम्बनवदुपदहास्यमिदं 
घे्टितमिति भावः ॥ १२६॥ 

( ऊर शीर आादिसे ) वडेको चादनेवाखी ८ दमयन्ती ) महावंश ( क्यप ञुनिके 
छ्रुमे उस्पन्न रौनेसे श्रेष्ठ कुर्म उत्पन्न, पक्षा०-वडे वांसि ) आपलोर्गोको स्योद्कर चन्र 
{ मसुभ्य दहौनेसे चपल स्वमोविवाखे, पक्षा०--थोड़ी इवास मो दिर्नेवाके ) नर ( निषपे 
श्र, पक्षा०--नल' नामक तृण~विगरैष ) को किस प्रकार स्वीकार किया १ यह आश्चर्य 
दै 1 { व्डेको चाहनेवाला व्यक्तिका वड़े वांसको छोडकर चञ्चल (नलः नामक वृणको 
स्वीकार करनेके समान श्रेठ कुलकरो चादनेवाली दमयन्तीका कश्यप सनि-जैसे श्रेएछुलमें 
उत्पन्न तुम ॒देर्वोको छोडकर दीन युणवाङे मानव "नलः को दमयन्तीका स्वीकार करना 
आश्चयैजनक रै अत्व उपदासास्पद है ] ॥ १२६ ॥ 


भवादृरो्दिशामीशेमेम्यमाणं सृगेक्तणाम्‌ । 
स्वीकुर्बाणः कथं सोढः छृतरीदस्तृणं नलः ? । १२७ ॥ 
अवादसैरिति । भवारशेः भवद्धिधेः, दिशाम्‌ ईशेः दिक्पारः, सग्यमाणां काम्य- 
मानाम्‌, मृगेत्तणां हरिणखोचनाम्र, भैमीमिति शेपः । स्वीकुर्बाणः गुहू , अत॒ एव 
कृतरीढः भवतां कतावक्षः 1 “रीढाऽवमाननाऽवक्ता इत्यमरः! @्ृतन्रीडः' इति 
पाठे-जनितरूजः, दुमयन्तीकन्त कप्रव्याख्यानात्‌ युष्माननादव्य नकन्तु कदमयन्ती 
ग्रहणा खा इत्ति वोध्यस्‌ 1 तृणं तृणकलपः, नकः नेपधः, कथं फेन प्रकारण, 
सोढः ? चान्तः ¶ भवद्धिरिति देषः । महद्धिः दि परिभवो न सोष्ठन्यः हव्यः ॥ १२७ 
आप लोर्गो-जैते दिक्पार्छोनि कामिनी सृगलो चनी ( दमयन्ती ) को स्वीकार करतत 
हुए ( अत एवं आप लोर्गोको ) अवज्ञात ( पाठा०-रुल्जित ) भये हए कण (के समान 
निस्सार ) नरको किस प्रकार सदन किया १। [{ समथ दिक्पा होते हृ भमी काभिनीकौ 
स्वीकारकर आप लोर्गोकी अवज्ञा करनेवाले निर्वै नलको आप लोगेनि क्षमा कर दिया 
यह्‌ उचित नही किया } 1 १२७ ॥ 


दारुणः कूटमाश्चित्य शिखी सात्तीभवन्नपि । 


नावहत्‌ किं तदुद्राहे कूटसाक्तिक्रियामयम्‌ ?॥ १२८॥ 
दारुण इति । अयं पुरोवर्ती, शिखी शिखावान्‌ अभि, दारुणः काष्ठस्य, कटं 
राशिम्‌, आश्रित्य अवलम्ब्य, मन्यत्र--द्‌ारुणः पापकार्यकारित्वाव्‌ वरक्मा, पुरपः 
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दति रोषः श्ट कपटम्‌, आश्रित्य अवेरुम््य, सा्तीमवन्नपि प्रव्य्तदरष्टः सन्‌ अपि, 
शनिसाक्तिके विवाहे व्यवहारे च साक्ीभवन्नपि इति भावः। तदुद्दे तयोः दमयः 
न्तीनख्योः विवाहे, इूटसारिणः मिध्याताक्लिणः, क्रियां चेशितस्‌, नरेन दमयन्ती 
नोढा किन्तु अन्येनोढा इत्याच्नरुतकव्चनव्यापारमिव्यर्थः । किं कथम्‌, नावहत्‌ † 
नावरम्बत १ शिलिनस्तादगद्ुटसाक्तिदनि च भवतां दमथन्तीखायः स्यादेव यतः 
कूटसाक्ती परीय वस्तु अन्यस्मे दापयत्तीति भावः ॥ १२८ ॥ 

दारुण ( प्रज्वलित होने भयद्भुर, पक्षा०--क्रूरकमं करनेवाला ) यद अग्नि दूट 
( काष्ठराशि; पश्चा०--कपट ) का आश्वयकर साक्षौ दौता हमा मी उस विवाहम ( अथवा- 
उन दोनेकि, या-उस नरके, या-उसर दमयन्तीके विवाहम; पक्षा०--उस साक्षित्वे निवह 
करनेर्मे ) कपर सा्षीके कार्यको क्यो नहीं महण किया १। [ जिस प्रकार करूरकमां पुरुष 
कपदपूरव॑क किसी व्यवहार ( सुकदमे ) मे साक्षी दोकर भी उसके निर्वाह ( यर्थाथंखको 
पूरा ) करे कपटी साक्षो वनकर दूसरेकी वस्तु दूसरेको दिल्वा देता दै, उती प्रकार 
दारुण यद अग्नि काएट-राक्षिको पाकर उनके विवादे साक्षी होता हआ मी कपरी साक्षी 
काकाम क्यो तदी किया १ अथात्‌ यहु कर्यो नदीं कह दिया कि (्दमयन्तीका नल्के साथ 
विवाह नदीं हभा है, किन्व॒ इस (माप लोगोमेसे चिसौी एक) देवके साथ हआ दहै; यदि वह 
णेसा कहता तो अवेद्य ही वहु दमयन्ती नाप लोर्गोर्मेसे किसी एकको प्राप्त हौ जती, 
परन्तु इसने ठेस नदीं किया, अत एव्‌ अत्यन्त अनुचित किया ] ॥ शर ॥ 


अहो ! मदहःसहायानां सम्भूता मवतामपि । 
्सेवास्म कलङ्काय देवस्येवाग्रतदयुतेः ॥ १२९॥ 


अही इति 1 भो देवाः } महःसहायानां तेजस्विनामपि, मवतां युष्माकम, अभूः 
तदयुतेः सुधाकरस्य, दैवस्य इन्दोः इव, षमा त्तान्तिः एव, अन्यत्र-क्तितिः एव । 
“्तितिक्तान्त्योः क्षमा" इत्यमरः । अस्मे इन्दरादिदेवेषु सस्स्वपि दमयन्त्या नखो वृत 
इति खीृतपरिभवरूपाय, करुद्ाय जपवादाय, जवश्चसे इत्यर्थः ! अन्यन्न-करः 
हाय अङ्काय, कृष्णवणेचि्वविशेषायेव्य्थः । चन्दे श्यामिका भूच्छयैवेति केचित्‌ । 
“करद्धोऽङ्कापनादयोः, इत्यमरः । सम्भूता सज्ञाता, इव्यषो ! खेदे । सरमाया गुण- 
भूतष्वेऽपि समयविरोषे हसमाकरणात्‌ खियः अपि न गणयन्तीति भावः ॥ १२९ ॥ 

तेजस्मी मी आप लोर्गोकी ( अथवा-तेनस्वौ भाप लोर्गोकी मी ) क्षमा द्यी उत्त प्रकार 
इस कलङ्क ( दमयन्तीने इन्द्रादि देर्वोका त्यागकर नलकौ वरणकर ख्या रेपे अपयश्ष) 
या-नलक्ेत सापलोोके अनादर, अथवा--लज्जाके कारण दमलोगोके समन्त विमुखता 
अदणरूप कलङ्क ) के ज्यि इडं, जिंस प्रकार तेजस्वी देव चन्द्रमाके कल्ह्‌ ( कालिमा ) 
के किटष्थ्वी होती दै, अदो,खेदहै। [ यदिञाप लोगक्षमा न्दी करतेतो अपने 
तेजसे नल्को पराभूतकर शस प्रकार कलद्भित नदीं होत्त, जतएव गुणरूप मी क्षमा अत्था- 
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नमे प्रयुक्त दोनेसे दोपाधायक दी ह । चन्द्रमामे पृथ्वीकौ चाया दी कलद्करूपसे दृष्टिगौ चर 
होतो है, पेता उ्योत्तिःशाखका सिद्धान्त है 11 १२९ ॥ 


सा वव्रे यं तसुस्छज्य मह्यमीष्यज्ुषः स्थ किम्‌ ¶। 
ब्रतागःखद्यनस्तस्साच्छब्यनाऽयाऽऽच्दिनद्धि ताम्‌ ॥ १३० ॥ 
सेति 1 हे देगाः ! खा सैमी, यं नरम्‌, ववे परिष्वेन दृतवती, तम्‌, अपराधिनं 
न्तं नकस्‌, उत्छ्ञ्य विहाय, किं किमर्थम्‌ सद्यं मां प्रति! (ऋरचदुद--ः इत्यादिना 
सम्प्रदुनस्वाचतुरथी 1 रई्याज्लुषः अक्तान्तिभाजः, कोपपरवश्चा इत्यर्थः ! स्थ ? भवथ 
चत कथयत, युयभिति शेष; 1 अस्तु तावत्‌, आगः सद्मनः अपराधमन्दिरात्‌, भव" 
दनाद्ररूपदोषाकरादिव्यर्थः । तस्मात्‌ नरात्‌, जय अस्मिन्नेव अहनि, तां ममीस्‌, 
-चखुद्यना कपटेन, आच्छिनदि आहरामि, जानयामीस्य्थैः, अहमेवेति शेषः । सामीप्ये 
वन्तमानतिर्दृडः + १३० ॥ 
उस ( दमयन्ती ) ने जिक्तको वरण किया उस्र ( अपराधी नरु ) को छोडकर तुमलेग 
यरे साथ क्यो शष्पा हो? कदो; अपराधके घर (आप लोर्गोका अनादर दमयन्तीके 
साथ विवाह करनेसे महांपराधी ) उस ( नर † से उस ( दमयन्तीको ) कपय्ते आल (अभो) 
रता हं ( भथवा--दमरो्ा ( चुमलोगोका तथा मेरा मी) की अपराधिनी ( दमलोगोका 
त्यागकरः नरके साथ विवाद करतेके कारण हमलोगोके साथ महान्‌ अपराध करनेवाली ) 
उस्न ( दमयन्ती ) को कपटके द्वारा चरते ( एथक्‌ कर ) आन राता हं } इस पक्ष्म ¶जागः- 
सद्यः राष्ट (ताम्‌? का विङेषण तथा (नः शब्दका पृथक्‌ पद मानना चाहिये) ॥ १३० ॥ 


यतध्वं सदहकत्त मां पाव्वाली पार्डयेरिव । 
साऽपि पश्चभिरस्माभिः संविभग्येव भुज्यताम्‌ ।। १३९ ॥ 

ततः किमस्माकम्‌ १ अत आह--यत्तध्वमिति । अत्र 'ततश्चः दति पदमध्याहृत्य 
पूर्वश्छोकेन सह सङ्गतिः रणीया; ततश्च कपटेन दुमयन्त्यानयनानन्तरमिस्यर्थः । 
पाल्चारी द्रौपदी, पाण्डवैः युधिष्ठिरादिभिः पच्भिरिव, सा भमी अपि, अस्माभिः 
पद्भिरेव सया तथा युप्माभिः चतुर्भिश्च ! स्यदायेकशेषः संविभउय विभागं कत्वा, 
थक्‌ प्रथक्‌ समयं निर्दिश्य इस्यथः । भुञ्यतां रम्यतामिति थाचत्‌\! अतो मां 
सहकनतु भेस्यानयने सहायीभवितुम्‌, यतध्वं चेषटध्वम्‌, दमयन््यानयने मास्‌ भुम 
न्यध्वम्‌ इति भावः 1 १३९ ॥ 

(शस कारण ) पाचर््पाण्डवेनि जित प्रकार समय-~विमागकर द्रौपदीका सम्भोग 
किया, उसी प्रकार हम पर्चो सौ समय-विभागकर उस ( दमयन्ती १ क्ता सम्मोग "करै, , 
शतके लिये तुमरोग यत्न करो अर्थात्‌ सुञ्चे नलसे कपय्यूवंक च्यौनकर दमयन्तीको रानेके 
किट सहायता करो ( या-अनुमत्ति दो ) 1 [ इस प्रकार दमयन्ती भाक्त करनेपर तुम 
ङनोक्तो भौ निराश नदीं दोना पड़ेगा, तथा युपिष्ठिरादि पांच पतिरयोके साथ समय-विमा- 


११० नेषधमदाकान्यम्‌ । 


गकर सम्भोग करनेषर प्रौपदीक्षे समामे उस दमयन्तीका भौ सतीत नष्ट नीं होमा जौ 
न दमलोगो ( पायो ) को हौ प्ररदारगमनजन्य दोप होगा, यत एव तुमरोगौको मेरे कायं 
, सदाथता देनी चाहिये । यधपि सत्ययुगे होनेवाटे नङ-दमयन्तीके वाद द्वापरयुगमे होने. 
वाके पाण्डवो तथा द्रौपदीका प्राहुमीव हा, तथापि मविष्य~कालक्ग होनेसे थवा क्ल. 
भेदसे पुव कर्पमे व्यत्तीत पाण्डव -दरौपदीके प्रादु मावका स्मरण होनेसे कलिका वैसा दृषटन्त 
देना मसङ्गत न्दी मानना चाहिये ]॥ १३१॥ 
अथापरिवढा सोढुं मूखतां युखरस्य ताम्‌ ] 
चक्रे गिरा शरघातं भारती सारतीत्रया ॥ ९३२ ॥ 
अथेति । जथ करिप्रखापानन्तरम्‌, भारती सरस्वती, सुखरस्य दुर्युखस्य, थप्रि 
यवादिन दस्यथंः 1 श्ररुपतः इति यावत्‌ ! करेरिति शेषः! दुसुखे सुखरावद्य॒खौ" 
हत्यमरः । तां तादृशीम्‌, मूर्खता मूढताम, सोद चन्तुम्‌, अपरिवृढा अप्रथय, जसमरथां 
सतीस्य्थः। भ्रमो परिद्ढःः इति निपातनाद्‌ साधुः! श्रसुः परि्ेदोऽधिषः, 
दस्यमरः! सारेण न्थायेने, न्यायसङ्तव्वेनेव्यर्थः, यथारथेस्वेनेति यावत्‌! सारे 
वरे स्थिरादो च न्याये करीचं वरे त्रिषुः? इत्यमरः । तीव्रया सीचणया, अथवा सारय 
शु्वर्धप्रतिपातक्व्येन श्रष्ठया, तीनया परुषस्वात्‌ दुःखहया च, गिरा वाचा एव, 
क्ाराधातं वाणप्रहारम्‌, चक्र कृतवती, वाक्सायकेन तं विन्याध हत्यर्थः ॥ १३२ ॥ 
दसके ( कल्के इस प्रकार ( १७।१२१-१३१ ) कहनेके ) वाद वक्वादी उस (करि) 
की मृखंता ( से पूणं निन्दित वचनो ) कौ सहनेमे असमथे अधौत न्दौ सह सकरनेवारी 
सरस्वती देवी सार ( न्याययुक्ते, या~-गमीराथयुक्त ) दोनेते तीक्षण ( जथवा--उक्त कारणे 
ओष्ठ तथा कठोरं द्योनेसे तीव ) वाणी ( १७।१३३ ) से वाण-प्रहार किया अर्त्‌ वाण 
समान सारगर्भित एवं तीक्ष्ण वेचर्नोसे कलिको पीडित किया ॥ १३२ ॥ 
कीति भेमीं वरांश्वास्मे दातुमेवागमन्नमी । 
नं लीढे धीरवेदग्धीं धीरगम्भीरगाहिनी । १३३ ॥ 
कीसिमिति । रे श्ट ! अमी देवाः, अस्मै नकाय, कीर्तिं पुण्यरकोकताम्‌, यमीं 
दमयन्तीम्‌, तथा वरान्‌ ईप्सितान्‌ च, दातुं वितरितुस्‌ एव, अगमन्‌ स्वय॑वरसमां 
गतवन्तः, न तु स्वयं तां परिणेतुसिति भावः ! गमेदटंङ्‌, इदिच्वात्‌ च्रेरडादेशचः + 
तथा हि, जगम्भीरगाहिनी उन्तानथ्राहिणी, गूढां वोदूघुमसम्थां यथास्थुलयाहि- 
णीष्यथंः। धीः स्वाद्दां उद्धिः, धीराणां मनीषिणाम्‌, वेदग्धीं चातुर्यम्‌, गूडासिग्राय- 
मिष्यर्थः ! न रीडे न आस्वादयति, न वेत्ति दस्य; ॥ १३३ ॥ 
ये ( हृन्द्रादि दैव ) नरके किए द्मयन्तीकौ, ( दमयन्तीका सभिलषी होते हट मी, 


$, भारतीयाः इति पाठान्तरम्‌ । २. “न रेड" इति, नाीढः इति च पाठा०# 
२. श्धीर गम्भीरगादहिनीम्‌” इति पाठान्तरम्‌ । । 
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मरने इन्द्रा दूत बनकर दमयन्तीके पास जाकर निष्कपट दौ दूतकायं किया, अतः नर्क 
समान कोई धौर नदीं है रेसी ) कीर्तिको तथा चरौ ( १४।७०-९९ ) को देनेकेक्िद्ी 
( स्वयंवरर्भे ) गये थे । ( दमयन्तोको वरण करनेके किए नहीं गये ये 1 अगम्मौरम्रादिणी 
( गूढाभिप्रायको नहीं समद्ननेवारी पुस-जसे रोर्गोकी ) उदधि धीर ( इन्द्रादि-जैसे 
गम्भीराद्ययवा्ो ) को इद्धिकी चतुरताको नदीं जानतौ दै! थवा-हे अधीर ! अगम्भीर- 
मदिणी इद्धि. ( इन्द्रादि नैते चतुर लोगोके ) बुद्धिचातुर्यको नदीं जानती है । अथवा-- 
हे धोर ! ( काङ्कसे हे अधीर ! ) गम्भीरयाददिणी ( गूढार्थको समञ्चनेवाटी ) धीरोकी चतुर 
ताको नदीं जानत्ती १ अथाव जानती ३, मतः तुम्दारी बुद्धि गम्मीरयाहिणी नदीं है, इससे 
धीर इन इन्द्रादि देर्वोकी वुदिके चातुयको नदीं समस्ती । यदौ कारण है कि तुम एेसा कद 
रदे} २३३1 
, वाग्मिनं जडजिहस्तां प्रतिवक्तुमशक्तिमान्‌ । 
लीलावहेलितां छता देवानेवादत्‌ कलिः । १३४॥ 
वाग्मिनीमिति । जडजिद्धः अपगरभवाकू , वाकूप्रयोगानमिद्तः इत्यर्थः 1 किः 
कर्युगमू, वाम्मिनीं प्रगर्भवाचमर, तां भारंतीं सर॑स्वतीम्‌, प्रतिवक्तुं प्र्युत्तरं 
दातुम्‌, अशक्तिमान्‌ समर्थः सन्‌, रीर्या ` विकासेन, उपेक्ताप्रदुर्शानरूपचेषित- 
विशेषेण इत्यर्थः 1 अवदेताम्‌ अवक्वाताम्‌, खियमिव्येवमवधीरितामित्यर्थः ! कृत्वा 
दिघाय, अगणयन्निवेतव्यथैः । देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ एव, अवदत्‌ उवाच ॥ १३४ ॥ 
जड जिहावाला ( अप्रगर्भं वचन ) कलि वाग्मिनी ( येष्ठ वचन बौल्नेवाी ) उस 
( सरस्वती देवी ) से प्रवयुत्तर देनेर्मे असमं होता इञा उपेश्चा दिखानेसे अपमानित 
( श््ीकी वारतोका उत्तर देना पुरुषके लिए उचित नदीं है मानो इस बुद्धिस सरस्वती देवौ. 
को उत्तर देने अवमानित्त ) करता हुमा देर्वोसि दी वौला ॥ १३४॥ 
प्रोलिछं वाञ्छित्तसस्माभिरपि तां प्रति सम्प्रति । 
तस्मिन्‌ नले न लेशोऽपि कारुख्यस्यास्ति नः पुनः ॥ १३५॥ 
्रोन्डीति । सम्प्रति अधुना, अस्माभिः अपि तां सेमीं परति, वान्तम्‌ इच्छा, 
प्रोन्ि प्रोज्दितस्‌, परिव्यक्तमिति यावत्‌ 1 उन्छतः करमणि छुद्‌। पुनः छिन्त, 
तस्मिन्‌ तरादशदुष्कार्यकारिणि दइ्यथः 1 नञे नैषधे, नः अस्माकं, कारुण्यस्य कृपायाः, 
ठेशः विन्दुमात्रम्‌ अपि, न अस्ति नैव विद्यते ॥ १३५ ॥ | 
शस समय हमने मी उस ( दमयन्ती ) से श्च्छाको हय क्या अथात्‌ हम भी दमयन्तीं 
को नदीं चाहते, किन्तु ( अपमान करनेत्े जपराधी ) नल्कै प्रति मासे करुणाका ठेश भी 
नदीं दै अर्थात्‌ नरपर मे केशमात्र भौ करुणा नहीं करता हूं, ( अतः नरे बदरा छेनेके 
किए आपरोग मेरी सदायत्ता कर ) ॥ १३५ ॥ 
वत्ते कमेणि छमेः कि ! सदा नाभूम तत्न यत्‌ 1 - 
कालोचितभिदानीं नः श्वरएुतालोचितं सुराः ! ॥ १३६ ॥ 


प 


ण ष 


१९०६ नैषधमहाकाव्यम्‌ । 


जकरुणस्तं कृतार्थं किं करिण्यती्याशद्धधाह--दृतते इति । सुराः ! हे देवाः 
छृत्ते गते, कर्मणि भैमीवरणक्छियायाम्‌, किं कुर्मः १ किं सम्पाद्यामः १ देदानीं न 
किञ्चित्‌ कन्तः शक्नुम दइत्यर्थः। यत्‌ यस्मात्‌, तदा तस्कारे, तन्न, स्वयंवरे; न अभूम 
नास्म दरस्य्थैः ! वयमिति शेपः 4 भवतु, इदानीस्‌ अधुना, नः अस्माकम्‌, कालोचित 
भेम्या नङ्‌ बुतेऽपि एतव्समयोपयोगि, भालोचितं विचारं पुनः । भावे क्तः । श्णुत 
लाकणयत ॥ १३६ ॥ 

( दमयन्ती-परिणयरूप ) कम॑के समाप्त हो जनेपर हम क्या करं ? ( परी दमयन्ती 
के सा ससे कब नदं करना चाहिये, सीसे तद्विषयक शच्छाकी मैने दोड दिया है }, 
लो हम उस समय ( खयंबरकारमे ) नदीं थे ( यदि हम स्वयंवरकाले उपस्थित हते तो 
दमयन्तीका विवाह नल्के साथ कदापि नदं योते देते, श्स कारण त्तं न ` शोचामि 
नीतिके मनुसार अतीतके विषयमे पश्चात्ताप करना ग्यथ है), निन्त रहै देवो। श्प समय 
समयानु्तार मेरे वि चारकों तुम लोग खनो ॥ १३६ ॥ 


प्रतिज्ञेयं नले चिन्ञाः ! कलेरविज्ञायतां सम । 
तेन मेमीच्च भूमिच्र त्याजयामि जयासि तम्‌ ॥ १३५ ॥ 
अतिक्धेति । चिक्ञाः ! हे विल्ुधाः ! ने तरविषये, कलेः कटियुगाधिदेवस्य, 
मम मे, इयम्‌ एषा, अनिन्ञा शपथः, विह्ायताम्‌ अवधार्यताम्‌ । तासेवाह--तेन 
नलेन, प्रयोज्येन । मैमीच्च दुमयन्तीच्च, भूमिश्च राग्यच्च, व्यालयामि दिसजेयामि 
एवश्च तंनलमर, जयामि मारमाधीनीकयेसि, उभय न्न भविष्यलामीप्ये वत्तमानप्रत्ययः॥ 
हे विद्वान्‌ ( देवो ) । नच्के विषयमे सुञ्च कल्की शस प्रतिक्ञाको ठमरखोग मालुम करो 
कि-सिं नरे दमयन्ती त्था पृथ्वी (राज्य ) को श्री हौ च्योड्वाऊंगा, (तथा इस प्रकार) 
उस ( नल ) को जौत दगाः ॥ १२७ ॥ 
नैषघेन विरोधं मे चरुडतामरिडितौजसः। 
जगन्ति हन्त गायन्तु रवेः कैरववैरनत्‌ ॥ १४८ ॥ 
नेषधेनेति । चण्डतामण्डितौजघः करोयोपस्छृततेजखः, मे मम करः, नेषधेन 
शरन सह, विरोधं वरम, रवेः सूर्यस्य, केरवेः ऊुसृुदः, वेरवत्‌ श्रञ्चुतातुल्यम्‌, जनन्ति 
रोकाः, गायन्तु उच्चेधु्यन्तु इव्यर्थः । हन्तेति हषे ॥ १३८॥ 
चण्डता ( दमयन्ती तथा राज्यक्षो छुड्धकर पीडित करने करता ) से संयुक्त तेजवकि 
भरे नल्के साथ विरोधक तीन लोक उस प्रकार गाव ( उच्च सरसे कहं ), जिस प्रकार 
तीच्णतासे संयुक्त तेजवाङे यर्थफे ङसुदके साथ विरोधक तीनो छोक गाते है इन्त-वेद है 
( अथवा--इ्त प्रकार नलक्रा विजय करजेसे.हपं है ) । { यद्यपि हीनतेजा दौनेसे अयोग्य 
नल्के साथ स्ते विरोध करना त्तीमो लोकमि अपेयश्च दी दोगा तथाथ उद है कि-नलके 


सप्रदशाः सगः । ११०७ 


साय सुद्ध उसी प्रकार विरोध करना दी पडेगा, जिस प्रकार दीनवर कुमुदके साथ प्रचण्ड 
तेजस्वी खयं विरोध करते ह ॥ ९३८॥ 
द्वापरः साधुकारेण तद्धिकार्मदीदिपत्‌ । 
प्रणीय श्रवणे पाणिमवोचन्नयुचेः रिपुः 1} ९३६॥ 
द्वापर इति 1 द्वापरः केः सहचारिवृतीययुगाधिदेवः, साघुकारेण (खाधु* इति 
शब्दोच्चारणेन, तस्य कलेः, विकारं प्रापम्‌, जदीदिपत्‌ अवीष्धत्‌ । दीप्यतेर्णा चडि 
श्राजमासभापदीपजीद--) इत्यादिना विकर्पादुपधाहस्वः, ष्दीर्घो रघोः” ` दत्यभ्या. 
सदीरघैः। अथ नयुचेः रिपुः इन्द्रः, वणे कर्णे, पाणि करम्‌, प्रणीय निधाय, पाणिभ्यां 
कणौ पिधाय इत्यर्थः 1 अदोन्त्‌ अचीकथत्‌ ॥ १३९ ॥ ` = 
द्वापर (दरतीय युगके मधिष्ठावृ देव ) ने साघुकारते ( वुम्दारा विचार बहत ठोक है, 
ठेसा कदने ) उस कलक ( नरक साथ विरौधरूप ) विकारको प्रदीप्त कर दिया फिर 
इन्द्र (उस वचनकी श्रवण करनेर्मे भी दोप मानते इदके समान ) कानपर हाथ रखकर 
भर्थात्‌ कतर्नोको हार्थोसि वन्दकर्‌ वोठे ॥ १३९ ॥ 
- विस्मेयमतिरस्मासु साघु वैलच्यमीक्तसे ! 
यदन्तेऽल्पमनर्पाय तदन्ते ह्ियमात्मते ।॥ १९० ॥ 


चिस्मेयेति । हे करे ! विस्मेयमतिः विस्मयनीयबुद्धिः, ध्वमिति देषः 1 अस्मासु 
चैर्चयं सरन्यस्वम्‌, ई से पश्यसि, साधु "जगतो हीस्तु युष्माभिः इति यदुक्तं तत्‌ 
साघु उक्तम्‌ इव्यर्थः । कुतः १ अनरपाय महाय, अस्प स्तोकम्‌ यत्‌ दत्ते अर्पयति, 
, तव्‌ अल्पदत्तम्‌, आत्मने अह्पदात्रे जनाय, दियं कजाम्‌, दत्ते जनयततीस्यथंः ! अधि- 
कदानार्हाय जर्पदानस्य दातुरेव हीकरस्वात्‌ महते नराय कीत्यादिकमर्पमेव 
भरदत्तमिष्यस्माकं ङजा युक्तेवेत्ति भावः ॥ १४० ॥ 
विस्मयनीय बुद्धि तुम जो दमलोगोमे रस्नाकते देखते हो वह ठीक दी हे ( दूसरेके 
दराताभिप्रायको जाननेके कारण तुम्हारी बुद्धि हमटोगोको विस्मित करती है )। वडेक 
ल्यि ज्ञो थोड़ा (या तुच्छं पदारथेको ) दिया जाता हे, व्‌ ( तुच्छ पदार्थका देना दी ) अपने 
{ दतिके ) किए ऊञ्जाको देता दै अर्थात्‌ वड़के छि तुच्छ पदार्थं देनेसे दाताको ऊज्जित 
हौना पड़ता है । [ नर वहत मदान्‌ है, अत एव उनके लिए हमलोर्गोको कोड महान्‌ पदार्थं 
देना चादिये था, किन्तु हमलोग वैसा नर्हा करके उनके किए दमयन्तीको, ङ्ध कीत्तिको 
तथा वर्रोको दौ दे सके हँ; अत एव हमलोग स तुच्छदानके करनेसे वास्तविकर्मे ठज्जित्त 
हो रहे दै ओर दमलेर्मोका रञ्जित होना तुमने पहचान किया, इसचिए तुम्हारी परादयय- 
वेदिनी बुद्धिपर हमलोर्गोको विस्मय दौ रहा है । श्र प्रकार कुकर इन्द्रे नरुके मदस्वकौ 
अत्ययिक वदा दिया । अथवा--अनस्थ ( जिसकी अपेक्षा चरो नहीं है रेरा अर्थात्‌ 
अतिरय तच् ) तुम्दारे रिष जो दमने कस्कोऽयं धर्म॑म्मांणि छृन्तति ( १७८३ )› इत्यादि 


११०८ नैषधमहाकान्यम्‌। 


थोडा-सा उपालम्म दिया, खि एव ह्मे स्सा दो रदी है, वर्यौकिं अधिक उपारुम्भ देतेः 
योग्य तुम्हारे लिए थोडा उपालम्भ देनेसे हम ठ्जित दँ तथा इते केमते पहचान जिया; 
अतः पराशयवेदिनी तुम्हारी बुद्धि विस्मय उत्पन्न करती र । अथवा-अतिहीनके च्एिजो 
कद्ध थोद्धा दिया जाता है, वह देना दाताके लिए ल्स्नाको देता है, प्रकृते सम्भाषणके मी 
अयौर्य तुमको हमने जो उपालम्म दिया, वास्तविकर्मे वैसा करना भौ अनुचित दीने 
दम रजत दो रहे दै ओर तुमने सको जानी लिया, अतः तुम्हारी उक्त बुद्िपर दम 
विस्मय हो र्दा हे ]॥ १४०॥ 

फलसीमां चतुर्वर्गं य॑च्छुतांशोऽपि यच्छति । 

नलस्यास्सदुपष्ना सा मक्तिमताऽवकेशिनी ॥ १४१ ॥ 


ततः किमत आह--फएठेति। यच्छृतांश्चः यस्थाः भक्ते, शततमां शः भपि। सद्कधाः 
शब्दस्य चृत्तिविषये पूरणार्थतवं त्रिभागवव्‌ । फलसीमा फखाव्रधिम्‌, चरमफलरूप, 
मिति यावव्‌ । चतुर्व्ं धरमार्थकाममोत्तरूपपुरषार्थचतुष्टयम्‌, यच्छति ददाति, नराय 
दातुमहंतीस्य्थैः । "पाघ्रा-- इत्यादिना यच्छादेश्चः। वयम्‌ उपन्चः आश्रयः यस्याः 
सा जस्महुप्ता भस्मद्धिषया, “उपञ्न आश्चयेः इति निपातः । नरस्य नेषधस्य, सा 
प्रकष॑तां मता, भक्तिः सेवादिकेषः इव्यर्थः} भवक्रं शून्यम्‌ ईष्टे इत्यकेश्चिनी 
निष्फला । “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये" इति णिनिः “नेभ्यो @ीप्‌, इति डीप्‌ । 
“वन्ध्योऽफलोऽवकेदी च, दद्यमरः । भूता सञ्जाता, नठस्यास्मद्धिषयकभक्तेः सतत 
मादोनापि सन्त॒षटेरस्माभिः चतुवगोऽपि नकाय दातुं शक्यते, किन्तु चतुवंगादधिकस्य 
फररथामावात्‌ श्रकृष्टायास्तद्धक्तेडचितफलस्य दातुमसामभ्याद्‌ तद्धक्तिः निप्फरेव 
ज्ञातेत्ययैः । तद्धत्तेः चतुवगदानरूपमू अपि फं न पर्याप किं पुनभेमीदानमिति 
छणिनाम्‌ अस्माकं युक्ता एव ही; इति भादः ॥ १४५ ॥ 
जिस भक्तिका रतां भी फल्की चरम सीमा चतुर्ग ( अर्थं, धमं, काम गौर मोक्ष) 
की ( नल्के किए) दैनेके लि समथहै, हमलोगोम की गयी वहु नलकौ भक्ति निष्फल 
हो गयी । [ अपने की गयौ नकभक्तिके दातांदासे मौ अत्ति सन्तुष्ट योकर हमलोग उनके 
किए सर्वोत्तम फल चलुव॑गं दे सकते ये, किन्तु इतनी जधिक की गयी नल्करृत भक्तिपि मी 
दमरोर्गोने उसके किए देवर दमयन्तीको कुड्‌ कीति ( पूणैदरोकल्व ) तथा वरो ( १४।७० 
९१) ही दिया; सतते एवे नङ्की भक्ति निष्फर हो गया । अथवा-जिस भक्तिके दाता्रासे 
भी वीभू हमलोगोसे प्रप्त-सामथ्यं नर दूसररोके छिद चरम फक वचतुकेगेको मौ देना 
(दे सकता ) है, वह्‌ भक्ति (तदधिक फल नदीं दै सकनेसे ) निष्फल हो गयौ । अथवा 
पाठा वह नर भी चतुर्वैगेको देते ह हमजोर्गोके लि किये जाते हृद कमौके चरमः 
फलके बह्यापेणरूपसे देता है, उसीके फिर परत्यपेण करने ( लौटने ) से नल तथा इमलोरगो 


१, ध्यच्छुतां सोऽपि, इति पाठान्तरम्‌ । ॥  _ 


सप्रदशः सगः । ११०६. 


म समानता दी रह गयौ, किन्तु नलकौ हमलोर्गोमे निरतिदरय भक्ति कर्म॑मात्रका त्रद्यापैण 
करने फकाभि्तन्विरद्ित होनेके कारण निष्फल ही हौगयी; श्स कारणे हमलोर्गोका 
रुसित दोना उचित हौ है ]11 १४१ ॥ 
भव्यो न व्यवसायस्ते नले साघुसतौ कले ! 1 
लोकपालविशालोऽसौ निषधानां सुधाकरः 1। ९४२ ॥। 
मव्य इति 1 हे करे { साधुमतौ रागद्रेषादिशन्यस्वाव्‌ पदिन्नचेतसि, नरे नैषधे, 
ते तव, व्यवसायः चेष्टितम्‌, िरोधकरणोदु्ोगः इव्यर्थः! न अन्यः नश्रेयः, न 
परिणामणुभावह इत्यर्थः! कतः ? निषधानां निषघाख्यजनपदानाम्‌, सुधाकरः 
चन्द्रः, जहादकव्वात्‌ चन्दरसदश इव्यर्थः । अक्तौ नकः, छोकपारविशारः छोकपाखा. 
इन्द्रादयो दिपाङा इत्यर्थः । तद्दव्‌ विरोषपेण शारते कोभते इति तादश, तर्दश- 
स्वात्‌ इत्ति भावः। अतः तदुपकारो न परिणामश्रेयस्करः इति निम्कर्षः ॥ १४२ ॥ 
हे कठ ¡ सद्युद्धिमान्‌ नलम तुम्हारा उद्योग ( विरोध करना ) चेष्टफटेग्रद नदीं है । 
( मथवा प्रथम पाठा०-हे असराधुबुद्धे कले { न्मे "““ ""“ “^° 1 द्वितीय पाल०्-दहे क्ठे! 
नलम तुम्दारा उथोगं साधु ( सञ्ेन-सम्मत » तथा प्रेष्ठ फरुप्रद नह है ) \ निषधदेदवासि- 
यकि सुधाकर ( आह्ादक होनेसे चन्द्रूप ) यद्‌ ( जर ) छोकपार्लोके समान विदोषर्पसे 
क्षोमनश्ीर है । (इस कारण रेते महापुरषकै मपकारकी वातत सोचना अच्छा फल दैमेवाला 
नदीं है) ॥ १४२ ॥ | 
न पश्यामः कल्ेसतस्मिन्नवकाशं कमाश्रुति । 
चनिचिताखिलधर्मे च द्ापरस्योद्यं वयम्‌ । १४३ ॥ 
नेति 1 शिच्छ, चमाग्रति पृथिवीपाङे रान्तिशीरे च, तस्मिन्‌ नरे, करः कटि- 
युयाधिपतेः कर्हस्य च ! "किः खी कल्किायां न श्रूराजिकल्टे युये' इति सेदिनी। 
अवकाशं दिदरम्‌, अक्रमणावसरमिव्यर्थः । बयं न पश्यामः न ईक्तामहे, धर्मण भूमिं 
पालयतः क्षान्तस्य कुत्तः कलिदोषः करटो वेति भावः! किञ्च, निचिताः उपार्जिताः 
निशिताश्च, सखिखाः कत्सनाः, धर्माः पुण्यकर्माणि उपनिषदश्च, वेदस्य गूढार्थः 
दष्यर्थः 1 येन तादे, नखे द्वापरस्य भवन्मित्रस्य वृतीययुगस्य, खन्दैहस्य च, उद्यम्‌ 
आक्रमणावक्ाद्ं परकाडशच्च, वयं न परयामः। श्रापरो युगसंदायौ" इत्यमरयादवौ ! 
प्तान्तिशीखे नरे करूहस्यावकाद्यो न, निश्चितसकख्धर्मरदस्ये च नखे धर्मसन्देह्‌. 
स्यापि उद्यो च खम्भवतीष्यर्थः ( ५४३. ॥ 
क्षमावान्‌ ( पृथ्वोपति, या-क्षमा करनेवारे ) उस ( नर ) मे ककि ( तुम्दारा, पक्षा०~ 
कलदका ) अवकाद्च (प्रवेश या मवसर ) दमलोग नदीं देखते दै । यौर सम्पूणं धर्मौके 
सद्य्महुकतां उस ( नरु ) मे दापर ( तेरे सहायक वतीय युम, पक्षा०-सन्देद) कामौ 


१, 'नकेऽसाघुमतेः इति "नरे साधुम्रतः, इति च पाठान्तरम्‌ 1 


१११० नेषधमहाकान्य्‌ 1 


अवकाश्च हमलोग नहीं देखते है । { नरु क्षमाशील है, अतः, वु या करुषको उसमे 
स्थान मिलेगा, णे हमलोग नदीं मानते, ओर इसी प्रकार वह्‌ नल सदा सवेविध ' श्रौत 
स्मतं धर्मका पार्न करनेवाला है, जतः द्वापर ( वुम्हारी सद्ायत्ता करनेवाठे ततीय युग, 
या सन्देह ) को स्थान भी मिलेगा, रेखा हमलोग नदीं मानते । क्षमा केरनेवाठे मेँ कद 
-तथा दाक्ल-सम्मतत सव धम पालमेवाह्मे सन्देहको अवस्तर भिका अक्षम्भव दन्ते देम 
-दोनोका नरके साथ विरोध करनेका प्रयत्न व्यथं ही होगा, देस हमरोर्गोका विचार है 
अत एव तुमरो्गोको एसे भक्तखयत्नका त्विचार छोड देना चाहिये । ययपि इन्द्र मरिष्यमे 
दयीनेवाले नलके राजमङ्ग तथा दमयन्ती -विरहफो जानत्ते ये तथापि कल्के उत्ताहको भङ्ग 
करनेके सिि उन्हे वैसा कहा, अथवा--"न परयामः' ( हमलोग नदीं देखते है ) एेसी 
चूत॑मालकङिकि क्रियासषे निकट सविष्यमे तुम्हें या द्व।परको उक्त गुणवाले नलम जवकाश्च 
नदीं ह्येगा एेसा इन्द्र खचित कर रहे दं ] ॥ १४२॥ 

सा बिनीतततमा भैमी व्यर्थानथेयहैरहो ! | 

कथं मवद्धिषेर्वाध्या.प्रमितिर्विधमेरि १ ॥ १४४ ॥ 

सेति ! किञ्च, विनीततमा अतिश्चयेन विनम्रा, उपमानपक्ते च-दिनीतं निरा- 

छतं, तमः अञ्वानं यया सा अमक्चाननिरासिनीव्यर्थः । सा भमी दमयन्ती, व्यर्थ 
निष्फरः, अन्थम्रहः चेराचरणरूपाकायाभिनिवेश्चः येषां तादशेः. पक्ान्तरे च-- 
व्यर्थो निष्फकः, अनर्थस्य शुक्तौ रजतादेः निष्प्रयोजनस्य, ग्रहो ज्तानं येषां ताहकोः, 
भवद्विधः युष्माद्शेः, प्रमितिः प्रमा्ञानम्‌, सम्यगचुमूतिरिति यावत्‌। विश्रमः 
भिभ्यान्तानेः इव, कथं फेन प्रकारेण, वाध्या वाधितं पीडयितुं शास्या ! नेव शक्ये 


_ सवथः । अहो ! इत्याश्चर्ये; पातिन्रस्यतेजसो दुद्धस्वादिदि भावः ॥ १४४ ॥ 


जिन्त प्रकार ( शक्तिम रजतज्ञानको दूर करनेवाले ) प्रभाज्ञानकौ ( रजतम शुक्तिका 
- <.“ ) विरिष्टं श्रम ज्ञान नद्धं वाथित कर सकते, उक्ती प्रकार अतिदय तिमभ्र उस 


` ९ दमयन्ती ) को व्यथ ही वैराचरणरूप दुरा्दवले वुम्दारे-जेसे रोग किस प्रकार वाधित 


( पीडित ) कर सकते दै १ भदो ¡ आश्चयं ( या-लेद्‌) है । [ प्रमात्मकः ज्ञानको अरमात्मक 
ज्ञानके समान विनीततम प्रतिव्रता दमयन्तीको व्यथै विरोधाचरणके दुराग्रह च॒मलोग नदीं 
चाधित कर सकते, अदो ! माश्चयं (या-खेद ) है कि मलोग रेत्ता दुष्प्रयस्न करना चाहते 
द! "भवद्विधः" इस बहुवचनान्त पदसे तुम्दारे जते मनेक लोग भो उस दमयन्तीको पीडित 


। नदीं कर सक्ते तो अकरेठे उम फेपे कर सक्ते हो ? अतत एवे साध्वी दमयन्तीको पीडित 


1 


"(चरते एकूकर दुःखित ) करनेका दुर्विचार वुम्हं च्छोड़ देना चादिये ] ॥ १४४॥ 


तं नासत्ययुगं तां वा त्रेता स्पद्धितुमहंति । 


एकप्रकाशधमाणं न कलिद्धापरो ! युवाम्‌ ॥ १४५॥ 
तमिति 1 कलिद्रापयै ! हे युगविरेपौ !, एकः केवलः, प्रका उञ्वलः प्रसिद्धो 


५ 


सप्रदशः समैः! ` १११९१ 


वा, घमो न्यायः, न्यायविचार इत्यर्थः ! पुण्यं वा स्वमावरो वा यस्य तम्‌ .पुकप्रकार. 
धर्माणम्‌, एतत्‌ दृमयन्स्यामपि योज्यम्‌ 1 श्वर्मादनिच्‌ केवखच्‌" इव्यनिच्‌। श्वम्नाः 
पुण्ययमन्यायस्वभावाचारसोमपाः, इत्यमरः ! तं नरम्‌, तां दमयन्तीं वा, नासत्य- 
युं न असत्यं नासस्यं छन्तु सत्यमेव, युग सव्ययुगमित्यर्थः 1 तथा तरेता 
त्रेतायुगसपि, स्पद्धितुम्हति तुरुथिफं योग्यं मवति, न ठ जेतुमिति भावः! युवां 
कचिद्रापरौ युगे, न, ततां वा स्पद्वितुं नार्हथ इत्ति विमक्तिचिपरिणामेनान्वयः! 
अथवा--अदस्यस्य युगं छइत्तयुगापे्तया जधमंयुगनर; चेता ` युगविरोपः अथित्रयञ्च 1 
श्रेताऽित्नितये युगे द्त्यमरः । स्पर्रं नादंति, नासत्ययोर्युंगमधिनो यचच, 
नटम्‌, स्पर्दितुख अहेति सौन्दर्येणेति च गम्यते 1 सुतरां युवां कटिद्धापरौ न स्पर्दि- 
तुमर्टेथ इव्यथः ॥ ९४५ ॥ 
हे कलि त्था वापर युग { एक प्रसिद्ध ( या~उज्ज्वर ) धमं ( पुण्य, या-त्वभावे } वाके 

उक्त (नर) को तथा एकं प्रसिद्ध धर्मवारी उस (दमयन्ती) को सत्ययुग समानता कर सकता 
2, ( चतुर्थीदा धमंहीन ) तरेत्ायुग स्पद्ध तो कर सकता -दै किन्तु जीत नहं सकता ओर 
तुम दोनो ( वापर तथा कञियुम ) तो ( अतिद्चय हीन होनेसे ) स्पा मी नदीं कर सकते 
-हो 1 ( अथवा --उक्त गुणवाङे उस्र नल तथा दमयन्तीके साथ सत्ययुग तया वरेताघुग तो 
स्पद्धकर सकते है, किन्तु तुम दोनो पद्यां मी नदीं कर सकते ! ( अथवा-( सत्यथुगकी 
अपेक्षा अधर्मयुक्तं होनेत्ते ) असत्य युग तरेता उन दोनेकि साय स्पा कर सकता है" “““ । 
[ अथवा--नासत्य = मधिनीकुमार का युग = जोडी अर्थात्‌ सश्रिनीङुमारद्यय तथा त्रेता 
( गा्द॑पत्य, आहवनीय जौर दक्षिण नामे प्रसि अचित्रय ) सुख्य प्रसिदध ( या-उञ्ज्वल ). 
धमं ( दारौर सौन्दयै, या तेज ) वाके उत नरु तथा वैरी दी दमयन्तीके साथ स्पद्धं कर 
सक्ते दै अर्थात सम्मिलति दोनो अश्िनीकुमार मौर सम्मिल्ति वीर्नो अग्नि क्रमद्चः 
दसीर-सौन्दयं त्था तेजसे युक्त युणवाले नल-दमयन्तीके साथ स्पद्धय कर सकते दै ( फिर 
मी जीत नदीं सकते ) मौर उनसे कोई अकेरा तो स्पद्धां भी नहीं कर सकता, जीत्तना 
तो दूर रहे गौर्‌ तुम दोनो पापाधिक्यथुक्त दोनेे स्पद्यं मौ नदीं कर सकते दो ! अथवा-- 
पृणत्तः प्रहृष्ट सोमान धमेवाठे नरु तथा वेी दमयन्तीके साथ सत्ययुग ( अन्तिम समय 
सव्ययुगर्मे भौ भक्तत्यका कुद अंश माजानेसे जौर ( चतुर्थी असत्ययुक्त दोनेसे › त्रेतायुग 
मो स्पद्ध नदीं कर सक्ते तो फिर त॒म दोनों ( ककि तथा द्वापर युग ) ठी अत्यधिक यस- 
त्यांशयुक्त दौनेसे उक्तं युणवाले उन नल-दमयन्तीके साथ कदापि स्पद्या करनेके योग्य 
मी नरद हो । जथवा-~-पुरुष कलि तथा द(परकरा नल्के साथ मौर खो उताका दमयन्तीकैः 
, साथ स्पद्धां करनेका सम्बन्ध करना चाददिये । अथवा--विरुद्ध तथा अनिश्ित धर्मके होने 
पर वहां कलह तथा सन्देह दौ कते दै, किन्तु चर तथा दमयन्ती तो चाल्नासुकरूक एवं 
निशित प्रकृष्ट धमव है, सत एव वहां वम दोर्नोको गवसर नदी होनेसे उनके साथ तुम 
दोर्नो स्वदया नदीं कर सकते ] ॥ १४५ ॥ 


१११२ ` नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


. करिष्येऽवश्यमि्युक्त्वा करिष्यन्नपि दुष्यसि । 
दृष्टारश् दहि नायत्ताः कार्ण्यीया हेतवस्तव ॥ १४६ ॥ 


करिष्येति दति । हे करे ! अवश्यं निरिचितम्‌, ररिष्ये विधास्यामि, इस्युक्छवा 
एवं कथयित्वा, सर्वथा पापं करिष्यामि इति प्रतिज्ञाय इत्यर्थः । करिष्यन्‌ अपि 
चिकीषुरपि, दुष्यसि दु्टोऽसि, कित छत्वा इति भावः! हि तथा हि, कार्यस्य 
दमे कार्यीयाः कार्योस्पादनयोग्याः । वृद्धाच्छः, द्टाद्ा लक्तिताकत्तिताः, हेतवः 
कारणानि, दण्डचीवरादयो दृष्टहेतवः, काठकर्मशवरेच्डादयोऽद््टा हेतवः इत्यर्यः । 
तव ते, जायत्ताः अधीनाः, न, किन्तु तत्तव्कार्योखादिकां सामयी कारुवदाददष्ट- 
वश्चाच्च स्वयमेव सम्पाद्यते, न तु त्वया सम्पादयितुं शक्या, तथा च करिष्येऽवश्य- 
मिष्युक्त्वा पापकार्येऽकतेऽपि मनसि तच्चिन्तया सुखे -तदुच्चारणेन च भवद्विधानां 
पातकं जातमिति भावः॥ ३४६ ॥ 

८ मे नल्का अपकार ) करूगा रेसा कहकर उसे करनेकी शच्या करते हट भी तुम 
दोषी दोवोगे 1 ( गथवा---"-""““*" उसे नदीं करनेकौ इच्छा करते“ । क्योकि- 
श्रथम पक्र्मै-नलापकार करनेको कहकर यदि उप्ते करने की श्च्छा करोगे तो पण्यासा 
नरके अपकारकी भावना मनर्मे तथा कार्यरूपमे करनेसे मौ तम्दे दोष होगा, जर दूसरे 
धक्षमँ--नलापरकार करनेको कहकर नदीं करनेकौ श्च्छा करोगे तो भी प्रततिज्ञाभङ्ग करनेके 
कारण तथा महात्मा नलका सपकार करनेको कहनेके कारण वाचिक दोष होगा, गौर 
'नलापकार यदिंकरोगे तौ देष होया शस विषयमे सन्देददहीक्यारहं जाता है?)। 
चर्योकि ( घटादि ) कार्य-सम्बन्धी दृष्ट ( भिद्धी, चक्र, दण्ड, चीवर, चक्र; जल मादि ) ओर 
दृष्ट ( देश, काठ, शश्वरेच्छा आदि ) कारण तुम्दारे अधीन नदीं ह । [ कायं-साधक दृष्ट 
सामग्रीको ्टी तम जुय सकते दो, अदृष्ट सामयीको नदी, अत एव यदि नल-दमयन्तीके 
भाग्यमं दुःख नहीं लिखा होगा तो उन्द पीडितं करनेकी श्च्छा करके भी त॒म उस प्रकार 
दोषमागौ वनोगे ही, जिस प्रकार ब्रह्महत्यादि पाप करनेकी इच्छा करके उसे नहीं करने- 
बाला मी मनुष्य पापमागौ होता है । सके विपरीत यदिः नरु-दमयन्तीके भाग्ये दु 
रोीनाच्खिादहदी दोगातौ वह ठम्हारे उवोग नदीं करनेपरमीदहोगा दी, विन्त उसर्मे 
निमित्त वननेसे वुम्द दोषभागीः होना पड़ेगा । इस कारण नल-दमयन्तीके अपकार करनेकी 
भावना तुर नदीं करनी चाद्ये ] ॥ १४६ ॥ 

द्रोहं मोहेन यस्तस्मिन्नाचरेद चिरेण सः! 
तत्पापसम्भवं तापमाघ्रुयादनयात्‌ ततः ॥ १४७ ॥ 

ढोहमिति । किंञ्च, थः यो जनः, मोहेन अक्षतावशेन, भौर्य॑तया इत्यर्थः । * 

तस्मिन्‌ नञे विषये, द्रोहम्‌ अपकारमर, जाचरेत्‌ विदधीत, सः जनः, जचिरेण शीघ्र 


१, ५" त्युक्तिः, इति पाठान्तरम्‌ । 


सप्रदशः सगैः। १९११३ 


मेव ततः तस्माच्‌ , अनयात्‌ दुर्नयात्‌ हेतोः, तस्पापसम्भवं नरुद्रोहजन्यपाततकसम्भू- 
तम्‌, तापं तीचयातनामर, जप्लुयात्‌ रमेत ॥ १४७ ॥ 

उप्त (पुण्यद्कोक नक ) के विषयमे अक्ञानसे (मी) द्वद करता है, वह उस 
‹ श्रोहके करने ) से उस पापसे उत्पन्न सन्तापको सीध ही प्राप्त करता है । [ अथवा--दे 
मोदेन = मोद + ईन =मोहाधिपते यर्थात्‌ मदामूखवं ककि ! यदि अक्ञानसे मी नलके 
साथ द्रोह करनेवाखा सौघ्र सन्तापको पाता हैतो तुम ज्ञानपूर्वकं उनके साय द्रोह करके 


सन्ताप नदीं पावोगे यद॒दो ही नदीं सकेता; अत्त एव ॒तुम्ट नर द्रोद-मावनाकौ सवधा 
च्छेड देनी चादिये }॥ १४७ ॥ 


युगरोष ! तव दवेषस्तस्मिन्नेष न साम्प्रतम्‌ । 
मविता न हितायेतदधैरं ते बेरसेनिना ॥ १४८ ॥ 
युगेति 1 युगरेष ! युगानां सस्यादीनां शेषः चरम ! हे करे † तस्मिन्‌ नरे तव 
ते, एषः अयम्‌ , दवेषः द्रोदबुद्धिः, न साम्प्रतं न युक्तम्‌ , वेरसेनिना नखेन सह, 
एतत्‌ वैरं विरोधः, ते तव, हित्ताय मद्गराय, न भविता न भविष्यति ॥ १४८ ॥ 
, हि अन्तिम युग (कलि)! उत्त (नल) के विषयर्मे तुम्दास यह देष भनुचित 
( अथवा--असामयिक्त ) है, वीरसेन-पुत्र ( नल ) के साथ यद्‌ विरोष वुम्हारे दितके किप 
नदीं दोगा ॥ १४८ ॥ 
तच्र यामीत्यसञ्ज्ानं राजसं परिहाय्येताम्‌ । 
इति तत्र गतो मा गा राजसंसदि हास्यताम्‌ । १४६ ॥ 
तत्रेति । हे कठे ! तत्र स्वयंवरे, यामि यास्यामि, सामीप्ये वत्त॑मानप्रयोगः। 
इति पएवम्भूतम्‌, राजसं रजप्रयुक्तम्‌, अस्‌ शानं दु्ुद्धिः, परिहाय्यतां निरस्यताम, 
इत्ति असञ्ानाव्‌ › तत्र राजसंसदि राजसभायाम्‌, गततः उपस्थितः सन्‌ , हास्यताम्‌ 
-उपहास्यताम्‌, मा गाः न गच्छेः ॥ १४६९ ॥ 
भ) वहां (स्वयंवर सभार्मे) जाता हू" ठेते अश्म एवं एनस विचारको च्छेद दौ ` 
( पाठा०--""“““"" "राजस्र वरत॑मान विचारको यदी पर चोड दौ । अथवा--"""***““पेसा 
विचार राजस दोनेसे अश्ुम है, ( दस कारण उस विचारको छोडकर ) यर्दीं रदौ 


अथात्‌ स्वयंवरे मत जायो, यदी श्चुभ है )। उक्त राजसभा जाकर ह्‌स्यभावकौ मत 
प्राप्त करो ॥ १४९ ॥ 


( गखास्तया नलं ममी नाकस्पाच्तवं प्रवेद्यसि । 
षण्णां चक्रमसंयुक्तं पठ्यमानं ङक।रबत्‌ ॥ १1 ) 


१, साम्प्रतः, इत्ति पाठान्तरम्‌ 1 २. 'सदिहास्यतागरः इति पाञन्तरम्‌ । 

२. टकार, इति पाठान्तरम्‌ । ४. भयं श्छोकः ्तेपक इति "प्रकारछ्ता स्वय. 
मेव स्वी्कतम्‌, अत एव मह्धिनायेनायं श्छोको न व्याख्यात इत्यतो मया रकारः 
अ्यारुयया संदैवायमिहो पस्थापित इतव्यवयेयम्‌ 


१११४ नेपधमदहाकाव्यम्‌ । 


गसवेति । हे कले ! निषधदेशान्‌ गघ्वा प्राप्य नलं मेमीमन्तरा नरुमैम्योर्मध्येऽ- 
कस्माच्छीध्र दुरितलकत्तणकारणमन्तरेण वा सवं न प्रवेच्यसि । नखस्य पुण्यश्छोक- 
स्वात्‌ , मेम्याश्च पातिन्रव्यादिधरम॑युक्तत्वात्‌ , तौ पराभवितुं न शक्नोषीव्य्थः 
इव--असंयुक्तं पूर्वं विसन्धितया पृथक्छ्ृतप्रकृतिभ्रव्ययविभागं पश्चात्ल्वमानं संहि- 
तया प्रयोगाहेम्‌ । उच्चायेमाणमिति यावच्‌ । एवम्भूतं पण्णां चक्रं पण्णामिति शब्द्‌ 
स्वरूपस्थवर्णवरन्दमन्तरा मध्ये उकारवत्‌। डकारो वर्णो यथाऽकक्माह्िधिमन्तरेण 
न श्रविन्नतीति साधर्म्योपमा ! "प्‌, कब्दृत्‌ "षट्‌ चतुम्य॑श्चः इति नुटि तत्सहित 
ञमि (स्वादिष्वस्र्वनामस्थानेः इति पूर्वपदस्य पदस्वात्‌ श्चं जशोऽन्ते इति 
जश्त्वेन एकारस्य डकारे “न पदान्तात्‌, इति निषेधस्य अनान्रनवेति- इति निषेधात्‌ 
"एना टः» इति त्वेन नाम्नकारस्य णकारादेशे 'यरीऽनुनासिके-' इति डकारस्याप्य- 
सुनासिकस्य व्यवस्थितविकल्पत्वादनुनासिकस्यात्र निव्यव्वेन णकारे जाते सर्वथापि 
न स्तेन ख्पेण "पण्णाम्‌' इति पदमध्ये उकारो यथा प्रवेद रभते, तथा तयोर्मध्ये 
स्वसरपीव्याशयः 1 अन्यथा विकस्पत्वाप्पक्ते 'षड्णामू' इति स्यात्तन्मा भूदिस्यत्र म्यव- 
स्थितविभाषाऽद्गीकरणीया । षण्णां चेति चकारो भेमीं चेति योऽथः । तथा च-- 
कमेण परिपास्यं संयुक्तं पण्णामिति क्मैभूतं - चन्दस्वरूप्रमन्त्य ठकाये यथान 
प्रविशति ! असंयुक्तावस्थायां यद्यपि स्वेन रूपेणावस्थानं वतते, तथापि संयुक्तावः 
स्थायां नास्तीस्यथं इति वा । षप्णामि्यत्र प्रकृतिप्रत्ययदायामकरमादागन्तुकादे 
चारूपतया डकारो यथा प्रविशति, तथा स्वं न प्रविशसि इति वेधर्म्योपमया वां 
व्याख्येयम्‌ । 'टकारवत्‌? इति पठे "वाऽवसाने? इत्यवसान इव चत्व॑विकहपात्‌ , खरः 
श्चाभावात षर , पटस्विस्यादिवव्‌ षण्णामित्यत्र खरवसानयोरभावाट्कारो यथान 
अचिश्चतीति साधर्म्योपमेव । क्ेपकोऽयम्‌ । नरु भमीम्‌ अन्तराऽन्तरेण--, इति 
, द्वितीया ॥१॥ 
दम ( निषध देको ) जाकर भी नर तथा दमयन्तीके मध्यमे एकाएक ( अतिपर 
या उनके अश्युभोदयके विना; * पक्षा०-- विना विछृतरूप धारण किये ) उस प्रकार नहीं 
प्रवेद पावोगे, जिस प्रकार ( पदे ) अक्॑युक्त (तथा वादरमे संहिता कार्थं अर्थात्‌ सिद्धि करके) 
पदे जाते हृए प्ण्णाम्‌” पदके गक्षर-स्मुदायके मध्यमे ( सादेश रूप विकार होनेके विना } 
उकार नीं प्रवेद पाता हे। [जिस प्रकार परे (षध्‌ न्‌ आम्‌, या षद्‌ चू आम्‌ इस 
असंयुक्तावस्थामें ) रहनेवाङा डकार विना “गः कररूप विकार प्राप विये सिद्ध हए षण्णासू 
प्रयोगर्मे प्रवेशन नदीं पाता अर्थाच धडणाम्‌" ेसा रूप नहीं वनता, उसी प्रकार नल तथां 
दमयन्तीके वीच तुम भी चिना विक्त हए ( रूपान्तर धारण किये ) प्रवेद नदीं पा सकोगे। 
अथवा--वण्णाम्‌? प्रयोगके मध्यमे जिस प्रकार डकार “ण, आदेशरूप विकारफो पाकर 
प्रवेद कर जाता है, उस प्रकार तुम नल तथा दमयन्तीके मध्यमे प्रवेशय नहीं कर सकोगे 
इस प्रकार वेधर्म्योपमासे अथे करना चाहिये ]॥ १॥ 


सप्तदशः सर्मः। १११४५ 


अपरेऽपि दिशामीश्चा वाचमेनां शचीपतेः । 
अन्वमन्यन्त किन्त्वेनां नादत्त युगयोयुंगम्‌ ! १५० ॥ 
अपरे इति । दिशां कक्भाम्‌, अपरे अन्ये, ईशाः अधिपाः, अरन्यादुयोऽपीत्यथः। 
शचीपतेः इन्द्रस्य, एनां पूर्वोक्ताम, वाचम्‌ उपदेशवचनम्‌, अन्वमन्यन्त अन्वमोदन्त, 
इन्द्रवाक्यं युक्ततया अभ्यनन्दन्‌ इस्य्थः। तेऽपि तथेव ऊचुः इति भावः! किन्तु 
एनां वाचम्‌, युगयोः कषिद्रापरयोः, युगं युग्मम्‌ 1 कचु › न आदत्त न अगृहात्‌ 
स्वीचकार इत्यर्थः ॥ १५० ॥ 
दूसरे ८ अञ्चि, यम, वरण ) दिक्पाोनि मी इन्द्रके व्चनका अभिनन्दन ( “न्द्रा केन. 
ठीकः है" ेसा समर्थन ) क्रिया, किन्तु वे दो्नौ युग (कलि तथा दापर ) इसको स्वीकार 
नदी किये 1 [ देवराज इन्द्रके कदे हुए तथा दिक्पाकसि समर्थित वचनको मी ग्रहण सदौ 
रनेते “किन्तु शब्दद्वारा कठि तथा वापर घुर्गोक मदामूख॑ता उचित होतो है 1] ॥\ १५० ॥ 


कलिं प्रति कर्ति देवा देयान्‌ प्रत्येकशः कलिः । 
सोपहासं समेवेर्णरि्थं उ्यरचयन्सिथः ।॥ १५१ ॥ 
कठिमिति ! देवाः इन्द्रादयः, करहि कलियुगं प्रति, करश्च देवान्‌ प्रति एकशः 
भत्येकम्‌ वीप्सायां शस्‌ । समः वर्णः उभयसाधारणरब्देः, श्िष्टाकरेरित्य्थैः । इस्थं 
वच्यमाणसमद्भा, मिथः परस्परम्‌, सोपहाखम्‌ उपहासदितम्‌, करि कटम्‌, व्यर- 
ष्वयनू अकुर्वन्‌ ॥ १५१ ॥ 
देव ( इन्द्र, अन्नि, यम॒ सौर वरण ) कचियुगके साथ तथा कलियुग प्रत्येक देवो 
( इन्द्रादि चार्यो देर्वो ) के साथ परस्परम उपहसपूकेक समान ( छ ) यक्षते स प्रकार 
( १७।१५२-१५५ ) कलद्‌ ( विवाद ) करने रगे [ इन्द्रादि प्रत्येक देवने जिस वचनत्ते कलिः 
युगका उपहास किया, कलिने मी उसी वचनसे इन्द्रादि प्रत्येक देवका उपद्ास किया ] ॥ 
४9 पैरसे चौ ४ 
तत्रागमनमेवाहं बेरसेनौ तया वृत्ते । 
उद्वेगेन विमानेन किमनेनापि धावता १ ॥ १५२॥ 
कर्हप्रकारमेवाद-तत्रेति 1 दे के † तया भेम्या, वैरतेनौ नरे, चते भत्तत्वेन 
स्वीकृते सति, तत्र स्वयंवरे, जगमनम्र्‌ अप्रयाणम्‌ एव, अर्हं युकम्‌, अत एव उदेगेन 
उत्कटजवेन, धावता चीश्र॑गच्छुता, अनेन विमानेन व्ोमयानेन, किम्‌ १ किं 
प्रयोजनम्‌ १ इदानीं तत्र गमनं निप्फटमिष्यर्थः । 
जन्यत्र-हे इन्द्र ! तत्न स्वयंवरे, तया वैरसेनौ घृते खति आगमन ततः भरत्या 
वचनमेव, गमेण्यन्ताव्‌ ल्युट्‌ । अर्द युक्तम्‌, अधवा, जगमनमेव स्वर्ग प्रति गमना- 
भाच एव, जदह भेमीराभाथ पृथिष्यासतेः जवद्धिव्यर्थमनोस्थस्वेन इन्द्राण्यादिसविषे 
सुखं दबायितुमशक्यत्वाद्‌ सर्वथा स्वर्गो न गन्तन्य एवेति भावः। तथा लपिधा 
७० स्‌० 
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पिधानम्‌, भाच्दादनमित्यर्थः, “भातश्डोपसर्गेः इस्यङमत्ययः । तद्वता जाच्छदन 
वता, निगृहितेन इव्यर्थः । विमानेन मामरहिवेन, अनेन भुखदशेनाुमितेन, उद्ध- 
गेन चित्तचाञ्चल्येन, अपमानजनितमनभ्ोमेणेव्यर्थः। किम्‌ ? भरम्‌; तद्रोपनं व्यर्थ- 
मेवेर्यर्थः। श्ैर्यावरम्बनेन भैम्यकाभजन्यदुःखं संदरृतमपि मया भावद्श्नादिना 
खम्यगनुमितसेव, खुतरां दुःखगोपनं ज्वर्थमेवेति भादः। अन्न हयोः जथयोः प्रहृत 
ध्वात्‌ केवग्रक्रतश्ेषः ॥ १५२ ॥ 


( इन्धने किसे कहा- ) उस ( दमयन्ती ) के हारा नङ्को वरण कर केने पर 
वदां ( स्वयंवरे › तुम्हारा नदीं जाना ही उचित है, ( अत एव ) तीत्रगामी जौर दौड़ते 
हए हस विमान ( आकाशगामी रथ ) से भी क्या खाम्‌ है १ अर्थात्‌ जव दमयन्तीने नल्को 
वरण कर कल्या तवर तीव्रगामी विमानते जनमे परभ कोर लभ नहीं है, भत एव तुम 
वहांपर मत जावो । { अथवा-उस दमयन्तीदारा नल्को नदीं वरण करनेपर तुम्दारा वदां 
पहुंचना उचित धा । उस समय पहचनेपर यथाकथन्ित सम्भव धा कि वह तमह दी वरती; 
किन्तु नरको वर लेनेपर अव शौध्रगामी रथसे भी जाना व्यर्थ है, अर्थात्‌ तुम भवत्तक 
कदां ये ! जो समय वीतनेपर व्यथं ही जानेकी शीघता कररहेदो। इस प्रकार श्द्रने 
कलिका उपहास किया ] ॥ 

( कखिने इन्द्रसे कहा- ) वहां ( स्वय॑वर्मे ) उस्र ( दमयन्ती ) के दारा नल्का 
चरण किये नानेपर तुम्हारा रौयना ही उचित है [ मथवा-(स्वरमैको ) नदीं जाना हौ उचित 
है ( कर्यो कि इन्द्राणी का त्यागकर दमयन्तीके साथ विवाह करनेके लिए पृथ्वी लोकपर 
लाकर उसके वरण नदीं करनेपर कौन-सा मुख शन्द्राणीको दि खकावोगे १ ) तथा दिपाये जाति 
इए ( अधवा- नदीं दिपाये जाति हर अधात स्पष्टतया परिलक्षित होते एए ) मानदीच श्स 
तीत्र व्याकुलतासे क्या ( लाम ) है १ ( चैर्यावलम्बनादिकै दारा दमयन्तीको नदीं पानेका 
दुःख सुद्चसे चाना व्यर्थ है, रयोर तुम्हारे चिपानेपर भी दुःखको मैने माल्म कर च्या 
है )। अथवा--हे विमानेन ( विमान +~ हन = जपमानितेकि स्वामी अर्थात्‌ अतिद्यय अप- 
मानीत इद्र ) ! ]॥ १५२ ॥ 

पुरा यासि वरीतुं यामय एव तया चरते । 
अन्यस्मिग्‌ भवतो हाऽऽस्यं वृ्तसेतत्त्रपाकरम्‌ ॥ १४३ ॥ 
पुरेति । दे करे ! यां भमी, वरीतुं पलीत्वेन स्वीकन्तमर, पुरा आगामिनि, श्चीघ्र 
मेवेत्यर्थः । यासि यास्यसि, “याव्पुरा- इति भविप्यति उट्‌ । (निकटागामिके पुरा? 
इत्यमरः 1 तया भेम्या, अभ्रे एव तवागमनात्‌ भार्‌ एव, अन्यस्मिन्‌ पुरुषान्तरे, चते 
स्वीछ्कते सति, पायाः कजायाः, आकरम्‌ जाकरायितमित्यथंः। घृत्तं जातस्‌, एतव्‌ 





१, ष्ठास्यभ्‌, इति पाठान्तरम्‌ \ ध 


नदन सनु 


सप्तदशः सर्गः । १११७ 


पुरोवर्ति, भवतः ततव, आस्यं सुख, हा ! श्ञोचामः इव्यर्थः । (अभितः परितः 
द््यादिना हा-शब्दुयोये द्वितीया । दा विषाद्शगर्सिषु, इस्यमरः । 

अन्यत्र-दे वद्धं { पुरा पूर्वम्‌, यां वरीतुम्‌, यासी अयास्षीः, "पुरि लुटः चास्मे" 
इति भूते रट्‌ 1 व्वमित्ति शेषः । तय! अग्रे एव तच सममेव, अन्यस्मिन्‌ नरे, दृते 
सति भवतस्तव, एतत्‌ ्रस्यक्तदश्यम्‌, वृत्तं वत्तखाकारम्‌, आस्यं सुखम्‌, तपामाक- 
रोती ति त्रपाकरं ुज्ाकरम्‌, जातमिति दोपः, अत एव हा ! ज्ञीचामीव्यथः ॥ ५५३ ॥ 

( अथिने करसे कहा- ) त॒म निस ( दमयन्तं! ) को वरण करनैके लिए नावोगे, 
उससे दूसरे ( नल ) के पदे ही वरण कर छ्यि जानेषर रुञ्नाका आकर यह तुम्हारा सुख 
हौ गया, दा ! [ इसके ठि हम दुःख प्रकट करते हैँ । अथवा पाठा०--“**** जाने प्र्‌ 
तुम्हारा यह ( स्वयंवरमे जाना ) र्ज्नां करनेवाला ( या-र्ञ्जाकी खान ) दास्य हौ गया । 
अथवा--"*“ ““"तुम्हारा यह्‌ वृत्त ( आचरण--स्वयंवर्मे जाना ) रुञ्जाकारक जौर हास्य 
काकारण होगा । दमयन्तीके द्वारा नरका वरण कर्‌ ल्यि जानेपर अव स्वयंवरे तुम्हारे 


जानिते तुरगे रुञ्जित होना पड़ेगा ओर रोग तुम्दारा उपहास करेगे, अत एव तुम वहां 
सत जवो ]॥ 


( कठिने जश्चिसे का-- >) पहले जित ( दमयन्ती ) को वरण करनेके छि तुम 
गये थे, उसके द्वारा ( तम्दारे ) सामने दी दूसरे ( नर) को वरण कर छ्यि जनिपर यद 
गोलाकार मुख कजञ्जाकारक ( अथत्रा-लञ्जाका आकर = खान ) दौ गया, हाय ! [ इसका 
म शोक कर रहा हं । अथवा--"“" *“" जनिपर यदह तुम्दारा वृत्तं ( स्वगेको पुनः प्रत्यावतेन- 
रूप आचरण ) चपाऽकर ( अल्ञ्जाकारक ) है १ अर्थात्‌ कदापि नदीं, अत एवे रेप्ती धरना 
दोनेपर वु रुज्ना दोनी दी चाहिये । मथ च अपनौ खौ ( स्वाहा ) को स्वर्गमे जाकर कैसे 
अपना मुख दिखलावोमे ! दाय खेद है । अथवा--पदले ( सरयंवरम अपने पर्ुचनेके पूर्वं ) 
रलादिका उपहार भेजकर जिस दमयन्ती के पास गये थे,"°“ˆ““ । अथवा--तुम्हारा मुख 
तथा भाचरण-दो्नो दी रुञ्जाकारक हैँ ] ॥ १५३ ॥ 

पत्यौ तया वरतेऽन्यस्मिन्‌ यदर्थं गतवानसि । 
मवतः कोपरोधस्तादक्तमस्य वृथारुषः । १५४९ ॥ 

पत्याविति । दे करे { यदं यद्धेमीनिमित्तम्‌ गतवान्‌ गमनवानू , गमनपरः 
इत्यथः, भावविहितगत्शब्दात्‌ मतुपप्रव्ययः ! अघि भवसि, याँ चरीक्तं गच्छुसीप्यर्थः 
तया भैम्या, अन्यस्मिन्‌ पत्यो पूर्वमेव चते सति, अन्तमस्य प्रतीकारालक्तस्य,त 
एव वृथारषः निष्फख्कोपस्य, भवतः तव, कोपरोधः रोधस्य उपरमः, स्तात्‌ अस्तु, 

इदानीं कोपो न कार्यं इत्यर्थः! भस्तेर्छोटि तातडादेशः 1 

अन्यत्र तु-हे यम ! यदर्थं गतवानसि पूवं गतोऽचि, भूते क्तवतुः । भस्तमस्य 
भवतः तच, भघस्ताच्‌ अधरः, हीनः इव्यथः, "दिकद्ुव्देभ्यः सक्तमी-, इत्यादिना 
अधरशब्दात्‌ प्रथमाय जस्तातिग्रत्ययः, अस्ताति चः इस्यधरस्याधादेक्षाः, "पष्टयत. 


१११८ नेषधमहाकाव्यम्‌ 1 


सर्थपरस्ययेनः इति तद्योगे षष्ठी । अपरः कः १ जन्यः कः १ व्वत्तः अधमः कथिन्नास्ति 
द्व्यर्थः । समानमन्यत्‌ ॥ १५४ ॥ 

८ यमने कलसे कहा-- ) जिस्न ( दमयन्ती ) के लिए गतवान्‌ गमन करने प्रयल- 
वानू दो अर्थात्‌ जिसके क्रिजा रदे हौ, उस ( दमयन्ती ) के द्वारा दूसरे पति (नर) कौ 
वरण विये जनेपर असमर्थं ( अथवा--क्षमाहीन ) जर व्यर्थं क्रोध करनेवले तुम्हारे रोध 
का अवसथ हो अर्थात्‌ तुम्हारा क्रोध रुके ( तुभ क्रौध मत करौ ) । [ यपि नल्ने व्दारा 
को अपकार नदीं किया है, तथापि क्षमादीन. होकर (या अस्तमर्थं होकर सौ ) व्यथै क्रोधः 
करनेवाले तुमको ऋोध नहीं करा चाहिये ] ॥ 

(किनि यमसे कहा-) जिस ( दमयन्ती } के खि त॒म गयेयै, उसके द्वारा 
दूरे पत्ति ( नल ) का वरण पिये जनेषर अप्तम्थं एवं व्यथं क्रोधवले तुमसे हीन ( नौचं 
या तुच्छः ) दूसरा कौन है १ अर्थात्‌ कोद नदीं । [ अथवा-तुमसे हीन कोन होवे ? (शसं 
पक्षम स्तात्‌" क्रिया पद्‌ एव्‌ समन्चना चाहिये ) 1 अथवा--"""जानेपर तुगप्ते हीन कौन 
होवे १ ( क्योकि ) अक्षम ( भूमि-स्पशे न्दी करनेवाले अर्थात्‌ देव) तम्दास क्रोध 
( १७।९५ ) व्यथै है ( हमारे-जैते लोर्मोका ही क्रोध करना सफर है, न कि तुमलोर्गका ), 
अथवा-- तुमसे दीन कौनदहै? (अतएव) हे अक्षम (अच्दनश्चौल यम) ] व्यर्थम 
( दमलोगेकि प्रति ) क्रोधकौ न्ट करो अर्थात्‌ हमलीरगोके प्रति क्रोध मत करो । इस अर्म 

पौऽन्तकर्भणि धातुके खद्‌ खकारके मध्यम पुरुषके एक वचनका शस्य क्रियापद पृथक्‌ 
समक्लना चाहिये ]॥ १५४ ॥ 
मोजनौ ५ ह 
यासि स्मरं जयन्‌ कान्त्या योजनौघं महावता । 
समूढस्वं वरतेऽन्यस्मिन्‌ किं न हीस्तेऽच्र पामरः ! ? । ९५५ ॥ 
यालीति ! पामर! हे नीच ! करे ! "विवेणंः पामरो नीचः१ इत्यमरः। ववं कान्त्या 
सौन्दर्येण, स्मरं कर्न्द॑पम्‌, जयन्‌ अधरीङर्वन्‌ , प्रसाधन विशेयेण स्मरादपि अधिकः 
रूपवान्‌ सन्‌ इत्यथः ! त्तथा सहार्वता महाश्वेन, विमानेन इति लेषः। सभूढः 
सम्यक्‌ वाहितश्च सच, योजनानां चतुप्कोश्ाध्वमानानाम्‌, ओघं समूहम्‌, वहुयोजन- 
मित्यर्थः । योजनं परसाष्मनि । चतुष्कोश्याद्च योगे चः इति मेदिनी । यासि 
ध किन्तु जत्र स्वयंवरे, अन्यस्मिन्‌ चरते सति ते हीः कुजा, न किम्‌ ¶ मविष्य- 
ताति दषः। 

अन्यन्न तु-अन्नरप { है निरज { अमर ! वरण !, यः स्वं कान्त्या निजदैदसौम्द्‌- 

यण, जनौधं जनसद्धम्‌, रञ्जयन्‌ प्रीणयन्‌ , सदहार्वता बुददश्वेन, यासि स्म स्वयंवर. 
मयासीः, स स्वं मूढः मूर्खः, अन्ति इति दोपः। अत्र जन्यस्मिन्‌ चते तद दीः न किम्‌ 
मूर्ववदर्ट्ारः ॥ १५५ ॥ 

८ वरुणने करि क्ा--) दे नीच { ( दरीरकी ) कान्तित्े कामदेवको जीतते हण ' 
.( विपसेत रक्षणा अत्यन्त छृप्ण वणं हौनेके कारण कामदेवको नदीं जीत्तते हुए ) तथा 


सप्तदशः सगः! । १९१६ 


वडे घोर्डोवाले रथसे ढो ( कये ) गये तुभ॒ ८ दमयन्तीके दवारा ) दूरे ( नर ) के वरण 
-कर छ्य जानेपर अनेक योजन अर्थात्‌ वहत दूर जा रहे दो इस विषयमे ( अथवा--यहां 
पर ) तुमे लज्जा नदीं होती १ अर्धाच लज्जा दोनी चाहिये (वह्‌ नदीं द्यो रदी है, मत 
एव्‌ तुम अत्तिशय निकुञ्ज हो ! अथवा--ल्ज्जा नदीं होगी ? अर्थात्‌ अवश्यमेव लज्जा 
द्ोगी, अत एव वुम्हें नक्ष जाना चाहिये । अथवा--कान्तिसे जन ~-समह ( अपने सहचर 
सैनिको ) को तथा कामदेवको सौ जीतते हृद दूरेको वरण कर ल्थि जनिंपर जो त॒म वड. 

चोोवाङे रथसे जा रहे हो, वहतम मूख दो" ˆ““) ॥ - 


८ कलने वरुणसे कहा--) हे निकुञ्ज देव ( वरुण ) ! कान्ति ( रारीरशोभा ) से 
जन-समूहको सथवा--योजनस्षमूहको अथात्‌ सुदूरतक रज्ञित करते हए जो तुम वड़े घोड़ो 
वाङे रथतते ( अथवा--इ्मावकर्णादि घोड़ेते स्वयंवरको ) को जातेये, वह त॒म मूखेदो, 
( क्योकि ) रस स्वयंवरसे दृसषरेके वरण करख्ि जानेपर तुम्हें लज्जा नद्यं हयेती १अर्थीत्‌ मं 
तो उस समय स्वयंवरमे नदीं था, किन्तु ठम्दारे सामने दी दूसरेका वरण हुभा, अत एव 
नुम्दं लज्जा आनी ही चाहिये 1 [अथवाहं अत्रपामर ( रूञ्जाके अभाव अर्थात्‌ निछल्नतासे 
नहीं मरनेवाे वरूण ) ! यदि दूरे किसोके छिर पेसी लज्जाका प्रसङ्ग आता तो वहु मर 

नाता, किन्तु तुम निलंञ्ज होनेके कारण दी नी मरे हो, शसते वरुणका किन मत्यन्त 
उपहास किया । अथवा--हे अव्रपामर ( ल्ञ्जसे ( हम जैसे लोर्गोको ) रोग देनेवाला 
अर्थात्‌ दुःखित करनेवाला वरुण ) ! तुम्डारे इस कमते दमरोग सी दुःखित हो जति है, 
प्िन्तु त॒म दुःखित नदीं दोते, अतः मश्व है, या तुम वहत नीच दो ]॥ १५५॥ 
नलं प्रत्यनपेतात्ति तार्तीयीकतुरीययोः 1 
युगयोयेगलं बुद्ध्वा दिवि देवा धियं दधुः । १५६॥ 

नखमिति । जथ देवाः इन्द्रादयः, तार्तीयीकतुरीययोः तृतीयचतुर्थयोः, (तीयादी- 
कक्‌ स्वार्थ वा वाच्यः इत्यनेन तार्तीयीकसिद्दिः। शचतुरश्छुयता वाऽऽदयत्तररोपश्चः 
इत्यनेन तुरीयसिद्धिः । युगथोः द्वापरकल्योः, युगं द्यस्‌, क्म । नरं प्रति अनपेता 
अनपगता, अस्मद्वाक्येनापि न दूरीभूतेव्यर्थः। आर्तिः पीडनेच्छा यस्य तत्‌. ताट्यम्‌, 
उुद्ध्वा विविच्य, दिवि स्वगे, धियं सतिम, दधुः छत्तवन्तः, दिवं गन्तुम्‌ 
देपुरिव्यथः॥ =, 

( हन्द्रादि चारो ) दैर्वोने ठतीय तथा चतुथं युर्गो अथात द्वापरयुग तथा कञिदुगको 
नलको पीडित करनेके विचारको वदी च्छेद्नेवाला समद्कर स्वरम जानेका विचार 
किया 1 [ हमारे बहुत समञ्ञानेपर मी ये दापर तथा कलि नलक्नो पीडित करनेके विचारो 
नदीं चोड रहे है, मौर दसते अधिक दम कर हौ क्या सकते है १? नल्का जैसा दोन- 
दार होगा, वह होकर हौ रहेगा, रेस्ा सोचकर ( इन्द्रादि चासो) देव्‌ स्वर्गं जनेकी 
श्च्ख्य किये ] 1 १५६ ॥ 


११२० नेषधमदहाकान्यम्‌ । ` 


| हापरैकपरीवारः कल्िमैत्सरमूर्चिछितः ! 

नलनिम्राहिणीं यात्रां जमाह्‌ भ्रहिलः किल ॥ १५७ ॥ 

- द्वापरेति । मत्सरमूर्चछितः सूर्च्चितमत्सरः, प्रबृद्धनरुथुभद्वेष दइत्यर्थः। नरनिया. 
तनाय दडसष्टस्प इति यावत्‌ । आहिताग्न्यादिषु दशभ्यः! अत एव अहिरः भाग्रह- 
वानर, पिच्छादिष्वात्‌ मत्वर्थीय इकचप्रव्ययः । कलिः चतुर्थयुगमर, दापरस्तृतीयं 
युगम्‌ एव, एकः केवरः, परीवारः परिजनः यस्य तादः, द्वापरमात्रसद्ायः सन्नि 
त्यथः। नरनिय्राहिणीं नरनिग्रहार्थामर इव्यर्थः । यात्रां गमम्‌, जम्राह स्वीचकार, 
किर खदु ॥ १५७ ॥ । 

मत्सर ८ नर-विषयकं द्वेष ) से मूच्छित ८ सृततुल्य, अथवा--( नरके प्रति ) वदै हुए 
मत्सरवाखा ), आग्रह ( इन्द्रादिके वहत समञ्चाने तथा मना करनेपर भौ मपने दुराग्रहको 
नदीं च्योडनेवाला अर्थात्‌ महाहटी ) तथा ( कामक्रोधादि अपने सैनिकोको लोगनेक्ते) 
द्ापरमात्रके साथ कलि नलकौ निगृहीत करनेवाली यघ्राको स्वीकार किया अर्थात्‌. नरको 
जीतनेफे लिए केवर द्वापरको अपने साथमे ठेकर चरू पड़ा ॥ १५७ ॥ 
नलेष्टपूत्तसम्पूर्तदरदेगानयं परति । 
निषेधन्‌ निषधान्‌ गन्तुं विघ्रः खञ्जघटे घनः ।॥ १५८ ॥ 
नरेति । नरस्य वेरसेनेः, इष्टापृत्तौभ्यां क्रतुखातादिधमकमेभ्याम्‌ । (अथ क्रतु 
कमे पूर्तं खातादिकर्मणि, इत्यमरः। सम्पृत्तैः सम्यक्‌ पूर्णस्वात्‌ , वहुधमानुष्ठानचिद्ध- 
उ्याप्त्वादिवयर्थः । असुं पापरूपं कछ प्रति, दूरमव्यर्थ, दुःखेन गच्छन्ति एष्विति 
दुगा; । श्ुदुरोरधिकरणे, इति इप्रत्ययः । तान्‌ दूरटुगाच्‌ अतिहुगमाच्‌ , निषधान्‌ 
देशान्‌, गन्तं प्रयातुम्‌, निषेधन्‌ निवारयन्‌ , गमनं प्रतिवध्नननिवेध्यर्थः। घनः निर- 
न्तर, विष्नः परसय, सज्जधेटे वच्यमाणरीत्या घटितवानिस्य्थैः 1 धर्मगुप्त्या निष- 
धदेशाः कलिना दु्प्देशा बभूवुरिति निष्कषेः ॥ १९८ ॥ | 
नके पूत ( यज्ञ तथा तडागादि धमैकायं ) कौ सम्पूणैताके कारण रस्त ( पापौ कलि}. 
के प्रत्ति जयन्त दुगेम निषध देशको जानेके छिए निषेध करता हुभा महान्‌ ( वच्यमाण 
( २७।१६०-२०४ ) वहुत-सा ) विध्न हुभा । ( अथ च~जनल्पूणे होनेते दूर देश जनके 
लिए मेध विध्रूप होकर मना करने छ्मा )।[ पुण्यश्लोक नरके धमैका्योके कारण कलिकः 
वहां पहुंचनेमं वहत कठिनाई हरे ] ॥ १५८ ॥ 
( मण्डलं निषचेन्द्रस्य चन्द्रस्येषामलं कृलिः। 
प्राप म्लापयितुं पापः स्रभानुरिव संग्रहात्‌ । १॥*) 
. मण्डलमिति । पापः किः पापग्रहमध्ये गणितस्वास्पापः स्वभानुरिवामरं निष्पापं 


१, स॒ अदाव ति पाठान्तरम्‌ । २. अयं श्छोकः श्रकाश्चता नारायण 
भ्टेन स्याख्यात इति मयाऽत्र स्थापित्तः। 





कन 





सप्रदशः समः। ११२९१ 


निपघेन्द्रस्य मण्डर राष्ट्रम्‌, अमरं परिपूर्णभरकाशं चन्द्रस्य मण्डलं विम्बमिव सं. ` 
अहाद्खादुग्रहणयोगवश्लास्च ग्कापयितुं विनाशयितुं रितु च प्राप ॥ १॥ 

पापी कलि निषधेद्वर ( नर ) के निष्पाप ( दोषरहित ) राज्यको ठ ( दुरा्ह ) से 
नष्ट करनेके छिएट उस प्रकार प्राप्त किया, जिस प्रकार (अयोतिःशाख्षके अनुसार पापग्रह 
होनेसे ) . पाप राह चन्द्रमाके स्वच्छ विम्व्ेको ग्रहणयोग होने यसित करनेके रिण 
प्राप्त करता है । [ राहु तथा चन्द्रभाकी उपमासे खचित होता है कि-जिस प्रकार यहणका 
योग अनेपर राह परिपुणं एवं निम॑र चन्द्रविम्बको अवदयमेव मलिन कर देता दहै, उसे 
कोई नदी सेक सकता, किन्तु कुट समय वाद दौ वह चन्द्र राहुयुक्त होकर पुनः विमल 
कान्तको पूवत प्राप्त कर केता है उसी प्रकार पापी कछ नरके निर्म॑क राज्यको वहत प्रयत्न 
करनेपर मी अवश्यमेव दूषित करेगा अथात्‌ नर-दमयन्तीको अवदयमेव पीडित करेगा 
विन्तु चन्द्रक समान ही नर थोडे दिनके अनन्तर दही ककि-पीडासे युक्त कर पुनः 
अपना राञ्य पू्व॑वत्‌ प्राकर दमयन्तीके साथ सुखमोग करेगे ]॥ १॥ 


किर्यताऽथ च कालेन कालः कलिरुपेयिवान्‌ । 
भेमीभतेरदंमानी राजधानीं महीभुजः ॥ १५६ ॥ 
कियतेति । अथ देवानां सन्निधानात्‌ प्रस्थानानन्तरमर, कियता च कारेन किचि. 
त्कारेऽततीते इत्यर्थः । अहंमानी अहङ्कारी, कलिः कारुः युगास्मकसमयरूपः पापा. 
रमकस्वात्‌ श्यामरूपो वा, मैमीभन्तः दमयन्तीपतेः, महीञुजः शाद्व नरस्य, राजानः 
धीयन्ते अस्यामिति राजधानी नगरी ताम्‌, करणाधिकरणयोश्च इस्यधिकरणार् 
ख्युट्‌1 उपेयिवान उपगतः, निपातनात्‌ साघुः ॥ १५९ ॥ 
इस ( समीपे देवकि प्रस्थान करने, अथवा--विध्न-समूहुको पार करने ) के वाद 
कुद समयमे ( न्को पीडित करनेके चिषये ) अहङ्कारी तथा स्मयरूप ( अथवा-- 
पापात्मक दोनेसे छृष्णवर्णै, जथवा--दारुणकमी होनेसे यमतुरय ) ककि दमयन्तीभतौ भूषति : 
( नल ) की राजधानीको प्राप्त किया ( राजधानी पहुंचा ) ! [ भेमोभतुः' तथा ममहीमुजः 
षन दो विशेषर्णोसे नरपते दमयन्ती तथा प्रथवीका सम्बन्ध छुडानेमे कलिका विद्ेष आग्रह 
खचित ता है ] ॥ १५९ ॥ 


वेदोनु्रतां तत्र युखादाकणेयन्‌ पदम्‌ । 
न प्रसारयितुं कालः कलिः पदसपारयत्‌ ॥ १६० ॥ 


जथ पुरप्रवेशे विधप्रकारमाह- वेदानिति ! तत्न राजधान्याम्‌, वेदान्‌ श्रुतीः, 
उघ्वरताम्‌ उद्वारयताम्‌, अधीयानानां श्रोत्रियाणास्‌ इत्यर्थः 1 सुखात्‌ वदनात्‌ , पदं 
मन्त्रचतुर्थाापरास्पं पदजातमू, आकर्णयन्‌ श्चण्वन्‌ , कारः समयारमकः पापास्मको 


१ “करियतापि, इति पाठान्तरम्‌ । २. धेदानुद्धरताम्‌' इति पाठान्तरम्‌ । 


११२२ नैषधमहाकाव्यम्‌ 1 


वा, करिः जघन्ययुगम्‌, पदं चरणम्‌, प्रसारयिह्ुं विस्तारयेतुम्‌, न अपारयत्‌ न 
अशक्नोत्‌ ॥ १६० ॥ 

( अव कल्कि विष्नोका वर्णन वरते ह~) वहां ( नल्की राजधानीरमे ) वे्दाका 
उच्चारण ( पाठा०--उद्धरण-उधरणी = आघ्त्ति ) करनेवारे ( वेदपा्ियो ) के सुखे पद 
( पदकारृत संदित्राविभागरूय “पद” संहक मन्तरांद-विशेष ) को छनता इभा कार ( पाप 
`होनेसे कृष्णवर्णं या समयरूप या दारुण करम करनेते यमतरथ ) ककि (एक ) चैर 
फलनि ( अने वदने = चलते १ कै छि सी समं नही इमा 1 { राजघानीर्े श्रोत्रियो 
'्चायेमाण पदः संज्ञक मन्त्रभागको सुनकर कलि एकं कदम भी आगे नहीं वड़ा सका ) 
षते नक्की राजधानीकौ भमै-परिपू्ैता त्था कङ्क छि विघ्न वाहृट्य खचित होता है] ॥ 

भ्रातपाठकवक्त्रेभ्यस्तच्राकणयतः क्रमम्‌ । 
कमः सद्धुचितस्तस्य पुरे दूरमवत्तेत ॥ १६१॥ 

श्रुतीति \ तत्र पुरे, श्रतिपाठकवक्तेभ्यः ेदाध्येतृश्चुखेभ्यः, ऋमम्‌ उभयापरास्यं 
पद्जातम्‌ , आकर्णयततः श्टण्वतः, तस्य करे; कमः पाद्न्यासः, सङ्कुचितः प्रतिवद्धः 
सन्‌, दूरम्‌ अवर्तत प्रवेश्चाश्चक््या दूरे स्थतः इत्यर्थः ! वेदध्वनिग्रभावेणेति भावः ॥ 

„ उप्त पुर ( नल्की राजधानी) मे वेदाध्यापकोके खुखत्े क्रमः संज्ञक मन्त्रभागकरो 
खनते हण उस (ककि ) का वैर्‌ '( अथवा--गमन ) अत्यन्त सद्कचित दो गया । [ वेदा- 
ध्यापकोक्त क्रमः को छननेके कारण उत्पन्न भयप्ते कलि एक पग भी भगे नहीं वड़ सका, 
उस स्थानसे शीघ्र ही निदत्त हो गया ] ॥ १६१ ॥ 


ताषद्रतिधेवाटोपा पादयेस्तिन संहिता । 
न वेदपारिकरठेभ्यो यावदश्रावि संहिता ॥ १६२॥ 
तावदिति । तावत्‌ तत्पर्यन्तम्‌, तेन करना; पादयोः चरणयोः, छतायोपा साड- 
म्बरा, सदर्पं इति यावत्‌ , गतिः विहरणम्‌, संहिता सन्ता, भवरूभ्वि्ुं रक्ता 
इत्यरथः । यावत्‌ यद्प्यन्तं, वेदपाठिनाम्‌ वेदाध्येतृणाम्‌, कण्ठेभ्यः सुखेभ्यः, संहिता 
पूर्वोक्तपद्कमरूपावस्थाह्रयविलन्तणा ऋगादिरूपा, न अश्रावि न श्रता, वच्छणोते 
स्तूभय एव पादयोरिति भावः! तदेतदारण्यके--श्रुतम्‌ ज्ता्यकासो निरुजं रयाद्‌ 
स्वगेकामः प्रसृण्वन्‌ उभयमस्तरेणः इति ॥ १६२॥ ` 
किनि त्तवत्तक ( उस सभयत्तकं या उत्त स्थाचत्तक ) चरणदयक्ी गतिक अाडउभ्बर 
सदत महण कियां अर्थात्‌ तमीतक ( या वदींतक › सीध्रगत्तिते चला, जवतक ( जिस समय 
तक या जिस स्थानततक ) वेदपालि्योके कण्ठते ¶द-क्रमः की अवस्थाते विलक्षण “ऋक्‌? 
आदि संहिताको नहीं घना । [ जिस समय ( या-स्थान ) तक कलि श्रोत्रियकण्डोच्चरित 
“संहिता को नदीं खना, उप्त समय ( या-स्थान ) तक दी वह तीजगतिते चला, शतंदिताः 
खनने. गाद उसका गतिभङ्ग हो गया ]॥ १६२.॥ 


सप्रदशः समैः। ` ११२३ 


तस्य होमाल्यगन्धेन नासा नाशसिवागमत्‌ 1 
त्रात दृशौ नासौ करतुधूमकदरथिते ॥ १६३ ॥ 
तस्येति । तत्र पुरे, होमाञयगन्येन हा मसस्वन्धिघरृतपरिमरेन, तस्य करः, 
नासा घरणिन्ियम्‌ + नाञ्च विध्वस्तम्‌ , अगस्त्‌ इव प्रापदिव, तथा असौ कलिः, 
ऋतुधूमेन यच्तधूमेन, कदर्थिते दूषिते, अन्धीभूते इत्यर्थः दशौ नेत्रे, नातत न 
अतनिष्ट, नोन्मीटयिद्ं श्छ इष्यर्थः, इव्यगन्धगरज्तधूमाद्यसदिष्णुततयः इति भावः । 
तनोति तङ्‌+. (तनादिभ्यस्तथाघोः इति सिचो. छक्‌ । प॑रते-अनुदात्तोपदेस- 
इर्यादिना अुनादिकलेपः ॥ १६२३ ॥ । 
उस नगरमे उस ( कलि ) की नाक हवनके धतके खुगन्धि से नष्ट-सी (शृतकस्प, 
अथवा--नष्ट ही ) हो गयी, गौर वह कठि यद्ञधूमसे पीडित दोनी नेर्वोको मौ नदीं खोखा 
अर्थात्‌ कुद नहीं देख सका 1 [ हवनके धृतकरे गन्ध तथा यज्चके धूमसे पापौ कलि अतिशय 
ज्यथित हुभा ]॥ १६३ ॥ 
अतिथीनां पदाम्भोभिरिमं प्रत्यतिपिच्छिले । 
अङ्गणे गृहिणामच्र खल्ञेनानेन चस्खले )) १६४ ॥ 
अतिथीनामिति 1 अत्र पुरे, अतिथीनां गृहागतपान्यानाम्‌ , पदाम्भोभिः चरण- 
भक्तारुनोदकेः, इमं किं प्रति, न तु धार्मिकान्‌ प्रतीति भावः, धतिपिच्डरे सर्वदा 
जलादैर्बात्‌ विजिरे, अतिमखणे इव्यर्थः, पिच्छादिसवादिर्च्परस्ययः । गृहिणा गृह 
स्थानाम्‌ , अङ्गणे चवर, खरेन दुर्जनेन, अनेन किना, चस्खरे स्खक्तिस्‌ » 
पतिततमित्य्थः, मावे डट्‌ ॥ १६४ ॥ 
व्हुपर ( उस नगरमे ) अत्तिधिर्यो (के चरण धोने ) के जल्पे शस्त ( पापी कलि } के 
प्रति अतिशय पिच (रपट = विदधिखादटते युक्त ) गृदस्थके ओंगन्मे दुष्ट कलि सख्त 
दौ गया। [ गृहस्थौके पनित्रतम आगन्म नदीं प्रवेद कर सका ] ॥ १६४॥ 
पुटपाकमिव प्राप क्रतुञ्युष्ममदोष्मभिः। 
तसमत्यङ्गमिवाकर्सि पूतो व्यजनानिलः १६५॥ 
पुटेति । कतुपु यकेषु, श्ुष्मणाब्‌ सप्नीनाम्‌ , “अधचिर्वैश्वानये वहिरवीपिहोन्नो 
धनज्ञयः 1 वहिः युष्मा कृष्णवत्मा" इत्यमरः 1 महोष्ममिः प्रवरखन्तापैः, पुटपाकं 
निरुदसुखपान्ने अन्तधूमपाकसित्यर्थः 1 प्राप रेमे इवेयुखरे्ता, किरिति शेषः, तथा 
शूर्तानां वापीतडागादीनास्‌ , ऊम॑यः तरद्का एव, व्यजनानि ताख्चृन्तानि, तेषाम्‌ 
अनिः वायुभिः, तसरव्यङ्गं तस्य करः अङ्गजातम्‌ ! वीप्सायामन्ययीभावः । अक्ति 
डव चिन्नमिवे्युखेक्ता । कृती ददने इति धातोः कमणि छद्‌ ॥ १६५ 
यज्ञािके तीतर सन्तार्पोसे मानो ( पाठग०्--श्स ( कलि ) ने ) पुटपाकको प्राप्ठ किया 


9, धुटपाकमसौ, इति पाठन्तरम्‌ 


११२९ , नेषधमदहाकाव्यम्‌ । 


( दोनो पार्वेभार्गो तथा भागे पौचेके मवर्नोरमे किये जाति हुए यज्ञोकी सअच्चिके तीत्रतम 
सन्तापसे वद उस प्रकार सन्तप्त हआ जिस प्रकार वन्द हुए दो पानके बीच रखी इई दवा 
अपन्ने चारो ओर जलायी गयी अग्निके सन्तापसे सन्तप्त होती है )। ओर पूतं ( तडाग, 
वापी जादि ) के तरन्गरूप प्लोकी वायु्थोसे उस्र कलिका प्रत्येक अङ्ग मानो काय गया. 
दो ( अत्येक शरीरको काट्नेके समान नगरके तडागादिके तरङ्लकी वायुस्ते वह॒ कठि 
पीडित हआ ) ॥ २६५ ॥ 
पितृणां पणे धर्णैः कीणाद्‌ वेश्मनि वेश्मनि । 
कालादिव तिलात्‌ कालाद्‌ दूरमच्रसदत्र सः ॥ १६६ ॥ : 
पितणामिति । सः कलिः, अत्र पुरे, वेश्मनि वेश्मनि गृहे यृटे, वीप्सायां 
द्विमावः । वर्गैः ब्राह्यणादिवणचतुष्टयंः, पितृणां पितृपिवामहादीनाम्‌ ज्निष्वात्ता- 
दीनां पिवृलोकानाञ्च, तर्पमे त्पणकर्मणि, पितनुदिश्य तत्तप्त्य्थं सतिरोदकदान- 
रूपपेन्यक्रियाविगोषे इत्यर्थः । कीर्णात्‌ विक्तिप्ताव्‌ , कारात्‌ तिरा करष्णतिकरात्‌ › 
कालात्‌ खत्योरिव “कारो त्यौ सहाकारे समये यमङ्कष्णयोः' इति विश्वः । दूरः 
मव्यर्थम्‌ , अन्रसत्‌ त्रस्तः ॥ १६६ ॥ 
यापर ( नकी राजधानी ) प्र्थेक गृहमे ( ब्राह्मणादि ) वर्णोके दारा (अग्नि 
ष्वात्तादि तथा पिता-पितामहादि ) पितररोके त्प॑णमे दिये गये काले ( कृष्ण वणेवाके ) तिकि : 
कारु (यमराज) के समान अत्यन्त उर गया। [ व्णोकि द्वारा प्रत्येक गृहमे पित्‌ः 
तप॑णकालमे काले तिस कलि उस प्रकार सत्यन्त उरा, जिस प्रकार काठ वणवाके 
यमराजन्ते कोई डरता है ] 1 १६६ ॥ 
सातणां तिलकेन स्वमन्तर्दीणिमेव सः। 
छृपाणीमूय हृदयं प्रविष्टीरव तस्य तेः ॥ १६७ ॥ 
जातणामिति । पाणीभूय खद्धी भूय, तस्य केः, हदयं चक्तःस्थर, प्रविष्टः त- 
म्वेशोः इव स्थितेः, ठैः प्रसिद्धः, सातृणां स्नायिनां, कतस्नानानामिस्यथः 1 तिरके 
ज-दुध्व॑पुण्डरादिभिः, सः किः, स्वम्‌ जात्मानमरु, अन्तः वकतसि, दी्णमेव पाटितमेव, 
सेने चुदुधे ॥ ९६७ ॥ 
वहापर उस कठिने स्नानकन्तांभके त्वार होकर मानो हृदयम प्रविष्ट हट ( खड्गा" ' 
कार ईषद्क्र गोपी चन्दन~-भर्मादि द्वारा कि गये ) तिकरकोतसि मपनेको हृदयम विदीणं 
हमा दी समस्या । [ स्नानकताओंके खडगाकार ऊुद्ध टेढे तिर्कोको देखकर कठि अत्यन्त 
पीडित हुआ ] ॥ १६५ ॥ 
पुमांसं मुमुदे तत्र विन्दन्‌ भिथ्यावदावदम्‌ 1 
ख्यं प्रति तथा वीदंय तमथ स्गानवानयम्‌ ॥ १६५८ ॥ 


१, स्तप॑णैः, इति पाठान्तरम्‌ ! २. "विदन्‌, इति पाठान्तरम्‌ 1 


॥॥ 1 
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पुमांसमिति । अयं कलिः, तत्र पुरे, मिथ्या यदरृतम्‌, तस्याः, चदावद्‌ वक्तारम्‌ 
“चरिचिङ्िपत्तिवदीनां वा द्विखमच्याच््‌ चाभ्यासस्ेति व्यक्तव्यम्‌” इति साघुः + 
“वदो वदावदो वक्ता? इव्यमरः 1 पुर्मांसं नरस्‌, विन्दन्‌ प्राप्नुवन्‌, मिथ्यावादिनं रोकं 
- पश्यन्‌ इत्यर्थः । युसदे तुतोष, तद्दारा प्रवेष्टुमेच्छुदित्ति भावः 1 जथ हरप॑राभा- 
नन्तरमेव, ततं पुरषं, खियं नारीं प्रति, तथा मिथ्या वदन्तम्‌, वीच्य द्षटरा, तस्य तां 
मिथ्यां नर्मोक्ति क्षावेस्यर्थः 1 स्खानवानू स्छानः, विषण्ण द्व्यर्थः । “संयोगादेरातो 
धातोः, इति निष्ठानत्वम्‌ । भमूत्‌ इति दोषः। लिया सह नर्मो्छो मिथ्यामाषभे 
दोषाभावादिति भावः ॥ १६८ ॥ 
वहार मिथ्या वोरतते हृए पुरूषो प्राक्च करता ( पा०-जानता हमा ) यह ( कलि ) 
प्रसन्न हुआ, इसके वाद ( सुरते ) स्लीके प्रति वैसा (मिथ्यामापी ) देखकर खिन्रदौ 
गाया । [ खक प्रति रतिकाले मिथ्या नर्मवचन वोलना दोषकारक नदीं दोननेसे वैसा 
मिय्यावचन वोख्तेवाङे पुर्षकरो पाकर कलि छुरतकारका नमौक्तिं नदीं समद्चकर भत्यन्त 
प्रसन्न हमा, किन्तु वादमं "यह रतिकाले खोपते परिहासमे मिथ्या वचन वो रदादैः 
यद्‌ देखकर अत्यन्त खिन्न दो गया, क्योकि वहत देरके वाद नगर मे रवेश्च करनेका चौ. 
एक सदारा मिला था, वद मी दूर ददो गया ]॥ १६८ ॥ । 
यज्ञयुपघनां जज्ञौ सपुरं शङ्कसङ्कलाम्‌। 
०, © € 9 
जने््मधसैः कीणी व्यालक्रोडीकृताच्च ताम्‌ ॥। १६६ ॥ 
यज्ञेति ! सः कलिः, यक्तयूपैः यक्तीयपश्युवन्धनस्तम्भेः, घनां निरन्तराम्‌, व्याघ्रा" 
मिष्यर्थः। पुरं नागरीम्‌, शङ्कसङ्कखास्‌ अखविदोषाकोर्णामिच, तथा घर्मघनेःधासिकेः, 
जनैः खोकेः, कीर्णा व्याप्ता, तां पुरीम्‌,ज्याङः सवैः श्वापदैः वा, श्यालो सुजङ्गमे र 
श्वापद दुषटदन्तिनिः इति विश्वः! कऋोडीकेताम्‌ अद्धक्तामिव, ज्तौ ज्तातवानू + 
तद्वच्‌ ्ुरासदाम्‌ अमन्यतेव्यर्थः ॥ ५६९ ॥ 
उस ( कलि ) ने यन्ञके पञ्यु वांधनेवाले ( कत्था, गूर आदिक ) खर्म्बोसे व्याप्त उस 
पुरीको कीलंसि व्या्ठके समान तथा धार्मिक सर्गो व्याप्त उस पुरोकौ न्यार्ले (सर्फ 
या~मतवाले दधिर्यो, या-न्याघ्रादि दिसक जन्तुर्यो ) से मरो हुई समकला! { जिस प्रकार 
शद्कन्वाप्त तथा सपौ ( या--मतवाके हाधिर्यो, -या-करूर व्याघ्रादि पद्मो ) से व्याव. 
वनभूमिमे चलना ( या--प्रवेदा करना ) अतिशय कषटकेर होता है, उसी प्रकार यज्ञक्तै 
पञ्च वांधनेवाले खम्बोसे तथा धार्मिक ज्नेसि व्याप्त उस पुरीम चना (या~-प्रवे्च करना 
कल्के चि अत्ति्ञय कष्टक हमा ]॥ १६९॥ 
स पाश्वेमशकद्‌ गन्तुं न वराकः पराकिणाप्‌ 1 
मासोपवासिनां छाया-लद्घने घनमस्खलत्‌ ।। १७० ॥ 
१. %्याढ--, इति पाठान्तरम्‌ । 





९१२६ ,  नैषधमदाकाव्यम्‌ । 


स इति । वराकः तुच्छः, सः किः, पराकिणां छ्टूचबतविरोषचारिणाम्‌, द्वाद 
शाहोपवासस्तु पराकः परिकीत्तितः” इति स्मरणात्‌] पाश्च समीपम गन्तुं यातुम्‌ 
न अशक्त न समर्थोऽभूत्‌ । शक्रोतेरिदिच्वाव्‌ च्डेरडादेशः । तथा मासोपवासिनां 
मासं न्याप्य अनञ्लनवतिनान्तु, छायालक्े प्रतिविम्वाक्रसणेऽपि, धनं शाम्‌, 
अस्वरत्‌ अभ्न॑दात्‌, दुरासदत्वात्‌ तपस्विनाम्‌ इति भावः । १७० 7 

( कहीं भी स्थान न्दी मिलनेसे ) अतिशय दीन वह्‌ (कलि ) "पराक' त्रतिर्यौ ( वारह 
दिन त्क उपवास रहनेकाश्नत करनेवालछ ) के पस नदीं जा सकरा, भौर माप्तं मर उपवास 
करनेवार्लेकी तो चछया ( पर्दी ) को मी लधनेर्मे अत्यन्त स्वलिति दौ मया सर्थात. 
उनकी परद्याहीको भो नहीं खव सका ॥ १७० ॥ 


आवाहितां द्विजेस्तच् गायत्रीकर्ममरुडलात्‌ । 
स सन्निदधतीं पश्यन्‌ दृष्टनष्टोऽमवद्धिया ।} ९७९ ॥ 
आवाहितामिति । सः कछिः, तन्न पुरे, द्टिजैः विगर, आवाहिताम्‌ आहूतामर, 
अत एव जकमण्डलात्‌ सूर्यविम्बाव, सदिदधतीं समीपमागच्छुन्तीम्‌, गायत्रीं 
गायन्रीदैवीस्‌, पश्यन्‌ भवलोकयन्‌, भिया भयेन, तस्प्रभावादिति भावः। उष्टनष्टः 
पूर्वं दृटः ईक्तितः, अनन्तरं नष्टः अदृष्टः, सद्यः एव भद्शंनं गतः इत्यथैः । साता. 
नुरिक्तवव्‌ पूर्व्॑मरुसमासः । अभवत्‌ अजायत ॥ १७१॥ 

वापर द्विजो ( ब्राह्मणादि तीन वर्णो ) के दारा ओवादित तथा ( उनकी अतिदाविता ' 
भक्तिके कारण ) खयंमण्डलसे ( निकलकर उनके › पास त्ती हई ८ प्रातःसन्ध्याकौ अयि- 
देवता ) "गायत्रीः को देखता इमा वह कलि ( उस गायत्रीके ) भयते पहर देखा गया ओर 
चादर नष्ट दौ गया अर्थात्‌ मागकर कीं छिप गया । [ प्रातः सन्ध्यावन्दन करते हुए 

_ द्विरजोको देखकर वह कठि गायत्रीके भयन्ते वहासि भागकर दिप गया ] ॥ १७१ ॥ 
। स गृहे गरंहिणां पू घने वेखानसैतरैते ! 
यत्याधारेऽमरागारे कापि न स्थालमानशे | १७२ ॥ 

स इति 1 सः कारिः, गृदिणां पूर्णे गृहस्थैः व्याप्ते, सम्बन्धसामान्ये पष्ठी । गृहि 
भवने, तथा वैखानसैः वानमस्थैः, '्ैवनसो वनवासी वानप्रस्यश्च तापसः, इति 
याद्वः । चते वेष्टित, घने निरन्तरे, "घने इत्यन्न "वनेः इति पाटः साघुः। तथा ` 

१. ष्लागच्छुं वरदे ! देवि ! च्यन्ते ! ब्रह्यवादिनि ! 

गायन्नी ! डन्दसां मातर्वह्यविधे ! नमोऽस्तु ते ॥ 

इत्यनेन (तेजोऽसि श॒क्रमस्यसतमसि धामनामासि भ्रियं दैवानामना्टतदेदयन- 
नमसिः इत्यनेन मन्त्रेण वेति वोध्यसू । २. शगृहिभिः, इति पागन्तर्‌ । ३. “वने 
वैशवानेवनेः इति श््रकाक्षन्याख्यासम्मतः पाटः । 


सप्रदशः सरः! १९१२५ 


यातिनां संन्याचिनाम्‌, जाधारे आश्रये, यत्यचिष्ठते इत्यर्थः 1 जमरागारे देवाख्ये, 
छापि ऊत्रापि, स्थान स्थितिम्‌, न भानरो न रेमे, "जत जादेः इत्यभ्यासदीषेः, 
"अश्नोतेश्च" इति चुडागमः ॥ १७२ ॥ 
उस ( कछ ) ने गृदस्थके ( पाठा०--गृदस्थेपि ) पपिपूणं धर्मे, वानप्रस्थेसि व्या 
धने ( वनौ › म ओर यतियो ( संन्या्िरयो ) से आधित देवाय ऊहीं मी स्थान ( ठहरने 
कां आश्रय ) नहीं पाया ॥ १७२ ॥ 
हिंसागवीं मखे वीय रिरंुरघाति स्म सः । 
सा तु सौम्यवरषासक्ता खरं दूरं निरस तम्‌ ॥ १७३ ॥ 
हिंसेति । सः कलिः, मखे गोमेधास्ययक्ते, हिसाया गौः तां हिंसागवीम्‌ आल- 
म्भार्थानं गाम्‌ इत्यर्थः 1 गोरतद्वितद्छकि इति समासान्तश्च । वीचय द्ष्रुा, रिसु 
वित्तविनोदनेच्छुः खन्‌ इत्यर्थः । निजाधिपत्यसु चकं गोचधो्यमं दष्टृचेति भावः। 
अन्यत्न--रन्त॒म्‌ इच्छुः, विहन्तस्‌ इच्छुरिव्य्थः । रमेः सनन्तादुप्रस्ययः। धावति स्म. 
द्रुतम्‌ जगांव्‌› सा गौस्तु, सौम्यः सोमदेवतो यागः, सः एव ठृपः धर्मः, तत्र आवना 
सङ्गता, धर्मांभिराषिणी सतीप्यर्थः । सुन्द्रदरषभाक्रान्ता चेति गम्यत्ते । श्चृषो धमं 
वरीवर्दे' इति मेदिनी ! वरीवदों चृषर्भः! जत एव खरं रल्योरसेदात्‌ खरम्‌, 
नररमित्यर्थः, खरं गदभ, तं किम, दूरं विग्रङृष्टदेशर, निरास निचिकतेप दषा- 
कान्ताया गोर्विजातीयसवात्‌ खरनिराकरणं युक्तमिति भावः ॥ १७६ ॥ 
वद॒ ( कलि ) 'गोमेधः नामक यज्ञम दि साथे खायी गयी गौको देखकर रमण करने ( गो- 
वधरूप स्व~-मनोऽनुकूल कर्मं समञ्चकर प्रसन्न होने ) की शच्टा किया, किन्तु सोमदेवताकः, 
( यागरूप ) धर्मम आसक्त अर्थात्‌ घर्मामिलापिणी उस गौने खर ( मतिशय करूर, पक्षा०-- 
शलः मे भेद नदीं होनेसे खल अर्थाच दुष्ट ) उसको सत्यन्त ( पाठा०--दूरते ही ) तिरस्कृत 
कर दिया । ( पक्षा कठि यज्ञमे हिंसाधं लायी गयी गोको दैखक्रर रमण (मुन ). 
करनेकी इच्छा करता इ दौड़ा, किन्तु सुन्दर वृषम ( सदि ) मँ आक्षक्त उप्त (गौ) ने 
गधे (कै तुल्य, या गधारूप ) उस ( कलि ) को अत्यन्त ( पाल०-दूरते दी ) तिरस्कृत कर 
दिया ( सुन्दर वृपभासक्त गोका विजानीय गधेको तिरस्छत करना उचित ही है ) 1 अथवा 
पाठला०--( याज्ञिक ब्राहमर्णोके सुखम जथीत्‌ मुखत उच्चारित दिसाथक ( अग्नीषोमीयं पश्च 
मारमेतः शत्यादि ) बाणीको सुनकर रमण करने (ये पश्चुर्दिसारूप मेरा प्रिय कायं करनेका 
समथेन करते हँ, ठेसा समञ्चकर प्रसन्न दने ) कौ इच्छा करता हुआ दौड़ा, किन्तु 
सोमदेवताक यज्ञरूप धर्मम आसक्त अथात्‌ उक्त धर्म-स्म्बन्धिनी उस बाणीने ( वादमे श्यद्‌ 
पञ्ु्दिसारूप मेरा श्रिय काये करनेवारी वाणी नदीं है, किन्तु धर्म॑सम्बन्धिनी वाणी हैः 
एेसा जाननेप्र ) खर अर्थात्‌ निस्तेज उस कलिका अत्यन्त (पाल ०-दूरसे दय) तिरस्कार 
कर द्विया )॥ १७३ ॥ ष 


१. सुखे, इति पाठान्तरम्‌ । २. 'दराज्निरासः इति पान्तरस्‌ । 





११२८ ` नेषधमदाकाञ्यम्‌ । 


कौपि नापश्यद्न्विष्यन्‌ हिसामात्सप्रियामसौ । 
स्वमिघरं तत्न न प्रापद्पि मूखेसुखे कलिम्‌.॥ १७४ ॥ 
कापीति । असी कलिः, तन्न पुरे, फछापि कस्मिन्नपि स्थाने, जआष्मनः स्वस्य, 
प्रियाम्‌ इशामर, हिंसां जीवहस्यादिरूपाम्‌, अन्विष्यन्‌ स्यमाणोऽपि, न अपश्यत्‌ न 
अवालोकयव्‌, तथा मूखंमुखे भूढवकतरेऽपि, स्वस्य निजस्य, मित्रं सखायम्‌, अनु. 
कूरमिति यावत्‌ । कलि कठहच्च, न प्रापत्‌ न अकरुम्मिष्ट, प्रजानां तथा नियम- 
नाद्धिति भावः ॥ १७४ ॥ 
वह ( ककि ) वां पर अपनी प्रिय हिसाको दूंदता हुमा ( दूट्कर › कदी मौ नहीं देखा 
तथा मूसके सुखम मी पने भित्र (प्रिय ) कल्को नहीं पाया । [ वहांकी भरना इतनी 
ख॒शासित थी कि दंदृनेसे मौ कदी पर दिस होती हरं तथा मूख मी कलह करता इभा 
नहीं दिखकायी पड़ा ] ॥ १७४ ॥ 
मौनेन चतचिष्ानां खाकोशं मन्यते स्म सः। 
` वन्दयबन्दारुभिजंज्ञौ सखारिरश्च पदाहतम्‌ ॥ १७५॥ 
सौनेनेति । सः करिः, चतनिष्ठानां नियमावरम्बिनाम्‌, मौनेन वाक्संयमनेन, 
श्वस्य आत्मनः, आक्रोशं शापम्‌, मन्यते स्म ध्यते स्म, मौनिनो भूर्वा मामेते 
अक्षन्‌ इति जमन्यत इत्यर्थः। तथा वन्यानाम्‌, जभिवाधानाम्‌, वन्दारुभिः वन्द्न- 
क्षीरः, गुसखुजनानरू नमस्ुर्वद्धि्जनेरिष्य्थः । “छवन्धोरारः 1 स्वरिरः निजमस्तकञ्च, 
पदेन, चरणेन, आहतं ताडितमिव, जन्तौ मेने । तव्‌ सवं श्ाखतिधिपालनं तस्य 
तादग्दुःखजनकं सञ्जातम्‌ इति भावः ॥ १७५ ॥ 
उस ( कलि ) ने नतिर्योकै मोनसे अपना आक्रोश (ये सुच गाली दे रहै रेक्ता) 
माना तथा वन्दनीयौ ( देरव तथा माता, पिता आदि गुरुननोँ ) की वन्दना करनेवालेसे 
~. सपने भस्तकको चैरसे मारा गया माना ॥ १७५ ॥ 
मंनीनां स द्रँसीः पाणौ पश्यन्नाचामतामपः। 
मेने घनैरमी हन्तुं शप्तुं भामद्धिरुयताः ॥ १७६ ॥ 
सुनीनामिति । सः किः, सनीनां तापसानाम्‌ , पाणो करे, वृ्छीः भासनानि, 
-उपवेश्चनार्थं गृहीताः इति भावः ! चतिनामासनं बृसीः इत्यमरः । तथा भाचाम- 
ताम्‌ उपस्पृशताद्भ, एषां पाणौ इति शेषः। अपश्च जानि, पश्यन्‌ अवरोकयन्‌, 
अमी सुनयः, मां घने सुद्र, घे सुद्धरधनौः इति वेजयन्ती । हन्तं ताडयितुम्‌. 
तथा अद्धिः जेः, श्प्तुद्छ जअभिन्ञापं दातु, उतः प्रच्त्ताः, इति मेने बुदुधे। 
तादग्टुःखं प्राप इत्यर्थः ॥ १७६ ॥ 


१, जयं श्लोकः प्रकाशता ्हदिसागवी, (१७१७३) इत्यस्मापूर्वमेव प्ति 
व्याख्यातश्च । .२. ऋषीणाम्‌, इति पाठान्तरम्‌ । २. शान्‌? इतिः पाठान्तरम्‌ । 


सप्रदशः सरमः! ११२६ 


सुनियेकि दाथ ( कृष्णश्गचम या कु शादिके वने ) आपसर्नो ( पाठा०-कुशार्मो) को 
तथा आचमन करते हुए (८ उन्दी या दृप्षरे सुनियेकि हदाधरे ) जल्को देखता हुमा वह 
(कडि) ये सुद्धे सदरेसे मारने तथा जरते चाप देनेके लिए उचत दै" ेसा समन्ञा। १७६॥ 
मौञ्जीथतो धृताषाढानाशशङ्क स वर्णिनः । 
रउ्ञ्वाऽमी वदुध्ुमायान्ति हन्तुं दण्डेन मां ततः ॥ १७७ ॥ 
सोञ्जीति 1 सः कलिः, मोज्जीग्तः सुज्ञवृणनिर्मितमेखकाधारिणः, घताषाढान्‌ 
-गृहीतपााशदण्डान्‌। 'विशाखाषाढादण्‌ मन्थदण्डयोः, इत्यणृप्रत्ययः। “पार्ञो 
दण्ड भापाठः” इत्यमरः! वर्गिनः ब्रह्मचारिणः, वरणाद्‌ ब्रह्मचारिणि, इति इनि- 
भ्रस्ययः 1 दृप्टूवेति शेषः 1 अमी वर्णिनः, मां रञ्ञ्वा पादेन, सुजमयेनेति भावः। 
वद्धं संयन्तुम्‌, ततः बन्धनानन्तरम्‌, दण्डेन पाठाशायष्टया, इन्तुं ताडयितुच्च, 
घायान्ति आगच्छन्ति, इति आशशद्धे खन्दिदेह तथा विव्यथे ह्यर्थः ॥ १७७ ॥ 
उस (कलि ) ने मूंजकी वनी मेखलाको पहने तथा पालङदण्डको लियि हुए ब्रह्म 
नचारिर्योको माना कि--थे सु्ञे ( पदे ) ररपौसे वोँधनेके व्यि मौर इसके वाद डण्डेसे 
सारनेके छि मा रहँ है" 1 ( पाठा०--"“इए लोरगोको बक्चारी नदीं माना, किन्तु-'े 
आ रहै है" रेस्ता माना ) ॥ १७७ ॥ 
ष्ट पुरः पुरोडाशमासीदु्रासदुमेनाः। 
मन्वानः फणिनीखस्तः स खुमोचाश्र॒ च खुचः | १७८ ॥ 
दषटरेति 1 सः कटिः, पुरः ग्रे पुरोडाशं यत्तीयपिष्टकपिण्डविशेषम्‌ , पुरोडाशो 
इनिर्भेदे चमस्यां पिष्टकस्य च । रसे सोमरुतायाश्च इतशेषे च कीत्तितः§॥' इति 
विश्वः । रषटरा अवरोक्य, उच्रासेन भयेन, दुमेनाः विहर, आस्रीत्‌ अभूत्‌ , स्वघातार्थ 
पापाणश्रमादिति मावः । तथा जुचः होमादिपात्राणि, फणिनीः भुजङ्गी, मन्वानः 
श्द्धमानः, च्रस्तः भीतः सन्‌» अश्रु वाप्यम्‌ › सुमोच च तध्याज च । अन्न सुषु 
फणिनोश्नान्त्या ख्रान्तिमद्रुद्धारः॥ १७८ ॥ 
वद्‌ ( काक ) वदांपर सामने पुरोडाश ( हवनीय द्विष्य ) कौ देख (उसे वज्रमय 
गोला समञ्च ) कर अतिशय भयसे विल हौ गया तथा ( सर्ष॑फणाकार ) सुवार्भोको 


सर्पिणी मानता हमा ओंख. मी गिरा दिया स्थात्‌ थे सँपिन युन्ञे डस देगीः देता मानकर 
रोनेमील्गा॥ १७८॥ 


आनन्दन्मदिरादानं बिन्दन्नेष द्विजन्मनः । 
दृटा सोत्रामणीमिष्ट तं छवेन्तमदूथत । १७६ ॥ 
जआनन्ददिति 1 एषः कछिः, द्विजन्मनः बाद्यणस्य, मदिरायाः सुरायाः, जादानं 
अहणम्र्‌ , विन्दन्‌ जानन्‌ › पश्यन्‌ इत्यथैः । आनन्द्व्‌ जमोदत, श्ाखमर्यादालद्नं 
दृष्टेति मावः 1 जथ तं मदिरामाददानं बाद्यणम्‌ , सीत्रामणीं सौत्रामण्याख्याम्‌ , 





११३० ` नेषधमहाकाव्यम्‌ 1 


` इष्टं यागम्‌ , कुर्वन्तं सम्पादयन्तम्‌ , दृषा अवलोक्य, ज्ञात्वा इष्यर्थः 1 अदूयत 
पर्यतप्यत, "सौत्रामण्यां सुरां पिबेत्‌" इति श्रुतेः । तस्मिनू यज्ञे सुराग्रहणस्य शाख- 
विहित्तस्वेन पापाभावाच्‌ निरान्नोऽभूत्‌ इति भावः ॥ १७९ ॥ 
- . यदह (कलि ) ब्राह्मणको मदिरा केता हा जान (देख ) कर प्रसन्न इमा, ( किन्तु 
" वादर्मे उस मदिरा) शद्रयाग करते हए उस ( ब्रह्मण ) को देखकर ( उस यागम मदिरा 
निषे नदीं दयेनेसे शालोक्त धम॑कार्यं होता हुभा समञ्चकर ) सन्तत हो गया ॥ १७९ ॥ 
प्मपश्यद्‌ यावतो ब्रह्-विदां नरह्याज्ञलीनसौ । 
उदडीयन्त तावन्तस्तस्याख्लाञ्जलयो हृदः ॥ १८० ॥ 
जपश्यदिति । असौ कलिः, चद्यविदां वेदाध्यायिनाम्‌ , यावतः यावत्सद्कूयकान्‌ + 
ब्रह्माज्जखीय्‌ वेदाध्ययनकाटीनपाणिद्रयसम्पुटान्‌ । शसंहस्य हस्तावध्येयं स हि बह्या- 
जलिः स्ष्रतः, इति स्मरणात्‌ । 'जज्लिः" पठे बह्माज्ञलिः" इत्यमरः । भपरयत्‌. 
फेप्तत, तस्य करः, हृदः हृदयात्‌; तावन्तः तावव्सङ्कयकाः, भखाज्ञल्यः रक्ताज्ज. 
लयः, उदडीयन्त उङ्खीनाः, निर्गता इत्यर्थः ॥ १८० ॥ 
हस (कलि ) ने वेद्‌ पदृनेवाले दारके जितनी ब्रह्माज्ञलियोकी देखा, उसके हदयसे 
उतनी ह रक्तक अज्ञचियां निकर पड़ीं अर्थात्‌ उसका हय वेदपाठ द्धा्नोको देखकर 
विदीणं दो गया 1 तथा उसके ररीरका रक्त खख गया [ वेदाध्ययनके आरम्भ तथा अन्तम 
गुरुके चरणद्वेयकी वन्दनाकर पड़ते समय हाथ जोडनेको श्रह्याज्ञकछिः कहते है ] ॥१८०॥ 


सातकं घातुकं जज्ञे ज्ञौ दान्तं कृतान्तवत्‌ । 
ॐ वाचंयमस्य दृष्टेव यमस्येव विभार्य सः ॥ १८१ ॥ 

स्नातकमिति । सः कलिः, सातकं समाक्वेदुं जनम्‌ , छोताद्धेदसमाप्ती" इति 
कन्प्रघ्ययः । घातुक स्वस्य हन्तारम्‌ › रषपत-' इत्यादिना उकन्प्रत्ययः । जन्ते मेने, 
दान्तं तश सहं, तपस्विनमित्य्थः । तपःङ्खेखसहो दान्तः, द्स्यमरः । कतान्तवत्‌ 
यमघुल्यम्‌ , ज्तौ उदधे, तथा वाचं यच्छतीति वाचंयमः मौननती तस्य, श्वाचि 
यमो चते, इति खच्परसययः । "वाचंयमपुरन्दरौ च” इति निपातनात्‌ साघुः । द्यैव 
दरनेनेव, यसस्येव श्मनस्यैव, विमाय मीतवानू, भियो छिद्‌ । सर्वत्रेषां तपः- 
मरभावस्य इुर्षस्वाच्‌ भीतिरिति द्टन्यस्‌ ॥ १८१ ॥ 





१, तदल इति पाठ उपेच्यः, इति श्रकाज्च"कारः । 

२. (लातवबेदसमाक्षौः इद्युचितम्‌ । यावादिगणे एतत्सूत्रस्ये दशनात्‌ । अत 
एवामरकोपव्याख्याने भायुजिदीकतितः--सखातादवेदसमाक्षौ इति कन्‌ इति सुटः, 
तन्न, उक्तवचनादर्शनाव्‌, इव्याह "जातक! शब्दस्य व्याख्यायाम्‌ ( जमर २9४३ ) ¦ 
~ * [ र „, 
तत्नैव रीरस्वामिना च--“सानदैवसमा्तौ इति यावादि्ात्कन्‌ ; दष्युक्तम्‌ 1 


सप्रदस्तः समः। ११३१ 


वह्‌ ( कलि ) स्नातक ( वि्यात्नातक, चतस्नातक्र ओर उभयस्नातक्र ) को घात्तक (भपने 
अर्थात्‌ कल्कि मारनेवाला ) समन्ना, दान्त ( तपस्याके क्लेशको सहनेवाङे तपस्वी ) को 
यमराज्ञे समान ( प्राणनाश्चक ) समञ्च ओर वाचंयम ( नर्तने मौन धारण क्वि हण) की 
दृष्टि ( देखने ) से दी यमराजकी दष्टिके समान ठर गया 1 [ वाच॑वम त्रतिर्योके द्वारा अपने 
देखे जानेपर या स्वयं वाचंयम जति्यौको देखे जानेपर कलि उस प्रकार डर गया, 
प्रकार यमके द्वारा अपने देवे जाने पर या स्वयं यमको देखकर ठर गया हौ । उन सवके 
तपक्ते प्रभावस्ते पापात्मा कलिक्तौ वहुत मय हो गया ]॥ १८९१ ॥ 1 
स पाषर्डजनान्वेषी प्राप्तुचन्‌ बेद्परिडतम्र्‌ | ‰; :- . 
अलाथ{वानल् ब्राप्य पापस्तापाद्पास्रत्‌ 1 १८२ 
स दति.1 पापः क्रः, खः कटिः, पापण्डजनान्वेपी श्ाखदूषक्जनाजुसत्धायी 
खन्‌, वेद्पण्डितं वेदिकं, पराप्तुवन्‌ खभमानः, पश्यज्रित्वर्थः । जखोर्यौ- पानीया 
भिलापी, जन इति शेषः । जनम्‌ जिम्‌ , प्राष्देच र्च्धेव, तापात्‌ तत्तेजोजन्य 
सखन्तापाद्धेतोः, अयासरत्‌ धपदतः 1 बद्यतेजखः पापण्डदाटकव्वादिति भावः ॥१८२॥ 
पाखण्डी लोम को खोजतां इञा पापौ वद्‌ करि वेदक चिद्रार्नो को पाकर (उनके तप्र 
श्रमावजन्य ) तापसे उस प्रकार दूर इट गया, जिस प्रकार पानीकौो चाहता हुम दूयत्ति 
अश्चिको पाकर ८ उसके ) तापसे दूर हरता है ॥ १८२ ॥ र भ 


तत्न बह्लदणं पश्यन्नतिसखन्तोपमानत्ते । 
निवैस्ये सवैमेधस्य यज्वानं ञ्वलत्ति स्म सः । १८३ ॥ 
तत्रेति 1 सः कलिः, तत्र.पुरे, बद्यहणं चाद्यणं घातयन्तस््‌ , जनमिति रेष 
बह्यभ्रृणडूत्रेषु-› इति क्रिप्‌। पश्यन्‌ विखोक्छयच्‌ , अति अतितराम्‌ , खन्तोपं हर्षम्‌ , 
जाने म्राप इत्यथः । अथ तं ब्रह्महणं सवंमेधस्य स्व॑मेधाल्ययागस्य, यज्वानं 
विधिनेष्टचन्दम्‌ , यथाविधि होतारमिष्यथैः । निव्यं निश्चित्य, ज्वरछति स्म सन्ततो 
ऽभूत्‌ , चह्यणे ब्राह्यणमाङमतः इति श्रस्या सवैसेध्रे वाद्यणादिसर्वारुम्मविधानाव 
तस्य धसस्वादिति भावः॥ १८ 
वदां पर वह ( कंलि ) त्रह्मधातीको दैखता इमा अत्यन्त सन्तोषको प्राप्त किया, चिन्त 
उत्ते विधिपूवेक कि जाते हए सवेमेषयन्न निश्चितकर अथात्‌ जानकर ञ्वरातं ( सन्घ \ 
हो गया १८३ ॥ 
यतिहस्तस्थितैसतस्य राम्भेरारम्मि तर्ज॑ना | 
दुजेनस्याजनि ज्किष्िगेदिणां वेदयष्टिभिः।। १८४ ॥ 
यत्तीति । दुजनस्य खलस्य, तस्य करः, यत्तीनां मस्करिणास्‌ , परिनाजकानाः 
मित्यथः । दस्तेणु करेषु, स्थितेः वक्तमानेः, राग्भेः वेणुदण्डे, श्रिदण्डेन कमण्डलु 
इति स्खतेरिति भावः । “राम्मस्तु देणवः इत्यमरः । तर्जना चासन्‌, आरम्भ 
-७१ तै 


१९२२ नेषधमदीकान्यम्‌ । 
छते्यर्थः। त्था गृहिणां गृहस्थाश्रसिणाम्‌ , वेदयष्टिभिः खन्दर्भवेणुदण्डेशच, वेणुमान्‌ 
स कमण्डलुः, इति स्प्रतेः, इति मावः इष्टिः शः, अजनि जनिता जनेप्यन्तात्‌ 
कर्मणि दुङ्‌। यतिः पाराद्चरी भीमस्तव्कमे मस्करी यतिः । 'वद्धदु्भा वेद्यष्टिदम्भो 
राग्भस्तु वेणवः ॥' इति सर्वत्र यादवः ॥ १८७४॥ . , 
यासिर्योक हाथमे स्थित वांसके दण्डां उस ( कलि ) कौ मत्सित करने ल्मे ओर 
गरहिरयो (गृदाश्रमिर्यो-गहरस्थो ) को वेदयष्टिर्यो ( वेदरूप ददिर्यो, अथवा-वेदोँके शरम, 
जटः रूप ययो ) से दुष्ट (उस कलि ) को क्लेश हआ ॥ १८४॥ 
मण्डलव्यागमेवेच्छद्‌ वीय स्थण्डिलशायिनः । 
पविच्रालोकनादेष पवित्रासमविन्दत ॥ १८५॥ 
, भण्डरेति। एषः कलिः, स्थण्डिखशायिनः अनास्तृतभुमिश्चय न्तिनः । श्तेः 
` इति इनिः । "यः स्थण्डिरे बं तवजञाच्छेते स्थण्डिकशाय्यसौ, इत्यमरः । वीचय दृटा, 
मण्डलत्यागं देश्चसयागम्‌ एव, रेच्छुत्‌ भवान्दुच्‌ , तथा पवित्राणां ङुश्लानाम्‌ , (असी 
` शं ऊथो दर्भः पवित्रम, इत्यमरः । आलोकनात्‌ दश्चंनाव्‌ , पवेः इटिश्नात्‌ 
` त्रासं मयम्‌ , अविन्दत अलभत । चयथा शक्रकरे वघ्नं तथा विप्रकरे कुशाः इति 
` स्प्रतेरिति भावः ॥ १८५ ॥ 
यह्‌ ( कलि ) विस्तर ८ कुशाक्षन आदि ) रदित भूमिपर सोनेवाञे जतिर्योको देखकर 
( नरके ) राज्यको दी च्ठोदुनेकी इच्च किया तथा पवित्रके देखनेते वदसे उतपन्न भयकर 
संमानं भयको प्रा फिया। [ गभेरदित अयभाग युक्त ऊुशदयकी पवित्रः संज्ञा है। 
“न्द्रके हाथसे वज्रके समान ब्राह्म्णोके दाथ कुशा दैः रे स्पृतिके कहनेसे वह कि 
दचज्रते-के समान उन ऊुशार्भोसे उर गया | ॥ १९५ ॥ 
छपर्यल्िनसन्विष््रन्नजिनं ब्रहचारिणाम्‌ । 
क्पणार्थी सदीत्तस्य स चाक्तपणमेत्तत । १८६ ॥ 
अपश्यदिति । सः कलिः, जिनं जिनाल्यं वौद्धदेवतम्‌ , स्वमित्रमिति भावः । 
सन्विप्यन्‌ शग्यन्‌ , बहयचारिणां बह्यचय॑परावणानाम्‌ › जजिनम्‌ भासनार्थं खुगचर्म, 
निनराहि्यञ्च, भंपश्यत्‌ रेत, किञ्च क्पणार्थी स्वमित्रवौद्धस्रन्यासिनोऽन्वेषी 
^ सदीश्टस्य दीक्तितस्य रात्तः, अद्पणं पाल्ञकदैवनम्‌ , पणकराहिव्यञ्च, रेत 
अपश्यत्‌ › "राजसूये भभिषेचनीये अष्टावतेदिन्यन्तोति श्रवणाद्‌ ‡ तदुभयमप्यस्य 


दुःलहमिति भावः ॥ १८६ ॥ 
वह॒ ( ककि ) जिन ( बौद्ध-विदेष ) कौ खोजता हा, ब्रह्मचारियोके ओद्नेका शरगचमं 


, ( पक्षा-जिनाभाव ) को ही देखा तथा क्षपरणको चाहता - ( खोजता ) हज, . ( राजद्य 
. यतम ) दीक्षित ( राजा ) के अक्षपण ( जुदके दावपर रखे हृए धनरारि, प््षा०--क्षपणा- 
१, शराजद्धये यजमानोऽररदृष्यिती*ति श्रतेरिति श्रङाशष' व्वाल्या 1. ` , ,. 


५ “^ 


$, र 


सप्तदशः सर्गः । ११३३ 


-माव ) को देखा 1 { राजद्य यज्ञम जुभा वेखना दोषप्रद नदीं माना मया है, अतः उन 
दिखकर कलिकौ स्वपक्षोय किसके नदीं भिल्नेसे उस्तके किए वहां समी दुःखदायी द हए ]॥ 
जपतामन्तमालासु बीजाकषैणदशनात्‌ । 
` स जीवाङ्ृष्िकष्टानि विपरीत्तदगन्वभून्‌ । १८७ ॥ 
जयपतामिति । विपरीतदक्‌ वेदविर्ढदर्शी, सः कडि जपताम्‌ इष्टमन्त्रस्य 
असङ्दुचारणं ऊर्वताम्‌ › जनानामिति शेषः! अक्तमारा्ु जपमाकिकासु, स्थितानां 
चीजानां पद्मादिवीजानाम्‌ , जपसङ्खयानार्थानामिति भावः । अकर्षणस्थ आङ््टे, 
घुनः पुनश्नामणस्येत्ति यावत्‌ । ददीनात्‌ भवकोकनाव्‌ , जीवाकृषिकष्टानि निजप्राणा- 
कर्षणदुःखानि, अन्वभूत्‌ अदुभूतवानू ॥ १८७ ॥ । 
वेदके विपरीत देखनेवाला वह (क ) अक्षमालार्ओं (रद्राक्ष, पद्माक्ष इत्यादि माला) 
मरे ( गायत्री आदि मन्त्र ) जयपनेवारुकि ८ मन्-गणनाके छिडि) वोज (मनिर्यो)का 
खींचना ( फेए्ना ) देखनेसे अपने जौवके खीचने ( बाहर निकाले ननि) के कटका 
अनुभव किया । [ गायत्र्यादि मन्त्र जपना देखकर वेदविरुड द्रटा ककिको अपने प्राणेकि 
निकर्नेके समान कष्ट हुआ ] ॥ १८७ ॥ 


त्रिसन्ध्यं तत्र षिप्राणां स पश्यन्नघमषेणम्‌ । 
य॑रमैच्छद्‌ दशेर निजयोरपकर्षणप्‌ !। शम ॥ 
त्रिखन्ध्यमिति । स किः, तन पुरे, तरिषन्ध्यं सन्ध्यात्रये, 'समाहारेकत्वै वा 
तस्यः षति नपुंखकस्वम्‌ , मव्यन्वसंयोगे दि्तीचा । विप्राणां चराह्यणानास्‌ , अधमर्ण 
तत्तन्मन्त्रसाध्यं पापहरं चुखधकोदेन नासा्पंभिमन्तरितं क्रियाविदेषम्‌ , पश्यन्‌ 
अवरोकयच्‌ , परं केवलम्‌ , निजयोः दोरेव स्वनेन्नयोरेव, अपकर्षणमू उर्पाटनम्‌ , 
देग्छुव्‌ अवाम्धुद्‌ 1 जधमर्षणक्रियां दका नेन्नोप्पाटनवदूटुःलमाप इति भावः ॥ १८८॥ 
वद्‌ ( कलि) वदपर तीर्नो सम्घ्याओं ( प्रातम्सन्ध्या, मध्याहसन्ध्या जौर सायं सन्ध्या ) 
में ब्र्मर्णोका अघनपंण ( तच्च सत्य त्राभिदाद्‌""" ““” सन्त्रसे चुदुर्मे जक लेकर नासिका 
स्पशे करते इए क्रिया-विदेष करना ) देखकर केवल अपने नेर््रोको ही निकालना चाहा 
६ पाठा० -ने््रोको निकालना दौ अच्छा माना) अर्थात्‌ मपने ने््राको निकाल्नेप्ते भी 
अधिक दुः्खको प्राप्त किवा॥ १८९ ॥ 
अप्राचीत्‌ तत्र कच्चिन्न कलिः परिचितं कचित्‌ । 
भेमीनलव्यलीकारगु-मसकामः परिभ्रमन्‌ । १८९ ॥ 
, अद्धाचीदिति 1 कलिः युगाघमः, मसीनर्योः दमयन्तीनैषधयोः, व्यटीकाणोः 
जकार्यरेशस्य, किंञ्िन्मान्रदोपस्यापीव्यर्थः 1 “्यलीकमप्रियाकार्यवैरुच्येष्वपि पीडने 


= ० --=----=--- =-7-------~--~-- -----=---~ ---~~---------=-=-=-=~-~------- 
१. "वरमेच्डुद? इति पाठान्तरम । २. “किचि इति पाठन्तरम्‌ 1: ¦ 


११३४ नेषधमहाकाम््‌ । 


इति विश्वः । अरश्ने पच्य , कामयते वाज्छुति इति तत्कामः सन्‌, ्शीलिक्रामि- 
भदया्रिभ्यो णः” ! तन्न पुरे, परिथ्रमन्‌. विचरन्‌ › छचित्‌ ऊत्रापि, कश्चिदपि कमपि, 
परिचितं संस्तुतम्‌ , जनसिति शेपः न अद्रा्तीच्‌ च एेषिष्ट ॥ १८९ ॥ । 
कक दमयन्ती तथा नलके लेशमात्र मी दोषको पृद्नेकी श्च्छा कर उस नगरीमे 
, घूमता हुजा कर्दीपर किसी परिचितं ( उनके लेद्मात्र भी दोष जानकार, अथवा--भपने 
सुपरिचित ) नदीं देखा । ( अथवा-- "घूमता हज कहींपर्‌ ( किसी व्यक्तिर्मे -द्मयन्ती, 
नल तथा वकि निवासिनं ) कद्ध भी (थोड़ा भौ दोष ) नहीं देखा अर्थात्‌ ब्रहकि सभी 
खोगोको सर्वथा दोषदयीन दी देखा )॥ १८९ ॥ । 


तपःस्वाध्याययज्ञानाम्काण्डटिष्टतापसः। 
स्वविद्धिषां भियं तरिम्‌ पश्यन्नपतताप सः ।॥ १६० ॥ 
तप शति । अकाण्डे अनवसरे, जकारणमिस्यथंः । दधिष :चिर्डाः, तापसाः 
तपरिवनः येन तादृशः, स्‌ः कलिः, तस्मिन्‌ पुरे, स्वविद्धिषां निजविरोधिनास्र , तपः 
ान्द्रायणादिचर्या, स्वाध्यायः वेदपाठः, यन्वाः सोमादयः तेषाम्‌ , शियं्ससद्धिम ; 
पश्यन्‌ अवलोकयन्‌ उपतताप सन्तप्तो वभूव, शाश्ुद्धेरसहनीयत्वादिति भावः॥१९०॥ 
अकारण तपसविर्योके साथ द्वेष करनेवाला कलि उस्‌ पुरीम अपने वैरी तप, स्वाध्याय 
ओर यज्ञकी सम्पत्ति ( अथवा--उन्नति )"कौ देखकर ( रा्च-सशद्धिको सहन न्दी कर 
सकनेके कारण ) सन्तप्त हुआ । [ पञ्चाम आदिमे साध्य तपः, वेदादिका पढना शवाघ्यायः 
ओर देवक उदयन्ते द्रन्यत्याग करना 4क्ञ' कहलाता है } । १९० ॥ 
कञ्च तत्रोपनम्राया तिस्य तीदेय तुष्टवान्‌ । 
स मग्नौ तं विभाव्याथ बासदेवाभ्युपासकम्‌ ॥ १६१॥ 
क्न्नभिति । स करिः, तत्र पुरे, उपनन्रायाः उपालकस्य समीपं स्वयमागतायाः 
विश्वल्याः सर्वस्याः, सजातीयाया विजातीयायाः गम्यायाः जगम्यायाश्वेत्यथं 
खिया इति शेषः । कश्च कमितार्म्‌ , रन्तारमित्यथः । कञ्चन पुरूपमिति क्षेपः । 
(नमिकम्पि इत्यादिना रप्रत्ययः । वीच्य हषा, तुष्टवान्‌ तुतोष, तस्य महापति- 
किस्वेन स्वाश्रयराभाक्षयेति सावः ! अथं अनन्तरस्‌ › विदेपतिरीन्तणावन्तरमिस्यर्थः 
तं कन्न पुरषम्‌ , वामदेवः तज्नामदेदताविदोषः, तस्य अभ्युपासक्तं पूजकम्‌ , विभाव्य 
विमृश्य, मम्डौ व्रिपसाद । तद्ुपासकानां "न काञ्चन स्वयमागता परिहरेवः इति 
श्रतेस्तद्ुपसोगस्य धम्यंस्वादिति भावः॥ ९९१ ॥ 
बह ( कलि ) वापर उपासककै समीप आयी इदे सवै .जातिवार्ोके साथ सम्भोग 
करनेवारी खीके कामुक ( विपती पुरुष ) को देखकर ( यह महापातकी दने भरे पक्षका दै 


9. "वामदेन्या--' इति पादान्तरम्‌.। , 





|  सप्रदशः स्गः। । ११३४ 
दसा समद्यकर पदे ) प्रसन्न हज, ( किन्तु ) वादमे उसको वामदेव! नामक देवता- 
विरेष (मथवा पाठा०--्वामदेके इष्ट 'सामः-विङेष ) का उपास्तक जानकर ( वामदेवो 
पासने सर्वाः खिय उपसीदन्ति' शस ` तिके अनुसार धर्मविरुद्धः काम॒करनेवारा न्दी 
दोनेते अपना विपदौ = धर्मात्मा मानकर ) खिन्न दो गया ॥ १९९॥ ` 

वैरिणी .शुचिता तस्मै न भवेशं ददौ मुवि । 
न वेदध्यनिरालम्बमम्बरे विततार च 11 १९२॥ 

वैरिणीत्ति । वैरिणी विरोधिनी, कङेरिति भावः 1 -छचिता रोकानां वाद्याभ्य- 
न्तरशद्ता गोमयादयसुरेपनादिजनितभूमिश्दयता च, तस्मे कल्ये, वि निषधघ- 
भूमौ, धरवेशम््‌ जन्तममनम्‌ न ददौ न दत्तवती, तथा धम्वररे च नररसम्बन्धिनभसि 
प्व, वेदध्वनिः ब्रह्मधोपः, भारुम्बम्‌ जारम्बनम्‌ , अवस्थानावकाशमित्यर्थः 1 नं वित- 
तारन ददौ ॥ १९२ ॥ 

( किकी ) विरोयिनी पवित्रता ( लेोर्गोकी गोवर आदिके द्वारा लीपने-पोतनेसे वादरी 
शुद्धि तथा रागद्वेषादि-शयल्य दोनेसे माभ्यन्तर शुद्धि) ने उसत (कलि ) कै किए पृथ्वीपर 
भ्रवेशच नदं दिया अर्थात्‌ शुद्धि कारण कलि ¶ृथ्वीपर नदीं ठहर सक्ता भौर ( आकाशतक 
भूजती हई › वेदष्वनिने आकाशम ( मी उप्त कछिके छिए ) आश्रय नदीं दिया ॥ १९२ ॥ 


दशस्य दशनात्‌ कष्टमग्निष्टमोस्य चाने । 
सुधू पौणेमासे्ती सौमं सोऽमन्यतान्तकम्‌ ।। १९३॥ 
अनन्तरश्लोकद्वयं प्ररिष्ठ॑मिति पू्ैरपेक्ितम्‌ , तथाऽपि कवित्‌ र्थितत्वाव्‌ 
उ्यास्यायत्ते-दशेस्येष्यादि ! सः कटिः, दलस्य दतंयागस्य, तथा भगनि्टोमस्य तदा- 
स्ययागविशेपस्य च, ददोनात्‌ अवेरोकनाव्‌ , कष्टं महद्‌. दुःखम्‌ , लानश प्राप तथा 
वोर्णमासं पूर्ण॑मासेषटिग्‌ › ईकते पश्यति इति पौर्णमासेक्तो पौर्णमासयागद््ीं सन्‌ » 
छपू्भे व्नाम, सूच्छितप्रायोऽमूदिव्य्थः ! तथा सौमं सोमयागच्च, अन्तकं सषयुम्‌ + 
अमन्यत बुध्यत, सरणयात्तनामिद यातनासन्वसूदिष्यर्थः ॥ १९३ ॥ | 
'दश्ष' ( अमावस्या तिथिका यज्ञ ) तथा “अिष्टोमः यके देखनेसे कल्को क्ट हआ, 
श्पौणेमासः ( पूरणिमाको द्योनेवाके यज्ञ ) को देखनेवाडा वह्‌ ( कलि ) चकरा गया अर्थात्‌ 
शोर्णमास' यज्ञकौ देखनेत्ते कल्को चक्कर आ गया ओर “सोमः य्ञको उसने मरण दी 
माना अर्थात्‌ सोमयक्षसे मरणके समान यातनाको प्राप्त किया \ [ उन यज्ञोको देखनेसे 
कलिको वणंनातीत कष्ट हुमा! रोके मी किसौ व्यक्तिको पदे ज्वरादिजन्य कष्ट, तदनन्तर 
चक्र ( मूच्ख्तं ) जीर भन्ते मरण होता दै, सो कचिको भी क्रमशः वैसा पीडित दोना 
डीकद्ी रहै] ॥ १९२॥ 


१ परं श्रकार्कता तु च्याख्यातमेदेति वोध्यम्‌ ! 


५ ५ 


१९३६ नेषधमहाकाव्यम्‌। 


तेनादृश्यन्त वीरघ्रा न तु वीरहणो जिनौः ५ 

नापश्यत्‌ सोऽथिनिथुत्तान्‌ जीवन्युक्तानवेत्तत । ९६४ ॥ 
तेनेति! तेन कलिना, वीरघ्ाः चात्रधर्माजुसारेण रणे कीरघातिनः, जनाः इति 
दोषः, अमनुष्यकन्त के चः इति चकारादच्‌ , खत एव (कचिन्मनुष्यकत के च' इति ` 
कौमारं सुत्रम्‌ । अदश्यन्त रेच्यन्त,. तु ` किन्तु, वीरहणः कच्नियघातिनः, निना 
सह्टभास्कराः अप्निस्यागिनः वा वीरहा वा, "पुष ` देदानां योऽिमुदटास्तयतः इति 
श्रतेरित्यनेन उपलक्िता इति यावत्‌, न, अदृश्यन्त इति पूर्व॑क्रियया लन्वेयः 
सः एकिः, अभिनिसृक्तान्‌ यान्‌ सुप्तान्‌ अयि सूर्योऽस्तमेति ते भभिनिर्््ताः तान्‌, 
ञुखतेः कर्मणि त्तः! सूर्यास्तक्तारे निद्विताच्‌ जाचारहीनाच्‌? न अपश्यत्‌ न चयो 
छयव्‌, किन्तु जीवन्सुक्तान्‌ आत्मारामान्‌ पुण्याच्‌ जनान्‌ , अवेत अपश्यत्‌ ॥१६६॥ 
उस ( कलि ) ने ( युद्धम ) रारवीरोको मारनेवाले लोगोको देखा, ( किन्तु ) क्षत्रियोको 
मारनेवाङे भद्रमास्कर्यौको नदीं देखा ( अथवा-- सदाचार अथवा--अञ्चिदौत्रका त्याग 
करनेवार्लको नदीं देखा । अथवा--वीसेको मार सकनेवले लोगोको देखा, किन्तु भीरकः 
मरे हुए रोगोको नदीं देखा--इससे यह उचित दौता है कि यपि उस राषट्र्मे पेते बौरये 
लो वीरयोको युद्धम मार सकते ये, किन्त इतना सुशासन एवं शान्त तथा धमप्राण राज्य 
थाकि समी छग माईचरेके नात्तेसे रहते ये, किसी वीरको कोई दूसरा वीर मारता नदी 
था ) । तथा अभिनिसुक्त ( ख्यास्त दोनेतक सोनेवाले, अत एव॒ छधार्भिक ) लोर्गोको नहीं 


देखा जौर जीवन्मुक्ता ( जीवितावस्थार्मे विषयपरित्यामी होनेस्े आत्माराम ब्रक्षक्ञानिर्यो ) 
को देखा ॥ १९४॥ 


स तुतोषाञ्तो विग्रान्‌ दृष्टा खृष्टपरस्पयान्‌ । 
होमशेषीभवत्सोम-सुजस्तान्‌ वीदय दुनचान्‌ ॥ १६५ ॥ 

स इति । सः कलिः, स्ट ऊइतस्पशेम्‌ परस्परस अन्योऽन्यं येः तान्‌ स्पृष्ट 
प्रर्परान्‌ परस्परस्पशपूवेकमिष्यथेः 1 अश्वतः भरतः, विप्रान्‌ घाहणान्‌, दषा 
विरोक्थ, तुतोष अुखुदे, भोजनकारे परस्परस्पश्चेस्य निपेधात्‌ तद्धिपरीतन्यवहारि 
णस्तानू दृषा स्वाश्रयराभारया सन्तुष्ट॒इत्यथेः 1 अथ तानू पूर्वोक्त्रकारेणाश्चतो 
विप्रान्‌, दोमदोपीभवन्तं दोमावशिष्टम्‌, सोमं सोमरताचूर्णम्‌, जते अश्चन्ति इति 
सरुजः, वीद्य श्ट, ज्ञात्वा इति याच्‌ । दुनवान्‌ परतक्तवान्‌., टुःखमनुभूतवा- 
नित्यर्थः! “न सोमेनोच््टो भवति, इति श्तेः, इश्वदण्डे तिरे सोमे नोच्ि्टो मच 
रवीत्‌, इति स्दतेश्च सोमभप्तणे परस्परस्पश्ंदोषाभावादिति सावः ॥ ९९५ ॥ 

वद ( कार) परस्पर स्पशकर खाति इए ब्राहाथेको देखकर ( अधर्माचारयुक्त देते 
साश्रयभ्रा्चिकी सम्मावनाकर ) सन्तुष्ट हु, ( चिन्तु ) होम करनेपर बचे हुए सौमलता- 


१, "लकाः, इति पाठान्तरम्‌ । 


सप्रदशः समैः! , ११३७ 


णको खाति हट उनकी देखकर (वसा करना धमेविरुदढ नदीं होनेत्े जपने आश्रय पिकी. 
आदानो जानेसे ) व्ययित्त डया 1१५५1 > _ = 
र जनं स्जोजुषटं तुष्टिं मापरोञकटिस्यसो । 
तं पश्यन्‌ पावनखरानाघस्थं दुःस्थस्ततोऽमवत्‌ ॥। १६६ ॥ 
दषटेति 1 असो किः, रजोभिः धूटिभिः, जटं ' सेवितम्‌, व्याप्तमिति यावत्‌. 
जनं रोकमर दृटा वीचय, क्षटिति दाक, ठु सन्तोपस, प्राप्नोत्‌ यकूभत, धूलि 
मकिनं जनं दष्टा जनोऽयं निपिद्धच्छागखरादिखरो्थपूरिन्याक्च इति निधिव्य स्वाश्नय- 
राभक्तम्भावनय तुतोपेत्य्थैः । ततः चिशेपनिदीत्तणानन्तरभिस्यर्थः ! तं रजेज 
जनस्‌, पावनं पवनसम्बन्धि, यत्‌ लानं गोरजःखानमित्य्थः ! तादृशी अवस्था 
दश्वा यस्य ताद्म्‌ ,.. वायव्यस्नाननिरतमित्यर्थः। परश्यनू विखेकयचरू , जानन्‌ 
इस्यर्थः ! दुःस्थः दूनः, दुःखितं इत्यर्थः! अमवत्‌ जलायते ! '"वादणन्तु जठस्नान- 
साधो दिषेति मान्विकय्‌ ! चायस्य गोरजःरनानमाग्नेयं मस्मनोदितम्‌ ॥ यत्त॒ सात- . 
पवर्पेण दिज्यं तदिति पञ्च धा ॥' इति मैनूत्तपञ्चविधरनानान्तर्गतस्य वायव्यस्नानस्य ' 
वैधव्वात्‌ तदवस्थं तं द्वा दुःखितोऽमवदियर्थः ॥ १९६ ए ॥ि 
वह ( कलि ) धूलि व्या मदुष्यको देख ( पठा०--खुन ) कर॒ ( रजस्ला चखीके 
रजसे, अथवा गधे मादिके अपवित्र धूलिसि व्याप्त समञ्चकर अपने आश्रय भिरुनेको 
आसे ) इट सन्तोषवो प्राप्त किया अथात्‌ प्रसन्न हो गया, ( किन्तु ) वादर्मे ( विचार 
करनेपर ) वायु-स्नान किये हए उत्ते देखता अर्थात्‌ जानता हज वद्‌ ( कंकि ) दुःखित्त दौ 
गया । [ गौ्गेकि खुरसे उदती हई भूलिके द्वारा स्नान क्रनेको शायन्यः स्नान स्छृति- 
कार्ते कदा है } ॥ १९६ ॥ 
अधावत्‌ कापि गां वीचय हन्यमानामयं युदा । 
अतिथिभ्यस्तु तां बुद्ध्या मन्दं मन्दो न्यवत्तेत ॥ १९७ ॥ 
अधावदिति । मन्दः मूढः, अयं कढिः, कापि छुत्रचित्‌ प्रदे, गां सोरमेयीय्‌ , 
अन्यमानाम्‌ माङस्यमानाम्‌ , वीचय दष्टा, खुदा हर्थेण, अधावद्‌ दुतमगच्छच्‌ । ठ 
किन्तु, तां मामू , अतिथिभ्यः सदिथ्यर्थं हन्यमानाय्‌ , बुद्ध्वा छ्ाव्वा, मन्दं शनैः 
शनेः, न्यवर्तत व्यरमवत्‌ , सखेदं भव्यागच्डुदिव्यर्थः ! ^महोच्तं चा महाजं चा श्रोत्रि. 
यायोपकटपयेव्‌, इति विधानादिति भावः 1 १९७ ॥ 
यद्‌ ( कडि ) किसी स्थानपर मारी जाती इ गायको देखकर (उत्ते अधर्मं कायै दोनेपे 
अपने आश्रयलभकी मक्षाकर ) दषते दौड़ा, ( चिन्त ) उसको ( पाठा०-वैता करना ) 
अत्तिधिरयोके लिए जानकर मूख ( वह्‌ कलि ) ठौर आया ( जथवा--ज्लीध लौट आया ) | ` 


9, श्रुरवा! दति पाठान्तरम्‌ । २, श्रो इति पाठान्तरम्‌ 1 
२, मसुर्शरताविदं वचनं नोपरूभ्यते । 


११३ नेपघमहांकाञ्यम्‌ । 
[ अतिथिर्ोवि लिए वैर, वत्ततसी या वकरेका मापि देना शाल-विदित दोनेसे उसे ध्वा 
समद्चकर कलि वापस जा गया 1 “उत्तररामचरित' नाटके भी वसिष्ठं सुनिके स्थि 
वत्सपरीको मासेका वणैन मिरूता दै! जिन्त॒ कछिदुगमे देवरे पुत्रोपत्ति, मांससे भाद्ध 
करने तथा भतिथिको मास्त भोजन करानेका र्षतिकारौने निषेव किया दै, * अतः यदु प्रसद्ग 
सत्यथुगका दोनेसे धर्मोपित है ] ॥ १९७ ॥ । 
हृ्टगान्‌ स द्विजं श्रा नित्यनेमित्तिकत्यजप्‌ । 
यजमानं निद्प्येणं दूरं दीनगरुखोऽद्रवत्‌ | १६८ ॥ 
दृष्टवानिति । सः लिः, निष्यनेमित्तिकव्यजं दानहोमादिकमस्यागिनम्‌ , क्षिप्‌। 
द्विजं विप्रम्‌ , दष्क वीचय, दृष्टवान्‌ सुसुदे । अथं एनं पूर्वोक्तद्धिजम्‌ , यजमानं यज्ञे 
दीकचितसर + निरू्य निश्चित्य, दौनञुलः विषण्णवदनः सन्‌ , दूरं विभकृटदेशम्‌ , 
भद्रवत्‌ अधावत्‌ , .पलायत द्सय्थः। दीरिंत्तो न ददाति न जुहोत्ति न वदतीति 
दी कितस्य तन्निषेधे तेन दोषाभावादिति भावः ॥ १६८ ॥ 
वह ( ककि ) नित्य नैमित्तिक ( दान, मञ्निदोत्र आदि) कृर्मका त्याग करनेवाके 
द्विजकौ देखकर हरषित हअ, ( किन्तु वादर्मे ) उक्ते यजमन ( यज्ञ करते इए- यज्ञम 
दीक्षित ) निश्चितकर दीनघुख होता इभा दूर हट गथा । [ यन्मे दोक्षित दविजको नित्य, 
नैमित्तिक कम॑का त्याग ,करना ध्म-विरुद्ध नी दोनेत्ते उदासर होकर यदहांसे कलि 
भाग गया }{॥ ९९८ ॥ 
आननम्द्‌ निरीद्यायं पुरे तत्रात्मघातिनम्‌ । 
स्स्तारस्य यञ्वानमेनं द्ाऽथ विव्यथे ॥ १६६ ॥ 
आननन्देति । अयं कलिः, तत्न तस्मिन्‌ , पुरे सजघान्याम्‌ , आस्सघातिनम्‌ 
1: न ^: ९3 निरीच्य विरोक्ष्य, जाननन्द्‌ स्वाश्रयकामाश्या ठुतोप। 
पनम आद्मघात्तिनम्‌ , सवस्वारस्य सवेस्वारनामात्माहुतिकयागविशेषस्य, 
तथा रघुवरेऽप्युक्तं-“यो मन्त्रपूतं तनुमप्यहोपीत्‌ः इति £ यऽ्वानं यागका- 
रिणम्‌ , ट्टा वीचय, तद्याजिनं विदिव्वेव्यर्थः। विग्यथे सन्तताप । सः अन्त्ये्टौ 
सर्वैस्वारास्ये यक्ते आस्मानमेव पश्चमन्त्रेः संसछृतं घातयित्वा यक्वभागमर्पयतिः इति 
श्रतेः। तत्रा्मघातस्य वेधत्वेन दोपामावाद्‌ व्यथिततोऽमवदित्यथः ॥ १९९ ॥ 
यह्‌ ( कछ ) उस नगरमे आलमघती ( आत्महत्या करनेवाले ) को देखकर प्रपन्न 
हआ, ( किन्तु ) वादं “सवसार नामक यज्ञ करते हए उपे देख ( समदने ) कर दुःखित 
हौ गया। [सर्वस्वा यक्र्मे पञ्युमन्व्रसे संस्कारप्राप् व्यक्तिका अपनेको मारकर यश्चमागापैण 
करनेपर उक्त मात्मदस्याको धम॑िरदध नदीं दोनेते वह कलि दुःखित इअ । किन्तु उक्तं 
यज्ञ करनेका अधिकार ओीषधादि सेवने मो स्वस्थ नदीं क्षेनेवाले किप्तो असाध्य रोगत्ते 
युक्त मरणासन्न पुरुषको द्य रै, स्वस्थ पुरुषको नदीं ] ॥ १९९ ॥ 


सप्रदंः सगः ११३६ 


क्रतौ महात्रते पश्यन्‌ ्ह्यचारीत्वरीरतम्‌ । 
जनन य्ञक्रियामज्ञः स भाख्डाकार्डतार्डवम्‌ ॥। २०० ॥ 
कतापिति 1 जसः मूखः, सः कटिः, महात्रते सदाचताख्ये, ऋतौ धागे, प्रखचा- 
रिणः वर्गिनः, इस्वर्याः रुटायाश्च, रतं मेथुनम्‌ , 'महानते वद्यचारिपुंधस्योः सम्प्र 
-चादुः इति श्रुतिविदितं आम्यभाषणादिकं चा, '्ण्‌नसूजिमर्तिभ्यः कषरप्‌! । असती 
ऊु्टेत्वरी, दष्यमशः । पश्यन्‌ विरोकयन्‌ 3 यद्वक्रियां यागव्यापारम्‌ › भण्डानामर 
अश्टीरूभापिणाम्‌ , अकाण्डताण्डवम्‌ जखमयक्रतोद्धतन्ेत्यमिव, जन्तौ मेने, मण्डदे- 
-षछितममन्यतेस्यर्थः ॥ २०० ॥ । 
मूख वहु ( कलि ) मदात्रत' नामक यज्ञे ब्रह्मचारी तथा पुंश्चल्य खीकै रत ( मैथुन, 
अथवा--अश्टीर सम्भाषण ) को देखता हमा यज्ञकायेको सँडका असामयिक नृत्यदो 
साना । [ जिस प्रकार भौँडलोग सवके समक्ष अश्ठी गालो-गरौन करते है, कठिने 
“मदाक्रतु, यकम ब्रह्मचारी तथा व्यभिचारिणीके रतको देखकर उक्त यज्ञतो मी वैसा दी 
समन्चा, क्योकि वह मूख था; चिन्त “मदात्रते बरह्मचारिपुंशवस्योः सम्प्रवादः इस उपनिष- 
दाक्यासु्तार वेसा करना धम-प्रतिकरंर नदीं था ] ॥ २०० ॥ 
यञ्वभार्या्सेधाश्व-लिङ्गालिङ्किवराङ्गतान्‌। 
दष्टाऽऽचष्ट स कन्तारंश्रुतेभेरुडमपरिडतः ॥ २०१ ॥. 
यञ्वेति । अपण्डितः सूरः, सः कलिः, यञ्वभार्यायाः यजमानस्य पटन्याः, अश्व 
मेधे तदाख्ययक्ते, अश्वस्य य्षियाशस्य, लिङ्िन सेहनेन, आचिद्किवराङ्गतां संयोनि- 
तयोनिताम्‌ › निरायत्याश्वस्य शिश्नं सदिप्युपस्थे निधत्ते इति श्रुतिविदितामिति 
भावः 1 दष्टा वीचय, श्रुतेः कत्तौरं वेदप्रणेतारसर , भण्ड असञ्जनम्‌ , अगटीरुदि- 
उयोपदेष्टारमितति यावत्‌ । जाचष्ट जकथयत्‌ । केनचित्‌ मण्डेन प्रणीताः वेदाः इति 
वभापे इस्य्थः ॥ २०१ ॥ 
यज्ञकर्ता फो खीके वराद्से अश्वमेधके घोडेके शिदनको संश देखकर अपण्डित 
(छत्ति-विधानको अज्ञ ) वह॒ कलि ( अपने सहचर ष्ापरसे, या स्वयं अपने प्रति) वेदः 
वनानेवाठे ( ईश्वर ) को मोद कदा । [ अश्वमेध यज्घमे वस्ता करमेका विधान है, मतः 
राजाक्ञाके समान वेदाज्ञाके विना विकर्प विये स्वीकार करनेका मनुवचन दोनेसे वैसा 
करना धर्म॑विरुद नदीं था, किन्तु श्वुत्िको नही जाननेवाखा कलि अक्घताके कारण वेदकर्ताको 
दी भण्ड कदने र्गा ] ॥ २०१ ॥ 


अथ भीमजया जुष्ट ज्यलोकत कलिर्वलम्‌ । 
.दुष्टटग्भिदुरालोकं भ्रमयेव प्रभाविधुम्‌ ॥ २०२ ॥ 


9, भण्डा--› इति श््रकाश्च' सम्मतः पाटः । 
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११४० नैषधमहाकाज्यम्‌ । 


अथेति । अथ पूर्वोक्छरूपदशैनानन्तरम्‌ , किः चतुरथयुगाधिपतिः, भीमजयाः 
भग्या, जष्टं सेवितम्‌, दुषटटम्मिः पापदष्टिभिः, अन्यत्र-रोगोपहतदश्टिभिः, दुराोकं 
इदशेनम्‌ › नरु वरसेनिम्‌ › प्रभया दीप्त्या सूर्य॑भार्यया संहदेव्या च जष्प्रमावि्ं 
प्रभाकरं, सूर्यम्‌ इवेष्यथेः । व्यलोकत अपश्यत्‌ ॥ २०२ ॥ 
शस ( नगरमे परिश्रमण करनेपर्‌ स्वपक्षोय. किसी अधमंक्ृत्यको नहीं देखने ) के बाद 
कटिने प्रकृष्ट कान्तिवाटी भीमकमार ( दमयम्ती ) चे युक्त तथा ८ राग-दवेषादिे कल्के 
समान ) दूपित इटिवारो से कठिनतासे देखे जाने योग्य नल्व उस प्रकार देखा, जिस 
भ्रकार प्रङृष्टतेज ( या-्सं्ञाः नामकी सपनी खी) से युक्त (काच, कामला आदि 
रोमांस ) दूषित इष्टि ( नेत्र ) वारि प्रभापति (ख्यं) को कोई, देखता है। { प्रभाते 
सेवित खथयंके साथ दमयन्तीसे सेवित नङ्की उपमा देनेतते यष्ट ध्वनित होता है कि समय 
( रात्रि ) के विना जये जिस प्रकार सर्यको प्रमास्े कोई एथक्‌ नदीं कर सकेता ओर पृथक्‌ 
होनेपर भी ऊ. समयके वाद पुनः प्रभासे वह उथ॑ पूर्ववत्‌ संयुक्त हो जाता है उसी प्रकार. 
चरको भी दमयन्तीसे कलि विना समय आये एथक्‌ नही कर सकेगा, भौर फिर नियत्‌ 
समय वत जानेपर नल पुनः पूवेदत्‌ दमयन्तीको प्राप्त करये } 1 २०२ ॥ 
तयोः सौहादेसान्द्रस्वं पश्यन्‌ शल्यमिवानशे | 
ममेच्छेदभिवानच्छ स तन्नर्मोकिभिर्मिथः ॥ २०३॥ 
तयोरिति । खः कलिः, तयोः भैमीनरच्ेः, सुदृदोः भावः सौदा प्रेम, प्युवादि- 
भ्योऽण्‌ः, "हद्धग-- दस्यादिना उभयपदरुद्धिः 1 तस्य सान्द्रत्वं घनत्वम्‌ , पूर्ण्यमि 
ष्यथः। सौहादोचकर्षसिति याचत्‌। पश्यन्‌ अवलोकयन्‌ , शल्यम्‌ अखविद्रेषा- 
घातम्‌ , गानशे इव प्राप इवे 1 तथा भिथः परस्परम्‌ , तयोः भैमीनर्योः, नर्मो- 
किमिः परिदासविरोषः मभंच्छेदं हृदयच्छैदनम्‌ , जानच्छं इच प्राप इव 1 अयु 
, भरव इवेत्यर्थः ॥ २०२ ॥ 
उन दोना ( नल तथा दमयन्ती ) के सौदादेकी सघनता (परिपूर्णता) को देखत 
छमा वहु (कलि ) काया चुभे हृणके समान पीडति हृभा ओौर उनके नमोँक्तियो ( रत्ति 
कारिक परिदास वचना ( पाठा०्-नम॑-समूह ) से ( षदयादि ) सर्मस्थलेके कारे जानिके 
समान अनुमव किया ॥ ॥ २०३॥ 
अमर्पादात्मनो दोषात्‌ तयोस्तेजस्िताराणात्‌ । 
सपष्टुं दृशाऽप्यनीशस्तौ तस्मादप्यचलत्‌ कलिः ।। २०४ ॥ 
अमर्पादिति । कलिः कटिद्ुगम्‌ › अमर्षात्‌ क्रोधाद्‌ आनः स्वस्य, दोषा 
पापिष्ठस्वापराधाव्‌ › तयोः भेमीनख्योः, तेजस्वितागुणास्च प्रभावसम्पन्नसवान्च, 
सेमीनरौ, दशाऽपि च्ट्याऽपि, कुत करेणेति-धावः। स्प्रष्टु पराम्रष्टम्‌ , दरष्टुमपि 


१, 'तन्नमोर्भि-- इति पाठान्तरम्‌ । 


सप्तदशः समैः । ११४१ 


शस्य्थैः ! भनीदः अमः सन्‌ › तस्मादपि तत्स्यानादपि, जचख्व्‌ परयत ॥२०४॥ 

क्रोध ( चर दमयन्तीके न्मै-परिदासादि नी खुद सकनेके कारण उत्पन्न रोष )- 
अपने ( मदापातकादि रूप ) दोष तथा उन दोनेकी तेजच्िताके गुण ८ शरीर सौन्दयादि 
तथा नरके शषत्रियलांदिजन्य ओर दमयन्तीके पातित्रत्यादिजन्य तेज आदि दोन ) से उन्हे 
नेत्रसे भो स्पक्चं करने अर्थात्‌ देखनेर्मे सी असमर्थं कल वहां (नरके पास या नरके महल >. 
से चल पदा.(माग चला ) { लोके मौ कधी, दोधी एवं किसके तेजसे म्नि यप 
नचका्चौधयुक्त कोई व्यक्ति उसके पास नदीं ठद्रता ]॥ २०४॥ 


अगच्छदाश्रयान्वेषी नलद्रेषी स निःसन्‌ । 
पअमभिरासं गरहारासं तस्य रामसमश्चियः 1 २०५ ॥ 
जगच्छुदिति 1 नरुदेषी निपघेश्ञविरोधी, जत एव आाश्रवान्वेपी नरनिर्यातनार्थः 
तत्रे निवासार्थी, सः किः, निःश्वसन्‌ त्रापि तदखामात्‌ उच्छवसन्‌ सन्‌ , रामस. 
मधिवः रामचन्द्रंसमानकान्तेः, तस्य नरस्य, अभिरायं रमणीयम्‌ , गृहाः 
भ्रासादसमोपवर्िक्तीडावनम्‌ , अगच्छत्‌ प्रायात्‌ । कवेरेतच्काच्यग्रणयनकारे रामस्य 
सम्मूततवेन दखष्िप्रवादस्य अनादिसवेन वा सप्ययुगीनस्य नरस्य रामसादश्यः 
वोध्यम्‌ ॥ २०५ ॥ 
नलका विरोधी ( नक्को पीडित करनेके लिए ) वहु अपने आश्रय (स्थिति) के 
खोननेवाला ( किन्तु कीं आश्रय नदीं मिल्नेसे ) निभ्ास्त (रम्बा २ श्वास ) लेता हु 
वह कलि रामके समान श्रौ ( श्चरीरयोभा या--राजसम्पत्ति ) वाके उस ( नर ) कै हल्के 
पाश्ववतीं क्रीडोपवनको गया 1 [ पास रहनैत्े दोषान्वेपण सरक समञ्चकर नल्के महर्कैः 
पास्षवाङ़े उघानर्मे ठदर। । सत्ययुगरमे स्थित नल्से त्रेतायुगे स्थित्त परदन्ती मका उपमान 
यथपि सद्गत नदीं होता, तथापि कथिकी खपेक्षा या कर्पभेदत्ते रामको पूर्ववत्तीं मानकर 
नल्के साथ रामकी उपमा दिया जाना मसङ्गत नदी होता ]॥ २०५ ॥ 


रदधिलक्तबृतत्वेन ाधनं न तपोधनैः! ( 

मेने मानी माचक्‌ तत्र स्वाुद्रलं कलिः किल ॥ २०६ ॥ 
रदीति । रक्षिणां गुहपाखानाम्‌, रकेण शत्तसह्तेण, चट्ुसद्ध्थकथासादरद्तिपु- 
रपेणेत्यर्थः ! यत्‌ वृतस्वं परिवे्टितव्वं तेन हेतुना, तत्न गृदारामे, तपोधनः तपस्विभिः- 
छनतुभिः, वाधनं पीडनम्‌ न, घसति स्वस्येति शेषः! प्रासादसमीपदत्तितया वहुजन- 
सद्कुरेन नित्यं धर्म॑क्ार्यनिरतानां निर्जनप्रियाणां तपस्विनाममावात्‌ धर्मद िक्तरेः 
बाधाभावः इति भावः 1 .जत एव मानी अभिमानवान्‌ , अहङ्कारीत्य्थः। कलिः 
उन्त्ययुगसर, मनाक्‌ ईषत्‌ › स्वस्य अनुद्धरं प्रियम्‌, अभीष्टसाधनयोग्यसथानमित्य्थैः १. 
:मेने उुदुधे किर, तमाराममिति शेषः। सर्वदा वेधदार्यकरारिणां सनीनां तनन सद्धेः 
` धर्मकार्यासदिप्णुः किः तन्नारामे दस्तु न राक्युयाच्‌ , रक्िाधने सत्यपि तत्राच्स्य- 


` २१४२ सैवधसदाकान्यम्‌। 


तयार सर्वदा धर्मलिचनाविरदेण तत्र निवांधं वस्तुच्च शक्ुयाव्‌ एवम्‌ आरा. 
साद्न्यन्न सर्वनरैव धर्माचरणदर्चनात्‌ तदपेप्तया जारामे वासस्य ईपत्‌ स्वानु्रस्व- 
मिति भावः ॥२०६॥ ` 
मानौ कलिने उस्न ( उपवन ) कौ उारखो रक्षक ( परेद ) से ` धिसा जा दने 
८ एकान्तप्रिय धर्मसाधक › तपस्विर्यौकी वाधान्ति रदित अत एव कुद अयु माना । 
 सयवा- मानी कलिते उस उपवने लाखो रक्षकोसि विरा हमा दोनेत्ते वाधा (के साथ 
अपी स्थित्ति ) मनी, चिन्तु तपस्विर्योसे वाधा नदीं मानी, अत एव उसक्रौ थोडा अपे 
अचुक्रूरु माना )1 [ मानी कलने यद समञ्चा जि यदां साख पहरेदार पहरादे रहे है, 
अत एव वहुत लोके आवागमन होनेसे ण्कान्तर्मे धर्माचरणं "करना पसन्द करनेवाले 
तपस्वी यषां नदीं घाप्रेगे ओर अन्यतरं सर्वव धर्माचरण होते रहनैते यञ्च कीं ठदरनेका 
स्थान नदीं मिलता, इस कारण यद्‌ उपवन टौ मेरे ठहरनेके लिये कु उपयुक्तं है, वदां भी 
कभी-कभी नल-दमयन्तीके भाने तथा रण्कोके मी धर्मात्मा ह दोतते उसे पणं उपयुक्त 
नदीं खमञ्चा; किन्तु थोड़ा ही उपयुक्त समकला । अथवा--वदहां लाखो पररेदारोसे दी ह्म 
-शनेमे वाधा है । एकान्तभ्रिय तपस्िर्योके यदा नदीं आनेके कारण तस्जन्य वाधा नदीं ह, 
अत एव अन्तर्थान होकर प्रवेश करने तथा रदनेको शक्ति दोनेसे पदरेदार्योको बाधा तोरम 
दूर कर सकता हू, किन्तु उस शक्तिका तपसिर्योके समोप वज्ञ नदीं चर सकनेसे तस्नन्य 
नाधाको मेँ दूर नहीं कर सकता; अत एव यद स्थान मेरे ठदरनेके ठि पूर्णतया उपयुक्त 
-नदीं दोते हए मी ऊद तो उपयुक्त है हो, पे कठिने समञ्चा ] ॥ २०६ ॥ 
दलपुप्पफलेदं वदिजपूलाभिसन्धिना । 
स तलेनार्जितन्‌ प्राप तत्र क्रमितुं दमान्‌ ॥ २०७ ॥ 
= _ [= ( [०] 
द्रति । सः कलिः, तच्र गरृहारामे, देः पत्रैः, पष्प: कुसुमः, फेः शास्यश्च, 
दैवानां दरिहदिरदीनाम्‌, द्विजानां चाद्यणानाच्च, पूजायाः भर्चनायाः अभिसन्धिना 
अभिप्रायेण हेतुना, बेन नेपधेन, अर्जितान्‌ रोपित्ानू , दमान्‌ ताय्‌ , विभीतके. 
त्रानिति भावः । वाक्रसितुम्‌ अधि्टातुम्‌, न प्राप न शशाक द्यर्थः । तेषां धर्मका- 
योपयोगिव्वेन स्वस्य च पापरूपववेन तानयदुं नापारयदिस्यर्थः ॥ २०७ ॥ 
वद कलि चरके दवारा पत्र (विखवपत्र आदि), पुष्प (चम्पा, युव, केतकी जुदी आदि ) 
तथा फट ( आम, अनार) सेव; जम्बीर आदि ) से दैवो तथा ब्राह्मणादि अतिधिर्योकी पृजाके 
रचये रोपे गये पेडोको ठहरनेके लिए नदीं प्राप्त सिया अर्थात उन वेरटोपर न्दी उद्र सकरा ॥ 
अथ सरबेद्धिदासत्ति-पूरणाय स रोपितम्‌। 
चिमीतकं ददशक कदं धर्मेऽप्यकमैठम्‌ ॥ २०८ ॥ 
अथेति । जथ उद्यनप्रवेशानन्तरम्र, सः कटिः, कर्मणि घटते इति कर्मर कर्मद, 
सश्च भवतीति जकमखर, कर्मनि घटोऽठच्‌, दति सप्तम्यन्तकर्म॑शब्दाच्‌ जच भरव्ययः 


सप्तदशः सर्गः . १२४२ 


शम धर्मकार्ये, अकर्मटमपि अदुषयुक्मपि, सर्द॑पां समस्तजातीयानामर, उद्धिदां तर्‌ 
गुश्मटतादीनाम, आसत्तेः विधमानतायाः, पूरणाय पृत्तये, रोपितमर्‌ अजितम्‌, अन्नो" 
शयाने सर्वविधत्तस्गुरमादयः सन्तीति कीर्िस्थापनायारोपितं न ठ देवद्िजपूलायर्थम्‌,, 
तस्पत्रादीनां देवपूजाद्यनरहस्वादिति भावः । विभीतकं कप॑फङं नाम, एकं कच्चित्‌ +. 
रं वृषम्‌ । धृ्ठो मदीरुदः लाखी, अनोकटः कुटः द्राः" इव्यसरः 1 ददु धयलोक- 
यामास ॥ २०८ ॥ 

उस्न ( कशि ) ने उस (उपवन ) मे धर्म॑कार्य म उपयुक्त नदीं दोनेपर भी समत्त उद्धिद्‌ 
८ बृ्ठ, रता, युरम, श्चुप यादि ) की पूर्तिक किण ( दस उपवन चव भ्रकारके उद्धिद्‌ दै 
इशत देद्य ) रोपे गये एक वदेदके पेट्कौ देखा ॥ २०८ ॥ 

ख तं नैपधसौधस्य निकटं निष्छुटध्वजम्‌। 
वदु सेने निजं तस्मिन्‌ कल्लिरालम्बनं चने । २०६ ॥ 

स दति । सः किः, तस्मिन्‌ वने गृहाराये, नेपधसौधस्य नलग्राश्नादस्य, निकटं 
नेदिष्टमर, निष्युटस्य गरहारामस्य, श्यृहारामस्तु निप्डुटः' दत्यमरः । ध्वजं चिहुस्वरूप- 
मिव्यर्थः। तं विभीतकमर, निजम्‌ जात्मीयमन, माटम्वनसर्‌ ाश्रचन्‌, घटं अधिकः 
यथा तथा, मेने विवेचयामास्र । धर्मकार्ाुपयोगिनि तन्न सुखवाससम्भवाद्‌ 
्टु्चे तरिमच्रवस्थानेन नटदोपविचारसम्भवाध्च त स्वाचडङ्ग्वनं यदु मेने इति मावः, ' 

उस ( कलि ) ने उस्र ( उपवन) में नटके मदल्के समीपवर्ती तथा (रचा दने) 
उपवनके ध्वजस्वरूप उस ( वदेडके पेद ) केने सपना सच्छा याश्रय ( रदनेका स्थान ) 
माना 1 [ उस वदहेढेके पेडको धमौनुपदयुक्त दौनेसे तथा नल्के प्रास्तादके समपवरतीं एवं ऊँचा 
दोनेके कारण वदां रदकर नके द्रोपका निरीक्षण सरक दोनेते पने टिए उपयुक्त. 
अवरम्ब माना } ॥ २०९ ॥ 

४ ५ 
निष्पदस्य कलेस्तत्र स्थानदानात्‌ वियीतकः । 
कलिद्रुमः परं नासीदासीत्‌ कल्पद्रमोऽपि सः ॥ २१० ॥ 
निष्पद्स्येति । सः फटिवाक्तत्वात्‌ श्रतिद्धः, विभीतकः कर्पफटच्ुच्तः निप्यदृस्य 
निराश्रयस्य, छचिदपि स्यानमप्राछ्ठवतत द्वयर्थः । कटेः युगाधमल्य, तत्र आरामे,. 
स्यानदानातत्‌ घावासप्रदानाच्‌ › परं केवर, कलिद्वुमः तन्न चासच्‌ कलिसम्बन्धि. 
वृष एव, श्रिरिद्गस्त विमीतक्रः । नाऽस्ठेपः कपफरो भूतावासः कटिद्ुमः ॥ 
हव्यमरः । न आसीत्‌ न जमवच्‌., किन्तु च्पदरुमः कल्पद्त्तोऽपि, आसीच्‌ भभवव्‌ ¢ 
वासरूपसद्कख्पितार्थदानादित्ति भावः ॥ २१० ए 

वद्‌ वृेदेका पेद्‌ ( सवत्र धर्माचरण दौनेते ) पैर रखनेके टि मी असमर्थं अर्च्‌ 

निराश्रय, पाठा०--( उद्ररनेका स्थान नष्ठीं पानेके कारण ) स्पन्द्र रदित अर्थात्‌ ( द्विटने- 
प 


१, निष्पन्दस्यः इति पाठान्तरम्‌ । 


११४४ । नैषधमहाकाव्यम्‌। 


डले म असमथ ) करके छि केवर किम ( करि-सम्बन्य ष ) ही नकं हया 
-किन्तु उण्ठम याश्रय देनेसे ( कल्पहुम ) सी हमा । [ अन्य मौ को किसी निराधितके 
ङिए आश्य दै फर वह उसके लिए कल्पहुम कदा जाता है ] ॥ २१० ॥ 


ददौ पदेन धर्मस्य स्थीतुमेकेन यत्‌ कलिः । 
एकः सोऽपि तदा तस्य पदं मन्येऽभिल्‌त्‌ ततः ॥ २११॥ 


ददाविति । व्‌ तस्मात्‌ कलिः चुगाधमः, धर्मस्य पुण्यस्य, एफेन पदेन चतुर्था- 
रौन, स्थातुं वर्चितुम्‌, ददौ दत्तवान्‌ ;, खष्िप्रचाहस्य शनादितया प्राक्तनकटियुगे 
कलिः धर्मस्य पएकेन पदेन स्थानमपिंतवानिव्यर्थः ! ततः तस्मात्‌, तदा नरूराज्य- 
कारे परवसिसत्यदुगे, एकः कवः, सोऽपि विभीतकतरुरेव, तस्य करः, पदं 
स्थानम्‌, अमिटच्‌ जातम्‌, एकपदस्थानदानात्‌ एकबक्तरूपस्थानं प्राप्तमित्यर्थः । इति 
-अन्ये विवेचयामि, अहमिति हेपः। दानानुरूपं फरूमश्चुते इति भावः ॥ २११ ॥ 

जिक्च कलिने ( समय-प्रवाहके अनादि होनेसे पूवं कर्प्मे ) मेके लिए एक पादस 
उहरनेका स्थान दिया था, उसप्ते वह (वहेडा) भी कल्के ठद्रनेके किए एक पाद ही भिर, 
सा भे मानता द । [ जो न्यक्ति पूवे जन्मे जितना दान करता. है, जन्मान्तरमे उसे. 
-उतना दी वह द्रव्य भिरता है, इस विधानके अनुसार कल्को भौ एक पादस ठदरनेके 
किप दी वह वहेडेका पेड प्राप्न हआ, वकर्यौकि कठिने पुव जन्मे धर्मके किए एक पादस्ते ही 
छदर्नेका स्थान दिया था। सस्ययुगमे चारो पादोसे, तरेता तीन पादो, दवापरे दो पारयोसे 
मौर कलिमे एक पादसे धर्म॑का अवस्थान रहता है" देसे शाल सिद्धान्तके आधारपर उक्त 
-उप्प्रक्षकी गयी हे ] ॥ २११॥ 

उद्धिद्धिरचितावासः कपोतादिव तत्र सः । 
राज्ञः साग्नेष्ठिजात्‌ तस्मात्‌ सन्त्रासं भाप दीक्तितात्‌ ॥ २१२ ॥ 

उद्धिदिति । उद्धिदि विभीतकध्र्ते, विरचितावाघ्तः फल्पितस्थितिः, शन्यन्न-- 
उद्धिदा चृणयुर्मादिना, विरचित्तावासः निर्मितगह, सः कलिः, कथित्‌ पुरूपश्च, 
-साग्नेः आहिताग्नेः, सजाठराग्नेश्च, द्विजात्‌ दिजातेः कहत्नियाव्‌, अण्डजाच, दीचिताव 
-जश्चिरोते छतदीक्तात्‌ , अन्यन्न-ईरतिताच्‌ गृहोपरि दृ्टात्‌, तस्माच्‌ राज्ञः चाद , 
कपोतात्‌ शङ्गारभददिपारावतविदोषादिव, सन्त्रासम्‌ अभिज्ञानभयम्‌, गहे अध्चिसंयो- 
"गभेयच्च, प्राप सेमे, ठिद्‌। अन्यत्र-भ्रापत्‌ यरम्भिषट; दति, खुद्‌। अत्र सानन्द 
क्तित्तादिति विशेषणद्वयेन नरस्य करि प्रति तपःप्रभावजन्याभिक्षापप्रदानसामर्थयं 
"रक्तो दिजादिति व्रिशेषण्टयेन च तस्य एत्रिय राजोचितदण्डदानसामर्थ्यं सूचितसू्‌॥ 

वरेडेके पेड्पर निवासस्थानको वनाया हआ कलि अञचिदोत्र करनेषङे, यकम -दीक्षित, ` 


१, शस्यानमेकेन इति पाठान्तरम्‌ । 


सप्रदशः सगेः। । ११४४ 


कषत्रिय राजा ( नरपते ) उसश्रकार अधिक भयको प्रप्र विद्रा, जिप्न प्रक्नार तृण-युखादिते 
धरको वनाया हया पुरुष, अञ्चि्चहित ( कवु रके पेम अचि रदतो है रेषा लोक्रख्यादि 
रै--द्सौ कारण वह कङ्कुद्‌ आाविको मी पचा डालता है, यथवा--अग्नि चि इध) देखे 
रये पक्षी कवूतर से डरता है । ( अथवा--वदेडेपर स्थित वद कचि राजकरि अग्निदोत्री 
राजके य्न दीक्षित द्विज "गौतमः नामक पुरोदितते वहत डर गया 1 अथवा--मग्नि- 
सदत गृदादिके ऊपर देखे गये कवृतर पक्षोसे वृग-यगुरम्‌ याद्विके घरक्ो वाया हआ पुरुष 
{ सका वैठना धर्मे माग ठगनेका चश्चुम श्न खचित करता रै इस मयत्ते ) वहत र 
लाता है, वस वद्‌ कलि मौ वष्टुत उर गया )। [ "ज्ञः तथा श््विजात्‌ नलक्रा विदेषण- 
द्वारा ( नरको राजा तथा क्षत्रिय कदने ) से उस्तका स्वामापिक दण्ड दानक्रा साम्यं होनां 
जीर श्ताग्नि' तथा ष्दीश्चितः विश्चेपण होने ( मग्निदोत्रौ गौर यज््मे दीक्षित कदने) से 
तपोकन्य प्रमावत्ते चापद्रारा दण्डित करनेका सामथ्यं दोना उचित दोत्ता टै ] ॥ २१२॥ 
विभीतकमधिष्ठाय तथाभूतेन तिष्ठता । 
तेन भीमभुवोऽभीकः स रजर्पिरधपिं न ॥ २१३ ॥ 
दिभीतकमिति । तथाभूतेन नररन्धन्वेपिणा, अत एव विभीतकम्‌ अत्तवृत्तम्‌, 
अधिष्ठाय अधिरद्य, तिष्ठता विद्यमानेन, तेन कलिना, भीमसुवः ैम्याः, जसिक्ाम- 
यते इति अभीकः कमिता, कायक इव्यथः 1 'जदकाभिकाभीकः कमिताः इति कनू- 
प्रत्ययान्त निपातनाव्‌ साधुः1 “काके कमिताऽलुकः कञ्चः कामयिताऽमीकः? इत्य- 
सरः 1 सः राजर्षिः सुनितुस्यो राजा नरः, न अधर्पि न जम्यभावि, न पीडयितुं श्छ 
द्व्यर्थः । भूतादासापराख्यं वरिमीतशद्ुक्तमाधित्य तिष्ठता तथा ताद्दोन, सतिमदता 
इस्यर्थः। भूतेन देवथोनिपिरोपेण, भीसञ्युवो भयड्करस्थानात्‌ , अमीको निर्भीकः, 
जपः राजश्रेष्टः, धार्मिकः इव्यर्थः! भूतापसारङमन्त्रवादी इत्यर्थो वा, न पराभूयते 
इति ध्वनिः, तेन च राजमन्त्रतादिनीरौपस्यं गम्यते ॥*२५३ ॥ 
उस प्रकार ( नल्देषेच्छुक, या-नटका दि्रान्वेषी ) तथा वहेडेके पेड्का आश्रयकर 
भदत हए उच्च कठिन भौम-कमारी ( दमयन्ती ) के कामुक उस्र राजपिं (राजा ष्टोते ए 
मीसद्रा धर्मां चरणमे संङगन रहनेते ऋषिरूपर या षितुच्य नङ ) कौ पराजित नदीं 
कर सक्रा। ( पश्षा०--भूतावास्त ( मूर्तोका अवाक स्थान अर्थात्‌ वदेडे) पर रदनेवाे 
भयङ्कर ( या--अत्निमहान्‌ ) उ प्रेतयोनि प्राप्त मूनने भयङ्क भूमि ( यथवरा-मयके 
उत्पत्तिस्ान, अथवा--रणभूमि, यथवा = शद्करजीकती मूमि) से नि्मीक उस ( धर्माचर- 
णादि या-मूतत-परेतादि निवार्क-नन्तज्नानमे प्रसिद्ध ) राजिं ( नल ) को पराभूत 
नदीं किया )॥ २१३॥ 
तमालस्बनमासाद वेदर्भीनियपेशयोः। 
“ कछपं कल्लिरन्विष्यन्नवात्सीद्‌ वत्सरान्‌ बहुम्‌ । २१४ ॥ 


११४६ नैषघमदहाकाव्यम्‌ । 


` स्मिति । कटिः तुरीययुगस्‌, तं उत्तम्‌, आरुस्वनम्‌ आश्रयम्‌, आसाद्य प्राप्य, 
देदर्भीनिषधेश्षयोः मैमीनल्योः, कल्पं दुष्ठृतसर, पापानुष्टानमित्यथैः । लन्विष्यन्‌. 
भनुखन्द्धन्‌ , बहून्‌ जनकान्‌ ; वत्सरान्‌ वर्षान्‌, अत्यन्तसंयोगे द्वितीया 1 अवात्सीत्‌ 
उवास, वसेदडि. सिचि, (सः स्यार्द्धधातुके इति खस्य तस्व, "वद्र इत्या 
दिना द्धिः ॥ २१४॥ ` 
उस ( वहेडेके पेड ) का आश्चय पाकर दमयन्ती तधा निषधराल ( नल.) के चिर 
{ दोष) कौ खोजता हा कलि बहुत वषौतक निवास किया [ इ्तसे नर दमयन्तीकौ 
यत्िङ्ाय धर्माचरणपरायणता त्तथा ` कल्की उनको पीडित करनेके सत्यधिक हरश्चीलता 
खचित दती है ] \ २१४॥ 
यथाऽऽसीत्‌ कानने तन्न विनिद्रकलिका लता । 
तथा.नलच्छलासक्ति-विनिद्रकलिकलता ॥ २१४॥ 
यथेति 1. तत्र तस्मिन्‌ ; कानने वने, यथा चिनिद्ररूढ्िका उजिद्रकोश्का, रता 
ततिः, ासीद्‌ भवततत; तथा तद्वदेव, नरस्य वेरसेनेः, दुरे छने, रन्ध्रान्वेषणे 
श््यर्थः \ आसवत्या अभिनिवेशेन, विनिद्रः जागरूकः, सततमप्रमत्त इत्यर्थः ! करि 
कङिर्पः, कारः ससयो यस्मिन्‌ तस्य भावः तत्ता, आसीद्‌ इति शेषः । अत्रार्थे 
देऽपि विनिद्रकरिकाल्तेति चब्दमाच्रसाम्यात्तथेति सादश्यसुक्तस ॥ २१५ ॥ 
उस उथान जिस प्रकार कता विकसिते हदं कलिर्योवाली थी, उसी प्रकार नको 
वचित करनेरभे भासक्त कलि मौ जागरूक था ॥ २१५ ॥ 
दोषं नलस्य जिज्ञासु्ैश्राज हापरः कितौ । 
नादोषः कोऽपि लोकस्य युखेऽस्तीति दुराशया । २१६ ॥ 
दोषमिति । अथ द्वापरः ठृतीययुगमपि, नरस्य नेपधस्य, दोषम्‌ अनाचार, 
जिन्तासुः सातभिच्छुः सन्‌; रोकस्य जनस्य, मुखे चाचि, अदोषः निदोपः, कोऽपिं 
कधिद्पि, नास्ति न वियते, इति दुराशया दु्टवान्द्या, छोको हि सर्वत्र दोषदष्टि- 
परत्वात्‌ सर्वथा दोषलं द्यति वच्यति चेति दुराग्रहेण इत्यर्थः। कितौ युति, 
वश्चाज रराज, स्नामेति यादत्‌ ५ २१६ ॥ । 
नलके दौषको जाननेका इच्छुक द्वापर ( कङिथुग सायक होकर साथमे आया हुआ 
चरतीय युगका मधिष्ठाता देव-वि्ञेष ) 'लोगकि मुखम कोड भी निर्दोष नदी है ( पाठ 
कोद ( किसी सनुष्य-विषयक › दौष.नदीं है क्या १ अर्थात्‌ है दी) श्स दुराशापत पृथ्वीपर 
शमने विरानमान रदने अर्थात ठदरने ( पाठा०-पूमने ) ल्गा । [ दापरने सोचा किं 
*सव रोग जिसे निर्दोष मानँ एसा कोई व्यक्ति नीं है, अतः नरके दोषौ में किसीके, 
सखस अवश्य खनंगाः इसी दुराञ्चासे वह नगरमे घूमने लगा } ॥ २१६॥ 


१* वव॑भ्नास, एति पाठान्तरम । २, "न दोषः ति प्राठान्तरम्‌ । 


. सप्रदशः सगः 1. ११४७ 


ऋसुष्मिन्नारामे सततनिपतदोहदतया 
प्रसूनेरुन्नि्रेरनिशमस्तांशप्रतिभटे । 
प्रसौ बद्धालम्बः कलिरजनि कादम्बविहग- 
च्छदच्छायाभ्यद्भोचितदचितया लान्छनसखरगः । २१७ ॥ 
अञुम्मिन्निति । सततम जविरतमर, निपतदोददतया मिरृदधुपादिसंस्कारतया, 
तंसगुदमरतादीनामकारे शकैः कृतम्‌ । पुप्पाद्यत्पादर दम्यं दोहद्‌ स्यात्तु तच्छिया 
इति शब्दार्णवः । उन्निद्रः विकचितेः, प्रसूनैः कुसुमः, जिह निरन्तरम्‌, अखतां्- 
प्रतिभ्टे चन्द्रस्पद्धिनि, चन्दकल्पे इत्यर्थः । असुत्मिन्‌ अस्मिन्‌ , आरामे गृहोद्याने 
वद्धारम्बः छताश्रयः, असौ कटिः युगदोपः, कादम्वत्रिदगस्य कर्टंसस्य, यः ददुः ` 
पक्तः, धूम्रवणं इति भावः । तस्य छाया कान्तिः, तया अभ्यङ्ग केपने, उचिता अभ्य. 
स्ता, सुचिः स्पृहा यस्य तस्य भावः तत्ता, तया करृटंसपक्षवव्‌ छ्प्णवर्गतया इत्यर्थः। 
खन्दुनखगः करुद्धः, छजनि जनितः। चन्द्रे कर्ट्धवत्‌ उद्यानचन्द्स्य अयं प्ण. 
वर्णकर्ङ्करूपः भभूत्‌ इति भावः ॥ २१७ ॥ 
सव॑दा दिये जातते हृ दोदर्दो { बृरकषोको एूल्ने-फल्नेके चयि. धूप, लीका पानी आदि 
साधन-विदै्पो ) के कारण विकस्सित पुष्पेसे निरन्तर चन्द्रके समान ( स्वच्छ कान्तिवारे ) 
उस उचान्मे वप्तता हुमा वद्‌ कलि छष्णवणंवाले दंसजातीय पक्षौकेपः जोक कान्तिके योग्य 
( या--कान्तिते निरन्तर तैादिके समान ठि ) कान्ति लान्खन-सम्वन्धो द्ग हौ गया । 
[ जिस प्रकार खच्छः चन्द्रम छृष्णवणे खरग दै, उसी प्रकार सवदा दोदुद देते रदनेसे 
विकसित पुष्पो. स्वच्छ (चन्द्रस्थानीय ) उस उदाने अति छृष्णवणे वह कठि लान्द्धनयग 
हौ गया । स्वच्छ चन्द्रम जित प्रकार ङ्ृष्ण वणं रग करद्ुरूप है, उसरी प्रकार निर्दोष उस 
उद्याने वह कठि दी कठ्द्क ( दौष ) हुमा ] ॥ २१७ ॥ - 
(~, २ भ = ् त 
स्फारे तादृशि बेरसेनिनगरे पुस्यः प्रजानां घनं 
विघ्नं लन्यवतश्चिसादुपनतिस्तस्मिन्‌ किलासीत्‌ कलेः । 
एतस्मिन्‌ पुनरन्तरेऽन्तरमितानन्दः स भेमीनला- 
वाराद्धं ज्यधित स्मरः श्रुपिशिखावन्दासचूडं धलुः ॥ २९८ ॥ 
स्फारे इति । तादक्जि तथाभूते, स्फारे विशार, वेरसेनेः नलस्य, नगरे पुरे, निष 
धराग्ये दत्यथः, प्रजानां लोकानाम्‌, पुण्यः घर्मरेव, घनं निरन्तरम्‌, विघ्नं कार्यप्रति- 
वन्धम्‌, टव्धवतः प्राप्तवतः, भपूणंमनोरथस्य इत्ययः । करेः कलियुगस्य, तस्मिन्- 
घाने, चिरा वडुकारबरु, उपनतिः स्थितिः, अभूत्‌ आसीत्‌ किं, एतस्मिन्‌ अन्तरे 
अस्मिन्‌ अवकादो पुनः, अन्तः अन्तःकरणे, जमितानन्द्‌ः अतिदृ्टः, सः अमोधघल्च्यः 
: कन्द्पैः, भैमीनङौ दुमयन्तीनेषधौ, आराद्धम्‌ उपासितुम्‌, वदीकनत्तमिति 
याचव्‌ । श्रतिरिखाम्र जाकर्णाम्म्‌, वन्दारः उपनता हति याचत्‌1 चूडा कोरि यस्य 
५७९ न्‌० 





"११४८ मेषधमदाकषाव्यम्‌ । 


तत्‌ तारशस, जाक्णाक््टम्‌ इस्यथः। धनुः चापस्‌, तयधित्त दिहितवान्‌ , वणिनं 
संयोजित्तवानित्यर्थः । करेराक्रमणाव्‌ प्राक्‌ तौ यथाकामं काससुखम्न अन्वभूताम्‌ 
इति निष्कषः॥ २५८ ॥ 
विश्ञाङ वैस ( धमंपरिषुणं ) नरुकी राजधानीमे प्रजा पुरण्योसि (अथवा-प्रजाओवे 
पुण्योसे वेत विक्चाल नरकौ राजधानी ) वहत ( निरन्तर ) विघ्न प्राप्त करते हुए कलिका 
उस उघ्ानमें बहुत समयतेक. निवा इ मथा उस उयानमे उक्त प्रकारसे कङि बहत 
दिर्नोत्तक उदरा । इतौ वोचम ८ कलिके वहां निवासत करते रहने पर ही) अन्तःकरण 
( हदय ) मँ जतिशय प्रसन्न कामदेव दमयन्ती तथा नर्क सेवा ( या--उन्द पीडित या 
वक्ीभूत ) करनेके किए धषी द्ोरको कर्णीश्रतक चदाया 1 [ ककिक आक्रमण करनेके 
पदे उन चिरविरही तथा उत्कण्ठित चिन्तना दोनो ( नक तथा दमयन्ती ) ने कामञुखकौ 
प्राच किया । यदांपर नरु-दमयन्तीके कामाराधनका प्रसङ्ग ककर कविने अभथिम सगे 
वर्णनीयं उनके सम्भोगा-वणंनको खचित किया है । भविष्ये हौनेवारे कलिङृेत नकू-परा- 
भवसे नायकका अपकर्ष ( हीनता ) खचित होता है, उप्तके मवणंनीय होनेप्े कविते उसे 
यदहं. पर नहीं कहा है ].॥ २१८ ॥ 
र श्रीहष कथिणजराजिगुकटालङ्कारदीरः सुतं 
श्रीहीरः सुषुवे जितेन्द्रियचयं माम्ञदेवी च यप्‌ । 
यातः सप्तदशः खसु: सुसदशि छन्दःधरशस्तेमेहा- 
काञ्ये तद्भुवि नैषधीयचरिते सगो निसर्गोजज्बलः ॥ २१६॥ 
भ्रीहर्षसिति । स्वसुः सोदर्या, एककेन्तं स्वात्‌ एकोद्रत्वम्यपदेश्षः । चुन्दुःप्रशास्ते 
स्दोबद्धराजचरितव्णनायन्थस्य, स्वृेतेरिति भावः । सुसदश्षि भव्यन्ततस्सदधि 1 
तस्मात्‌ श्रीदप्पत्‌ मवतीति वद्वि । व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ २१९ ॥ 


इति सद्धिनायसुरिविचरिते जवातु" समाख्याने सप्तदशः स्यः ससाष्ठः ॥ १७॥ 
दस 0 - 


कवीश्वर-समूहके" ° “किया, उसके रचित ( एक कविर चित ) दने वहुनरूप छन्दः 
प्रशस्ति ( छ्ल्दोवड ` राजचरितका वणनात्मक न्थ; या--छन्दोर.चनाके क्रमस्वरूपका 
निरूपण करनेवाला अन्धविश्ेष, या-यिदप्र्चस्ति स्थात्‌ “चद” नामक राजाकी प्रशस्ति- 
का वर्णनात्मके यन्थ ) के सर्वथा ( सव श्रकारतते ) समान, खुन्दर नल्फै "यह सप्तदश सरम 
१ समाप हेजा ॥ २१९ ॥ 
`... ` यदह सणिप्रमा रीकर्मे नैषधचरित का सप्तदशं सग समाप्त हज ॥ १७ ॥ 
अ "+€ -==---------- 
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; २५१. “दिन्दभरशस्ते=-*६ति पाठान्तरम्‌ । ` 


अश्ाददाः खर्म; । 


सोऽयमिद्थसथ भीसनन्दिनीं दारसारसाघगम्य नषधः । 
तां दृतीयपुरुषाथवारिधेः पारलम्भनतरीमरीर्सत्‌ ॥ १॥ 
सोऽयमिति । जय इति वाक्यारम्मे अध्याधारम्भे वा, खः प्रसिद्धः , अयं नैषधः 
नटः, इत्थम्‌ एवम्‌ , पूवेवणितभ्रकारेणेष्य्थः। दारसारं दारेषु सखीषु, सारं वरम्‌ ? 
श्रेष्ठमित्यर्थः । खीरस्नमिति यावच्‌ । “सारो वरे स्थिरांरो च न्याये सारं वरे तथाः 
इति शाश्वतः! भीमनन्दिनीं भेमीमू । नन्यादि्वाच्‌ स्युट्रत्ययः । अधिगम्य भ्राप्य, 
-वृतीयपुरुषार्थवारिषेः कामसागरस्य, पाररम्भने परतीरप्रापषौ, तरीं नावम्‌ , तरणी- 
स्वरूपामित्यर्थः । तां दमयन्तीम्‌ , अरीरमत्‌ रमयामास, रमेण चड॥ अस्मिन्‌ सर्गे 
-रथोद्धताघृत्तस्‌--“र नराविह रथोडढता गौ, इति छुच्तणात्‌ ॥ १ ॥ 

( उक्त शयरसौन्दर्य-प्रभातिरायादिते ) प्रसिद्ध वह नल श्स प्रकार ( देवेन्द्रादिके 
समक्ष ) जीरत्न भोमकुमारी ( दमयन्ती ) को पाकर क।मससुद्रके पार जनिम नीका- 
रूपिणी उस ( दमयन्ती ) को रमण कराने ङ्गे । [ चिना नीकराके ससुद्रका पर जाना जिख 
प्रकार असम्भव है, शरीर सौन्द्यांदि उक्कृट युणवाी दमयन्तीके विना नठका कामस्तमुद्रके 

, पार जाना ( परम छखप्रद कामस्ेवन करना ) ससम्मव है 1 इससे : दमयन्तीके शरीर- 
सौन्दर्यादिका सर्वो्कृष्ट दोना खचित होता रै ]॥ १॥ 
आत्मवित्सह तया दिवानिशं मोगभागपि न पापसाप सः । 
आहता हि धिषयैकतानता ज्ञानधीतमनसं न लिम्पति ॥ २॥ 

आत्मेति । भाव्मविव्‌ आत्मक्तानी, जीवव्रह्याभेदबुद्धिशारी इति यावच्‌ । स 
चरः, तया भेम्या सह, दिवानिकाम्‌ अहोरात्रम्‌ , दन्देकवद्धावः । अत्यन्तसंयोगे 
द्वितीया । भोगमाक्‌ अपि विपयसुलमनुमवन्‌ अपीत्यर्थः, "भजो ण्विः पापस्‌ इद्धि 
यानिभ्रहजनितम्रस्यवायम , न आप न रेमे ननु अनिग्रहाच्चेन्द्रियाणां नरः पतन- 
शच्टुत्तिः इति निपेधात्‌ कथं दिवानिदं विषयरोदपस्य न पापमत भाह-आह- 
तेति । हि तथाहि, साह्ता छ्त्निमा, विपये शब्दादिषु, एकतानता एकायत्ता, 

एकतानोऽनन्यद्रत्तिरेकायकायनावपिः इत्यमरः । क्वानेन तचवबुद्धधा, धौतमनसं 

<“ नि्मखन्तःकरणम्र्‌ , जनमिति शेषः । न छिर्पति न स्पृयति, न पातयति इत्यर्थः 
(्तानाभ्नि : सर्वकर्माणि मस्मसात्‌ कुरुते तथा, इति भगवद्चनादिति मादः! सामां. 
न्येन विशेषसम्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः ॥ २ ॥ 

भात्म्नानी ( जीवात्मा तथा प्रमात्मा्मे अभेद बुद्धि रखनेवाङ्े ) वे (नरु) उस 





१. सन्न “-नन्दनाम्रः ति पाठे नजीवातु-सुखावयोधाः सम्मतः इति 
म० स० दिवदुत्तशय माणः । २. ष्वारतारणतरी- इति पाठान्तरम्‌ । 


११५० नेपधमहाकान्यम्‌ । 


( दमयन्ती ) के साथ रात-दिन भोग करते हए भी पाप ( दिवा-मैथुनादि जन्य दोष ) की 
नदीं प्राप्त किये क्योकि विष्यो छरत्निम एकायरता क्लान्ते धोए गये (अत एव स्वच्छ ) 
मनवाठेको दूषित नदीं करता ॥ २॥ 


न्यस्य मन्त्रिषु स राञ्यसादयदास्यध मदन प्रियासखः 
नेकचणेमणिकोटिङष्टिमे हेमभूमिश्तति सौधभूषघरे ॥.३॥ 

न्यस्येति । सः राजा, मन्त्रिषु अमव्येषु, राज्यं राज्यभारम्‌ , न्यस्य निधाय, 
नेकवर्णाः भनेकवर्णा;, नजथस्य न-शब्दस्य सुप्सुपेति समासः । . सणिक्छीटयः जस- 
द्धरप्नानि यस्मिच्‌ ताद्शम्‌ , ऊुद्धिमं बद्धभूमिः यस्मिन्‌ ` तथोक्ते, हेमभूमिग्ति 
सुवर्भमयसूयुक्त, ठञः किप्‌ । सोधः प्रसाद्‌ एवः, भूधरः पर्वतः तस्मिन्‌ , पर्वंतसद्े 
भल्युच्चप्राक्लादे, प्रियासखः भेमीद्धितीयः सन्‌ , घादरात्‌ आाप्रहादित्यर्थः! मदनं 
कन्दुर्षस्‌ , आरराध सिषेवे, शच्या सह मेरौ इन्द्र एव स सेम्या सह तच्रसौधरे रति- 
खुखमन्वभूदिति मावः ॥३॥ 

वह ( राजा नल ) मन्त्रये राज्य ( सन्वाखनका भार ) देकर अनेक व्णवाङे करोर्डा 
रत्नो जड़ ए फरोवाले तथा खवणैमयी भूमिवाके प्रास्तादरूपी प्रवैत अर्थात्‌ पर्वततुल्य 
अत्युत्नत प्रासादपर प्रिया ( दमयन्ती ) के साथ होकर कामदेवकी आराधना करने ल्ये। 
[ जिप्त प्रकार इद्राणीस्े युक्त न्द्र करोड मणिर्योस्ते युक्त छवणेमयी भूमिवाके खमेर 
पवेतपर कामाराधन ( रतिखखानुमव ) करता है, उसरी प्रकार न भी मन्तियौ को राज्य- 
भार सौपफर सुमेरवत्‌ प्रास्ादमे दमयन्तीके साथ कामसुख मोगने स्गे ]॥ २॥ 


वीरसेनसुतकर्टभू षणी मूतदिव्यमणिपङ्किशक्तिभिः 
कामनोपनमदथेतारुणाद्‌ यस्ठणीकरतसुपवेपवंतः ॥ £ ॥ 
अथ चतुविकषतिश्कोक्या सौधं वणंयति-वीरेत्यादि । यः सौधः , वीरसेनसुतस्य 
` नसय, कण्डमूषणीभूतायाः गद्दे्यस्य जाभरणरवरूपायाः, दिव्यायाः, अलो ्विचया२, 
मण्िपद्धः रस्नसाटिकायाः, शक्तिभिः अच्न्प्यप्रभावेः, कामनया सङ्करपमान्रेणेव 
' उपनमद्र्थता सम्प्राहेटवस्तता, सेव रुणः उस्करपः तस्मात्‌ , तृणीङ्कतः सवधीरितः 
सुपपर्वतः सुराचरः, सुमेरुभूधरः इत्यथैः । येन तादश, न केवलमोतरस्येन सम्प. , 
दाऽपि युमेरोरधिकः सः इतिः निष्कषः ॥ ४॥ > 
` जितस ( प्रासाद ) नै नल्के कण्ठभूषण दिव्य ( अत्युन्तम ) मणिर्यो ( दहैजमे राजा 
भौमकै दिये हृ चिन्तामणिर्यो ) की माकी शक्तियो ( अलौकिक प्रमार्वो ) से श्या 
मात्रासे मिलते हए पदाथरूपी युणस्े सुमेर पर्व॑तको भी दृणवत्‌ ८ तिरस्कृत ) कर दिया था । 
“ { जो नटभ्रासाद केवल ऊंचा््मे ही नहीं, निन्तु सम्पतते भी समेरुपवेतसे शेष॒ था, 


१, 'महाङ्कररेने?ति देषः । 


अष्टादशः स्मैः। - ११५१ 


क्योकिः सुमेरुपर्वैत्मे एक चिन्तामणि थौ गीर य्ह नके कण्ठर्मे अनेक चिन्तामणिर्योकी 
माला थी 1]॥४॥ 
धूपितं यटुदरम्बरं चिरं मेचकैरगुरसारदारभिः 
. जालजालधृतचन्द्रचन्दनन्तोदमेदुरसमीरशीतलम्‌ ॥.५॥ 
धूपितमिति । यस्य सौघस्य, उद्राम्बरम्‌ अथ्यन्तराकाश्चस्‌ , मध्यदेश्ञमित्यथः। 
चिरं निष्यम्‌ , मेचकः कृष्णैः, अगुरुणः तदांस्यचन्दनविरेषस्य, सारदारुभिः अभ्य- 
न्तरस्थच्डका्ठे, . धूपितं तद्धूमवाक्षितमिस्यर्थः । किच, जारजारेषु गवात्तसलमूहिषु, 
तेः स्थितैः, चन्द्र चन्दनक्तोदैः कपूरश्रीखण्डचूणैः, मेदुरेण सान्द्रस्निग्धेन; खुसर 
भिगेति यावत्‌ । समीरेण चायुना, श्लीतरं हिमम्‌ , दूरीमूतधूपजसन्तापभिवयर्थः ॥५॥ 
जिन्त प्रासादका भोतरी भाग कृष्णवर्ण .अगरके श्रेष्ठ काटि धूपित ओर खिडकिर्योकी ` 
पड्धिरयोमिं रखे हु कपुर तथा चन्द्रमाकी धूर्ते सान्द्र ( अतिद्चय ) सुगन्धि वायुस्ते शीतल 
था अर्धात्‌ जिस प्रास्ादके मीतरर्मे श्रे कृष्णागरका धूप दिया गयाथा भौर खिडकिर्योपर ` 
पूर तथा चन्दनक्री धूलिर्योकौ ढेर र्खनेसे जिसका मौतरी भाग सुगन्पपृणै-णवं शीतक था॥ 
कापि कामशरवृत्तवत्तेयो यै महासुरभितेलदीपिकाः 
तेनिरे वितिमिरं स्मरस्फुरदोःशरवापनिकसराद्धरध्रियः ॥ & ॥ 
छ्रापीति । कामश्षरः चूतमुङ्कलः, कपूरविरेषः इति वा, तेन घत्ताः निष्पन्नाः, 
वर्तयः दशाः यासां तादृश्यः, महाघुरभीणि अतिश्चयसुगन्धीनि, तेटानि दिख्जानि 
यासां तादृश्यः, दीपिकाः प्रदीपाः, स्मरस्य कामस्य; स्फुरतोः स्पन्दमानयोः, भेमीन- 
ङन्यघार्थं चटितयोरिव्यरथः । दोषोः भुजयोः, प्रतापनिक्तरस्य तेजोराशेः, अङ्कराणां 
भरोदाणाम्‌ , श्रीः दयोभा इव, श्रीः, यासां तादृश्यः सत्यः, यं सौधम्‌ छापि ऊुत्रचिव्‌ , 
भेमीनलारङ्क्ृतदेरो दष्यथः । वितिमिरं तमोराहिस्यमर्‌ › तेनिरे चक्रिरे ॥ ६ ॥ 
जित ( प्रास्ताद्‌ ) काम्यर ( आच्रमञ्जरो, अथवा--भनेकौपपिनिर्मित्त धूप-विदेष, 
अथवा--कपृर ) से वनायी गयी ( अथवा--कामवाणके समन गोलक्रति ) वन्निर्योवाङे 
( नर तथा दमयन्तीको पृथक्‌ करनेके लिए ) स्फुरित होते ए काम~वाहृके प्रताप-समूहा- 
रके समान सोमावारे मदाछगन्धि तेलके दीपक कर्दीपर (नल-दमयन्तीके पारमे ) ` 


 अन्धकाररदित ( प्रकाशमान ) करते थे ॥ ६॥ 


(1 


छद्यमैणमदपङ्लेपिताः क्षालिताश्च हिमर्वालकाऽम्ुभिः 


१. ~~ न्तरम्‌” इति पाठान्तरम्‌ । २. कामशराग्ल्यधूपनिर्माणसामम्रीः श्रकाश्चः 


श्णाख्यायां छिितास्तयया- 
पुरस्जांभयाखाक्तानखान्ादिजटागद्‌ः 
समेः समधुभिधूपो मतः (कासदारा'भिधः ॥ इति । 


३. --वाकांश्भिः इति पठे..""““* । शन्न चन्दोऽपि मो धटते, इति 
(भकाक, इत्‌ } 
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रेजुरष्वततशैलजखजो यस्य युग्धमणिङ्धिमा भुवः ॥ ७ ॥ 

छङ्कमेति 1 कुष्कुसेणमदयोः कारमीरजकस्तरिकयोः, पड्धेन कदद॑मेन, वृषटकुङ्कमण- 
गमदभ्यामित्य्थः । ठेषिताः दिग्धाः, च किच्च, हिमवालकाञम्बभिः कपृरोदकेः अथ 
फपूरसखियाम्‌ । घनसारश्चन्द्रसं्षः सिताम्नो हिमवाल्ठकाः दत्यमरः। छिताः धौता, 
तथा भध्वसु .प्रवेरामागेषु, तताः विस्व्रताः, शेख्जस्य शेखेयस्य, श्लिरङुसुमास्य 
गन्षद्रव्यस्येव्यर्थः । खजः साखा याञ् तादश्यः, तथा सुराः सुन्दराः, मणीनां ` 
रस्नानाम्‌ , मणिमया इष्यर्थः । ऊुदिमाः निवद्धप्रदेशाः यासु सादश्यः। द्धि 
सओऽखी निवद्धा सूः” इति यादवः । यस्य सौधघस्य, सुवः जद्णादिप्रदेशा इत्यथः.) 
रेः शश्भिरे । चूतधृ्तवत्‌ सासान्यविशेपमावाद्पौनस्क्स्यम्‌ । सद्द्धिमहस्तुवणः ` 
नादुदात्तरुट्धारः ॥ ७ ॥ 


बुद्भम तथा कस्तूरीके पद्भुसे क्षौ गयौ कपूर चूणेके पानीत्ते धोयी गयी, (नल्के आके) 
मागमे फलायी गयी ` पवतपर दानेवाठे ( अतिसरभि मालती आदि, या--गन्धद्रव्य- 
विशेष ) की मालवाल ओौर मनोहर मणिर्योकि वने एरेवाली जिस (मासाद) की 
( पाठा०-जहांपर ) भूमि ( आङ्गण आदि ) शोभी थी । [प्रकृत पाठम अत्निञ्य ज्िखता 
तथा सुगन्धिके लिए कुद्भुम -कस्तूरी -पङ्कते लीपना, तदन्तर पद्कुकी पिच्िल्ता दूर करनेके 
लिय कपुर -वाड्का-जरुते धोकर पदको दूर एवं अतिशयित सगन्धित करना ओर नल 
तथा दमयन्तीके चरणके अत्यन्त भृषु होनेसे चकतेमे क्टन्नुभव होनेके मये मणिभ्मयी 
भूमिम पर्वतोरपन्न मारस्यादि छरमित पुष्प-समूरटकौ विद्ाकर उप्ते भृदुतम वनानाः सरथं 
होता है) विन्त इस क्रममे सरथक्रम ठीक नर्द प्रतीत दता, &सस्ते "ाठक्रमादथक्रमो 
वरीयान्‌" (पाठक्रमसते उर्थक्रम यधिक वलवान्‌ होता है ) इस न्यायसे पदक कपूंर~वाटका- 
जलसे धोकर गोमयादिस्थानीय उङ्कमकस्तूरीपद्से छीपना ओर सवके अन्तमे ऊम- 
समूहको विच्छना अथक्रम मानना सुन्दर है। अथवा--वालुकांडमिः पामे तो क्रम- 
परिवर्तेन चिये चिना दी पहले उद्धम-करतूरी-पद्कसे लीपकर पिच्छिरता दूर करनेके किए ` 
कपृर~वा़काओसे उते खखाना जौर पष्प-समूह विद्धाकर शरृद॒तम करना" अथं होता है, 
कसी कारण श्रकाश्चकारने इस पाठी व्याख्या करके अत्र शब्दोऽपि क्रमो धरते" अर्थात्‌ 
क्स पाठम शाच्दिक क्रम मी सद्नरित होता §ै° रेता कदा हे ]॥ ७॥ 

नेषधाङ्गपरिमदेमेदुरामोदमादेवमनोज्ञवणेया 1 
यदू मुवः कचन सूनशयययाऽभानि - मालतिलकम्रगल्मता ॥८॥ 

नेषधेति । नैषधस्य नलस्य, अङ्गपरिमर्दन शरीरमरदैनेन, अङ्गरोठनेनेत्यथः 
मेदुरः सान्द्रः, आमोदः गन्धः, मार्दवं शदुत्वस्‌ › मनोज्ञः मनोरमः, वणश्च श्नौभ्धले 
- श्यः । यस्याः तादश्या, (ङनश्चय्यया ऊुखुमन्ञयनेन, थस्य सौधस्य, भुवः परदेशविं 


- धयन्न, दति पाठान्तरम्‌ 1 २. यान्ति भारतिरकप्रगल्मताम्‌, इति पाठान्तरम्‌ ¶ 
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शोषाः, छचन छत्रचित्‌ , नस्य दायनस्थाने इति यावत्‌ ; भारूतिकस्य ररट- 
देशे तिककधारणस्य, प्रगरभता स्पर्धा, शोभेति यावत्‌ । भाजि प्राप्ता इति निद्‌- 
शनार््कारः॥८॥ 
नलके रारीरस्पद्चं ( शयनक्राल्मे शरीरके परिमदेन ). से अत्यधिक गन्ध, कोमलता 
 म्रनोज्ञता ओर अम्लान वर्णवाी पुष्पश्चय्यानेः क्ींपर ( नङ्शयनस्थानर्मे ) जिस ( प्रस्ताद }. 
' की भूमिके डारतिकककी भ्रगरभता ( अत्यधिक समानता ) को प्राप्त किया । [ स्वयंवर 
वरुणके दिये हए "जम्लनिरामोदमरश्च ( १४।८५ )' के अनुसार नलके शरीरस्परोसे उनकी 
शय्याके पुरप्पर्मे उक्त गुण आजानेते उस पुष्प्चय्याने उत्त प्रास्ताद भूमिके रुलारस्थ तिल्क्की 
दोमाको प्राप्न किया । पाठा० उक्त युणवाटी पुष्परय्यके द्वारा जिस प्रासरादकी भूमि 
ललारस्थ तिलककी न्योभाको प्राप होती ह ]॥ ८ ॥ 
क्रापि यन्निकटनिष्छुटत्फुरत्कोरकश्रकस्सौरमोमियिः। 
सान्द्रमधियत भीमनन्दिनीनासिकापुरङ्करी्टुम्बिता ॥.९॥। 
कापीति 1 छापि कचिव्‌ प्रदेशे, यस्य सौधस्य, निकटे समीपस्थे, निण्डुटे गृहा- 
रामे, स्फुरतां विकश्चताम्‌ , कोरक्मकराणां कटिकानिवहानाम्‌ , सौरमोसिसिः 
परिसल्परस्पराभिः, सान्द्रं निरन्तरम्‌ › -मीमनन्दिनी भमी, तस्याः नात्तिकापुखयो 
नाघारन्ध्रयोः, ऊरीुटुभ्विता गाहस्थ्यम्‌ ; निस्यस्थायित्वभिव्यर्थः । अध्रियत अधारि 
नन्दनविहारसुखम्‌ अनुभूयते तया इति भावः ॥९॥ - ,८ 
भिस स्थानपर जित ( प्रास्ताद ) के समीपम गृहोचानके विकसित दोते-हट कल्का- 
समूहके खगन्धसमुदायत्ते. सम्यक्‌ प्रकारसे दमयन्तीके नास्सिकापुरटरूपी सद्कौणे गृहक 
ऊुडम्वित्वको धारण किया । [ उप प्रासादके गृहयोचानमे विकसित होते हए कोरक-समूहके 
नानाविध सौरमको दमयन्तीने अपने नासिकासे खंघा, उसकी किते कल्पना कहै कि 
वे सौरभमसमूह उस दमयन्तीके नासापुटमें शस प्रकार निवास कये, जिस प्रकार एक कुटी 
( खधुतम धर ) मे वहुत वड़ा दम वड़ी सङ्कीणेत्तासे निवास करता है। अथवा-वे 
सौरभसमूह दमयन्तीके नासापुररूपी गृदके कम्ब वने अर्यात्‌ दमयन्तीके नासापुरमे 
जस्रा सौरम धा, वैसा दी उस कल्िका-समूहका भी सौरभ दोनेसे वह कल्का-पौरम- 
समू उसके नासापुरल्पी गृहका कुडम्वौ वना ( उसकी समानताको प्राप्त किया) ]॥९॥ 
रुद्धसवेछतुदक्तवाटिकाकीरटृन्तसहकारशीकरः । 


यञ्जुषः रम कुलमुल्यमाशुगो घाणवातमुपदाभिरच्ति ।1१०॥ 
रद्धेतिं । आश्गः वायुः, वदिश्वरो वायुरिति भावः 1 'आश्चुगोऽके शरे वायोः इति 
यादवः! कुखसुख्यं वंश्मध्ये श्रेष्ठम्‌ , नरदसयन्त्योः तसपरिजनानाच्च घ्राणरन्पर स्थान. 
8 





सान्द्रमाद्वियतः इति पाठान्तरम्‌ । २. "छद-' इति पाठान्तरम्‌ 1 
३. श्राग-- इति पाठान्तरम्‌ । 
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राभादिति भावः। यज्जुषः यससौघसेविनः, जनस्य इति दोपः, घाणवातं निन्स- 
सारतस्‌ , सुदाः, अवरद्धाः, एत्र सम्भूय स्थिता इत्यर्थः । रधेः कर्मणि क्तः । "द्धा 
इति पठे--जछद्वाः खण्ददएः, "्छध्यतेः कर्चरि कः ! सवे समत्ताः+ उप्तवः वखन्ता. 
द्यः यस्यां तादृश्यास्‌ , "व्यकः, इति शटकतिभावः । प्युकज्रावस्थितपडतुकाया- 
मिष्य्थः। बृद्तवाटिकायां 1गृहसंटग्नोपवने, कीरेः ` शुकः, इत्तानां खण्डितानाम्‌ 
सहकाराणां सुरभिचून्काणाम्‌ , शीकरैः जम्बुकणैः, नङकूणाभिनि तग्दुखौरभेरे 
वेत्यर्थः । उपदाभिः उपायनैः, अद्धति स्म-पूजयति स्म ॥ १० ॥ 

वायु कुरशरेठ जिस नङ ( या-दमयन्ती ) के निःास्तकरो रकी गयी ( पाठ०-- 
सगृद्धिको प्राप्त हई ) सम्पूणं ऋतुर्भोवारे गृदोयान्मे श्ुकोारा कतरे यये माम ( के फल, 
या-सखरी ) के जलकण ( पराग, या-फलरसके कण ) रूप उपहार्ौसे एूजा करती थी ) 
{ अथवा पठ०-- वायु सद समस्त तर्ोवाङे गृदोयानमे श्चुकौसे कुतरे गये आमस्पी 
उपदार्भसि जिस ( प्रसाद ) पर रदनेवाले ८ न, या-दमयन्ती, या दूसरे ) के कुलब्द्ध 
प्राणवा्ुकी पूजा करती धी । निश्वास (या-पाशन्--प्राणवायु) को मी वायुस्वरूप 
दोनेते एवं उस वायुकी अपेक्षा नल या-दमयन्तीके निःरवासके सतिशय सौरभयुक्त 
(-पा्टा०~~प्राणवायुके अतिशय मूल्यवान्‌ ) दोनेतते वह ( निःदवास्तः या -प्राणवायु ) उधान- 
वायुकरे कुलम शरेष्ठ है, ओर्‌ कर्मे धे्टका मनेकयिध उपदहारसे पूजन करना उचित नेसे 
वाद्य वायुद्ारा निनखास ( या-प्राणवायु ) का पूजन करना कहा गया है ] ॥ १० ॥ 


छुत्रचित्‌ कनकनिर्भिताखिलः कापि यो विमलरत्न्जः किलः । 
क्ुत्रचिद्रचितविचशालिकः कापि चास्थिरविधेन्द्रजालिकः \११॥ 


कुत्रचिदिति ! यः सौधः, ऊुत्रचिद्‌ कापि प्रदेशे, कनकनिमितं सुबणंमयस्‌ » 
भिर समाश्च यस्य सः तादः, कारि कुत्रचिद्‌ भदेदे, चिमररस्नेम्यः ॐञ्ग्वर- 
मणिभ्यः, जातः निर्मितः, मास्वररत्नधरित इव्यर्थः । किङ इति प्रसिद्धः। ऊत्रचिव्‌ 
कस्मिन्नपि भागे, रचिताः नि्भिताः, चित्र्षालिकाः जाङेख्यगुहाः यस्य तादयः, 
` यहुचिन्रसमन्वितगहविशिष्टः चित्राद्धितगरहरिशिष्टो चा इष्यर्थः । छापि च कस्मि 
श्चिद्‌ माये, भस्थिरविधः इणे रेणे परिवसित्ग्रकारः, कदाचित्‌ चमसः कदाविदालो- 
कस्य प्रकाश्चादिरूएः हत्यर्थः । पेन्द्रजाङिकः इन्द्रजाटवाच्‌ › प्रदिक्तणमन्यथाऽन्यथा 
प्रतीयमानवाच्‌ आश्चयद्च॑नः हस्यथः । मव्व्थीयष्टन्‌ ॥ ९१ ॥ 


जो प्रसाद करदीपर सवन ` ( ऊपर-नीवे ) सुवणंते वनाया हमा था, कदीपर निल 
( भेट ) रत्सि वनाया गया थाः, करींप्र -चित्रित्त पुतविर्योवाला ८ था-चिर्रोसे शोभने- 
-वाला ) था गौर कहौपर अस्थिर कान्ति ( कमी प्रकाश, कमी अन्धकार भर्थात्‌ धूपद्योँह , 
कपडेके समान प्रतिक्षण परिवतनरीक कान्ति) वाला होने. शेन्धजाङ्कि ( जादुगर ) के 
समान ( दैखनेमे विस्मयजनक्‌ ) धा॥ ११॥ 


अष्टादशः सर्गः । . ११५५ 


` चित्रतत्तदलुकायैविभ्रमाधौयिनैकविधरूपरूपकम्‌ । 
वीत्य यं बहु धुवन्‌ शिरो जरावातकी विधिरकल्पि शिल्पिराट्‌ ॥१२॥ 
चित्रेति 1 चित्रेषु आरेख्येषु, तेषां तेषाम्‌ अन्यद्र च्टानां प्रसिद्धानां वा, अुका- 
याणाम्‌ अद्ुकरणयोग्यानां राजपिमचुण्यादीनाम्‌ , विश्चमस्य विरासस्य, माधायीनिं 
उस्पादकानि, नेकविधरूपाणि नानाग्रकारस्वरूपाणि, रूपाण्येवेति रूपकाणि प्रति. 
-छतयः यस्मिन्‌ ताद्लम्‌ › यं सोधम, वीचय द्रा, चहु पुनःपुनः, शिरः सस्तक्छम्‌ , 
-घुवन्‌ कम्पयन्‌ › शिहिपराट्‌ कार्परेषठः, विधिः सरष्टा, जरया वार्दंकेन, वातकी चात. 
रोगी, वेपशुबाताक्रान्त इत्यर्थः! श्वातातिसाराभ्यां ऊक्‌ चः इति कुक्‌ , चक्राराव्‌ 
इनिप्रस्ययश्च । इति अकल्पि अतकि, देवादिभिरिति देषः! सौधशिहिपनः आश्चर्य- 
-श्िरपने पुण्यं द्वा विस्मयवशात्‌ तदा :रिस्पिश्ेष्ठेन विधान्ना अपि पुनः पुनः शिरः 
-ृम्पितम इव्यर्थः ॥ १२॥ 
चिरम ( या-ञाश्चयंकारक ) उन~-उन (अथवा--'चित्रं तन्वन्ति ेसा विग्य करके 
%चित्रतत्‌" यर्थ. आश्चयवद्धंक उन ) अनुक्ररणीय ( मतुष्व, देवादि ) के विलास ( या- 
अतिशय श्रम ) के उत्पादक अनेकरूप ( नानारूप ) प्रतिभार्मोवके जिस (प्रसाद) को 
देखकर ( देर्वोनि या-मनुर्योने या वहां रहते हए कलिने ) वहत शिर कैपाते हुए, वार्धकय- 
रूप वातरोगी, रिद्पियो्मे थेष्ठतम ब्रह्म ( या-विद्छकर्मां ) की कल्पना की 1 [ अनेकविध 
अनेक अनुक्ररणीय चिव्रादियुक्त प्रसादको देखकर देर्वो या-दशेकोने कल्पना की कि-श्से 
वृद्धत्वरूपी वाततोगयुक्त शिश्रे ब्रह्मा ( या-वि्छकमां ) ने वनाया हैन] ॥ १२॥ 
सित्तिगर्भगृहगोपितेजंनेयः छृताद्भुतकथादि कौतुकः 1 
सृद्रयन्त्रजविरिष्टचेष्टयाऽऽखयेसञ्जिवहुशालभञ्जिकः ॥ १३॥ 
भित्तीति । यः सौधः, भित्तिगर्भषु कुठ्याभ्यन्तरेषु, ये गदाः क्ताः, तेषु गोपितैः 
गुप्तभावेनावस्थितैः, जनेः कोकः, कतं विदितम्‌, अद्ध॒तकथा दिकौतुकं विस्मयजनक- 
साषणादिज्खतूहरं येन सः तादः, स्वयमेव सौधः कथयतीति आआन्तिकरः इत्यर्थः । 
च्कोतृष्टरं कोतुकव्च ऊुतुकच्च कुतूहरम° इत्यमरः । किच, सूत्राणां यन्त्रेण तन्त॒निर्मि- 
तयन्त्रविरोपेण, जाता उत्पादिता, या वि्िष्टचेष्टा हसितनिमेषोन्मेषादिरूपासाधा- 
रणक्गियाविरेषः तया, घाश्वय॑ विस्मयम्‌, सज्जयन्ति उत्पादयन्तीति तर्ज्ञिन्यः, 
बहुधः अनेकाः, सारुमल्ञिकाः दास्पुत्रिकाः यजत्र सः तादः ॥ १३1 
जो ( प्रासाद ) दीवार्छोके मौतर वने गरदो दिपाये गये लोर्गोसे आश्चयंजनक कथा- 
कौतुक करनेवाला था गौर ताके यन्त्रजन्य विविष चेष्टा ( मालिङ्गन, चुम्बनादिं कायौ ) 
से आश्चयंजनक बहुत पुतलि्यो ८ काष्टादिरचित मूतिरयो ) वाला था [ जिस प्रासादकी 
दीवार्लंके भोतर वनाये गये तया गृहो छिपे मनुष्य वातादि करते थे तो माच्स पड़ता 


१, “--धाय्यनेक--ः इति पाठान्तरम्‌ । 


११६ नैषधमहाकान्यम्‌ । 


थाकरिये दीवक्तिही परस्पर कथादिः करस्दीरहै तथातार्ोके हारा सश्चाङित पुतलियां 
अनेक प्रकारकी चेष्टे करके आश्र्यित करी थी, रसा वह्‌ गृदोयान था ] ॥ १३॥ 
तामसीष्वपि तमीघु सित्तिगे रलरर्मिभिरमन्द्चन्दिकः 
यस्तपेऽपि जलयन्त्रपातुकासारदूरधुततापतन्द्रिकः ।॥ १४1) 
तामसीन्विति । यः सौधः, तामसीषु तमस्विनीषु अपि, “उ्योव्लादिम्य उपस- 
इ्खयानम्‌' इति मवर्थीयोऽण्‌-प्रत्ययः। तमीषु रात्रिषु, भित्तिगैः ङुडवमतेः, रर 
श्मिभिः मणिप्रभाभिः, अमन्द प्रभूता, चन्दिका ज्योप्ला यस्य तादृशः, तथा तपेऽपि 
यीष्मेऽपि, जलरुयन्त्रेभ्यः जलोस्सारकयन्त्रविशेषेभ्यः, कुत्रिमप्रवणेभ्यः इर्यः 
पातुकः पतनक्छीटेः, भासारेः धारासर्पातेः, दरम्‌ अतिशयेन, घुता चिरा्घत्ता, ताप- 
तन्द्रिका ीष्मजनितमोहभरायावस्था यस्य सः तादृशः ॥ १४॥ 
जी ( प्रास्ताद ) अन्धकारथुक्त रातरिर्योमें मी दोवार्लमे जड़ गये रर्त्नोौकी किरर्णोसि 
तीतर चोँदनी ( प्रका ) से युक्तथा ओर यीष्मकाल्मे मी फौन्वार्ोसे गिरती इं जल 
धाराव्रृष्टिसे दूरसे ह सन्तापकी तन्द्रा ( अवस्था ) को नष्ट कर्‌ देता था ॥ १४॥ । 
यत्र पुष्पशरशाखकारिका शारिकाऽध्युपितनागदन्तिका । 
मीमजानिषधसावंभौमयोः परत्यवे्तत प्ते कृताकृते )) १९ ॥ 
यत्रेति 1 यत्र सौधे, पुष्पशरशाख्चस्य वास्स्यायनादिप्रणीतकामतन्त्रस्य, कारिका 
कर््री, प्राया एव लोकदुखे श्रवणात्‌ तस्पुनरक्तिकारिणीत्यर्थः । तथा अध्युषिता 
अधिष्ठिता, नागदन्तिका भित्तिनिर्भतदारुविरेषः यया तादृशी (नागदन्ती द्िपरदे 
गरहानिर्मतदारुणि" इति मेदिनी । सारिका शारीतिख्यातः परिविशेषः । शारिका 
शारी, इति याद्वः । भीमजानिषधटार्व॑मौमयोः भेमीनख्योः, रते सुरस, छताङ्कते 
विदहिताविदहिवे, कामशाखानुसारेण सुरतमुष्ठितं न चा इत्यादिरपे त्यथः । प्रत्यवे 
क्षत निपुणभावेनापश्यव्‌ । इदं छतम्‌ इदं न ईतस्‌ इति अञसन्दपे इद्यर्थः ॥ १५॥ 
जिस (प्रास्ताद ) पर कामदाख्लको करतेवाली ( पक्षा०-वात्सायनक्रत कामशाखके 
शलोकरूपिणी ) तथा दीवार्लकी सू्िर्योपर ( या-्पिजदोरमे ) वैठो हद सारिका पक्षी दम- 
यन्ती ओौर निषघेरवर नरके किये गये तथा नदीं कयि गये रत (अथवा--किये गये तथा 
नदीं किये गये रस्षविषयक कायै) को देखती थी । [ शास्म दलोकलूपर्मे कारिका होती 
है, यथा-साद्यकारिका, कारिकावली जादि 1 तथा--यक्गमे यज्ञीय साल्लक्त कार्यके न्यूना 
भिक्यको देखनेवाला ब्रह्मा होता है, वैसे वह सारिका (मैना) पक्षी थी। दमयन्ती तथा 
नरके रतका वह-सारिका अनुकरण करती थौ ]॥ १५॥ क 
यत्र त्तकलविङ्कशारिकाश्लेष्यंकेलिपुनसुक्तिवन्तयोः । 
कापि हृष्टिभिरवापि बापिकोत्तंसहंसमिथुनस्म सेरसवंः । १६ ॥ 
९, (श्ीलिताश्लीर- इति पाठान्तरम्‌ । 


अष्टादशः सर्गः। ११५७ 


यत्रेति । यत्र सौधे, छापि .ऊुत्रचित्‌ ग्रदेरे, तयोः सैमीनकयोः, रष्टिभिः दर्शनैः, 
वापिकोत्त॑सानां दीर्धिकाल्ङ्काराणाम, दंसमिश्ुमानां दंसद्न्द्रानाम, स्मयोव्छवः सुर- 
तकेलिः, मत्तानां हृष्टानाम, कलविङ्कानां चरकानाम्‌, तथा ल्ारिकाणां पर्तिविरेषा- 
णाज्च, आश्केष्यकेडिभिःय्राम्यक्रीढाभिः, पुनरुक्तिवत्‌ पौनसूक्त्यमिव, अवापि अवोधि,. 
तत्तल्यस्‌ अदि इव्यर्थः ॥ $& ॥ 

जदांपर मतवाङे चटका ( गोरैया ) तथा सारिका ( मैना ) पक्षियों ( पाठा०-जर्दापर 
मतवा चटका पचचिर्यो ) की अदली कऋीडार्भोसे ( या-क्रीडार्मोकी ) पुनरक्तिसे युक्तः 
(या-के समान ) वापीके भूषणरूप दंसोकी जोडीके कामोत्सवको उन दोर्नौ ( नर तथां 
दमयन्ती ) ने कहींपर देखा । { उन्दने पदक चटका तथा मेनाको तदनन्तर वापीभूषण 
दं्षमिथुनकौ आरलिद्गनादिदहीन मेथुन कीडाको देखा ] ॥ १६ ॥ 

यत्र वेणरबवेणघस्वरेहूद्छतेरुपवनीपिकालिनाम्‌ । 
कङ्कणाल्िकलद्च 'चत्यतां गोपितं सुरतक्रूजितं तयोः ।) १७ ॥ 

यत्रेति । यन्न सौपे, वेणेः वीणासम्बन्धिभिः, रवेः शब्दैः, वेणवः वेणुखम्बन्धिभिः 
स्वरैः ध्वनिभिः, तथा उपवन्याम्‌ आरामे, पिकानां कोकिकानाम्‌, अर्छिनां खङ्गा 
णाञ्च, हुतैः हृङ्ारे, तथा वृव्यतां नर्चकीजनानाम्‌, कष्णािकरुदैः करभूषणावली- 
करुकल्श्च, तयोः दम्पस्योः, सुरतदजितं श्गारकालिकमणितादिशब्द्‌ः, गोपितं तिर 
स्तर । अतो न विलम्भविघातः इति भावः ॥ १७ ॥ 

जदांपर वीणाके जङ्कार, वांसोकी ध्वनि ओर उपवन रहनेवारे कोय तथा भ्रमर्तोके 
हुमुगर-गु्नोसे, एवं चव्य करनेवाल ( खी पुरुषो ) के कद्ुण-कलह ८( क्रीडा कलदर्मे 
उत्पन्न कद्भूण समूहके , नकारो ) से उन दोनो (नल तथा दमयन्ती ) का सुरतक्रूजित 
( रत्तिकालिक अव्यक्त कण्ठध्वनि ) लिपि ( पाठ०-मन्द्‌ पड़ ) गया अर्थात्‌ उक्त ध्वनिर्योसे 
इन दोर्नोका सुरतदरूजित दूसरोको सनाय नहीं पड़ा ॥ १७ ॥ 

( सी्तान्यश्णुतां विशङ्कयोयस्प्रतिष्ठितरतिस्मरचेयोः। ` 

जालकेरपवरन्तरेऽपि तौ व्याजिनेः कपटद्कुञ्यतां निशि ॥ १ ॥ ) 

सीत्कृतानीति । अपवरान्तरे ग्भेग्रहमध्ये रतिस्मरम्रतिमागृहापेक्तयाऽन्यस्मिन्‌. 
वा गृहे स्थितावपि तौ भैमीनरौ दिवा गवाकतेष्वपि भित्तिश्रमादच्चिद्रग्रहनिवास- 
वशादन्यानाकणेनचुद्धया विशद्धयोः शङ्कारहितयोः ससम्भ्रमं कुजनादि छर्व॑तोः यस्मिर्‌ 
सौधे प्रतिष्ठितयोः पुरोधसा सन्त्रसामर्याच्चितन्यमवलटम्ब्य प्रतिमायां कताधिष्ठा- 
नयोः रतिस्मरयोयं भव सुवर्णादिरचितग्रतिमे तयोः सीरछृतानि नखदन्तजपीडानु- 
भावसुचकानि सीच्छुब्दाभिनेयानि श्रद्दितानि निशि रात्री कपटकछुल्यतामरीक- 

9. @न्जितम्‌' इति पाठान्तरम्‌ । २. श्रकाशः व्याख्यासहित एवायं शछोकोऽ्नः 
स्थापितः। | 


११४८ नैषधमदाकाव्यम्‌ । 


"भित्तिं व्याजितेर्जारकेर्गवात्तेः कृत्वा अश्णतास्‌ । दिने रजतादिभित्तीनां मणीनां 
वा भासा ्ादितानि जानि भित्तितुस्यानि भवन्ति, रान्नौ तु रजतादिभित्तीनां 
तादशप्रका्ाभावात्ताधिरेव कपटङुख्यसवं व्याजितानि जकरूपेणेच प्रतीयन्ते । ततश्च ` 
प्रतिष्ठासामर्ध्यास्चेतनौ सुरतरोद्धपौ रतिस्मरावपि गवाक्ष दिवा जातमित्तिञ्नमा- 
बुभावपि ऊुड्यश्मेणावि चार्येव विदाद्कौ यत्न सुरतं चक्रतुः, जाठमार्गेण शब्दसज्चा- 
सच्च तस्छरूजितानि तौ शश्च्त॒रिति भावः। परोधो मन्त्रप्रभाव सूचितः 
तण्डखचू्णादिमण्डलितं चित्रमयं वख कपरकुव्यमर । दिवोष्मप्रवेश्चभिया गवाच्ेषु 
प्चिन्नरपटा धियन्ते रान्न च पवनायमनार्थमपनीयन्ते, तथा च दिनवदरात्रावपि ङव्य- 
उद्धया -विराद्कं मणितानि चक्रतुरिति वा । अपदरणोत्याच्छायतीष्यपवरो गृहगरभ 
पचाद्यच्‌ । 'प्रतिङकतिर्चा पुंसि--- इत्याधमरः ॥ १ ॥ 

गभंगरहके मध्य ( अथवा-रति-स्मर-प्रतिमाके पाव॑वतीं ग्रह ) मे दमयन्ती तथा 
नर्न जड़ हए रर्त्नौकौ किरर्णोसति ( दिन्मे मौ खिड़किर्योको दीवार समन्षनेके कारण) 
निःशष्रु ( दूसरा कोई मेरे रति-दरजितको शस निरि घरमं-से न्दी छन सकता इस 
प्रकार शद्कारदित ), जिस ( प्रासाद ) मे प्रतिष्ठित ( नर-पुरोदहितकै हारा प्राणव्रतिष्ठाप्राप्त) 
रति तथा कामदेवकी ( स्वणादिरचित ) मूतिर्योके 'सोच्कर्तो* ( रतिकालिक दन्त तथा 
नखादिके क्षतसे उतपन्न सीत्‌, सीत्‌-' शब्द-विक्षेपो ) को छना तथा रात्रिम रजत जादिकी 
वनी द्यीवार्लोमे वैसा प्रकार नदीं रहनेसे कपटकृञ्वताको दोड ( आन्तिजन्य दीवाल ) के 
-छरमको दुर करनेवाली खिड़वि्यसे उक्त सौक्छृतौको खना । अथवा--षए्यादि-सन्तापके 
.निवारणाथं खिइविर्यो पर डाले गये चित्रित पदको ही रतिष्मर दीवाल समक्चकर निःश 
टो क्रीडा करते ये ओर रात्रिम वायु आनेके लिए उन पर्दौको हया दैनेपर प्रकाशश्च नहीं 
रहनेसे खिड़किर्योको ही रति-स्मर दीवाल समक्षकर निर्ददद्भ हो क्रोडा करतेये मौर 
उस गृहके पाद्यवतीं गृहमे स्थित नर तथा दमयन्ती उन दोर्नौ ( रत्ति-रमर ) कै सीच्छतोँको 
घछनत्ते ये । [ प्रततिमार्भोम मन्द्वारा प्राणप्षन्वार करनेसे नल्पुसेितका प्रभावातिरय 
खचित्त दौता है ]॥ १॥ 

कूष्णसारस्रगश्चङ्गमङ्करा स्ादुरुञ्यलरसेकसारणिः । । 
नानिशं त्रुटति यत्पुरः पुरा किन्नरौविकटगीति कङ्छृतिः | १८॥ 

छरष्णेति । यस्पुरः यस्य सौधस्य सम्भुखदेरे, कप्णसारद्गस्य कारुसाराल्यदरि- 
गस्य, श्ङ्गवत्‌ विपाण इव, भङ्कुरा भङ्गवती, जतिवक्रेति यावद्‌ । एुकन्न--कण्टस्व- 
शस्य कस्पनविदेपेण तथोच्वारणाव्‌ , अन्यत्न--स्वभावादिति भावः } अत एव उउञ्व- 
रसस्य श्ङ्गाररसस्य, “ङ्गारः शुचिर्र्ज्वलः, इत्यमरः ! एका सस्या, सारणिः 
-कुल्या, स्वरपनदीप्यर्थः, श्रसारण्यां स्वस्पनचाच्च सारणिः इति मेदिनी । शद्गार- ` 


१, “--सारिणीः हति पाठान्तरम्‌ 1 २. '्यन्पुखेः इति पाञन्तरम्‌ 1 


` अष्टादशः सगः । , ११५२. 


रसात्मिका इति भावः.। स्वादुः मधुरा, किन्नरीणां किन्नरखीणाम्‌, देवगायिकानः. 
भिष्य्थः, विकटा विपुखा, गीतस्य गानस्य, श्चङ्कृतिः श्चद्धाराख्यसवरः, भुरारिश्च 
ब्दोऽयम्‌, अनिज्ञं नित्यम्‌, पुरा अतीते वर्तमाने भाविनि वा इत्यथः । न च्रुरति न 
धिनत्ति, न विच्छिन्ना इत्यर्थः । (पुरि ड्‌ चास्मेः इति भूते ख्ट्‌ । अचर गीत्चङ्क्ृतेः 
श्दरमररससारणिव्येन रूपणात्‌ रूपकालङ्कारः ॥ १८ ॥ 
, निस्त ( प्रसाद ) के सामने ( मारोद्‌-अवरोह क्रमके कारण ) इृष्णसार खगके सींगके 
समान टदा, कर्णप्रिय, वित्नरिर्योके उच्च स्वरवाञे गौतके द्भारसे युक्त शज्ञार रसका सख्य 
प्रवाद सवंदा नदीं द्रस्ता था, ( पक्षा०-जिसके सामने छरष्णसार शूगके सीगके समान 
टी, मधुर ( स्वादिष्ट ), निभैल जल्वाटी, किन्नरि्योके समान वहुत-सौ भरमरिर्योके तीतर 
शुनके श्द्भारसे युक्त एक नहर सर्वदा नदीं विद्धित्न होती थी अर्थात कमी नदीं 
खती थी ) । [ मधुर गान करती हई दमयन्तीसे गान सीखनेके लिए आयी हह चिन्नरि्यौ 
जिस प्रासाद्रके द्वारपर सवंदा गान करती थीं (अतं एव ) जिसक्रा द्वार उनको श्वनिसे 
त्रिकालम परिपूणं रहता था । पक्तान्तरका अर्थं स्पष्ट है । आगे तुङ्ग्रासादवासाव. (२९१२९) 
श्लोकद्वार प्रासादके जगे नहरका वणेन दोनेसे यहां पक्षान्तरे नरका वणेन किया गयु 
समञ्चना चाहिये ]॥ १८॥ 
भित्तिचिन्नरलिखिताखिलक्रमा यत्र तस्थुरितिहाससङ्कुथाः | 
पद्मनन्दनसुतारिरंसुताऽमन्दसाहसदसन्मनोभवः ॥ १६ ॥ 
भित्तीति 1 यत्र सौधे, भित्तिषु ऊडयेषु, चित्रकिखिता आरेख्यरूपतया अद्धिताः 
अखिलाः सकलाः, कमाः अयुक्रमाः, पूत्रदिरघटनाविशेषाः इव्यथः । यासां तादृश्यः, 
पद्मनन्दनस्य पद्मयोनेः चद्यणः, तस्य विष्ुनाभिकमलोस्पन्नत्वादिति भावः। सुतया 
कन्यया भारव्या, रिरंसुता रन्तुमिच्छुता, सा एव अमन्दुं महत्‌ › साहसम्‌ अविष्धुष्य- 
कारित्वम्‌, तेन हसन्‌ स्वप्रयाससाफल्यसन्तोषात्‌ स्मयमानः, मनोभूः कामः यासु 
तथाभूताः, इतिष्टाससङ्कथाः पुराच्रत्तोक्तच्त्तान्ताः, तस्थुः .विदयन्ते स्म 1 यस्य सौधस्य 
भित्तौ कामस्य बह्यणोऽपि पराभवादिप्रभावः चिन्रकरेण अद्धितः अवर्तत इत्यर्थः ॥१९॥} 
जहांपर दीवालोके चित्रौमे ङिखित सम्पूणं कमवारी, ब्रह्माकी पुत्री ( सरस्वती ) के 

साथ रमणेच्छारूप मदान्‌ साहसे हसते इए कामदेववाली, इतिदासकी विस्तृत कथा थी, 
( अथवा-”“* "“"रमणेच्च्छ उत्पन्न करने ) से मह सादसी एवं ( वेसा करनेसे अपने 
पराक्रमकी सफलता पर ) हसते ( आनन्दित दते) इए कामदेकवाटी""“*“*) । [ जिस 
भरासादकी दीवारछोमे वृद्धतम ब्रह्माकी सी पुर्रीके साथ रमणेच्छ्लकी कथा क्रमशः चित्रित है, 
जिसमे ब्रह्माके महासादस ( अविचारित कायं ) पर अप्ती सफलतासे हसता हुमा कामदेव 





“*“““"रसस्मरणीयस्वेन रूपणाद्रुपकालङ्कारः दति “जीवातुःरिति म० म० 
शिवदुत्तदार्माणः। 


२९१६० नेषधमहाकान्ये्‌ । 
भी चित्रित है ( अथवा~-्रह्माकौ उक्त इच्छा दोनेपर अपने महातादसंकी सफरुतासि 
-डंसता हया कामदेव भौ चित्रित है )। व्रह्मा अपनी युवी सरस्ततीदेवीके सोथ रति कंरन। 
नवादा था} यह कथा सहत्यपुराणमें मिलती है ] ॥ १९1 
पुष्पकाण्डजयडिरिडिमायितं यत्र गौतमकलचंगोमिंनः। 
पारदारिकविलाससाहसं देवभन्तरुदटङ्कि भित्तिषु ॥ २० ॥ 
पुष्पेति । यत्र सोधे, भित्तिपु कुडयेषु, पुप्पकाण्डस्य कुसुमेषोः, जयदिण्डिमापितुं 
 -विजयघोपकटिण्डिमास्यवाद्यविदोषवव्‌ माचरितम्‌ ! उपमानादाचारे" इति क्यजन्तात्‌ 
कर्तरि क्तः। गोतमकलन्नगामिनः अहस्यागन्तुः, देवभन्तेः, इन्द्रस्य, परदारान्‌ 
गच्छतीति पारदारिकः । "गच्छुतौ परदारादिभ्यः' इष्युपसङ्कथानात्‌ ठक्‌! तस्य 
विखाखः विजम्भणस्‌ , तत्‌ एव साहसं हठ्कारिता, उदट्ड्धि उद्ङ्कितम्‌ , अष्कितम्‌ 
इव्यर्थः । चिव्रिल्पियिरिति दषः ! बद्यादिकीपर्यन्तं जगत्‌ कामोन्मत्तमिति 
न्तापनार्थं तथा दम्पत्योः हषंजननार्थञ्च सर्वमेतव्‌ छृत्तान्तं तन्न ङिखितम्‌ इति 


-भावः॥ २० ॥ 
जदां ( जिस प्रासादकी सुवणांदिरयित ) दीवार्लपर कामदेव~-विज्थके डिण्डिमके 


-समान, अदल्याके काक देवेन्द्रका परखी-गमनरूप साहस्र खोदकर क्ख मया है। 
{ देवराज इन्द्रको भी जिस कामदैवने पराजित कर युनिपलीके साथ सम्भोगं कराया; उस 
कामदेवका पूजन छम दौर्नो ( नर-दमयन्ती ) को मनोयोगस्े संकंदा करना चाहिये, यद 
-कामोदीपक कंथा स्वर्णादिरचित दीवालपर खोरी गयी है ] ॥ २०॥ 
उच्चलत्कलरथालिकेतवाद्‌ वेज्थःतविजयाजिता जगत्‌ । 
, यस्य कीर्तिरदायति स्म सा कात्तिकीतिथिनिशीथिनीसखस।।। २९१ ॥ 
उच्चरदिति । कृत्तिकाभिः नकतत्रेण यु पौणेमासी कात्तिक । “नक्षत्रेण युक्त 
कालः इत्वण्‌ } सा एव तिधिः पूणिमा, तस्याः निलीधिनी रात्रिः, तस्याः श्वंसा 
भगिनी, तस्छदशी सुश्च इत्यथः । त्था वेजयन्तस्य इन्द्प्राखादस्य “स्यात्‌ 
भरासादो चै्यन्तःः इत्यमरः! विजयेन पराभवेण, ओशस्येन सौन्दर्येण च इति 
, -भावः 1 अर्जिता कन्येव्यर्थः ! यस्य सौधस्य, सा प्रसिद्धा, कीर्तिः यदः, धवरूतेति 
याचत्‌ । शयस्चसिं धवरूता वण्यते हासकीच्योः” दव्युक्छेरिति भावः । उच्चरतासर 
इड. +> न ।: , करूरवारीनां पारावतश्रेणीनाम्‌ , केतचाच्‌ व्याजात्‌ , इत्यपह- 
वसेदः। जगत्‌ सुवनम्‌, अवदायति स्म शोधयति स्म, शुञ्चीकरोति स्म इत्यथः । 
सौ धोपरि उड्ीयसाना एते तावत्‌ पारावती न भवन्ति, परन्तु एतस्य शरचन्दर चन्दि- 


-ऊातुर्या कीर्तिरेदेति भावः । देषृ शोधने इत्यस्य खट्‌ ॥ २१ ॥ 
काक्षिकी पू्िमाकी रातनिके समान (अत्तिय द्यु ) तथा ( उच्वता एवं सीन्दयंके दारा) 


„ “कामिनः, इति पाञान्तरस्‌ । २. “-उच्छंर-- इति पाठान्तरम्‌ 1 ` 


अष्टादशः स्मः । ११६९१ 


इन्द्रपरसादके विजयते प्राप्त हुई जिप्त (प्रासाद ) की कीतिं उद्ते इए ॒ववृतरयोके छुण्डके 
वहानेसे संसारवो उञ्ञ्वर करती थी । { ये कवूए नदी उडते; किन्तु शन्द्रभरासाद-िजय 
जन्य इस्त प्राप्तादकीः शुभ कीति ऊपर वदृ रही थी } ॥ २१॥ 


गौरमायुरुरगेदिनीरम॑रोदु मूतभावमितिदत्तमा्रिताः । 
रेजिरे यदजञिरेऽभिनीतिभिनांटिका भरतभारतीसुधाः ॥ २२९ ॥ 


मौरेति 1 यस्य सौधस्य, अजिरे भाङ्ग, मोरभानोः सिता सोः, चन्दरस्येसयर्थः 
-गुरगेहिन्यां वृदस्पतिपल्न्यां तारायाम्‌, स्मरोदुभूतभावं कामजन्यापारमेव, इतिदृत्त 
वर्णनीयविषयम्‌ , आश्रिताः अवरुम्दिताः, तद्र्णनपराः देत्य्थः । भरतभारतीखधाः 
नाव्यज्ञाखस्य सारभूताः भगतकल्पाः, नारिकाः चतुरङ्गरूपकविशेशः, 'चतुरद्धा तु 
नाटिका". इ्युक्तरुरणात्‌ › सभिनीतिभिः असिनयेः, रेजिरे णथमिरे ॥ २२ ॥ 

चन्द्रमाकौ युरुषत्नी ( तारा ) मँ कामनन्य ( पाठ०्-कामविषयक मर्यादोहल्वन ) 
वरूप इतिहदास्तका आश्रयं किया हआ नाव्यज्ञाक्षमे अश्रृतरूप चार अङ्वाल चु 
नाटके~विशेष लिप्त प्रासाद) प्राङ्गण्मे अभिनीत ( प्रदरित ) होनेसे शोमते ये) (मथत्रा-- 
च्वन्द्रमा तथा गुरपलनी ( तारा ) के कामज माव ( पाठा०--कामका अम्यादित) भाव्ररूप्र 
इतिहास*****) ॥ २२॥ 

पौराणिक कथा--कामपीडित चन्द्रमाने एक समय ततार नामक गुरुपत्नीके साथ 
सम्भोग किया, जिससे वुधः नामका उत्पन्न हुभा । 


शम्मुदासबनसम्भुजिक्रियामाधवन्रजघधूषिल।सयोः 1 

गुर्फतेरुशनसा सुभाषितेयस्य हाटकविरद्कुमङ्कितम्‌ ॥ २३ ॥ 

शम्शुदार्विति 1 यसय सौधस्य, हारकविरद्कं हिरण्मयकपोलपास्किा, (हिरण्यं 
देम हाटकम्‌, "कपोतपारिक्रायान्तु विटद्भुं पुन्नपुंसकस्‌, इति चामरः । शम्भो 
हरस्य, द्‌।सुवने देवदासुकानने, सम्मुनिक्रिया कोचखीभिः सह सम्मोगग्यापारः, 
माधवस्य श्रीक्घष्णस्यः चजवधूविरासः {गोपाङ्गनाविहारश्च तयोः विपये, उदचनसा 
एक्छपचायण, गुपितः विरचितः, सुभाषितः सुकते, शिवक्रप्मविहारवर्भनेरित्य्थः, 
अङ्धितं चित्रितम्‌ । चन्र लिखितम्‌ इव्यर्थः ॥ २३॥ 

जितत ( प्रासाद ) कभ सुव्रणेरवित कपोतपाली, शिवजीकी ८ मन्दरकन्दरामे ) दासुवनर्मे 
< पावेतीके घाथ दिव्य सदस वपे पय॑न्त ) सम्भोग क्रियाका तथा श्रीकष्णजौके रजवारार्मोकि 
साथ विलास ( रासक्रीडा ) का श्ुक्राचायके द्वारा वनाये गये ( लोकमय ) सुमापितसि 
पूणं थी अर्थात्‌ जिसके सुवणेमयी कथोतपालियोपर रिषक्रोडा तथा इृष्णकी रासलीलके 
कवि शुक्राचायंङृत खन्दर वर्णन च्वि गये ये 1 २३॥ 


१. ~ स्मरोद्द त~ इति पाठान्तरस्‌ । ` 


११६२ नंषधमदयाकाव्यम्‌। 


अहिं भातुयुवि दासदारिकां यरः परिचरन्तयुल्गौ 1 ` 

कालदेशविषयासहस्मरादुत्सुकं शुकपितामहं शकः ॥ २४ ॥ 

शद्वीति । चरः यटसौधचारी, शकः कीरः; कालः राज्यादिः, देशः ` निज॑नादिः 
विषयः उपभोग्याया नाय्य अवंस्थादिः, तेषाम्‌ असहात्‌ अत्तमाद, योग्यायोग्य- 
विचारविटम्बासहिष्णोरित्यथः। स्मराव्‌ कामात्‌ , कामताडनादिव्यर्थः } -उस्सुकम्‌ 
षुच्छापूरणयोदयुक्तम्‌ 1 श््टा्थोद् युक्त उस्सुकरः इत्यमरः । अत .एव अहि दिवव, 
ज रात्रौ इति भावः। भायुञ्रुवि सूर्यतनयायां यञ्चुनायाम्‌, ` युनामध्यस्यद्ीपे. 
द्व्यर्थः । न विविके इति भावः । कालिन्दी सूयंतनया यञ्जुना शमनस्वसा, हत्यमरः 
दाष्टदारिकिां केवत्तदन्याम्‌ , सत्यवततीभिष्यर्थः। न तु कुखीनामिति भावः। कवते 
दासधीवरैः हत्यमरः । परिचरन्तं सेवमानम्‌्‌ , रमयन्तमिति यावत्‌ । छकपितामहं 
न्यासपितरं पराश्चरम्‌ युको व्याससुते कीरेः इति विश्वः! उजग गायति स्म 
पराशरस्य दासराजकन्यकासमागमं पुराणादौ श्रतं पुनः पुनर्च्चैः पपाठेव्यर्थः ॥२४॥ 

जदं रहनेव।रा शुक ( तोता ), कामदेव ( जन्य विकार ) से समय, देखत धा विषयको 
नदीं सहनेवाले (अत एव ) दिनम यदना (के द्वीप ) में धीवरकेन्या ( योजन गन्धा-- 
सत्यवती ) के साथ सम्भोग करते हए शुक्दैवजीके पितामह (महषित्र्याप्तके पिता) का उच्च 
स्वरसे गाम करता (नामोचरण करता)था अर्थात्‌ उनकी उक्त सम्मोगको कहता था! [ यपि 
शाखे रात्रिर, तीथेस्धानादिते भिन्न एकारेत सखगरहादिरमे तथा स्वखोके साथ ही सम्भोग. 
करा विधान ओर दिनम, ती्थैस्थानमे ओर परखी--उसर्मे मौ निषाद ( रद्ध ) कन्याके साथ 
सम्भोग करनेका निषेध [कया गया है, किन्व॒ काम-पीडित महपिं व्याप्तजीके पितते काल 
(दिन ), देच ( तीर्थस्थान-यञ्चना नदी ) गौर तिषय ( द्र कन्या } होनेका विचार द्योड़्‌ 
कर जो उसके साथ सभ्भोग किया धा शस वातकरो महामभारतकी कथा सुननेत्े शीघ्र शिक्षा 
दण करनेवाला जिस प्रासादपर रदनेवाख तोता मी उच्च स्वरसे कद रदा शा । लोकम 
भी को$ सञ्जन बुरे कमं करनेवाले अपने पितामहकी भी निन्दा करता फिरता है ] ॥२५॥ 


नीतमेव करलभ्यपारतामप्रतीयं सुनयस्तपोऽणेवम्‌ । 
अप्सरःकुचघटवलम्बनात्‌ स्थायिनः कचन यत्र चिन्नगाः ॥२५॥ 
नीतमिति ) यत्र सौधे, छचन छुत्रचित्‌ प्रदरे, करलभ्यपारतां पाणिप्राप्यचरम- 
स्तीमास्वम्‌, अचिरमेव रुप्स्यमानफकत्वमित्यर्थः, नीतमेच प्राप्तमेव, तीर्णप्रायमेषे- 
व्यर्थः । तयोऽणंवं तपस्यातागरस, जप्रतीयं अनुत्तीय, तपस्यातो विरत्येत्य्थैः 
शप्सरसां स्वर्वेश्यानां, कुचाः स्तना एव, घटाः ऊम्भाः, तेषाम्‌ घवरस्वमात्‌ 
साभयाद्‌ , स्थायिनः भवतिष्टमानाः, विश्नामपरा इव्यथः । तरणश्नान्ताः घटादिकम- 
चलम्न्य विश्राम्यन्तीवि प्रसिद्धिः। सुनयः दिश्वामित्रादयः, चित्रगाः भरेस्यवर्सिनः, 

चित्रे अद्भिताः विधन्ते स्म हत्यर्थः ॥ २५ ॥ । 


. अष्टादशः सगः । ११६३ 


जापर किसी भ्देरा्मे दाथत्ते (तैरकर ) प्राप दौने योग्य परतीर अर्थात्‌ अतिशय 
निकट ८ स्माप्तप्राय ) फलवा तपस्यारूपरी समुद्रको पार नहीं करके (इन्द्रके द्वारा तपस्या 
विच्च करनेके लिए भेजी इई मेनका आदि ) भमप्सरार्थोके स्तनरूपौ धरयो ( पक्षा०--घरतुल्य 
स्तनो ) कौ यरहणकर ठदरे हए युनिरोग चित्रितये। [ जिक्त प्रकार सयुद्रको कठिन 
परिश्रमसे पार करता हुमा कोई व्यक्ति समुद्रके दाथसे ही पार करने योग्य भर्थात्‌ अत्यन्त 
निकरस्थ दृक्षरे किनारे तक तरकर नदीं पहुंचता, किन्तु धटादिका आश्रय ठेकर्‌ वर्दी 
( दूसरे किनारेके पास दी ) विश्राम करने ठ्गता हे, उसीप्रकार वहत दिर्नोसे की मयी 
तपस्यात्ते शीघ्र ही भिल्नेदाले उसके फल्को नदीं प्राप्तकर अप्सरा्कि धटतुल्य स्तर्नोर्को 
पकड़े हुए अनेक सुनि चित्रित थे । स्माप्तप्राय तपवाङे उन मदातपस्वर्यो का चित्र वनाया 
गया था, जो अन्सरार्मोका रतन यण कर उनके साथ रमण करते ये ]॥ २५॥ 


( स्वामिना च वहता च तं मया स स्मरः सुरतबणनाज्ितः । 

योऽयमीदगिति चर्यते स्म यत्केकिना मुर्जनिखनेवेनेः ॥ १॥ ") 

स्वामिनेति 1 . यस्य सोधस्य सम्बन्धिना केकिना क्रीडामयूरेणेति ठतोर्धने- 
निविडेमरजस्वनेरं दद्धध्वनिभिः, अथ च तेरेव मेधेदर्यते स्म । इति किमू-योऽय- 
मीदग्ब्रह्यादिवक्षीकारकारी स महाप्रभावः स्मरः स्वामिना कातिकरेयेण प्रञ्ुणा च 
तदीययानखेन तं वहता पृष्टेन धारयता मया मयूरेण च सुरतवर्जनाञ्जित इति । 
चावन्योन्यससुच्चये 1 ऊमारस्य ने्टिकबह्यचारत्वान्मयूराणां च॒ वरषतुकामभाजां 
नेत्रोपान्तरन्ध्रमार्गेण नि्गच्डुतामध्रुमयश्चकविन्दूनां मयूरीञुख्रहणमात्रेण गर्भ. 
समभ्भूतेटिद्सद्कपणरूपरतपरित्यागो जयहेतुः । मयूराश्च मेघश्चब्दश्चान्त्या शखदङ्. 
चाव्दचत्यन्ति ॥ १॥ 

जिस ( प्रास्ताद ) का मयूर स्वामी" ( कातिकेय), पक्षा०--मेरे प्रयु) ने तथा उनको 
ढोते इए मैने जो यह्‌ ठेसा ( ब्रह्मा आदिको मी कामपरवश्च करनेके कारण सुप्रसिद्ध) दै 
“उस कामदेवको खुरतत्यागस्ते जीत लिया है" इस विजय मावनाते गृदद्गध्वनिरूप मेव (या- 
मेधके गजैनतुच्य खदङ्गध्वनि ) से नाचता था 1 [ कामदेव बर्मा, देवेन्द्र, महातपस्वी न्यास, 
विश्वामित्र आद्धिको मी कामपरवल्च करनेसे मदापराक्रमी अ्रसिद दो रदा है, उस कामदैवको 
मी रेरे प्रयु कातिकेयने तथा मादरात्तिरायसे उनका वादन होकर उनकी ढोनेवाले मैने भी 
जीत छया दै, क्योकि हम दोनों रति न्दी करते । यहांपर नैष्ठिक ब्रह्मचारी दयोनेसे 
कार्तिकेयको तथा मेषतुस्य श्दद्वके शव्दसे नाचते हए मयूरके नेसे गिरे हट वीर्यरूप 
अश्रविम्दुको सुखे यदण करने मात्रसे मयूरीको गमेवती दोनेके कारण यौनि-द्धिदन- 
सम्बन्धरूप रतिका त्याग करनेसे मयूरको सरतका त्याग करनेवाला कामविजेता 
समञ्चना चादिये ]॥ १॥ 


१, मयू] भ्रकाशः व्यास्यया सहायं श्खोकोऽत्र स्थापितः 
७३ स० 
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यत्र वीचय नलभीमसम्वे मुह्यतो रतिरतीशयोरपि । 
सपद्धेयेव जयतोजेयाय ते कामकासरमणीवसूचतुः ।। २६ ॥! 
यत्रेति ! यत्र सौघे, नरुभीमलम्भवे निपघेशमेम्यो, वीचय दृष्टा, सद्यतः मोहं 
रच्युतः, रूपदर्शनात्‌ विस्मयविमूढगोरिव्यर्थः! जत एव सपर्या साग्येतेव, , 
तुल्यताभिमानेनेवेव्यथैः 1 जयततोः जभिभवतोः, रतिरतीशघ्रोः रत्तिकामयोरपि, 
जयाय अभिभवाय, ते नकढमयन्त्यौ, कामकामरमणीवमभूचतुः तजयाय स्वसन्ये - 
तत्तोऽप्युकृटे कन्दर्यकन्दपखियौ जक्तते, ते अतिश्चय्य स्यते इत्यर्थः! अभूततद्धावे 
च्विः ॥ २६॥. 
जहांपर्‌ चल तथा दमयन्तीको देखकर ( सरत्तके किए ) मोदित दोतते हुए ( अथवा~~ 
भमयुक्त दोते ह, यथवा अपनी अपेक्षा उनका अत्िश्चय शरीर सौन्दयं श्येनेते आश्चर्ये 
कारण मोहित होते इए ) भौर मानो स्रद्धासि नोतते हए कामदेव तथा रतिको जीतनेके 
ल्िएवे दोनों (सरू तथा दमयन्ती ) कामदेव तथारतिदौ गये) [ नल तथा दमयन्ती 
शरीरसौन्दये ( या --उनकी रति) को देखकर कामदेव तथा रति मो आश्चर्ये ( या-- 
सम्भोग करनेके स्थि) मोहित हौ गये ओर उनको मानो ईयते जोतने च्मे तो वे नक 
तथा दमयन्ती मी उक्तहूप कामदेव तथा रतिको जीतनेके ठिए सयं भी उनसे उक्छरष्ट 
कामदेव तथा रत्ति दो गये ]) २६॥ 


तन्न सौधसुरमूधरे तयोराविससुरथ कामकेलयः । 

ये सहाकविभिरप्यवीक्तिताः पांशलाभिरपि ये न शिक्लिताः ।) २७॥ 

तन्नेति । तत्र तस्मिन्‌, सोधसुरभूधरे मेरूवल्यप्रासादे, त्तयोः भेमीनर्योः, 
कामङख्यः अनङ्गक्रोडाः। द्रवकेकिपरिहासाः क्रीडा खेरा चः इत्यमरः । भथ आरम्भे 
कास्स्यैन वा, अविराुः आविर्वभुवुः, विहारस्य प्रथमपरहत्तिः कार्येन वा अघुत्तिर- 
मू दित्य्थैः । प्रादुराविभ्शन्दयोः कभ्वस्तिपरनियसमात्‌ तन्नास््रत्यययेत्‌ कभ्वस्तिरहण- 
सामर्थ्यात्‌ नासिति भूभावः ! ये केख्यः) महाकविभिः वास्स्यायनक्चा्ैरपि, अवी. 
स्तिताः अष्टः, वर्जितुमशक्ता इव्यथः । तथा ये पांशुलाभिः इख्टाभिरपि, न 
शिताः न अभ्यस्ताः, एतेन वणयिष्यमाणकामकेरीचामसाधारणत्वं सूच्यते ॥२७॥ 
, उस प्रास्रादहूयी सुमेरुपर उन दोनो ( चर तथा दमयन्त ) को वे क्रामक्रीडार्ण द्येन 
लर्गी, जिनक्तो महाकवि ( कामश खके रचयिता वात्स्यायन आदि, या- कालिदास आदि } 
ने भी न्दी देखा ( बुदधिगोचर किया ) था, तथा ( अनेक जाररौके संसतगं होने पर ) पुंश्चली 
(मनेक रततिषण्डिता व्यभिचारिणी लिय) ने भौ नदीं सौदा था 1 [वयः कि न पदयन्तिः 
( कविरोग क्या नदीं देखते अर्थात खटति खम वस्व॒ भौ कविर्योकौ उद्धम स्फुरित होता 
है ) नोत्तिके अनुक्षार मह्‌कविकोग कौ उदधि भी जो कामक्रोडा स्फुरित नहीं हुईं थी, तथा 
अनेक पुरु्षोके साथ सम्भोग कल्लेसे व्यभि वारिणो स्वां अभिक .. कोडाचतुर होतो हैः 


- `अष्टादशः समः १९१६५ 


किन्तु जिन कामक्रीडार्भको उन्दने मी नदीं सीखा था, अलौकिक उन कामक्रीडार्ो को 
वे ( नल-दमयन्ती ) करने लगे ]॥ २७॥ । 

पौरुषं दधति योपिता लले स्वामिनी धरिततदीयमावया । 

यूनि शेशवमतीणैया कियलरापि भौमुतया न साध्वसम्‌ ॥ २८ ॥ 

पौरुषमिति 1 . पौरपं पुरष्वम्‌ । युवादिव्वादणुप्रस्ययः । दधति दधाने, यूनि 
तरणे, स्वामिनि पस्यौ, नरे नेपघविपये, ऋमाव्‌ योपिता लिया, भीरस्वभावया 
इत्यर्थः । शेशवमस्र्‌ अतीर्णया अधापि अुत्तीर्णवाल्यया । कर्तरि च्छः । भितः जवल- 
भ्वितः, तदीयमावः नराभिप्रायः, तदधीनस्वमिति यादत्‌ । यया तादश्या, भस्वत- 
न्भ्रया हत्यर्थः। भीमसुतया भैम्या, साध्वसं सद्गमभयम्‌ , कियत्‌ किचिन्मात्नम्‌ , 
न प्रापि न अरुम्मि, परन्तु महदेव भयं प्रापि इति भावः। तत्व रसीभवतः 
स्थायिनः जङ्घं प्युः अस्यानन्दकरञ्च इति प्रपचितं ऊुमारसम्भवसञ्जीवन्यां (भावः 
खाध्वसपरग्रहाव्‌, इत्यत्र ! अत्र भयहेतूनां नरूगतपौरषादीनां त्रयाणां भेमीगत- 
शीवादीनां त्रयाणाख यथासद्घथं सम्बन्धात्‌ यथासङ्कयारुद्ारः ॥ २८ ॥ 

पुरूपार्थको प्राप्त अर्थात्‌ वलवान्‌ › तरुण तथा सामी ( राजा, पक्ा०-पति ) नल्के - 
विषयमे ( क्रमशः ) खी (दोनेसे भोर), वास्यावस्थाक्ता त्याग नदीं की इई अर्थाद्‌ प्रौदत्वको 
- अप्राप्त, उनके भावका आश्रयकौ हदं अर्थात्‌ नलछाधीन दमयन्तीने कुद भय नदीं प्राप्त 
किया १ अर्थात्‌ थोड़ा मय प्राप्त किया दी । [ जिन प्रकार वलवान्‌; युवक ओर माछिकिसे 
भीर, वाद्यावस्थायुक्त गौर दासमावगप्राप्त व्यक्ति कुद भय करता दी है; उप्ती प्रकार उक्त 
गुणयुक्त नरुसे उक्त गुणवाटी दमयन्तीने थोड़ा मय किया अर्थात्‌ श्रथम सुरत्मे न माल 
च्या होगा £ इस प्रकारणष्दमयन्तीको अपनी यप्रौढताके कारण थोडा मय क्गा। प्रथम 
खुरतर्मे खोका भययुक्तं दोना उचित ही है ]॥ २८॥ 


दूत्यसङ्गतिगतं यदात्मना प्रागशिश्रवदियं भ्रिचं गिरः । 
तं विचिन्त्य विनयन्ययं द्विया न रम वेद करवाणि कीद्श्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
दुत्येति । इयं दमयन्ती, प्राक्‌ स्वयंवराव्‌ पूर्वम, द्ये इन्द्रस्य दूतकर्मणि, 
सङ्गतिगतं समागमं प्रा्ठम्‌ , श्रियं नरम्‌ , आत्मना स्वय, भिरः नवसर्गोक्तवा- 
. क्यानि, हृदयनिहितसग्रेममाषणानीति यावच्‌ , अशिश्रवव्‌ श्रावयति स्म । शणो. 
तेणों चङ्युपधाया दस्वे सन्वद्धावः, (लबतिश्णोति-- इत्यादिना विकल्पादभ्यास- 
स्येस्वम्ब्‌ ! इति यत्‌ , तं पूवैकरतस्‌ , विनयन्ययस्र्‌ अविनयम्‌ , प्रमल्भतामिति यावव्‌ 
विचिन्त्य अनुरुष्टत्य, हिया जया, ला सेमी, कीच्लं किमू, छरवाणि दिद्धानि, 
दति नवेद स्मन उुद्ुधे। च्ारीनताऽभावरमरणाद्‌ र्जया इतिकर्तन्यताविमूढा 
जभवदिस्यर्थः ॥ २९ ॥ 
इस ( दमयन्ती ) ते ( खयंबरसे ) पदक ८ इन्द्रादि देके ) दूताय मिक हए ग्रिय 
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( नर ) से जो स्वयं ( नवमसर्गो्त ) वचर्नौको का था, उस अविनय ( प्रगल्मता ) कौ 
सोचकर रघ्नासे भँ क्या करू ? एेसा ( वह ) कुर्‌ नदीं जाने सकी । [ नल्के इनद्रादिकाः 
दूत वनकर अपने महल आनेके वाद, दमयन्तीने जो अपने विरहपरकाश्क वचर्नौको कहा 
था, उस शृषटताको सोचकर शय॒न्चे इसत समय क्या करना चाद्ये, स वात्तको लज्जित वहु 
दमयन्ती नदीं समन्ञ सकी । नवस्गममे स्वाभाविक्‌ रर्नाने पूर्योक्त चचनके स्मरणे ` 
दमयन्त्रीको र्विकतन्यमूट वना दिया ]॥ २९ ॥ 
>] | 
यत्‌ त्तया सदसि नेषधः स्वयं भ्राख्ृतः सपदि वीतलस्नया । 
तन्निजं मनसिकृत्य चापलं सा शशाक न विलोकितुं नलम्‌ ॥ ३०॥ 
यदिति । किञ्च, तया भैम्या, प्राक्‌ पूर्व॑म्‌, स्वयंवरकारे इव्यथः । सदसि स्वयंच 
रसभायाम्‌ , सपदि सहसा, वीतरूज्या विगतन्रपया सस्या, नेषधः नरः, स्वयम 
आत्मना, नरकत्तकयाच्जाऽभावेऽपि इति भावः 1 वरतः पतिस्पैन स्वीड्तः, इत्ति यद 
तव्‌ स्वयंवरणरूपम्‌ , निजम्‌ आत्मीयम्‌ › चापलं धाष्ट्थंम्‌ , मनतिङ्कस्य हृदि निधाय 
, अनत्याधान उरसिमनसीः इति समासे क्त्वो ल्यधादेशः । सा भमी, नरं नेषधम्‌ , 
विरोकितु द्रष्टुमपि, न शज्ञाक न षष्ठमे ॥ ३०॥ 
वीतलञ्। ( र्जाहीना ) उस ( दमयन्ती ) ने जो पदे स्वयंवर सभाम नलकौ स्वयं 
( विना! कि्तीकी प्रेरणा कयि ही ) वरण कर लिया, अपनी उप्त चपलताकौ सोचकर वह 
( दमयन्ती ) नलको दैखनेमे मी समथं नदीं हृदं ¦ { उस तीनो लोकसे अये हए सदसो 
पुरषोक सामने मने रखना च्योड्कर नरको बिना किसके प्रेरणा किये दी करण कर च्चा, 
यह्‌ स्मरण कर अतिरय रञ्जित वद दमयन्ती नलकौ देख भी नदीं सकी। इन दोनो 
रलोककोसे दमयन्तौकी लस्नाका आपिक्य बतलानेसे उसका “उत्तम नायिका दोना 
खचित दत्ता है ] ॥ २० ॥ 
भासने मणिमरीचिमांसले यां दिशं स परिरभ्य तस्थिधान्‌ । 
तामसूयितवतीव मानिनी न उ्यलोकयदियं मनागपि ॥ ३१॥ 
आसने इति । सः नरः, मणिमरीचिभिः रत्नकिरणेः, मांसरे सान्द्रे, ससुद्धा- 
सिते इत्यर्थः । भासने मणिपीडे, यां दिश्चं फङमम्‌, परिरभ्य आधित्य इत्यर्थः 
तस्थिवाचू उपविवेश, यदिगाभिञ्ख्येनावस्थित इत्यर्थः । मानिनी भभिमानवती, < 
हयं दमयन्ती, तां प्रियपरिरुूघां दिशम्‌, असूयितवतीव दिशः स्रीतवेन साप्रतन्याद्‌ 
ईैण्यितवतीव दष्युश्मे्ता, मनागपि द्रंषदपि, न न्यखोकयत्‌ न छपश्यत्‌, नठन्तु 
किञ्च॒ वक्तन्यमिति मावः ॥३१॥ 
( अनुरायाधिक्वसे एक वड़े आसनपर वैठे इथ उन दौर्नोर्मेतते) नर मणिर्योकी 
किरणो व्याप्त आसनपर ( आसनके एक भागने ) जिस दिराका आरिङ्गनकर अर्थात 
दि्ाकी मोर वरैढे ये, जप्रने भ्रिय नलद्रारा आलिङ्गित दोनेप्े उस्र दिद्यामे ( सपत्नीमाव 
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करके ) भष्यायुक्त दोतो हुई-सौ मानिनी उप ( दमयन्ती ) चे उप्त (दिशा) को थोड़ा 
मी नदीं देखा ! { यद्यपि छञ्ज।क कारण दमयन्तीने उस तरफ नदीं देखा, किन्तु कविते 
उप्त दिशरूपिणी नाथिकाको उस ( दमयन्ती ) के पति (नरु ) द्वारा सालिद्गिति दोनेसे 
दमयन्तीने उस दिशाको अपना सपत्नी मानकर ईष्या की ओौर स्वयं मानिनी दोनेसे उस 


 ,( सपत्नीरूपिणी ) दि शाको देखातक नदो स्तो उ्परक्षाकौदहै) लोकम भी समीचखियां 


पत्तिक द्वारा आलिद्धित खोको सपत्नी मानकर उसके साथ ईषया होती तथा उरस्कौ ओर 
देखत्ती तक नदीं, अत एव दमयन्तौका वैस। करना उचित हौ है ]॥ ३१ ॥ 
हीसरिन्निजनिमज्जनोचितं मोलिदूरनमनं दधानया । 

द्वारि चिन्रयुवतिश्िया तया मचहूतिशतमश्रुतीकृतम्‌ ॥ ३२ ॥ 

होति । हीसरिति खनानयाम्‌ , निजस्य आत्मनः, निमजनं निमस्नीभवनम्‌ + 

स्य उचिते योग्यम्‌ , कजाप्रयुक्त्वाव्‌ मौलिनमनस्येति मावः! मौखेः मूदुध्नैः, 
दूरम्‌ घत्यर्थम्‌ नमनं नति, दधानया धारयन्स्था, अत एव हारि दारदेदो, चित्र 
युवतेः जरेख्यङ्वितायाः तरण्याः, श्रीरिव श्रीः कान्तिः यस्याः तथायूतया, 
तदन्निश्चख्या इत्यर्थः । त्तथा भेम्या, भक्तः नरस्य, हूतिशतं पुनः पुनराह्वानम्‌ । 
द्ूतिराकारणाद्वानम्‌, इत्यमरः! अश्वती्तं न॒ श्रचणचिषयीक्तम्‌ ; श्रुतमपि 
ख्जया प्र्युत्तराग्रदानाच्‌ अगमनाच्च अश्रुतमिव कृत्तमित्य्थः। हिया प्रियं न 
धित प्रत्युवाच इति निष्कर्षः । अभूततद्भावे च्विः ॥ ३२ ॥ 

(निरन्तर प्रवाहित दोनेसे ) ङञ्जारूपी नदीर्मे अपने इकने ( स्नान करने ) के योग्य 
अत्यन्त दूर्तक नतमुखी तथा दारप्र चित्रल्खितत युवत्तिके समान इई उस दमयन्तीने 
पत्ति ( नर ) के सेक्डो आहरनं ( प्रिये दमयन्ति ! शीघ्र आभो "““ "““› इत्यादि नलक्रत 
चुने ) की अनसुनी कर दिया । [ जिस प्रकार नदीम स्नान करनेवाखा व्यक्ति इवकी 
रगाति समय मुखको नाभितक नीचे कर ठेता है, उसी प्रकार रज्जावत्ती दमयन्तीने मुखको 
अधिक नीचा कर ल्यिा। तथा नरके वार-वार बुखनेषर मी उस्रं प्रकार उस 
नके वतको अनञनी कर दिया ओर उनके पास न गयी ओर न कुद उत्तर दी दिया 
जिस प्रकार द्वारपर वनायौ गयी खौकी सूति हो ! लज्जावती अत एवं नम्रमुखी दमयन्ती 
लके वार वार वुानेपर मो उनकी वातकरो अनसुनी कर न तो उनके पाकस्त गयी भरन 
उनकी वा्तोका उत्तर दौ दिया ]॥ ३२॥ 


वेश्म पत्युरविशन्न साध्यसाद्‌ वेशिताऽपि शयनं बभाज न । 
भाजिताऽपि सविधं न साऽचपत्‌ स्रापिताऽपि न च सम्भ्ुखाऽभमवत्‌ ॥ 
वेश्मेति । सा भेमी, साध्वसात्‌ भयात्‌ › पय्युः भक्तः, वेश्म ग्रदम्‌ , न अविशत्‌ 
न भ्रविष्टवती, वेश्षिताऽपि सखीभिः कथद्चित्‌ गृहान्तः प्रापित्ताऽपि शयनं तङ्पम्‌ न 


वाज न ्िपेवे, शय्यायां न जगच्ठुदिव्य्थैः\ माजिताऽपि सखीभिरसुनयादिना 
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शयनं भ्रापिताऽपि, खचिधं खमीपस्‌ › अस्यन्तसंयोगे ह्ितीया । न अस्वपत्‌ न अरोत 
श्वापः श्यननिद्रयोःः इति मेदिनी । स्वापिताऽपि सखीभिः समीपे श्रायिताऽपि, 
सम्मुखा अभिसुखी, न अभवत्‌ न वभूद । एतेन नवोढाया सौरध्यात्‌ खडजाविजित- 
मन्मथत्वसु्छम्‌ ॥ २३॥ 

वह दमयन्ती भयस पति ( नर ) के मवन ( विलाक्षगृह ) मेँ नहीं गयी, (नर्या 
सखिर्यासे ) प्रविष्ट करलेष्र सी शय्यापर नदीं ययी, ( नल या सखिर्योसे ) चछय्याप्र 
पहु-वायी गयी भी शयन नदीं क्रिया ओौर ( सल या सचिर्योसि ) सुरयी गयी भी सामने 
मुखकर नदीं शयन किया अर्थात्‌ पीठ केरकर सोयी । [नवोढा खीकी यह प्रकृति होती है]॥ 


(केवलं न खलु भीमनन्दिनी दूरसत्रपत नैषधं प्रति । [ 
भीमजाहदि जितः खिया दिया मन्मथोऽपि नियतं स लजलितः।१॥) 
केवरूमिति । भीमनन्दिनी केवर नेपधं प्रसयुदिश्य दृं नितरामन्नपत रुना 
भ्राप्नोति न, किन्तु भीमजाहदि वर्तसानया हिया छञ्ञारूपया सिया जिनः खदु 
जित एव सोऽतिग्रसिद्धपरक्रमो हदेव वर्तमानो मन्मथोऽपि नियते वद्भकाठं 
रञ्जितः! अथ च-मनो मध्नाति पीडयतीति मन्मथः पृषोदरादिः । एवंविधोऽपि 
जितो रञ्जितः सड्कचितश्चेति चिन्नमू । दीवशान्नरूदिषयोऽतिपीडाकरोऽपि कामये 
बहुकारं तामभिभवति स्मेति भावः । अन्योऽपि चिया जितो रञ्जते ॥ ११, 
केवर मामनन्दिनी ( दमयन्ती ) ही नले अत्यन्त लज्जित नदीं हृदं, किन्तु दम 
यन्तीके हृदयम स्थित ल्ञ्जरूपिणी सखोसे जीता गया वह ( अतिश्चय प्रसिद्ध पराक्रमी) 
मन्मथ -( चिन्तको मथित = पीडित करनेवाला, कामदेव ) भी निरिचतरूपसे (या-भव्यधिक) 
लज्जित हौ गया 1 [ खीरूपी लज्जासे पराजित प्रसिद्ध पराक्रमी कामदैवका रञ्जित होना 
उचित्रदहौीदहै]॥१॥ 
भात्मनाऽपि दरदारुन्द्री यत्‌ किमप्यभिललाष चेष्टितुम्‌ । 
स्वामिना यदि तद्थमयथिता सद्रितस्तदनया तदुद्यमः ।॥ ३४ ॥ 
भषाव्मनेति । हरदाराः पावती दव, सुन्दरी सुरूपा, सा भैमीति शेषः ! जाव्मना 
स्वयमपि, यत्‌ किसपि वेशितुं यत्‌ किचन कयात्तवीक्षणादि क्तम , जभिरराप 
, स्णृषटयामास, किन्तु स्वामिना पत्या, तद्थ तश्चिमित्तम्‌ , अर्थिता यदि प्रार्थिता चैत्‌ 
तत्‌ तदेव, अनया भैम्या, तदुद्यमः त्तस्य चरस्य, उद्यमः वेष्टा, स्वकीयकटन्तवीच्त 
णादिचेष्टा वा, सुद्ितः प्रतिवद्धः, निरुदीकतः इत्यथः । स्वयं चिकी पितस्पि कञ्जा- 
वक्षात्‌ न करोति इति निष्कर्षः ॥ ३४ ॥ 
िवपरस्ती ( पावती ) के समान उन्दरी ( दमयन्ती) नै स्रयभीजो कुर्‌ चेष्टा 
( कयाक्षदश्न भारिद्गन, चुम्बन आदि } करना चाद्य, ( किन्तु ) पत्ति ( नर ) द्वारा उसीके 


१. श्रकारः व्यास्यासदहित एवायं शछोकोऽत्न स्थापितः 
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किष प्राथित उस ( दमयन्ती ) ने उस (नल ) के उप्त उम ( कटाक्षदश्च॑न, आटिद्गन, 
सुम्बनादि करने ) को रोक द्विया । [ स्वयं चिकीपित मी आदलिद्गन दिको नल्कैदारा 
करनेकी चाना करनेपर उरे वैसा करनेसे रोक दिवा ]॥ ३२४॥ 

हीभराद्‌ विमुखया तया भियं खच्ितामनदुरागशदङ्धिनि 1 
स स्वचेतखि ललोप संस्मरन्‌ दूत्यकालकलितं तदाशेयम्‌ ।। ३५॥ 
हीनरादित्ति ! खः नलः, दीभरावच्‌ र्जातिशयात्‌ , विुखया प्रतिद्रख्या, तया 
सैन्या, अनयुरागराद्धिनि वैयुख्यदर्शनात्‌ अलुरागाभावसन्देदिनि, स्वचेतसि निल- 
मनसि, सल्चितां पुज्ञीह्ृताम्‌, भियं विरागसम्भादनाजनितं भयम्‌, दत्यकारे दत. 
-कर्मखसये, कलितम्‌ अवरात्तम, तस्याः सेम्याः, आयं चिन्तवृत्तिम्‌ संस्मरन्‌ लच्ि- 
न्तयच्‌ , कोप विनाश्चयामास 1 तदूनुरागस्य स्मरणेन भयं नोद्‌ इत्यर्थः ॥ ३५ ॥ 

( अपने इनद्रादिके ) दूतकमंके समयमे निधित दमयन्तीके अभिभ्राय ( स्व-विषयक 
दृटतमानुराम ) को स्मरण करते इए उस (नक ) ने कज्जाधिक्यसे पराङ्ुखी उस 
( दमयन्ती ) के द्वारा अनुरागका अमाव सौचनेवाछे यथने चिन्त उदपन्न हुए मयको दूर 
कर दिया 1 [ पदे सौ खञ्जाक्षे दमयन्तीकौ विमुख दतती हुई देकर नल्के हृदयम मय 
उत्पन्न हमा कि धह सुद्चसे अनुराग नहीं करती है क्या? विन्तु स भयको अपने 
दतकालमे देखे गये दमयन्त्रीके अटल अनुरागको स्मरणक्र दूर कर दिया ]॥ ३५॥ 

पाश्चैमागमि निजं सदालिभिस्तेन पूर्वेम सा तयैकया । 
कापि तामपि नियुज्य मायिना स्वात्ममातरसचिवाऽवकरेपिता । ३६ ॥ 
पारश्वमिति । मायिना कपरपटुना, चतुरेणेव्यर्थः । तेन नरेन, सा भमी, पूर्वर 
जादौ, जामिः वहीभिः सखीभिः सटः, निजं पार स्वसमीपम, जागमि जागमित्ता, 
आानीतेव्यर्थः । गमेण्यन्तात्‌ कर्मणि ल्‌ मिच्‌ हस्वरवम्‌ ! अथ अन्यासां सखीनां 
कार्यव्यपदेशेन भरस्थापनानन्तरम्‌, एकया एकमाच्रया, तया लाल्या सह, अवशेपिता 
उवदिष्टीद्धता । जथ ताम्र एकामपि आलम, कापि ताग्बूखानयनादिरूपे कस्मिन्नपि 
कमणि, नियुज्य सम्प्रेष्य, स्वात्ममान्ं केवरं स्वयसेव, सचिवः सहायः, सहचर द्यर्थः 
यस्याः सा तादी, चके इति शेषः । विविक्तमक्रो दित्यर्थः ॥ ३६ ¶ 

( भयसे अपने समीप नदीं आती हदे दमयन्तीको पास बुलनेके किए ) कपट करनेवाखे 
नने पदर सखियोके साथ उस ( दमयन्ती ) को निकट बुलवाया, श्सके अनन्तर 
( व्याजान्तरसे अन्य सद्िर्योको भेजकर ) एक्‌ सखीक्ते साथ उसे अपने पास किया सौर 
( ङ्ध समय वाद पहुठेते थोडा अधिक विश्वास्त प्राप्त कर ठेनेपर ) उस सखीको भी कहीं 

१, भ्चिण्णसुखोदीर्घोऽन्यतरस्यामू, इत्यनेन दीं इत्यवधेयम्‌ । अत्र "विभाषा 
चिण्णसुरोः इति दीर्घविकरपात्प्ते दस्व इति वदन्‌ श्रकाराः' कारस्तु आन्तस्तेन 
जुम्विधाचादीर्घाविधानाच् । 
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पर ८ पान, माल्य आदि खनेके किए ) चियुक्तकर उस दमयन्वीके साथ केवर स्वयंद्टी 
र्द गये ।॥ ३६॥ 
सच्चिधावपि निजे निवेशितामाल्िभिः कुसुमशखखशाखषित्‌ । 

आनयद्‌ ठयवधिमानिव प्रियामद्कुपाल्िवलयेन सन्निधिम्‌ !1 ३७ ॥ 

सन्निधािति । कुसुमशखश्ाखवित्‌ कामतन्ञरपारगः नखः, आलिभिः सहच 
सीभिः, निजे सन्निधौ स्वसमीपे, निवेशितां स्थापितामपि, भियां दमयन्ती सू, च्यव" . 
धिमान्‌ इव असङ्घिहितः इव, जद्धपालिः पृष्ठदेशस्परोपूरवकालिङ्गतभिशेदः, तद्रपेण 
व्येन वख्याकारषेष्टमेन, सन्निधि स्वस्मीपम्‌, आनयव्‌ आनीतवान्‌ । जादौ रतं 
वौह्यमेव भ्रयोऽयं तत्रापि चारिङ्गनमेव पूर्वम" (तथा सामीप्यगां भीरं नबोटां सन्नि- 
धावयेव्‌ । विश्वाखच्ुद्मना गाटाटिद्गनाव्‌ स्याजयेद्‌ः मयम्‌ । इति कमन्ाखा 
दिति भावः ॥ ३७ ॥ 

सखियोद्याया अपने ( नल्के ) पसम पहुचायी गयौ प्रिया ( दमयन्ती ) को खयं एथक्‌ 
वठे हट-से कामशाखज्ञ नलने जङ्कुपालोमे पेरने ( पीके पीते पकड़कर अपरते क्रोढमे 
करने ) से समौपे कर क्या ।{ यच्चपि सखिर्योने नर्क पसम दमयन्तोको पर्चा दिया 
था, तथापि अनेको प्रियास दूर्स्था-सा मानकर कामशाखक्ग नल्ने पीछे दमयन्तीको 
पकड़कर गौम या-अत्यन्त पाप्म वैठा लिक ] ॥ २७ ॥ 


भ्रागचुम्बदल्लिकते हिया नतां तां क्रमादरनतां कपोलयोः । 
तेन विश्वसितमानखां मटिव्यानने स पस्तुम्बय सिष्मिये ॥ ३८ 1 


प्रायिति । स नरः, हिया ख्जया, नतां नम्रषुलीम्‌, तां भेमीम, भाक्‌ पूर्वम्‌, 
अक्क खखछाटपद्के । 'छंखाटमलिकरं गोधिः" दव्यमरः । अचुम्बत्‌ चुम्विततवाय्‌ , अथ 
कमाव्‌ क्रमशः, द्रनताम्‌ ईपद्वनतामर, पूर्वापित्तया छिविटुन्मितसुखीभिव्य्थः ! 
कपोलयोः गण्डयोः, तामच्ुस्बदिति पूर्वेणाम्वयः 1 तेन पूर्वोक्तरूपण्दुज्यवहरेगेत्ययेः। 
विश्वसितमानसां विखन्धचित्तामर, तामिति रोषः । रिति दाक्‌ , आनने सुखे, परि 
चुश्ब्य चुभ्बयिव्वा, सिप्मिये स्मितवान्‌ , खधरदुम्वनद्षा व दंषत्‌ जहातेस्यथः । जनु- 
प्रवेरङाभाद्‌ एति भावः ॥ २८ ॥ 

उस ( वल ) ते लज्जसे अतिश्चय नीचे मुख की हुईं दमयन्तीको परे ठलार्य्मे, 
( फिर ङु विरवास उत्पन्न हो जानेसे ) ऊद ननन ( पुर्वापेक्षा कुद ऊपर ) अुख की हई 
उसके दोनो कपोलोम ओर उससे विदवरस्त चित्तवाली उसको ट युख्मे चुम्बन करके 
थोडा-सा सरस्छुस दिया ! { "वतक जिस यखचुम्बनके व्यि मुञ्चे खालायित रहनेपर भी 
तुम पास मी वहीं अती थी, उत्त मुखक। चुम्बन अव मेने कट लिया स॒ आश्यस्ते थोदा 


१. धवाद्यमिहः इति श्रकाश्चः कत्‌ । 


अष्टादशः सगः । ११७१ 


दस दिवा। अधिक हसनेषर दमयन्तीकौ पुनः भवमीत होनेकी मारद्कसे कामदाखन्च न्ने 
यडादीर्हस्ा]॥ ३८॥ 
लच्जया प्रथससेत्य ह ङ्छत साध्वसेन वलतिनाऽथ तजतः । 
किच्िदुच्छसित एव तद्धृदि न्यग्बभूव पुलरसंकः स्मरः ॥ ३६ ॥ 

रुजयेति ! अर्भकः शिश्युः, अप्रगरमावस्यत्वाच्‌ तथा पणम्‌ । स्मरः कासः, 
स्याः दमयन्त्याः, दि चेतकति, किञ्चिद्‌ ईपव, उच्ूवसितः स्फुरित एव, पूवो क्तलु- 
भ्वनाद्यपलाख्नेन ङिच्िदटुक्ञसितः सन्‌ एवेत्यर्थः प्रथमम्‌ आदौ, रज्या हिया; 
त्य सागत्य, हढञ्कतः हद्कारेण वास्तिः, अथ तद्नन्वरम्‌, तथाऽपयु्चसने वकिना 
ततोऽपि प्रवरेन, साध्सेन त्रासेन; तितः चर्सितः सन्‌ , पुनः भूयः, न्यग्बमभूव 
सञ्छकोच, प्रशश्ञामेस्यर्थः 1 ३९ ॥ 

उप्त ( दमयन्ती ) के हृदयम (पूर्वोक्त ( १८३७-३८ ) गाखिद्गन-चुम्वनादि~ 
व्यापारे ) थोड़ा वड़ा हुआ ( अत एव ) वालक ( ङ्ध समच पदर उत्पन्न ) कामदेव जाकर 

पदक रञ्जसे उराया गया ओर वादरमे अयिक्त वस्ते तजित किया गया यत एव सङ्कचित दौ 

यया 1 { नरुके आलिङ्गन चुल्वनादि करनेपर आनन्दे दमयन्तोके हदये थोडा काम 
उत्पन्न हुभा, किन्तु पहले र्ल्जास्ते ऊद ८ वदत थोड़ा ) द्वा, वादर्मे अधिक मय दोनेसे 
अधिकं दवकर सद्धचित्त दौ गया 1 जिस प्रकार थोड़ी आयुवाछा वालकं माताके पास आता 
“दै तो वद पदक मात्ताके हुद्ुरसे तदनन्तर अधिक तजित होतेपर्‌ भयते स्कुचित दो जाता 
दै, वही दद्या थोडे समय पडे दमयन्तीके हृदयर्मे उन्न होने वारुरूप कामदेवकी इई 1 
दनयन्तीने नलङ्घतं आलिद्धन-चुन्वनादिते जपते हृदये उत्पन्न कामक्तो क्ञ्जा तथा अतिशय 
भयसे द्वा द्विया ] ॥ ३९ ॥ 


वल्लभस्य युजयोः स्मरोस्छवे दित्सतोः प्रसमङ्कपालिकाम्‌ । 
एककथिरमयेधि बालया तल्पयन्ध्रणनिरन्तरालया ॥ ४० ॥ 
चज्घभस्येति । स्मरोस्सवे सुरतारम्मे, प्रघसं वकात्‌ , अद्कपालिकिम्‌ आलिक्ननम्‌। 
"सम्परीरम्भ जाश्ठेषः परिष्वङ्गः भगूहनम्‌ । जलिङ्गनमरि न्छोडीकूरणच्ाङ्कपास्यपि॥ 
इति याद्वः! दित्छतोः दमिच्छतोः, आलिङ्नप्रदत्योस््यर्थः ! ददातेः सनन्ता- 
छटः शात्रादेकः, "सनि मीमा-- इत्यादिना ` इव्वेऽभ्यासरोपः 1 वल्लभस्य प्रियस्य, 
भुजयोः बाहोः, पुककः एको भुजः, असहाये कनचू-प्रत्ययः । तदपयन्त्रेगे दोय्यानिये- 
धने, शशय्याऽऽस्डेपणे इत्यथेः । निरन्तराख्या जव्यवघानया, च्छख्पेण निरन्तराष्ठिष्ट- 
्द्पया इत्यर्थः 1 वाया तरण्या सेम्या, चिरं दीरधेकाकूम्‌, अरोधि निरद्ः, तरपमा- 
श्िण्य प्रियस्य एक करमदगच्‌ इत्यर्थः । सेम्याः पृष्टदेशदाय्ययो सध्ये जन्तरालाभावाव्‌ 
नरः एकं दस्तं तत्न प्रवेश्य दमयन्तीमारिश्ितुं न समर्थं इति भावः ॥ ९० 
कामोत्वनें दलात्कारसे अङ्कपालिका देने (जक्वारमे लेकर आल्द्िनि करते) कै 


११७२ नैषघमदाकाव्यम्‌। 


शन्का प्रियके दोनों सुजार्जीमसे एक अुजाको सय्यःते अपनय पीटकी अत्यधिक द्वायौ 
इई अवछा दमयन्तौने बहुत दैरतक रोका । [ शय्यापर लेटी इई दमयन्तीका सालिङ्गन 
करनेके किए नल्ने दोनो बाहीके ८ क नीचे दमयन्तीकौ पीठकी अर तथा दृस्ता 
ऊपर करके ) फैराया, किन्तु अवल वह दमयन्ती एक साथ दोनो बाहुमौक्तेः रोक्नेरमे 
मसमथे दोनेके कारण शययासे अपनी पीडको इतने जोरसे दवाकर सय दिया कि चरका 
एक वाह उसकी पीठके नीचे नदह घुस सका, अत एवं एक दाथसे वरै नरु उसका आरिद्वन 
नहीं कर सके । अथवा--उक्त भरकारसे तो उप्तं जवरा दमयन्तीने प्रियके एक दाथ रीका 
खीर दूसरे हाधकौ अपने दों हथोते रोका, शस प्रकार उक्ते न्को आलिङ्गन रेस 
रोक दिया ] 1 ४० ॥ 
हारसधिमविल्लोकने चषा कोतुकं किमपि नाटयन्नयम्‌ । 
कर्टमूलमदसीयम्रशत्‌ पाणिनोपङ्कवधाविना धवः ॥ ४१ ॥ 

हारेति । धवः पतिः, अयं नरः, हारस्य सुक्तावस्याः साधिस्नः अतिशयेन 
सा्ुतायाः) रथणीयताया दत्यर्थः। विरोके दज्चने, परीक्ा्थ॑मिस्यर्थः। क्रिमपिं 
लनिदिष्टमित्य्थः } शषा मिथ्या, कौतुकं कुतृहखस्‌ , नारयन्‌ भदद्ययश्गिष्यर्थः । चस्तु 
तस्तु पीडनाभिभ्रायेभेदेति भावः । उपक ुचससीपे, धावति दुतं गच्डुतीति 
तद्धाविना स्तनसमीपमासिना, पाणिना करेण, अघुष्याः इदम्‌ अदसीयं दमयन्ती 
सम्बन्धि ! ध्यदाद्ाति 9 इति इृढसंद्ायां "वृद्धाच्छः" इवि छप्रत्ययः । कण्ठमुङं 
गराधोभागम्‌ , उरःस्थरमिव्यथेः । अर्शत्‌ स्वान्‌ ॥ ४१ ५ 

हारका थष्ठत्ता { पाल०--सुन्द्रता ) को देखने श्च ही कौतूहल्का अभिनय करते 
हए प्रति इस ( नर ) ने स्तनेकि पासमे दोदते हष ( दीघर पहुंचे हए ) दाभिपते शस 
{ दमयन्ती › के कण्ठमूल ( हृदयोपरिस्थ माग) कौ इ छवा ॥ ४१ ॥ 

यत्‌ ्वयाऽस्मि सदसि सजाऽञ्चितस्तन्ययाऽपि भगददणाऽहति । 
इत्युदीयं निजहारमपंयन्नस्पशत्‌ स तदुरोजकोरको ॥ ४२॥, 

यदिति । हे श्रिये ! यत्‌ यस्मात्‌ › त्वया भवत्या, सदसि स्वर्यवरसभायाम्‌ , 
खजा वरणमाख्या, भद्धितः एुजितः, “अधेः पूजायाम्‌? इतीडागमः, "नाच्च पूजायाम्‌ 
इत्ययुलालिकरोपर्रतिपेधः । अस्ति मकमि, अहमिति शषः । तव्‌ तस्मात्‌ , मया- 
ऽपि भवत्याः तव, जहेणा पूजा । सवेनाम्नो द्ृ्तिमात्रे पुवद्धावः१ । ज्हदेति युज्यते 
इति एवम्‌ , उदीयं उवध्वा, निजं स्वकम्‌ , हारं कण्ठभूषास्‌ , भर्प॑यन्‌ ददत्‌ , सल. 
देशे सद्धिधापयन्नि्यर्थः । सः नरः, तस्याः दुमयल्याः, उरोजकोरकौ ऊचजुढमसौ 
स्पुरत्‌ स्पृष्टवान्‌ ॥ ४२ ॥ 

शस्वयंबर समामे जो तुमने वरणमारसे मेरी पूजा की (खनने वरणमासा पदनाकर 


१. ५“ चारिम- ति पाठान्तर । २. (इता' इति पारान्तरय्‌ । 


अष्टादशः सगः । ११७दे 


सत्कार किया ), उस कारण सन्ने सी तेरी पूजा (अपना हार पदनाकर्‌ तेरा आदर्‌ ) करन 
उचित है" णा कहकर अपने हारक पहनाति हए उस ( नल ) ने उस ( दमयन्ती ) के" 
कोरकतुल्य ( चछरोदे-दोटे ) दोनो स्तनोका स्वद्ं भिया ॥ ४२॥ 

नीषिसीभ्नि निहितं स निद्रया सुश्रुतो निशि निषिद्धसंबिदः। 


कम्पितं शयमपोसयन्निजं दोलनैजं नितबोधयाऽनया !1 ४३ ॥ 

नीवीति सः नकः, निदि रान्नौ, निद्रया सबापेन, निपिद्धसंविदः निद्तसंक्तायाः, 
सुवः सुन्द्रश्रशाङिन्याः प्रियायाः, चीविसीभ्नि करीवखयन्थिसमीपे, निहितं स्था 
पितम्‌ , उन्मोचनाय इति भावः 1 अतत एव कम्पितं सच्वोदरात्‌ सकस्पम्‌ , निजैः 
स्वीयम्‌ , शयं पाणिय्‌ , दोवः पाणिकम्पतेः, कस्पनाद्धेतो; दमयन्स्याः गात्रे सहस 
संखग्नतवात्‌ इति भावः । जनितवोधया प्र्ुद्धया, अनया भैम्या, अ्रयोज्यया । अपा. 
सयत अपासारयत्त्‌ ॥ ४३ ॥ 

रात्रिम निद्रासे चेतनाश्ुस्य खुन्दर भ्रूवाल ( दमयन्ती ) के नीवि ( फुफुनी--नाभिके 
नीचेवाखी वखग्रन्थि ) पर (उसे खोलनेके ठि ) रखे हए ( किन्तु साच्िक भावोदयजन्य }. 
ठर्पनसे युक्त अपने दाथको ( पाठा०--दाथक्न आनन्द प्राप्त करते हए ) उक्त नल्ने 
दिलनेसे जगी इई उस दमयन्तीसे हय ( पाठा०--दुडा ) लिया ॥ ४२ ॥ 


स भ्रियोरुयुगकच्चुकोंशुके न्यस्य दृष्टिमथ सिस्मिये नृपः 
आववार तदथाम्बराच्रलेः सा निसाच्तिरिव चपाघ्रता । ४४ ॥ 


छ इति । सः नृपः नरः, प्रियायाः दमयन्त्याः, उरयुगस्य सविधद्वयस्य, कञ्चुक 
ष्वोरके, आचरे द्यः । अंशके सूचमवखे, दष्टं नेत्रम्‌ ; न्यस्य निक्षिप्य, सिष्मिये 
स्मितवान्‌ › सूदमवखाभ्यन्तरात्‌ ऊरयुगसौन्दयं दषा आनन्दोदयादिति भावः ! 
अथ दृशनानन्तरम्‌ › सा दमयन्ती, निरा्तिरिवं भावरणरदहितेव, साक्तादृ्ोसयुगाः 
इवेव्यर्थः । अत एव त्रपाढता च्ञ्जामरना सती, तदुसयुगम्‌ , भम्बराच्चलेः वख. 
प्रान्तः, आववार आाच्छाद्यामाक्च । जद्तमपि सनाद्तमितीव भाघ्रुभोदिति चनरपा- 
तिशयोद्ठिः ॥ ४४॥ 

इक्त ( नीवित्त दाथ हटाने ) के वद उस (नर } नै प्रिया ( दमयन्ती ) के ऊरद्रयकोौ 
दिपानेवाके वस्मे दृष्टि रखकर अर्थात्‌ पते हट वचकौ देखकर ( मत्यन्त मदीन क्ख 
दोनेपते इृद्यमान ऊरुढयको देखनेसे उत्पन्न आनन्दके कारण, अथवा--अलन्त महीन वसः 
दोनेसे मे आच्छादित भी तुम्हारे ऊरद्रवको देख सकता हूं--द्स भावत्ते ) सुद्छुरा दिया । 
इसके वाद्‌ आवरणरदित-सी रचित उत्त ( दमयन्ती ) ने उस (ऊरुद्य, या-ऊरया- 
वरक वख ) को वस्के अच्रल ( प्रान्त भार्गो ) से आब्रेत कर॒ चिया1 [ उक्त याङ्ायरे, 





१. “-मपास यन्नयम्‌, इति पारान्तरस्‌ 1 


११७४ नेषधमदाकाव्यम्‌ । 


जले सुस्छुराने पर भने वस नद्यं पहना दै" मानो रेरा संमञ्लनी इदे अतं एव रंज्जित 
` उस दमयन्तीने वखका कई तद करके उनसे उसे ठक लिया ]1 ४४॥ । 

बुद्धिमान्‌ व्यधित तां क्रमादयं किंञ्चिदित्थमपनीतसाध्वसाम्‌ । 

किच्च तन्मनसि चित्तजन्सना हीस्नामि धनुषा ससं मनाक्‌ । ४५ ॥ 

अथ .खनेमोरथ्यस्यागान्मध्यमाचस्थां प्रापितेस्याद-वुद्धिमानिति ! बुद्धिमान्‌ उपा- 
यज्ञः, धयं नः, तां प्रियाम्‌ , तमात्‌ कमश्षः, इत्थम्‌ उक्तरीत्या, किश्चिव ईषत्‌ , अपनी. 
सखसाध्वसाम्‌ अपसारितमयाम, व्यधित विहितवान्‌! किञ्च, चित्तजन्मना कामेनापि, 
तस्याः भेभ्यः, मनति चेति, हीः ञ्जा, धुषा सस चापेन सह, मनाक्‌ ईषत्‌, 
अनामि नामिता, एकत्र--अस्पीङ्ृता, अन्यन्न न्युगजीङतेव्य्थः । (वरृहख~› इति 
चात्तिकरात्‌ मिरवाभावपक्ते ठृद्धिः । शनेरऽनानमनेन कामः स्वयसुस्थित्तः इति भावः 
अत्र हि दीनमन-धनुर्नसनयोः कार्यकारणयोः पौ वपर्यविपर्ययेण सहोक्स्यरङ्कारःा४ता 

( कामशाखोक्त उपा्यौसे कन्याको विश्वासयुक्त कर वेम चतुर ) नर्ते उस ( दमयन्ती ) 
को क्रमशः प्रस प्रकार कुद निर्भय कर दिया तथा उसके मनम कामदेवे मौ (वदीं पर 
स्थित उसकी ) छस्नाको अपे धनुप्के साथ हुमा दिया [ कमः कामन्द्धि दोनेपर 
दमयन्तीकी ञ्जा कुद्धः कम हो गयी ] ॥ ४५॥ 

सिष्मिये हसति तेन न स्म सां प्रीणिताऽपि परिदासभाषणैः । 

स्वे हि दशयति ते परेण काऽनष्यैदन्तछुरुविन्वसालिके । ४६ ॥ 

सिभ्निये इति ! सा सेमी, तेन नेन, परिहालमाषणेः नर्मोक्तिभिः, भ्रीणिता 
इषिताऽपि । भजौ ण्यन्तात्‌ कर्मणि क्तः, श्ूनप्रीनोनुग्‌ क्थ्यः । सिम्मिये स्मित- 
वेती,नतु दस्ति स्मन जहास, स्मितमान्रसकरोत्‌ न तु इवितवतीति गाम्मी- 
्योक्तिः। हसित्तं टचंयदशनं स््मित्तञ्च न त्तथा इति उभयोर्भदः । हि तथाहि, का 
खी, स्मै ्ाव्मीये, ते अतिसुन्दर इत्यथः 1 अनर््याः अतिसुन्द्रस्वाव्‌ भह्ुमूलयाः, 
दन्ताः दशना एक, ऊुरचिन्दा; पद्मरागाः, ताम्बूलर्ञितस्वादिति भावः! कुरथिन्दस्तु 
सस्तायां पद्मराग, इति याद्वः । तेषां मासिके माद्य , दन्तपङ्धिहयमित्यर्थः। 
परेण अन्येन, द्च॑थति ? दतेन विषयीकरोति ? नेव दर्घयतीव्यर्थः! "भणौ यः कर्तः 
इति कन्त संहानुवादेन कमस्वविधानाच्‌ संक्छापू्वंकचिधेरनि्यस्वातन्‌ परेण दइर्यच्न शश 
चुंद्रथथव्वाच्‌ शगतिद्ुद्धि-' इत्यादिना प्राक्चकरमैत्वाभावः ॥ ४६ ॥ 

वह ( दमयन्ती ) उस ( नरु ) के द्वारा परिहास वचनो ( प्रिय नममौक्तियो ) से प्रसन्न 

१ जत्र म० म० क्िवद्त्तशसणः--स्थितस्य गत्यन्वेपणमिदम्‌ ¦ वस्तुतस्तु स्स्वे 
दद॑यतः इति पाठसघ्वेन 'अभिवादिद्शोराव्मनेषदे वाः इति विकस्पेन कर्मव्वा- 
आवः । किच सं्तायां अनूधधयमानक्तायामेव “संजापूवक्तो विधिरनिस्यः, इत्यङ्गीकारे 
"भगणः, इति धा्मिकमादकमान विरोधः, दव्याहुः ! 


छष्टादशः सैः ११७९ 


करी गयी भी केवल सुक्कुरायी, दसी नदी, क्योकि कौन ( करीन खी ) सत्तिप्रसिदध (या-- 
अतिसुन्दर ), सपनी अमूल्य दन्तरूपी पञ्चरागमणिर्योकी माला दूसरेको दिखलाती दै £ 
[ कौ भौ कुलीन खी र्हपतकर पान खनेसे रक्तवणं अत्त एवे पद्मराग मणिठुट्य दन्त- 
पड्कियोको दूसरे ( पुरुष ) से नदीं दिखलाती, अर्थात्‌ पुरषके सामने रेस नदीं हसती कि 
सव दत दिखलायी पड, अतएव दमयन्तीका वैसा करना मी उत्तम खी दोनेका खपचक है 
लोकम भी कोड व्यक्ति जपनी अमूल्य पञ्चराग मणिर्योकी माला दृ रेको नदीं दिखटाता है]॥ 


यीदय मीमतनयास्तनट्यं मग्नदारमणिसुद्रयाऽङ्कितम्‌ । 
सोटकन्तपरसिम्मगाढता सा खमानि सुखी सखीजनः ।&अ। 
वीचयेति । खखोजनः खहचरीभिः, भीमतनयास्तनद्वयं भम्याः कुचयुगम्‌ > 
मग्नानां नलोरसा चडनिपीडनात्‌ अन्तःप्रविष्टानाम्‌ , हारमणीनां कण्ठभूषणस्थित्तर- 
त्नानाम्‌ , मुद्रया चिहेन, अद्धितं चिहितम्‌ , वीच्य दृष्ट्वा, सुखी सुवदना, सा 
भमी, सोढा कान्ता, सों समर्था इव्यथः । कान्तस्य प्रियस्य, यः परिरम्भः आरि्ग- 
नमर , तस्य गाढता दाडर्थं यया सा तादशो, इति अमानि जवोधि 1 गाठपरिरम्मं 
चिना स्तनयोस्ताद्शचिद्धासम्भवः इस्यनुमितमिस्यर्थः ॥ ५७ ॥ 
सचिर्योनि दमयन्तीके दोर्नो स्तर्नोको गड़े हुए दारके मणिये¦से चिहित देखकर 'समुदी 
( प्रसन्न सुखयुद्रावारो ) इस ( दमयन्ती ) ने प्रिय (नल) के गाढारिद्गनको सहन कर 
च्या है ठेसा अनुमान किया ! [ “सुसुखी पदसे पतितत गाडालिद्गनसे दमयन्तीका प्रसन्न 
होना ध्वनित होता दै ]॥ ४७॥ 


याचते सम परिधापिकाः सखीः सा खनीविनिविडक्रियां यथा । 
[9 ध [३ 
अन्यमिन्धत तथा विहस्य ता वृत्तमत्र पतिपाणिचापलम्‌ ॥ ध ॥ 


याचते इति । सा दमयन्ती, परिधापिकाः वद्परिधापनकारिकाः, सखीः सहः 
च्वरीः, यथा यादद्यमावेन, स्वस्या आस्मनः, नीवेः वखम्रन्धेः, नित्रिडक्रियां ठता 
स्पादनम्‌ , याचते स्म प्रार्थयामास, तथा तेनेव छषवेत्यथैः । ताः सख्यः, विहस्य 
मध्यमस्मितं छूर्वा, अन्न नीविदेशे, पट्युः मन्तः, पाणिचापरुं करचाद्धल्यस्‌ › चीति- 
अन्थेराकर्षणमित्यथः । वृत्तं भूतम्‌ › अन्वमिन्वत दत्यनुमित्तवत्यः, अन्यथा पएतसरा 
थंनाऽुपपन्तेरिति भावः । मिनोतेङुडि तड्‌॥ ४८ ॥ 


उस्र ( दमयन्ती ) ने वख पदहनानेवारी सख्यि जो ( पाठा०--जवं ) अपनीः 
नीविकी ांठको कसकर बांधनेके किटि कदा, तो ( पाठन्-तव ) उन ( सखिर्यो) ने 
दसकर शस नीवि-देशमे पतिका दाथ चञ्च इञा है" अर्थात सको नर्ने दए्ू्घक. 
खोलनेके लिए दाथ वद़ाया है" रेरा अनयुमान किया ॥ ४८॥ 





१. ्यदा इति पाठान्तरम्‌ । २. "तदाः इति पाठन्तर्म्‌ । 


११७६ सैषधसमहाकान्यम्‌ । 


कुबेती निचुितं हिया कियत्‌ सौहदात्‌ विव्रतसौरसं कियत्‌ । 

छुढसमलोन्सिषितसुनसेषिनीं पद्विनीं जयति सा स्म पञ्चिनी । &६॥ 

ङुर्व॑तीति । पञ्चनी पद्चिनीदीजातीया, सा भैमी, कियद्‌ किचित्‌ राच्िदत्तस्‌ 
हिया छ्डजया, निरिति खखी समीपऽपि निगृहित्तम , कियत्‌ किञ्चिच्च, सुहदो 
-भावः सौहृदं तस्मात्‌ सौहदात्‌ सौहादात्‌ , प्रणयाधिक्यादिस्यथैः \ युवादित्वादण्‌ 
भव्ययः । हृदुयस्य द्यस्य हृदटेखयदणलासेषु, इति छृदावे वाडकक्छान्नोमयपद- 
द्धिः! चिद्रतं प्रकटितम्‌ , सौरभं मनोक्तत्वं सौगन्ध्य यस्य तत्‌ तादशम्‌ , कुर्वंती 
विदधती सतती, कुड्मलानि सुकुलानि, उन्सिषितसूनानि अस्छुटितङ्खुमानि च, सेवते . 
भजतते इति तादश्ीम्‌ , पञ्चनी कमलिनीम्‌ , जयति स्म ॒विजितवती, कियक्छलि 
काल्या कियद्धिकसितकमखाद्या च कमटिनीव सा वभौ इस्यर्थः 1 रहस्य गोने कलि 
-कातुदयं रहस्यप्रकदने च विकश्ितपञ्मतुद्यमिति भावः ॥ ४९ ॥ 

( कामश्लाखोक्त ) पड्मिनी~जतीया उप्त ( दमयन्ती ) ने लज्जसे { रतिर्मे पत्तिके प्ता 
किये गये र्नि-पिषयक ) कुद (सम्भोगादि) को अप्रकाशा करतो इई तथा सौदादं (सखिसाव) 
-से ष्‌ ( मलिद्गनादि कम ) को प्रकटितं कामशलोक्त इशकतावाखा ( पक्चा०--गन्धे 
वाला ) करती हई अर्थात्‌ मालिद्गनादि ऊद सम्भोग-छखको सखी टोनेके वमरण उन 
-सखिर्योसि वतकाती हुई, कोरक तथा खद्पत्रिकित पुष्पवाली कमलिनीको जीत क्था । 
ध जिस प्रकार कमिनी कोरकावसथामे सपने गन्धको प्रकटित नहीं करती तथा कद्ध 
पिक्रसित होनेषर उसे प्रकटित करतौ दै, उक्तौ प्रकार दमयन्ती भो ख्ञ्जावश पत्तिके साथमे 
इए रति कालिक कुख्‌ ( युम्बरनादि ) भवकरो दिती थी जौर सखी होनेके कारण प्रेमवरा 

कुर्‌ ( आरिङ्गनादि ) कसेकरो उनसे प्रकट करती ( कहती ) थी, इस प्रकार "पद्विनी" जातीया 
दमयन्ती पञ्िनौके तुर्य हुई ॥ ४९ ॥ 
नाविलोकथ नलमासिङस्मये हीनं वीक्षितुसदान्शगीदशः 
तद्दश: पतिदिशाऽचलन्नथ व्रीडिताः समङ्खचन्युहुः पथः ।\५०॥ 

नेति । स्मरः कामः, खगीदसः हरिणलोचनायाः सेस्याः सम्बन्धे, नटं नेषधम्‌ , 
अविलोक्य अदषटूवा, आसि स्थातुम्‌ , न अदाद्‌ न दत्तवान्‌ , हीः खञ्जा पुनः, 
चीत यषटुख › न अदात्‌, अत एव त्स्याः दमयन्त्याः, दशः द्यः, पतिदिश्च। 
स्वामिनं प्रतीव्यर्थः। गहुः पुनः सुनः, अचरन्‌ अगच्छन्‌ ! अथ अनन्तरमेव, 
नीडाः रुज्निता सत्यः, पथः तन्मात्‌ , समकुचनच्‌ सद्कचिताः अभवन्‌ । भत्तीव 
क्मातुकमिदमित्याशयः ॥ ५० ४ 


9. "वी+कतुमद्‌ त्त सुश्रदः' इति पाठान्तरम्‌ । अत्र शकाः कारः वीचयते स्मः 
-इदि पाठः सुयोजः । यद्‌ यस्माद्विरोकननिमित्त तत्न तत्र वस्तुनि चेत्रै द्द्व्या स 
चीषयते स्मेव, तस्मादखदयतां परोत च नानायीत्ति वा, इत्याह । 


अष्टादशः समैः । , ११७७ 


जिस कारण कामदेत्रने नरको विना देखे दमयन्तोको उदुरनेका स्थान नदीं दिया 
< कामप्रेरित दमयन्ती नञ्करो विना देखे नही ठर सक्ती थी, अत एव सदा नलकौ देखना 
चाहती थौ ), किन्तु कुञजाने उप्त ( नक ) को देखते का स्थान नदीं द्विया ( किन्तु कञ्जा- 
व्च वह दमयन्ती नरको न्दी देख पाती थी ); उस कारण उत ( दमयन्ती) कौ दृ्ियां 
नलकौ ओरं व, ( नरको दमयन्तोने बार-बार देखनेके छिए उधर नेत्र पलाये ), इसके 
वाद्‌ रुच्नित वे ( दमयन्तीकी द्यां ) फिर समामे हौ सङ्कचित्त हो गयीं (कर लौट 
बायीं 1 अर्थात्‌ नलका सामना होते हो उनको विना देखे ही दमयन्तीने क्ञ्जासे अपने 
नेको उधरसे फेर ख्या ) । [ इते काम तथा ल्ज्जाका समान वर दौनेसे मावसतन्धर्मे 
दमयन्तीका रहना खचित होता है ]॥ ५० ॥ 


नानया पतिरनायि नेत्रयोलेच्यतासपि परोक्ञतामपि । 
चोदयते स खलु यद्धिलोकने तत्र तत्र नयते ददानया ॥ ५१॥ 


नेति । जनय। भैम्या, पतिः नखः, नेत्रयोः नग्रनयोः, उच्यतां विषयतामपि, न 
अनायि न नीत्तः, ल्ऽजावकश्ादिति भावः। तथा परोकताम्‌ अविपयतामपि,न अनायि 
इति पूर्वेणान्वयः 1 जनुरागवश्चादिति भावः। नलु कच्छ ताऽरचय्रतयोरेकतराकरणे 
प्रकारान्तराभावात्‌ कथमेषोक्तिः सङ्गच्छते १ इत्याह-यत्‌ यस्मात्‌, विरोकने दु्खाने 
निमित्ते, दर्शनार्थमित्यर्थः । तन्न तत्न तेषु तेषु विषयेषु, आादर्शादौ इति भावः । नयने 
ददानया दत्तद्थ्या तया, स नलः, आदर्शादौ प्रततिविस्वितत इत्ति मावः। वीचयते स्म 
अवलोक्यते सम खलु । अवर्जनीयतया चीक्तितः एच प्राय हति भावः ॥ ५१ ॥ 

शस ( दमयन्ती) ने पति (नकर) कौ नेर््रोका लक्ष्य नर्द किया अर्थात्‌ नलको नदीं 
देखा जौर उनको परोक्ष मौ नदीं किया अथात्‌ अप्रत्यक्ष मो नदीं किया-देखा मी; 
वर्योकि जिस-जिक्त ( दपण, मणिस्तम्भादि रूप ) दशेन-निमिन्तोम वह ( नक ) दृष्टिगोचर 
होते ये, उस्त-उप् ( दर्पण, मणिस्तम्मादिरूप दजन -निमित्तक पदार्थौ ) को यदह (दमयन्ती) 
देखती थौ । [ लज्जावद्च यपि दमयन्तीने नरको सामनेते नहीं देखा, किन्तु दपण तथा 
सणिस्तम्ोमिं प्रतिविम्बितं नल्को देादही। इस कारण उका नल्को प्रत्यक्ष तथा 
पतेक्ष-दोर्नौ करना यक्षद्त नही होता ]॥ ५१ ॥ 


वासरे विरहनिःखहा निशा कंन्तयोगससयं सभेहत । 
सा हिया निशि पुनर्दिनोदयं यञ्डति स्म पतिकेत्तिलञ्जिता।५२॥ 
वासरे इति ! स! भैमी, वासरे दित्रसे, विर्दस्य विच्छैदस्य, निःसदा सदनाष्त- 
मर्था सतती । पचाद्यच्‌! कान्तयोगखमयं प्रिय मागमकार्प्‌ , चिश्षं रात्रिर्‌, सम- 
इत रेच्डुव्‌ , निति पुनः रात्रो त, पद्युः मत्तः, केलिषु घनङ्गकीडासु, कज्जिता 


१, (कान्तसङद्समयस्‌› इत्ति पाटान्तरम्‌ 1 । ष्क 
1 
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्राक्तरुज्जा सती, हिया सहजरज्जया, दिनोदयं दिवसप्रादुर्भावम्‌ 3 चान्ुति स्म 
लभिठराष 1 विचित्रा हि नवोढानां चित्तवृत्तिरिति मावः ॥ ९२॥ । 
वहु ( दमयन्ती ) दिनम ( नले ) विरहको सदनेर्मे असमथ होकर पतिके संयोगकार 
रान्निको चाहती थी ओर रात्रिम पति ( नर ) की कामकेङितसि कज्जित रोती इरे लस्नास. 
दिनके प्रादुभाीवको चाहती थी ।॥ ५२॥ 
तत्‌ करोसि परमभ्यपेषि यन्मा हियं रज भिं परिप्यज । 


आलिवगं इव तेऽहमित्यमूं शन्धदाशचसनमूचिवान्‌ नलः ।! ५३ ॥ 

तदिति । दे प्रिये ! यत्‌ चुभ्बनादिषु यत्‌ किञ्चिन्मान्रम्‌ , शभ्युपेषि स्वीकरोषि, 
जसुमोदसे दस्य्थः । समिति शेषः । परं फेवरुम्‌ , तत्‌ तन्मात्रमेव, करोभि सस्पाद्‌- 
यामि, अहमिति शेषः \ न पुनस्तयानभिप्रेतं किञ्चिदपि करोमीति भावः) अत एवं 

दियं ्ऽजास्‌ , मा न, चज गच्चु, भियं च्ासञ्, परिस्यज दूरीक, अहं ते तव, भाठि 
वर्गः सलीजनः इव, विश्वम्भभाजनमिति भावः! नरः नेषधः, अमुं प्रियाम्‌ , इति 
एवम्‌ , शश्वत्‌ सृदहर्ंडः । सुदुः पुनः पुनः शाश्वत्‌, दस्यमरः । आश्वसनं सान्त्वनाव. 
चनम , उचिवाच्‌ उवोच ॥ ५२ ॥ । 
^ हे प्रिये दमयन्ति ! ) मँ केवर ( आलिङ्गन, चुम्बन जादि ) वदी करगा, जितत 
त॒म स्वीकार करोगी, रञ्जना मत करो, ( पुरुपके शयीरस्पशंसे न मालूम क्वा होगा १, या-- 
ये मयी श्च्छाके विरद मी कु्ध व्यापार करेगे इत्यादि शद्भूासे उस्पन्न दोनेवाले ) भयकौ 
च्येदो, मै मी तुम्हारी सखिर्योके समान दी हू । (पाठा०--श्स (आरिङ्घनः चुम्बनादि) के 
विषय मै तुम्हारो सखी दी ह+--शस कारण जसे सखीव आलिद्गनचुम्बनादि करनेपर 
तमको र्जा या य नर्हा दोता, उसी प्रकार सखीरूप सुद्धसे भी र्स्ा या भय तुम्हं नदीं 
करना चाहिये!” श्य प्रकार आश्वासनयुक्त वचनकौ नर दमयन्तीसे बरावर कते ये) ॥५२॥ 

येन तन्मदनवद्ठिना स्थितं हीमरौषधिनिरुद्धशक्तिना | 
सिद्धिमद्धिरुदतेज तेः पुनः स भ्ियप्रियवचोऽभिमन्त्रणेः ॥ ५४ ॥ 

येनेति । येन तन्मदनवद्धिना तस्याः दमयन्त्याः, कामाभ्िना, दीः र्जा एव, 
महौषधिः जव्यर्थमेपजस, तया निरुद्धशक्तिना प्रतिवद्धवीर्येण सता, स्थितं तस्थे } 
भवे तः! सः मदनवहिः, सिदधिमङ्धिः साफस्यजनकश्ाकियुकतैः, तैः पूर्वोक्तः प्रियस्य 
पर्यु, प्रियचचोभिः एव सप्रेममापणेरेव, जभिमन्त्रणेः मन्त्रप्रयोरौः, पुनः भूयः, उद्‌. 

तेजि उत्तेजितः! तिज निषे इति धातीर्ण्यन्तात्‌ कर्मणि डः । जौपधप्रतिवद्धोऽ्चि 

प्रतिमन्त्रेण पुनरुदीपिततो भवतीति रोके दश्यते । सूपकारुद्धारः ॥ ५४ ॥ 

रस्नारूप मदौषधिसे निरुदध शरक्तिवासी जौ दमयन्तोकी कामाभ्चि दवी थी, उपे 
स्तिदिप्राप्त नरके प्रियवचन्तरूपं मन्नके प्रयोगे फिर उन्तेजित कर दिया । [ जिसप्रकार 


9, ९ ट त्ति पाञान्तरम्‌ । 


। अष्टादशः सगः । १९७६. 


किसी मोषधिके संसर्गे मिका तेज मन्द पड़ जाता है, किन्तु सिदध व्यि इद मन्नोकेः 
प्रयोग करनेपर वह्‌ पुनः उदी दौकर जलने कगत्ती है; उसी प्रकार उ्जावश् मन्द पड़ 
दुर दमयन्तीकी कामाश्चिको नलने उक्त प्रियवचर्नोसि दूर कर दिया) यँ कामदेवको 
अभि, छञ्जाकौ मरौपपि तथा प्रियवचर्नोको सिद्ध मन्त्र समञ्लना चाहिये ] ॥ ५४॥ 
यद्टिधूय दयितार्पितं करं दोद्धेयेन पिदधे कुचौ चटम्‌। 
पाश्वैगं भ्रियमपास्य सा दहिया तं हदि स्थितभिषालिलिङ् तत्‌ ।) ५५॥ 
यदिति । सा भैमी, दयितेन प्रियेण, अपिंतम्‌ उर्वि स्थापित, करं पाणिमू, 
विधूय गपसार्य, दोदैयेन निजञुजयुगेन, कचो स्तनो, दठस जिधर यथा तथा, 
यत्‌ पिदे जाच्छद्यामास, तत्‌ तेन फुचपिघानेन इत्यथः 1: एवमवगम्यते यदिति 
दोपः 1 हिया रुञ्जया, पार््वगं चहिःखमीपस्थम्‌, प्रियं नरम्‌, अपास्य निरस्य, हदि 
हृदयमध्ये, स्थितं वर्तमानम्‌, तं प्रियम्‌, आटिखि्गः इव आलिङ्गितवतीच, दस्युसपेत्ता। 
भन्तरारुस्थितस्य आलिङ्गने भन्येदशेनसम्भावनाचिरहात्‌ रुऽजाऽभावेन हृद्याभ्य- 
न्तरस्थं नङ दढरूपेण आलिद्धितवतीवेति भावः ॥ ५५ ॥ 
जिस कारण उस्च ( दमयन्ती ) ने पति (नल) के द्वारा ( वर्षःस्थर्पर) रखे हुए 
हाधको हयकर ( अपने ) दोनो हार्थो दोनो स्तर्नोको अच्छी तरह ठक्‌ लिया, उस कारण 
पाशवेवतीं ( बदहिःस्थित ) प्रियको ( वहिःसिथत प्रियक आलिङ्गन करनेपर दूसरा को$ देख 
केगाः इस भावनावश्च उत्पन्न ) लस्नसि दूरकर मानो हृदयम स्थित प्रिय (नर) को 
आलिङ्गन कर सिया! [भमालिङ्गनादिकौ प्राथना कप्तेपर लिर्योका निषेव करना कामोदीपनः 
होता है । अथ च--स्तनमदनाथे तत्पर नरका काम दमयन्त्ीके द्वारा स्तनौको दिपानेपर 
भी दमयन्तोका आलिङ्गन करनेके समान वद्‌ गया ]॥ ५५॥ 
अन्यदस्मि भवतीं न याचिता वारमेकमधरं धयामि ते | 
इत्यसिस्वददुपांश काङ्वाक्‌ सोपमदेहठट्त्तिरेव तम्‌ ॥ ५६ ॥ 
अन्यदिति । हे प्रिये ! भवतीं स्वाम्‌, अन्यत्‌ मपरं किमपि, याचिता अर्थयिता । 
तृन्‌ , दुहादिष्वाच्‌ द्विकमेता । न अस्मि न भवामि, किन्तु वाश्मेकम्‌ एकवारमात्रम्‌, 
ते तव, अधरं दन्तच्छुदस्‌, धयामि पिवामि ! घेद्‌ पाने इयस्य भविष्यत्सामीप्ये 
खट्‌ । इति इश्थम्‌, उपाश्रि, काङुः अनुनयेन विज्कृतस्वरा, वाक्‌ वचनं यस्य 
ताच्शः, नटः इति शेपः । उपमदं कुचपीडने, हठेन अनुमतिमनपेच्येव वरात्कारेण, 
वृक्तिः भलर्तिः, तया सह इति सः ताच्ः सन्‌ एव, तम्‌ जधरम्‌, असिस्वदत्‌ स्वादि. 
तवान्‌ , चुचुम्बेसयर्थः । स्वदेणो चडधूपधाया हस्वः ॥ ९६ ॥ 
ध मर कु मे तमसे नदीं याचना वर्गा, ( केवर ) एक वार तुम्हारा जधरपान करता 
ह धस प्रकार एकान्तम ( या--प्राथेनाकी दीनतासे ) काङ्क ( दीनव्चन ) वौल्नेवारे नल 
१, “अन्यदारिम? ति १, ्न्यदारिमः हति पायन्तरम्‌ । = २. प्वोऽ्यसरदंह- इसि पाजन्तसम: 


२. सोऽयमद्धदर-~' इति पागन्तरम्‌ + 
| 1 ते० 
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गादािद्ननमें हस्टृत्ति ह ( वलत्‌ यर्थाच्‌ दमयन्तीकी यनुमत्तिके विचा द्य माटिङ्गन कर) 
उस (अधर ) का स्वाद ले ठिया अथात्‌ अधरचुम्वन कर ल्या! |[ अथवा--दमयन्तीके 
द्वारा केवल एक वार अधरपान करनेकी असुमत्ति प्राकर न्ते एक वारसे यधिक्र 
उधरपान तथा जलिद्गन आदि व्यापारको मौ वला्तारसे ( विना अनुसत्तिके ) कर लिया 
अथवा--एक वार अधरपान करनेके किट दमयन्तीत्ते अनुमति पाकर पहले ञाखिद्रन; 
नक्षत -मादिकी द्रवक करके न्तम यधरपान कर लिया ' “अन्यदा पाठा०--फिर 
दूसरे समयमे जधरपानकी - याचना मौ नदीं कङ्गा, यह अर्थं करना चादिये । 
स्सोऽ्यमर्ड-- पाठा०--वे नर छद इग्युक्त मदिद्गनादि व्यापार क्िये-रेसा अर्थ 
करना चाहिये ] ॥ ५६ ॥ 
( पीततावकञुखासवोऽघुना श्रत्य एष निजकृत्यमरैति । 
तत्करोमि भवदूरुमित्यसी तत्र सन्न्ययित पाणिपल्लवम्‌ । ११) 
पीतेति । असौ नर इच्युकिन्याजेन तत्नोरौ पाणिपलछ्वं खदुसुखस्पर्शतया 
पल्लवतुरयं पाणि खन्न्यधित स्पष्टं सन्निवेशितवान्‌ । इति किम {--हे सैमि !, एष 
शत्यो मघ्वत्तणो दासः; पीतस्तावकयुखमेवासवो मयं येन, अथ च--पीतस्वदीय- 
सुखस्य सुरागण्डूषो येन, एवम्भूतः सन्नधुना निलङ्त्यं चरणसंवाहनादिरूपं त्य- 
सम्बन्धिकार्य कर्तुमर्दरयुचितो भवति ! तत्तस्मादुगरहारामपुप्पावयादिना लिन 
अवदूरु स्वदीयमूरं करोमि संवाहयामि 1 अय च--सामध्यादूर््वं करोमीति। अनेका्थ- 
श्वास्करोतिः संबाहनार्थः। अन्योऽपि शत्यो शुक्तसुखोच्दि्टचरणसंवाहनं करोति ॥१॥ 
शस समय तुन्दारे सुखरूपो ( पक्षा०-सुखोच्टि जरथांत्‌ पीनेत्ते वचे हए ) मका 
पान क्या मा यह्‌ (मक्षण अर्थात नररूप ) दास यपना कायं ( स्वामिनीरूपिणी ठ्दारे 
-चरर्णोकौ दवाना ) करनेके योग्य है, ( अथ च~ सामथ्यं दोसे इससे मधिक्त कार्यं करनेके 
योग्य है ), यह्‌ ककर इस्त ( नर ) ने वहांपर (दमयन्तीके ऊख्दयपर छुख-स्पदं होते) 
पलवोपम द्ाथको रख दिया 1 [ लोकम भौ कोड दात्त मालिकके उच्छिका भोनन करके 
उ्तके पैरो दवाकर उपे पीड़ा-रदित करता है }॥ १॥ 
चुम्बनादिपु वभूव नाम किं ? तदुव्रथा मयमिहापि मा कथाः । 
आलपन्निति तदीयसादिसं स व्यधत्त रसनावल्िव्ययम्‌ ॥ ५७ ॥ 
छुम्बनेति 1 हे प्रिये { चुम्बनादिषु जधरपानादिषु तेषु, कि नाम तव फिमनि. 
एमिव्यरथः। नाम इति भर्ने, वभूव ? खज्ातमसर्‌ १ न किञ्चिदपीत्यर्थः । तत्‌ तस्माच्‌ , 
इद करिण्यमाणे अस्मिन्‌ खुरतेऽपि, द्धा मिव्या, मयं शद्धा, मा छृयाःन ऊर, इति 


१, जयं शोकः भ्रकाचान्याखस्यासदहित एवान्र मया स्थापितः । ह 
२, शदवयुदी्यं रसनावङिनव्ययं निर्ममे खगद्लोऽयमादिमम्‌ः इति श्रक्राश' कृता 
-व्याल्यातः पाठः = , 


--- 


अष्टादशः सगः । ` ११८१ 


पदेवम्‌, आलपन्‌. उदीस्यत्ेव, स नः, तदीयं तस्याः प्रियायाः इदं दमयन्तीखम्ब- 
स्धिनम्‌,जादिमम्‌ जयम्‌ । अथरादिपश्चाङ्किमच, इति वा्तिकव चनात्‌ डिम॑च्‌-प्रस्ययः। 
-रसनावलिग्ययं काञ्चीदाममोचनम्‌, व्यधत्त चकार 1 रन्तुपिति भावः ॥ ५७ ॥ 

५ हे प्रिये दमयन्ती ! ) चुम्बन आदि ( आलिङ्गन, स्तनमदेन आदि ) मेँ क्या (तुम्दारा 
दौन-सा अनिष्ट › हुआ १ अर्थात्‌ कुद्ध नदी, अनिष्ट नदीं इञ, इस कारण शस (कथि 
जानेवाले सुरत, या--करधनी खोलने, या ऊरुसंवाहन ) मँ व्यथं भयको मत करोः रेता 

-कषटकर इस नरे ८ लज्जादिके कारण अत्तिशय चपल ) भगनेत्रके तुच्य नेत्रवाली 
< दमयन्तीकी ) करधनीको पडी वार ( सवप्रथम ) खोला ॥ ५७ ॥ 
अस्तिवाम्यभस्मस्तिकौतुकं साऽस्तिघमेजलमस्तिवेपथु 1 
अस्तिभीति रतमस्तिवाञिहितं भापदस्तिदुखमस्तिपीडनम्‌ । ५८॥ 
अस्तीति । सा भेमी, अस्ति विद्यमानः, चाम्यस्य सर्वेष्वेव व्यापारेषु प्रतिकूल - 
तायाः, भरः आतिरय्यं यस्मिन्‌ तव्‌ तादृशम्‌, अस्तिः इति विभक्तिप्रतिरूपकं विद्य. 
[५ कमः ८ स्ति 
-मानार्थकमस्ययम्‌, “अस्तिर्ठीराक्तीरादयश्च" इति वचनात्‌ वह्ुन्रीहिः । एवसुत्तरत्रापि 
दष्टग्यम्‌ 1 अस्ति विद्यमानं, कौतुकम्‌ ओौस्सुक्यं यस्मिन्‌ तव्‌ तादशम्‌, अरित घर्मजलं 
श्वेद्वारि, श्रमजनितमिति भावः । यरिमनू तत्‌ तादशमर, अस्ति वेपथुः कर्पः, 
शब्दोऽयं साचिकमात्रोपरक्तणमू, यस्मि तत्‌ तादृशम्‌, अस्ति भोतिः भयं यस्मिन्‌ 
तत्‌ तादृशम्‌, अस्ति वाच्छितम्‌ दप्सितं यस्मिन्‌ तव्‌ ताद्शम्‌, स्ति सुखम्‌ भान- 
-न्दानुभवो यस्मिन्‌ तत्‌ ताद्शस्‌, असिति पीडनं नखदन्तकतादिव्यथा यस्मिन तव्‌ 
-तादशम्‌, रतम्‌ एवम्भूतं सुरतखम्भोगमू, प्रापत्‌ अरुम्भिष्ट ! नरादित्ति शेषः ॥ ५८1 
उस ( दमयन्ती ) ने ( पहले ) अत्तिराय प्रतिक्रूलतायुक्त ( अनन्तर सुरतारम्भकालमे 
पूवा वभूत नदीं दोनेसे ) कोतूदल्युक्त ८ तदनन्तर साचिक भाव उत्पन्न दोनेसे परिश्रम- 
जन्य ) स्वेदयुक्त तथा कम्पयुक्त ( तदनन्तर खरतके आरम्भ दो जनेपर पूवंजात्त भय दूर 
हौनेपर मी जगे क्या होगा ? एवंभूत ) भययुक्तं ( खखकारण होनेसे ) अभिलाधायुक्त, 
( समरस सुरतके होनेसे ) सुखयुक्त ओर ( उसते भौ अतिश्चय गाढालिद्ननादि होनेसे ) 
प्रौडायुक्त सम्भोगको प्राप किया । ( दमयन्तीने सर्व्॑रथम उक्तरूप मैथुन किया )॥ ५८ ॥ 
हीस्तवेयमुचितेव यन्नवस्तायके मनसि सत्समागमः | 
तत्त निखपमजलसङ्गमात्‌ बीडसावहति मामकं सनः ॥ ६ ॥ 

हरिति । हे प्रिये ! यत्‌ यसमात्‌, तावके स्वदीये, मनसि चेतसि, मप्वमागमः 

मम सद्गतिः, नवः साम्प्रतिकः, इति सोद्छण्ठोक्तिः; त्त्‌ तस्मात्‌ , तव ते, एयम्‌ 


0. 
9. अरितरीरादयश्च इस्येवोचितमर । षिदवान्तकोसुचान्तु अनेकमन्यपदार्थे 


इति सूत्रस्योदाहरणे अस्तिः इति विभक्तिपरतिरूपकमन्ययम्‌ । जस्तित्तिरा "गौः? 
इल्युक्तं भटो जिदीरितेन । 


११८२ नैषधमहाकान्यम्‌। 


एषा, ही; चञ्जा, उचिता अनुरूपा एव । त॒ किन्तु, भजखसद्गमात्‌ एतावन्तं कारं 
सदैव मनसा निव्यसमागमाव्‌ हेतोः, निखपं निरुज्जस्‌ › सामकं मदीयम्‌ , मनोऽपि 
त्रीडं लज्जाम्‌ , आवहति प्राप्नोति । स्वया सह वहिरथिनवसमागमादिति भावभावर 
^ हे प्रिये!) जिस कारण तम्हारे मनम मेरे साथ.यह नया ( पहला) समागम है, 
अत एव तुम्हें ( अथवा-जिक्त कारण मैरे साथ यह नया समागम है), अत एव तुम्हारे 
सनभ ) यह ज्जा होना उचित ही है । किन्तु ( विवादे पदे भी स््रप्नादि्मे ) निरन्तर 
सङ्गम होतेसे निछञ्ज मेरा मन भी ( अधवा--" ““मन ) जो लज्जितं होता है, ` यदह ` 
उचित नहीं है, क्योकि तुम्हारे साथ यह वाद्य समागम हौ पहला है, आभ्यन्तरिक तुम्हारा 
समागम ती सदा स्वप्नादिमे होता दी था) ॥ ५९ ॥ 
इ्युपालभत सम्युलिक्रियारम्भविन्नघनलग्जितैजिंताम्‌ । 
तां तथा स चतुरो न सा यथा च्ुमेव तमनु चपामयात्‌ ॥ ६० ॥ 
इतीति । सम्थुजिक्रियारम्मस्य सम्भोगन्यापारोपक्रसस्य, विष्नैः प्रतिवन्धकी. 
भूतैः, घनरुञ्जितेः प्रगाढरुज्जामिः, जिताम्‌ अभमिभूताम्‌ , तां प्रियाम्‌ , चतुरः 
परिहासनिुणः, ख नलः, तथा तादररूपेण, उपारमत अभ्ययुङ्क, यथा येन करवा, 
शा प्रिया, त्‌ अनु नलं प्रति, च्रमुमेव रुज्जितुमेव । ऊदिष्वात्‌ विकरपादिडभावः ४ 
त्रपां रुज्जाम्‌ , जयात्‌ अगच्छत्‌, प्राक्तवतीस्यथैः । पुनरपि उपरठम्भजनितरूष्जा. 
भयात्‌ त्रपां जहो इति भाचः ॥ ६० ॥ 
दस प्रकार चतर नठने स्म्मोग का्यंके आरम्मरमे प्रतिबन्धक अतिद्य रउ्ना ( या~ 
अत्तिराय रुञ्जाजन्य सरीरादि सद्कौच) से दयी इहं उस (भरिया दमयन्ती ) को वैसा 
उपाङम्भ द्विया, जिससे उस ( दमयन्ती ) ने उप्त (नर) के प्रति लज्जा करनेसेही 
लज्जित हुड अर्थात्‌ लञ्जाकौ द्धोड़ दिया । [ नलोक्त उक्तं ( १८।५९ ) उपालम्भको सुनकर 
दमयन्तीने सोचा कि रे रञ्जित दोनेसे श्नके मनम अन्यथा भाव उत्पन्न होते दै, अत एव्‌ 
तह क्ञ्जा द्योडकर सम्मोग करने ठ्गी ] ॥ ६० ॥ 
( बाहुवक्चजघनस्तनाङ्घितद्रन्धगन्धरतसङ्गतानतीः । 
। इच्ुरुसुकजने दिने स्मिते वीकितेति समकेति तेन सा ॥ १॥) 
वाह्िति । तेल दीरिता सा भैमी इति पूर्वोक्तपरकारेण समकेति सङ्केतिता 
इति किम {--हे मेमि ! उच्सुकाः सवसधकायंसाधनोस्स्ाहवन्तो जना यत्न रात्रिद्ा- 
करणनाचर्थमुत्सुकः सखीजनो यत्रव॑बिधो वा दिने दिवसेऽपि ते सम्बन्धिनीः वाहू 
ष्व वक्त्रच्च जवन स्तनौ चाङ्घ्ी च तस्य बा्वादेः काम्षाखप्रसिद्धा ये वन्धा 
जागपाक्ञादीनि करणानि तेषां गन्धो रेशो विदयते यत्र तारं रतं तेन सङ्गता मिङि- 
ताश्च सा जानततयश्च नितरां नश्रत्वानि कौ्रलातिशयनिमितानवयवनस्रीभावान्‌ ९ 


न्व कम व्व ङ्ध > 
१, छोकोऽयं मया श्रकाश्चः ज्याख्यया सहेवान्न स्थापितः । . 


्ष्टादशः संगः । ११८३ 


सङ्गता इति एथर्वा । नतीरिच्छुरभिखषुकोऽस्मीति । स्मित इति भमीसम्नोधनं 
वा रातनितबन्धरतप्रत्यभिच्तानं यथा मवति वीक्तणमात्रणेद्धितं छत्वाऽयुरागाति 
शयादिनेऽपि स्वीयं तादडारतायिरापं तां प्रति क्ापितवानिति भावः) यदा 
वाहादेस्ताः प्रसिद्धाः क्रमेण वन्धश्च, गन्धश्च, रतच्च, सद्गतद्छ, ानतिश्च, ताः 
वाहोनार्मपाश्चादिवन्धः, वक्त्रस्य गन्धः पद्चिनीचवात्सोरभम्‌ , जघनस्य रतम्‌ , 
स्तनयोः सद्धतं श्छेपः, चरणयोः पतनमानतिश्चेष्यथः । स्वसम्बन्धिनीस्ताः स्वस्वनव्या- 
पारकरणमात्रनिरता दुधित्ता जना यज्रेवम्भूते दिनेपीच्छुरस्मीति वीरता साऽनेन 
स्वाशयं ज्षापितेति भावः 1 यद्वा--स्वां ( यदैव >) पश्यामि, तदेव मेवं वान्दोदेति 
स्वहर्॑नमेव सम्भोगसमय इति च क्तापितेति मावः! “उरघुकसखीजनेऽस्मिते 
न्ीडितेति पठे--रात्निवत्तप्रशनवान्दागोपनार्थं तस्माररल्ा मा भूदित्यस्मिते स्मित- 
रहित एव॑विषे ्तातमेवोस्सुके सखीजने सखीजनसन्निधौ पूर्वो्तप्रकृरेण सा तेन 
सद्ेतिता चष्दिता 1 यद्वात्नरावाचरितं बाहवन्धादि तदिदानीभिच्छुरस्मीति रात्रि. 
त्तज्ापनार्थं सखीसच्निधावेवसुवाचेव्यर्थः। अत एव सा वीडिता 1 उस्सुके सीजने 
स्मिते प्रारब्धहास्ये सति नीडितेतिवा। हे भैमि! ते वाद्ादिवन्धादीन्‌ दिने 
चीक्तिता द्र्टा एवम्भूतोऽभिरापुकोऽस्मि। रात्रौ यद्यपि ताः, तथापि न च््टास्त- 
स्मादिने यद्शनेच्छुरस्मीप्येवं सा तेन शब्दिता । न परमहमेव, किन्तु सवत्सलीजनोऽ- 
पीव्युरसुकपदेन सूचितमिति वा 1 व्याख्यानान्तरं ्नन्यगौरवभयान्नक्तस्‌1 नदीरिव्यन्न 
इच्छुवीरितेव्येताभ्यां योगे न कोका--; इति षष्टीनिपेधः॥ १ ॥ 


अपने~ग्रपनने काम करनेके ल्यि उत्सुक लोर्गोवाङे ( अथवा--राच्रि्मे हए तम्दारे 
सद्गमवृन्तान्तकौ जाननेके लिए उत्क सखिर्योवाले ) दिनम ठम्दारे भुजादव, मुख, जघन- 
द्वय, स्तनद्यय ओर चरणद्वयके ( कामद्याख -प्रसिद्ध नागपाद्चादिरूप ) आस्न-विदेरपसे 
युक्त सुरतते सयुक्त कुरल्ताधिक्यसे निमित नच्रतार्भोको ( अथवा-ुरतको तथा सन्नत 
आनतिर्योको मं देखना चाहता हू" श्स प्रकार दमयन्तीको देखकर नक्ते स्रुत किया 1 
अथवा--"" ˆ" दिनम क्रमदयः बाहुर्थोके ( नागपन्ादि ) वन्ध अर्थात्‌ कामद्चाखोक्त आस्तन- 
विदेष ), सुखका ( धनिनी" जातीयाखी हेते ) सौरभ, जघर्नोका रत, स्तर्नोका मिर्ना 
( दिलषट दोना ) योर चरर्णोकी जानति ( नत्रता-द्युकना ) इन सर्वौको मै देखना चाहता 
"° “*“ अथवा-जवर तुम्रो देखता द्रं; तमी र्मे उक्त इच्छा होती है अर्थात्‌ तुरम 
दे खनेका समय दी सम्मोगका समय हे, एेसा न्ने दमयन्तीको देश्दकर सङ्केत किया 1 
पाठा०--( रात्रिम इए त॒म्दारे सन्भोगचत्तान्तको पूट्वनेकौ इच्छाको चिपानेके लिए उससे 
रुञ्जा न दौ इस कारण ) तुम्दारो सचिर्योके हासरदित दोनेपर अर्थात्‌ सधिर्योके ्षामनै 
टी उक्तरूपसे नल्ने दमयन्तीको सद्कूत किया, अत एव वह्‌ ( दमयन्ती ) लज्जित दौ - 
गयो । अथवा--नलके वैसा कहनेपर उत्सुक सखियां हंसने र्गौ, तंन वदं ठज्जितं हो ययी । 


११८४ नेषधमदाकाव्यम्‌ 1 


 अथवा-- त॒म रि वाहु आदिक बन्धादि ( नागपान्चादि जासन-विद्रपः) आदिको मेँ दि्र्मे 
भमी देर्ख॑गा, वयोकि राचिमें मं नदीं देख सका तथा उत्सुक ` सखियां भी देगी रेस नले 
सङ्केत किया ]॥ १॥ 


प्रातराव्मशयनादिनियेतीं सन्निरुध्य यदसाभ्यमन्यद्‌ं । 
तन्मुखापंणयुखं सुखं युवो जम्भजित्‌ चितिशचीसचीकरत्‌ ॥। ६१॥ 
प्रातरिति । जुवः प्रथिव्याः, जम्भजित्‌ इन्दः, नखः इत्यथैः । प्रातः प्रभातसमये, 
जआत्मक्यनात्‌ निजदाय्यायाः, विनियतं निर्गच्छुन्तीम्‌ , हितिशचीं भूोकेन्द्राणीम्‌ 
प्रियामिति चोषः सच्निरुष्य प्रतिवध्य, कराभ्यामाक्तपष्येति यावत्‌ । न्यदा अन्य. 
स्मिन्‌ समये, युह्निर्णमेनानन्तरमित्य्थंः। यत्‌ यादश्षं सुखम्‌, असाध्यं कन्म 
शक्यम्‌ , सखीसमीपे अवस्थानादिति मावः। तत्‌ अनुभूतचरम्‌ › युखापणघुखं 
म्ुखचुम्बमादिरूपम्‌ , दमयन्तीकत्तकसिति भावः । सुखम्‌ भचीकरत्‌ कारयामास । 
दमयन्तीमवर्ध्य तया निजञ्चुखचुम्बनादिकमकारयदिव्यर्थः 1 करोतेर्णा चड्युपधा- 
हस्वादि । हक्रोरन्थतरस्यास्‌, इति विकर्पादणिकनत्तः कमेस्वस्र्‌ ॥ ६१ ॥ 
पृथ्रीन्द्र ( नल ) ने प्रातःकाल अपनी राय्यासे उठकर वादुर जाती हुड पृध्वीन्द्राणीः 

( दमयन्ती ) को रोककर जो ( खख ) दूसरे समयर्मे ( रात्रिम लञ्जा, भय आदिके कारण) 
असाध्य था, उस सुखचुम्बन आदि खंखको दमयन्तीसे कराया { भथवा--यदि तुम स 
समय ( रात्रिफे अन्तम ) मेरा कहना करोगी तमी वम्द अलभ्य पदाथ तुम्हे दूंगा, ( या, 
तभी बाहर जाने दूंगा ), अन्यथा नही; यह खनकर दमयन्तीने सोचा कि यदिमे इनका 
कहना नही मानती तोये ञ्चे बाहर नदीं जने दंगे, जीर अव प्रातःकाल हौ जानेसे 
ससिर्योके अनेका समय दै । यद्‌ विचारकर्‌ नलको सुखनचुम्बनादि देकर वह दमयन्ती 
बाहर चरखी गयी । अथवा-नलने "अपने मुख-चुम्बन आदि दमयन्तीद्यारा करनेसे जौः 
सुख होया, वह्‌ सुख दिनर्मे सचिर्योके सामने „असाध्य है यह्‌ सोचकर दमयन्तीसे वह 
सुख केरवाया ]॥.६१९॥ 

नायकस्य शयनादहसंखे निगेता मुदसुदीच्य सुध्वाम्‌। 

आत्मना निजनवस्मरोत्सवस्मारिणीयमहणीयतः स्वयम्‌ ॥ ६२ ॥ 


नायकस्येति । अहमुखे ऊषसि ! '^येऽसुपिः इत्यहो नकारस्य रेफादेशः 
नायकस्य प्युः, श्चयनात्‌ शय्यायाः, निरता निखता, इयं भमी, सुश्चवां सुरोचनानां 
सखीनाम्‌ › सुदं दपम्‌ › स्वसम्भोगचिह्वद्क्षनजन्यमिति भावः । उदीच्य आरोक्य, 
आत्मना मनसा, “आत्मा पुंसि स्वभाषे च भ्रयत्नमनसोरपिः इति मेदिनी । निजं 
स्वकीयम्‌, नवं नूतनं सचयस्कं वा, स्मरोरसवं सम्भोगानन्द्म्‌ , स्मरति चिन्तयतीति 


१, “निजधवब--, इति पाठान्तरम्‌ । 


अष्टादशः समैः । . ११८४ 


ताद्यी सती, स्वयम्‌ एव भा्मनैव, अहणीयत तव्परकादनाच्‌ अनिहव्‌ ! श्रपायां 
हणी डिति जिहेति रउजते हृणीयते, इति भट्टमल्लः । कण्डवादियगन्तसवाष्छङ्‌ ; 
तत्र हणीडिति डिन्करणादात्मनेपदस्‌ ॥ ६२ ॥ ९ 94 4. 

नायक ( पति-नक ) कै दाये प्रातःकाल निकली ददं यहु ( दमयन्ती ) उन्दरिर्योके 
(रात्रिम ख-~त्वनायकके साथ सम्भोग करनेसे उत्पन्न) दर्षंको देखकर अपने नवीन (पाठ ०~ 
पत्तिके साथ) कामोत्छवका स्मरण करतीं हद स्वयं रुल्जित हदं ॥ ६२ ॥ 


तां मिथोऽिदधतीं सखीः भ्रियस्यात्मनच्च ख निशाविचेष्टितम्‌ । 
पाश्वेगः सुसवरात्‌ पिधां दधद्‌ दृश्यतां श्रतकथो दसन्‌ गतः ।। ६३ । 


तामिति । पारगः समीपस्थोऽपि, सुराणाम्‌ इन्द्रादीनास्‌ , वराद वरग्रसादाव्‌ , 
पिधास्‌ अन्तर्द्मर्‌ , “आतश्चोपसर्गे, इत्यङप्रस्ययः । "दि भागुरिरह्लोपमः इव्यकार- 
रोपः । दधत्‌ धारयन्‌ , सः नठः, प्रियस्य पस्युः, आत्मनश्च निजायाश्च, निदाविचे 
धितं रात्रिवृत्तम्‌, भिथः रहसि, सखीः सहचरीः, अभिदधतीं भाषमाणास्‌ सखीभ्यः 
कथयन्तीमिव्यर्थः। वुवेरर्थक्यवाद्‌ द्िकर्मकस्वम्‌ । तां प्रियाम्‌ , श्रतकथः आकणित- 
प्रियावचनः, अत एव हसन्‌ उच्चेहास्यं ऊर्वनू सन्‌ , दश्यतां तासां नयनमोचरताम्‌, 
गतः प्राप्तः ॥ ६२ ॥ । 

देवे.के दारा दिये गये कुटकायमपदाय--( १४।९४ ) वरदाने अन्तर्धान दौ समीपे 
स्थित नर, परस्परम रात्रिम किये गये प्रिय (नर) तथा पने ( सुरत-सम्बन्धी ) 
न्यापार्यौको सखिर्योसि कती इ उक्त ( दममन्ती ) को वह वार्ताखाप उनकर हसते हए 
प्रत्यक्च दो गये ॥ ६३ ॥ । 


चक्रदारविरदेश्तणत्तणे बिभ्यती धवहसाय साऽभवत्‌ 1 

कापि वस्तुनि बदत्यनागतं चित्तञुयदनिमित्तवेश्ृतम्‌ ॥ ६४ ॥ 

लथास्याः प्रिय विरहासहिग्णुतामाह-चकरेति । चक्रदाराणां रात्रो चक्रवाकव. 
नितायाः, विरहैक्तणणे वियोगदडांनकारे, विभ्यती स्वस्या अपि कदाचिन्नरेन 
विरदसम्भावनया त्रस्यन्ती, सा सैमी, धवस्य नरस्य, हसाय हास्याय, अभवद 
अजायत, प्रियाया अकाण्डन्रासदृश्ेनाव्‌ प्रियो जहास इत्यर्थः । “स्वनहसोर्वा, इति 
विकद्पादपुप्रत्ययः । जथवा युक्तमेतत्‌ भयमित्याह-क्षापि छत्रचित्‌ , - वस्तुनि विषये, 
उद्यत्‌ उयघ्यमानम्‌ , अनिसित्तवेद्ठतम्र आकत्मिकविकारः यस्य तत्‌. तादक्‌ , चित्तं 
मनः कत्त , अनागतं भाविश्भाश्भादिकमेव, वदति क्तापतीष्यर्थः । चक्ूविर ददश 
नाव्‌ ञाश्चद्धितनिन जगामिविरह एव भयहेतुभूत इति तात्पर्यम्‌ ॥ ६४ ॥ 

चकईं पक्ीके वियोगको दे खनेके समयमे अर्थात्‌ सायंकालमे ( भ्ेरे प्रियके साथ मो, 


१. "कथोऽहसद्तः” इति पाठान्तरम्‌ । 


११८६ नैषधमहाकाव्यम्‌ । 


कदी श्सी तरद विरद न दो जायः इस्त आदाद्गुस्े) डरती इई वंह { दमयन्ती ) पति 
(नल) की हँसीके लिहे अर्थात्‌ उस प्रकार रती इह उपसे देखकर नर हसने ल्मे 
( पा०्~--उरती इ प्रियाका आलिङ्गनकर उस ( तरू ) ने नदीं छदा अर्थाव्‌ उसके भयकौ 
- दूर केरनेकवै किए बहुत देर तक आलिद्गन किये रदै--कोकर्मे मी डरे हए व्यक्तिके डरको 
दूर दोनेके किय उसका दितचिन्तक व्यक्ति उसे गोद भादि केकर दवाये रहता है )। 
अक्रारण उलन्न होते हर विकारवाला चित्त किसी पदार्थके ( विषय › मँ भविष्य ( होन 
दार) फो कह देता है। [ श्ते कलिक्तष्यमाण नरु-दमयन्तीका भवी विरह उचित 
होत्ता है 1 ॥ ६४ ॥ | 
चुम्बितं न युखमाचकर् यत्‌ पत्युरन्तररतं चवष तत्‌ ] 
सा नुनोद न युजं यदर्पितं तेन तस्य किममून्न तपितम्‌ ? ॥ ६५॥ 
लुभ्बितमिति ! सा भैमी, चुम्बितं नखेन चुभ्वितुमारभ्वम्‌ , श्वुम्बितुम्‌" दति 
पाठे-चुम्बितुं नरेनाधरं पाततुयुयते सतीप्यर्थः । सुखं निजाननय्‌ , न आचकर न 
अपासारयत्‌ । एति यच्‌ तव्‌ चुभ््यमानस्ुखस्य अनाकर्षणमेव, ष्युः नरुस्य, भन्तः 
अन्तःकरणे, जतं सुधाम्‌ , ववषं निपिपेच, तत्तल्यमानन्द्मजनयदिस्य्थः 1 तथा 
अर्पितं स्तनोपरि न्यस्त, युजं नलकरम्‌ यत्‌ न चुनोद न निरास, तेन सुनानपसा- 
रणेन, तस्य नखस्य सम्बन्धि, किं किं वस्तु, अङ्कं वा चित्तं वा इत्यथः! न तपिंतम्‌ 
अभूत्‌ १ न भाप्यायितम्‌ अभूत्‌ १ अपि ठ सवा्खन्तर्पणमेवामूदिस्यर्थः 1 ६९ ॥ 
(क्रमशः छ्ञ्ना त्था भयको दरक इई ) उस ( दमयन्ती) ते चमे जाते इष 
( पाठण्~--नल दाया चूमनेके सिय तत्पर ) सुखको जो नहीं हटाया, वहु पत्ति ( नल ) के 
अन्तःकरणमे अचरत वषा कर दिया अर्थात्‌ उससे अशत वर्षा--जसा नलको आनन्द हुआ । 
ओर ( स्तनादिपर ) नल्के दारा अपित ( वदाय गये ) हथव नौ नदं हराया, उससे उस 
( नरु) काक्या (मन, या च्रौरादि) नहीं तर्पित्त (अतिशय सन्वुष्ट) हुभा १ अर्थाच 
नख्का मन ( या-प्रत्यङ्ग ) मत्तिश्चय सन्तुष्ट रौ हुजा ॥ ६५ ॥ 
नीतयोः स्तनपिधानतां तया दातुमाप भुजयोः फरं परम्‌ । 
वीतबाहुनि ततो हद॑शुके केवलेऽप्यथ स तत्छुचदये ॥ ६६ ॥ 
नीतयोरिति । सः नरः, तया सेम्या, स्तनपिधानतां कुचावरणताम्‌, नीतयोः 
भापितयोः, सुजयोः तहे्ँंगयोः, परं केवलम्‌, प्रथममिति भावः! जादौ केवठं कुच. ` 
स्थ्युजोपरि इति निष्कर्षः । ततः अनन्तरम्‌, वीततवाहुनि अपसारितुजे, शनैः शनैः 
नखेनेत्ति मावः । हृदंश्के स्तनावरकवखे, अथ तदनन्तरम्‌, केवलेऽपि अपसारिताश- 
कत्वात्‌ उन्भुक्तेऽपि इति मावः । तच्छुचद्रये दूमयन्तीस्तनयुगरे, करं हस्तम्‌, दातु 
अयितुम्‌, साप शश्चाक इस्य्थः । दमयन्ध्या जपि क्रमक्षो मन्मथोदयेन ठञ्जाजन्य- 


१, चुम्बितुम्‌? इति पाठन्तरम्‌ 1 


अष्टादशः सेः । ११८७ 


सद्धोचापगमादित्ति भावः अत्रेकस्य करस्य क्रमादनेकेषु सुनोकङचेषु दृत्तिकथ- 
नात्‌ कमेणैकमनेकस्मिन्‌? इत्यायुक्रंरणः पर्यायारुङ्कारमेदः ॥ ६६ ॥ 
नरने स्तर्नोको टके हए दमयन्तीके दार्थोको पदक छुआ, अनन्तर ( दमयन्तीके ) 
स्तनोको दकिनेवके कपरदोको दुमा भौर सवते वादमे वश्लावरण रदित्त ( दमयन्तीके ) 
स्तर्नको दुमा । [ दमयन्तीते ठस्नावश्च कपड़ते ठके इए स्तर्नोको हाते मी ठक ल्वा 
था, मत एव नर्ते क्रम्चः पदुके उक्ते दार्थोका अनन्तर कपडेका भौर वादे वस्र्दित 
्र्नौका स्पदचं किया 1॥ ६६ ॥ 
याचनान्न ददतीं नखापेणं तां विधाय कथयाऽन्यचेतसम्‌ 1 
वक्ति न्यसितुमात्ततत्करः स्वं विभेद सुसुदे स तश्नखेः ।॥ ६७ ! 
याचनादित्ति। ख नरः, याचनात्‌ मां नखेन विदारय इतिं प्रार्थनाकरणादपि, 
जखार्पणं नखेन सदनम्‌, न ददतीं नारप॑यन्तीस्‌, स्नेददलाव्‌ नखक्ततमङ्कवैती मित्यर्थः 
तां प्रियाम्‌ कथया विविधारपप्रषङ्गेन । “चिन्तिपूजिकथि-, इत्यादिना अङ्प्रत्ययः । 
-अन्यचेत्तसम्‌ अन्यमानसाम्‌,' भ्रसङ्गान्तरन्यासक्तचित्तामिव्यर्थः 1 विधाय छ्त्वा, 
चक्ठसि स्वोरदि, न्यसित स्थापयिचुघ्र, जात्ततत्करः गृहीतमैमीपाणिः सदर, तन्नसैः 
प्रियाया एव नदैः, स्वम आत्मानम्‌, विभेद्‌ जभिनत्‌, व्यदारयदिष्य्थः । युसुदे च 
ननन्द च ॥ ६७ ॥ 


( ष्त॒म भी मेरे वक्षःस्यलपर नखक्षत करो' सी ) याचना करनेषरममी (प्रेमया 
खनसे ) नक्षत नदीं करती इई उप्त ( दमयन्दी ) कौ नल्ने दृक्ष तरहकी वर्तसे 
केथासक्त चित्तवाखी करके ( अपने ) वक्षःस्थल्पर उसका दाथ रखकर तथा अपने ( वक्षः 
स्थल ) का ( उक्तके ही नखो ) मेदनकर आनन्दको प्राप्त किया ] ६७ ॥ 


स प्रसह्य हृदयापवारकं दततुमर्तमत सुश्रुवो वहिः । 
हीमयं न तु तदीयमान्तरं तद्िनेतुमसवत्‌ प्रसुः प्रः ॥ दं ॥ 

स इति-1 प्रभुः स्वामी, सः नखः, सुञ्चुवः सुरोचनायाः प्रियायाः, वहिः 
चाद्यम्‌ › ह्दयापवारकं वक्तोदेशाच्छादकम्‌ , स्तनावरणवखमिप्यर्थः । प्रत्य वखाव्‌ , 
इतम्‌ भपसारयितुम्‌ › जकमत अशक्त › तु किन्तु, तदीयं द्मयत्तीयम्‌ , आन्त- 
रम्‌ सन्तवेत्ति, हीमयं खज्नारूपम्‌ , तव्‌ हदयापवारकमू , विनतुम्‌ जपसारथितुम्‌ , 
न प्रः न समर्थः, अभवत्‌ अजायत 1 तस्य सहजस्वादिति मावः ॥ ६८ 

पति वे ( नट ) वक्षःस्थटको इकनेवाठे दमयन्तीके वाहरी आवरण (वख ) को तो 
दर्पे हटा सके, किन्तु रञनारूय उसके भीतरी यावरणको नहीं दय सके । [ यद्यपि 
विश्वास उद्यन्त दोनेसे वे दमयन्तीके वद्षःस्थल्के आवरणवखको किसी प्रकार इरा वहीं 
-सके, किन्तु स्वामानिक लस्वाको नहीं टा सके, अतः वक्षःस्थलका स्पद्चं करने प्र वह्‌ 
दमयन्ती पुनः ललित दो द्द ययी } 1 ६८॥. 


` शशमे तैषधमहाकान्यम्‌ । 


+ सा स्मरेण वलिनाऽप्यदापिता हीक्तमे शरश्सशोभत्तावलला । 

सत्ति चापि वसनं धिना न तु व्रीडयेगैपरिजेने जनः । ६६ ॥ ' 

सेति । विना प्रचखेनापि, स्मरेण कामेन, दीक्तमे ख्जाधेर्यं, अहापित्ता उत्या- 
जिता, स्यजयितुमक्तमेस्यर्थः । जहातेरण्यन्ताद्‌ पुगि दहिक्मकाद्प्रधाने कमणि क्तः 
अवला दुर्वला, सा भेमी, श्टशस्र्‌ अत्यथस्‌ , अरोभत अराज्ञत, (सारीर्ण पूषणं 
रुजाः इवि. नीतिशाखोदरिति भावः 1 तथा हि जनः ठोकः, चसन वखम्‌ , विनाऽ- 
पि छतेऽपि, माति शोभते, तु छन्तु, चीढधेर्येयो; राधीरत्वयोः, परिवजेने परि 
व्याये, च च लंद, भातीति अन्वयः ॥ ६९ ॥ 

वल्वान्‌ ( पक्षा०--वदे हए ›) कामदेवके दवारा ठ््ना तथा यैर्वा त्याग नदीं कौ हृ 
वष्ट अवक ( ल्ल दमयन्ती, पक्षा०--निर्वंल ) गत्यन्त जोभित्त इई क्योकि कषड़ेके विना 
मी सचुभ्य क्ोमता हे, किन्तु द्स्ना तथा बैयैके द्ोडनेसे ( पाठा०--द्ेदनेपर ) नर्द 
द्लोम् ॥ ६९ ॥ 


आस्य नेति श्तंयाचितं न यन्मासतोऽचुमत्तवस्यति ररम । 
इत्यमुं तदभिलापनोस्युकं धूनितेन शिरसा निरासं सा ॥ ७० ॥ 

अय्थेति } हे प्रिवे ! मां रतयाचितं सुरतभिक्ताम्‌ , यत्‌ यतः, न इति, 
न दास्यसि" इति, लं आस्थय न चवीपि, मम सुरतप्रार्थनायां न दास्यामि 
दरति यत्‌. स्वं न वदसीस्वर्थः। सतः अप्रतिपेधादधेतोः, स्फदं व्यम्‌ , अयुमततवती 
स्वीङतचती, असि अवलि, “स्त्रतिषिद्धं परमततस्‌ अनुमतं भवतिः इति न्यायात्‌ 
इति भावः। इति इस्थम्‌ , तस्याः दमयन्स्याः, तस्य॒ अप्रतिषेधवचनस्येव्यथों वा, 
अभिापनाय वाचनाय, उर्सुकमरं उद्युक्तम्‌ , जाय्रहान्वित्तमिव्यर्थः। शमं धियम्‌ + 
स! भमी, धूनितेन कम्पितेन । शधूनज्‌-पीनोनश्वक्तन्यः' 1 शिरसा सूदुध्ना, नषेधसू. 
्वकशिरश्चाख्नेनेव्यर्थः । सिरास प्रस्याख्यात्तवत्ती । अहो ! अत्यन्ताभिमतार्थैऽपि 
निषेधशषीरुत्ता खीणाभित्तिं मावः ॥ ७० ॥ 

५ हे श्रिये {) मेरी ख॒रतभिक्षाका जौ तुम निषेव नदीं कररहीदहो, शसते स्पष्टही 
तुमने सुज्चकौ ( उस खरतके चि ) भलुमति दे चुकी दस प्रकार उस ( दमयन्ती, सथवा- 
स्वीक्रति वचन ) कै कहवानेके उत्सुक शस { चल ) कौ उस ( दमयन्तौ ने (निपेध-दत्वक) 
िरःकम्पनसे मना कर दिवा । [ नट्के दमयन्तीक्ते सुरतयाचना करनेषपर जव उसने कोड, 
उष्वर नरह दियात्तौ प्रतिषिद्धं परवचनमनुमतं मवति! ( दूसरेकै वचनका निषेध नहीं 
क्या जाता तो वह्‌ स्वीकृत समञ्चा जाता है) शस न्यायकै अनुसार उप्तके निपेधातकं भावको 
समद्यते हए मी ज्सौ स्य कदलानेके लिए उत्कण्ठित नर्न कदा कि--कतुमने सुरततकाः 
निषेव नदीं किया, मत एव उपे तुम स्वीकार कर रदी हो, देता मे समक्षता हूः किन्ठ 


१. "परिवर्जनेःः इति पाशन्तरम्‌ 1 २, "रतयाचिनम्‌ः इति पाठान्तरम ! 


अष्टादशः सगः. ११८६. 


फिर भी .ल्जादीखा दमयन्तीने कुद नदीं कहकर केवर शिर हिराकर निषेध कर॒ दिया । 
अथवा--““ “हट मी उससे परिदास्त-माषण करनेके लिए उत्छुक्र नृक्ने ]॥७०॥१ 


(न 


या शिरोविधुतिराह मेति ते सा सया न किमियं समाकलिं १1 
तनिपेधसमसह्यताविधिव्यक्तमेव तव चक्ति वाञ्डितम्‌ 11 ७१॥ 


ति1 हे प्रिये ! ते तव, या शिरोविुतिः निपेधसूचकमस्तचार्नस्‌ 1 कत्री ६ 

न इति आह न दास्यामि इति निदेधं चतत, सा ` इयं ्िरोविषुतिः, मया न समा. 
कलि किम्‌ १ न सम्यक्‌ जवोधि करिम्‌ १ अपितु महीतार्थेव इत्यर्थः करयते 
कर्मणि हुड! किं स्वया समाककि १ इत्याह-तस्य शिरोविधुतिदयरूपस्य प्रतिपा 
घस्य, निपेधस्य असम्मतेः, समतद्धयतया प्रतिपादकस्य नजोऽपि द्िसद्घयतया, 
प्रतिपादितो विधिः विधानम्‌ ! श्रौ नजो प्रकृतमर्थं गमयतः, इति न्यायात्‌ सुरता- 
चुमोदनरूप इव्यर्थः । तव वान्तम्‌ अभिखापम्‌ , ग्यक स्फुटमेव, वक्ति कथयति 
वचेरुट्‌ 1 निपेधार्थमपि वारद्वयशिसेविधूननं ते सम्मतिमेव सुचयति, ननूद्येन भज 
ताथस्य गम्यमानस्वादिति भावः 1 ७5 ॥ 

निपेवाधैक तुम्हारे शिरःकम्पनने जो "नदी" ( सुरत मत करो ) येसां का, सते मैने 
नदी समञ्च क्या १ अर्थात्‌ शिरःकम्पनके द्वारा सुरतनिषेव करनेका तुम्दाया भाय मेने 
समदय छिया है, ( वह आदय यह्‌ है कि--) उस ( चिरःकम्पन ) का दो वार्‌ निपैव करना 
( सुरत करनेकी स्वीक्ृतिरूप ) तुम्हरे चाहनाको स्पष्ट ही कद रदा है ! [ नरके पूर्वोक्त 
( १८७० ) वचन कंडनेपर जव दमयन्तीने शिरःकम्पन द्वारा निषेव कर दिया तव पुनः 
उस्तके साथ परिदाक्तमापणार्थं उत्सुक नल्ने कदा करि-तुमने चिर दिककर दो वार 
निषेध किया है, जतः ष्टौ ननौ प्रकृतमर्थं गमयतः" ( दौ निषेव प्रकत अथंका समर्थेन करते 
दं) न्यायके अचुस्तार तुम छरतकी स्वीकृति दे रद्‌। दो अर्थाद्‌ “सुरत स्वीकार नदीं दै 
पेता नद है" इस वचनम याये हट दौ निष्यते खरता स्वीकृति स्पष्ट ही ज्ञात होती है] ॥ 


नात्य नास्य श््रणवाचि तेन किंते न वाचमिति तां निगद्य सः। 
सा स्म दृत्यगतसमाह तं यथा तज गाद ृद॒भिस्तदक्तिभिः ॥ ७२॥ 


नेति 1 हे प्रिये { न जस्य मया सह त्वं न आरूपलि, न आव्य नैव कथयसि, 
तेन अनार्पनेन हेतुना, ते तव, वाचं वचनम्‌ , न श्गवानि छम्‌ १ न श्चणुर 
क्म्‌ १ अपितु श्णुयामेव, इत्यसम्भावनान्पिधः! सः नटः, तां प्रियाम्‌ , इति 
एवम्‌ , निगथ उक्त्वा, सा भैमी, दूत्यगतं दृतरूपेण द्मयन्तीसमी पञ्ुपस्थित्तम्‌ , 
तम्‌ आत्मानं नकम्‌ , यथा नवमसगेक्तिन येन भ्रकारेण; नह स्म उक्तवती; तद्‌ 
सर्वम्‌ , शुभिः नभ्नाभिः, तस्याः दमयन्त्या एव, उक्तिमिः कथाभिः, दमयन्तीवा- 





1 


१. 'सद्धयता विधिम" इति पाखान्तरम्‌ । 


२१६० नेषघमहाकान्यम्‌ । . 


-क्यानुकरणैरिसयर्थः! जगाद्‌ उवाच । तदा मत्समीपे वाक्यसुबार्यं इदानीमयुच्ारणे 
-न किमपि फलम्‌ , अतोऽवश्वमेव मया खह जारूपिभ्यसीति भावः # ७२ ॥ 

( हे प्रिये ! उम ) "नदीं वोरूती दो, नदीं वोल्ती होः, षस कारण अथौत्‌ धुम्दारे 
-नदीं वौलनेसे तुम्हारे वचनको म नदय सुनता हूं क्या १ अर्थाव्‌ अवद्य सनता हू इप्त 
प्रकार उस्त दमयन्तीसे कहकर नलने दूतमावसे. गये हुए नलसे दमयन्तीने जेसा ( तदव 
-पिश्रम्य दवाद्धरेधि मेः ( ९।६६ ) त्यादि सदु वचन )' कदा था, वही वचन उपस दमयन्तीकी 
शटृक्ति्यौते कदा अर्थात्‌ दमयन्तीने दूत वनकर गये हृए नले जेते खदु वचन कहे ये, 
वैते दी शदु वचन न्ने भी दमयन्तीसे कहे ॥ ७२ ॥ 

नीविसीश्चि निबिडं पुराऽरुणत्‌ पाणिनाऽथ शिथित्ेन तत्करम्‌ । 
सा क्रमेण न न नेति वादिनी विन्नमाचरदसुष्य केवलम्‌ ॥ ५३ ॥ 

लीवीति 1 सा दमयन्ती, नीविसीन्ि करटीवखग्रन्थिसमीपे, तत्करं प्रियहस्तस्‌ 
अन्थिमोचनाय उपस्थित्तमिति भावः पुरा प्रथसस्‌ , पाणिना स्वकरेण, निविडं 
दं यथा तथा, अरुणत्‌ सुद्ववती । रणद्धेः कर्तरि डः । अथ कियदिनानन्तरम्‌ , 
-ज्िथिरेन रक्थेन, अद्ठेनेव्यर्थः, पाणिना अरण दिव्यन्वयः ! कमेण कऋमदः भयस. 
देत, तस्परमित्यर्थः। केवरं न न तेति वादिनी केवरं वाचिकनिपेधम्‌ एवं कुवैती 
-सती, सुप्य प्रियकरव्यापारस्य, विष्नं नीविमोचनप्रतिवन्धस्‌ , आचरत्‌ अङुवैवि- 
-त्य्थैः क्रमशो रुज्जापगमात्‌ वाङ्मात्नेणेव केवरं विघ्माचरत्‌ न ठ भङ्गनेति भावः। 
-अत्रैकरिमन्‌ नी विदेरे ऊसाद्नेकम्यापारसम्बन्धोक्तः पर्यायालुङ्कारभेदः ॥ ७३ ॥ 

उस ( दमयन्ती ) ने पहले नीवि ८ नाभिके नीचे वधी इदं वस्लम्रन्थि ) के पासर्मे (उसे 
खोलनेके लिए पहुंचे हुए ) नरके दाधको कंडे हाथते रोका, इतके वाद ( लज्जा एवं भयके 
छख कम हौ जानेपर ) टीले दासे रोका ओर करमशः ( कुद्धं दि नौके वाद, लज्जा एवं 
भयके अधिक कम हौ जानेषर ) नर्ही, न्दी रेता कतौ दुद उस ( दमयन्ती ) ने इस 
५ नल, या-नलकर ) के विष्नको किया अर्थात्‌ रोका ॥ ७३ ॥ 

रूपवेषवसनाङ्गवासनाभूषणादिषु प्रथग्विदग्धताम्‌ । 
साऽम्यदिव्ययुबतिथ्रमकमा नित्यमेस्य तसगान्नवा नवा ।। ७ ॥ 

रूपेति! ख्पं सौन्दर्यम्‌ , वेपः विविधयप्रकारनेपथ्यम्‌ , वसनं चखम्‌ , अङ्गवा- 
सना धूपादिना शरीरसंस्छारः, भूषणं कङ्कणादि, तानि जादिः येषां तेषु विविधपर- 
-कारध्रसाधनादिषु विपयेषु, नित्यं अरत्यहमेव, एयक भिन्नभि्नङपास्‌ , विदग्धता 
इशलितास्‌ , एत्य प्राप्य, मत्यहमेव नवनववेशवचनां कुबतीव्यर्थः । अत एव नवा 
नवा नूतना नूतना सती, जाभीच््ये द्िर्मावः सा भमी, अन्या सपरा काचित्‌ , 
दिन्या स्वर्गीया, _ दिव्या स्वर्गीया, युवतिः. तरणी? उव्यादिरिपय्थः 1. इति अमे आम्तिजनने, - ` तरुणी, उर्वश्यादिस्त्यर्थः 1. इति अमे आन्तिजनने, - 


= 


१. ्वमासरः इति पाठन्तरम्‌ ! ` ० 
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पमा समर्था सती, तं नलम्‌ , अगात्‌ अगच्छत्‌, समततोययदिस्यर्थः। हणो गाः 
खट्‌ ॥ ७४ ॥ 
रूप (देववरदान ( १४।९१ ) से विविध दरीरथारणते उत्पतन सीन्दर्यं ), वेष ( मदा- 

राष्ट्र, गुजरात, खर आदि दैश्चवाटी च्िर्यकि भूषण~वखाद्विसे द्वाररचना ), वख (नीके, 
लाक, पटे, वेत, चित्रित आदि विविध रंग-विरगे कपडे ), अद्गवासना ८ चन्दन, कपूर. 
कस्तूरी, ऊंद्भुमादिसे तथा अगर-तगर-चन्दनाद्वि निर्मित धृर्पोसे दरीरकौ खरभित करना ) 
ओर भूषण ( अनेकत्रिथ मुक्ता, दीय, पन्ना, माणिक्य मादि जडे हुए खुवणेमव अल्कर ). 
आदि ( अनेकविध भाषा, गायन कला आदि ) मेँ सल्ग-अर्ग चतुरताकौ करती हई तथा 
दूसरी दिन्याद्धना ( उवी, मेना, रम्भा, तिलोत्तमा यादि सम्सरार्मो या-परमसुन्दरी ) 
युवति्योके ्रमकौ उत्पन्न करनेवाखी अतएव नयी -ती वद्‌ दमयन्तौ उस (नक) कै पास्त 
गयी अर्थाद्‌ दमयन्तीने उन्दं उक्त प्रकारे दिव्याद्ग्भोके समान सन्तुष्ट किया ॥ ७४॥ 

इद्धितेन निजरागसागरं संविभाव्य चद्ुभिरुणज्ञताम्‌ । 

अक्ता परिचयंयाऽनिशं साऽधकावक्वस व्यधत्त तम्‌ 11 ५५] 


हद्वितेनेति 1 सा भैमी, निन्य निरन्तरम्‌ , इद्वितेन कटा्तवीक्तणादिचेषटितेन, 
निजं स्वकीयम्‌ , रागसागरम्‌ थदुरागार्णवम्‌ , सागरवदसीममयुरागाधिक्यमिव्यर्थः 
चटुभिः प्रियवादैः, गुणक्तां पद्युः गुणाभिद्तामर , तथा पस्चिर्यया सेवया, भक्त- 
चा तस्मिन्‌ भक्तिमच्वद्ध, संविभाव्य सम्यग्‌ क्वापयिव्वा, तं प्रियम्‌ , अधिकाधिक- 
चरम्‌ उत्तरोत्तरमधिकायत्तमर्‌। श्रकारे गुणवचनस्यः इति द्िरुचिः{कर्मधारयवद्धावाव्‌ 
सुपो दक्‌! भ्यधत्त अकरोद्‌! इद्तितायनुमितेः रागादिगुणेस्तस्याः सोऽस्यन्तव- 
शेवदोऽमूद्‌ इति निष्कपः ॥ ७५ ॥ 
उस ( दमयन्ती ) ने वेष्टसे सपने अनुरागके ससुद्ररूप न्को प्रियभापर्णोसे अपनी 
युगद्नता ( युणयादकता ) के तथा सेके ( पतिगरिपयिणी सपनी ) मक्तियुक्तताकोौ प्रकटित 
कर उक्त (नल ) को सरवंदा अत्यधिक अपने वर्मे कर चया! [ यदांपर च्वे्ठः से-सखि 
आदिते पत्तिक रुर्णोका वणेन करते हुए मापण करना, उनके दोपका यपटाप करना 
( मिथ्या वत्तखाना ), पत्तिके वादे सोना तथा सोकर पतिमे पहले उठना, पत्तिके आनेपर 
प्रत्न दोना, बादर जनेपर उद्रासीन दोना यर उख-दुःलमे समान रदना साद्वि; शप्रिय~ 
मापण से--आापके रक्ता छन्दर, महादानी, वीर सव कलार्जोक्ता पण्डित एवं तेजस्री दृस्तरा 
को नदीं है, इत्यादि अनुकूल बेचन कदन तथा श्तेवा" से-पल्देते हवा करना, चरण 
दवाना, पान -वीदा सादि देना; क्रा दण करना चाहिये 1 इनके द्वारा दमयन्त्रीने नलकौ 
सवदा यने वदाम कर खिया ]॥ ७५ ॥ 
स्वाङ्गमपंयितुमेत्य वामतां योषितं भ्रियमथादुनीय सा । 


१ अच्र दतः प्राक्‌ यचा प्रति यदचजस्तया ( १ ) स्वस्वरस्य च्धुतां 


२१६२ सैषधमदाकाग्यम्‌ । 


आतदीयदहटसम्बुभष्चुतं नान्वमन्यत पुनस्तसर्थिनम्‌ ।। ७६ ॥ 

स्वाङ्गमिति । सा दमयन्ती, स्वाङ्गं निजवराङ्गादिकस्‌, अर्पयिदुं नटकत्त करप. 
ताद्यथ प्रदातुम्‌, वामतां प्रतिदखताम्‌, भसम्मतिमित्यर्थः । एत्य प्राप्य, अथ तद्‌ 
नन्तरम, रोपितम्‌ दच्छाऽपूरणात्‌ कोपितम्‌, प्रियं पतिम, अनुनीय चरणधारणादिना 
रसा, पुनः भूयः, अर्थिनम्‌ अङ्गार्पणयाचिनम्‌, तं प्रियम्‌, तदीया प्रियसम्बन्धिनी, 
या हसत्‌ बरात्‌› सग्बुभुश्चुता खम्भोक्तुमिच्छा, तावत्‌ पर्यन्तम आतदीयदहर्सम्बु 
सुतम, यावत्‌ स॒ वरूपू्ंकं न सम्मोकतुमेच्डत्‌ तावस्पर्यन्तमित्यथः। भाद्‌ 

सर्यादाऽभिविध्योः" इत्यन्ययीमावेन नपुंसकहस्वस्वम्‌ । न अन्वमन्यत न भनुसो 

दितवती । भ्यवहारोऽयं खम्भोगपिपासावद्धंनार्थमिति भावः॥ ७६ ॥ 

उप्त ( दमयन्ती ) ने अपने ( दमयन्तीके ) रारीर (रतिमन्दिर, या-स्तनादि) को 
दैनेवै किण याचक ( तुम अपने अमुक डरीरका सम्भोगा अपण करो" रेसी याचना करते 
हुए ) प्रतिकरूरुताको प्राप्त होकर अथात्‌ देनेका निषेधकर ८ अतएव ) क्रोधित भ्रिय (नल } 
कौ अनुमीतकर ८ चर्ण पर गिरने, या दाथ जोडने आद्विसे प्रसन्नकर ) फिर उप्त (अद्को 
देनेके किए ) याचना करनेवाले नरको तवतक अमुमत्ति न्दी दी, जवतक उन्दने वला- 
=्कारसे सम्भोग करनेकी श्च्छा न्दी की । [ नल्ने दमयन्तीसे उस्तके काममन्दिर आदि 
श्यरीरकी याचनाकी तो उसने मनाकर दिया, इससे नल कु रट हौ गये तो उनको 
दमयन्तीने यन्ुनयप्ते प्रसन्न कर लिया, तदनन्तर जव वे पुनः पम्भोगार्थं उसं जङ्गकी 
-याचना करने कगे तव दमयन्तीने तवतक उनको उक्तं फायके छिए अपनी अनुमति नदीं 
-दी, जवतक उर्दोने दठपूवंक सम्भोग की इच्छया नदीं की । इस प्रकार निषेध, अनुनयादि 
करनेसे मनुरागवृद्धि दोती है ओर सम्भोगमे मी अधिक आनन्द भता है ] ॥ ७६ ॥ 

आदयसङ्कमसमादयख्यधाद्‌ बल्लमाय दधती कथच्वन । 

्मद्धकानि घनमानवामतात्रीडलम्मितदुरापतानि सा ॥ ७७ ॥ 

आयति । सा नर्प्रिया, घने; प्रगाढः, मानवामतान्नीडः प्रणयकोपप्रतिक्ुलतत्र- 
-वामिः, रम्भित्ता प्रापिता, इरापता दौम्यं येषां तादलानि, अङ्गकानि सद्य- 
आोभ्यानि सुङ्मारावयवानीध्यर्थः । हस्वे अनुकम्पायां वा कन्‌ । वल्लभाय प्रियन- 
लाय, कथञ्चन ुजावज्ञाव्‌ कच्छ्रेण; दधती धारयन्ती, ददती सत्तीत्यथः। साधः 
-सङद्धमेन प्रथमसम्भोगकालेन, समः तस्यः, आदरः प्राप्त्या्रहः येषां ताद्ानि 
अधात्‌ तवती ! प्रथमसद्वमतस्यादरं प्राक्तानीव स्वाङ्गानि प्रियाय भपित: 
वतीति भावः॥ ७७ ॥ 


दधानया 1 पस्युरन्वहमह्ीयत स्फुटं तच्िकादहियत तस्य मानसम्‌ ॥° इत्यधिकः 
..छोकः कापि दश्यते, इति म० म० शिवदत्तशर्माण आहु 
१ श्लुताम्‌,--इति पागन्तरम्‌ । 
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‹ अधिक प्रणयकलह ( दारीरादि दानमे ) प्रतिकर्ता ( अथवा--अधिक प्रणयकलहके 
-कारण इरीरादि दानम प्रतिकूलता ) तथा कज्जल दुष्प्राप्य ( अपने ) सुकुमारतम शरी- 
नको प्रियतम (नल) केक्एिदेती इद उत्त ( दमयन्ती) ने प्रथमः सङ्गमके समान 
आदरको प्राप्न कराया । { प्रणयक्डादिके कारण दुष्प्राप्य दमयन्तीके सुक्रुमारत्तम अरद्खोको 
पाकर सम्भोगेच्ार्थं वृद्धिगत कामवाकले नल्ने प्रथम सम्भोगके अत्यधिक प्रसन्नताको 
आष्ठ किया ] 1 ७७ ॥ 
पल्युरागिरिशमातरु क्रमात्‌ स्वस्य चागिरिजमालतं वपुः । 
तस्य चामखिलं पतिव्रता कीडति स्म तपसा विधाय सा ॥ ७८ ॥ 
पट्युरिति 1 पतित्रता साध्वी, सा दमयन्ती, तपसा पतिसेवारूपेण तपस्या- 
-अभवेण, ऋमात्‌ कमानुसारेण, ओचित्यानुक्तारेणेष्यर्थः। पत्युः नलस्य, आगिरििं 
शङ्कर मारभ्य, आतर बृक्पर्यन्तम्‌, स्वस्य आत्मनश्च, जआगिरिजं गिरिजाम्‌ अम्विका- 
-मारभ्य, आकूतं कतापर्यन्तम्‌ ! सर्वत्राभिविधावन्ययीभावः । वयुः देवगन्धर्वोरग- 
उगविहगादिदन्दशरीरम्‌, तथा तस्य॒ वपुषः, अर्हम्‌ अनुरूपम्‌, जखिकरुच् समभरं 
क्रीडासाधन्चेतयर्थः । विधाय त्वा, ऋीडति स्म॒ चक्रीड, प्युर्गिरिशस्वरूपत्वे 
स्वस्य गिरिजास्वरूपत्वं तथा तदनुरूपं व्याघ्रचमादिरूपञ्चस्यादिकमस्‌, तथा नरस्य 
इत्तस्वरूपत्वे स्वस्य रुतास्वरूपत्वच्च सम्पाद्य सा इच्छारूपं रेमे । निरङ्कशमहि- 
-मस्वाच्‌ पतिन्रतानामिति भावः ॥ ७८ ॥ 
पतिन्रता वह ( दमयन्ती ) पतिके शरीरको रिवजीसे केकर वृक्षतक ८ मथवा-च्रष्षसे 
केकर दिवतक ) तथा अपने इारीरको पावेतीसे केकर लतातक ( अथवा--ल्तापसे लेकर 
पावती तक ) करमश्चः ( पतितेवारूय ) तपस्याके दारा उस ( नल ) के योग्य वनाकर क्रीडा 
"करने लगी 1 [ दमयन्ती पतिव्रता थी, अतः पतिसतेवारूप त्पस्यासे देवप्राप्त वरदान ( १४। 
,९१ ) से अपने शरीरको सवधा नलके अनुरूप वनाकर क्रीडा करती थी, यथा-नल 
शिवरूप होते ये तो वह पव॑तीरूपिणौ दो जाती थी मौर नर इृक्षरूप होते थे तो वह रता- 
रूपिणी हो जात्ती थी, शस प्रकार क्रमश्च शिवे वृक्षपयेन्त नल्का शरीर होनेपर वह 
दमयन्ती पार्वती ल्तापयैत शरीर धारणकर तथा तदलुरूप ही वेश-भूपा-माषा दिको 
भी अहणकर उनके साथ तद्रूप होकर रमण करती थी । पत्िव्रताके किए कोई कमं साध्य 
. नदीं हे ]॥७८॥ 
स्थली ~€ 1 ~ € 
न स्थली न जलधिनं काननं नाद्रिमूनं विषयो न विष्टपम्‌ । 
क्रीडिता न सह यत्र तेन सासा विधैव न यया यया न वा | ७६ ॥ 
नेति 1 सा भेमी, तेन नेन सह, यत्र यस्मिन्‌ प्रदेशे, न क्रीदिता न करीडित- 
चती 1 कत्तरि क्रः । सा ताशी, स्थी जङन्निममूमिः, स्थर्देश इष्यर्थः, न 
जानपद प्यादिना अ्घत्निमाथं डीषु । स जरुधिः नदीसागरतडागादिजकाधार 
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इष्यर्थः! न, तत्‌ काननं वनम्‌, न, सा अद्विभुः पवतसायुः, न, स विषयः देहाः, 
न, तव्‌ विष्टपं जगत्‌, न, सर्वत्र जासीदिति शेषः । किथ्च सा तादी, विधेव प्रकारः 
एव, न, भासीदित्ति शेषः। यया यया विधया धेनुकादिवन्धभ्रकारेण, न वा, 
फीडिता इति रषः । तैन सह सर्वत्रैव विजहार इत्यर्थः ॥ ७९ ॥ 

उस ( दमयन्ती › ने उप्त ( नर ) के साथ जहांपर क्रीडा नहीं की; देषा को स्थरी 
( अकृत्रिम भूमि ) समुद्र ( कूपादिं लु जलाश्चयसे ठेकर सपुद्रतक मदहाजलाङ्गाय ), वन, 
पवेतीय भूमि, देश;जथवा लोक (भू; जुवः) स्वः ये तीन; अथवा-मू , सुवः स्वः, महः, 
जनः, तप मौर सत्य ये सात रोक) नदीं था गौर वह ( कासश्चाखोक्त धेनुक्षादिवन्धरूप } 
प्रकार नहीं था; जिस-जिस प्रकारसे उसने नल्के साथ क्रीडा नदींकीदहौ [ दमयन्तीने 
नरके साधे सव प्रकार की क्रीडे सवेत की ]॥ ७९ ॥ 


नम्रयांश्ुकविकर्षिणि भ्रिये बक््रवातहतदीष्ठदीपया । 
मत्तमौलिमणिदीपितास्तया विस्मयेन ककुभो निभालिताः ॥ ८० ॥ - 

नश्चयेति 1 भ्रिये नरे, अंश्चुकविकर्पिणि परिहितवलनाकर्षणकारिणि सति, 
नश्रया नतय, गूढा ङ्गयोपनाय जवनतपूर्वकायया इत्यर्थः । तथा ` वकत्रवातेन सुख- 
मार्तेन, 'पुत्कारेणेव्यर्थः । हतः निर्वापितः, दीष्चः प्रज्वलितः, दीपः प्रदीपः यया तथा. 
भूतया, तया सेम्या, भत्तमोरिमिणिभिः पद्युञ्ुटस्थरलेः, (दीपिताः भरकारिताः; 
कभः दिः, विस्मयेन दीपे निर्वापितेऽपि कथामारोकप्रकाज्ञ इत्याश्चयण, 
निभारिताः द्टाः॥ ८० ॥ 

( गुप्ताद्गके दश्चैनाथं ) प्रियके वख खींचते रहनेपर (उप्त गुपराङ्गकौ न्दं देखे जानेके 
लिए) हुक इद तथा पककर जक्ते हट दीपकको वुक्च हर उप्त दमयन्ती पति ( न ). 
के मुकुर जड इए र्त्नोसे प्रका्षमान दिशार्जोको आश्चयंसे देखा ! [ अन्धकार होनेके 
छिद किये गये दीपनिर्वाणरूप अपने प्रयत्नकी नलके मुकुटरत्नोसि प्रकाद्यामान दिशार्ओकफो 
देख दमयम्दी अश्चवित हो गयी ] ॥ ८० ॥ 


कान्तसूर्दिभ्र दधती पिधित्सया तन्मशेः श्रवणपूरमुत्पलम्‌ । 

रन्तुमचेनमिवा चरत्‌ पुरः सा स्ववल्लमतनोमेनोस्ुवः ॥ ८१ ॥ 

कान्तेति । सा भेमी, तस्य भ्त मोरिस्थितस्य, मणेः रलस्य, पिधित्छया पिधा- 
ठम्‌ जावरिवम्‌ इच्छया, कान्तस्य प्रियस्य, मूर्दिध्व शिरसि, श्रवणपूरं नि्क्ण॑- 
भूषणीभूतम्‌, उत्परं नीरोप्पखम, दधती स्थापयन्ती सती, रन्तुं रतिकर्म क्म, 
पुरः कसैप्रारम्मे, स्ववल्लभः निजपतिः एव, तनु; मूर्तिः यस्य तादश्चस्य नटमूर्तः; 
मनोशुवः कामस्य, रव्यधिदेवतस्य इति यावच्‌ । घर्चनं पूजनम्‌, भाचरव्‌ इव 
अन्वतिष्ठदिव दव्युस्मर्ता ॥ ८१ ॥ 
~; -प्रति ( नर ) के मस्तके उस (प्रकाश्मान-१८१८० ) रत्नको दकनेकी श्च्दासे 


अष्टादशः सगेः। ११६४ 


( अपने ) कर्ण॑भूषण~कमल्को ऊपर-करती इई उस (दमयन्ती) ने रमण करनेके किए अपने 
पति ( नक ) के शरीरधारी कामदेवका मानो परे पूजन किया । [ पककर दीपकके वुद्ा 
देनेपर मी नके मुकटस्थ रत्नसे प्रका दोता इमा देखकर दमयन्तीने जव सपने कर्णो 
तटे उस रत्नको ढक दिया, तव वह पेसा प्रतीत दता .था कि दमयन्ती रमण करनेके 
लिए नल्देदधारो कामदेवकी भानो पहले पूजा की हो । किसी, का्येके आरम्मर्मे उसके 
निविष्न समाप्त दो नैके छिण तत्सम्बन्धी देवके मस्तकपर पएूक चड्ाकर्‌ पूजन करना दाख. 
सम्मत दोनेसे साध्दी दमयन्तीका भी रमण करनेके पठे उस रमण-क्रियाको निर्विघ्न 
दोनेके लिण तत्सम्बन्ध दैव.( काम ) की पूजा करना उचित द्यी दै ]॥ ८१॥ ` 


तं पिधाय सुदिताऽथ पाश्चयेर्वीद्य दीपञ्ुभयत्र सा स्वयोः | 

चिन्तमाप कुतुकाद्भुतत्रपाऽऽतद्कसद्धटनिवेशितस्मरम्‌ ॥ ८२ ॥. 

तमिति । सा सेमी, तं दिगुद्धासकं िरोमणिमरु, पिधाय कर्णोरपरेन अनच्छाद्य 
ञुदिता अन्धकार सम्भावनया हटा, अभूदिति -रोषः। अथ अनन्तरस्‌, ` स्वयो 
स्वद्ीययोः, ` उभयत्र उभयोः, पार्श्वयोः दीपं प्रज्वङतिप्रदीपद्वयभिस्यर्थः । वीचय 
चषा, ऊतकम्‌, जकस्मादीपदं्वं नाद्‌. कौतुक, अदूखुतं निर्वापितस्यापि पुनः प्रा 
माँवादृश्र्यम्‌, रपा पर्या विवसखोकरणाच्‌ छजा, आतङ्कः कोऽयसद्षटपू्वन्यापार 
इति शद्धा, तेषां सष्टे सम्बाधे, परस्परसद्धपं इत्यर्यः! निवेदितः संस्थापितः 
निर्द इत्यर्थः 1 स्मरः कामः यस्मिन्‌ तत्‌ तादक्‌, चित्तं मनोभावम्‌, जाप प्रा्तचती । 
तथा भ्रब्द्धोऽपि कामः तद्‌ किचित्‌ सह्भुचितः इव जासीत्‌ इति भावः ॥ ८२ ॥ 

वह्‌ ( दमयन्ती ) उत्त ( पत्िसुक्ुरनव्ति रल ) को ठकवर्‌ प्रसन्न हई, इसके वाद उसने 
अपने दोनो भागो दीपर्कोको देखकर ८ अकसमात्‌ दीपर्कोके देखनेसे ) कौतुक ( दीपकके 
वुद्धनेपर पुनः दीपकरोके जल्नेत्ते हा ¡ यदह क्या हृभा? रेता) आश्चयं, ( परतिके द्वारा 
वसखरहीन धिये जानेसे उत्पन्न ) रञ्जा, ( यह्‌ विचित्र घटना किंत प्रकार दो गयी ? रसा) 
मय--दनके समुदाय स्थित कामथुक्त चित्तवारी दो गयौ अर्थाच उ्तके दे लनेपर, कुक 
सादिते दभयन्तीक्रा वदा हमा मी काम कुदः सद्कुचित दौ गया ॥ ८२ ॥ 

एककस्य शमने परं पुनजांगरतं शमितमप्यवेदय तम्‌ । 

जातवहिवरसंस्छृतिः शिरः सा विधूय निमिमील केवलम्‌ ॥ ८३ ॥ 

एककस्येति । एककस्य तयोरेकस्य, दीपस्य, प्रदीपस्य, दमने निर्वपणे कृते 
सति, दामितमपि पू निर्वापितमपि, परम्‌ अपर, तं दीपम्‌, पुनः भूयः, लाम्रतं 
नरमायया प्रज्वखन्तम्रु, “नाभ्यस्ताच्छतुः इति जुमः प्रत्तिपेधः । अवेद्य विलोक्य, 
जाता उ्पन्ना, वहवः अग्नेः, वरस्य ध्या दादपाकौपयिकी तुः इस्यादिलोक्तवर. 
दानस्य, संस्छतिः सम्यक्‌ स्मरणं यस्याः सा ताद्शी, सा भमी, लिरः मस्त 
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११६६. , तैषधमद्यकाभ्यम्‌ । 


,विधूय कम्पयित्वा, स्मरणं नाटयित्वा दुरवारत्वं नि्चिस्येति भावः । केवरं ` निमिमील 
'स्वेयं निमीटित्ताक्ती जाता । स्वाभाविकर्जावहादिति भावः ॥ ८३ ॥ 
` ( उन दोनो दीपकमिं-से ) एकको ।( वल च्ल य।--मुखवाधुसे -) वुद्चानेपर फिर धुते 
`ए मी उप्त दीपककरो ( नली इच्छामत्र्े) जलता इभा देखकर ( स्वयम्वरे दिये हए) 
अिके वरदानं ( १४७४ ) का स्मरण हदोनेपर दमयन्तीने ( भरे † अधिके द्वारा नल्के 
"लिय दिये इद वरदानके प्रमाव्ते ठेसा हो रदा है, श्स अभिप्राये) शिरक्नो दिराकर 
(दीपक बुल्ञाकर अन्धकार करना अशक्य होनेपे तुरपीदासके भद्रे मँख कटी कोड नादी 
षस वचनके अनुसार ) केरल ओंँखोको वन्द कर्‌ छया ॥ ८३२ + 


पश्य मीर ! न सयाऽपि दश्यसे यन्निमेषितवती दशावसि । 

इत्यनेन परिहस्य सा तमः संविधाय सममोजि लज्जिता 1 ८४ ॥ 
, पश्येति । भीर ! है वराङ्गने ! रुजाया वराङ्गनाभूषणस्वादित्ति आवः। भियः 
चऋवलधकनीः हति कप्रष्ययः, ततः ऊडन्तस्वाव्‌ नदीत्वाव्‌ हस्वः । "भीरराते तरिटिद् 
स्यात्‌ वरथोपिति योपिति इति मेदिनी । यच्‌ यतः, दशौ नयनद्यम्‌, निमेषितवती 
छञजया निमी लितवती, अति भवसि, रवसिति शेषः । मम द्ंनभयादिति भावः 
तद्‌ तत्त एव, मया अपि न दृश्यसे अवरोक्यसे, त्वमिति शेषः । स्वज्निमीरने स्व 
स्यान्धकाराब्तष्वादिति भावः। पश्य अवलोकय, इति इत्थम्‌, अमेन नरन, 
परहस्य उपहस्य, तमः अन्धकार, संविधाय निर्माय, ठजिता बीडिता, सा 
दमयन्ती, समभोजि सम्भक्ता । अन्यथा उभयोस्ुल्यग्रीतेरयो गादिति भादः ॥ ८४ ॥ 

हे भीरं ( लज्जाकातर दमयन्ती )। नो तमने नेर्त्रोको वन्द्कर ल्या है, उस्पेमें 

भी तुमको नदी देखता दह ( अथवा--तुमने नेर्घोको बन्द कर ल्या है ओर में नदीं देखत 
हू, यद माश्र्यकी वात है । अथवा-तुमने जो ने््रौको वन्द किया दहै, शपते मी ठ॒मको 
नहीं देखता ९ अर्थात्‌ वम तो मेंदेखदही रदारहू। जथवा-को व्यक्ति अपने श्चरीरके 
अदश्चनार्थं उस शरीरको हौ वखादिते दिप्राता है, परन्तु तमने शरीरको नदीं दिपाकर 
न्को बन्द किया है, अत एव मेने तो च्दारे जङ्गको जच्छी तरह देख दी ल्ादै, 
तुम्हारे नेत्र बन्द करनेसे कोड लाभ नदीं हृभा १) इस प्रकार परिदासकर ( श्च्छामात्रसे 
दीपकोके बुद्यानेपर) अन्धकार करके नलने लज्जित इई उस्र दमयन्तीके साथ सम्भोग किया॥ 


चुम्ब्यसेऽथमयभङ्कःयसे नखेः शिष्यत्तेऽयमयमप्येसे हदि । 

लो पुननं करवाणि ते.गिरं हं स्यज. स्यज तवाक्षि किङ्कर ॥ ८५॥ 

सथान्धकारकल्पनायाः एलं युग्मेनाह-~--चुम्ब्यसे इत्यादि । हे प्रियतम! 
हइत्यामन््णपदमूहनीयम्‌ । अयं त्वम्‌, चुग्न्यसे तव अधरः पीयते; भयं स्वम्‌, नखै 
अद्भयसे स्तकरणेन चिहयसे; अयं व्वम्‌, शछिष्यसे आचिङ्क्यसे; अयं त्वम्‌, हृदि उरसि 
अर्प्यसे स्थाप्यसे इस्य्थैः। सर्वत्र प्रयेति केपः। ते तव, भिरं ` वाक्ये, चुम्बनादि- 


अष्टादशः स्मैः। ११६७ 


पआर्थनारूपामिव्यर्थः । पुनः न करवाणि ? न पालयामि इति नो न, अवश्यमेव 
करवाणी्यथैः । हुमिति अनुनये, व्यज व्यज मां सञ्च सुख, ते षव, किड्करा दासी । 

-“किंयततदवहुषु कमोऽनूविधानमर इस्यचुप्रस्यये याप्‌। अस्मि भवामि । अतस्तवाभि- 
-छापः सर्वयेव पूरणीयो मयेति भावः ॥ ८५॥ 

, व्यहं तुमको चुम्बन करती रह, यह में तुमको नखि चिषहित करती ह, यह मै 
सुम्दासय मालिद्गन करती हू, यह मै तुर हदयपर रखती ह फिर दम्दारी वात नदीं 
करूंगी पेता नद्य दोगा अथात्‌ फिर मेँ तुम्हारी खरतयाचनाकी वातको मानुंगी दी, ह, 
-दखोढो-द्योदो, वम्दारी मे दासी हू-- ॥ ८५ ॥ 


9 ^+) > 
इत्यलीकरतकातरा प्रियं विप्रलभ्य सुरते हियं च सा । 
चुम्बनादि विततार मायिनी किं .विद्ग्धमनसामगोचरः ? ॥ ८६ ॥ 
इतीति । इति इयम्‌, शरीकं मिथ्या यथा तथा, रते रमणे, कातरा असमर्था, 
कपटेनेव रतकातर्यं नारयन्ती न पुनस्तत्वत इति भावः! मायिनी वाक्ुचतुरा, 
« सा भैमी, सुरते रमणक्ारे, प्रियं नक मर, हियच्च रुजाञ्व, विप्रलभ्य प्रायं, घुम्ब- 
नादि केवरूमधरपानादिकमेवेत्य्थः } विततार नकाय ददौ! सध्यानायिकाभाव- 
श्वेऽपि सुर्धास्वप्रकटनात्‌ प्रङ्ृतसुरताकरणेन प्रियविप्रङ्भः, किञ्च चुम्बनादिषु 
रछजातिशयसम्भवेऽपि तदवरुम्वना भावात्‌ ङजनाविप्ररुरम इति भावः । तथा हि 
-विदग्धानि कारोचितन्यवहारङशकानि, मनांसि धियः येपां ताद्यानाम्‌, जनाना. 
मिति दोषः । किं वेयग्घ्यमू, अगोचरः १ अविपयः १ न किमपीव्य्थैः। अत एव सा, 
.विल्धं वित्तं शशाक इति भावः ॥ ८६ ॥ । 

इस प्रकार ( १८।८५ ) व्यथं ही रतमे (पाठा०-अत्यधिक व्यथ) कातर मायावती उस 

-( दमयन्ती ) ने रतम पृति ( नल ) को तथा ङुञ्जाको वश्चितकर चुम्बन आदि दिया; 
-चतुरचित्तवाले व्यक्तिर्योका क्या विषय हे १ अर्थात्‌ चतुर व्यक्ति क्या नहीं कर सकते 
द १ [ मध्या नायिका दोनेपर भी सुग्धामावको प्रकट करके केवर चुम्बनादि देकर प्रकत 
-सुरतको यक देने प्रिय ( नल ) को तथा चुम्बनादिमे लज्जाधिक्यकौी सम्भावना होनेपर 
भी उसका अवकम्बरन नहीं करनेसे लञ्जाको वच्वित करना कहा गया है । इसका मभिप्राय 
यह्‌ है कि-सुरतके विषयमे वलात्कार करनेके मयते उरी इई यदह जिस किसी 
प्रक्षार अपनेको सुस्त छुडानेके लिए दी देस कती है ! जिस प्रकार भप्रौढा यदह दमयन्ती 
भ्रिय न्को वश्चितकर उनकी णेखी वृधा इद्धि उत्पन्न कर रही दे, उसी प्रकार सुद्ञे 
{ टञ्जाक्तो ) मी व॒च्रितकर सुद्ञे अर्थाच रञ्जाको यह्‌ अव तकमी नर्द दो रदी है 
यदह वलाक्कारके भयसे दी चुम्बन नखच्छेदन आदि करती है, लेच्टासे न्दी; इस प्रकार 
- रुञ्जाके त्यागको भौ अप्रकटितकर चुम्बनादि सम्पूणं खुरतसम्भारको प्रौढतासे प्रियक्ते 
0 


५, -तरक्ातराः इति पाठान्तरम्‌ 1 


11. 3 नेषधमहाकान्यम्‌ 1 
किष देकर माया ( कपट ) से अपने अभीष्टको उस दमयन्तीने परा कर जिया ] ॥ ८& ॥" 


स्वेप्सितोद्रभितसाचरलुप्तया दीपिक्ाचपलतया तमोघने 1 
निविशङ्करतजन्मतन्युखाङ्रततदशेनसुखान्यमुङ्क्त सः ।। ८७ ॥ 
स्वेति । सः नरः, तमः अन्धकार एव, घनः मेषः तस्मिन्‌, स्वेम्सितेन निजः 
स्छामात्रेणेव, उद्रमितमान्नं भ्रज्वरनसणमेव, दक्षा विनष्टा तया तथोक्तया, प्षणिक 
येत्यर्थः! दीपिका प्रदीप एव, चपखा विधुत्‌ तया तद्वारा इव्यर्थः । “विद्रा 
प्पखाऽपि च इति यादवः । निर्विशङ्करतात्‌ अन्धकारजन्यनिरुद्रेगरमणात्‌ , जन्म 
सम्भवः । येषां ताद्शानाम, तस्याः भेम्याः, सुखाद्रतानां वद्नचेष्टितानाम्‌, दर्शनात्‌ 
भवलोकनात्‌, यानि सुखानि हाः तानि, अभुङ्क्त अन्वभूत्‌! स्थिरप्रकाशे तद्िम्भः 
विघातभयाच्‌ णिकग्रकादोन तन्द्ुखद््नसुखम्‌ ` अनुभूतवान्‌ इत्यर्थः ॥ ८७ ॥ 
उस नठने अन्धकाररूपी मेधं ( पक्षा०-मेषतुल्य अन्धकार ). मै अपनी शच्छामात्रासे 
जलकर तत्काल वुन्ञे हट दौपकरूपौ विजलोसे निदशद्भ क्वि नाते हुए सुरतमे उद्पन्न 
दमयन्तीके यखाभिप्रायके द नके सुखोको प्राप् किया। [ निस प्रकार कालठे-काले मेध 
्षणमाच्र विजली चमककर यान्त दौ जाती है, उसी प्रकार वरुणके दिये इए वर (१४५।७०)कै 
प्रभावे नङ्की शच्छामत्रासे दीपक मी क्षणमात्र जल्कर बुक जता धा भीर पले 
अन्धकार होनेसे निदशदक होकर सरत करती इई दमयन्तीके खे कैसे भाव दो रहै है, 
इसे दीपकके क्षणिक प्रकादयमे देखकर नर छखका अनुभव कर रहे धे ] ॥ ८७॥ 


यद्‌ भ्रुवौ छटिलिते तया रते मन्मथेन तदनामि काञुकम्‌ । 

यत्तु हुं हुभिति सा तदा व्यघात्तत्‌ स्मरस्य शरथुक्तिटुङ्छतम्‌ ।८५८॥ 

अथ तन्युखारुतान्येवाह- यदित्यादि । तया भैम्या, रते सुरतकारे, यत्‌ श्वौ 
आह्यम्‌, करिकिते खुखातिरेकात्‌ सङ्कोचिते, तत्‌ एव आूककटिीकरणमेव, मन्मथेन 
कामेन, कार्मुकं धनुः, अनामि नमितम्‌, आकपीत्यर्थः । तस्या अह्यस्य कामका. 
छवत्‌ मनोहरस्वादिति भावः । किञ्च, सखा भमी, तदा रमणकाङे, हुं हुख इति यत्‌ 
च्यधात्‌ सुखातिरेकात्‌ दं इं"इति यत्‌ जन्यक्तशब्दम्‌ अकरोद्‌, तत्त तत्‌ इुद्क्ृतमेव, 
स्मरस्य कामस्य, शरसुक्तिहुदलृतं वाणमीच्तस्य हृष्ारस्वरूपम्‌, अभूदिति शेषः 
तत्‌ सवं तस्य अधिकमसुदीपकस्‌ अभूत्‌ इति भावः ॥ ८८ ॥ 

उस ( दमयन्ती ) ने रतम जो अूदयको टेढ़ा करिया, वद्‌ कामदेवने ८ मानो ) अपने 
धनुषको द्ुकाया, तथा उस ( दमयन्ती ) ने जो ष्टु, ह शव्द. किया, वदी (मानो) 
कामदेवकै वाण च्योड्नेका रङ्कार हा [ सुरतकाल्म दमयन्तीके ढयक टेढा करना तथा 
ह, इ" खब्द करनेसे फिर काम वद्‌ यया । धनुषरलोेग धनुषको श्युकाकर वादमें हृद्धार करते 
इर बाण च्योडते दं ]॥ ८ ॥ ५ , 


{अष्टादशः सगेः। ११६६. 


क्तिरोपदिशदीव चरितुं तत्कणोदिवघुदं मनोम 1. 
कान्तदन्तपरिषीडिताधरा पाणिधूननमियं वितन्वती ॥ ८९ ॥ 


: ईङितेति ! कान्तस्य प्रियस्य, वन्तः द्शनेः, परिपीडिताधरा दशनेन च्ययित. 
रदनच्छुदा, अत एव पाणिधूननं तञ्िवारणाय करकम्पनय्‌ , वितन्वती कुर्वती, इयं 
दमयन्ती, तस्दणे सुरतकारे, उदितसुदं स्वप्रमावदश्ेनाव्‌ खञ्ातदर्षम्‌ , मनोु- 
चम्‌ अनंग , नर्तितुं ये कनतुमू , उपदिशतीव हत्थं नृस्यं कुर इति शि्यन्ती 
ह्व, स्थितेति शेषः) "जाच्ीनयोनुम्‌ः द्रति विकर्पान्नुममावः। ईरिता दृष्टा, 
प्रियेणेति शेषः! चृ्यक्ि्तको टि दस्तन्तनेनेव स्वदिप्यान्‌ नत्ति शिद्तयतीति 
डौक्िकाः॥८९1॥ ` 

पत्ति ( नल ) के दन्तसि पीडित मधरवाली ( अतत एव निपेवाथं ) दाथको फैराती इई 
उस ( दमयन्ती ) कौ ( नर्न ) उख समय हित कामदेवको नूत करनेके छि शिष्षा 
देती इसी देखा । [ चु्बनके समय दापि जयरके पीदित हौनेपर दमयन्तीने दाथको 
फैलाकर्‌ वैसा करनेसे जो मना किया, तौ नरकौ माट्म पड़ा कि मानौ वह उप्त समय 
दरपित हट कामदेवक्रो नृत्य सिखा रही दो । कोकर्गे भौ कौं व्यत्ति कित्तौ शिष्यको नृत्य 
प्िखाते समय दाथ घुभा-घुमाकर दिक्षा देता दै ] ॥ ८९ ॥ 


सा शशाक परिरम्भदायिनी गाहितुं बृहदुरः प्रियस्य न । 

-चक्तमे स च न भद्धरश्रुवस्तु्गपीनङ्कचदूरतां गतम्‌ । ६० ॥ 

सेति । परिरम्भदाथिनी आलिद्गनप्रदायिनी, सा सेमी, प्रियस्य चरस्य, छह 
विशारम्‌ , उरः वक्ःस्थरम्‌ , गाहितुं प्रवेष्टु , साक्ल्येनाभिव्यापुमिष्ययेः। न 
श्श्चाक म च्तमे, नरोरःस्थरूमपेचय स्वस्य सीणाद्गस्वादिति सावः। इत्याश्रया- 
च्िक्येनाधिकालङ्कारमेदः। सः च नरोऽपि, भङ्गरश्चवः सुवङ्किमभुशाकिन्याः प्रिया- 
याः, तुद्गपीनकुचभ्याम्‌ उच्रतस्थूलपयोधराम्यास्‌ , दृरतां व्यवधानम्‌ ; यतं 
आ्ठम्‌ , उरः गादितुमिति पूर्वेणान्वयः, न चक्तमे न शादाक 1 छुचयोरौन्नस्यस्थौ. 
उयाभ्यां न्यवदिततस्वादिति भावः । इति सम्बन्धेऽप्यसम्बन्धरूपातिशयोक्तिः ॥९०॥ 

आलि्नन दती हई (कृशाङ्गी ) वह्‌ (दमयन्ती ) प्रियक विशा वक्षःस्थलको (सम्पूर्णतया ) 
आचिद्धन नदीं कर सकी, तथावे नरक भी कुटिल भूवाकी ( दमयन्ती ) के ऊचे-ञनवि 
स्तनेसि दूरस्य ( दमयन्तीके ) वक्ःस्यरका सम्पूणंतया आलिङ्गन नहीं कर सके ! [ दमयन्ती 
स्वयं शाङ्गी थी बौर नलकी छाती चौढी थौ, अतः उसका ्म्पूणैतया बह जालिङ्गन नहीं 
कर सकी तथा दमयन्तीके स्तन ऊचे-ऊंचे थे, जतः उसक्र द्यातीते लकी खाती दूर दी रदं 
नाती धी--पयती नहीं धी--शस कारण वे भौ भ्रिवाकी च्छतीका सम्पूणंतया माछिद्गन नं 
कर सके 1 मालिङ्गनेच्छ्व जपूणं होनेसे दोने। उदी धठकाम दी रह गये ] 1 ९०॥ 


१२०० नैषधमहाकान्यम्‌। 


` बआहुवल्लिपरिरम्भमर्डली या परृम्परमपीडयत्‌ तयोः । 
भस्त हेमनलिनीमृणालजः पाश एव हृदयेशायस्य सः ॥ ६१ ॥ 
चाष्धिति । तयोः मेमीनल्योः, या वाहुवज्धिभ्यां सुनर्ताभ्याम्‌ , परिरम्भेण 
. परस्परसंश्खेषेण, मण्डी वेष्टनम्‌ , अुजचतुष्टयानां मण्डखाकारता इत्यर्थः 1 परस्प" 
रम्‌ अन्योऽन्यम्‌ , अपीडयत्‌ श्रगाढसंश्टेषेण पीडितवती, सः परिरम्भव्यापार 
इत्यथः । हृदये शेते इति हृदयेदायः कामः तरय । 'भधिकरणे शेतेः त्यचुप्रस्ययः। 

शयवासलवासिष्वक्राराव्‌ः इव्यलुक्‌ । हेमनचिनीख्णारात्‌ स्वणंकमकिनीदण्डात्‌ + 
जायते इति तञ्जः अतिगौरव्वात्‌ खदुर्वाच्च सुवर्णमयकमरदण्डाव्‌ जात हव अती-- 
यमानः, पाश्ञः पाशास्यवबन्धनरज्जरेव, जास्त अभवत्‌ दव्युेत्ता ॥ ९१ ॥ 

उन दो्नोकि वाहुरूप ठताके आलिद्धनकी गोलाई ( इत्ताकारता) ने परस्परे 
-( आलिङ्गन करते समय ) पीडित किया, वह॑ स्वणेकमलिनीके सृणाल्का वना हुमा कामदेव 
का पादय ( बांधनेकी रस्सी) दीहो गया। [ कोमल, पतरे तथा म्बे होनेसे रतातुस्य 
वाहुचवुष्टयस्े परस्पर परीडनपृ्ेक एक दूसरेका म। लिङ्गन करनेप्े रेता मालय पडता था 
किं सुबणेमयी कमलिनीके स्रणारसे वना हज कामदेवका वह पा ( बन्धनरज्जु) हो 
परस्परालिङ्गन करने वे दोर्नो कामके वश्चौभूत हो गये ]॥ ९२१॥ 

वल्लभेन परिरस्भपीडितौ प्रेयसीहदि कुचाववापतुः । 

कैलतीमदनयोरुपाश्रये तच चृत्तमिलितोपधानताम्‌.॥ ६२॥ 

वल्लमेनेति ! वरटमेन प्रियेण नेन, परिरम्मेण प्रगाढालिङ्गनेन,. पीडितौ चिषि- 
दीकृतो इस्यर्थः प्रेयस्याः दमयन्त्याः, हदि वरसि, स्थितौ इति दोषः! कुचौ स्तनौ 
एव, केकतीमदनयोः रतिकामयोः। कामसखी केरती र्तिः इति यादवः । उपाश्रय 
अवषटम्भभूते, तन्न दमयन्तीव्तसि, इत्ते वत्ते, मिलिते परस्परसङ्गते, उपधाने 
उपव । “उपधानं तुपवहंम्‌ इत्यसरः। तयोः भावः तत्ता ता शिरोनिधानताम्‌ ; 
धवापदठः ज्मः, इवेति शेषः । दष्युस्ेत्ता ॥ ९२ ॥ 

¡ श्रियतमा ( दमयन्ती ) की छाती्मे प्रियतम ( नल) के द्वारा ( जाटिङ्गन-कालमै ) 
अतिक्चय पीडित अर्थात दवे हुए ( दमयन्तीके ) दौर्नो स्तन रति तथा कामदेवके विश्राम 
स्थानपर गोलाकार- मिली इडे दो तकर्योके समान दहो गये । [ नरके गाढालिङ्गन्ते दवे 
हुए दभयन्तीके दोनों स्तन रति-कामके गौलाकार तकिर्योके स्मान माद्य पडते थे ] ॥९२॥} 

तत्‌ भ्रियोसयुगलं नलारपितैः पाणिजस्य मृदुभिः पदेवेमौ । 

उसपरशस्ति रतिकामयोजेयस्तम्मयुग्मभिव शातङ्कम्भजम्‌ ।। ६३ ॥ 

तदिति।.तत्‌ अतिमनोक्म; प्रियायाः, कान्तायाः, उर्युगठं स विथद्वयम्‌ , नकन 
भर्पितेः न्यस्तः, कतेरित्य्थः खदुभिः कोमरेः, दैषन्मान्नेरिस्यथंः । पाणिजस्य, नखस्य, 


१, ^तस्शचस्ति' दति पाञन्तरम्‌ । 


} 


अष्टादशः सगेः।. १२०१ 


पदैः चिद्ः, नखक्ततैरिदयर्थः 1 उत्‌ उद्धता, उस्कीर्णा इत्यर्थः । . भररास्तिः भरदंसावचनं 
तत्‌ ताद्राम्‌ उस्मशस्ति उर्कीर्णप्रशंसावचनम्‌, दातङुम्मजं हिरण्मयम्‌, रतिकामयोः. 
जयस्तम्भयुग्मम्‌ इव जेचृत्वसूचकस्तम्भद्वयमिव, वभौ शमे इत्ु्परे्ता ॥ ९३ ॥ 

नरके दारां किये गये नखके कोमल अर्थात्‌ च्तेट-दोटे चि ( नखक्ष्तो ) से प्रिया 
दमयन्तीका वह्‌ .ऊरुदय रति तथा कामदेवके विजय-प्रशस्ति छ्चि गये खुवणेनिमित दो 
विजयस्तम्भकि समान श्ौमताथा ॥ ९३॥ 


बह्वमानि विधिनाऽपि तावकं नाभिमूरुयुगमन्तराऽङ्गकम्‌ । 
स उयधादधिकवणकेरिदं काव्वनेयेदिति तां पुराऽऽह सः ॥६४।॥। 
वदिति 1 हे प्रिये ! तावकं ष्वदीयम्‌, नासिमर्‌ उर्युगच् अन्तरा सन्मध्यवत्ति । 

अन्तराऽन्तरेण युक्ते" इति द्वितीया । “अन्तराश्ब्दो मध्यमाघेयग्रघानमाचष्टः इति 
काशिका । अङ्गकम्‌ अस्यन्ताभिरुषणीयस्वेन आद्रणीयमङ्कम्‌, वराद्गमित्यथेः 1 
विधिना वैधसराऽपि, वह अमानि अतिशयेन समादृतम्‌ । कुतः १ यत्‌ यसमात्‌; 
विधिः, इदम्‌ अङ्गकम्‌, अधिकवर्णकेः सञुञ्ज्वरामेः, का्नेः सुवर्णैः, न्यधात्‌ खटवा. . 
निच, इति द्स्थम्‌, सः नरः, तां प्रियाम्‌, पुरा सुरतारम्भात्‌ पूर्व॑म्‌, आह उक्तवान्‌ । 
“पुरि खड्‌ चास्मे" इति मूते खट्‌ ॥ ९४ ॥ 

५ तम्दारा अत्तिद्यय कामुक युवक केवर मैने ही न्दी, किन्तु वीतराग एव वृदे ) ब्रह्मा 
ते मी नाभि तथा उरुद्यके मध्यमे स्थित तुम्दारे काममन्दिरिकौ वहत माना अर्थाच 
सतिशय आदर किया, वर्योकि उस ( ब्रह्मा ) ने इसे ( अधिक गौरवणं लोमदीन तथा 
अन्यान्य अर्कौ अपेक्षा शीत-वातातपक्रो नदीं सद्‌ सकनेके कारण ) अधिक वणैवाके 
मानो सुवर्णौसे बनाया है" ेसा उस ( नल ) ने ( मैथुन करनेके ) पठे उस्न ( दमयन्ती ) 
से का । [ अत्तिश्चय अ्लीर दोनेके कारण अवणनायोग्य दोनेपर भी मेथुन-वणैनकै 
अतिरिक्त अन्यत्र वर्णन करना मयोग्य हौनेसे से मेश्नकार्ते पूवे वर्णन किया गया है ] ॥ 


पीडनाय मृदुनी विगाह्य तौ कान्तपाणिनलिने स्प्रहावती । 
तत्छूचौ कलशपीननिषठरौ हारदासषिहते वितेनतुः ॥ ६५॥ 


पीडनायेति । कलक्ञवव्‌ घटवत्‌, पीनी स्थूी, निषटरौ कठिनौ च, तस्या 
दमयन्स्याः, चौ स्तनौ । कर्तारौ ! दनी कोमङे, तथाऽपि तौ अतिकषिनौ दम 
यन्तीङचौ, विगाद्य अवगाह्य, प्राप्य इत्यर्थः ! पीडनाय पीडनं कनत॑म्‌, स्णरहावती 
अभिरपिततवती, व्याप्रियमाणे इष्यर्थः 1 कान्तस्य नरस्य, पाणिनलिने करकमरे 1 
छमणी ! हारः कचविरुग्वितसुक्तावखी एव, दासः हास्यम्‌, शञ्रतापिक्यादिति 
भावः। तेन चिहते तिरस्छृते, तिरस्कारेण विताडितते इव दइरयर्थः । वितेनतुः चतुः । 
कोमरत्वाव्‌ दुर्वख्योः नरपाण्याः स्थूटकठिनयोः वङिनोः दमयन्तीकुचयोः पीडन- 


१२०२. नैषधमहाकाग्यम्‌ | 


भरचत्तौ दुर्वलस्य पवरकत्तक ह्यसताडनयोरवश्यम्भाव्यत्वादिति भावः । अलक्याथ- 
शर्त्ताः परिदाक्षास्पदं भवन्तीति निम्कर्षः ॥ ९५ ॥ । 

घटके प्षमान वड़े तथा कठिन दमयन्तीके. ` स्तनद्वये कोमर ( होते हए भो ) उन 
दोर्नोको स्फशेकर मदन करनेके लिए इच्छुक पतिके दस्त-दयरूपरी कमल्दय्‌ ( कमल 
तव्य श्रु दोर्नो दार्थ ) को हरक प्रकाश ( या-हाररूपी हास = उपदास) से आच्छादित 
( पक्षा०--तिरस्करत ) कर दिया । ( अथवा-*“*“मदंन कतेके छि इच्छुक उन दोनों 
हार्थोको गरूदु जानकर उक्त प्रकारसे उपास्त कर दिया ) 1 [ दमयन्तीके दोनों स्तन घटके 
समान विशाल तथा कठिन ये, उनक्तो नलकै श्दुतम कमल्दस्य हार्थोनि मदन करता चाहा 
तो उन दोनों स्तनोकि हारका प्रकाश नलके उन दोनों हार्थोपर प्ड्नेप्र देता माल पडता 
था कि कठिन एवं विद्याल स्तन कोमल णवं लु नल्दस्तको सर्द रै.कि तम दोनों 
कौमर तथा लघु होनेपे हमारा मदन नदीं कर सकते, जत एव तुम दोर्नोका यह प्रयास 
व्यथे है । लोकर्मँ कों असमर्थं एवं लघु व्यक्ति कठोर एवं महान्‌ व्यक्तिको नदीं दवा सकता, 
यदि दवाता हतो भी वद उपहासास्पद दी होता है। यथपि 'भकर्मुकरटिनौ दरतो शस वचन 
के अनुसार राजाके दाथका कठोर दोना दी शखमिं उत्तम माना गया है, तथापि नल्कै- 
हार्थोको कमरलवत्‌ कोमल कहकर उस्तकी अपेक्षा दमयन्तोकै स्तर्मोक्रा अधिक ` कारिन्य ` 
घोतित करनेतते शाखलक्षणतते कोई विरोध नदीं होता ] ॥ ९५ ॥ , 


यौ छ्रङ्गमदद्ह्कमाज्जितौ नीललोदितसुचौ वधूडुचौ । 
स प्रियोरसि तयोः स्वयम्भुवोराचचार नखकिंश॒काचेनम्‌ ॥ ६६॥ 
याविति। यौ वधूकुचौ दमयन्तीस्तनो, ङरङ्गमदङहुमाभ्यां कस्तरिकारमीर- 
जाभ्याम्‌, मितौ पूजितौ, रेपनेन स्लोभितौ सन्तौ इत्यथः । अत्त एव नीला कस्तू 
रीरिक्तस्थाने कृष्णवर्णा च, सा रोहिता ऊष्कुमरिक्तस्थाने रक्तवर्णां च । व्वर्णो वर्गेनः, 
इति तष्पुरपसमासः.। रुचुप्रमा ययोः तायो, अन्यत्र-नीटः कण्डे रोहितः केदोषु 
हति नीरखोदहितः महादेवः, तस्मिन्‌ सुक्‌ रुचिः, अनुराग हत्यर्थः । ययोः तादृश्चौ, 
वभूवतुरिति शषः । प्रियायाः सेम्याः, उरसि वक्तसि, स्वयम्भुवोः यौवनारमे स्वतः 
पव उस्पन्नयोः, अन्यत्र~-स्वयम्मूमूर््योश्च, तयोः वधूकुचयोः, सः नलः, नखः नख. 
तेरेव, किकः पलाशङ्सुमेः, रक्व्णंतालाम्याव्‌ वक्रतारूपाकारसम्याचेति भावः 
अचनं पूजनम्‌, आचचार चकारेव । स्वयम्भूष्देन देवत्वात्‌. तयोरर्चनाया भौचित्याः 
दिति भावः । गस्योरे्ता ॥ ९६॥ 
` कस्तूरी तथा कुङ्कुम (के केप ) से शोभित ( अत एव क्रमश्चः ) नीर तथा लार रंगवाले 
( पक्षा०-नीललोदित मर्था. दिवजीर्मे मनुएगवारे ‹ अर्थात्‌ 'शिवतुल्य )- जो वेष 
( दमयन्ती ) के दोन स्तन ये, प्रियाके वक्षस्थरपर ( यौवनावस्थामे ) स्वयमेव उत्पन्न 
( पक्षार-स्वयम्भू मूतिवाड ) उन दोर्नो (-स्तर्नो, पक्षा० --शिवजो ) की ` उत्त ( नक ) ने 


: अष्टादशः स्मः । १२०३ 


{ वराकारः “एवं रक्त वणं होने ) नखरूपी र्विश्ुका ( पला -पुरष्पा ). से मानो पूलन 
किया अर्थात उन्तरूप दमयन्तीके स्तर्नो पर नक्षत किया ॥ ९६ ॥ 

अस्तुधेः कियदनुत्थितं विधुं सरुचिम्बमिलितं ठ्यडम्बयत्‌ । 

चुम्बदस्बुजमुखीमुखं तदा नैषधस्य चदनेन्दुमख्डलम्‌ ॥ ६७ ॥ 

अम्बुधेरिति । तदा संसर्गरूारे, अम्बजयुख्याः कूमरूवद्नायाः प्रेयस्याः, युर्खं 
वदनम्‌, चुम्बव्‌ अधरं स्वदमानम, नैेपधस्य नरस्य, वदनेन्दुमण्डरं सुलचन्दविं 
स्वम्‌ 1 कनच्च 1 अम्बुधेः सांगराव्‌, क्रियत्‌ ङ्िच्धित्‌, नुष्यितम्र अनुदितम्‌, ' जधि- 
कांदासुदितम्‌ ईपत्‌ सयुद्रगभ अचस्थिततमिस्यर्थः ! स्वालुविम्वेन स्वस्य विधोरेव 
जलान्तर्वरतिप्रतिविम्वेन, मिछितं युक्तम, विधुम्‌ इन्दुम, व्यदम्बयत्‌ अनुचकार ! 
-तयोः ुखयोर्भियः संश्रेषाव्‌ कारस्य नादश्यमानत्वादिदेसुएमितस्‌ ॥ ९७ ॥ 

उस समय ( सुरतकालमं ) कमलमुखी ( दमयन्ती ) के सुखकरा चुम्बन करते इरः 
नलके सुखरूप चन्द्रमण्डलने सयुद्रसे कुद्ध नदीं चिक्रके हए अर्थात्‌ अधिकांश उदित गौर 
स्वल्पां अनुदित इए, (समुद्रनटमे ) अपने प्रतिविम्बसे मिलित चन्द्रमाका अर्चुकरणः किया 1 
( अथवा--"““"-“नलके मुखरूपी चन्द्रमण्डल्का चुम्बन करता हम कमलमुखी (दमयन्ती) 
ऊ युखने"“*“““ ) । [ थोडा अवरिष्ट ओर अथिकाडा उदित हभ चन्द्रका प्रतिचिम्व 
समुद्रनलमँ पडते हुए अपने प्रतिविम्वसे युक्त दोकर जेसा शोभा ` पाता है, वैतसे दी नल- 
दमयन्तीके मुख मौ चुम्बनकाठर्मे शोभते ये । विम्ब-प्रतिविम्व भाव कहनेसे नल-दमयन्ती 
के मुर्खोकी अधिकतम साम्यता खचित होती है तथा कामके मित्र चन्द्रमाके उदयका वर्णन ' 
करनेसे मविष्यर्मे कामकी अधिक बृद्धि होना मो खचित होता है ]॥ ९७ ॥ 


पूगमोगबहुताकषायितेवासितेरुदयमास्करेण तौ । 

चक्रतुनिधुवनेऽधरा्रतेस्तत्र साघु सघुपानविश्रमम्‌ ॥ ६८ ॥ 

पूरोति ! तौ भेमीनखो, तत्र तस्मिन्‌, निधुवने रते ¦ न्यवायो ग्ास्यधरमों मेथुनं 
नि्ुचनं रतम" इत्यमरः 1 पूरभोगः क्ट्युकभक्तणं, तामस्वूखचवेणमिति यावत्‌ । शरूगः 
कमरुकचन्दयोः" इत्यमरः 1 तस्य वहुतया वाल्येन, 'पूगसागः इति पठे--चव्यमा- 
णताम्बूट्े गुवाकभागस्य जाधिक्यतया इत्यभरः । कषायितेः सञ्जातकषायरसेः, तथा 
उद्यभार्करेण कपूरविरोषेण, वासितः सुरभितः, अधरा्तेः परस्परमधरसुधापाने- 
स्यिथः 1 साघु सम्यक्‌» मघुपानस्य मयपानस्य, विश्रममिव विश्रमं खीरासर, चक्रतु 
चेरतुः 1 गुत्राकादिमदकारकद्रन्यखन्धानजमद्यपानेन यथा मत्तता ¦जायतते, तथा 
ताद््राधरमधुपानेनापि मत्तौ तो खुरतं चक्रुरिति निष्कर्षः! अन्न सादश्याक्ेपाव्‌ 
निदशनाल्ङ्कारः ॥ ९८ ॥ ~ 

उन दोर्नौ ( दमयन्ती त्तथा नर ) ने ( पान-वीडेमे डाली गयी ) सुपारीके मधिकं 








१. “पूगमाग--, इति, "पूगरागः इति च पाठान्तरम्‌ । 


१२०४ तैषधमदाकाव्यम्‌। 


साने ( पा०-छपारीका भाग अधिक होने, दितीयपाटा०--पान चवनेसे क्रमशः बदे हृद 
सुपारी की लख्मा ) से कषाय रसवारे ( पक्षा०--खगन्धयुक्त ) तथा ८ पानम उरनेः 
थोग्य ) कपरर- विशचेषत्ते सुरभित अधररूप जत < पक्षा०--प्रस्पर पिये जति हए मधुर 
दौनेते जथ्रत तुल्य भधरणान › पे सम्यक्‌ प्रकारसते मधु ( मध~ ) पानके विरस ( विशेष 
आन्ति-नश्ा ) को आठ किया । [ जिस प्रकार कोई न्यक्ति पारी आदिकी, सधिकतासे 
कषायरसयुक्ते मधका पानकर नरेसे भ्रान्त ( मनन्द य! नशेसे युक्तं ) द्योत दै, उसी प्रकार. 
दमयन्ती तथा नल्ने भी सुरते अधिक पान चनानिन्ते अरुणवर्णके अधराभृतका परस्परम 
पानकर ( प्ररस्यर जधर-चुम्बनकर ) सम्यक्‌ प्रकारसे कामोन्मत्त हो गये ] ॥ ९८ ॥ 


आह नाथवदनस्य चुम्बतः सां स्म शीतेकरतामनन्तरम्‌ । 
सीच्छतानि सुदती वितन्वती सस्वदत्तघरथुवेपशुस्तदा ॥ ६६ ॥ 


आति । सुदती मनोक्षदश्चना, सा ससी, तदा जधरपानकारे, सीर्कतानि 
दंशनवेद॑नयः सीत्कारान्‌, वितन्वती कुर्वती, तथा स्वेन ससवगुणो देकेण, दत्तः 
जनितः, परथुः' महान्‌, वेपथुः कम्पाख्यः साच्विकभावः यस्याः सा तादी च सती 
चुम्बतः चुम्बनं कुर्वतः, नाथवदनस्य प्रियसुखस्य, शीतकरतां श्ीतांथत्वमेव शीत 
कारित्वम्‌ ।. (छो हेतु-› इव्यादिना ताच्डीस्ये टभ्रव्ययः 1 अनक्षरमर अशब्द्मेव,. 
णाह स्म उवाच, क्तापयसासेत्यर्थः । अन्यथा कथं श्षीतजन्यं कम्पतसीर्कारादिका्यं 
मिति भावः॥ ९९ ॥ 

उस ८ सुरत~चुम्बन ) कालम ८ दन्तदशन्वेदनासे ) सीत्कार करती हुदै तथा 
सात्तिक भावस्ते कम्पित होती इद उस छदती ( दमयन्ती ) ने चुम्बन करते हए नलुखको 
विना अक्षरोच्चारण कयि ही खीतकर (रण्डा करनेवाला, पक्षाण--टण्डे किररणोनाला 
अर्थात्‌ चमा ) कहं दिया । [ एण्ड कगनेपर मनुष्य शसी-सी' दरान्द करता हुमा कँपता 
जओरे ऊ कत्ता नदीं दः दमयन्ती भी सुरततचुम्बनमे दन्त-दंश्रनसे पीडित द्यो 'सी-सीः 
करती थी ओर साचिक भावके उदय दोनेसे कस्पित मी -होत्ती थी, अत एवं वष मानो विना 
अक्षरोच्चारण-किये दी "यह चुम्बने करने धाला नल-सुख इीतकर ( ठण्डक करनेवाला. 
पक्षा०~ चन्द्रः) दै" सा कहती थी । नल्व चुम्बने दमयन्तीकौ चन्द्रस्पदं के स्मान 
परमानन्द हय | ॥ ९९ ॥ 

चुम्बनाय कलितभ्रियाङ्कचं बीरसेनसुतवक्रमस्डलम्‌ । 
भ्राप मततमस्रतेः ुधाश्टना सन्कहाटरकघटेन मित्रताम्‌ ॥ १०० ॥ 

चुम्बनायेति । चुम्बनाय स्तनोपरि चुम्बनकरणाय, कलितः गृहीतः, सुखेनैव. 
र्प्रष्ट इस्यथंः.। प्रियाङुचः भेमीस्तनो येन तादृशम्‌ , वीरसेनसुतवक्रमण्डरें चक 
ुखविस्बस्‌ । क्व ! भरतः सुधाभिः, मत्त पूरयितुम्‌ , सक्छः स्पृष्टः, हाटकस्य कन. 
छस्य, धटः कुम्भो यस्मिन्‌ तद्येन, सुधां्ना चन्देण, मित्रतां सदश्चताम्‌ » श्राप 


अष्टादशः समः |` १२० 


रेभे ।.नटमुखस्य चन्द्रतुल्यस्वाव्‌ भैमीङुचस्य च स्व्णघटसाम्यादिति भावः। कन- 
ककर्रो अद्तसम्भरणा्थं समागतः सान्ञात्‌ अ्तांथरिव इव्युखरे्तया अग्धतकरररयः 
व्यज्यते हति अलङ्कारेण वस्तुध्वनिः ॥ १०० ॥ 

चुम्बनके लिए प्रिया ( दमयन्ती ) के स्तनको प्राप्त नख्का सुखमण्डर ( अपने ही ) 
अमृतप पणं करनेके लिए सोनेके घडेका स्पशौ विये हए चन्दरके समान हआ 1 [ दमयन्तीकै. 
स्तर्नोको जव नल सुखते चुम्बन करने ल्गेतो मादस प्डताथा कि चन्द्रमा अपने 
अग्ृतप्रवा्हसि स्वर्णवरकरो भर रहा दो; इससे नर सुखका अमृततुल्य सधुररसपृणं चन्द्रव॒स्य 
होना तथा दमयन्तीके स्तनका स्वर्णकठन्चतुस्य गौरवर्ण, विश्लारू एवं कठोर. दोना ओौर 
नलमुखके स्पश॑से दमयन्तीको असृतरसपूणेके समान अवणैनीय मानन्दं दोना सचितः 
होतार 'ुखनेत्रस्तनवाहुमृककपोरीएदयवराङ्गन्य्टौ चुम्बनस्थानानि, रागतः सर्वा- 
ण्यपि चः ( मुख, नेत्र, स्तन, वाहुमूल ८ वक्षः ), कपोल, दोनों ओठ तथा काममन्दिर येः 
जठ चुम्बने स्थान दँ ओर रागाविश्य दोनेसे समी जङ्ग चुम्बनके स्थान है) शस 
वात्स्यायनोक्त वचनके असुसार अथवा--'नयनगद्लकपोल्दन्तवासोमु खान्तस्तनयुगल्कलां 
वा च॒म्बनस्थानम्‌ ; स्तने चूचुकं परिह्येति विदोषः इसत वचनके अनुसार रत्तिकालर्मे स्त्रीक 
स्तन ( वाङकपेय स्तनायमाग ( चूचक ) को दछोडकर ) का भी चुम्बन करनेका विधान है ॥ 


वीद्धय वीद्य पुनरेति साऽमुना पयेरम्मि परिरभ्य चासकरत्‌। 
चुम्बिता पुनस्चुम्बि चादरात्तप्तिरापि न कथच्चनापि च ॥ १०१॥ 


वीच्येति । असुना नटेन, सा भमी, भाद्रात्‌ जाग्रदातिशयात्‌ , पदमिदं चुस्व- 
नारिद्गनयोरपि योज्यम्‌ । वीचय वीचय युनः पुनद्वाऽपि, पुनः भूयः, रेक्ि ईरिता, 
जसद्व्‌ वारं वारम्‌ , भद्रात्‌ परिरभ्य आलिङ्गयापि, पर्यरम्मि पुनः परिरन्धा । 

रमेरश्वटियोः, इति चुमागमः। तथा जाद्रात्‌ चुग्विता छतचुम्बनाऽपि, पुनश्च 
भूयोऽपि, जलुग्वि चुम्विता । कथच्चनापि केनापि प्रकारेण, वृक्तिः आकाङ्कुपृत्ति न 
न्च भापि नैव प्राप्ता 1 रागातिरेकाव्‌ इति भावः। सवत्र कमणि छुडः॥ १०१॥ 

स ( नरु ) ने इस ( दमयन्ती ) को आदरपूवेक देख-देखकर फिर देखा, वार-वार 
आलिद्ननकर फिर आलिद्गन क्रिया जौर चुम्बनकर फिर चुम्बन किया; किन्तु किसी प्रकार 
भी वृति को नदीं प्राप्त किया मधात मादरपूरंक वार-वार दमयन्तीको देखने, मालिङ्गन 
करने तथा चुम्ब्रन करनेपर सी पुनः उन कार्यकरो करनेकी प्रवर शच्च ्यौ-की-्स्य 
मनर्मे वनी दी रही ॥ १०१॥ ५ 


दिन्नमप्यतचतु हारमण्डलं खुग्धया सुरतलास्यकेलिभिः। 
न उ्यतकिं सुदृशां चिरादपि स्वेदविन्दुकितवक्षसा हदि।। १०२॥ 
चिच्नमिति । सुग्धया सुरतमोदितचित्तया, सुदशा सुनयनया, भम्येति शेषः !. 
सुरतानि रमणान्येव, ङास्यकेखयः नृत्यक्रीडाः तेः, हृदि वक्तोपरि, स्थितमिति शेषः 


१२०६ नेषधमहाका्यम्‌ । 


अतनु महद्‌ , हारमण्डटं युक्ताकरापः, चिन्न ञुरितिमपि, स्वेदविन्द्‌दः एव सेदु 
न्टुकाः घर्मोदककणाः । स्वाथे कः ते अस्य सज्नाताः इति स्वेदिन्दुक्ितं सुरतश्रम- 
अन्यघमचिन्दुयुक्छम्‌ । "तारकादित्वादितच्‌ 1 वत्तः उरःस्यटं यस्याः तादशया स्या, 
चिरात्‌ दीधकारेनापि, न स्यति न ज्यभादि, चिन्नेहि न अद्लायि हत्यर्थः । स्वेदुवि 
नदुषु हारश्चेमादिति भावः । अतएव श्रान्तिमदल्द्भारः ॥ १०२ ॥ 

( सुरतानन्दसै ) मुग्य सुलोचना ( दमयन्ती ) ने द्तीपर ' सुरतह्प ( या-सुरत* 
सम्बन्धी ) चृत्यक्रीडार्भोपि द्रौ ( नाभिपयंन्त लटकती ) इई बी युक्तमारको ( युप्त- 
अगजन्य ) स्वेदविन्दुओंते तारकित वक्षःस्थर्वाटी नेते ( सेदविष्दु्भमिं दी सुक्तामाराक्रा 
भम हरेक कारण ) दैप्तक नदीं जान सकी ॥ १०२॥ 


यत्‌ तदीयहदि हास्मौक्तिकंससि तत्र गुण एष कोरणम्‌ । 
अन्यथा कथमसुत्र बत्तु तैरशाकि न तदा गुणच्युतः १॥ १०३॥ 
यदित्ति। तदीये सैमीसम्बन्धिनि, हृदि वत्तति, अन्तःकरणे च, हारभौष्िकिः, 
हारस्थितसुक्तावलीमिः, यत्‌ भसि अवस्थितस्‌ ! सासेमाबि ल्‌ 1 तत्न स्थितौ, 
शुणः एवे सक्तानां धिदान्तवेर्सिसुत्रमेव, सूत्रेण अधथितखमेवेच्य्थः । कान्तिम्वादि 
गुण एव च, कारणं हेतुः । अन्यथा तद्धेपरीत्ये, तदा सुरतकाले, गुणच्युतः गुणश, 
तेः हारमोचिकेः, भयुत्र अस्मिन्‌ वक्षसि मनसि च, वर्तितं स्थातुम्‌ › कर्थं करमात्‌ , 
न अलाक्रि १ न क्त्र } भच्िन्नसूतरः कतिपयभौक्तिकेरेव तत्र सथितं न पुनरि 
सूत्रः, ततो ुण एव छन्न कारणम्‌ न्यथा पतनप्रसङ्कादनुपादेयत्वास्वेति भावः॥ 
„ उस (दमयन्ती ) कौ दछतीपर ( प्षाण-~चित्त्मे ) दारकेनो मोती एदरेये, 
उस (ठदरने ) म यण ( हारम युथा इमा खते-पागा, पक्षा०--कान्तियुक्तलादि यण ) दी 
कारण था; अन्यथा ( यदि उक्त गुण ही वहां ठुरतेरमे कारण नदं होता तो ) उस समयर्भे 
अर्थात्‌ सुरतक्षणमे युण (उक्ते घल्--धागा, पृक्षा०--कान्तिमखादि यण) सेदहीनवे 
( दारके मौरी ) वहांपर ( दमयन्तीकी द्ातीपरः पक्चा०--चिन्त्मे } क्यो नह ठद्र सके 
[ दमयन्तीके वक्षःस्थलपरर ( पक्षा०-चित्तमे ) युणवान्‌ दौ रद्र सकते ये, जत एवे गुण- 
हीन ( स्तरहीन, कान्तिमच्वादि युणरदित ) युक्तामणि उसके वक्षःस्थल्यर ( पक्षा०~ 
वित्तम ) नदीं ठहर सके । से स॒रत्तकालमे सुक्तादारका दय्कर सुक्तामणिर्योका नीचे गिर 
जाना, तथा नख्कै गुणवान्‌ दने दमयन्तोफे उभयि हदय ( वाद्य वक्षस्थल तथा 
आभ्यन्तर अन्तःकरण ) मे सवदा वतमानं रदना ख ज्ित होता है ] ॥ १०३ ॥ 


एकडृत्तिरपि मौक्तिकावलिश्ि्रहारविततौ तदा तयोः! 
छाययाऽन्यह्ृदयेऽपि भूषणं श्रान्तिवारिभरमाशरितेऽभवत्‌ ।१०४॥ 
एकेति 1 तद्‌ तस्काके, तयोः दूमयन्तीनख्योः मध्ये, एकरिमिनू नरे एव, इत्ति 
-अवस्थानं यस्याः सा तादी अपि, नर्वत्तःस्थिता अपीत्यर्थः । मोद्िकावदिः युका 


` अष्टादशः सरोः। १२०७. 


~ हारः, चिना चरिता, दारविसचतिः विस्तृवहारो यत्य तादय! भापितयुंस्कत्वाद्‌ पुंव 
वः! श्रान्तिवारिभरेण सुरतश्रमोदुचूतस्वेदपरेण, भाविते आष्टुते, अन्यस्या 
मेम्याः, ट्दये चकठसि । सर्वचाम्नो घत्तिमात्रे पुंवद्धावः, इति पुंवद्धावः। छायया 
¦ प्रतिविम्बेन, चिमूषणम्‌ अङ्द्करणमर्‌ , अभवत्‌ अजायत! अन्न एकस्येव हारस्य 
उभयन्न भूपणव्वेन अरम्बन्धेऽपि सम्बन्धोक्तेः तद्पांतिदायो क्तिरर्द्धारः ॥ १०४६ ॥ 
उस समय ( सुरतकार”) म उन दोन (८ दमयन्ती तथा चरु) मेने एक (नर) कै 
वक्षुःस्थलप्र कर्कती हरं भो युक्तामाख सरत-णमजन्य ` स्वेदविन्दुदे व्याप्च दमयन्तीके 
वक्षःस्थलपर प्र्तिविम्वित दोनैसे ( दमयन्तीके वक्चःस्थल्का) सी भूषण वन गयी । 
[ सरत्काल्मे हीरके ट्ट जनेसै दारदीन, किन्तुं खरतके परिथ्रमसे स्वेदविन्दु सि युक्त 
दमयन्ती वक्षुःस्थलमें प्रतिभिम्वित सम्भुखस्थ नले वक्षःस्थल्का दारदी उस ( दमयन्तोके 
वक्षःस्यर ) का भी हार वन गया । दमयन्ती सुरतजन्य श्रमसे स्वेदयुक्त हो गयी -तथो 
उक्त मुक्ताहार मी टूट गया ]॥ २०४॥ । 
वामपादतललुप्तसन्मथश्रीमदेन अुखवीक्तिणाऽनिशम्‌ । 
भुज्यमासनवयोचनाऽगुना पारसीसनि चचार सा सदाम्‌ ॥१०९६॥ 
वामेति । वामपादस्य ग्यच्रणस्य, तङेन अघःप्रदेेन, भर्यन्तापक्रष्पवयर्ये 
नेति भावः! लक्षः इतः, मन्मथस्य कामस्य, शरियः मदः सौन्दर्यदर्पः येन त्ाच्रोन, 
अतिसुन्दरेणेव्यर्थः 1 अनिशं निरन्तरम्‌ , सुखचवी्तिणा दमयन्तीवदनदक्षिना, अघुना 
नटेन, सुज्यमानमस्‌ उपभोगं छरवन्तं, नवयौवनम्‌ अभिनवतारुग्यं यस्याः तादत्री 
सा भेमी, सुदास्‌ जनन्दानाग्‌ , पारसीमनि चरमावस्थायाम्‌ › चचार विचरितचनी 
मरसम्भोगात्‌ परमानन्दमाप इत्यथः ॥ १०५ ॥ 
वामचरणतल (शसेरका अतिदाय तुच्छ मवेयव, पक्षा०--सुन्द्र पादत्र) से कामदेवके 
सीन्द्यमदको नष्ट करनेवाके अर्थात्‌ कामदेवसे भी अत्यधिकं खुन्दर ( तथापि--यर्थास्‌ 
कतना मधिक सुन्दर हने पर मी स्वानन्दवृद्धवथं ) सवेदा ( दमयन्तीके ) सुखको दैखतते 
रदनेवाङे दस ( नर ) कै दवारा भोग कयि जते इए नवयौवनवाखी वह ८ दमयन्ती ) 
दर्षीकी दूसरी सीमापर धूमने क्गी अथात्‌ अत्यधिक दर्षित इई ॥ १०५ ॥ 
आन्तरा्पि तदङ्गसङ्कमेस्तपितानवयवानमन्यत । 
तेत्रयोरमृतसारपारणां तद्विलोकनमचिन्तयन्नलः ।। १०६] 
आन्तरानिति 1 नकः तस्याः दमयन्त्याः, जङ्गसङ्गमेः चाद्यावयचसम्पकः, आन्त. 
रान्‌ आभ्यन्तरानपि, न केवरं वक्तःप्रतिवहिरवयवानिति सावः । अवयवान्‌ 
अन्तःकरणादीन्‌ अंशान्‌ + तर्पितान्‌ प्रीभिताचरू , अमन्यत जदुध्यत 1 तथा तस्याः 


1 
१. अन्न वहुवीहिसमासत्वैन कर्मप्रत्ययान्तस्य प्रयमान्तस्यौचिच्याच्चिन्त्यमिददं 
कवप्रव्ययान्तं हवितीयान्तं पद्म्‌ 1 ८ ~ २ 


१२०८ ` नैषधमहाकान्यम्‌। 


-भेम्याः, विछोकनं, सात्तात्कारम्‌ › नेत्रयोः स्वाचणोः, अद्ृतस्य पीथूषस्य, सारेण 
-उल्छ््टशेन, पारणाम्‌ उपवासानन्तरमाहार विशेषमिव, भचिन्तयच्‌ अभावयव्‌। तद्वत्‌ 
चृिवोधादिति भावः 1 १०६ ॥ 


नकन उस ( दमयन्ती ) के भध ( बाह्यङ्घा ) के स्पशते (अपने ) आभ्यन्तर (वाहये _ 


अस्पदनीय ) अर्को मी ठक हुआ माना तथा उस ( दमयन्तो ) के देखनेक्षो दोन 
नर््ोकी अश्क सारभूत यंशसे पारणा समञ्च । [ न्ने वार~वार दमयन्तीका जआरिद्गन 
तथा दशचनकर अतिदय दषं प्राप्त किया ]॥ १०६ ॥ 
वह्वमन्यत विदभजन्मनो भूषणानि स दृशा न चेतसा । 
तेरभावि कियदङ्कदशेते यत्‌ पिधानमयविष्नकारिभिः ॥१०७॥ 
वदिति 1 सः नः; विदर्भजन्मनः वेदेभ्यः, भूषणानि आभरणाति, ददा श्या 
एव, वह अमन्यत अत्यर्थं समादतवान्‌ › दमयन्वयद्गस्परशसौभाग्यराभादिति भावः 
षठेतसा मनसा, न, वह अमन्यत इति शेषः । ऊतः १ यत्‌ यस्मात्‌ , तेः भूषण 
कियताम्‌ अङ्गानां भ्रकोष्टादोनां केषाल्विदवयवानाम्‌ , दने विलोकने, पिधानमर्यं 
दा्नष्टपम्‌ , विघ्नं प्रस्यूहम्‌ , ऊर्वन्तीति तादेः, दषटिन्याघातोतादकेरित्यर्थः। 
-अभावि भूतम्‌ । मतः सूषणवहुमानः नातिपुप्कटः इति मावः ॥ १०७ ॥ 
उस ( नरु ) ने विदभेकुमारी ( दमयन्ती ) के भूषर्णोको दृष्टे हयी अतिशय आदर 
किया, मन्ते नदी ( पाठा०--दृकत (नक) ने प्रिया ८ दमयन्ती ) को आधित अर्थात्‌ 
दरीरमे पहने गये भूषर्णेसि पहले सन्तुष्ट हुए, ( चिन्तु ) वादे विचार करते हट चिन्न 
इषः क्योकि ) वे ( भूषण ) दमयन्तीकरे कुद ॒यङखोके देखने उन्हे जाच्छादित कएने 
( उकने--दिपाने ) के कारण विध्नकारक्त हों रहे थे। [ दमयन्तीके अद्खसपर्दपते सोभाग्य" 
लाम दौनेसे उन भूषर्णोको दैखकर पदे नलकौ हषं हुमा, किन्तु वादर्मे यदि ये भूषण 


नदीं होते तो दमयन्तीके उन अङ्गको भी दैखनेका सुञ्चे सौमाग्य प्राप्त दोता, जिन अ्गोको , 


ये भूषण छिपा रदे हैः एेसा विचार करनेसे मान्तिक दपं नदीं हुमा । रतिकाल्मे भूपर्णोका 
दय देना ही कामशाल्ल-सम्मत होनेते यां उनके धारण किये रहनेका वणन, विलम्ब" 
सदने अशक्त दोनेके कारण नलक्रा हठ सुरत करनेमे प्रवृत्त दोना, या-सम्पूणं भूपर्णोको 
नदीं इयाना दोपरदहित होनेसे किया गया समन्नना चाहिये 1 नठ्ने अत्तिद्य सौन्दयै. 
सम्पन्न दमयन्तीके अद्गसे हीन सौन्दयंवाङे भूपर्णोका अभिक आद्र नहीं किया ] ॥१०७॥ 
योजनानि परिरम्भरोऽन्तरं रोमहषंजमपि स्म बोधतः। 
तौ निमेषमपि वीतये सिथो वत्सर्यवधिमध्यगच्छताम्‌ ।॥ १०८ ॥ 
योजनानीति । तौ मेमीनलौ, परिरिम्मणे आलिङ्नकाले, रोमहर्षाद्‌ साचिकमा- 


१. श्भूषणेरठुपद्‌ध्रितेः प्रियां भ्रागथ व्यपद्देष भावयन्‌ इति पाटं व्या्याय 
वह्मन्यत~ इति मरलोक्तपाटं सुगयमाद श्रकाश'कारः 1 


2 


््टदशः समैः । १२०६ 


चोद्येन रेमाच्वाद्‌ , जातस्‌ उस्पन्नस्‌, अन्तरमपि तन्मान्नव्यवधानमरि, योजनानि 
वटयोजनग्यवधानानीष्य्ः । बोधतः स्म॒ अदुध्यताम्र्‌ 1. वोधतेर्मोवादिकाद्‌ भूते 
खट्‌ स्मे, इति ख्ट्‌ ! तथा मिथः लन्योऽन्यम्‌, वीक्षणे दुर्शनविपये, निमेषमपि स्ति 
वत्मेनिमीटनोन्मीरनकाङ्व्यवधानमपि, वह्सरन्यवधि वर्पकाङ्व्यवधानमू, अध्य“ | 
गच्छुतां मन्येते स्म ! अलुरागाधिक्यादिति भादः ॥ १०८ ॥ 

ठन.दोर्नो (८ नल तथा दमयन्ती ) ने आदिङ्गन्मे रोमाच्रजन्य व्यवधान (दूरी.)को 
मी अनेक योजन दूर समद्चा तथा परस्पर देखने निमेष ( परक गिरने.) को मी वर्षौका 
व्यवधान दौनां समक्ष ॥ १०८ ॥ 


वीदय भावमधिगन्वुमुस्सुकां पूवेमच्छमणिकुष्टिमे खदु । 
कोऽयमिव्युदितसम्भमीछृतां स्वादुविम्बमददशतैष ताम्‌ । १०६ ॥ 


रि ९.६ 


अथानयोः च्युतिसुखं पञ्चभिर्व्णयति, वीच्ये्यादि 1 एषः नषधः, तां प्रियं, सुदं 
कोमल, पर्िमासहिष्णुष्वाच्‌ शख्थावथवासिति यावत्‌ , सजत एव पूम्‌ आत्मनः 
भरद्‌, भावं च्युतिचुखावस्थामर, मधिगन्तु प्राष्ुम, उच्छुकाम्‌ इच्छन्तीं, वीचय गाढा. 
छिद्गनादिचिङ्घेः कावा, कोऽयम्‌ १ अवं कः अत्र समागतः } इति, उक्त्वा हति शेषः 
उदितः सज्ञातः, सम्भ्रमः भयचकिंतमावो यस्थाः सा उदितषम्न्नमा, अतांतां 
चरताम उदितसम्भ्रमीकृताम्‌ । जमूततद्धावे चिः 1 प्रियामिति दषः । जच्छ निर्म, 
भ्रतिविम्च्राहिणि इव्यर्थः । मणिङ्कघ्मे रनिवद्धमूमौ, स्वानुविग्चं निजप्रतिविम्बम, 
अदृद्र्शत दर्षितवान्‌ । मध््रतिविम्बदर्शनाव्‌ श्रान्तं सया इति तस्याः त्रासम्‌ जपा- 
चक्कर इव्यर्थः । दशेणों चिः णिचश्च इति तड्‌। (भमिवादिदलोरास्मने पद वेति 
चाच्यम्‌, इति अणिकनतुः क्म॑त्वम । उभयो्ुंगपद्धावम्राक्तय तस्याः प्राक्‌ पातं च्यास- 
दैन प्रस्मवध्नात्‌ , अन्यथा वरस्यं स्यादिति मावः ॥ १०९ ॥ 

( मव श्न दोनेके च्युत्तिखखका पांच दलोर्को ( १८।१०९-११३ ) से वणेन करते द- ) 
इस (नल ) ने उस ( दमयन्ती ) को ( अधिक युरतश्नम नदीं सद सकनेके कारण ) शिथिल 
यव्रयर्वोवाखी ( अतत एवं नसे ) पदे च्युतिसुखाव्रस्थके लिए उत्कर अर्थात्‌ च्युतिखुखन्नो 
-चादती हु देखकर “यह कौन दै (रेखा कदने प्र किसी दृस्ते व्यक्तिके यनेकी 
मशद्ासे ) उत्पन्न मय तथा आश्वयंते युक्त हुई उप प्रियाक्रो मणिर्योके निर्म॑लतम कुद्धिम 
८ फश्चे ) पर मपना प्र्िविम्व दिखलया । [ दमयन्ती अत्तिश्चय श्रदु होनेसे सुरतश्रमको 
अधिक नौं सद्‌ सकनेकै कारण शिथिलाङ्गी होकर नङ्प्े पहकठे दी स्खलित विन्दु दना 
` चादती थी, किन्त रेरा दोनेपर छरतके आनन्दे मध्यम ही मङ्ग दना भभुचित दोन 
नछ्ने यह कौन ह ¢ पेता कदा, जितत खुरत जते गोप्यतम समयमे दूसरेका उपस्थित 
हो जाना अक्तघ्य दौनेते दमयन्ती सहसा चकित एवं भयात हो गयी तथा. कां कौन या 
गया ¢ रेता नटते पच्य तो *उन्दनि मणिमयो भूमिर्मे पडती हृदं यपनी प्रद्यादीकोे 


भ, 


१२१२. नैवधमदहाकान्यम्‌ | 


दिखाकर भेन श्से ही वादरते भाया हमा दूसरा भादमी समस्कर शहु.कौन है १ पेता 
उमसे कह दिया था, पेसा ककर “अन्यचित्तत्तया सम्भ्रमजननेन च. माववन्धनं कुयात्‌ 
( अन्यवि्त करके या सम्भरमोत्पादनकर माववन्धन करना चादियेः .श्स ` कामराखोकतं 
चचनके अनुसार उसके भाववन्धनको किया ]॥ १०९ ॥ अ. 
तत्कृणावहितमावमावितद्यादशाप्मसितदीधितिस्थित्तिः । 
भात्म॑नोऽनमिमतकणोदयां भावंलामलयुतां ुनोद सः ॥ ११०॥ 
` तदिति । सः नलः, ` तस्मिन्‌. कणे आसन्नच्युतिसमये,' अवहिततभावेन अवहितः 
स्वेन, एकाग्रतया दति यावत्‌ । भाविता ध्याता, द्वादक्ताव्मितदीधितयो; सूयाः 
ससोः, स्थितिः नमोदेशे अवसथानक्रमः येन सः तादृशः सन्‌, तेन च विषयान्तर 
निचिष्टतया च्युंतिनिरोध इति भावः । ` आत्मनः स्वस्य, अनभिमतरतणे अ्नभिपरेत 
के, उदयः प्रादुरमादः यस्याः वादलीमू, भावरामस्य य्युतिदुखप्रातते, रघुताम्‌ 
ा्युभावितामू, नुनोद निवारयामास । तस्काञे हृदि सोमाकंधारणात्‌ विद्धिः, इति 


रतिरहस्ये । अत्र पुंस एव शवत्वाधिक्योक्त्या योषितो , वंहुशक्तिप्रयुक्तरसाभालक्षः 


साऽपि सदूख्काषकपितेति दशटव्यमर ॥ १६० ॥ 

, उस ( सुरतके ) समयमे सावधान.मनते खये त्था चन्द्रमाकी नमोमण्डलमें स्थितिका 
घ्यान विये ( अथवा--""" `` "उ्थ-चन्द्रसंज्ञक ईडापिङ्गलाः नाड्यो स्थित वायुको सेके) 
हुए उस ( नल ) नै सपने अमिलपित्त सरतकालीन भावोदय ( बौज-खलन ) कौ रोका। 
{ पदे दमयन्तीका स्खलन रोकनेके वाद जव अपना स्खलन उससे पहले होने रणात 
नल्नै स्य-चन्रकी आकारा -स्थितिका एकायमनसे ध्यान करनेमे मनकौ दूसरी जर 
रगाकर अन्य चित्ततया _ सम्भमजननेन च भाववन्धं कुर्याच हस्त॒ कामदाश्लोक्त वचने 
अनुसार भपने वीजस्टल्नकौ रोका । अथवा--खये- चन्द्रसं्क ईडा तथा पिङ्गलानामक 
क्रमञ्चः दहने तथा वयि नाडियोम स्थितं वायुको तेककरः दक्षिणनाक्तसुद्रणे पुरुषस्य, 
वामनासिकामुद्रणे योषितो विन्दुस्तम्भो भवतिः ( दानी. नाक बन्द करनेपर अर्थात्‌ ईडा! 
संकक नाडी स्थित बायुको रोकनेपर पुरुपका ओर वांयी नाक वन्द करनेपर पिङ्गर संज्ञक 
साडी स्थित वायुको रोकतेपर खीका विन्दुस्तम्भ ( स्वलननिरोध ) दता है।) स 
कामदास्नीक्तं वेचनके अतुसार क्रमद्यः अपे तथा दमयन्तीके भी स्वलनको नर्ते रोका] ॥ 


स्वेन भावमजने स तु प्रियां बाहुमूल्क्चमाभिचुम्बनेः 

निर्ममे प्तरहः समापनाशमंसारसमसंविमागिनीम्‌ । १११} 

स्वेनेति । वु पुनः, सः नटः, भावमजने च्युतिसुखभराप्षिविषये, वाहुमूरयोः क्त. 
देशयोः, कुचयोः स्तनयोः, नाभौ नाभिदेशे च, सुम्बनेः एुनरस्दी पनाय उुम्बनस्पैः 


पाठान्तरम्‌ । 


१, स्वा प्रियामभि--' इति श्रकाक्चः सम्मतं पाठान्तरम्‌ । २. भावजनने' दति ` 


ह + रक 


अष्टादशः सर्गः । १२११ 


उपायेः, स्वेन आरमना सह, प्रियां दमयन्तीम्‌, रतरदसः सुरतरहस्यस्य, समापनार्या 
समाधिकाटे, यः शमंसारः च्युतिसुखोच्कर्पः, तत्र समसंविभागिनीं समानसुखभा- 
गिनीमू, निर्ममे चक्रे 1 युगदेवोभयोर्बीजनिःसरणाद्‌ समाचसुखभागित्वमिति भवः 
एतेन तयोविप्रखम्मवत्‌ सम्मोगस्यापि समानशद्िसवसुष्ठं मवतीत्यनुसन्येयम्‌॥ १११४ 

फिर नल्ने स्खलन-सुख-प्रा्िके विषयर्मे ( दमयन्तीके ) दोर्नो कख, स्तन तथा 
नाभि चुम्बर्नोसे अपने साथ चुरतरदस्यकी समाप स्वखनखुखाधिक्यके समान भागवाटी 
उस्त दमयन्तौको वनाया { दयोनकि एक समयमे दयी स्खठन दोनेसे नल्ने दमयन्तीको सी 
अपने समाने ही स्खटनदुखको प्राप्त कराया । इससे विप्ररम्मके समान दोनो सम्भोग~ 
सृखका मी समान्यक्ति दोना खचित होता है ] 1 १११ ॥ 


विश्लथेरबयवेर्निमीलया लोममिद्र तमितेर्विनिद्रताम्‌। 
सूचितं अछसितसीच्छृतेशख तौ मावमक्रमजमध्यगच्छताम्‌ ॥ ११२ ॥ 


विश्छयेरिति । तौ भेमीनलो, विश्ट्येः शियिरश्रायैः, अवयवः हस्तपादाच्ग, 
` निमीख्या उच्करसुदधानुमवजनितनेन्रनिमीटनेन 1 भिदादित्वादङ्‌ । दुतं हराव्‌, 
विनिद्रताम्‌ उद्धेदम, इतेः प्राघ्ठः, कण्कितेरित्यथैः। रोमभिः रोमभिः, रोमाच्चोद्धमै- 
सिव्यर्थः 1 तथा श्वसितानि श्रमजनितदुतनिश्वासाः, सीक्छरतानि सीरकाराश्च तेः, 
सूचितं पितम्‌, "खस्तता वपुपि मीरनं दोमुच्छंना च रतिखाभटक्तणमू। शछेपयव्‌ 
स्वजघनं घनं मुहुः सीत्कृतानि गदगजितानि च ॥› इ्युक्तरवादिति भावः। 
अक्रमात्‌ पौर्वापर्यं विहाय, जायते इति अक्रमं युगपल्नाततम्‌, भावं पात्तसुखम्‌, 
अध्यगच्छुतां प्राप्तवन्तौ, ्तातवन्तौ वा। एवच्च उभयोः समरागित्ता सम्भवति 
अन्यथा पूवच्युतस्य उत्तरच्याविति वराग्येण त्धङ्गप्रसङ्गः इति भावः ॥ ११२1 

उन दोना ( दमयन्ती तथा नल ) ने दियिल ( दाथ-प्र आदि) सद्धसे (भ्रमय 
अयिक सुखे उत्पन्न ) नेत्र-निमीलनतते, तत्काल हए रोमारत्रसि- ्लीश्रगति शापतवायुसे जर 
सौत्काप्से उचित वीज-स्खटनको एक साथ प्राप्त किया अर्थात्‌ दोर्नोका एक साथ 
स्खलन इ ॥ ११२ ॥ 

आस्त भावमधिगच्छतोस्तयोः सम्मदेसु करज्रसं्पणा । 

फाणितेपु मस्चिावनचृणेना सा स्फुटं कटुरपि सपदावहा । ११३ ॥ 

जास्तेति । भावं च्युतिुखम्‌, मधिगच्छुतोः प्राप्नुवतोः, तयोः द्म्पध्योः, करज. 
भ्रसर्पणा पुनरपि मिथो नखश्ततकरणम्‌, सम्मदेषु ञनन्दखामेषु, जास्त स्थिता 
सन्तता इत्यथः । नु नखतं वेदनाजनकमपि कथमानन्देषु अन्तर्भूतमित्या- 
द्द्भयाद-सा नखद्तन्छिया, कटुः तीचणा अपि कटुरसा जपि च ! रसे कटुः कटव- 
कार्य त्रिपु मत्सरवीचणयोः इत्यमरः । फाणितेषु खण्डविकारेयु 1 “मत्स्यण्डी फाणितं 


9, “ततार्पणा-- इति पाजन्तरसर्‌ । 
र 
७६ न्‌ 





१२१२ तैपधमदाकान्यम्‌ 1 


खण्डविकार, दइस्यमरः। मरिचस्य अवचूर्णना चूर्णैः अवध्वंसना, तच्चूर्णमिश्रण- 
मित्यर्थः । 'सत्याप-> इत्यादिना ण्यन्ताव्‌ “्यामन्रन्यो युच्‌ इति युच्‌ 1 फं 
व्यक्त, अत एव स्पृहावहा रुचिकरी । चा इयं सम्मदेषु नखापणा भा क़ापितिपु 
सस्दापंणादव्‌ इष्टा इव जभूदिव्य्थः। सन्न वाक्यार्थयोः साद्ययोगेतं सादृश्या. 
कतेपाद्‌ थसम्मवद्रस्तुखम्बन्धलक्तणो वाश्यार्थटृत्तिनिदर्चनामेदेऽलद्भारः ॥ ११३॥ 
भाव ( वीज-स्खलनं ) को प्राप्ठ करते इए उन दोनो ( दमयन्ती तथां नल) का 
नखक्षत करना ( नखविलखन ) आनन्दम गा भ्थाव्‌ सानन्दप्रद हया, क्योकि दूष वा 
इाक्रके वनाये हए पानक -विषर्मे कड़वा मी भिचेका चूणं डालना र्चिकारकर होता है 
( अथवा--अयेक विध सुरतर्मे स्खल्तिवीन होते हर उन दोर्नोका चखक्षत करना दूष या 
दाक्तरके वने हुए पानक-विेषर्मे क्ट मौ मरिच-चूणे डाकने के समान रचिकारक इञा । 
अथवा--स्खक्तिवोज होते हु उन दोनेकि सनेकवरिधं सुर तमे रुचिकर नखक्षतत करना दषं 
या शक्षएके वमे पानक्त-विक्ेपर्मे कटर मरिचके चृणे अख्ना दी ( या--चूणं डालनेतै 
समान ) हभ )॥ ११२॥ 
यद्धमीलितषिलोलतारके सा दशौ निधुवनङमालसा 1 
यन्पुहूत्तेमवहनन तत्‌ पुनस्दृक्चिरास्त दयितस्य पश्यतः ॥ ११४ ॥ 
अर्दति ! तिुवनछ्मासा सुरतश्रमेणावसन्ना, सा भैमी, सुहु किच्धित्काट- 
मपि, यत्‌ अरध॑मीरिते इपर्सङ्कविते, च ते विरोरतारके चच्वरकनीनिके चेति तै 
तादश्यौ । 'तारकाऽचणः कनीनिका इत्यमरः 1 दशौ नेतरे, अवहत्‌ अधारयत्‌, 
अकारयदिष्यर्थः 1 तव सादशीमवस्थामिव्यर्थः । पश्यतः विोकयतः दयितस्य 
प्रियस्य नरस्य पुनः, वृक्तिः जकाद्कापुत्तिः, न आस्त नासीत्‌ । अतिरमणीयल्वात्‌ 
पुनः पुनरेव तामवस्थां ददश स सुग्धो नः इति भावः ॥ ११४ ॥ 
सुरतश्नरमत्ते जलसयुक्त उत ( दमयन्ती ) ने जो.ऊुद्‌ समय तक भर्धनिमौलित ( जपे 
वन्द्‌ ) एवं चश्रङ पुतछ््योवाले नेर्त्रोको धारण क्रिया, उसे वार~वार देखते हए प्रियतम 
( नर ) को ठि नदीं ई अथाव मालससे गडंनिमौछितिनेयना दमयन्तोको नल वार~वार 
वदत पिरम्व तक देखते ही रह यये 1 ११४१ 
तक्तमस्वसदिदीक्तः कणं तालदरन्तचलनाय नायकम्‌ । 
तंद्रिषाधिमवधूननक्रिया वेधसोऽपि विदधाति चापलम्‌ ।॥ ११५ ॥ 
तदिति ! तस्याः दमयन्त्याः क्ठमः श्रान्तिः, तं नायकं स्वामिनं नर्म, एणं 
त्णकाटम्‌, ताटवरन्तचकनाय व्यजनवीजनायं । यजनं तालच्न्तकमर इत्यमरः । 
अदिदीक्तत दीच्चयति स्म, प्रावर्तयदित्यथः। तथा हि तद्विधः तादश यः जाधिः 
श्रमकावर्य, तद्धवे तदुदूते सन्तापे, धूननक्रिया भ्यजनमञ्ारुनस्‌, व्यजनक्रियया 





१, (तद्दिधा हि भवदैवतं प्रिया" इति शकाश्च" सम्मतं पाजन्तरम्‌ । 


† शथे 
अष्टादशः सर्गः । १२१३ 


 सुरतश्रान्तिशान्तिचेेवयर्थः । वेधसः जितसर्वन्दियस्य छोकपितामहस्य चद्यणोऽपि; 
चापं तरताम्‌, तस्करणा्थं चित्तचाच्चल्य मिस्यर्थः 1 विदधाति जनयति, रिपु- 

¦ तान्यस्येत्ि भावः । सामान्येन विदेपससर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः ॥ १५५ ॥ 

` उस ( दमयन्ती) की थकावरने नटको कुद् समयतक पंखा करनेके लिए दीक्षित 
किया सर्थात्‌ खरतश्रान्त दमयन्तीको देखकर नर पंखासते दवा करने लगे, क्योकि विचकित 
कर देती । वैसौ ( सुर्तश्रमजन्य ) आधि उत्पन्न तापर्मे पेलेक्रा दकना (पाठा०-सं सार 
{ संसारखखसवस्वं ) की वेपी ( दमयन्ती -जैप्ती परमय॒न्दरी ) प्रिया ) बह्याको भी (उस 
पचे रक्नेके लिए ) विचलित कर देती है ( तो मतुष्य नलके विषयमे वेया कहना है १} ॥ 

स्वेदचिन्दुकितनासिकाशिखं तन्मुखं सुखयति स्म नैषधम्‌ । 


प्रोपिताधरशयालुयाधकं संबिलुप्रतिलकं कपोलयोः ॥ ११६ ॥ 

स्वेदेति । स्वेदविन्डुकिता सज्ञात्तघम॑चिन्टंका, नाघिकाशिखा नासां यस्य 
तादशम्‌, प्रोपिताधरश्याद्धयावक्म्‌ अधरपानात्‌ प्रषटौष्टगतारुककम्‌, कपोलयो 
शण्डयोः, संविष्टप्ततिरकं चुम्बनादेव भिनष्टविशेपकम्‌ । (तमारूपन्नतिरुकचित्नरकाणि 
विशेषकम्‌ इत्यमरः 1 तस्याः दमयन्त्याः, सुखं वदनम्‌, नैषधं नलम्‌, सुखयति स्म 
आनन्दयामास ॥ ११६ ॥ 

( सुरतश्रमजन्य ) स्वेदविन्दुस्े युक्त नासिकाग्र मागवाका ( अधरपान करनेके कारण ) 
पमधरस्थित मलक्तकसे रहित्त तथा ( चुम्बनकरने से ) तिलक ( चन्दनादिरचित मकरिकादिः 
चिह-विशेष ) से रदित (पाठ०्--अआधा न्ट रोमाच्रवाके) कथोर्लवाल दमयन्तीका मुख 
नल्को सुखी कर रहा था । [ उक्तरूप दमयन्तीके मुखको देखते हट नल परमानन्दिति दो 
रदे थे । इस टोकके पूवां तथा उत्तराद्धं भागको परस्परम परिवतितकर पद्ना चादिये, 
अन्यथा द्वितीय पाद्मे ही अर्थ-समाप्षि दो जाती है, अतः तृनीय-चतुथं पार्दोकी सङ्गति 
पुनः द्वितीय पादके साथ करनेत्ते यदा समाप्तपुनरात्त' नामक कान्य-दोष होता है ]॥११६॥ 

ही णमेव प्रु सस्मयं कियत्‌ क्तान्तमेव वहु निवतं मनाक्‌। 

कान्तचेतसि तदीयमाननं तत्तदालभत लक्तमादरात्त्‌ ॥ ११७ ॥ 

हीणसमिति । प्रु एव भूयिष्ठमेव, हीणं रभ्जनितमर, सुरतकारिकनिजाचरणस्मर- 
-णादिति मावः! कियत्‌ किचित्‌, सस्मयं सगरव, सुरते कान्तं सन्तोषयितुं निज- 
सामथ्यंस्मरणादिति भावः । तथा वहु एव वाहुल्येनैव, छान्तं परिधरान्तमर, वहुकतणं 
उग्राप्य सुरतपरिश्रमादिति भावः! ईपत्‌ मनाक्‌, निदरेतं सुखित्तम्‌, कामवेगस्य 
किञ्चिद प्रश्मादिति भावः तदीयं दमयन्तीखम्बन्धि, तत्‌ कञ्जागर्वादिभावससा. 
वेशादतिमनोक्तम्‌, आननं युखम्‌, तदा तर्कार, सुरतावसाने इत्यर्थः 1 कान्तचेतति 


१, साभिटु्षपुरुकमप्‌? दति पाठान्तरम्‌ । २. सखस्मरम्‌' इति पाठान्तरम्‌ 1 
३. भत्र पूरवोत्तराद्धं न्यत्यस्ते पठनीये, अन्यया समाप्तपु्रात्तदोषापात्तः इति 1 ` 


& ` १ 
१२९१४ नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


नरह्दये, जद्रात्‌ पुनरपि रमणाग्रहात्‌, छन्त व्याजम्‌, उदीपकतया पुनः सुरताय 
हेतु स्वरूपमित्यर्थः ! अरूभत भ्रा्ोव्‌ , बह्मतमभूदिव्य्थः । सर्वावस्थामनोहरं 
तन्सुखमित्ति भावः ॥ ९१७ ॥ 

उस सुरतान्तकालम (रतिकालमें किये गये अपने कामचापल्यजन्य व्यापारके स्मरणे) 
वहुत ही लज्जित, { रतिकाले परत्तिको सन्दष्ट करनेकी अपने राक्ति दोनेसे ) कद्ध ग्व॑- 
सदित ( पाठ०-( सुरतकी अभिटापषाके स्मरण यनेसे ) ऊ कामोदीप्त ), ( रत्िकात्मे 
अधिक श्रम होनेसे ) अत्तिश्य थका हुआ तथा ( कामवेगक करुद्ध शान्त होनेसे ) ऊद्‌ सुखी 
द मयन्तीका मुख प्रिय ( नल ) कै चित्र्म आदरे अर्थात्‌ रमण करनेके जायसे रक्ष 
( वहाना--व्याज › के पाया अर्थात्‌ कैसे दमयन्तोके मुखको देखकर नरके चित्तम पुनः 
कामोदीपन हो गया । (अथवा--नल्कै विषयमे लाखों पाया 'अर्थात्‌ अधिक शरेष्ठताको 
ग्राप्त किया )॥ ११७॥ 

स्वेदवारिपरिपूरितं प्रियारोमकूपनिवहं यथा यथा । , 

नेषधस्य हगपात्‌ तथा तथा चिचमापदपवरष्णतां न सा ॥ ११८॥ 

स्वेदे्ति । नेषधस्य नलस्य, दक्‌ दृष्टिः, स्वेदवारिणा धर्मोदकेन, परिपूरितं 
सर्षटतम, प्रियायाः मस्याः, रोमक्पाणां लोमच्द्राणामर, निवहं समूहमर, यथा 
यथा ' येन येन, यावता परिमिणेनेत्य्थः । अपात्‌ पिवति स्म । पिचते्ुंडि 
श्ातिस्था-- इत्यादिना सिचो छद्‌ । सा दृटिः, तथा तथा सेन तेन, तावता 
परिमणेनेस्यर्थः । अपतृप्णतां पिपासानिचवृ्तिम्‌, न आपत्‌ नारुभत, वितृष्णां 
नाभूदिव्य्थः । इति चित्रम्‌ आश्वयंम, वह्ुद्पसम्श्रतोदकपानेऽपि वृष्णा न अपगतः 
इति विरुदरमिव्यर्ः ! छोकोत्तरवस्तुदशने वष्णावद्ध॑ते एवेदि विरोधाभासोऽलङ्कारः॥ 

नलकी दृष्टि ( नेत्र ) ने ( स॒रतश्रमजन्य ) पस्नीनेके जले परिपूणं इए दमयन्तीके 
रोगक्रूप-समूदको जैसे-जैसे अथात्‌ जितनी अधिक मामं पान किया ( दमयन्तीके रोम- 
सोमे निकरूते इए पसीनेको जितना दी देखा ), उस ( नल-दृष्टि) ने वैसे-वेसे अर्थाव्‌ 
उतना हयी अपिक मात्रे वृक्षिको नदीं प्राप्त क्रिया अर्थात सन्तुष्ट नदीं इषे, यदु मश्च 
है । [ अधिकरसे-धिक भी प्यासा इभा व्यक्ति अलि आदिसे पानौ पीकर भी पिपासा 
शान्तकर सन्तुष्ट हो जाता दै, चिन्त ऊपरतक जठ्ते परिपणे दमयन्ती-रोम-रूप-समूहके 
(जलको ) अत्ययिकर पनेर मौ नल~दृषटिको पिपासा वनी ष्टी रही ( नदीं शान्त इर ) 
यह आश्व है । लोकोत्तर वस्त॒ देखरनसे उसे एनः पुनः देखनेकी इच्छा वनी दी रहती है, 
यह उक्त विरोधका.परिदार है 1 उक्तरूप्‌ दमयन्तीको वार-वार दैखकर नल्का काम पुनः 
उदक्त हौ गया ]\ ९१८ ॥ 

वान्तमाल्यकचहस्तसंयमन्यस्तदस्तयुगया स्फुटीृतम्‌ । 


` १. "वीत दति पागन्तरम्‌ । 





छष्टादशः समैः । १२१५ 


बाहुमूलमनया तदुञ्लं वीचय सौखूयजलधो समञ्ज सः । ११६ ॥ 

वान्तेति ! खः नलः, वान्तम्‌ उद्धीणैम्‌, परित्यक्तमिव्यर्थः । प्रवररमणवेगज- 
-सञ्चाकनेनेति भावः । वान्तः इत्यत्र "वीत इति पाठान्तरं साघु 1 मार्यं ङम- 

^ खक्‌ येन तादश्चस्य कचहस्तस्य केदापादस्य, संयमे वन्धने, न्यस्तं निवेशितम्‌ 
हस्तयुगं करद्यं यया तादशया, जनया भेम्या, स्फुटीडतं हस्तोत्तोरनेन व्यक्ती. 
छतम्‌, उज्ज्वलं सुन्दरम्‌, तत्‌ अतिमनोहरम्‌, वाहुमूरं कत्तदेरस्‌ वीच्य ` द्षटूाः 
सौख्यजखधौ जानन्दसागरे, ममज्ज निमग्नीभूतः 1 वाइुमूखदशंनस्य उद्दीपकत्वा- 
-दिति भावः ॥ ११९॥ 

( सवेग रत्ति करने) गिरे हए मारके पुर््पोवाले केश-स्मूहको दोनो दार्थेसि , 
वाधती इ शत ( दमयन्ती ) के हारा ( उन हार्थको ऊपर उठानेसे ) प्रदर्दित श्रेएठतम 
बाहुमूल ( काँख ) को देखकर वे ( नर ) सुख-सयुद्र्मे इव गये । [ रतिकालर्मे केश्से 
-माककरे एूरछोके गिरने तथा केशेकि खुर जनेपर उन केरयोको वाधते समय हार्थोको ऊपर 
उठानेते उसके वाहुमूलको देखकर नलको अतिङ्य सुख हुआ ] ॥ ११९ ॥ 

वीदेय पल्युरधरं कृशोदरी बन्धुजीवमिव भङ्गसङ्गतम्‌ । 
मञ्जुलं नयनकञ्जलेर्निजैः संबरीतुमशकत्‌ स्मितं च सा ॥ १२०॥ 
वीच्येति । छृलोदरी रीणमध्या, सा दमयन्ती, मन्नु मनोहरम्‌ , पस्युः नरस्य, 

9 निजे [९१ 9. (न [4 
धरं दशनच्छदम्‌ , निजैः स्वकेः, नयनकमञ्जलेः नेत्राञ्जनेः, नेन्नचुमबनसड्कान्तेरिति 
भावः । गुङ्गसङ्गतमर अछिचुभ्वितम्‌ , बन्धुजीवं वन्धूकपुष्पम्‌ इव {स्थितम्‌ चीष्य 
दष्टा, स्मितं मन्दहासम्‌ , संवरीतुं निरोद्धम्‌ , न शकव्‌ न शक्ताऽमूव्‌, दासः प्रसक्तः 
एवेति भावः ॥ १२० ॥ 

ृशोदरो ( पतली कटिवाङी ) वह्‌ ( दमयन्ती ) अपनी ओंखके कजञ्जर्लँसे मनोहर 
( अत एव ) भ्रमरयुक्त वन्धूकपुष्प ८ दुपदरियाका एर ) के समान, पतिके अधरको देखकर 
सुस्कानको नदीं रोक सकी । [ रत्तिकाल्मे नलने दमयन्तीके नेत्रका चुम्बन किया या, 
अतः उसका काजल उनके अधरम लगकर देक्ता माल्म पडता था कि दुपहरियाके पूर्पर 
ञ्रमर वेठा दो, उप्ते देख दमयन्ती अपने सुस्कानको नदीं रोक सकी, चिन्तु मुख फेरकर 
थोड़ा सुरा दी दिया ]॥ १२० ॥ 

तां षिलोक्य विमुखश्चितस्मितां पच्छो दसितदेतुमीशितः। 
हीमती ज्यतरटृत्तरं वधूः पाणिपद्करुहि दपेगापेणाम्‌ ।\ १२९ ॥ 
तामिति । तां दमयन्तीम्‌ , विसुखं पराद्ुखं यथा तथा, श्रि तस्मितां ृतमन्द्‌- 
दासाम्‌ , विलोक्य रष, हहितटेतुं स्मितकारणम्‌ , पृच्छतः नित्तासयतः, ईदितुः 
पस्युः नरस्य, पागिपङ्करहि करपदे, हीमती र्डजावती, वधूः नवोढा सेमी, दर्पणा. 


णा संडरदानसूपमेन, उत्तरं व्यतरव्‌ अदाव 1 अधरे कज्जरुरेखादूर्शनार्थमिति 
आवः ॥ १२१ ॥ 


१२१६ नेषधमहाकाग्यम्‌। 


सुख फेरकर युस्कराती हई उपे ( दमयन्तीको ) देखकर सुस्छुराने का कारण पृष्धते इट 
पततिके दस्तकमलमे कञ्नावती वधू ( दमयन्ती ) ने दपण ( देकर उत्तर ) दै दिया अर्थाद्‌ 
स्वयं कुद नदीं ककर सुख देखनेके चिणि उनके हाथमे दप॑ण दे दिया ॥ १२१॥ 
लाक््याऽऽत्मचरणद्य चुम्बनाद्चारुभालमवलोक्य तन्मुखम्‌ । 
सा हिया नतनताननाऽस्मर्च्छेषरगयुदितं पति निशः ॥ १२२॥ 
छाक्तयेति । सा सेमी, आत्मचरणस्य निजपादतरस्य, चुम्बनाद्‌ रतिप्रार्थनाकारे 
छले एव स्पर्शकरणात्‌ हेतोः, काक्या अलक्तकेन, निजचरणालक्तकस्पर्दनित्य्थः 
च्वारभाटं रम्यरुछाटम्‌ , तस्य वरस्य , सुखम्‌ आननम्‌ , अवलोक्य दष्ट्वा, हिया 
, भन्तं कत्त कचरणपतनस्मरणजल्ञ्जया, नतनतानना अतिनन्नमुखी सती, उदितं 
भ्रा्षोदयय्‌ , रेपरायं तदानीमपि किञ्चिदवचिष्टकोहित्यम्‌ , निशः निदशासाः। "पद 
श्नोमास्‌--, इत्यादिना निश्चायाः निरश्मावः। पतिं नाथं चन्द्रम्‌ , अस्मरद्‌ स्परृतवती 
रुखारस्य अर्चन्दराकृतिर्वात्‌ तन्न निजपादाट्ककरागसंस्प्चान्च सुखस्य तादयचन्द्र- 
तुर्यष्वमिति सावः 1 स्मरणार्ङ्कारः ॥ $२२ ॥ । 
(प्रणयक्रुपित दमयन्तीकौ प्रसन्न करनेकै लिए उसके चरणपर गिर क्र रमणसे, या~पद्विनीः 
, जातीया दमयन्तीको धडयवन्ः नामक आसन-विशेष करके रमण करनेसे ) चुम्बन (चछने ) 
से सपने ( दमयन्तीके ) चरणके लाक्षारस्त ( महावर ) से न्दर ललटवाकले नल्मुखकौ 
देखकर ८ उस समयक अपनी धृष्टताका स्मरण होनेक कारण उत्पन्न हुई ) रल्नासे अतिदाय 
नीचे मुखकी &दै उस ( दमयन्ती ) ने थोड़ी वची टद लालिमावाके उदित निशापि 
(चन्द्रमा) का स्मरण किया। [ दमयन्तीके चरणालक्तक रसस्ते रक्तवणं रकार्वाले प्रियमुखको 
देखकर दषद्रक्तवणं चन्द्रमाको देखनेते नितनी प्रसन्ननता होती है, उतनी प्रसत्तता इई । 
षद्रक्तवणं नरुका ललाट ईषदरुणिमायुक्त सद्धचन्द्रवत्‌ सन्दर था ] ॥ १२२॥ 


स्वेदभाजि हदयेऽदुबिम्बितं वीदय मूत्तमिव हृद्तं प्रियम्‌ । 
निर्ममे धुतरतश्नमं निजेद्ठीनताऽतिश्रदुनासिकानिलेः ॥ १२३॥ 


स्वेदेति । स्वेदभाजि स्विन्ने, हृदये वक्तसि, अयुविग्वितं प्रतिविग्वितम्‌ , भत 
एव हद्रतं नियतचिन्तया हृद्यावरिथितस्‌ , चिन्तनीयत्वादमूर्तमपीति मावः । प्रियं 
कान्तं नरम्‌ › सूक्तं सूत्तिमिन्तमिव, वीचय दधवा, हीनता छज्जाऽवनता, दमयन्तीति 
शोषः । निजैः स्वीयः, भतिदुभिः जतिकोमटेः, मन्दवेगेरिव्यर्थः । नालिकानिरे 
निःश्वाखमार्तेः, धुतः निरस्तः, रतश्रमः सुरतजनितक्छमः यस्य तादशम्‌ , निर्ममे 
कार; हवेति शेषः । तक्ष्य श्रममपयुदतीव स्थिता इव्युखरेत्ता ॥ १२२॥ 

स्वेदयुक्त अपने हृदयम प्रतिविम्वित ( अते एव निरन्तर चिन्तन करनेसे ) हृदयस्थ 
प्रिय ( नल ) को मूतिमान्‌के समान -देखकर रञ्जसे नघ््चुखी उस दमयन्ती अपने 
अतिशय मन्द निदश्वासवायुते ( पुरतमे उतपन्न ) रमसे रहित-सा कर दिया । ( अथवा-- 


उष्रादशः सर्मः। . १२१७ 


( नरके ख्लार्मे जपने चरणका महावर क्गा हुआ देखकर सखरतकाल्की यपनी धृषता 
स्मरण दोनेसे उत्पन्न ) ख्ज्जाते नतेमुखी दमयन्तीने स्वेदयुक्त अपने हृदयम" °“) । 
[ ख््जानस्र नासिकाके चवासका हृदयस्थ प्रियक श्रमका दूर करमा उचित हीह) वैन्नी 
दमयन्तीकौ देखकर नक सुरतश्रमरदित दौकर दर्बित दो गये तथा वैते त्रिय नक्की देकर 
दमयन्ती मी हदपैसे मन्द~मन्द निभ्च्वास चतोडने र्गी ] ॥ १२३ ॥ 

सूलसायकनिदे शविभ्रमेरप्रतीतत्तरवेदनोदयम्‌। 

दन्तदंशमघरेऽघगासुका साऽ्स्प्रशन्यटु चमच्चकार च ।१२५॥ 

सूनेति ! सा भैमी, सूनसायकस्य युप्पवाणस्य, कामस्येव्यर्थः ! निदेश्चविन्नमेः 

आक्धाविखासैः, अप्रतीततरः अतिशयेनाक्षातः, शअग्रतीत चरः इति पाटः साधुः । 
अप्रतीतचरः पूं क्रिमपि अन्तात इत्यर्थः ! वेदनोद्यः च्यथोप्वचिः चस्मिन्‌ तं ताद. 
छम्‌ , मदनपारवश्यात्‌ भ्राकत्‌ अन्तानमानदुःखमिव्ययंः! अधरे निजेष्ठे, दन्दरद॑ं 
नटस्य दन्तेन दंशनम्‌ › जधिक्रामुका जानती, वेदनया अनुभवन्ती सती । श्ट्प- 
पत-- इस्यादिना उकन्‌ , नलोेक-- इत्यादिना पष्टोग्रतिपेधः। खु मन्दं यथा 
तथा, अस्पृशत्‌ करतखेन दन्तदंशं पराखश्दिष्यर्थः 1 चमच्चकार च किमेतत्‌ १ कदा 
जातमिति साश्चर्यं वभूव च ॥ १२४ ॥ 


कामाज्ञाके विलासि पू्वानुमवरदित वेदनावाडे दन्त्चतको इस समय अर्थाच. सुरतकर 
अन्तर्मे जानती इई वद (दमयन्ती) धीरेते स्पशं की ओौर्‌ याश्व्धित हौ गयौ 1 
{ सम्मोगकालमे नल्के द्वारा किये गये जधर-दं शनकी पीडाका अज्तुमव दमयन्तीको नदीं 
हमा, किन्तु सम्मोगके वादर्मे जव जद्खुखिसे अधरका सश्च किया तो उसकी पीदाते वह 
सदसा आश्वयित हो गयी कि--अरे ! यह्‌ कव तथा कैसे हुम १] ॥ १२४ ॥ 

वीद््य वीचय करजस्य विश्रमं प्रेयसाऽजितयुरोजयोपियम्‌ । 
कान्तमे्तत दसस्प्रशं कियत्कोपंसङ्कचितलोचनाच्चला ॥१२५॥ 
वीच्येति । इयं भमी, प्रेयसा प्रियतमेन नदेन, अजितम्‌ उादितस्‌ › कत्तमि- 
त्यथः, उरेजयोः निजङ्‌चयोः, करजस्य विभ्रमं नखकतरूपं विखसम्‌ , वीचय वीच्यं 
दवा वा, क्रियव्‌ किञ्चिद्‌ › कोपेन रोषेण, सद्धचितौ डटिटीकृतौ, छोचना्ररौ 
नेत्नप्रान्तौ, कटाचाविःव्यर्थः। यया खा तारी सती, दसं हास्यम्‌, स्प्रराति प्राश्य 
सीति दसस्प्रशं हसन्तम्‌ , कान्तं नरु , रेत्तत दवत्ती ४ १२५ ॥ 

१. “सूननायक-- इति पाठान्तरम्‌ + तत्र कामस्य पुप्पनायकत्वं कथमिति 
विचाय सुघीभिः 1 २. "मन्न भ्वमच्छरता क्रियत्‌, इति (जीवातु, सम्मतः पाटः” इति 
म० म० रिवदत्तशर्माणः । ३. “कोपङत्रितविलोचनाच्खाः इति श्रक्राल्ः सम्मतं 
पाठन्तरम्‌ 1 लन्न म० म० रिवदत्तशर्माणः--कोपसङ्कचितखोचना्वलामरः इति 
(जीवातुः, इत्याहुः, परमच्र द्वितीयान्तं कथमिति त एव जानन्तु 1 


शद नैषधमहाकाज्यम्‌ । 


श्प ( दमयन्ती ) ने प्रियतम ( नर ) केद्वारा किमे गये दोनो स्तनो पर नसनरि विलासः 
अधात्‌ नचक्षतकरो देल-देखकर अर्थात बार-वार देखकर डे करभे -सद्चित 
८ भरदनिमीटित ) ने्वारी द्योत इई हसते हृ९ पत्ति ( नर ) को देखा ॥ १२५॥ 
रोषभूषिततमुखीमित प्रियां बीद्धय भीतिदरकम्पिताक्तरम्‌ | 
` ` . तांजगादसनवेद्धि तन्वि! तंन हिशास्मितव कोपरोपकम्‌ ॥१२६। 
रोपेति । सः नटः, तां पूोक्तरूपकोपसङ्कचित्तरोचनाच्चरामू, प्रियां द मयन्तीम्‌, 
रोपण कोपेन, भूषितसुखीम्‌ .आरक्तवणेतया अलड्छताननामिव, स्थितामिति शेषः। 
वीष्टय विलोक्य, भीत्या भयेन, दरकम्पिताप्तरम्‌ ईषचलारतरं यथा तथा, जगाद्‌ 
उवाच ।. किमिति १ तन्वि † हे इशा्गि !, तेव ते, कोपरोपकं करोधजनकम्‌, जनमिति 
शेषः। न वेश्चि न जानामि) तम्‌ भप्राधिनं लनम्‌, वृहि कथय ) चास्मि दण्ड. 
यामि । अहमिति रोपः ॥ १२६॥ । 
( पूवं ( १८।१२५) शोकालुप्ार ) मानो क्रोषसे भूषित ( पाग०--(भरभङ्गादिके 
कारण ) रुक्ष ) सुखवाखी ( वस्तुतः क्रोधरदित ) प्रिया ( दमयन्ती ) को देखकर उस (नकन 


इस्त (दमयन्ती) से भयते गद्द क्चन कदा--हे तन्वि ! मेँ नहीं जानती ह, उत्ते को, मँ 


तुम्हारे क्रोध उत्पन्न करनेवाले व्यक्तिको दण्डित कर ( पा्०--दे तन्वि! मै उत्ते नहीं 
जानता हू फि तुम्हारे क्रोधको किसने उत्पन्न किया १ अथात्‌ किसके अपराध करने तुद 
क्रोध इभा १) । [ नदीं जानता ई' णेस कहकर नल स्वयंक्रत॒ नखक्षपरूप सपराधकौ 
दमयन्तीसे दिपाकर असत्य भाषण करते है । उपहास वचन देने ेसा कनेर नल्को 
असत्य आषणक्रा दौष नहीं लगता दै ]॥ १२६॥ 
रोषङडुमविलेपनान्मनाक्‌ नन्धवाचि छृशतन्ववाचि ते । 
भूदयुक्तसमथेव रञ्जना माऽऽनने बिधुबिधेथमानने ॥ १२७॥ 
रोपेप्ति । नयु अये ! छृशतनु ! कीणाङ्गि ! सम्बुद्धौ नदीहस्वः। अवाचि अव 
नते । घवपूर्वाद्ेतेः किन्‌ । अवाचि वाच॑यमे, वागविरहिते इत्यर्थः। तथा विधुना 
चन्द्रेणापि, विधेया कन्तव्या, मानना पूजा यस्य तादश, विधोरपि उक्र इत्यर्थः । 
से तच, भानने सुखे, अयुक्तः भयुचितः, समयः कालो यस्याः तादश्ची, रमणाकाष्कया 
अपरिवृकतप्वेन इदानीं प्रसन्नताया एवौचित्यादिति भावः! रोषः कोप एव, ऊुङ्कमं 
कारमीरजमू, तस्य विकेपनात्‌ मञेयाद्धेतोः, मनाक्‌ ईषदपि, रज्ञना रक्तिमा, मा भूव्‌ 
एव न भवतेव ! निकट सुखे सेषकरुङ्कस्य नेदानीं काः इति निष्कषेः ॥१२७) 
(नरुने ओर सी कदा कि )--हे कृश श्यीरवाली ¡ हे ( क्रोधके कारण ) मौन धारण 
की दै ! है नग्रीभूते ! हे ( अपनी अपेक्षा तुम्दारे सुखके अतिशय सुन्दर होनेसे ) चन्द्रमा 


१, “--रपित-- दति शका, सम्मतः पाठः ! २. कश्चकार तव कोपरोपणाम्‌? 
इति भ्रकाक्ञ' कृता व्याख्याय श्रूहि शाह्मि तव कोपरेपिणनम्‌* इति पाठान्तरसुक्तम्‌ 1 


अष्टादशः सैः । १२१६ 


दाया माननीये (प्रिये) ! तम्दारे युपर यप्राप्त समयवाली अर्थात्‌ असामयिकी, क्रोपरूपौ 
कुदमके केपसे थोदौ मी लालिमा न दवे अर्थात्‌ तुम स प्रसन्नताके समयमे कोप भत 
करो [ थ च--निष्कटश्रु मपने सुपर जस्ामयिक रोक लाकर उसे दूषित मत करो 
अथात्‌ भनि यदह कोड जपराधका काये नदीं क्रिया है, अत एव असामयिक क्रोधसे खखको 
-लाङ मत करौ । अथवा--यह्‌ सम्भोगका समय (रात्रि) है, कौपका समय नदीं ह 
अत णव इस समय कोप मत करो 1 जथवा--तु्दारा पुख चन्द्रमासरे मी अभिक छुद्र दहै, 
दसी कारण वह्‌ तुम्हाशे मानना ( माद्र ) करता हे, जत एव यदि करोधयुन्त सर्य कसोगी 
-तो वह चन्द्रमसे हीन कान्तिवाखा दौ जयिगा, अतं एव यह्‌ क्रोधका समय नदी होने 
उत्ते द्ोड दो । अथवा--शी तकाले उष्णप्रङृतिक कुमते युखरञजन क्या.जत्ना, दे, (२1 
वसन्तकाल तो खेत चन्दनकी पाण्डुता दी खुलको शोभित कररेभी, अत एव चोध-ङुद्मसे 
सुखको रखित करनेक्रा समय नहीं है, वैसा ( कोपसे, पक्षा०--छद्कमते ) -खदुके रित 
करना द्धौड्‌ दो ]॥ १२७॥ ¦ £ 
क्तिभरमस्यतु सजा नखादिजास्वावकीरण्रतशीकरं किरत्‌ । ¦ ~ ६ 
एतदर्थभिदमर्जितं मया करटचुभ्बि मणिदाम कामदम्‌ ॥१२्त}. 
प्रमिति 1 हे भिये ! कण्ड्चुम्बि गल्देशविरुम्वि, रामदम्‌ अभीष्टप्रस, इदं. 
-दश्यमानम्‌, मणिदाम रत्नमाटिका । कत्तं । ज्धतक्लीकरं सुघाविन्दुम्‌? करत्‌ धर्षद 
सव, नलादिजाः नखदन्त हतादिजन्याः, तावकी; स्वदीयाः, रजाः पीठाः; भिदा 
-स्वाददप्रत्ययः । न्त्रं शीघ्रम, अस्यतु दूरीकरोतु, मया एतदर्थं कतादिजपीडानिरा- 
सार्थम्‌ एव, जनितं सङ्गृदीतम, इदं मणिदामेति शेपः ॥ १२८ ॥ 

( नलने दमयन्तीसे पुनः कदा-)कण्ठर्मे च्टकती हई, इच्छा ( मनोरथ ) को पूणं 
करनेवाली यह्‌ मणिमाला अमरतकणको वरसाती हई नख मादि ( दन्तके क्षत ) से उत्पन्न 
तुम्दारी पीडाकी शीघ्र शान्त कर दे, इसी वास्ते ( नक्षत एवं दन्तदं शसते उत्पन्न तुम्हारो 
पीडको शान्त करनेके किए ही) मैने इसका संग्रह किया है। पाठा" पूणे 
करनेवाली, सुद्से, शस ( नखक्षतजन्य तथा दन्तदशजन्य तुम्दायो पीडको दूर करने ) कै 
लिए प्रायित ( प्रियाकौ नखक्षत तथा दन्तक्षतसे उत्पन्न पीडाको घ्र दूर कर दो ठेत्ता 
प्रारथित्त ) अत एव अश्तकर्णोको फकती ( वरसाती ) इदं नख आदि ( दन्तके क्षत) से 
उत्पन्न तुम्हारी पीडार्भोको शीघ्र शान्तं कर दे ॥ १२८ ॥ 

स्वापराधमलुपत्‌ पयोधरे मत्करः सुरधलुः करस्तव । 
सेचया व्यजनचालनासुवा मूय एव चरणो करोतु वा ।॥। १२६ ॥ 

स्वेति 1 हे प्रिये ! तच ते, पयोधरे स्तने, मेवे च 1 "पयोधरः कोषकारे नारके 

-स्तनेऽपि च । करोरमेघयोः पुंसि, इति मेदिनी । सुरधनुः इन्द्रचापाटति नलाङ्गम्‌, 


१, --मर्थितस्‌, इति पाठान्तरम्‌ 1 २. "एषः इति पारान्तरम्‌ 1 


१२२० तेपधमहाकरान्यम्‌। 


इन्वचापद्चं करोतीति तादृशः । शदिवाविया-- इत्यादिना टग्रघ्ययः। मत्करः मम 
पाणिः, करः सुर्यकरिरणश्च, व्यजनस्य तारश्न्तस्य, चार्नया सथ्चारनेन, वायुप्रवा- 
हणेन ष्च, भवति सम्पादयतीति ताद्डया, सेवया परिचर्यया, स्वापराधं नखप्तत- 
करणजनितनिजदोपमर, अद्धपत्‌ नोद्‌, प्रागेवेति भावः । दगपेः लृदिचवात्‌ च्रेरडा- 
देशः! भूय एव पुनरपि, चरणौ वा तव पादौ वा, करोतु धातूनामनेकार्थः्वात्‌, 
सेवतागिव्यर्थः 1 सामान्ये विरोपरुष्णा ॥ १२९ ॥ 

( नने दमयन्ती पुनः कहा कि--हे प्रिये ¡ › त॒म्दारे स्तन पर ( पक्षा०-मेध्मे } 
इन्द्रधनुष { रक्तवणे एवं वक्राकार दोनेसे इन्द्रधनुषतस्य नखक्षत ) को करनेवाला मेरा 
दाथ ( पक्षा०~-दयं-किरण ) प्ड्का ज्ञेखनेकी सेवासे पदे ही यपने ( नखक्षतरूप ) 
अपराधको नष्ट कर दिया, अथवा फिर भी दोना चरणीको दवावे अर्थात्‌ दवाकर अपने 
अवदिष्ट अपराधको भी नष्ट करे । [ अथवा--चरणोको सम्भोगाथे ऊपर उठवे । अथवा- 
यनेक वर्णौवाले र्लोति जद हई अंगूरि्योसे शुक्त मेरे हाथने तुम्हारे स्तनपर इन्द्रधनुषको 
घनाया है, सथवा- पयोधर ( स्तन ) परर सम्भोगकाठम रक्तवणं, वक्र नखक्षतरूप इनद्र- 
धनुष वनाया है तथा पक्षा०-मेध्म इन्द्रधनुष बनाया है) अत एव ( मशः रलविरर्णोसे 
शन्द्रथनुष बनाने पर पीड़ा होनेखे, अथवा-सम्मोगकालमे नखक्षतं करना टूपिति नदीं 
होनेसे, अथ च पक्षा०--मेषम इन्द्रधनुष बनाना दोषकारक नहीं हौनेसे ) मेरे हाथने कोई 
अपराध ही नदीं किया था, तथापि यथाकथद्धित्‌ अपराभ किया माननेपर सी प्ल खेलकर 
सेवा करनैपे उस्र हाथने उस अपराधका परिमाजंन कर दिया, इतनेपर भौ यदि तुम क्रोध 
करती हदो तो मव वहु हाथ ्दारे पैर दवाकर ( पैरोँपर पडकफर ) अपे अपराधका मार्जन 
कर ठे, क्योकि पैरौपर प्ड्नेपते तो वड़े जपराधका भी माजेन हौ जाता दै, जतः वैसा 
करनेके किण मैतैयार ह श्त कारण तम क्रोध मत करौ ]॥ १२९॥ 


आननस्य मम चेदनौचिती निदे दशनदंशदायिनः। 

-शोष्यते सुदति ! वेरमस्य तत्‌ किं स्वया वद्‌ विदश्य नाधरम्‌ १ ॥१३०॥ 

आननस्येत्ि। टे प्रिये ! निर्दयं निष्टृप यथा तथा, दशनदंसं दन्तेन दंशनम्‌, 
हदाति करोतीति 'तादशस्य, ते भधरं दरवतः इष्यर्थः । मम आननस्य मन्मुखस्य, ,. 
धनौष्दिती अन्यायता, व्‌ यदि तर्हिं हे सुदति ! सुन्द्रदश्ने ! स्वया मद्या, 
लधरं सम जोषम्‌, विदश्य -दष्ा, दन्त्तं कषेति यावत्‌ । अस्य॒ भदाननस्य, तत्‌ _ 
ूर्वोक्तरूपम्‌, वैरं श्रता, कं कथं व्ोध्यते १ न नियत्यिते १ न प्रतिक्रियते १ 
इष्यर्थः । वद्‌ तत्‌ कथय । महशनदंश्षस्य प्रति दंशनमेव अतीकारः इति भावः ॥१२०॥ 

यदि निदधयतापूर्वक दन्तदशन करनेवाले मेरे खलका अनुचित कायं दै तो हे खदति ! 
दस ( मेरे युख } के जधरको सम्यक्‌ रूपसे दंशनकर उस्तका वदला क्यो नदीं चुका 
` छती ? फो ॥ १२० ॥ 


अष्टादशः सगः । १२२१ 


दीपलोपमफ़लं उ्यघत्त यस्ते पटाह्ृतिषु मच्छिखामणिः। 
नो तदागसि. परं समथेना सोऽयमस्तु पदपातु्रतव । १३१1 
दीपेति 1 दे भ्रिये ! ते तव, पटाहतिषु वस्याकर्षणकारेषु, यः मच्छिखामणिः मर 
चचृडारत्नम्‌, दीपलोपं सवत्छन्त कदी पनिर्वा पणम्‌, जपं व्यथ्‌ व्यधत्त चकार, स्वघ्र- 
भया जाखोकोर्पादनात्‌ तव प्रयत्नं निष्फरीचकार इत्यर्थैः। तदारात्ि तस्मिन्‌ जपराघे,. 
परम्‌ उ्छरषटम्‌ , समर्थना अनुमोदनम्‌ , तद्पराघस्य यौक्तित्वसमर्थनमिस्वर्थः 1. 
नो न, जस्तीति दोपः । अत एव खः अचं शिखामणिः, तव ते, पदपादुकः पाद्पात्ती 
रुपपत--, इत्यादिना उकन्‌ 1 अस्तु भवतु । प्रणिपातेन एवापराधप्रमाजंनं करोदु. 
इत्यर्थः ॥ १३१ ॥ 
जिस मेरे मुकुरमणिने तुम्हारे वरखोकि यपह्रण करने ( हटाने ) मे ( सपनी प्रमात्ते ) 
दीप वुञ्चाना व्यथ कर्‌ दिया, उस अपराधे कोई समथ॑न नदीं है अर्थात्‌ यह सुकुध्मणि 
अपने क्वि हट उस कायं को किसी प्रकार उचित नदीं प्रमाणित कर सकता, अत एव वह्‌ 
( मुङ्कटमणि ) तुम्हारे चरर्णोपर गिरे अर्थात्‌ यपराध-माजेनका दूसरा कोद उपाय न्दी 
दोनेसे तुम्दारे चरर्णोपर गिरकर दी अपने पूर्वक जपराधकतो क्षमा करावे [ वर्योकि लोकम 
मी कोद अपराधी मपे भपराधको चरर्णोपिर भिरकर क्षमा-याचना करता है तथा सञ्नन 
लोग उसेक्षमा मी कर देते है, अत एव चरर्णोपर गिरनेसे तुमे मो शके अपराधको क्षमा 
कर देना चादिये ]॥ १३२ ॥ 


इत्थयुक्तिपुपटत्य कोमलां तल्पचचुम्विचिकुरकार सः। 
आत्ममोलिसणिकान्तिभङ्किनीं तत्पदारुणसयोजसङ्गिनीम्‌ ॥ १३२1 
इत्थमिति । सः नरः, दव्यम्‌ उक्तप्रकाराम, कोमलां रुङितिपदाम्‌, उछि 
वाणीम्‌, उपहृत्य उपायनी्कर्य, तम्याः सन्तोपविधानाय उपदोकनवत्‌ पयु्येतयर्थः 
तल्पच्ुभ्विनः ध्रय्यास्परिनः, मस्तनमनादिति भावः! चिङराः स्वकेदाः यस्य सः 
तादः सन्‌ , आत्ममौटिमणिकान्तिः निजशिरोरलतग्रभा एद, सङ्खिनी तरद्धिणी, तर. 
दरमवाह वत्‌ कुरिरुत्तया प्रसरणाच्‌ नदीस्यर्थः। ताम, तत्पदे भेमीचरणावेव, भरुण- 
सरोजे कोकनदद्ययम्‌, तत्स ्गिनीं तचयुक्तासू चक्रार विद्धे! तत्पादयोर्वसश्चकार इस्यर्थः। 
नयो हि रक्तनीखक्मखादिदयुक्ता भचन्तीति परलिद्धिः ॥ १३२ ॥ 
इस प्रकार ( १०८।१२६- १३१ ) गदु व चन कृदुकर्‌ ( प्रणाम करनेते ) चय्याका स्कं 
कर रहा द कैद जिश्रकरा रेते उस (नङ ) ने अपने सुकुटरत्ना की कानितरूपिणी नदीक्तो 
उस ( दमयन्ती ) के चरणस्पी रक्तकमल्ते युक्तं कर द्विया । [ उक्त खदुवचन कदनेके 
उपरान्त नर दमयन्तीके चरर्णोपर नच्र हृ तो उनके केश्च पल्न्ञेको छने ठ्गे तथा उनकते- 
मुक्ञर्रत्ने की कान्ति दमयन्तीके मरुणवणे चरर्णोपर फल गयी तो रेता माठ्स पड़ता था कि. 





१, भ्यस्तस्वत्पदा-- इत्ति पाटान्तरम्‌ 1 


९२ सेषधघमदाकाव्यम्‌ । 


रत्नकरान्तिरूपिणी नदी चरणरूप रक्तफ़मरते युक्त दौ रदी है । नद्य रक्तकमल्का होना 
उन्वित ही है। दसा शु वचन कुकर नने पठङ्गप्र वटो हर दमयन्तोके चरणोको 
-नत्तमस्तक होकर प्रणाम किया ]॥ १३२ ॥ 
तत्पदाखिलनखादुविभ्बनेः स्वैः समेत्य समतामियाय सः। 
श्द्रभीतिषिजिगीपया रतिघवामिनोपदशमूत्तिताश्ता 1 १२३ ॥ 

तदित्ति। ख; नटः, स्वैः आत्मीयः, तस्याः दमयन्व्याः, पदयोः चरणयोः, अचि 
खेषु ससभेषु, दश्षस्वेति यावत्‌ । नखेषु अञुविम्बनेः प्रतिविम्वेः, समेत्य मिलिता, 
दशभिः मेरुनेन एकादश्षसद्कयको सूत्वेव्य्थः । सेदरेभ्यः एकादशभ्यः ₹ददेदताभ्यः, 
भीतेः भयस्य, विजिगीपथा जेतुमिच्छुया, भयाव्‌ परित्राठुमिच्छया इत्यथैः । उप 
समीपे द्चानास उपदशाः पुकादश्च इत्यर्थः । 'सङ्कयाग्यया~ इत्यादिना वेहुनीहौ 
समासान्तो इच्‌ दिोपश्च । सूर्दयः यस्य तस्य भावः तत्ता तां बिभर्तीति तादरोन; 
रतिश्वामिना कामेन, समतां सादृश्यम्‌, इयाय प्राप । एरूादशरद जिगीषया एकाद्‌- 
श्भू्तिधारी साक्ताच्‌ काम इव भरुचग्रत दध्यु ॥ १३२ ॥ 

(प्रणाम करते हए ) उस ( नल ) नै उप्त ( दमयन्ती ) के दोनो चरर्णोके सव (दर्शो ) 
नखों मेँ अपने प्रतिविम्बोे युक्त होकर रुद्र ( महक्रोधी शिवजी ) के मय (पाग 
वाहुल्यता अर्थात्‌ एकादश संख्या ) को नौतनेकी श्च्छसे ग्यारह मूति धारण किचि हए 
-कामदेवकी समानताकौ प्रप्र किया 1 [ जव्‌ नरु दमयन्तीको प्रसतत्न करने किए उसके 
चरर्णोपर गिरे, तव उक्तके चरणके दशो नखौरमे नरका प्रतिविम्बे पद्‌ गया, वह रेता 
माल्स पडता था कि ग्यारह रद्रोक्षो अकेला जीतना अशक्यः मानकर उनत्े डरे इए 
कामदेवने भी ग्यारह ( १० प्रतिविम्ब तथा १ स्वयं कुल ११ ) रूप धारण कर लिया हौ । 
इससे नलका साक्षात्कामदेवतुस्य दोना तथा दमयन्तीके चरणनर्खोका रलवत्‌ निर्मल 
होना खचित होता है ]॥ १३३॥ 

व्माख्यतैष रु कोपलोपनं पश्य नश्यति कृशा मधोनिंशा 
एवमेव सु चिशान्तरे वरं रोषशेषमतुरोस्स्यसि त्ञणम्‌ । १३४॥ 
आख्यतैष इति 1 हे प्रिये ! कोपस्य फोधस्य, कोपनं संहरणम्‌, कुरु विधेहि, क्रोधं 
परित्यज इव्यर्थः । यतः कशा सीणा, अल्पपरिमाणा इस्यथः । मधोः वसन्तस्य, निशा 
रात्रिः, नश्यति अपगच्छति । पश्य अवलोकय, निज्ञान्तरे त॒ अन्यस्यां रान्न पुनः, 
“पचमेवे इत्थमेच, त्षणं प्णमान्नम्‌, न त चिरमिति भावः । रोषरेषम्‌ अविशि्टकरोधम्‌ 
अचुरोरस्यसि अनुसरिष्यलि, वरं तत्त॒ किचित्‌ प्रियम्‌, एषः नलः, जस्यत इति 
-आह स्म  चक्तिडो खुडि स्याडादेद तङ्‌, “अस्यतिवक्तिख्यातिम्योऽड्ः इति ष्ठेर- 
डादेशः ॥ १३७ ॥ 


१. सद्रभ्रम~› इति पाठान्तरम्‌ 1 


भ 


अष्टादशः सर्मः। यरद 


( शस प्रकार दमयन्तीके चरर्णोपर गिरकर ) नल्ते कदा-- "कोपको द्धोडो, देखो. 
वस्सन्तकी द्योरी ( कुद रष रदनेसे थोड़ी, या छौतकाल्की यपेक्षा दोटी ) रत्नि नटो 
( ग्यम ही वीत ) रदी है, (अत एव ) फिर दूसरी ( जागामिनी--असगर्े दिनवारी, या-- 
शछीतकार्की ) रात्रिम इसी प्रकार ( पाठा०--दसी ) वचे इए कोपको क्षणमात्र करना, 
(तो वैसा ऊट ठीक मी दोगा ) । [ दमयन्तीके चरणपत्तित नरन कहा-गानकरु वसन्त 
श्छतुकी रात्रि एक तो स्वयं द्ोरी होती है तथा दूसरे वह थोड़ दी शेष रह गयी है, उतत ` 
एव दस समय कोप च्योदकर सम्मोगा्ं प्रसन्न होवो, हां, इस प्रकार कोपको तुम भले दी 
किसी टूस्तरी ( छीतकाट्की वड, या कट~परसो आदिक ) रात्रिम कर लेनातो वह कद 
ठोक मी दोगा, अन्यथा यदि आज दही स्व कोपकरके उसे समाप करद्ोगी तो दृक्तरीः 
रात्रिम क्सि कोप करोगी, सत एव मविष्यके किण भौ दख कोपको वचारखना उचित है] \\. 

साथ नाथमनयत्‌ छृताथंतां पाणिगोपितनिजाच्प्िपङ्कजा 1 
तसप्रणासधुतमानमाननं स्मेरमेव सुदती वितन्वती ॥ १३५॥ 

- सेति । अय प्रियम्रणामानन्तर्र, पाणिभ्यां कराभ्याम्‌, गोपिते तच्िरःस्पर्च- 
भयात्‌ छादिते, निजाङ्धिपद्कजे स्वीयपाद्यञ्नयुगलं यया तादी, खुदती सुन्दर 
दन्तशालिनी, सा भैमी, तस्य नरस्य, प्रणामेन पादपतनेन, धुतमानं दूरीभूतकोपम्‌,. 
अपरात्तकोपचिडमिव्यर्थः, जननं स्वसुख, स्मेरं सस्मितमर, वितन्वती एव कुर्वती 
एव, नाथं स्वामिनं नरम्‌, कृतार्थतां पूर्णकाम, अनयत्‌ प्रापितवती ॥ १३५ ॥ 

शसं ( नरके प्रणाम-ग्रियमापण ) के वाद दार्थोसि अपने चरणकरमल्को ठकती हुई 
खुन्दर दीर्तोवाटी उस ( दमयन्तो ) ने उस ( नल ) के प्रणामस्ते मानेरदहित मुखको सिमित. 
युक्त करती हदं अर्थात्‌ सुस्कुराती इड स्वामी ( नल ) को छृतार्थं कर दिया 1 [ शवामीके. 
मस्तकका मेरे चरणो स्प न दो" शस किण अपने चरर्णोको दोसो हार्थेसे दमयन्तीने 
ढक लिया तथा मान च्योडकर समु्छुराती इई न्को कृतकृत्य कर दिया । उसके उक्त 
व्यवहारसे नरको अपार हषं हुमा ]॥ १३५ ॥ 

तौ मिथोरतिरसायनात्‌ घनः सम्बुयु्चुमनसौ वभूषतुः । 
चक्तमे न तु तयोमेनोरथं दुजनी स्जनिरल्पजीषितं ॥ १३६ ॥ 
ताविति । तौ मैमीनलौ, मिथः अन्योऽन्यम्‌, रतिः अनुरागः एव, रसायनं जरा- 
दिजातावसादनाशकोपधविशेषः तस्माद्‌ › श्यजराव्याधिविध्वेसि भेषजं तद्सायनम्‌" 
इति वाग्भटोक्तेः। प्रथमसुरतजावसाद्नाशकोषधविज्ञेपसेवनेन पुनः प्रवृत्तिहेतोः, 
पुनः भूयः, सम्बुयुश्चणी सम्मो्ुमिच्छुनी, मनसी चित्ते ययोः ताद्यौ सम्भोक्तुकामो, 
वभूवतुः जन्ताते । ठु किन्तु, "दु्जनी दु्टजन्मा, परसुखटेपिस्वादिति भावः ! जल्प 
जीविता वसन्तराच्रीणाम्‌ अतिहस्वत्वातच््‌ अदिरस्थायिनी, अरपायुप्का च, रजनिः 


१, 'जीचना' इति पागन्तरस्‌ 1 





१२२ नैषधमहाकान्यम्‌ । 


-शात्रिः काचिव्‌ खी च, तयोः दुसपस्योः, मनोरथम्‌ भभिकराषम्‌, न चक्तमे न .सेहे। 
शीघ्रमेव भवत्तितत्वात्‌ वि्नाचरणाचचेति भावः ) दुर्जनः पर्यभासहोऽल्पजीवी चेति 
युक्तथ्र्‌ । रात्रेः अल्पाचशिष्टव्वात्‌ तयोः पुनः सम्भोगवान्द न पूणां इति तात्पयस्‌ ॥ 

वे दोनो ( नल तथा दमयन्ती) परस्परम रतिरूपी रसायन ( दीवस्यादि-नाशक 
वीगरेकारक जौषध-विशेषके सेवन › से फिर सम्भोग करनेके इच्छुक दो गये, किन्त द 
जन्मवारी तथा थोड़ो जौपितवारी अर्थात्‌ थोडी वची हई ( पक्षाग-थोड़ी मायुवाखौ ) 
रात्रिने उन दोर्नौके मनोरथको नदीं सहा अर्थात्‌ थोड़ी रात्रि रोष रहनेसे उनको पुनः 
-सम्भोगेच्छा पुणे नदीं हृद । [ भन्य भी कोर दुष्ट सपत्नी जादि खी दम्पत्तिकी सम्भोगेच्छा 
को नीं सहन करती ] ॥ १३६ ॥ 


खप्रमात्तशयनीययोस्तयोः स्पेरमाख्यत वचः प्रियां प्रियः 

उत्सवेरधरदानपानजः सान्तरायपदसन्तराङऽन्तरा । १३५७ ॥ 

स्वक्षमिति 1 स्वष्ठं निद्रातुम्‌, आत्तशयनीययोः भाभ्रिततरंपयोः, तयोः श्रिययो 
अध्ये, परियः नटः, प्रियां भेमीम्‌, अधरयोः रदनच्ुदयोः, दानात्‌ भन्योऽन्यं चुम्ब- 
नाय समपणाद्‌ ; तथा पानात्‌ चुम्बनाच, जायन्ते उस्पथन्ते इति तादेः उत्सवः 
आनन्दः, अन्तराऽन्तरा मध्ये मध्ये, दानपानयोमेध्ये मध्ये इत्यथः । सान्तरायाणि 
-सप्रतिचन्धानि, दानपानरूपर्विघनः विच्छिद्य विच्छ प्रयोऽ्यमानानीव्यर्थः। पदानि 
सुिडन्तरूपश्चब्दाः यस्मिन्‌ तद्‌ तादशम्‌, वचः वाक्यम्‌, निनप्रेमङ्तापकमिति 
-भावः। स्वेरं यथेच्छुमू, जसम्बद्टरूपं यथा तथेत्यर्थः । मास्यत अवोचत्‌ ॥ 9२७ ॥ 

शयनार्थं रय्यापर गये हए उन दोनीमिसे प्रिय (नक) ने भरिया (दमयन्ती) से ` 
अपने अधरका दमयन्तीके द्वारा पान कराने तथा दमयन्तीके अधरका पान करनेके 
आनन्दोसे गीच-वीचमें विचितं पद-समृह दहो अर्थात्‌ रुक~रुककर ( एकान्त होनेसे ) 
-स्वच्छन्दतापूरैक बोले । [ राय्यापर लेटे हृ दोनो परस्पर एक दूरके जधरका पान 
करते-कराते थे, उसी समय नलने दमयन्तीको एकान्त दोनेसे खच्छन्दतापुवेक वच्यमाण 
वचन ( १८।१३८-१४५ ) उक्त अधर -पान करने-करानेके आनन्दसे वी चद चरमे रुककर 
-कहने लगे । ] ॥ १२७॥ 


देवदूत्युपगत्य निदयं धमंभीतिकृततादशागसः। 
अस्तु सेयमपराधमाजेना जीवितावधि नलस्य वश्यतां ।॥ १२३८ ॥ 
किं तत्‌ वाक्यं तदेवाष्टमभिराचष्टे-देवेव्यादि । हे प्रिये ! देवदूस्यं देवानां दत 
त्यमू, उपगस्य स्वीक्रुत्य, देवदौव्यस्वीकारहैतोरिष्यर्थः । निरद॑ग्रं निष्करणं यथो तथा, 
धरमभीत्या प्रतिश्चुतिभङ्गजनितधघर्मरोपभयेन, कतम्‌ घनुष्ितम्‌, ताक तथाभूतम्‌, 
इन्द्रादिवरणार्थमनुरोधाव्‌ प्रतिद्धुराचरणरूपमिस्य्थः। भागः अपराधः येन तादशस्य, 
नरस्य जपराद्कस्य मम सम्बन्धिनी, जी दितावधि यावञ्जीवसर, सा इयं क्रियमाणे- 


अष्टादशः सगैः। १२२४ 


स्यर्थः। वश्यता तव आन्तानुर्चिता, वशङ्गतः, इति यरप्रस्ययः 1 चपराधस्य दोषस्य, 
मार्जना परीहरः, सारनीव्यर्थः । घस्तु मदनु 1. यादञ्जीवं दास्येनापराघमिमं क्षार. 
यिष्यामी्यर्थः ॥ १३८ ॥ 

, दरो ( इन्द्र, ञ्नि, यम ओौर वरुण ) कै दूतकमेको स्वीकार कर धर्मके ( यदि मँ जपनी 
स्वीकृत वातका पार्न नहीं कल्गा तो मुच पापल्गेना इस प्रक्ररके) मयसे वेत्ता ( दूत 
` कमे करते हट तुदं कथ्दायक ) अपराध करनेवाले नरके अर्थात्‌ मेरे जीवन पर्यन्तं तुम्हारे 
वद्र्मे होकर रहना उस अपराधका प्रिमाजंन करनेवाला दोवे । [ धर्मके मयसे मैने 
इन्द्रादि चारो देवोका दूतकर्म करते हए तम्दे कष्ट पहंचाकर वड़ा भपराध किया है, अत 
एव अवते जोवनपयेन्त तुम्हारे वमे रहकर धथ ठम्दारा दास वनकर वैते मदान्‌ 
अपराधका मानंन करूंगा ] ॥ १३८ ॥ 

स क्षणः सुमुखि ! यत्त्वदीक्ञणं तच्च शञ्ययुरू येन रल्यत्ति । 
तन्नलस्य सुधयाऽभिपेचनं यस्छदृङ्गपरिरम्भविभ्रमः ॥ १३६ ॥ 

स दति । सुञुखि ! हे सुवदनि ! यत्‌ त्वदीक्तणं तव दुर्चनम, तव दुर्नाम 
इत्यर्थः । नरस्य नेपघस्य मम, सः ्तणः उस्खवः। (अथ क्ण उद्धर्पो मह उद्धव 
उत्सवः, इष्यमरः । अनुपमानन्दजनकव्वादिति सावः। येन कर्मणा द्रव्येण वा, 
रज्यसि रक्ता भवसि, प्रीयसे इस्यर्थः। स्वमिति शेषः । 'ङपिरज्जोः इत्यादिना श्यन्‌ + 
परस्मेपदच्च । तच्च तदेव, उर महव्‌› राज्यं राजत्वस्वरूपम्‌, तव प्रसन्नवदनदर्शनघु- 
सखस्य राञ्यसुखादपि अधिकसुखकरस्वादिति मावः! यः वदङ्गस्य तच वक्तःस्थला- 
वयवस्य, परिरम्भविश्रमः ाटिङ्गनरीखा, तत्‌ एव सुधया पीयूषेण, अभिपेचर्न 
सिद्धनम्‌, अग्टताभिपेचनवदङ्गानां प्रदपजननमिव्यथः । जवसन्नस्यापि देदस्य उत्तेज- 
कत्वादिति मावः । स्वत्सस्बन्धं दिना मे न छिद्धिदपि रोचते इति निष्कैः ॥ १३९ ॥ 

दे खयुखि ! जो तुम्दारा दद्येन हे, वहा मेरा ( अनुपम्‌ आनन्दभ्रद्‌ होनेसे ) उत्सव टै 
( मथवा-जो तुम्हारा वहत समय तक भी दश्चेन दै, वह्‌ मेरे छि ( अतिङयय सुखकर 
होने ) क्षण मात्रका समय हे ); जिस ( वस्तु या~न्यापार-विद्ेष ) से तुम अनुराग करती 
दो, वद्ध ( वस्तु, या~व्यापार-वि्ञेष ) मेरा राज्य दै ( वुम्हारे जनुरागवारी वस्तु या- 
ग्यापार-पिद्ेप सात्राञ्यके समान सज्ञे उखप्रद है, यह भूमण्डटरूप. सात्रज्य वैसा 
` सुखप्रदं नदीं है ) मौर तम्दारे क्घके आलिद्गनका जो विलास है, वही नल्का अर्थात्‌ 
मेरा अशरृतासिषेक्र दै (इतत प्रकार हे समुखि ! ठम्दरि विना सात्राज्यादि कोई मी वस्तु या 
कार्यं मुञ्चे खखकर नदीं है, किन्त तम्दीं मेरे सवेविष खुखका साधन दो ) ॥ १३९ ॥ 

शमे कि हदि दरः प्रियाऽपंणं ? किं शिवाड्द्धेवटनं शिवस्य वा ?। 

कामये तव मयेह तन्वि ! तं नन्वहं सरिदुदन्वदन्धयप्‌ ॥ १४० ॥ 


३. "महेषु" इति पाटान्तरसम्‌ । 


१२२६ नेषधमदाकान्यम्‌ । 


मेति । हरेः विष्णोः, हृदि वक्षसि, प्रियायाः हरिप्रियायाः कचमीदेव्याः, अर्पणं 
दानम्‌, स्थानदानसिव्यथंः । चेद्तसि धारणमिति याच्‌ । किं शमं १ सुखं किम्‌? 
नेव सुखकरमित्यथः। सर्वथा एकीभावाभावादिति भावः। वा अथवा, शिवस्य , 
सहादेवस्य, श्चिवायाः गौर्याः, अर्द अद्धकि, घटनं निजादधाङ्गखम्मेलनम्‌, अर्धनारी 
शधरभावसिव्यर्थः। कि शमं ? सुखकरं क्षिमर्‌ ? नेवे्यर्थ॑ः । उभयोरदाददाङ्गमान्नयोजनेन 
, र्वथा एीभावाभावादिति मावः 1 तहिं किं तत्‌ श्म, यत्‌ व्वं कामयसे ? इत्याह ` 
नलु तन्वि ! हे क्रशाङ्गि ! इह भस्मिन रोके, अहं नटः, मया कह तव ते, तं प्रति- 
द्रस्वेन सर्वथा प्रार्थनीयमित्य्थः । सरदुदन्वतोः नदीसयुद्रयोः, अन्वयं मेरनम, 
तयोः संयोगमिव संयोगमिव्यर्थः। नदीसागरथोरिवं एकास्मत्वेन सिश्रणमिति यावत्‌ 
कामये प्रार्थये । मिथुनान्तरमेटनवत्‌ सरितसागरमेलमे मेदानवभासात्‌ इति भावः॥ 

विष्णुके हृदयम प्रिया ( र्मी ) का स्थापन करना ( रदनैके लिये स्थान देना) 
कौन~ता सुख है £ ( अथवा--खख है क्या ? ); भथवा शिवनीके शयी पावतीका 
घटित होना अर्थाच रिवजीकी अद्धाङ्गिनी दोना कौनसा खख है ( अथवा--घुख रै 
क्या ) ? मर्थात्‌ उक्त दोनों कार्यों ध्कौ माव नहीं होनेसे कोह मी खख नदीं है (जत एन) 
हे तन्वि ! यद मे यापर अपने साथ (पाण~-सरत-सम्बन्धी उत्सवो ) नदी तथा 
समुद्रके जन्वय ( एकीमाद ) को चाहता दं । [ रक्ष्मी-विष्णुको तथा पावेतो-रिवकां 
क्रमाः हृदयम वास देने तथा दारीरादं समप॑ंण करनेपर भी एथग्भाव वने रदनेत्े भद्ध 
भरसयद्धका सम्मेलन नदीं होनेके कारण परमानन्द त्यम नदं ह्येता, अत एव मँ जिस प्रकार 
नद्य सस्रे भिङकर एकीमाव प्राप्त करनेतते कौन नदौ है १ ओर कौन सुद्र है १ यह 
नदीं कदय जा सकता, वैसा हय मेँ जपने साथ तुम्हारा एकीमाव चादता हूं ] ॥ १४०॥ 


दीयतां मयि रटं समेति धीकेक्तमेवमवयकोश एव कः १] 

यद्विधूय वृणघदिवस्पतिं क्रीतवस्थसि दयापणेन माम्‌ ॥ १४१॥ 

दीयतामिति । है प्रिये ! मयि मह्िषये, मां प्रतीव्यथैः । मम इति धीः तव ममः 
स्वबुद्धि ददं निश्वठं यथा तथा, दीयताम्‌ अप्येतां, स्थाप्यतामिस्यथेः ! भवत्या इति 
द्रोप । एवम्‌ इस्थम्‌, वक्त कथयितुम्‌, जवकाश्चः अवसरः एव, कः ! नेवास्तीव्य्थैः 
भप्राक्षमेवा्थं छोकाः भ्रार्थ॑यन्ति भराति व॒तस्या अनौचिस्यादिति भावः । अवकाश्च 
आवमेव प्रदर्यति-~यव्‌ यस्माद्‌ दिवस्पतिम्‌ इन्दरमपि, तृणवत्‌ तृण इव, विधूय , 
निरस्य, परित्यज्य इत्यथैः । दयया एव छृपारूपेणेव, पणेन मूल्येन, मां नरम, क्रीतः 
वती स्वीकृतवती, मसि भवसि । भतः क्रीतदासे मयि प्रभोः ते ममस्वदुद्धिविषये 
भरार्थनाऽवङान्लो नास्सयेवेति मावः ॥ १४११ 

तुम. युषे यह मेरा है, -ेसा दढ बुद्धि करो अर्थात टढतापूवंक सञ्च चमः भपना 


9. श्धीयतां मयि खडा? हृति पाठान्तरम्‌ । 


1 


अष्टादशः समैः। १२२७ 


समञ्चो" ेसा कदनेका अवसर दी कौन-सा है ! क्योकि तुमने खर्गाधील ह्द्रको मी 
तृणतुस्य ( तुच्छ स्मद्यकर ) परित्यायकर दयारूपौ मूद्यसे युद्चे खरीद लियाहै। [जो 


तमने उक्त प्रकारसे सुद्धे खरीद चिया है, अतः तुम सुन्चे अच्छी तरह अपना समङ्ञो'रेसे 


कहनेका कोड मी अवस्तर नदीं दै, क्योकि मवास्तविक वात्के दि प्रा्थना की जाती है, 
वास्तविकके छिए नहीं । (्वर्गधीज्च तथा दयारूपी मूल्य" कडनेते य॒ खचित होता है कि 
नतो इन्द्रे अपिक णेशवय॑वान्‌ दी था गौर न तुमत्ते अधिक उन्दर द्यी था, तथापि तमने 
दन्द्रका तृणवत्‌ त्यागकर जो मुञ्चे वरा है, उसमे तम्दारी दया दय मुख्य कारण है, अत एव 
उस्र दयाक्ो तुम मेरे ऊपर जीवन पयंन्त वनाये रदो, यदौ प्रार्थना है ]॥ १४१ ॥ 


शरवता निभ्तमालिभिर्भवद्राग्िलासमसचरन्मया किल । 
+ [न्व यैजानकी ड (क 
मोघराघवविसव्येजानकीश्राविणी भयचलाऽसि वीद्धिता । १४२॥ 


श्ण्वतेति 1 हे प्रिये ! मार्भिः सखीभिः सह, भवत्याः तव, वाग्िलासं कथो. 
पकथनग्यापारमिच्यर्यः । सर्वनाश्नो इृत्तिमात्रे पुंवद्धावः । असङ्ृत्‌ अनेकदाः, निग्धतं 
मूढं यथा तथा, अन्तरारे अवस्थाय भात्मनोपनं छववेत्यर्थः। श्ण्वता भकर्णयता, 
मया नटेन, मोघं व्यर्थम्‌, सर्वसमक्तमेव भस्चिपरीषटया विश्युद्धितायां प्रमाणिताया- 
मपि अकारणमेवे्यर्थः । राघवेण रामचन्द्रेण, विसर्ज्या व्याज्यामू, जानकीं सीताम, 
श्रणोति आक्रणंयतीति तादी, किरति वार्ताया, उत्तरकारे उत्पत्स्यमानो राम- 
चन्द्रः मिथ्यारोकापवादेन धमंपलीं सीतां विसजयिप्यतीति समागतः त्रिकाटन्त- 
युनिभिः वणित्तसुपाख्यानं सखीञुखेभ्यः श्चण्वतीप्य्थः । अत एव भयेन सात्मनोऽपि 
तादशश्वेत्‌ सम्भवेदिति भीप्या, चखा सकम्पा, त्वमिति दोपः। वीक्षिता दृष्टा, असि 
भवसि । अत एव मयि ते ममच्वलुद्धौ नास्ति वचनावकाश इति भावः ॥ १४२ ॥ 


अनेक वार सचिर्योके साय तुम्हारे वाग्विलाप्तको ( दै्वोकि दिये हए वरदान ( १५९१ ) 
के प्रमावत्ते यत्त दोकर, या-प्रकारान्तरसे खम्भे आदिके आद्रमे धिपकर ) चुपचाप सनतत 
हए मैने ( सवके सामने अिपरौक्षामे निर्दोष सिद्ध होनेपर मी) ग्य्थंद्यी रामचन्द्रके 
दारा द्यी जनेवाटी सीताको छनकर (जिस प्रकारः राम निष्कट्दभू एवं प्राणप्रिया 
सीताजीका त्याग करेगे या-क्रिया, उसी प्रकार निष्कल्दु सुने मौ भरे स्वामी कदाचित्‌ 
त्याग न कर दे, इस्त प्रकार उत्पन्न हुए ) भयन्ते चत्र ( घवदायी इई ) तमको सेने देला 
है 1 { जव रामक दारा त्याज्य सीताकी कथामात्र सुननेसे भयप्ते घवड़ायी हुई तुद मैने 
देखा, अत एव निश्चित कर लिया कि तुम्शारा सुद्चमे सपार अनुराग है, इस कारण नुम 
मुम मच्छौ तरह अपना समश्चो" यद कदनेका कोड अवसर द नदीं हे । सत्यथुगरमे दने 
वाङ पूरव॑कालिकं नठकी पश्चा वेता दोनेवाठे परकालिकि रामचन्द्र द्वारा सोताके त्यागकी 
वर्चा त्रिकारन्ञ महियते खनी हई सखिर्योका दमयन्तीप्ते कहना अप्तम्भव नदीं दोनेे 
असक्त नदी हे 1 अथवा--यन्थकःर कवि थीदषंकी स्वपृववर्ती रामचन्द्र तथा पीता वर्णन 

५९७ न्‌० 


(१२२८ चैषघमदहाकान्यम्‌ । 


दमयन्तीकी सख्ये कराना असद्गत नदं है। इसत नक्कै दारां निर्दोष दमर्यन्तीका 
भविध्यमं त्वाय करना उचित होता है ] ॥ १४२ ॥ 


( युगम्‌ ) 
छुप्रपत्रविनिमीलितष्ुपात्‌ कच्छपस्य धृतचापलात्‌ पलात्‌ । 
त्वत्सखीषु सरटाच्छिरोधुतः खं भियोऽभिदधतीषुं वेभवम्‌ ॥ ९४३। 
त्वं मदीयविरहान्मया निजां भीतिमीरितिवती रहः श्रता । 
नोज्मितारिमि भवतीं तदित्ययं व्याहरररमसत्यकातटः ॥ १४४ ॥ 


भथ युगेनाह, दुपषेसवादि । परेन सपन, स्पशमात्रेणेव्यथैः। पतेति कचिषाठ 
दुपस्पर्ञ' जयं पकारान्तो स्तोदादिकोऽनिटश्च । पत्रेषु पर्णेषु, यद्वा-दुप्तपत्रः श्ृष्टपण 
एव, विनिमीलितः सह्चितः, यः तुपः हस्वलाखश्षिफश्चुदरश्पतविशेषः, कुज्जाटधसंज्ञक 
छुदशाखामूलविशिष्न्रर इव्यर्थः, तस्मात्‌ । हस्वशाखशिकः पः, इस्यमरः। निरि 
न्दियस्यापि सेन्द्ियवत्‌ व्यवहारद्चनेन भौविकोऽयमिति त्रासादिति भावः । तथा 
छतचापलात्‌ पुनः पुनः ऊतसङ्धोचविस्ताररूपचाचट्यात्‌ , कच्ठुपस्य करमैटस्य 
परात्‌ मांसात्‌ , श॒ण्डारूपादिति यावत्‌ ! अस्थिवत्‌ कठिनिपदार्थमध्यात्‌ स्सा 
कोमरमांसनिःखरणप्रवेश्षयोः अन्यन्न ङुत्राप्यदश्चेनजनितनत्राप्तादिति भावः। तथा 
श्षिरोधुत्तः ्षिरो मस्तकं धुनोति कम्पयतोति तादशात्‌ सद्‌ा चाकितमस्तकाव्‌ , सरः 
टात्‌ कृकखासात्‌ , तर्ष भ।कारपकारयोरस्वाभाविकस्वदश्चनजनित भयादिति भावः 
वाक्यत्रयेऽपि अहं विमेमीति शेषः! स्वस्सलीषु तव सदहवरीषु, रहो निर्जने, स्वं 
स्वकीयं, भियः भयस्य, वेभवं सम्पदम्‌, भयातिरेककारणमित्य्थः । अभिदधतीषु 
वणेयन्तीषु सतीषु, युष्माकं का कस्मात्‌ तिसेषि १ इति परस्परारोच्नायां तव सखीषु 
एकेका उक्तरूपं व्थाहरन्तीयु सतीषु इत्यथः । त्वमिति । म्ीयविरहाव्‌ मम विच्छ 
दात्‌, निजां स्वकीयाम्‌, भीतिं भयम, ईरितिवती उक्तवती, स्वं भवती, मया नलेन, 
श्रता भाकर्णिता, आर्य॑पुत्रविरहाशङ्का एव मां भपरयति इति स्वदुक्तिः मया श्रते 
स्यथः । तत्‌ तस्मात्‌, तव भयस्मरणा दित्यर्थः । भवतीं सवाम, न उज्क्ितास्मि न 
र्यचयामिं । उञ्ज्तेः लुटि मिप । भमिति शेषः। असत्यकातरः .अटरेतभीतः, शयं 
नरः, इति हइर्थम्‌, चरम अपरित्यागरूपं वरमू, व्याहरत्‌ भवोचत्‌ } दमयन्तीं 
वरं ददौ इत्यर्थः ॥ १४१४४ ॥ 
` (किसी समय एक साथ बैठकर विश्म्भपूैक परस्पर भातचीत करती इई प्सखियोरमे- 

श्वोन किससे डरती है ठेस प्ररन करनेपर ) स्पशेमात्रसे सट्चित पर्तोवाली दशर 
{ लजौनौ ) नामक क्षुप ( ओषधि-पिरेष) से (भें उसी ह" देताः 'किसीने का ) 
स्वभावतः चञ्चल फच्छप-मांस ( सम्प्र डण्डेफे समान सुख ) से ( भँ उरती है" रेता दूससी 
. सखीन कदा ), शिरको केषा रदनेवारे भिरगिस्ते (भे उरती हू रेता तीसरी सखीन 


ण 


अष्टादशः सगेः। १२२६ 


का ); श्स तुम्हारे सचिर्योके अपना-मपना मयकारण वतरानेपर मेरे ( नरूकै ) विरदसे 
अपना भय वतखाती हइ तुमको मेने एकान्तर्मे ( दैरवोके दिये वर ( १४५९१ }) के प्रभावसे 
अन्तर्धान दोकर या-खम्बे आदिके आढ दछिपकर ) सना, तो मै तदे नदीं दछोद्गा 
देसा वरदान अस्षत्यकातर(असत्यसे डरनेवाके, अथवा--असती लिर्यो्मे अकातर न= निमय, 
किन्तु सती सियो मययुक्त ) नल्ने ( दमयन्तीके किए) दिया । [ दमयन्तीके 
किए देसा वरदान देकर भौ भविष्ये उसका ' त्याग करनेसे पाक्न नदीं होनेपर भो 
दैवाधीन का्यैके अवस्यम्भावी दोनेके कारण नर असत्यमाषणके दोषौ नदीं इए रेस 
श्तमक्षना चार्हिये ] ॥ १४२-१४४ ॥ 
सङ्गमय्य चिरदेऽस्मि जीविका येव वामथ रताय तस्त्तणम्‌ । 
हन्त दस्थ इति सष्टयाऽऽवयोर्तिद्रयाऽद्य किमु नोपसद्यते ? । १४५॥ 
सङ्गमय्येति ! या एव या जं निद्रा, विरहे परिणयात्‌ पूवं विच्छेदद्क्षायाम्‌, 
चां युवाम्‌, सङ्गमय्य मेकयिष्वा, स्वसङ्गतिसुखम्‌ अयुभाव्येव्यथंः । जीविका 
जीवितवती, युवयो्जीवनरक्ताकारिणीत्यर्थः । अस्मि भवामि । अथ अनन्तरम्‌, 
-परिणयात्‌ परमिदानीमिव्यर्थः । तस्याः मम निद्राया एवेवयर्थः, हणं समयम्‌, 
रात्रिरूपं कारूमिस्यर्थः । रताय सुरताय, दस्थः जपंयथः, युवामिति शोपः। तस्मिन्‌ 
समये युवां मां परिष्यज्य सुरतं प्रपथः हर्य्थः। ददातेरुंटि थस्‌। हन्त इति 
-सेदे, इति भस्माद्वेतोः, किमु किम, दइच्युसेक्ा, सुया छुद्या, निद्रया स्वपिन, ज्य 
अस्यां रात्रौ, आवयोः; तव मम च, न उपसद्यते १ न स्चिकृभ्यते ¢ न समीपे 


आगम्यते ¶ स्यथः । सीदतेभावे खट्‌ । निद्रां रब्धं चेष्टायां इतायामपि तदरामेन 
-नरस्योक्रिरियम्‌ ॥ १४५ ॥ 


जो मे ( निद्रा) विरहर्मे त॒म दोर्नोको ( स्वप्नावस्थामं ) भिलाकर जिलानेवाठी बनी, 
शके वादः ( इसत समय विवा; दौ जानेपर स्वत एव मिर्नेपर तुम दोनों ) उसके 
८ मेरी -निनदराके ) समय अथात्‌ रात्रिको खरतके किण दे रहे दो, मानो शस कारणे र 
हुई निद्रा आज पासमें नदीं आती द क्या {। ( पाठल०--तुम दोनो क्षणमात्र मुच्च नदीं 
दे रदे द, किन्तु रात्रिरूप सम्पूणं समय सुरत्के छिथ दी दे रदे दो" *“) । [ नक तथा 
दमयन्तीने सारी रात्रिको कामकेलिमें ही व्यतीत किया, क्षणमात्र भी नहीं सोये, इसपर 
नलने दमयन्ती कदा किं-दे प्रिये ¡ विवादे पदे विरहावस्था जव हम दोन सोते 
थे तव स्वम्नावस्थामे परस्पर सङ्गति दौ'जाया करती थौ, शस कारण निद्राद्ी हम दोर्नोकि 
-जोवनका उस समय कारण थी । किन्तु मव विवाह हौनेपर स्वतः भिके इण दम दोनो जो 
रात्रिका समय निद्राके लिए देना उचित था, उसे निद्राके ङिएन देकर सुरत्कै चिणि दे 
रहै ट अर्थाद्‌ रात्रिम थोड़ा भौ नदीं सोकर पूरी रात ुरतक्रोडम व्यतीत कर रदे दै, श्सी 
कारण प्रथमोपकार करनेवाखी वह निद्रा हमलोर्गोसे रुष्ट दोकर दमलोर्गोके पास सदी भाती 
डे क्या {1 लोकम भौ प्रथम उपकार करनेवाकेके उपकार क्रो भूलकर यदि उपकृत व्यक्ति - 


५ 


१२६० ` नेषधमदहाकान्यम्‌ । 


उसके योग्य पस्तुको दृसरेके लिए दता है तो वह प्रथम उपकार करनेवाला व्यक्ति उप्ते 
रुष्ट होकर उसके पाक्त तक नदं जाता । नल तथा दमयन्तीने सम्पूणं रात्रिको कामत्रीद़ा 
करनेमे व्यतीत फिया ] ॥ १४५ ॥ 
ईं निगदति प्रिये दौ सम्मदात्‌ कियदियं न्यमीमिलत्‌। 
प्रातरालपति कोकिले कलं जागरादिव निशः कुसुद्रती । १४६॥ 
ईदशमिति । श्रिये नके, सम्मदात्‌ सन्तोषाव्‌ , यथेष्टसम्भोगसुखालुभवः 
जनितानन्दादित्य्थैः। ईटश्चमर ददक्‌ वाक्यम्‌, निगदति कथयति सति, तथा 
भ्रातः तदा निश्चावसानात्‌ उपसि, कोकिरे पिके, करं मधुरास्फुटं यथा तथा, 
, भारूपति कूजति च सति, निश्चः रात्रैः सम्बन्धिनः, जागरात्‌ जागरणाव्‌ हेतो 
ङुखुदपक्ते-रात्रौ प्रस्फुटनात्‌, अन्यत्नर-सुरतव्यापारेण निद्रापरिहारादिव्य्थः! 
कुयुद्रतीव ङमुदख्तेव ऊुमुदमिवेत्यथः । दयं भेमी, कियते किच्चिव, दशौ नेत्र 
न्यमीमिरव्‌ न्यमीकितवती, श्रानभाल--” हत्यादिना विकदपादुपधाहस्वः, दीर्घो 
रघोः, इत्यभ्यासदी्धैः ॥१४६॥ 
इस ( दमयन्ती ) ते अत्यधिक दषे प्रिय ( नट ) के श्स प्रकार ( १४।१२८-१४५ } 
कहते रहनेपर तथा प्राततः काल कोयल्के मधुर वौलतते रहनेपर रात्रिम जगने ( पक्षा०-- 
विकसित रहने ) से दुखुदिनीके समान नेको ङ्ध , वन्द कर छिया [ अथवा--दस 
दमयन्तीने प्रिय नलके इस प्रकार कहते रहनेपर ओर प्रातःकाल कोयलके मधुर वोर 
रहनेपर खरतजन्य अत्यधिक हषं अर्थात्‌ रमसे ^“ ˆ“ । अथवा--इप्त दमयन्तीने प्रिय नख्के 
इस प्रकार कते रहनेषर, प्रातःकालमे कोयलके मधुर वरते रहनेपर रात्रिम ( विकस्सिक. 
रहुनेकै कारण ) जागरण करनेसे कुखुद्रतीके सम्रान नेर््रोको अद्धंनिमीलित कर लिया अर्धात्‌, 
रातभर जागनेसे दमयन्ती कुद-ऊद् सोते समय नेर््रोको वन्द किया तो वदु रातभर 
विकसित रहकर प्रातःकाल वन्द द्योते समय कुद सङ्ुचित प॑ंखुडि्योवालो कुसुदिनीके 
समान सुन्दर जाने पड़ती थी । इससे नरके स्वरका कौकिल्के समान मुए दोना तथा 
दमयन्तीके ने्नोके पलकौका कुसुदिनीके पंुदिर्योके समाने सुन्दर होना खचित होता है 11 
मिश्रितोर्‌ भिलिताधरं मिथः स्वप्रबीक्तितपरस्परक्रिय 
तौ ततोनु परिरम्भसम्पुटे पीडनां विदधौ निदद्रतुः ॥ १४७ ॥ 
मिश्रितेति । ततः दमयन्ध्याः दद्निमीखनात्‌, भनु पश्चात्‌, तौ मैमीनरो, मिथः 
परस्परम्‌, मिश्चितौ संरिकष्टौ, उरू हयोः सक्थिनी यस्मिनू तद्यथा तथा, भिरितौ 
सपृ्टो, अधरौ. रदनच्छुदौ यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ यथा तथा, स्वप्ने वासनावशाद्‌ 
निद्वाकालिकविपयानुभवे, वीरिताः दष्टाः, परस्पर क्रियाः सन्योऽन्यं चुम्बनादि 
व्यापारा यस्मिन्‌ तत्‌ यथा 'तथा- च, परिरम्भसम्पुटे आटिद्गनरूपपुटके, पीटर्ना 





$: ^न्यमीख्धत्‌ः इति पाठान्तरम्‌ ॥ ` " 


¢ 
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श्रगाढपेपणम्‌, विदधतो ऊुर्वन्तौ सन्तौ, निदब्रतुः सुपुपठः निद्राजुखम्‌ अयुवभूव 
नुरिप्यर्थः ॥ १४७ ॥ 

इस ( दभयन्तीके अद्धनिमीलित ने होने ) के वाद वै दोना (दभयन्ती तथा नल ) 
परस्परम एक दूसरेके ऊरुओंको सकर, अधर्योको भिखाकर ( पूव वासनाके कारण ) 
प्रस्परकी हु रतिक्रीडाओंको स्वभमे देखते इण तथा आणि्गनरूपी सम्पुरमं (एक दूसरेको) 
पीडित करते हए ( क्षीरनीरालिद्धन करके ) सो गये ॥ ९४७ ॥ । 


तद्यातायातरंहश्छलकलितरतिश्रान्तिनिःखासधाराऽ- 
जखन्यामिश्रमावस्फुरकथितमिथःप्राणसमेदव्युदासम्‌ । 
बालावत्तोजपच्राङ्कूरकरिमकरीसुद्वितोर्वीन्द्रवत्त- 
शिहाख्यातेकमावोमयदयमगाद्‌ द्हमानन्दनिद्राम्‌ ॥ १४८ ॥ 


तदिति 1 यातायातानां निःसरणभ्रवेशानाम्‌, रंहसः वेगस्य, दुरेन व्याजेन, 
किता पिता, रतिश्रान्तिः रमणक्कान्तिः, याभिः तादशानां निन्वासधाराणां 
निःश्वासपरम्पराणाम्‌, अजखग्यामिश्रभावेन अनवरतमेरुमेन, स्फुटं ग्यक्तम्‌, कथित 
वित्तपितः, सिथः परस्परम, प्राणसेदस्य परथकप्राणवायुतायाः, व्युदासः अभावः 
यस्य तत्‌ तादश, मापराश्यादौ मापान्तरादिमिश्रणवत्‌ निःश्वासवाते निः्ास- 
वातान्तरमिश्रणस्य मेदानुपरम्मात्‌ अभिन्नववं युज्यते एव निःश्वासवायोरेवं प्राण- 
रूपस्वादिति भावः । तथा वारायाः षोडक्रचर्घीयायाः प्रियायाः, चरोजयोः ऊचयोः, 
ये पत्राह्कराः ऊुद्ुमादिना रचितजञद्चद्रतिरकचिकेषाः, तेषु याः करिमकर्यः कस्तुरी- 
भ्श्ठतिभिः रचिता हस्तिमकरीग्रश्ठतीनां मूत्तेयः, ताभिः सुद्धितस्य चिदहितस्य, 
उर्वीन्दरवक्तसखः पएरथिवीपतिनरोरःस्थरुस्य, चिदेन प्रगाडालिद्गनेनाद्धितकरश्त्तीना- 
माङ्त्या, आख्यातः कथितः, एकमावः रेक्यं ययोः ते ताच्शी, उभये दे, हदये 
च्तःस्थङे ययोः तत्‌ तादक्‌ एकुविधचिहप्वात्‌ सर्वयेव एकमिति भावः । श्तिविषये 
उभक्ाव्दस्थाने उभयशब्दश्रयोगः इस्युक्तं प्राक्‌ । तत्‌ नरुद्मयन्तीरूपम्‌, न्दं 
मिथुनस्‌, भानन्दनिद्रां सुखेन स्वापम्‌, भगात्‌ अगच्छुत्‌ ॥ १४८ ॥ 

यातायात ( वादहुर निकल्ते तथा भीतर प्रवेश्च करने ) कै वेगके व्याजसे सुरतलन्य 
श्रमकौ वततङानेवाङे निःश्वास -समूहुके निरन्तर भिश्रण होनेसे ( दमयन्तीके निःासका 
निकरकर नलकौ नासिकाके मीतर प्रविष्ट दोनेसे एवं नल्के निरधासका निकल्कर 
दमयन्तीकौ ना्सिकाके भीतर प्रविष्ट दोनेसे--एकके निः्ास्तका दूसरेके निः्ास्मे 
मिलने ) स्पष्ट रूप्ते कदा गया है परस्परके प्राण-मेदका अभाव ( पानी पानी त्था 
तिरु तिल भिकानेपर जिन्त प्रकार मेदक्ञान नदीं धोता, उक्ती प्रकार दोर्योके निः्धास्तके 
मिल्नेसे ओर उसी निःशवासतके प्राणवायुरूप दोनेके कारण दोनेकि प्रार्णोमं भेदामाव ) 
-जिक्षका रेसा, तथा वाला ( पोडशी दमयन्ती ) के स्तनद्वयपर ( कस्तूरी आदिसे वनाये गये ) 


१२३२ नेषधमदहाकान्यम्‌ । 


पत्र्करमें चिदहित हाथी-मकरी आदिसे चिहित भूपति ( नर ) के वक्षःस्थल्के वचिद्पि. 
दोनो ( नल तथा दमयन्ती ) के हदयद्वयकी एकताकौ वतखनेवाला वद दन्द ( नर तथा, 
दमयन्तीकौ जोडी ) मानन्दनिद्राको प्राप्त किया मथांत्‌ वे सो गये । [ परस्पर गादारिन्ननं 
कर सोये दए उन दोर्नोका निःश्वास एक दूसरेकी नासिकारम प्रविष्ट दौकर दौ्नोके 
प्राणवाये अभेद होना उचितं करता था भीर दमयन्तीके स्तनोपर कस्तूरी आदिके दास 
वनाये गये हाथी -मकरिका दिके चिह गाढालिङ्गन करते समय नरके वक्षःस्थलप्र्‌ भी 
लग गये, अत एव दोर्नाका हृदय बाह्य वे्षःस्थल एवं अभ्यन्तर अन्तःकरणमे भौ अभेद 
हौ गया । शस प्रकारके वे दोनो सुरतश्रमसे थककर गाढालिङ्गन करके सो गये ] ॥ १४८॥ 

्रीहषं केषिराजराजिसुटाल्कारदीरः सुतं 

श्रीहीरः सुवे जितेन्द्रियचयं मासह्लदेवी च यम्‌ | 

यातोऽस्मिन्‌ शिवशक्तिसिद्धिभगिनीसोभ्रात्रमन्ये महा. 

काव्ये तस्य कृतौ नलीयचरिते सर्गोऽयमष्टादशः ॥ १४६ ॥ 

्रीहपमित्यादि । शिवकक्तिसिद्धिः नाम काचित्‌ स्वक्तिः, सा एव भगिनी. 

उभयोरेव पककन्तुतवात्‌ स्वसा, तया सह सौभ्रा्नं सुभ्रादृष्वम्‌ । युवादिल्वादण्‌- 
प्रत्ययः । आता च भगिनी च च्नातरौ । '्ाचृभागिन्यौ आआतरौः इत्यमरः । श्त. 
पुत्री स्वसदुहितृभ्याम्‌ इ्येकरोषः। तेन सौभ्रात्रेण हेतुना, भव्ये शमे, उ्छृष्टे 
इस्यर्थः। एककनत कतवादिव्थं निर्देशः । अष्टो च दन्न च अष्टादश । वष्टनः सद्धंथा- 
यामवहुनी्यशचीष्योः' इव्याच्वम्‌ । तेषां पूरणः अष्टादश्ञः । (तस्य पूरणे डट्‌, टिलो.- 
पश्च । गतमन्यत्‌ ॥ १४९॥ 


इति मक्िनाथसृरिविरचिते जीवातु, समाख्यानेऽ्टादक्तः सगः समाक्तः ॥ १८॥ 
---न्पटभयव--- 


 कवीश्वर-समूहके"“ * “किया, उसके रचित शशिवशाक्तिसिद्धिः नामक मन्धके ( एकः 
अन्धकारक दयेनेसे ) सदोदरस्वसे खन्दर शस नरके चरित." `ˆ“ “यह अद श सगं समाप्त 
हा । ( शेष व्यास्याको चतुर्सगैके समान समज्ञना चाहिये ) ॥ १४९ ॥ 


यह्‌ (मणिप्रभा रीकामे "नेषधचरित'का अष्टदङ् सर्गं समाप्त हआ ॥ १८ ॥ 


"~~~ कक ~~ 


, ऊनर्विंाः सेः 

निशि दशभितामालिङ्खन्त्यां विवोधविधिसुभि- 

निषधवसुघामीनाङ्कस्य प्रियाऽद्ुुपेयुषः। 

श्रुतिमधुपद्खग्बेदग्धीविभावितमभाविक- ` 

स्फुटरसथ्रशाभ्यक्ता वेतालिकेजं गिरे गिरः 1} १ ॥ 

अथ काव्ये श्रयोगवैचिन्यस्यालक्कारस्वादस्मिन्‌ सर्गे तद्ेचित्यमाभ्रित्य प्रभातव- 
णनमारभते-निशीति । निशि निशायाम्‌ । "पदन्नोमास्‌-” इत्यादिना निश्वादेश्षः 
द्मः वयोऽवस्थाविदषः अस्याः अस्तीति दशमिनी वृद्धा ष्वर्पीयान्‌ दशमी ऽया 
यान्‌! इस्यमरः । चयत्ि पूरणाव्‌? इति इनिः प्रत्ययः ! तस्याः भावः तत्ता दडः 
मिता च्रृद्धप्वं तां चरमावस्थामिच्यर्थः । ^त्वतरो्युणवचनस्यः इति पुंवद्धावः । जालि- 
ङन्त्यां स्पृशषन्त्याम्‌ , प्राप्लुबन्स्यामिष्यथैः । प्रभातग्रायायां स्यामिति भावः । प्रिया- 
याः दमयन्त्याः, छद्म उच्सङ्गम्‌ , उपेयुषः प्रा्ठस्य, प्रियामाटि्गय निद्वितस्येव्यर्थः 
निपघवसुधामीनाद्कस्य निपधदेशमन्मयस्य नरस्य, निचोधषिधित्सुभिः जागरणं 
चिधातुमिच्छुभिः। गम्यादिपाटाच्‌ द्ितीयास्षमासः।! वेतास्किः वोधकरेः, निदा- 
मञ्जकेः चन्दिभिरिष्यर्थः ! "वेताटिका चोधकराः द्रस्यमरः ! श्रतिसधुपदखजां श्तौ 
कर्णे, मधूनां मघुराणाम्‌ , पदानां सुधिडन्तश्ब्दानाम्‌ , या खक्‌ माल, पङ्क्िरि 
व्यर्थः 1 तासां या वेदग्धी रचनाचातुर्यम्‌ , कौरिक्यादिवत्तिसम्पत्तिरिति याचत्‌ । 
तय! विभाविताः व्यञ्जिता, भावाः स्थायिग्रश्रतयः अस्य सन्तीति भाविक्रः रसवोः 
धकविभावादिचतुर्विधभावचवान्‌ 1 “अतः दनिख्नौः इति मस्व्थीय्टन्रत्ययः। जत एव ` 
स्फुटः अभिन्यक्तः, संवेयतां प्राप्तः इत्यर्थः । रसः श्द्गारादिरेव रसः स्नेहद्रवः, तेन 
श्टशम्‌ अत्यर्थम्‌, छभ्यक्ताः श्रिताः, सिनिरधीकूता द्व्यर्थः 1 रसमरिताः इति यावद्‌ 1 
गिरः वचयमाणगीतवाचः, जगिरे गीयन्ते स्म । गायतेः कर्मणि छिदट्‌। भस्मिन सगे 
हरिणी दत्तम्‌ ; "रसयुगहयेन्सौ म्रौ म्टौ गो यदा हरिणी तदा इति रप्णात्‌ ॥१॥ 
( श्स सर्गम प्रयोगवैचिग्यकां आश्रयकर यन्धकार प्रमातवणेन करते दै-- ) राज्निकी 

अन्तिमावस्था प्राप्त करने ( स्तसाप्तप्राय दने) पर प्रिया ( दमयन्ती ) के अङ्गको प्राप्त (कर 
सोए हुए ) तथा निषध देके कामदेव ( नर ) कौ जगानेके श्च्छुक वैतालिककोग कर्णप्रिय 
पदसमूहके चातु्यसे व्यछ्िति (-श्ृद्वारदि ) रसके प्रकारित दहौनेसे अतिरय सिक्त 
अर्थात्‌ सरस वेचन गाने ( कडने ) लगे 1 [ वेताचिरकोनि नरको जगनेके किए पदसमूह 
कहना आरम्भ किया ] 1 १॥ 

जय जय महाराज ! प्रामातिकीं सुषमाभिमां 

सफलयतमां दानादच्णोदेरलसप््मणोः। 


१२३४ नैपधमहाकान्यम्‌ । 


भ्रथमशङ्घनं शस्योदथायं तवास्तु विदभेजा 
प्रियजनयुलाम्मोजात्‌ तुङ्गं यदङ्ग ! न सङ्गलम्‌ ॥ २॥ 
जय जयेति हे महाराज ! नट }, जय जय अभीचणं सवोर्छ्चैण वर्तस्व ! 
निस्यदीस्छयोः, इति हि मावः । द्रम्‌ ईषत्‌ , भरघानि तदाऽपि ` निद्रिश्षससाव 
निशेष्टानि, पच्माणि नेत्ररोमानि थयोः तादश्चयोः “अल्पारथ व्वन्थयं द्रमः इति 
याद्वः । . अक्णोः चक्चुफोः, दानात्‌ नित्तेपात्‌ , दृशिप्रदानादिव्यथैः इमां पुरोवत्ति 
नीम्‌ , प्राभातिकीं प्र्युषक्रालिकरीम्‌ › सुषमां परमां शोभाम्‌ , सफर्यतमाम्‌ जति 
श्येन सखफख्य, नरपतिकन्त कदने शोभायाः सफकत्वात्‌ । "किमेत्तिडव्यय- एति 
आमुप्रस्ययः। विद्भजा वेदी, श्योव्थायं शय्यायाः सत्वरम्‌ उत्थाय, जपादाने 
परीप्सायाम्‌! इति णञ्जुद्‌। परीम्प्ता स्वरा । एतेन लियः अथमोरथानं रुभ्यते, “वर 
ममपि शयित्वा पूर्वमेव भरबुद्धा' हव्युत्तमाङ्गनारत्तणात्‌ स्वत्तः पूवेमेव शायनात्‌ सत्व 
रमुव्थाय अवस्थिता इव्यर्थः । तव ते, प्रथमशकुने प्राथमिकं सङ्गखजनकं र्यम्‌ , 
अस्तु भवतु, तदा तस्यामेव प्रथमाक्षिपातात्‌ इत्ति मावः ! ऊत इष्यत जाह-यत्‌ 
यस्माच्‌ , छङ्ग ! भोः !; प्रियजनस्य प्रीतिपात्रक्य, युखाभ्भोजात्‌ वदनकमरात्‌ 
आननपद्मदक्नादिस्यर्थः 1 तङ्गम्‌ भधिक्रम्‌ , मङ्गं श्रेयः, न, मस्ति इति शेपः। 
दव्यथौन्तरन्यसः ॥ २ ॥ 
हे महाराज ( नङ ) ! विजयो होवो, विजयी होवो, शस प्रत्तःकालीन उक्कृष्ट सौभाको 
कु आलसयुक्त पलकोवाछे नेत्रोके देमेसे ( त्कार निद्रामङ्ग होनेके कारण ईषत्‌ आरती 
प्रककोवाले नेक्रोकि द्वारा देखनेसे ) कृताथ कसो । विदरभ्कमारो ( दमयन्ती ) शय्यासे उठकर 
तुम्हारे किण प्रथम माङ्गलिक वस्तु दौ, क्योकि हे भङ्ग ( स्वामिन्‌) प्रियजनेके सुख 
कमलके अतिरिक्त दृ्तरी कोड वस्तु श्रेष्ठ मङ्गल ( करनेवाली ) नहीं है । [ आप उठकर 
प्रातःकाल्की श्रेष्ठ शोभाक्रो दै; तौ वह सोभा राजावलोकित दौनेसे सफल हो जायेगी । 
तथा भपके उठनेके पूर्वं ही दमयन्ती शग्पासे उठेगी, अतः आप उठते दी स्प्रथम प्रातः 
काल माङ्गलिक वस्तुकौ दैखनेका शाल्लीय विधान होनेसे उप्तके सुखको देखकर उस 
भिधानको पुरा करेथे, वयोकि प्रियजनके सुखका देखना सवेष मङ्गल है ]॥ २ ॥ 
वरुणगृहिणीमाशामासादयन्तमयुं स्ची- 
निचयसिचयांशांशभ्रेशक्रमेण निरंशुकम्‌ । 
तुहिनमहसं पश्यन्तीव प्रसाद्मिषादसौ 
निजमुखमिब स्मेरं घतते दरेमेहिषी हसित ।। ३॥ 
वर्णेति ! जसौ दश्यमाना, हरेः इन्दस्य, महिषी साघ्रास्तीस्वरूपा, हरित्‌ प्राची 
दिक्‌, काचिस्‌ राजपली च, वहणगहिभीं वारुणी च्‌ , आज्ञां दिशम्‌ प्रतीचीमिध्यर्थः । 
काित्‌ पुरपान्तरप्नीञ्च, जासाद॑यन्तम्‌ अस्तोनयुखस्वाद्‌ प्राप्लुवन्तम्‌ , सद्च्छु 


ऊनर्विश्चः समः । १२३५ 


-न्तमिति यावच्‌} सम्मोगार्थं गृहणन्तमिति च, सुचीनिचयः प्रभामहः एव, छदि. 
"कारात्‌, इति डीप्‌ । सिचयः वसनम्‌ , जच्छादकस्वसाधस्यादिति भावः 1 
`“सिच्यो च्चसनसंशुकम्‌ इति याद्वः! तस्य शे ग॑शस्य किचित्‌ किञिद्धागस्य; 
वीप्सायां द्विरुक्तिः । अओहाक्रमेण उत्तरोत्तरं परित्यागेन, पएकन्र-निशायसानाव्‌ 5 
अन्यन्न-नग्नीभवनाय इति भानः! निर्नास्ति अंशः किरणो यस्य तादशं निरं्कं 
-निप्परभम्‌ ) शेपिकतः कपू 1 निः नास्ति अंशुकं चं यस्य तारो विवसनख, भयं 
युरःस्थम्‌ , तुहिनमहसं शसीतकिरणं चन्द्रम्‌ , कमपि पुरुषश्च, पश्यन्ती अचलोक्छ- 
यन्ती इव, प्रसादमिपात्‌ प्रामातिच्त्वैशच्डुखात्‌ , दौ तकजनितप्रसन्नताव्याजाच, ` 
निजसखं स्वीयपुरोभागमर आनन, स्मेरं सहास , धत्ते इव करोतीव ! अन्न 
-मिषशब्देन प्रसादरूपापहवेन पराद्गनासद्गतपुरूषदर्ञनजन्मस्मितरशेश्मर्णात््‌ सापहु- 
-वोस्परे्ता 1 ३॥ 
वरणकी खी अर्थात्‌ पदधिचिम दिशाको प्रा करते हए तथा प्रकाशसमूदरूपी वल्लो 
एक-एक अंके क्रमश्च इथ्ने( नट होने } से किरणरदित ( पक्षा०-वख्रदित ) चन्द्रमा 
.( शोतस्पदशे-मायक ) फो देखती इड यह्‌ श्द्रकी पटरानी ( पूवं दिदा ) प्रसन्नता ( स्वच्छता 
पक्षा०--दर्थं } के व्याजे अपने सुखको सिमतयुक्त कर रही है । { जिक्त प्रकार को नायक 
पले किसी नायिकाका साथ करलेसते उतन्नतिको प्राप्त करके वाद्मे दूतस नाथिकाका साथ 
करनेपर निष्प्रभ होता है तो उत्ते देखकर प्रथमा नायिका उसतके दुण्छृत्यपर ईैम्यावश्‌ 
प्रस्तर दोती इदे मुरछुरातो है, उसी प्रकार पके सायङ्काले चन्द्रमा पू्वदिश्ाका साथ 
-करके उन्नतिकौ प्राप्ठ करनेके वाद प्रातःकाले पश्चिम दिराका साथ करनेपर प्रभारदित 
होरा दतो प्रथमसद्धिनी पूदिश्षा उन्तरूप चन्द्रमाको देखकर प्रसन्नचित्त होकर मानो 
सुस्छृण रदी है । प्रतःकाल्मे पश्चिम दिशम जाकर चन्द्रमाका निष्प्रम , दोनेसे तथा पूवं 
दविश्वकौ मरुणोदय होचेसे लालिमायुक्त एवं खच्ट्‌ दोनेसे उक्तं उत्पक्षा कविचे की है ]18३॥ 
अमदहतितरारताटक्‌ तारा न लोचनगोचरर- 
स्तरणिकिरणा दयामच्न्ति क्मादपरस्पराः । 
कथयत्ति परिश्रान्त रात्रीतमःसह युष्वनाम्‌ 
अयसपि दरिद्राणप्राणस्तसीदयितस्त्विपाम्‌ । £ ॥ 
अमहतीति । अतिशयेन मह्यः महतितराः “वरूपकल्प--” इत्यादिना 
-ङमथो हस्वः, अनेन हस्वविधानेन परत्वाच्‌ 'तसिरूद्दिएुः इति मराप्तपुंवद्धावप्र 
तिषेधः, ततो ननूसमासः। भमहतितराः सूचमाः, ताराः अरन्धत्याद्यः तार. 
काः, तादक्‌ पूर्वैवत्‌ , रात्रौ इवेसयर्थः । कोचनस्य नयनस्य, गोचराः विषयाः, ` 
न, मबरन्तीति शेषः! उनत्तयैत्तरं सूर्यवेजोवर्दनादिति' भावः! परे परे न मवन्ती. 
ति अपरस्पराः सततक्रियाः, सत्तम्‌ अविच्छेदेन प्रद्रत्ता इत्ति यावव्‌, 


` १२३६ नेषधमहाकाव्यम्‌ 1. 


युगपदेव ` प्रसरणश्लीा ` इति भावः! अपरस्पराः क्रियासातष्येः इति निपातः 
नात्‌ साधुः । तरणेः कंस्य, किरणाः मयूखाः, कमात्‌ क्रमशः, धाम्‌ भाकाश्चस्‌; 
शञ्चन्ति गच्छन्ति, ग्याप्नुवन्तीव्यर्थः । दरिद्राणप्राणः कीणवलः। द्रिद्‌तेः क्तरि 
ठयुट्‌ । "वलान्तर्मारतोः प्राणः१ दति यादवः । अयं परिदश्यमानः, तमीदयितः निशा- 
पतिरपि, राज्याः निश्चयाः । ्रदिकारात्‌-, इति वा डीप्‌। तमांसि अन्धकाराः, 
तः सह युध्वनां युद्धं कवंतीनाम्‌ । सहे च इति छनिप्‌। "वनो न इशः-- इति 
वक्तव्यात्‌ वनो र चः इति डीप्‌ भ्रव्ययो रश्च नास्ति ! विपां भासास्‌, खप्रमाणा 
मित्यथैः 1 परिधान्ति कान्तिम्‌, कथयति स्यापयति । प्रभावः सभातः, अतः शयनं 
परिर्यजेति भावः । समुचयोऽलङ्कारः ॥ ४ ॥ 
अतिशय घु (भ्रुव, अरुन्धत्तौ आदि ) अथवा--{ पहर अधिक प्रकाङयमान किन्तु 

स समय ) सतिक्षीण ( स्वातो आद्र मादि ) तारा रात्रिके समान दृष्टिगोचर नदीं होती 
ह । परस्पर अहमदामिकासे निरन्तर प्रदत्त ख्य॑किरणे आका व्याप्त दो रहीरै। 
्षीणप्राण अर्थात्‌ कान्तिदीन यह्‌ चन्द्रमा भी रात्रिके अन्धकारसे शुध करनेवारी अपनी 
कान्ति ( किरणों ) की परिश्रान्ति ( अतिशय ग्लानि, पक्षा०~-अतिशय थकावट ) को कह 
रहा है अर्थात्‌ अपनी प्रमाके साथ वचन््मामी क्षीणो रहाहै। [ प्राततकाल हो गया, 
अत एव अवे आप रोथ्या स्थागकर उधियि ]॥ ४॥ 

स्फुरति तिभिरस्तोम. पङ्कप्रपच्च इषोचकेः 

पुरुसितगरुचश्चच्चञचूपुटस्फुट चुम्बितः 

अपि सध्ुकरी कालिम्मन्या विराजति धूमल- 

च्छुषिरिष रवेलांक्ञालदभीं करेरभिपातुकेः ॥ ५ ॥ 

स्फुरतीति ।' तिमिरस्तोमः तमोराश्चिः, खक्तालच्मीम्‌ भलक्तकशोभाम्‌, अभि- 

पातुकैः जभिकासद्धिः, पराजेठमिच्छुभिरि्य्थः। रक्तावर्णाद्पि अधिकारणवर्गेरिति 
यावत्‌ । उदीयमानसूर्यङ्गिरणानां तद्वत्‌ परिदश्यमानस्वादिति भावः 1 (लषपत--” 
दस्यादिना उकड्‌, "न रोक- इत्यादिना षष्ठीप्रतिषेधाव्‌ कर्मणि द्वितीया । रेः 
सूर्य॑स्य, करैः किरणे, किरणसम्पातेरितयर्थः । पुर शूमिषठं यथा तथा, सितगरतां 
श्वेतपक्लाणां हंसानाम्‌, हंसस्तु श्वेतगरुतः, इस्यमरः। चञ्चद्धिः चञ्चलः खरणार- 
भ्तणाथः कर्द॑मारोडनव्यग्रतयेति मावः। चच्यपुरः अरुणवर्णे न्नोटिदुगखः, स्फुटं 
स्पष्टम्‌, चुम्बितः स्पष्टः, विरोडितः दस्यर्थः। पद्कप्पञ्चः कर्दमराश्िः इव, उष्ठफेः 
धव्यर्थ, स्फुरति दीप्यते इस्युपमा । तथा कारीम्‌ आासमानं सन्यते इति कालिम्मन्या 
अतिङ्कष्णा इत्यथः । वणे अर्थे (जानपद्‌-› दव्यादिना डीप्‌, काटीशब्दोपपदात्‌ . 
मन्यतेः “आत्ममाने खश्च" इति खश प्रतययः, “खित्यनम्ययस्यः इति हस्वः !, 
अरर्दिषत्‌-- इस्यादिना समागमः । मधुकरी खद्गी जपि, लाप्तारचमीम्‌ अभि. 


उन्िंशः समे: । १२२७ 


पातुकः रवेः करैः धूमलच्छविः छइृष्णरोहितकान्तिः इव 1 श्धू्चधूमरो छप्णलोहितौः 
हत्यमरः 1 विराजति शोभते । अन्न काल्या ` अङ्गया रविकररौहित्यादयस्टृ्टयणम्रहणेः 
तदुगुणाङ्कारः, तवुस्थापिता दूमर्व्वोस्ेहेति सङ्करः ॥ ५॥ 

अन्धकार-समूह ाक्षाशोमा ( महावरकी लछिमा ) का यतिक्रमण करनेवाके अर्थात 
महावरसे मी जधिक रार सर्य-किर्णोसे अनेक सवेत पर्ोवाले हंसोके ( कौ चडसे खरणाङ- 
दण्डको सलीदकर निकालनेके किए ) चञ्चल चन्चुपुरसे स्पष्टतः छुट जाते हट पद्भू-समूहके. 
समान श्षोभित होता है तथा अपनेको धिक कारी माननेवारी अमरी सरुणतम खयं. 
किरर्णोसे धूमिल ( कालिमायुक्त कृष्णवर्णं ) कान्तिके समान रोमती है 1 [ अत्यन्त अरूण. 
वणेवाली सय॑ -किरणे पद्क-समृषे प्रविष्ट होती हई रेस माल्स पड़ रदी दै, कि-्वेत, 
पर्वे तथा लार चोवारे अनेक हंसोके चोच मृणाच्दण्ड ( चिप्त) के किण अधिक- 
पद्कुको खोदते हो 1 तथा वैते अरुणतम सयै-किर्णोके स्परे अत्यधिक काली भ्रमरी भी 
भूमिर वेणवाली हो रही है ]॥५॥ 


रजनिवमशुप्रालेयास्भःकणक्रमसम्भते 
कुशकिशलयस्याच्छेरग्रेशयेरुदचिन्दुभिः 
सुपिस्छुशलेनायःसूचीशिखाङ्कस्सङ्करं 

किमपि गभितान्यन्तमुक्ताफलान्ययुमेनिरे ॥ £ ॥ 


रजनीति 1 रजनेः रात्रेः, हस्तिनीरूपाया इति भावः! वमथवः कर्चीकराः, - 
श्ुण्डाग्रविक्तिप्तजखकणस्वरूपा इत्यथः । "वमथुः करशीकरः इत्यमरः । यै भारे. 
याम्भसः हिमजरस्य, कणाः चिन्दवः, तेः कमेण क्रमशः, किञ्चित्‌ किद्धित्‌ क्सवेष्यर्थः ६: 
सम्ब्तेः सच्चितेः, किंचित्‌ किञ्चित्‌ कत्वा सञ्चयात्‌ स्थूलीभूतेरिति भावः! ऊुशकषि- 
शल्यस्य सूचीवत्‌ सूच्मा्रनवीनदभपत्राणामिव्यर्थः । जातावेकवचनम्‌ । अभ्रे 
हरते इति अगरेशयाः तेः अस्थः । अधिकरणे शेतेः, इत्यच्‌ । अच्छः निर्मलः, उद्‌, 
चिन्दुभिः जर्कणेः 1 कततुभिः । सुपिरे सुक्तादिषु चिद्रविधाते, ऊन निपुणेन, 
शिरिपनेति शेषः! किमपि किचित्‌, अन्तः मध्ये, यसः लौहस्य, सु चीनां व्यघनी-- 
नाम्‌, सीवनसाधनसूचाग्ररलखकाविरोपाणामिच्यथः 1 िखाङ्करः क्षिखा अग्रभागः, 
स एव सुचमत्वादङ्करः, तेः सङ्करं सङ्गमम्‌, गमितानि प्रापितानि, मुक्ताफलानि 
मौक्तिकानि, अद्धविद्धानि सुक्ताफखानीप्यर्थः 1 अनुमेनिरे हीनतया बुद्धिर, दीनी 
छतानीस्य्थः 1 सूरय॑किरणसम्पकैेण अन्तरौऽञ्वर्य साध्यत्‌ सुक्ताफलानि तिरस्क- 
तानीति मावः । इति सादृश्ये रक्षणा । अत्र दमाम्रोद्विन्दूनां वेधसूच्यम्ररुयसुक्ता- 





१, "अत्र काल्या द्या रविकरेरोंदहिव्याजी चिकारात्तद्रतेन तदुव्थापिता““.-० 
इति जीवातुः" इति म० म० ज्िवदत्तशर्माणः ! २. ~-न्यवमेनिरेः इतिपागन्तरम्‌ ! 


दण नेषधसदहाकान्यम्‌ 1 ` भ? 


-फंरेहपमा, प्रालेवाम्भःकणेषु ' वमथुस्वरूपणात्‌ रजनेः करिणीववकूपसिद्धरेकदेशवि. ` 
चत्तिङपकम्‌ दस्यनयोरङ्ग्गिभावाव संसृशिः ॥ ६ ॥ 

( करिणी-रूपिणौ ) रात्रिके वमथु ( शण्ड(दण्डके फुत्कारते निकले हुए जलकण-रूपी 
ओके जल्-कर्णो ) फे क्रमसः ( धीरे-पीरे ) सच्धित ओर कुशाभोकि नये पत्तौके भग्र॑मागं 
( नोक ) पर स्थित जलविन्दुर्भौने ( मोतिर्योके ) छैदनेर्मे चतर कारोगरके द्वारा कुद 
भीतर लोदेकी खरेकी नोकपर रखे हट समोति्योको तच्छ माने ( पाठा०-तिरस्रत कर 
दिया ) । [ प्रातःकालमे कुशाभोके पत्तोके आगे स्थित ओसकी वृदे ठेद करनेमँ कुशल 
कारी गरके द्वारा कु छेदे गये अत एव सडको नोकपर स्थित मोतिर्थोते अधिकं शोभ 


रदी है] ॥६॥ 


रविरुचिच्छचामोद्कारेषु स्फुटामलनिन्दुतां 

गमयितुममूरुचीयन्ते विहायसि तारकाः। 

स्वरषिरचनायासामुखेरुदात्ततयाऽऽद्रताः। 

शिश्चिप्महसो बिम्बादस्मादसंशयमंशवः ॥ ७ ॥ 

रवीति । रवेः सूर्यस्य, रुचयः उर्दयकारीनकिरणाः एव, शचः पूर्वाहरवात्‌ कण्वे. 
-दमन्त्रविरोषाः तासाम्‌, ऋग्भिः पूर्वाह्ने दिवि दैव ईयते, इत्यादि तरन्मयखश्रुतेरिति 
-भावः। भोद्कारेषु जादौ उचार्यमाणप्रणवेषु, स्फुटाः भ्यक्ताः, अमलाः स्वच्छः, विन्डवः 
उपरिस्थितचिन्द्राक्रतिवर्णाः, वेषां भावः वत्ता ताम्‌, गमयित प्रापयित॒म्‌, ओङ्कारा 
-णाुपरिदेशे विन्दन्‌ संस्थापयितमित्यर्थः। विहायसि भाकादो, अमूः परिदश्यमानाः, 
तारकाः नपत्राणि, उच्चीयन्ते एकमेकं छवसवा सङ्गृह्यन्ते, प्रभातारोकेन छुद्रीभूततया 
-परिदश्यमानत्वात्‌ वुत्तव्वक्षाभ्याच्चेति भावः। किञ्च, जासां क्चाम्‌, उदात्ततया 
हृधतया, “उघेर्दात्त" दव्युकूरुरणस्वरविदोपतया च । “उदात्तः स्वरभेदे स्यात्‌ - 
काञ्यार्ट्ारहययोः' इति विश्वः! उच्चैः अत्यन्तम्‌, स्वरविरचनाय उदात्ताख्यस्वर- 
सम्पादनार्थ॑म्‌ । जस्मात्‌ परिदश्यमानाप्‌, शिशिरमहसः शीतकिरणस्य चन्द्रस्य, 
बिभ्वात्‌ मण्डलात्‌ , अं्चवः किरणाः, असंशयं निश्चयम्‌ । अभावार्थेऽ्ययीभावः। 
आहृताः संगरहीताः, केनापीति शेषः । अन्यथा चन्दरंशवस्तारकाश्च छ गताः १ इति 
भावः । असंश्यमिद्युष््तायाम्‌ ॥ ७॥ | 
सये-किरणरूपी ऋ चाओ ( ऋगवेद मन्तो ) के ओङ्कारो ` ( मन्वेकि आदिमे अवद्य 

चाय्येमाण ॐ› इत आक्रारवले प्रणतो ) मे स्पष्टतः नि्म॑र ( स्वरेच्चारणादिदोपरदित ) 
`बिन्दुत्वको प्राप्त करनिके ल्यि अर्थात्‌ छ में विन्दु र्गानेके किट इन तारा्ओको कोई 
"त्रित ( या-ऊपरिगत ) कर रहा है ओर हन ( ऋऋ वार्भो ) के अच्यन्त ऊपर केनेमे - 








१. हताः” इति शताः इति च पागन्तरम्‌। 


उनर्विंशः समेः। १२३६. 


( प्षा०--उच्यैरदात्तः इद्धि पाणिनीय उतर ( १।२।२९ ) के यनुर्तार “उदात्तः नामक 
स्वरविदेष वनानेके किए ) चनद्रमाके इतस्त चिम्वर (मण्डल ) से इन किरर्णोको भौ क्रंसीते 
निय हय ग्रहण कर चिया है । [ तारार्मोकि जत्िष्धदम विन्दुत॒ल्य दनेसे ड्कारके उपस्थित 
बिन्दु ( अनुस्वार ) वननिके टि तारार्योके तथा चन्द्रकिरर्णोके उषम रेखारूप दोनेसे 
-चऋचामेकि ऊपर उदात्त स्वरका चिह-विद्येष ठकगानेके लिट चन्द्रकिरर्णोके संह करनेकी 
खल्या की गयो दै उक्त कारणत द तारार्ई दथा चनद्र-किरणं नदीं दृष्टितोचर दो रदी द 1७४ 


व्रजति कुदे दघरा मोदं दशोरपिधायके 

"मवति च नले दरं तारापतौ च दतौजलि 1 

लघु रघुपतेजायां .मायामयीभिव रावणि 
तिसिरचिङ्करराहं सत्रि हिनत्ति गभस्तिराट्‌ । ८॥ 


चजतीति । शषा विोक्य, रव्रर्नाशोपक्रमं सीतावधोपक्रमञ्च इति शेषः, छयुदे 
छैरवे कपिविदोपे-च 1 कुमुदं कैरवे रक्तपटे ङसुदः कपौ, इति विश्वः । मोहं स्टोषटं 
मूर्धन, एकन्न-दिवा सुद्रणस्वभावात्‌ , अन्यत्न-शोकादित्ति भावः । जति 
राच्छुति स्ति, तथा भवति स्वयि, नरे = नेषघे च, दयोः दरेनयोः, ददानसाधन- 
िमण्डय्योरित्यर्थः ! ददद्‌ धियां दर्शने नेच बुद्धौ च ननिषु चीक्तकेः इति मेदिनी 1 
अपिघायकरे जच्छादके सतति, तदाऽपि निद्रविक्ानपगमाव्‌ निमीटिताे सतीत्यर्थः !. 
अन्यत्र-नरे कपिविदोषे । "नरः पोटगछे रातति पितृदेवे कपीश्वर, इति चिः दयोः 
अपिधायके सीतावधोधमें दु सोदक, अरक्यत्वात्‌ इस्ताभ्यां च्ुपोराच्छुादके 
भवति सतति, तथा तारापतौ चन्द्रे सुवे च । ्छक्ताङिमध्ययोस्तारा सुभ्रीवगुख्यो 
पितो” इति विश्वः । दूरम्‌ अत्यन्तम, ठत।ज सि निस्तेजस्के च खति, सूर्यतेजसा: 
अभिभूतस्वात्‌ सीतावधो्यमस्य प्रतीकारादच्य्वाच्चेति भावः! रावणस्य अपत्यं 
राचणिः इन्द्रजिद्‌, मायामयीं मायाक्ल्पितां रघुपतेः रामचन्द्रस्य, जायां भार्या 
सीतामिव, करपान्तरीयमायासीतावघिवरणावख्म्वनेन अत्र उपमासद्धतिर्बोदन्या! 
गभस्तिराट्‌ सूरयः, राच्रि रजनीम, खश किग्रम्‌, तिमिराणि अन्धकारा एव, चिङकराः 
केदाः, सीतापक्ते-तिमिराणीव चिङ्राः, तेषु गृहीत्वा तिमिरचिङ्करमादम्‌ ! सपतम्यु- 

, पपदे 'समासत्तौ" इति णसुद्-मावः ! हिनस्ति विनाशयति ॥ ८ ॥ 

(मेधनादके दारा नायामयी सीत्ताॐे वधक उपक्रम, पश्चा०--राच्रिक्तौ समाप्तिक्रा उपक्रम ) 
देख्कर कुमुद ( रात्रि विक्तित दौनेवाला कनल, पक्षा०~--ङनुद्नानक वानर ) मोद 
( सद्रीच, पक्षा०- मूच्छ) को प्राप्त होते रहनेपर, आपके नेत्रोन्मीठन करते रहने 
पर ( पक्षा०--नकः नामक वानरके ( सीतावधीचक्रमरूप दारुण कमेके भसद्य दोनेते ) 
ने्राको ठक ठेनेपरः), चन्द्रमा ( पक्ना०--न्नुग्रीवः नामक वानराधिराज ) कै श्रीणवल- 

 { नित्त, पश्ना०--पराक्रपच्चल्य ) दोतते रदनेषर जितत प्रकार र्वणपुत्र. ( मेवनाद 7; 


९२४० तेषधमहाकाव्यम्‌ । 


-मायामयौ सीतताको अन्धकारतुर्य इष्णवणं कैर्शोको पकडकर मारा धा, उसी प्रकार श्रभापति 

( घ्य) रात्रिको अन्धकराररूपी केरछोकौ पकड़कर मार ( नष्ट कर . रदा है । [ कट्पभेदसे 
-कविस्तमयपेक्षप्ते पदले . सत्ययुगोतन्न नल्की अपेक्षा वादमें तरेतायुगोखन्न सीताका 

वणन करना सङ्गत नदीं है । हे राजन्‌ ! रात्रि वीत गयी, कुद सङ्कुचितं हने लगे 

-कमल निकलने लये, चन्द्रमा .प्रकाशहोन होने रगा; अत एव प्रमातकाल जानकर निद्रा 
ग कीजिये ]॥ ८॥ 


त्रिदशमिधुनक्रीडातल्पे विहायसि गाहते 

निधुवनधुतसगभागश्रीभरं प्रहसङ्परहः | 
दुतरकरएकारेस्तूलोत्करेरदरम्भरि 

परिहरति नाखण्डो गर्डोपधानविधां विधुः ॥ ६॥ 


व्रितशेति } ग्रहसंग्रहः तारकास्मङ्श्युक्रादिथहगणः, मरहशब्दस्य उपरुप्तणस्वात्‌ + 
रजन्याः पश्चिमयामे शक्रताराया उदयदर्शनाच्चेति भावः। -त्रिदशमिधुनानां देव- 
्न्द्वानाम्‌ , कीडातल्पे विहारशय्यास्वरूपे, विहायसि जाकाशे, निधुवनेन सुरतेन, 
सुरतकाछिकप्रवरुसच्चारनेनेव्यर्थः। धुतखग्भागानां धुतानाम्‌ इतस्ततो विक्तिषठा- 
-नाम्‌ , खग्भागानां पुष्पमालां शानाम्‌ , मारातो विरिप्तानामेकेकपुष्पाणामिस्यर्थः । 
निर्मारयानामिति याबत्‌ , श्रीभरमिव श्रीभरं श्चोभाऽतिरेकम्‌ गाहते आश्रयति । 
षिञ्च अखण्डः परिपूर्णमण्डलः, विधुः चन्दः, खदुतरकराः अतिशयेन कोमलाः 

. किरणा एव, आकाराः रूपाणि येपां ताच्यः, तूरोक्करेः तूरूपटः, उद्रम्‌ अभ्यन्त. 
-रम्‌, बिभि पूरयतीति उदरम्भरिः पूरितमध्यः, च्या्षोद्रः सन्‌ इत्यर्थः । "फचेग्रहि- 
रारमम्भरिश्वः इति चकारात्‌ सिद्धः । गण्डोपधानस्य कपोरोपव्स्य, गोरखाकार- 
-कपोलनिधानस्येव्यर्थः । 'उपधानन्तूपवहः इत्यमरः । विधां प्रकारम्‌, तुल्यतामि- 
व्यर्थः । न परिहरति न व्यजति, गण्डोपधानस्वं मजते इत्यर्थः । उषागमेन कीणप्रभ- 
-स्वादिति भावः। भन्न श्रियमिव ध्रियं विधामिव विधामिति साष्टश्यात्तेपात्‌ उभयत्र 
{निदर्थनोव्थानात्‌ सजातीय संखष्टिः ॥ ९ ॥ 

८ श्युक्र आदि ) यरह-समूह देव-मिथुनकी क्रोडा-शय्यारूप कादा ( देव-मिशुनके) 
-सुरतसे मर्दित मालाके पुष्पक रोभाके समान सोभाको प्ण कर रदा है तथा पुणैचन्दरमा, 
-कोमलतर किरणोके समान रूरकी रारिसे मध्यमागक्रो पूणे करता हआ ( गोकाकार ) 
-गलतवरिये ( कपोलके नीचे रखी जानेवारो गोलाकार च्योटौ तकिया ) के शोभाको नदीं 
छोड़ रहा है अर्थात्‌ गलतवियिके समान शोभ रहा है। [ जित्त प्रकार शय्यापर मेथुन 
करनेसे मारके यमेते उसके एूल .विखरकर फल जाति दै, उसौ प्रकार देमिथुनके शय्या- 
-रूप आकारा यद्‌ शक्रादि तारागण देवभिशुनके खरतर दूरी माके विखरे हए पूरके 

. समान शोमता है तथा उस्न दय्यापर जिस्न प्रकार श्वेत रुते भरौ हरे गोलाकार मर्दित 


॥ 


ˆ उनर्विशः सगः। १२४१ 


ह्ोनेसे कु कान्तिदी न एवं चिपदी गल्तफिया रहती है, उसी प्रकार अखण्ड दौनेसे 
गोलाकार, प्रभात दोनेसे दूरतक नदीं फौटनेवाली अत एव केवल चन्द्रके ` मघ्यमागमे स्थित 
किरणरूपो रूईते पूणैमथ्यमागवाला चन्द्रमा उक्तङूप आकाशम गरूतकयिके समान शोम 
रदा है 1 सुरतकार्छमे मर्दित मारके फूल तथा गरतवियेके समान यह ग्रहसमूहु तथा 
चन्द्रमा प्राततःकार दोनेसे कीणप्रम दो रहे रै, तः सव प्रातःकरारु हौ गया जानकर आप 
निद्रा स्यागकर उध्यि ]॥९॥ 


दशशतचतुर्वेदीशाखाबिवत्तेनमूत्तेयः 
. सबरिधमघुनाऽलङ्छुषेन्ति ध्रवं रविरश्मयः 
वदनङ्कदरेष्वध्येतृणासयं तदुदच्वति 
भ्रत्तिपद मयस्तेषामेव प्रतिष्वनिरष्यनि ॥ १०॥ 
द्रोति । ददा शतानि यासु ताः खहलङ्कयाः इस्यथः। ताश्च ताः चतुचदीशा. 
खाश्च इत्ति । विदोपणसमासः, अन्ययोभयद्वियुप्राक्षो वड स्यादिति ! वेदचतुष्टयस्य 
सदणङ्थकाः शाखा इत्यथैः! तासां विवर्तनानि अतस्वतोऽन्ययाभावाः, परिव 
त्तेनानीत्यर्थः। परिणतयः इति यावत्‌! मूर्तयः रूपाणि येषां ते तादच्छाः वद्धिवत्तन- 
रूपाः सहखस्रद्कधकोपनिषस्स्वरूपा इत्यर्थः । रवेः सुरथस्य, रश्मयः सहखरसद्धुयकाः 
किरणाः, अधुना सम्प्रति, अहर्युखे इव्यर्थः । ध्रुवम्‌ अजखम्‌, अविरतमिस्यथैः शवं 
खेऽजनखतकंयोः इति हेमः! सविघम्‌ अस्मदादिसामीप्यम्‌, अख्कुर्वन्ति भूषयन्ति, 
खमोपमागच्छुन्ति दध्य्थः \ तत्‌ तस्मात्‌ , रविरश्मीनां .खमीपारमनःदिस्ययेः । तेषां 
रश्मीनामेव, भयं श्रयमाणः, श्चतिपदमयः वेदारराव्मेक्तः, प्रतिध्वनिः पतिराव्द्‌ः, 
रचिरश्मीनवरभ्न्य अत्रागतः सूर्यरोकीयवेद्ध्वनेः प्रतिद्गव्दः इव्यथः । अध्येतृणाम्‌ 
अत्रव्यवेदपारक्ानां जनानाम्‌, वद्नङ्हरेषु सुखदरीषु, तथा अध्वनि शाब्दगुणमये 
साकाशमार्म च, उदञ्ति उद्धच्छुति ! ऋग्भिः पूर्वहि दिवि दैव ईयते इत्यादिश्रुत्या 
रविरश्मयः श्रुतिपदमया एव, सूरय॑कोकवाक्तिभिरपि इदानीं वेदा मघीयन्ते, श्वितीये 
च तथा भागे वेदाभ्यासो विधीयते" इति दक्तवचनात्‌ इदानीं मत्योनां वेदाध्येतृणां 
सुसविवरेषु योऽयं ध्वनिर्द्च्छुति स पुनः सुवंलोकवासिनां वेदाध्ययनस्य रविरश्मी 
नवरर्य आगतः प्रतिध्वनिरिव प्रतिभातीति भावः ॥ १०॥ 
सदस्रसहयक चतुर्वेद -शाखाओके अताच्िक विवत्ेनरूप अक्तवाटी सयं-किरणे शस 
समय जिस कारण दमरोर्गोके पास आ रदी दहै, उत्त कारण (वेदको ) पदनेवार्लके सुख 
रूपौ कन्दरे शुतियो ( वेदौ ) के पदरूप प्रतिध्वनि माकादमामें फेर रदी है \ { चायो 
वेदरौको माखलायन, तैतिरीय आदि एक सद शायार्मोका अताचिक विवर्तनरूप ही ये. 
य्य -किरर्णे है, अत ए जिस प्रकार कोड दूरागत शब्द पवेतगुदा मादिर्मे प्रतिष्वनित 
होकर आकाश्च-मा्गमे फेर जाता दै, उस्ती प्रकार वेद पठ्नेवारोके युखरूपी गदार्मे 


१२४१ । नषधमहाकाव्यम्‌ । 


छतात्तिक विवर्त बेदशाखागौके सक्तिढादिरूप पद~समूह हौ ययं किरणरूप होकर | 
प्रतिध्वनित हौ रहे दै। सर्योदय हौ गया, वेदपाठ वेदाध्यन करने ख्गेः अत एव निद्रा 
त्यागकर जागिये | ॥ १०॥ . ,. | 


नयति भगवानम्भोजस्यानिषन्धनवान्धवः 
किसपि मघव॑सप्रासादस्य प्रवाणयुपद्नताम्‌ | 
अपसरदरिष्ान्तम्रत्यग्बियत्पथमस्डली 
ल्गनफलदश्रान्तस्रणांचलभ्रमविभ्रमः 1 ११॥ 


नयतीति । भग्मोजस्य पद्मस्य, अनिवन्धनवान्धवः, निर्व्याजवन्धुः, भगवान्‌ 
माहास्यवान्‌ , सूर्यः इति देषः! अपसरन्ति अजपगच्छन्ति, पठायमानानीत्यथः। 
सरीणि विरोधीनि, ध्वान्तानि अन्धकाराः यस्यां तादश्याम्‌, प्रत्यगियत्पथमण्डल्यां 
पश्चिमाका्षमागदेदे, रुगनात्‌ किरणसस्पर्केण संयोगात्‌, तथाविघभावेन ध्वान्त. 
ष्वंसनादित्य्थः। फन्‌ सफटीभवन्‌, भश्नान्तस्वर्णाचलभ्रमः निरन्तरमेसप्रदक्ति- 
णीकरणमेव, विश्रमः विलासः यस्य सः तादः, सन्‌, किमपि कस्यापि हेतोः, सघ . 
चसमासादस्य दन्द्रसौस्य 'वेजयन्तस्य, प्रघाणस््‌ अरिन्दम । प्रवाणश्रचणालिन्दुं 
वदिष्रप्रको केः इत्यमरः । अगारेकदेशे प्रवणः प्राणश्च इति निपातः । उपघ्- 
ताम्‌ अन्तिकाश्रयताम्‌, “स्याद पधोऽन्तिकाश्रयेः दष्यमरः । नयति प्रापयति, प्रघाण- 
समीपमाभ्नितवानित्यथैः। यथा स्वर्गादिपूणेकोपायारपरिरक्षणाय नियुक्तः कथित्‌, 
रक्षिसेन्यः तदागारं परितः पुनः पुनः परिक्रमणं ऊुवेन्‌ तत्रैव गु्तभावेनावस्थितं 
श्ञ्ुपरीयं कमप्यनुखरन्‌ तत्को पागारभ्राचीरावलस्बनेनावस्थाय तं दूरीङ्कत्य सफलर- 
अद्षिणः सम्‌ श्रान्तिपरिहाराय अलिन्द प्रविशति तद्वदिति भावः1 सूरयैः शात्रुमिव 
भनम्धकारं निरस्य क्षणादुदुयाद्विमाधितः इति निष्कर्षः ॥ ११ ॥ 


कमरके निष्कारण बन्धु तथा भागते ( नष्ट होते ) हर रद्रूप सन्धकारके पश्चिम 
दिक्ञा-सम्बन्धी आकाद्यमागंमे संसगं ( पाठ०--अस्तद्गत-न्ट ) होनेसे निरन्तर सुमेर 
पवेतके चार्यो भोर धूमनेवाले भगवान्‌ ( खये ) इनद्रभासादके अचिन्द ( पट्डेहर) का 
आश्चयकर रहे दै अर्थात्‌ पूवेदि्ञामे उदय छे रहै दँ । [ जिस प्रकार स्वर्णादि धनराक्षिका 
रक्षक पदरेदार सव॑दा उसके चारो ओर चक्र गाता रता है तथा उस्र धनशारिके एक. 
मागम दिये हए चरका अनुसरण करतः हुमा उसे मारकर श्रान्तिस्ते म्रवेरादार्मागका 
` सश्रय करता है, उसी प्रकार सुमेरपवतरूप स्वणेरादिका रक्षक सत एवे उसकी चारो भोर 
घूमनेवाला खयं उस्र सुभेरुके पश्चिम मागर्मे पहुचे इए चोररूपी अन्धकोरको मगाकर 
देवराज होनेसे'दे्वोके आवासभूतं सुमेरुपवतके भी स्वामी पूवं दिग्ति इन्रके 'वेजयन्त 


१, --र्यन-- इति पारात्तरम्‌ । 


नविशः सर्गैः ` १२४३ 


नामक प्रासादे प्रवेद-दवारका आश्रय कर रहा है अथच्‌ ख्य॑-किरणे पुव दिरार्मे ऊपरकी 
भोर फैर्ने ल्गी ह मौर खयं उदयाचरूपर आगया दै ] ॥ ११ ॥ ॥ 
नभसि महसां ध्वान्तध्वाहूप्रमापणपत्रिणा- 
मिह विंहरणेः श्येनम्पातां रवेरधारयन्‌ | 
शशविशसनत्रासांदाशामंगाचरमां शशी 
तदधिगमनात्तारापारावतेरुद्डीयत ।। १२ ॥ 
नभसीति 1 श्षशी चन्दः, ध्वान्तानाम्‌ जन्धकाराणामेव; ध्वाह्कु्णां कृष्णवर्ण- 
साम्यात्‌ वायसानाम्‌ । श्वा्कुस्मक्रोषपरश्डद्‌वरिञुग्बायसा अपिः ` द्दयमरः 
प्रमापणे सारणे, पत्रिणां श्येनानाम्‌, श्येनस्वरूपाणामिव्ययथः। (अथ शदादनः पत्नी 
श्येनः, इस्यमरः । प्निणाँ श्राणामिति वा, वाणस्वरूपाणासिष्यथंः । करस्वमार्गणः; 
श्वराः पत्री रोष दषु्॑योः, इत्यमरः । महसां तेजसाम, सूयेकिरणानामिध्यर्थः । इद 
नभसि आकाशे, विहरणेः पक्रिमणेः, रवेः सूर्य॑स्य, श्येनपाचः अस्यां क्रियायां 
वर्तते इति श्येनम्पाता श्रगया ताम्‌ । "घजः साऽस्यां क्रियेति जः इति प्रत्ययः ।- 
श्येनतिरूस्य पाते ओ इति मुमागमः । “श्येनम्पाता च श्रगयाः इत्यमरः । भवधा-. 
रयन्‌ निश्चिन्वन्‌ › इवेति शेषः । शशः स्वाद्कस्थितश्रगविरोषः, तस्य विश्सनत्रासाव्‌ 
हिघ्ाभयाव्‌, मारणभयादित्यर्थः । चरमां पश्चिमाम्‌, आश्चां दिज्ञम्‌, अगात्‌ घगमत्‌ 
पराथितवानिस्यर्थः ! तस्य श्येनम्पातादृत्तान्तस्य, रवैः शछगयाग्यापारस्येष्यथः 
छसधिरमनात्‌ ज्ञानाद्‌, ताराभिः नक्तत्रेव, पारावतेः कपोतास्यपरिविरोषैः। “पारा- 
वत्तः करूरवः कपोतः, द्व्यमरः 1 उदडीयत उड्डीनम्‌, उडदीय पछायितामित्यथेः। 
आवे रडः! रविकिरणा गगने प्रसरन्ति, शश्चाद्धः पश्चिमां दिशं यातः, तारकाश्च जर. 


पयता गता इति निष्कषेः ! ख्पकार्ड्धारः ॥ ५२१ 
सकाश्च्मे जन्धकारठस्य ( पक्षा०~-अन्धकाररूप ) कौरवको मारने ( पक्षा०-नष्ट 


करते ) वाठे ( धयेनः--वाने नामके) पश्चिर्यो ( पक्षार्~-वार्णो) के समान अर्थात्‌ 
पश्िरूप खयं-विरर्णोके अमण करनेसे शस पूर्वदिद्रा (या आका ) मेँ सयेके भालेयका 
निश्चय करता इरा चन्द्रमा मानो ( अपने अद्धुस्थ ) सश्षकके मी मारे जानेके भये पश्चिम 
( अन्तिम अर्थात्‌ वहत दूर ) दिशाको चला गया तथा उस ( चन्द्रभाके मागने, या--स्यके 
आदर करनेके समाचार ) कै माम होनेसे तारारूपौ ( पक्चा०--तारके समान ) कचूतर 
मी उड़ गये ( पक्षा०~-ऊपर चले गये सर्थाव्‌ अस्त हौ गवे) । [ जिस प्रकार कोई दिकारी 
कार्म उडते हट कौरवको वाणोसे मारकर चिकार करता रै तो शह्वक्वाखा व्यक्ति 
भी अपने श्दकेके शिकार मारे जानैके मयन्ते वदसि वहत दूर चला जाता है मौर 
कनूतर भौ वहुत ऊंचा उट्केर अकामे धिप जात्ते है, उसौ प्रकार दर्यं मी आकादयर्भे 
फैटतती हु ईं मपनी किरणे ऊपर फैले हद अन्धकारको न्ट करने र्गा तौ वद्‌ ख्यं जपतत 
किरणेत्ति छृष्णवणं अन्धकार को नष्टकर उनका शिकार कर रा है, अतः वह कदाचित्‌ मेरे 


५५८ नूर 


१२४४ नैपधमहाकाव्यम्‌] 


अद्म स्थित कृष्णवेणं शश्चकको भी न नेष्ट कर दै" इस भये. चन्द्रमा ' पश्चिम दिश्षको 
चला गया मौर ताया भौ उस वृ्तान्तके माकं होनेपर ऊपरको भोर चलौ गयी जात्‌ 
अस्त हो गयीं । आकाशम द्यकिरण फेर रही है, कोषे तथा कवृूतर उड़ रदे है, चन्द्रमा 
पशिम दिश्ामे भस्त हो रह्‌ दै. तथा ताराएं मी भसतङ्गत-दोनेत्ते भरुक हो गयौ है ]॥१२॥ \ 
शुशमविभरस्तारा दाराच्चयुता इष मोक्तिकाः ` 
सुरपुस्तक्ीडाद्नाद्‌ दुसद्वियदङ्णणम्‌ 1 
बहुकरछरतात्‌ प्रातः सम्माजनादधुना पुन्‌- ‡ ` ` “1: 
्चिरुपधिनिज्ञावस्थालदमीषिलत्तणमीदेयते :॥ १३.॥ भ 
: 'श्ठशमिति 1 ताराः तारकाः, सुराणां देवमिधरुनानाम्‌, सुरतजया रमणोदुभूतया; 
क्रीडया परिमर्द॑रूपविहारेण, रूनात्‌ चित्नात्‌, हारात्‌ सुक्तावरीतः, च्युताः विक्प्ताः 
सुक्ताः एव मौक्तिकाः, ता इव सुक्ताफछानीच ईस्युस्र्ता । स्वार्थे : कप्रत्ययः, श्रष्यय- 
स्थात्‌ कात्‌ पूर्वस्य-- इतीकारः । घ॒ष्षष्टियदङ्गणं धसदां देवानां नमोषपं ` प्राङ्गणम्‌, 
शम्‌ जप्यर्थम्‌, अबिभरुः अपूरयन्‌, रात्रौ परिपूरितवस्य इत्यर्थः । इष्ठन्‌ धारण- 
पोषणयोः, इत्यस्य कुडि रूपम्‌, लड शाकटायनस्येवः इति क्षेछंसादेशः । अधुना 
इदानीम्‌, प्रातः पुनः प्रभाते तु, वहुकरेण बहवः सहसतरप्द्ध यकाः. इव्यर्थः । कराः 
किरणा यस्य स बहुकरः सूयः, स एव वकरः खलपूसं्कः सम्माजनकारी जाति 
विशेपः तेन, खलपूः स्यात्‌ बहुकरः इत्यमरः ! कृताव्‌ सम्पादिताद्‌, सम्माजेनात्‌ 
श्नोधनात्‌, शोधन्या तारापसारणेन धूल्यायपप्तारणेन च परिष्करणादिव्यर्थः । 
निरपधेः निर्याजायाः, जङत्निमाया इष्यर्थः 1. कपटोऽस्ी व्याजदम्भोपधयरलु्यवे- 
तवम्‌ इत्यमरः । निजावस्थायाः आत्मस्वरूपस्य, छचभ्याः नीरुनिर्मलशोभायाः; 
विरक्षणं रात्रिकालिकावस्थातोऽन्याद्शयं रूपम, ईच्धते एतत्‌ वियदङ्गणं इश्यते 
. खलरपूपरिशुद्धिवत्‌ बहुरूरथ्द्मन्तरीनक्तमपि पू्विक्तणं रुच्यते इव्यर्थः, जनेरिति शेषा 
देवमिथुर्नो ( पक्षा०--देव तुर्य एेधयंवान्‌ राजां जादि ) के सुरतजन्य क्रौडि टट 
इए हारसे भिरे इए मोतिरयोके समान तारार्भनि देवताओोके आकादा-प्रा्गणको परिपूणैकर 
दिया अर्थात्‌, भकाश्चरूपौ ओँगनमे खर पडी-फेर गयीं । फिर दसत समय वहत 
किरणा ( खय, पक्षा०--्चाड्‌ देनैवारे लोगों) के दारा प्राता माजन (आदू \ 
रुगाकर साफ ) करनेसे वह्‌ ( आकाश-प्राङ्गण ›) स्वामाविक अवस्थावाली शोभा विलक्षण ~“ 
( अपूव ) दृष्टिगोचर हौ रदा है । [ जि प्रकार रेशर्यवान्‌ राजा भादिके सुरतक्रीडा्ममिं 
स्ये इए दारसे शिरे मोती ओँगनमं फैल जति है तो साड देनेवाला नौकर मादिके प्रातः- 
कारे क्ञाड्‌ देने दरूडा-कचरा साफ हो जनेसे वह मंगन अपूतं-सा दीखने लगता है; . 
उसी प्रकार देवमिशुनकौ सुरत क्रीडाओते दे हृ हारसे भिरकर मोतीतुख्य तारागण 


9. ्ूनादियद्ि- इति पाठान्तरम्‌ । 


^ चः 


नविशः सगेः। | १२४४ 


देकं मौगिनक्पी चाकादार्मे रातो पौर गये ये, अत्र॒ खयंरूषी श्चाड्‌ लगोनेवलिमें प्रातः 
काल मानो स्च लगाकर उन ताराभौको गाकाशरूपी ओंगनते वदारकर फक दिया हैः: 
{ दूर कर ) द्विया है, मत एव वह -अकाडरूगी ओंँणन स्वाभाविक रोभाको धारण करनेसे 
मभूतपुवं शो माको धारणकर रहा रै ] ॥ १३ ॥ 

प्रथमपुपहप्याध्य तारेरखणिडिततण्डुले- 

स्तिमिरपरिषद्दु्ांपववलीशवलीकृतेः । 

अथ रविरुचां भ्रासातिथ्यं नभः खविहारिभिः 

सजति शशिर्कोदश्रेणीमथेरुदसक्तभिः । १४ ॥ 

अथममिति । नमः आकशम्‌ 1 कत्त 1 तिमिरपरिषव्‌ तमोदन्दम्‌, खा एव दूर्वा 
वर्वेणं दूर्वारन्थीनाम्‌, दूवादकानामिव्यथः। आवरी श्रेणी, श्यामवर्णत्वादिति 
आवः । तया चवटीङ्कतेः चित्रीक्रतेः, भिध्रितेरिव्यथंः । तारः नत्तत्रैरेव । (नकते नेन्न 
मध्ये च तारा स्यात्‌ तार शव्यपिः इति च्याडिः । जखण्डिततण्डुखेः निस्तुपामस्न- 
दालित्रीजेः, प्रथनम्‌ जादौ, रविरचां सु्किरणानाम्‌, सैः पूनाविधिः, तस्मे इदम्‌ 
अध्य पूजोपकरणमित्यर्थः । “सूटये पूजाविधाव्घंः” इति “भष्यंसर्घार्थः इति चामरः 
उपहत्य दुखा, जथ अनन्तरम्‌ , स्वविहारिमिः स्वस्मिन्‌ नभि सच्रणश्चीरेः, 
-लिक्ञिरतोदश्रेणीमयेः दिमलीकरपुज्जङपैः, उदकद्ुभिः जकारोदितश्चटयवचूर्णः । 
'मन्योदन ~ इष्यादिना उदकश्षव्दस्योदादेशः। आसातिथ्यं मातङ्पम्‌ अतिथिस- 
सकारम्‌ , अतिथये इदम्‌ इति 'अतिथेन्यैः, इति ज्यः! खजति सर्पादयति, इवेति 
दोवः! समागताय अतिथये अष्यदानानन्तरमन्दानं हि गृहिग रीतिः। रूपकालङ्कारः 
आक्राश अन्धकार-समृष्रूपी दू्वाकाण्ड-समूष्रोसे इयामवणं युक्त अर्थात्‌ भिश्चित किये 

गये तारारूपी क्षतसे पटले खथैकिरणेके किए अध्यै देकर वादे हिम-कण-समूदुरूपी 
जल भिश्चित सत्तमसे मोजनदानरूष आतिथ्य कर रहा है । [ जिस प्रकार कोरे सद्गहस्थ 
अपने गृहपर जये हुए अतिथिक्रे लिए परे अशक्त तथा दृत्रीयुक्त जरसे अध्य देनेके वाद 
उसके किए अपने घरमे सरता प्राप्य जर मिलितं सत्तू आषद्विसे भी उसे भोजन देकर 
अतिथि-सत्कार क्रिथाको पूणं करता है, उसी प्रकार यह्‌ अकाश भी देयामव्णं होनेसे 
दूवीतुस्य जन्धकारसे तथा खेतवणं होनेसे अदण्डित््‌ तण्डुल -कण ( अक्षत ) तुद्य तारार्जसि 
पके खयं-किरर्णोकि छिद अध्ये देकर वायम धेत हिमकगरूप जल्युक्त सत्ते उनका 
भोजनदानरूप अतिथि सत्कार कर रहा है] ॥ १४॥ 

असुरदितमप्यादित्योस्थां प्रिपत्तिञुपागतं 

दितिसुतगुरुः प्राणेर्बोक्तं न किं कचवत्‌ तमः। 

पठति लुठतीं करठे विद्यामयं मृतजीवनीं ¢ 

यदि न वहते सन्भ्यामोनन्नतन्ययमीरुताम्‌ । १५॥ 


१२४६ नैषधमहाकाग्यम्‌। 


. असुरेति 1 दितिसुतानां दैस्यानाम्‌ , गुरः उपदेष्टा शुक्षाचार्यः, भसुरेभ्यः ष्ये 
भ्यः, हितमपि दितकरमपि, निशायामेव भसुराणां .वलृदधेरिति भावः। "वतुर्थी 
तदर्थार्थ इत्यादिना समासः । अन्यन्न--असुभिः प्राणैः, रहितं विहीनम्‌ ; भवे 
तनमपीव्यर्थः ! भादिष्योवथां सूर्योद भूताम्‌ ; कचपच्े-देवोद्‌ भूताम्‌ , देवानामचु- 
रोघेनैव कचस्य तत्नागमनात्‌ तद्धिपततः तदुस्थश्वन्यपदेशः । विपत्ति. विनाशम्‌ › उपा" 
गतं प्राप्तम्‌ , तमः अन्धकारम्‌ , कचवव्‌ चरहरपतिसुतं कचमिव, बृहर्पतिपुत्रः फचः 
देवतप्रेरितः सस्नीवनीविदयार्थं शुक्रसुपागतः, स देत्यहतः पुनः शुकरेणोऽजीवितः इति 
भारती कथा । प्राणैः असुभिः, योक्ुं सद्धटयितुमू , कण्डे गकमध्ये, ठत परावतत 
मानाम्‌ , सदा तिष्ठन्तीमित्यर्थः 1 'आच्छीनचोनुम्‌, इति विकलपान्नुमभावः 1 खत. 
जीवनीं खतसञ्जीवनीमर , विद्यां ज्ञानम्‌ , मन्त्रमिति यावत्‌ , न पठ्तिकिमू१न 
अधीते किम्‌ अपि तु पटेदेव, यदि, अयं श॒क्रः, सन्ध्यामौनन्रतभ्ययात्‌ सन्ध्यायां 
प्रातःसन्ध्यायाम्‌ , यव्‌ मोनवतं वाक्संयमनियमः, तस्यः, व्ययात्‌ भङ्गात्‌ › भीरतां 


भयज्षीलताम्‌ , न वहते न धत्त, अन्यथा कथमीद्ध्‌ विदयावानपि पुरोदर्िनं स्वशि- 
ण्यासुरहितकरान्धकारविनाश्सुपेरते इति भावः ॥ १५ 


दैव्ययुर ( शुक्राचायं ) देवो ( पक्षाय ) से उत्पन्न विपत्ति ( मरण, पक्षा०-- 
यिनाङ्च ) को प्राप्त ( रात्रिचर दोनेसे ) असुरोके दितकर ( धक्षा०-प्राण-रदित) मी 
अन्धकारक कच ( नामक बृहस्पत्ति-पुत्र ) के समान प्रार्णोसे युक्त करने अर्थात्‌ जीवित 
करनेके किए कण्ठमे लोस्ती हुदै अर्थात्‌ कण्ठस्थ ( मतिद्यय अभ्यस्त ) सृतसओीवनी विचाको 
क्या नदीं पटृते १ अथात्‌ अवद्य ही दृते, यदि प्रातः सन्ध्याम गृदीत मौनन्रतके भङ्ग 
दोनेसे नदीं उरते । [ जिन प्रकार देर्वोके कारण प्राप्त मृल्युवारे कचः को दैत्ययुर शुक्रा- 
चायने सृतक्च्षीवनौ विधा पदृकर जीनित्त कर दिया, उसी प्रकार इर्यसे उत्पन्न नाशको 
प्राप्त विये हए अघुरहितकारौ अन्धकारको वह शुक्राचार्यं सरतसश्चीवमी विधा पदट्कर अवदय 
जीवित कर देते, किन्तु वे प्रातःसन्ध्याका मौनव्रतं लेनेके कारण उसके भङ्ग होनेपर दोषः 
लगनेके भयन्ते वैता नदीं करते है, अन्यथा वे खर्य॑से न्ट हृए असुरौ ( स्वश्च ) के 
हितकारी अन्धकारक खतस्तज्जीवनी विद्या पद्कर नामको अवरयमेव जीवित कर देते } ॥१५ 
पौराणिक कथा-देवासुरसद्ाममे मरते हुए देवपक्षको देखकर दँत्यगुर शुक्राचार्यके 
पास उनसे खतसश्चीवमी विया पद्नेके किए बृहस्पत्तिपुत्र कचः को देर्वोने मेजा तौ उसके 
अभिप्रायको जानकर दैत्यो उसे मार डाना, किन्तु दैस्थ युर शुक्राचार्यने गृतसथीवनीः 
तरिदयापस्ते उप्त कचकोौ पुनः जोपित कर दिया । यदह महाभारतकी कथा है । 
उदयशिखरिपरस्थान्यहा रणेऽत्र निशः चणो 
दधति विदरपूषास्युष्मदरताश्मजतुखवान्‌ । 
उद्यद्रुणप्रही भावादराद्रुणायुजे 
मिलति किमु तत्सङ्गाच्य॑द्था नवेष्टकवेष्टना ?॥ १६॥ 


उनविशः सगः! ` १२९७ 


ˆ ˆ उद्येति । अत्र अस्मिन्‌ , रणे समये, अहमुखे इत्यथैः । निशः निशायाः, महा 
दिवसेन सद, रणे युद्धे, स्वाधिकारस्थापनाय युद्धे प्रारज्ये सतीत्यथेः ! विहरस्पृषाणि 


. विहरन्‌ सञ्चरन्‌ , युद्धद्श॑नकौतहरेनेति मावः । पूषा सूः यत्न तादृशानि स्वर 


-सूर्याणि, उद्यद्रिखरिप्रस्यानि उद्ययादेः सानूनि \ ्रस्थोऽखी सानुमानयोः, इति 
न्यादवः 1 उष्मणा सूर्यस्येव तेजसा, द्रुतानां विरीनानमू , अश्मजवृनां क्िङाजस्वा. 
ख्यधातुविदरोषाणाम्‌ , सवान्‌ खावान्‌ , प्रवाहानिस्य्थैः 1 दधति धारयन्ति, रष्प्र 
वाहानिषेति भावः। सेन च उद्यतः उत्तिष्ठतः, रणस्य सूर्यसारथेः गरूडाग्रजस्य 
-धनूरोः सम्बन्धे, प्रह्ीभावाद्राव्‌ प्रणामकरणाय्हाव्‌ , असुणाुजे गर्डे, रच्छवरणे 
दति भावः। भिरति सङ्गमं प्रा्ठवति, अरुणाय नन्तुं समागच्छति खतीस्यर्थः । 
-तस्सङ्गाच्‌ गरुढसम्पकात्‌ हेतोः, नवाः प्रव्यञमाः, इष्टकाः रक्तवणेद्ग्धस्धत्लण्डविदोषाः 
यस्यां सा तादी, वे्टना परिधिः, प्राकार इत्यर्थः। शद्भथा शङ्कनीया, किञ्च ? 
किम्‌ ? रक्तवर्णगरूढकान्तेः पर्वतसमन्तात्‌ स्थितेरिति भावः । यदुक्तदेत॒ना गरूडः न 


सद्गच्छेत तदा सुव्णपकव्याकतिरूपा उदयद्धेः नवेष्टकावेष्टना कस्मादिति सम्भावन- 
-योष्प्रत्ता ॥ १६१ "1 व 
शस समयर्मे रात्रिका दिनके साथ ( अपने-मपने पक्षको द्द करनेके लिए ) युद्ध 


आरम्भ हौनेपर ( अथवा--एात्रिका दिनके साथ युद्धरूप शस समय अर्थात. प्रातःकालमे 
मानो युद्ध दे खसेके कौतुकसे ) विदारकर (घूम ) रहे दै खै जिनर्म रेते, उदयाचरके 
शिखर ( खर्य-श्ररणोकि स्पशछ॑से उत्पन्न ) गर्मीसे पिघलते हए शिलाजीतके खावको धारण 
कर रदे हैः अर्थाव्‌ ख्-किरण-संसर्मन सन्तापसे विजत ( पक्षा०-युदध्मे मदत दोनेसे 
र्त ) कौ वहा रदे है । तथा उदय दोतते ( पक्षा०--आतते हुए ) अरूण ( जपने बडे माई ) 
के नमस्कार करनेके आदरसे गरुड ( पक्षीराज, पक्षा०~~गारुत्ममणि ) के मिलनेपर उसके 
संसगंसे नये ( भदठेसे तत्कार निकारुनेवै कारण अरुणवणं ) ईक वेरेकी शङ्खा कर्यो नर्द 
होती क्या ? अर्थाव्‌ नई ईर्योके पिरे इए के समान वह भव्यमेव जान पड़ता है । [ ख्येके 
आचरित दिन~प्रकाशका रात्रिके साथ युद्ध होनेपर अपने मश्रितके युद्धपराक्रम को देखनेके 
ङि खयं युद्धस्यलर्मे प्च तो उनके चारो तरफ नयी लार-लार सुवर्णमयी ईर्ँका 
वैरा वना दिया गया दै सेनानायक दिन तथा रात्रिके परस्पर युद्ध होनेपर उनके भयतुल्य 
उदयाचरू-क्िखर खय॑सन्तापज उष्णतासे वहते हए रिलाजीतरूप ॒रक्तल्लावको धारण कर 
रदे दै गौर विजयी दिनपक्षीय शिलाद सरूढमणिकै सम्पति ख॒वर्णमय पर्िकार्मोसे 
अलक्त दौ रदौ दै ठेसा माख्म पड़ता है ] ॥ १६ ॥ 

रषिरयहयानश्वस्यन्ति धुवं बडवा बल- 

भ्रतिबलवलावस्थायिन्यः समीय समीपगान्‌ । 

निजपरिवटं गाटप्रेमा रथाङ्गविहङ्कमी † 

स्मरशरपराधीनस्ान्ता बुषस्यति सम्भरति ॥ १७॥ 


पष्ठ नैषधमहाकान्यम्‌ । ` 


रवीति । वलप्रतिवरुस्य वलाख्यासुरप्रपिपक्तस्य पूर्यदिगधिपतेरिन्स्य, घरेषु 
सेन्येषु, अवतिष्ठन्ते वर्सन्ते इति तदवस्थायिन्यः, बडवाः तुरङ्गथः, पूवेदिग्वत्तिन्य 
इति भावः । समीपगान्‌ निकरटस्थाद्‌ , रविरथदयान्‌ सूयंस्य स्यन्दनाकर्षिणः सप्त. 
धोरकात्‌ ,समीचय. विरोक्य, अश्वस्यन्ति कामयन्ते, मेधुनार्थमश्मिच्छुन्तीस्यथः, ` 
भ्रुदभि्युखेरायाम्‌ 1 तथा गाढप्रेमा चडाचुरागा, भत एव स्मरश्षराणां कन्दपंवाणानां 
परधीनस्वान्ता परतन्त्रचित्ता, कामपीडितचित्ता इस्यर्थः। रथाङ्गविहङ्गमी ष्व्वा- 
कपर्तिणी । जातेरख्ी-- इत्यादिना ङीप्‌ । निजपरिचदं स्वप्रञुम्‌ , भारमनः कान्तं 
मिव्यथः। सम्प्रति ऊषःकाठे, ब्ृषस्यति मेभुनाय कामयते इष्यर्थः ) रात्रिवियोभिनो 
.चक्रवाकमिश्चुनयोः दिने एद मेथुनकरणादिति. वोध्यम्‌ । '्सुप ाष्मनः क्यच्‌ इति 
.क्यच्‌। अश्वकीरघृषरुवणानामास्मप्रीतौ क्यचि दरस्यसुगागमः ! अश्ववृषयोमथुने- 
-च्छायाम्‌ः इति -वक्तभ्यादुर्थनियमः ॥ १७ ॥ 
बलासुरके प्रतिपक्षी ( इन्द्र ) को ( पू्व(दशारिथत ) सेनाको घोदियां समीपसे जाते हए 
सयक रथके ( सात › धोड़को मैथुनाय मानो इच्छा कर रही दै ( अथवा--मवश्य ही 
श्च्छा फर रही दै । तथा इसे समय (प्रात्तःकालमे ) कामवा्ेप्ति पराधीन चिन्तवाली एवं 
अधिकं प्रेमवारी चक्रवाकी अपने स्वामी ( चक्रवाक ) को मैधुनाथं चाह रही है। अथवा- 
हस समय ( प्रातःकालमे ) कामवार्णसे पराधीन चिनत्तवाखी एवँ अथिक्‌ परेम करनेवाली 
वारि ( इन्द्र ) को सेनाम रहनेवाखी घोडियां अपने स्वामी समीपगामी वथैरथये सात 
घोडक़ो मैथुना चाह रदी हैँ तथा कामवार्णौस्ते पराधीन चित्तवाली एवं अधिकप्रेम 
करनेवाली चक्रवाकी समीपगामी अपने खामौ ( चक्रवाक ) को मैथुनार्थं चाह रदी है ) । 
[ इसत अथेमे 'निजपरिवृढम्‌" पदको विभक्ति-विपरिणामकर बहुवचनान्त तथा 'समौपयान्‌! 
पदको विभक्तिविपरिणामकर धकवचनान्त करके वडवा तथा चक्रवाकी दोनो परक 
विशेषण मानना चाहिये । गादव्रमाः पद्‌ ड्ुमान्या--? उलसे विक डाप्‌ करनेसे तथा 
(स्मर "“" स्वान्तः पद टावन्त करनेते बहुवचनान्त तथा ण्कवचनान्त दोनौ है, सके वहु- 
वचनान्तपक्षमे विसग॑लोप त्तथा आव्रन्त होनेसे खटोपमात्र करनेसे उसको चक्रवाकी तथा 
वडवा--दोनोँके विक्षेपण मानना चादिये ] ॥ १७॥ 
निशि निरशनाः चीरस्यन्तः श्ुषाऽधकिशोरकाः 
भधुस्सघुरं हेषन्त्येते विलोलितबालपि । 
तुरगसमजः स्थानोव्थायं कणन्मणिमन्थम्‌- 


धरभवशिललिहायेहाचणो लवणस्यति ॥ १८ ॥ 
निशीति। हे महाराज ! निश्चि रात्रो, निरशनाः निराहाराः, मातुः सकाशाद्‌ द्रे 


९" शेषन्ते तेः इति श्रकाश्च' सस्मतः पाटः । 
२, छणन्सणि मन्थमू--' इति व्यस्तपद पाठान्तरम्‌ । . , .....“ 


` उनर्विंशः स्मः 1 १२४६ 


अस्वयापनादिति भावः अत एव .कुधा श्ुधया, सीरस्यन्तः चीरम्‌ चात्मनः -ग्छश- 
मिच्छुन्तः, दुग्धं पिपासतः - इत्यथः । एते, हे पाध्वनिना अनुमितसमी पावस्याना 
त्यथः 1 अश्वकरि्ोर्माः घोटंकवाखकाः ! (वारः किोरः” इत्यमरः ! विखोचित- 
वार्धि सज्नाटित्तपुच्छ यथा -तथा, मधुरमधुरम्‌ अतिश्चयेन मनोहरम्‌ , देन्ति 
स्वनन्ति। कि मणिमन्थसूधरः सैन्धवाचरः। शसेन्धयोऽखरी उीतशिवं माणिमन्थच्च 
चिन्धुजेः इस्यमरः 1 तद्धावानां तञ्जानाम्‌ , शिरानां ख्वणोपख्विशेपाणास्‌ › 
रहाय आस्वादाय, ईदाचणः चेष्टया वित्तः, ख्वणलोटुपव्वेन ख्यात इत्यर्थः । न्तेन 
वित्तश्ुदधपुचणपोः इति चणपूप्रत्ययः! तुरगाणां घोरकानाम्‌ 3 .` समजः समूहः 1 
पश्चूनां समजः, इत्यमरः 1 'ससुदोरजः पयुप" . इत्यपूप्रत्ययः1 कणनू शब्दायमानः, 
हैषाभ्व्नि कुर्वन्‌ दष्य्थैः 1 श्वणन्मणि मन्यू, इति च्यस्तपटे--मन्यमूदरः रवि- 
पर्व॑तः, उद्याचङ्‌ इत्यर्थः \ “मन्थो रदौ मयि ! सच्छे नेत्ररोगे चः इति ईमः 
तद्धवशिलाठेहाय ईहाचणः तुरगलमजः, कणन्तः दाब्दायमानाः, मणयः क्चद्रघण्डि- 
कासमूहा यस्मिन्‌ तत्‌ यथा तथा क्णक्ििङ्किगीकं यथा तया . इव्यर्थः 1 स्थानोच्थायं 
स्थानात्‌ निजयनप्रदेशाव्‌ , उस्थाय उद्धत्य । अपादाने परीप्क्षायामर्‌ः इति णसु । 
छवणस्यति ठवणम्‌ आत्मनः 'शशमिच्छुति, रुवणं भोक्तमिच्तीस्यथैः । (अच्च. 
रीर-- इत्यादिना (दीरर्वणयोलल्सायामर' इत्यर्थनियमेऽसुगागमः। राल्सा 
तृप्णातिरेकः ॥ १८ 1 ५ 

रात्रिम्‌ ( माता थक्‌ वधे रदनेसे ) निरादार पं भूखते दूध पीनेकी अधिक श्च्टा 
करते हृष्ट ये धोर्टोकर वदे पृद्धको दिाते हृ मतिद्यय रुर दिनदिना रहे है तथा इयन- 
स्थानत शीघ्र उठकर दिनहिनात्ा इया प्वं सैन्धव पर्वती दिला ( चद्धार्नौ--तंवानमकके 
वढे-वढे उको ) के चाय्नेको इच्छासे युक्त ( पाठा०--चयनस्थानसे तत्कार उख्कर 
उदयाचरुकी शिलाको चाग्नेकी इच्च्ासे युक्त तथा गले पड़े हुए मणिर्यो की दुदरु्मौको 
वार-व्रार वजात हमा ) अश्वसमूह नमक चादत्त ह 1 [ घौढ़कि द्धोटे वच्चे दूध पीना तथा 
उठकर नमक चाटना चाहते दहै ]॥\ १८ ॥ 


उड्परिषदः कि नाद्व १ निशः क्यु नौचिती ? 
पतिरिह न यत्‌ ताभ्यां रृष्टो गणेयरुचीगणः 1 .- 
र्फुटसुड्पतेराश्मःवक्तः स्फुरन्मलिनाश्मन- 
च्छवि यद्नयोविच्छदेऽपि खतं वतत न छतम्‌ । १६ ॥ 
उडति 1 उडुपरिपदः तारागणस्य, मर्हतः भावः वर्हस्वं पूज्यत्वम्‌ , धरं सनीय- 
सर्वमित्यर्थः 1 प्रागेवास्तगसनस्येति मावः 1 न क्म्‌ ¶ अपि तु ऊर्टच्वमेच 1 (अर्हुत्वस्‌” 
एति पलम्‌ जौचित्यम्‌ ग किन १ चपि ह लौचि्रतययः॥ भान्ती 
५" "नाहत्वम्‌, इति, 'नारहन्ती, इति च पाठान्तरम्‌! २. शुत" इति पाठान्तरम 


१२५० नेषधमदाकान्यम्‌ । 


दति .पाडे 1 “अहै प्रशंसायाम्‌" हति क्तरि, अर्ह॑तोःभाव दतिः बाह्म णादित्वाव्‌ प्य्‌ 
भरष्यये अहतो युम च, इति नुमागमः, ` श्यः पिव्करणादीकारो बलम्‌" इतिं 
वामनः । “यस्य हकः इति यकारलोपः । एतेन भौचिती व्यार्याता । जुमभावस्तु 
विरोषः। निशः रत्रेरपि, न लोचिती नः भौचिश्यम्‌ , किञु १ अपितु उचित्तमेव, 
भ्रागेवापगमनयिति भावः । अर्हत्वमेवो चिव्यमेव चाह,--यत्‌ यस्मात्‌, ह अस्मिन्‌ 
समये, प्रभातकारे हष्यर्थः। गगेयरूचीगणः परिगणनीयकान्तिचयः, अतिश्षयेत 
परि्ीणकिरणः इत्यथः । ` गणेरेयः' इव्यौणादिकण्यप्रव्ययः । पति चन्द्रः, ताभ्याम्‌ 
उड्परिषर्चिशाभ्यां, न दृटः न अवलोकितः । धन्यास्तात !-न पश्यन्ति पतिभङ्ग 
कुरुक्तयम इति स्ते: खीणां पद्युः क्तीणावस्थाया द्तणस्य स्नधन्यत्दसुचकप्वा" 
दिति भावः। किञ्च, अरमनः इयम्‌ जआश्मनी, तस्येदम्‌, इत्यण्‌, सम्बन्धे अणि 
विकारामावात्‌“अश्मनो विकारे टिरोपो वक्तभ्यः इति, रिरोपामावः । रफुरन्ती 
श्शाङ्कतया कृष्णवर्णसवेन प्रकाशमाना, मलिना इष्णव्णां, आश्मनी पाषाणमयी, 
पाषाणवत्‌ कव्निष्य्थः ।! दविः कान्तिः यस्य तत्‌. स्फुरन्मिरुनारमनच्छवि छ्ष्ण 
वर्णप्रस्तरसदशम्‌ , उड्पतेः ताराकान्तस्य, वन्तः हृदयम्‌ , अमनो विकारः आर्सं 
पापाणमयम्‌ , प्रस्तरवत्‌ दर्भयमिति भावः । विकारार्थऽणप्रस्ययः । (भश्मनो विकारे 
रिङोपो वक्तन्यः» इति !टिखोपः। स्फुटं सव्यम्‌ । ऊतः यत्‌ यस्मात्‌; अनयो 
स्वकाम्तयोः उड्ुपरिपश्निशयोः, विच्छेदे वियोगेऽपि, प्रागेवापगमनादित्ि भावः । दुतं 
श्ीघम्‌ , न मृतं न विदीर्णं जातम्‌ बत इति खेदे । अनयोर्वियोगेन उडुपतेः वक्तो 
विदारणेन सरणस्येदोचित्यादिति भावः ॥ १९॥ । 


तारास्मृहका पूञ्यस ( पाठा० -गौचित्य ) नदीं है क्या १ तथा रात्रिका ओचित्य 

नदीं है क्या १ क्रि उन दोर्नो ( तारासमूह तथा रत्नि ) ने गिनने योग्य अर्थात्‌ अत्यस्प 
किरण-स्तमृहवाङे (क्षीणकिरण ) पति ( चन्द्रमा ) को नदीं देखा ( पत्तिरूप चन्द्रके विनाश्य 
देखनेके पद दी नष्ट दोनेवाके तारास्तमृह तथा रात्रिका न्ट हौ जाना अस्यन्तं उचित है । 
किन्तु ) स्फुरित ते हए मकिनि ( कृष्णवणं ) पस्थरके समान कान्तिवाखा तारापत्ति 
( चन्द्रमा ) का वक्षःस्थरु अवदय ही परत्थरका ( या--मार्नो पत्थरसे ) कना है, क्योकि 
( अथवा-जो = हृदय ) इन दोर्नो ( तारासमूह तथा रात्रि ) के वियोग'होने पर मी ली 
नष्ट सीं हमा ( पाठ०--पिधिकछ गया } । [ अतत एव ॒चन्द्रमके रेषा कार्यं भनुचित 
हआ । तारागण नष्ट हो गये) रात्रि वीत गयी तथा चन्द्र भी क्षीणप्रम हो गया । ] ॥१९॥ 

अरुणकिरणे षहौ लाजानुडूनि जुहोति या 

परिणयति तां सन्ध्यामेताम॑वेमि मणिर्दिवः । 

इयमिव स एवा्िश्रान्ति करोति पुस यतः ` 

| करमपि-न कर्तस्येवोत्कः सकौतुकमीक्षितुम्‌ ?॥ २० ॥ 


अनविंशः.समेः। : १२५१ 


रूणेति 1 "या ्रातःलन्ध्या, अरुणस्य सूर्यसारथेः अनृरोः, किरणे रश्मौ एव, 
- चहो अनरे, जारक्तवर्णत्वसाम्यादिति भावः \ उडनि नकत्राणि एव, राजान्‌ शष 
धान्यक्ृृतान्‌ अक्ततानू , जहोति आहतिदानेनेव अदनं नयतीव्यथैः । भाहि 
ददाति च ` । प्रभातारोकेन नक्तत्राणां क्षीणस्वशुश्रस्वादिरूपेण -प्रतीयमानष्तराव्‌ 
-ाजसाम्यस्वे बोध्यमिति 1 ताम्‌ उक्तरूपा, एतां परिदश्यमानाम्‌, सन्ध्यां प्रातः- 
सन्ध्यारूपां वधूम्‌, दिवः आकाञ्चस्य, मणिः रलम्‌, सूर्यः इति . यावत्‌ 1 चरः इवि 
भावः । परिणयति परि सर्वतोभावेन, नयति प्रापयति, उपस्थापयतीस्यर्थः । उप- 
वयच्छते च, इति जवेमि जानामि । वाक्यार्थः कर्मं । इद्युस्प्रे इत्यर्थः । कथमवेषीस्य- 
से्तायामाह--यतः यस्मात्‌ हेतोः, इयं सन्ध्यावधूरिव, सोऽपि स ` वरः सूर्योऽपि, 
पुरा पूर्व॑म्‌, आगामिनि कारे च 1 सस्यात्‌ प्रबन्धे चिरातीते निकटागामिके पुराः 
देस्यमरः । तत्र सन्ध्या पूर्वं सूर्यश्च आगामिनि कारे , दव्याद्ययः । अभिभ्रान्तिम्‌ 
जारुण्यात्‌ आस्मनि अस्निविभ्रमं लंजहोमानन्तरम्‌ अन्निप्रदक्तिणरूपं रमणच्च, करोति 
चकार करिष्यति च । प्यावृतपुरानिपातयोकंट्‌, 1 एकन्न-सन्ध्यायाः सूर्यस्य च 
उभयोरेव अश्चिवर्णव्वांत्‌ उभावेव आस्मनि तद्धमं कुरतः अन्यन्न च--भभे वधूः 
त्रपृष्ठतो वरश्च अधिप्रद्तिणं करोतीति परिणयविधौ दश्यते इत्याशयः! एव क एवं 
को वा जानः, सकौतुकं सदौतूहरं यथा तथा, ससूत्रज्च 1 "कौतुकं विषयाभोर हस्तसूत्रे 
ऊतूहरे! इति यादवः । सस्य परिणेतुः युमणेः, करम्‌ अंज दस्तच्च । (वङिहस्ताशषवः 
कराः, इस्यमरः । ईरितुं द्रष्टुम्‌, न एव उत्कः १ नैव उर्सुकः १ पएकन्न-अरूणोद्य- 
-काटिकहोमादिनित्यकमोनुष्ानार्थम्‌, अन्यन्र--चित्तविनोदनार्थनरेति भावः! भव- 
तीति शेपः। अपि तु सदेंऽपि उस्घुका एव भवन्ती्यथः । अरूणोद्यः जाततः, तारकाश्च 
अरुणप्रभायां छीनाः स्यः न दश्यन्ते, सन्ध्यासमयश्च समागतः, इदानीं सूयं उदे- 
"व्यति इति निष्कषैः 1 २०॥ 
जो ( प्रातः्न्ध्यारूपिणी वधू ) अरुणके किरणरूपी ८ पश्चा०--अरुणवणे ज्वालार्ओो- 
वाटी ) अ्चिमें त्ारारूपी खाजार्भो ( धानकी खीर्लो ) को हवन करती ( पक्षा०--पहुंचाकरः 
जलाती- नष्ट करती ) है, ठेसी उस प्रातःसन्ध्या ( रूपिणी वधू ) को आकारामणि (खयै, 
'पक्षा०--उयंखूपी प्रेष्ठ॒ वर ) अभ्युन्नत ( पक्षा०-- विवादित ) कर रदा है, क्योकि शस 
( प्रातःसन्ध्यारूपिणी वधू ) के समान वह खयै मी पहले ( पक्षा०्--मागामी समयमे ) 
अश्षिकी अन्ति ( भ्म, पक्षा०--प्रदक्षिणा) को करेगा तथा किया तथा उस ( ख्यं) के 
किरणको ( प्रातःकारका सर्याध्यं देते समय ) ऊपर जर किया इभा कौन व्यक्ति कौतूहर- 
पुवेक नदीं देखेगा १ ( पक्षा०--उस `( ख्यरूपो वर ) के विवादके कद्भुणखत्न युक्त दाथको 
कोन व्यक्ति उत्कण्ठित लेकर नदीं देखेगा १) 1 [ जिस प्रकार चधू अरुणवणं ज्वालार्जोवारी 
अनिभ लाजाहुतती करती है, उससे भेष वर विवाद करता है, वद्‌ वपू मगे-आगे तथा वर 
"पीछे-पीे अस्षिकी चारो जोर प्रदक्षिणा करते हए मण करते ई ओर कौतूहुरपूर्वक सद- 


१२५२ नैषधमदाकाव्यम्‌ | 


लीय ऽस वरये विवाहकाल्के क्कु देधे हए दा्थको देखते दै, उसी. भकार भ्रकृतमे आरतः- 
सन्ध्यारूपिणी वधू अरुणक्षिरणरूपी अभिमें नक्षत्ररूप लाजाका दवन करती है, खयंरूपी श्रेष्ट 


वर उक्तको परिणीत्त ( धिवादित) कर रहा है, पहले प्रातः सन्ध्या तथा वदिं दते जरुण- 
वर्णं होनेत्े लोगों मध्िका अम उतपन्न कर दिे है ` तथा. फिर, "करेगे" ( पक्षा~-पदले 
-लरुणवणं वधू तथा बादमे अरुणवणं षै वर अधिको प्रदक्षिणा विये तथा चरमे ) चौर यद 


भेभ्य देनेवालेः हाथमे ऊपरकी गर जल च्यि, स्य॑-किरणो को देखते, हैँ ( पक्षा-- 
वेषादिक मद्गरुखलजपे युक्त वरे दाथको लोग देखते है ) यहापर अरूण श्चि, तारे 
ऊजा, प्रतःसन्ध्यामे वधू, थमे वरका आरोप किया गया है। अरुणोदय दहो गया, 
तारा अरुणकी परमाम विलीन होनेसे नदीं रीखतीं, प्रातःसम्ध्याका समय मा गया भौर 
अन सर्योदय मी हेचेवाङा है] २० ॥ 


रतिरतिपतिद्ेतश्रीको ! धुरं बिथमस्तमां 
प्रियवचसि यन्नस्नाचायां वदामतमां ततः। 

अपि विरचितो विघ्नः पुण्यष्टहः खल्ल नसंण 
परुषसरुषे नेकस्य षा युदेतु मदेऽपि तत्‌ ॥ २१॥ 


,. रतीति ! उतिरतिपत्योः कामाङ्गनाकामदेवयोः, द्रवं द्वितीयत्वं यत्र सा ताध्कषी, 
श्रीः सौन्दर्य, ययोः ताद्शौ है द्वितीयौ . रतिकामौ ! हे तादश मैमीनर ! प्रियव- 
चति चाटुवादे, स्त॒ुतिपाठकर्मणीव्यर्थः। धुरं भारम्‌ ;, विष्डमस्तमाम्‌ अतिरयेन 
धारयामः । भवतत सन्तोषकरवेचनप्रयोगे एव बयं नियुक्ताः स्म इत्यथः । तथाऽपि 
यत्‌ यस्मात्‌ , नग्ननो. वन्दिना , अन्यान्यस्त॒तिपाठकानामित्यथः। - "ननः कपण- 
वन्दिनो इत्यमरः । भाचार्याः उपदेशादिकारिणः, वन्दिप्रधाना इत्यथः । वयमिति 
शेपः । ततः तस्मात्‌, वदासतमाम्‌ अतिशयेन वदामः, ओचिव्यात्‌ अप्रियमपिं 
दितमिति मावः । उभयत्रापि (तिङ्ज्ययात्‌-, हत्यायुभ्रव्ययः। ननु कि वा अप्रियं 
कि वा हितं वदथ! दइप्याह--पुण्यदुहः सन्ध्याचेनायवर्यकत्तन्यनिस्यकर्मणां व्याघा- 
तजनक्सवेन सुद्ृतविरोधिनः, नमणः युवयोः सुखविहारस्व, विधः अन्तरायः, चिर- 
चितः खलु जपि देदगाग्रियवाव॑येनं सस्पादितः एव, भतः तच्‌ तादश , परषं नर्म 
व्याधातकतया निषरुरम्‌ › वाक्यमिति दपः! वां युदयोः मध्ये, एकस्यै भै्यै, अरूपे 
तऋलोधाभावाय, छरित्‌ प्रसज्य अरतिषेधेऽपि नज्‌समास देष्यते 1 न उदेति स जायते,. 
चालाया अदौक्तितायाः तस्याः सन्ध्यादिश्रयोजनाभावात्‌ क्रोधायैव भवह इति 
भावः। सुद हर्षाय भपि, सन्ध्याचनायवश्यकमभ्रयोजकस्वात्‌ तच सन्तोपायापी 
व्यर्थः । उदेतु । अप्रियमपि हितं वाच्यमेवेत्यतो चदूाम इत्याशयः ॥ २१ ॥ 

हे रति तथा कामदेवके दैतदी ( दितीयत्व ) की श्चोभावाले ( कमराः--दमयन्ती तथा 
नर ) ¡ प्रियवचन ( कदने ) मेँ मलोग विरोषतः भार यदण करते है अर्थात्‌. आपकरोगेकिः 


ऊनर्विशः खमः। १२३ 


प्रियभाषणक्तो करना दी हमलोर्गोका दायि , क्योकि हमरोग .नञ्चाचाये ( स्तुतिपाठकः 
वन्दियोके आचाय ) है, स कारण दमलोग ( अप्रिय होनेपर भौ हितकर वचनको } 
विशेषतः कदते है । ( अथवा--जिस कारण वन्दियोके आचाय हमरोग प्रियवचन कदने मेँ 
भार यहण करते है, उश्त कारण विद्ेषतः कहतते है ! अथ च--नर्ोके आचायं दै, अत एव 
नि्छऽतम होनेके कारण चाहे जो कुद मला-वुरा कते दँ ) । प्रातःसन्ध्यादि ( आवश्यक 
नित्यकम॑के न्याधात्त करनेतते ) पुण्यक्मके न्म (तम दोनोके सुरतादिषिखास्त) का विधः 
किया दी है अर्थात्‌ उठनेके लिए यदु वचन कुकर हमने खाप दो्नोके सुरतविलाक्षमें 
वाधक ही कचन कदा है; ८ अत एव ॒नम॑विघात्तक होनेसे) कठोर वह ( वन्वन) तुम 
दोनोर्मे-से एक ( दमयन्ती ) कै क्रोधाभावके छिद नदीं होवे अथात. केवरु अंक्रोधके लि 
ही नदी होवे, किन्त दषके ल्भ होवे [ दमयन्ती इस्त खुरतविघातक वच्नोसि केवरु- 
क्रोधे रहित ही नदीं होवे, किन्तु धर्मभिय तुम्हारे अनुकूल वचनका आदरकर दर्पितं भीः 
होवे । अथवा-( मम॑विरोधी दोनेसते ) कठोर वह वचन पुण्यविरोधी न्म॑का विध्कारकं होकर 
दमयन्तीके क्रोषामावके छिणिदीनदोवे, किन्तु ह्केल्एिमी दोवे। अथवा-क्रोधहीन 
दमयन्तीके ही धके लिए नही होवे, किन्तु तुम्हारे हर्षके किए भी होवे अथात्‌ यथपि यहः 
वचन सुरतविखासविधातक दोनेसे कठोर है, तथापि धर्मप्रिया पतिप्राणा दमयन्ती शस 
धमेसाधक दचनकौ सुनकर क्रोध. छोड़कर दृर्पित ही दौगी जौर तुमतो हुर्ित दोषोगे ही । 
अथवा--उक्तरूप वह वचन दमयन्तीके करोधाभावके किए नदीं हवे यौर हर्षके क्िएभी 
नदीं होवे अर्थात्‌ दमयन्ती मले ही कोपिते या हषित-दोर्नोमं से ऊद म नदीं दोषे, किन्तु 
प्रियवचन कदनेका भार यहण करनेके कारणदतुम रो्गोके लिएिजो उचित्त है, उसी 
चचनको दम लोर्गोनि कदा है ] ॥ २१॥ 
भव लघुयुताकान्तः सन्ध्यासुषारछ तपोमय ! 
स्वरयति कथं सन्ध्येयं चां न नाम निशाचुजा ¶। 
दयतिपतिरथावश्यज्कारी दिनोदयमासिता 
हररिपतिदहरिपपूणेभ्रणा यितः कियतः कणान्‌ ? ॥ २२ ॥ 
भवेति । तपोमय ! हे तपोनिष्ट { महाराज ! अत एव विहितकारे सन्ध्यादि 
निमित्तं तत्परो भव्‌ इस्यारायः ! खु शौघम्‌ ›, युता प्रथगृमूता, कान्ता प्रिया यस्य 
सः ताद्डः युताकान्तः विस्टप्रियः। भव जायस्व ! कान्ताश्ब्दृस्य प्रियादिपावात्‌. 
ियाः पुंवत्‌? शइच्यादिना पूेपदस्य न पुवद्धावः, "अभ्रियादिषुः इति प्रतिषेधात्‌ । 
सन्ध्यां प्राभातिकोपासचाम्‌ +, उपास्स्व सेचस्व ! इयम्‌ उपस्थिता, निशान्ुजा 
रात्रेरनन्तरं सञ्जाता, सन्ध्या प्राततःसन्ध्या, स्वां भवन्तम्‌ , कथं किसथंम्‌ नाम 
प्रश्ने, न रवरयति { न सस्वरीकरोति १ सन्ध्योपासनाथमिति भावः । यततः, जथ 
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अनन्तरमेव, सद्वरमेवेव्यथैः । दिनोदयं दिवसमादुभावम्‌ , अवश्यं करिष्यतीति 

, अवश्यङ्कारी दिनं निधित्तमेव करिष्यन्‌ इत्यर्थः, 'भावश्यकाधमर्ण्ययोः, इत्यावरश्य- 
-काथे णिनिः । मयुरग्यंसकादिव्वाद्‌ समासः । आवश्यकार्यस्वादिह भविष्यति 
इष्यर्थः 1 रम्यते, जतः “उकेनोर्मविष्यदाधमण्ययोः दलीन्युक्ूषष्ठप्रतिषेधः सम्भ- 
वति, जत एवे भविष्यदर्थामावे अत्र प्रसयुदाहरणं कारिकायाम्‌ अवश्यङ्करी कटस्य 
इति ¦ हरिः इन्द्रः, पतिः प्रभुः यस्याः ताष्श्याः, हरति; दिक्ञः, प्राचीदिगङ्गनाया 
इव्यर्थः पूर्णघ्ूणः सम्पूर्णग्भैः दशममासीयगर्थं इत्यथः । (गों रूण इमो समो" 
इत्यमरः । स इव आचरितः इति तादः 1 “भचारक्यडन्ताच्‌ कततैरि ्तः। धुतिपतिः 
सूर्यः, कियतः प्तणानरू कति कालान , अत्यन्तसंयोगे द्वितीया 1 आसिता † स्थाता ¶ 
स्वोदयं स्थगयिस्वा मपेक्तिष्यते ? इत्यथैः । न क्षणमपीति मावः । शीघ्रमेव सूर्यस्य 
उद्यो भविष्यति, अत्तः सूर्योदयात्‌ पराक्‌ सन्ध्यो पानार्थं सव्वरयुतिष्ठ इति 
तात्पर्यम्‌ ॥ २२॥ 

हे तपोनिष्ठ ( पाठा०---तपसे निर्मल, नर ) { उच कान्तासे पथक्‌ होवो अर्थात्‌ 

दमयन्तीके साथ रथन करना दोडो ओर सन्ध्योपासन करो रात्निके वाद दोनेवाटी सन्ध्या 
वर्थत्‌ प्र्ःखम्धा ( सन्ध्योपाखनदे किए } तुम्हे क्यौ नह जद्दी करा रद दै अर्थात्‌ 
भातःसन्ध्योपास्तन की समय देखकर तुम जद्दी क्यो नदय उठ रहे दी £ दिनोदयकी शीतर 
करनेवाला, सत्तएव पु दिशे पूरणं गभस्थित-सा ख्यं कितने स्षणतक ठदरेगा अाव्‌ कुद 
ऊख क्ष्णोमे हौ सर्धोदय होनेवाला है । [ यहां शघुुताकान्तः पद्मे अदादिगणस्य शु 
भिश्रणाभिश्रणयोः धातुसे भूतम “क्त प्रत्ययसे सिद्ध दोनेवाठे शुत शब्दकौ धक्‌ दोने" 
अर्थम प्रयुक्तकर महाकवि श्रीदर्ने सन्ध्योपासतनके बाद पुनः कान्तापि संयुक्त दौनेका स॑त 
किया है, केवल पृथक्‌ सर्थको कहनेवाके श्यक्त' आदि शब्दका प्रयोग भमङ्गरवाचक 
होने तदी किया दै ]॥ २२॥ 

। सुषिकमनसित्रं भैमि ! लयाऽय कलाग- 

निषधवसुघानाथस्यापि श्लथश्लथत्ता विधौ । 

अजगणदयं सन्ध्यां बन्ध्यां विधाय न दूषणं 

नससितुमना यच्यास स्यान्न सम्प्रति पूषणम्‌ † २२ ॥ 


` युषितेति। भैमि ! हे दमयन्ति ! अध अस्मिन्‌ दिवसै, करागरेः कलानां 
ुम्बनारिङ्गनादिरूपकामक्रीडागानाम्‌, गृहैः निवासैः, आश्रयस्वरूपया इत्वर्थः । 
गृहाः पुंसि च भूभन्येवः इत्यमरः । स्वया भवत्या, सुपितिमनघः सपह्तचित्तस्य; 
निषधवसुधानाथस्य नरुस्यापि, परमधार्मिकस्यापीति मावः ! विधो शरुतिविहित 
-सन्ध्योपासनादिनित्यकर्मानुष्ठाने, श्क्यरक्थता अतिरियिरता । कर्मधारयवद्धावे 
-ंवद्धावाव्‌ सुपो खक्‌ । चित्रम्‌ आश्वम्‌, यद्‌ यस्माच्‌, जयं नर सम्मति अधुना, 
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न तः पूर्वमिति भावः । सन्ध्यां प्रातःकालिकोपासनाम्‌ ; वन्ध्यां निष्फराम्‌ + 
विधाय रवा, अनुपास्येस्यर्थ॑ः 1 दुषणं दोषम्‌ › न अजगणत्‌ न गणयति स्म, तथाः 
पूणं सूर्यम्‌, अविरमेव उदेपष्यन्तमिति भावः! शनूदनूपूषारऽ्यम्णां शोः इति 
नियमाच्ात्र दीः । नमसितुमनाः नमस्कत्तकामश्च । "नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌” दतिः. 
क्यजन्तात्‌ तुमन्‌ › “क्यस्य विभाषा, इति क्यखोपः, तुं काममनसोरपि' इति मकारः 
रोपः ! न स्यात्‌ नाम न भवेद्पीस्यथंः 1 अप्यथ नाम ॥ २३॥ 

दे दमयन्ति ! चौसठ कलार्भोके भाध्रयभूत तमसे चोरितचिन्त ( या--त्यक्तस्वमाव ) 
निषधेश्वर राजा नङ्की भौ ( प्रातःसन्ध्योपास्तनरूप नित्य ) कम्मे मौ अतिराय शिथिलता 
होना आश्चयं जनक है ( अथ च--कलागृह तुमसे चोरितचित्त नठका कलानाथ चन्द्रमारमेः 
रिथिलता ( स्नेहामाव ) दोना आश्वयैकारक है ) (क्योकि ) इस (राजा नर) ने सन्ध्याकी 
वन्ध्या ( न्यर्थं) वनाकर ( नित्यक्रत्यके लोपजन्य ) दोषको नदीं गिना तथा इस समय 
ख्य॑को नमस्कार करनेका श्च्छुक नदीं हे 1 [ जिस प्रकार अन्य खीरे आसक्त पुरुष अपनी. 
धर्मपत्नीका त्याग करनेमे दोष नदीं समद्चना ओौर उसे वन्ध्या ( सन्तानदौन ) कर देवाह 
एवं सम्भोगमे दिनको विध्नकारक मानकर खया आदर नदीं करता, उसौ प्रकार येः 
नल भी तुममे आशक्त दोकर प्रातःसन्ध्याका त्यागकर उसके त्यागके दोषकी चिन्ता नर्द 
करते मौर न तो द्यको नमस्कार ( र्योपस्थान › दी करना चाहते दें ] ॥ २३॥ 


न चिडुषितया काऽपि सत्तस्ततो लियतक्रिया 

पतनदुरिते हेवुभत्तमेनसिनि ! मास्म भूः। 

अनिशभवदत्यागादेनं जनः खलु काञुकी- 

सुभगसभिघास्यव्युदामाऽपराङ्कवदावद्‌ः || २४ ॥ 

नेति । मनस्विनि ! हे परशस्तचित्ते { अतः अवश्यमेव स्वामिनम्‌ अवैधकार्याद्‌, 

निचारयिण्यसीत्याखयः । व्वत्तः भवस्याः, स्वामपेदय ह्यर्थः । "पञ्चमी विभक्तेः इति 
पच्चमी । अतिशयेन विदुषी विदुपितरा । वरूप-- इत्यादिना हस्वः! काऽपि अन्या 
काचिदपि खी, न, अस्तीति शेषः । ततः तस्मात्‌ हेतोः, भक्तः पत्युः, नियतक्रिया- 
पतनदुरिते सन्ध्यादिनित्यकमेभ्रंशपपे, हेतुः कारणम्‌ , मास्म भूः नैव भव! 
स्मत्तरे खड्‌ च, इति चकारार्छड» “न माङ्योगेऽ इत्यडभावः। तथा दहि-उदामा 
उत्‌ उद्धतम्‌, तद्वद्धित्तमिव्यथः 1 दाम रोकस्थि्तिरूपपाशञः येन तादशः उच्छुष्क 
उग्रस्वभाव इत्यथः! अत एव जपरेपाम्‌ अन्येषाम्‌, अङ्कस्य करुद्धस्य, वद्‌ावदः 
वक्ता । "चरि-"इव्यादिना वदेष्दिरक्तिः भम्यासस्यागागमश्च ! जनः रोकः, खलु 
निश्चितम्‌, अनिङ्ञं निरन्तरम्‌, मवत्या स्वया, कर्त्या । अव्यागाच्‌ अयुक्तत्वात्‌ हेतोः 
सवनाम्नो बत्तिमात्रे पुंवद्धावः, । एनं नरम्‌, तव स्वामिनमिति मादः। काञुकी 
द्षस्यन्ती । शषस्यन्ती तु कासुकी, इत्यमरः 1 “अश्व्रपयोमुनेच्ायाम्‌ः इति 
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क्यच। तस्याः सुभगं वल्लभम्‌, तत्परवज्षमित्य्थः । अभिधास्यति , कथमिष्यति,; 
-सरीोर चंषवयसीष्यथः। तस्मादेनं कणं सुच इति भावः ॥ २४.॥ 
हे मनस्विनि ( पण्डिते दमयन्ति ) ! तुमसे अधिकं कोई ( दूसरी शी ) विदुषी नहीं हैः; 

क्स कारण तुम ( प्रातसन्ध्योपाक्तनरूप ) नित्यङ्घत्यके , त्यागरूपं पाप; (के ऊरने ) मेँ 
कारण मत वनौ; क्योकि तुम्हारा निरन्तर ` साथ करनेसे उच्च तथा दूरेके दौषकरो 
कोहनेवालेलोग इते ( नरको ) खीलम्पट कगे [ अतः ईस समय ॒नित्यङ्ृत्यके लिय नर्क 
-त्यागकर नके धमेकाये करने तथा जनापवादसे वचनेम सहायिका वनो ] ॥ २४॥ ., 

रह सहचरीमेतां राजन्नपि सितरां कणं 

तरणिकिरणैः स्तोकोन्युक्तैः समालभते नमः। 

उदधिनिस्यद्वाखस्खर्णोदङ्कम्भदिदष्चुतां 

दधति नलिनं प्रस्थायिन्यः श्रियः कुयुदान्युदा ॥) २५॥ 

रहैत 1 हे राजम्‌ ! छित्तराम्‌ उच्छृटखियमपि । खीराव्दस्य जातिवाचिव्वेऽपि 

-तजनिष्टगुणगततात्तिसयविवेया तरप्प्रस्यय इत्ति भगवान्‌ भाष्यकारः । नयाः शेष- 
स्यान्यतरस्याम, इति विभाषया हस्वः! सहचरीं सह चारिणीम्‌ । पचादिषु चरट्‌ 
इति दिकरणेम डीप्‌। एतां प्रियां दमयन्तीम्‌, चणं किथल्कारप्‌, रह त्यज, वेध 
क्ियासम्पौदनार्थमिति भावः । रहति त्यजति व्यागेः इति भद्टमन्ञः ! रहै्भोवादि 
काञ्चोरि सिप्‌ । नभः बाकाश्चम्‌, करव स्तोकेन रेशेन, उन्युक्तेः प्रकटितेः। करणे च 
स्तोकारप--” इत्यादिना पत्ते तृत्तीसा । कर्मणि कर्मकर्तरि वा क्तः । स्वस्पमुदितरि 
स्वर्थः । तरणिकिरणेः सूर्यरश्मिभिः करणेः, समारभते आास्मानं विरिग्पति, भनु- 
किम्पि एव्यर्थः ! समारर्भो विरेपनम्‌ दूव्यमरः। समारुम्मनसित्थपिः इत्यनु 
रेपनपर्याये यादवः । दष्कुमेखििति भावः। किञ्च, ऊुयुदात्‌ केरवाव्‌। अपादानात्‌ 
निनं पञ्च प्रति । गम्यमानोदेशक्रियपिक्तया कमत्वम्‌ । नलिनम्‌ उदिश्य इध्यथः। 
भ्रस्थाचिन्यः प्रतिष्ठमानाः, रजन्यपगमेन कुमुदस्य सुद्रणोन्मुखस्वात्‌ प्ररस्य च 
स्फुटनोम्सुखस्वादिति भावः। अद्यादिष्वात्‌ णिनिः! अन्न गस्यादिपाठाव्‌ अकेनोः 
इति षष्ठीप्रतिपेध्‌ कमणि दित्तीयेति केचित्‌, तत्‌ भरतिष्ठतेरकमकत्वमनाटोच्य 
उक्तमिद्युपेक्तणीयम्‌ । श्रियः शोभ, सुदाहपण, उदकानि धीयन्ते अस्मिन्‌ दति 
उदधिः समुद्रः । "कर्मण्यधिकरणे चः इति किग्रस्ययः। पेषंवाक्दाहनधिषु च 
इष्युदादेश्षः । तस्मात्‌ निरयन्‌ निगच्छन्‌ । एतेखटः शत्रादेशः । स चासौ भास्वान्‌ 
सूर्य॑श्च, स एवे स्वर्णस्य उद्गमः जलपू्णहेमघटः। “एकहलादौ पूरयित्व्येऽन्यतर- 
स्याय्‌” दव्युदादेशः । तदिद्छतां ` द्रष्टुमिच्छवः दित्तवः तासां भाव तत्ता ताम्‌ः 
विलोकयितुमिष्डुताम्‌ ! न रोक--, इत्यादिना पष्ठीप्रतिपेधे गम्थादिपाञत्‌ द्विती 


. चितमाच्‌ इत्ति पाठान्तरम्‌ । २. 'स्तोकाम्पुक्कः इति पान्तरम्‌ 1 


उनविशः.समः.।. - १२५७ 


यासमातंः । दधति धारयन्ती, दिष्चन्ते दवेदय्थः । व्रस्थान कारे पूर्णकुम्भदर्शनस्य 
मङ्गरावहव्वादिति भावः ॥ २५॥ .; :' 
हे राजन्‌ { खिर्योमं ्रेठतम सहचरी इस ( दमयन्ती ) को च्छेद्ये, ,थोडो. निकली हई 
ययै-किरणोसे भाकाञ्च लष्ठ ` दौ रदा है गौर ८ सद्ुचित . दौते हए ) इयुरदोपि ( निकट 
भविष्यर्मे विकसित दौनेवाले › कमलम जानेवारी शोमा ससुद्रसे निक्रल्ते हए सयरूप 
स्णकरशक्रो देखना चाहती है 1 रसान कामे स्व्णकरशेका देखना सङ्गर्कारक दोनेतते 
यहां क्रुदते कमल्को जाती इर शोभाके लिए रेसी उस््रेक्षा कौ गयी दै 1॥ २५॥ 


प्रथसकङ्कभः.पान्थत्वेन स्फुटे्तितवृत्हा 
-- ण्यनुपदभिह्‌ द्रद्यन्ति स्वां महांसि महःपतेः | 
. ' पटिशवहनादृहापोदक्तमाणि वितन्वता- 
मह ! युवयोस्तावल्लद्मीषिवेचनचादुरीम्‌ । २६ ॥ 

प्रथमेति 1 मह'पतेः सुयंस्य महांसि - तेजांसि, प्रथमकङुभः: दन्द्रस्वामिकायाः 
भराच्याः, पन्धानं गच्ुतीति पान्थः निव्यपथिकः । "पन्थो ण निव्यम्‌ः इति -ण्रव्ययः 
पन्थादैदश्च । तत्वेन पथिकत्वेन, नित्यमिन्द्रदिग्गतषवेन इव्यर्थः । स्फुटं स्पष्टम्‌, 
इततितः चट बरहा इन्द्रः येः तानि । “नूहन्‌--, इत्यादिना शौ दीर्धः। अनुपदम्‌ 
अनुगमेव, इन्देहणानन्तरमेवेस्यथः । (अन्वगन्वत्तमनुगेऽनुपदं छी वमव्ययम्‌ 
इत्यमरः 1 इह अस्मिन्‌ प्रदेदो, स्वां नरुं, दवचयन्ति जवरोकयिष्यति 1 ततः 
तनत्राह--पटिमवहनात्‌ पटिमा त्तीचणता, तीच्णरश्मिता इव्यर्थः 1 चातुर्य, प्रताति- 
दायच्च इत्यर्थः । तस्य वहनात्‌ धारणात्‌ 'पट्श्वतुरतीचगयोः इति शाश्वतः । उहापो- 
हयोः ऊहः तकः, विचारपूर्वंकसद्‌ रहणमिस्यथः। अपोहः परित्यागः, अपदङ्ष्टवस्तुन 
द्रति भावः। तयोः माणि शत्तानि, तानि सहांसि इति दोषः1 युवयोः तस्य 
इन्द्रस्य तच च । श्यदादीनि स्ेनि्यम्‌ इति प्यदादयेकशेपः। र्दमीविवेचनचातुरीं 
श्लोभाक्वसपदां तारतम्यविचारकोरारख, तावत्‌ साकल्येन, वितन्वतां चिस्तारयन्तु 
अदक्चयन्तु इति यावत्‌ 1 उभयद्रिनाम्‌ उभयतारतम्यं विदेक् युक्तमेवेति भावः 
अहह दष्यदूुते ॥ २६ ॥ 

पूवं दिदाका नित्य पथिक ( स्वेदा जानेवाला ) दोनेसे इन्द्र (के रेश्वय॑) को सम्यक 
श्रकारतते देखी हृद उयंकी किरणं उसके वाद्‌ हौ तुम्दं ( नल्को ) देर्वेगी ( यतः) तीक्षणता 
{ पक्षा०- चायं ) होनेसे उहापोह ( सद्वस्ठुके यहण तथा असदस्तुके त्याग ) मेँ समर्थं 
वे खर्य-किरणं तुम दोनो ( देवराज तथा निषधे नल ) के सम्पूणं देश्यं (या सोमा) 
को चातुर्यका विस्तार करर । [ जिस प्रकर लोकम कोद चतुर व्यक्ति पदके किसी व्यक्तिकां 
देशर्यादि दै वकर सामान्यवुद्धि तथा फिर दू्रेका रेचर्यादि देखकर यिशेषदुद्धि दोनेपर 
निय करके दूसरेके देश्वयादिको शरे्ठ वतरत दै, उत प्रकार ये खर्य-किरणे भी प्रथम 


१२४ ` नैषधमहाकान्यम्‌ । 


ूर्वदिश्ामें चन्द्रा पेशवय देखकर द्विेष वुद्धिसे तदार (नलके) पेशवरयको धेष्ठ समद ] ॥२६॥ ` 
अनतिशिथिले पुम्भावेन प्रगल्भवलाः खल 
प्रसभमलयः पाथोजास्ये निविश्य निरित्वराः 1 
किमपि युखतः कृत्वाऽऽनीतं वितीये सरोजिनीं 
मधुरसमुषोयोगे जायां नवान्नमचीकरन्‌ ॥२७॥ =. ' ` 
अनतीति । पुस्भावेन पुंस्त्वेन हेतुना, प्रगल्भाः -खीभ्योऽधिकशक्तितस्पन्नाः, 
मरयः अङ्गाः, मनतिश्चिथिङे ईषद्विक्षिते, पाथोजस्य प्यस्य, सस्ये मुखे, उपरि- 
मागे इव्यथः । प्रसभं वलात्‌ , निविश्य अधिष्ठाय, निरित्वराः. निगच्चुन्तः सन्तः, 
इणनश॒निसरिभ्यः करप, इति क्रप्‌ । सुखतः सुखे त्वो, -ववेस्यर्थः. । भानीतम्‌ 
आहतम्‌, सरोजिनीमधुरसं नरिन्याः-मकरन्ददरवम्‌, वितीयं दर्वा, उषोयोगे भ्रातः, 
जायां स्वकान्ताम्र मलिनीम्‌, किमपि पूवंमनास्वादात्‌ अनि्वंचनीयसुस्वादु, नवां 
नूतनं भोज्यम्‌, जचीकरनू कारयामासुः, भोजयामासुः इव्यर्थः । करोतेणो चडुष 
धाया हस्वः, हकोरन्यतरस्याम्‌" इति अणिकन्तः कर्मष्वम्‌ । वटी पुमान्‌ ख्यन्तराधि-' 
करुतमपि भि्टमन्नं वकात्‌ भाद्धिच्य स्वलियं प्रयच्छतीति भावः ॥ २७॥ 
पुरुषत्व होनेसे अतिशय सामथ्येवान्‌ ( या~- धृष्ट ) तथा कद्ध विकसित ( पक्षा०-- 
स्वट्प विकसित होनेसे कठिन ) कमलके मुखम ( पक्षा०--कपलके ऊपर ) बवखत्कारसे 
व्रैठकर निकरूते ( वहसे उदते हए ्रमर्योने खमे लेकर कयि ) इए कमलिनी-मकरन्दको 
देकर प्रातःकालमे लीके लिए अनिवेचनीय आनन्दप्रद नवान्नमोजन कराया [ जिप् 
प्रकार खी दोनेसे अव्पर्यक्ति दोनेके कारण अपने अधिक शक्तिवाले किसौसे कोर भोज्य 


पदां नेमे भसमथं लीके लिए पुरुष होने अधिक शक्तिवाङा उसका पति वलत्कार- 
पूवेक उन्तः प्रवर खीसे मोज्य पदां लाकर उतत सन्तुष्ट करता है, उसी प्रकार अर्पविकसित 


होनेसे कठिनतर कमले मकरन्द-पान करनेमें अल्पराक्ति खीके लिए अपने मुखम उक्त 
मकरन्दको ाकर दिया, जिससे उस भमरीको अनिकेचनीय आनन्द हुमा । अथ च~ 
पतिका उच्छिष्ट मकरन्दपानकर अनिवैचनीय स्वाद दोनेसे लीक आनन्दित होना स्वाभा- 
विक द्यी है1 अथ च--प्रातःकाल्मे श्ुमकारक नवान्रभोजन करनेसे मी आनन्दित दोना 
उचित दी है । प्रात्तःका होनेसे फमल कु विक्ित होने कगे तथा भमर एके दूसरे 
कम॑र्पर उड्‌~-उडकर जाने लगे ] ॥ २७॥ 

मिदिरकिरणाभोगं भोक्त प्रवृत्ततया पुर 

कलितचलुकाऽऽपोशानस्य यहाथमियं किम ?। 

इति विकसितेनेकेन प्राग्दजेन सरोजिनी 

जनयति मतिं साक्तारकनुजेनस्य दिनोदये ॥ २८ ॥ 


१, “--मुषायोगेः इति पाठान्तरम्‌ । २. (जाया, इति पाठान्तरम्‌}. 


शः 


उनविंशः सर्मः। १२५६. 


मिदिरेति ! इयं किञ्चित्‌ विकसित, सरोजिनी पचिनी, दिनोदये अस्मिन्‌ भरातः- 
कारे, प्राक्‌ दान्तरविकाशाच पूर्वम्‌ , विकसितेन प्रस्फुटितेन, संहतीभावाव्‌ एय 
ग्मूतेनेव्य्थः। पेन एकमाघ्रेण, दुरेन पत्रेण हेतुना, मिदिरकिरणः सूर्यररिमरेवः 
जा सम्यक्‌ ख्यते त्ति लामोगः भोज्यं तम्‌ › भोक्तुं खादितुम्‌ › पठृत्ततयः। कृतार- 
भ्भतया हेतुना, पुरः पूर्वम्‌ , भोजनात्‌ प्रागित्यर्थः 1 आपोदानस्य जापोशानं नाम 
भोजनादौ कर्चभ्यम्‌ "शद्छतोपस्तरणमसि स्वाहा इति समन्त्रकजरुपानेन अन्नस्य 
शग्धतास्तरणरूपं कार्य, समन्त्रकाचमनमिव्यर्थः, तस्य 1 प्रषोद्रादित्वाव्‌ साधुः! 
अार्थम्‌ माचरणार्थं, कक्तिः कृतः, चुलुकः गण्डुपकरणार्थं॑विरिकष्टकनिषठाङ्ुलिकः 
प्रखस्यपराख्यः निङकन्नपाणितचूविदेषः यस्याः सा ताद्शी, किसु १ जाता किमू ? 
इति उपप्रा, इति एवम्‌ , साक्तात्कत्तुः स्वस्या एव द्रष्टः, जनस्य छोकस्य, मरति 
चुद्धिम्‌ › जनयति उध्पादयति । आपोज्ञांनकार्यकारी हस्तस्य कनिष्ठाङ्कुलिं भरसार्यं 
अन्याङ्कुटीनां सद्कोच विधाय च जं पिवति इति सम्प्रदायः 1 प्राग्‌ विकतितैकद- 
रस्य विशिर्टकनिष्टङ्कुखीतुरयतया पद्यस्य च निङकुन्नपाणितर्तुल्यतया रटितचु- 
लुकस्वं योद्धन्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
सरोजिनी प्रातःकाल सर्वप्रथम खे ( खिरकर्‌ कैडे » हुए एक पछ्वं (र्पैखुदी ) से 
दशेकको पेसी इद्धि उतपन्न करती है अर्थात्‌ उसे देखकर देखनेवाला यह समस्ता है कि-- 
(दय-विरण-मण्डलका उपमोग ( पक्षा०- मोजन ) करनेके लिए प्रवन्त दोनेसे यद्‌ 
( सरोजिनी ) पदर ८ मोजन करने पूवं ) अपोशानके यदण (अषृतोपस्तरणमसि स्वाहाः 
इस मन््रको पद्कर आचमन ) वरनेके किए उदयत है क्या १1 [ जिस प्रकार भोजनक पूर्वं 
“कनिष्ठा अङ्खछिको फैलाकर तथा शेष अङ्कलि्योको सङ्कुचितकर चुट पानी केकर अन्नको 
अञ्रतमय वनानेके किए सगृतोपस्तरणमसि स्वाहाः मन्वते आचमन किया नाता है, 
उसीप्रकार प्रातःकार सर्वप्रथम खिलनेसे फेडे इए एक पत्रवाी सरोजनी सर्यकिरणका 
भग ( पृक्षा०~-मोजन ) कर री है रसा देकके मन्म विचार उत्पन्न दौ जाता है ])२८॥ 
तटतरुखगग्रेणीसां राविणेरिव साम्प्रतं 
सरसि विगलन्निद्रास॒द्राऽजनिष्ट सरोजिनी । 
अधरसुषयां ध्ये मध्ये बधूमुखलञ्घया 
धयति मघुपः स्वादुङ्कारं मधूनि सरोरुदाम्‌ ॥ २६॥ 
तटेति । साम्प्रतं सम्प्रति, सरसि सरोवरे, स्थितेति शेषः। सरोजिती पद्यनी, 
तट्तसुपु तीरस्थित्ृठसमृहेषु, याः खगश्रेण्यः पर्िसमूहाः, तासा साराविणैः सम्यग्‌ 
रावेरिव, उ्वकर्कररिवेत्य्थः। इष्ुखेक्ता 1 अभिविधौ मावे इवुण्‌, इति स्वा दनु 
पप्रल्ययः । विगङुचनिद्रासुद्रा विगछन्ती अपरच्चुन्ती, निद्रा स्वप्न इव, सुदा निमी- 


खनम्‌ , स्धोच व्यथः । यस्याः सा तारी, जनिष्ट जाता ! जनेः कर॑रि लुद। ` 
७६ ० च 


` १२६० नेषधमहाकाग्यम्‌ | 


तथा मधुपः ्रमरः, सरोरुहां कमलानाम्‌ › ` मधूनि मकरन्दान्‌", सध्ये मध्ये भन्त 
राऽन्तरा, वधूञ्ुखे सवकान्तानने,' ङच्धया चुम्बनकाठे प्राष्ठया, बधरदुधया जध- 
राग्तेन, स्वदुङ्कारं स्वादृ्त्य, सुरसानि छषवेस्य्थः । “स्वादुमि णमुख् इति 
णदुलप्रव्ययः । मान्तनिरदेादेव पूर्वपदश्य मकारान्तनिपातः। ` धयति पिवति) 


धेटो खट्‌ ॥ २९॥ 
षस समय कमङिनीने तड़ागके तटपर स्थिति वृक्षोके पक्षियकि दण्डके कलरवीसे मानो 


निद्रघुद्राका त्याग कर दिया है अर्थात्‌ अन्य मनुष्यादि जित प्रकार पष्ठी भादिक 
करो निद्रा त्याग देते है; उसी प्रकार कमलिनीने मी. निद्राका व्याय कर दिया 
( विकसित हो गयी ) है गोर भ्रमर कमर्छोके प्रार्गोको अमरीके मुखते प्राप्त अधराशृतते 
वीच-वी चमे भिक स्वादिष्ट करके पान कर रदा है अथात. अमर की कमलमकरन्दका 
पान करते समय वीच-वी चमे ्नमरीके अधरागरतका पानकर उपे अधिक स्वादुमान्‌ दो रदा 
है। [ तडागके तीरस्थव्रक्षोपर निवास करनेवाकते पक्षिगण कलरवं करने लगे, कमल विकसितं 
हो गये जौर उनपर भ्रमरी -सदहित सर भ्रमण करने ल्गे; अत एव है राजन्‌ | उक्र 
निद्रात्याग कीजिए ]॥ २९॥ 

गतचरदिन्यायुभ्रे दयोदयसङ्छुच- 

त्कमलसुङ्कलक्रोड नीडे प्रवेशसुपेयुषाम्‌ । 

मधुलिहां भिन्नेष्वम्भौरुदेषु समायतां 
सह सहचरेरलतोक्यन्तेऽधुना मधुपारणाः ॥ ३० ॥ 
गतेति ! गततचरस्य गतपूर्वस्य 1 “भूतपूर्व चरट्‌ भ्रागतीतस्य इष्यथः. 1 
दिवस्य दिवसस्य, भायु्र॑रे जोवितावसाने सति, सायंसमये इति भावः। दयो- 
दयात्‌ पाविर्भावात्‌ इव, तदुदुरवस्थादर्यनेनेति भावः । सङ्कुचतां म्काचानाम्‌ + 
रात्रिनिमीरुनस्त्रमावात्‌ सद्वितीभवतामित्यर्थः । कमलसुकुखानां पञ्चकोरकाणाम्‌ , 
क्रोडे अभ्यन्तरे एव, नीडे कुरूाये । (करायो नीडमियाम्‌ इव्यसरः । मवेशषम्‌ 
जन्त्म॑मतसर्‌ , उपेयुषां प्राप्युबताम्‌ , अन्तः भ्रविशामि्य्थः, रात्रौ तत्रैव भावद्धा. 
नास्‌ अत एवं कृत्तोपवासानामिति भावः । इह अघुना, प्रभाते इव्यर्थः । भिन्नेषु 
विकधितेषु, जस्भोर्हेषु पर्चेषु, समायतां निपतता ; इतस्ततो भमतामित्यथेः । 
इणो र्टः शत्रादेशः । मधुलिहां मघुपानामर्‌ › अना इदानीम्‌ › सहचरः सुहृन्धि 
अंमरान्तरैः सह, सम्पर्यागतेरिति भावः। मधुना मकरन्देन, पारणाः उपवासान- 
न्तरं सोजनानि, जालोक्यन्ते दश्चन्ते, जनेरिति रोषः ॥ २०॥ 
पूवं दिनके अन्त ( क सायङ्काल ) मेँ मानो दयोदय होनेतते सङ्कुचित्‌ होते इट युकुक 


( कोरक )'के करोड़ ( मध्य ) रूपी: नीड ( घोसले-वासगरद ) मे भरमरोका शस समय 
स ~ =-= ५ 


१, चरोडान्नीढे" इति श्छोडं नीडे दति च पाठान्तरम्‌ । 


अनविशः सगेः। १२६१ 


प्रातःकालमे ) कर्मलोके भरिकसित दौनेपर आते इण सहचरो ८ अन्य भ्रमर-अ्रमरिर्यो ) के 
साथे की जाती हु मकरन्दपारणाको (लेग) देख रदे है [ कल सायद्भालमे जव कमलः 
-सुकुक्त दोने कग तव कुद रमर उसीके मन्दर वन्द रह गये गौर मकरन्द नदीं रहनेत्े 
` उन्दने उपवास किया तथा वादरी रदनेवाले उसके सदचर भौ उस्तके' वियोगवे कारण 
-उप्वास विये, पुनः अव प्रातःकाल होनेपर कमल विकसित दोने र्गा तो वे वाहुर रहनेवले 
-सदचर वहां पचे तथा रात्रिम मीतर वन्द रहे इष भ्रमर मौ बादर -निक्ठे ओर सभी 
-मिखकर मकरन्द-पान करने रगे; उसे देखनेवारको रेखा ज्ञात दौता है ` कि रातिम 
कम्मे वन्द्‌ अमर मानो कारागार बन्द हो गये (या मर गये) ये, अतः उरन्दोनि तथा 
उनके बाहरी सदचररोनि रात्रिको उपवास किया जर इस तमय प्रातःकाल दौनेपर कमलरूप 
करागारसे निकले हए भ्रमर अपने बाहरी सदचररोके साथ मकरन्द~पानरूप पारणा 
कर रहा है ]॥ ३० ॥ 


तिभिरषिर्दात्‌ पार्डयन्ते दिशः कृशतारका 
कमलहसितेः श्येनीवोन्रीयते सरसी न का ?। 
शरणथिलितध्वान्तष्व॑सिप्रभाऽऽद्रघारणा- 
द्रनशिखरं नीलस्येकं निजेरयशोभरेः ।। ३१॥ 


तिभिरेति 1 दिशः प्राच्याद्यः, तिभिरेण अन्धकारेण सह, विरहात्‌ विच्छेदात्‌ , 
ऊशाः सीणाः, सूर्यघ्रभया जौऽञ्वस्यदहासादिति सावः ६ तारकाः नच्त्राणि यासं 
ताः ताद्श्यः सस्यः, पाण्डूयन्ते पाण्डुवणांः इव जाचरन्ति, विरहिधर्मस्वादिति 
भावः । का सरसी तडागः, कमलानि विकलतितप्चानि एव, दधितानि ह्यस्यानि तेः 
कमरानां हसितः विकसनसूपेः हास्यरिति चा, श्येनी इव श्वेतवर्णा इव, 
उन्नीयते १ न दश्यते १ अपि ठं सर्वा एव उन्नीयन्ते इत्यर्थः । प्रियस्षसागमेन - सर्वा 
एव हास्यविकषितानना भवन्ति दति भावः! ¶्र्णादुदान्तात्तोपधात्तो नः, इति 
डीपृप्रत्ययः, (तकारस्य च "नकारः । किन्तु एकं केवरूम्‌, गगनल्िखरस्‌ जाकास्नो 
परिभागः, तुङ्गनभोमण्डमिव्यर्थः 1 शरणसिकितानि रकिक्खेन प्राप्तानि, शरणा- 
गतानीत्यर्थः । ध्वान्तानि अन्धकारान्‌ ; ध्वंसयन्ति चिनाद्रयन्तीति ताद्शीनाम्‌ 1 

{ “चखियाः पुंवत्‌, इत्यादिना पुंवद्धाचः । प्रभाणां सूर्यकिरणानाम्‌ › चाद्रेण य्रहातिः 
दयेन, धारणात्‌ , रणात्‌ हेतोः, स्वस्मिन्‌ स्थानदानद्धेतोरित्यर्थः ! निजैः स्वकीयैः 
अयज्ञोभरैः जकीत्तिवाहुस्येरिव, नीरति नीरुवणं मवति । नीर वर्णैः इति धातो 
भौवादिकाद्‌ । श्ारणागतहन्तुराश्रयदानाव्‌ हेतोनिजेनिन्दाभरे ्दाभरैः छ्ष्णीभवति इव्यथः, 
शरणागतापारनकीत्तिखोपादिव स्वमेकं नीरूमदश्यत इति निष्कर्षः । तारकाप्रभा- 
यावत्‌ गगनं स्वेन नररूपेण भ्रकटं जातमिति भावः ॥ ३१ ¶ 

दिशं अन्धकार के वियोग (पक्षा०--नाङ् )से षाण्डुवरणे-सी (खच्छः प्रायः) हो रही ` 


षरे नेषधमदहाकाव्यम्‌ । 


दै, कोन-सा तदाग कमर्लोके ( विकास रूपी ) हासोसे श्वेत वणौ नदीं शो रदा. है १. 


( किन्द॒ ) शरणागत अन्धकारके नाञ्चक ( खयं ) विरर्णोको मादरपूव॑क यहण करने ( अपने, 


यहां आश्रय दैने ) से केवर एक आकाश्चमण्ड ( विशार माका ) मानो अपने. अपकीति-. 


समूष्टसे नीला (कृष्णेण ) हये रा है । [ अन्धकाररूय प्रियजनके विरह दोनेपर दिदा्ोकाः 
पाण्डु वणं दने, कमलरूपौ प्रियजनका विकास ( हास ) होनेपर तडार्गोका स्वच्छ, होने 
जर शरणागत भन्धकारके नाशक दथै-किर्णोको आशय देनेवाले आकराशमण्डलका 


सपकीतिंसे नीलकं दोनेकौी उस्रा की गयी है । दिका स्वच्छ दो गयीं, तद्र्मोमं कमर ` 
विकसित हौ गये ओर आकाशम उय॑-किरणें फेर गयी; अतत एव भवं प्रभातकारु लानकर - 


आप श्ीघ निद्राभद्क करर ]॥ २१॥ 


सरसिजवनान्युदयत्पत्तायेमाणि हसन्तु न ? 

तततरचियुहवन्द्रं तन्द्रासुपेतु न केवरम्‌ १। 

दिमगिरिदटषदायादश्रीभ्रतीतञ्रुदः स्मितं 

ङयुदविपिनस्याथो पाथोरुर्निजनिद्रया ।॥ २२ ॥ 

सरसिजेति । उन्‌ उदयं गच्छन्‌ , पष्ठः सहायभूतः, अयमा. सूर्यः येषां ताहः 

हानि, सरसिजवनानि कमरुकाननानि, न हसन्तु { न निकसन्तु १ न हास्यं 
वन्तु ¶ इति च द्रति काङुः, दसन्स्वेव इव्यर्थः । सुहृदाम उदये स्वै एव हसन्तीति 
रो दुर्खनादिति मावः । कतरचिः शीर्ण्यतिः, सुहव मित्रम्‌ , चन्दः निद्यापतिः 


यस्य तद्‌ तादशमर , केरवं उखदम्‌, कन्त । तन्द्रं तन्द्राचत्त्‌ निमीरनमित्यथैः |, 


प्रमीखां च, न उपैतु १ न प्राप्नोतु १ अत्रापि काकु उपेस्वेव द्व्यर्थः। सुहर्पीडायां 
सर्वे एवावसखीदन्तीति छोके दर्लेनादिति भावः । जथो किञ्च, पाथोरुदैः पद्ैः। कच्तं भि 
हिमगिरिदषदहायादया हिमगिरेः हिमाख्यस्य, पदां शिलानाम्‌ › दायाद्या अदाहरया, 
सदद्राया इव्यर्थः । भिया वेैदायसम्पद्‌], प्रतीतस्ुदः प्रतीता प्रकाशं गता, सुव्‌ ' हषः 
यस्य तादश्चस्य भरकटह्षस्य, रान्न तथा हृष्टस्य इव्यथः । कुसुदविपिनस्य कैरववनस्य 
सम्बन्धिन्या, निजनिद्रया स्वनिद्भया निमित्तेन, नि द्षाकालिकस्वकीयनिमीखनात्मक- 
निद्रायाः सम्प्रति ऊयुदवनगामिस्वेन हेतुनेव्यथः, स्मितं हसितम्‌, चिकलसितच्च, भावे 


निष्ठा । रात्रौ ङञुदवनस्य इष्टत्वं कमख्वनस्य च निद्रा मासीत्‌, इदानीं पद्मानि ` 


रात्रिजां स्वनिदां ऊुसुदयने सच्चायं तस्य द्टस्वं गृहीप्वा हसन्तीवेष्युसर्ता व्यज्नका- 
भयोगा म्या । हिमगिरिदषदायादश्रि प्रतीष्टमदः स्मितम्‌ इति पाठान्तरे-पाथोरदै 
निजनिद्धया स्वीयनिमीरुमरूपनिद्रादानेन, हिमगिरिदषददायादा सष्क्षी, भीः श्नोभा 
यस्य ताद्शाम्‌, कुशुद्वनस्य अदः इदम्‌, स्मितं नेश्चविकसनं हास्यञ्च, प्रती 
वाच्छति, प्रतिगहीतमिस्यर्थः ॥ ३२ ॥ 

१, ५--द्शध्रि प्रतीतमद्‌ः+ इति, दधि प्रती्टमदुः इति च्व पाठान्तरम्‌ । ,. 


# १ 


उनविंशः सैः । १२६३ 


सपक्ष ( सहायक ) ख्यते उदयते युक्त कमल्वन विकसित नदीं दोषः ८ पक्षा०--नदी 
पे) ९ क्लोगक्रान्ति मित्र चन्द्रमावाला कुबरे तन्द्रा ( निमीलन, पक्षा०--सद्रोच-दषाभाव) 
को नदीं प्राप्त करे १ अध्वा--कमल-समृह दिमालय पर्वतके चदन के समान (स्वच्छ्तम ) 
कान्तिसे स्पष्ट दर्षवाङे कुमुदवनकी निद्रासे दते है अर्थात अपनी निद्रको कुमुदवनमें देकर 
उसे विकासस्य दास्को यदण क्र च्ि दै! ( पाठा०-क्मरनि दिमाल्यके चद्धानोके 
समान स्वच्छ्तम ओमव इस स्मित ८ ईषद्धस्य, पक्षा०-विकक्ष न ) को अपनी निद्रा 
( निमोखन » से वद लिया ) । [ जिक्ठ प्रकार अपने पक्षवाले न्यक्ति के अभ्युदय हदौनेपर 
कोई व्यक्ति र्दसता है, उसी प्रकार विकसित दोनेमे कारणभूत स्वपक्ष खयेके उदय होनेसे 
कमर धिक्रसित हो ( पक्षा०-र्दप्त) र्दा दहै; जि प्रक्रार अपने पचैपक्षवाञ्का नाद या 
अवनतिं दोनेसे कोई खिन्न दोता दै,. उसी प्रकार विकास करनेवारे खुद्द. चन्द्रमाके 
क्षीणरुचि होकर अस्त { अस्तोन्मुख ) दोनेते कुयुद निमीलति ( पक्षा०-चिन्न) दो रदा 
है । अथवा- जिस प्रकार लोकम कोड व्यक्ति किसकी वस्तुको ठेकर अपनी वस्तु उसको 
देता है, जो कमर रात्रिम निमोलिति ( पक्षा०्-निद्धित) था, उस्ने रात्रिम विकसित 
रहनेवाके ( पक्षा०--दिमत करनेवाले ) कुसुदसे -अदला-वदली कर र है अर्थात्‌ पनी 
-निद्रा ( पक्षा०-निमीलन--विकास्तमाव ) को कुमुदके किण देकर . उक्तके स्मित ( दास, 
पक्षा०--विकास्तमाव ) को स्वयं दण कर च्या दहै] 1 ३२॥ 
धयतु नलिने माध्वीकं वा न वाऽभिनबागतः 
ङुय॒ुदमकरल्दौवेः कुक्तिम्भरिभेमरोत्करः 
इह तु लिहते रा्रीतपं रथाङ्गविहद्गमा 
मधु निजनधूचक्तराम्भोजेऽघुनाऽघरनामकम्‌ ॥ ३३ ॥ 
धघयव्िति 1 कुपुदानां केरवाणाम्‌, मकरन्दौषेः सधुखमृहैः, कुक्लिम्भरिः उदर- 
पूरकः । "फलेप्रहिराव्मम्भरिश्वः इति चकाराव्‌ ऊर्िम्मरिः सिद्धः 1 नकते "पद्मे, 
अभिनवागतः सद्यः खमागतः, अमरोर्करः शद्गसद्धः, माध्वीकं मकरन्दम्‌, कमख्मघु 
द्स्यर्थः, धयतु पिवतु वा, न वा, धयततु इति शेषः । रात्रौ ङुमुदमधुभिः उदरपूरं 
पीतत्वात्‌ दक्षस्य अतिथेः पानाद्यमावे न काऽपि क्षतिः इति मावः! तु किन्तु; 
रथाङ्गविहद्गमाः चक्रवाकाः, रात्नीतपं रात्रिं व्याप्य सृपिला , प्रियाविरहाव्‌ तर्षणैः 
रानि नीस्वा इत्यथः 1 “अस्यतितृषोः क्रियान्तरे करेषु, इत्ति णसुटप्रस्ययः! इह 
अस्मिन्‌ , निजवधूवक्त्रास्भोजे स्वकान्तासुखकमरे, अघुना सम्म्रति प्रभाते, अधर- 
नामकम्‌ जोएटसंक्कम्‌ , मधु मकरन्दम्‌ , लिहते आस्वादयन्ति 1 प्रभाते चन्रवाकद्‌- 
स्पतीनां परस्परमेखननियमादित्ति भावः । ततश्च मुक्तस्य भोजनापेक्तया अभक्स्य 
मोजनादेव सहृदयानां तृष्िरित्याशयः ॥ २३ ॥ 
कुसुदोकि मकरन्द-समूद मर्थात्‌ वहुत मकरन्द ( का रानिर्मे पान करने ) से परिपूर्ण 
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उदरवारा; नवागत भ्रमर~समृह कमलम मकरन्दका पान करे यान करै { इसके,.विषयरभै 
यञ्च ऊद नर्ही कहना है, क्योकि भरपेड भोजन किये इए अतिथिक्षो पुनः भोजन नदी 
करम कोई विशेष आग्रह नदीं करता ), किन्तु ( वियोग होनेपर प्रियाके घभावमँ खद 
मकरन्दको मी नदीं पौेसे ) रत्रिका प्यासा जा चकवा पक्षौ कमरू-मकरन्दको स्सोडकर 
श्प समय (^ प्रातःकालमे ) स्ववधू-युखरूपी कमलम अधरनामक मकरन्दका पान क्र 
रहा है । [ रातरिर्भे वियौग होनेपर प्रियाविरदित. चकवेका खलभ भी कुसुदमकरन्दका 
अकेला हौनेसे दुःखी दोनेके कारण पान नदीं करनेस्े वृषातं रह्‌ जाना तथा इक्त. समय 
प्रातःकालमे कमक पिक्रसित दोनेपर भी उनके मकरन्दका पान करना च्छोदकर्‌ प्रियक, 
अधरररूप कमलके अगृतरूप मकरन्दका पान करना चक्वेका प्रियमे अतिशयित प्रेम तथा 
कमककी भेष्ठताको खचित करता है । कमर . विकसित हौ गये, उनपर कर्दी-कर्ीं भ्रमर 
मधुपान करने रगे तथा चकवा-चक्रं परस्परम संयुक्त हौ गये, गतः प्रभातकार जामकर 
आप निद्रा त्याग करं ]॥ २३ ॥ 

जगति मिथुने चक्ावेव स्मरागमपारगौ 

नवमिव मिथः सम्भुञ्ञाते वियुञ्य वियुज्य यौ । 

सततममृतादेवाहाराद्‌ यद्ापदरोचकं 

तदगृतयुजां भत्ता शम्युरविषं बजे षिसु: ॥ ३४ ॥ 

जगतीति । जगति निकोकमध्ये, मिथुने मिधुनेषु, खीपुरुषयुगरमध्ये दत्यथंः। 


निद्धौरणे सक्मी । जातावेकवचनम्‌ 1 चक्रो चक्रवाको एव, चक्रवाकभिशुनमेवेत्यर्थः । 


स्मरागमपारगौ कामश्ाखतश्वौ, कामोपभोगे चातुरौ इव्यर्थः । 'जन्तास्यन्ताध्व~? 
इति उभ्रव्ययः। कुतः ¶ , यो चक्रो, मिथः परस्परम्‌ , विदयुज्य विचयुज्य पुनः पुनः 
विद्धिष्य विष्िष्य, परतिरात्रं स्वेच्छयेवेति भावः 1 नदभिव प्रत्यहं नूतनमिव, इदं 
प्रथममिवेव्य्थः। खम्भुज्ञाते सुरतखभ्मोगानन्दमयुभवतः 1 अन्यथा असेचकभयाव्‌ 
ति भावः 1 शत्र इृष्टान्तमाह~यव्‌ यस्मात्‌ , अ्धतयुजां सुधासेविनां देवानाम्‌ › 
भर्ता भधीश्वरः, एतेन सर्वदा ज्धतपानं सम्भवतीति वोद्धन्यस्‌ । विभुः श्रतीकार- 
समर्थः, पूतेन: विषपानजानिष्टप्रतीकारसामर््यं सूच्यते । दाम्भुः शिवः, सततम 
छनारतम्‌ ,+अद्धतात्‌ पीयुषात्‌, जाहारात्‌ , अकानात्‌ , प्रास्यहिकाहार्यभूताददता- 
दित्यर्थः ¦ न रोचते इति अरोचकं तदाख्यं रोगम्‌, आपत्‌ अरुपत, तत्‌ तस्माद 
एव, दिषं गरलम्‌ , चसुजे पपौ । निष्यं मघुरादिसेवनेन जाताय भर्वेःकटुतिक्तादि- 
विपरीतरखसरेवनेन निच्ठत्तिद्श॑नादिति भावः ॥ ३४ ॥ 

.संसार्मे. मिशन { दस्पति्यो ) मे चक्वा-चकं दी कामद्याखके पारगामी हे ( अथवा- 
कामदाकके पारगामी चकवा-चकई ही संसारम मिथुन उत्तम दम्पति है) जो ( चक्रवा- 
नवकं ) परस्परम बिथुक्त ( पृथक्‌-एथकर्‌ ) होकर नवीन-नवीन-त्ता दौकर सम्भोग करते 


५ 


म 
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है । जते अमृतमोजिर्यो , ( देवो ) के सामी सव॑स्तमथं सिवजी निरन्तर अगरृतके ही भोजन 
करनेते जव अरोचक रोगको प्राप्न कर चयि, तव (उस रोगक़ दूर ` करनेके किए ) विषका 
भोजन क्रियाः। { लोकम सौ जव किसोको उन्तमत्ते उत्तम भी एक ही पदार्थको खत्त- 
खाते अरुचि दौ जाती दै, तव वद्‌ न्यक्तिउसते दीन भी दूसरे पदा्थेको खाकर उस 
अरोत्वक रोगको दूर करता है 1 एक वस्तुके ही नित्य सम्भोगे यरुचि दोनेका दृष्टान्त यद 
है कि शिवजो ग्रतमोजौ देर्वोके स्वामी है, जीर न्दे सवदा सश्रतभोजन करते रहना 
अत्यन्त आस्तान धा, अत एव नित्य सरृतका दी भोजन कारत्ते रहनेस्े जव ॒उन्द अरोचक 
रोगद्टोगयातववे उसकी निवृत्तिके किए अमृतविर्द्ध विषका भोजन चि रेक्टी दम 
उस्रा करते है प्रकृतमे नित्य सम्भोग करमेसे अरुचि दौनेके मयसे चक्वा-चकरदई रात्िमे 
वियुक्त होकर प्रतिदिन नवीन -सा सम्भोग करनेसे कामदाखके पारङ्गामी दै सा दम. 
लोग समद्चते रै ]॥ ३४॥ 


चिशति युबतित्यागे रात्रीयुचं मिदिकारुचं 
दिनमणिमणि तापे चित्तान्निजाच्च यियासति । 
चिरहतरलल्निह्ा बह्ाहयन्स्यतिविहला- 
मिह सह चरीं नामग्राहं रथाङ्धविहङ्गमाः ॥ ३५ ॥ 
विशतीति 1 इद प्रातःसमये, रथाङ्गविहद्धमाः पुंन्वाकाः, युदतित्यागे निज 


तरणीकान्तावियोगे, चक्रवाककान्ताविच्छेदतुल्य विच्छैदे इर्थः 1 दिनोद्येन रात्रेर- 
दकष॑नादिति भावः। रात्रीञ्रुचमर जघुनैव रात्रीरूपपर्नीविथोगिनम्‌ । खः किप्‌ । 


, रात्नीति इदिकारादीकारः। भिदहिकार्चं भिहिकायाः , हिमस्य, खक्‌ दव {सर्‌ प्रभा 


यस्य तं तादश , विरहात्‌ हिमवत्‌ शुश्ररुचि चन्द्रभि्यर्थः । विशति आश्रयति 
सति, चक्रवाकविरहवत्‌ शशिनोऽपि राद्िविरहे सञयुपरिथते सत्तीप्यथः। तापे सन्तापे 
च्च, विरहजनितमनस्तापे जौप्ण्ये च इत्यर्थः 1 निजात्‌ स्वात्‌ , चक्रवाकीयादिस्यथैः । 
चित्तात्‌ सनसः 1 पादानात्‌ । दिनमणिमणि सूर्यकान्तमणिम्र , यियासति यातु- 
मिच्छति सति, सन्तपे चक्रवाकचित्तात्‌ सूर्यकान्तं गन्तुमिच्छुति सति इस्यर्थः। 
सूयेकरसम्पर्केण सूर्यकान्तमणेः उवरुनस्य स्वामाविकववादिति भावः 1 यातेः सनन्ता- 
छटः शत्रादेशः । विरहेण रात्रो विच्छेदेन, तरन्त्य तरकायमानाः, वहुत्तणाद््चीनात्‌ 
सआाद्धानाथ चरायमाना इर्यर्थः । जाचारा्ं क्रिवन्ताह्वटः इान्नादेश्चः। जिह्ाः रसना 
येषां ते तादलाः सन्तः, भत्तिविद्धखां दीर्घकाटादर्चनात्‌ सत्तिविवराम्‌ , सहचरीं 
प्रियां चक्रवाकी , नामाहं नाम गृही्वा । "नार्न्यादिक्िग्रहयोः इति णसुल्परत्येयः। 
वहु वारंवारम्‌ › आद्धयन्ति लाकारयन्ति । दिनकरः ससुदितः, अतः सस्वरसुक्तिष्ठ 
इति भावः ॥ २५॥ 

चक्तवाोकनिष्ठ युवत्तित्यागके ( खौस्थानीया ) रात्रिका त्याग करनेवाले ( तथां बिरदसे 
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दहिमवच्य पाण्डुबणे ) चन्द्रमा प्रविष्ट होते रदनेष्र ‹ अर्थाव्‌ चकवाके समानं चन्द्रमाको 
मी पत्नीविरह हौनेपर तथा ताप ( विरहजन्य सन्ताप, पक्षा०--उष्णता } के अपने ( चक्रः 
वाकके ) चित्ते घर्यकान्तमणिमे गमन करनेका इच्छुक होने पर स्थात्‌ चर्य-किरण-संसगसे 
ख्यकान्तमणिकर प्रजठिति दयोमेते चक्रवाकके चित्तसे उसके रात्ि-विरहजन्य सन्तापको 
खयंकरान्तमणिम जनेकी इच्छा करते रहनेप्र भिरे अतिशय चच्चरु जिहावाठे चक्रवाक 
अत्यन्त व्वाकुर सहचरो ( चकर ) को नाम लेकर वारथार बुखा रदे है अथात राननिकौ 
पत्नी -विरदसे व्याङ्ुलचि्त चकवा पर्तिवियौगसे दी व्याक्घलित चकको ¶ह्‌ जीवित हैया 
नदीं £ देसी अशद्काकर वारवार उसका नाम लेकर बुला रहे द ॥ २५ ॥ 

स्वयुञ्लमयेनेत्रेरन्धम्मविष्एुतया जनः 

किमु ऊयदिनीं दुऽयाचषटे रवेरनवे्तिकाम्‌ १। 

लिखितपछिता राज्ञो दाराः कविप्रतिमायु ये" 

रणुत शगुतासूयस्पश्या न सा किल भाविनी १ ॥ ३६ ॥ 

स्वेति 1 जनः छोकः, स्वमुङुरमयैः निजकोरकखूपैः, निमीरितैरि्यर्थः! नेतः 

नयनैः, सन्धम्भविष्णुतया अन्धीभूतदया, अनन्धाया भपि अन्धाया भूत्त्तया हैतु- 
नेत्यथैः । अविचारादिति भावः । “कर्तरि सुवः €खिण्णुच्‌' इति अभूततद्धावे कत्तैरि 
लिष्णुचुप्रत्ययः, 'अरर्दिएत्‌-- इत्यादिना समागमः ! रवेः सूर्यस्य, अन्वेत्तिकाम्‌ 
जअनवेत्तणीम्‌ , सूर्यमपश्यन्ती मित्यर्थः । प्ल्‌ । श्रत्ययस्यात्‌- दति ण्ठुकि का 
स्पूस्ये्ारः । कुमुदिनीं कैरविणीम्‌ , राजपतनीमिति भावः क्रि किमिति, इष्य. 
चष्टे १ दुवेदति ? ुखुदिनी जगत्पावनम्‌ अवश्यदृश्नीयं सूयमपि न पश्यति, अहो ! 
महदनुचितमिदमाचरणम्‌ अस्याः दंष्यादिर्पेण बृथा भपवदेलीप्यर्थः। नु '्छोकेऽ 
स्मिन्‌ मङ्गखान्यष्टौ बाह्यणो गौ्ुताशनः। हिरण्यं सपिरादित्य जापो राजा तथाऽ. 
टमः ॥ एतानि सततं पश्येन्रमस्येदर्चयेत्त॒ थः। प्रदक्तिणञ्च कुर्वीत तस्य॒ चायुनं 
हीयते ॥" इति श्ञाखाच्‌ सूयविक्तणस्य विषहितस्वेन तदना चरन्ती कथं न दुर्वारया 
इत्यालंसायामाह--कचिप्रतिभासु कवीनां विदुषाम्‌ , प्रतिभास प्र्तासु, भ्रतिभोदधा- 
बितकान्येषु इत्यर्थः । ये ऊुमुदिनीत्याख्यया प्रसिद्धाः, राद्ः चन्द्रस्य नृपस्य च । 
श्राजा प्रभौ नृपै चन्द्रे इति विश्वः । दाराः पत्नी राजदाराः, छिितपडिताः कथि- 
भि्िपीकरताः अध्येतृभिश्च अधीत्ताः । रिदधिताश्च ते पठिताश्च इति विदेपणसमासः। 
कवयो था राजपत्नीं वदन्ति, :तसदप्याश्च तथेव जानन्तीर्य्थैः। सा राजदारतेन 
वर्भिता ऊुप्ुदिनी, सूयं न पश्यतीति असूर्यम्पश्या सूर्यादर्चिनी । भभसूर्य्लाययो. 
टयितपोः दति खश्मव्ययः ! प्याघ्रा-- इव्यादिना इरोः पश्यादेशः ! असूर्थः इति 
चासमर्थससासरोऽयं, दशना नञः सम्बन्धत्वाद्‌। ध्यदा तु खु्थांभावदशेनमात्न 


9, थ्येत्ि पाठः समीचीनः, इति शकारः कारः 1 


उनर्विंशः समैः ` १२६७ 


-सूर्येतरचन्द्रादेरदर्शनं चा विवचतितं तदा खल्ल न भवतति अनभिधानात्‌, इति न्यास- 
काराद्यः 1 अस्मादेच क्षापकाव्‌ च्रियाऽन्वयिनोऽपि नञ उत्तरपदेन समासः । न 
भविनी किर १ न भविप्यति किम्‌ १ न भविप्यस्येवेस्यर्थः 1 “मचिष्यति गम्यादयः 
इति साधुः 1 श्रणुत .श्णुत मोः दर्वा चो जनाः { जाकर्णयतं आकर्णयत । , आक्रोदो 
द्विरुक्तिः । यदि असूर्यम्पश्या राजदारा इति राजनीव्युसारेण दुक्तं स्यात्‌, तदा 

चन्द्रस्य राजापरनामकः्वात्‌ चन्द्रदर्शनेनेव विकसन॑स्वभावायाः ऊुमुदिन्याः चन्दर 
परनीरवेन कविभिः रूपणात्‌ ऊुसुदिन्या अपि राजदारत्वं सिद्धमेव, एवच्च राजदार- 
रवात्‌ तस्याः सूर्यानवेक्तणस्य युक्तेन सूर्याद्शेनेन यत्‌ जनाः तां निन्दन्ति तद्‌“ 
-सङ्गतमेवेति निष्कर्षः 1 परमार्थतस्तु केुत्यन्यायेन पुरुवान्तरदर्शननिपेधपरमेतच्‌ 
न सू्यदननिपेधपरम्‌ इति द्रष्टव्यस्‌ , अत एव कालिका 'गुक्तिपरब्यततव्‌ः इति ॥३६॥ 


अपने कोरकमय ८ बन्द दोनेसे निमीलित) नेसे अन्धी दोनेके कारण लोग 
{ मधवा--स्वयमेव अन्धा दोनेके कारण लोग अपने कोरकमय ते््रोसे ) चद कुसुदिनी 
षर्यैको नहीं देखती रै" रेसा वद नाम क्यो करते है१ अर्थाव्‌ प्रातः सर्य -द्न करना मङ्गल- 
कारक दोनेते कुयुदिनीकी निमिख्ति दो जानेके कारण वय॑दशेन नदीं करमेकी निन्दा 
करना उचित नदीं है, क्योकि .( हे वेसरी निन्दा करनेवाले सर्गा ! ) खनिये, सनिये, 
( पाणिनी आदि ) कवियों ( विद्रार्नोकी प्रतिमामें ) लिखी तथा ( दाच आदिके दाया वै्ती 
ही) पदी गयो राजा ( चृपति, पक्षा चन्द्र ) की खियां अयर्य॑म्पदया ( ख्थ॑का द्दान 
महीं करनेवाली ) है, ( किन्तु ) यह इसुदिनी वद ( उये-दद्ंन नदीं करनेवाली ) नदीं 
है1 [ जो राजपत्तियां है वे सुरक्षिततम मदर्लमें रहने तथा सुकगमारत्तम होतेत्े सर्यदर्दन 
लीं कर पातीं ओर उनका ेसा दनम तात्पयं मानकर ही पाणिनि आदि विद्रानेनि 
"अद्यंखखाय्यो्क्षितपोः ( पा, ख. २।२।३६ ) का उदाहरण “अखयंम्पश्या राजदाराः 
अर्थाव्‌ “उयको नहीं देखनेवाली राजपत्नियां" दिया है भौर शिष्यादिने वैसा हयी परम्परापसे 
पदा है; ओौर उस रदस्यके अनभिश्च लोग उस छुमुदिनी णवं राजपलिनर्योकी पैसी निन्दा 
करते हं । जव अन्य राजपत्ितिर्योके समान कुमुदिनी भमी राजपत्नी ( चन्द्रकी खौ) है 
तव उसका मी सर्य-दर्न नदीं करना अनुचित नदीं कदा जा सकता! वास्तयिकमे तो 
परपुरप-दर्शन-परक "असयंम्परया राजदाराः उदाहरण है, न कि खये-दश्चंन~निषेध- 
परक इससे 'युप्षिपर चैतत (यदह अतिशय खरश्चत्तत्वपरक है ) यद कारिकोक्ति मो 
सङ्गत शोती है ]॥३६॥ 


चूलुकिततमःसिन्धोभ्रदधैः कसदिव शुभ्यते 
नमसि विसिनीवन्धो रन्धरच्युतेसुदविन्दुभिः। 
शतदलमधुखो्ःकच्छदयीपरिरम्भणा- 
दलुपदमदःपद्धाशद्याममी मम तन्वते ॥ ३७ ॥ 


शर्य सेषधमहाकान्यम्‌ । 


घुखक्रितेति 1 नभसि भकारे, शकेः उद्खीयभानश्रमरेः, चुलुकितः घुलकीङतः, 
पानार्थे निङ्कुज्ञपाणौ, गरहीव इत्यर्थः । तमःचिन्धुः अन्धक्रारसागरः येन तथोक्तस्य, 
बििनीवन्धोः पद्निनीसखस्व सूर्यस्य, करात्‌ अंशोः हस्ता, रन्धय्युतैः 
न्तरारुगकितेः उद्चिन्दुभिः इव तमःसिन्धोः जरकणेरिव, शभ्यते दीप्यते, प्रतीयते 
इत्यथः, इ्युधर्ता । मेभवि खट्‌ । खङ्गतमसोः तुखयवचणेत्वात्‌ तथा शङ्गाणं कुष्ण 
वर्णस्थूखजखविन्दुवव्‌ प्रतीयमानस्वाघ्चेति भावः । किञ्च, जमी . शुङ्गाः, अनुपदम्‌. 
णमुद्णम्‌, उक्तरूपेण प्रतीयसानानन्तरमेवेप्यर्थः । शतदल्मधुखोतसः कमरूमकर- 
न्दपरवाहस्य, कच्छुद्रयीपरिरन्मणाव्‌ उभयपारश्वस्थजलग्रायभागसं ्ेपाद्‌, सधुरप्रवा- 
हस्य उभयतटोपरि उपवेशनाद्रेतो सत्यर्थः । अयुष्य मधुसखोतसः, पद्काशद्धी 
कर्दमश्रान्तिम्‌, सम चेतारिकस्य, तन्वते विस्तारयन्ति, उत्पादयन्तीत्यर्थः.। पद्ध 
शङ्गयः समानवणत्वादिति भावः ॥ २७॥ 
चुल्छमे केकर पौये गये अन्यकार~ससुद्रवारे ख्यक ( खउयंकी किरर्णो, पश्चा०-- 
दार्थ ) से अङ्कुलियकि चि्रसे गिरे हए जल-चिन्दुके समान आकाशम ( उद्ते हए } 
अमर शोभ रदे दँ ओर्‌ ये ( चमर ) कमलोके मकरन्द-मवाहके दोर्नो किनारोके आलिङ्गन 
{ आद्र ) करनेसे श्न मकरन्दभरवादोके कीचडकी शङ्का प्रत्येक क्षणे हमारे ( बैतालिकोके ) 
मने उतन्न करते हँ 1 [ चु्लर्म जलको लेकर पीते समय ( भद्भुछियौके चिरत भिरे 
इष जर्की वृदोके समान अन्धकार-सभूहको चुरल केकर पान किये हए यके किरणः 
चरो गिरे हए अन्धकाररूप सयुद्रके वृँदौके समान ये माकाशमें उद्ते हए रमर शोभते 
डे तथा कमलके भकरन्द-प्रवादपे दोना पक्षोको ग्रं होनेसे दमलोगोको रेता ज्ञ 
होता हे किये भमर मकरन्द-प्रवादके दोनो तर्योके कीचड़ दै 1 जल्पान करते समय 
अङ्खरिचिद्रोसे विन्दुर्ओका गिरना तथा प्रवाहके उभयलयके मध्यमे कीचड़ होना उचित 
ही है । अन्धकार नष्ट दौ गवा, कमक मकरन्दका पान करनेके छिद अमर आकाशम 
उड़ने रगे, अत एव प्रात्तःकार जानकर हे राजन्‌ नर ! निद्रास्याग कीजिये ] ॥ ३७॥ 
घुखणद्धुमनःश्रेणिश्रीणासनादरिभिः सरः 
परिसरचरेभांसां पत्युः छ्मारतरेः करैः । 
अजनि जलजामोदानन्दोसतिष्युसघुत्ता- 
वल्िशवलमाद्गज्ञापुञ्ञश्रियं गृहयालुभिः ॥ ३८ ॥ 
घुखणेेति । शुखणसुमनाश्रेणिश्चीणा इङ्कमङ्सुमावलिलोभानाम्‌ । शवाऽऽ्मिः 
इति नदीत्वपक्ते जुडागमः । ङुङ्कमे घुण वणंय्‌' इति हलायुधः । अनाद्रिभिः 
अवज्ञाकारिमिः, कुह्कमव्णादप्यधिकारुणवर्णव्वादिति भावः । सर'परिसरचरेः 
सरोवरभ्रान्तचत्तिभिः, कुमारतररः नवोदितव्वादतिदाः, भासां पद्युः अकस्य, करैः । ` 
कलत मिः जर्नामोदेन कमर्परिमटेन, यः जानन्द्‌ः हषः, तस्मात्‌ उव्पतिप्णूनाम्‌ 


नविशः समैः । १२६६. 


उत्पतनशीखानामर, उद्खीयमानानामिस्यथः. 1 “अरच्छञ्‌- इस्यादिना इष्णुच्‌ ४ 
मधुनतानां श्टङ्गगणाम्‌, जावल्याः पडन्तः, शवरुनात्‌ चिन्रणाव्‌; निजवणेन मिश्री 
करणाव्‌ हेतो रित्यर्थः । गुञ्ापुञ्जस्य, ङ्च रतिः इति स्यात्तस्य इष्णरासमूहस्य १ 
शगुञ्ञा तु क्ष्णा इत्यमरः! श्रियम्‌ इच धियं शोभा, इति निदर्नामेदः, गुज्ञाया 
उपरिभागस्य द्प्णवर्णरवात्‌ निञ्नभागस्य च रक्तवर्णस्वादिति भावः! "नरोक- 
इत्यादिना षष्ठीप्रतिषेधः 1 गरदयालुभिः माहफैः, अहणसीरेर्त्यर्थः ! ग्गृहिः इत्य 
दन्ताचचौरादिकाव्‌ णिच्‌ सस्एटिर्गराह--इत्यादिना जाल्धच्‌। अजनि जातम्‌ । भवे 
खड भचिकिख्योगेन सूर्याङिशौरकास्तद्वव बश्ुः इत्यथः । गुज्ञावीजानां नीरु- 
सुखस्वाब्‌ अंधो रक्तवर्णत्वाच् उपरि सच्रतां छष्णवर्णानामलिङलानां सम्पकेणः 
अधोवत्तिनां वारषूर्यङ्किरणानामारक्तवर्णानां गुञ्ञासादश्यमिति मावः ॥ ३८ ॥ 

ऊुद्धम~पुष्प-समूहकी रो माका ` अनादर करनेवाके अथोव उप्ते भी अधिक का, 
तडागोके चारो भागे फलते हुए, अतिशय वार अर्थात्‌ अभिनव प्रभापति (ख्यं) की 
किरणे कमर्लकी सुगन्धत्ते आनन्दित दो ऊपर उड्नेवाे अरमर-समूहप्े मित्त दनेके 
कारण घुंषची ( करेजनी ) की रादिकी शओोमाको यदण कर रहे है, सर्थात्‌ अभिनवतम 
दोनेसे भव्यधिक काल-लाल खर्यकिर्णे उड्ते इए श्रमरोसे मिलकर शुध चीके रारिके समान 
श्चोमती है । [ अत्यन्त छोटे वाककका सुमनसो ( विद्यनो ) का अनादर करना तथा रक्तवणैः 
होना जौर ुषचीकी समूह ( माला ) से शोभित दोना उचित दी है ] ॥ २८ ॥ 


रचयति सुचिः शोणीमेतां कुमारितरा रवेः 

. येद्लि पटली नीलिकन्ते व्यवस्यति पातुका । 
अजनि सरसी कल्माषो तदुघ्रुवं घवलसुटः 
त्कमलकलिकाषस्डेः पार्डछृतोदरमर्डला ॥ ३६ ॥ 


रचयतीत्ति 1 यच्‌ यस्मात्‌ , अतिक्षयेन ङुमारी ङमारितरा अतिशयेन वाखा,, 
नवप्रकाशिता दस्यथैः। श्वरूप-- इत्यादिना डयो हस्वः 1 रवेः सुर्यस्य, रुचिः 
प्रभा, एतां सरसीम्‌, श्रोणीं शोणवर्णाम्‌ , अरूणवर्णामित्यर्थः, शलोणाव्‌ प्राचाम्‌? 
इति विकट्पाव्‌ डीप्‌ 1! रचयति करोति; निजारुण्यस्पर्चनेनेति भावः 
तथा पातुकां पतयाद्धुः, सरस्या एवोपरि उतवन्ीख इष्यर्थः । “रुषपत--> 
इत्यादिना उकञ्‌ । अरीनां ्रमराणाम्र्‌, पटली मण्डरी च, नीटीकन्त' स्वकान्ति. 
सम्पकेण छ्ृप्णवर्णीकनत्त्‌ । जमूततद्धावे च्विः । खरसीमेवेत्ति भावः। व्यवस्यति 
उद्युक्तं इच्छुतीत्यथः 1 तत्‌ तस्मात्‌, खरसी दीर्घिका, धवः रेः, स्फुटद्धिः विक्स. 
द्विश्च, कमर्कलिकानां पद्यसुङ्ककानाम्‌ , षण्डः कदम्बैः, समदैरिव्यर्थः। "कदम्देः 
पण्डमखियाम्‌ दत्यमरः 1 पाण्डुक्ततं धवरीछत्तस › जभूततद्धावे च्विः 1 उद्रमण्डल. 


१२७० " नेषधमदहाकान्यम्‌ + 


-लध्यभागः यस्याः सा तादृशी सती; कल्माषी चित्रवर्णा, वििधवणेत्यथः। गौरादि 
स्वात्‌ ीप्‌। अजनि जाता । (दीपजन-~' इत्यादिना कर्तरि लुङ चिण्‌। धुवं निधि 
"तम्‌ › दव्युखत्तायाम्‌ । अत्र सरस्याः स्वगुणव्यागेन रविकिरणादियुणस्वीष्छारात्त 
दुगुणारष्रयरः तद्गुणः स्वगुणव्यागादन्योत्कृष्टगुणयहः” इति छक्तणात्‌ 1 तत्रेकक 
गुणसडक्रान्तिपरिचयात्‌ लोगाद्यनेकूयुणसद्क्मद्वाय कदमाषस्वीकारोप्मेरणात्तदयु 
-गोसपर्लयोरङ्गाङ्धिमविन सङ्करः ॥ ३९ ॥ 
जिस्न कारणसे अतिशय अभिनव खं~किरण इसे (शस तडागकी ) लार कर रदी हैः 
जस्र कारणे ( सकरन्द-पान करनेके लिए इस तडागके ऊपर गिरता अर्थात्‌ अत्ता हमा 
सरमर-समूह शस तडागको नीला करना चाहता है, मानो इस .कारणतते ) स्वच्छ , खिलते 
इए कमल-कोरफ-समूर्ोपे ष्थमाग्मे खच्‌ वणवाल यह तडगि क्रित दो गया है 
< सथवा-- * “ "चाहता है ओौर जिस कारणत्ते खच्छ विकसित. होते हए कमल~कोरक- 
समूर्से यदह तडाग मध्यभागे शुभ्रवणेवाला हो गया हैः मानो इस कारणे दी यद्‌ 
तडाग कुरित हो गया है ) ॥ ३९ ॥ , 
कमलुशलाघाने भानोर्दो ! पुरुषत्रतं 
यदुपद्करुते तेत्राणि श्रीगृहुत्वविवष्षुभिः 
कविभिरुपमादानादृम्भोजवां गमिचान्यसा- 
वपि यदतथाभावान्पु्वस्युलूकविलोचते ॥ ४० ॥ 
कमरेति । कमलानां पद्चानाम्‌ , प्रकृतामाञुपमितानां चा इति भवः} कुश. 
काधाने केमविधाने, विकासजनने इत्ति भावः । भानोः सूयंस्य, पुरुपच्तं पुरूष्यं 
-युरुषाभिमानिनः, चतं नियमः, उढाध्यवसाय इत्यर्थः) पौरुषमिति यावत्‌ । अहो ! 
चित्रम्‌ | अथवा-अहोपुरूषः पुरूपामिमानवान्‌ । भहोपुरुष इति मयुरभ्यंसकादिषु 
केयटः। त॑स्य बतं दढनियम इष्यर्थः । कतः १ यत्‌. यस्मात्‌ , असो भानुः, श्रीगु 
हत्वं द्योभाश्रयस्वम्‌ , नेत्राणां सोन्द्य॑वर्भेने उपमानत्वमित्यथैः । विवज्चुभिः चक्तमिः 
` ष्टुभिः । द्वितीया इति योगविभायाच्‌ द्वितीयासमासः ! कविभिः कान्यकत्त मि 
वादमीकादिभिः, उपमादानाद्‌ नेत्राणां सादश्यवेन वर्णनामत्नात्‌ , अर्भोजतां 
गमितानि कमरुतरेन पितानि, नेत्राणि नयनानि जपि, सौन्द्वा्तिशय्यर्यापनाय 
क्रमकतुट्यतया वर्णितानि जननयनान्यपीव्यर्थः, उपङ्कुरते १¶उन्मीखनेन उपङ्कतानि 
करोति, विकासयतोत्यथः। आलोक पहकारादरेव खोकञोचनानां विपयेषु प्रह्तेरिति 
अभवः। सु्योदये सवं एव प्राणिनो निदं परहस्य नयनोन्मीलनकरणात्‌ मानो 
उपमितकमलानां कुश््छाधाय कृष्व , प्रक्तानाञ्च विकाप्तघम्पादनेन ऊुशलाधायक- 
-स्वमिति वोद्धग्यम्‌ । यत्‌ अपि यस्माच, अततथाभावात्‌ ओपमानिकाम्मोनस्वस्यापि 


9, --मानादुथ--› इति पाठन्तरम्‌ । 


उनश्विशः सगः | ` १२७१ 


अभावादिष्यर्थः। नजर्थस्य नशब्दस्य सुप्सुपेति;खमासः। उरस्य पेचक्रस्य, चिखोचमैं 
नयने, गोकाकरि दे च इति भावः । मुञ्चति परिहरति, न उन्मीरनेन ` उपकरोती 
ष्य्थः । सूर्यकरासहत्वेन निमीकिता्तर्वादिति वोध्यम्‌ 1 अन्वयन्यतिरेकाभ्याम्‌ 
्म्मोजखदशस्य कोकरोचनस्य विकासेन ुशखाधायकस्वाव्‌ तदंसदश्चस्य उलछखो- 
नस्य च अविकारोन कुश्चलानाधायकत्वात्‌ सहसखकरस्य देवस्य जम्भोजन्तेमद्करस्वच्तं 
किसु वाच्यम्‌ १ इति निष्कर्षः । प्राततः जम्भोजवज्लञोकरोचनाम्भोजान्यपि विकास. 
यामाक्ष इत्ति मावः ॥ ४० ॥ र | 
कमलके मद्गर करनेमे ख्यका पुरु्षन्रत ( अद्धीक्नतका सम्यक्‌ प्रकारे परिपालनं 
करना ) आश्वयंकारक है, क्योकि यद ( ख्यं ) श्री ( ज्लोमा या लक्ष्मी ) के निवास्तस्थानको 
कनेक इच्छुक ( न्यास, वाव्मीकि, कालिदास आदि ) कविर्योके द्रा उपमा देनेसे अर्थाद्‌ 
मचुर््योके नर्तको मी कमल्तुस्य कदनेसे कमरुत्वको प्रा ( मनुष्योके ) नेत्रको भी 
विकसित ( पक्षा०-वस्तुदशैन समर्थं ) करता है मौर अन्यथामाव होनेसे अर्थात्‌ कविरयोवि 
दारा कमख्का उपमा नदीं दैनेसे उच्कके नेत्रद्यको च्योड्‌ देता ( विकसित अथच--वस्तु- 
ददौन-समर्थं गदं करता) है। [ख्यं तडागस्य युख्य कमल्कौ विकसित करता 
दी है, चिन्तु कविर्योने मनुष्योके जिन नेर्बोको कमलके साथ उपमा दी है, उनः 
ने््रोको मौ ( प्रातःकालमे खर्योदय दोनेसे मुष्येकि जगने ( नेत्रखोरने ) तथा वद्तुर्मोको 
देखनेके कारण ) विकित्त करता है भौर थौदीन लिन उख्क-नेर्कतो कविर्योनि कमलके 
साथ उपमा नदीं दी है, उन्दं ( दिनम नदं देख सक्नेके कारण उच्ल्े नेतरोको ) नी 
विकसित करता अतः ख्यका यह्‌ पुरपन्रत ८ कविर्योसे उपमित होने मात्रसे सुख्य कमरे. 
साथ ही मानवनेत्रकमल्को भी विकासित करनेका तथा कवियेसे उपमित नदी दयोनेमचतेः 
उट्ल्कनेत्रको अविकस्तित दी छोड देनेका मटङ नियम ) आश्चर्यजनक है ] ॥ ४० ॥ 
यदतिमदहतीभक्तिमांनौ तदेन्दिखर 
त्वरितमुपतिषठस्वाध्वन्य ! त्वमध्वरपद्धतेः। 
इट दि समये मन्देषु त्रजन्त्युद्वज्रताम्‌ 
्मभिरविञुपस्थानोत्तिप्ना जलाञ्जलयः फिल । ४१॥ 
यदिति । अध्वरस्य यक्घस्यः, पद्धतेः पथः, अध्वस्य { नित्यपान्य { अध्वानमर्खः 
गच्छतीति अध्वन्यः, (अध्वनो यत्खौ इति यस््रष्ययः। धे चाभावकर्मणोः इति 
भरकृतिभावः । हे नित्ययज्ञाचुष्टाननिरत सहाराज { यद्‌ यस्माव्‌ , स्वं भवान्‌ , भानौ. 
सूर्ये, मतिमहती जव्युत्तमा, भक्तिः भनुरागविश्ेपः यस्य सः तादश, सीति शेषः! 
अक्तिवाव्दस्य प्रियादिषु पाठत्‌ न पुंवद्धावः 1 तच्‌ तस्माच्‌, उदित्वरम्‌ उद्यन्तम्‌ । ` 
शण्श्ष--दत्यादिना रप्‌ । एनं भानुम्‌ , व्वरितं चीरम्‌ , उपतिष्ठस्व उपास्स्व ! 
स 


१, “-स्वाध्वन्यम्‌, इति पाठान्तरम्‌ 1 


र. 


~ ०५ 


` १२७२. सैषधमहाकांञ्यम्‌ । 


"~उपादेवपूला-- व्यादिः दैवपूजायामास्मनेपदम्‌ । कुतः १ हि यस्मात्‌ .कारणात्‌» 
इह. अरिमन्‌ , समये उदयकारे, रविम्‌ अकम्‌, अमि रक्तयिष्वा, रविमुदिश्य इस्यथः 
श्भिरभागे, इति छच्षणार्थेकर्म॑प्रवचनीयत्वात्तद्योगे द्वितीया । उपस्थाने उपासनायाम्‌, 
उच्लिपताः उद्धः निरिप्ताः आपः उ्ःविक्तिपन्ति' इति श्रुतेः । जराज्ञरयः उदकाज्नः 
।मन्देहेषु मन्देह(ख्येषु रासेषु, उदवञ्चतां{नलमयवन्नायुघटवम्‌ । “मन्धौदन-- ` 
द्ष्यादिनोदादैशः । बजन्ति गच्छन्ति, कि इत्यागमे। अचर ` श्रतिः (तदह -वा एते 
अह्यवादिनः पूर्वाभिसुलाः, सन्ध्यायां गायन्याऽभिसन्तिता भाप उदुर््वं वि्तिपन्ति 
-ता एता लापो वच्रीभूत्वा तानि रक्तांसि मन्देहारुणे दीपे प्रिपन्तिः इति ॥ ४१॥ 
जिस कारणसे ( अथवा--यदि ) तुम स्यम अत्यधिक भक्तिवाले हो, उस्‌ कारणसे 
( भथवा--तो ) हे यज्ञके पथिक अर्थाद्‌ महायाक्षिक ( नित्य यज्ञ करनेवाले नल ) | उदय 
होते हए ( पाठा०--यज्ञमागके सदा पथिक ) शस ( ख्ये ) का शीघ्र उपस्थान ( पूजन ) 
कसो, क्योकि दस ( प्रातः ).कार्मे खयंको रक्षितकर उपस्थानम दौ गयी जरूश्चलियां 
( उदय होते हए खयंके साथ युद्ध करनेवाले सादे तीन करोड़ ) भन्देहः नामक र्षसोपर 
-जल ( विन्दुरप ) मय वच्र द्रो जति दँ । [ अतः सथके महान्‌ मक्त आपको चादिये कि 
-कीघ्र निद्रात्यागकर निस्य स्नानादिसे निधत्त दो खथैका उपस्थान करते हण उर्याध्यं 2 ]॥ 
उदयशिखरिपर्थावस्थायिनी खनिस्त्या 
शिशुवरमदोसाणिक्यानासहसणिसर्डली । 
ए्जनिटषद ध्वान्तश्यामां विधूय पिधायिकां 
न खलु कतमेतेयं जने जनेन वियुद्विता १॥ ४२॥ 


उदयेति 1 इयं परिदृश्यमाना, अहरम॑णिमण्डली सू्य॑विम्बस्वरूपा, उद्य्लिख- 
रिणः उदयादेः, प्रस्थावस्थायिनी सानुनिष्ठा, अक्तया अविनश्वरा, भुयसीव्यर्थः। 


~. शिश्तराणि मतिरयेन वालानि, सद्यप्रकाशितानीति यावत्‌ । महांसि तेजांवि 


५, माणिक्यानि पद्मरागाः, अरुणवर्णत्वादिति भावः। तेषां खनिः आकरः 
ध्वान्तेन घन्धकरारेण, श्यामां `कृष्णवर्णाम्‌ , धवान्तवत्‌ श्यामाश्च, पिधाविकाम 
खाच्छुदिकाम्‌ जगतः खनेः प्रवेशदवारस्य चेति भावः! रजनि रातिम एव, षदं 
श्िखाघण्डम्‌, विधूय अपसा, ` कतमेन केन, जनेन खोकेन, विसुद्भिता १ उदुषा 
दिता १ इति न जाने न बुध्ये, खल इति वितकं । अत्र सूयंमण्डल्यादियु खनिस्वा- 


द्यारोपाव्‌ रपक्ालद्भारः ॥ ४२ ॥ 


दयै-विभ्वरूप तथा उदयाचलकी शिलापर)स्थित, क्षय ( बहुत अधिक होनेते कभी 
समाप्र नदीं दोनेवाखी ), अभिनवत्तम तेजोरूप मणि्योकौ खानको अन्कारतुटय ( मथवा. 
अन्धकारते ) कृष्णवर्णं (खानके प्रवेशद्वारको ) आच्छादित करनेवारौ रात्निरूपो पर्थरको 
इटाकर किंस्तने खील दिया है, यद्‌ मेँ नदीं जानता हं । [` मथवा--त्र्मनि खोल दिया 


उन्विंशः स्मः । | ` १२७३ 


है, यद मे नदीं जानता अर्थात्‌ अवदय जानत्रा ह कि कारपरिववैनकासी ब्रह्यतेहीश्से 
खोला है । पवेतकी दचिलापर स्थित कारे पत्थरसे टकी हद मणिर्योकी ` अक्षय खानको 
“जेते कोड भाग्यवान्‌ खोर देता दहै, वेसे उदयाचल्की शिलापर फैकती इदे अभिनवतम 
दोनेसे रक्तवणं मणिरयोकि समान कालो राव्रिरूपौ पत्थरसे भच्च्छदित ख्येविम्बरूपौ खानक 
किसने खोरुकर क्तवंसाारणको विदित करा दिया है य मं नदी" जानता ! अन्धकारयुक्त 
काली रात्रि नष्ट दो गयी, खर्योदय दो रहा है; अतः जाप निद्राव्याग करे ]॥ ४२॥ 


सुरपरिव्रढः कर्णात्‌ प्रत्यप्रदीत्‌ किल छर्डल- 
द्रयमथ खलु प्राच्ये प्रादान्मुदा स हि ' त्पतिः 
विधुरूदयभागेकं तत्र उ्यलोकि विलोक्यते 
लवतरकरस्वणेखावि द्ितीयसहमेणिः । ४३ ॥ 


सुरेति । सुराणां देवानाम्‌ , परिव्रढः प्रथः इन्दः । श्रमो परिव्ढः” इति निपात- 
नात्‌ साधुः । कर्णाव्‌ राघेवाव्‌ › कुण्डलद्वयं कर्णा मरणयुगरुय्‌ , सू्यप्रदत्तं सहजम- 
खयस्ेति भावः 1 प्रस्य्रहीत्‌ याचित्वा आदाव्‌, किरु इति वार्तायाम्‌ 1 “ततो 
निक्रस्य गत्राणि चाखेण निशितेन सः । प्रायच्चुदेवराजाय दिव्यं ` वसं "सङ्कण्डरूम्‌ ॥* 
हति भारतवचनात्‌। तव्रोपप्ते-अथ प्रतिग्रहानन्तरम्‌ , प्राच्यै पूर्वस्यै दिशे, 
सुदा प्रीसया, प्रादाच्‌ दत्तवान्‌ , तव्‌ कण्डरुद्वयमिति शेपः, खद्धं निश्चये 1 हि यस्मात्‌, 
सः इन्द्रः, तस्याः प्राच्याः दिशः, पतिः मत्ता, भर्याये आभरणदानस्य पस्युरौचित्या- 
दिति भावः! कथं स्वया तदूबुध्यते १ इस्याह-तच्र तयोः छुण्डख्योः मध्ये, एकं 
ऊुण्डर्‌ , उदयं भजतीति उद्यभाक्‌ उयन्‌ , उद्‌यकाटलिकः इत्यर्थः! “भजोण्विः, 
इति ण्वप्रस्ययः विधुः चन्द्रः, इवेति रोषः । भ्यरोक्रि विरोक्यते स्म, जनेर्भत- 
सायंकाठे इति रोषः! नवत्तराचू अतिशयेन प्र्य्रानू, करान्‌ किरणान्‌ एवं, 
स्वगौनि सुवर्णानि, त॒ल्यप्रभासस्पन्नस्वादिति भावः । सरावथति आरमनो - दर्षयतीति 
तद्‌ तादशम््‌ › द्वितीयं कण्डकम्‌ › अहमेणिः दिनमशिः सूर्यः इवेति शेषः शरोऽुषिः 
ति रेादेश्षः। विरोक्यते इदानीं प्रातः दश्यते, जनैरिति दोषः! एतदेव , पूर्वासु 
आनस्य कारणमिति भावः॥ ४३५ 


देवराज ८( इन्द्र ) ने कर्णे ( स॑प्रदत्त सदजात एवं अक्षय ) कुण्डयद्यको दान खया 
ओर उत्ते दषैके साथ पूवे दिके किए दै दिया, क्योकि वे उस (पूवं दिशा) कै पति 
( स्वामी, मधवा--रक्षक ) है । ( पिको दर्षे साथ पलोके लिए अमूल्य कर्णाभरण आदि 
अलद्भार देना उचित दौ है। स वातका हम इस कारणते अनुमान करते है कि) उसमे 
( पूवं दिशार्मे, अथवा--उन दो कुण्डकर्मेते सायंकालमे ) उद्य होते हट चन्द्ररूप एक 
कुण्ड तो दिखलायी दिया था ओर स प्रातःकालमे खर्य॑रूप॒ यह नवीनतम किरणरूप 


१२७४ नेषधमहाकान्यम्‌ । 


सुवर्णकौ प्रवाहित करनेवाल (अभिनव दौनेसे घुवणेवत. भासमान ) दूसरा दुण्डल 
दिखलायी दे रहा है ॥ ४३॥ । | 

पौराणिक कथा-कुमासे कुन्तीके गमते ख्यौश्च हारा कणं-नामक पुत्र उन्न हआ धा, 
उसको पित। स॒र्यने सदजात्त कवचसदित दो अक्षय खुव्णैकुण्डरु दिये थे, उत्ते श्रमे 
जाह्यणका वेष धारण मांगा तो महादानी कणंने शरसे रारीरच्छेदनकर कवचस्तदितं दोनों 
कृण्ड्लको इन्द्रके लिए दे दिया । यद्‌ कथा मदहयाभार्तके ारण्यक्‌ रवम जाती है । 


दहनमयिशदीपिर्थाऽस्तङ्गते गतवांसर- 
म्रशमसमयप्राप्रे पत्यौ विवर्ति रागिणी 1 
भधरमुवनात्‌ सोदुधृत्येषा हत्तरणेः कृता- 
सरएतिपुर्राधिधेत्ते सतीन्रतमूत्तिताम्‌ ॥ ४४ ॥ 
दहनमिति । रागिणी सायड्ारिक्वाद्‌ रकवर्णां भअनुरागिणी च, या दी्िः 
सूर्यस्य प्रभा काचित्‌ खी "च, गतवाक्षरे भतीतदिने, अशमसमयम्‌ अत्रसानकालम्‌ + 
तेजसो जीवनस्य चेति शेषः। सायंकाङं सप्युकार्ेति भावः 1 प्राते उपस्थिते सति, 
पत्यौ स्वामिनि भर्तरि च, विवस्वति सूर्यं करमिधित्‌ पुरषे च, स्तम्‌ अस्ताद्रि 
खदर्शनञ्, गते प्राप्ते सति, दहनम्‌ , अग्िस्‌ अविशव प्रविष्टवती, “अग्नि वाऽऽ. 
दिस्यः सायं प्रविदातिः इति श्रतेः, “ते भर्तरि ब्रह्मचर्यं तदन्वारोहणं ना इति 
स्छतेश्च सदगमनाथंमिति भावः । सा पूर्वोक्ता, एषा दी्तिः काचित्‌ साध्वी नारी च; 
इराव्‌ वात्‌. , आत्मीयपुण्यग्रमावादिस्यथः ! अधरञुवनाच्‌ अधोरोकात्‌ › पाता" 
खात्‌ नरकाच्च इत्यर्थः । उदुषटस्य उत्तोर्य, तरणेः पद्युः अकस्य, कस्यचित्‌ पुर 
षस्य च, छता सम्पादिता, अमरपतिपुरग्राक्चिः पू॑दिगवस्थितेन्दरनगरलाभः स्वर्ग- 
खाभश्च यया खा तादशी सतती, तीवतया तीच्णतया सह वर्तते ईति ताध्शी 
सतीचता अतीव तीच्णा, सस्याः पतिपरायणतायाः, बतं नियमो यत्र सा तादी, 
पतिनताधर्म॑श्च इत्यर्थः । मृत्तिः आकारः रूपन्च यस्याः तस्याः भावः तत्ता तां सती. 
चतमू्तितामर , धत्ते धारयति । सू्यंतेजसः उत्तरोत्तरं तीदणताभावादिति "व्या. 
ग्राही यथा.सपं वरादुद्धरते विरात्‌ । तद्वद्वत्तीरमादाय तेनेव सह मोदते ॥ इति 
स्मरणादिति च भावः । अन्न प्रस्तुतदी्िविरेषणसाम्यादरस्तुतसतीप्रतीतेः समासो. 
फिररदङ्कारः ॥ ४४ ॥ 
( सायद्का दोनेसे ) ठार रक्वा ( पक्षा०--अनुरागवाही ) जो दीप्ि ( सर्यप्रमाः 
पक्षा०--कोई साध्वी खी ) गत दिन ( तेजके, पक्षा०--जोवनके ) अन्त समय अनिपर 
स्वामी यर्थके अस्त होने ( पक्षा०-मरने ) पर अशर्म प्रविष्ट हो गयी थी (जन्मान्तरे 
` उसी पतिको परानिकै लिये पतिव्रता-धम॑का पालन करती हहे अधमे जर गयी थी 


9, सत्र शदधितीयाधितातीत--, इति समासो वोध्यः। 


उन्विंशः सगेः। १२७४ 


पाताल ८ पक्षा०--नरक ) से ( मपने पत्तिनत्यके प्रमावचे ) हव्पूवेक ( सर्यको, पक्षा०- 
पतिक ) निकाल कर खयै ( पक्चा०-पत्ति ) को इन्द्रपुरी ( पूर्वं दिशा, पक्षा०-स्वगे) को 
प्राप्त करानेवारी वह ( दीप्रि, पक्षा०~- साध्वी खी ) तीनतायुक्त मूति ( पक्षा०--सत्तियोकि 
जतकी मूतं ) को धारण करत्ती है । [ निस प्रकार अनुरागिणी खी पत्तिके शत्यु दौनेपर 
मिमे प्रवेश्कर नरकर्म मी गये इए पतिको यपने पाति्रत्यके प्रभावस्ते नरकंसे निकालकर 
स्वग॑मे प्ुवाती इड सतीबतके मूतिभाव मूर्तिमान सतीत्रको प्राप्त करती है; उसी प्रकार 
खाल्-लाल स॒रयप्रभा कल सायङ्काल र्यके यस्त दो नानेषर स्वयं जध्रिमँ प्रविष्टि हो गयी 
तथा बलात्कारसे अधोलोकतसे यर्यको निकारुकर पूवं दिशामे खाकर तो्रतम आकृतिवाङी 
हो रही है अर्थात्‌ क्रमश्चः सर्यके ऊपर उठनेसे खयंदयप्ि तीच्ण (प्रखर) हो रदी है। 
ख्यके अस्त होनेपर दीश्चिका अशर्म प्रविष्ट होना छत्ति-सम्मत एवं सवंप्रत्यक्ष है । सर्योदय 
हो गया जौर क्रमशः ख्यं किरणें तीश्ग दयो रदी हँ ] ॥ ४४॥ 


बुधजनकथा तथ्येवेयं तनौ तलुजन्मनः 

पिचशितिदर्दिणायादारजः किल कालिमा। 

शमनयघरुनाक्रोडेः कालेरितस्तमसां पिवा- ` 

दपि यद्मलच्छायात्‌ कायादभूयत भास्वतः 1 ४५॥ 

बुधेति ! तमोः शरीरात्‌ › जन्म उत्पत्तिः यस्य॒ तस्य ॒त्युजन्मनः अपत्यस्य । 
'भवर्ज्यो बहुीहिरव्यधिकरणो जन्माधुत्तरपदेः इति वामनः} तनौ शरीरे, कालिमा 
श्यासता, पित्नोः जननीजनकयोः, हितिदरितो कष्णपाखाश्चौ, वणो वणविशिष्टम्‌ 
आदार्यदरन्यमिव्यथैः । तदादिः तखष्धतिः, यः आहारः भोभ्यमू , तस्मात्‌ जायतते 
उत्पद्यते इति ताद्शः, इयम्‌ ईदी, किरु इति भसिद्धौ, इुधजनकथा विद्धउजना- 
नासुक्छिः, तथ्या एव सत्या एव ! ङतः १ यत्‌ यस्माच्‌ , अमर्च्छायाव्‌ अतिस्व.- 
च्छुकान्तेरपि, तमसाम्‌ सन्धकाराणाम्‌ । इदयोगात्‌ कर्मणि षष्ठी । पिबतीति पिवः 
तस्माव्‌ पातुः । भपाघ्रा-- इत्यादिना पिवादेशाश्च शप्रत्ययः 1 इवेति दोषः । इतः 
घरमावु › पूर्वाकारो इश्यमानादिव्य्थः। मास्वतः सूर्य॑स्य, कायात्‌ शरीराद्‌ , कारैः 
छप्णवर्णैः, शमनय्ुनाक्रोढैः यमकाछिन्दीरनेश्वरेः, अभूयत जातस्‌ । भावे कङ्‌ 
छप्णवर्णान्धकाराहारादेव शश्चकान्तेरपि सूर्यस्य अपत्यानि कृष्णवर्णानि जातानि 
इति निष्कषेः। जत्र इमनादिकाटिम्नस्तपपिदृतिमिरादारपरिणतिपूर्वकस्ोषे्ा ॥ ४०) 
“सन्तानके शरीरे कारापन पिता ( गौर माता) के काले तेथा दरे आदि वभवा 
मोजनसे उत्यन्न दता है अर्थात्‌ माता-पितके काली-हरी वस्तुरजोके भोजन करनेसे उनकी 
सन्तान काली होती है" यद ( 'स र्यामो मिश्रातनयत्वावः “मि (चर्थ)का पुत्र नदीं ्ोनेते 
व्‌ श्वाम्‌ वर्णं है" इत्यादि उदयनाचायांदि ) पण्डित रोर्गोका कथन सत्य दी है, वर्योिं 
अत्यन्त निंर कान्तिवारे जन्धकार्ोको पीने ( नाशक दोनेके कारण भोजन करनेवाके ) 
] 
८० ने० 


१२७६ रेषधमहाकान्यम्‌। 


अयं-शरीरसे ( उनकी सन्तान ) यमराज, यञ्चना भौर रानि कारे ( कृष्णवर्ण॑वाठे ) हृ दै ॥ 

अभजत चिराभ्यासं देवः प्रतिक्तणदाऽस्ययं 

दिनिमयसयं कालं भूयः प्रसूय तथा रविः । 

न खलु शकिता शीलं काल्रसूतिर्सौ पुर 

यमयमुनयोजेन्माधानेऽप्यनेन यथोभ्भितुम्‌ ॥ ४६ ॥ 

सभजतेति ! भयम्‌ उदन्‌ , दैवः चुतिमान्‌ , रविः सूर्यः, प्रतिरूणदाऽरथयं 

भ्रघ्येकरन्यवसाने । अव्ययीभावसमासः, न्तृतीयासक्तम्योवेहुरम्‌, इति विकल्पात्‌ 
सक्तम्यामम्भावः 1 दिनमयं दिवलरूपम्‌ , काठ समयं छष्णवर्णद्ल । 'काठो मृत्यौ 
महाकारे समये यमकृष्णयोः, इति विश्वः। भूयः पुनः पुनः, प्रसूय जनयिष्वा, तथा 
तारक्‌ , चिराभ्यासं वहुकाराभ्यसनम्‌ , पौनः पुन्येन करणस्वभावमिस्यथैः। अभ 
जत प्राप्नोत्‌ 1 यथा येन क्रु्वेत्यर्थः । अनेन रविणा, असौ चिराभ्यस्ता इत्यर्थः । भत 
पव तीरं स्वभावभूता, कारस्य समयस्य कृष्णवर्णस्य च, प्रसूतिः उस्पादनः, पुरा 
पूर्वम्‌ , वर्तमानात्‌ प्रार्‌ समयोरपाद्नात्‌ परचवेव्यथः। यमयसुनयोः शमनकारिन्धाः 
स्वापष्ययोः, जन्म।धाने जननार्थं वीजनिधानविपयेऽपि, उञ्न्ितु व्यक्तम्‌ , न शकिता 
खल नेव शक्ता, इवेति शेषः+कर्मणि क्तः, कर्मणि शिष्ठायामिडागमः, तथा च कारिका. 
 चृत्तौ-“सीनागाः कर्मणि निष्ठायां शकेरिटमिच्छन्ति विकल्पेन, शाक्रितो घटः कततुम 
शक्तो घटः कन्तमिति । तत्र काटशब्दे वाच्यप्रतीयमानयोरभेदाध्यवस्रायेन भगवतो 
भानोः प्रत्यहं काटग्रसूस्या सभ्यासादृपर्येष्वपि श्मनयञ्जुनादिषु काट्प्रसवितृष्व. 
सुस्मरेचयते, तत्र कार्योः कष्णानेहसोरमेदाध्यवसायादतिश्चयोक्तिः इति तयोरेकाश्र- 


यत्वेनात्र सङ्करः ॥ ४६ ॥ 
इस स्यदेवने प्रत्येक रात्रिक अन्त ( प्रातःकाल ) मे दिनरूप कार ( समय, पक्चा०- 


कृष्णवर्णवाखा पुत्र ) वार~-वार उत्पन्नकर उस प्रकार अव्यपिक भभ्यास कर लिया है किपले 
कार ( दिनरूप काठ = समय पक्षा०-'शानिः नामक कृष्ण वणेवाके पुत्रको, तथा भविष्ये 
होनेवाङे कृष्णवणेवाले यमराज एवं छृष्ण वणेवाङी यमुना ) को उत्पन्न करनेवाला यदु सख्यं 
यमराज तथा यञ्रुनाको उत्पन्न ८ करनेके किए गर्माधान ) करनेके समयमे भी शस ( ङृष्ण- 
कर्णोस्पादनके चिराभ्यास्त ) के कारण रीर ( अपने उक्ते स्वभाव) को न्दो छोड सका । 
{ प्रातःकाल प्रतिदिन बारवार फिया हुमा अभ्यास अत्यन्त टढतम होता है मौर वह कमी 
नदीं दछुटता अतएव प्रातःकालमे कार अथात्‌ दिन ( पक्षा०--ङ्गष्णवणं सन्तान ) को वार- 
वार उत्पन्न करनेका अभ्यास हौ जानेसे खयं मौ यमराज तथा यसुनाकोउ त्पन्न करनेके 
` समय अपने शरष्णव्णोत्पादनरूप स्वभावको नदीं छोड़ सक्रा ओर उसकी दोनो सन्ताने-- 
यमराज तथा सुना मी-दरष्णवणं दी उत्पन्न हुई ] ॥ ४६ ॥ 


१, “त्यये, इति पाठान्तरम्‌ । 


~ * 


॥। 


-उनविंशः सगः! १२७७ 


रचिरचरणः सूतोरध्रीसनाथस्थः शनि 
शमनसपि स श्रातं लोकानसूत सुताविति । 
र्थपद्कृपासिन्धुेन्धुरैशामपि दुजेनै- 
. यैदुपदसितो भास्ान्नास्मान्‌ हसिष्यति कः खलः ? ॥ ४७ ।1 
ननु इदशवाडहुटयेन सूरयवर्णनं कोकानां हासजनकं भवितुमर्हति इत्याशद््थाद-- 
-हचिरेति । रुचिर चरणः मनोक्ताचरणशीरः, जगदाह्वादकस्वादिति भावः । अथच 
विपरीतकचणया अरुचिरवरणः किरणार्थकस्य पादशब्दस्य -चरणपर्यायकस्वात्‌ 
-तीन्पाद्‌ः इत्यर्थः, सन्तापकस्वादिति भावः । तथा सरूतया भरसूत्तया, उद्यानन्तरं 
प्रकारितया इष्यर्थः ! उर्व्या प्रचुरया, श्रिया शोभया, जथ च, सूतस्य सारथेः 
अरुणस्य, अनृरोरिति स्रावः 'सूरसूतोऽरणोऽनूर इत्यमरः! ऊर्वोः सक्थद्धयस्य, सव्य 
क्ठीवे पुमानृर” दस्यमरः । श्रिया कोभया, इति सोपहासोक्तिः, सनाथः युक्तः, रथः 
स्यन्दनं यस्य सः ताच्छः, तथा रथपदेु रथाज्गनामपरिषु चक्रवाकेषु, छपासिन्धुः 
 दुथासागरः, स्वोदयेन दम्पर्योमेनघटनात्‌ चक्रवाकाणाद्युपकारीव्यर्थः। तथा ददा 
-लोकचन्पाम्‌ , बन्धुः सुहव, स्वोदयेन प्रकाशकत्वादिति भावः, सः सर्वलोकन- 
-मस्टछरतः भास्वान्‌ सुयोऽपि, शनिं रानेश्वरम्‌ › ऋूरयदव्वेन कोकानासनिटकारितया 
अस्यन्तारुचिरचरणस्वेन तथा .पद्धुस्वात्‌ यमनकाठे ऊुस्मितदग्यैनप्वेन च पिन्रपेक्तया 
अस्यन्तदिखदरामिति मावः । तथा छमनमपि यस्व, द्रपव्योरन्यतरप्राणहरणेन विच्े- 
दजनकस्वादुकरुणस्वेन तथा स्वजनप्राणविनाशनेन नियतरोदनादृन्धत्वोर्पादकतया 
जननेत्राणां श्ाघ्ुभूतसवेन च पित्रपेक्तया जत्यन्तविसद्छमिति भावः। सुतौ पुत्रौ, 
लोकान्‌ जगन्ति, त्रां र्तितुम्‌ चिपरीतरुकणया विनाशयितञ्च, असूत अजनयत्‌ , 
इति एवयुक्सवा दस्यथैः 1 दुजैनैः खरे, यत्‌ यदा, उपहसितः उपहासः छतः, तदा 
ऊः खलः दुर्जनः, जस्मान्‌ वेतालिकानित्र्थः। न हतिप्यत्ि १ न॒ उपहासं 
करिप्यति १ अपि तु सर्वं एव सूर्यवर्णनात्‌ अस्मान्‌ उपहासं रिप्यतीस्यर्थः । परन्तु 
तन्न न काऽपि घस्माकं खतिरिति भावः । कैसुवयेनार्थान्तरापादनादुर्थापत्तिररद्भारः ॥ 
ख॒न्दर चरणो ( किरणो, जथवा--माचरणोवाला ) स्वयञुलादित यर्थाद. उदयके वाद 
प्रकाश्चित ( अथवा-सारथि = अरुणकी ) अधिक शोभसे युक्त रथवाका, चक्रवाकेकै किए 
छरपा-समुद्र ( चक्रवाक ~-दम्पत्तिको दिनम अवियुक्त करनेतसे उसके क्थि कपासागर ) तरथा 
( उन्मीलन, सथवा--पदराथौके यदण करनेको शक्ति उत्पन्न करनेसे ) नेधोके लिए वन्धु- 
स्वरूप वद खय ( श्रुत्यादि प्रसिद्ध लोकपाल दोनेते ) छनि जर ( दु एवं रिषट्ना क्रमदाः 
निग्रह ओर भनुयद करके धर्माचरण्मे लोकको प्रवृत्त करने ) यम-श्न दो पुर्वोको 
संसारकी रष्षा करनेके किए उत्पन्न किया ( इस प्रकार सल्ननसि प्रदंसित भी सर्यको )- 
स्तीर किरर्णोगाला भथवा--सन्तापकारक, तथा ( पुराणादिर्मे चरणाद्कुखि मादिका ध्यान 


, रजत नेषधमहाकान्यम्‌ । 


- करनेसे छुट होनेके कारण ) चरणरददित ( अथवा--त्रिपरीत लक्षणात्े जरुचिरं किर्णोवाटा), 
खत { मरुण > के ऊरुद्रयकौ ( अथवा--अरुणकी अधिक ) श्चोभासते युक्त रथवाला ( दौर्नो 
पक्षे अत्मीय शोभाप्े हीन होनेके कारण उपहासास्पद ), तियंच्च चकवा पक्षीके लिप 
छपासञुद्र { अर्धाच मानवादिके किए नहीं ), ने्नोके वन्धु अर्थात्‌ विपरीत लक्षणासे अतिराय 
तीव्र विरर्णेद्वारा नेततप्रतिधातक दने नेत्रौके भवन्धु--अहितकारी ( मथवा--नेनके 

` अत्तिरिक्त दसरेके बन्धु न्दी ) एेसा खयं ( दुष्ट एवं दीधेकाल्तक भोग्य यह होनेसे ) रानि 

तथा ( प्रियजर्नौरमे-से एकं व्यक्तिको मारकर अन्य वन्धु्बकौ सन्तापकारक ) यम--श्न दो 
पुत्रक संसारकी रक्षाके किए अर्थात्‌ विपरीते लक्षणासते संसारके विनारके लिए उदत्न 
फिया' इसत प्रकार खयो दष्ट लोग उपहास करते है तो खयका शतना उत्तम एवं विषिष् 
करनेवाले हम ( वैतालिक ) लोर्गोको कौन दुष्ट नीं हसेगा रथात्‌ ( सकिञ्चित्कर ये 
पताकिक उदरपूरर्थथं चाहे जो कु वोर रहे है इत्यादि रूपमे ) सभी दुष्ट शस प्रकार र्यके 
विदधिष्ट वणन करनेवाले दमलोगोको सेगे, ८ किन्तु जिस प्रकार उसी ख्येको सनज्जनलोग 
उन्तरूपसे स्तुति भी करते है, उसी श्रकरारसे राजराजेश्वर आप हम रोरगोकी निन्दा न कणे 
प्रशसा ये करेगे तथा श्सी कारण हमारे इस प्रभातव्णनको सत्यमानकर प्रामातिक सन्ध्या" 
बन्दनादि नित्य क्रियाके लिए अक्श्यमेव निद्रात्याय करे ) ॥ ४७॥ 


शिशिास्जसजां घमं शर्मोदयाय तचभरृता- 

मथ-खरकयश्यानाप्यानां प्रयच्छति यः पयः| 

जलमभयञ्युषां तापं तापस्परशां हिममित्ययं 

परदहितमिलत्करस्याबरुत्तिः स भायुरुदच्चति । ४८ ॥ 

लिश्चिरेति। यः देवः, कशिशिरजा श्ीतत्तजा, सक्‌ पीडा येषां तारश्ानाम्‌ 

तनृश्तां श्षरीरिणाम्‌ › श्मोदयाय सुखोस्पादनाय । एतत्‌ पददटयञुन्तरवाक्यन्येऽ 
प्युषञ्जनीयम्‌ 1 घर्म॑निदाधघम्‌ , चसन्त्रीष्मकाकिको सन्तापौ इत्यर्थः 1 अथ 
तदनन्तरम्‌, खरकरः वसन्तनिदाघजनितेः तीचणेः किरणेः, भारयानानि शष्काणि, 
धास्यानि सुखानि येषां तादृ्ानाम्‌, शखरकरश्याना, इति पठेऽपि स एवार्थः 
तनृख्छतां शरमोद्याय पयः वर्षा जरम्‌ , तथा जरमयज्चषां वर्पालरभीषानाम्‌ ; 
तनृख्छतां ्र्मोदयाय तापं श्चारदसन्तापम्‌ , तथा तापस्पक्नां शारदखन्तापभानाम्‌ , 
तनृश्छतां क्षमोदयाय हिमं हेमन्तकालजकेस्यस्‌ , प्रयच्छति ददाति, काटवक्रपरि. 
आमणेन भनयतीप्यर्थः। इति इस्थम्‌ , परदहिताय अन्येषासुपकाराय, मिरन्ती 
युज्यमाना, दछ्स्याद्चत्तिः व्यापाराभ्यासः यस्य सः तादः, सः भ्रतिद्धः, भयं परिदश्य 
मानः, भानुः भगवाच्‌ सूयः, उदखति उदेति । ्रियासमुच्योऽलङ्कारः ॥ ४८ ॥ 
न 


9. सरकराश्याना-- दहति.पाटान्तरम्‌ । 


उलविंशः सगे १२७६ 


जो ( सर्य) हिमपीडित चरीरधारि्योके खखके ठि ( वसन्त तथा यौष्म तुके ) 
-चामको, श्सके वाद ( वसन्त तथा ष्म ऋतुको ) वीक्षा किरसि खे हुए सुखवार्स 
अर्थात्‌. सन्तप्त शरीरधारि्योके खुखके कि ( वर्षा तुके ) जल्को, ( पिर वां तुके ) 
लटके मयते युक्त शरीरधारिर्योके खदके किए ( शरद्‌ ऋतुकी ) उष्णताको, ८ शरद्‌ 
ऋतुकी ) उप्णतासे युक्त रारीरधारि्योकि खखके छि ( हेमन्त तुक ) ठण्डककरो देता है, 
इस प्रकार परोपकार करने सवदा वार~बार कार्य॑करनेवाढा यह ( खप्रसिद्ध ) खयं 
उदित दो रहा दै॥४८॥ 


इह न कत॑रश्ित्रं धत्ते तसिखततीर्दिशा- 
मपि चत्तछ्णामुत्सद्धेषु भिता घयतां ऋणात्‌ 1 
तरुशरणतासेत्य च्छायामयं निवसत्तमः 
(1 ५4 दयैमरोचिषा (. 
शमयितुभभूदानेशयं यदयेमरोचिषाम्‌ 1} ४९1 
इहेति । चतसृणां चतुःसङ्क्यकानामपिं ! "न तिर्चतखः इति निपेधान्नामि 
दीर्घो न । दिगा पूर्वादीनाम्‌ , उस्सङ्गेषु कऋरोडेषु, तत्तस्प्रदेरोष्वित्यर्थः। धिताः स्थिताः 
तमिखस्य तिमिरस्य, ततीः समूहान्‌ , णात्‌ भक्पेनेव समयेन, धयतां पिवताम्‌ ; 
दूरीङुर्वतामित्यर्थः । धेटो र्टः शत्रादेशः । आर्य॑मरोचिपां सूर्यतेजसाम्‌, तरवः वप्ता 
एच, श्षरणानि त्रातारः यस्य तद्धावं तत्ताम्‌, एत्य प्राप्य, निवसत वर्चमानम्‌ + 
छायामयम्‌ अनातपरूपम्‌ , तमः अन्धकारम्‌ , शमयित सेहत्तमर , यत्‌ अनीश्वरस्य 
भावम्‌ आनैश्वर्यम्‌ असासर्ण्यम्‌ 1 (नजः शुचीश्वर--"हस्थादिनोभयपदद्द्धिः 1 अभूव. 
जातम्‌ , इट अस्मिन्‌ आनंश्वयंविपये, कतरः को नाम जनः, चित्रम्‌ आश्चयंस्‌, न 
वत्ते १ चेतसि न आवहति ‰ अपि तु सर्वं एव धत्ते इस्वर्थः। स्ंहतिविनाशसमर्थस्य 
धरपचिनाङ्ञकताया अकच्चित्करस्वादिति भावः ! तसमोरारिविघात्तिनो देवस्यारेप- 


-तमोविपये सामर्ध्यविघातकतायाः विरोधात्‌ छायामयववेन तत्परिहारास्च विरोधा. 
मासोऽरष्ारः ॥ ४६९ ॥ ४ 


चारो दिश्चामोके क्रोड ( प्रदे ) मं स्थित अन्धकार-समुहुको क्षणमत्र्मे पीते ( नष्ट) 
करते हए खयं-तेजौ ( किरणो ) का वृक्षोके ( पाठा० शरीरके या खदमतारूप ) शरणकरौ 
प्राप्तकर रदते इए चायारूप अन्धकारको नष्ट करनेके छि जो यसामर्थ्यं हुमा, इस विषयमे ` 
कौन व्यक्ति आश्वयैको नहीं प्राप्त दोता अर्थात्‌ चारौ दिशाओं व्याप्त अन्धकार-समूहकौ 
द्णमाध्रमे नष्ट करनेवाञे खर्य-तेजका वृर्षोकौ च्तयारूप थोडै-से अन्धकारको न्ट करनेरमे 
असतामथ्यै होना सवके किट आश्चर्यजनक दै [ वृत्त तथा इरीरकी दछायाके आधित 
अन्धकारके अतिरिक्त सम्पूणं अन्धकारकतो खयन दूर कर दिया ]॥४९॥ 





१, "कतमधित्रम्‌! इति रकाशः सम्मतं पाठान्तरम्‌ । २. "तजु-'दति पाठान्तरम्‌! 


१२५० नेपधमहाकाज्यम्‌ । 


जगति तिमिरं मूर्च्छा मन्जत्रजेऽपि चिकित्सत 

पितुरिव निजादस्मोदखा्वंघीत्य भिषज्यतः ¶ । 

पि च शमनस्यासौ तातस्ततः किमनौचिदी 

यदयमर्दयः कह्वाराणासरुदेत्यपग्धत्यवे ? ॥ ५०.॥ 

जगतीति ! दस्रौ सश्चिनौ, जगति लोके, तिभिरं तमो नेद्रसोगव् । “तिमिरं ध्वान्ते 
नेत्रामयान्तरेः इति विश्वः । त्था अव्ननजेऽपि पदमषण्डेऽपि, भृष्टां निमीकनं रोग 
विरषद्, चिकिस्सतः प्रतिङर्वाणाव्‌ । कितः सनन्ताञ्चटः शत्रादेश्चः, शुप्तिजुकरिद्धयः 
सन्‌” हति निन्दात्तमाव्याधिप्रतीकारेषु सन्निण्यते ! निजात्‌ स्वाद , पितुः जनत्‌, 
सस्माव्‌ परिदिश्यमानाव्‌ , सूर्यादित्तिं रेषः। अधीत्य परत्व इवं, आयुर्वेद॒मिति 
शोषः । भिपञ्यतः स्वगे चिच्ित्सतेः, किमि इतिं चेषः, इ्युव्ेरत । अन्यथा ऊत 
तयोः तादी शि जाता ? इति भावः। करण्डवदधी भिषजेति पोठव्‌ यगन्ताह्वरि 
तल्‌ , “वचिद्धित्सति भिषज्यति, इति भहनज्ञः । अपि च कि, असौ सूर्यः यत्‌ यत्तः, 
शमनस्य यमस्य, तातः जनकः, तवः तस्माव्‌ , इवेति शेषः, गयं भादः, सद्यः 
निप्करणः सन्‌ , छट्ाराणां करवाणाग्, अपत्यवे जकारूसंरणाय, मिसीटनरूपायेति 
भवः! उदेति उत्तिष्ठति, सा जनौदिती किम्‌ ? अन्यायं किम्‌ १ कारणगुणाः कारय 
गुणमारमन्ते, इति न्यायात्‌ नित्यमेव मराणिसंहारकस्य तनयस्य पिुरपिं तथेव गुण 
चत्वस्य युच्स्वाच्‌ नेवान्नौचित्यस्‌ , वरसुक्धितसेवेति निष्कर्षः 1 उपरता । दंखयो 
पिच्रवत्‌ सर्वोपकार्ियुचितं, यमपिदुस्ठु रवेः कहारमारकस्वं न अनुचितम्‌ इति 
सावः॥ ५० ॥ 
संसार्मे तिमिर ( अन्धकार, पर्षा०--तिभिर' नामक नेत्ररोग } की तथा अन्न-समूह 

( पक्षा०--लोकसमूडइ ) मेँ मूच्छ ( निमीरन--विकाताभाव, पक्ता०--मूज्छ्ः नामकं 
रोग ) की चिकित्सा ( नाञ्च, ओौषभधोपचार अर्यात्‌ शलाज ) करते हए अश्िनीकुमारं अधे 
इस ( प्रत्यक्ष दृख्यमान ) पिता ८ खय ) चे ( अदुर्वेदकी ) मानो पक्र चिकित्सा करते दै । 
तथा जिस कारण वह खयं सव॑नाशक यमराजक्षा पिता है, उस्त क्रारणक्ते निदंव यह्‌ ख्यं 
कारो ( कैरर्वो--राच्रिमे विकत्ित दोनेवाठे ङुसुदो ) की अपर्य ( निमील्न, पक्षा 
अकार्मरण ) कै लिट उदव प्राप्त करता ( पक्षा०-उस्ता) है, यद अनुचित दै क्या? 
अथात्‌ निदय यमके पिता निदयत्म खयंको दुमुर्दोकी अपगृ्युके लि उद्य प्राप्त करना 
उचित दही है। [ जिप्त प्रकार कोड व्यक्ति चतुर प्वं अनुभवी वयसे आयुवेद पटृकर 
चिकित्सा कता है तो बह लोकमान्व राजैव होता है, उसी प्रकार अश्िनीकमाररो ने उक्त 
गुणयुक्त जपने पिता ख्यते आयुर्वेदवो पद्कर स्वर्गाधीज्ञ इन्द्रे राजनय दौ गये दै ओर 
जिस कारण निदैय यद्‌ खयं ऊय की अपदत्युको करता है उप्त कारण पता चल्ता है कि 
यमराने भो जभिनोक्कमारयोके स्मान द्यौ जपने पिता तसे मायुरवैदको पढ़कर सव 


उनविंशः सगः । १२८१ 


, लोर्गोकी अकाकगरत्यु करता है; वर्यौ कारणगुण कायशुणको आरम्भ करनेवरे होते द 1 
अथवा--लोकोपकारक पिताके समान अश्चिनीमासोका सर्वोपकार द्येन उचित ही दै; 
णवं मिदय यमके पिता निर्दयतम खर्यका कुसुदविनाञख्क दोना भी अनुचित नहीं है, अपि 
उचित हौ है {- उदीयमान ख्ैने अन्धकारक दूर कर दिया, कमल विकसित दौ गये ओर 
कुसरद निमीखिति ( सद्कुचित ) ह गये ] 1 ५० ॥ 
उडपरिव्रुढः पत्या मुक्तां सतीं यद्पीडय- 
द्यदपि विसिनीं भानोजायां जहास छुसुदटती । 
तदुभयमतः शङ्के सङ्कोचितं निजशङ्कया 
प्रसरत्ति नवकं ककेन्धूकणारुणरोचिषि 11 ५१ ॥ 
उडविति । उड्परिचृढः तारापतिः चन्दः, पर्या मन्ना भानुना, सुच्छां स्यक्तास्‌, 
दिनान्ते अस्तमितस्वादिति भावः। सतीं साध्वीम्‌, विसिनीं पद्विनीम्‌, यत्‌ यत्तः, 
अपीडयत्‌ पीडित्तवाच्‌ , रात्रौ सद्ोचनेन इति सावः 1 तथा ऊुयुद्ती कुखदिनी अपि! 
ङघुदनडवेतसेभ्यो डमतुप्‌› 1 मानोः सूर्यस्य, जायां ` मार्या, विसिनीं पच्विनीस, 
यद्‌ यस्मात्‌ , जहास हसित ती, इवेति दोषः । निशायां स्वविकासेन इति भावः) 
अतः अस्मादेव कारणाच्‌ , ककन्धूः पक्तवद्रीफरमिव्यर्थः। अन्दृटन्भू- इत्यादिना 
दूपरस्ययान्तनिपातः। तस्कणावत्‌ तचणं इव, अरुणरोचिपि रोहितकान्तौ, प्रभातकाछि 
कसवात्‌ ऋरोधाच्चेति सावः । नवार वाखसूर्ये, प्रसरति आकां व्याप्लुवाने सति, 
तयोः चन्द्ङ्मुद्स्योः, उभयं दन्द, निजशद्कया स्वद्त्तपन्चिनीखान्दुनाभयेन, 
सखद्ोचितं निस्तेजस्स्वे गतम्‌, निष््रमीभूतमिति यावत्‌ ! निसीरितच्च ! चङ्क इति 
मन्ये, अहमिति शेषः! इ्युलप्र्ता । सर्वो हि स्वटुष्टन्यचदरेणात्मानं क्पयतीत्ति 
मावः ॥ ५१ ॥ 
दस ( जसङ्ग होते हुए ) नक्चचपति अथात्‌ चन्द्रे पति (पक्षा०--घ् ) से (साय- 
दार दोनेके कारण ) दोडी गयौ संकी पत्नी कमल्नीकतो पीडित ( किरण-स्परसे 
सद्टुचित, पक्षा०--कर स्पशंसे दूपित ) किया भौर (स्वयं विकसित होकर ) कुमुदिनीने 
जिस कारण ( उप्त सद्भुचित कमङ्नीको ) दसा; शस कारण वे दोनो (चन्द्र तथा छुसुदिनी) 
अपे यपराधको शद्भसे वेरके ( फरक ) चूणे ( पाठा०-वेरके फल ) के समान ( ्रातः- 
कार दोतेसे, पक्षा०-क्रोधके कारण ) अरुणवणे नये खयंके तीत्रेगतित्ते आति ( पक्षा०- 
उदित दोतते ) रदनेपर सदह्चित दो गये दै रे्ती द्भ करत्ता हूं! [ जिस प्रकार किसी 
पत्तिसे विरहित पत्नीको दूसरा कोड पुरुष पीडित करता तथा उसे पीडित करते हुए देखकर 
उस पत्तीको उस्र दूसरे -पुरुषकी खी उपदास कर्ती है चौर उस्त पीडित स्के पतिको 
कोधे ला होकर शोधगतिसे आत्ते हृ देखकर अपराधी दोनो सरी -पुरप अपने किये 


=-= 
१. “फरार, इत्ति पाठान्तरम्‌ । ककन्धूङ्णेति पारश्चिन्त्यः, इति रकाशः कारम 


१२०२ नैषवमहाकाव्यम्‌ । 


भपराधके मयसे सङ्कचित हौ जाते है, उसरी प्रकार सायंशरलमँ पतिव्यक्त खथयेपरनी कम- 
खिनीको पीडित करनेवाके चन्द्र॒ तथा उपहास करनेवाली उुशुदिनीका प्रातःकार हौनेसे 
मानो क्रोधारुण खयेको भातत हुए देखकर सङ्कुचितः दोना उचित दी है । अथ च~--मपने 
दूषित ज्यवहारसे समौ अपनेको कषित कर देते दै । उर्योदय हौ गया, कमलिनी 
विकसित हो गयी तथा चन्द्रमा निष्प्रभ होकर अस्त हो रहा है गौर उखदिनी सद्भचित 
हौ गयौ ]॥ ५१॥ 


श्रुतिभयतंरेभानोजानिऽवनेरधराध्वना 

विहरणङृतः शाखाः साक्ञाच्छतानि दश ल्िषाम्‌ । 
निशि निशि सदसखाभ्यां रग्भिः श्णोति सस्वराः 
प्रथगरहिपतिः पश्यत्यस्याक्रमेण च भास्वयः ॥ ५२ ॥ 


श्रुतीति । भवनेः भूमेः, अधराध्वना अधोमारगेण, पातारवर्त्मना इव्यर्थः । एतच 
अनृदुरध्वस्थानमात्रोपलन्तणम्‌ । "धरस्तु पुमान्‌ ओष दीनेऽनृदध्वं तु वाच्यवत्‌ इति 
मेदिनी । विदरणक्तः विष्टारङ्ृतः, सञ्चरतः इव्यर्थः, भाविभवत दस्यथंश्च । श्रुतिमय 
तरोः वेदात्मकशुत्तस्य, श्रतिमयतनोः' इति पाठे--श्रुतिमयी प्ोक्त्टष्यनुसारेण 
वेदास्मिका, तनु; शरीरं यस्य तादृशस्य इत्यर्थः । अस्य उद्यं राच्छुतः, भानोः 
सूयंस्य, स्विषां रश्मीनाम्‌ दशशतानि सदखम्‌, सहखरशिमिङूपेण परिणता इत्यथः 
श्वरः उदात्तादिभिः सह वर्तन्ते इति खदस्वराः सस्वराः। "वोपसर्जनस्य, इति खह- 
श्षञ्दस्य विकरपात्‌ सभावाभावः । घधक्‌ जलाद्धर्येण, भास्वराः दीप्षिकोलाः। सस्थेश्च 
भास इत्यादिना वरच्‌। शाखाः वेदमागाच्‌ बृत्तावयवांश्च । शाखा पक्तान्तरे वाष्टौ 
वेदभागदुमाङ्गयोः इति मेदिनी । अहिपतिः रोषः, निशि निश्चि प्रतिनिशम्‌। 
` वीप्लायां दिवः । तत्र तदृ सू्थंस्ष्ारेण निशश्चाभावात्‌ मव्य॑लोकापेत्तया निश्ीति 
त 1 सहस्राभ्यां दिस्दखषद्धूयाभिः, दम्भः नेत्रे, शोषनागस्य सहल्फणत्वात्‌ 
प्रतिफणच्च नेन्रह्यखद्धावाद्‌ नेत्राणां द्िखहलतवं वोध्यम्रु । घक्रमेण यौगपद्येन, 
साष्ठाद्‌ मव्यत्तम्‌, श्णोति भाकणेयति, पश्यति अवलोकयति च, शेषस्य षचल्ु्रव- 
स्वाद्‌ शाखानां शब्दार्मक्वेन श्रावणसवोपपत्तेः ररिमिपरिणमेने चाष्चुपत्वाच दर्रा" 
नोपपत्तेरिति भावः, जाने इति मन्ये दय्यु्परेहा रूपकसङ्कीर्णा । एषेन दक्सष्टसेण 
परयतीति विशवेश्वरमभद्ारकन्याख्यानं चिन्त्यम्‌, दशां प्रयेकमुभयशद्ियुक्छानां लकि. 
प्रविमागायोगाव्‌ , तस्मात्‌ माहकस्योभयश्किमचवात्‌ ग्राह्यस्य च तेजशब्दोभया- 
त्मकस्वात्‌ सर्वाभिरेव दग्िः सर्वाश्च शाखा युगपद्‌ पश्यति श्णोति चेति 
रमणीयम्‌ ॥ ५२ ॥ 


१. ्तमोः, देति पाठान्तरम्‌ । २. द्ध्वनावरलिस्ध्मनाः इति पाठान्तरम्‌ । 


नविशः सगेः। ` १२८६ 


पृथ्वीके मधोमा्मं ( पाताल-मागं ) से सच्चार (अभिभव) करते हण वेदरूप वृक्ष 
शरीर ) वाले सर्यकी एक सख सस्वर ८ कठ, कण्व आदि ) चाखा्ओं (किरर्णो ) को 
शेषनाग प्रत्येक रातिम ( प्रत्येक फणासे दो-दो नेत्र नेक कारण सदख फणार्ओमे स्थित ) 
दो सद नेति एक साथ खनता तथा देखता है । [ सुर्यं वेदरूपीषृक्ष है, उस वेदरूपी 
वृ्ष्मे कठ-कण्व आदि एक सदस शाखा ( पक्षा०--किरणे ) ( बृक्षमे सहस्रो श्ाखार्मो 
अर्थात्‌ ङा््योका दोना उचित दी ्ै 1 अथवा--खर्यका शारीर वेदरूप है, उनकी किरणे 
उन वेदकौ शाखा है )1 चष्चुःश्रवा शेषकरौ सद फणार्जरं ( प्रति फणर्मे दो-दो तेव 
दोनेसे ) दो सदस नेन्न है, अत एव जव रात्रिम सुय पृथ्वीके अथोमाग ( पाताल ) मे चले 
जाते है, तव उनकी वेदास्मक सुयंकौ शाखार्भोके स्वरोको शब्दरूप गौर फिरणोको तेजोरूप 
होनेसे दो सदस नेत्रवाला देष एक साथ दी एक सहख ने््रोसि रब्दरूप वेदात्मक सूर्यकी 
उदात्तादि स्वरसदित सदत शछाखार्मोको खनता तथा एक सख नेत्रो तेजोरूप सू्ैकी 
सच किरर्णोको देखता है, अत एव हेषके दो सदहख ने्चका दोना सर्वधा चरितार्थं दोता 
है 1 यदी व्याख्या श्रकाड"कारने की है! विग्वे्वर भद्धारकके इसी प्रकारक व्याख्याको 
श्रोपके चश्चुःश्रवा ( नेनि सुननेवाखा ) दोने दो सह दृ -ते प्रत्येक दृष्टम दर्चन~ 
अवण दोर्नोकी शक्ति दोनेसे यद्य शब्द तथा तेज ( ज्ञाखा तथा किरण ) का दोनो सदस 
ले््रोसे नना तथा देखना एक साथ ही उचित दैः देसी व्याख्या करते हए (जौवातु 
कारने चिन्त्य वतकाया है, विन्तु उक्त अरथके स्वीकार कएने दो सहल दृष्टि्योका दोना 
सार्थक नहीं होनेसे उक्त व्याख्यान ही चिन्त्य प्रतीत होता है ]॥ ५२ ॥ 
वहु खरता सेषामप्रे खलु प्रतिभासते 
कुमलसुद्दस्तेऽमी भानोः प्रवालरखचः कराः । 
उचितयुचितं जालेष्वन्तः प्रवेशिभिरायतेः 
कियदघयदेरेषामालिङ्िताऽङ्गलिवंल्गता ।। ५३ ॥ 
चद्िति । येपां कराणाम्‌, अमर प्र्यग्राचस्थायाम्‌, प्रभाते इस्यर्थः । वही प्रभूता, 
अस्यर्था इत्यथः । न-खरता अतीचगता, अन्यत्र-अग्रे जग्रमाय, वहुनखरता वहुन- 
खत्वम्‌ । नखोऽखी नखरोऽचियाम्‌” इ्यमरः। खलं निशितम्‌, प्रतिभासते प्रतीयते 
कमरानां पञ्चानाम्‌, सुहृदः वन्धवः, विकाशकप्वादिति भावः! सुछ्वेनैव न~खरत 
वोद्धव्या; अन्यत्र-सौन्दर्यमार्द॑वाभ्यां तत्सद्चाः। भवालरूघः विदरुमभाखः, उभय 
त्रापि समानम्‌; भानोः सूयस्य, ते ताद्शाः, अमी परिदश्यमानाः, कराः अंशवः 
इस्ताश्च, भरसपन्तीति प्रोपः 1 अत एव जारेषु गवाक्तविवरेषु, अन्वः प्रवेशिभिः अभ्य. 
न्तरभविषटः, जयतेः दीर्घैः, एषां कराणाम्‌, स्वियदवयवेः किचिदलेः । करवूभिः। उचि.- 
$. !सङ्गिमा, इति पाठं व्याख्याय ` ४. €द्गिमा इति पाठं व्याख्याय 'जहुखिचार्ताः इति पारः सथर दसि 
प्रकाद्च, कार आह्‌ । ` 


१२८४ नैषधमहाकाव्यम्‌ 1 


तसुच्धितम्‌ अ॑स्यम्तोचितं यथा स्याद्‌ तथा 1 सातिडायये द्विरुद्धिः। अङ्कुलीनां करश्चा 
साना । “अङ्कल्यः करशाखा स्युः" इत्यमरः । वदयुता चारुता, जालिन्ितः प्राता 
षति श्रेषसद्धीणंनिदर्शनामेदः । कराणां कररूपरदाद तद्वयवानाम्‌ अङ्ुलिरूपष्वस्य 
सर्वथेव सम्मान्यत्वादिति भावः ॥५६३॥ 
जिन ( किरणो, पक्षा०--दार्थो ) की अतिशय अतीक्ष्णता पूर्वाह्ने प्रकादित दोती है 

( गथवा- जिनकी अधिक तीदणता पू्ाहमे नदीं परकारित होती है, पक्षा०--जिनके 
आगेभे बहुत नखि युक्त रहना प्रकाशित होता है ); ( विकसित करनेसे ) कमलके बान्धवे 
सूर्यकी वे किरर्णे है ( अथवा--सुर्यके कमलतुस्य ( रक्तवण ) एवं प्व (या-मुगे) के 
समान (या-अतिश्चय वाल = अभिनव होने अरूण ) कान्तिवाले सुयेकी ये किरणे है 1 
मथवा--अत्तिशय वाङ = अभिनव रुचिवाले सूरथके कमलतुल्य अरण ये किरणे है, जथवा- 
( प्रातःकालीन दौनेसे ) विहुम ( या--नवपद्छव ) की समानकान्तिवाले सुयंकी कमलतुक्य 
मरूण ये विरणे दै)) खिडकिर्यो (केचिद) से भीतर प्रवेद करनेवाके इन किरणो 
( पक्षा०~-हार्थो ) के कु अवयर्वोको अङ्गुल्योकी सोमा प्राप्न करना अत्यन्त उचित है 
अथात्‌ गवार्षोके चिद्रोसे मीतर प्रविष्ट दोती इई घे सूर्यं-किरणे जो रम्बौ हौनेके कारण नो 
भङ्कुलि्योके समान रोमती है, यदह सर्वथा उचित हौ है ॥ ५३॥ 

नय नयनयोदरक्‌ पेयतवंप्रविष्टवतीरमू 

भवनवलभीजालान्नाला इवाकेकराङ्लीः | 

्रमद्रुगणक्छान्ता भान्ति चरमन्त्य इवाशु या 

पुनरपि धृताः न्दे किं वा त बवद्धकिना दिवः १॥ २४॥ 

नयेति । भवनवरूभीनां मवररासादोपरि विचसानानां गृहविकशेपाणाम्‌ । द्धा 

न्ते वरभी चन्द्र्ञाले सोधोदुर्वैवेश्मनिः दति रभसः । जालात्‌ गवाक्तविवरात्‌+, 
गवाक्तविवरमाश्िस्येव्यर्थः । म्रविष्टदतीः अभ्यन्तरं गतवतीः, नालाः कमरुद्ण्डान्‌ इव 
स्थिताः, कसलकाण्डायिताः इत्यथः । असुः पुरोवत्तिनीः, अकस्य भानोः, कराः 
किरणा एव करा हस्ताः, शिष्टरूपकम्‌ । (वङिदस्तांशवः कराः, इत्यमरः! तेषाम्‌ 
जह्कुखीः फरदाखाः, अङ्कुलीव प्रतीयमानानवयवानित्यर्थः। दाक द्चरिति, नयनयोः 
ने्नयोः, पेयत्वम्‌ भास्वाद्यस्वम्‌, विपयत्वमित्यथेः । नय प्रापय, सादुरं पश्य दत्यथः। 
भथ आसां दर्लनीयताञुखरया दश्चयतति-याः कराङ्गरयः, अमद्धिः धूणमानेः, अणु 
गणे; न्रसरेणुजारेः, ऋछान्ताः वेताः सत्यः, जाश शीस, जमन्ध्यः घुणमाना इव, 
आन्ति भरकाश्चन्ते दव्युसपरक्ता । मणे कारणसुतप्तते-पुनरपि पूर्वत्‌ अधुनाऽपि, 
दिवः स्वर्मस्य, वरद्धकिना त चणा, देवकिल्पिना विश्वकसंणा इत्यथः । (त्ता तु वरदरकि 


¶विशेषणसद्धीणो' ` “ “. दति जीबातुः* इति म० स० शिवदत्तशर्माणः 
२. .राधेयत्वस्‌ः इति पाठान्तरम्‌ । 





उनर्विंशः समैः । १२८ 


स्वा, इत्यमरः । ऊन्दे चाणयन्त्रे ।- शाणः कन्दश्च यन्त्रकम्‌ इति याद्वः। ताः 
वा तरणाय स्थापिताः इव, न किम्‌ ? छराङ्कुल्य इति रषः 1 अपिं तु छता एवः 
इत्यर्थः । पुनः धनः घर्षगेन तदुस्थैः सूचमंख्चमा दैः धर्णमानेरिव दश्यते, जतः अमर्णः 
युज्यते इति भावः! पुरा किर स्वर्गे सन्ध्यादेन्या सू भाया दुःखहस्पशं सविता- 
रमारोक्य भार्थितः विश्वकर्मा तं शाणयन््रोर्रेखनेन सन्तदय सन्त्चय सुखस्पर्शः 
च्वकारेति पौराणिकी कथाञत्रासुखन्येया ॥ ५६ ¶ 

(हे रजन्‌ { ) आप मदर्छीकी वरुभि्योके गवाक्ष-विवरो ( जगकूकि विरलो ) से प्रविष्ट 
इर कमल्नालतुस्य इन सुयैकिरणरूपी ( अथवा-सुरयके करर = दार्थोकी ) अङ्कुलिर्योको 
शीघ्र नेच्रका पाथेय वनाश्ये अथाव आदरपूवेक देखिये, धूमते इए चसरेणु-समूर्हौसे वेष्टित 
जिन घूमेती-सी ( छोग देखते दै, अत एव ये ) स्वगके वदद अर्थाच. विश्धकर्माके दारा फिर 
शांणपर रखी गंयी दै क्या १ (रेप्ती शोमती है । भथवा--धूमते इद त्रसरेणु-समूदोसि 
वेष्टित ( अत एव ) विश्वकर्मापि शाणपर फिर रखी इई-सो नदीं घूमती हे क्या १ अर्थाद्‌ 
दाणपर रखी इसी दी वे धूम रही ह) ॥५४॥ 

पीराणिक कथा--विश्वक्माकी पत्री द्याने सूयक साथ विवाद दोनेपर उनके तीक्ष्णतम 
तेजको नदीं सद्‌ सकने पर अपने पितासे उमे कम करलेके किए प्राथेना की 1 तदनन्तर 
विश्वकमाने सुर्यको शाणपर रखकर धिसत्त-धिसते उन द्ोटाकर उनके तेजको च्छयके- 
द्वारा सहन करने योग्य बनाया । । 

दिनमिव दिवाकीत्तिस्तीच्णैः' रुरः सितुःकरै- 
स्तिमिरकबरीदनीं कृता निशां निरदीधरत्‌ । 
स्फुरति परितः केशर्तोमैस्ततः पतयाटुभि- 


ध्रेबमधवलं तत्तच्छायच्छंलादवबनीतलम्‌ ।। ५५ ॥ 

दिनमिति । दिनं दिवलः। कततुं । रान्नौ कतौरकमेनिपेधात्‌ दिवा कीर्चिरय॑स्य स 
दिवाकीसिर्नापितः इव, “छरिसुण्डिदिदाकीत्तिनापितान्तावसायिनः दरत्यमरः। तीचे; 
निशितेः प्रखरेश्च, सवितुः सूर्यस्य, करैः किरणरूपैः, चरेः चापनदाखेः। श्लुरोऽस्य 
चापनं शखम्‌ः इति यादवः 1 निकषा रात्रिम्‌, व्यभिचारिणीं पलीमिवित्ति भावः \- 
तिमिरम्‌ अन्धकारः, कवरी केशपादाः इव, चा दला चिक्ना यस्याः तां सुण्डित- 
केशास्‌ । (जानपद्‌-, इत्यादिना कचराच्‌ डीप्‌ , "लातिकाठसुखादिभ्यः परा निष्ठा- 

4. (तीचणाख्युरात्सवितुः करात्‌? इति जीवातु, खम्मतः पाठ दृत्ति म० म० शिव- 
-दत्तशामाणः 1 

२. (निरा शर्वरीं तिमिरकवरं ध्वान्वरक्षणां वेणीं दनां स्वा चिन्नमूलं 
विधाय । (तिमिरकयरीदलाम्‌, इति पारस्तु कान्तत्वेन पूवनिपातप्र्तेूपेचय, इति 
सुखाववोधा । “जातिकाटदुखादिभ्यः परवचनम्‌” इति दलति निष्ठायाः ( न्तस्यं फेः 
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न्वाच्या' इति दनौति निष्ठायाः परनिपातः, 'द्वादिभ्वश्चः इति निष्ठान्वं, "वहुचीदै 
-श्चान्तोदात्तात इति ङीष । रत्वा विधाय, निरदीधरव निष्कासयामास, इवेति दोषः 
दवयु्पेरा 1 धरतेणीं च्कयपघाया हस्वः । ततः निर्दधारणानन्तरम्‌, वेषां तेषां गृहा. 
दीनाम्‌, छाया अनातपः तत्तच्डायम्‌ । "विभाषा सेना इस्यादिना डया वाहुस्येः 
दस्यनेन का नपुंखकतवम्‌ । तस्य दुखाद्‌ व्याजादिव्यपहवः, परितः खमन्तावे , पत- 
याभिः पततनदीखेः । स्पृहिृहि- इत्यादिना आद्धच्‌ । केकञस्तोमेः चिङ्ररा" 
-श्िभिः, अवनीतं भूतलम्‌, भधवलम्‌ असितम्‌, स्फुरति साति, भवं निश्चितमि 
-स्युत्प्त्तायाम्र ॥ ५५ ॥ 
नादके समान दिनने तीचण ( प्रखर, पक्षा०--तेज ) सूयं -किरणरूपी द्ुरेते अन्धकार- 
रूपी केश-समूहुको काटकर राति (रूपिणी व्यभिचारिणो खी ) का निश्चय किया अथात्‌ 
-छुरेसे सुण्डन करनेके वाद कहीं पर को कै वाकी तो नदीं रह गया है ेसा नि्षारण 
किया ओर उत्ते व्यभिचारिणी मानकर वदिष्करत कर द्विया । तदनन्तर उन~उन गृह 
आदिक छ्ाया-समूहके च्छयसे स्व॑ तरफ़ गिरनेवाले केश-समूहके समान छष्णवणं पृथ्वौ- 
त्र स्फुरित (दृष्टिगोचर ) दो रदा है । [ जिप् प्रकार नारे अपनी या दूस्रेकी व्यमि 
चारिणो सके वाको तेज चरेते काटकर कीं मी वाल वाकी तो नही रह गये है एेला 
अच्छी तरह निर्थारणकर उसे देशसे वदिष्छत कर देता है गौर उसके फैकते इ काके- 
काले केश -समूहते पृथ्वी काली दृष्टिगोचर होती है, उसी प्रकार दिनरूपौी नादैने अन्धकार- 
-रूपी केश-समूहुको सूयेकिरणरूप तीर्ण ह्ुरेसे काट ( नष्ट ) कर ॒रात्रिको वदिष्कृत कर 
दिया है ओौर मवनौकी काटी-काटी परद्यार्दकि कपे उक्त रातरि-रूपिणौ स्लीके अन्धकार- 
-रूपी केस यह्‌ भूतल कृष्णवर्णं हो रहा है । रात्रिका अन्धकार पूणेतः नष्ट दौ गया, तीद्ण 
सुयं- किरणे पक रदी है ओर भवर्नौकी पर छद भूतरुपर पड़ रदी है ] ॥ ५५॥ 


नमः शकुं तव नल ! यशः श्रेयसे खष्टशब्दं 
यत॑सोदयेः स दिवि लिखितः स्पष्टमस्ि हिजेन्द्रः 
अद्धा श्रद्धाकरभिह करच्छदमप्यस्य पश्य 
म्लानिस्थानं तदपि नितं हारि यः कलङ्कः ।। ५६ ॥ 
जरम इति । नर ! हे तदाख्यमहाराज † तव ते, यज्ञः कीत्तिम्‌, श्रेयसे मङ्गलाय, 
सृष्टशब्दं खटः निर्भितः, कल्पितः इव्यथः । शब्दो ध्वनिः यस्थ तादशं देवाचैनाशु- 
सजातकमोदौ विदितस्वनम्‌ , शद्ध कम्बुम्‌ › च्खतुरयमिस्य्थः । चूमः कथयामः, 
| वयमिति लेपः । शङ्कध्वनेः मङ्गरुजनकष्वात्‌ पुण्यश्लोक्सेन नख्यज्चसश्च छोकानां 
परनिपातः । "वहुरीहेश्वान्तोदात्तात्‌, इति डीप्‌ › इति जीवातुः, इति म०म० रिव 
-दन्तश्ा्माणः। भन्नोपरितिने सुखाववोधाव्याख्याने (तिमिरकवरीं दनां °“ “ इति पाठः 
-प्रतिभात्तीति वयस्‌ । 


ऊउनविंशः सगेः। २८७ 


छयमावहव्वाच्‌ उभयोरपि समानधावस्याच्चेति भावः । यष्टा-श्रेयसे स्वर्गाय, सष्टः 
ष्दः यस्य तं तादशम्‌ , शद्धः कम्बुम्‌ , यदः नुमः व्वदीययद्रूवेन वभंयामः 
इत्यर्थः! यस्य यक्षसः, सोद्य॑ः समानम्‌ उदरं यस्य सः तादः सहोदरः आताः. 
शङ्धश्वन्द्रयोरभयोरपि एकसमुद्रजव्वादिति शौक्स्यात्‌ सदृश दति वा भावः। समा- 
नोद्रे . शयितः हइत्यस्मिन्नर् सोदरात्‌ यः” इत्यनेन यम्रस्यये विवक्षिते “विभाषोदरे 
इस्यनेन प्रागेव यप्रत्ययाच्‌ समानशब्दस्य समभावः । सदृशव्वाभिमानी इति फटि- 
तार्थः 1 स प्रसिद्धः, द्विजेन्द्रः चन्दः, . दिवि गाने, लिखितः चिन्नितः, किरणक्तयेणः 
निप्प्रमत्वात्‌ निप्क्रियस्वाच्च चिन्नितचदिति भावः । स्पष्टं सुव्यक्तम्‌ › अस्ति वर्त॑ते \- 
इह अघुना प्रभातकारे, "अश्रद्धाकरम्‌ अनाद्राचहम्‌ + अभाष्तयादेव इति भावः+, 
यद्टा--्द्धाकरं प्रत्यसखेन दिश्वासावहस्‌ › अस्य चन्द्रस्य, शद्धा तर्वतः, सूर्यते- 
जस अभिहतस्वात्‌ यथार्थमिव्यर्थः । ` करच्छेदम्‌ अंश्यनाक्ञम्‌ अपि, पश्य अवलोकय 

किञ्च, हारिणो हरिणात्मकः, यः करुद्धः चिद्विरोषः, अन्न विद्यते इति शेषः । 

तदपि तच्चिह्वमपि, नितराम्‌ अत्यर्थम्‌ , स्छानेः मर्नितायाः, स्थानम्‌ आस्पदम्‌ , 

विद्ध्चप्रभत्वादिति भावः 1 पश्येति पूर्वेणान्वयः । अतः शीश शयनं त्यजेति मावः । 

अन्यस्च--श्रेयसे धर्मोपदे्लरूपमङ्गलाय, सखष्टशष्दं रचितरूतिमन्थम्‌ , षाद्कः 
सङ्काख्यं सनिम्‌ ; तव यज्ञः यङ्स्तुटयं यशस्विनमित्यर्थः । यद्वा--राङ्कम › तव 

यशभ्रेयसे की्तरूकषरूपमङ्गलयेर्यर्थः । तद्रचितविधानाचुसारेण कर्मानुष्ठानात्‌. 
यद्योद्धरिति भावः! घष्टशब्दं बूमः कथयामः। यस्य शङ्कुस्य, सोदर्यः भ्राता, स 

प्रसिद्धः, द्विजेन्द्रः बाह्यणोत्तमः, रिखितः ङिखिताख्यः सनिः, दिवि स्वर्गे, स्पष्टं 
सवै तस्वात्‌ सुव्यक्तम्‌ , जस्ति विद्यते, इति अद्धा सत्यस्‌ । किञ्च, इह अस्मिन्‌ 

शाद्टिवित्तयोश्चरितविषये, श्रद्धाकरं विश्वासंजनकम्‌ अस्य ठिखितस्य, करच्छेद 

हस्तच्छेदनम्‌ जपि, चचौर्यापराधेन राजाक्तया इति भावः! पश्य अवलोकय, विवे. 

चयेत्यर्थः। पुराणोक्तव्वादिति भावः । हारिणः ज्येष्ठस्य आतुः शङ्कुसुनेः जाश्रमे 

फकापहारकस्य, ठिखितस्य इति शेषः! यः करङ्कः सहोद्राश्रमे फएल्चौर्यरूपः 

अपवादः, तदपि नितराम्‌ अत्यर्थम्‌ , म्कानेः विषादस्य, स्थानं कारणम्‌ , जानीहि 

इति शेषः। छन्न महाभारतीयश्ान्तिपर्वणि उुदयुम्नोपाख्यानम्‌--^तत्तः स षथिवी- 

पारो लिखितस्य महात्मनः 1 ऊरौ प्रच्छेदयामास तद्ण्डो जगाम सः ॥१ +इति । 

सन्न विशेषणविेण्ययोरपि रि्ष्टष्वादभिधायाः ्रङताथत्वाच्‌ अभ्रतार्थभ्वनिरेवेति 

सष्कुपः 1 मन्द्नछान्ता दृन्तस्र ॥ ५६॥ 

(अव्‌ शद्ध वजानेवारुके शद्ककी ध्वनिको सुनकर वैताल्िकिलोग शङ्के व्याजसे नल्कै 
यज्चका वणेन करते दै-) दे नङ ! द्गर्के लिए वजाये गये श्घको ( दमलोग ) वुम्दारा 
यद्य कदते दै ( शुभ्र वणं तथा युण्यदलोक दोनेके कारण मङ्गलकारक दोनेसे व्दारा यच्च. 
एके समान है पेसता मलोग कते दै। जथवा-स्वगेके लिए वजाये गये दष्ठको हम लोग 


ररपण नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


तुम्हारा यञ्च कहते हैः क्योकि शङ्क तथा चन्रमा दोर्नो समुदोत्पन्न प्यं छ्रवणे दै ) 
जिस ( बरक, पक्षा०- तुम्हारे यद्रा ) . का सहोदर अर्धात्‌ समान कान्तिवाला .( प्रश्चिम 
-दिशामें दुदयमान ) वह द्विजराज ८ चन्द्र ) स्पष्टरूपतते लिचित्त है अर्थात्‌ निष्प्रम त्था 
-निष्िय होनेसे छिखित चित्रके समान स्पष्टतः दृगोचर हये रहा है । तुम इस -प्रभात- 
काल ( या--भाकाद्य ) मँ (निष्प्रभ दोनेसे ) अनादरणीय ( अथवा--प्रत्यक्षतः निष्प्रभ 
-दुष्टमिचर होनेसे विश्वास्योग्य ), इस ( चन्द्रमा ) कै वस्तुतः किरणनाशको भी देखो 
अर्थत शङ्खके समान इत चन्द्रमा सौ किरण नदीं है यह तुम देखो ओर दरिण- 
सम्बन्धी जो ८ चन्द्रमाका ) क्कु है, वह॒ भौ अत्यन्त मलिनता ( कृष्णवणंत्व ) का स्थान 
दे ( शङ्णके उदरे मी चन्द्रमाके उद्र ( मध्यभाग ) के समान ही मक्निता है, यद्‌ भी 
तुम देखो ) ( अथ च-( पर्मोपदेशरूप ) मङ्गल्फे लिए ( स्यति यन्थ की रचना करके 
शब्दको करनेवाठे शङ्खः नासक सुनिको हमरोग तम्दारा यश्च कहते दै ८ यद्ा-तुम्दरे 
-यदरोढृद्धिरूपी मद्गरके किए ( पक्षा०--उक्त अन्धानुप्तार आचरण करनेते स्वगादिभ्राघ्ठिरूप 
-मन्गकै किए › शङ्क" नामक सुनिको "° ˆ“), जिस ( शङ्खः नामक सुनि ) का सहोदर साईं 
ब्राह्मण्रष्ठ “ङ्खित' नामक सुनि स्वगेमे स्पष्टतः विमान है यद.सल्य है, शस (रङ्ग 
तया लिखित सुनिर्योके ) आचरणके विषयमे शरद्धायोग्य ( चोरीके अपराधर्मे राजाज्ञाद्वारा ) 
ङिखित्त सुनिके"हाथं काटनेको भी देखो अर्थात्‌ ज्येष्ठ "शङ्क मुनिके आश्रमम फलकी चोरी 
-करनेसे राजाज्ादरारा “लिखितः युनिके हाथ काना मी चरणके भिषयरम श्रद्धाकारक 
{( या--अश्रदधाकारक ) है, यदह भी ठम विचार करो । जो चोरीरूप कलभ ( दुरप्रवाद ) 
-अतिशय म्लानि ( निन्दा ) का कारण है यह मी ठम देखो अर्थात्‌ ज्ञानरूपो नेत्रे देखकर 
समन्ञो । मथवा-- नल पुण्यरलोक है "इस्त प्रकार पुम्दारे यश्चके किए हमलोग शद्ध, 
नामकं सुनिको तुम्हारा यश्च कृते है, ( उनके कलद्भयुक्त भदको नदीं ),*““) [ “छिखितः 
-खनि सहोदर भाद “शङ्क सुनिके आश्रमम फलक चुरानेपर राजाश्चासे दाथ कटवाकर 
दण्डित हणः यद कथा महा मारतके शान्तिप्वके खचुम्नोपाख्यानमे दे खनी न्नादिये ] ॥५९॥ 


ताराशद्भुषिलोपकस्य जलजं तीच्णसिषो भिन्दतः 

सारम्भं चलता करेण निबिडां निष्पीडनां लस्भितः। 

छेदार्थोपहराम्बुकम्बुजरजोजम्बालपाण्डभव- 

"छद्च्छित्करपत्रतामिह्‌ बहत्यस्तं गताद्धो बिघुः ॥ ५७॥ 

तारेति । ताराः तारकाः एव, शद्धः कम्बवः, दिनोदग्रैन ताराणां घरतवेन प्रती. 

यमानत्वादिति भावः। तेषां विरोपकस्य .विनाशषकस्य, अन्तर्दायकस्येस्यथः। चेद्‌. 
कस्य च, तथा जलं प्नं शङ्खव्च । जलजं शङ्कुपद्मयोः' इति विश्वः । भिन्दतः विदा- 
रयत्तः, भ्रस्फोटयतत इव्यर्थः । करमूषणनिर्माणार्थं सच्छिद्रं कुतश्च, तीचगत्विषः 
तिग्मांशोः, 'तीचणाखधरस्य कत्यचिद्‌ शद्धुकारस्य च, सारम्भं सप्रयस्नद्‌ , चरता 


ऊनर्विशः सगेः। ` १२८६ 


सरता, कैदनकर्सणि व्याएरतत्वाच्‌ युरः पश्चाच्च पुनः पुनः गनागतं कुवेता'इत्यर्थश्च, 
करेण करणेन हस्तेन च, निविडा प्रसाढास्‌, निम्पीडनां वाधनां -घारणच्च, रम्भितः 
श्रापितः, अस्तम्‌ अद््यंनम, गतं प्रातम्‌, अर्ध॑म्‌ एकांश्चः ` यस्य सः तादृशः, विधुः 
न्द्रः, इह अस्मिन्‌ अरद्धास्तमितखमये, चेदर्थं क्तैनार्थम्‌, तारकारूपलङ्खच्छेदन- 
सौकर्यसिद्धये इत्यथः। उपहतम्‌ अर्पितम्‌, यत्‌ म्बु जलम्‌, शङ्कच्डेदनसोकर्याय 
जटं दीयते श्चा्धिकैरिति व्यवहारात्‌ , `तेन सह कम्बुजं दि्यमानाच्‌ शाङ्काच्‌ जातस्‌, 
यत्‌ रजः करपत्रघर्षणनिपतितं चूर्णम्‌, तस्य यः जम्दारः कर्दमः, रजोराश्ो जरन्क्ि- 
चेण कर्द॑मताया जवश्यस्भावादिति मावः । तेन पाण्डूमवव्‌ शुश्रीमवत्‌ , यच्‌ शङ्कु 
चिनत्तीति शद्धच्छित्‌ शङ्खच्येदकमर, करपत्र ककचः। “कचोऽखी करपत्रस्‌" इत्य- 
मरः । तस्य भाचः तत्ताम्‌, वहति धारयत्ति, इवेति दोषः, इव्युस्प्र्ता । शङ्कच्छेदक- 
करपत्रस्य अर्ध॑चन्दाकारत्वाव्‌ अद्धीसतमितः चन्द्रः शषद्धच्देदककरपत्रमिव दश्यते 
इति भावः 1. श्ारदूरविक्रीडितं इृत्तम्‌ ॥ ९७ ॥ 

( अधिक प्रातःकारू होनेसे अतिशय श्रुभ्रवणं ) तारारूपी राङ्क ( अथवा--विलाखा 
नक्षत्र शङ्कार मातृमण्डलरूप तारा ) को नष्ट करने ( पक्षा०-चि्र्‌ कने, या-काटने ) 
चाडे, कमलको विकसित करते ( पक्ष०--रष्को छेदते, या- काते ) हुए तौ तेजधाके 
{ सूय, पक्षा ०--तीदण शखवाले शिर्पौ ) के सवेग चलते इए किरण ( पक्षा०-रगढ्नेके 
कारण आगे-पौछे चरते इर हाथ ) से अतिशय पीडित ( पक्षा०-द्रवाया गया) जाधा 
अस्त यद्‌ चन्द्र ( रा्घको सरकतासते ) काटनेके ठि ददे गये पानीके कारण शद्घते उत्पन्न 
शूककि पद्भूते उवेतवणं होते हट राङ्क-च्छेदक रेके समान दृष्टिगोचर द्रो रहा है । 
{ ततारार्भौके विनाशकं एवं कमलके विक्षिक सवेग चलते हए सुरथकरो किरणत्ते पीडित तथा 
आधा अस्त हुमा निष्प्रभ चन्द्रमा णेस नालम पडता है कि--साङ्लको छेदने ( या--कार्ने ) 
वाला तीक्षणशखथारौ शि्पीके वेगपूवेक धषेणते सन्नलनशौल ( विस्तृत एवं॑स्भुचित होते 
हुए ) हासे मलन्त पीडित आरा शङ्खको जल्दो धिदने (या-करने ) कै किर पानी 
डालनेसे काटते समय उत्पन्न राद्वके मकिन धूकि-पद्ुसे छः द्वेत्तवणं हो रदा है । रङ्ककौ 
चेदने ( या--काटने ) के ङि तीक्षण आरा ठेना, हाथक्रा यातायात दोना, शीघ्र छेद होने 
( या--कटने ) के लि पानी च्ोदुनेपर शद्घक़ धूलिते कौ चड़ निकर्कर अरेकरा कुच 
रयेत वणे होना परसि हे । खर्योदय हो गय।, तारा ल दो गयीं, कमल विकसित दो गये, 
चन्दर माधा भस्त होकर राह्घ काटते हुए रद्कदंमरिक्त रेके समान पाण्डुवरणं एवं वक्राकार 
दो रहा है; अत एव प्रभात जानकर आप॒ छत्र उध्ि ] 1 ५७॥ 

(जलजभिदुशीावं प्रषु: करेण निपीडय- 
त्यशिशिरकरत्तायशङ्खप्रपच्चविलोपक्रत्‌ । 


१, अयं श्लोकः अकाराः च्याख्यादहित एवात्र सया स्थापितः। 


१२६० नैषधमहाकान्यम्‌ । 


रजनिरमणस्यासतक्तोणीघराद्धेपि्ावशा- 
इधतसघुना बिम्बं कम्बुच्छिदः करपत्रताम्‌ ॥.९॥ ) 
` . जर्जेति । जलजं कमलं शद्ुश्च । करेणांथना पाणिना च । जयं श्लोकः पूर्वेण 
€ १९।५७ ) समानार्थकत्वा्तेपकः ॥ ¶ ॥ 
कमर ( पक्षा०--राह्घ ) को विकसित ( पक्षा०-खण्डित ) करनेका इच्छुक तथा 
तारारूपी शक्ता नाश ( पक्षा०--खण्डित ) करनेवारी सुरयकरी किरण अस्ताचर मे माधे 
दिपनेसे दाङ्क कारनेवाङे आरके समान चन्द्र-विम्वको पीडित कर रहा है ॥ १॥ 
यत्पाथोजविमद्रणप्रकरणे निर्निद्रयत्यंशुमान्‌ 
दृष्टीः पूरयति स्म यन्जलश्ह्यामच्णा सहसरं हरिः । 
' साजात्यं सरसीरुहामपि टशामप्यस्ति तद्वास्तवं 
यन्मूलाऽऽद्वियतेतरां कविदृभिः पद्मोपमा चक्षुषः ।। ५८ ॥ 
यदिति । यत्‌ यस्माव्‌ , अं्मान्‌ भकः, पाथोजविमुद्रणप्रकरणे पद्मविकासकरण- 
प्रस्तावे, दृष्टीः राः, जननेन्राणि इति यावत्‌ । निनिंद्रयति निः नास्ति, निद्रा स्वापः, 
निद्राकार्िकनिमीकूनमिष्यर्थः ! यासु तास्तादशीः केति उन्मीरुयतीत्यर्थः। तथा 
यव्‌ यस्माच्च, हरिः विष्णुः, जररहां कमरानामर, शिवपूजाऽथमानीतानामिति 
आवः 1 सदं सहखसङ्खधामर, अदणा स्वनेत्रेण, पूरयति रम पूर्णं चकार, एकोनर्वा- 
दिति भावः। यदुक्तं रिवमहिख्नः स्तोत्रे-हरिस्ते, साहल्लं कमरुवङिमाधाय पदयोः 
यदेकोने तस्मिन्‌ निजयुद हरनेत्रकमेखम्‌' इति । तत्‌ तस्माच्‌ , सरसीरुहामपि कम- 
नाञ्च, दशामपि नयनानाच्च, वास्तवं पारमार्थिकम्‌, साजाप्यं समानजातीयव्वम्‌ 
भस्ति विधते । यतंः हरिसुर्याभ्यां परमाक्षाभ्यां तत्तत्‌ कायेमकारि जतः पद्मचन्तुषोः 
खाजास्ये सन्देह एव नास्ति, अन्यथा पद्योल्लासम्रकरणवाघाद्धिजातीयेन चरपुषा कनक- 
सङ्कथा पूरणवव्‌ चष्ुषा कमलसङ्घुधा पूरणायोगाच्चेति भावः । कवितृभिः कविभिः, 
यत्‌ साजात्यम्‌, मूख हेतः यस्याः सा तादृशी, चद्धषः नयनस्य, पद्मैः कमेः सहः 
उपमा जौपम्यम्‌, आद्वियतेतरां सच्कियतेतराम, भव्यर्थमाद्वियते इत्यर्थः । "किमत्ति 
डच्ययाव्‌- इति आञ्ु-प्रत्ययः । वेजाघ्येन सष्टस्तुनोरपि सुवर्णरजतयोरुपमाऽयोगा. 
दिति भावः। सर्वे एव रोकाः भजागर्ः, अतः त्वसपि जागहि इति वकतुराश्षयः॥५८॥ 
खयं कमर्लोके विकसित करनेके जवसरपर जे ( लोगोके) नेर्वोको निद्रारदित 
{ पक्षा०-- विकसित ) कर देता है तथा विष्णुने जो ( अपने एक ) नेत्रे कमलके सदस 
सक्ष्थाको पूरा किया था; उससे कमर्लो तथा जेर्नोकी वास्तविक समानता है; श्सीसे कवि 
रोग नेत्री कमलके साथ उपमा दैनेका अत्यन्त आदर करते दै । [ यदि कमल्की नेमि. 


१, "कविन्नभिः' द्रति काद्य" सम्मतः पाटः । 


उनविशः समेः। १२६१ 


साथ वास्तविक समानता नदीं होती तो कमर्लोको विकसित करते समय ख्यं तेर्घको 
विकसित ( निद्रारदहित ) नदीं करते तथा विष्णु मगवानू मी सह कमरछप्ति रिव-पूजन 
करते समय एक कमलके कम दौ जानेषर उस्र स्थानम अपना नेत्र समपेणकर - कमर्लोकी 
सदस संख्याको पूरी नीं करते, किन्तु दूसरा कमल लाकर ही उसे पूरी करते, इससे 
विदित दोता है कि कमर्लो एवं ने््रोकी वास्तविक समानता दै र श्सी मूलकारणको 
लेकर कविलोग मी कम्लकी नेर्बोके साथर्मे उपमा बडे आदरके साथ देते हे! कमल 
विकरतित दौ गये, समी लोग निद्रा त्यागकर उठ गये, उत्तःअव आपभी निद्रा 
त्यागकर उट ]॥ ५८ ॥ 9 
वेमि कमलाकरे निखिलयामिनीयामिक- 
श्रियं श्रयति यत्‌ पुरा. विततपत्त्रनेश्नोदरम्‌। 
तदेव कुसदं पुनर्दिनमाप्य गभेध्रम- 
.  दिदरेफरवोरणाघनसुपेति निद्रायुदम्‌ ॥। ५६ ॥ 
` अवेमीति । यत्‌ ऊमुदम्‌, कतत । पुरा इतः पूर्वम, कमलाकरे पद्माकरे सरसि, 
` कमरायाः पद्याल्यायाः कचम्याः, धनसम्पत्तिरूपायाः इति यावत्‌ । आकरे वसति. 
स्थाने कोपागारे च, विततानि विस्तृतानि; पत्राणि दखानि एव, नेन्रोद्राणि नय. 
नमध्यानि यस्य तत्‌ तादृशं सत्‌ › निविरायां समग्रायामर, यामिन्यां रजन्याम्‌, 
यामिकः प्राहरिकः, भहरिरूपेण जागरूक इव्यर्थः । तस्य श्रियम्‌ इव श्रियं शोभाम्‌, 
सादश्यमित्यर्थः । इति सादश्यात्तेपा्निदशंनामेदः । श्रयति भजते स्म । पुरि दः 
ग्वास्मेः इति प्वकाराद्धूते ख्ट्‌। तदेव उक्तरूपमेव, ऊसुदं केरवमू, पुनः इदानीम्‌, 
दिनं दिवसम्‌, अवाप्य प्राप्य, गर्भँ अभ्यन्तरे, रमतां घूणैमानानास, द्विरेफा 
अमराणाम, प्रात्तःकाङे कुञुदानां सुद्रणात्‌ तद्न्तरावद्धानामित्ति भावः! रवः शब्द्‌ 
एव, घोरणा निद्रितस्य घर्घरशव्दाधिक्यम्‌, नासागजेनमिति भावः । घुर भीमा्थ- 
शब्दयोः इति तौदादिकाद्धावे च्युंट्‌ । तस्याः वनं गाढं यथा तथा, निद्रामुदं निद्रा 
निमीरनं स्वश्च, तस्याः सुदं सुखम्‌, उपेति रुमते, अंवेमि इति सन्ये, इस्युखेक्ता. 
यामू । रात्रौ जागरितो दि दिवा निद्रातीति दश्यते । अव्र एकस्मिन्‌ ऊदे अनेक. 
योनिद्राजागरयोः क्रमेण प्रत्यमिधानाव्‌ (द्कस्मिन्नयवाऽनेकम्‌? इत्यक्तरक्तणपर्याया- 
र्धारेण पूर्वोक्तनिददना सद्वीर्णा । धथ्वीद्रत्त--जसौ जसयला वसुय्हयतिश्च पृथ्वी 
गुरः” इति रुद्धणात्‌ ॥ ५९ ॥ 


कमलाकर ( कमल -समूह्‌, या-कमलंके कर तडागः; परक्षा०-कमला = सम्पर्तिके 


[कयोिवन्कान्यवकष प 


1. 
१. “मीमाव्दथाुरणिजन्तावः ण्यासश्नन्य~ इति युच्‌ इति श्रकाराः कारः । 
२. 'भवेमि-द्युषरेक्ञायामू । एकस्मिन." “""सङ्कीणाः इति (जीवातुःरिति 
म० म० ्ि० द्‌० श्र्माणः । । 


८१ ने० 


१२६२ नैषधमदहाकाव्यम्‌ । 


` कोष ) मँ विकसित पञ्वरूपी नेत्रमध्यवाला ( पक्षा०-पद्वमध्यके समान विकसित 
निद्रारहित दौनेसे विस्फारित नेवमध्यवाला ) जौ उुमुद पटले ( रात्रर्मे ) सम्पूणं रातिम 
पदट्रेदारकी शमा ( समानता ) को प्राप्त किया था, वदी ` कुद श्प समय दिनक प्राकर 
अर्थात्‌ दिन दोनेपर (-श्रातःकालमे ऊुदके वन्द होनेसे ) भीतर धूमते हए ` अमररोके 
युश्चनरूपौ श्रथन करते समय अधिक नास्िकाके ्वर-परं रनब्दको करनेके साथ-साथ 
निद्राके सुखको प्राप्त करता है। [ जि प्रकार कोषागार (खजने) का पद्रेदार पूणं 
रात्रिम जागरण कर दिन होनेप॑र सुर्याय लेता हआ खखते सोता है, उसौ प्रकार मानो 
कुमुद भी रानिभर उन्मीलति रहकर दिन दोनेपर श्स समय मीतरमं बन्द हुए मरके 
गुजनक्ते मानो खु्॑य लेता हुआ सो रहा है, रेता हम समद्षते है ]॥ ५९ ॥ 


इह किपुषसि प्च्छाशंसिकिशब्दरूप- 
प्रतिनियमितवाचा वायसेनैष पृष्टः । 
सण फणिभवशाचे तातङ स्थानिनौ का- 
विति विदहिततुरीवाशत्तरः कोकिलोऽभूत ?॥ ६० ॥ 
इृदेति । इह अस्मिन्‌, उपसि प्राते, च्छं पशनम्‌ › शंसति सूचयतीति प्रच्छा- ' 
श्ंती प्रक्नवाचः। प्रश्नोऽनुयोगः पृच्छ! च' इत्यमरः! तादृशस्य कि शब्दस्य किमिति 
सर्वनामपदस्य, रूपे रूपविरेषे, छौ इति प्रथमाद्धिवचनान्तपदनिष्पत्तौ, श्रतिनियः 
मिता सदैव निर्दि्ा, वाक्‌ वाक्यं यस्य तादृशेन, काविति व्यक्तवाक्येने्य्थः । वाय. 
सेन काङ़ेन, फणिनः दोषात्‌ , भवे उस्पन्ने, शेपप्रणीते इव्यर्थः । शास्रे पाणिनीये महा- 
भाप्ये, तातडस्तातडादेशस्य, स्थानिनो आदेकशिनो, कौ ? कं शब्दौ १, भण बह, 
इति एवम, पृष्टः जिन्ञासितः, इवेति रोषः। एषः पुरतो इत्तशाखायायुपविष्टः इत्यथै 
छोक्रिरः पिकः, विहितं प्रयुक्तम्‌, उही उश्च हिश्च तुही इति, वाक्‌ निजध्वनिरेव, 
उत्तरं अ्रतिवचनं येन सः तादः, अभूत्‌ अजनि, किम } तुद्योस्तातडाल्िष्यन्य- 
तरस्याम्‌ इति पाणिनिसूत्र तयोः स्थाने तातद्‌. विधीयते; प्रातः काकः कौ इति 
शाब्देन तातडः स्थानिनौ को इति पृच्छति किम्‌ १ कोकिर्च तुही इति शाब्देन तस्य 
उत्तरं ददाति किम्‌ १ दष्य्थः। पर्िप्रश्ठतीनामष्यक्तध्वनी यस्य चेतसि यदुदेति स 
तथेव सनःकल्ितं प्रकाशयति, एव्व कविरयं तदा काकष्वनि कोः इति कोकिल 
ध्वनिच्च तुही" इति कट्पयिध्वा काविति तुदीति च काककोकिर्नितेन पूर्वोक्तप्रश्रो- | 
्तरत्वसुसरेरते । प्रभातं जातं काकादयः पक्षिणः द्जन्तीति भावः ॥ ६० ॥ 
दस प्रभातकाले प्रश्नवाचक "किम्‌" राब्दके ( कौ, कौ ) रूपसे प्रतिनियत वनचनवाले 
दौवेते शेषोक्त शास्र अर्थात पाणिनिमदाभाप्यम तातङ कै स्थानी अर्थात्‌ भदेश रौन 
कोन दयते दै शस प्रकार कौ, कौ" एेसा पृ्ा गया, तथा तुहि" कदनेवाला कोकिल उसका 
उत्तर हो गया क्या १ [ प्रातःकाल स्वमव्ते हौ कोवा कौ, को" तथा पिक शुदि, व्दि 


= 


` ऊनविंशः समैः! १२६३ 


करता ह, कविराज धद श्पर उच्मेक्षा करते दै कि--द्स प्रातःकालमे “कौ, कौ कता 


` इमा कौवा पाणिनीयः मदहामाध्यमे (तातङ्‌ के स्थानौ कौन-कौन देँ रेखा प्रक्ष करता 


है जीर कोय 'तुदि, तुददि" कदकर उत्तर देता दै कि "पाणिनीय मदामाघ्यमें (तातङ के 
स्थानी प्ठु-दि, तु-दि' दै । क्योकि -वुद्योस्तातङारिष्यन्तरस्याम्‌? ८ पा० ख ७।१।३५ ) 
से (तातङ के स्थानम "तु ओर दि” दश्च दोते है ¦ दे राजन्‌ ! प्रातःकाल दौ गया, कौवे 
तथा कोयर बोरे रगे; अत एव आप रीघ्र जागिये ] ॥ ६० ॥ 

दात्तीपुत्रस्य तन्त्रे धरवेमयमभवत्‌ कोऽप्यधीती कपोत 

कणठे शब्दौधसिद्धिहतवहुकठिनीशेषभूषाऽलुयातः 

सव विस्मृत्य देवात्‌ स्प्रति्रुषसि गतां घोषयन्‌ यो घुसंज्ञा 

भ्राक्संस्कारेण सम्प्रत्यपि धुवति शिरः पट्टिकापाठनेन 1 &१॥ 

दात्तीति । अयं परिदृश्यमानः, कः अपि अपरित्तातपूर्वदृत्तान्त इष्यर्थः । कपोतः 
पाराचातः, दाचीपुत्रस्य दक्तगोत्रसज्जातमाचृकरस्य दृाक्ीनामकमातृगर्मजातस्य वा 
पाणिनेः, दस्यापस्यम्‌ “अत इज्‌, इति इनि हतो मनुष्यजातेः इति डीप्‌ । तन्त्रे 
शाखे व्याकरणे, धवं निश्चितमेव, अधीतम्‌ अध्ययनम्‌ अस्य अस्तीति अधोती 
दादचीपुत्रतन्त्राध्ययनकारी इत्यथः 1 दृष्टादिम्यश्च, इतीनिग्रव्ययः, "्धस्येनूविपयस्य 
कर्मण्युपस्ट्यानम्र्‌, इति सक्चमी । गभमवव्‌ अजायत 1- यः कपोतः, कण्डे निजगल- 
देदे, शब्दौषेषु "रामः रामौ रामाः इत्यादि ्रातिपदिकतमृहेषु, सच्छे शिचाख्ा- 
आथंम्‌ इता प्रस्तरफखकादूं पुनः पुनः टिखनेन यं प्रा्ठा, वही प्रभूता, या 
कठिनी खटी । कठिनी खटिकायामपिः इति मेदिनी । तस्याः शेपः अवशिष्टः, 
-सखः एच भूपा सामरणम्‌ , तयाऽनुयाततः अन्वितः, रखपित्तः सन्‌ इष्यर्थः, इवेति 
शेपः, खरिकाचूर्णदोषरेखया कण्ठे अनुरञ्चितः सध्चिवेत्यर्थः । कपोत विशेपस्य कण्ठे 
धवरुरेखा भवति, तत्र खटिकाचूणानुरञ्जनत्वाध्यवसायो वोध्यः । सर्वसु अधीते ` 
समस्तशाखम्‌ › विस्रस्य तिर्यग्योनेः सम्बन्धात्‌ विस्द्रतो भूष्वा, पटिकापाठनेन 
पष्टिकायां भस्तरफर्कादौ, पाठनेन लिखित्तविपयस्य अध्यापनाजनितेन, प्राक्संस्का- 
रेण पूर्वतनवासनया, पूर्वाभ्यासवदोनेत्यर्थः । देवाद्‌ सहसा, स्यति स्मरणविपय- 
ताम्‌ , गतां प्राप्तम्‌ , बुर्स॑क्तं दाधा ष्वदाप्‌, इति सूत्रोक्तं घु इति सक्ताम्‌ , घोपयन्‌ 
घु? घु, इति शब्देन उष्वैः उष्वारयन्‌ › सम्प्रति अधुनाऽपि, उपसि प्रा्तम्कारे, शिरः 
मस्तकम्‌ , धुवति कम्पयति, द्युस्मे्ता । रोकेऽपि दश्यते यत्‌ केधिव्‌ विस्छतस्य 
कस्यचित्‌ वचिपयस्य स्मरणकाङे मस्तकं कस्पयतीति ॥ ६१7 
कण्ठमे शब्दसमूहकी सिद्धिके लि विसी दै वहत्त-सी खडियाके अवरिष्टंडा 

( मह्धुलिमे रगे हए रज ) रूपौ भूषणसे युक्त यद ( प्रत्यक्ष दयमान ) कोई कनूतर मानो 


१, “पारनेन, इति रकाशः सम्मतः पारः । 








१२६४ नेषघसमहाकान्यम्‌ ।* 


' पाणिनिके व्याकरणद्छाखको प्के पद्नेवाला इबादहै, जो भाग्य (दुर्भाग्य) से.. 
'भूटकर प्रात्तःकाटभें रगृह्तिगोचर हुईं ( दाधाध्वदापः (पा, खः. ३।२।१०७ ) से विदित 
"शु संज्ञाको घोषित ( वार~वार उच्चारण ) करतां हुमा .पष्टिका ( पाटी ) के ५५५।नन . 
पू्व॑सस्कारसे श्स समय भो दिर कपा रदा है। [ जितत प्रकार पहकेपदे हए ५. 
दुमांग्यवङर विस्थ्रत हौ जानेपर प्रातःकालमे स्मरण यथागत किसी विशेष स्थलको वार-।' 
कता हया वह भूतपूव विद्यान्‌ पूव॑संस्कारसे शिरको कम्पित करता है, तथा उसके ५. 
पद्नेके समय काष्टफलके ( पाटी ) परे खडयास्ते .लिख-लिखकर , उसे भिटानेके ५६ 
अङ्गलिमे रगी इदे खद्ियेकी धूलको विघाप्रसादनाथं कण्ठे गा रहता है; उतत प्रभ 
मानौ यद कनूतर भी पह पाणिनीय व्याकरणको पड़ा ह्या है तथा शव्दसिदधि कप्त 
समय विसी इष खडियेकी धूर्को कण्ठे ल्गा च्ाहै; किन्तु दुर्भाग्यनेश" स्वं परि 
व्याकरणकी भूर गया है इस प्रातःकालमे केवल शु" संञा उसे-यादञा गयी दहै, जि 
वहु वार~वार कता हमा भध्यायनजन्य पूवसंस्कारसे अपने दुर्मारयको कोसता इ रिए 
घन (कपा) रहा है । भराततःकाटमे स्मरण हीना तथा स्मरण आनेपर शिर कैपाना प्रायः 
` सवकम स्वभावे होता है । चवूतर धु-धुः कर रहा है, अतः ` प्रातःकाल जानकर अव माप 
 निद्रत्याय कर ]॥ ६१ ॥ 
पौरस्त्यायां धुखणसुमनःशरज्ुषो बेजयन्त्या- 
स्तोकेशचिन्ं दरति इरित कीरक्टेमयूखेः। 
भालुजास्वूनद्रुचस्सा र. साघस्य स्मः 
स्थाने पानं त्ि।मरजक्तघेभाभिरेतद्धवाभिः । ६२॥ 
पोरस्स्यायामिति । जाग्बनदेरुचिः उद्यरागात्‌ कनककान्तिः, मत एव शक - 
सौधस्य पूरवंदिगवस्थितस्य इन्द्रप्ासादस्य वेजयन्तस्य, . कुम्भः सौधाभरवत्तिकिनक- : 
फलरूपः इति रूपक । असौ परिदश्यमानः, भानुः सूयः, एुरो भवायां पौः 
स्स्यायां भ्राच्यास । '्द्रिणापश्चात्पुरसस्स्यक्‌? इति व्यर्‌, "किति पः इति ब्द्धिः 
हरिति दिश्चि घुखणस्य ऊद्कमस्य, समनसा पुष्पाणाम्‌, या शीः पोभा, तजपः 
त्से चिन्याः, रणया; इव्यथः । वेजयन्त्याः पताकायाः, तोषः जप्यैः, पताकायां 
अपस्यसद्शेरिष्यर्थः। "अपत्यं तोकं तयोः समे? इष्यमरः । सीरकण्ठेः दर्धपायिभिः, 
. वारे, मयुखेः किरणः, चित्तं मनः, हरति सुप्णात्ि, मनोहरः भवतीत्यर्थः 1 किच 
एतरमात्‌ ङम्भरूपात्‌ भानोः, मवति जायते इति ताभिः एतद्धवाभिः कम्भोख 
क्वाभिः, माभिः प्रभाभिः, 'तिमिरञख्धः . सन्धकारसमु दस्य, पानं घुटुरीकरणम्‌, 
निनाद्चनमिति यादच्‌ 1 (उभयग्ाप्ी कमणः इति कर्मणि षष्टी । स्थाने युक्तम्‌ । 
१. ~-मसण, इतति पाठान्तरम । २. “~-स्तोमें--; इति पागन्तरम्‌ + 
३. “--तनुरसौः इति पारान्तरभ्‌ ! 


~~ 


उनर्विश्लः समैः, १२६५ 


"युक्ते दे साम्प्रतं स्थाने" दव्यमरः । ऊम्भसम्भवः अगस्त्यः यथा चुद्धङेन जर्धिः 
वपो, तथा अपरस्यापि ङम्भ्म्मवस्य जल्धिपानदुचितमेदेति मावः । ख्प- 
क्द्भारः ॥ ६२॥ 

सुवर्णतुल्य कान्तिव्राला इनद्रपास्ताद (८ वैजग्रन्त ) का कलसलूप यह यये पेदिरे 
क्म -पुष्पोकी यो मावाली ( पाठा०-डुट्कमतुल्य स्निग्ध शोभावारो ) पताकार्ओके दुग्ध 
गरीनेवाके अर्थात्‌ अतिशय ख्ब्ु(=अमिनवतम ) अप्यरूप ( पाठा०--समृहु ) किरणेि 
चि्तको हरण कर रहादहै।! शस (ख्ये, पक्षा०--ष्नदरप्रासादके स्वर्णकरुस ) से उत्पन्न 
कान्तर्योको अन्धकार-तमूवका पान करना उचित दी हे । [ चं अमौ-ममौ उदित द्मा 
है अते एव उक्षकी किरणे कु्कुमपुष्पतुल्य सतिशय अरुणवणं इन्द्रपरासादकी पतताकार्ओकी 
दधमु सन्तानतल्य अत्यन्त खाल-रर है ओर यह खय उस इनदरासादका सवर्णं करस 
है, अतः उक्त सर्णकारसोत्पन्न ध्न किरर्णेको जन्धकार-समुद्रका पान करना सर्वधा उचित 
ही है, क्योकि कुम्मोत्पन्न अगस्त्य सुनिने मौ समुद्रका पान किया था । पूर्वदिद्ामे सखै 
कलसंतुल्य खय॑का उदय हो गया तथा उस्षकती अरणवणं किरणे फेर र्दी हैँ, अतः आप 
निद्रात्याग कर ]॥ ६२॥ 


द्विरेव तमस्तमालगहनग्रासे दथीभ।दुके- 

सखेरष्य सहखपत्रसदसि व्यश्राणि घस्ोत्सवः 

घर्माणां स्यचुम्बितं विततुते तत्‌ पिष्टपिष्टीकृत- 

दंमादिर्न्योमतमोऽघमोघमधुना सोधं निदाघद्यतिः । ६३ ॥ 
द्धितरेरितति । तमः जन्धकारः एव, तमारूगदहने तुस्यवर्भरवात्‌ तमारास्यन्र्ताणां 
गभीरं वनस्‌ , तस्य भासे गिरने, दूरीकरणे इव्यथः । दवीभाबुकेः आरण्यवही 
वद्धिः । "दवदावौ चनारण्यवहो, इत्यमरः । अभूततद्धावे च्विः, अस्य च्ची' इती. 
कारः । (छपपत-~ इस्यादिना उकम्‌ प्रस्ययः। भस्य निदायद्य॒तेः द्रौ वा त्रयः वा द्धि्राः 
सह्भधयाऽभ्यया-- इत्यादिना वहुनीहिः, "वहनी सङ्कयेये--¬ इति ठचछमा- 
सान्तः । तेरेव द्ित्निसङ्कयकमात्ररेव, उखेः करैः । कत्त भिः । सहलपत्रघदत्ति कमर- 
सभायाम्‌ , पद्मसमूहे इस्यथः 1 यस्मात्‌ घघोरसवः दिनाननदः,. विकाल्लप्रा्तिजन्यमा- 
नन्दाचुष्ठानमित्यर्थः। ज्यश्राणि व्यश्राणितः, प्रदत्तः इव्यर्थः। श्रण दाने इस्यस्य कर्मणि 
चिण्‌! तव्‌ तस्मात्‌ , दित्रिषङ्कयक्किरणेरेव सर्वकार्यघाधनाद्‌ हेतोरिष्यर्थः । निद्‌- 
धघय॒तिः सूयः, पििपिष्टीद्तं पिष्टस्य चर्णड्िततण्डुरूदेः, पिष्ठोक्रतम्‌ पुनः पेपणवस्छ्ः 
तम्‌ , द्त्रेरेव मयूखेः अन्धकारं दृरीक्त्तमपि पुनः मयुखान्तरैः जस्यथं दूरीकृत. 
मिव्यथैः! चमादिर्योमतमः षृथिवीकङ्खारनानाभ्र अन्धकारमेव, अर्व पापम्‌ , 
साङिन्यावहस्वादिक्ति मावः 1 येन तादश्चसू । पापं क्िहिविपकरमषम्‌ । कटुषं वृजिने- 
नोऽघमंहो दुस्तिदुण्डृतम्‌, द्त्यमरः । रयचुभ्वितं वेगव्याघ्म्‌ , वेगेन प्रसरगद्यील 


1 


१२६६ नेषधमहाकान्यम्‌ । 


मित्यर्थः । घर्माणाशर जातानाम्‌ , ओधं समूहम्‌ , वधुना प्रातः, मों व्यर्थम्‌ एव, 
वितलुते विस्तारयति करोती्यर्थः । घनान्धकारनाक्षस्य कमट्विकाचस्य च प्राभा-` 
तिक्तः द्वित्रैरेव किरणैः इतःवात्‌ किरणसम््टविकीरणं सूर्यस्य पिषटपेषणवव्‌ निष्प्रयो- 
जनमिति भावः ॥ ६३ ॥ 

अन्धकाररूप तमालवृ्षोके वन ( पक्षा०--समूह, या-गहनता ) को नष्ट. करने 
व्वा दयोती ई श्स ( स्यं ) की दो-तीन ( मल्पतम ) किरणोनि ही कमलसमूहमे दिनो- 
तव ८ जन्य विकास ) को दे दिया मर्थात्‌ सूर्यकी सरपसङ्कथक किरर्णोसे हौ गाढान्धकार 
नष्ट ठो गया ओौर कमलक्मृह विकसित हो गये, इस कारण तुयं, पृथ्वी, दिशार्भो तथाः 
आक्ादके अन्धकारखूप पाप ( पक्षा०--मल्नता ) को पिष्टपेषण करनेवाले वेगयुक्त यर्थठ 
तीष्णतम किरणोके समूहक व्यर्थं दी फैला रदा है । [ स्वद्पतम किरणे ही सवत्रका 
अन्यकार दूर हौ जानेसे अव ` सुयेका अधिक किरण-पिस्तर करना पिष्टपेषणवत्‌ व्यथै 
दोरहाहै] ॥६२॥ 


दूरारूढस्िभिरजलधे्वाडवश्िन्रमानु- 
ानुस्ताम्यदनरहननीकेलिवैदासिकोऽयम्‌ । 

न स्वात्मीयं किति दधते भास्वरश्वेतिमानं 
दयामद्यापि चुमणिकिरण्रेणयः शोणयन्ति ॥ ६8 ।} 


दुरति । तिमिरजल्धेः तमःसमुद्रस्य, असी सत्वक्ृप्णवर्णसवसादश्यादित्ति भावः। 
वाडवः सयुद्रगर्भस्थाश्चयुखोद्रतः, चित्रभायुः अनः, वडवाग्निरूप एत्यर्थः । 
तिभिरसंहत्तं इति यावद्‌ , सथा ताम्यन्त्याः विरुश्यन्त्याः, पतिविच्छेदेन निशि 
करेशमनुभवन्स्या इत्यथैः, वसरुहवन्याः जल्जवनसमूहस्य, पश्चवनस्य इत्यथः 
छेटिु क्रीडासु, विदासः सध्यमहसितं प्रयोजनं यस्य स ॒तादशः इति वैदासिकः 
विकाररूपदास्यजनकः । श्रयोजनम्‌" इति उन्‌ । अयं परिदश्यमानः, भानुः सूर्य, 
द्रं विप्रकृदेशस › आरूढः उव्यिततः । घुमणेः रवेः, किरणश्रेणयः मयुखपड्कयः, 
भधापि इदानीमपि, घासम्‌ आकाज्ञमर , प्रोणयन्ति शोणम्‌ अभिनवत्वेन अरुणवर्ण 
ह्वाव भरण इरवन्तीस्य्थः । इति एवम्‌ , जपीति शेपः ।. इदानीमपि दिव, 
प्लोणतासम्पादने इतेऽपीस्यथः । स्वास्मीथं निजम्‌ , मास्वरम्र भव्युरू्वम्‌ , श्वेति. 
सानं श्वैत्यम्‌ , भ्रोऽऽवखशुश्रवणमिष्यर्थः। न दधते किम्‌ १ न धारयन्ति किम्‌ 
अपि चु स्वरमेव धारयिष्यन्तीव्यर्थः । तस्मात्‌ उव्थातुमयञ्ुचितः कारः इदि 
चिष्छर्षः ॥ ६४ ॥ 
, अन्धकाररूपी ससुद्रके ( श्लोक, पक्षा०-- नागरक दोनेसे ) वडवाग्निरूपए तथा ( सुयरूप 
पतिके विरदसे ) सिन दोती हु कमल~वनी (रूपिणी नायिका ) को क्रीडासे अर्थात्‌ 
घनायास ददी हासयुक्त ( पक्षा०- विकसित ) करनेवाला तथा उपर तक चढ़ा इमा यहु 


अउनविशः समः! १२६७ 


सर्य अपनी ८ स्वामाविक १ देदीप्यमान श्ु्रताकौ क्यो नदय धारण करता १ ओर शस समय 
( इतना दिन चद्नेषर › सी सुर्य-किरण-समूह काको अर्ण वणं क्यो कर रा है ? 
[स प्रकार यहां दो प्रन है । यथवा--"““ जिस कारण ये सुयै-किरण-समृह्‌ आकाद्ञको 
अरुणवर्ण कर रहे है. श्सी कारण यद्‌ सुय अपनी ( सहज ) देदीप्यमान शुभ्रताको नदीं 
धारण कर रदारहैक््याए सयं उपरञआ गया है, कमरु चिकरसितद्ौ गये है, फिरमी 
याका सख्व्ण हो रदा है; शस कारण निद्रात्याम करनेका यद्‌ उचित समय है } ॥६४॥ 


प्रातयेणेलयाऽनया निजवपुभूषाप्रसादानदाद्‌ 

देवी षः परितोषितेति निदहितासान्तःपुरीभिः पुरः । 

सूता मण्डनमण्डलीं परिदधुर्माणिक्यरोचिसेय- 
क्रोधावेगखरागलोचनर्चा दारिद्रथविद्राविणीम्‌ ॥ ६५ ॥ 


प्रातरिति 1 हे बन्दिनः ! भनया युप्माभिर्या, प्रातर्वर्णनया प्रभात्तवर्णनेल, 
परितोषिता प्रीणिता, देदी सहिपी दुसयन्ती, चः युप्सभ्यम्‌ , निजवपुषः स्वङ्गस्य, 
निजव्यवदहार्याणि अत एव वहुमूल्यानीति मादः । भूषाः आभरणानि एव, भरखादानू 
पारितोषिकाणि, अदत्‌ दत्तवती । देवी अदाद्‌ इत्यनेन पूर्वमेद प्रातःसन्ध्याचरणार्थं 
भरस्य प्रासादात्‌ भ्रस्यानं सूचितमिति वोध्यम्‌ 1 इत्ति इत्थम्‌ , उक्वेति दषः 
गम्यमानार्थस्वाच्‌ भम्रयोगः ! जान्तःपुरीभिः अन्तःपुरिकाभिः, अन्तःपुरे नियुक्तासि 
सहचरीभिरिव्यर्थः 1 म्तच्र नियुक्तः, इति उक्‌ 1 पुरः जमर, वैतालिकानामिति भावः 
निहितां स्थापिताम्‌ , मागिक्ष्यरोचिर्मय्या पद्यरागप्रमारूपया, क्रोधाघेगेन दारिद्र 
भ्रति कोपवन्चेनेव, सरागया रक्तवर्णया, छोचनर्चा नेत्रभासा, मण्डनमण्डल्या पच . 
प्रमयेत्तिं भावः! दारिद्रयस्य निर्धनतायाः, विद्धाविणीमर्‌ उष्चाटनीमर्‌ + चरेन दूरी. 
छवैतीगिव स्थितामित्य्थः इ्युखेस्ता । मण्डनमण्डलीस्‌ जामरणरारिम्‌ , सूताः 
चन्दिनिः । “सुतः मागधचन्द्नोः" इति विश्वः 1 परिदघुः स्वाङ्गे धारयामासुः ॥ ६५ ॥ 

“( हे वन्दिगण 1) इस ( १९।२-६४ ) प्रातवणैनते सन्तुष्ट हुई पटरानी दमयन्तीने 
अपने शरीरके भूषर्णोको (८ तुमलेर्गोके छिए.) पारितोपिकस्दर्ूपष दिया है" रेसा ककर 
अन्तःपुर ( रनिवास् ) मेँ निधुक्त सदचरिर्योस्े ८ वन्दिगणके ) सामने रखे गये तथा 
माणिक्यकी ( लाल्-लाल ) कान्तिरूपी कोधयुक्त सराग ( खार वणं ) नेर्घोकी कान्तिसे 
दरिद्रताकौ दूर भगानेवाके भूपण-समूहुको वन्दिर्यनि पहना \ { यदहांपर भूषणम जडे 
गये माणिकर्योको काल कान्तिको है दारिद्रथ] हमारे अनेपर भी ठम अभी त्क नहींदृरः 
हुए मानो इस्त प्रकार क्रोधक्ते नेत्रकौ लार करके चन्दि्यके दारि द्रयको दूर करनेकी उत््रेक्षा 
की गयो है । दमयन्तीके प्रसन्न हकर पारितोपितक देनेसे बन्दियौके प्रातः वणेन समाक्च 
होतेके पदङे दी नरका उरुकर प्रातः समन्ध्यादिङृत्यके निमित्त चङे जानेस प्रासादपर्‌ 


१२६८ ` | नेषधसहाकाव्यम्‌ । 


नदं रहना, सुवित द्योता £ । बहुत सइचरिथोके दारा भूषण र्नेते यूष्णोकौ अधिकता 
तथा दमयन्तीके अपने शरीरके भूषर्णोको पारितोषिकर्मे देनेसे भूषर्णोकौ व ्ुमूल्यता सूचित 
दोत्ती दै ]॥ ६५ ॥ 


आगच्छन्‌ मणताभुषः क्तणमथातिथ्यं दशोने 
सवगङ्धाम्बुनि वन्दनां कृतदिनारसम्माप्लुतिभृपतिः। 
प्मानन्दादतिपुष्पकं रथमधिष्ठाय भ्रियायौतुक 
प्राप्तं तेरवरागतेरविदितप्रासादतोनिगेमः । ६६ 


आगच्छुत्निति 1 जथ दमयन्त्या प्रसाददानानन्तरस्‌ , अवरागततेः अवरं पश्चाच्‌, 
स्नानार्थं नरस्य वहिर्ममनानन्तरमित्यथः ! अगतेः उपस्थितेः, नरस्य निद्रापनय- 
मार्थं प्रासादे इति शेषः। तेः वेताक्किः, अविदितः अक्षातः, पश्चादागतत्वादिति 
वोध्यम्‌ , प्रास्ादतः हर्यात्‌, निर्गमः वहिर्निषकमणं यस्य स ताद्यः, भूपतिः 
पृथ्वीदः नकः, स्वर्गङ्गाम्डनि मम्दाकिनीप्रवाहे, कतदिनारम्भाप्डतिः कृता सम्पा. 
दिता, दिनारम्भस्य प्रभातकारुस्य, आाष्ठतिः निमजनम्‌ , स्नानमिप्यर्थः, येन सं 
तादयः, कतम्रातःस्नातः सयू , एतेन नरस्य महाधार्मिंकत्वं प्रतिपाद्यते 1 प्रियायाः 
भेम्याः, यौतुके विवाहकाकिकोपाहरणे, प्रां ख्ञ्धम्‌, भीसदत्तसित्यर्थः । अतिक्छान्त- 
पुष्पकम्‌ अति पुष्पकं पुष्पकादपि उच्छृष्टमिव्यर्थः 1 (भ्थादयः कान्ताध दहितीययाः 
इदि समासः, (द्वियुप्राप्षपनच्चारम्‌--दृत्यादिना “परवश्चि्गं॑हन्हतप्पुरुषयोः इति 
प्रा्ठस्य परवह्धद्गस्वस्य प्रतिषेधः । रथं स्यन्दनम्‌, अधिष्ठाय भास्थाय } 'जधिश्चीद्- 
दत्याधारस्य कर्म॑त्वस्‌ । नन्दात्‌ हदषव , दमयन्तील्मागमाश्नया इति भावः 
भागच्छुन्‌ प्रत्यावर्त॑मानः सन्‌, उषः प्रभातकालम्‌ , भणतां तथेव चणयतास्‌ + 
वन्दनां वैतालिकानास्‌ , दशोः नेत्रयोः दशाम्‌ इत्यर्थः ! जातिथ्यम्‌ आगन्तु कर्वम्‌ 
विषयत्वमिति यावत्‌ , त्तणं जिच्चिषकारम्‌, सो घान्तःप्रवेक्याव्‌ पूर्वपर्यन्तमित्यर्भः 
आनदो प्राप्तः, तेदष्टः इत्यथः'वत अदेः ह्याभ्यासदीषः, 'जरनो तेश्च, इति जुडागमः। 
अत एव नखस्य स्नानाथं गसनाव्‌ पूवश्छोर देव्येव पारितोपिकं दत्तमिद्युकम्‌ ॥ ६६॥ 

हम ( दमयन्ताके दिये पारितोषिक भूपरणेको वन्द्यो द्वारा धारण करने ) के वादं 
( नरको नित्यश्रियासम्पादना्ं वाहर जानेके ) अनन्तर ( उनक्नो जगानेके किए उपस्थित ) 
वन्दियोतने नदीं माम किया गया है वाहर निगेमन जिसका पेते तथा प्रातःकाल आकाश्च- 
गल्ल गोता लगाये ( स्नान कयि ) इट दमयन्तोके वि शादके समय ददैजमे ८ मीमराजाके 
दयर ) दिये गये एवं पुष्पकविमानातिश्चायी ८ इुवेरके पुष्पक पिमानकौ अपेक्षा उन्म ) 
रथपर्‌ चद्कर ( दमयन्तौका पुन्न होनेकी आराते ) आनन्दपूवंक सत्ति हए राज 





१, यौतेः इति पाठान्तरम्‌ 1 


ऊनविशः समैः । ` १२६६ ` 


नको प्रातःकाल्फा वेणैन करनेवाले बन्दियोने देखा । [ वन्धिर्योकि जनिते पदे दी 
निस्यक्रियाथं बाहर जाकर थोड़ा दिन चद्त्ते-चटृते, नित्यक्रियाका समाप्तकर रोर अनेते 
नल्की धार्मिकता ओौर शी कारण अर्थात्‌ नलके वहां नदीं रहनेसे पृथे इलोकोक्त दमः 
यन्तीका बन्दिर्योके रिण भूषणको पारितोषिकरूपरमे देनेका ओचित्य ओर स्वर्गहवा्मे प्रातः 
स्नान करनेसे नलके रथका सवत्र गमने कर॒ सकना; तथा स्नानकर दमयन्तीके साथ 
पुनर्भिर्नकी आश्चाप्ते आनन्दपूर्क रोटना कहनेसे भगामौ सगंकी कयाकौ सङ्गति 
उचित होती है ] ॥ ६६ ॥ 
° श्रीहषं कविराजरान्नयुङरलङ्कारदीरः सतं 

श्रीदीरः सुपुवे -जितेन्दरियचयं मामल्वदेवी च यम्‌ । 

एकां न स्यजतो नवाथघटनासेकान्नविष्ो मदा- 

काव्ये तस्य करतो नलीयचरिते सर्गोऽयमस्मिन्नगात्‌ ॥ ६७ ॥ 

श्रीदर्षमिति 1 एकां सख्याम्‌, नवार्थवरनाम्‌ अपूर्वाथखष्टिम्‌, न स्यजतःन 
सुश्चतः, स्वेदा नवं नवं विषयं वर्णयत इत्यर्थः । तस्व श्री हर्षस्य, विरतः पूरणः 
इव्यर्यै--' तस्य पूरणे उट्‌» इत्ति डट्‌ › "त्ति चिरतेटित्िः इत्ति तिश्चन्दरोपः \ तततः 
एकेन न विंशः इति तृतीयाः इति योगविभागाव्‌ समासे "एकादिश्चैकस्य चादुक्‌ 
इति नजः मरङ्तिभावः, एकचब्दाद्‌ जटगागसमच । ऊनार्थ चात्र नञ्‌! गतमन्यत्‌ ॥ 
इति मश्िनाथसूरिविरदिते जीचातुःखमाख्याने एकोनविंदाः सर्गः समाप्तः ॥ १९॥ 
वा --- 


कवौश्वर-समूहुके" "* “““ किया, सख्य नवीन घटनाका अत्याग ( सद्‌ा नयी नयी घट 

१ € 
नार्जाका ही वणेन ) करते हए उप्त श्रौहपेके रचित न्दर नलकरे चरित अर्थात्‌ नैषध 
चरितः "“"" * “उन्नीस्तवां सगं समाप्त हुआ (शेष व्याख्या चतुैसर्मवत्‌ जननो चाहिये ) (दा ` 


यह्‌ भमणिप्रसाः टीकार्मे नैषथचरि"का उन्नी सवां सर्म समाप्त हा ॥ १९॥ 


रि सी दि 1 
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(~< ९ 
विदाः सयः] 
, सोधाद्रिष्टिमानेकधातुकायित्यकातटम्‌ । ` 
। स प्राप रथपाथोभरृद्रातजातजवो दिवः ॥ १॥ 
सौधेति । चातवच्‌ वायुरिव, जातः सञुखन्नः, जवः वेगः यस्य सः ताश, 
उअन्यन्न-चाताव्‌ वायोः, जातः उत्पन्नः; जवः वेगो यस्य स तादः, ख पूर्वोक्तः 
सतिपुष्पकरः, रथः स्यन्दन पुव, पाथोश्धत्‌ जरुधरः, दिकः स्वर्गात्‌ भाकाश्चाच्च ! 
नयी स्वग॑तन्मार्गयोः, दति विश्वः । सौधः भटः एव, अद्धिः पर्वतः, तस्य ऊषटिमस 
उपरिगृेषु विविधर्नादिनिवद्धभूमिः। ऊ्िमोऽखी निवद्धा भूः” दरत्यमरः 1 तदेव 
छनेफे धातवः नानाविधगेरिकाद्यः यन्न सा तादृशी । शेषाद्विभाषा इत्ति 
कप्‌ । अस्यधिका उदुध्वेभूमिधदेशः, तस्याः तटे पर्यन्तदेशे शिखरच्च, भाप रेभे । 
टपकारुड्कारः ॥ ५ ॥ 
वायसे भी अधिक तीन चर्नेवाला ( अथवा--वायु भी जिससे वेगवान्‌ ह, फसा ) 
वह रथरूपी मेध स्वगं ( प्क्षा०--आकाञ्च ) से प्राप्तादरूपी पवंत्तके ( नानावणे मणियोसे 
"जसिति ) ममि ( फर ) रूपी ( गैरिकादि ) अनेक धातुवाली पवैतकी ऊपरी भूमिके तर्को 
प्राप्त किया ! [ जिस प्रकार वायुस वेगयुक्त मेव साकाश्चसे नानाधातुयुफ्त ॒परवेताधित्यकाके 
तस्क प्राप्त करता हे, उसी प्रकार नलका वायसे भी तीब्रगामी वह्‌ प्रसिद्ध रथ प्रासनादके 
मनेक वणवाल रत्नोसे जड़ी इर भूमिके पर्यन्तपरदेशको पराप्त करिया अत्‌ पहँचा ]॥ ११ 
ततः प्रतयुदगाद्‌ भैमी कान्तमायान्तमन्तिकम्‌ । 
भवीचीसिन्धुवीचीव दिनोङ्कारे सुधाकरम्‌ ॥ २ ॥ 
तत इति । ततः रथस्य ऊद्टिमतटधराप्व्यनन्तरम्‌, भैमी दमयन्ती, दिनस्य 
(द. . ~ , ओङ्कारे श्रारम्े, गायज्यादीनां प्रारम्भे एव बोद्कारभ्रयोगदद्यनादन्नापि 
सोह्ारश्चब्दस्य आरम्भाय रक्षणा छातव्या 1 नोमादोश्चः इति पररूपस्वम्‌ ! 
भ्रतीचीसिन्ध्तेः पश्िमदिगवस्थितससुदरस्य, वीची असिः, अन्तिकं समीपम्‌ , 
आयान्तग्र मागच्छुन्तस्‌ › कान्तं रमणीयम्‌ › सुधाकरं चन्द्रमिव, प्रस्युषे एव स्तो. 
स्युखत्तया सुधाकरस्य पश्चिमाणेवतरङ्गखग्नवच्‌ भ्रतीयमानरवादिति भावः । जन्तिक 
समीपम्‌, घायान्तम्‌ घागच्छुन्तमर, कान्तं पतिं नम्‌ , प्त्युद्गात्‌ सादरं भ्रद्युष्थि- 
तचतती । ्रूणो सा लड" देति गादेशः ॥ 'गातिस्था--हत्यादिना चिचो ठ्‌ ॥ २॥ 
तदनन्तर समीप आति ए पति ( नर ) का दमयन्तीने उस्न पकार प्रत्युदूगमन (यग- 
वानी--भभ्युत्थान ) किया, जिस रकार दिनके आरम्भ ( प्रातःकार) म समीप माते 


९. “~ मन्तिके, इति पासान्तरम्‌। 


विशः सगेः। १३०१ 


हुए मनोहर चन्द्रमाकी प्रष्युद्गमन ८ अगवानी ) पश्चिम ससुद्रकी कदस ( पानीका तरद्ध )- 
करती है ॥२॥ 
स दुरमादरं तस्था वदते मदनेकटक्‌ । 
दृ्टमन्दाकिनीहेमार्यवन्दश्रीरविन्दत ॥ ३ ॥ 

स इति 1 दृष्टा अवरोकिता, मन्दाकिन्याः स्वगंङ्गायाः, ेमारविन्दस्य स्वरणेकम- 
रस्य, श्रीः श्रोभा येन सः तादयः, सद्डदश्ंनजातप्रियाुखारविन्दस्छतिः द्व्यर्थः \ 
एवञ्च दुमयन्तीसुखारविन्द-मन्दाकिनीहेमारविन्दयोः उत्कर्षापकषंनिद्धारणे समर्थः 
- इति भावः ! मद्नेकदक्‌ कामेकशरणः, कामासक्चित्त द्व्यर्थः । खः नलः, तस्याः 
प्रियायाः भेम्याः, चदने भानने, दुर्‌ जस्यन्तमर्‌, तसद्यपेक्तया समधिकमिस्य्थः । 
आदरम्‌ माग्रहम्‌ , अविन्दत अरुभत 1 तस्पद्यापेच्या द्मयन्तीसुखस्य अधिकसुन्द्‌ः 
रस्वात्‌ तत्नैव समधिकाद्रवान्‌ वभूवेत्य्थः ॥ ३ ॥ 

मन्दाकिनी ( आकाशगङ्गा ) के स्वणेकमलकी शोमाको पहले ( स्नानका्लमे ) देखे इए 
एकमात्र कामम इष्टि रखनेवाङे अर्थात्‌ कामासक्त उस नर्ने उस ( दमयन्ती ) के मुखर्मे 
( मन्दाकिनीके कमल्की अपेक्षा दमयन्तीके सुखरे अधिक श्लोभा दौनेसे ) अधिक आदरको 
प्राप्ठ किया सर्थात्‌ मन्दाकिनीके स्वणंकमल्की अपेक्षा दमयन्तीके सुखकते अधिक आदरसे 
देखा । [ पठे मन्दाकिनीके स्वणंकमल्की शोमा देखनेसे दमयन्तीके सुखको शोभाके. 
साथ तुलना करने्मे सलकी क्षमता सुचित होती है ]॥ ३॥ 

तेन स्वरदैशसन्देशमरपितं सा करोद्रे ! 
व्राज विभ्रती पद्यं पद्येवोन्निद्रपद्मरक्‌ । ४ ॥ 

तेनेति । उन्निद्रपद्मदक्‌ विरुचारविन्दखोचना, सा दमयन्ती, तेने तदानयता 
प्रियेण नखेन, अर्पितं दन्तम्‌ , स्वदे शस्य स्वगंरोकस्य, सन्देशं सूचकम्‌, स्वं स्वरों 
गच्छुसि, अतः तज्ञोक्रस्थमेकं पद्यं मज्निमित्तमानयेः इति दमयन्तीप्रार्थनाऽचुसारे 
णानीतम्‌ अत पुव स्वर्मभूमेः नटः जागतः इति क्तापयदिव र्थितमिस्यर्थैः। पठे 
हेमारविन्दम्‌, करोद्रे पाणिमध्ये, विश्रती दघती सती, पञ्चा इव साक्तादेव 
रुषमीः इव, वज्नाज रेजे । ख्चमीरपि उनगरिद्र पद्म्‌ पद्महस्ता च इति उपमासङ्गतिः 
वोद्न्याः ॥ ४॥ 

उस (न ) के दारा स्वर्मके सन्देशके समान दिये गये स्वणेकमल्को दाधर्मे महण 
करती हई ( अत एव हंसे, या--स्वभावतः ) विक्तित्त कमलके समान ने्रवाखी वहु 
दमयन्ती लक्ष्मीक समान शोभित हई । { जव नर स्नानार्थं मन्दाकिनौको जा रदेये तवं 
दमयन्तीने अपने लिए स्वग॑से एक कमर रनेकी प्राना की थी, तदनुसार दयी नल्ने .. 
स्वगैके सन्देद्यके समान उस्र मन्दाकिनी -स्वणै-कमल्को दमयन्तीके किए दियातो उसेः , 


१, 'वभ्नाजेः इति * पाठान्तरम्‌ 1 
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-हाथरमे अहण करती ह कमल्तुस्य प्रफुलिततेजा वद॒ दभयन्ती ल्ष्मीके समान शोमने 
-रगी, क्योकि लक्ष्मी मो स्वमाकतः कमलतुर्य नेच्रवाली है तथा पथर्मे कसर लिथि रहती है। ५ 


भ्रियेणाल्पमपि परततं वह मेनेतरामसौ | 
ह्येकलक्ततया दध्यं दत्तमेकवराटकम्‌ । ५॥ 

" भ्रियेभेति । असौ सैमी, प्रियेण कान्तेन चलेन इटजनेन च, मर्तं दत्तम्‌ । छच 
उपसर्गात्तः, इति दस्तादेशः 1 भल्पद्र्‌ अपि किञ्धिदपि वस्तु, वड प्रसूतं समधिकाद्‌- 
रणीयञ्च, सेनेतरास्र्‌ भतिश्चयेन सेने । "किमेत्तिडम्ययात्‌--, इति ` आयु-्रययः 
ङतः १ हि यस्मात्‌ कारणाद्‌ , दत्तम्‌ अरपिंतम्‌,, एरूः एुकसङ्कयामात्रः, चयटक 
वीजकोषो यस्य तत्‌ तादे पञ्च्‌ (्वीजकोषो वशः इस्यमरः । एकवराटकम्‌ 
एककपदकश्च } "कपदेको वराटकः, इति हलायुधः । एऊररतया पएकरुरसङ्धयक- ' 
व्वेन तदेकपरतया ख्क््कयकधनववेन च । “लक्च्च सद्कुयायास इति विश्वः 
दध्यौ मेने, प्रियद्तं वराटकमपि रल्नात्‌ अतिरिच्यते इति भावः॥ ५॥ 

प्रिय (चरु) कै दारो दिये हृए थोड़ा अर्थात्‌ एक कमल्को सी उप्त ( दमयन्ती) 
बहुत ( अल्यभिकः, पक्षा०--अत्यादरणीय ) मान, क्योकि शरेष्ठ वौजतोषवराङे उप्त दिये गये 
कमर्को एकयक दोकर ध्यान किया--देखा, ( अथ च--भ्रिवजनसे दी गयी थोङ-सौ 
मी फिसौ वस्तुको सने अत्यधिक साना, वर्योकि पियकौ द्यी हई एक कौदौको मी एक 
` , खख धनके चराव्र भान) । [ प्रियतमदत्त साधारण वस्तुक मी अभिक मानना दमयन्ती- 
जेसी साष्ठी खीके क्ण ठच्वित दी है 1) ५॥ 


प्रेयसाचादि सा तन्वी तदालिङ्गनविष्तकृत्‌ । 
समाप्यतां विधिः शेषः क्लेशचेतसि चेन्न ते १ ॥ ६ ॥ 
भेयसेति । प्रेयसा प्रियतमेन नखेन, तन्वी कदशाङ्गी, सा दमयन्ती, जचादि 
-कथित्ता ! क्षिमचादि ? तदैवाह--है परिये ! चेच्‌ यदि, ते तव, चेतसि मनति, उश 
-दुःलम्‌ , सदागमनविरुम्बज्ञनित्तमिति भावः, न, भवेदिति सेषः । तर्हिं स्वदालिङ्घ" 
लस्य तब आश्छेपजनित्तद्धुखस्य, विश्चछ्ृद अन्तरायभूतः, शेपः प्रातः स्नानसन्ध्यो- 
सासनानेन्तरं कत्तैव्यतया अदिः, पिधिः निर्याभिक्षेन्नादेः जनुष्ानस्‌, समाप्यतां 
-समाक्षिः विघीयत्तास्‌ , समयेति दोपः, मवव्या एतेगं कमणां समाक्तिः भचुद्ञायता- 
` -भित्यर्थः॥ ६५ 
, ! भ्रियत (नल) ने चन्वी (करोदरी दमयन्ती ) से कदा कि--यदि ल्द चित्तम 
¦ क्लेद नदीद्टोतौ तुम्हारे आजिद्चनके विष्नकारक अवक्चि्ट (ववे इए, भसिहो्रादि ) 
नितयकर्मको मौ (मे) समाप्कर द) ६॥ 


. विषे; इति पाठान्तरम्‌ । 


विशः सगः । १३०४ 


कैतावान्नमेमर्माविद्ियते विधिर ते १। 
इति तं मनसा रोपादवोचद्रचसा न सा ॥ ७॥ 
छेति ! अद्य इदानीमपि, सवयि मम भ्रगाठानुरक्छि विदित्वाऽपीति भावः 

यद्वा~-्रप्युे उत्याय स्नानाथं गतोऽसि, तदनन्तरं वहवः काकाः अपगताः, इदा- 
नीमपीति मावः। ते तव, एतावान्‌ इयान्‌ , नर्मगः क्रीडाुखस्य, मस॑विध्यतीत्ति 
मर्माचित्‌ ममांभिघातकः, . अतीव क्छेशम्रद्प्रतिवन्धक इव्यर्थः । “नदिवृति- 
इत्यादिना पूर्व॑स्य दीर्धः 1 विधिः निस्यक्ियानुष्टाचम्‌» क्निमर्थसिव्यर्थः 
विदयते ? ` अस्ति} वहुकणं त्वया सह वियुक्ता अस्मि, न पुनरिदानीं विरुम्वं सोद 
मया इक्यते, जतः वेधानुष्ठानमिदानीं तिष्टतु, आगच्छ मल्समी पमिस्याडायः, इति 


एवम्‌ , सा चैमी, रोषात्‌ कोपात्‌ › नरस्य आगमनविरम्बजनिताभिमानादिदि -. 


- भावः 1 तं नलम्‌, मनसा चेतसा, अवोचत्‌ उक्तवती, वचसा वाक्येन, सुस्पष्टमि. 
स्यर्थः, न, अवोचदिति पूर्वक्रियया अन्वयः । खनादृक्तिण्यादित्ति भावः ॥ ७॥ 
उस ( दमयन्ती ) ने उस ( नर ) कै प्रति मनसे दौ करोययुक्त यद्‌ वचन कदा, ( कञ्चा 
तथा दाक्षिण्यके कारण ) वचने नदौ कदा-आलिङ्गनादि क्रीडा-रहस्यका विघातक आन 
इतनी विधि ( नित्यानुष्टान ) कषस दो गया १ [ (मापकौ स्नानार्थं गये वहत चिल्म्वदो 
` गया, आजतक इतना नित्यादुष्टान कभी नदीं करते ये, सो माज मेरी आलिद्गनादि कौीडाका 
विघातक इतना नित्वानुष्टान कंसे वाको रह गया? शस प्रकार दमयन्तीने क्रोधपते 
नरकौ मूक उत्तर दिया, स्ट कद्ध नदीं कदा ]1 ७॥ 
्णचिच्छेदकादेव विघेयुग्धे ! बिरञ्यस्ति । 
यिच्छेत्ताहे चिरं सु त्वा हृदाऽऽदह्‌ स्म तदा कलिः ॥ ८ ॥ 
णेति । युग्धे ! हे मूढे ! भेमि ! कणविच्छेद्कादैव क्िद्ित्काखमान्रविरदख- 

म्पादृकादेच, विधेः जचु्टानात्‌ , विरज्यति विरक्ता मवति, च्न्तु, जु मोः! स्वा 
स्वाम्‌ । ^स्वामो द्वितीयायाः, इति त्वाऽऽ्देश्ः 1 चिरं चिरकाठम्‌, चिच्छेत्ताहे विच्छ. 
रस्यामि । चिदे: स्वरितेच्वार्लटि तडि इट्‌ › स्यतासी लृटो इति धातोः तासि 

भ्रत्यये छते “टितः आत्मनेपदानां टेरे इत्यनेन इटषेरसवे ह एति; इति सकारस्य 
हकारः । अहमिति देषः! इति एवं, तदा तत्काङे, दमयन्त्याः सुखमछिनीकरण- 
समये दस्यर्थः 1 कलिः कचिपुरूपः, हद्‌ स्वचेतसा, आह स्म उवाच ! यद्यपि अघुना 
किमपि अनिष्टे कत्त" न शवनोमि, तथाऽपि रन्ध्रान्वेषी तिष्ठामि इति भाचः। 
नरस्य पापच्छिद्रमन्विण्यन्‌ ईप्युः करिः तयोः, प्राखाद्खमीपवत्तिनि अत्तृकते 
अधिष्ठानं त्तवानिति प्राक्‌ वणितसासीत्‌ , त्नस्थ एव ख नरद्‌मयन्त्योः आरापर्सं 
श्रु्वा दिरदेण दीनाननां भैमीं विखोक्य एवसुक्तवानिति मन्तव्यम्‌ ॥ ८ ॥ 


$. "विच्छत्ता न चिरं देति" इति रकार" सम्मतः पाटः। 


॥ 
॥ 
॥ 
॥ 


९३०४ तेषधसहाकाव्यम्‌ । 


षे मुग्धे ( मोहित चित्तवाखी दमयन्ति ) ! क्षणमाघ्न विसौग करावेवाञे नित्यानुष्टानसतै 
-दी पिरक्त ( या--विहर ) दोती टो ?, में तुमको चिरकरतक बिथुक्त करूंगा ( पाठा०- 
मं तमको शीघ्र वियुक्त करूगा )' स प्रकार ( नलके क्रौडोच।नस्थ वदेडेके ब्रक्षपर रहते 
हर नरुच््छ्रान्वेषी ) कङिनि अपने मनम हौ कदा ॥ < ॥ 


सावज्ञेवाथ सा राज्ञः सखीं पद्मयुखीमगात्‌ । 
लच्मीः इुदकेदारादारादम्भोजिनीभिव ॥ ६ ॥ 
सावक्ेति 1 भथ नलवाक्यश्नवणानन्तरभ्‌ , सा भैमी, सावक्तेव सतिरस्कारेव 
सती, स्वां विहाय दोमाचनुष्टाना्थं नरस्य गमनाभिप्रायात्‌ सावमानेव सतीस्यर्थः । 
-रुषमीः, ्ोभा, ङुसुदकेदारात्‌ कैरवकतत्रात्‌ , तं विहाय इव्यथः । आरात्‌ ङसुदा- 
ऊरसमीपस्थिताम्‌ › पद्ममेव सुखं यस्याः तारन्तोम्‌ , अम्भोजिनीं पद्िनीम्‌ इव, 
प्रातःकाङे इति भावः । राकः नलसमीपात्‌, राजानं विहाय इति वा । कर्मनि 
ल्यष्लोपे पञ्चमी । आरात्‌ समीपे, समीपवततिनीमिव्यर्थः । पञ्चम्‌ इव सुखं यस्याः 
-तादसीमर , सखीं वयस्यम्‌ › जयात्‌ अगमत्‌ , अवक्नाता हि अवक्नाकारिणं विहाय 
गच्छुन्तीति प्रसिद्धिः । रुच्मीनिग॑मे कुुदकेत्रस्य यथा सालिन्यं तत्सस्पर्कात्‌ पद्चानां 
च यथा विकासो भचति, तथा भेमीचिरहाच्‌ नख्टुखस्य माडिभ्यं तस्समायमात्‌ 
-सखीयुखस्य च स्मितशषोभिष्वं सूचितम्ननया उपमया इति दष्न्यम्‌ ॥ ९॥ 
इसके वाद्‌ तिरस्कारधुक्त~सी वह ( दमयन्ती ) राजा नरके पास्तसे पञ्चमुखी ( पद्मवत्‌ 
सन्दर सुखवारी, अथच-- पद्ममुखी? नामवाली ) सखीके पास उस प्रकार गयी, जिप्त 
प्रकार ( प्रातःकालमे ) कुुद-क्षेत्रसे समीपवर्ती कमलरूप सुखवाली अम्भोजिनीके प्रास 
शोभा जाती है । { प्रातःकाल जिस प्रकार श्ोभारहित दुुदनिमीकित होनेसे मकिनियुख 
र कमलिनी विकसित दोनेसे प्रसन्रयुख होती, उसी प्रकार दमयन्तीके चङे जानेसे 
नर भकिनमुख ( चिन्न ) दो गये भौर सखी प्रसन्नयुखी दो गयी ] ॥ ९॥ 
ममासावपि मा सम्भूत्‌ कलिद्रापरवत्‌ परः। 
इतीव नित्यसन्ने तां स घेता पयेत्‌ तुपत्‌ ॥ १० ॥ 
ममेति । असौ त्रेता जपि, कटिद्धापरवव्‌ उतुर्थदृतीययुगाधीशाविव, मम से, 
परः दुः, मा सम्भूत्‌ न जायतां, सायोगाद्डभावः । इतीव इति सखेव, खः नरः, 
-नित्यसन्न परव्यहमनु्ेययत्ते जमिहोतर, "एतद्वै जराय स्र यदभिहोत्नम्‌, इति श्रुष्या 
नित्यलवावगमादित्यथंः । ^सन्नमाच्छादने यक्ते इत्यमरः। ताम्‌ आहवनीय-गार्हपत्य- 
दक्तिणाक्ित्वेन प्रसिद्धामर, रामरावणादीनां विविधन्यापाराश्रयववेन प्रसिद्धा, 
त्ेताम्‌ जित्रयम , द्वितीयघुगश्च । ध्रा स्वभनितरे युगे, इत्यमरः । ` पर्यतूतुषत्‌ 
-हविपा परित्तोषयामास । “सत्कर्मणि पतयः इध्यादिना चिकल्पेनोपघाया हस्वः॥१०॥ 
श्यह्‌ (श्रेता' नामक द्वितीय युगाधिष्ठादरैव ) भी कलि तया द्वापरके समान. मेरा 


1 
4 


विंशः सर्गः ! १३०५ 


द्रुन दहो जाय; मानो णेसा मानकर उस ( नरु) ने नित्ययज्ञ ( अश्चिदोत्र ) मे उस 
श्रेतताः ८ गाहैपत्य, आहवनीय तथा दक्षिणानि, पक्चा०--श्रेताः नामक दितीय युगके 
अधिष्ठाता देषविद्धेष ) को ( हविप्यसे ) सव्र प्रकार तट किया अर्थात्‌ अच्चिहोतरं किया 
[ अश्चित्रयक्े मिहो कर्मे दवनद्वारा तष्ट नीं करनेधर नित्यानुष्टानजन्य प्रत्यवाय 
दोनेकै मयसे नल्ने ध्रेताः ( अधित्य ) को हवन करके सन्तुष्ट किया, किन्तु वस्तु्वर्मे तो 
वे दमयन्तीके दी अधीन ये }॥ १०॥ 


( युग्मम्‌ ) 
क्रियां प्राहेतनीं छता निपेधन्‌ पाणिना सखीम्‌। 
कराभ्यां पृष्ठगस्तस्या न्यमीमिलदसौ दशौ ॥ ११॥ 
दमयन्त्या वयस्याभिः सहास्याभिः समीक्षितः । 
प्रसृतिभ्यामिवायामं सापयन्‌ प्रेयसीदशोः ॥ १२॥ 


क्रियामिति । असौ नटः, प्रह्नेतनीं प्रे भवाम्‌ , पूर्वाह्ङ्कस्यामिव्यर्थः । (सायं 
चिरम्‌--~' दस्यादिना व्यप्रत्ययः तस्य तुट्‌ च । तस्मात्‌ एव निपातनाव्‌ प्राह्नेतनी 
भिति 1 क्रियाम्‌ अनुष्ठानम्‌ , छवा विधाय, सखीं पूर्वोक्तां सदचरीम्‌ , पाणिना 
दस्त्त्षया, निपेधन्‌ निवारयन्‌ , स्वागमनं विन्ापयितुमिति रेपः, तस्याः मेम्ाः, 
पृष्ठगः पश्चादेशे स्थितः सन्‌ कराभ्यां पाणिभ्याम्‌ , दरो लोचने, दमयन्स्या एव इति 
शेषः, न्यमीमिर्त्‌ अवारुणत्‌ , कौतुकार्थमिति भावः । श्राजभास--' इत्यादिना 
विकरपेनो पधाया हस्वदिधानात्‌ पत्ते हस्वः ॥ दमयन्त्या इति 1 प्रसृतिभ्यां निङ्ञन- 
पाणिभ्याम्‌ , गण्डूपाथ क्रियमाणकरतुर्यसद्ोचितकराभ्यामियर्थः। "पाणिर्निङककव्नः 
प्रतिः, इव्यर्मरः । प्रेयसीदशोः भेमीनयनयोः, जायामं द्यम्‌ , सापयन्‌ तोख्यन्‌ 
हव स्थितः, मातेः माडो वा ण्यन्तात्‌ कटः रात्रादेक्ः! तथा सहास्यामिः सम्भुखतः 
कदर्य नाव्‌ ईषत्‌ दसन्तीभिः, दमयन्व्याः भेम्याः, वयस्याभिः सखीभिः, समीत्तित 
दष्टः, मसौ नरः छोचने न्यमीमिरूदिति पूर्वेणान्वयः ॥ १५-१२ ॥ 
प्रातःकार्कौ ( मवशिष्ट अच्चिदोत्रादि ) क्रिया समाप्तकर (भंग यार्ह यह वात्त 
त्रिया दमयन्तीसे मत कदो' इस प्रकार) हाधसे सखीको मना करते इए, ( अत एव ) 
सती हर सखिर्योसि देखे गये तथा प्रियाके नेत्रद्यको मानो दोनो पसररोति मापते हुए 
उस नलने पीछे आकर उस ( दमयन्ती ) के नेर्नोको वन्द कर दिया ॥ ११-१२ ॥ 
तर्किंताऽऽल्ि ! उमिव्यद्धे-वाणीका पाणिमोचनात्‌ 1 
ज्ञातस्पशोन्तया मौनसानश्ते मानसेविनी 1 १३॥ 
तर्कितेति । आचि ! दे सखि ! स्वं नेत्राच्छादिका मवती, तक्तिता अवधारिता, 


` १.्नी चद्धि-, दव्थपधाया हस्वः उरि श्रङल-व्बास्यप ङ्ख 
१, (णौ चि~ इत्युपधाया हस्वः दति श्रः ~उग्राख्यानमेच सतोचोनं भाति। 


कः 


१३०६ सैपघमदाकान्यम्‌ । 


अनुमानेन ज्ञाता इत्यर्थः, मया इति दोषः -इति एवम्‌ , अद्ध अतो मां जहीहि" 
इत्यवशिष्टंशस्य अवचनात्‌ असम्पू्णरूपा, वाणी वाक्यं यस्याः सा तादृशी 1 हेषिकः 
कप्‌ । पाण्योः नयनपिधायकनरहस्तयोः, मोचनाव्‌ निजपाणिभ्यामू भपनोद्नाव्‌ 
हेतोः, क्लातं विदितम्‌ , स्पर्शान्तरम्‌ अन्यविधः स्पर्शः, सखीस्यर्षात्‌ विलक्तणः 
नटरपश्चै इत्यर्थः । यया सा तादी निधितप्रियपाणिस्पर्शा, दमयन्तीति . रोषः । 
सानसेवियी अभिमानवती, नरस्य दमयन्त्यनाद्रपू॑कत्रेतायुरक्तस्वेन तस्मिन्‌ मान- 
चती सतीव्यर्थः। मौनं नीरवताम्र्‌ , भान प्राप, न किञ्चिद चे कोपादिति भावः॥१२॥ 
हे सखि ! ( नेत्र वन्द करनेवारो तमको मने ) अनुमानस्ते जान ल्वा, ेसी आधी 
वात कदी इई, तथा (मपने दाथोसे नलके ) दा्थोको छुड़नेसे ( पत्िके ) स्पद्को पहुचानती 
इई (भरे साथ आखिद्ननादि चछोडकर श्वेता मे अनुरक्त होने नके प्रति ) मान 
करनेवाली दमयन्ती चुप हौ गयी 1 [ तुमको भने भनुमानसे जान स्याः -श्तनी साधौ , 
वात ही दमयन्तीने सखीको क्षम्बोधितकर कदा था "अतः सव सुञ्चे चोड दौ यह आधी 
वात कना वाकी दी था, इतनेर्मे अपने हाथ्ते नलके हाथको छुडाते समय उनके स्पदेको 
पहचान लेनेसे “अरे मेँ तो सखीने ओंख वन्द किया है' रेसा समञ्चतौ थी, किन्तु-ये सखी 
नही, अपि प्रियतम नल दै" रेस्रा जानकर मानयुक्त होनेते उक्त वतको पूरा नदीं कहा, 
किन्तु आधी वातु कह कर ही चुप ल्ग गयी ]॥-१३॥ 
, : साऽवाचि सुतवुस्तेन कोपस्ते नायमौचिती । 
त्वां प्रापं यस्रसादेन भ्रिये ! तन्नाद्िये तपः ॥ १९ ॥ 
सेति । तेन नखेन, सुतनुः भनवधाङ्गी, सा भमी, जवाचि उक्ता । वचेः कर्मनि 
खड्‌ ॥ तदैवाह~-दे प्रिये ! ते तव, अयं क्रियमाणः, कोपः रोषः, नौचिती म न्यायः, 
शनुचित दष्यथैः । तथा हि, यस्य तपसः, प्रसादेन अचुयरहेण, ष्वा भवतीम्‌ , प्रापं 
प्राप्तवान्‌ अस्मि, भहमिति शेषः । जाभोतेद्छंड "तस्थस्थमियां तान्तन्तामः, इति 
भिपोऽमादेश्ञः । तत्‌ महोपकारि, तपः भचिदोत्रादिकमे, न भाद्रिये १ न सत्करोमि ! 
इति काङ्ः, अपि तु अवश्यमेव तस्य समाद्र करोमि, तव्प्रसादादेव यतः त्वां 
खन्धवानस्मि इति निष्कषैः॥ ९४॥ 
न्दर श्रीरवाली दमयन्ती नल्ने कहा कि तुम्हं यद कोप करना उचित नहीं 
है, ( क्योकि ) जिसे प्रसादस्ते (मनि ) व्ह पाया है, उ तपका मै मादर नदीं कर! 
अर्या्‌ तुद प्राप्त करानेमे कारण होने उस तप ( अग्निदोादि निल्यानु्ान ) का सञ्च 
सादर करना ही चाहिये, अत एव तुम्हें सुन्ञपर क्रौध करना उचित्त नदीं है ॥ १४॥ 
निशि दास्यं गतोऽपि स्वां स्नात्वा यत्नाभ्यवीवद्म्‌ । 
तं भरवृत्ताऽसि मन्तुं चेन्मन्तुँ तदद्‌ वन्यसे ॥ १५ ॥' 


-9, (साऽवादिः इति श्रकाश्न, सम्मतः पाटः । २. श्रापः इति पाठान्तरम्‌ । 


; विशः समेः। १३०७ 


निशीति । हे प्रिये † निवि रात्रौ, दास्यं दास्षववम्‌ , तवेति शेषः । चरणमर्दन- 

“अ्यजनादिना सुरतश्रान्त्यपनोदनार्थमिति भावः । गतः प्राक्षोऽपि, अहमिति शेषः, 
स्नासवा स्नानात्‌ भागस्य, स्वां भवतीम्‌ , यत्‌ न जभ्यवीवदं न जभिवादितवाच्‌ 
अस्मि । वदैरमिवादनार्थास्चौरादिकाव्‌ ण्यन्ताच्चङि “णौ चडयुपधाया हस्वः" इति 
उपघास्वः ! तम अनभिवादनमेव, मन्तुम्‌ अपराधम्‌ + "आगोऽपराधो मन्तुश्च 
इस्यमरः। मनेरौणादिकस्तुसुनूप्रस्ययः 1 मन्तुं विवेचयितुम्‌ 11 मन्यतेस्तयुचप्रष्ययः 
.प्रकृत्ता.उद्यक्ता, असि मवति, चेव्‌ यदि, दासस्याप्रणतेरपराधसवादिति भावः। तव्‌ 
तर्हि, चद्‌ कथय, वन्धघ्े नमरस्कियसे, इदानीमेव. मया त्वमिति दोषः! प्रणिपात. 
भ्रतीकारण्वात्‌ अपराधस्येति मावः #-९५ ॥ 

{ खुरतश्रमको दूर करनेके किए चरणसंवादन;, न्यजनचालन आदि करके ) रामेँ 
` तुम्दारे दास्भावको प्राप्त भी मेने ( प्रातःकार ) स्नानकर जो अभिवादन नदीं किया, 
` उस्षीको तुम अपराध माननेके च्यितेयार हौ तो कहो, (यद मे तुम्हारा ) अभिवादन 

करता हूं । [ प्रणिपातपयैन्त सस्नर्नोका क्रोध दोनेसे अभिवादन करनेपर तुमह मुद्यपर 
` क्रोष करना च्छेद देना चाददिये 1 \ १५ ॥ 
इत्येतस्याः पदासन््ये प्येषा प्रेरितौ करौ 1 


रुदुष्वा सकोपं सातङ्कं तं कटाक्तेरमूुहम्‌ ॥ १६॥ 
तीति । एपा दमयन्ती, पस्या प्रियेण नखेन, इति इस्थम्र , उक्तवेति शेषः 
एतस्याः प्रियाया भेम्याः, पदासत्ये अभिवादना पाद्रहणाय, प्रेरितौ प्रसारितौ 
करौ हस्तौ, रद्धास्वकराम्यां निरुध्य, सकोपम्‌ अनर्हकरणात्‌ सक्रोधम्‌ , सातद्कं 
सभयञ्च, स्वचरणे स्वामिकरस्पर्हीस्य अनौ चित्यादिति भावः । कटाक्तेः अपाङ्गविरो 
कनेः, तं प्रियम्‌ , अमूयुहव्‌ मोहयति स्म, स्मरा करतवतीत्यथः ॥ १६ ॥ 
देसा ( २०१४-१५ ) ककर इस ८ दमयन्ती ) ने चरण-स्थरोके लिए पति ( नक ) 
के दारा वदाये गये दोर्नो दार्थोको क्रोध तथा ( पतिके दारा मेरे चरर्णेका स्पशे न दो जाय, 
इस मावनापते ) मयके साथ रोककर कयक्षत्े उस (नर ) को मीदहित कर लिया बर्थात्‌ 
कथाक्षोदारा दमयन्तीने नरको कामाधीन कर खया ॥ १६॥ 
वोचत ततस्तन्वीं निषघानामधीश्वरः | 
तदपाद्गनचलत्तारा-फलत्कारवशीचरतः ।। १७॥ 
जवोचतेति 1 ततः फटा्तेमुग्धीभावानन्तरम्‌ › तस्याः प्रियायाः, अपाद्ग नेत्रान्ते, 
चलन्त्याः ्रमन्त्याः, तारायाः कनीनिकायाः, शखस्कारेण ्रभास्फुरणेन, वीतः 
लायत्तीभूतः, निषधानां निषधदेक्षीयानाम्‌ › अधीश्वरः अधिपतिः नरः, तन्वीं कशा. 
ङ्गं प्रियाम्‌ › अवोचत्त सभाषपत । ववो खडि रूपम्‌ ॥ १७1 


१. भ्रेपितौ इति पाठान्तरम्‌ । 
(<| 
८२९न्‌० 


१३०८ नेषधसदटाकाच्यम्‌। 
-: तदनन्तर दमयन्तौ-कर क्षसे मोदित ह्योनेके वाद ) उस.( दमयन्तीं ) के नेतरप्ान्तमे 


.चेश्चल कनीनिकाओं ( नेत्रकी पुतलियो ) को स्फुरित होती ह प्रभासे ` वशीभूत.नर तन्वी 
२ छशाद्गी दमयन्ती ) से षले ॥ १७.॥ ४ 


कटाद्कपटारग्य--दूरलङ्गनरंदसा ! ` . 
रशा भीत्या निवृत्तं ते कणप निशूष्य किप्‌ ? ॥ १८,॥ 


कटारेति.। हे प्रिये ! कटाक्कपटेन अपाङ्गददनच्याजेन, आरन्धम्‌ उपक्रान्तम्‌, 
दूरलद्वनरंहः विप्रङृटदेशोखतनवेगः . यया तादशया, ते तव, दशा , नयनेन, कणं 
श्रतिः एव, चपः गः तम्‌ › निर्य निरोचय, भीद्या भयेन, - इूपरुक्घनोपक्रमे सतर 
-पतनभिया इयर्थः । निवृत्तं किम ? निरस्तं किम्‌ १ दूरलदरुनेच्छुरम्योऽपि ` जन 
सभ्युखे कूपं तिषटेच्चेत्‌ तत्र पतनभिया स्वारग्धात्‌ निदत्त मवतीति रोके इश्यते । 
साकणतिश्रान्दरोचना दमयन्तीति तास्पर्थस्‌ ॥ ५८ ॥ 

कटाक्षे ' कपरसे दूरतक जनेके छ्य वेगको आरम्भ, कौ हृ$ अर्थात्‌ सवेग चरती हई 
चम्हासी दृष्टि कानरूपर करका मिश्चयकर ( उक्तम गिरने) भयत्तेरौट जयौ क्या? 
[ लोकम म दूरतक जानिके छिप वेगपूवक चलना आरम्भ करके कोई व्यक्ति मार्गम कूपको 
देखकर उसमे गिरनेके भयस जिषत प्रकार वापस छोट आता है, उसी प्रकार कक्षके दले 
दूर (कानसे भी आगे ) तक जनेके लिणि सरेण दृष्टि करणकरूपको' देखकर ल्ञीट मायी है 
च्या? रेसा ज्ञात होता है ]॥ १८॥ 


सरोषाऽपि सरोजाक्ति ! त्वयुदेषि मुदे मम । 
तप्राऽपि शतपत्रस्य सौरभायेव सौर्भा ॥ १६॥ 


सरोपेति 1 खरोजाक्ति ! हे कमरूटोचने } सरोषाऽपि साऽपि, त्वं सवती, मम 
मे, दे ह्य एव, उदेपि भवसि, नयनाननयोः तार्कास्किसुपमाया अतीवरमणी 
यत्वादिति भावः । तथा हि-तप्ता उण्णा जपि, सुर्थस्य यं सौरी सूर्थसभ्वन्धिनी 
सूर्यागरू्ययोः--> इत्यादिना यक्ताररोपः। सौरी च सा भा प्रभा च सौरमा सूरयभरभा। 
“विया: पुंवत्‌ त्यादिना पुंचद्धाचः ! शतपत्रस्य कमलस्य, सौरभाय एव सुरभि 
त्वाय एव, ्रफुटनद्वारा सुगन्धवित्तरणायवेव्य्थः, न तु श्लोएणाय, अवतीति लेषः। 
इष्टान्तालङ्कारः ॥ १९॥ 

दे कमलनयनी ( दमयन्नि ) ! कोधयुक्त मौ ठम प्रे दषे लिए दोती दो, क्योकि 
उष्ण मी ख्य~कान्ति कमलके ( विकसित करके ) उगन्धिके ल्द ही होती है ( ्ोपणक 
ठिए नहीं) 1 [ तुम्हारे क्रोध करनेषर भी आलिङ्गनादि करनेके लिए उप्तम श्योभा होनिसे 

छे मानन्द ही दोत्ता है ]॥ ९९॥ 


9. 'दशाभ्येष्य' द्रति पाठान्तरम्‌ । 


: विशः स्मः। १३०६. 


: ~. दछत्तमिन्दौ भवदक्त्र-विम्बविथ्रमविघमम्‌ । 
`“ ` शङ्कशशाङकमानङ्के भिन्नमिन्नविधिर्विधिः 1 २०! | 
छेत्तमिति । दे प्रिये ! भिन्नभिन्नः चृथद्टर्‌ पृथक्‌ प्रकारः, अस्यन्तविरुचणरूप 
इष्यर्थः । विधिः निर्माणव्यापारः यस्य सः तादः, विधिः विधाता, इन्दौ चन्दः 
भवस्याः तव, वकत्रविम्वस्य सुखमण्डरस्य । 'सवंनाम्नो चत्तिमात्रे पुंवद्धावः? । यः . 
वि्रमः शोभा, तस्य विरमं आन्तम्‌ । "विश्रमः संशये आन्तौ होभायान्चः इति 
याद्वः । सादश्यजन्यं रोकानां तच मुंखञ्रममित्यर्थः ! दत्त. निराकन्तम्‌ । चिदैः 
तुमुच्‌। शशाद्धं शशस्य गस्य, भद्ध, विहम्‌ , आनङ्कै धद्धिववान्‌ { “अकि रुरणेः 
इति धातोर्मावादिकाक्िरि त्रः , (तस्मान्युद्‌ द्विहः इति चुडागसः.। इति शद्ध 
मन्ये, अहमिति शेषः। ईदराक्तरणे निधितमेव इन्दौ छोकानां त्तव सुखआचान्तिरूपधेत 


इति भावः॥ २०॥ 
भिन्न-भिन्न विधिवाङे अर्थात्‌ प्रत्येक वत्तुकी एक दूसरेते भिन्न रचना करनेवल्ञ 


न्ह्याने तम्दरे सुखकी सोमाके विशिष्ट भ्रम ( अथवा--विरस्ि) कौ न्ट करनेके किए 
चन्द्रको शदे चिदहित कर दिया है, पेसी भ शद्धा करता हू1 { यदि चन्द्रम राश्चचिह 
नदीं होता तो वह्‌ तुम्दारे सखकी सोमाको प्राप्त करता, तथा यह चन्द्र है या दमयन्ती 
मुख ? शस प्रकारका रम रो्गोको हो जाता; किन्तु वेसा नदी होनेते एस स्मय, तुम्दारा 
सुख चन्द्रस्ते मी धिक खुन्दर है तथा लोर्गोको तुम्हारे मुख तथा चन्द्रके पहचानने्मे अम 
नीं दोता दहै ]॥२०॥ न 
ताम्रपर्णीतटोत्पन्नेमौक्तिकैरिन्दछत्तिजेः 
वद्धस्पद्धेतसा वणाः श्रसन्नाः स्वादवस्तव ॥ २१ ॥ 
ताम्रेति । पभरसन्नाः प्रसादरुणस्रम्पन्नाः, सुस्पशटा इर्यः । स्वच्छाश्च, स्वाद्वः 
सनोघ्वाः, श्रवणपिपसावर्धंकाः इति यावत्‌ । सुमघुराश्च स्वादू मिषटमनोक्तयोः इति 
मेदिनी । तव भवत्याः, वर्णाः रवन्पुखोच्चरितानि अक्षराणि, ताच्नपरण्याः तदाख्यायाः 
स्वच्छुनरायाः कस्याधित नचा, तटे तीरदेो, उस्पन्तें सञ्जातेः, अत एव स्वच्छु- 
रिति सावः । तथा इन्दु्ध्तिजेः चन्द्रगभोषन्नेश्च, अत एव पीयूषसस्पर्काव्‌ मधुरे. 
रिति भावः। मौक्तिकैः सुारुखेः सह, वद्धस्पद्धतराः वद्धा ता इत्यथैः, र्पद्धा 
सादश्यजनिताभिमानः येते तास्याः वद्धस्परद्धाः अतिशयेन वद्धस्परददाः वद्धस्पर्द- 
सराः, भवन्तीति दोपः 1 ततोऽपि.तव वर्णानामेव अधिका स्वच्छता मधुरता च 
इति भावः ॥ २११ 
ताच्रप्णी नदीके तीरम तथा चन्द्र ( पक्षा०--गन्ने) के मध्यम उत्पन्न मोतिर्योसे 
( खच्छता स्वादुत्तामे समानता दोनेके छि.) अधिक स्पद्ध करनेवाङे तुम्हारे वणं (सुखो- 


१. “-रिक्चुकुक्तिनेः इति पाञान्तरम्‌ 








१३१० नेषधमहाकाच्यम्‌ 1 


व्दारित अक्षर ) निम तथा स्वादिष्ट ( कणैमधुर ) दै । [ मलयाचरुसे, निकंरुकर दक्षिण 
समुद्रम मिरनेवाढी,. स्वच्छतम जलवाखी ताग्रपर्णीं नदीके तीरम उत्पन्न मोती केवर स्वच्छ 
.ही होगे, अत एव भश्रतमय चन्द्र ( जथवा--मधुरतम श्छु= गन्ना ) से उत्पन्न होनेको का . 
गया है, अतएव सपनम अधिक स्वच्छता तथा स्वादिषटता होनेके मभिमानते तुम्हारे मुखसे 
उच्चारण किये गये अक्षर उक्तरूपम मोततियोसे अधिक स्पर्धा करते हैँ ओर उन मोतिरयोसे 
अधिक स्वच्छ तथा मघुर ( कणंभ्रिय ) लगते है } ॥\ २९॥ । 


त्वद्विरः चीरपाथोषेः सुघयेव सदहोप्थिताः।. 
भद्य यावद्हो ! धावद दुग्धलेपलवस्मिताः ॥ २९ ॥ 
स्वदिति । हे प्रिये ! स्वद्धिरः तव चावयानि, सुधया अस्तेन, सदैव सार्धमेव, 
हीरपाथोधेः दुग्धस्तागरात्‌ › उस्थिताः उद्वतः, इवेति शेषः ।' अतः सखुधासंसगादेव 
तासां सुधावत्‌ माधुर्यं प्रतीयते इति सावः। ततश्च अद्य यावत्‌ भद्यप्यन्तमपीत्य्थः। 
घावन्ति सरवन्ति, दुग्धरेपानां क्तीरसमुदे भवस्थानाव्‌ चिकठक्तीराणाम्‌ 3 ख्वाः 
बिन्दव एव, स्मितानि ईषद्धास्यानि याभ्यः ताः तादश्यः, यद्वा--धावतां ल्रवताम्‌, 
दु्धानां रेपस्य तन्न संसृष्टस्य, ख्वा एव स्मितानि यासु ताः तादृश्यः परिक 
यन्ते इति रोषः । इति दो { आश्चर्यम्‌ ! स्मितभ्याजेन क्षीरङिक्तत्वात्‌ स्वद्विरां 
सुधया सरेण च साद्ध क्षीरसागरोप्पन्नस्वस्‌ उन्नीयत्ते, अन्यथा तथाभावासम्भवा- 
दिति भावः॥ २२॥ 
तुम्हारे वचन क्षीरसमुद्रसे अतके साथ दी निकरे दै, वर्यो आजतक ये फौरते इए 
दुग्धकेपके अंशरूप सिमितसे युक्त दै अदो ! ( यश्वयं है ) 1 [ स्मित्तकै छपे जाजतक 
्षीरससुद्रके दग्धांशयुक्त तथा मधुर दोनेसे अश्तयुक्त श्न तुम्हारे वचनके दोनेका अनुमान 
होता है ]॥ २२॥ 
पूयेपवेतमारिलष्टच-न्द्रिकन्न्द्रभा इव । 
जलश्क्रे स पयद्कमद्कुसङ्क्रमिताप्रियः ॥ २३ ॥ 


पूर्वेति । भारिलशटा आरि, स्पष्टा इति यावत्‌ , चन्द्रिका कौमुदी येन सः 
- तारशशः, चन्द्रमाः चन्द्र, पूवपवतम्र॒ उद्यादधिम्‌ इव, अद्धसङ्कमिता ऋोडारोपिता, ` 
प्रिया दमयन्ती येन सः तादशः क्रोढोपवेितभेमीकः “अपूरणीप्रियादिषु" इति चच 
नान्न प्रियापरस्य पूर्वपदस्य “चखियाः पुंवत्‌- इत्यादिना पुंवद्धावः। खः नरः, पर्य 
श्यन्‌ , अरूष्वक्रे भूषयामास, उपविवेश इत्यर्थः ॥ २२ ॥ 

चोदनीका आरलेष ( स्प ) कर चन्द्रमा जिस प्रकार उदयाचल्को अलठकृत करता 
है, उसी प्रकार क्रोडे प्रिया ( दमयन्ती ) को ल्य इए उत्त ( नल ) ने पलङ्गको' अर्लकतः 
किया । [ नल दमयन्तीको अद्म केकर पठद्गपर वेऽ गये ]1 २३] 


त --+.. 


वलः समैः! † १३११ 


परावरृडारम्भगाम्भोदः च्िग्यो दयामद स प्रयात । 
:  परीरभ्य चिरायास विश्लेषायासयुक्तये ॥ २४ ॥ 
प्ाञुडिति ! लिग्धः अनुरचः, दमयन्तीं भ्रति प्रीतिसग्पच्ः इत्यर्थः 1 जरूगरम- 
स्रा मदणश्च ! खः नखः, प्राद्रडारम्मगे वर्पाप्रारम्मे, अम्भोदः मेवः, यां नभस्यटीम्‌ 
व, विर्टेप्रायासमुचये दियोगछछेशपरिदाराय, ` प्रियां सैमी, परीरभ्य समालिङ्गय, 
चिराय दीर्घकाखपर्यन्तम्‌, श्च शुशुमे, चिरभाद्धिप्य अवस्थितः इत्यर्यः ! 'भासैवि 
विदन्तप्रतिरूपकम्रः इति शाकटायचः, चाम्रनच्च भजसं गविदीप्त्यादानेप्विति जस्‌- 
श्वातोः' इत्याह (अआसेस्यसतेः, इति ॥ २६ ॥ ध 
( दमयन्तीके प्रति ) अनुरक्त ( पश्ना०-जट्रपुणे दोनेतते छरष्णवण ) वद नख, वर्पारस्मर्मे 
मेव ( चछरद्‌ तुरम आकाद्च्मे उडनेके कारण } पश्चियोवे सन्वन्परूप जायास्तको दूर करनेके . 
टि प्रिय यकराद्का माचिद्गन करर ( व्याघ्र दोर ) जित प्रकार वुत्त दैरतक ठदरता ई 
उसीग्रकार्‌ (स्नान अ्धिदौत्र आदि नित्यातठानके चिच्न्वस्े उन्न) विरदद्भःखको 
दूर करनेन चयि प्रिया दमयन्ती बाचिद्धनक्तर बहुत देर तक ठरे यर्थात्‌ वंहुतत दैरतक 
उे[भाटिद्गनक्र अद्म चिवि रदे 1 २४॥ 
चुचुम्बास्यमसौ तस्या स्ससग्रः धितस्मितम्‌ 1 
नभोमणिरिाम्मोजं मघुमध्यानुचिम्नितः। २५॥ 
चुम्बति । रमन: जनुरागस्रागरान्तर्निविष्टः, असौ नलः, धित्तस्मितं प्राक्तम- 
न्दहासम्र, जादिद्धनजन्यानन्देन ऋोधायगमादित्ति मावः 1 प्राप्तविकासच्च, चस्याः 
दमयन्त्याः, जास्यं सुखम, मदुमध्ये कमख्स्यव मकरन्दाभ्यन्तरे, अयुविम्विवः भविः 
फटितः, पुवच्व नभोमग्यम्भोजयोः परस्परं सुदूरव्यवधाने सत्यपि चुम्बने न काऽ" 
-्यजुपपत्तिरिति मन्तव्यम्‌ 1 नभोमणिः रविः, अम्मोजं कमलम्‌ इव, चुचुस्व चुम्बि- 
तवान्‌ 1 २५ ॥ 
प्रेमरसते परिपूणं उत्त ( नक ) ने ( हुत देरतक्त आचिद्धन करने कारण क्रोधके नष्ट 
दने ) स्मितयुक्त द नयन्तीके युखका उत्त ध्रकरार्‌ चुन्वन क्रिया, चिस प्रकार कमक्मधु्मे 
प्रततिविच्वित्त एवं ल्म मन्न चये विकतितं कमक चुन्दन ( ग्रतित्रिन्वित्त दोकर सतिशिव 
निक्य्त्य होनेे सथं ) करता है ॥ २५॥ 


अथाहूय चला नास पाण्नास त्रियासखाप्‌ 1 
पुरस्तादरेशिवामूचे कत्त नमंणि साच्िणीम्‌ ॥। २६ ॥ 
अथेति 1 अय चुम्वनानन्तरम्‌, स नटः, जल नाम कडानान्नीम्‌, भियाच्रदीं 
-सैम्याः, वयस्यास्‌, नर्मणि परिदासक्रीदायागर, सार्तिगीं प्रव्यक्तदर्दिनीम्‌, करदं विघा- 


त॒म, पाजिना दस्तक्तं्तया, आहूय आकरार्य, पुरस्तात्‌ अग्रे, वेदितराम्‌ उपवेहिवाम्‌, 
त्वेति रोपः, अचे वपे ॥ २६ ॥ 


१३९२ नैवघसदाकान्यम्‌ । 


शस ( चुम्बन करने ) के बाद उस्र ( नल ) ने -दमयन्तीकी कला . नामक प्षखीको 
हाथ ( के सदत ) से बुलाकर्‌ तथा परिदासक्रीड्मे साक्षिणी - ( मत्यक्ष देखनेवाटी ) करनेके 
चि सामने वैठाकर कदा ॥ २६॥ । - 
कस्मादस्माकमन्नास्या वयस्या दयते न व॑ः १1 
लासन्ता सवतीष्वन्यं मन्ये न वह मन्यते । २७ ॥ 
कस्माद्विति ! हे कटे { अव्जास्वा कयर्वदना, वः युष्माकम, वयस्या सखीः 
कस्माव्‌ कस्य हेतोः, अस्माकं मामित्यर्थः । अधीगर्थ- इत्यादिना कमणि षष्ठी । न 
दयते १ न अयुकम्पते १ मन्ये विवेचयामि, अहमिति दोषः । मचतीषु युष्मासु; 
लाका भव्यन्तमनुर्छा सतती, जन्यम्‌ गपरं जनम्रु, न वहु मन्यते न समाद्वियते ॥ 
(हे क्ले!) कमल्पुखी म लोर्गोदी ( पाठ०्--तेरी) सष्ी ( दमयन्ती ) दमपर 
क्यो नदीं दया करती है १ (जिस कारण दया नदीं करती, इस कारण मं) हमलोगोरमे 
आसक्त ( यह्‌ ) अतिशय प्रेममन्न (मेरे ) दूसरेका नीं समादर करती है, पेसा 
मानता ह । (अथ च--क्मश्घुटी दमयन्ती नदी न परिचियवाञ मी युद्चपर दया करती है 
ओर तम लोर्नोपर दया नदीं करती, ( मत एव ) तुमलोर्गोमें अनासंक्त स्नेददीन य्ह सस 
सते दृस्रे लारबोको मानती £ रेस यर्थ थिम इखोके यनुरोवसे करना चाहिये) ॥२५॥ 


अन्वग्राहि मया प्रेयािशि स्वापनयादिति। 
न विप्रलभते ताबदालीरियमलीकवाक्‌ ? ॥ > ॥ 
घन्वग्राहीति ! मया सैम्या, निश्चि रात्रौ, स्वोपनयात्‌ अआत्मसेमर्पणात्‌ › स्नाङ्ग- 
दानं छववेस्यर्थः । प्रेयान्‌ प्रियतमः नखः, अन्वग्राहि मबुगृहीतः इति एवम्‌, लरीक- 
वाक्‌ जनृतवादिनी, हदयम्‌ एषा वः सखी, तावत्‌ सकला एव, आरीः सखीः भवतीः, 
न विप्रखमते १ न प्रतारयति ? किमिति चेषः, इति काकः; अपि तु प्रतारयत्येव । 
तस्माच्‌ अर्द रात्रौ प्रियतमाय लात्मसमर्पणं छतवतीति युप्मत्छमीपे चदियञुकवती 
दू वचः न श्रद्धेयम्‌ इति भावः ॥ २८ ॥ 
भ्यँने रातिम आत्मसमर्पण ( भारिज्गनादिके टि वक्षःस्थलादिका समप) करनेते 
प्रियतमं ( नल ) को अनुगृहीत केर दिया है" ेसा अप्तत्व वचन कदनेवाटी यहु सखिर्योकी 
मी नदीं उगती हं १ [ अर्थात तुमलोर्गोको भी गतीर तो हम लोकी गणनादही कौन 
दै १अत एव कसी वातका कदापि तुमलोग विशवाप्त मत करना ]॥२८॥ 
आद स्मैपा नलादन्यं न जुपे मनसेति यत्‌ । 
योवनालुमितेनास्यास्तन्सृषाऽमूत्मनोयुवा ॥ २६ ॥ 
खिति । एषा इयं दः सखी, नखाद्‌ सैपधघात्‌ , अन्यम्‌ जपरं पुरुषम्‌, मनसा 
१, ^तिः इति पाठान्तरम्‌ । 


, विंशः सगैः। , १३९२ ` 


चेतसा, -अपीति शेषः, न जपे न सेवे, इति यच्‌ आह स्म उचे, जस्याः तव सख्याः, 
तदु धचनम्‌, यौवनानुमितेन यौवनेन त्ारुण्येन खकणेन, अनुमितः तर्कितः ताद्शोन, 
एषा मनोभूमती यौवेनवरसाद्‌, या या यौवनवती सा सा मनोभूमती इत्यनुमान- 
विपयीङतेनेप्यशैः। मनोञयुवा मनः चित्तमेव, यूः उत्पत्तिस्थानं यस्य ताद्रेन कामेन, 
पा मिथ्या, भमूत्‌ अजनि; मदन्यस्य कामस्य मनसा सेवनात्‌ अस्थाः तादश्षी उक्तिः 
, मिथ्या जाता इति निन्दच्डुरेन मय्येवेयं कामानुरक्तेति स्ततः व्याजस्तुतिः ॥ २९ ॥ 

श्त ( दमयन्ती ) ने भरे नरके अतिरिक्त दूरता मनसे मा नदीं सेवन करती ह" रेप 
जो ( तुम ठोर्गोके समक्ष ) कदा, युवाचस्थासे अनुमित कामदेवसे शसका वहु कथन अस्त्य 
हो गया { युवावस्थामे यद्‌ कामासक्त दै, अत्त एव मुदधसे अतिरिक्त कामका सेवन करनेसे 
दमयन्तीका वह कथन अपतत्य दो गया । व्तुवस्तु शयुवावस्थाके आरग्म दोनेस्े ठेकर यदद 
भ॒दर्मे दी आसक्त दै शस प्रकारः नर्ने दमयन्तीकी प्रशंसा दौ कौ है ] ॥ २९॥ 


भस्यसौन्दयैमेतस्याः श्रुसो यदि भापसे । 
तद्धि लन्जानमन्मोलेः परोक्तमधुनाऽपि नः। ३० ॥ 


आस्यति ! हे के { एतस्याः युष्मव्दल्याः, आस्यसौन्दरयं सुखद्योभाम्र, यदि 
चेत्‌ , पसे वर्णयसि, स्वमिति केपः \ तदा श्णुमः आकर्णयासः, वयमिति चेपः। 
ननु तव उत्सङ्गे, एव यदा श्यञुपविष्टा, तद्‌ अस्मन्भुखे कथं श्णुथ, पश्यथ न 
कथम्‌ ¶ इति वेदाद--हि यस्मात्‌ , टञ्जया त्रपया, नमन्मौरेः नश्नशिरसः, एतस्याः 
इति शेषः। तत्‌ आस्यसौन्दर्यम्‌, जघुना अपि विवाहात्‌ परमद्यपर्यन्तमपीव्यर्थः 1 
नः जस्माकम्र , परो्मू अचणोरगोचरमेव, वर्तते इति दोषः। तत्‌ यथा एपा खना 
परिव्यञ्य स्वसुखकूम रमसान्‌ दश्ञंयति तथा क्रियतास्रू इति भावः ॥ ३० ¶ 

स ( अपनी सखी दमयन्ती ) के मुखके सीन्दयेकरा यदि तम वणेन करोमी तो दम 
सुने । ("अपने अद्ध स्थित इसके सुख-सीन्दर्यको आप स्वयं देखते दी है तो उसके 
वणैन करनेकी क्या आवदयकता है ¢ यद शद्रा तुम मतत करो, क्योकि--विवादकाठसे 
केकर ) अवर तकं मी लञ्नासे गवनतसुखी ( सुखको नीचे की हई ) श्सक्ा वद ( मुख~ 
सौन्दयं ) दमारे परोक्ष ( उबृष्टचर ) हौ है 1 [ अते एव लिसप्रकार च्ज्ना द्ोद्कर भपने 
सुखकमटक्षो यदह मुञ्चे दिखलखावे वैसा उपाय करो, अथवा-- परिहासे कर से नल 
कत्ते दैः फि-आनतक जव मने श्सके सदा नन्रमुखी रहने युदसीन्दयैको मी नदी देख 
सकातो सम्मोगादिकी चर्चा व्यर्थं है, अत एव इसके उक्त वचन (मेरे छि सर्वधा 
सस्मिसमपेण करने साद्िकौ वात 9 पर विश्वास कदापि मतं करना }1॥ ३० ॥ 

€ (= 
पूणैयेव द्विलोचन्या सेषाऽऽलीरवलोकते 
द्राग्टगन्तागुना मान्तु मन्तुमन्तसिवेचते । ३१॥ 
पूणयेति । सा उक्तरूपा ङज्ानरक्षिरस्का, एषा दमयन्ती, पूर्णयैव समग्रयैव, न 


५ 


॥ 


१३१४. सैषधमहाकाम्यम्‌ 


ख अन्तेन इति भावः । इयोः छोचनयोः समादरः इति द्विखोचनी तया दिखोचन्या 
नेत्रह्येन च्रिखोकीवत्‌ भक्रिया । जारीः सखीः, अवलोकते पश्यति, मान्तु मां पुनः, 
मन्तुसन्तम्‌ अपराधीनम्‌ इव, द्राक्‌ क्षटिति, चणमान्नमित्यर्थः। दगन्ताणुमा दशः एक 
मात्रस्य चश्ुपः, न तु दयोः, भन्तः शेषमागः, न सु सम्पूणभागः, तस्यापि अणुना 
लेशमात्रेण, कटाचलेदेन इष्यर्थः! ईकते जवलोकयत्ति, अन्योऽपि रोको यथा 
अपराधिनं धूणय। कटातमात्रेणावलेकयति तददिति निष्कर्षः॥२३१॥ ` ` 

यह ( वुमलोगोकी सरली दमयन्ती ) सखिर्योको पूरे दी दौर्नो ने््रोसै दैखती है, चिन्तु ` 
अपराधीके समान यद्यो तो एक नेत्रे प्रान्तकै अद्पमात्र माग ( ठेशमात्र कटाक्ष) से 
एकवार ८ या--कर--थोडा-सा) दयी देखती &ै। [ टोक्मे मी जपराधीको धुणापूवेक 
नेप्रप्रानसते थोड़ा देखा जप्ता है । यहांपर मौ श्रिया प्रिवपत्तिको नेत्रप्रान्त (कराश्च) ते 
तथा सखी जादि स्नेदी वान्धर्वोको पू दष्टिते देखती है" देखा सवंसाधारणका नियम दोनेसे 
नल्ने दमयन्तीकै द्वारा कयाक्षपूरवैक देखना ककर दमयन्तीका सपनम स्नेदातिदशयको 
खचित श्रिया है }॥ २१९॥ 

नौलोकते यथेदानीं मामियं तेन कल्पये । 
योऽद दूत्येऽनया दृष्टः सोऽपि व्यस्मारिषीटशा ॥ ३२ ॥ 

नेति । इयं दमयन्ती, यथा येन प्रकारेण, इदानीम कघुना, मां नटम; 
` आाखोकते न ईते, तेन तादशानाखोकनभ्यापारेण, कल्पये एवं मन्ये, य्‌ थः अदं 
नखः, द्ये इन्द्रादीनां दुत्यकारे, अनया सम्या, टः पूर्णलोचनद्वयेन अवलोकितः, 
सोऽपि भहम्‌ › ईदा इदानीमेतादशन्यवहरिण माम्‌ जपरयन्त्या जनया, च्यस्मा- 
रिषि विस्तः अधि । स्मरतेः कर्मणि ड! “स्यघिच्‌घीयुद्‌-' इत्यादिना सिच 
इडागमे तस्य चिण्वद्धावे “अदो न्ग इति बुद्धिः । अभिस्मरणे पूववत्‌ साद्रं 


पश्येत्‌ इति भावः ॥ ३२॥ 
यदह दमयन्तो जि कारण शस समय सुद्चे नदो देखतो है, उस कारण मै कल्पना 


करता हं कि--दूतकालमें शत दमयन्तीने लि सुहकरो देखा है, उसे मी इस व्यवदारसे 
भूल गयौ हैः । [ क्योकि यदि श्द्रादिका दूत वनकर मैरे जनेपर जो पूणे द््टति देखना 
नदीं भूरती तो यदह अवश्य दी श्स समय मुदे पूणे दृषटिते देखती, किन्तु रेस्ा न्दी कर्‌ 
रदी दै, जत ण्व ज्ञत दोता दै कि यह दूतकाल्ने शसने पृणंदृ्टिसे देखना भूल गयी दै ॥२२॥ 
रागं दृशयते सैषा वयस्याः सूदतामतैः । 
मम त्वमिति वक्तं मां मानिनी मौनिनी पुनः॥ ३३ ॥ 
रागमिति! सा उक्तङ्पा, एषा त्रिया, सुदरताद्धतेः सस्यप्रियवाक्यपीयुषेः 
सूतं प्रिये सत्ये" इत्यमरः । वयस्याः सखीः, रागम्‌ भानुरक्तिम्‌ › स्नेहभावमित्यथः, 


१. भस खोकतेः इति पाठान्तरम्‌ 1 


विशः सेः १३९४ | 


दृयते प्रकाशयतीष्यर्थः, ताभ्यः विखग्धं कथयतीति भावः। “अभिवादिदशोरास्म- 
नेपदे वेत्ति वाच्यम्‌, इति विकटपादणिकन्तः कर्मत्वम्‌ , “णिचश्च? इत्यारमनेपदम्‌ । 
मानिनी मानचती इयम्‌ , मां पुनः मन्तु, त्वं भवान्‌ , मम मदीयः, इति एवम्‌ 
चु फथयितुम्‌ , “मदीयः चवम्‌” इत्येतावन्मात्रं वक्छमपीव्यर्थः । मौनिनी वाचेयमा, 
मवतीति शेषः । अतिनिप्करणा इयं मयि इति निन्दा, छ्ञ्जाशीखेयमिति स्त॒तिः॥३३॥ 
` यह्‌ ( दमयन्ती ) सत्यप्रिय वचनाश्रतेसि सख्यो ( तुम लोर्गो ) कौ स्नेह दिखलतौ 
ह, विन्त मानिनी यह्‌ मुदचसे न्तम मेरे दो" श्तना कदनेके छि मी मौन दो रदी दै। 
{ मेने श्सका कों अपराध नहीं करिया है, तथापि यह मुक्तस (तुम मेरे द" तना भी नदीं 
कहती भर तुमलोरगेपि सत्य, प्रिय एवं मधुर वचन कहकर स्नेह दविखलाती है” इस प्रकार 
य मुपे मानकर उतना कहनेसे सुनने सनाथ नदीं करती, यद कहकर नल्ने दमयन्तीकौ 
निन्दा की है त्था यदह लज्नारील दोनेसे रेसा कह रदी हे यह कदकर प्रशंसा भो कौ है] 
कां नामन्त्रयते नाम नाम्राहसियं सखी ?। 
कले ! नलेति नास्माकीं स्प्ररात्याहां तु जिया. १ ॥ ३४॥ 
कामिति 1 हे के † इयम्‌ एपा, सखी ते वयस्या, कां नाम सखीम्‌ › नामग्राहं 
नाम गृहीस्वा । “नाग्न्यादक्षियहोः, इति णसयुख्‌। न जामन्त्रयते ¶ न सम्बोधयति १ 
जपि तु सर्वाः एव आमन्त्रयते इस्य्थः । नामेति प्रश्ने! तु किन्तु, अस्माकम्‌ इमाम्‌ 
आस्माकी मदीयंमर । श्युप्मद्रमदोः इत्यादिना अण्प्रवययः 1 (तस्मिन्नणि च~ 
द्रष्यादिना आरमाकादेक्ाः, “दिडडणान्‌-- इत्यादिना ङीप्‌ नरेति आहां नाम । 
“लाख्याऽऽदह अभिघधानच्च नामघेयच्र नाम चः इत्यमरः । जिह्वया रखनया, अपीति 
शेषः, न स्णशति न स्पर्शं करोति, मां नाम्नाऽपि न जायति रदस्यारापस्तु दूरमा- 
स्तामिति निन्दा, खीणां मत्त नामग्रहणस्य अनौचिस्यात्‌ स्तुत्तिः ॥ ३४ ॥ 
हे कठे ! यदह सखी ( दमयन्ती ) किस सखीको नाम केकर नदीं बुलाती दै ? ( किन्दु) 
'नङ' इस प्रकार मेरे नामको जीभसे स्पशं मौ नदी करती ( रहस्यका वतलाना तो षहुत 
दूर है)! [ यदांपर्‌ मी नलने उक्त वचन कहकर दमयन्तीको निन्दा तथा पत्तिके नाम 
लेनेका शास्लीय निषेव दोनेके कारण उसका पालन करनेते प्रशंसा की है ] ॥ २४॥ 


अस्याः पीनस्तनव्याप्ते हदयेऽस्माघु निर्दये | 
अवकाशलवोऽप्यस्ति नात्र छत्र विभत्तं नः ? 1 ३५॥ 
अस्या दति । पीनाभ्यां स्थूराभ्यामर , स्तनाभ्यां ुचाभ्याम्‌ , ग्याप्ते सम्पूर्ण 
ताभावेन भाक्नन्ते, ततश्च वहिरपि जचकादार्वोऽपि नास्तीव्याशयः, अस्मासु मयि 
विपये, निदे अकरणे, तत एव अन्तरपि अवकाश्चरुवोऽपि नास्तीति भावः, अस्याः 
दमयन्त्याः, हदये वक्षसि, जवकाशस्य मदृवस्थितिस्यानस्य, खवः ठेदोऽपि, 
नास्ति न वियते, अत एव अन्न हृदये, कुत्र कस्मिन्‌ स्थाने, नः सर्माच्‌ , मामिव्यर्थः 


९३९६ नेषधमहाकाव्यम्‌। 


विमत्त ? धारयतु ? न कुत्रपीव्यर्थः } उच्चङ्ुचाभ्य ज्यवहितेनेवे सया स्थीयते, न छः 
हदयेन धियते इति भावः। अत्रापि निन्दाच्छुात्‌ स्तुतिः ॥ ३९.॥ । 

. स्थूर ( विशार ) स्तनोसे व्याप्त तथा हमारे विषयमे निदंय इस ( दमयन्ती ) के. 
हदयमें लेद्मात्न भी अवकाश्च ( ठदरनेका स्थान ) नदीं है, अत एव यहु सुद्धे कदां धारण 
करे १। [ इस दमयन्तीके हृदयका बाह्य भाग वड़े स्तनोते व्याप्त दै, भतः मेरे किप शतके. 
हृदयके बादर ठहरतेका स्थान महीं है तथा इसका हृदय मीतरमे मेरे प्रति निदंयहै 
अत एव भीतरमें भी मेरे लिए स्थान नदीं है; अत एव इस दमयन्तौके हृदयम वाहर या 
भतरो- कीं भौ सुने ठदरनेके किए लेशमात्र भी स्थान नदीं ह मथ च--विश्ल 
स्तन हनेपे इसका आलिद्नन करते समय मँ इसके वक्षःस्थलसे ऊपर हौ रह जाता हू ओर 
निर्दय होने भीतर स्थान है ही नदीं, श्स प्रकार न्ने दमयन्तीकी निन्दा तथा उच्च 
स्तनका वणेन कर प्ररंसा की है ]॥ २५॥ 

्मधिगव्येहगेतप्या हदयं ख्रदुता्चोः। 

प्रतीम एव वेमुख्यं ुचयोयुक्तव्त्तयोः ॥ ३६ ॥ 

अधिगस्येति । एतस्याः मेम्याः, हृदयम अन्तःकरणभू , ईक्‌ निर्दयत्वाव्‌ ईस्यं 

कठिनम्‌ , गधिगत्य ज्ञार्वा, इवेति शेषः । श्दुताुचोः . कोमरुतास्यागिनोः, तथा 
भरूतकिनहृदयसंसर्गात्‌ स्वयमपि तावत्‌ काटिन्यमाजोः इत्यर्थः । अन्यथा कठिने - 
श्दुताचरणे दुनीतिरिति भावः । अत एव युक्तदटत्तयोः युक्तम्र उचितस्‌ , ब्त व्यव 
हारः ययोस्तादशयोः, कठिने कटिनभ्यवहारस्य ओचिप्याव्‌ ; अन्यन्न-युक्तौ पीन- 
स्वात्‌ मिथः सरिष्टो, श्रत्तौ वत्तौ च तयोः युक्तद्रत्योः । विरोपणसमासः । 
ङचयोः स्तनयोः, भपीति शेषः, यञ्रुस्यमेव कठिनात्‌ हृदयात्‌ विपरीतल्ुखत्वमेव 
लीदासीन्यमेव च, प्रतीमः जानीमः; एतस्याः निदयात्‌ कठिनाद्‌ हृदयात्‌ स्वाङ्गभूते 
सदुघत्तौ ङचावपि विञ्ुखौ जात्तौ, वयन्तु वाद्याः तत्र निवेष्टु कथं शक्नुमः? 
इति भावः यद्ा--वेसुख्यमेच मयि पराङ्ुखस्वमेव, तुङ्गतया आरिङ्धनविध्नजन- 


नादिति भावः, अन्यन्न--विगतय्युखत्वमेवः नवोद्धिन्नत्वाव्‌ छरन्तहीनतया मनोक्ञ. - 
मेवेति भावः ॥ ३६ ॥ ए 


षस ( दमयन्ती ) के हृदयको रेप्ता ( कठिन ) जानकर ("शे शाघ्यं समाचरेत्‌” 
नीत्तिके मनुसार कठिन हृदयके प्रति ) भृदुताका त्याग करनेवाले अर्थात्‌ कठिनतायुक्त 
( अत एव-उक्त नीतिके अनुसार ) समुचित व्यवदार करनेवारे दोनो स्तर्नोकी ( कठिन 
षदयके साथ विपरीत व्यवहार करनेसे, मथच-ऊष्वंमुख दोनेके कारण ) प्राद्ुखता 
( पक्षा०- उदासीनता) को दी इम जानते दै । [ श्पके कठिन षृदयस्ते साङ्गभूत 
सद्यवदारवाले ये स्तन भी यदि प्राद्छुख दो गये तो हम तो बादरी दौनेके कारण वरद 
( हृदयम ) प्रवेश ही किस्त प्रकार पा सकते दैः १ अथवा--रन स्तर्नोको सल्युन्रत दने 
मेरे भालिङ्गन करते समय दमयस्तीके वक्षःस्ट्का ; मिजन नदीं दोनेसे मेरे प्रति श्नः 
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स्तर्नोकी पराङ्मुखता हय दम जानते दै । अथवा--ख्ीहदय स्वभावे दौ शरदु दता है, उससे 
उत्पन्न हौकर मदुताका त्याग करनेवारे ( अत एव, विपरैत लक्चणासते ) अयुक्त आचरणवारेः 
त स्त्नोकी दम दमयन्ती हृदयत्ते पराद्ुखता ( गदु हृदयप्ते उत्पन्न होकर भौ खदुत्ताका 

त्याग करनेते विपरीताचरणपरायणता ) ही जानते हे । मथवा--दसके सन्दरतम दृयकोः 
पाकर कटिनताको प्राप तथा अत्यन्त वड़ा एवं गोराकार इन स्तर्नौको अगेरमे द्यामवणं 
नेते दयक साथ-पराद्मुखता ( विपरीत व्यवहार ) दी जानते दै ! अथवा--उक्तरूपः 

स्तनोँकी पियुखता ८ चू चुकच्चुत्यता ) दी जानते हैँ अर्थाव्‌ दमयन्तीकी अल्पावस्था दोनेसे. 

केखिन एवं स्तनायभागमे रयामवणं वृन्त ( चृचुक ) से दीन (अत एव ) युक्त आचरणः 

करनेवाछे स्तनोको जानते है । मथवा-येते सहज कोमल सीह्दयको पाकर मूखेताकोः 
नहीं द्योढ्ते हए तथा मेरे प्रति सदय होने्े युक्त आचरण करने एन स्तर्नोको विमुखता 

(विश्लिष्ट = उन्नत, खुखता -=अश्रभागता ) को दी जानते दँ ]॥ ३६ ॥ 


इति युद्रितकण्ठेऽस्मिन्‌ सोल्लण्ठमभिधाय ताप्‌ । 
दमयन्तीमुखाधीत-स्मितयाऽस्मै तया जरो ॥ ३७॥ 
इतीति 1 अस्मिन्‌ नरे कान्ते, तां काम्‌ , सोच्धण्ठं सोसप्रासम्‌ , खपरिदास- 
मित्यथंः 1 'सोर्ष्धण्ठनन्तु सोसप्रा्मरः इत्यमरः 1 इति एवम्‌ , अभिधाय उक्त्वा; 
मुद्वितकण्डे निरद्रगरे, चप्णीम्भूते सतीर्थः । तया कलानामसख्या, दमयन्ती- 
मुखाधीतस्मितया दमयन्त्याः वयस्यायाः भैस्याः, सुखाद्‌ जानना , अधीतं दित्ति- 
तम्‌, ग॒हीतमिति यावत्‌ , स्मितं मन्दहास्यं ददास्यं यया तादृश्या सस्या, दमयन्तीं हसन्तीं 
दषटरा स्वयमपि स्मयमानया सस्या इत्यथैः अस्मे नराय, जगे जगदै, नरः गदितः 
इत्यर्थः । “क्रियया चमभिप्रति सोऽपि सम्प्रदानम्‌, इति क्रियया अभिप्रायात्‌ सम्प्र 
दानव्वम्‌ , तथा चाविवरतितकर्मत्वाद्धवि चिद्‌ । अस्मे द्यत्र (असौ इत्ति पाठे-भसौः 
नरः,-जगदै ऊचे, वच्यमाणं चच इति दोपः । कर्मणि चिद्‌ ॥ ३७॥ 
उस (कटा ) से स प्रकार (२०२७-३ ) वक्रोक्ति आदिते युक्त वचन कदुकर 
इस ( नल ) के मोन दौनेपर दमयन्तीके मुखे स्मितका अध्ययनकी हुई अथात्‌ दमयन्तीकतौ 
स्मित करती हुई देखकर स्वर्यं भी सिमित करती हुई उस (करा) ने इ (नरु) से कदा ॥२७ 


मावितेयं तया साधु नवरागा खलु खयि । 
चिरन्तनासुरगाहं वत्तते नः सखीः प्रति ।¦ ३८ ॥ 
यदुक्तं "कस्मादरमाकम्रः इव्यादि तेन्न तावटुत्तरमाह - भावितेति । हे महाराज ! 
स्वया भवत्ता, इयं सखी भमी, साघु सभ्यक्‌ , माचिता तकित, खलं इति निश्चये 
यतः, त्वयि मवति नवरागा नूत्तनपरिचयात्‌ नूतनाञुरागा, जात्तेति देषः । अतः 
तदनुरूपं वत्तते इति भावः 1 नः अस्मान्‌ , सखीः सहचरी प्रति तु, चिरन्तनस्य 
पुरातनस्य, अयुरागस्य प्रणयस्य, जाव्रारयमेकन्नावस्यानान्‌ सहजासुरागस्येष्यर्थः ४ 


१३९१८ नैषधमदहाकाव्यम्‌। 


"अर्हम्‌ अनुरूपं यथा तथा, वर्त॑ते विद्यते, व्यवहरतीष्यर्थः । अत एवेयं भवति 
-खसङ्कोचा अस्मा तु तद्व्जिता स्वभावत्त एव, एवश्वायञुपाम्भः नोचितः इति 
सभावः) ३८ ॥ 

( प्के नलोक्त ककस्मोदस्माकम्‌" " ”"( २०।२७ )' वचनका उत्तर कला दै रदी है-- 
हे महाराज ! ) तमने श्स ( दमयन्ती ) को सम्यक्‌ प्रकारसे जान लिया किं यदह तुम्दारेमे 
नवीन अनुरागवाली है ( सौ से यद मापके सामने सलञ्न रहती है ), दम सचिर्योके 
भरति पुराने स्नेहके योग्य वर्ताव करती है। [ तम्दारेमं नया स्नेह होनेसे दमयन्तीका 
ञ्जा ( सक्च ) करना तथा ह मलोर्गोमे वचपनस्ते एक साथ रहनेके कारण पुराना स्नेह 
-दोनेसे सद्काचरदित होकर वर्तव करना दमयन्तीका उचित ही है श्त वातको तो आपनेः 
ठीक ही समञ्च लिया है । अथवा--तुमने श्त दमयन्तीको ` सम्यक्‌ प्रकारसे न्दी समला 
-है, क्योकि वद्‌ तुम्दारेमे नये ( टृ ) अनुरागवाली है तथा म. सचिर्योके प्रति पुरने. 
अनुरागके योग्य अर्थात्‌ पुराना स्नेद दहौनेसे (अतिपरिचयादवज्ञा नीतिके भननुसतार ) 
-हिथिल अयुरागवाली है; अत एव मेरे ल्यि दया करती दै, तुभलो्गेके छ्यि नहीं दया 
करती" यह अपने दमयन्तीके विषयमे सत्य अनुभान किया है। अथवा--तुमने इस 
( दमयन्ती › को टीक-टीक द्रवितत किया रहै, वर्योकि तुम्हारे विषयमे नवीन (षट्‌) 
अनुरागवाली दोनेते दमलोगोँके प्रति पुराने अजुरागके कारण श्चिधि प्रीत्तिवाली दै, अत 
एने मेरे प्रति दृदाचुरागवाली दमयन्ती हमलोगों ( सखिर्यो ) को कुच नदीं गिनती यदह 
-डीक जान च्या है ]॥ ३८॥ 


स्मरशाखविदा सेयं नवोढा नस्त्वया सखी । 
कथं सम्भुज्यते बाला ? कथमस्मासु भाषताम्‌ ?॥ ३६ ॥ 
यदुक्तम्‌ 'अन्व्राहि इस्यतेन तत्रोत्तरं श्रोकद्टयेनाह--स्मरेत्यादिना । नचम्‌ 
अचिरमेव, ऊढा परिणीता, जअत एव ख्जासङ्कुचिता इत्याशयः । तथा वाखा अवि- 
-द्भ्ा, अत एव स्मरागमानभिन्ञा दति भावः। नः अस्माकम्‌, सा स्वया अभिदुक्छा, 
इयं भवदद्भस्था, सखी सहचरी दमयन्ती, स्मरश्ाखविदा कासतन्तरवेदिना, भत एव 
-कामकलाकुरलेनेत्यर्थः ! स्वया भवता, कथं केन भरकारेण, सम्भुज्यते १ निभैरं सम्भोक्तं 
-शक्यते ‰ कथमपि नेवेत्यथः । अस्या छज्नाया एव दुवोरवि्चस्वादिति भावः । कथं 
-केन वा प्रकारेण, अस्मासु अस्मस्समीपे, भाषताम्‌ ! रात्निव्रत्तमसद्लेचं कथयतु 
-चारुष्वेन छलावशादस्मभ्यं स्वचे्टितं नेव कथचिष्यतीस्यर्थः। तस्मान्नासौ अरीक. 
वाक्‌ न वा जस्मानू विप्रकमते, फिर न्ोढापुकुभर्जापरवश्ाया अस्याः कामश्चा. 
-खवेदिनस्तच एत्रमुपारम्भः नोचितः इति भावः ॥ ३९ ॥ 
( मव नलोक्त "अन्वधाटि"““ “८ २०२८ )' उपालम्भका उम्तर्‌ "कला" दे रदी है--) 
नवोढा ( अत एव सलस्ना ) वाख { अत्त एव यविदग्धा -=कामदञ्यासरानभिन्ञा ) शस सखी 
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( दमयन्ती ) का सम्भोग ( वालके साथ वखात्कारपूवैक सम्भोग करनेकाः कामस्ाखरे निषेध 
होने * ) कामद्ाखके रदस्यश्ञ आप कैते करते है [ कामाखरदस्यवेदौ आप वाडा एवं 
नवोद़ा दमयन्तीके साथ ययेष्ट सम्भोग नदीं कर सकने तथा सम्मोग करनेपर मी दवार 
लज्नावद्य यद्‌ दमयन्तौ उस सम्भोगवार्ताको मलोग किस प्रकार कदती १ आपके द्वार 
किये गये सम्भोग ादिकौ चर्चा दमयन्तीने दमोर्मोसि नदीं की दहै, अत्त एव यद्‌ 
मसत्यभाषिणी न्दी है, आपको व्यर्थ दयी रेक्चा उपालम्भ देकर र्म वश्चित करना उचित 
नदीं रै । अथवा--कामद्याखज्ञ आप नवोढा एवं वाखा दमयन्तीका निंर सम्भोग किस 

प्रकार कर सकते है तथा उक्तं कारणते ल्ञ्नाकौका यह सखी हमरोरगेसि सद्य सम्भोगकी 
चर्चा क्यो करं अर्थाव्‌ जो वाला निर्भर सम्भोगद्वारा पतिते पीडित होत्ती है, वद्य उक्तं 

पम्मोगजन्य पीडा अदिकी चर्व सखियेसे करती है; चिन्दु कामश्वाख्के रदस्यवेत्ता आपने 

नवोढा एवं वाला भिय सखी दमयन्तीको निभैर सम्भोग करके पीडित नहीं किया गौर 
उस्ने भी शसोसे दमरो्गेसि शस विषयर्मे ङु मौ नदीं कदा) अतं एव॒ आपको उक्त 

उपालम्म देना उचित नहीं 1 मथवा--कामराखरदस्यवेदी अपने नवोढा णवं वाल, 
दमयन्तीके साथ अनुराग एवं सामथ्यंके अनुसार दी सम्भोग किया गौर रुन्नारौखा इसमे 

दमलोगोसे कुद भी नर्द कदा; अत एव तुम दोनो दी हमरोर्गोको वचित कर रहे दो। 

जथवा--शालन्ग जाप नवौदा तथा वाला दमयन्तीका सम्भोग कित प्रकार किया उत्से 

स्मरण कीजिये गौर यह्‌ दमलोरगोसे किसप्रकार कदती भर्थात्‌ इसने दमलोगेतसि ऊध सी 
नदीं कहा--विपरोत ङचणासे मापने शतके साथ सम्भोग किया जीर शसने दमलोर्गोपि सवः 

रदस्य कह दिया; अत याप हरम कर्यो वेच्चित कर रदे दै १] ॥ ३९ ॥ 


नासत्यवदनं देव ! त्वा गायन्ति जगन्ति यम्‌ । 
र प्रिया तस्य सरूपा स्यादन्यथालपना न ते ॥ ४० ॥ 

अत्रेव यत्‌ विरोपितघान्‌ "अखीकवाक्‌, इति तत्नोत्तरमाह-नासव्येत्ति । देव 
है महाराज { जगन्ति खोकाः, यं स्वां मवन्तमू, न असत्यं मिथ्या, वद्नं भाषणं यस्य 
तं तादृशं सत्यवादिनभिव्यर्थः ! गायन्ति कीर्तयन्ति, तस्य तादशसत्यवादिनः, ते 
तव, प्रिया लिग्पा कान्ता, सरूपा समानरूपा, तवाचुरूपसस्यवादिन्येवेव्यथः। स्याद्‌, 
भवेद्‌ › मन्यथा तद्विपरीतम्‌ भसस्यभूतम्‌, कपनं भापणं यस्याः सा तादरी, नं नेव. 
स्यादिति पू्देणान्वयः ! पश्ान्तरे-यं श्वाम्‌ असत्यवदनं मि्याभाषणशीरमर न 
रायन्ति ! इति काङ्कः, अपि तु गायन्तयेवेव्यर्थः, तस्य तादृशमिण्यावादित्वेन गीतस्य, 
ते प्रिया सरूपा समानरूपा, तवानुरूपेष्यर्थः 1 स्यात्‌, जतः अन्यथार्पना मिथ्या- 


9, तच स्मरशाखमिव्थंःख्पम्‌- 
"वालं वरानन भुञ्जीत विरागोत्पत्तिष््या । 
सुञ्जीत चेश्चपामीतिस्याजनक्रमसद्गताम्‌ ॥१ इत्यादि वोध्यम्‌ 1 





1 


१३२० लेषधमदाकाल्यम्‌ । 


भाषिणी, न स्यात्‌ ‰ इति का्कःजपि तु जन्यथारपनेव स्यादित्यर्थः । एवद्ध,भवान्‌ 
इमां सम्भुज्यापि यथा न सुक्तवान्‌ इति मिथ्या भाषते, तथा इयमपि आत्मसमर्ष॑- 
-णमक्त्वऽपि कृतचती इत्यभपत, जतः उभयोरेव तुल्यद्पावादिस्वात्‌ नाथं ते लभि- 
योग उचित इति भावः । पर-पर ष्वां नासत्ययोः अश्चिनीकमारयोः दव, वदनम्‌ 
भास्यं यस्य तं ताच्छास्‌ भधिनीकुमारतस्यसुन्द्रवदनम्र, गायन्ति तस्य तादशसुन्द्र- 
सुखस्य, ते तव, सरूपा समानरूपा, अनुरूपघुन्द्रसुखी एवेत्यर्थः ।, प्रिया कान्ता, 
स्यात्‌ , अन्यथा तद्विपरीतम्‌, ऊुत्सितमिस्यर्थः। रपनं व्रदनं यस्याः सा तादृशी । 
-"वकत्रास्ये वद्नं तुण्डमाननं कपनं सुखम, ₹ष्यमरः । न, स्यादिति अन्वयः; योग्यं 
योग्येन युज्यते इति भावः ॥ ४० ॥ 
( अव नखेक्त “आलोरियमलीकवाक्‌** °“ *( २०२८ का उत्तराः )› ¦ तथा 'आदस्म* 
( २०।२९) का उत्तर कका दे रदी है- ) संसार अर्थात्‌ तीनो लोक, तुमको असत्यवक्ता 
न्दौ कदते है (चिन्तु सत्यवक्ता दौ कते दै । अथवा-सव्यवक्ता . कहते दै ); वैसे 
.{ सत्यवक्ता ) तुम्हारी प्रिया अन्वथा ( अस्तव्य ) कहुनेवालो योग्य न्दी है 1 [ किन्तु सत्य 
कहनेवारे पकौ प्रियाकरो मी सस्य कहनेवाली ह्ये दोना .चादिथे; अत एव आपकी प्रिया 
यह दमयन्ती मी हमलोगोसे सत्य दही कहती है । अथवा--स्ंसार अपक अ्त्यवक्ता 
नदीं कता है १ अथात्‌ कहता हौ है, ( मत श्व शेते अस्स्थवक्ता ) आपकी प्रिया अन्यधा 
€ अस्सत्यमापिणौ ) नदीं होवे १ अर्थात्‌ असत्यवक्ता दुम्दारी प्रियाको मी मस्स्यवक्त्री दो 
दोना चाहिये, अतः सम्भोग करके मो मेने सम्भोग नहीं कियाः कते इए तुम जिन्त 
प्रकार ससत्य माषण करते हो, उसो प्रकार त॒म्दारे लिए सर्वाङ्गका समपंण नदीं करके मीः 
दमयन्ती अपने समस्त अद्गोका समर्पण कटना जो कहती है, वह ध्योग्यं योग्येन युज्यते 
न्पायसे उचित दी रहै अथवा-संसार तुमको नाप्तत्य ( भच्िनीकुमार) के समान 
{ सुन्दर ) युखवाला कहते हं, रेते तुम्दारी प्रियाको मी अन्यथा ( कुरूप मुखवालौ ) नही 
दोना चाददिये जर्थात जेसा तुम्हारा मुख गन्िनीकुमारके समान अखन्दर्दै, वैस्ताद्यौ 
मयन्तीक्रा सुख भी परम सन्दर है ] ॥ ४०॥ 
मनोभूरस्ति चित्तेऽस्याः किन्तु देव ! त्वमेव सः। 
त्वद्वस्थि तिभूथस्मान्मनः सख्या दिवानिशम्‌ ॥ ४१॥ 
यदुक्तम्‌ “जह स्मः दष्यादिश्छोके तस्योत्तरं शखोकन्रयेणाह--मनोभूरित्यादि । 
-टेव ! है राजन्‌ ! सजा भद्धारको देवः” दत्यमरः । अस्याः दमयन्त्याः, चित्ते हृदये, 
-अनोभूः चित्तजन्मा, अस्ति विद्यते इति सस्यम्‌, किन्तु सः मनोभूः, स्वमेव मकानेव। 
कुतः १ यस्माच्‌ यतः, सख्याः वयस्याया भग्याः, मनः चित्तम, दिवानिचये राचनिन्दिः 
नम्‌, सदेवेव्य्थः। स्वदवस्थितिभरुः तवेवावस्थानस्य स्थानम्‌ । मनो मूः आश्रयः 
व्यस्वेति ब्युस्पर्या स्वमेव मनोभूः, मनति भवतीति व्युपत्तौ स्वदमिरापिण्या शस्याः 
-कामस्य व्वस्परत्वादुभयथाऽपि न पुरूपान्तरसेवाशद्धाखव द्रति भावः। सत्र नठेने 


विंशः खगः! ` १३२९ 


कामार्थ प्रयुक्तस्य सनसो मूः उत्पत्तिर्यस्य इति व्युत्िटम्धस्य मनोभूपदस्य कठ्या 
सन एव भूः वसतिस्थानं यस्येति भ्युस्पस्या नरार्थे भ्रयुज्यमानस्वाव्‌ श्ेपवन्रोचछिर- 
-खङ्कारः ॥ ४१ ॥ । ^ 

“ (अव्‌ नलोक्त “आद स्म.“ ( २०।२९ ) का उत्तर तीन ररक (२०।४१-४२) 
से कला दे रदी रै-- ) शस ( दमयन्ती ) के चित्तम मयोमू (काम) है, किन्तु देदेव 
(दे सरकार ) 1 वह्‌ आपी है, वर्योकरि सखी ( दमयन्ती .) मन रात-दिन तुम्दारौ मव" 
स्थिति ( निवास ) की भूमि है । [ नठने पदर ( २०२९ ) मनोभू" शब्दका (मनसि 


` भवति, सा विदद करके दमयन्तीके चित्तम कामका निवासस्थान ककर उसे परपुरुष 


कः 
*“ 


संपर्गयुक्त कदा था, ओर्‌ "कलाः नामकौ सखीने उसी (मनोभू? राब्दका मनः भूः यस्यः 
( मन है भूमि निवास स्थान जिसकी ) रेस विग्रह कके नर्को दी दमयन्तीके मने 
निवासत करनेवाला ककर दमयन्तीके वचनक्तो सत्य वतलाया है ] ॥ ४१॥ 


सतस्तेऽथ सखीचितते प्रतिच्छाया स मन्मथः। 
त्वयाऽस्य समरूपत्वमतनोरन्यथा कथम्‌ ? ।॥ ४२ ॥ 


सत इतति । अथ इति पक्तान्तरे, अथवेव्यर्थः। सः भवदुच्मनोभूपद्चाच्यःः 
मन्मथः कामः, सखीचितते दुमयन्तीहृदये, सतः वर्तमानस्य, ते तवेव, परतिच्डायां 
रतित्रिम्बम्‌, अन्यथा दस्यं न चेत्‌, अतनोः जनङ्गस्य, अस्य मन्मथस्य, स्वया भवता, 
समरूपत्वं तुद्याकारस्वम्‌, कथं १ केन प्रकरिण १ भवितुमर्हतीति शेषः! भअतनोः 
खपासम्भवात्‌ तव्‌ न कथमपि सम्भ उतीव्यर्थः। धम्यमावे धर्मानवकाकशाव्‌ स्वच्छु- 
दर्पणे भ्रतिचिम्बितुखस्य ञुखग्यदिरेकेण यया स्थितिनांस्ति, तथा अतिस्वच्छे नः 
सख्याः मनसि घवद्वयतिरेकेण स्व्प्रतिविम्बभूतस्य कामस्य थक्‌ स्थितिरेव नास्ति 
अतनुखाव्‌ तस्य, जतो न पुरुषान्तरसेवाचसरोऽस्याः इति भावः ॥ ४२ ¶ 


अथवा वह्‌ कामदेव सखी ( दमयन्ती ) के चित्तम स्थित ठम्दारा प्रतिविम्व है, अन्यथा 
दरीरहीन ( कामदेव ) कौ तुम्हारे साथ स्तमरूपता किप प्रकार होती ?[ जो वस्तु शरीर 
चान्‌ है, किसी इारीरवान्‌फे साथमे उस्ीकी समानता की जा सकती है, शरीरके साथ 
अश्ररीरोको समानता कथमपि नदीं दो सकती; अतः दमयन्तीके हृदयम नित्य निवास 
करनेवाङे आपका प्रत्तिविम्बर ही मापको कामरूपते प्रतिभा्सित दो रदा है, वास्तविक 
तो वह्‌ काम को अन्य व्यक्ति नदी, किन्तु यापका प्रतिविम्बमात्र दौ है । खच्छतम दर्पण 
आदिमे हौ को वस्तु प्रतिविभ्वित होती है, अतः दमयन्तीके हृदयमम नित्य निवास करने. 
वाङे आपका प्रतिविम्व कामरूपे दृष्टिगोचर दता है, अत एव॒ दमयन्तोक्रा हृदय अत्यन्त 
स्वच्छः हे, शस कारण अको उसके हदयको पुरूपन्तययुक्त दोनेसे दूपित वतठाना सर्वथा 
अनुचित है ]॥ ४२ ॥ 


| 


१३२२ नेषधमहाकान्यम्‌ । 


# कः स्मरः कस्त्वमत्रेतिं सन्देहे शोभयोभयोः । 
त्वय्येवाथितया सेयं घत्ते चिन्तेऽथवा युवाम्‌ । ४३ ॥ 

क इति । अथवा पक्तान्तरे, हे देव | उभयोः तव कामस्य च हयोः, क्ोभया 
समानसौन्दरयेण हेतुना, त्र अनयोः युवयोः मध्ये, स्मरः कामः, कः १ स्वं भवान्‌ 
वा, कः १ इति एवं, खन्देहे संशये सति, सेयं भमी, स्वयेव भवस्येव, अथितया प्रार्थ 
तया, `सवामेव.ङग्धुभिच्छुतया इव्यर्थः ६ चित्ते मनसि, युवां स्वां कामञ्च. दावेच । 
श््यदानीनां मिथः सहोक्तौ यत्‌ परं तत्‌ शिष्यते, इति वचनात्‌ स्यदाथेकशोषः। धत्ते 
धारयति, सवन्मन्मथयोः कत्रः तवम इति सन्देहे कामस्य परित्यामे तवापि परिष्याः 
गाश्चङ्खया सं परिप्यक्तः मा स्याः इति त्वद्धिस्वेन जनया उभौ एच चित्ते धार्यते, 
रनयोः कृत्निमाङ्ननिमयोः सन्देहे उभयोरेव धारणवव्‌ , अन्यथा अन्यतरत्याये सुर्य 
स्यैवाष्कत्रिमस्य स्यागभयादिति खदुर्थमेव कामे धारयति, न तु कामार्थं त्वामिति 
मावः ॥ ४२॥ 

अथवा--दोर्नो ( वम्दारी तथा कामदेष ) की शीभार्मोके विपयर्मे ( समान दने) 
कामदेव कौनदहै? [गौर त॒म (नल)कौन हो? इस सन्देहके होनेपर यह दमयन्ती 
तम्दारे निषयमे दी चाना दोनेसे तम दोनो. ( तद तथा कामदेव ) को चित्तम धारण 
करती दै \.[ लोकम मी मणि आदि किसी दौ वस्तुक समानरूप दोनेते ( कोन असली 
है १ यौर कौन नकली १ रेता ) सन्देह दोनेपर कोई व्यक्ति निणेय होनेतक दोर्नोको श्स 
मये ग्रहण किय रता है कि किसी एक कै त्याग देनेष्र कदाचित्‌ मेँ र्य ( असली } 
का्ीन व्यागकरदू, नकि दोर्नोको या-नकलीको ग्रहण करनेकी श्छाते; उषती 
श्मकार सखीको तम दोर्नोकी समान कान्ति नेसे कोन प्रिय नल हैं? तथा कौन कामदेव 
है १ एेसा सन्देह हभ सीर वह तमद ही यहण करना तथा कामदेवका स्याग करना चाहती 
यी, अत एव शन दोनों किसी एकके द्योद्नेपर कीं मं प्रिय नल्को हौ नदीं च्येद्‌ टू 
शस भयन्ते निणय दोनेतक तुम दोर्नोको दी ष्ृ्दय्मे धारण करती है अर्थात्‌ तम्दारे लिण 
ही कामदेवो धारण करती है, कामदेवके छि तुम्हे धारण नदीं करती ]॥ ४३॥ ` 

त्वयि न्यस्तस्य चित्तस्य दुराकषैतद शनात्‌ । 
शङ्कया पङ्कजाच्ची त्वां दगंरोन स्पशत्यप्रौ ॥ ४४ ॥ 

यदुक्तं पूर्णया" इत्यादि श्रोकेन तन्नोत्तरमाह-स्वयीति । पड्नात्ती कमर- 
नयना, अत एव अक्तिद्धये जस्या महत्येव ममखदुद्धिरिति भावः । असौ दमयन्ती, 
स्वयि मवति, न्यस्तस्य समपिंतस्य, चित्तस्य मनसः, दुराकर्परवदक्चंनात्‌ दुःखेनापि 
पुनः प्रत्यानेतुम्‌ अश्चक्यत्वक्तानात्‌ , शङ्खया भयेन, त्वां भवन्तम्‌, दगंशेन श्यः 
एकमात्रस्य चन्ुषः, भरन मवयवेन, किचिन्मात्रमागेनेत्यथेः । अपाद्धनेत्ि यावत्‌ ४ 


१. ^व्वयेवा-~ इति पाठान्तरम्‌ । 


विंशः सर्गः । ` १९६२६ 


स्णृाति स्पशशदिपयीकरोति, अवलोकय तीव्यर्थः 1 यदि पूर्णाभ्यां छोचनभ्यां पर्येत्‌ 
तदा पद्धनवव्‌ सुन्दरं नयनद्वयमपि चित्तवत्‌ अपरावत्तंनीयतया व्वयि ग्नं भवेदिति 
संहायेन भाकर्णविश्रान्तस्य बिश्षारस्य नेत्रस्य रिचचिन्मान्रांशस्य सवत्तः ` प्रत्याहरणा- 
समर्थेऽपि 'वर्वनासे समुत्पन्ने बद्ध स्यजति पण्डितः इति शाखात्‌ न विेपक्षतिरिति 
विविच्य सवां पूर्णाभ्यं खोचनाम्यासपरयन्ती सा दगंखमात्रेण पश्यति, अतो नोपाख- 
ग्मावकताद्राः इति भावः ॥ ४४ 

( अव नटोक्त पपूर्णया”““ “2 ( २०।३१ ) जआक्षेपका (कलाः उत्तर दे रदी है- ) 
कमललोचना (अत एव नेत्रम विेषत्तः ममतवद्ुदधिवाली ) यदह (दमयन्ती) तुम्दारेमे समर्पित 
चिन्तका पुनः प्रत्याव्तैन करना अशक्य दने कारण ( "यदि मँ पूणं नेनि द्द देखंगी 

, अर्थात्‌ इनके लिय ने््रौको पू्ण॑तया समर्पित कर दूगो तो सम्भव है फियेनेत्र भी उसरी प्रकार 
पुनः न डीदैगे, जिस प्रकार इनमे समर्पित चित्त नहीं लोट रदा दै, इस ) भयते तुमको 
नेत्रप्रान्त ( कयक्ष › से दी देखती है । [ 'पद्कजाक्षी" कदनेसे दमयन्तीके ने््रोका अतिदय 
सौन्दर्यवान्‌ःदोना तथा सौन्दर्यबान्‌ पदार्थे किसीके कि समर्पण करनेपर पुनः वापस 
अनर्मे किनाई दोनेके कारण उसे ( नेर््ोको ) वम्दारे छ्य समर्पित नदीं करना अर्थात्‌ 
पूणं नेर्वेसि तदयं देखना खचित होता है ] ॥ ४४ ॥ 

विलोकनात्‌ प्रथत्यस्या लगन एवासि चश्चुषोः। 
स्वेनालोकय शङ्का वेत्त प्रत्ययः परवाचि कः ¢ \ ४५] 

यदुक्तं 'नारोकतेः इत्यादि रकोकेन तन्नोत्तरमाह--विरोकनादिति । विरोक 
नात्‌ भ्रति दूस्यकाके प्रथमद्नात्‌ आरभ्येव, “अपादाने पञ्चमी, दति सुत 
कारसिक्याः प्रश्ठति इति भाष्यकारप्रयोगात्‌ प्रश्ठतियोगे पच्चमी" इति केयटः 1 अस्याः 
दमयन्त्याः, चक्षोः छोष्वनयोः, रुग्नः संसक्तः एव, जसि वक्ते, स्वमिति शेषः । 
ङ्का चेच्‌ मुक्तौ अविश्वासः यदि, तदा स्वेन भव्मना, स्वयमेवेत्यर्थः, साखोकयं 
पश्य, त्वमस्याः चक्वपो; ग्नो न वा इति परीय इत्यर्थः । परवाचि अन्येपासुक्तौ, 
कः प्रत्ययः १ का श्रद्धा १ नैव श्रद्धा कर्त्या इव्यर्थः । पुरःस्थस्य घस्तुनः प्रतिनिस्वः 
धक्तिकनीनिकाय साक्तात्‌ अवखोक्यते, एवच्च न्धरेव्‌ तथा द्रष्टं अवर्ते्त तदा 
स्वप्रतिविग्वं तत्र परतिफडितं दृष्टवा स्वगनस्वं सा्तादेव पर्येत्‌ दव्य एव चुखात्‌ 
स्वेनाखोकय इप्युक्छमिति मन्तन्यस्‌ ॥ ४५॥ 

( दूतक्रम करते इए ) देखनेतसे केकर ( माजतक ) तुम शस ( दमयन्ती ) के नेमे 
लगे हौ हए दौ मयात्‌ तवत्ते केकर दमयन्तो सदा तुम्हे दी देखती है, यदि ( मेरे कथन › 
शा है तो ( दमयन्तीके नेत्रम ) स्वयं देख लो (में दमयन्तीके नेत्रे हया नदं? 
वर्योकि ) दूसरे क कहनेर्मे कोन विश्वास है १ [ प्रत्यक्ष दृश्य वस्ते दूरके कदनेते विश्वास 
करनेकी आवदयकतां नदी होती, यत श्व तुम स्वयमेव देखो कि इसके नेत्रम वसते 
ष्या नदीं) वदपर कला ने इत अभिभ्रायसे नल्के प्रति णेता वचन कदा है कि वदि 


र] 
८३० 
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. ये दमयन्तीके नेर््रोको देखेगे तो इनका प्र्िविम्ब दमयन्तीके नेर््रोकौ कनीनिकार्मो 
( पुति्यो ) मँ अवश्य पड़ेगा ओर उसे देखकर शह विश्वास हो जायेगा कि सचमुच 
दमयन्ती मुञ्चे अपने नेत्रौमे रखती है ! अथवा-जो तुमने का है कि दमयन्ती तुम- 
रोर्गोको पृं नेत्रे सवेदा तथा सुञ्ञे एक नेश्प्ान्तके स्वद्पतम भागके द्राक्‌ ( क्षणमात्र ) 
देखती है" यह तुमने सत्य हौ {कदा दै, नर्योकि व्ह दूतकम॑ करते हए दमयन्तीने देखा 
था, तवसे हौ उम उप्षके नेत्रम हौ रहते दो तथा नेत्रम स्थित कलज्जनलादिका पूणं नेत्रे 
स्वयं देखना जिस प्रकार अराय है, उसी प्रकार स्वने्नस्य तमको पृणनेत्रते देखना 
दमयन्तीकै लिए अक्षय है) तथा स्वनेत्रस्थ वस्तुको कोद सयं ही देख सक्ता है या नदीं, 
इस विषयमे तम्प रद्रा है तो मपनने नेत्रगत गोख्कादिको तम स्वयं देख लोतो जातत हो 
जायेगा क्रि दूसरेके कहनेर्मे क्या विश्वास है १ ] 1 ४५॥ 

परीरम्भेऽनयाऽऽरभ्य छचङ्ङ्कमसङ्क्रमम्‌ । 

त्वयि से हृदयस्येवं राग ॒इत्युदितेव वाक्‌ ॥ ४६ ॥ 
अथ यदुक्तं रागं दर्शयते इत्यादिश्लोके तत्रोत्तरमाह-परीरम्भे' इति 1 हे 
महाराज ! अनया सख्या, परीरम्ये गाडारिङ्गनसमये, ऊुचङ्ङ्कमस्य निजस्तनदय- 
लिक्ठस्य काश्मीरजस्य, सङ्क्रमं सङक्तान्तिस्‌ , सुद्रणमित्य्थः। लारस्य उपक्रम्य, 
 स्वकुचङ्ङ्कुमरागं तव हृदये संसन्जनाव्‌ प्रख्तीव्य्थः । स्ववि भवति नरे विषये, मे 
सम, हृदयस्य अन्तःकरणस्य, रागः अनुरक्तिः, रक्तिमा च, एवम्‌ हत्यम्‌ , हदयस 
उक्रामितङ्कचकुह्मवदेवेत्य्थः । इति इयम्‌, वाक्‌ वचः, उदितेव उक्तैव, उक्तिवदेव 
व्यक्तं सुचितमित्यथः । अतः सखीषु अचुरक्ता न मयीति नोपारस्येयमिति भावः ॥ 
( अव नलोक्त "रागं ददोयते""" "“° ( २०।३३ ) आक्षेपका कलाः उत्तर देती है-- ) 
सालिङ्गनमें ( तुम्हारे हृदयमें मेरे ) स्तर्नोके इद्कुमके लगनेसे केकर शुम्दारे ( नर) 
मेरे हृदयका दा अनुराग ( पक्षा०--खलिमा ) है, यद वचन कथित ही है । [ दसी 
अभिग्राचसे दमयन्ती ठम्दारे प्रति सच्चा अक्ुराग विना वचर्नौको कदे ही व्यक्त करनेसे 
वचन दाया उसे व्यक्त नदीं करती, क्योकि किसी प्रकार कदे गये चचनका पुनः शब्दान्तरसे 
कना कोर बुद्धिमत्ता नदीं है । पाठा०--* "तम्दारेमे द मेरे ' हरयका राग ( जजतुराग, 
पक्षा०-रक्तिमा ) है"*“““" अथवा--"" "“"तम्दारेमे मेरे हदयका अर्थात्‌ हार्दिक द्यी 
राग है, शाव्दिक नदीं ( अत एव शाव्दिककरो अपेक्षः ह्दिक कायेक्रा मपिक मद होनेसे 
आपको उपालम्भ देना उचित चद्दी'है । द्वितीय पाठा" "मानो यह वात तो कटी 

, गयी-सी है) भत एव पुनः कथन अनुचित समद्लकर यह दमयन्ती सुखतते ङु नही वोरती]॥ 

मनसाऽयं मवन्नामकासपृत्तजपन्ती । 
अन्तसूच्रं सखीकर्ठग्ुम्बत्येकावलिच्छलात्‌ ।॥ ४७ ॥ 


९. ्टृद्थस्येव इति पाठान्तरम्‌ । २२. “युदितेवः दति पाठान्तरम्‌ । 
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कां नामन््रयतेः इति श्रोके यदुक्तं तस्योत्तरमाद-मनसेति । अयम्‌ इति 

. स्तेन पुरोवर्भिचिर्देशः, सखीकण्ठः भेमीगरुनारः, मनसा अन्तःकरणेन, भवतो 
नखस्य, नामेव संका एव, कामसूक्तं कामाविमावनाय कामदेवप्रक्राश्यकप्रधानमन्त्रः, 

त्तस्य जपः पुनः पुनरूचारणमेव, चतं नियसः अस्य अस्तीति तद्टती खन्‌, “साहसी 

मानसो जपः इति स्षतेः, सर्वजपानां मानिकजपस्य सहलगुणस्वात्‌ , नारीणां 

भत्तनामथ्रहणनिपेधात्‌ वा मनसा इव्युक्तम्र , न त जिद्धया इति भावः । एकावलि- 

चडुराद्‌ एकयिकमु्ाहारधारणग्याजाव्‌ , अक्तसूतरं जपसद्खयानार्थत्‌ अक्तमाखाम्‌ 

` ुम्बति स्पृशति, धारयतीत्यथः । सखोनाम्रहणस्य कदाचिर्कस्वात्‌ स्वन्नामग्रहणस्य 


¶्व नैरन्त्य्याद्‌ जिद्धया स्व्नामस्पश्षभवेऽपि नायञ्चुपारम्भो युञ्यते इति भावः।॥४७॥ 
मनसे आपके नामरूप कामख्क्त ( तुम्हारे नामोच्चारणमच्रसे कामोदीपन दोनेके 


कारण कामोदीपक मन्न-विदेष ) के जपक्रा चती अर्थात्‌ सदेदा जंपनेवाला यह्‌ ( पुरो 
इृदयमान ) सखीका कण्ठ एकावरो ( एक लडीवाङे युक्तादार ) के वहानेसे अक्षमालको 
; धारण कर रदा है । { राल्र्मे शाब्दिक जपको पेक्षा मानस्तिक जपका सदघगुणित फल 
, द्ोनेते तथा पतिके नामका उच्चारण करनेका नियेव होनेप्ते दमयन्तीका कण्ठ मनते 
{ जिहाते नदीं ) यौ जापके नामका प्षदा जप करता है, अत एव मानो कण्ठने एक ल~ 
वाले हदाररूप मालाक्तो रहण किया है । इतत प्रकार यह दमयन्ती आपके नामका तो सर्वदा 
मनते ही जप करती रहती है ओर हदमलोर्गोका नाम तो मन्ते नदी--वाद्य नीभसेदही 
कमी कभी उच्चारण कर देती ईै, अत एव मापका उक्त उपारम्भ उचित नदीं है ]॥ ४७॥ 
अध्यासिते वयस्याया भवता महता हृदि । 
स्तनाथन्तरसम्मान्तो निष्क्रान्तो न्रमहे वहिः । ४५ ॥ 

अस्याः पीनस्तनः इव्यादिश्छोकोक्तं वेपरीव्यापादृतेन परिहरति-अध्यासिते 
एति । हे महाराज † वयस्यायाः सख्याः, हृदि वक्तसि, व्तोऽभ्यन्तरे इत्यर्थः महता 
सोरववता चरृहदाकारेण च, अवता स्वया, अध्यासिते धिष्ठिते सति, समग्रतया 
आक्रम्य भवसियते सतीष्यर्थः । स्तनौ सख्याः कुचद्ययी, अन्तरसम्मान्तौ अभ्यन्तरे 
अवस्थातुं स्थानमप्राप्युबन्तौ सन्तौ, दिः हृदयस्य उपरिदेदे, निष्छान्तौ निर्मतौ 
इति बूमहे कथयामः, सम्भावयासः इति यावत्‌ । मवदध्याघात्‌ भाक्‌ अनिर्गमाव्‌ 
अध्यासादनन्तरच्च निष्करमादिति भावः! अतोऽस्याः दृदयेकशरणः म्ाराजः एव 
इति निष्कैः ॥ ४८ ॥ 

“महान्‌ ( गौरवयुक्त पक्चा०--विशालाकार ) पके द्वारा इस ( दमयन्ती ) के हृदये 
अधिष्ठित दोतेपर भी तरम नदीं समात्ते ( स्थान पाति ) हए दोना स्तन ॒वादर निकल आये 
दै" पेता दम कहती ई { प्के दमयन्तीके स्तन वादर नदीं निकरते थे, किन्तु वस्ते आपने 
एसके ष्दयमें निवास किया तवते उपमे रहनेकरा स्थान नदीं पा सकनेके कारणद्ीये 
स्तन वाहुर निकर माये है, ेा इम समहती है । लोकम मी किसो वड़े व्यक्तिक दारा 
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विसी स्थानपर अधिकार कर केनेपर नि्व॑ङ ग्यक्ति व्यँ स्थान नहीं पानेसे वदसि" बाहर 
निकर जाता है । इस दमयन्तीके एकमात्र आप ही हृदयम निवासत करते है, स्वाङ्गभूत 
स्तनौको भी वहौँ ठहरनेका अवकाश नदीं है ] ॥ ४८॥ - 


कचौ दोषोज्मिताघस्याःपीडितौ चणितौ स्वया । 
कथं दरशयतामास्यं बरहन्तावावृतौ हिया ? ॥.४६ ॥ 


"अधिगत्य, इत्यादि श्छोको्तङ्चवेसुल्योपारम्भस्योत्तरमाह--ऊचानिति "४ 
बृहन्तौ महान्तौ बतिषीनौ इत्यथः, महङयौ च, तथा दोषोभ्ज्ितौ दोपेण शिथिल- 
त्वादिना, उन्छितौ वर्बितौ, करटिनौ द्यर्थः। अथ च दोषा रात्रौ, उज्दितौ 
वखमुष्छौ, निरावरणौ इष्यथः । भस्याः सख्याः, कुचौ स्तन्यम्‌, स्वया भवता, 
पीदितौ पाणिभ्यां मर्दित, अहैतुकं दत्तवरेशौ च, तथा बणिती नखैः एतविक्तती. 
छतो, श्साधतिन चणवन्तौ इतौ इति च । बणवनच्छुष्दाद्‌ तस्करोति-› इति 
पयन्तात्‌ कर्मणि क्तः, णाविष्ठवद्धावात्‌ 'विन्मतोलैक्‌ इति मतुपो लोपः । अतः हिया 
रुजया हेतुना, इवेति रोषः । आतो च्छन्नौ, वखेणेति शेषः। कथं केन भ्रकारेण, 

. खार्यं सुखम, चुचुक्मिति यादत्‌, आननद १ देशंयताम्‌ प्रकाश्यताम्‌? न 
कथमपीत्यर्थः । महान्तो जनाः परेण जहेतुकं दूषिता अपि रजया न सुखं प्रदर्शय 
न्तीति भावः । अच्र भवान्‌ स्वयमेव इतापराधः इति निष्कर्षः । दरोण्यंन्तात्‌ रोटि 
तामादश्तः॥ ४९॥ 

( सव नलोक्त अधिगत्य" ˆ“ (२०।२६ ) आक्षिपका कला? उत्तर दे रदी है- } 
दोषरददित ८ पक्षा०~-रात्िमे वस्लावर णरहित ), वड़े आकारवाले ( पक्षा०--प्रतिष्टादिक्षम्पन्न 
होने वड ) तुमसे ( राधिर्मे रतिकाले ) हाथसे मर्दित ( पक्षा०--पौटित्त) तथा ( नख- 
क्षत, पृक्षा०-शखादि ) से ्रणथुक्त किये गये इस ( दमयन्ती ) के दोनो स्तन ( दिनम) 
लज्जासे ८ युक्त हौनेके कारण वते ) ठके ( पक्षा०-मुख अपने चिपाये ) इर श्छ 
( दमयन्ती ) के स्तनयुख ८ चूचक, पक्षा०-ंह ) को कंसे दिखलवँ १ [जिस प्रकार 
अतिषठित एवे अपराधरदित कोद वडा उगदमी करिंसीतते पीडित एवं श्रखक्षत होकर कञ्जासे 
अपना मुख दिपा लेता हे मौर किसको भपना सुख नदीं दिखलाता; उसी प्रकार रातिम 
वखरदित, दोथिल्यादिदोप-रहित अर्थात्‌ कठिन दमयन्तीके वड़-बडे स्तर्नोको आपने 
हाथस्े मर्दित एवं नखे विक्षत कर दिया, मानो इसी कारण वै दिनम लञ्जावश वक्लसे 
आच्छादित दो अपना मुख सदयं दिखला रहै है मतः इनका प्ता करना उचित दही है । 
अथ च-आप्‌ यदि वाहुर स्थित रहते तो ये स्तन अपना मुख आपको दिखलाते अर्थात्‌ 
इनका अगभाग जापक नेर्नोके सामने होता, चिन्त आप तो दमयन्तीके हृदयमे रदते दै 
ओर ये स्तन ऊपर सुख किथे दमयन्तीके हृदय ८ वक्षःस्थल सै बाहर रदुते दै, मत एव 
ये अपना सुख आपको कैसे दिखला सक्ते दै, क्योकि दमयन्ती-हर्दयस्थ आपका स्तनायके 


विंशः स्मः। १३२७ 


सामने दोना सवेधा असम्भव है, अत एव स्तर्नोके विषयमे मी आपका उपारम्भ देना 
उचित नीं हैँ ]॥ ४९॥ . 

इत्यसौ कलया सुतैः सिक्तः पीयुषनर्षिभिः 

इदमेवेति पप्रच्छ प्रियाुत्नमिताननाम्‌ ॥ २० ॥ 

तीति । इति दव्यम्‌, कट्या प्रियायाः सख्या, पीयूपवपिभिः अरतस्यन्दिभिः, 
-सुक्तेः पभरियवचनेः, सिक्तः आद्रीकृतः, सन्तोषित ` इव्यर्थः \ असो राजा, उन्नमितं 
स्वपाणिना उन्नतं कृतम्‌ , जननं सुखं यस्याः ताद्कीम्‌, प्रियां द्मयन्तीम्‌ › 
ईदक्‌ एव { क्या यदुक्तं तत्‌ फं सत्यमेव ‰ इत्य्थः। इति एवम्‌, प्रच्छ 
जिन्नास्यामास् ॥ ५० ॥ 

"कलाः के हारा इस प्रकार ( २०।३८-४९ ) यसुतव्पीं मधुर वचर्नसे सिक्त ( दोनेसे 
प्रेमरसप्ते परिपूर्णं ) ये नठ प्रिया ( दमयन्ती ) के युको ऊपर उठकर ५( जेसा कला? 
कदती दै ) यद रेस हो है £ इस प्रकार पृद्धा ॥ ५० ॥ 

बभौ च प्रेयसीवक्त्रं पत्युंसुन्नमयन्‌ करः । 
चिरेण लब्धसन्धानमरविन्दमिवेन्दुना ॥ ४१ ॥ 

यभाविति । प्रेयसीवकत्रं दमयन्तीञ्ुखम्‌ ›, उन्नमयन्‌ उत्तोख्यन्‌ , पल्युः भत्तन- 
कस्य, करः पानिः, चिरेण महता काटेन, वहकारान्तरमिव्यथैः । इन्दुना विधुना; 
निशाकरे सरसीवक्तप्रतिविम्वितेनेति भावः। रुच्यं प्राप्त, सन्धानं खहजवेरनिदततो 
संयोगः येन तत्‌ ताद्यम्‌, अरविन्दं पद्यम्‌ इव, वभौ शश्यमे ! अमूतोपमेति दण्डी; 
अव्यन्तमषम्भवसम्बन्धोक्तेरतिशयोक्तिमेदः इस्यपरे ॥ ५१ ॥ 

अतिशय प्रिया ( दमयन्ती ) के मुखको ऊपर उठता हआ नरका दाथ वहतं समयके 
वाद ( सहज वैरको च्योडकर ) चन्द्रमाते सम्मिहिति कमलके समान शोभित हुमा । [ इस्त 
नरके हाथको कमल्तुद्य तथा दमयन्तीके मुखका चन्द्रतुस्य होना खचित दता है ] ॥५९१॥ 

हीणा च स्मयमाना च नमयन्ती पुनंखम्‌ । 
दमयन्ती मुदे पत्युरप्युच्चैरभवनत्तदा ॥ ५२ ॥ 

हीणेति । तदा तस्करे, नच्कत्तकदमयन्तीमुखोत्तोकनकाङे इत्यर्थः । हीणा 
खजिता च ! "नुदृविद्‌-- दव्यादिना विर्पाव्‌ निष्टानव्वम्‌ 1 स्मयमाना मन्द 
हसन्ती च, दमयन्ती सेमी, पुनः भूयः, सुखं वदनम्‌, नमयन्ती अवनमनं कुवैती 
सती पष्युः नरस्य, अय्युचेः उचतराये, सदे आनन्दाय, अमवत्‌ भजायत ॥ ५२ ॥ 

उस्र समय ( "कका की कही इई वातकरो केकर दमयन्तीका मुख उठाकर वैसा प्रदन 
करनेपर ) रुञ्नित तथा स्मितयुक्त एवं नलके दारा जधिक ऊपर उढये गये मुखको (थे 
मेरा स्मित देख न ई" षस भावनाते ) फिर नीचे करती इद वद दमयन्ती पतिके दपेके टि 
( अथवा-पर्तिके अधिक दु्षैके लिए ) हुई थात्‌ वेता पृदनेपर ठच्नित एवं स्मितयुक्त 
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हो ऊपर उछाये गये सुखको नीचे करती हई प्रियाको देखकर नर अत्यधिक दर्पित इए 
भूयोऽपि भूपतिस्तस्याः सखीमाह स्म सस्मितम्‌ । 
परिदासविलासाय स्प्रहयालुः सहग्रियः ॥ ४३॥ 

भूय इति । प्रियया भेम्या सह वर्तते देति सहप्रियः कान्तासंयुक्तः। (तेन ,सष्ट~' 

ह्यादिना वहुबीदिः। भूपतिः नरः, परिहासविलासाय नम॑क्ीडार्थम्‌ , दमयन्त्या 

सहैव वर्मव्यवहारेण चित्तविनोदनायेत्यर्थः । स्पृहयालुः असिलाषुकः, केलिकासुकः 

सन्‌ इत्यर्थः । स्पृहेरीप्सितः, इति सम्प्रदानस्वाचतुर्थी, रस्प्हिगरहि--' इत्यादिना 

आह्धच्‌ । भूः पुनरपि, तस्याः प्रियायाः, सखीं कलार › सम्म्रितम्‌ ईंषदास्यस्हि- 


तम्‌, जाह स्म उवा्व ॥ ९३॥ क 
प्रिया ( दमयन्ती ) सहित नल परिहासक्रीडके ल्एि इच्छुक होते हए स्मितपूवक 


प्रियाकी सखी (कलाः से वौके ॥ ५२ ॥ , 
तन्तुं मन्तुं दिनस्यास्य वयध्येयं ठयचस्यतात्‌ । 
निश्षीव निसिंधाल्वर्थं यदाचरति ना नः॥ ५४ ॥ 
क्तुमिति । इयम्‌ एषा, वयस्या चः सखी, जस्य वत्त॑मानस्य, दिनस्य दिवसस्य, 
मन्तुम्‌ भपराधम्‌, चन्तं सोम्‌ , भ्यवस्यताच्‌ प्रवर्च॑तास्‌ । तातडादेशः। नयु दिनस्य 
फः खलुः दोषः  इत्याह--यत्‌ यस्माच्‌, निशि इव रात्रौ इव, भन्न दिने, नः 
भस्माकस्‌, नििधास्वर्थं निसिधातोः 'निसि चुम्बने" इति धातोः, अर्थम्‌ अमिपे- 
यमू, चुभ्बनमिस्वर्थः । न आचरति न उयवहरति, न॒ करोतीस्यर्थः, रन्नयेति शपः । 
तत्र चुम्वनस्य विघ्चतायां दिनस्य स्वप्रकाद्य एव जपराधः, नान्यत्‌ किञ्चित्‌ निभित्तं 
पश्यामः इति मावः ॥ ५४ ॥ 
शसं ( तुम्हारी ) सखी ( दमयन्ती ) को ( वतमान ) दिके अपराधको क्षमा करनेके 
किण व्यवसाययुक्त ( काय॑त्त्पर भधाव तैयार ) करो, क्योकि इस (दिन) मेँ रात्रिके 
समान अर्थात्‌ रात्रिम जैसा किया था वैसा निश्‌ धातुके मथ ( चुम्बन ) को नहीं करती 


+ ५, (्यवस्यताम्‌ इति पाठे आस्मनेपदं चिन्त्यम्‌, इति श्रकाश्ञः, । दयं चयस्याऽ- 
क्ष्य दिनस्य मन्तुं सन्तं स्वया ज्यवस्यतां व्यवसायं प्राथ्यंतामू-दति कर्म॑ण्यात्मने- 

पदमिति केचिव्‌ । तदपीव्वप्रासो व्यवसीयतामिति प्रातैरुपेचयभ्‌, इति सुखाववोधा, 
दति भ० म० रिवदत्तश्चमाणः। २. (नि्चिधात्वथंम्‌ः इति श्रकाशण्छरता ग्याख्यातस्य 
पाठस्य तु गिरि चुम्बने निस्ते । दन्त्यान्तोऽयस्‌ । आभरणकारस्तु तार्ग्यान्तः 

इति बभ्राम । सिद्ान्तकोौसखुचां भष्ठोनिदीर्ितेन स्पष्टमेव दन्त्यान्तस्यैव प्रतिपाद्‌- 

नाव्‌ ^निसेः प्रतिषेधो वाच्यः । निस्से । निस्स्व । इति महाभाष्ये भगवत्पतञ्जयिना 

स्पष्टं दन्त्यान्तस्येव ध्वनितव्वाच दम्प्यान्तस्येव 'सम्मतस्वेऽपिं (्ताल्न्यान्तस्याण्यज्गी- 
कारे च बाधकम्‌ ।› इति शशब्द्ररनः कदयुरोधात्कथचिदौचिष्यमिति वोध्यम्‌ । 
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है) [ इस दमयन्तीने रात्रिम मेरा चुम्बन किया था, किन्तु इस सम्य दिन दोनेके कारण 
मेरा चुम्बन नीं कर रही है, अतः चुम्बन नदीं करने यदह दिन जो अपराध कर रहा है, 
. उसे क्षमा करनेके लिए तुम्हारी सखी ८ दमयन्ती ) तैयार होवे अथात. दिनके अपराधको 
> क्षमा कर दे ]॥ ५४॥ 
४ दिनेनास्या सुखस्येन्दुः सखा यदि तिसस्छृतः। 
। तच्छरताः शतपत््राणां तन्मिद्ाणामपि धियः ॥ ५५॥ 
अथ दिनं किमस्या अनिष्टकारि ? प्स्यपेक्तायामाह--दिनेनेति । दिनेन जदा, , 
अस्याः चः सख्याः, ञस्य वदनस्य, सखा मित्रम्‌, सद्शव्वादितति भावः । इन्दुः 
च्वन्द्रः, यदि यद्यपि, तिरस्कृतः अवक्तातः, सूर्योदयेन निष्प्रभीकरणाव्‌ तुच्छीटः 
दस्यर्थः। इति हेतोः दिनं जपराधि इति उच्यते यदि इति भावः तर्हिं तस्य 
सुखस्य; मित्राणां सखीनाम्‌ , सद्यानासिस्य्थः ! दातपल््राणं वहूनां पद्मानाम्‌ , 
धियः अपि लोभाः अपि, चिकाश्नेनेति भावः1 तच्छरृताः तेन दिनेन सम्पादिताः 
दिनेन एसन्मुखस्य एकस्य सद्युरिन्दोरपकारे छृतेऽपि अनेकेषां मित्राणां कमलराना- ` 
मुपकारोऽपि छतः 1 राज्या तु केवरं चन्द्र एव उपछ्ृत्तः, तत्‌. वहूपकारिणः एकोऽप- 
राधो न गणनीयः, अतः दिनेऽपि चुम्बनसुचित्तमित्ति भावः ॥ ५५ ॥ 
यदि दिनने ्स (दमयन्ती) क मुखके मिश्र ८ समानाह्ादक दोनेसे खद्‌ ) 
चन्द्रमाको तिरस्कृत ( पक्षा०--निष्प्रम ) किया है तो ( दमयन्तोके युके समान दोनेके 
कारण ) उस (यख) के मित्रे कमर्लोकी शोभा ( पक्षा-सम्पत्ति) कोमी उसी (दिन 
ही) ने किया है) { अतएव युके एक भित्र चन्द्रमाका महित करनेपर मी उसो मुखके 
अनेक मित्र कमर्लका दितकरतेके कारण दिनका कोड अपराध नौं है, अत एवं दिने 
भी आप चाहं तो सखी चुम्बन कर सकती है 1 अभथवा--"" """ पतक्छत्ताः' पाठा०--उस 
(दिन) के मित्र कम्लंकी या--मिर्नोके सैकडके वादर्नोकी सोमा ( पक्षा०--सम्पत्ति) 
का उच्छेद मौ तो चन्द्रमाने किया है (अत एवं दिनका भिया हुमा अपराध छोय तथा 
उक्तके प्रत्तिकारर्मे चन्द्रमाका किया हआ अपराध वड़ा है, अत्तः दिनका सपराध सगण्य है 1 
अथवा-- "““ "“” उस ( मुख ) के मित्र कमर्लकी शोभा उत्त (दिन ) केद्वासय दी नष्ट हुई 
हे (वया ) १ अर्थाच नर्द, कमरलोकी शोमाकौ तो चन्द्रने प्रत्तिकारस्वरूप नष्ट किया है, 
अत एव दिनका अपरषि नगण्य है 1 अथवा--*"* ““"उस (दिन) के मित्र कमर्लकी 
सोभाक्तो भी तो ( मुखापेक्षा हीनकान्ति दौनेसे ) उस ( दमयन्तीके मुख ) ने दी नष्ट किया 
है, ( भत एव दमयन्तीके मुख › चे दिनके दारा किये गये अपने मित्र चन्द्रमाके शरौनाद्यका 
भरतिकार उस दिनके बहृतसे भित्रोका भौनाश्च कएके कर दिया ३, शत कारणसे अर दिनका 
उक्तापराध नयण्य है ]॥ ५५ ॥ 
लञ्जितानि जितान्येव मयि क्रीडितयाऽनया । 
भत्याद्रत्तानि तत्तानि प्रच्छ सम्प्रति कं प्रति १ ॥ ५६॥। 


# ` 
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रजावक्चाव्‌ दिते नासतो चुम्बतीति चेत्तद्प्ययुक्तमित्याह--रुजितानीति । 
, क्रीडिता रान्नौ स्वयमेय कृतसूरतक्रीडया, कतत॑रि क्ः। अनया वः सख्या, मयि मम 

- विषये मस्समीषे दति दा, यद्ा--सयि मम ॒वत्तसि उस्थायेस्यर्थः १ क्रीडितया 
छरतविपरीतदिहास्या दृव्र्थः। अनया रञ्जितानि ज्रीडितानि, भावे क्तः । भितान्येव 
निर्स्तान्येव, दूरीङ्घतान्येवेस्ययथः । सम्प्रति इदानीं पुनः, ऊँ प्रति कम्‌ उदिश्यः 
तानि खज्नितामि, रव्याचर्तानि प्रत्यातानि, तव्‌ प्रव्या्ततेः निमित्तमित्यर्थः । 
ण्च्छु जिक्तासथ । मवि प्रागेव ख्ऽजाघ्यागाव्‌ नाहमस्याः छज्जायाः निमित्तम , 
भवतीनां समीपे ङञ्जायाः जातत्दाच्‌ सवस्य एव॒ अस्याः लज्जाकारणमिति 
तकंयाधीति भावः॥ ५६ ॥ 

८ सुरतकाले अनेकवि ) करडा की हई षस ( दमयन्ती ) ने मेर विषयमे रुञ्ञाको 
जीत यी लिया ( द्योड़ दी दिया ) है, फिर वह रूज्ना पिके प्रति लौट मायी ( किषके 
साथ यह लञ्जा करती है ) ? यह पूय । [ मेरे साथ रातिम अनेक क्रीडारभोको शसने 
सद्कोचरदित दयोकर किया, श्ससे स्पष्ट है फि इसने मुदसे कना करना दीड दिया ह, 
किन्तु स समय लुमलोर्गोकि सामने पुनः रूल्ना कर रही है, खतः ज्ञात होताहै किं 
तम्दीलोगोसे यदह कजत दो रद्य है ]॥ ५६॥ 

निशि दष्टाधराथापि सैषा मधयं न रुष्यति । 
क फलं दशते विम्बी-लता कीराय कुप्यति ? ॥ ५५ ॥ 

सम्प्रति अधरदंशनादिरूपं स्वापराधं चतुभिः रार्यति, निीति। सा एषा 
त्रिया, निशि रजन्याम्‌ , दष्टः छृतदंशनः, अधरः रदनच्छुदः येन तस्मै त्तादश्चायापि, 
मद्यं नराय, न रूप्यति न छुप्यति 1 क्रषदुह-- इत्यादिना सम्प्रदाचस्वाच्चतुर्थ ॥ 
तथा हि-विस्वीरुता रक्तफलास्यदृ्तस्य बत्ततिः, ओष्टोपमफलस्य इ्त्तस्य लता 
इत्यर्थः । 'तुण्डीकेरी रक्तफला विम्विका पीट्युपण्यपि दव्यमरः। फङं प्रसवम्‌, निज- 
मेव विम्बफरूभिस्यर्थः । दशते निजचन्स्वा दिन्दते, कीराय श्यकाय, छ ऊुन्न, 
ङुष्यति १ करुध्यति १ न क्रापीप्य्थः। दृ्टान्तालङ्कारः, भ्रतिवसतूपमेति युमितिं 
केचित्‌ ॥ ५७ ॥ ,, 

राते ( दारतोसि ) अधरक्षत करनेवाले मुद्यपर यह्‌ क्रोध नदीं करती है (पाग०्--करे), 
क्योकि ( विम्बी ) फलको कायनेवलि तोतेपर बिभ्वीरता कहां ( किस्त दश्च या समये ) 
क्रोध करती है एधाच्‌ कभी क्रोध नदीं करती, अतः इसे युक्चपर क्रोप नदीं करना चादिये॥ 

णी पदयुचिहा श्री्मोरिता कुम्भिङकम्भयोः । 
प्श्येतस्याः कुचाभ्यां तन्नपस्तौ पीडयामि न ? । ५८ ॥ 

9. 'रप्यतु, इति पाठान्तरम्‌ । २. उणी-- इतिं दन्त्यादि पाठः श्रकाश- 
भ्याख्यातः। । | 


विंशः सगः | . ९२३१ 


यदुक्तं क्या "कचौ दोपोज्छितावस्याः पीडितौ बणितौ स्वया? इति तन्नोत्तर- 
माद श्णीति । एतस्याः दमयन्त्याः, चाभ्यां स्तनाभ्याम्‌, कुम्मिङ्म्मयोः रजस्य 
 -शिरःस्थपिण्डयोः सम्बन्धि, श्णीपदानि जद्कुलकठतानि एव, सुचिद्वानि उच्छृष्ट- 
` -खदमाणि यस्याः खा ताच्री, श्रीः चोभा सम्पत्ति, चोरिता अपहता, देति पश्य 
पएतव्‌ तवं स्वयसेवावखोकय ! न्धपदस्य अद्भुशपद्वदेव परिटश्यस्रानस्वा दिति भावभे 
तव्‌ तस्मात्‌, चीौर्यापराधाद्वेतोरिव्य्थः । चपः दण्डधरः, चोर्योचितदण्डविधाता 
इव्यर्थः, अदं नखः, तौ कुचौ, न पीडयामि ‰ न दण्डयामि १ न सर्द॑थामि च ? अपिं 
तु पीडयाम्येव, दुएनिम्रहाधिकाराद्‌ राज्ञामिति मावः ॥ ९८ ॥ 
इसवे दोनो स्तर्नोनि अद्भुखावात ( नखश्वत ) रूप सन्दर चिहवारो हाधीके कुम्भो 
८ मस्तकस्थ मांस-पिरण्टो ) की सोभाको चुरा चया है, उस कारण राजा (र्मे) उन्दें 
( उन दोनो स्तर्नोको ) पौदित ( दण्डित, पक्षा०--दस्तमर्दित ) नदीं करू १ ( पाटा०-- 
पीडित करता हू ) 1 { चोरको दण्डित करना राजाका धमं होनेसे नखक्षते अद्कुशक्षत 
गजकुम्भकी शोमाको चुरानेवाङे इसके स्तर्नोको करमदनरूप दण्ड देना मुने उचित दी है ]॥ 
अधघराम्रतपानेन ममास्यमपराध्यतु । 
मूद्ध्ना किमपराद्धं यः पादौ नाप्नोति चुम्बितुम्‌ १॥ ४६॥ 
अघरेति 1 हे करे ! मम मे, जास्यं सुखम्‌, अधराद्धचपानेन अधरसुधास्वादनेन 
हेतुना, अपराध्यतु अनभिमताचरणाच्‌ अपराधि अस्तु । अत एव अपराधिनः अस्य 
पा दण्डं विदधातु इत्ति भावः छन्तु मूदुरध्नां मम शिरसा, क्रिम्‌ अपराद्वम्‌ १ कः 


अपराध्‌; कृतः १ यः मूर्धा, पादौ अस्याश्चरणौ, चुम्बितुं सप्टमिष्यर्थः। न भा्नोति 
न रभते † तत्‌ पच्डु इति रोपः ॥ ५९ ॥ 


( शस दमयन्तीके ) जधरके अख्तका ( चुम्बन करते हए ) पान करनेसे (मेरा ) सुख 
मरे दी अपराधी हौ, ( विन्तु मेरे ) मस्तके क्या अपराध क्षिया है जो ( दमयन्तीके) 
-चरर्णोका चुम्बन ( प्रसादनाथं स्पशं ) सी नदीं पाता है १॥ ५९ ॥ 

अपराद्धं भवद्यणी-श्राविणा प्रच्छ किं मया १। 
वबीणाऽऽदह परुषं यन्मां कलकर्ठी च निष्टुरम्‌ ॥। ६० ॥ 
जपराद्धमिति ! यत्‌ यस्मात्‌, वीणा वाचविरेषः, मां नरे, परं कर्कततम्‌ अप्रि- 
यवाक्य्च, आह व्रवीति, करकण्टी च कोकिला अपि, मां निष्ठुरं कठोरं सत्िरस्क- 
रज्य, आह, अतः हे करे ! पृच्छ जित्तासय, ववं चः सखीम्‌ दति दोषः! मवव्याः तव 
दूमयन्स्याः, वाणीं वाक्यम्‌, शछगोति जाकणेयत्तीति तच्छरविणा, मया नखेन, किम्‌ 
अपराद्ध १ कोऽपराधः करतः १ न किच्िदप्यपराद्धम्‌ इव्यर्थः 1 रोकानामयमेव 
स्वमावो यत्‌ युरुषनिषटुरवाक्यश्रवणसन्तष्टवित्तं प्रशमयत सुमधुरं वाक्यं श्रोतु. 


मिच्छ भवतीति तयोः पारुप्यदोपादंरस्या त्वरसख्याः सुमधुरा वाणीं थ॒श्रूपुः अहं 
सम्भापणेन वः खल्या अुकम्पनीयः एति भावः ॥ ६० ॥ ४ 


१३३२ ` मेषधसदहाकान्यम्‌ । 


तुम्हारे ( दमयन्तीके ) वचनकौ सुननेवाल मेने क्या अपराध फिया १ जो युद्चपे वीणा 
परुष ( कोर ) ओर कोकिल निष्ट बरती है १ ( यह जपन सखी दमयन्तीसे ) पृष्धो \ ' 
1 सत्निको सरतक्रारमे दमयन्तीके वीणाकी ध्वनि तथा को किलक कूजने भौ मधुर वचन ' 
मेने वहुत्त छना, अतः शस समय बोणाो ध्वनि तथा कौकिल्का कूजना हम अश्रियं सातूम ` 
होता है, क्योकि शरेष्ठ पदार्थका भोग करनेके वाद निष्कृष्ट पदां प्रिय नदीं हौत्ता । प्रकृतमे ` 
जो निक अत्ति जपराथ करता दै, उसीके प्रति ऽसे .अचुचित व्यवदार करना चाद्य, 
भने तो दमयम्तीका वचन सुचकर उसका, वीणका या कोक्रिलाकां की अपराधं नीं 
किया जो तुम्हारी खी दमयन्तीने इस समय सुद्चसे वोकरना दोड़ दिया यौर वीणा 
तथा कोकरिर कठोर एवं निष्टुरः वचन कह रही है, सका क्या कारण है यहु तम 
अपनी सखी से पृद्ध । अथवा---युदचते वीणा जो परुष (कठोर ) तथा कोकिल निष्टुः 
बोरी है, सो हे करे ! पुम अपनी सखी दमयन्तीस्े पृ कि उम्हासी (वीणा तथा 
कोकिलसे भी मधुर ) बाणीको सुननेवाङे मैने क्या अपराध त्रिया है ?। यह्‌ लोकनियम हे 
किमो दुःखी होता रै, वह सुख चाहता है, अत एव॒ दमयन्तीके वचनकी अवेक्ला कट्‌ 
वीणादी वनि तथा कोकिलका कूलना सुनकर उससे मी मघुरतम दमयन्तीके वचनको 
मैने पीते चुमचाप अकर जौ खन ख्या तौ क्या अपराध क्रिया, जो यद्‌ अव मेरे सामने 
नद्दीं बोलती, सत एव अवे इसके सामने सुञ्ञे निरपराध ककर बौल्नेके लिये को 11६० 

सेयमालिजने स्वस्य त्वयि विश्वस्य माषताम्‌ 1 
ममवाऽ्नुमताऽस्मासु पुनः भरस्मयेते छतः १ ॥ ६१ ॥ 

सेति।\ हे करे ! सा दयं भरिया सेमी, स्वस्य त्मनः, अ1खिजने सलीजने, 
त्वयि भवति, विश्वस्य विखम्भ्य, भरव्ययं कृष्वा इव्यर्थः । भापतां वदतु, त्वां सखीं ` 
विश्वस्य अवश्यमेव एतत्‌ कथयतु इव्यर्थः । किं भाषताम्‌ १ हत्याह--भस्मासु मवि 
विपये, अनुमता अङ्गीकृता, समदा बाह्मीयता, मम अयस्‌ दव्यभिमानः इयर्थः । 
रजन्यां तदयुदराचरणादिति भावः। ङतः कस्माच्‌ हेतोः, पुनः इदानी, भस्सयंते ¢ 
प्रगतस्मरणीक्रियते ‰ श्री तथा जात्मीयघ्वेन आारुप्य दिवा युप्मस्समतते द्िनिेप- 
मात्रस्यापि अकरणात्‌ तत्‌ कथं विरम्यते मनयति पच्छैत्यर्थः! सयि खनारमीयाच- 


रणे कथं जीवेयम्‌ १ इति भावः ५ ६१॥ 
य॒ ( दमयन्त्रा ) सखीजन वतमपर विश्वाप्त करके के कि--{( रात्रिम) हमारे 


विषयमे स्व-सम्मत आत्मीयताको फिर ( इस समय तुम ) कर्यो भूक रही हो १ [ रात्तमे 
पृणंतया सेर साथ जनुकरूर वततव करके दमयन्तीने जो माप्मीवत्ताका परिचय दिया था, 
उसे श्स समय सप्तम्मापण आदि प्रततिकरूलाचरण करके वयो भूर रदी है १ इस वात्को 
प्रिय सखी तममे विश्वासवर वतकवे } ॥ ६१॥ 
अथोपव दने 3 
ने मेम्याः स्वकर्णोपनयच्छलात्‌। 
संन्निधाण्य शरुत्तौ तस्या निजास्यं सा जगाद ताम्‌ ।। ६२ ॥ 


विंशः सगैः। १३६३ 
ट ९; £ 
अथेति ! भथ राजवाक्यानन्तरम्‌, खा कला, जैम्याः दृमयन्सयाः, उपवन नरः 
नसमीपे । सामीप्येऽन्ययीभावः, -"तृतीयासप्तम्यो्यूहुकम्‌, दति विकस्पात्‌ (सक्म्यां 
नाम्भावः) स्वकर्णस्य निजध्रवणस्य, उपनयच्दुराच्‌ समी पनयनध्यालात्‌ + ततः 
तस्याः मेम्याः, श्रतौ कर्णे, निजाश्यं स्वसुखम्ध स्ञिधाप्य;खन्निदितं खु ती ममीस्‌ः 
जगाद्‌ वभाषे ॥ ६२ ॥ अ । 
शत { नरके देता (२०५४६९१ ) कने ) के वाद उस (कला नार्मूकीसली 9 ने 
दमयर्तोके मुखके पास्त अपना कान करलेके दरस उस ( दमयन्ती ) फे काच दके पास ) 
मे पना मुख रूगाकेर उस ( दमयन्ती ) से बोली ॥ ६२॥ ह 
धटो ! मयि रोचत धूत ! किसपि नाभ्यधाः। ध. 
स्ख सत्यमिसं तत्ते मूपमेवाभिधापये 1 ६३ ॥ "~. 
अह इति । धूतं ! हे चच्चनप्ररे ! मयि जस्मस्समीपे, रदीदृत्तं रदस्यचेष्टितम्‌ ;. 
चुम्बनालिङ्गनादिरपं निर्जनवृत्तान्तसिस्यर्थः। किद्‌ अपि किञ्चिदपि, न जभ्यधाः न 
लभिहितवती असि, स्वमिति देषः, इत्यहो { जाश्चर्यम्‌ ! भवर, जास्स्द तिष्ट 1 सम 
अमुम्‌ , भूपं राजानं नर्मेव, ते तव, तद्‌ रात्रिचेितमिष्य्थः। सत्यं यथाययस्‌ + 
अभिधापये वाचयामि, कौश्चटेन भूपमेव सच स्यापयिष्यासिं इत्यर्यः । 'गतिबुद्धि- 
इत्यादिना शब्दकर्सस्वादनिङत्तः कर्मर्वम्‌ । राजा यथा स्वयमेच तव रहस्यघत्तान्तं, 
फथयति तथा कडेमि इति निष्कः 1 ६३ ॥ 
हे धूत ( दमयन्ति ) मु्षसे तमने एकान्तम हण ऊुद्ध मौ ( आरिन्नन चुम्बनादि ) 
वृत्तान्त नदीं कदा, जदो ! माश्च ई (कि तुम-जैसी धूता सखीकी मेने कदी नदी.देखा) 
सो ठदरो, उस ( एकान्तके वृत्तान्त ) को मं सत्य बवोलनेवाङे राजा(नल) से दी 
कदटलात्ती हूं । ( अथवा--उख सत्य अर्थात्‌ यथाथं वृत्तान्तको में भूप"""पाठलण्-मे राजा 
नल्से दी उस्र असभ्य ( सव सभाम अकथनीय दहोनेस्ते अद्टीरू ) बृत्तान्तको रीधः 
कदुल्वाती ह )॥ ६२ 1 
स्मर्शाख्रमधीयाना शिक्तिताऽसि मयेव यन्‌ 1 
अगोपि सोऽपि करत्वा किं दास्पत्यन्यत्ययस्त्या ? । ६४ ॥ 
स्मरेति । स्मरगाखे वास्स्यायनादिकामतन्त्रेम्‌ , अधीयाना पठन्ती, मत्तः 
अभ्यत्यन्तीव्यर्थः। स्वमिति शषः। यं दाम्पत्यव्यव्ययसिव्यर्थः। सया कल्यत, 
अध्यापिकया एव इति याव्‌ , शिक्षिता उपदिष्टा, असि यवि । श्चवि्ासि-- 
इति शासेरथग्रहणात्‌ दिकमेकस्वम्‌ , अप्रधाने इहादीनाम्रः इति अप्रधाने 
कमणि क्तः । त्वया मवव्या, स मदुपदिष्टः, दाम्पव्यन्यत्ययः दार्पव्यस्य 
दम्पतिन्यवहारस्य स्वामाविकविदहारस्य, व्यत्ययः वैपरी्यस्‌ , अन्यथाखरणनिः्यर्थः + 
विपरीतसमभोगः इति यावच्‌ । इत्वाऽपि स्वयं निप्पायापि, क्रं किमर्थम्‌ , असोपि १ 


॥ 


१३३४ नेपधमदाकान्यम्‌ । 


-मम सपीपे गोपितः ? क्षिरयित्रीं मामेव यदा त्वं गोपापितुमिच्छुधि, तदा नास्ति 
तवासाध्यं कििदिति मावः। एतत्त "छञ्नितानि जिवान्येवः इत्यादिना नोक्धि- 
-भचुखव्यव चतुरया सख्या भमिहितपिति मन्तव्यस्‌ । “नितरां धा्टथेमवरम्ग्य मया 
श्षिक्षितं विपरीतसुरतं छस्वाऽपि ममेव पुरस्तात्‌ न कृतमिति कथयसीति नितरां 
-वञ्चनाचतुराऽसीत्ति भावः इति (नंपधीयप्रकाश्चःः ॥ ६४ ॥ 

( दात्स्यायनादिरचित ) कामशाल्करो पठती हरं सुकछसे दी जिस ( पिपरीत रति) को 
तुमने सीखा दै, उस विपरीत रतिको करके भी तुमने कर्यो द्पाया १ ॥ ६४॥ 


मोनिन्यामेव सा तस्यां तदुक्तीरिव श्रवत । 
वाद्‌ वादं सुहुश्क्र हं हसिव्यन्तराऽन्तसा ॥ ६९ ॥ 

मौनिन्यामिति । सा कला, तस्यां सेम्याम्‌ , मौनिन्यामेव तष्णीम्भूतायामेव, 
किसपि भकथयन्त्यामेदेत्य्थः। तदु्कीः तस्याः दमयन्त्याः वाक्यानि, शण्वती आक. 
णेंधन्तीव श्रदणभङ्गीं प्रकाञ्चयन्तीवेष्यर्थः। अन्तराऽन्तरा सध्ये मध्ये, वादं वादु 
तद्वाक्यस्य प्रस्युतरम्‌ हव चोदिस्वा। आमीकचण्ये णयं । अहुः पुनः पुनः, हं हुम्‌ 
इति इं इुमिव्यजुसोदनसुचकं दाब्द्म्‌ , चक्रे कृतवती, एनः पुनः इं इमिति करणेन 
-तद्वाक्याजुमोदनं षकार इत्यथः । अनेनास्या जततीवपरिहास्नियत्वं व्यज्यते 
ति योद्धव्यम्‌ ॥ ६५ ॥ 

( दमयन्तीपे इतना कहनेपर भी ) उप्त ( दमयन्ती) के चुप रहनेपर दही उसके 
कथनको खनतो हई-सी वह { कला ) वातत-वात्मे वी च-वीचमे हः रेता करत्ती धी । 
¶ यद्यपि दमयन्ती उसकी वातौका कद्ध मी उत्तर नदीं देती थी, तथापि वह कड वौच~ 
वौचर्मे इस्त प्रकार दुहः कर रदौ थो, मानो दमयन्तीकी वात पुनरदही दो । कलने 
परिहास करनेवाले नलसे अधिक परिहास करनेके किण ही पेता किया, अत एव॒ उसको 
विदेष परिहासप्रियता खचित होती है ] ॥ ६५॥ 


अथासावभिद्धप्यास्या रतिश्रागल्भ्यशङ्किनी । 
सस्या लीलाम्बुजाघातमनुभुयालपन्नरपम्‌ ॥ ६६ ॥ 


जयेति । अय उच्छभरकारभङ्धिकरणानन्तरम्‌ , अस्वाः सैम्याः, रतिप्रागलभ्यं सुर 
, तकारे नैपुण्यम्‌ , पह्भते वक्चयत्तीति रतिप्रायलभ्यदङ्धिनी सुरतण्टीडाथां दमयन्ती 
निपुणा जाता इति धिवेचयन्तीत्य्थः। जसौ कलय, जभिखध्य दुमयन्तीसकां गत्वा, 
सख्यः सैस्याः, लीलस्ुजानां करस्थितलीकाकमरानाम्‌ + साश्ातं ताडनम्‌ , जनु" 
शरु प्राप्य, वपं राजानन्‌ , आक्पत्‌ जसादत ॥ ६६ ॥ 
हस ( कलाः के इस प्रकार ( २०।६२-६४ ) पिदयेष परिदा करने ) के वाद रततिकी 
भगर्मताका जनमान करनेवालो ( दमयन्ती रतन कटनेमे पूणेतः निष्णात दो गवी स्प 


विंशः समैः । १३३४ 


प्रकार समञ्चती हु ) वह ( कडा ) ( दमयन्तीके समीप ) जाकर दमयन्तीदारा लीखकमलक्ते 
ताडित होकर नले वोखी \ ६६ ॥ 


दृष्ठं ! दष्टं ! ! मदाराज ! खदर्थाभ्यर्थनाक्रधा। 
यत्ताडयति मामेवं यद्वा तजंयति श्वा ? ॥ ६७ ॥ 
तदेवाह पड्मिः--दष्टमित्यादि 1 दे महाराज ! च्छं! द्र {! अवलोकितम्‌ ¢ 
अवरोकरितय्‌ ! { इति सक्ते द्विर्कतिः । किं ट्टम्‌ १ तत्राह--ष्वदर्थं मवन्निमित्तम्‌ , 
यत्‌ अभ्यर्थना प्रार्थना, भक्तरभिटापं पूरयतु इत्येदंरूपा याच्ना इत्यर्थः। तया छा 
रोपेण, यत्‌ माम्‌ एवम्‌ अनेन प्रकारेण, ताडयति प्रहारयति, यत्‌ वा यच्च, वा 
रभङ्गेण, तजजयति तिरस्करोति, तेत्‌ उभयं टं खलु १ इत्यर्थः । एतच्च रहस्यवाक्य- 
श्रवणा्थसिति मावः । तर्जतेरनुदात्तेष्वेऽपि अनुदात्तेतः चक्तिडः डित्करणेनानिस्यता- 
त्तापनात्‌ परस्मेपदमपि भवति, अत एव तजंयते भत्संयते त्जयतीत्यपि च दृश्यते 
इति भटमज्ञः ॥ ६७ ॥ 
हे मदाराज (नर ) } आपने देखा, देखा; कि-भापके लिए (रति-विषयक 
याचना करनेन क्रुद्ध ( यहु दमयन्ती ) सु्चे इसत प्रकार मार रही है (कि तुमने रेस क्यो 
चिया ?) जौर भौदसे डरवा रदी है ( कि--फिर णेसा कमी मत कदना } ॥ ६७॥ 
वदत्यचिह्ि विहन त्वया केनैष नैषधः १1 
शङ्कुं शक्रः स्वयं कृत्वा मायामायाततवानयम्‌ ॥ ६८ ॥ 
किं तष्टाक्यम्‌ ‰ तदाह तरिभिः, चदतीव्यादि । हे राजन्‌ ‰ वदति कथयति, भमी 
मामिति देषः! तदेवाह~-हे कटे १ स्वया वस्या, एषः भयं जनः, केन चिन 
रणेन, नेपधः नलः, इति अचिद्धि १ चिद्धित्तः ? म्रसयभिन्तातः ? इस्यथः । शङ्ख 
मन्ये, अहमिति शेषः 1 अयम्‌ एष जनः, स्वयं सात्तात्‌ , चक्रः इन्दर एव, मायां 
दुखम्‌ ¦ दुखेन नर्वेशधारणमिस्यथंः, इत्वा विधाय, जायातवान्‌ भागतवान्‌ द्रति॥ 
८ तुम्हारे लिए याचना करनेषर मेरे कानमे ) यह्‌ कहती दहै कि-तुमने इस नल्व 
किस विसे निधीरित किया दै ? यह माया करके ( मायाद्वारा नलरूप धारणकरके ) स्वयं 
इन्द्र माया हुमा है, पेत ष्का मे करती हं (अतः सुञ्चसे इय परपुरुषके किण तुम क्यो 
रत्ति-याचना करती हो १)॥ ६८ ॥ 
स्वणेदीस्णपश्चिन्याः पद्मदान्नं निदानताम्‌ 1 
नयतीं स्वदिन्द्रत्वे दिवन्चागमनच्च ते ॥ ६६ ॥ 
कथं मयि जस्याः श्षक्रश्द्धा १ इस्याहट-स्वर्णदीति 1 किच्च, हे महाराज ! द्यं 
१, “भत्संयते तर्जयते खम्तर्जतिः प्येवं च्चनयुपरस्यते भद्टमल्लछ्त्तायामा- 
ख्यातचन्दिकायाम्‌ ( भा० च० 9।१०५ >) इति वोध्यम्‌ 1 


९३३६ नेषधमहाकाव्यम्‌ | 


-भेमी, स्वर्णदयामर्‌ आकाशगङ्गया मन्दाङिन्याम्‌ , या स्वर्णप्चिनी कनकमयकमरः. 
खता तस्याः, पञ्चस्य स्वर्णकमलस्य, दानं सवस्मै भपंणमर्‌ , तथा ते तच, दिवश्च अन्त. 
रीच्तारच, जगमनञ्च उएस्थितिच्च, स्वदिन्द्रष्ये तव वासवत्वसंशये, निदानतां मू 
कारणत्ताम्‌ › नयति प्रापयति । मानवे एतद्ुभयस्यासम्भवस्वादिति भावः 1 ६९॥ 
आकारगङ्गाका स्वणं-कमल देना तथा स्वगंसे ८ रथदारा तुम्हारा यदांपर ) भना 

तुम्हारे ( नके ) इन्द्र होने यद ( दमयन्ती } कारण मानती है । मनुष्यका भाकाश्च- 
गद्धाका स्वर्ण॑कमल काना तथा स्वर्गसे आना भपम्भव हौनेसे यद तुमकौ मायाद्े नल्का 
रूप धारणकर इन्द्र दोनेर्मे मूल कारण समञ्ती है, क्योकि तुम स्वगेसे रथपर चदृकर अयि 
हो तथा श्सके टिए आकारगह्भाका स्वणंकमर दिये हौ (२०।१-४), भत एव श्सकी 
धेसौ शङ्का दोना उचित प्रतीत होता है। यदांपर कला" परिहास करनेरमे नरे 
मी अगे वद्‌ गयी है ]॥ ६९ ॥ । 

मापते सेषधच्छाया मायाऽमायि मया हरेः । 

आह्‌ चाहमहल्यायां तस्याकर्णितदुणेया ॥ ७०॥ 

भांषते इति । हे महाराज ! भापते भैमी अन्यदपि वदति । छिमिति ? हे कठे ! 
सया नैषधच्छाया नरूरूपधरा, हरेः इन्द्रस्य, माथा छुना, भमायि अनुमिता, 
स्वयंवरकारे तथाभूतव्यापारद््यनादिति भावः। माडः कर्मणि छुङ्‌ चिणि युगागमः, 
नु तदानीं ते करौमार्याद्‌ व्वज्ञाभार्थं तस्य माया न दुषणीया, इदानीन्तु तव परखी. 
लवात्‌ तस्य तथाविधा माया न सभ्भवत्येव इत्याह--आह च एतदपि वदतीत्यर्थः । 
अहं दमयन्ती, अहस्यायां तन्नारन्यां गौतममार्यायामर, तस्य इन्द्रस्य, आकर्णित्ः 
श्रुतः, पुराणादौ इति शेषः। दुर्णयःदुश्ेष्टितम्‌, मायया गौतमशहपं त्वा सतीर्वना- 
शारूपदुर्व्यवहार ह्यर्थः {१ ख्यासा तादशी, अस्मीि सिषः। सापेक्तस्वेऽपि गसक्रतवाच 
खमा; 1 'उपसगादससासेऽपि णोपदेशस्यः इति णत्वम्‌ । पारदार्यात्‌ भीतिरप्यस्य 
-नास्ति, अत ददानीमपि तत्कवृकलकरूपधारणे नासस्मवः इति भावः ॥ ७०॥ 

( यह दमयन्ती ख॒द्यते यद भी ) कती है ्रि-“( मेने ) श्द्रके नलकान्ति (को मायासे 
धारण करने ) कै कपटका अनुमान कर ल्िया। ( “उस्तसमय तुम्हे कुमारी रहनेसे उक्त 
-मायादारा इन्द्रा वं प्राच करनेकी चेष्टा करना अनुचित दीं कहा घला सकता, किन्तु 
अव तो तुम नलकी पनी दोनेसै परशौ हो गयी हो, भतः इन्द्र मायासे नठ्का रूप धारण 
कर तम्हं प्राप्त करनेकी चेष्ट कैसे कर सक्ते है" इस शद्काके उत्तरम यद दमयन्ती ) जीर 
कहती है फरि उस ( इन्द्रकी ) अहटया ( गौततमपत्ती › मेँ दुनींति ( व्यभिचार ) मने खना 
है ( अत एव शन्द्रका परस्ली-सम्मोगसते मी उरकर ठेस कना असम्भव नदीं है )' ॥ ७० ॥ 


सम्भावयति वैदर्भ दर्मा्राभमतिस्तय । | 
जम्भारिवं कराम्भोजादम्भोलिपरिरम्मिणः ॥ ५१ ॥ 





विशः सगः । ~ १६२७ 


सम्भावयतीति 1 किच्च, दुर्माथाभा ऊुलाग्रसदली, अतीव तीदगा इत्यर्थः, मतिः 
घुद्धिः यस्याः सा ताच्सी सुच्मवुद्धिः, चैदर्भीं दमयन्ती, दम्भोलिः वच्रायुधं वच्ररे 
- खाच्न, परिरंमते धारयतीति तस्मात्‌ दच्रायुधधरात्‌ वच्चचिहविरिष्टाच, कराम्मो- 
` जात्‌ पाणिकमलाव्‌ हेतोः, कराम्भोजं दषा इव्यर्थः । तव ते, जम्भारित्वम्‌ इन््रत्वम्‌, 
सम्भावयति तर्कयति । वज्रहस्तः पुरन्दरः, इति श्रतेः तथा नरस्य पाणितङे वच्ना- 
दिधिविधतार्वभौमरुकणस्यावस्थानादिति भावः ॥ ७१ 
कुच्याय्रके समान ( खम › वुद्धिवाखो दमयन्ती वरशखधारी ( पक्षा०-वजरचिहा- 
द्वित ) कएकमर्से ठे इन्द्र समञ्चतो है। [ श््द्रके हाथमे “वज्रः नामक दाख रदता है, 
. नलके दाधरमे वख का चिह है, अतः परमचतुरा शकला" वञ्चिहको वजायुध मानती हई 
नलको शन्द्र होना प्रमाणित कर रदी दै। नल्के दामे वज्रचिह दौनेते उनका सार्वमौम 
.दोना खचित होता है ]॥ ७१॥ 
। अनन्यसा्त्काः सात्तात्तह.यास्याय रह्‌क्रयाः 1 
शद्काऽऽतङ्ुं चुदेतस्या यदि सं तन्तयनेपवः ।। ७२॥ 
अनन्येति! हे राजन्‌ ! स्वं भवान्‌ , यदि चेव्‌ , तच्वनेपधः परमार्थनलः, असीति 
शेपः, तव्‌ तर्हि, अनन्यसाक्तिकाः नास्ति अन्ये स्वेतराः, सा्तिणः प्रत्यत्तद्धिनः 
यासां तादसशीः ्स्वमात्रसषवे्याः, रहःक्रियाः चुम्बनालिद्गनादिरूपरदहस्यन्यापाराच्‌ , 
साक्ताव्‌ अस्याः समक्तं स्ययमेच, व्याख्याय उक्त्वा, एत्तस्याः वेद्याः, शङ्कायाः 
इन्द्रस्वसन्देहस्य, जातद्धं भयस, चुद्‌ चिवत्तंय । यान्‌. याच्‌ रु्तन्यापारान्‌ केवलं 
युवामेव जानीथः, न पुनरन्येषां केपाञचिदपि तञ्क्ञानसस्मावना, ईद्लान्‌ व्यापारान्‌ 
यदि रं शक्त शक्तोपि, तदेव एषा सवां नस्त्वेन जवधारयिष्यति, नान्यया इति भावः 
यदि तुम वास्तर्मिक नर हो तो अनन्यसश्षिक्र ( जिसे तुम दौर्नौके अतिरक्त किंसीने 
नहीं देखा है रेक्ती ) एकान्ती ( मारिद्भन, चुम्वन, सम्भाषण एवं रति आदि } क्रियार्जोको 
प्रिशेषरूपसे अर्थात्‌ स्प ककर शस ( दमयन्ती ) के च्द्भाजन्य मयको दूर करो, { कलानि 
नर्क द्वारा दी रहोवृत्त कद्वानेके किए जो पदे ( २०।६१ ) दमयन्तीपे कडा था, उसे 
कहुनेके खयि नलकौ वाध्य कर यहां उस्ने अपने चातुयेकी पराकाष्ठा प्रदर्ित की है]॥७२्‌॥ 
इति ततसुप्रयुक्ताथौ निहुतीकृतकेतवाम्‌ | 
वाचमाकए्ये तद्धावे संशयालुः शशंस सः ॥ ५३ ॥ 
इतीति 1 इति इव्थम्‌, तया कल्या, सुपरयुक्कार्था सु्रचुक्तः स्वर्मगमनस्वर्णपद्- 
दानवन्नधारणादिजन्यखन्देदस्य निरसनाय यथाकारं सम्ययुपन्यस्तः, अर्थः अभि. 
येयः यस्याः वाद्तीय्‌, ुग्रचुच्स्व" इति पठे-ुप्रयुक्तस्वेन युक्तियुक्कख्पेण प्रयो- 
गेण, निहतीक्ृतकंतवां निहुतीक्ृतं कंतवचोतकहःस्यादिक्िकारराहिव्येन गोपायितम्‌, 


१, '्ततवनिदह्ती-~ दसि पाठान्तरम्‌ । 





१३३० नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


केतव खुर यत्र तादशीम्‌, जप्रकाश्षी्तनिगृढासिप्रायाम्‌, वाच॑ वाक्यम्‌, जाकर्ण्यं 
श्रत्वा, सः नरः, तस्याः सम्याः, सवे अभिप्राये; संशयाद्धः किमियं सत्यमेव माभि. 
नद्रूमाशङ्कय चुम्बनादिके न करोति इति खन्दिहानः सन्‌, शाह्यंस कथयामास + 
संशषयोच्छेदकरदस्यवाक्यसमूहम्‌ उवाच इव्यर्थः । एतेन कलायाः वचनचातु्येण 
राकः पराजयः सूचित इति बोद्धन्यभर ॥ ७३ ॥ 

उस ( कला ) से स्रयुक्त अर्थवाला ( पाठ०--अच्छी तरद ८ परिदाप्तादि चेशरहित 
दौकर कहते ) से ) च्िपाया गया है कपट जिस्म णेसा अर्थाव्‌ कपटयुक्त होनेपर भी 
कपटरदहितत प्रतीत दोनेवाङा यहु ( २०।६७-७२ ) वचन सुनकर उस ( दमयन्ती ) के 
यभिगप्रायमे सन्देहान्वित ( यद दमयन्ती सचयुच , माकाशचगङ्गाका स्वणेकमल अपित्त करने, 
स्वग॑से भने तथा हाथमे वजरग्रहण करनेके कारण सन्ने नख्वेषधारी इन्द्र मानकर ही मेरा 
सलिङ्गन-चुम्बनादि नदीं करती है क्या? षस प्रकारके सन्देदसे युक्त) वे (नल) 
वोकलते [शस प्रकार कका के चातुयपूतैक बचन कहनेसे नल्का पराजय उचित दता है] ॥७३॥ 


स्मरसि छद्मनिद्राल्ुमंया नामो शयापणात्‌। 
यदानन्दोल्लसज्ञोमा पद्मनाभीभविष्यसि ? ॥ ७४ ॥ 


, अथैतदेव विशस्याः श्ठोकः भपद्चेनाह, स्मरसीव्यादि । हे परिये ! छना कपटेन; , 
, निद्रा खुस्रा । स्हिगृहि~' इत्यादिना निपूर्दाद्‌ दातेरा्धच्‌। त्वमिति शेषः । सया 
नखेन, नाभौ चव नाभिदेशे, भयस्य पाणेः, अरप॑णाद्‌ स्थापनात्‌ , नीवीन्धिमोचना- 
यैमिति भावः। आनन्देन स्पकश्शसुखेन, उक्लसरल्लोमा श्रहमप्यद्रोमा सती, रोमाचितगात्री 
सततीर्यर्थः 1 यत्‌ पद्यं नाभौ यस्याः सा पद्मनाभिः अपद्यनाभिः पद्मनाभिभंविष्यसीति 
पद्यनाभीभविष्यलि पद्मनाभितुख्या सञ्ञाताऽसि इत्यर्थः । सम पाणेः पञ्चतुख्यस्वात्‌ 
तब रोमाञ्चामाञ्च पद्यस्य कण्टकतुल्यव्वादिति भावः । पञ्चनामः विष्णुश्च सः अपि 
छुद्यनिद्राल्ः इति वोध्यम्‌ । “अच्‌ प्रस्यन्नवपूर्वात्‌- इव्यादिसुत्रे अच्‌ इति योग. 
निभागात्‌ उभयत्रापि समासान्तोऽचयप्रत्ययः ! अभूततद्धावे त्विः । अयिक्छावचने 
लर इति भूतां चद्‌ 1 तत्त स्मरसि १ तत्‌ प्रव्यभिजानालि रिस्‌ † इति काडुः॥७५॥ 
( यदहंसे ठेकर २२ रलोकतक ( २०।७४-९५ ) नक रहोृत्त कहते है- ) सकरपर सोयी 

हर तुम नाभि्मे ( नीविमोचनथं मेरे ) हाथके रखनेपर जो (पाठा०--उस्तके ) आनन्दे 
रोमाचित दौ कमलनाभिवारी दो गयी, यहं स्मरण करतीदो १) [ यदां नीविमोचनाथं 


१. भ्मूलोक्तपाठे न यदिः इति यच्ुब्दयोगेऽयिद्वावचने प्राप्तस्य द्ृटो निपेधा- 
भिप्रायेण ्तदानन्द्‌- इति पाठः सभ्यः इति श्रकाशकार आह । भररूपठेऽपि 

ति पदच्दैदेन यच्छुब्दयोगेऽपि व्याजक्षयनेन रूरणेन पद्यनाभीभवनस्य रषण- 
तया ल्चयकणलस्वन्धे "विभाषा साकाङ्क" इति परत्वार््टो विधानादोषामार 
इति सुखाववोधाकार' स्याभिभ्रायः इति सचि द्‌० पर्माणः 


1 


विंशः समैः । १३३६ 


, 


भ्यालसुप् दमयन्तीकी नाभिपर नरको दाथ रखनेपर रोमाच्ित दौनेसे रोमाच्रको कण्टक 
तथा नके दाथको कमरतुस्य द्यनेरे दमयन्तोकी नाभिको पद्मनाभि दोना कदा गया हे 1 
अथवा-रोमाच्रको कण्टक तथा नाभिकौ विकसित कमर मानकर दमयन्तीकी , नाभिको 
पद्मनाभि कहा गया है । अथवा-नाभिपर करकमर रखने तम पद्चना्थि. ( कमलयुक्त 
नाभिवारो अर्थाच्च विष्णु) हु थी (क्योकि विष्णुके दी नाभिर्म कमर रदता दै ) रेस 
अथै करना चादिये \ वास्तविक शयन मँ नाभिपर द्य रखनेसे सोमाच्च नदीं दोनेके 
कारण यहां दमयन्तीको सकपट सोना कदा गया है ] ॥ ७४॥ 


जानासि हीमयव्यग्रा यन्नवे मन्सथोत्सवे । 
सामिभुक्तेव युक्ताऽसि मद्धि ! खेदभयान्मया ? । ७४॥ - 
जानाखीति । खि । हे कोमला !. अत एव धतिपीडाऽसहत्वाव्‌ सेदभय- 
भित्ति भावः। नवे नूतने, मन्मथोत्सवे स्मरोक्ञासे, म्रथमरतक्रीडायासिव्यर्थः 
हीमयाभ्यां कन 1ऽऽतद्काभ्याम्‌ , व्यमा विभ्रान्तचिन्ता, त्वमिति शेषः, खेदः सुरतश्च 
मननितवटेशः, तद्धयाच्‌ तच्धुद्धातः, मया सामिशुक्तव सद्धुक्तेव, अर्द॑मान्नङ्तसु- 
रतेवेव्यर्थः। सामि व्वद्ध जगुप्सिते,. इत्यमरः । सुक्ताऽसि परित्यक्ता भवसि, 
तदन्यथा वैरस्वात्‌ इति भावः 1 तदुक्तं रतिरहस्ये-'सदसा वाऽ्प्युपक्रान्ता कन्या 
खेदमविन्दत । भयाचित्तसमुदेगं सङ्गदेषञ्च गच्छति ॥ सा प्रीतिथोगमप्राप्य 
घल देगेन दूपिता । पुरूपद्धेषिणी वा स्यात्‌ सुप्रीता वा ततोऽन्यथा ॥* इति । तच्‌ 
जानासि ! स्मरति किम्‌ ! द्त्यथः॥ ७५ ॥ 
दे कोमलकषरीरवाली ( सत एव पीडा सदनेमे भसमं दमयन्ति ) ! नये कामोत्सव 
( सुरतक्रीडा ) मै लना तथा भयते व्याङ्कुल तुमको मेने माधा दौ सम्भोग करके द्योढ्‌ 
दिया, यदह तुम स्मरण करती दा १॥ ७५॥ 


स्मर जित्वाऽऽजिमेतस्त्वां करे मरपद धाविनि । 
छङ्कलीयुगयोगेन यदारिलक्तं घने जने । ७६ ॥ 
स्मरेति । हे प्रिये ! आजि युद्धम्‌, जित्वा विजित्य, स्वां भवतीम्‌, स्वसलमीष- 
मित्यर्थः । एतः समागतः, जटमिति दोपः} करे पाणौ, तवेति देषः। सस्पदधाविनि 
मम चरणप्र्ताखनार्थ प्रव्च॑माने सति, मम चरणं स्णृ्टवत्ति सतीत्यर्थः । घने वद्र 
जने मदशेनार्थं समागते छोके, वहुजनमध्ये इत्यर्थः । अद्कुलिधुगयोरेन मस पादाङ्खुः 
खीद्यस्य, योगेन तव॒ कराङ्घुखीद्वयस्य निविडयोजनया, मम ॒पादाङ्करीद्येन तव 
कराद्धुखेः प्रगाठनिपीटनेनेत्यथः। यत्‌ जारिकक्तम्‌ आरिर्टवान्‌ अस्मि। शिक्ष 
धाटिद्ने इति ठुडि उत्तमेकवचने च्छः वसः, "विभाषा साकाङ्त्ते' इति वैकल्पिक- 
प्वाच्‌ लृडभावः ! तव्‌ स्मर चिन्तय ॥ ७६ ॥ 
युको जीतकर ठम्दरे पास आये इण मैने मेरे चरणके परास्त दौद्ते ( ङौध्र जाति) 
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रदनेपर अर्थात्‌ मेरे चरर्णोको धोने या नमस्कार करनेके किणि भेर चरणोकी मोर 
रीघ्रतासे तम्दरे दाथ वद़ानेपर ( दद्नाथे आये हए ) बहुत रोरगोके उपस्थित रहुनेपर 
( साक्षात्‌ आलिङ्गन करना अनुचित जानकर भने अपने चरणकी ) दो अङ्गुलियोसे जो 
आलिङ्गन किया ( छम्हारे हाथको दवाया ) उसे लुम स्मरण करो ॥ ७६ ॥ 
वेत्थ मानेऽपि सत्त्याग-दूना खं माव तन्मिथः। 
सदुदृ्ाऽऽल्िख्य पश्यन्ती उ्यवधा रेखयाऽन्तरा १ ॥ ७७1 
वेष्येति । है प्रिये ! साने प्रणयकोेऽपि, मच्यागदूना मद्विरहतक्ता, स्वमिति 
शेषः । मिथः रहसि । (मिथोऽन्योन्यं रहस्थापि, इत्यमरः । स्वम्‌ जास्मानम्‌, मां 
चर्दछध, जाङिख्य चित्रे लिविष्वा, पश्यन्ती भवलोकयन्ती, तदारेख्यमिति शेषः । 
मद््छा मया सवया भारेख्यङ्कितेन मथा नखेन वीक्तिता सती, अन्तरा छिखित- 
योरावयोर्मध्ये, रेखया तुलिका नूतनरेखाड्कनेन, मदशंनप्रति रोधाथंमितति भावः 
यद्‌ ज्यवधा; व्यवधानं कृतवती भसि, व्यवधानं विधाय तत्रापि कोपः प्रकटितः हति 
भावः । व्यपूर्वादधतिदंड्‌ सिपि "गातिस्था व्यादिना क्षिचो छम््‌। तच्‌ वेत्थ 
स्मरसि किम १ इति काः ॥ ७७ ॥ 
मान ( प्रणयकलह ) मे मौ मेरे स्यागसे खिन्न तुम जव अपनेको तथा सुद्चक्षो चित्रित 
केर देखती थी, तब मेन तुम्दै देख ल्या उस समय तुमने उस चित्रके वौचमे एक रेखा 
अद्धितकर व्यवधान कर दिया, यद तुम जानत्ती ( स्मरण करती ) दो १। [ जवे तुम्हारे 
मानके कारण तुम मने च्तड्‌ दिया तव मेरे पियोगको सदने असमथ होकर तुमने अपना 
तथा मेरा संदि् चित्र वन(कए उपे देती रदी थो, उक्ती समय जव मेने तुमह देख किया 
तब तुमने छट उस चित्रित अपने दोर्नोके वौ चरमे एक रेखा वनाकर दोर्नोको व्यवहित कर 
द्विया अर्थात्‌ रेखा द्वारा यद भभिन्यक्त किया किं चित्रम मौ मँ तुमे पृथक्‌ हौ हं, मत एव 
मेरा प्रणयमान ्योका स्यो वना इभा है ] ॥ ७७॥ 
भ्रस्तं तत्‌ त्वया तावद्‌ यन्मोहनबिमोहितः 
'्मनप्रोऽघरपानेषु रसनामपिबं तव ? ॥ ७८ ॥ 
भर््रूतमिति 1 हे प्रिये ! मोहने सुरते, विमोहितः विसुग्धदित्तः, अहमिति दोषः। 
तच ते सम्बन्धसामान्ये वष्ठी, “पूरण-- हव्यादिना पष्ठी समासनिषेधख्यापनात्‌ 
पष्ठीति केचित्‌, जधरपानेषु जघरास्वादतेपु, चुम्बनेषु तेष्वपि दस्य्थैः। अतृक्षः ` 
ताबन्मात्रेण अपूणीकादन्तः सयू , यत्‌ रसनां जिह्वाम्‌, अपिवम्‌ लास्वादित- 
वानासमू । तव्‌» तावत्‌ साकल्येन, त्वया भवत्या, प्रस्तसू्‌ १ चिन्तितं नषि ? 
. इति काकुः ॥ ७८ ॥ । 
खरतमोदित ( मथवा--काभमोहित, मत एव) तुम्दारे अधरपानसे अतप्त मेने नो 


१, ५--पानानाम्‌, इति पाठान्तरम्‌ । 


# 


विंराः सगः । | १३४१ 


चम्दारी जीभका पान किया, उस सम्पूणं वृत्तान्तको तुमने स्मरण किया क्या १ [रततिकालमे 
जिहा-पान करनेका मी कामदालमे विधान है ]॥ ७८ ॥ 
स्बत्कुचाद्रेनखाङ्कस्य मुद्रासालिङ्गनोत्थिताम्‌ 1 
स्मरेः खहदि यत्‌ स्मेरः सखीं शिल्पं तवाच्रधम्‌ ? ॥ ५६ ॥ 
ह्वदिति ! हे श्रिये ! स्वस्य आस्मनः, मम नरस्य इव्यर्थः । हदि वक्ति, - 
आलिद्भनेन आरक्पेण, उचिताम्‌ उपन्नागर , सद्क्रान्ताम्‌ सरथः । स्व्छुचयोः 
तव स्तनयोः, जाद्रेनखाद्कस्य सद्ाकृतनखरकतस्य, ` मस्कत्त कस्येति भावः । मुदां 
-रक्तवर्णचिदहम्‌ , स्मेरः सस्मितः सन्‌, सखीं तव वयस्यां प्रति, तव ते, धिदपं 
कार्कार्यम्‌, क्िर्पनिर्माणनेपुण्यमित्यर्थः । यद्‌ अब्रवम्‌ अकथयम्‌, तव्‌ स्मरेः ? 
चिन्तयेः १ ॥ ७९॥ 
भने अपने हृद्य ( छाती ) मे ( मेरे ) भलिङ्गनसे उत्पन्न तुम्हारे स्त्नेकि ८ मक्त ) 
सरस नखक्षतके चिकी दंसता इमा सखि्योसि तुम्हारा शिल्प वतलया, इते तुम स्मरण 
रो 1 [ भने वम्दारे स्तनो नक्षत किया था, उसके खनेके पहले दी मैने ठम्दारा 
आलिङ्गन किया तो आद्र होनेसे उप्त नसक्षतकरा चिह मेरे वक्षःस्थले प्रतिविम्वित हो गया 
ओर हसते इए.मने सखिर्योसे कदा कि मेरे वक्षस्थले यद नखक्षत तम्दारी सखीने किया 
है 1 अथवा--" " प्रतिभिम्वितत दो गया तो उसे देकर सिमित करती हई सखियोसे मेने 
कदा कि" पसे तुम स्मरण करो ओर सुते वास्तप्रिक नर जानो ] ॥ ७९ ॥ 
त्वयाऽन्याः करीडयन्मध्ये-मधुगोष्ठि रूपेत्तितः। ` 
वेत्सि तासां पुरो मूदष्नां खस्पादे यत्‌ किलास्खलम्‌ १ ॥ ८०॥ 
सवयेति । डे भिवे ! मघुगोष्ठ्या मयएानसभायाः मध्ये मध्ये मधुगोष्टि पानगोष्टि 
मध्ये इयर्थः! "पारे मध्ये पण्या वा" इत्यव्ययीभावः, गोखियोरुपसजनस्यः इति 
हस्वश्वम्‌ 1 अन्याः अपराः लियः, क्रीडयन्‌ नम॑न्यवहारेण विनोदयनच्‌ , अहमिति 
शेषः । स्वया भव्या, रुषा रोषेण, ईरितः द्ः सन्‌, तातां खीणाम्‌, पुरः अमे 
एव, मूदुर्नां शिरसा, स्वस्पादे तव चरणे, यत्‌ किरु स्वकम्‌ भपतं खलु, मयमन्त 
स्वात्‌ स्लङनच्छुखेन तव प्रसादनाय इति भावः । तत्‌ वेत्षि ? स्मरति करिम्‌ १ 
इति काङ्कः ॥ ८० ॥ 
( अनेक खिर्योके साथ सम्मिल्ति होकर ) मधपान-समाके वीचमे दूसरी कियो 
( वम्दारी सपतिनर्यो ) को क्रीडा करता इभा ( तथा उप्त समयमे ) तुमे क्रोधपूर्वक 
देखा गया मेँ उनके सामने त॒म्डारे चर्णोमं जो स्खलित दो गया, श्से तुम जानती ( स्मरण 
करती ) हो ? [ बहुत खियोकि सामे जिक्तमें ठम मौ थी-मचपान करके दूसरी चिर्योको 
क्रीडा कराते हृ सुद्ञे तुमने रोधसे देखा तो उन चिकि सामने ही मेने तुम्दारे चरणपर 


१, शस्मेरसखीम्‌, इति पाठान्तरम्‌ 1 


१३४२ नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


शस प्रकार मस्तक रखकर तुर प्रसन्न किया कि मानौ भ मद्यके नेसे स्खलति ्ौकर 
उम्दारे पैर पर गिर पडा हूं ¦ यंशं पर नने स्लल्ति होना ` श्सङ्णटि कदा कि--यदि गे 
एेप्ता नर्द करता तो वे सुक्षपर रुष्ट हो जातीं ओर ठम्दारे चरर्णोपर गिरकर क्षमायाचना 
नीं करता तो तम्दीं सक्षपर रुष्ट हो जाती, यत एव चातयेपूवंक मनेः अपना काम साध 
ज्या, यहु ठुम स्मरण करती हो क्या १.]॥ ८०॥ 


वेव्थ मय्यागते प्रोष्य यत्तां पश्यति दार्दिनि 
अचुम्बीरालिमालिङ्गथ तस्यां केलिख॒दा किल ? ॥ ८१॥ ` 
" वेस्थेति 1 हे प्रिये ! हदयस्य क्म हाद प्रेम । श्रेमा ना प्रियता हार्दम, इष्यमरः) 
हार्दिनि प्रियपंन्रे, हार्दिनि | इति दमयन्त्याः सम्बोधनं वा हार्दिनि ! हे जुरा 
गिणि | प्रोष्य प्रवासं गर्वा, जागते प्रव्याडृत्ते, मयि नके, स्वां भवतीम्‌ › पश्यति 
वीक्तमाणे सति, जारि सखीम्‌ भालिङ्कय जाशिलण्य, केठिसुदा शीडाहपेण, तस्यां 
सस्याम्‌ , सख्याः गण्डदेशे एति यावत्‌ , यत्‌ किर इति अरीके, सस्यालिङ्गनचुम्ब 
नव्याजेनेत्यर्थः । अचुम्बीः चुग्वितवती, मामेव स्वमिति शेषः। सस्यारिङ्गनच्ुस्न- 
नव्याजेन सां भ्रति स्वप्रेमभरं यत्‌ सूचितवती असि, तत्‌ वेत्थ ! स्मरसि ? ॥ ८१ ¢ 
भरवासकर प्रियपात्र ( अथवा-हे प्रियपात्रभूते दमयन्ति ! प्रवासकर ) मेरे आनेपर 
जौर व्ह देखते रहनेपर तुमने. सखीका मालिद्गनकर क्रीडके दषेके दछलसे जो उसके 
` कपोलका आलिन्गनकर चुम्बन क्रिया ( वास्तविक तो उसका आटिङ्गनकर चुम्बनके 
छले तुमने वहत दिनपर लौटे इए मैरा आलिङ्गन कर चुम्बन किया, किन्तु वहां उपस्थित 
सखिर्योको यहु दिखलाया क्रि क्रीडावश्चमें सखीका दी आटि्गनकर चुम्बन कर रही हं) 
से तुम जानती ( स्मरण करती ) हौ १॥८१॥ 
जागत्ति तत्र संस्कारः खमुखाद्ववदानने । 
निक्तिप्यायाचिषं यत्त्वां न्यायात्ताम्बूलफालिकाः ? । ८२॥ 
जाग्तीति । हे प्रिये ! स्वुखात्‌ निजाननाव्‌ , मवदानने तव वदने, ताम्बूल 
फाठिकाः नागवललीदर्वश्चिकाः, वीटिकाखण्डानीत्यथंः। वूर्णपूराफखादिसंयुक्तस्यः 
मर्वितस्य पर्णस्य खण्डानीति यावत्‌ । निर्िप्य न्यस्य, त्वां भवतीम्‌ । (ताः, इर्ति 
पाठे--ताः ताग्बरूलफाङिकाः, न्यायात्‌ निरिक्तदरम्यग्रस्य्पणधरमद्‌ , निरिष्तं द्न्यं - 
निक्तेपकस्येव प्रत्यर्पवितन्यमिति नीत्यजुलारादिष्यर्थः। यत्‌ भयाचिपषं प्रा्थितवाना- ` 
सम्‌, अष्टमिति शेषः । तन्न याचने, संस्कारः नियतभावनाजनितस्द्रतिविदीए, 
इव्यर्थः । जागत्ति ¶ उत्पतते ¶ स्मरसि किम्‌ १ स्यथः, इति काकः ॥ ८२ ॥ 
( मैने ) जपने सखे तम्दारे सुखम आधा चवाये हुए पानके वौड़ेको डाल (दै)कर 
( "लिस्षकी जो बस्तु ली जाती है, उसकी उस वस्तुको वापस करना उचित है शस). 
न्थायत्ते जो याचना की ( चमसे व चवित्त पानका -वीड़ा छौयनेको का ), उस विपये 


विशः समैः! ` १३७३ 


च॒म्दारा संस्कार जागरूक है क्या १ अर्थात्‌ उत्त वृत्तान्तको तम स्मरण कती दो.क्या १॥ 
चित्ते तदस्ति कचित्ते नखजं मयि यत्‌ कधा । 
प्राग्भावाधिगमागःस्थे खया शम्बाकृतं जतम्‌ ॥ ८३ ॥ 

चित्ते इति । हे प्रिये ! मयि नङे, भरागभावेन प्राङ्‌ पूर्रमेव, त्वत्त इतिं ेषः 
भावस्य रेतःपतनकालिकदर्षस्य, अधिगमः काम एव, आगः अपराधः, तस्मिन्‌ 

(तिष्ठतीति आगःस्यः ताच्ते, ताद्डापराघेन अपराधिनि सति, तव सुखावाप्िप्रति- 

चन्धकस्वादिति भावः 1 स्वया भवत्या, कथा क्रोधेन, यत्‌ नखजं नखरेण कतम्‌ ; 

तं चणम्‌, चम्बाङ्तं द्वियुणाक्रतस्‌, आयुलोम्यप्रातिरोम्याभ्यां द्विवारङृष्टं सत्रं 
शाम्वाङ्कतसुष्यते 1 शद्विगुणाङ्रते उ सवं दहि पूवं श्म्बाक्रतमपीह” इत्यमरः । छरनो 
द्वितीयतृतीयश्ञम्बवीजात्‌ छ्पौ" इति डास्प्रसययः ! तत्‌ शस्वाकरणम्‌, ते तय चित्ते 
मनसि, अस्ति विद्यते कच्चित्‌ ? स्मरति किम्‌ १ 1॥ ८२ ॥ 

मेरे पदर मावाधिगमरूप अपराधस्य होनेपर (र्तिका मेरा तुमे पदे ही 
वीय-स्खलन होनेके कारण पूर्णतः तुम्दारी सम्भोगेच्छा परी नदीं दोनेसे अपराध करनेपर ) 
तमने क्रोधते जो पूर्वकृतं नखजन्य क्षुतकते ऋोधसे दुवारा कर ( के वदा ) द्विया, वद्‌ तुम्हारे 

चित्तम दै क्या १ अथात्‌ उसे तुम स्मरण करती हो क्वा १॥ ८३॥ 
सखदिण्बिनिमयेनैव निशि पा्वैषिवरसिनोः । 
खप्तेष्यप्यस्तवेमुख्ये सख्ये सौख्यं स्मरावयोः ॥ ८४ ॥ 

स्वेति । हे प्रिये ! निशि राघ्नौ, स्वदिशोः निजनिजरयनस्थानयोः, विनिमयेनेव 
-परिवर्त॑नेनेव,, मम दायनस्याने तवागमनेन तव शायनस्थाने मम गमनेन वेष्यर्थः। 
स्वस्थानपरिवर्सनं विना सम्मुखीनयोः शयने पारर्वपरिवर्तने चैमुख्यप्रसङ्गादिति 
मावः। पार्वयोः वामद्क्सिणङ्कचयोः विवर्तेते शय्याघ्चपार््परिवर्तनेन हइायाते यौ 

-ताद्रायोः पार्ध॑परिवर्च॑नकारिणोः, आवयोः तव मम च, स्वप्नेषु स्वापकारेषु नपि, 

अस्तम्‌ उक्तरीव्या निरस्तम्‌ , वैसुख्यं पराख्यं यत्न तादो, सख्ये मेठने, सौख्यं 
सुखम्‌ , स्मर चिन्तय ॥ ८४ ॥ 
( अ्रमवद्य ) अपनी-अपनी दिशाका परिवतेन होनेसे यी र्मे करवट वदल्ते हुए 

. टम दोनके सोनैमे मौ विमुखतादौन मेलन दोनेपर ( परस्पर दम दोर्नोके सम्मुखी 

रहनेपर ) या दोनेवाङे उख ( परस्परावखोकनजन्य हषे ) को स्मरण क्रो ॥ ८४॥ 


च्तणं प्राप्य सदस्येव दृणां विमनितेक्तणम्‌ । 
दिताघरमदंशा स्मर यन्मामतजेयः 1 ८५ ॥ 
णमिति । हे प्रिये ! सदसि एव सभायामेव सखीभिरनुष्टितनृत्यगीतादिसमा- 


१. यच्छधा कतस, इति पाठान्तरम्‌ । 


१३४४ नेषधमहाकाव्यम्‌। । 


यामेवेत्यथः। नृणां सखीननानाम्‌ विमनिततानि'रृष्यगीतादिष व्यासक्तचित्ततया 
ऊष्टव्यान्तरद्शने धिसुखीभ्रूतानि इत्यर्थः । विमनांसि तानि इति विमनसङ्षण्दात्‌ 
तत्करोति" इति ण्यन्तादिष्टवद्धावे टिलोपः, कर्मणि छः । ईत्तणानि लोचनानि 
यस्मिन्‌ तादशस्‌ , अन्यत्रासक्तजनदध्िग्रसरमिव्यथः । कण्‌ अवसरम्‌, श्राप्य 
रुञ्ध्वा, अन्यथा सखीनां .तत्र दष्िपातसम्भवात्‌ , दरवितः द्टिविषयीकारितः, धरे 
निजनिम्नौष्े, मदह॑शो मव्छृतदशयनकतं यया सा तादी सती, यव मास॒ अतर्जयः 
भङ्कुखीन्तनेन भर्सितवती, रवमिति शेषः । तत्‌ स्मर चिन्तय ॥ ८५॥ 

स्मा ( सव सखि्योकी उपस्थिति ) मे दी ( सखी ) लोर्गोके ८ चृत्यादि उत्सव भादि 
देखने ) घन्यासक्त नेत्रके हौनेपर ८ इस समय मेरे न्यापारकौ कार्यान्तरासक्त . दृष्टिवाली 
ये सखियां नही देखत्ती है णेस भावना हदोनेसे ) अवसर पाकर अपने अधरम कियि.गये. 
मेरे दन्तक्षतको दिखानैवाली तमने जो सुञ्ञे (अङ्कुरिते ) तजित किया, उसका ध्यन 
( स्मरण ) करो ॥ ८५॥ 


तथाघलोक्य लीलाल्जनालश्रमणविश्चरमात्‌ | 

` करौ योजयताऽध्येहि यन्मयाऽसि प्रसादिता ॥ ८६ ॥ | 

तथेति । दे भिये ! मया नखेन, तथा पूर्वोक्तरूपं स्वत्कृततजनम्‌ › अवलोक्य 
वा, टीलाग्जस्य क्रीडापद्चस्व, यत्‌ नार दण्डम्‌ , तस्य रमणे धुणेनमेव, विभ्नमः 
विकासः तस्मात्‌ , तद्रयाजादिष्यर्थः । करौ पाणौ, योजयता मेख्यता, अज्ञलि 
वध्नता सता इत्यर्थः । यत्‌ प्रसादिता भरसन्नीकृता,असि भवलि, तत्‌ अध्येहि स्मर ॥ 
ओौर उस प्रकार ( २०।८५ ) देखकर, रीला-कमल्के नार ( डण्ठल ) को शुभाचैके - 
पिलास ( छल ) से दार्थोको जोडते इए मैने जो व॒म्हं प्रसन्न किया, उसे तुम स्मरण करो ॥ 


ताम्बूलदानं संन्यस्तकरजं करङ्के । 
न मम स्मरसि ९ प्रायस्तव नेव स्मरामि तत्‌ १॥ ८७ ॥ 
ताम्वूरेति । हे श्रिये ! तव करपङ्कजे स्व्पाणिपद्य, प्रायः बाहुल्येन, संन्यस्तक-~ 
रजं विरचितनखाद्घम्‌ , नखद्ध ययोगेन कृतश द्वाघात्तमिस्य्थः । मम नरस्य, मस्कत्तक 
मित्यथैः । ताग्बूरदानं वीरिकरापणमर्‌ , न स्मरति ? न मनसि करोपि ? तव तेऽपि 
ष्व, तत्‌ ताद करजक्ततपूवेकं ताग्वरदानम्‌ ; नेव. स्मरामि ? न ध्यायामि { अपिः 
ल॒ स्मरास्येव, उभयचर काङ्कः ; उभयञ्ुभावपि स्मराव एवेत्यर्थः ॥ ८७ ॥ 
जव गं पानका वदा देता था, तव प्रायः तुम्हरे कर~कमलमे हल्का नखक्षतं कर 
देता था, उप्ते त॒म नदं स्मरण करती १ जौर मै मी वुग्दारे उसे ८ पानका वडा देते समय: 
मेरे हाथमे किये गये श्रदु नखक्षतको ) नदीं स्मरण कररता हं £ अर्थात्‌ निस भकार सदे 
उसका स्मरण है, उसी प्रकार वदे मी उसका वद्य स्मरण होना चाहिये ]॥ ८७॥ ` 


. „. `विशः सगैः। १३४५ 


तदध्येटि सृषोयं मां दित्या यच्च गता सखीः । 
तन्नापि मे गतस्यामे लीलयेवाच्िनस्वणम्‌ ॥ ८८॥ 

तदिति। हे प्रिये ! शपो मिथ्याभाषिणसू्‌, किमपि तव ग्रियकार्यं कृष्वा 
नाहमेतत्‌ दतदानिति कथयन्तमिस्यर्थः। मां नरम्‌ › हित्वा विहाय, सखीः वयस्याः, 
सखीसमीपमिव्यर्थः 1 गता प्रयाता, स्वमिति शेषः! तन्नापि सखीससीपेऽपि गतस्य 
उपस्थितस्ये, मे मम, अमरे सम्मुखे, रीख्या विनोदेन एव, यच्‌ वणं छएप्कयवस्म्‌ › . 
अच्छिनिः खण्डितवती 1 वाखा हि अन्योऽन्यरिच्छेदसुचकं तृणच्छेदनं ऊुवेन्ति, 
तृणद्वयं यया विच्छिक्नं जातं तथा आचामपि चिरं विच्छिन्नौ इति स्षापनार्थमिति 
भावः तत्‌ तादृशं चेष्टितम्‌ › अध्येहि स्मर 1 अधिपूर्वस्य इकि स्मरणे इति धातोर- 
दादित्वाञ्चोटि द्यादेश्ञः ॥ ८८ ॥ 

( किसी तुम्दारे जभ्रिय काको करके श्षेने यदह काय नदी किया दसा कदेति ) 
असत्यभाषी सुक्चको चछोडकर ( क्रोधसे ) सखिर्योके पास गयौ इई तुमने वदां भी पहुचे 
दप मेरे सामने अर्थात्‌ ञुन्चे दिखाकर लीरसे ही ठणको नो तोड़ दिया उसे देम स्मरण 
करो । [ सखीसमूहने तो "यई दमयन्ती क्रीडावद दी इस दणको तोडती है, किसी अन्य 
विदेप अभिप्रायत्ते नदी पेसा समश्चा, विन्तु तुमने (इसत वेणके समान हमारा तुम्हारा 
सम्बन्ध-विच्छेद दो गयाः इस आश्चयप्ते उस वृणको तोड़ा । परस्परम विरोध हो जनिपर 
चारक भी “अआजसे हमारा तम्दारा कोई सम्बन्ध नदीं रदा इस प्रकार कहते हुए ठृणको 
तोडते है, खत एव नववयच्का दमयन्तीका मी वैसा करना उचित दी था] ॥ ८८ ॥ 


सर्सरसि प्रेयसि । प्रायो तदिद्रतीयरतासहा । 
शुचिरा्रीत्युपालन्धा तवं मया पिकनादिनी १ ॥ ८६ ॥ 
स्मरसीति । प्रेयलि ! प्रियतमे ! द्धितीयस्य वारद्वयश्तस्य, रतस्य सुरतस्य, 
जसह। र्वरुस्वाव्‌ ज्मा, अन्यत्र--अरंपपरिमिततया एुकवारसम्मोगेनेव भवसि. 
तस्वाच्‌ अपर्याक्षा, पिकचत्‌ कोकिंरुचत्‌ मधुरम्‌ , नदति मापते इति पिकनादिनी, 
अन्यन्न--पिकनाद्‌ः कोद्धिकध्वनिः भस्ति अस्यामिति पिकनादिनी, चवं भवती; 
भ्रायः वाह्ुल्येन, मया नखेन, छचिरात्री ग्रीप्मरात्री, ओष्मकाल्किरात्रिवरूपा 
द्रव्य्थः । “कृदिकारादक्तिनः, इति डीष्‌1 इत्ति एवम्‌ उक्त्वा, यत्‌ उपारच्धा तिर- 
स्छृता, तस्करपाऽसि दष्याक्तिप्ठा इव्यथः । असीति रोषः । तव्‌ स्मरसि १ अध्येषि 
किम्‌ १॥ ८९ 
हि प्रियतमे ! ( अल्पवयस्का होनेसे ) द्वितीय वार किये गये सुरतको नदीं सहनेवारी 
तमको मेने कोकिर जिसमे बोरी है रेस ( पक्षा०-पिकके समान मधुरभाषिणी ) 
श्रीप्मकी राति कहकर उपालम्म दिया था, यह तुम स्मरण करती दहो? [ थीभ्मकाठ्दी 
रात्रिम भी वस्नन्तकारके मसंन्नकालमें दौ समाप्त होनेसे कोकिंलका वोकनेका वर्णन करना 


११४९ नैषधघमहाकान्यम्‌ 1 


असङ्गत नदीं रै । अथवा--प्रीष्पकारमें कोकिकका वोरुना सर्वथा असद्गत माननेपर 'अपिक- 
नादिनी" सर्थात्‌ पिकभिन्न सारिका आदि पकी जिस रात्रिम बोर्ती है पेता तथा ( पक्षा 
पिकभिन्न सारिकादिके समान वोर्नेवाली ) रेखा अर्थं करना चाददिये । अथवा--ग्रीष्पके 
वादं वर्षा तुके आसन्न होनेसे मयादिकनादिनीः मया +सपिर्न करनादिनौ' ेसा- पद . 
घयनच्छेद करके 'कनादिनी' ब्दका जलका नाद ( ध्वनि ) है जिसमे सौ, पक्षा०-जल्के 
समान ष्वनि करने ( बोलने } वालो अथंकर क्रमशः वीष्मरातरि तथा दमयन्तीका विशेषण 
मानना चाहिये । प्रकृते नरुका “जिस भकार [ पिकनादिनी या-अपिकनादिनी या~कना- 
दिनी) ओओीप्म छऋतुकी रत्रि चोटी दोनेते एक वार रति कनेते हयी समाप्त दहो जाती है, 
उसरी प्रकार पिकनादिनी ( या-मपिकनादिनी, या-कनादिनी ) तम मौ संस्पवयस्का 
होनेसे एक वार ही रसि करनेते थक नाती होः रेत्ता दमयन्तीको उपालम्भ दोना सम 
लना चाहिये ]1 <९ ॥ 
सुज्ञानस्य नवं निम्बं परिवेषिपती मधौ । 
` सपत्नीष्वपि से रागं सम्भाव्य स्वरुषः स्मरेः ?॥ ६० ॥ 


शुज्जानस्येति 1 हे प्रिये ! परिबिविषती परिविषणं ऊर्व॑ती, परिपूर्वाद्‌ विषधातः 
जहोष्यादिगणीयाद्‌ शतरि रूपम्‌ । स्वमिति शेषः । मधौ वसन्तकाछे, नवं भरस्यम्रम्‌ , 
अभिनवोस्पन्नत्वाव्‌ कोमलमित्यर्थः । निम्बम्‌ अरिशटपत्रम्‌ , ग्यज्जनीभूतमिति माचः। 
वसन्ते रमणं पथ्यमथवा निस्वभोजनमर इत्यादि स्मरणात्‌ । अज्ञानस्य खादतः, 
से मम, सपर्नीषु समानपतिकासु भपराघु राक्तीषु अपि, यद्वा--युञ्ानस्य भभ्यव- 
हरतः, मे मधो त्तदे सत्यपि। “मस्तु-मघु-सीष्-शीघु-सानु-कण्डलनि नपुंसके चः 
इति चकाराद्‌ एसि चेति पुंडिङ्कता। नवं निम्बं पिद्खुमदेम्‌, "पिचुमदश्च निम्बः इत्यमरः 
प्रििचिपती ददती, व्वमिति शेषः । सप्नीषु अपि मे रामर भनुरागम्‌ , सम्भान्य 
` कल्पयित्वा, छता इति दोषः, (वक्षन्ते मणं पथ्यमथवा निम्ब मोजनम्‌ ) मथवा 
युवती भार्या अथवा वह्विसेवनमर्‌ ॥ इति शखाद्‌ मां वसन्ते निम्बभोजनं इतचन्तं 
द्रा अन्धास्वपि युवत्तीभार्यासु अदसुपगता इति सम्माच्य, अथवा राकंरामोद्‌का- 
दिकं स्वादु ढव्यं विदाय नितरां तिक्ते यदा स्य हचिः, तदा सुरूपामपि माँ विहाय 
अपड्ृ्टासु मम सपरनीषु भस्यासद्िः नासस्माग्या, खोकानां विभिन्नरचिमस्वादिति 
भावः । स्वस्य भात्मनः, रुपः रोषान्‌ , स्मरेः ? मनलि इर्यः किम्‌ १ ५ ९० ॥ 

वसन्त तुमे नये नीम ( के व्यजन वने हुए कोमरु पर्त ) कौ खाते हए मेरे अजु 
रागकी सम्भावना सपत्नी सियो मी करके वार-वार नीमको ही परोसत्ती इं तुम अपने 
ऋोधका स्मरण नदीं करती हो १ ( जयवा--परोसती हर तुम वसन्त तुरम नये नीक 
भोजन करते इण मेरे अनुयगकी सम्भावना सपतिनिर्योमिं सौ करके कयि गये अपने 
क्रोधका स्मरण करती दो क्या १)! [ दमयन्तोने वैस सम्भावना रपत कारण की कि-- 


विशः समः। न १३९७ , 


श्यदि ये स्वादिष्ट उन्तमोन्तम भोजनक द्ोडकर कड नीम खा रदे है तो सम्भव दहै अत्ति- 
क्षय सुन्दरी सुद्धको छोडकर मेस अपेक्षा कम सुन्दरी सपलिनियोरमे मी ये अनुराग करते 
हो" । ओर एेसी प्म्भावना करक ही क्रोधवड्य उनके किए भोजनम नीम ही परोसत्री थी । 
चिस्तु वसन्ते कपु नीमके नये कोमरु पन्तेको धरतमे तलकर खाना रोगविनाराक दोनेके 
कारण ही नरु उसे खाते ये, अतः दमयन्तीका अनुपान अक्षस्य एवं भ्रमपूणं था ] ॥ ९० ॥ 
स्मर शाकैरमासाद्य त्वया राद्धमिति स्वुबन्‌। ` 
स्वनिन्दारोषरक्ताततु यदभेषं तवाधरात्‌ । ६९ ॥ 
स्मरेति 1 टे प्रिये 1 त्वया भवत्या, राद्धं पकम्‌ , निष्पादितमिष्यर्थः1 शकंरायाः 
विक्रारं श्षाकंरं शरक॑राकृतं पानकादिकं शक॑राभिधिततं व्यञ्जनविंशेषं वा, आस्वाद्य 
पीरवा रीवा वा, स्तुवन्‌ एतत्‌ सर्वसनात्‌ अधिकं स्वादु इति प्रशंसन्‌ , अहमिति 
शेपः 1 स्वनिन्दारोषेगेव स्वस्य जघरस्येव, निन्दया गर्हणेन, अधरस्यापि सर्वान्त- 
भूतत्वात्‌ श्ाकँरस्य प्रशंसया अधरस्य निन्दासुचनेनेव्यर्थेः। यो रोपः कोपः, अधर. 
स्येति भावः । तेनैव रक्तात्‌ भरणाव्‌ , जरुणीभूतादिवेष्यर्थः। तव अधराव्‌ निम्नौ- 
छात्‌ , यत्‌ अमेव भीतोऽभूवम्‌ , जहम इति रोषः 1 विभीतेदंड , भिपि सिचि ब्द्धिः 
मादेशश्च । इति तु तच्च, स्मर चिन्तय ॥ ९१ ॥ 
श्क्रके वनाये गये भोञ्य पदाथैका आस्वादनकर (यह तो सब मधुर रसाले पदार्थो 
अभिक मधुर है, पसे) समने.पकायाहै क्या शस प्रकार प्रशंसा करता इआ्मे(ये 
सभी मधुर पदापि उन्तम इस शकरके वने पदार्थको दी वतला रहे दै, अत एवे सव मधुर 
पदार्थोके अन्तग॑त ही मेरे भधरको मी दोनेते मेये (अथरकी ) मीये निन्दा करते दै, 
स भावनात्े ) अपनो निन्दाके कारण उत्पन्न क्रोध्ते जाल हुए तुम्हारे अधरे जो उर 
गया, उसे तुम स्मरण करो । , [ क्रोधसे दमयन्तीका अधर स्फुरित होना देखकर नल्को 
मयाते दोना समञ्लना चाददिये । क्रोधने शुखादिका रक्तवणं होना सर्वामधसिद्ध है ]॥९१॥ 
सखादारभ्य नाभ्यन्तं चुम्बं चुम्बं न तप्तवान्‌ । 
न प्रापं चुम्बितुं यत्ते धन्या तच्चुम्बतु स्तिः ॥ ६२॥ 

॥ सुखादिति । हे प्रिये ! सुखात्‌ तच वदनात्‌ , आरभ्य उपक्रम्य, नाभ्यन्तं नाभि. 
पयन्तं ुचादिकम्‌ घङ्गम्‌ , चुम्बं चुम्बं पुनः पुनः चुम्बित्वा चुम्विस्वा । भभाभीच्ण्ये 
'णञुख्‌ । न चृवान्‌ जपूर्णाकाङ्कः सन्‌ ते तव, यत्‌ रतिगरदरूपमङ्गमिव्य्थः। चुम्बितुं 
चुम्बनं कतुम्‌ न प्राप न जर्भिषि, अहमिति शोषः! पाण्यादिना पर्तिचन्धात्‌ 
-रुञ्जातिशयात्‌. गोपितस्वात्‌ अपापिष्ठनिपेधादिति वा भावः । तत्‌ रतिग्रदरूपं 
तवाद्गमिस्यर्थः! धन्या मया भप्राप्तस्यापि कामात्‌ भाग्यवती, स्तिः तच स्मर. 
-गक्षक्तिः, चुस्वतु स्रतु, तव स्षटतिविषयीभवतु इव्यर्थः। भङ्ृतचुम्बनं तदु 
स 


१. चुम्बमवृप्तवान्‌, इति पाठान्तरम्‌ । 


१२३९८ ` नेषधमहाकाच्यम्‌ । 


स्मरेति.भावः। सार्वभौमस्यापि मे यदङ्गघुम्बने -योग्यतामावः, धन्या ते स्मृति 
स्तदुङ्ग विनेव किद्विदपि प्रतिबन्धकं चुम्बितुं समर्थां हति स्ते्धन्यस्वं बोद्धव्य. 
मित्याश्चयः ॥ ६२ ॥ 

सुखे ठेकर नाभितक ( तुम्दारे अङ्गका वार-वार ) चुम्बनकर ( ङञ्जावश्च तुम्हारे 
हाथ या वल्लादिसे ाच्छादित करनेत्े या पुष्पके निषेवते ) जिस अङ्ग ( तुम्दारे मदन 
मन्दिर ) को चुम्बन करनेके लि मेने नहीं पाया, उसे ठम्दारी धन्य र्ति चुम्बन क्रे 
अर्थात्‌ तुम तात्कालिक उस अवस्थाका स्मरण करो । [ सावभौम दोकर मी जि में नदी 
पा सका, उसने कम्दारो स्यति प्राप्त कर रही है अत एव वह्‌ स्मृति धन्य है ]॥ ९२॥ 


कमपि स्मरकेलिं वं स्मर यत्र भवन्निति । । 
सया धिहितिसम्बुद्धिर्ीडिता स्मितवत्यसि ॥ ६३ ॥ 


कमिति । ह प्रिये ! कमपि अवाच्यम्‌ , तम्‌ अतिक्येनानन्दप्रदम्‌ , स्मरफि 
कामक्रीडामू , विपरीतसुरतमिति भावः 1 स्मर स्दतिविषयीभूतं कर, यन्न यस्मिन. 
स्मरफेखी, यस्मिन्‌ पुरुपायिते व्वयि इति वा, मया हे भवन्‌ ! इति पएचम्‌ ,. 
विहिता पुरुषवत्‌ आचरणात्‌ पुटिद्गनि्देशेन छृ्ा, सम्बुद्धः आमन्त्रणं यस्याः सा 
ताशी, त्वमिति शेपः! च्रीडिता रूभ्जिता। स्मितवती स्वनेपुण्यभ्रद्शौनजनित- 
हर्षात्‌ ईषत्‌ हसितवती च, असि सवसि, पुरपायितस्वाद्‌ जीडा हर्षात्‌ स्मित 
इति वोध्यम्‌ ॥ ९३ ॥ 
ठम उस किसी ( भनिव॑चनीय ) कामक्रीडा अथात्‌ विपरीत रतिका स्मरण करो, 
जिस ( कामक्रीडा--पिप्रोत रति ) मे ( पुरषायित द्योनेसे खीवाचक (मवति पदसे सम्बी- 
पित न करके ) मेरे दारा ( पुरषवाचक्र ) भवन्‌” स पदसे सम्बोधितं तमने रञ्जित हकर 
मुस्छुरा दिया ॥ ९३ ॥ 
। नीलदा-चिद्वुकं यत्र मदाक्तेन श्रमाम्बुना । 


रमर हारमणो दृष्टं स्वमास्यं तत्त्णोचिततम्‌ ॥ ६४ ॥ 
नीरूदिति । हे भरियै ! यत्रे यस्मिन्‌ विपरीतस्मरकेखो, मदाक्तेन स्वकपोलाह्धित. 
पत्नमङ्गकस्तूरीचूणंक्षितेन । “मदो रेतसि कस्तूर्थाम्‌, इति विश्वः । श्रमाग्बुना, 
स्वेदोदफेन, आाचिद्ुकेम्‌ अधरोष्टाधःप्रदेशपर्यन्तम्‌ । (जधस्तात्‌ चिवुकसर्‌› इत्यमरः। 
नीरव्‌ नीटीमवत्‌ , अते एव सञ्जातरमश्चकवत्‌ प्रतीयसानपिति भवः । नीरू वर्णे 
इति धातोर्कट्‌ शत्रादेशः । तस्तणोचितं तत्काय्योग्यस्‌ , विपरीतकेरौ पुरूपचच्‌ तव 
उपरि अवस्थानेन कपोनिगंन्मदाक्तघरमोदकानां दइवध्वेन नि्नगामिस्वाच्च पुरुष 


9 “नीरुग्जातरमश्रु" दति पाठान्तरं दुर्बोध्यस्‌ । 
२. ^नीरद्‌ + भाचारक्षिवन्ताच्छुता" इति श्रकाश्चःः । 


विंशः स्मः । १३४६ 


योग्यं श्मश्ररुमिवेति भावः! स्वं निजम्‌, आस्यं सुखम, हारमणी दारस्थितरः्नमध्ये, 
भघःस्थितस्य ममेत्ति भावः! ट्टम्‌ अवलोकितम्‌ › स्मर चिन्तय ॥ ९४ ॥. | 

जिस (अनिर्वचनीय कामक्रीडा--निपरीत रति ) मे कस्तूरी युक्त पसीनेसे इ्टीतकः- 
नीला दते हए ( यत एव दादे केशायुक्त-सा प्रतीयमान ) उस समय ( अथवा--उत्सव ` 
अर्थात्‌ विपरीत रति ) के योग्य ( अधःस्थित मेरे) दारके मणिँ ( प्रतिबिम्बित दोनेसे ). 
स्वयं देखे गये अपने मुखका तुम स्मरण करो । [ विपरीत रत्ति करते समय जव तुमे 
पसीना आने लगा, तव तुम्हारे कोरे कस्तूरौरचित मकरिकादि चिकी कस्तूरी पस्रीतेसे 
आद्र होकर ठुड्टीतक पौल गयी, जो उपरिस्थ दोनेसे परुषायित तुम्हारे छ्य उचित था 
क्योकि पुरुषकी दादु कष्णवणं वाल दोता ह है; रेते सपने युखको तुमने अधःस्थित मेरे 
हाररत्नमे देखा था, उसे स्मरण करो ]॥ ९४॥ 


( स्मर तन्नखमत्नौरो कस्ते धा (दा) दिति तन्मृषा । 
ह्ीदैवतसमधस्पं यदूत्नतं रतपरोक्णम्‌ ॥ १॥ ) 
स्मरेति । अदमन्रास्मिस्ते तवोरौ को नखमधा (दा) दत्तवानिति मृषा असत्य 
आपी सन्‌ हीरेव दैवतं यस्य तत्‌, अत्त एव रतस्य परोष्ठणं परोप्तफरणं व्रह्यचर्य-- 
रूपं सुरतप्रतिवन्धकं चतं नियमं यद्दुस्पं निवतिंतवान्‌ तस्स्म्‌र ! परपुरुपसम्बन्ध- 
शद्धोप्पादनार्थं षाभापणेन रसान्तरसुरपा्य रजाङृतं सुरतम्रतिवन्धकमयुघोगं 
यन्निवर्तितवांस्तरस्मर 1 त्तं सदेवतं भवतीति दीदेवतमिय्युक्त्‌ ॥ 9 1 
तुम्हारे श्स ऊरुमे किसने नखक्षत किया शस प्रकार मिथ्या भाषण करता इभा 
मे लज्जा ही है देवता जिसका एेसा, रत्तको परोक्ष करनेवाखा अर्थात्‌ बह्मचर्यरूपं ब्रतको 
जो तोडा, उत्ते तरम स्मरण्र करो । [ परपुरुषकी शद्धा रतिकाले दी तुम्हरे मन्म उत्पन्न 
करनेके ठि मिथ्याभाषणस्ते जो रसान्तरको पैदाकर कज्जाङ्त सुरत्तवाधक वम्दारे ब्रह्म- 
ववर्य ~ सुरत नहीं करनेके नत ( प्रवलेच्छया ) कौ नष्ट किया अर्थात्‌ सुरतकार्यमे अब्रन्त किया 
उसे स्मरण करो ]॥ १॥ 
वनकेललौ स्मराश्वत्थदलं भृपतितं प्रति 1 
देहि मद्ययुदस्येति मद्वि ब्रीडिताऽसि यत्‌ ॥ ६५॥ 
चनेति ! किञ्च, हे चारुशीरे ! वनकेल भ्रमद्वनविहारकारे, भूपतितं इ्ताद्‌ 
भूतङे च्युतम्‌, अश्वस्थदरूम्‌, शश्वत्थपत्रमू, प्रति उद्दिश्य, उदस्य उदुश्टत्य, एतद्श्व- 
स्थपन्नमिति शेषः । सदयं नराय, देहि अपय, इति उक्तरूपया, मद्धिरा ममोक्स्य्‌, यद्‌ 
न्रीडिता रजिता, जसि भवसि, रहस्याङ्गस्य अश्व्थपन्नाहतितुल्यतया तथाचन 
रहस्याङ्गयाचनाभिप्राय्वानादिति भावः। तत्‌ स्मर चिन्तय । अत्र सामुद्धिकाः-- 


१, जयं श्लोकः “रकाद व्याख्यया संहेवान्न मया निहितः। 


१६५० सैपधमहाकाग्यम्‌ । 


~अश्वव्यदलसद्काशं युद्धं गूढमनिधितम्‌ ! यस्याः सा सुभगा कन्या पूर्वपुण्येरवा- 
भ्यते ॥' इति 7 ९५ ॥ ट - 

, उथानर्भे विदहारके समय भूमिपर गिरे हए पीपरूके पन्तेकौ लक्ष्यकेर प्ते उठाकर 
सुद्ञे दो" धेत कदे गये मैरे वचने लो तुम॒ रञ्जित ६, उक्तका स्मरणं करौ } [ पपरक 
पन्तेके सनान लीना मदनमन्दिर दोनेके कारण नलके परिदास्तास्मक अभिप्रायकौ समद्यकर 
दमयन्तीका रञ्जित होना उचित दही था] ॥९य॥ 


इति त्या रहस्यानि प्रिये शंसति साऽन्तरा ! 
पाणिभ्यां पिदधे तस्याः श्रवसी हयीवशीक्ता ॥ ६६ ॥ 


इतीति । श्रिये नरे, तस्याः सैम्याः, रहस्यानि शुक्षचेशितानि, इति इत्थम्‌, 
"शंसति कथयति सत्ति, सा सेमी, हीवशीज्कता कजापरवज्ञा सती, अन्तरा कथामध्ये, 
तस्थाः कायाः, श्रवसी कणो, पानिभ्यां स्वकराम्याय्‌, पिदधे छादयामास । इतोऽ- 
धिकं रहस्यं कथयिप्यति चेत्‌ तदनया न श्रोतव्याभिति बुद्धयेत्ति भावः ॥ ९६ ॥ 

प्रिय ( नल ) के शस प्रकार ( २०।७४-९५ ) उस ( दमयन्ती ) के रर्यो ( एकान्तम 
किये गये खरतवृत्ता ) को कहते रहनेपर उस ( दमयन्ती ) ने बौचरे ( नकका कहना 
पूरा दहोनेके पले ) हौ ल्ज्जफे वशीभूत दयो सखी रला के दोनो कानौको दोर्नो 
दारथोसे बन्द कर दिया ! [ मव यह्‌ इनके के हृद अश्रवणीय भव्यन्त युक्त रदरस्योको भी 
-सनेगी, इस आशये दमयन्तीने "कराः. दोनों कार्नोको मने दोनो हारथोति बन्द कर्‌ दिया }॥ 


कर्णो पीडयदी सख्या वीचय नेत्रासितोत्पले । 
अप्यसादयतां मेमी-करकोकनदे तु तो १ ॥ ६७ ॥ 
कर्णाविति । सस्याः कठायाः, नेत्रे लोचने एव, असितोष्यरे नीटसरोजे, कर्णो 
फराया एव श्रवणयुगचछम्‌, पीडयती अभिभवती, आक्रम्य पीडनं कुर्वतीस्यर्थः। 
आाकणेदिश्रान्ते दति मावः! वीचय दष्ट, सैम्याः दमयन्त्याः, करावेव पाणिदुगलमेव, - 
छोकनदे रक्तोप्परे भपि 1 कन्तणी। जथ रक्तसरोरहे रक्तो फोकनदम्‌” इत्यमरः 
-तौ कर्णो, असादयतां स्वयमपि समत्सरे एव भपीडयताम्‌, न क्रिम्‌ १ इ्युस्मे्ता 
सखी "कल! के दोना कानौको ( उ्तीके) दोना नेवरूपी नील्कमकर पीडित 
कर रहे हँ ( अत एव सजातीय नेवररूपौ नीलकमर्लोके साथ सद्या होने या-उनकी 
सहायता करनेके किए ) दभयन्तीके दोनो हाथरूपी रक्तकमर्लोनि भौ उन ( कलाक दोर्नो 
कातो ) को पीडित कियाक्या? [ करके ने्ररूपी नीलकमल दारा उसके कार्मोको 
पीडित करना कने “करा के नेवदय नौलकरमलतुर्य एवं कानतक वेड़े-बदे है, यद 
उचित होता दै । सजातीय कलाकै नेघरूपौ नीलकमलोँके साथ दमयन्तीके दस्तक्षयरूपो 
रक्तफमरलौकी स्पद्ध या उनकी सहायता करना उचित हयी है ] ॥ ९७॥ 


विशः सर्मः। । १३५९ 


तत्मविष्टं सखीकरणौ पल्युरालपितं हिया । 
पिदघाबिव वेदर्भी स्वरहस्याभिसन्धिना ॥ ६८ ॥ 
कर्णपीठने उप्मेकान्तरमाह~-तदिति । वैदभीं भमी, सखीकणौं कायाः श्रवण~ 
युगम, प्रविष्टं डौकितम्र्‌, पद्युः नस्य, तव पूर्वोक्तम्‌, जारूपितं निजरहस्यभापि- 
तम्‌, हिया लज्या, स्वरहस्यस्य निजगु्न्यापारस्य, अभिसन्धिना निगूहनाभि- 
भ्रायेगेव, वहिनिर्ममननिरोघधाभिप्रायेगेवेव्यर्थः.। .पिदधो जच्छाद्यामास, स्वरहस्य 
गोपनाय इव कर्णपिधानमकरो दिस्युखरस्ता । यथा कथित्‌ निजगोपनीयं द्रव्यं ङिप्या- 
दिकं वा वेरिकादौ संस्थाप्य तस्य वदिः प्रकाशनिरोधार्थं पिधानेन सुद्दं पिदधाति 


सद्टदिति भावः ॥ ९८ ॥ 
दमयन्तीने ( सदीके कार्नोमे ) भ्रविष्ट अथात. करसे खने गये पत्ति (नक ) के उस 


कथन ( रहस्य वृत्तान्त ) को मानो अपने रदस्यके अभिप्रायसे ( यह्‌ अतिशय रहस्य फिर 
कानसे वादुर न निक्छे अर्थाव्‌ इसे कौडई दूसर। मी सुनकर मालम न कर ङे, शस आद्चयसे > 
सखी "कलाः के दोनो कानको वन्द कर छ्यिादहै। [ लोकम मी किसी गोप्य वस्तुको 
किसी वरत॑नमें रखकर दूसरा कौश स्ते माल्म न कर सके इसत अभिप्राये उसके ऊपरी 
माग ( मुख ) को जिस प्रकार वन्द कर दिया जात्ता है उसी प्रकार मानो दमयन्तीने मी 
कलाके कानरूपी वतन प्रविष्ट नखका रदस्यवृत्तान्तरूप गुप्त पदाथैको दिपानेके अभिप्राये 
उते वन्द्‌ कर दिया है ]॥ ९८ ॥ 
तमालोक्य भरियाकेलि नले सोल्ल्ुरटदासिनि । 
ञआरात्तन्त्वमवुदुध्वाऽपि सख्यः सिस्मियिरेऽपराः ॥ ९९ ॥ 
तमिति । तं पूर्वोक्तम्‌, प्रियायाः मेम्याः, केषं सलीकर्णपरिधानरूपे विनोदम्‌ , 
भालोक्य वीचय, ने नैषधे, सोक्खण्टं सपरिदासम्‌ › दसति हास्यं ऊर्वतीति ताद्यो 
सति, आरत्‌. दूराच्‌, अपराः कङेतराः, सख्यः वयस्याः, तंच्वं यथार्थन्यापारम्‌ , 
अबुद्राऽपि ्तास्वाऽपि, सिस्मियिरे जहसुः । नरस्य हास्यमात्रदर्शानाद्‌ ता अपि 
इसितवत्य इत्यर्थः । दश्यते च रोके ईंदशव्यापासे नियतमेव ॥ ९९ ॥ 
प्रिया ( दमयन्ती ) की वहु केलि (कठाः के का्नेको बन्द करना ) दैखकर नक्के 
परि दासपूवेक ( या-उच्चस्वरसे ) दंसनेपर दूरसे अथात्‌ दूर स्थित रदनेसे षास्तथिकताको 
नदीं जानकर मौ ( नलकौ हसता इया देखकर ही ) दूसरी सखिर्योने भी सुस्करुरा दिया 1 
{ लोकमे मी किसी एकको दं सते देखकर दूसरे जोग दंसनेके कारणक तर्ही जानते हृष 
मीस देते दै) खत एव दमयन्तीकी दूरस्थ अन्य सखि्योका वैसा करना उचित दीथा]॥ 
द्म्पत्योरुपरि प्रीत्या ता धराप्सप्सस्तयोः। 
वबरषुः स्मितपुष्पाणि सुरभीणि सुखानिलैः 1 १०० ॥ 


9. “सोसख्ास-- इति पाठान्तरम्‌ । 


१३५२ गषघमहाकाव्यम्‌। 


दम्प्योरिति। ताः पूर्वोक्ताः, धराप्सरसः भूखोकसुराङ्गनासदश्यः सल्यः 
-दम्प्योः जायापत्योः, तयोः दुम॑यन्तीनल्योः, उपरि भीत्या हर्षण, तयोर््यापारदशे 
-नजनितानन्देनेव्यर्थः। मुखानिकैः निःखासमास्तैः, सुरभीणि सुगन्धीनि, स्मितानि 
एव ईपद्धसिताम्येव, पुष्पाणि, ` सितङ्कसुमानि, कंविभिर्हास्यस्थय धवछ्तया 
कीर्तनादिति भावः। चच्षुः सिषिचुः । सख्यस्तौ सम्नितमवलोकयामाघुरिति 
-दिष्कर्षः ॥ १०० ॥ । 

पृथ्व्रीकी अप्सरा ( भप्तराअकि समान खन्दरी ) वे सखियां उन दम्पतिं ( नङ तथा 
दमयन्ती › के ऊपर ८ उनके व्यापार देखनेसे उत्पन्न ) दष॑से . निःदवासते खगन्धित स्मित- 
रूप पुष्पको रसाया । [ जिस प्रकार दैवादनार्ण किसी भाग्यवान्‌ दम्पतिके ऊपर “प्रसन्न 
होकर सुगन्धित पुष्पको वरसाती हैँ, उसी प्रकार सखिर्योते किया । सव सथिर्यो मल 
-तथा दमयन्तीको स्मित करती हुई देखने रगी ] ॥ १०० ॥ 


तदास्यहसिताञ्जातं स्मितमासामभासत । - 
आलोकादिव शीतांशोः ऊुयुदश्रेणिजस्भणम्‌ ॥ १०१ ॥ 
तदिति! तस्य नलस्य, जस्ये वदते, यत्‌ हतितं हास्यं तस्मात्‌ तद्धास्थदशंना. 
दिव्यथैः। जातम्‌ उत्पन्नम्‌ , आलां सखीनाम्‌ , स्मितं खदु्टास्यम्‌ शीतांशोः 
चन्द्रस्य, आखोकात्‌ प्रकाशाद्‌ , जातमिति शेषः। ऊुमुदश्रेणीनां केरवपङ्धीनाम्‌ , 
-जम्भणं विका इव, अभासत अशोमत ॥ १०१ ॥ 
उस्र (नरु ) कै मुखक्े हासे उत्पन्न ध्न ( सियो ) का स्मित चन्द्रमाके देखनेसे 
ऊुद-समूहके विकासके समान रोभित हआ । [ इसे सखि्योकौ अपेक्षा नलका अभिक 
दंसना खचित होता है ] ॥ १०१ ॥ 
प्रत्यभिज्ञाय विज्ञाऽथ स्वरं हासषिकस्वरम्‌ । 
सख्यास्ताु स्वपक्ञायाः कला जतिवलाऽजनि ॥ १०२॥ 
भरयमिक्तायेति । अथ सखीनां हासानन्तरम्‌ , विकता भमिक्ता, सुचतुरेवयर्थः। 
कला कराख्या सखी, तासु स्मितकारिणीषु सखीषु मध्ये, स्वपन्लायाः स्वसह्ायायाः, 
-निजसुहृदभूक्तायाः इव्यर्थः। पतो मासार्धके पाष्णि्रहे साध्यविरोधयोः। केशाः 
परतो चन्दे वके सदिसहाययोः ॥' इति मेदिनी । संख्याः कस्याधित्‌ व॑यसयायाः 
सम्बन्धिनम्‌ , हासेन हास्यशब्दैन, विकस्वरं प्रकाश सानम्‌ , स्वरं ध्वनिम्‌ , प्रस्य 
-भिक्वाय ममैव प्रियसख्याः स्वरोऽयमित्ति निश्चित्य, जातवखा प्राप्षसामर्ध्या, दमय- 
न्तीकरनिरुद्निजक्णंमोचने इति भावः 1 भजनि जाता । जनेः कर्तरि दुङ्‌ त । दीप 
-जन--' द्रत्यादिना च्े चिणि तलक रूपम्‌ ॥ १०२ ॥ 
, इत (सखिर्योके स्मित कएने ) के वाद अतिश्व चतुरा कला उन सचिर्योमे अपने 
'क्षवारी सखीके रासते स्फुट स्वरको पहचानकर (जव यह मेरा पक्ष लेगी भौर भै 


' विशः सगेः। १३५३ 


दमयन्तीसे अपने वन्द हुए कार्नौको छुडा सकूगी इस असिप्रायसे ) वृल्युक्त दौ गयौ 1 
{ लोकम भी आपद्रस्त कोड व्यक्ति भपने पष्क व्यक्ति$ो देखकर आपन्नित्ते छट जानेकी 
आद्चासे सवल दौ नाता है । दमयन्तीके कोमल हार्थोसे कलाके कान अच्छी -तरद नदीं 
वन्द हुए ये, मतः उप्तने सखिर्यमं-से स्फुट दं सनेवाटी सपने पक्की सखीके दासको 
खनकर उत्ते पदचान लिया, अथवा--दमयन्तीके हार्थो कार्नोको बन्द होनेसे पदले दी 
सुनकर उत पचान लिया, णसा समञ्लना चाहिये 1॥ १०२ ॥ 
साऽऽहूुयोच्चैरथोचे तामेष स्वर्गेण च्चिते ! 1 
पिव वाणीः सुधावेणीदपचन्द्रस्य सुन्दरि ! 1 १०३॥ 
तेति । अथ स्वरभ्रस्यभिल्लानानन्तरम्‌ › सा कला, तां सखीम्‌ , उच्चैः तारम्‌ , 
आहूय घाकार्य, हे स्वर्गेण स्वगंसुखेन, _ स्वगेसुलजनकनरुवाक्याश्रवणेनेत्यथैः । 
वच्िते ! भ्रतासिति ! सुन्दरि ! हे सौन्दर्यशाडिनि ! एहि आगच्छ, नृपचन्द्स्य 
रजेन्दोः सम्बन्धिनी वाणीः चाक्यस्वरूपा, सुधावेणीः अख्तर प्रवादान्‌ , पिव 
स्वद्‌, यथेच्छम्‌ लाकर्णय इति यावत्‌ › इति ऊचे कथयामास, स्व चन्द्रात्‌ निःख- 
तस्य ग्रृतस्य तुर्यं राजचन्द्रसुखाव्‌ उद्तं वाक्यसुधाप्रवाहम्‌ अनुभूय स्वर्गघुख- 
मनुमवेष्यर्थः ॥ १०३॥ 
शस ( स्वपक्षोया सखीको पद चानकर साहस आनने) के वादञउस कला ने 
उसे ( स्वपक्षीया सखीको ) ऊचे स्वरसे वुराकर कहा--( दूरस्थ दोनेके कारण ) हे स्वर्गसे 
वञ्चित ख॒न्दरौ ! भाओ भौर नृपचन्द्र्‌ (नल ) के अद्धतप्रवादरूपी वचर्नोका परान करौ 
अर्थात्‌ इनके मगृततुर्य कणेमधुर वचर्नोको सुनो ॥ १०३॥ 


साऽश्चरगोत्तस्य वाग्भागसनत्यासत्तिमत्यपि । 
कल्पम्रामाल्पनिर्योषं बदरीव कृशोदरी ।। १०४ ॥ 


सेति । शोद्री रीणमध्या, सा आहूता सखी, अनस्यासत्तिमती अपि ईषद्‌. 
रस्था अपि, तस्य नरस्य, वाग्भागं ततः परं कथितं वाक्याशम्‌ , कर्पमामस्य 
वद्रिसमीपदत्तिनः कर्पास्यस्य मामस्य, अस्पनिरघो पं मन्द्ध्वनिम्‌ , किच्धिदुदूरत्वा- 
दजुच्चक्ररूरवमिद्यथेः । वदरी इव वद्रिकाश्रमस्थरोकखमूह इव, अश्णोत्‌ जाक्र- 
ण॑यव्‌ । सजङ्टेषु आामेषु यथा परस्परमारापाः श्रयन्ते तद्वद्श्नौ पीदि्यर्थः ॥१०्७ा 

इस ( करके पुकारने ) के वाद्‌ कुद दूरपर स्थित भी कृशोदरी उस ( कठाकी सखी ) 
ने उस ( नर ) के याक्यांद्य ( अवदि वाक्य ) को उस प्रकार सुना, जिस प्रकार थोडी 
दूरपर स्थित ` स्वदपजनयुक्त वदरिकाश्चमके रोग "कल्पयामः ( या--कल्पनामक याम } 
के जनरवको खनते द 1 { 'वद्रिकाश्रमवाप्ती रोग थोड़ी दूरपरे स्थित (कल्पयामः कत 
सुनियोकौ कलक घ्वनि सुनते है" रेता वेहके तीर्थवासी सोर्योमे प्रसिद्धि है ]॥ १०४॥ 


१२५९ सेषधसदाकाग्यम्‌ । 


अथ खप्रष्ठनिष्ठायाः श्रव्या नेषधामिधाः | 
नलमौल्तिसणो तस्या भाक्माकलयत्‌ कला ॥ १०५ ॥ 

थेति । अथ सख्याद्वानानन्तरम्‌ , कला तन्नामलखी, स्वपृष्ठनिष्ठायाः निजप- 
श्वाद्धापस्थितायाः, कर्णपिधानार्थं काया एव पश्वाद्देये अवस्थिताया सध्या 
द्रस्यथः । नैषधस्य नरस्य, अभिधीयन्ते दत्यसिधाः वचनानि । "आतश्चोपसर्गे" इति 
जदश्रत्ययः 1 श्रण्वस्याः जाकणयन्त्या,, तस्याः, मेम्याः, भावं कोपादिचे्टास्‌ , नलस्य 
नैषधस्य, मौलिमणो सुङ्टस्थरर्ने, आक्यत्‌ जपरश्यत्‌ ! पुरोवर्तितया तन्न तस्या 
प्रतिफलनादिति भावः ॥ ९०५ ॥ 

स ( सखीको वुरने, या-सखीदांरा नलोक्त दोष वाक्यको सुनने ) के वाद करानि 
सपने पीछे स्थित हई तथा नलके ( मवरिष्ट ) वातको खनती हुई उप्त ( दमयन्ती ) की चेष्टा 
( नलोक्त मवचिष्ट वात कौ सननेसे उत्पन्न हए क्रोधादि माव ) को (अपने सामने बैठे 
हए) नल्के सुक्ुटमे जडे हृ र्नं ( प्रत्िषिस्वित होनेसे ) देखा, (किन्तु नलोक्त 
खवश्षिष्ट वचनको अपना कान दमयन्तीके दासे वन्द रहनेके कारण सुना नहीं ) ॥१०५॥ 

प्रतिषिम्बे्तितेः सख्या सुखाक्तैः कृतानुमा । 
तदुघ्रीडाद्लुकुवणा रवती. चान्वमायि सा ॥ १०६ ॥ 

प्रतीति । सा कला, प्रतिविम्बे नकुमोलिमणिगतसलखीप्रतिच्छंयायास्‌ , ईक्तितेः 
दः, सख्याः मेम्याः, युखाकूतेः क्ञ्जारोषादिव्यज्ञकवदनभङ्गिभिः रिङधे, ऊतायुमा 
क्ृदभिदमयं वक्तीति विहिताञ्ुमाना, दसयन्तीकन्त ककर्णपिधानेन श्रवणासामर्ध्या 
दिति भावः। अत एव तस्याः दमयन्त्याः, व्रीडादि कूउऽजार्मितादिभावम्‌ , अयुङ्क- 
वाणा जनुकरणशीखा सती, दमयन्त्यजुकरणेन स्वयमपि तादशभावं प्रकटयन्ती सती 
व्यथः । 'ताच्ील्यवयोवचनशक्तिषु" इति ताच्छील्ये चानज्ू , जन्यथा *अनुपराभ्यां 
छलः, इति परस्मेपदभ्रसङ्गाव्‌। श्रण्वती इव साक्तादाकर्णवन्ती इव, कर्णयोः पिहि- 
हितयोरपि नवचनं स्पष्टं श्ण्वती द्देस्यथंः। अन्वमायि अनुमिता, नर्द्मयःः 
भ्यामिति शेषः ॥ १०६ ॥ 

( सामने वैठे हृ नलके सुकुटमणिके ) प्रतिविम्बमे देखे गथे उप्त ( दभयन्ती ) कैः 
सु खके भावों ( नलोक्त शेप रदस्यको छननेते उतपन्न दास कऋरोधादि चेष्टा्ओं ) से भनुमान 
करके उस ( दमयन्ती ) की सना मादिका भनुकरण करती ह॑ उस ८ कला ) को ( नर 
तथा दमयन्तीने नलोक्तं अवरिष्ट वचनको ) घनत हुर-सी समक्चा। [ यपि अपने 
कार्नोको वन्द्‌ किये जानेस कलने नलोक्त शेष वातको नहीं खना, भिन्तु उसको सुनकर 
की गयी पृष्ठस्थ दसयन्तीकी चेष्टा्मोको सम्मुखस्थ नलयुकुट रत्नम दैखकर वैसा दी 
अनुकरण करने ठगी, लिप्ते नङ तथा दमयन्तीने अनुमान भिया कि यद्‌ कला कान वन्द 
करनेषर भी नलोक्त वचनको सुन रदी है ] ॥ १०६ ॥ 


` विंशः सगेः। १३५४ 


` कारद्ारं तथाऽऽकारमूचे साऽग्णवन्तमाम्‌ 1 
मिथ्या वेत्थ गिरशरत्तद यथाः स्युमंम देवताः ॥ १०७॥ ` 
~ कारङ्कारभिति। खा करा, तथाऽऽकारं पूर्वोक्तरूपमनुकरणमिस्य्थः, कारं कारं 
करस्वा करत्वा । जामीषण्ये णलु 1 ` अश्णवन्तमां मवदुक्तं सर्वमतिशयेनाकणंयम्‌, 
अहमिति दोपः । श्णोतेछंटिः मिपो समादेशः, “क्रिमेत्तिडन्ययात्‌-› इव्यासुप्रस्ययः । ` 
इति उचे कथयामास, चेत्‌ यदि, गिरः जश्टणवन्तमाम्‌ इति वाचः, मिथ्या अदेतम्‌, 
वैर्थ जानासि, मन्यसे इव्यर्थः । तत्‌ तदा, मम मे, देवताः उपास्यदेवताः, व्यर्थाः 
विफखाः, विफरोपासनाः इव्यर्थः। विकिष्टार्था इत्यपि निगूढो गम्यते, विश्षि- 
शार्थसाधिका इव्यर्थः । स्युः भवेयुः ॥ १०७ ॥ ५ 
वैसे अजुकरणको वार~वार करके कलाने कदा कि (मने नल्के कदे हए अवरिष्ट 
रदस्य दृततान्तोको भी ) सम्यक्‌ प्रकारसे खन च्या, यदि (तम मेरी ) वातकरो असत्य 
जानती हदो तोः मेरे देव व्यथै ( निष्फल, पक्षा०--विरिष्ट अ्थवाक्ते अर्थात्‌ विशेष 
कार्यसाधक ) होवे ॥ १०७ ॥ | । 
` , मक्णेभूषणानान्तु राजन्‌ ! नििडपीडनात्‌ । 
व्ययिष्यमाणपाणस्ते निपेदुधुयुचिता श्रिया ॥ १०८ ॥ 
मदिति । तु किन्तु, राजन्‌ ! हे महाराज !, म्कर्णभूषणानां मम॒ श्रवणार्कारा- 
णाम्‌, निविडपीडनात्‌ इड भावेन घारणाव्‌ , कणंपिधाना्थमिति भावः । व्यथिष्य- 
माणपाणिः तोश्स्यमानकरा, ते तव, प्रिया कान्ता भैमी, निषेद्धुं कर्णपिधानात्‌ 
निवारयितुम्‌, उचिता कतन्या, मया युवयोः रहस्यस्य सर्वस्यापि श्रुतववाव्‌ कण. 
परिधानस्य स्वृपाणिपीडनादतिरिकरिफरं नास्तीति भावः ॥ १०८ ॥ 
हे राजम्‌ । मेरे कानके भूषणो ( विदेष दवनके कारण भविष्ये ) व्यथायुक्त दोनेवाञे 
द दाथ जिस्तके णेसौ पनी प्रिया ( दमयन्ती ) को आप निषेध क्रे। [आपकी भरिया 
दमयन्तीके दारा कार्नोके वन्द करनेपर भी. मेने जव मापकी अवरिष्ट वार्तोकरो खुन दी 
क्या, अतः मेरे कार्नोको सुङ्कमार दारथोसे मयिक विलम्ब तक वन्द करनेके कारण उनम 
पीडा होने लगेगी, ्स वारते भापको उचित दै कि निभ्फल एवं दुःखान्त कार्यं करनेवाले 
अपनी प्रियाको रोके ] ॥ १०८ ॥ 
इति सा मोचयाच्चके कणो सख्याः करग्रहात्‌। 
पत्युरा्नवतां यान्त्या युधाऽऽयासनिपेधिनः ॥ १०६ ॥ 
इतीति । सा कला, इति इत्यम्‌, एवंविधवचनकोशेनेत्यथेः। सुधाऽऽयासं 
डथाछेशम्‌, निपेधति निवारयति, कट्या सर्वस्यैव चततान्तस्य यथावद्‌ श्रवणाद्‌ 
मिथ्या कर्णावरणपरिश्रमं मा विति वासयतीति त्तारस्ये्यथैः । पद्युः नरस्य, 
खाश्रवतां चाक्यकारि्वम्‌ वचने स्थित आश्रवः, इत्यमरः! यान्या भाप्ठुवस्याः 


८ ते० 


१३६६ ` नैपधमदाकाज्यम्‌। 


सत्तरादेशाव्‌ कणौँ त्यजन्त्या इर्यर्थः। सख्याः सैम्याः, कदग्महात्‌ हस्ताभ्यां धारणात, 
कणो निजघ्रवणद्वयम्‌, सोचयाश्चक्रे मो चितवती ॥ १०९॥ ~ 

; उप्तं कलाः ने रसा (२०१०७-१०८ कहकर ) निरथंक.-परिभरमसे - निषेध 
करनेवाले पति ( नल ) का-कदना माननेवाली सखी (दमयन्ती > कै . करग्रहण ( हाथा 
ब्रत्द करने ) से अपने कार्नोको चुडा लिया । [ (नव कान वन्द - करनेपर भी यहु कला 
मेरी वाते खन ही रही है, तव भविष्य हस्तपीडाजनक रसा काम करना द्धोड़्‌ दौ" पेसा 
नलके वनचचनको मानकर दमयन्तीने कलाके कार्नोको द्धोड्‌ दिया ] ॥ २०९ ॥ 


श्रतिसंरोधजध्यानसन्ततिच्छदतालंताम्‌ । 
जगाभर फटिति व्यागस्वनस्तत्कणंयोस्ततः ॥ ११० ॥ 


श्रतीति । ततः कर्णमोचनानन्तरम्‌, तस्याः कलायाः, कर्णयोः श्रवणयोः, श्षटिति 
सहसा, त्यागेन मोचनेन, यः स्वनः शब्द, श्रुति विवरं प्रविष्टः बाद्यश्चब्ड्‌ दृस्यथः 
श्रतिसंसेधेन कर्णावरणेन, जातायाः उसपन्नायाः, ध्वानखन्तृतेः श्युमर -.-घुमू, व्यादि 
रूपध्वनिपरम्परायाः ददे विरामे, तारूतां गीतादि क्रियासमापनकालिकमानरूपताम्‌ 
लगाम प्राप । वाद्यशब्देन खाभ्यन्तरध्वनिर्निबरत्त इत्यथैः । शतक्त सवषामेवायुभव- 
क्िद्धमिति बोद्धव्यम्‌ ॥ ११० ॥ 
उस ( दमयन्ती कार्नोको द्ुडने ) के वादं ( अथवा-बद़ा हभ ) ` उप्त कठाः. 
के कार्नोकरो ` अतिशीघ्र अर्थाव्‌ सहसा दरोडनेते उत्पन्न ध्वनि ( कणेविवरौमे प्रविष्ट वाह्य 
शब्द ) कार्नोके वन्द करनेते उत्पन्न नि -समृहफे विराम अर्थात्‌ वादे ताल्माव ( गौत 
आदिकी क्रियाके समान प्रमाणता) को प्राप्त किया। [ कार्नोकी वहत विम्बतक वन्द 
रखकर सहसरा च्ोदनेवैः वाद उसमे प्रविष्ट हुआ बाह्य ध्वनि गनेके तारके समान कलाको 
माद्म पड़ा ]॥ १११ ॥ | 


सापञछत्य कियद्‌ दूरं सदे सिष्मिये ततः। 
इदच्च तां सखीमेत्य ययाचे काङ्कभिः कला ॥ १११ ॥ 


सेति 1 ततः सुच्िाकषेरनन्तरं सा कला तन्नामसखी, कियत्‌ किचित्‌, दूरं विप्र 
ऊटदेक्षम्‌, अप्य गर्वा सुसद जहर्ष, निज कोशस्य ` साफल्यदर्शनादित्ति भावः। 
अत एव सिष्मिये च मन्दं जहास च, किञ्च, ताम्‌ भादूतां स्वपक्तीयाम्‌, सलीं 
यस्याम्‌; एस्थ भागत्य, काभिः भनुनयसूचकधिद्तस्वरेः, इदं वच्यमाणं, ययाचे . 
श्च प्रार्थयामास च ॥ ११११ 
दस ( कार्नमिं सदसा प्रविष्ट ध्वनिको गानेके तारके समान शात होने) के वाद वह 
कलाः ( दमयन्दीक्षे परसते ) कु दूर हटकर दरपित हुई तथा सुस्कुरायी भौर उप ( धुलायी 
गयौ स्वपक्षीया सखी ) के पाक्त जाकर काङ् (दीनताखचक वित्‌ स्वर) से यद, याचना-की ॥ 


: 


विशः समः! ˆ . १३५७ 


अभिधास्ये रहस्यं तद्‌ यदश्रावि मयाऽनयोः । । 
वणेयाऽऽकर्णितं भद्यमेद्यालि विनिमीयतंम्‌ ॥ ११२॥ 
किं ययाचे इव्याह-भभीति । सालि ! हे सखि †, एहि आगच्छ, अनयो 
भमीनख्योः सम्वन्धि, यद्‌ रहस्यं गोपनीयव्यापारः, मया अश्रावि कर्णरोधाव्‌ प्राक्‌ 
श्रतम्‌; तत्‌ अभिधास्ये कथयिष्यामि; तुभ्यमिति देषः 1 आकर्णितं व्वया . श्रतख्, 
रहस्यमिति शेपः मद्यं काये, वणय: कथय, स्वमिति रोपः ! विनिनीथयां परस्परं 
श्रतवृतान्तस्य विनिमयः क्रियताम्‌, -आवाभ्यासिति शोषः ॥ ११२१ 
: हे सखि! मेने श्न दोर्नो - ( नर तथा दमयन्ती ) के निस्त ( रदस्य-सुरतकाकिक 
गोप्य वृत्तान्त ) के खना है, वह रदस्य ( तमप ) कहुंगी, ( तथा तुमने मेरे कान बन्द 
दोनेके वाद श्न दोर्नोका जो रदस्य ) खना है उसे ( सुद्चते ) कदो, श्त. प्रकार हम दोर्नौ 
मिलकर नके र््स्योको परिवतितत ( अदलावदली ) कर ङ ॥ ६१२ ॥ 


वयस्याऽभ्यथनेनास्याः प्राद्छटश्रतिनाटने । 
विस्मितौ कुरुतः स्मेतौ दम्पती कस्पितं शिरः ॥ ११३ ॥ 


वयस्येत्ति ! वयस्याया; स्वपत्तभूतायाः सख्याः, अभ्य्थनेन प्राथनेन, 'वणेयाऽऽ- 
कर्णितं मद्यम्‌ .दव्युक्कसूपेण श्चतड्त्तान्तस्य विनिमयप्रा्थैनया इष्यर्थः । अस्याः 
कराया, प्राक पूर्वैम्‌, कर्णपिधानावस्थाचामिष्यथः, कूटे मिथ्येव कते, श्रतिनाटमे 
मया सर्व श्रतमिति भावन्यञ्जने, विस्मितौ आश्चर्यान्वितौ, दस्पती जायापती, एतौ 
मरैमीनटौ, शिरः स्वस्वमस्तकम, कभ्पितं चाकितम्‌, कुरतः स्म श्रु खु शिरश्चाख्ने 
चक्रतुरिति विस्मयमावोक्तिः ॥ -१३॥ 
` सखीसे याचना (२०।११२ ) करनेसे इस "कला के पह श्ये दी ( नलोक्त 
अवशिष्ट वाक्यां शको ) छननेका अभिनय करने्मे आश्चर्य ये दम्पत्ति (नर तथा -दमयन्ती) 
शिरःकम्पन करने रगे! [ शस कने मेने नलोक्त देष वाक्याराको अच्छो तरह घन 
चया ककर दम दोर्नोको टी विश्ेषरूपसते वच्रित कर दिया, इस आाश्चर्यान्वित मभिप्राय्े 
-शिरको कम्पित करने लगे । आश्च्यित व्यक्तिका शिर कैँपाना स्वभाव होता है ]॥ ११३ ॥ 
तथाऽऽललिमालपन्तीं तामभ्यधान्निषधाधिपः। 
स्ख तदच्चितौ स्वश्चेन्मिथ्याशपथसाहसात्‌ ।। ११४ ॥ 
तथेति 1 निषधाधिपः नकः, जिम्‌ आहूतस्वपकक्षलीम्‌, तथा तेन प्रकारेण 
“वणयाकणितं मद्यम्‌ इस्युक्तप्रकारेणेव्यथः । जरुपन्तीं सम्भाषमाणाम्‌, तां ककाम्‌, 
अभ्यधात्‌, अवोचत्‌ , किम्‌ इति ? हे धूतं ! भिध्यादपथसाहसात्‌ च्व्यर्था 
ममदेवताः, इति कृष्वा अनृतक्षपनमेव साहसम्‌ अविचारितकारित्वं तस्मात्‌ हेतो 
, “--मेदयेहि" इति पाठन्तरम्‌। 


१३५८ नेषधमदाकोव्यम्‌ । 
चेव्‌ यदि, वञ्चितो प्रवारितौ, स्वः भवावः आवामिति शोषः! तत्‌ ति, आस्स्व तिष्ट, 
एतदथ स्वा यथोचितं दण्डयामि क यमिष्यसीति.भावः ॥ १९४॥ 
निषधराज ( नल ) ने सखीसे उस प्रकार (२०।११२ ) कहती हरे उस (कराः से 
कदा-- मिथ्या शपथलेनेके साहस ( २०।१०७) से यदि हम दोनोको तमने वश्चित क्रियाः 
है तो ठरो गरथात्‌ भिथ्या शुपथसे वचित करनेसे दम दोनो तुम्दं दण्डित करेगे ॥ ११४॥ 
भरत्यलाीत्‌ कलाऽपीमं कलङ्कः शष्कितः कुतः १। 
प्रियापरिजनोक्तस्य त्वयेवाद् सृषोद्ता ॥.१९५॥ 
प्र्यापीदिति । कला अपि तन्नामसखी अपि, इमं नरम, भ्रत्यलापीत्‌ भरष्यवोः 
वत्‌ । र्पेडिः भतो हरादेऊधोः, इति निषेधविकटपात्‌ सिचि `वृद्धिः । है राजन्‌ ! 
रया भवता, भ्य एव जस्मिक्नेव दिवसे, न तु इतः पूवं कदृऽपीति भाः । प्रियाया 
भम्याः परिजनेन सखीजनेन, उक्तस्य कथितस्य वचनस्य, षाधता मिथ्यावादि-. 
त्वम्‌ । राजसूयसूर्यख्षो्य--, इस्याद्निा शषापूर्वाहदेः क्यचन्तो निपात्तः। अनृत 
चादितारूप ह्यर्थः । कलङ्कः अपवादः, कुतः कथम्‌, शङ्धितः सम्भावितः † 
भवस्ियायाः सदा सस्यवादित्वात्‌ तस्परिजनानामस्माकमपि मिभ्यावादितवं न 
सम्मवति इति भावः । इत्तस्यापि रात्निन्यापारस्य न कृत्तमिति जपकापवद्‌. अस्मा. 
कमपि तस्परिजनानां तथा ज्यवहारः न दूष्यतीति तं निगूढताप्प्यम्‌ ॥ ११९ ॥ 
कला! ने मी उस ( न ) को प्र्युत्तर दिया कि-( है राजन्‌ [) जाप भाजदी 
( दूसरे किसी दिन नदीं ) प्रिया ( दमयन्ती ) के परिजनो ( सषखी-सुद्च कटा?) कै 
कथनकी यस्रत्यभाषितारूप कलद्कुकी क्यो शद कर रदे दै [ सत्यवादिनी दमयन्तीके 
परिजनेके माषणमे असत्य भाषणरूप कलङ्क होनेका सन्देह आपको नदीं करना चाहिये, 
वयोकिः राधि विये गये सरतको आपकी प्रिया एवं हमारी स्वामिनी दमयन्ती नर्द हुर्भा 
बतला रदी है, अत एव परिननको स्वाम्यनुकरूरु वतव करना हौ उचित दोनेसे मेरा य्ह 
व्यवहार भी आपको सदोष नदीं मानना चाहिये ]॥ ११५ ॥ 
सस्यं खलु तदाऽश्रोपषं परं धुसुधुमासम्‌। 
` शणोमीत्येव चाघोचं न तु त्वद्राचमित्यपि ॥ ११६ ॥ 
सस्यमिति । जथवा तदा पूर्वोक्तशपथाव्‌ पूर्वं कर्णरोधसमये, परं केवलम्‌, 
घुमारवं “धुम्‌ घुम्‌” इव्येवमाभ्यन्तरिकं शब्दम्‌, सस्यं खलु सत्यमेव, अश्रौषम्‌ आक 
णितवती, अहमिति पेषः । च किच, श्वणोमीष्येव 'अश्णवन्तमाम्‌, हव्यनेन श्रवण 
मान्नमेव, भवोचम्र्‌ भकथयस्‌, पि तु परन्तु, व्वष्ाचं मवदीयवाक्यम्‌, अश्णवन्त- 
मामिति शेषः, दति न, शवोचमिष्यनेनान्वयः । यस्मात्‌ शणोमीदयुक्त, तस्मान्नात्र 
सषोघ्तादोपः, शाब्दृश्रवणस्य सव्यदवादिति भावः ॥ ११६ ॥ 


$. श्रियापरिजनस्योक्तौ, इति पाठान्तरम्‌ । २. शुुयुमा-- इति पाठान्तरम्‌ । 


: विंशः सर्गैः , १३५६ 


(प्रकारान्तरे कल! अपने वचनके सत्यता प्रमाणित करतीं है-भथवा--) उस 

{कान बन्द रदतेके ) समय सुच दी ते सुना था, विन्दु शुभ्‌, धुम? ध्वनिको दी खुला 
आ मौर न प्ठनती हः यदी कदा थ, (भिन्त) "नदि वचन मी ¢ सुनती टं)? यद्‌ 

> ह कदां धा! { सतत एव ध्वनिमनरिको खुननेके अभिप्राये मेरा वैषा कना सदोष नहीं 
आनना चाहिये ] ॥१९६॥ | 


-आयन्तय देव ! तेन तवा तववं्य समयेये । = '  . 
` शंपथः के्वशोदर्कः सत्यं सत्योऽपि दैवतः ॥ १९७॥। ` ,. 
भामन्त्येति । देव ! हे राजन्‌ ! तेन श्यथौः सयुमम देव † ताः इस्यादि पूर्वोक्तं 
वाक्येन हेतुना हे देव. इति स्वां भवन्तस, जासन्न्य सानुनयं सम्बोध्य, ताः अश्वण- 
-चन्तमाम्‌ दत्यादि गिरः+ व्यर्थाः मिध्यामूताः दस्युक््वा, तस्य उश्टरणवन्तमामितिं 
शषथवाक्यस्य, वेयथ्य मिथ्याघ्वम्‌, अथवा श्रुतानां धुमुधुमेत्यादीनां ध्वनीनां 
य्यम्‌ सर्थशूल्यत्वसर, श्वम्‌ धुम्‌, दति शब्दस्य दित्थडविर्यादिवत्‌ अर्थशरूल्यततया 
दच्टृवणस्यापि निरथैकस्वादिति भावः| समर्थये तिद्धान्तवेने स्थापयामीव्यथैः । 
अहमिति शेषः शपथकरणे मन्वायु्ं दपं जानव्या सथा तु शपयः. न॒ इतः किन्तु 
अहं शपथं सृतवतीति देवस्यैव भरान्तर्जाता, तथा हि दैवतः दैवतामू. उदर्य कृतः 
सल्योऽपि यथार्थोऽपि, शपयः शपनम्‌, सव्यं निश्चितमेव, कवोदकैः कर्कशाः 
धर्महानिकरसवेन निदार्णः, उदकैः उत्तरं फलं यस्य तायाः, शोचनीयपरिणामः 
इयथः । “उदकैः फलमुत्तरम्‌" हत्यमरः । मवतीति शेषः! (सस्येनापिं शपेद्‌ यस्तु 
देवािगुरूसनिधौ । तस्य वेवस्वतो राजा धर्मस्या निकृन्तति । इति मयुस्मरणा- 
डिति मावः ॥ ९१७ ॥ 


{ मव "कराः पूरकत ( २०१०७) रपयका जथाम्तर करके अपने वचनकी सत्यता 
प्रमाणित करती है-~) दे देव ! उस व्यथः स्युमेम देवताः, ( २०।१०७ ) वचने 
आपको टी मामन्तितकर उस ( सुने हए तथा आपके कहे हए वचन ) कौ भमम्तत्यताकां 
समर्थन करती हूं, सत्यके पिषयमे मो किया देव-सम्बन्धौ दापथ कैश (अनिष्ट ) 
| परिणामबाला दता है) { दृसका माव यद्‌ है-कला कदती दै फि-गैने तो & देव! 
मम गिरः भिथा वेत्थ चेत, तां व्यथौ स्युः" अथात्‌ हे राजन्‌ ! हमारी वारतोकौ आप असत्य 
जानते दतो वे व्यथं ( भसंत्यंदी) दौः रेता कहा था, किन्तु आंपते उते शपथरूपमें 
समद लिया, सत प्व मेरे कदे गये अभित्रायक्तो समह्ननेर्मे यदि आपको,्रम दो 
गया तो मुक्षपर अपतत्यमोपण करते वा इापथ लेनेक्रा दोप नदीं लगानी चांदियै, 


क्योकि उक्ताधिंमायसे कहनेके कारण न तो मेने असत्यम। 
पिण क्या ओर न शपथ 
षी खया ]॥ ९७॥ रन र 


१३६० नैषधमहाकान्यम्‌ 1 


भसम्भोगकथारम्भे्व्लयेथे कथं सु माम्‌ ? 
,, हन्त ! सेयमनहेन्ती यत्त धिभ्रलमे युवाम्‌ ॥ ११८॥ 


मिथ्याशञपथेन युवयोर्वश्चनायां न कोऽपि दोषः इत्याह--भंसम्भोगेति 1 यर्वा 
अवन्ती, असंम्भोगकथानां सम्मोगचिहे ` विद्यमानेऽपि वया. उच्यते भैमी मांन 
स्एदास्यपि, भनयाऽपि नलेन नाहं स्रष्टा इ्युस्यते एवस्मूतानां सम्भोगाभावोक्तीनास्‌, 
आररभेः उपन्यासः, भ्रवर्तनसि्यिथैः.। मां कलाम्‌, कथं चु किमर्थम्‌, वच्चयेये 
भ्रतारयथः ¶ तु पुनः, युवां भवन्तौ, यद्धि्ररुमे वश्चयामि, अहमिति शेषः। सा द्यं 
वञ्चना, जनहन्ती हन्त { अयुक्ता किम्‌ ! मदह्टचनं'युवयोः युक्तमेव, मम तु भवदटज् 
नमयुक्तम्‌ अहो आश्चयं धूर्तयोरिति भावः। अनर्हन्ती -'अर्हैः अश्रंसायाम्‌' देति शतरि 
उभित्वाद्‌ डि, ्रह्मणादिष्वात्‌ प्यन्प्रत्यये "जहतो चुर च इति ` चुमागम्‌;,, “न्यजः 
पिक्करणादीकारो बहुलम्‌” एति वामनः । ` “यस्य हः इति ` यक्षारलोपे ष्वाहैन्ती, 
ततः नन्समासः । यत्तु इत्यत्र यन्न" इति पट-अनहन्ती . दासीव्वात्‌ ` अयोग्याऽपि; 
सा इयं फरानास्नी जह, युवां भ्रतारकौ भवन्तौ, यत्‌ न विप्रेखये, तत्‌ फ सम्भाव 
यथः † दति रोषः । शठे राव्य समाचरेत्‌, इति न्यायाद्‌ वञ्चकेन सह प्रतारणापूरणं 
श्यवहार एव युज्यते इति भावः ॥ ११८ ॥ 1. 


< .(भभाजेवं हि कुिरेपु न नीतिः" अथात कुटिलक विषयमे सरल्ताका व्यवहार करना 
नीति नदीं है शस वचनके अनुसार असत्यमाषण करनेपर मेरा कों दोष मदीं है, शस 
आद्रयसे कल अपने पक्षुका समर्थन करती दै--) तम दोनो असम्मोग कधाके कदनेसे 
( सम्भोग करनेपर भी “यद दमयन्ती न तो सश्च स्पद्र करतीषै, न देखती है जरतं 
वौर्ती है, श्त्यादि'आप तथा ठेत्ता दी यदह दमयन्ती भी कती है, अततः इसत प्रकार ` सवधां 
अप्त्य वतलानेसे ) धह क्यो वदित करते हो ? भाश्वयं है कि यह्‌ मलत वेच्चना अंयुचितत 
हैया जो मैं माप.दोनोको वद्वित करू ?[ पाठ०-( दासी होनेसे ) अयोग्य मी मँ 
जी तुम लोगेको नष वशित करूं ? यदह समन्ते दै त्या ? अधात्‌ श्रठे शाय्ं समाचरेवः 
( श्रठके साथ श्रठता करनी चाहिये) इस नीत्तिके विपरीत ठम दोर्नोको नर्द 
समञ्चना चादिये }-॥ ११८ ॥ 


| कर क्ण ततः सख्यौ श्रतमाचख्यतुर्मिथः 
 अहविस्मयमाने च स्मयमाने च ते बहुः ॥ ११५॥ , ; 
कणे फ इति । ततः नन्तरम्‌, ते सख्यो कका तष्सपृक्ला च, सुदुः पुनः पुनः, 
विस्मयमाने जश्वर्यभावं भकाश्मयन्स्यौ, तथा - स्मयमान मेन्दं दसन्त्यौ च सव्यो, 
श्रवस्‌ आकण, पूोक्तरदस्यजातय, मिथः न्योऽन्ययर, कं, कर्णे; कणंसमीपे 


५--मना्न्ती' इति पारान्तरम्‌ । = 





विशः समैः। ..: ` ६३६१ 


मखं संस्थाप्यः निश्नन्दं यथा तयेत्यर्थः ! वह -दी्धकारं . व्याप्येत्यर्थः ! आचर्यतुः 
कथयामाप्ततुः ॥ ११९ ` । 

श्स ( कला" के इस प्रकार (२०।११५-११८) स्ववच्रनदौषका परिहार करने ) के वाद्र 
दोनो घखियो ( कराः तथा उसकी ठुलायी हई दूरौ सखी, दमयन्ती तथा नरके सम्भोग 
बृत्तान्तके सुननेसे ) वार~वार आधर्यित होती इश तथा स्मित करती हद खनी गयी (नलोक्त 
सम्भोग कथा ).को एक दूसरेके कानमे बहुत दैरतक कदने र्गी ॥ ११९॥ 9 

`अथाख्यायि कलासख्या प्य से दमयन्ति ! सा । 
` कर्णादधितीयतोऽप्यस्याः संङगोप्येव यद्न्रुवम्‌ ।॥ १२०॥ `. 

अथेति 1 अथ अन्योऽन्यकथनानन्तरम्‌, कटासख्या कायाः ` वयस्यया; 
भास्यायि उक्तम्‌ । किमिति १ दे दमयन्ति ! मे [मद्यम्‌-मा प्य न कद्ध भव, 
स्वमिति रोपः। क्रुधदुह-, इत्यादिना सम्प्रदानत्वाचतुथीं। यत्‌ यस्मात्‌ + दितीयतः 
द्वितीयात्‌ › कर्णाच्‌ श्रवणाच्‌ जपि, सङ्गोप्य गोपायित्वा, जस्या; एवं कराया; एवः 
भवं रहस्यम्‌ अकथयम्‌ ॥ १२० 1 
{ दस ( परस्परम कानमे मापण कस्ने) के वाद कलाकी सखीन वहत देर तक ॒कदा-- 
हे दमयन्ति ! सुद्चपर मत क्रोधित दौर्वो; क्योकि मेने {सके दूसरे कानसे भी दिपाकरदी 
कदा है अर्थात्‌ मने इतस्त प्रकार कदा दै कि दूसरे व्यक्तिको कौन केण इसके दूसरे कान 
तकने मी नदी खना दै" 1 [शस भरकार दमयन्तीतते ककर उसने परिस दी किया दै] ॥१२०॥ 


प्रियः प्रियासथाच् देष कपटपाटवम्‌ ?। 
बयस्ययोरिदं सस्मान्सा सखीष्वेव विच्सीः 1 १२१॥ 


प्रिय इति 1 जथ करास्खीवाक्यानन्तरम्‌, प्रियः कान्तो नरः प्रियां कल्तां 
भेमीम्‌, आचष्ट अवोचत्‌, किमिति ? दे भिये ! वयस्ययोः सख्योः, इदं त्वत्समक्तमेव 
आचरितम्‌, कपरपांटवे वद्धनाचातुयम्‌, दम्‌ अवलोकितम्‌ } इति! काड्ः 1 
तस्माच्‌ एुव~उ्यवहारद्रेनाच्‌ › सखीषु वयस्यासु, मेव नेव, विश्वस; विश्वासं 
ऊरु, मय्येव विश्वासः कन्तेव्य इति भावः 1 शवसेमांष्ठिः डि न माद्योयेः इति 
अडागमनिपेधः । अतो हरदेरंघोः इति दृष्धौ मरा्तायां श्ययन्तक्तणश्चस-- 
षटत्यादिनः निपेघः ॥ १२१ ॥ 

इस (“कलाः की सखीके सा ( २०।१२० ) कदने ) के वाद ॒प्रियने प्रिया ( न्नै 
दमयन्ती ) से कदा-- (तुमने. अपने सामने दी अपनी इन) दोनो सखियेकि कपरचातुर्थको 
1 


, ९, सद्गोप्यवम्‌, इति पाठान्तरम्‌ । २. त्र करारूपिग्या सख्याः इत्यार- 
“कटय 

यास्मक (कुख्यव सस्या वाः इति पक्तान्तरार्थकं श्रकाशण्याख्यानं "जरापि . 

कख्याऽपीयं":“*""( २०।१२२ )' इति वच्यमाणस्वाच्िन्त्यं सुधीमिः। 


१३९२ नेषधमहाकाव्यम्‌। 


देवा १ शत कारण्से हो छम सखि्योपर ( मथवा--ष्स कारणे तमे सखिर्योपर दी) 
विशवास मततत करो, ( किन्तु एकमात्र मुञ्चपर दी विश्वस्त करो )` ॥ १२१ ॥ । 
9 (^ ५ 
आलापि कल्याऽपीयं पतिनांलपति कचित्‌ । 
वथस्येऽसौ रहस्यं तत्‌ सभ्ये विखभ्यमीटशि ॥ १२२॥ 
कापीति 1 कल्याऽपि द्वयं भैमी, जारापि अवादि, चिमाखपि ? हस्याह-~ 
हे दमयन्ति ! अक्तौ भयम्‌ , पतिः तव भर्ता नकः, कचित्‌ कुत्रापि, न भारूपति 
न कथयति, गोप्यरात्रिचचत्तमिति शेषः । अत एव ईदी एवम्भूते, सभ्ये सञ्जते, 
वयस्थे सख्यौ, तव्‌ पूरकम्‌ , रदस्यं गोप्यद्त्तान्तः, विलभ्यं -वरिश्वसनीयम्‌ विश्वस्य 
वक्तन्यमेवेरयर्थः। भत्र विपरीतलक्षणयः-असौ ते पतिः सर्वत्रैव तव रहस्यमार्पति, 
अत एव ईदृशि असभ्ये वयस्ये न विखभ्यमेव इति । श@रस्यलटो बकम्‌, इति भावे 
करर्यप्रस्ययः, तस्याकिवान्नकाररोपः ॥ १२२ ॥ । 
कला? ने मो दमयन्तीसे ( मधुर परिहास एवं काकरक्तिके साथ ) कहा क्ि-- यह्‌ पति 
(नल ) कीं पर रहस्य ( ब॒म्दारी सम्भोगादि वार्ता ) को नदीं कते दै शस कारण ठेते 
सभ्य मित्रम ( त्म) विश्वास करना चादियेः। ५ पिपरीत लक्षणासे-ये वम्दारे रहस्यकौ 
सर्वत्र क्‌ देते दै, अत एव देते भस्तभ्य सायीपर विश्वास नदीं करना चाद्ये ) । [ यहांप्र 
भी कलाः ने "नरोक्त पूव॑वचन ( २०।१२१ ) का वैप्ता दी समुचित उत्तर देकर नल्को 
पुनः पराजित किया है ] ॥ १२२॥ 
इति व्युत्तिष्ठमाना्ां तस्यामूचे नलः प्रियाम्‌ । 
मण भैमि ! बदिः व दुर्विनीत गृहादमू ! ॥ १२२॥ 
तीति । तस्यां कलायाम्‌ › इति इत्यम्‌ › ब्टुततिष्ठमानायां विरोधम्‌ आचरः 
न्त्थामर , तुद्यभावेनेव विपक्तवत्‌ व्यवह" प्रवर्तमानायामिव्यर्थः । “उदोऽनृद्रंक- 
मणि" हत्यास्मनेपदम्‌ । नकः नैषधः, प्रियां भेमीम्‌ , ऊचे कथयामास । किमिति ! 
भमि ! हे दमयन्ति ! दुर्विनीतं उद्धते, जसू एते स्यो, गृहाद्‌ प्रको्ठमध्यादिष्य्थः 1 
विः ङ्व १ निवांसथामि ? इति काङः, मण वृहि, आदिश्च इत्यर्थः ॥ १२३ ॥ 
शस प्रकार उस “कला” के विरोध करते रहटनेपर नले प्रिया ( दमयन्ती) से कदा 
--*हे दमयन्ति } श्न दोनो दुर्विनीत सखिर्योको घर ( इस प्रकीष्ठ ) से वार करता टं 
की [ यापर नलने उन सचिर्योकी वाहर करके सम्भोग करनेके लिए दमयन्तीसे सम्मति 
चाद्य है, इसी कारणते यहां वत॑मानकालिक व" ( करता हूं ) क्रियाका ,प्रयोय क्षिया दै] ॥ 
शिरःकम्पानुमत्याऽथ सुदत्या प्रीणितः प्रियः । . 
चूलकं तुच्छसुत्सप्ये तस्याः सलिलमन्ञिपत्‌ ॥ १२४ ॥ 
शिर इति । अथ नख्वाक्यानन्तरमू › सुद्र्था शो मनद्न्तया, सैम्या । दति शेषः। 


१, भखापि, इति पाठान्तरम्‌ । 


विंशः सगैः । ९२६द्‌ 


द्वरकम्पेनैव , मस्तकस्थ- ईपच्चाठनरूपेणेव, जनुम्या अञुमोद्नेन, स्याः 
वहिष्करणविषये सम्मतिक्लापतेनेध्य्ैः । प्रीणितः तोपितः, श्रियः नलः, वुर्च् 
-सिकतिमेव, जलशूल्यमेवेव्यर्थः, चुलकं प्रखतम्‌ ; निड्कढनपाणिद्धयमित्यथः । अज्ञलि- 
पिति यावत्‌ , उप्तं उत्तिप्य, तस्याः कायाः उपरीत्यरथः। सिरं जरम्‌, अरिः 
पत्‌ अङ्किरत्‌ ॥ १२४॥. ` । 2 
दमयन्ती दरा -रिर दिलाकर भयुमति देनेसे सन्तोषित प्रियं ( नक ) ने खाली 
चुरल टी उठाकर उघ सलोके ऊपर पानी फेंका । [ दमयन्तीने दुष्ट "उन सखिर्योकि 
बादर करनेकी अनुमति दी, तथा नरने श्लम्मोगाथै यह सुज्ञ उदः बदरं करनेके किष 
शिर दिकाकर अनुमति दे रदी है" यद्‌ समद्षफर खारी चुल उन सखियोके ऊपर 
सका तो वरुणक वरदान (९४।८०)से वह जलपूर्णं दो गया जौर सखिर्योका व्र मी गया) 
तच्चत्रदत्तचित्ताभ्याुच्चैः सिचयसेचनम्‌ । 
ताभ्यामलम्मि दूरेऽपि नलेच्छापूरिभिजलः । १२५॥ 
तदिति । तस्मन्‌ पूर्वोक्ङपे रिकतदस्तादपि जठनिःसरणर्पे, चित्रे आाश्चयै, 
दत्तचित्ताभ्यां निवेश्ितमनोभ्याम्‌ , अत्त एव भपसन्त' चिस्दताभ्य।मिति भावः ॥ 
-ताभ्यां सखीभ्याम्‌, दूरेऽपि विप्रहृष्टेशे स्थिताभ्यामपि, नलष्य दच्छीं पूरयन्तीति 
ताद्यौः नलेच्छापूरिमिः वरुणवराच्‌ नैणधस्य जभिकरितं साघयद्भिः, जठेः सङि, 
उच्चैः अतिमात्रम्‌ , धिचयसेचनं चखाद वचम्‌ । “परोऽखी क्षिचयो वञ्चम्‌, दति 
याद्वः! अरुम्मि प्रापि । "विभाषा चिण्णसुरोऽ दति नुमागमः ॥ १२५ ॥ 
खाटी चिच्ठ्‌.( के ज फेक्ने ) ते याश्वय॑युक्त चित्तवारी उन दोनो (कला. तथा 
उसकी सखी ) का ( वर्णके दिये गये वर (१४८०) कै प्रमावते ) चरकी शून्छामातरसे पूणे 
हप प्रानीसे दूरस्थ दोनेपर मौ कपड़ा मीग गया ॥ १२५॥ 
वरेण वरुणस्यायं सुलभेरम्भसां भरैः । 
एतयोः स्तिमितीचकरे हृदयं विस्मयेरपि ॥ १२६ ॥ 
ननु नरस्य रिछष्स्तात्‌ कुतो जटसम्भवः इव्यत्राह--वरेणेति । अयं नख 
वरुणस्य जलेशस्य, घरेण वरदानेन, जमीटपूरकवाक्यग्रयोगेगेषयर्थः । सुरभेः 
अनायासप्राप्येः, अम्भसां जानाम्‌ , भरैः जोषः, तथा विस्मयेरपि रिकरदस्ताव्‌ 
जलानि निशतानीति आश्चर्यरसैश्च, एतयोः सख्योः, हृदयं वक्तःस्थरम्‌ अन्तर्य ॥ 
हृदयं चक्तसि स्वान्ते इति विश्वः । स्तिमितीचकरे मार्दीचकार निश्वटीचक्रे च । 
अभूततद्धावे च्विः! भन्न स्तिमितहृदयमिति विद्रोपणविचेन्ययोः हयोरपि प्रत. 
रवात्‌ श्टेषः ॥ १२६ ॥ । 
शस ( नर ) ने वरुणके वर्‌ ( १४।८० ) के प्रभावे ख॒लमजलपूरसे श्न दोना ८ कल 
तथा उसकी सखी ) के हृदय ( बाह्यवक्षःस्थर भर्याच्‌ छली जौर मास्यन््र्‌, अन्तः कृरण ) 


१३६४ नैषधमहाकान्यम्‌ । 


की मधिक आश्चयं पुणे कर दिया [ वरूणके वरदानके प्रमावसे नलेच्ामात्रसे उत्पन्न पाने 
वे भीग कर आश्चवित दो गयीं ]॥ ९२६.॥ । 
( युग्मम्‌ ) 
तेनापि नापसपेन्त्यौ दसयन्तीसयं ततः। , 
, इषणादशयत्‌ पश्य नन्विमे तन्वि ! मे पुरः ॥ १२७ ॥ 
; क्लिन्तीक्ृत्यास्भसा व्ल जेनप्रनजितीङृते । 
सख्यो सच्तौमसावेऽपि निर्विष्नस्तनदशेने ॥ १२५८ ॥ 

तेनेति 1 ततः जख्सेचनानन्तरम्‌ , भयं नरः, नयु भोः ! तन्वि ! छशाङ्गि ! 
प्रिये { लमभसखा जखन, दख वसनम्‌ › विलन्रीक्ृत्य आद्री्व्य । अभूततद्धावे च्विः। 
सष्टौमभादेऽपि रौमवखाच्डादने सत्यपि, निर्विष्नम्‌ अमरतिवाधनम्‌ , स्तनदर्शनं 
कुघावरोकनं ययोः ते तादश्यौ, शभ्रसुचमाद्रैवखेण जच्छ दितिऽपि , सङ्घे स्ा्गस्य 
दर्शषनविषयीमूतव्वादिति मावः। अत एव जेनम्रनजितीड्धते वौद्धपरिनानिकाप्राये 
ते, तासामपि दिंगस्बरभ्रायत्वादिति भावः। तेन तथाविधकरणेनापि, न अपसपं 
न्त्यौ न अपगच्छुन्त्यौ, दमे एते, सख्यौ वयस्ये, से मम, पुरः. जग्रतः, स्थिते इति 
शेषः 1 पश्य अवलोकय, इति हरेण स्तनादिदशेनजनितानन्देन, दमयन्तीं भेमीम्‌ › ` 
दमयन्त्यै इत्यर्थः । अदशंयत्‌ भङ्कखिनिर्दरोन दशयामास 1 . न्न (जभिवादिदशो 
शाव्मने पदे उपसद्धवानम्‌? इति पाक्िकङमेत्वस्य परस्मेपदे मभ्रापे “दरोश्च' इत्यनेन 
दमयन्तीमित्यणिकन्तुः निष्यकमंस्वम्‌ । ईदर्घटनथा रुज्जितयोः तयोः गहाव्‌ वहिगं- 
मनसम्भावनया दुमयन्त्युपभोगरिप्ता व्यज्यते ॥ १२७-१२८ ॥ 
` इस (उन दोनो ससिर्योकौ नलपरक्षिप्त जर्ते मीगकर जाश्चर्ययुक्त होने ) के वाद 
नल्ने, उससे भी नदीं हर्ती इई उन दोनो सखिर्योको £ तन्वि ( दमयन्ति ) ! पानीपे 
कपडेको भिगाकर जैन-ग्र्ाजिका वनायी गयी महीन रेशमी वख पहनने पर भी (उनके 
मीगनेत्ते ) अनायास दिखलायौ देते हए स्तर्नोवाली इन दोनो ( कला तथा उसकी सखी ) 
क्तौ देखो" यह ककर हषंसे दमयन्तीक्ते छि दिखलाया 1 [ पतल वस्लको भंग जानेसे 
उनके स्तनादि दृष्टचर षो रहे थे तथा वे नग्नके समान प्रतीत होमेसे दिगम्बर जैन भता. 
-जिका भतीत हो रही थीं । चां पर जीवात" कारने "लेन शब्दकां ्वीद्ध जथ किथारहै, 
चिन्तु वौद्धोके मू माराध्य्‌ देवता इद भगवान्‌ है, न किं "जिनः भगवान्‌, , तः.“लैनः 
शब्दको अर्थं जिनः देवताको माननेवाला “जैन' दी जाना चाहिये ! किन्तु जैन सम्प्रदायमें 
पुरर्घोको टौ दिगम्बर ८ नग्न ) दोनेका विधान दहे, न क्रि प्रत्राजिका ( मनिकाःया 
शुकाः का जतग्रहण करनेवाली सियोको मी ) बीड सम्प्रदायमे मौ नग्न रदनेका 
शालोय विधान नदीं है, अतः श्रीदषेः महाकविका यह कयन करिस्त आधार प्रह 


विद्वार्नौको श्सका विचार करना चाद्ये ]॥ १२७-१२८.॥ 
५ ४ ॥। 


विरः सर्गः १३६४ 


अम्बुनः शम्बसतवेन सायेवाविरभूदियम्‌ । 
यत्‌ .पटात्रतमप्यङ्मनयोः कथयत्यदः ॥ १२६ ॥ 
अम्बुन इतिं 1 अदः नरुनिरिक्षम्‌ इदं जलम्‌ , कन्तु । पटाद्रृतमपि वखाच्छादिः 
तमपि अनोः सख्योः, अङ्ग स्तनादि निगृढावयवम्‌ , ` यत्‌ कथयति चदि; 
सस्पष्टम ` घाविष्करोतीत्य्थः 1 द्वयं परादृत्तस्यापि अङ्गस्य आविप्करणः 
रूपा एषा भवस्था, अग्बुनः. जलस्य, शम्बरत्वेन) दास्बरापरनामस्वेन शम्बरासुरस्वेनः 
च, ष्देत्ये ना श्रम्बरोऽष्बुनिः ' ६ति वैजयन्ती । माया एव ्ञाम्बरी एव, दखनःः 
एवेत्यर्थः ‹स्यान्माया चाम्वरी, इत्यमरः! जाविरभूत्‌ प्रकटिता आसीत्‌ › अन्यथा 
छथं अनरनयोरपि स्तनादिश्यते इतिभावः ॥ १२९१ 
`` "यहु ( जल ) वखाच्छादित मौ शन दोर्नौके अन्ग ( स्तन, जधनादि यवयवं ) को कहता 
{प्रकट दिखलाता ) है, जल्को दाम्बर ( श्लम्बर' शब्दका पर्याय पश्चा०--शशम्बरः नामक 
मायावी दैत्य ) दोनेसे (मायाः ( शम्बर दैत्यका दल) दी प्रकट दो गया है । [ शम्बरको 
अदामायावी होनेसे शाम्बरी" शब्द "मायाः अर्थम प्रयुक्त होता है । सो यहां भी शाम्बरी 
( जर- सम्बन्धी, पक्षा०--्म्बर देत्य-सम्बन्धी ) माया दी प्रकट हौ गयी है, इससे विना 
ल्के भी श्न दोनोके वख सींग गये हैँ } ॥ १२९॥ 
५} ` वाससो वाऽम्बरत्वेन दृश्यतेयसुपागमत्‌ । 
(,;; * .., चासदारमणिप्रेणि-तारथीक्तषणलत्तणा ।। १३० ॥ 
` वास इति । वा अथवा, चार्यः नोक्ताः, दारमणिश्चेण्यः एव मौक्तिकसरस्यः 
रहनराजय एव, ताराः नक्तत्राणि, तासां वीक्तणं दृश्च॑नमेच, रणं स्वम यस्याः स 
तारी, इयम्‌ एषा, दश्यता स्तनादिद्द्यनयोग्यता, भाकाश्चरूपेण दश्ञेनविषयता च, 
वाससः वखस्य, अम्बरस्वेन वदखत्वेन आकाङप्वेन च । "अम्बरं ग्योन्नि वाससि? 
हस्यमरः । उपागमत्‌ प्राप्नोत्‌ , जाता इत्यथैः ॥ १३०.॥ 
~ ` अथवा--दारके सुन्दर मगिसमूदरूप तारार्ओोका दिखलायी देता है चि जिसका 
घथीत्‌ जिसमे दारके सुन्दर मणिसमूहरूप तार्ण इष्िमोचर हो रदी है एसी दयता 
( इष्टिगोचरता ) कपडेके “अम्बरः शब्दवाच्य दोनेसे दो गयी है। [ कपडेको अम्बर 
( काश्च ) मी कहते हँ जर "अम्बरः ( माकाश) मेँ तारा दृष्टिगोचर दोतो द्यीरै 
तथा वह्‌ (*अम्वर--आकाद्य ) शुन्य पदाथ है, शसो कारण श्न सखिर्योके कपड़के' मीतरके 
दारके सन्दर मणिसमूदरूप खुन्दर तारा दृष्टिमोचर दो रह दै । भीगि हुए खच्छ कपडेके. 
भीतर दारके मणि्योका दिखलायौ पड्ना उचित ही ह ] ॥ १३० ॥ 
ते निरीक्तय निजापस्थां होरे निर्थयतुस्ततः 


तयोर्बी्ञारसात्‌ सख्यः. सर्वा निश्चक्रमुः क्रमात्‌ ।! १३१ ॥ 
ते इति । ते सख्यौ, निजावस्थां जर्सेकाव्‌ गोप्याङ्गप्रकाश्चरूपाम्‌ जारमन्े 


१३६६ नेषधमहाकान्यम्‌ | 


-दज्ञाम्‌ , निरीचय जवकरोक्य, हीणे रभ्निते सत्यौ, ततः तस्माद्‌ . गृहाव्‌ , निर्ययतुः 
--निजग्मतुः! ततः तयोः करूतिर्र्योः वीक्ारसादसनेच्छावः, सर्वा -जपराः समस्ताः 
सख्यः वयस्याः, कमात्‌ एकमेकं छृष्व, निश्वक्रयुः निच्कान्ताः ॥ १२३१ ॥ 
वे दोर्नो ( "कलाः तथा उसकी सखो ) -( कपड़ेके भीगनेसे समस्त शरीरावंयवकौं स्पष्ट 
द्ेनरूप ) भपनो अवस्था देख कमित होकर वहसि चली गर्वी तथा उर देखनेके 
कौठके दसय सव सखियां मी क्रमराः चली गयीं ॥ १३१ ॥ ` ` 
ता बहिभृय वेदर्भीमूवुर्नीतावधीतिनि .{1 
उपय ते पुनः सख्यौ सर्मज्ञे नाघुनाऽप्यमू ।।,९३२ ॥ 
ता इति । ताः सख्यः, वहिमुंय बहिनिर्गग्य, वेदीं दमयन्तीम्‌, अयुः. -कथया- 
मासुः । किमिति ? नीतावधीतिनि ! हे जघीतनीतिशस्त्रे भमि! इादिव्वादिनिः 
प्रत्ययः (^क्तस्येनविषयस्य-- इति कमणि सप्तमी । अमरु एते, ममेते भवस्योः .रहस्याः 
सिने, सख्यौ कातत्सपत्ते, अघुना पूवं यथा भवतु, इदानीमपि, ते तव _ वयेत्यथः 
इस्यानां कर्तरि वा" इति कर्तरि षष्ठी । न पुनः नेव, उपेचये अवहेकनीये, “ममतं 
न प्रकोपयेत्‌” इदि न्यायात्‌ स्वरमेव गत्वा ते प्रसादनीय, अन्यथा सर्वमेव रस्यं 


ते प्रकाङ्ायिष्यत इति भावः ॥ १३२॥ 
वाहुर निकलकर उन ( कला जौर उक्तकी सखी को दछधोडकर अन्य ) सचिर्योनि का 


कि--!हे नीतिशाखश्नो पदी ह दमयन्ति ! ( वम्दारे ) मम॑ रहस्य -सम्भोगादि वृत्तान्त ) 
-को जाननेवाखी उन दोनो ( कख' तथा उसकी सखी ) को श्प समय मी वुम्दरे दाय 
-उपेक्षा नहीं दनी चादिये अर्थाव्‌ तुम उन दोनोँकौ उपेक्षा-मत करौ; [ क्योकि उपेक्षितिवे 
दोनों तम्र रहूस्यको सवके समक्ष प्रकट कर देगीं ] ॥ १३२ 
उदवटचेऽथ ता राज! सखीयमिदुमाह वः. 
` श्रतं सम ममेताभ्यां दृं संम मगरेतयोः ॥ १२३३ ॥ 
उच्चैरिति \ जथ सखीनामुत्तवचनश्रचणानन्तरम्‌, राजा नरः, ताः सखीः, उच्चै 

तारस्वरेण, तासां तदा दुरप्याणादिति भावः ! ऊचे वभापे ! “उनच्चेर्वाचिरे राक्ता 
इति पारान्तरम्‌ किमिति ? वः युष्माकम्‌, हयम्‌ एषा सी वयस्या दमयन्ती, 
इदं वच्यमाणेस्‌, आहं वक्ति । किमिति १ पुताभ्यां कठातरसखीभ्याम्‌ ¡ मम मे 

मर्म रहस्यषटत्तान्तः श्रुतम्‌ जाकर्णितम्‌, न ठ इष्टम्‌, मया सेम्या तु, एतयोः कला 

तत्सपक्तयोः, मर्म रहस्यम्‌, गोपनीयाङ्गमिष्यर्थः 1 दषं प्रस्यचतीकृतम्‌, आद्रीभूतवसा 
भ्यन्तरादिति भावः ! श्रवणादरीनस्थ भयिकविश्वास्यतया भदमपि सर्वमेव भका 

चित्तं शचयामीति मर्म॑श्रवणात्तदरशंनं ढःखहमिति तात्पर्यम्‌ ॥ 9३२॥ ` 


१. “उपेचैतेः इति पागन्तरम्‌ ` २. उच्चेरवाचिरे राज्ञाः. इति - पाठान्तरम्‌ । 
२- (तन्त मयाऽनयोः, इति पाठान्तरम्‌ 1 | । 


: : विशः सगः - १३६७. 


श्स ( दमयन्तीसे सखिर्योके वैसा ( २०१३२ ) कदने ) के वादं राजा (नल ) ने उन 
( सियो ) से कंदा-तन्दरो यदे सखी (दमयन्ती ) यदह कहती ह कि-मेरे ममं (रदस्य. 
सम्भोगवृत्तान्त ) को उन दोर्नो ( कलाः तथा उसकी सखी ) ने घना है ` अर्थात्‌ ठेशमात्र 
भो देखा नदीं है; ( किन्तु ) मेने इन दोर्नोके ममे ( गोपनीय भङ्ग--स्तनादि ) को देखा 
है सर्थांत्‌: केवर सुना दी नदी है, मपितुदेखाभी रै 1 [ अततए्व यदिये नेमे 
( दमयन्ती ) के 'रस्यको दूसररौके सामने कर्देगी तो मं ( दमयन्ती ) हन दोनकि प्रत्यक्ष 
देखे इण रहस्य-गुपार्खोका वणेन दृसररोके सामने कर दू"गी, क्योकि सुननेकी अपेक्षा देखने 
का मदत अधिक दता है; अतएव इनकी उपेक्चा करनेसे मी मेरी कोई दानि नदीं दोगी] # 

मंद्विरोधितयोर्वाचि च श्रद्धातव्यमेतयोः। 

अभ्यपिच्दिमे माया-मिध्यासिदासते विधिः । १३४ ॥ 

मदिति । क्च, हे चख्यः { मया दमयन्त्या सह, विरोधितयोः सञ्ञातवेरयो 

व्रहिष्करणायु्मोदनात्‌ श्ञ्चुमावापन्नयोरिव्यर्थः । एतयोः सख्योः, वाचि वचने, न 
शरद्धातस्यरं न चिश्वसितेव्यस्‌, युष्माभिरिति शेपः । तथा हि-विधिः व्रह्मा, इमे 
सख्यौ, माया कपटता,' मिथ्या अनृतम्‌, तयोः खिहासने भद्राघ्ने, अभ्यपिच्ववं 
लख्व्णेन 'छमिपिक्तवान्‌ , मिथ्याकपटतयोः जाकरव्वेन कल्िपितवानित्य्थः। तस्माद्‌ 
मयि मिध्याचरणस्य सर्वथा सम्मावनासर्वात्‌ एतयोः मिथ्याप्ररापो न श्रद्धेय 
इति निष्रूपेः ॥ ५२४ ॥ 

( बाहुर निकालनेके कारण ) मुञ्च ( दमयन्ती ) से विरोध की हुई श्न दोर्नो (कलाः ` 
तथा उसकी सखी ) की वार्तोपर ( तुमरोग ) विश्वास मत करना (क्योकि विरोधी प्राय 
वतमान दोर्पोको ही कहते है ), ओर ब्रह्माने रन दोनोको माया तथा भक्तत्यके सिदाप्तन 
पर अभिपिक्त किया.है अर्थात्‌ ये माया करने एवं अस्त्य वोटनेर्मे सवस्ते वदी-चदुी है ॥ 

धीतेऽपि कीर्तिधाराभिखखरिते चारुणि द्विषः 
गरुषामषीलवेलच्म लेखितं के न शिल्पिनः १11 १३५ ॥ 
शवोतेऽपीति । की्तिधाराभिः यज्घाप्रवादैः धौते विशदे, धत एव चारुणि मनोः 
ह्रेऽपि, द्विषः श्रत्रोः, चरिते स्वभावे, पामपीर्वेः षा मिध्यादोषारोप एव, मषी 
"काटि, इति प्रसिद्धरेखनसखाधनद्वन्यविशेषः, तच्चवेः तद्धिन्दुभिः, अरपत्वात्‌ किञ्चि 
न्मात्रैरिति भावः। स्वम फलद्धम्‌, खेखितुं चित्रितम्‌, उ्पादयितुमित्ि याचत्‌ । के, 
जना इति श्लेषः, न शिरिपिनः ? शिल्पाः न { अपि तु सर्वेऽपि ङदशलखाः एवे 
व्यर्थः। भवन्तीति शेषः । मम श॒श्रे चरित्रेऽपि इमे मिध्याकठ्कम्‌ अवदयमेव भावि, 
ष्ठुर्यातामिति भावः ॥ १३५ 1 
कीतिधासर्भो ( यशाः समूर्हो ) से धोये गये ( अत्त एव ) स्वेच्छतम शुके चरित (के. 


4. (मद्धिराधितयोर्वीचि, इति पागन्तरम्‌1 २.श्रद्धास्यध्वस्‌ दति पारस्तु समीचीनः 


१२६८ नेषधमहाकाग्यम्‌ । 


विषय) मेँ अरसंत्यरूपी स्यादीके ठे (कु वरदो), से मी.-कणढरुकौ -ङिखनेके किए-कौन 
घ्यक्ति (या--कौीन दु ) निपुण नदीं होते 1, [ जिस्त-भकार“जलादिसे स्वच्छं किये गये 
पटको स्याहीकी थोड़ी वृदोसे सौ काला करनेके ल्थि समी शु निधुण.वन सकते .है, उसी 
भकार य्यः समूद मेरे चरितो थोडा" असत्य कदकर कौन "कद्ध नटी कर सकता-१ 
अर्थात्‌ सभी कर सकते है, भत एव सम्भव दै किं विरोधिनी दोनेसे ये मौ मेरे श्ुभ'आच- 
रणको असत्य माषणदयारा दूषित्त करना चाद, विन्त ठम लोर्मो को उस्पर ` विश्वास्-नदीं 
करना चाहिये ]॥ १३५॥ ` 

ते सख्याघाचचक्ताते न किञ्चिद्‌ नघहे बहू 1 

व्यावस्तत्परं यस्मे सवां निर्वासिता वंयम्‌ ॥ १३६॥ 


ते इति । ते सख्यौ कला तद्वयस्यां च, आचचक्ताते ऊचतुः किमिति { धह 
भूरि, किञ्चित्‌ क्षिमपि, न बरूवहे न कथायावः, आावामित शेषः । परं केवठम्‌, तव्‌ 
तस्रयोजनमान्रमेव, वच्यावः कथयिष्यावः, यरमे यस्प्रयोजनाय, वयं सर्वाः . खमस्ताः 
सख्यः, निर्वालिताः निष्कासिताः, गृहादिति शेषः। सुरताथ॑म्‌ एवं युवाभ्यां वयं 
-सर्वा एव निष्कासित इयेवं सवत्र वदिष्यावः, नान्यत्‌ किञ्चनेति तात्पर्यम्‌ .॥१२६॥ 

उन दोला सखियों ( कलाः तथा उसकी सखी ).ने करदा--दम दोनो अधिक ऊद 
नदीं कहैगी, किन्तु उसको कग, जिसके किए हम सर्वोको ( तुमने ) बाहर निकाला है । 
भर्थात्‌ तुमने दम सर्वौको खुरत करनेके किए वाहर निकाल दिया दै श्सौ वात्तको म 
सवेत कर्टेगी गौर ऊ नदीं कहगी' ॥ १३६ ॥ ,. 

स्थापव्येनं स्म वित्तस्ते वर्षीयस्त्वचलत्करः । । 
छरतामपि तथावाचि करकम्पेन वारणाम्‌ ॥ १३७॥ 

स्थापस्यैरिति । ते करातससल्यौ; वर्षीयस्त्वेन बद्धसेन हेतुना । श्ियस्थिर- 
इष्यादिना चृद्धशब्दस्यं ईयसुनि वपदिशः । चलत्करेः स्वभावत एव कम्परहस्तेः, 
स्थानां दाराणां पतयः पालकाः स्थपतयः, ते एव स्थापत्याः कच्च किनः, तेः |; “सोवि 
दल्लाः कञ्चकिनः स्थापव्याः, हत्यमरः । करकस्पेन हस्तचार्नेन, तामपि - विहिताः 
मपि, तथावाचि तादशवाक्यप्रयोये, चारणां निवारणय्‌, न वित्तः स्म न बुध्यते स । 
वारणाय कते करकम्पे जराजन्यकम्पथ्रमादिति भावः ॥ १३७॥ । । 

उन दोनो ( कंला तथा उसको सखी ) ने ` बुढापेते कापिते ह हार्थोवाठे ` क्क्षियं 
हाथ हिखानेसे वैसे वचन कदनेमे विये गये भौ निषेधको नदीं समन्चा 1 [यथपि वृटे कत्र” 
किर्योने वैसौ ८ सुरतार्थं हन्दोने हस लोर्गोको वददिष्कृत कर दिया है : ठेस ) वाततको कहनेसे 
दाथको दिखाकर उन्हं सिषेध किया, किन्तु उन दोनो सखियोने उनका हाथ बुद््रपेक्ते कारण 
कोप रहा है, णेस मन्म धारणा करनेपे उनके अभिप्रायको नहीं समक्षा ] ॥ १२७॥ 


विंशः खगेः। ,. , शरे 


अपयातभितो धृष्टे !-धिग्‌ चामश्छीलशीलताम्‌ 1 
युक्ते चोक्तवन्तश्च उ्यतिद्राते स्म ते भिया । १३८॥ 

पयातमिति 1 टे ! हे प्रगठमे ! इतः अस्मात्‌ देशात्‌ › जययातं वहिगच्डुतस)' 
युवाभिति शेषः 1 दां युवयोः, जश्ठीरद्ीर्तां मआस्यमाषणस्वमावम्‌, धिक्‌ निन्दामः 
इति एवम्‌, उक्ते कथिते, भत्सिते.इति यावत्‌ । ` कच्युकिभिरिति शेषः! ते कखात- 
रसख्यौ उभे, ` भिया- भयेन, कञ्चकिनां प्रहारादिति भावः। तथा इति इत्थम्‌ 
उक्तवन्तः कथितवन्तः, भस्तितवन्तः इति यावत्‌ । से कञ्चुकिनः, भिया राजद्म्पष्यो 
क्रोधमयेन, व्यतिद्राते स्म परस्परभ्यतिहारेण परायते स्म परायन्ते स्म च, गृहस्य 
निग्धेतताविधाना्थ॑मिति भावः। द्रा ङरायां गताविति धातोरुटि "क्तरि. -कमे- 
व्यतिहारे, इत्यात्मनेपदम्‌, जदादिष्वात क्षपो छक्‌ । अत्र प्रथमपुरुषस्य दहिव- - 
चनबहुवचनयोः - समान. सूपमर्‌, पव ते इत्यत्रापि सिया दिवे पुंसि चट्ुववे च 
समानरूपम्‌ ॥ १२८ ॥ ` 

` दे धृष दोनो सखियां ! यदहांस्ते दूर दये, - तुम दोर्नोके म्ास्यसम्‌पणके स्वमवको 
धिक्तार है, देषा कदनेपर ( या-ेसौ कदी गयीं ) वे दोना सखियां भयते माग गयौ मौर, 
रेप्ा कहे हए वे ( कच्धकी भी ) उद उरानेके ग्यानपे स्वयं चङे गये ॥ १३२८ ॥ 
। राह स्म तद्विय हणं प्रियां नतयुखी नलः 
ईदरभख्डसखीकाऽपि निस्णा न सनारपि ॥ १३६ ॥ 

घटेति 1 जथ नरः नेपधः, तयोः करातस्सस्योः, भिरा भ्वच्याचः तत्परम 
इश्यादिकया वाचा, दीणां छञ्जिताम्‌ › अत एव नतञ्युखीम्‌ भवनतवदनाम्‌ , भियां 
दमयन्ती , जाह स्म्‌ उवाच 1 क्षिमिव्याकाष्टरुायां सार्दश्छोकेनाद--ईदशौ एवम्भूते 
मण्डे निर्छजे, सख्यौ वयस्ये यस्याः सा तादृशी भवि इईदगूभण्डसलीकाऽपि । 
नयुतश्च, इति कप्‌ समासान्तः स्वमिति शेषः। मनाक्‌ अपि ईषदपि; निखपा 
लिकंञजा न, भवसीति शेषः । यस्याः खलु सख्यः एवं निरंजनाः, तस्यास्तवापि 
नेखउज्यमेव युज्यते, भवती तु न तादृशीति मास्ते चरित्नोरकर्षः ६ति भावः ॥ १३९॥ 

उन (कलाः तथा उस्षकी सखी ) कै वचन ( २०१३६ ) से रुभ्नित एवं नच्रघुखी प्रिया 
( दमयन्ती ) से नल्ने कदा-रेप्ती मण्ड ( अरलीरमापिणौ ) सखिर्योवालो मौ ( चुम ) 
थोढा भी निुज्न नदीं हो (यद्‌ आश्चयं है । अथवा--अत ण्व तुम आ।दस्चं चरिततवाली हौ 1 


१. इतोऽनन्तरमच्र म० म० कश्षिवदत्तश्माणः--+न यतिर्दिखार्थेभ्यश्च इत्याप्मने- 
पदनिपेघाचिन्स्यमेव। “वदिर्भावमात्रवरिवक्तायां गव्यर्थव्वाभावादात्मनेपदमिति यथा- 
कथच्वित्समयंनीयम्‌ । प्रकारान्तरं चा गवेषणीयम्‌ इति सुखाववोधा? दैत्याः \ 

्रकाश्चः--ङतश्च रातेः परस्मेपदित्वादात्मनेपदं चिन्त्यःभित्याह 

१, मनागसि, इति पाठान्तरम्‌ । 


१६५० ,. नैषधमदाकाव्यम्‌ । 


अथवा--यत एव तु मी ,सम्भोया्थं रल्नाका त्याग कर देना चाहिये । अथवा-"“""“ 
देसी ( कलाः तथा उसकी सखीके समान ) अदलीलमाषिणी एवं निरेल्न कोई मे सखं 
थोड़ी ( कँ ). मी नदीं है. अर्थात्‌ इन दोर्नोके समन अदलीलभापिणी एवं निकुञ्ज सखी 
मेने कहीं भी नदीं देखा है ) ॥ ॥ १३९ ॥- 

अहो ! नापत्रपाकं ते जातरूपमिदं युखम्‌ ! 

नातितापाजेनेऽपि स्यादितो दुवेणेनिरगमः ॥ १४०॥ 

अदो इति । जातरूपं जातं सम्भूतम्‌ , रूपं 'सोन्दर्य `यस्य तादृशम्‌ , ' सम्पन्न. 
सौन्दर्यम्‌ , स्वर्णखदशमिव्य्थः। सुवणं च । छुवर्णन्चामीकरं जातरूपम्‌” दत्यमरः । 
द दश्यमानम्‌,-ते तवं, युखं वदनम्‌ , अपगता दूरीभूता, त्रपा ञ्जा यरमाव्‌ 
तत्‌ अपत्रप । शेपिकः कष्प्रययः । तत्‌ न भवतीति नापत्रपाकं सलस्जमिति 
याच्‌ ।-नजर्थन न-शब्देन समासः ॥ इश्यते इति दोषः। "ञ्जा रूपं ऊुरुखीणाम्‌, 
इति नीतिश्ाखाच्‌ सरुग्जं ते वदनम्‌ अतीव रमणीयदशेनं जातमिति निष्कषः 
खन्यत्र-पत्रस्य ` पत्रीकृतस्य, कण्टकवेधयोरयतनूक्रारितिस्येत्यथः। यद्वा-पत्रे पात्र 
विदोषे इवयर्थः । द्रवीकरणा्थं खद्धाजनविशेषे इति यावव्‌ । पाकः दग्धीकरणं द्रवी. 
करणं वा, विद्धितासम्पादनाय इति भावः। पत्रपाकः तद्रहितम्‌ ` लपत्रपक्तन 
भवतीति नापत्रपाकं पत्रपाकविश्द्धमेवेत्यर्थः। सतितापार्जनेऽपि सवीकृतपरिष्टास- 
जनितक्ञजानिवन्धनपीडाप्राप्तावपि, अव्यन्तदाहकरणेऽपि च, इतः अस्मात्‌, 
क्षोमनवणंयुक्ताव्‌ सुखात्‌ , सुवर्णा, दुवेणनिगेमः ककशव चननि्गमः, श्यामिका 
निर्ममश्च, न स्यादिति बिरेधः, घत पव बहो { आश्चयम्‌ {» सखीछ्रतप्रवदुःखो- 
पातेऽपि सुखात्‌ दुरररनिर्गमनं न स्थादिति चित्रमिति विरोधपरिदारात्‌ धिरोधा- 


आसोऽलङ्कारः ॥ १४० ॥ 
( अव.कला' नलोक्त 'आजीरियमलीकवाक्‌ “आद स्म' तथा तनन्मृपाऽभूत्‌ः ( क्रमशः 


२०।२८, २९, २९) इलोकाशोका उम्र देती. है-) हे देव { ( तीर्नो ) रोक जिसकौ सत्य 
वक्ता कदते है, अत एव उस ( आप ) की त्रिया ( यह दमयन्ती ) सरूप ( पके समान ) 
ही है भौर असत्यमाषिणी नदीं है । पक्षा०-हे देष ! लोक जिसको असत्य वक्ता नहीं 
कहते है १ अक्षस्यवक्ता दी कहते दै. मतः उस ( मसत्यवक्ता आपकी } प्रिया सरूप ही है 
अौर असत्य बोलनेवाटी नहीं है ( आपने इसके साथ सम्भोग करनेपर भी जिस प्रकार 
कदते दै कि भमेने इतके साथ सम्भोग नदीं किया, उस्ती प्रकार यहु दमयन्ती मी सापके. 
लिए आत्म्षमपण करके दम रोरगोसे कहती है कि मैने आत्मसमपेण सीं किया, अत एव 
आप दोनों ही असत्यवक्ता है । ठीक है जैसे जाप दै, वैसे दयी आपकी प्रिया भी है अथात्‌ 
भ्योग्यं योग्येन योजयेवः इस नीतिके अनुसार आप दोर्नोकी अच्छी जोडी वनी है, श्स 
भकार दोनोके प्रति व्यज्गय वचन कला" ने कदा । ) भथवा-हे देव 1 संमार' जिस (माप) 
के सधिनीकुमारके समान ( अति सुन्दर ) सुखवाला कते है, उस आपकी प्रियाससूप्र 


1 


+ 


विशः सगेः। ` १३७१ 


अन्यथा ( कुरूप ) सुखवाली नदीं है ( किन्तु आप-जैसी ही सुन्दर सुखवाटी है.) .॥१४०॥ ; 
तामथेष हदि न्यस्य ददौ तल्पतले तनुम्‌ । । । 
निमील्य च तदीयाङ्ग-सौकमायेमसिस्वदत्‌ ॥ १४१॥ 
तासिति 1 अथ उक्तरूपमाषणानन्तरम्‌ , एपः नटः, तां प्रियास्‌ ; हदि वषि, 
न्यस्य निधाय, तदपतङे चय्योपरि, तं स्वदेहम्‌ , ददौ स्थापितवान्‌ › रायितवान्‌ ` 
हृवयर्थः । तथा निमीस्य चष्चुपी सुदयित्वा, इत्यानन्दाचुसवोक्तिः । भगाटठसुखानु- 
भवकारे चघर्निसीखनस्य छोकद्टरवादिति वोध्यम्‌ । तदीयाङ्गस्य प्रियादारीरस्य, 
सौकुमार्यं मार्दवम्‌ , जसिस्दत्‌ अनुवभूव इस्यर्थः । स्वदेर्णो चङ्युपधाहस्वः ॥१४१॥ 
इस ` ( पेसा ( २०।१४० ) कटने ) के वाद ये ( नर ) उस ( दमयन्ती ) को हृदयप्र 
रखकर अर्थात्त्‌ भआलिङ्गनकर पलङ्गपर ठेट गये जौर ( आलिङ्गनोतन्न खुखसे ) नेको. बन्द- 
कर उसके अर्खोकी सुकुमारताका आस्वादन ( अनुभव ) किये ॥ १४१ ॥ 
म्यस्य तस्याः क्कुचदरन्द मध्येनीवि निवेश्य च । 
स पाणेः सफलं चक्रे तत्करप्रहणश्रमम्‌ ।॥ १४२ ॥ । 
न्यस्यति । स नखः, तस्याः भम्याः, कुचद्वन्द स्तनयुगे, न्यस्य निधाय, पाणि 
मिति शेषः 1 मध्येनीवि नीचीमध्ये, कटीचसखवन्धनमध्ये इव्यर्थः । "परि सध्ये चष्टयां 
वाः हुत्यग्ययीभावः 1 निवेश्य भवेश्य च, स्वपाणिमिति शेषः। पाणेः स्वकरस्य, 
तत्करग्रहणश्रमं दमयन्तीपाणिग्रहणायसम्‌ , सफर साथकम्‌ , चक्रे विदे । ताद- 
ग्विघधः प्रियास्पर्शस्तस्य महदानन्दफरूमिव्यर्थः ॥ १४२ ॥ 
उस ( नन ) ने दाधको उस ( दमयन्तो ) के दोनो स्तर्मोपर रखकर तथा नीविके 
वीच डाङकर हु।थके उस ( दमयन्ती ) के साथ करग्रहण (विवाह ) के श्रमको स्षफल 
किया [ दमयन्तीके करमदणमें जो हाधका भ्रम इमा था, उस्र दाथको दमयन्तीके स्तर्नौका 
मद॑नकर तथा नीवि्म भ्रविष्टकर चरितां किया} अथवा-उस कर॒ ( राजग्राह्य माग- 
विशेष ).के यहणके मको स्षफल किया । मथवा--अपने दूाथस्े दमयन्तीको येकनेमे जो 
श्रम हमा था, उसे सफठ करिया ]॥ १४२ ॥ 
स्थापितासुपरि स्वस्य तां सुदा सुयुदे वहन्‌ । 
तदुद्हनकनच्तत्वसाचष्ट स्पषटटमात्मन । १४३ ॥ 
स्थापितामिति 1 सुदा र्षण, स्वस्य आत्मनः, उपरि वक्तत्ति, स्थापितां निहि. 
ताम्‌ , तां प्रियाम्‌, वहन्‌ धारयन्‌ , सुुदे जाननन्द, नरः देति दोपः तया आत्मनः 
स्वस्य, तस्याः भेम्याः, उद्वहने विवादे, कततु्वम्‌ अधिकारितम्‌ , स्पष्टं सुव्यक्तम्‌ , 
भाच कथयामास 1 अनुद्टदतः शवसुरसि वहनायोगादिति मावः! १४२ ॥ 
हषंसे अपने ऊपर ( वक्षःस्थरपर ) स्यापित्त उस ( दमयन्ती )का वहन करते हुए 
उस ( नल ) ने स्वङ्ृत उस ८ दमयन्ती ) के उद्वदनकठलको (मैने दमयन्तीका उदन 
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(उसके साथ .विवाह ) पक्षा०--ऊपर्‌ . रखकर वहन किया है, शं बाति). सप्टरूपते 
कद्‌ दिया । [ मने दमयन्तीको . उद्वहन विवाह किया ह, ` पक्षा०--उपर केकर धारण 
किया दै; स्स वात्तको नठने दमयन्तीको अपनी छातीपर किटाकर धारण. करते हुए स्पष्टतः 
कृद दिया ]॥ १४३ ॥ (वि ~ 


स्विद्यत्कराङ्कलीलुपघ्रकस्तूसैलेपञुद्रया । ` 

| पूतकायेपीडितौ चक्रे स सखीषु प्रियास्तनौ ॥ ९४४ ॥ 

` स्विदिति । सः नरः, प्रियायाः सम्या, स्तनौ कुचौ, स्वियन्तीभिः स्वोदयाव्‌ 
घमोदकाद्रौभवन्तीमिः, कराङ्कलीभिः निजक्रशाखाभिः, ठक्तः प्रसष्ट+ यः कस्तूरी" 
लेपः छगमदप्रदेहः, खणमदृङ्कतपत्रावरीत्यथंः । सः एव युद्धा चिद्धम्‌ , स्तनपीटन- 
विषये इति भावः । तया, सखीषु वयस्यासु विषये, पू्कार्य फूत्कारेण उच्वैस्तर- 
सुलानिरेन प्रशमनीयस्‌ , पीडितं पीडनम्‌ , पीडनजनितवेदना इत्यर्थः! ययोः 
तौ तादशौ एूकार्यपीडितौ, चक्रे विदधे । नलः भैमीङुचौ ` तथा पीडयामास, यथा 
नटस्य साचिकभावोस्यघरमो दकञ्चिन्नाङ्कुखीभिः ऊचयोः पत्ररेखाः प्रोन्दिता 
जायन्ते, सख्यश्च तद भ्रगाढपीडनेन ऊुचयोर्वेदुनां तीत्रामचुमाय पकारेण तां 
भञ्लमयिवुमर्‌ अयतिपत दति निष्कः ॥ १४४ ॥ । 

` उप्त ( नल ) ने ( सचिवक भावके उदय दोनेसे ) पसोजतौ ( सेदजर्ते द्रं होती ) 
इई अङ्कलियोसे नष्ट हृए ( पोछे गये ) कस्तूरीलेपके चिते प्रिया ( दमयन्ती ) के स्तोको 
पून योग्य पीडावाला ( जिते पू -ूककर दूर किया जाय येतौ पीडते युक्तः पाठ०-- 
पुकारकर उच्च स्वरसे कहदनेयौग्य पौडावाला ) कर दिया । [ दमयन्ती के स्तरनोको कस्तूरी 
लेपको नलकरी स्वेद द्रं अङ्गलिरयोसि नष्ट हमा देखकर नने हन्द अतिशय पीडित करियादहै 
देता समक्षकर सख्यां युखते पंक -एककर उतत पीडारदित करेगी, रेस वना दिया । 
पाठा०--***“ "*“** “खियां जोर-जोरसे कदने लगेगी किं (नल्ने शते अतिराय 


पीडित करिया है" ] ॥ १४४॥ 


तत्कुचे नखमारेप्य चम्छुबन्तयेक्ितः। 
सोऽवादीत्तां हृदिस्थं ते किं मामभिनदेषन ? ॥ १४५ ॥ 
तदिति! ल नलः, तर्टचे दमयन्तीस्तने, नखं कररहम्‌ , {आरोप्य निखाय, 
वचभरछर्वन्‌ सदयमेव आश्चर्येण सञ्जाततेमादयो मदन्‌ › तथा तया दमयन्त्या, ईषितः 
सस्मितमवलोकरितश्च सन्‌, एष नखः, ते तव, हृदिस्थं हदयान्तगेतम्‌ । सुपि 
स्थः इति कप्रत्ययः, टय॒भ्याच्च' इस्युपतद्धवानात्‌ सक्त्याः अन्‌ । मा नखम्‌» 
भ जभिनव्‌ न उ्यरदारयव्‌+ फम्‌ १अपि चु अभिनदेव । नो चेव्‌ ममाद्गेप्वपि कथं 
चपरत्कारनिवन्धना रोमा्वाः सयुलपच्चा एति मावः । इति तां दमयन्तीम्‌ › लवादीव 


€ 


विंशः समैः । ` १३७ 


अकथयत्‌ । अन्न सैमीङ्चनिषठस्य नखक्ततस्य नरहदये चमस्छारजननाव्‌ असङ्गस्य" 
खङ्कार, "कार्यकारणयोभिन्नदेशतायामसद् तिः" इति रक्णात्‌ ॥ १४५ ॥ 
| वै (नल) उस ( दमयन्ती ) कै स्तनपर नखक्षतं करके सख्यं चिहुकते हुए तथा ( नख. 
क्षत करनेते ) उस दमयन्तीसे अवरोकित दोकर उस ( दमयन्ती ) से वोठे कि--्स नखने 
सुम्दारे हयम रदनेवाङ़ मुश्चको नयं मेदन किया क्या १ स्थात अवद्य -मेदन किया, 
अन्यथा मेँ इस नखक्षतसे सहसा कर्यो चिहुक गया १ ॥ १४५ ॥ 
अहो ! अनौचितीयं ते हदि शुद्धेऽप्यशुद्धवत्‌। 
ङ्कः खलेरिवाकल्पि न खेस्तीचगमुखेमम ॥ १४६ ॥ 
अहो इति 1 हे पिये ! तीचगसुखेः निष्डुरवाग्मिः, खङरिव असञ्जनेरिव, तीच्ण- 
सुखः निशितः, मम मे, नखेः करसदैः, शुद्धे भदुदधेऽपि, ते तव, हदि हदये, कुचे 
इतति यावत्‌, अशुद्धवत्‌ अशुद्धे हव, खदोषे इवेध्य्थः । (तत्र॒ तस्येव इति वति- 
प्रव्ययः । अङ्कः कलङ्कः, विह, अकि कलिपतः इतत इद्यर्थः, अदो ! इति खेदेः 
इथं निदोपेऽपि दोपूरना, अनोचित्री अयुक्पर्‌ , अ भूदिति रोषः 1 बहो दति नोव, 
इति प्रगृद्य्जायां “व्डुतप्रगर्या सचि नित्यस इति प्र्ृतिशन्धिः ॥ १४६ ॥ 
तीदणाय शन मेरे नोने तुम्हरे निर्दोष स्तर्नोपर जो (नखक्चतके दारा) चि 
< पक्ष(०--कलद्भ ) कर दिया, वद उस प्रकार अनुचित है, जिस प्रकार कट भाषण करने. 
वासे दुका द्ठोषपदित व्यक्तिं मो सदोष दोनेक्रा कजङ्क लगाना अचित द्योता है, जहो ! 
यह्‌ ( मेरे नखा सुचि वर्तीव ) करना आश्चयं दै ! [ यदांपर नरने स्वकृत नखक्षत्तका 
दोपरुष दमयन्तीको प्रसन्न करनेके लिए ही स्वयं कडा है } ॥ १४६ ॥ 
चुम्बति नितम्बो यद लिङ्गति च स्तनौ । 
गुणमयं तत्ते वासः शुभद शोचितप्‌ ॥ १४७ ॥ 
यदिति । हे प्रिये { गुणमयं सु दमतन्तुरचितं सौशील्यादिविशिष्श्च, ते तव, 
चालः वस्नं, कथित्‌ सुभगयपुरपश्च कन्तः । नितम्बौ उड च नितस्बोर नितम्बद्रयं 
सरकष्टयञ्च । प्राण्यङ्गत्वात्‌ दन्देकवद्धावः । यद्‌ चुम्बति स्प्श्तति, ओ्टाधरस्पृष्ठ 
करोति व, यच्च स्तनौ कचौ, भािङ्गति जाद्िप्यति, तव्‌ शभदज्ानां भानां 
- शोभनान्‌ , दज्ञानां प्रान्तवत्तितन्तूनाम्‌ , अ्योतिमल्ाखप्रसिदधश्यक्रादिषशमयहाच- 
स्यानाघ्, उचितम्‌ भर्देम्‌ › अद्ध एकन्र-स्पर्च रूपं भोगं करोति, सुदश्यद्शासमः 
न्वितवसनस्येव तव्‌ प्रियस्वेन तद्धारणादिति भावः 1 अन्यत्र-भोगार्मकं सुखमनु- 
मवति, छमग्रहाणां दष्टं विना तव नितम्बादिस्पर्शरूपमोगासम्भवादिति भावः 
दशाऽवस्यादौ पवर्योः वखरन्ते भूम्नि योपिति इति मेदिनी ! श्ुमग्रहद्शायां 
हि सुद जनः श्युभं फम्‌ इति 1 १४७ ॥ 
शुगयुक्त ( महौन उतत बुना गया, पक्षा--ओौदार्य शौर्यादि युणसदित ) तम्दासा 
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ल ( पक्षा०~-कोई सोभाग्यशाली पुरुष ) तम्दरे नितम्बो पवं ' उरु्जोका जौ स्प 
{ पक्षा०--चुम्बन ) करता है तथा स्तर्नोका आलिङ्गन करता है वह श्युभ दक्र ( किनारा- 
कपडेकी धारी अर्थात्‌ कोर, पक्षा०~-ज्योत्तिःशाखप्रसिद्ध पूर्वं पुण्यप्राप्त यावस्था ) के 
योग्य भोगता ( सपदयं करता, प्क्षा०-भोगरूप सुख पाता ) है । [ युणवानूकौ दी द्हारे ` 
नितम्ब तथा रुका स्प एवं स्तनौ का आलिङ्गन प्राप्त होता है; भत एव यद वख. धन्य है 
जिसे तमने पहना है ] ॥ १४७॥ 
लीनचीनांशकं स्वेदि दराल्लोक्यं विलोकयन्‌ । 
तज्नितम्बं स निःश्वस्य निनिन्द दिनदीघताम्‌ ॥ ९४८ ॥ 
खीरेति । खः नडः, स्वेदि सास्विकोदयात्‌ घर्माक्तम्‌ , अत एव छीन नितम्बेन 
.सह एकीभूतभायेन संख्यम्‌ , ्वीनांशकं सूचमवस्लविक्ेषो यत्र तादशम्‌ , जत एव 
द्रालोक्यम्‌ ईषद्यदेयम्‌ › तस्याः भेम्याः, नितश्वं श्नोणीदेश्षम्‌ , विरोकयन्‌ पश्यन्‌». 
निःश्वस्य दीर्ध श्चासवादयुं त्यजन्‌ , इति विषादानुमवोक्तिः, दिनस्य दिवसस्य, 
दीर्धताम्र अधिककालं न्याप्य स्थायितामू , निनिन्द्‌ गर्हयामास । दिवा सुरतनिषे- 
धात्‌ तत्करणाक्षमस्वाद्‌ विषादं भ्राप दिवादेसानमभिरुछाप च इति भावः ॥ ९४८ ॥ 
( सास्विक भावका उदय होनेत्ते ) स्वेदयुक्त, चिपके हए महीन वखवाले तथा कुद 
दिखलायी पढने योग्य उस ( दमयन्ती ) के नितम्बको देखकर उस ( न) ने लम्बा श्रास्त ` 
लेकर दिनके बड़ ्टोनेकी निन्दा की । [ दिने मेश्ुन करनेका निष होनेस्े नल्ने लग्वाः 
श्वास चया ओर दिनको बड़े होनेकी निन्दा करते इए उसका श्नीधर अन्त चाहा ] ॥१४८॥. 
देशमेव दद॑शासौ भरियादन्तच्छदान्तिकम्‌ । 
ववकासधरपानस्य तत्रवालीक चापलम्‌ ।} १४६ । 
देक्षमिति । सौ नरः, प्रियादन्तच्छुदस्थ मेभ्याः अधरस्य, सन्तिं समीपचः 
सिनम्‌ , दें स्थानमेव । चिद्धकमेवेव्यथः । ददंख दष्टवान्‌, तथा तत्रैव दष्टदेशे एव, 
भधरपानस्य निर्नौणचुम्बनस्य, जदीकचापलं मिथ्याचपरुतामर्‌ , निरर्थक्रयासः 
मित्यर्थः । चुञ्वनक्षाव्दतुस्यं शब्दमिति भावः । चकार विद्धे । छुभ्बनस्य सप्युदीपः 
करवात्‌ रमणाद्कस्वाच्च दिवा चं रमणनिषेधात्‌ तथा ^रतिकारे सुखं सखीणां शद्ध 
भाखेटके श्ना" इति स्त्या तस्य काठान्तरे मशुद्धष्वाद्च न उ अधरं चुचुम्ब 
इति भावः ॥ १४६९ ॥ 
शस ( नर } ने भ्रिया ( दमयन्ती ) के अधरके समीपदेरा (चिधक, कपौल आदि) मेँ 
ही दन्तक्षत किया जर वदीपर ( उन्दी चिबुक कपोलादि स्थानम ) चुम्वनका मिथ्या 
अयास किया । [ चुम्बनको रल्ुषटीपक होनेसे।रमणका भङ्ग हौनेके कारण नने रमणकाल 
( राच्रि्मे रमण करते समय ) मे दी खिरयोका भ्ुख शुद्ध तथा कालान्तर (रमणभिश्न-समय 
अर्थात दिन ) में भपविन् दोनेसे अतिज्य रमणच्छुक दोनेपर भौ मधर चुस्वन नदीं किया. 


| | ` 7 न भ ज क ० 


विंशः सर्मः। ` १३५४ 


किन्तु चिग्बुकादि दै शर्म दी चुद्छृति, पूर्वक चुम्बन-षुखक्ञा अनुमव कर कथद्धित्‌ सन्तोष 
तिया; ससे नरका परम धार्मिक दोना उचित दोता दै! प्रकाशः कारके अनुत्तार-- 
भतिश्य रमण करतेका श्छ दोनेते चिदुकादि स्थानो दन्तक्षत करके “वचिुकादिः 
देशसे अधर देशतक जनेके अद्पत्तम विलम्बको मी अप्तदिष्णुं होनेसे, अथवा--चिवुकादि 
स्थानर्मे ही मधरका भरम ॒द्योनेसे नले वहींपर ( चिवुकादि दैदमे दय ) चुम्बन~सुखका 
सनुभव किया" रेखा अथं होता है । इस अथैको स्वीकार करनेपर भी “आत्मपित्छह तया 

( १८।२ ) के अनुसार आत्मज्ञानी नरको शखप्रिरद्धाचरण करनेका दोष नदीं ` होता, यह 
समक्मना चाहिये ]॥ १४९ ॥ 

न कतमे चपलापाद्धिः ! सोढुं स्मरशरञ्यथाम्‌ । 


तत्‌ प्रसीद प्रसीदेति स तां ग्रीतासकोपयत्‌।} १५० ॥ 

अथास्य फाठचैपस्वरक्तणमोष्घुक्यमेव श्छोकदयेनाह--तेव्यादि । चपरापाङ्कि † 
डे चश्वराल्ति ! स्मरदारैः कामबाणेः, या व्यथा वेदना तां तस्छरतां पीडाम्‌ , सोदं 
दन्तम्‌ , न मे न शक्तोमि । तत्‌ तस्मात्‌, मरखीद्‌ भ्रषीद्‌ प्रसन्ना भव प्रसन्ना 
भव, सुरताय लद्या भव इति भावः 1 इश्येवसुक्ता, सः नरः, श्रीतां परिदासादिभि 
प्रियवाक्यश्चतेन च युदिताम्‌ अपि, तां प्रियास्‌ , अकतोपयव्‌ अक्रोधयव्‌, दिवा 
मेथुनस्य निपिद्धव्वाच्‌ तध्प्राथनया कोषः इति वोध्यम्‌ , ताद्शमावश्च कारक्तेपायेव 
इत्यपि मन्तन्यस्‌ ॥ १५० ॥ 

“दे चपल नेर्त्रोवालो ( दमयन्ती ) ! कामवाणक्ै पीडको नदीं सद सक्ता हूं, इत 
रणते प्रसत्त होवो, प्रसन्न दवो अर्थात्‌ अतिशीघ्र प्रसन्न होकर रमण करोः रेखा कहकर 
तरते ( पूरकृत प्रिटासादिसे ) प्रप्त्न को गयी मी उप्त (भरिया दमयन्तो) को पुनःक्रुदध 
फ़र दिया । { दिनम रमण करनेका निषेव दोनेसे नरके भातुर होकर प्राना करनेपर 
रमयन्ती करद. टौ गयी । समय~यापनके ङि दी चतुर नरने प्रत्न भ्रियाको भी पुनः करुद्ध 
केर दिया, यह्‌ समस्ना चाहिये ]॥ १५०॥ 

नेत्रे निषधनाथस्य भरियाया वद्नाम्बुनम्‌। 
ततस्तनतटौ ताभ्यां जघनं घनमीयतुः ॥ १५१ ॥ 

नेत्रे हति । निषधनाथस्य नरुस्य, नेत्रे हरौ, प्रियायाः कान्तायाः, चदुनाम्बुज 
सुखकमख्मर, ईयतुः प्रापतुः, ततः वद्नाम्घुजाव्‌, स्तनतटौ ङुचोतसद्नमागौ, ईैयवुः, 
ताभ्यां स्तनतटाभ्यां समीपात्‌ › घनं निविडम्‌, लघनं नितम्बम्‌, ईयतुः । अतीव 
कामपीटिष्वादिति सर्वत्र भावः अन्न नेत्रयोः मात्‌ अनेरूस्यानसंवाद्‌ाच्‌ ~्रमेणेक- 
मनेकस्मिन्‌? इर्याघुच्छरुद्ठणपर्यायालद्कारः ॥ १५१ ॥ 

नरके दोनो नेत्रोने ( प्रहे ) प्रिया ( दमयन्ती ) के मुख कमक्को प्राप्त किया, तद्‌- 


१. --उ्यतामू, इति पाठान्तरम्‌ । 


१३५६ नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


 नन्तर स्तनतटकौ प्राप्न किया जीर तदनन्तर सधन .जथनकौ प्राक किया अर्थात्‌ नलने पलः 


दसयन्तीके सुखकमलको, तदनन्तर स्तनतट्को तदनन्तर परस्परम आररिल्ष्ट जधतको 
देखा । [ यद्दांपर मुखादिके साथ “अम्बुज, तट तथा धनः दब्दका प्रयोग करनेस्ते उनकी 
दद्यैनीयता खन्वित होती है ] ॥ १५१॥ 

इत्यधीरतया तस्य दछृत्तिविशद्किनी 1 

मटिस्युस्थाय सोस्कण्ठमसावन्वससत्‌ सखीः ॥ १५२॥ 

तीति । इति उण्छग्रकारया, तस्य स्वप्रियस्य नरस्य, अधीरतया कामजवचाञ्-' 

ल्येन हेतुना, दख्द्त्ति वराव्कारप्रद्तिम्‌, विदयङ्कते खम्भावयतीति सा तादशी, असौ 
ममी, श्ररिति सदहस्षा, उस्थाय उद्धम्य, मरूवस्तोदेश्चादिति भावः। सोत्कण्ठं सोत्क 


छिकम्‌, स्वरितश्रस्थानार्थसुव्छुका सतीत्यर्थः । सखीः वयस्याः, भन्वसरत्‌ 
अन्वगच्छत्‌ ॥ १५९ ॥ 
श्स प्रकार ( २०।१५०- १५१ ) उस (नर ) की अधीरताप्े (सरतां ) बलात्कार 


करसेकी आशद्गा करती ह वह ( दमयन्ती ) बहुत चीर ( पयं, या--नलके वक्षःस्थल }' 
से उठकर उत्कण्ठा सहित्र दो सखिर्योकि पीछे चटी । [ अत्यन्त रसासक्त होना दौषोत्पा 
दक है तथा रसकां त्याग भी नायकके नीरसताका उत्पादक है; जत एव यद्ांपर कविसन्रार्‌ 
आीहषने रसान्तरका वर्णनकर सम्भोग श्ृद्वारको चरमसीमा त्क पह॑चानेके किए दमयन्ती 
तथा नल्को भिन्न स्थाने पुचानेका उपक्रम किया रै ]॥ १५२॥ 
न्यवारीव यथाशक्ति स्पन्द्‌ मन्दं षितन्वता 
मेमी इचनिर्तम्बेन नलसम्मोगलोभिना ॥ १५३ ॥ 
स्यवारीवेति । भैमी दमयन्ती, नस्य नेषधस्य, सम्भोगलोमभिना म्द॑नस्प्ना- 
दिरूपसम्भोगकारुसेन, कुचनित्तम्वेन स्तनष्टयेन जघनयुग्मेन च । प्राण्यङ्गस्वादेफ- 
वद्धावः। भत एव स्पद्‌ं सेम्या एव गमनम्‌, मन्दं मन्थरम्र, स्वर्पीभूतमिष्यथः। 
विवन्वता ऊर्वता सता, गति प्रतिवध्नता इव्यर्थः । जाप्मनोरत्तिपीतत्वेन गुरुभारः 
स्वादिति भावः । यथाश्चक्ति साम्यानुसारेण, न्यवारीव निवारिता, सम्भोगप्रति- 
घन्धाव्‌ लित्रेन सता भरुन्धभोगा मा गच्छ इति न्यपेधीव ह्युक्ता ॥ ५३ ॥ 
नलके साथ सम्भोग करनेके लिए लोभी (अत एव अधिक मारयुक्त होनेसे दमयन्ती 
के ) गत्तिको मन्द करनेवाले स्तर्नो तथा नितरम्बोने यथाशक्ति मानो दमयन्तीको (नलकौ 
ख्लोडकर जानेसे ) निषेध-सा किया । [ स्तनो तथा निततरम्बोके वड़े-वडे होनेसे दमयन्ती 
उत्कण्डान्वित ोती इद्र भी श्चीघ्रगतिसे नदीं जा सकी ] १५१ ॥ 
अपि ्रोणिभरस्वेरं धत्त तामशकन्न सः । 
तदङ्खसङ्गजस्तम्भो गजस्तम्भोरुदोरपि ॥ १५४॥ ` ` 


9. --भरास्पेरामर, एति पाठान्तरम्‌ । 


विशः सगैः। १३७७ . 


.: सपीति । खः नः, गजस्तस्मौ जाने इव, हस्तिवन्धनस्थूरै शवेव्यर्थः 1 उङ 
महान्तौ, दोषौ सजौ चस्य सः तादृशोऽपि महासुजोऽपि 1 “ुजवाहू प्रवे्टो दोः 
इत्यमरः ! तस्याः दमयन्त्याः, जङ्गसङ्गात्‌ देहस्यर्चाव्‌ , जायते उत्पद्यते इति तादः, 
स्तम्भः निच्ियाङ्गतारुकणसाचिकरूविकारः यस्य सः ताद्यः खन्‌, श्रोगिमरेणः 
नितम्बभारेण, स्वैरं मन्दामर सन्दगसमनामपि इव्यर्थः ! मन्दस्वच्छन्दयोः स्वैरः 
इत्यमरः ! तां प्रियाम्‌, धतुं गृहीतुम्‌, निरोद्घुमिति यावद्‌ न जदाकूव्‌ न सम्थोऽ- 
मूत 1 स्वयं निर्व्यापारस्य किं सहकारिखम्पदा १ इति सावः ए ९५६ ॥ 
हाथी वोिनेके खन्भेके समान रूम्वे तया प्रिद्ाल काव दते हृ मी रक्त 
,( दमयन्ती ) के शरीर-सखश्चजन्व स्तन्म ( जडता ख्य स्ाचिक मावं ) युक्त उस ( नर ) 
ते नित्वकि सारसे मन्दगामिनो ( पाठा०्-पराधौन-इ्च्ख्तलुसार तीत्रपत्तिसे नदीं चङ 
सक्नेवाली ) उस ८ दमयन्ती ) को नर्द पकड सकते 1 [क्योकि कतन्यश्यूल्यं व्यक्छिके 
सदायक छद मी नदी कर ्षकते टै ] ॥ १५४॥ 
प्रालिद्धालिङ्क तन्वङ्गि ! मापित्यद्धेगिरं प्रियम्‌ 1 
+ स्मि निबृत्य पश्यन्ती द्यारपारमगादसो । १५४५ ॥ 
आर्ति 1 जसौ भैमी, तन्वङ्गि ! दे इचाद्नि ! मां नम्‌, नारिङ्ग आाचिङ्गः 
ञआक्छिष भाश्िष, इत्ति एवम्‌, अद्ध अन्यकन्तु कश्नवणमयाव्‌ अद्स्फुटा, गीः वाक 
यस्य तं वादस, प्रियं पतिम्‌, स्मित्वा मन्दं हविर्वा, निच्रत्य, पराद्रत्य, पश्यन्ती 
अवलोकयन्ती सत्ती, द्वारस्य कपारस्य, पारं चरमसागम्‌, जगाच्‌ गतवती 1 द्वारम्‌ 
अतिचन्छाम इव्यथः ¶ १५५ ॥ 
हे तन्वद्गि ! मेरा लिङ्गन करो, आलिङ्गन करो' रेता माधा ( दूसरेके छननेके मयसे 
अस्फुट या--वाक्य ष उचारण करनेमे नकके मसमयं होने अर्दोक्त) वचन (कदने) वाके 
पिय (नर) को स्मिततकर तथा लोर्कर देती हर यह्‌ (दमयन्ती) दरवाजे वार चरी गयी॥ 
भरियस्याभियमारभ्य तदन्तदृलयाऽलया । 
देके शालीनयाऽऽल्िभ्यो न गन्तुं च निवत्तितुम्‌ ॥ १५६. 
प्रियस्येति । प्रियस्य प्ुः नरस्य, अप्रियम्र्‌ अतिन्रमरूपस्‌ अप्रीतिजनकछ. 
व्यापारम्‌, तं विहाय गमनङपन्यापारसित्यर्थः। जारभ्य जाचरित्वा, तेन अप्रिया. 
न्ठरणेन, तदिस्यत्र तम्‌" इति परे--तं पूर्वो छरूपमप्रियमिव्यर्थः! अन्तः अन्तःकरणे 
दूनया परित्तया 1 “लोदितच्ः इति निष्ठा “नः त्वम्‌ ! शारीनया जटा, स्वभावत्त 
एव सरजया इव्यथः । जनया सम्या, जालिभ्वः सखीभ्यः, गन्तुम्‌ अपि यातुमपि ! 
“गत्ययकमेणि द्वितीयाचतुव्यां चेष्टायामनघ्वनिः इति चातुथीं । न रके न शक्छम्‌ । 
सवे छिद्‌ । अन्तर्दनत्वादिति भावः। मावे छिद्‌ । अन्तदूनल्वादिति भावः 1 तथा चिकिते प्रियं भव्यागन्तु्, परियसजिघौ 


१, 'तमन्त--' इति पाठान्तरम्‌ 1 


. १३७ नैषधमहाकान्यम्‌ । 


प्रस्या्वे्तनं कन्तमिस्य्थः । न रेषे इव्यनेनान्वयः ! शाखीनतयेवेति भावः। खना- 
विपादभ्याम्‌ उभयत अद्कण्यमा णद्वादिति तारपयम्‌ ॥ १९६ ॥ 
प्रिय (नर ) का त्रिय ( सम्मीगेच्छातिक्रमणकर गमनरूपकायं ) करके भन्तःकरणरमे 
पश्वा्तापयुक्त यह ( दमयन्ती ) सियो प्रति नदद जा सको गौर धाष्टवाभावयुक्त अर्थात्‌ 
भतिंराय कञ्नारीला होनेते लोट भो नहीं सी [ प्रियका अभ्रियाचरणकर्‌ बिना ऽर््द 
प्रसन्न किये चखा जाना अनुचित समञ्चकर दमयन्ती दारदैश्शके कँधकर अगे सख्यो 
पास नीं जसको तथा ष्टमलोगौके पौरे आकर भो यहं दमयन्ती ्षम्भोग करनेके किण 
पुनः नल्फे पास चली गयी देता सखिथां मने कर्हेणौ श्तं कञ्जे, अधवा-- यह पदे 
तो शानर्मे ची गयौ ओर अवं फिर स्वयं ची आयौ एे्ती नल्के प्रति यौ उत्पन्न रुजनात्ते 
वह दमयन्ती दवारदैशको छोँधकर कृ देर तक रुक गयी ] ॥ १५६ ॥ 
व्मकथयदथ वन्दिसुन्दरी ह्यःसविधयुपेत्य नलाय मध्यमहः। 
जय नृप! दिनयोवनोष्मतप्ता एवनजलानि पिपासति च्तितिस्ते १५५ 
अक्रथयदि । भथ दृमयन्तीनि्गमनानन्तरम्‌, बन्दिसुन्दरी काचित्‌ वेताछिकखी, 
द्वान्तःपुरे पुरुषप्रवेक्चनिपेधादिति भावः। प्वाःसविधं दरिसमीषम्‌, उपेध्य स्मागरय, 
ग्रेप! हे राजन्‌ ! जय सर्वोक्कर्पेण वत्त्व, भद्वः सध्यं मध्याह्वकालः समागत व्यथः 
भत एव दिन दिवसस्य, यौवनं तारुण्यम्‌ , पूर्णांवस्था इव्यर्थः । मध्याह्धः इतिं 
याच्‌ । तस्य उष्मणा सन्तापेन, तक्ता उण्णीभूता, ्तित्तिः धरणी, ते तव, प्ठवन- 
जलानि स्नानोद्कानि, पिपा्ति पातुमिच्छति, तापस्य पिपा्याहेतुस्वादिति भावः। 
इति नलाय नैषधाय, अकथयत्‌ अवदत्‌ › माध्याहिकस्नानक्ाखोऽयम वधायंतामित्ति 
तासर्या्थः ॥ १५७ ॥ 
शस ( दमयन्तीके बाहर चले जने) के वाद बन्दीकी ख्ीने द्वारके समीप आकर 
मष्याहकाल दोनेकी खचना दो-!हे राजन्‌ ! विजयी दो, दिनके तारूण्यकी उष्णतासे सन्तप्त 
एृथ्तरी आपके स्नानजछक्ो पना चादती है अर्थात्‌ आपके स्नानका समय हयै प्या है ॥१५७॥ 
उपट्तमधिगङ्गमम्बु कम्बुच्छवि तव वाञ्छति केशभ्गिसङ्गात्‌ । 
अनुभवितुमनन्तरं तरङ्समशमनस्सखमिश्रभावशोमम्‌ ॥ १५८ ॥ 
उपेति । किल, कम्बुष्डुवि शङ्कच्छुायम्‌ , शङ्खवद्‌ शभनप्रभमिष्यथः। भधिगङ्ग 
गङ्धायाः । दिमक्व्यर्यऽग्ययी भावः । उप्तम्‌ आनीतम्‌ , कर्शन गङ्भातः समानी 
तभिष्यर्थः। अम्बु गाङ्गं जरम्‌ इष्यर्थः! तव ते, केशभङ्गथाः ऊिरङ्ृष्णङुन्तखजो- 
रस्य, सङ्गात्‌ स्पशव , जनन्तरं सङ्गाद्‌ परमिव्यर्थः। तरङ्गः उर्मिभिः, असमायाः 
विपमायाः, निम्नोच्तायाः दध्यर्थः । शमनस्वसुः अतिकृष्णायाः यसुनायाः, मिन 


भावस्य मेलनस्य, शोभां सौन्दर्यम्‌ , घलुमवितं प्रत्तम्‌ , वान्ति इच्डुति । शुजग- 


१. अचथयदथः देति पाठान्तरम्‌ । 


` विद्यः समैः। ३७६. 


्ानठमप्ये कुटिरशष्यकेदाकलापं निमञ्ज्य स्नानं कुई, ततश्च शुश्रतरस्य गाङ्जरस्य 
कृणतरङेश्षपाशसङ्गे भ्रयागजललशोभा भविष्यतीति भावः । निद्यनालङ्ारः पष्य 
। शङ्खके समान ( स्वच्छ ) कन्तिवाखा, लाया गय! गङ्गाजलं अपके ( काले एवं) टे 
कैशोके संखगंसे वादर्मे तरल्गोसे असमान ८ गङ्गे भिन्न अर्थात्‌ कृष्णवर्णं, अथवा--उ्चावच 
निम्नोत्नतः ) यमुनाके मिर्नेकी चोभाको चाहता है) [जाप घर्मे रये गये छुज 
गङ्गाजलसे स्नान करे, जिसतघे आपके टदे एवं क्ृष्णवणे केश-समूदके साथ . मिलकर उस 
गङ्गाजककी शोभा टदे एवं कृष्णवणे तरङ्गावारो यमुनामें मिलनेके समान दो ] ॥ १५८ ॥ 
तपति जगत एव मूर्िघ्र भूरा रषिरधुना समिवादसुतश्रतापः 1 
पुरमथनमरुपाश्य पश्य पुख्येरधरितमेनमनन्तरं त्वदीयः ।। १४६ ॥ 
तयतीति ! रवम्‌ इब भवानिव; अद्ुतप्रतावः आशर्धतेजः सम्पन्नः, एकत्र-- 
कोषदण्डजग्रभावशाखी, अन्यत्र--मध्याहकारिकप्रखरफरसम्पन्न इव्यर्थः । रविः 
सूर्यः, भधुना इदानीम्‌ , जगतः परथिवयाः, मूर्द्च एव शिरसि एव, लाकराश्चस्य 
उपर्थवेति यादत्‌ , भूत्वा स्थित्वा, तपति सन्तापं दृद्‌ाति, एकत्र-इुर्जनाम्‌ सास्ति, 
जन्यत्र-जगन्ति सन्तापयतीष्यर्थः। अनन्तरं ततश्च स्नानोत्तरकालम्‌ , पुरमथनं 


शिवम्‌ , उपास्य जचैयिष्वा, स्वदीयैः पुण्येः तव सेवा कृतेः, इवेति शेषः! अधरितं 
मस्तकोपरिभायाव्‌ च्यावितम्‌ , चदा मध्याह्वपगमाव्‌ भधस्तावर गतमिस्य्थैः । शनं 


रविम्‌ , पश्य अवलोकय, प्रणामा्थमिति मावः! पुरहरप्रसादात्‌ सुथाभ्यधिकशरतापो 
भविष्यसि इत्यर्थः ॥ १९९ ॥ 
आपके समान आश्चयेजनक प्रताप ( क्षाल्र तेज, पक्षा०--किरणोष्णता ) वाला यद 
चयं संसारके ऊपर ( सवे मस्तकषर, प्चा०--सवसे ऊपर आकराशर्मे ) होकर तप 
(दुर्ेका खन, पक्षा०--संसारको सन्तघ्ठकर्‌ ) रहा है, ( माप ) शद्ुःरजीको उपासना 
करके बादर मानो घापके पुण्योते अधोभूत इतत र्क्रो देखिये! [ शिवपूजनं कएनेके 
वाद येको नमस्कार करं ओर दें कि इस समय यथपि य॒द्‌ खयं आयके समान दी 
भरतापी दै, किन्तु ापके दिव-पजन करनेके वाद मानौ उस पूजन उतपन्न आपके पुण्यक 
प्रभावतते यह स्यं नीचा हो गया है । दोपरके वाद स्वत एव पश्चिम दिल्ञाकी ओर छठे 
इए चयो नरके शिवपूजननन्य पुरण्योसे नीचा दनेको गम्योलेक्चाको गयौ है ] ॥ १५९ ॥ 
आनन्दं हठमाहुरन्निव हरध्याना्चनादिकतण- ' 
स्यासत्तावपि भूपतिः प्रियतमाविच्छेदखेदालसः। 
पकतद्ारदिशं प्रति प्रतिसद्राङनिगेतम्रेयसी- 
भव्यावृत्तिथियां दिशन्‌ दशमसौ निगन्तुमुत्तस्थिषान्‌ । १६० ॥ 


भानन्दभिति । हरस्य शिवस्य, ध्यानार्चनादिक्तगस्य मनःसमाघान्‌पू्वकचिन्ता- 
इूजादिप्रमयस्य । जाघत्तौ समीपवत्तितवेऽपि, प्रियतमाविच्छैदवेदेन प्रेयसीवियोग- 


दुःखेन, भरुः जडः, कर्तव्यवि्ुख द्व्यथः। जसो जयम्‌ , भूपतिः राजा नः; 


१३८० सैपधमंहाकान्यम्‌। 


दाक छटिति, निर्गतायाः- निष्क्रान्तायाः, प्रेयस्याः, प्रियतमया भेम्याः भत्यावृत्ति- 
: धिया पुनरागमनङ्द्धया; पच्ारदिष्चं प्रतिपाश्वंवत्तिकपारप्रदेश्युद्िश्य, तेनेव 
ह्वरेण प्रत्यागसनसम्भवादिति भावः । प्रतिसुहुः पुनः पुनः, दशं दिप्‌ , दिन्‌ व्या- 
पारयन्‌ , इर .वटपूर्वंकं यथा तथा, स्वत एव भानन्दकाभासम्भवादिति भावः। 
भानन्दं प्रेयसीसमारमहर्ष॑म्‌ , जारस्‌ दवं परानक्तेयय्‌ इव, निगेन्तं गदात्‌ निर्यातु 
उम्तरिथवान्‌ हाय्यातः उज्जगाम ॥ १६० ॥ 
िव-पृजनके समय ( मध्याह, अथवा-शिव-पूजनरूपी .उत्सव ) के समीप दोनेपर 
मी वरात्कारपूवेक गये ( वीत्ते) इए भी सानन्दको मानो सङ्कष्ट करते हए तथा परमः 
प्रिया ( दमयन्ती ) के वियोगजन्य सिन्नतासे जाल जौर तत्काल निकली ( चाहर गयी ) 
हुई म्रियतमाके लौटनेके कारण सामीप्य होनेकी बुद्धि ( दमयन्ती लौटकर श्र आ ती नीं 
र्हीहैश्स विचार) से द्वारकी ओर दृष्टिडाल्ते हएये राजा मल वाहर जानेके लिप 
पलन्नसे उखे । [ यहांपर कचिसप्राट्‌ श्रीहर्षने चार श्लोकों ( २०।१५७-१६० ) से अथिम 
सर्गकी सङ्गति उचित कर दी ह] ॥ १६० ॥ 
श्रीहषं कविराजराजियुककगलङ्कारदीरः सुतं 
श्रीहीरः सुषुवे जितेन्द्रियचयं मामल्लदेवी च यम्‌ । 
शन्याक्ुरणरसम्रमेयभणितौ विंशस्तदीये महा 
कान्येऽयं ठ्यगलश्नलस्य चरिते सगो निसगोंञज्वलः ॥१६१॥ 
श्रीहर्षमिति । जन्यः अपरैः, अङ्घण्णाः अस्पष्टाः, पूर्वम्‌ भनारोचिता इयर्थः 
रसाः श््धाराद्यः, भ्रमेयाः वाक्यार्थाश्रयाः, यासु भणितिषु वाक्येषु तस्मिन्‌ । "तृती 
यादिषु भाषितपुंस्कं पुंवत्‌” इत्यादिना पुंवद्धावः । तदीये श्रीदरषकृते, महाकाव्ये ^ 
विश्चतीति पूरणे डि, "ति विषते" दति तिचण्दस्य लोपः । गतमन्यत्‌ ॥ १६१॥ ,. 
{इति मच्ञिनाथसूरिविरचिते जीवातु*समाख्याने विंशः सर्गः समाक्ः ॥२०॥ 





(= 


कवीश्वर-समूहके "`` “““ किया, उसके रचित दुसरे ( श्रीद्षभिन्न कविर्यो ) से 
भनभ्यस्त श्द्गारादि रस्षके प्रमेयो ( वक्रोक्ति, समासोक्ति, उस्प्रक्षा भादि ) के कथन (या- 
शुम्फन ) वाले सन्दर (नल~चरितः अर्थात्‌ ““नेपथ चरितः का ^°“ "^" यदह वीसवां सगं 
समा इ ! (शेष न्याख्या चतुथं क्षगवत्‌. समद्यनी चाष्टिये ) ॥ १६९ ॥ 
यह्‌ भभणिप्रभाः रीका 'नेषधचरितका वीसवां सगं समाप्त हमा ॥ २०॥ 
---- खम - र 


9, 'भणित्ती, भाषितपुंस्कम्‌”. इति श्रकाशच' व्याख्यानं चिन्त्यम्‌ , तस्य निव्य- 
खीष्वात्‌। ५.9 9 “ पि ^ { ~“ । ५ ~ ~ 
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 एकविं्छः खभेः । 
तं विद््भरमणीमणिसौधादुजिदानमलुदशितसेवैः । 
, अर्पणान्निजकरस्य नरेनद्रेयत्मनः करदता पुनरूचे ॥ १ ॥ 
- हमिति । विद््भरमण्या वैदभ्यां दमयन्स्याः, मणिसौधाद्‌ रलमयप्रासादावू? 
उजिहानं निर्गच्चुन्तम्‌, तं नरम्‌, अनु प्रति, तं र्चयीडकस्य द्रस्यर्थः । द्धितसेवेः 
दिता अन्तःपुरहारि प्रणामादिना विन्वापिता, सेवा साराघन्‌, आसुगस्यमित्यथः,- 
पैः तैः! अनो=णाय कर्मप्रवचनीयस्वात्तयोगे द्वितीया । नरेन्द्रः अधीनराजन्यवरैः 
निजकरस्य स्वस्वहस्तस्य, अर्पणात्‌ दानात्‌ , सोपानावतरणससये नराय दस्ताव- 
म्ननदानादित्य्थः। भस्मनः स्वस्य, करं हस्तं विं च ददातीति करद; । "वटिह्‌"- 
सतांशवः कराः, इस्यमरः । तस्य भावः तत्ता, पुनः भूयोऽपि, वखिदानादेवं करदततेः 
पिद पुनहस्तदानेन करद्ता इति पुनरक्तिरिति भावः । ऊचे वपे । एतेन नरस्य 
चश्वरतित्वं चोस्यते ॥ १ ॥ 
 विदभ॑देशकी रमणो ( दमयन्ती ) के मणिमय प्रसादत निकरते इट उस ( नर } के 
प्रति (प्रणामादिके दारा ) सेवा प्रदश्धित किये इए राजानि अपने दाथ ( पक्षा~-राजदेय 
भाग ) क देनेसे अपने करदाठसव ( हाथ पश्षा०--कर = राजदेय भागव देनेके माव 
को पुनः कह दिया । { सभी राजालोग पदलेसे सार्वभौम नल्के किए कर देते.ये) वे सः 
समय प्रासादे वादर जाति हए नलके सीदि्यो से उतरते समय अपने हाथका सदार देकर 
उप्त करदातृत्वको मानो पुनः कदा } ॥ १॥ 
तस्य चीनसिचयैरपि बद्धा पद्धतिः पद्युगात्‌ कटिनेति । 
ता प्यधत्त शिरसां खलु माल्ये राजराजिरमितः प्णमन्ती ॥ २॥ 
, तस्येति । राजराजिः सामन्तनरपपङ्क्तिः, असितः समन्तात्‌, प्रणसन्ती घासूमि. 
पिरे नमयन्ती सतती, चीनसिचयेः चीनदेकीयपदवसः, वदा आच्छादित अपि, 
पद्तिः मार्गः, तस्य नरस्य, पदयुगात्‌ चरणयुगकाच्‌, कलिना कठोरा, इति दतोः. 
पञ्चमी विभक्ते, इति पञ्चमी । तां पद्धतिम्‌, िरसां मट्रध्ना्‌, माल्यः माकाभिः 
साधन प्यधत्त पिहितवती, खल इति उप्र्ायाम्‌ 1 पददुगरादपि मूसेः कवन 
त्वात्‌ तत्र पदृविन्यासे वेदनाप्रा्तिष्ठस्मवादिति सावः ॥ २ ॥ 
. . चीन देशोतप् श्दु तथा क्ष्म व्षसे आच्छादित भी मागे उस ( नर १ के चरणदयसे 
फोर दै ( अत एव इनको उस पर चरनेमँ सम्भावित कष्टो दूर निवारण न दोनेके लिए 
मागैके दोनो भरसे प्रणाम राजभेणि-पड्िवड राज-समूड्‌ ) ने मस्तर्कोकी माला्भोसि उस 
(माते ) को भाच्यादित कर दिया 1 [ कोमल नलकै चरर्णोको कठिन मागं गमन करनेगे , 
वेष्ट दोनेकी सम्भावनात्ते राजार्भोका अपनौ मल्तकस्थ क्य्माला्ओसे उस मागंकोः 


(८. नेषधमदहाकाव्यम्‌ । 


-शृदुतम वनाना उचित ही था । सुकुटकी माला थिरने तक अर्थात्‌ वहत विलम्ब तक राना. 
रोग नतमस्तक हौ नल्को सादर दण्डवत्‌ प्रणम किया ]॥२॥ 
द्रागुपाहियत तस्य शपेस्तद्‌दृष्टिदानवहुमानक्ृतार्थैः । 
खस्वदिश्यमथ रलमपूवं यल्लकलिपितगुणाधिकचित्रम्‌ ॥ ३ ॥ 
द्रागिति । जथ प्रणामानन्तरमू, तस्य नरस्य, दष्िदानमर्‌ अहिनिेप एव, तेषु 
चपेषु तदानीतरलेु च इति भावः । वहमानः समादरः, तेन कृतायैः सफरश्रमैरि 
स्यथः। नृपैः सामन्तराजभिः, स्वेषां स्वेषां दिचि भवं स्वस्वदिश्यं निजनिजदेश्चेष्प. 
मर्‌ । तन्न भवस हति यत्‌-प्रत्ययः। यलेन समाद्रेण, करिपतेः क्षाणघर्षणादिना 
सम्पादितः, गुणेः लोऽञ्वल्यसुदश्यत्वादिधर्तैः, अधिकं प्रकटम्‌, श्ेषटमिव्यर्थः। दित्रम्‌ 
आर्यम्‌, अपूव पूर्वं केनाम्यग्राप्तम, रलं भणिः, तस्य नरस्य सम्बन्धे, ढक्‌ शीघ्र, 
-स्वमतिक्रम्य गसनसम्भावनया हति भावः। उपाहियत उपायनीकृतम्‌ः॥ ३ ॥ 
उस (मरू) द्वारा (राजार्ओको ) देखना द्यी ( राजार्ओका) बहुत सक्तार इभा 
उत्से कृताथ अर्थात्‌ नठ्के दृष्टिदानरूप वहुमानसे कृतकृ राजार्थेनि अपनी~मपनी 
दिखा ( पाठा०्-भपनी दि ) में उत्पन्न, वड़े यत्नसे किये गये गुरणेसि भपिक आश्चयं 
कारक ( पाटा०-जो कदिपित युणसे अधिक आश्व्वकारक नदीं है देखा अर्थात्‌ स्वभावतः 
अधिक गुणयुक्त गोलाकार उञ्ञ्वरत्तम एवं दीप्यमान दोनेत्े ) अपूव रत्नको ( ये राज- 
-राजेश्वर महाराज नर मेरे सामनेसे आगे न वदु जांय, इस्त भावनापे ) अतिशी ट क्रिया ॥ 


अङ्कलीचलनलोचनमभ द्गिश्रूतरङ्गविनिवेदितदानम्‌ । 
रत्मन्यन्रपदौकितमन्ये तत्प्रसादमलभन्त चपास्तत्‌ ॥ ४ ॥ 

अङ्करीति । अन्ये अधरे, चपः राजानः, ७ङ्गुरीचरुनेन जद्कुखीकम्पनेन, भङ्कुखी 
निदरोनेव्यर्थः। रछोचनभङ्गथा नेत्रसद्धेतेन, शूतरङ्गेण श्रुवोश्वाङनेन च, विनिवेदितं 
विश्लापितम्‌, दानं व्यागः यस्य तत्‌ तथोक्त, जन्यः परेः, नृपैः राजभिः, ढोङ्ितम्‌ 
उपहतस्‌, तच्‌ पूर्वोक्तं रम्‌, तस्य नरस्य, प्रसादम्‌ भनुमरहस्वरूपम्‌, अरमन्त प्रमु" 
चन्‌ 1 एकस्मात्‌ रब्धं रजातम्‌ जन्यस्मे प्रदत्त, न तु कोपागारे निरिक्तम्‌ दति भस्य 
दृवृष्वञ्र अनुजी वितोषणं विवे कित्व्चोक्तस्‌ ॥ ४ ॥ 

दूसरा ( चिरकारुपे सेवा करनेवाके, या-~तत्कार भाये हए ) राजार्थनि जङ्कुिके 
-दिलाने ( अङ्कलिते सद्धुत करने ) से, नेत्रभङ्गपते तथा भरूतरकगते वरया गया दै दान 
"जिसका शेते, दूसरे एजा्ेकि मर कयि हृद रत्न को उस ( नल ) के ( दारा दिया गया} 
भ्रसाद (प्रस्तन्नताजन्य पारितोपिक ) पाया । [ राजार्भोकि दिये गये उन्तमोत्तम र्त्मको 
अङ्कुल, नेत्र या भ्रूका सङ्कुतकर चलने दूसरे राजा किण अपने प्रसादरूपर्मे दिल्वा 
दिया । शस जमूल्य रत्नकौ भी स्वयं न केकर या कोपर्मे जमा न कराकर दूसरे-दूसरे 


१, स्वस्य दिश्यमथ, इति, देश्यम्‌, दति, वयश्फरिपत-) इति च पाठान्तराणि ! ` 


एकविंशः सगेः। १३८६ 


राजार्भोको अङ्धि आदिका सद्धेतकर पारितोषिकरूपर्मे दिच्वानेते नल्का लौमाभाव- 
अधिक्‌ उदारता णवं भूरयोके प्रति दयता खित दत्तौ है ]॥ ४॥ .. 
तानसौ छशलसुचतसेकैस्तपितानयं पितेव विद्युज्य ) 
अखशखसुरलीषु विनिन्ये शप्यकोपनमितानमितौजाः ॥ ५॥ 
तानिति 1 अथ उपहारयरहणदानानन्तरम्‌; अमितम्‌ अतुरूनीयम्‌, ओजः तेजः 
यस्य वारशः, जसौ नरः, ऊदाखस्य ऊराख्परक्वस्य सुनृतस्य सत्यप्रियचचनस्य ष्व, 
पीयूषरूपस्येति भाचः। सेकैः वर्पणेः, उद्िभिसि्यर्थः। त्पिंताच श्रीणितान्‌ , तान्‌ 
नृपान्‌ , विखञ्य सम्प्रेप्य, गमनाय अनुसव्य दइध्यर्थः । हयौप्यकेण शिष्यदेन । ्योपधा- 
दूगुरूपोत्तमाद्रुम्‌ । उपनमितान्‌ समेतान्‌ › युद्धशिच्ठा्थ लिण्यमावेन समागतानि. 
स्यथः । नृपानिति दोषः । पितेव जनक इव, अचरेषु धनुरादिपु, शचेषु खब्गादिषु; 
सुरटीषु अमणविरेपेषु, जखराख्ाणां सुरलीयु प्रयोगसंहारविपयेपु इति वा, विनिन्ये 


श्रिदितवान्‌1॥ ५॥ | 
इस ( उपहार-स्वीकार करने ) के वाद अपरिमित वल्शाटी इस्त ( नल ) ने कुशल 


प्रन तथा सत्यप्रिय भाषणोसे सन्तुष्ट किय गये ऽन राजार्योको भेजकर शिष्यभावसेः ` 
(शिष्य बनकर ) अय हण राजा्मकि जख ( धनुप-वाणादरि ), शल ( खड्ग, ङुन्तः 
सादि ) तथा खुरली -( ञ्रमण~ज्रमण-विदेष; मथवा--अख-रखके प्रयोग एवं प्रहार 
करने ) मेँ पित्ताके समान शिच्ित किया ॥ ५१ 
मन्तयेदुष्रचरमखनिचारच्चारु शिष्यजनतामुशिष्य । 
स्वेदविन्दुकितगोधिरधीरं स खसन्नभवदाप्लवनेच्छुः ।। ६ ॥ 
मर्य्येति 1 सः नरः, म्य॑पु मनुप्यखोकेषु, दुप्प्रचरम्‌ अविद्यमानप्रसरम्‌, अख- 
विचारम्‌ अखरिक्ताम्‌, चिप्यजनतां शिप्यभूतनरपसमूहम्‌, चार सुष्ट यथा भवति 
तथा, अजुिष्य शिक्तयिव्वा, स्वेदेन घर्मोदकेन, विन्दुकितः सञ्जातविन्दुकः गोधिः 
खरं यस्य खः तादृशः सन्‌.॥ “रकाटमलिकं गोधिः" इत्यमरः । अधीरम्‌ अस्थिरं 
यथा भवति तथा, सन्‌ श्रमजनितदीेदी घंशवासं स्यजनू , जाप्ठवनं सानम्‌, तदिच्छुः 
तद्भिरापी, अभवच्‌ जजायत ॥ ६ ॥ 
( नरेतर ) मनुष्यमात्रसे अविदित सख्ल-विचार ( आचुषके प्रयौग तथा संहार ) 
शिष्य-मृहको क तरद ( गथवा~्रोद्‌ मतिवाङे दिष्य-समृहको ) सिखाकर्‌ च्वेद- 
विन्दुयुक्त लल फते 
दा ३४." गिक वास छते ( दो ) म उत्त ( नर) ने स्नान करना 
यक्तकदेममूदूनमृदिताङ्ग प्राछ्रङ्गमदमीलितमौलिम्‌ । 
---- ` -गन्पवाभिसवनन्यत््नः सिपिलुर्चछास्तम्‌ ॥ ७॥ __ सिपिचुरुच्कचास्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
9. शक्िप्यतोप-~ इति पागन्तरम्‌ । 





९३२८४ देषधमहाकान्यम्‌ । 


-यततेति । उवाः उन्नताः, कुचाः स्तना यासां तादृश्यः, अङ्गनाः लियः, प्राक्‌ 
पथम्‌, यत्तक्दमेन कर्पूरादियोगजेन सुगन्धिस्नानीयचूर्णेन । (कपूरागुरकस्तूरीक- 
-छोेरय्॑तकर्द॑मः, इत्यमरः । खु कोमरं यथा तथा, उन्खरदितं शोधितम्‌, भद्घं शरीरं 
यस्य तं तादशम्‌, तथा करङ्गमदेन कस्तूर्या, समीरितः सम्बन्धं प्रापितः, छिप् इति 
यावत्‌, मीलिः मस्तकः यस्य तं तादराम्‌, तं नलम्‌, अनुबन्धिताः अनुबन्धं 
-गसिताः, स्वसौगन्धात्‌ संयोगं प्रापिता इव्यर्थः! शङ्गाः अमराः येषु तैः ताहतोः, 
-गन्धवार्भिः गन्धोदकैः साधनैः, सिषिचुः सिकूवव्यः, सनपयामासुरिष्य्थंः ॥ ७॥ 

यक्षुकदर्मकै उवटन लगाये हए सङ्गौवारे तथा पहले कस्तूरीसे लिप्त शिरवाले नलकौ 
उन्नत स्तर्नोवाली ( युवती ) खिरयोने ( जधिक सगन्थि दोनेते ) भ्रमर जित्तपर भा रदे 
ते सुगन्धयुक्तं पानीसे नदर्वाया [ अभरकोषके अनुसार ( “कपूर, अगर, कस्तूरी मौर 
कक्रोरुश्ते, तथा भैर्डपुराणके जनु्ार उक्त चारो द्रन्य तथा चन्दने वनायै गये उवटनकी 
व्यक्षकदैमः कहते दै । इसके विषयर्म भिन्न-भिन्न मत जाननेके श्च्छुर्फोको अमरकोषक्र 
, मत्त (मणिप्रभा न्याख्याकौ अमरकौसुदी नामक टिप्पणी देखनी चाहिये ] ॥ ७॥ 


भूभतं प्रथुतपोघनमाप्तस्तं शचिः स्नपयति स्म पुरोधाः । 
सन्दधजल्घरस्वलदोघ स्तीथवारिलद्रीरुपरित्‌ ॥ ८ ॥ 


भूग्छतमिति । तदनन्तरं भाप्तः विश्वस्तः, शुचिः शद्धः पुरोधाः पुरोहितः, 
-जरुधराव्‌ जकपूर्णघटाव्‌ , स्वखनू पतन्‌ , ओघः प्रवाहः . यासां ताः तादक्ीः, तीरथ. 
वारीणां गङ्गादितीर्थोदकानाम्‌, रहरीः तरङ्गान्‌ , धारा इति यावत्‌ , उपरिष्टात्‌ 
-सस्तकोपरिभगे । “उपर्युपरिष्टात्‌ इति निपातनात्‌ साधुः । सन्दधत्‌ सन्द्धानः 
सन्‌ , वर्षयन्‌ सन इव्यर्थः । प्रथुना महता, तप्ता तपस्यया, घनं परिपणम्‌ , भूश्टतं 
राजानम्‌ , तं नकम्‌, स्नपयति स्म अभिषिद्वति स्म, स्वापितवान्‌ इव्यथः । अन्थश्र- 
जपतः प्रा्ठः, छविः जाषाढः । युचि; ुद्धेऽनुपहते श्ङ्गारापाठथोरपिः दति विश्वः \. 
-जलकधरेतयः मेवेभ्यः, स्वरन्‌ पतन्‌, ओषः प्रवाहो यासां ताः तथोक्ताः, तीर्थवारि. - 
रहरीः पूतजलप्रवादहन्‌ , उपरिशाव्‌ मस्तकोपरि, सन्दधत्‌ सन्दधानः, व्षपयन्‌ सन्‌ 
इव्यर्थः। परयोः तदारुयस्य वेणपुत्रस्य नृपमेदस्य, शः स्यात्‌ महति त्रिषु ! स्वर्‌- 
पन्यां कप्गजीरेऽखी पुमानन्नौ वृपान्तरे ॥› इति मेदिनी । तपसा तपस्याप्रभवेण, 
चनम्‌ अश्िथिलम्‌ , दडमित्य्थः। तं पिद, मूतं भूधरं, हिमालप्रादिपर्वत. . 
भिष्यर्थः । “मृष्द्‌ भूमिधरे तपे" इति विश्वः । सपयतिं स्म । अङ्गनाः सामान्यजेन. 





१. तथ्यया--कर्पूराुरकष्ठ्रीककोलरय्कर्द॑मः ! हति ( समरः २।६।१३३ ) 
२. त्यधा--'तथ। कणपूरमगुरः कस्तुरी चन्दनन्तथा । 
कक्तोरुघ्च भवेदेभिः पश्चमिर्॑रकर्द॑मः ॥' दति । 


~ व 
= ६ 


एकविंशः स्मः। - १२८४ 


पुरोधाः समन्त्रकतीर्थोकङेन तं स्नपयन्ति स्म इति वोद्धव्यप््‌ । अत्र द्वितीयार्थस्य 
प्रकृ अपर्थवसानाद्‌ उपमाध्वनौ पर्यवसानं ज्ञेयम्‌ ॥ ८ ॥ 

श्स ( अद्धनार्भके अभ्यद्ध, या-उष्णोदकसे स्नान कराने ) के वाद्र हितकारक तथां 
सदाचारपवित्रं ( परम्परागत ) पुरोहितने, बर्पृूणे स्व्णघय्से, गिरते इए प्रवाहुवाञे तथा 
( प्रयागादि ) ती्थौके जरके तर्को ८ नल्के ) ऊपरर्मे धारण कराते दए; वहुत ( चान््रा- 
यणांदि त्रतरूप ) तपस्यामोसे पूणं उस राना ( नल ) को स्नान कराया । ( पक्षा- 
मेषोसे गिरते इए भ्रवादवाङे तथा पवित्र जल-प्रतरादको ऊपर ( रिखरपर ) धारण करते 
हए उपस्थिति साषाढ मास्तने श्य नामक राजाके प्रभावतसे स्थिर उस ( प्रसिद्धतम 
दिमाल्यादि ) पर्व॑तको स्नान कराता था अर्थात्‌ उस पवेत रिखरपर जल वरस्राता था)! 
[ अद्गना्भकि सामान्य जले स्नान करानेके वाद उक्त पुरोहितने मन्त्रपूवेक तीर्थोदकसे 
नरको स्नान कराया ]॥ ८॥ 

परेयसीङ्कचवियोगहविसुग्जन्मधूमविततीरिब बिभत्‌। 

स्नायिनः करसरोरुहयुग्मं तश्य गभेधरतद भमराजत्‌ ॥ ६ ॥ 

प्रयसीति 1 रनायिनः मन्त्रवजरेन स्नानं छर्वतः, तस्य नरस्य, गम अभ्यन्तरे 

करतले त्यर्थः, तानि गृहीतानि, दर्भाणि काः येन तत्‌ ताच्यम्‌, स्नानकाङे 
ऊश्प्रदणस्य शाखोयत्वादिति भावः । यद्ा--स्नायिनः कृतस्नानस्य, तस्य नरस्य 
गर्भ मध्यमाकनिष्टयोरन्तरारे, जनासिकायामिस्यर्थः। एतः परिहितः हत्यर्थः! दुर्भ 
कुशः, ङशाङ्कुरीयको येन तत्तादृशम्‌, करयोः पाण्योः व, सरोरुदयोः कमख्योः 
युग्मं यम्‌ › प्रियस्याः दमयन्त्याः, कुचयोः स्तनयोः, वियोगदविर्ुनः विरहः, 
जन्म सम्भवः यस्य तथाभूतस्य, धूमस्य विततीः सन्ततः, विश्चदिव धारयश्विव, 
अराजव्‌ अल्ोभत 1 नुत्तनदुर्भाणां श्यामवर्णत्वाव्‌ धूमसाम्यमिति वोध्यम्‌ ॥ ९॥ 

( प्रवागादि ती्थके जलसे समन्वक ) स्नान करते इए ( या--स्नान क्रिये इए) 
उक्त (नल ) के अनामिका अङ्कुच्कि वौीचर्मे ुशाको धारण क्ये हए दोनो करकमपल 
प्रियतमा ( दमयन्ती ) के स्तर्नोकी विरदाग्निसे उत्पन्न धूम-समूहुको धारण करते हएके 
समान शोभित हुए ॥ ९॥ 

` कल्प्यमानमञुनाऽऽचमनाथं गाङ्गमम्बु चुकोदरचुम्बि । 

निमेलत्रमिलितश्रतिविम्बां यामयच्छदुपनीय करे जु !॥ १०॥ 
करप्यमानमिति 1 अम्रुना नङेन, आचमनार्थम्‌ उपस्पर्रनार्थम्‌, करण्यमानं 
गद्यमाणम्‌ , जत एव चुकस्य प्रखतस्य, निङकब्नपणेरिव्यथः। उदरं मध्यस्‌, 
चुम्बति स्शतीति तादशम्‌; गाद्घं गद्गाखम्बन्धि, जम्बु जलम्‌ ! कत्तं । निर्मरुत्वेन 
स्वच्द्वेन देतुना, निलितः संयुक्तः, तत्र निपतित हत्यर्थः । प्रतिविम्बः प्रतिच्ठाया 


` ९. (-प्रतिविम्बया-- इत्ति पाठान्तरम्‌ । 





१२८६ नेषधमदाकाव्यम्‌ | 


यस्याः तथोक्ताम्‌, घाम्‌ आकां स्वर्गश्च । श्यः. स्वर्मसुरवस्मनोः इत्यमरः 1 करे, 
हरते, उपनीय संस्थाप्य, भयध्टुत्‌ लु { जददाव्‌ किम्‌  अजाभ्य इति .रेषः। दाना. 
यैव तदूग्रहणसम्मवादिति भावः । चोःशब्दस्य स्वर्गाकाज्चवाचित्वा्ठुरेनोक्तिः ॥१०॥ 
शस ( नर ) के दारा याचमन करनेके किण चुल्ल ल्य हए गक्ञाजलने स्वच्छतासे, 
गरतिनिम्वित.जाकाश्च ( पक्षा०-- स्वगं) को लाकर हाथमे दे दिया है क्या १ [ लोकम भी 
दु्ल॑म वस्तुको लाकर पुण्यात्मा तथा प्रियतम न्यक्तिके हाथमे दे दिवा जाता.दै ] 1 १०॥* 
` अुक्तमाप्य दमनस्य भगिन्या मूमिरत्मिदयितं धृतशागा । ¦ 
छङ्गमद्गमलर किं परिरेभे तं शदो जलग्रदु गृहयालु ?॥ ११९॥ 
स॒क्तामिति 1 भूमिः तिलकर्थं गृदीता र्वा खत्तिका, भत्र स्छतिः--विप्रा 
सौरणदः पोताः स्रा रक्ताः प्रकीर्तिताः? इति । दमनस्य भीमात्मजस्य, -मगिन्यां 
सोद्रया दमयन्पया, कं स्नानार्थं परित्यक्तम्‌, सदः तिकका्था -खत्तिकाः, गहयाद 
अरहीतारम्‌, आत्मनः स्वस्य दयितं प्रियम्‌» पतिमिति यावत्‌ । राक्तो भूपतिस्वादिति 
भावः! तं नखम्‌ , आप्य ङञ्ध्वा, तः गहोतः, वद्ध इव्यर्थः, रागः स्वभावत एवं 
रकवर्णः जनुरागश्च यया सा तथोक्ता सती । ^रागोऽतुरागे मारस्य व्छेे . च खोषहि- 
तादिषु" इति विश्वः । जलेन स्नानोदकेन, हु कोमलम्‌ , भङ्गम्‌ अङ्ग रुलारादिकंः 
अ्रत्यदयवम्‌, भनु रुचथीङत्य, परिरेभे भारिलिक्ग करिम्‌ १ भन्याऽपि सपर्या दृरेऽव- 
स्थितं चज्ञभं प्राप्य सानुरागा सती यथा परत्यङ्गमाटिद्गति तददिति भावः । ल्काटा- 
दिषु टादश द्धेषु खत्तिकानि चकारेति निष्कपंः ॥ ११ ॥ । 

. दमयन्ती युक्त ( छोड गये-एथर्‌ स्थित, तथा तिल्कके लिए ) मिद्धैको केनेवाटे, 
सपने पति उस्र ( नर ) कौ राग ( डालिमा, पक्षा०--जनुराग ) से युक्तं प्र्नी (मिद्ध) 
जे जर ८ दवारा स्नान करने ) से कोमल प्रत्येक अङ्गका आलिनज्गगन किया १। [ जिस प्रकार 
दुर सपत्नी खी विस दूसरो सपत्नी पथक्‌ किये गये, उपसे चाहते इए पत्तिक प्रत्येक 
अङ्गका आङिक्चन करतौ है; उसी भरकर परध्वीने दमयन्तीते पृथम्‌ स्थित त्तिल्का्थं मिष्धेको 
हाथमे रहण करते हण नलके जरसे कोमल अर्थात्‌ छउख-स्पशे प्रत्येक सर््गौका मानो 
सानुराग दोकर आलिद्खन किथा । नलने प्रत्येक अङ्गम लाङ्षणकी मिद्धोका तिलक र्गाया ] ॥ . 


मूलमध्यशिखरभितवेषःशोरिशम्मुकरकाटिप्रशिरःस्थैः 1 
तस्य मूरदिभ्न चक्रे शुचि दर्भैवरि बान्तमिव गाङ्गतर्गः ।। १२॥ 
मूलमिति 1 सूलमध्यश्षिखराणि दभाणामू मादिमध्याप्राणि, भ्रितानां यथाक्रमं 
घानाम, वेधःशौरिदम्भूनां बह्मविष्णुरुदराणाम्‌, अत्र स्य्तिः-'ंशमूे स्थितो 
ज्या कुश्शमध्ये तु केदायः। ङुक्नामर शङ्करं विात्‌ यो देवाः ऊशस्थिताः ॥ इति । , 
करकादि्ररिरःसु कमण्डलपादमस्तकेषु, तिष्टन्ति वर्तन्ते इति तथोक्तै, गाङ्गैः 
गद्धासम्बन्धिभिः, तरङ्गैः उमिभि, वान्तं निष्ठधूतस्‌ इव, स्थितमिति .दोषः। छुचि 

ह 


एकविंशः समैः। १३८७ 


निर्मखम्‌, वारि गङ्गोदकम्‌ दभः कुरोः, कत्तं मि । तस्य नरस्य, मूदिध्न शिरसि, 
नचचकरे कीर्णम्‌; नटः कुक्षाग्रजरेन "आपोहिष्ठा, दध्यादि मन्त्रं पठन्‌ मान्त्र जायं छत 
, वान्‌ इव्यर्थः 1 कू विकतेपे' इति धातोः कर्मगि चिद्‌ ॥ १२॥ 


( कुशाके ) मूल, मध्य तथा अग्र मागर्मे नित्रा करने वारु करमशः बह्मा, विष्णु तथा. 


शदररके क्रमश्च कमण्डलु, चरण त्था मस्तकर्म स्थित गङ्गके तर्स निकरे हए निमल 


( पक्ञा०--पवित्रतम ) जलको कुल्ा्मोसे उस्त.( नर ) ने मस्तकपर चिड़का मथा माजन , 


किया । { पुराणम प्रसिद्धि है कि बरह्माके कमण्डक, विष्णुकते चरण तथा ाद्भूरके मस्तकरमे 


गद्धाका सर्वदा निवाक्त रदता दै । नलने कुश्ार्मोसे अपने मस्तक पर गङ्गा-जल दिडककरः 


माजैन किया ]1 १२॥ 
प्राणसायतवतो जलमध्ये मञ्जिमानमभजन्ध्ुखमस्य 
्मापगापरित्िडोदरपूरे पू्ेकालुपितस्य सुधांशोः ॥ १३ ॥ 
प्राणमिति 1 जरस्य उदकस्य, मध्ये अभ्यन्तरे, प्राणमायतवतः प्राणायामं छत. 


चतः भस्य नस्य, मुखं वदनम्‌, कन्तु । पूर्वकारं ससुद्रमन्थनात्‌ प्राक्‌ › जापगापरि- ` 


दृढस्य नदीमत्तुः समुद्रस्य, उदरपूरे जरूगर्भप्रवाहमध्ये, उपित्तस्य छतवासस्य, 


सुधांशोः चन्द्रस्य, मिमां सौन्दर्यम्‌, अभजत्‌ जटमत, ससुदरोद्रमध्यस्थचन्द्र- 


सदशं दर्शनीयमभूदिष्यथैः ॥ १३ ॥ 


जलके सीतर प्राणायाम णिवे हए शस नठ्का सुख .( समुद्र-मथनसे ) पहङे समुद्रके 


प्रवाहके मीतर वतमान चन्द्रे सोन्दयेको प्राप्त किया । [ नासिका तथा मुखकी वायुका 
अङ्कु एवे कनिष्ठे यदहण, वरोध तथां त्याग करते हुए अधमपैण करनेवाङे नरका मुख 
समु द्रमघ्यगत चन्द्रके तुद्य दोमने लगा ]॥ १३॥ 


मत्त्येलोकमदनः सदशव्वं विभ्रद धविशददुति तारम्‌ | 
अम्बरं परिदघे विघुमोल्ेः स्पद्धेयेव दशदिग्बसनस्य ॥ १४॥ 
मर्यरोकेति 1 मध्य॑रोकमदनः भूलोककन्दर्पः, नरः इति शेषः । दह दृशस- 
छ्थकाः, दिशाः कड्कम एव, चसनं वलं यस्य तस्य दिगम्बरस्य, विधुमोखेः चन्द्ररेख. 
रहस्य, दाम्भोरिष्य्थः । स्पर्दयेव साम्यवोधहेतुकाहमिक्येव, मदनस्वादेव मदनारिणा 
हरेण सह स्पद्ा युउयते इत्ति भावः । सद्राष्वं दश्नामिः प्रान्तविरभ्विदीर्घतन्तुभिः 
सदे वक्तमानम्‌, आकादापक्ते--दशमिः दिग्विभारैः सह युक्तम्‌; तस्य भावः त्वं 
सदशलव्वम्‌, विभ्रत्‌ धारयत्‌ › "ईषद्धौतं नवं श्नं खदश्षं यन्न धार्तिम इव्यादिस्यूस्या 
सद्दावसखधारणस्य प्रश्स्तव्वादिति मावः । तथा अश्नस्येव शारदमेचस्पेव, तदा- 
ख्यस्य शभरधातुविशेषस्येव वा, विशदा शुभ्र, यतिः प्रभा यस्य तत्‌ तादशम्‌, तारं 
मह्‌ घुमल वा, भन्यत्न-जश्नेषु मेवेषु, विशन्स्यः भवेशं कुर्वन्यः, अत एव. 
४५ तट 
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अधततयः दीक्षिरहिताः, ताराः नक्त्राणि यस्मिन्‌ तत्तादश्चम्‌, भम्बर वखम्‌ आकाशञ्। 
भअम्बरं न्योन्नि वाससि दत्यसरः । परिदधे परिष्टितवान्‌ ॥ १४ ॥ 

शृत्युलोकके कामदेव ( नल ) ने दश्च दिद्चारूपौ वस्वा अर्थात्‌ -दिगम्बर . चन्द्रशेखर 
(शद्रुरनी ) के साथ मानो सद्धा (भं मी शङ्करी बन जाऊं--मानो. शसं भावना) से 
किनारीयुक्त ( पक्षा०-दश संख्यायुक्त ) चरत्कालीन मेष (या-अश्नक) के समान 
{शुभ्रे ) कान्तिवाके, वड़े (-था--भत्यन्त महीन ) वख ( पक्षा०~-भाकाश्च) को धारण 
किया । [ करामदेवका कामदेव-शघरु शद्भुरजीके साथ स्पद्धकर तत्सदृश दोनेकी श्छ 
करना उचित ही है ) नलने पके साद्रंवख पहने ही लालगृत्तिकाका तिलक, कुरमाजंन तथा 
अघमर्षण किया; तदनन्तर वैत किनारीदार एवं महीन वखको पना ] ॥ १४॥ 

मीमजामलु चलत्‌ प्रतिवेलं संयिय॑युरिव राजचऋषीन्द्रः। 
प्रावार हृदयं स ससन्तादुत्तरीयपसििषमिषेण । १५॥ 

भीमजामिति । राजक्छषीणाम्‌ ऋषिवत्‌ सदाचारसम्पन्नदरपतीनां मध्ये । राजा 
` ऋषिः, ऋत्यकः” इति श्रकृतिभावः। इन्दः शरेष्ठः, सः नरः, प्रतिवेखम्‌ अनुषणम; 
भीमजाम्र आात्मग्रियां दमयन्तीमर, जु रकच्यीक्य, चरत्‌ गच्छत्‌ , हदयं वक्त 
अन्तःकुरणच्च, संयियं रिव संयन्ठ॒मिच्छुरिव, वद्‌धुमिच्छुः स्चिवेत्य्थः । स्वहृदयस्य 
सवदा स्वं विदाच अन्यन्न गमनस्य अन्यायत्वात्‌ तस्य॒ वन्धनेच्छूा इति भावः। 
उष्तरीयस्य उत्तरासङ्गस्य, यः परिवेषः परिधिः. हदयोपरि वेषएटनमिच्यर्थः। तस्य 
मिषेण च्याजेन, समन्तात्‌ सर्वतः, प्रावचार प्रादृतवान्‌ , स्वहृदयमेवेति सेषः ॥१५ 

राजषिराज ( न ) ने प्रतिक्षण दमयन्तीको लक्ितकर चलते इृए-से हृदय ( वक्षःस्थल, 
पक्षा०--अन्तःकरण ) को दुपद्धेसे बाधनेके ल्मे रोका। [ एक खसे किंसी कर्मके 
अनुष्ठान करनेका निषेष दोनेसे नलने दुपद्रेको योदा ] ॥ १५॥ 


स्रानवारिघटराजदुरोजा गौरख्त्तिलकबिन्दुसुखेन्दुः । 
के शरोषजलमोक्तिकदन्ता पतं बभाज सुभगाऽऽद्गवनश्रीः ॥१६॥ 
स्नानेति। जानवारिघयो खानीयोदककुम्मावेव, राजन्तौ श्ोभमानौ, उरोजौ 
कुचौ चस्याः सा ताद्डी, गौरः शुभ्रवर्णः, शप्कतवादिति सावः ! क्तिङकचिन्दु 
सु्तिकाठरतवत्तकतिरूकमेव, मुखेन्दुः वदनचन्द्रः यस्थाः सा तादयी, केशंशेपाणि 
न्तरेषु भवशिष्टानि, जलमौक्तिकानि सुष्ातल्यवारिविन्द्व एव, दन्ताः दानाः 
यस्याः सा तादी 1 नासिकोदर-? इस्यादिना पत्ते छीषो विधानादन्यन्न परे शप्‌ । 
सुभगा रम्या, नरङ्गसङ्गलामादिति भावः घाप्नवनस्य श्रीः स्नानश्लोभा, तं नरं, 
चमाज सिषेवे ॥ ९६ ॥ 
, स्नानाधं जलके घटरूप स्तर्नौवारी, मौरवणं भद्रके गोखाकारविन्दुरूप युखचन्द्रवाली, 
केशरमे भवश्िष्ट मोतीतुव्य जलबिन्दुरूप दिवाली खन्दर ( पक्षा०-सौमाग्यवती 9 सनान- 


1 


एकविंशः सगेः1 . । १३८६. 


श्लोमने उस ( नर } का सेवन किया 1 [ऊषध्वैकृत्ततिर्यगद्धचन्दराकारा वर्णानां क्रमात्तिरुकाः 
अर्थात्‌ ऊपर, गोकाकार, तिच्छ ओर अद्ध॑चन्द्राकार बद्यणादि वर्णका करमशः त्तिक 
. दोता है" इस द्दक्ष-वचनके अनुसार नलके द्वारा ङ्गाया गया गोलाकार भिद्धीकां तिलक 
सनानलक््मीके सुखचन्द्रत॒ल्य था ओर श्दस्तवलेनं माजेयेठ, अर्थात्‌ शस्नानके वाद दाथ या 
कपडे शिरको त रपो षस '्यास्त--वचनके अनुसार शिर नदीं पोद्नेसे केशमे 
सक्तातुल्य जख्को बृंद स्नानलदमीके दन्त तुल्य थीं ]॥ १६ ॥ 

वैत्यशैत्यजलदैवतमन्त्रस्वाटुताप्रयुदितां चतुररीम्‌ । 

वीददय सोघधृतसौर्मलोमं प्राणसस्य सल्िलघ्रमिवामूत्‌ ।\१५॥ 

शेतयेति । धस्य नटस्य, घ्राणं घ्रागेन्दियम्‌, नाक्िकेत्य्थः । चतुणां ष्तुः्कूय-. 

कानाम्‌, अस्ताणां नयनत्वदश्रोत्ररसनास्यानामर इन्द्रियाणां समाहारः चतुरष्ती तां 
-चतुरदीम्‌, शैस्येन जलस्य श्वेतया, तेन नेन्न प्रयुदितमिस्यादयः । रौत्येन जरस्येव 
श्ीतस्वेन, सेन च त्वक्‌ प्रसुदितेप्याङयः ! जरं वारि, देवतं देवता यस्य तेन तादृशेन 
-मन्त्रेण “चछतञ्च सत्यञ्चामिध्यात्तपसः' इत्यादिमयुना, तच्छ्वणेन च श्रोत्रेन्द्रियं ` 
भ्रसुदितमिव्यारायः । त्तथा स्वाटुतया जरुस्यव माधुयण च, तेन च रसना भ्रसुदिते 
रयाशयः 1 ्रसुदितां ्रहृछाम्‌, वीचयेव दृष्टैव, मोघं व्यथः यथा भवति तथा, धतः 
प्राप्तः, सौरभे सौगन्ध्ये, द्रव्यान्तरस्येति श्ेषः। छोमः छोपता येन तत्‌ तादृशं 
सत्‌ , खिर जलम्‌, जिघ्रति घ्राणविपयीकरोतीति तद्‌ ताद सछ्ख्धरम्‌ । 'लतोऽ- 
युपसर्गे कः» । भभूत्‌ अजायत, जघम्पणकारे तच्च 'इत्यादि मन्त्रं पटन्‌ जलं 
जिघ्रति स्मेति निष्कपंः॥ १७ ॥ 

( जलकी ) स्वच्छता, छी तख्ता, जलदेवताक ( अधमण ) मन्त तवा स्वादते हर्पित 
^ क्रमश्लः--नेत्र) त्वक्‌, कान गौर जीम--सन ) चार इन्दिर्योको देखकर शस (नल) की 
नास्सिका व्यर्थम हौ ( अन्य द्रव्यगत्त) सुगन्धके लोमको चरदण कौ, हुई-सी अर्थात्‌ अन्य 
द्रव्यके सुगन्यको चादती हृद्‌ -सी पानीको खंघती थी । [ प्वरी्मे गन्धका दोना पृथ्वीशा 
असाधारण गुण है तथा जलगे उस्न गन्ध गुणका सर्वया अभाव रता दे दन्यान्तर्‌से 
-सुवासित जलदारा दैर्वोको स्नान करानेका दाल्लीय निषेध दोनेसे ओपाथिक सौरभका भी 
वैसे जलम सम्भव नदीं है; अत ण्व द्रव्यान्तरे सौरम प्राप्त करनेक्षा रोम करनेवाली 
नाकने जो जल्को खा वह व्यर्थं ही था, लोमीका विवेकःशचूल्य होकर निष्फल प्रयास करना 
उचित दी रै! नल तच्च सत्वं" › सन्त्रसे अधमर्षण करने लगे ]॥ १७॥ 

( राज्ञि भायुमदुपस्थितयेऽस्मिन्नात्तमस्बु किरति खकरेण । 
श्वान्तयः स्फुरति तेजसि चक्रर्खष्टतङ्कुचलदकंवितकम्‌ ॥१॥ ) 


~---------------------------------(-_~-----------------------~ ~ 
9, जयं श्लोकः श्रकरानचः व्याख्यया सैवात्र निदितः। २, “सछुरिततेजसि, हृति 
पाठान्तरम्‌ 1 


श्द६० ` नैषधमहाकाव्यम्‌ 1; 


राक्धीति । अस्मिन्‌ राति भाद्ुमतः सूरय॑स्योपस्थितये उपस्थानार्थमात्ते गहीतः 
मर्ष्यदानसम्बन्धि अर््यदानानन्तरं बा। असावादिष्यः--, इव्यादिमन्त्रपूवं जल 
शिरःपरितः स्वपाणिना स्फुरति प्रकाशमाने वेजलि सौरघ्रभाग्रसरे मध्वे गरद्धिन्दुक्रमेण 
किरति सति श्रान्तयः किप्ोदकस्यैव प्रादक्तिण्यपरिभ्रमणानि रोकस्य स्वष्टुर्विशक- 
मणः तकः शाणचक्रं तत्र .घर्षणयज्लाचरतो आाम्यतो विष्वद्पतनद्ीरतेजःकणस्या- 
कस्य वितं तद्विषयं विशिष्टमूहं चक्रः । प्रकादमानसौरप्रभाप्रदरतिणग्रचि्षगलदिन्दु 
जलञ्रमणदुरशनेिन विश्वकर्मणा सूर्यः पुनरपि शाणचकरे तः किम्‌ १ अतत एवेतेऽणवः 
कणाः' पतन्तीति छोकस्य तदानीं बुद्धिरभुदित्य्थः । भानुमदुपस्थितये गरहीतम्बु 
स्वकरेण विक्तिपस्यस्मिन्‌ रातति विषये लोकस्य. भान्तयो नलाह्गप्रभासरे प्रकाशमाने 
सति निश्चाणचक्रपरिभ्रमस्सूर्यसम्भावनां लोकस्य चक्रुरिति वा । राज्ञा यद््बु गृहीतं 
तस्मिन्युल्किकते जरे स्फुरति भ्रतिफरति रवित्तेजति जायमाना आान्तयो अमणानि 
व्वष्टतकचरूद्कंवितकं चक्रः उस्किक्ता जपो वियति अरमन्स्यः पतन्ति, तस्रतिविभ्विते 
तेजस्यपि रमणानि जायन्ते । तत्रोध्ेकतेति.वा। अध्व॑दानं सूर्योपस्थानञ्च कृतवानिति 
भावः | 'रफुरिततेजसीःत्ति पाठे नरूविशेषणम्‌ ॥ १ ॥ 


शस राजा ( नर ) के य्योपस्थान करनेके लि स्फुरित दोतते इए उयं-प्रमा-समूहुके 
मध्यर्मे ( "असावादित्यः" °” मन्त्रौचारणपूैक ) जपने हाथपते चियि हए ` जलका फकनेपर ` 
देखनेवालको धूमते हए उस जलके पत्रनने विश्वकमाके श्ाणपर्‌ पुनः चदय गये सयैके 
तकेक्रो उत्पन्न कर दिया अर्थात्‌ खर्योधस्थानके समय जपते श्शिरके चारो ओर घ्ुमाकर 
पके गये जलम खयेकी प्रभा पड़ी तो प्रदक्षिणक्रमसे गिरते इए उस जले दस्ता ज्ञत दता 
था कि विश्वके अपने शाणपर खयंको पुनः चद़ाया है ॥ १॥ 


सम्यगर्य जपतः श्रतिमन्त्राः सन्निधाममभजन्त कुराञ्जे । 
शद्धबीजविश्वदस्पुटवणी; स्फाटिकाक्चवलयच्छलभाजः ॥ १८ ॥ 


सम्यगिति । शुद्धानि जागमोक्तक्रमोच्चारणान्िरदोषाणि, वीजानि वहिवास्णादिः 
मूरुमन्नाणि येषु ते च ते विशदाः निर्म॑राः, स्फुटाः स्पष्टाश्च, वर्णाः भक्तरारि येषां 
ते चेति तथोक्ताः। शुद्धवीजाश्च ते विशदस्फुटवर्णाश्चेति विेषणसमासः। 
्रुतिमन्त्राः वेदोक्तमन्त्राः गायज्याद्यः, णद्धानि अदृष्टानि, वीजानि गुडकानीव्यर्थः 
यस्य तच्च तत्‌, विराद्‌ः शश्र, स्फुटः उज्ज्वलश्व, वर्णः प्रभाविशेपः यस्य तद्देति 
तत्‌, स्फाटिकं स्फटिकमयम्‌ , यत्‌ अकतवख्यं जपमाकाः, तस्य छुं व्याजम्‌ » 
भजन्ति आश्रयन्ति ये ते तादा सन्तः, सम्यद सष्ठ यथा तथा, जपतः जपं कुर्वतः, 
अस्य नरस्य, करः पाणिरेव, जन्ञं कमं तस्मिन्‌ , सन्निधानं सानिध्यम्‌, भमजन्त 
पराप्ताः, इवेतिः्ेपः ॥ १८ ॥ 

( भागमोक्त क्रमत्दित्त उश्वारण करनेसे ) निर्दोष ( वहि, वरुण जादिके › वीजति स्फुटे 


एकविशः सगः । १३६१ 


सर्थात्‌ मात्रादिकै सम्यक प्रकार उचारण करनेसे सन्देदरदित अश्चसोवाठे (पक्षा०--तरा्तादि 
दोपदीन स्फटिकके मथिरूपौ वीरज खच्छकान्तिवाठे, अथवा--मणिर्पी वोन दी हे 
अक्षर जिनके रेते ) तथा स्फदिकाक्षमालाके कपटको प्राप्त अर्थात्‌ नलकौ अधिक भक्तिसे 
स्फटिकाक्ष मालारूपर्मे परिणत दोकर मूत्िमान्‌ इए वेदमन्त्र स्म्यक्‌ प्रकारसे जप करते इए 
स ( नल ) के सामीप्यको प्रत कियि अर्थात्‌ समीपम आकर साक्षात्‌ रूपसे रहने लगे 1 
[ नल्ने दर्योषस्थान करनेके वाद स्फटिककी माके गायत्नीका जय किया ] ॥ १८॥ 
पाणपदण यचः पुनराख्यदहवतरपणयतवापणसस्य 1 
न्युप्यमानजलयोगितिलोघेः स द्विसक्तकरकालतिलोऽभूत्‌ ॥ १६॥ 
पाणिरिति । अस्य चरस्य, पाणेः करस्य, पवैणि अन्थौ, यवः यवकारा स्पटरेखा; 
देवतर्पणे देवसम्बन्धितपणक्ियायाम्‌ , यवानाम्‌ अर्पणं दानम्‌ । कमं 1 पुनराख्यत्‌ 
सुनरक्तस्‌ अकरोत्‌ । पुनः पुनर्दानमभाषतेवेव्यर्थः ! पाणिपरवैस्थयवेरेव तदुर्षणसम्पा- 
दनादित्ति भावः। तथाः स नरः, न्युण्यसानेन पिवृभ्यः दीयमानेन । "पिवृदानं 
-निवापः स्यात्‌ इत्यमरः । जरेन उदकन, युज्यन्ते मिल्यन्ते ये तेः तादशेः, तिलानां 
छृप्णतिरानाम्‌, वधेः समृहैः करणे, द्विरुक्तः वारद्वयमुक्तः, पुनस्त त्यर्थः । 
द्विगुणीभूत एति यावत्‌ । करेकाठतिरुः पाणिस्थद्खष्णवर्णतिकाकाररेखा यस्य सः 
तादृशः, अभूत्‌ अजायत, इवेति शेपः! नरः देवानां पितणाच्च तर्पणं कृतवानिति 
भावः । भाग्यवतां हस्ते यवाकाराः तिखाकाराश्च रेखाः दृश्यन्ते इति सासुद्धिकाः ॥ 
इप्त ( नरु ) के दाथ( की अद्कुलिर्यो ) के पवं ( गा्ठो ) मे स्थित यव (सामुद्रिक शासना 
लुसार श्चुभखचक यवाफार चिह -विदधेष ) ने देवतपणमे दिये गये यवको पुनरूक्तकर दिया 
तथा पितुतपेण्ने जलके साथमे चयि गये तिल-समूह अर्थात्‌ तिलं वे नल ( पदक्से दी 
दाथमे स्थित श्युमखचक ) काठ तिलके चिहते पुनरुक्त दो गये । [ नरके दाथकी यङ्कुलि- 
-येकि पव यव तथा तल्दथीर्मे काले तिलका चि पदकेपते ही था, अतणएव क्रमशः देवतप॑ण 
तथा पितृत्तपण्मे नेल्ने यवे तथा तिक केकर तपण किया तो वह यव तथातिल्का लेना 
पुनरुक्त दौ गया । यवका हाथकी "अङ्कुलिर्योके परवरमे त्था काले तिलका तलदथीरमे दोना 
क्षयुद्रिक शाके जनुक्षार श्युमछतचक माना जाता है । देव-तपंण तथा पिदृ-तपंणका यदां 
वणेन दोनेसे इसके मध्यगत्त छऋपित्तपंणकरा भी करना खचित्त होता है । नलने देवपिपितर- 
 त्े्पंणक्िया]॥ १९॥ 
पूतपाणिचरणः शचिनोच्चेरध्वनाऽनितरपादहतेन । 
नरह्यचारिपरिचारिसुरा ची वेश्म राजऋछषिरेप धिवेश ॥ २०॥ 
`, पूतपाणिरिति । एषः जयम्‌ , राजक्षिः युनितुल्यन्रपतिः, नरः इति रोषः। 


१, --करताडतिरः दति, करताकतिखः, इति, “-करनारुतिलः, इति च 
प्राठान्तराणि। 
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कत्य, इति प्रकृतिभावः । पूतौ प्रकालनेन पवित्रो, पाणिचरणौ हस्तपादौ यस्य 
षः तादृशः सन्‌ , इतरेषां व्रह्मचारिव्यतिरिक्तानास्‌ ; पादंः चरणः, हतः ष्णः इतर 
पादहतः, ताध्शः न भवतीति अनितरपादृहतः तेन जनान्तरपादास्पृ्ेन, अतत एव 
चिना शुद्धेन, अध्वना सार्मण साधनेन, वह्यचारिणः बद्यचयं्रतावरम्विन एवः 
परिचारिणः परिचारकाः यत्न तव्‌ तादृशम्‌ , उच्चैः उन्नतम्‌, सुराचाविश्म दैवपूजा- 
गृहम्‌, विवेश्च प्रविष्टवान्‌ । एजार्थमिति भावः ॥ २० ॥ 

(धोनेसे ) पवित्र हाध-पैरवले राजपि नल्ठे दूसरेके चरणके स्प नदी दोनेसे अर्थात, 
उस भागते दूसरेके नदीं जनेसे शुद्ध ( अथवा--जथिक शुद्ध ) मर्गे ( भथवा--उचि 
सोपानमार्गे) ब्रह्मचारी परिचारक दै जिसमे पेते विश्ञाल दैव-पूजा-मन्दिरमे प्रवेश 
किया ॥ २० ॥ 

कापि यन्नमसि धूपजधूमेमेचकागुरुमवेभ्रमराणाम्‌ । 
भूयते स्म सुमनःसुमनःखग्दामधामपटलते पटलेन ॥ २१॥ 

छेति । यस्य सुराचविश्मनः, नभसि काञ्च, अभ्यन्तराकाशे इत्यथः । काफि 
कस्मिधित्‌ प्रदेशे, खमनःसुमनसां मारतीपुष्णाम्‌ 1 (सुमनाः पष्पमारुप्योः दतिः 
मेदिनी । ग्दामभिः भाकासमूहैः, कल्पितस्येति रोषः । धाम्नः गृहस्य, गूहाकारः 
रचनाविरोषस्येत्य्थैः। पटले भ्रान्ते, मेचकागुरभवेः छ्ष्णागुरुसम्मवेः, ` धूपजधूमेः 
धूपोव्यधूमेः भ्रमराणां खङ्गाणाम्‌, पटलेन समूहेन, भूयते स्म भूतम्‌ । पुष्पाणासुपरि 
अमरः भाव्यम्‌, जत एव धूपजधूमा एव तरखमूहस्वरूपा जाता ईस्यथः ॥ २१॥ 

जिस ( देव-पूना-मन्दिर ) कै सास्यन्तराकाश्चमे मालतीपुष्पोके माला-समूहके वनेः 
( मार्ती-पृष्प-रचित ) गृह (दैर्वकी पूजक ङ्षि लये गये पुष्पकी मालार्भोके 
(रखनेका स्थान--बांस आदिके वने उलिया, डोल्ची आदि पात्रविशेष) अथवा~ 
देव-पूजाथं रये गये पूरष्पोकी कण्ठमाखर्ओ तथा शचिरीमायार्मोकेि गद (**८*्यात्र 
विशेष ) थवा-~ देवपूजा कये गये पुष्पोकी मालार्भोके स्थान ( रुरखकनेको जगह अर्थात्‌. 
पूजामन्दिरके चञ्जेके ) ऊपरर्मे चमकीले एव काले रगके मगरुधूपके धूं हौ भ्रमर-समूह 
ए । [:उक्तरूप पुष्पमाला गृहुके ऊपर अगरके धृट हौ परागय्रहणाथं आये हठ अमर- 
समूषके समान शात होते थे । पुष्पगरहके ऊपर भ्रमर-समृहका होना उचित दी रै ]॥२१॥ 

साङ्करेव रुचिपीततमा येर्यः पुराऽस्ति रजनी रजनीव । 
ते धृता वितरितुं त्रिदशेभ्यो यत्रे हेमलतिका इव दीपाः ॥२२॥ 

साह्करेति । रजनी रात्रिः, यैः दीपः, रुचिभिः दीक्षिभिः साधनेः, पीतं अस्तम्‌ + 
विनाश्षितमिस्य्थः । तमः अन्धकारं यस्यां सा रचिपीततमा सती, साङ्करा तेजोऽ 
छरसहिता. दव, पुरा प्राक्‌ , जस्ति जासीच्‌ ्ुरा कट्‌ चास्मे, इति भूते रुट्‌। रजनी 
रात्रिरेव, येश्च दपः, सचिभिः दीिमिः, पीततमा अत्यर्थं पीतवर्णां सती. सङ्करः 
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सप्ररोदा, दीपरूपा्करयुय्थः । रजनी इव हरिरेव, पुरा.प्रा््‌ , अस्ति आसीच्‌ । 
रजनी पीतिकायां राच्रौ दरिद्ायास्‌' इति विश्वः! हेमठतिकाः स्वर्णरता दरवास्थिताः, 
ते पूर्वोक्ताः, दीपाः आलोकवर्चतयः, यन्न सुराचविश्मनि, त्रिदवेभ्यः, देवेभ्यःचितरितुम्‌ 
उरपगौक्तुम्‌ , एताः स्थापिताः, परिचारकेरिति शेपः ॥२२॥ । 

रात्रि, जिन ( दीपको ) स्ते कान्ति अथांत्‌ दीपक प्रकाश्से जन्धकारको नष्ट करनेवाटी 
( तेजके ) भद्ुरते युक्तके समान तथा जिन (दोपर्को) से अतिशय पी वणवाली यद्भुरुक्त 
हद्दीके समान थी, स्वण॑रतार्थेके समान उन दीपर्कोको जिस (देव-पूला-गृह)मे 
( पर्वारकनि ) देवोके छि रक्खा 1 [ पुनारिर्योनि देव-पूला-गृदरमे देरवोके चि 
दीपक रक्ा ]॥ २२॥ 

( यत्र सौक्तिकमशेर्िरटरेण श्रीतिकामधृतवहिपदेन । 
इमेन परिपूरितमन्तः शुक्तयः शशभिरेऽछुभवन्त्यः ।।२ ) 

यत्रेति 1 यत्र देवागारे मीक्तिकमणेः प्रियतमस्य बिरदेण कर्त्रा ऊङ्कमस्य स्वो. 
दीपनहैतुत्या प्रीतिस्तया कामं दत्तं कामेन कत्रा वा दत्ते वदः पदं दाहकस्वादिर* 
पोऽधिकारस्तदूपं चिं वा यस्य तेन कुहकुमके्रेण परिप्रितमन्त्मध्यभागमनुभ- 
वन्त्यो विश्राणाः शुक्तयः शश्छभिरे । वियोगिन्यो हि विरदाग्नितक्ं हदयमनुभवन्ति । 
ऊुद्धमपूर्णाः शक्तयो वियोगिनीख्पेण वर्ण्यन्ते! यद्टा-मौक्तिकूमणिविरदेणोपल- 
रिताः शक्तयः कुङ्कुमस्य कामोदीपनहेतुत्तया या भ्रीतिस्तया युक्तेन कामेन 1 जन्य- 
सपू्ववद्‌ । प्रीतो हि किञच्चिरपदं ददाति शक्तयो विशिष्टेन ऊुह्कुमेनोपरकहिताः सत्यो 
मौस्िकमणिविरदेण पूर्णं मध्यमनुभवन्स्य इव शश्भिरे इति प्रतीयमानोसप्रे्ता वा ! 
श्रीतेऽति पाडे स्वोदहीपकववेन प्रीताच्छामाद्‌तं करेण र्यं वह्िपदं येनेव्यथः। सुक्ता- 
फलोत्पत्तिदेतभूताः ्क्तयः पु्रविरहेण मातरो यथा हृदयान्तर्द॑हन्ति, तथा ऊङ्कम- 
खूपमन्तर्दाहं वहन्व्यः शुश्यभिरे इति वा ॥ २॥ 

जिस ( दैव-पूजा-मन्दिर ) म मोती (रूपी अत्यन्त प्रिय पुत्र ) के वियोगसे व्रेम्े 

अच्छी तरह ( या--कामदेवके दवारा ) दिवे गये अग्निस्थानीय कु्भुमसते परिपूणं अन्तःस्तक 

(मध्यमाग ) को प्राह करती हई शुक्तियां ( सोप ) लोमती थी । ( जथवा-मोती (रूप 
भतिग्रिय पुत्र) के विरहे युक्त शुक्तिया*“०... ) 1 [ जिस प्रकार अतिशय प्रियपुत्रके विरह 
होने उक्त पुत्रे अतिश्वय प्रीतिते मातां उसकी विरदारिनिते अन्तःकरणर्मे अतिरय 
जरती हदे पौडित होती रै, उसी प्रकार स्वोतयन्न पुत्र-स्थानीय मोतीके पृथक्‌ होनेपर 
अग्नि-स्थानीय छुद्भुमसे परिपूणे मघ्यमागवाली शुक्तियां अन्तर्दाहुको धारण करती हृ-सी 
शोभती थी । सुक्तालुक्तिर्यारे बुद्ुम रखा गवा ]॥ २॥ ] 


१, शयं श्लोकः प्रकाश" व्यास्यासंहेवात्र स्थापितः 
२. श्रीकाम इति पाठान्तरम्‌ । 


र 
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अद्कुचुम्बिघनचन्दनपङ्कं यत्र गारुडशिलाजमसन्म्‌ । 
प्राप केलिकवलीभवदिन्दोः सिदिकायुतसुखस्य सुखानि ॥२३॥ 
- अद्धेति! यत्र सुरा्विश्मनि, गारुडशिरूाजं मरमतमणिनिर्भितम्‌ , जसत्रं पाम्‌, 
जद्कं क्रीडम्‌ › अभ्यन्तरमागमिःव्यर्थः । चुम्बति र्एशातीति अष्ुम्बी, घनः सान्द्रः, 
्न्द्नपङ्कः धृष्टचन्दनं यस्य तत्तादयं सच्‌ , केलिना कीडया, कवरीभवच्‌ ासीभवन्‌ 
अभ्यन्तरं प्रदिकान्निति यावच्‌ , इन्दुः चन्द्रौ यस्य तादशस्य श्वृतीयादिषु भाषित. 
पुंसकं पुवद्धाख्वस्यः इति पुंवद्भावः । सिहिकासुतसुखस्य राहुवदनस्य । सिहिकान- 
न्दनो राहुः इति साधुः सुखानि सनन्द्ान्‌, सादृश्यमिति भावः । प्राप रूब्ध- 
वाम्‌ । इन्दु-चन्दनपङ्कयोः श्वैस्य-गरत्यसाम्याद्‌ सिहिकासुत-गारुडमणिपान्रयोश्च- 
गो्वज्कष्णवर्णव्वसाभ्यादिति भावः। यत्र गृहे गारुडमणिपात्राणि चन्दनभरि- 
तानि सन्तीति निप्क्षः॥ २६॥ - 
, निस्त ( देव-पुजा-ग्रह ) मे मष्यमें क्वे हृद चन्दन-पद्क्‌ ८ पिते हट चन्दन ) वारा 
मरकत मणिका वतेन रीलापूर्क ( अनायाल् ) अस्त करते हु चन्द्रवाके स्थात्‌ क्रीडा. 
पूवक चन्द्रक निगकते इए राह्ु-सुखके ( लोमा ) को प्राप्त किया अर्थात्‌ उक्तरूप राहुसु- 
खके समान सोमने र्गा । [ मरकत मणिमय पात्रे चन्दन धिस्कर रखा गया ] ॥२३॥ 
गर्भमेणमदकदससान्द्रं भाजनानि रजतस्य भजन्ति 
. यत्र साम्यमगमन्नखतांशोरङ्करइकलुषीकतङ्कततेः ॥ २४ ॥ 
गमिति । यन्न सुराचाविश्मनि, रजतस्य रोप्यस्य, {माजनानि पात्राणि कन्तणि 
एणमदकर्द॑मेन कस्तूरीपद्धेन, सान्द्रं निविडम्‌ , परिपूर्णमित्यर्थैः गर्भ मध्यप्रदेशमस्‌ , 
भजन्ति प्राप्नुवन्ति सन्ति, द्धन विद्धेन, एठद्धा्मकेनेस्यर्थः। रष्कणा खगेण, 
यद्वा~--अङ्के कोडे, यो शष्कः शगाकृतिचिद्धम्‌ , तेन कठुषीङृतः मलिनीभूतः, त्तिः 
उदरं यस्य तथोक्छस्य, अग्धताश्चोः चन्द्रस्य, साम्यं समताम्‌, अगमन्‌ पापन्‌ । रज- 
तभाजनानां य॒श्रव्वगोखाकारस्वसाम्याव्‌ चन्दसादश्यम्‌ , कस्तूरी पड्कस्य च कृप्णवण- 
स्वात्‌ क्रीडस्थहरिणतुरुयस्वं बोद्धव्यम्‌ । यत्र देवपूजार्थं रजतपात्राणि चृषटकस्तूरीप्‌- 
णानि सन्तीति निष्कषेः॥ २४1 
जिस" ( दैव-पूजा-ए्द ) मे वीचमे कस्तूरी -ल्पसे भरे हए चांदीके वतन ब्म 
( कलद्ुः- ) शृगसे दयामवणं चन्द्रकी समानताको प्राप्त किये अर्थात्‌ धिते इए कस्तूरके 
लेको वीच रखनेषर चांदीके वर्तन करष्कमृग युक्त प्ण चन्द्रके समान शोभते लगे ॥२५॥ 
उभ्निदानसुछताङ्करश्ा यत्र घर्मेगहने खलु तेने । 
भूरिशक्रकरम्भवलीनासालिसिः सुगतसौधसखानाम्‌ ॥२५॥ , 
उलिष्ानेति ॥ धर्मेण सङ्ृतेन, गहने निविडे धर्मगहने ` वहुविधधमनुष्ठानपूर्णै, 
भन्यन्र-धर्मारण्ये यत्न सुराचविरमनि, सुगतस्य बुद्धस्य, सौधानां ` सुधाधवलितः 


# 
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आसादानामर , शभ्रचेव्यानामिव्यर्थः ! सखायः शुभ्रतया तत्सटशाः इत्यर्थः, तेषां 
."राजाहःसखिभ्यष्टच्‌? । भूरयः मभूताः, दाकैराः सिताः वेषु तथोक्ताः, ये करम्भाः 
दधिसष्वः करम्भा दधिसक्तवः, इ्यमरः। ते एव वख्यः उपाराः, नेवेद्यानीस्यथः 
तेषाम, जाटिभिः पद्धिभिःकत्रीभिः। उजिहाने षु उद्धच्टुत्सु, सुद्ताद्ुरेषु पुण्यप्ररोदेषु, 
शङ्का संशयः, तेने विस्तारयामासे, जनयामासे दव्यर्थः। खलु इति निशितस्‌ ॥ २५7 

धमेते परिपूणे जिस ( देव-पूजा-गृह्‌, मथवा--जिप्त धर्मारण्य ) मेँ वौद्ध-देक्मन्दिरोके 
समान, अधिक शक्षरयुक्त दद्य-मिधित सन्तु ( या-मात ) वल्ि-समूर्होने उत्पन्न हुए पुण्या, 
दूरकी रद्रा पैदा करते थे । [ दधि युक्त सत्तु ( या-भात्त) के वल्क राधिर्योको देखकर 
ये पुण्यके अङ्कुर उत्पन्न हट है, क्षा ज्ञात होता था । आात्रादिके वनम जाघ्रादिके अद्भुरके 
समान धर्मारण्ये पुण्याद्भरकी उपत्ति होना उचित दी है। उप्त देव-पूजा-य॒दरमे रक्षर 
युक्त ददी, सत्तू ८ या-ददी-मात ) की वि दैर्वोके लिये जनेक स्थ्लो पर दी गयौ थी }.॥ 

खंमाख्यदमरौघनिवासं पतं कचन चम्पकसम्पत्‌। 

मल्लिका कुषुमसशिरकार्षात्‌ यत्र च स्फटिकसानुमलुच्चम्‌ ॥ २६॥ 

सर्वमिति । यत्र सुराचविश्मनि, कचन कछचिव्‌ प्रदेदो, चम्पकानां स्वणवणच. 
श्पकपुप्पाणाम्‌ › सम्पत्‌ सष्द्धिः, राशिरित्यथैः ! अमोघस्य दैवसमूहस्य, निवासं 
चासस्थलभूतम्‌ , पर्वतं सुमेरूमर्‌ , खर्व हस्वम्‌ , आख्यत्‌ उक्तवती तथा मच्धिका- 
कुमानां मल्ञिखाएुप्पाणाम्‌, राशिः समूहः, स्फटिकसानं शभ्रकेकासपवेतम्‌ अचुच्चं 
हस्वम्र्‌ , अकार्षीत्‌ विद्धे ॥ २६ ॥ 

जिन्त ( देव-पूला-गरृद ) मे चम्पके पूर्लोकी सम्पति (ठेर) ने देव-निवास पवेत 
अर्थात्‌ सुमेर पवंतको द्यो कह दिया तथा सदिक्रा-पुष्पकी रादिने कैटास पवैतको नीचा 
{द्धोय) कर दिया [ चम्पा तथा मद्िकाके फलके ठरते क्रमः सुमेर तथा कैलास पर्व॑त 
भी द्धोटे जान पडते थे। देव-पूजा-गरदमे चम्पा तथा मचिक्राके पएूकि ठेर पृजाथैरखे 
गये थे] ॥ २६॥ 

स्वात्मनः ्रियमपि प्रति गुप्तिं छबेती कलवधूमवजन्न । 
ट्यदेवतनिवेनिवेशाद्‌ यत्र भूमिरवकाशदरिद्रा ।॥ २७ ॥ 

स्वार्मन इति । यत्र ॒सुराचविश्मनि, भूमिः प्रथिवी, देवगरहाभ्यन्तरग्रदेदा 
इव्यर्थः । हयानां मनोक्तानाम्‌ , देवतानां देवतासम्बधिनाम्‌ , निवेयानाम्‌ उपह- 
त्तव्यानाम्‌ , नैवेद्यानामिव्यर्थः । दैवतेभ्यः प्रतिष्टितदेवताम्यः, निवेयानाम्‌ उच्सर्च. 
-नीयानामिति वा, निवेशात्‌ स्थापनाव्‌ हेतोः, (भवकाशद्र्ि निरन्तराखा सतती, 
स्वेथा दचृ्ेरगोचरा सततीत्य्थैःः। स्वात्मनः निजायाः, प्रियं दयितं भर्तारम्‌ , भूपतिं 
नरुमिर्स्यः। प्रति जपि नरु उदिश््यापीव्यर्थः । गि गोपनम्‌ , स्वाङ्गाच्छादन 
मित्यर्थः । ऊर्व॑ती विदधती, - ङख्वधू सद्ंश्यामङ्गनाग्‌ , जवजन्ते भवन्तातवती । 
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ऊरुवधूएपि स्वभर्तारं प्रवयपि रूञ्जाधिक्यात्‌ स्वशरीरं गोपयति, अतः सा 
` भूमिः तष्सदश्षी जाता इत्यर्थः । वहूनि नेवे्ानि तत्न गृहे स्थापितानि भासन 
इति निष्कर्षः ॥ २७ ॥ 

जिप्त { देव -पूजा-गर् ) मेँ मनोहर देवा नेतरेध,रखनेते अवक्षाश रदित (तिरुभी 
रखनेके किए स्थान-शूल्य ) भूमिने अपते पति ( नल ) के प्रति मी ( लञ्जावश्च शरीरको 
चिपरी हर कुलाङ्गना भो तिरस्कृत कर दिया । [ जिस्‌ प्रकार कुलाङ्गना लज्जावद्च भपने ` 
शारीरका थोडा-सा भौ माग परतिको भी नदी दिखलना चाहती, उसी प्रकार उक्त देवपूजा" 
गृहमे देषापंणके किए रखे गये नैवेघोक्े पृथ्वीम तिर रखनेफो भी स्थान नदीं वचे रहने 
माकम पड्ताथा कि पृध्वीने "भी अपने पत्ति (नल) से मपने सम्पूणं शयीरकौ 
द्िपा च्वि है। उस देव-पूजा-गृदर्े देर्वोको चद्धनेके लिए अनेक प्रकारक सैवेष रखे ये, 
लिनसे तिरु रखनेके किए एृ्वौ के्चमत्र भौ नदी दिखलयौ पडती थी ] ॥ २७॥ 

यन्न कान्तकरपीडितनीलयावरश्मिचिङसासु षिरेलुः। 
गादरमूद्धविधुतेरडुबिम्बात्‌ छटिमक्चितिपु बुट्रमितानि ॥ स्प 

यत्रेति । यत्र सुराचविश्मनि, कान्तस्य प्रियस्य चन्द्रकान्तमगेश्च.। (कान्तः प्रिये 
ष्वन्द्रकान्ते, इति यादवः । छरेण हस्तेन अंशुना च। व्वरिदिस्तांरोचः कराः दृत्यमरः 
पीडितानां सुदृढाकर्षणेन व्यधित्ानाम्‌ स्पेन विकारं प्रापितानाञ्च, वर्णान्तरं प्रापि- 
तानामित्यथः । नीरुयावृणाम्‌ इन्द्रनीरकमणीनाम्‌, रमयः दीक्तयः एव, वचिङ्राः 
केशाः यासा-ताद्शीयु, ष्टिमक्ितिषु मणिनिवद्धमूमिष्ठु, गातुः यायकस्य, मूर्धविधुते 
िरःकग्पनस्य, भनुविरवात्‌ प्रतिचिम्चपतनात्‌ हेतोः, कुटमितानि श्िरःकस्पनरूप- 
शरङ्गारवेशाविशेषाः, तिरेजः श्चभिरे । अत्र भरतसुनिः--केद्यस्तनाधरादिभदणेऽपि 
हर्षसस्धरमोद्पन्न शिरः-करकम्पनं ऊटमितमिति वित्तेयं उखं विदुः, इति । मणिबद्धा 
भूमयो गायकाश्च यन्न सन्तीति माचः॥ २८ ॥ 

जित ( देव-पूजा-गरह ) मे पति ८ पक्षाग-- चन्द्रमा, या खये ) का कर ( हाथ, पक्षा०- 
किरण ) दूए गये नीलम मणिर्योकी किरणरूप केरवाली मणिवद्ध भूमि गायककै ( माति 
समय ) कँपते हए मस्तकके प्रतिविभ्वितत होने ( नायकके द्वारा किये जाति हुए दन्तक्षतका 
निपैय करनेके छि ).िरः कम्पनके समान श्लोमने क्या ! [{ यायकरोग गान करते हुए 
शिर दिखाते ये तो उप्तका प्रतिविम्ब मणिमयी भूमिपर पड़्कर रेस क्ञात्त दोताथा कनि 
पत्तिके चुम्बन या दन्तक्षत कटनेके छि उधत होनेपर नायिका जिस प्रकार विर हिलाकर 
निषेध करती है उती प्रकार चन्र ( या सयं) की किरणे दुद गयौ चन्द्रकान्त ( या खय- 
कान्त ) मण्त्तिजदी गयौ मूमिरूपिणो. नायिका नीलममणिकी किरणरूप केद-समूहवाले 
दिरको केपाकर निषे कर रदो हो । देवपूजागरृहमे गायक लोग देवोके मनन विर दिल 
दिराकर गा रदे थे ओर दको भूमि मणिमयी थी] ॥ २८॥ 1 
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नेकवणमणिभूषणपूणे स क्तितीन्दुरनवयनिषेये । 
अध्यतिष्ठदमलं सणिषीटं तत्न चित्रसिचयोष्यचारो । २६ ॥ 

नेकेति । हितीन्दुः भूतरचन्द्र, सः नरः, नेकवर्णाः विविधवर्णविश्िष्टा५ये 
सणयो रलानि, तेषां मूषणेः जामरणेः, पूर्ण भ्त, अनवद्यानि निर्दोषाणि, निवेधानि 
उरसर्जनीयानि द्रव्याणि यत्र तस्मिन्‌, तथ्रा चित्राणां विविधप्रकाराणाम्‌, सिचयानां 
वख्राणाम्‌, उच्चयेन समूहेन, चारौ मनोक्ते, तत्र सुराचविश्मनि,. अमलम्‌ उर्स्वरूमः 
मणिपीटं रलमयासनम्‌; अध्यतिष्ठत्‌ जधिष्ठितवान्‌ 1 सुरार्चनाथसुपविवेश दस्यथः। 
अधिश्ञीद्स्थासाम्‌, इति अधिकरणस्य कर्मसंस्ता ॥ २९ ॥ । 

यह एृथ््रीके चन्द्रमा नर अनेक रंगा मणियंकि -भूपर्ोसे पूर्ण, अनिन्दनीय ( दशे-- 
नीय तथा शुदधतम ) देवापंणीय पदार्थौ वाके तथा चित्र-विचित्र वखल्ल-समृदसे सुन्दर उस 
( देव-पूजा-गृह ) मेँ रल ' जडे ( या-रल्के वने ). हए आसन प्र वैठे। ( पाठा०--चित्र- 
विचिघ्र वखमृददसे सुन्दर रल्ञ जडे इट आसन पर वेठे ) ॥ २९॥ 

म्यगचेति नलेऽकंमतूणं भक्तिगन्धिरसुनाऽकलि कणः । 
ध्रदधानहद यं भ्रति" चान्तः साम्बसम्बरमणिर्निस्चेषीत्‌ ॥ ३० ॥ 

सम्यगिति । नरे नेषे, अतूर्णम्‌ अव्यम्‌, व्यम्रते सम्यक्ताऽभावादिति भादः 
अत एव सभ्यक्‌ सु यथा भवति तथा, अश सूर्यम्‌, अर्व॑ति भाराधयति सति 
अमुना अर्केण, कणैः राधेयः, भक्तेः श्रद्धाविशेषस्य, गन्धः रेन्ञः अस्ति यस्य सः 
तादृशः भक्तिगन्धिः अर्पभक्तिः । "गन्धो गन्धक भामोदे रेद्े सम्बन्धगर्वयोः, इति 
विश्वः । नर्पाख्यायाम्‌ इति समासान्तः इत्‌ । अकि निरधारि ! अम्बरमणिः 
सूयः, साम्बं तदास्यक्कप्णसुत्तम्‌, भरति च उदिश्यापि, अन्तः अन्तःकरणे, अदधात 
भदिमत्‌ › हृदयं चेतो यस्य तादृशम्‌, साम्बः केवरं मनसा भक्तः, न तु पूजक इति 
भावः । निरचेषीत्‌ निशितवानू । कणपिष्ठया तथा साग्वापेत्तया च नरु एव मे परम. 
भक्त दति निशिकाय दइस्यर्थः। “यावन्न दीयते चार्यं मारकराय महास्सनेः इस्यादिना 
सूर्याप्य॑दानमन्तरेण देवत्तान्तरपूजानिपेधाव्‌ नः प्रथमं सूर्यमेवाचचयामासेति भावः।४ 

( पञ्रदेव- पूजनम सवेप्रथम सर्यपूजाका वणेन दो इलोकों ( २१।२०-३१ ) से ` करते 
हे) अग्ययरताके साथ नलके चर्यको सम्यक्‌ प्रकारसे पूजा करते रहनेपर प्स (ख्यं)ने 
( ऊुन्ती-पुत्र ) कणेको थोडी भक्तिवाला माना तथा ( कृष्ण-पुत्र ) साम्बको हुयमात्रते दी 
शद्धा निश्चित किया अर्थात्‌ नरके समान कायंरूपसे भमी पूजा करनेवाला नदी निधित 
किया, भिन्तु केवल मनसे ही श्रद्धाङ़ निश्चित किया। [ पच्वदेवपूलनमें र्यका पूजन “ 
सवेप्रथम करनेका विधान होनेसे यहां पके खयंपूजनका वणेन किया गया है । चथच-भक्त 
कणं तथा साम्बसे भी नलको खयंने अधिक भक्तिमान्‌ माना ]॥ २०॥ 


१, द्टृदुयप्रति, इति श््रकाश्च'सम्मतं पाडान्तरम्‌ । 


॥ 


९३६८ नैषधसहाकाव्यप्‌ 


तत्तदयेभरदस्यजपेषु खङसयः शयमसुष्य बभाज 
रक्तिमानभिव शिक्भितुसुच्वै रक्तचन्दनजवीजससाजः ॥ ३१ ॥ 
“ तदिति । तेषां तेपां श्रौतस्मार्तानास्‌, अर्य॑रणः सुयेस्य+ रहस्यानां मन्त्राणाम्‌, 
जयेयु असङ्कद्‌ गृडोच्चारणकारे, ख्यः जपमारास्वरूपः, रक्तचन्दनजानां कुचन्द्‌* 
लोद्धवानाम्‌, वीजानां गुटिकानामू । ^त्िंरूपर्णी तु पत्राङ्गं रजञनं रछचन्दनम्‌ 1 ऊच. 
न्दनम्‌, इव्यमरः । समाजः समूहः उच्चः अधिकम्‌, रक्तिमानं रक्तत्वम्‌, शिक्षिदुमिव 
जभ्यसितुमिव, अमुष्य नरस्य, श्यं हस्तम्‌, वभाज कषिपेवे । नरूपाणितरस्य 
भरङ्घत्या एव रक्तिमातिश्चयाच्‌ शिष्हार्थं यथा ज्ञिप्याः उपाध्यायं सेदन्ते, तथा रक्त" 
साधिक्यशित्तार्थं त्पाणितरम्‌ आश्रयामास इति भावः ॥ २१॥ 
उन्‌~-उन्‌ दये-मरन्नोके जर्पोरमे मालाूप रक्तचन्दन-वीज-समूहने मानी यपिकतर 
ऊालिभाकौ सीखनेके किए इस ( नर ) के हाथ कौ प्राप्त किया) [ नर जवे रक्तचन्दनकै 
वीर्जोकी मनिर्योवारी मालासे यर्यदे श्रौत तथा स्मातं मरन्वोको जपने लगे तो रेसा मालम 
होता धा क्रि-्मानो यद्‌ रक्तचन्दन-वीज-समूह्‌ स्वभावतः अत्यभिक रार नरके दाथसे 
अधिक लारिमाको सीखनेके लिए नके दाथके पास आ गया.है। शिक्षा ठेनेके किष 
किष्यका गुरुके पास लाकर उसकी सेवा करना उचित दही है । सचःफलम्रद दोनेे नल्ते 
रक्तचन्दनकै वीर्जोकी मणिवाली मालासे ख्य -मन्तोका जप किया ]॥ ३१५ 
( देमनासकतरप्रसवेन चयम्बकस्तदटुपकल्पितपूजः । 
आनत्तया युधि बिजिच्य रतीशं राजितः कुसुमकादलयेघ ॥ ३॥ ) 
हेमेति । दैमनामकस्य धतत्रस्य तरोः भस्वेन विकतितङ्सुमेन छ्वा तेन 
~ .९ ५ पूजा यस्य स श्यम्बको राजितः शुभे । उष्मे्तते--रतीकश्चं युधि 
विजित्य वरादात्तया गुदीतया ऊसुमरूपकाहख्या धनर एुष्पाकारवाध्यविरेपेणेव । 
ऊदुमकादट्योपरुदित इदेति वा । धाराणां कौसुमत्वावादित्नाणामपि कौसुमतया 
युक्तस्वाकतामकाहसखयाः कौसुमष्व्रुचितमेच । पराभूताक्ामादखदुगृहीतया कौसु- 
मकाहर्येव धत्तरपुप्पेण रञ्जित इत्यथः । अन्योऽपि शत्रु जित्वा वलादुृहीतेन 
तच्छुखवादित्रादिना शोभते ! सौन्दर्यण स्वस्पर्धितया स्वस्य शिवमक्तसवात्‌ कामस्य 
प्व श्िवविरोधिस्वात्‌ स्वविरोधिनं स्वस्वामिविरोधिनं च स्मरं रणे जिस्वा तस्माहरा. 
छटेनंच गरहीतया ऊुुमकादरुयेवस्य धनूरुण्पेण छ्त्वा नरेन छत्तोपदः, अथ च~ 
छतपूजः शुभे । सेवको हिस्वविरो धनं स्वस्वामिविरोधिनं वा रणे जित्वा तच्छुः 
` खवादित्रादि वरद्‌ गृहीष्वा स्वामिन उपदीकरोति। तेन च स्वामी श्रोभत्त इति 
चा। प्रियतरेण धन्तरपुण्पेण स नखः क्िवमपूु्दिति भावः । शधक्तरः कनकाद्यः, 
दुष्यमरः। "वाघ्यभाण्डविक्ेपे तु काहरा, इति विश्वः ॥ २॥ 


१. भयं श्टोकः (रकार व्याख्यया सैवात्र स्थापितः । 


~ --- च ~ग ~ "गन ~ न + न ~ ~~ न न ~~ = न -- श 


एकविंशः सगः। । " १३६६ 


( तुरक पूर्छपरे नलके दरा पूजित क्षिवजी श्छ प्रकार रोभित हट कि-मानोवे 
युद्धमे कामदेवको जीत्तकर उप्तके पुष्पमय कारा ( "तुरी" नामक वाजा") को लाकर भ्रदणः 
विये दौ । अथवा-युद्ध्मे कामदेवको जीतकर उससे (दीने ) गये पु्पमय कादलाके 
समान धन्तुर-पुष्पपते न्क हारा पूजित दिवजी शोभने लगे । [ प्रथम थमे धततूरके 
पुष्पोसे नरके द्वारा पूजा फरनेपर शिवजी स्वयमेव कामदेवो जीत कर्‌ पुष्पमय वार्णोवाके 
उस कामदेवे पुष्पनय "कादखा" नामक वाजाको सी दखीनकर काये इुए-से शोमते ये, 
लोकम मो कोई वीर वैरीको युद्धम जीतकर उसके अस्लत-शख-वाजा आदिको द्धीनकर 


छानेपर दोभित होता है । दृक्तरे अर्थर्े-नलने दी सखाराध्यदेव शिवजौके शाञ्च कामदेवको 
युद्धे जौतकर उसक्रे पुष्पमय "कादा वाजाको राकर धनुर्‌-पुष्परूपमे रिवजीको 


समर्पित किया है, जिससे वे ( शिवजी ) सोमते ( प्रसन्न दोते ) दै । रकम भी कोई वीर 
अपने स्वामीके शदचु्नो युद्धम जीतकर उसके अख-शस~-वाजा आदिक काक्र तथा अपन्न 
स्ामीके लिए सम्पितकर उत्ते प्रसन्न करता है । कामदेवके कादरा' { तरह ) वाजाकौ । 
धत्तूरके फूलके समान एवं पुष्पमय दोनेसे शिवजीपर चद़ाये गये धन्तूरके एूरकी उक्तरूपसे 
उक्षा कौ गयौ दै) नलने धत्तूरके पूरते दिवजीकी पूजा की। यदहांसे लेकर आठ 
शलोको (२१। क्षे° तथा मूर उलोक २२-३८) द्वारा शिव-पुजनक्रा वणेन किया गया है] ॥२॥ 
अर्चयन्‌ हरकरं स्मितभाजा नागकेसरतसेः प्रसवेन । 
सोऽयमापयदतियेगवाग्दिक्‌-पालपाण्डुरकपालबिभूपाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
अर्च॑यच्निति । सः उक्तरूपेण पूजानिरतः, अयम्‌ एषः नखः, स्मितभाजा प्रस्फु" 
टितेनेच्यर्थः। नागकेक्तरतरोः तदाख्यचरुक्तविरोपस्य, भ्रसवेन ऊसुमेन साधनेन, रस्य 
शम्भोः, करं हस्तम्‌, अर्चयन्‌ पूजयन्‌ , तिरश्च्या दिक्षः तिर्यग्वर्तमानप्राच्यादिदिग- 
एकात्‌, तथा जवाच्या दिशः अधोदिशश्च सकाशात्‌, अन्या एथगिति अतिर्यगवा- 
ग्दिक्‌ उदुष्वां दिक्‌ इत्यथः । तस्याः पाकः रक्तकः, बह्मा इव्यर्थः 1 तस्य पाण्डुरं पाण्डु- 
वर्णम्‌, यव्‌ कपारं शिरोऽस्थिखण्डस्‌, भित्तापात्रङपेण दरकन्त्‌कचिरकारुधारणात्‌ 
गतक्रत्ति जत एव पाण्डुवणं ब्रह्मणः पञ्चमरिरोऽस्थिखण्डमित्यर्थः । तस्य विभूषा 
मिव विभूषां शोभाम्‌, जापयत्‌ प्रापितवान्‌ । इरेण स्वदुहितरं सन्ध्यां प्रति काम. 
भावेनानुधावतः बह्यणः पञ्चमं शिरः छिन्नम्‌, ततः तस्पापस्य प्रायश्चित्तं चिकीषुः हरः 
भिक्ताथं ततत्‌ करे दुधार, नागकेसरपुप्पस्यापि तस्सरदरपाण्डवर्णरवाद्‌ इययुकतिवो. 
द्व्या । नरेन पूजायां दत्तं नागकेषर पुष्यं बरह्यकपारखसदशं चभो इति भावः ॥ ३२॥ 
विकसित नागकेस्रर-पुष्पसे स॒वणादि. धातुमयी ‹( दक्षिणामूतिं ) दिव ( की प्रतिमा) के 
हाथकी पूजा करते दए उस ( नल ) ने पूर्वादि एवं मधोदिद्ासे भिन्न दिखा अर्थाद्‌ ऊर्ध्व 
दिश्चाके पति ह्या) के शवेतवणे(कपालके भूषणको प्राप्त करा द्विया । [ शिवेप्रतिमाके दाथ 


नागक्ेप्रका पुष्प चदानेपर श्विव-~प्रतिमा हाथमे ब्रह्यकपाल धारण करती दुत न्नात 
शती थी । नने नागकेसर -पुष्पसचे शिवकी पूजा की ]॥ ३२ ॥ 


५ 


१४०० सैषधसहाकान्यम्‌ 1 


पौराणिक कथा--अपनी कन्या सन्ध्याः के पौरे कामवशीभूत दोकर अनुगमन करते 
इट ब्र्माके पांचवे श्िरको शिवजी काट दिया! तदनन्तर ब्रह्मवधजन्य प्रायश्चिन्त 
-विधानार्थं भिक्षाके लिए निरन्तर उसे दाथरमे धारण किया । 


लीलनीररुहमाल्यमयीं स न्यस्य तस्य गलनालविभूषाम्‌ । 
रफाटिकीमपि तनूं निरमासीन्नीलकर्टपदसान्बयताय ।। २३३ ॥ 


नीरेत्ति \ खः नरः, तस्य हरस्य, नीखनीरर्टमास्यमयीस्‌ इन्दी वरसारारूपाम्‌) 
गलनारुस्य कण्टदेश्स्य, विभूषां भूषणम्‌, न्यस्व खमप्यै, स्फाटिकीं स्फटिकमयीमू 
पि, तनं श्रीर्‌ , नीरकण्ठः ईति पदस्य शिवस्य नीरुकण्ठ इति संज्ञावाचक्स्य 
शब्दस्य, सान्वयतायै जन्वर्थत्वाय, नीरः कण्ठो यस्य॒ इति वियहस्य साथकतासः 
ग्पादनायेव्यर्थः । निरमासीद्‌ कल्पितवान्‌ । मा माने इत्ति धातोरदादिकाल्लुङ्‌ ॥३२॥ 
उस ( नर ) ने नीलकमलकी मालको रहिवजौके कण्डमे पहनाकर स्फटिकमणिमयी 
( अतः वेतवर्भवाली » भी रिवप्रत्तिमाको (नीरकण्ठ' ( नीले कण्डरा ) शब्दकी साथैकताके 
लिए नीलकण्ठरूप विज्षिष्ट भूषणवाली वना दिया 1 [ हिवप्रतिमां स्फटिकमणिकी दौनेसे 
पहले दवेतव्णं थी, किन्तु शिवको (नीरक०2' ( नीके कण्ठवाखा ) होने उनकी प्रतिमामें 
सी नीलकण्ठं ोनेपर ह्ये रिववाचक नीलकण्ठः शब्दकी साथेकता दती है, टेसा समदहाकर 
नलने नीलकमर्लोकी माला उक्त स्फरिकमणिमयी दवेतवणं रदिवप्रतिमाके कण्ठ्मे डालकर 
उस शनीलकण्ठः शष्टकौ सार्थक कर दिया। नर्न स्फरिकमयी शिवजीकी प्रतिमारमे 
-नीलकमलोकी माला पहनायी ] ॥ २३ ॥ 
प्रीतिमेष्यति कृतेन ममेदकमेणा पुररिपुरमदनारिः। 
तत्पुर पुरमतोऽयमधादीद्‌ धूपरूपमथ कामशरच् ॥ २४ ॥ 
भ्ीतिसिति 1 पुररिपुः त्रिपुरारि, मद्नारिः कासशघ्चुश्च, ्ाम्भुरिति शेषः! कृतेन 
विहितेन, मम मे, ईकर्मणा गुग्ुपर्यायकपुरदादेन कर्पूरपर्यायककामश्रदषटिन ष्व 
कर्मणा, प्रीति सन्तोषम्‌, एष्यति प्राप्स्यति, भतः अस्मादेव कारणाच , अयं नछः, 
तस्य षुररिपोः मद्‌नरेश्च, पुरः अग्रतः, यथाक्रमं धूपरूपं धूपन्याजम्‌ , पुरं गुग्युटधमर 
असुरपुरज्च 1 शुगुखो कथितः पुरः इति विश्वः । धथ लनन्तरम्‌, कामश्षरं करूरं 
-सद्नवाणन्च, जधाक्तीच्‌ दग्धवान्‌ । नलः धूपदानरूपां पूजां चकारेति निष्कर्षः ॥३७ 


पुररिपु (पुरोके श्च ) तथा सदनपररि ( कामदेवके दश्च शिवजी) मेरे रेसे कार्यते 
-प्रसन्न देमि ( मानों रस्ता मनमें विचारकर ) नल्ने उन ( लिवनी ) के सामने धृपरूपको 
हणक्तिये हुए पुर अर्थात्‌ युग्य तथा कामबाण सर्थार वपूरको जलाया । [ स्वामी. 
क्लिवजीकी प्रसन्नताके किए उनके अक्त नलका उनके शच पुरः ( गुग्गुदध ) तथा कामवाणः 
< कपूर ) को जलाना उचित टी है । लोकम मी कोई व्यक्ति स्वामीको प्रसन्न करनेके टि 


न व 


एकविंशः सगः! १४०८१ 


उसके शदर्भोको स्वामीके सामने मस्म करता है। नठ्ने गुग्युलं तथा कपुर जलाकर 
दविवजीको धृष समपंण किया ] ॥ २४॥ । 
€. दिष्णुरि 

तन्पुहूत्तंमपि भीमतनूजाविभ्रयोगमसदिष्युरिवायम्‌ । 

शूलिमौलिशशिमीततयाऽभूदू ध्यानमूच्छंननिमीलितनेत्रः ॥ ३५॥ 

तदिति । भयं नरः तन्मुद ्॑मपि दस्मिन्‌ सुहूर्तेऽपि, “कााध्वनोरव्यन्तसंयोगे" 
इति द्वितीया ! शूचिनः जच्यंमानक्ञम्नोः, मौखिलिक्षिनः शिरोभूपणचन्द्रसकालात्‌ , 
ततया मीतत्वेन हेतुना, शश्चिनो विरहिपीडकस्वादिति भावः। भीमतनूजाया 
दुमयन्द्याः, विप्रयोगं विरहम्‌ , असदहिष्णुरिव सोदधमक्तमः सच्‌ इव, ध्यानेनैव हदि 
देवमूत्तिचिन्तनरूपेणेव, मूच्छनेन मच्छरोगेण, सर्वेन्धियार्थोपरमत्वसास्थाव्‌ ध्यानस्य 
मूच्छसाम्यसवं वोद्धभ्यम्‌ । निमीलिते सुद्रिते, नेत्रे कोचने यस्य सः तादः, भभूत्‌ 
अजायत । धूपदानानन्तरं दरध्यानसकरोदिति निष्कर्षः ॥ २५ ॥ 

उस ( पूजा ) समयमे मी दमयन्ती पिरदको नदीं सहनेवारेके समान स ( नल ) 
ने श्युरुधारी ( शिवजौ ) के मस्तकस्थित चन्द्रमसे उरे हृए-से ष्थानरूप , मूच्छसि नेर्घोको 
वन्द कर छया 1 [ चन्द्र विरदिर्योको सन्तप्त करता है, अतः उससे मानो डरे हुए नलने 
ध्यानरूप मूच्छ्से नेरवोको वन्द कर लिया। जिसे शरुको धारण, करनेवाला व्यक्ति 
{ पक्षा०--रिवजौ ) भी मस्तक प्र धारण करता है, उस चन्द्रस्ते नरका भययुक्त होना 
उचित ही है। न्ने नेर्घोको बन्दकर शिवजीका ध्यान किया ॥ ३५ ॥ 


दण्डवड्धवि लुट्‌ स ननाम यम्बकं शरणमागिव कामः। 
आत्मशखविशिखासनवाणान्‌ न्यस्य तत्पदयुगे पुमानि ॥ ३६ ॥ 


दण्डवदिति । भास्मनः स्वस्य, शखाणि जयुधस्वरूपाच , विशिखासनं धनुः, 
चाणान्‌ विरिखान्‌ च, ऊसुमानि एुण्पाणि, कामस्य धनुर्वाणयोः पुष्पमयसवादिति 
भावः । तस्य ऽयस्वकस्य, पद्योः चरणयोः, युगे दये न्यस्य समर्य, श्रणभाक्‌ आश्र. 
यार्थ, कामः कन्द्प इव, सः नकः, दृण्डवव्‌ दण्डसदशः, खुवि भमो, छखटन्‌ पतन्‌, 
ध्यस्चकं त्रिखोचनम्‌ , ननाम प्रणतवान्‌ ॥ २६ ॥ 

श्षिवजीके चरणद्वयर्मे पुष्स्मपेण कर॒ नठने दण्डवत्‌ साष्टाङ्ग प्रणाम किया तो देषा 
मालूम पठता था कि कामदेव रि वजीसे पराजित दोनेके कारण अपने पुष्पसय धनुपवाणको 
उन ( शिवजो ) के दोनो चर्णोरमे रखकर ( क्षमायाचना्थ ) सा्टंग प्रणाम कर ॒द्वरणागत 
हुमा है 1 [ स्ससे नल्का साक्षात्‌ कामदेवके समान उन्दए होना खचित दता है 1 लोकम 
मी दुव शघरु वलवान्‌ शाद्घुके समक्ष अपने अल-शखको समपितकर क्षमा-याचना करता 
जा उ्तके चरणो साषटग प्रणाम कर शरणागत होता है । नलने शिवके चर्णोमिं पुष्पा 
अकि देकर साटङ्ग.परणाम किया ]॥ ३६ ॥ 


१४०२ नेषधघमहाकाव्यम्‌ |: 


यम्बकस्य पदयोः छुसुमानि स्यस्य सैष निजशस््रनिभानि । 

दश्डवड्धवि लुठन्‌ किय कामस्तं शरण्ययुपगस्यं ननाम ? ॥। ३७ ॥ 

उक्तमेवार्थं भङ्गवन्तरेणाह--श्यस्बकस्येति । सः प्रतिद्धः एषः अयम्‌, कामः 
मदनः \ सोऽचि रोपे चेध्पादपूरणम्‌ः इव्यन्न -शरोकपादस्यापि यरहणमिष्यतते इति 
खोरपि वृद्धिः । निजक्ञखनिभानि स्वायुधसस्लानि, कुसुमानि पुष्पाणि, त्यम्बकं 
त्रिरोचनस्य, पदयोः चरणयोः, न्यस्य समर्प्य, सुवि भूमौ, दण्डवत्‌ दण्डसदक्म्‌ ) 
खट्‌ पतन्‌, गात्रं पातय्िस्यथः। शरण्यं रक्तितारस्‌ › च्यस्वकं त्रिनयनं . हरम्‌ ; 
उपगम्य प्राप्य, ननाम किञ्च १ प्रणतवान्‌ किम्‌ ?॥ २७ ॥ 

नठके क्षिव-चरणोमे साष्टाङ्ग प्रणाम करनेपर ेसा ज्ञात दोता था कि--अपते दस्त 
तुल्य पुर्पोको रिवजौके दोनो चरणोमे रखकर शरणागतवत्सल शिवजोके यहां आकर 
कामदेव दण्डवत्‌ साष्टाङ्ग प्रणाम कर रहा है ॥ २७ ॥ 

ठ्याप्रतस्य शतरद्वियजक्ती पाणिमस्य नवपल्लवलीलम्‌ । 


भृङ्गभङ्धिरिव सप्रपसक्त-श्रेणिसाश्रयत सृद्रपरस्य ॥ ३८ ॥ 

व्याप्रतस्ये ति 1 सुद्रपरस्य श्िवपरायणस्य, अत षएुव दातरद्रियस्य रातं सुदाः 
देवता अस्य त्तस्य रुददेवताकमन््रविशेषस्य । श्ञतसद्राद्‌ घश्च' इति वक्तव्यात्‌ 
घप्रत्ययः । जक्तौ जपै 1 नपुंसके भवि क्तः, (जादितश्वः इति चकारात्‌ विश्वस्तवत्‌ 
निष्ठायाम्‌ इडभावे जक्ष्‌ , "जादितश्चेति चकारस्यायुक्तसमुख्चयार्थत्वाच्‌ विश्वस्त. 
वदिष्याहुः, इति भदृरीरस्वामी । तथा च (जपिवमिभ्यां वा, इति सहोपाध्याय- 
वदधैमानसृत्रम्‌ 1 व्याप्तस्य आसक्तस्य, अस्य नलस्य, नवपरलवस्येव कोसरुकि- 
सक्यस्येव, खीखा विलासः यस्य तं तादशं, पाणि करम्‌ , सदात्‌ स्द्शब्दात्‌, परे 
णाम्‌ उपरितिनानाम्‌ , . पश्वाहुच्चायंमाणानामित्यथैः । जनक्ताणाम्‌ अेत्यक्तराणाम्‌ , 
रद्राक्ताणामित्वर्थः । यद्ा--रुदरपराणां ्चिवभक्तानाम्‌ , ये अक्ताः जपमाराः, सद्रात्त. 
साला इष्यर्थः । तेषां श्रेणिः पङ्कः, खङ्गाणां अमराणाम्‌ , भद्गिरिव श्रेणिरिव । मारव 
इति यावच्‌ 1 ञाश्रयत श्रितवती, भ्राप्तवतीत्यथंः ॥ ३८ ॥ 

रिवपरार्यण ( अत एव ) छतरुद्िय मन्त्रके जपम संलग्न इस ( नल ) के नवपरर्व- 
तुल्य दाधका आश्रय ( रद्रपराक्षश्रेणि--'रुद्र' शन्दसे पर ( अन्तस्थ ) है भक्षध्ेणि ( अक्ष- 
समूह्‌ = अक्षमाला ) जिसकी रेसी अथात्‌ रदरक्षमाला, पक्षा--रुद्रपर ( रिवजो परायण 
अर्थात्‌ शिवभक्त-नल ); से धायंमाग भक्षेण) सुद्रक्षमालाने करिया! [ नल दाथ 
रुद्राक्षकी माला केकर शतरद्विय मन्धकरा जप करने रगे ] ॥ ३८ ॥ 

उत्तमं स महति रम मदीशरत्‌ पूरुषं पुरुषसुक्तविधानेः 1 


द्यदशापि च स केशषमूर्ताषटदशान्तरयुदीये बवन्दे ॥ ३६॥ 


१. श्रकाश"कारः शोकमिमं रेपकमाह । २. (महीयान्‌ द्रति पाठान्तरम्‌ । 2 


एकविंशः समैः! १६०३ 


उत्तममिति । सः पूनानिरतः, मदीग्धत्‌ भूपाखे नखः, उत्तसं पृरूपं एुरपोत्तसं 
विप्युख; पुर्पसक्तस्य '"सहशीरपा - एुरूपः, इत्यादिमन्स्य, विधानैः ,विधिभिः, 
महति स्म पूजितवान्‌ । तथा सः नटः, द्वादयाक्षरस्‌ अं ननो भगवते . -श्पुदेवायः 
ह्येवं रूपं प्रादयाक्त रात्मकं मन्त्रम, उदीर्य उच्चार्व, केशवस्य साराययस्य, द्वादृश्पि 
च मूर्तीः केश्रवनारायणादि-द्रादश्सद्घ्यकविग्रहाद्‌ , उचन्द तुष्टा ॥३९॥ 
उत्त राजा ( नट )न ( सददश्ौषौः पुरपः" "°" इत्यादि ) पुरपदखक्तके विधाने 
युषो तम अर्थात्‌ विष्णुका पूजन किया त्था (ॐ नमो मनवते वाखुदेवायः दत ) दाद्‌ 
श्ाक्षर मन्वरका उच्चारण विष्णुके वारा मूर्नियकी बन्दना की । [ नल्ते '्तदलचोर्प-- 
श्त्या{द पुरषन्तके सोद मरन्ति विष्णु मगवानूकते किर जल चा पुष्प चद्ःवा, सधवा - 
उक्ते सो टद्‌ मन्वेःसे विष्णु भगवानृका पौडकछोपचार पुजन किया तथा ॐ ननो मनवते 
वाघुदेदायः इत्र द्वादशाक्षर मन्वसे बादर शाल्याम शिख र्ओंको वन्दना की, सथव्रा--ञक्त 
दाद दाक्षर ,मल्त्रते वारह॒॒उयमूति्याके सहित नारायणकी बारह मूरनिये।का ॐ केशवाय 
धात्रे नमः टलः दस क्रमते न्यस्त ( अङ्गन्यास ) किया ] ॥ ३९ ॥ 
` १. तद्टु्म्‌- 
ष्दृधाद्पुहपद्‌ क्तेन यः पुप्पाण्यप एव वा । चितं स्याज्जगदिदं तेल सवं चराचरव्र्‌ ॥ 
+ आनुष्टुमस्य सुश्तसय त्रिष्टुभन्तस्य देवता । पुरषो यो जगद्ीजद्टेपिर्नारायणः स्छ्रतः ॥' 
२. तदुक्तं पद्मुरागे-- 
“शिला द्वाद भो वेश्य त्राख्यामससुद्धवाः1 
विधिद्पूजिता येन तस्य पुण्यं वदामिते 
कोटिद्वादरटिषधैरत॒ पृजितैः स्वण॑पद्धजः। 
यत्स्याद्राद्‌ शकर्पेषु दिनेनंकेन तद्धवेत्‌ ‡» इति । 
३. तद्श्वस्-्ादशादिस्यसदिता मूरतीदवादद्य विन्यदेव 
केदावा्याः ऋमादेहे वद्यमाणपिघानतः ॥ 
टये केदावं धान्ना करौ नारायणं पुनः। 
अर्यम्णा हृदि मित्रे माधवः ( वं ) कण्टदद्ात्तः ॥. 
वरणेन च गोविन्दं पुनदैक्चिणपारर्वके 1 
अंष्टना विष्णुमंसस्थं भगेन सधुखृदनम्‌ ॥ 
गले विवस्वता दुक्तं तरिविक्रमसनन्तरम्‌ 
चामर््स्यमिन्द्रेण वामनास्यम्थांसके ॥ 
पूष्णा श्रीघरनामानं गरे पर्जन्यसंयुतय्‌ । 
हपीकेशाह्यं प्रष्टे पद्मनासं ततः परथ ॥ 
त्वष्ट्रा दामोदरं पश्चाद्िप्णुना कङकदि न्यसेत्‌ । 
द्वाद््याणं महामन्त्रं वतो स्ति विन्यसेद्‌ ॥' इति । 





ॐ 
८ नच्‌० 


१४०४ सेषधमहाकान्यम्‌ । । 
सलिकङ्ुमइण्डभकेन सं भ्रमीवलयितेन करते तम्‌ 1 
= निदितमेन्तत साक्लात्‌ ङण्डलीन्दरतनुकरुण्डलभाजम्‌ ॥४०॥ 
रति । खः नरः, अरमीवखयितेन चक्राकारवेष्टनः चर्याकारीङृतेन, म्ि- 
काङसुमानां मच्चिकादुष्पाणाम्‌ , मलिकापुष्प्रथितेनेव्यर्थः। इण्डुभकेन रानि 
सर्पाकारयाः स्थूख्या माख्या । "तमौ राजिल्डुण्डुसौः इत्यमरः । हवे प्रतिकृतौ" 
इति छन्‌। “म्चिकाक्सुमडइण्डुभकेन, दस्यत्र पादान्तयुरू्वं चंन्दःशास्त्रेऽभ्युप- 
गर्यते । ते मिर्भिते, आसने पीठे, निहितं स्थापितम्‌ , ऊुण्डलीन्द्रस्य नागराजस्य, 
शेषस्य सम्बन्धिन्याः इत्यर्थः । तनोः श्षरीरस्य, कुण्डलं वसख्यम्‌ , कुण्डकिततनु- 
"मित्यर्थः । भजते आश्रयति, ीरोदे शेपशायिरूपेणापिदेते इत्यर्थः । यः तादशम्‌ + 
स वारायणम्‌ , सास्ठाद्‌ ध्यानयोगेन प्रव्यक्तमिव, रहत अपश्यत्‌ ॥ ४०॥ 
उप्त ( नल ) ते ठपेदकर गोलाकार किये हए, डोड ( निर्धिष सप-विरेष ) सपे 
समान मरिलिकापुर्णोकी मारक्ते वनाये गये म{सनपर स्थापित उस षिष्णुको (क्षीरसागर 
मँ ) साक्षाव्‌ ऊुण्डकित श्रीरवाङे शेषनागके ऊपर स्थितके समान देखा ॥ ४० ॥ 
मेचकोरपलमयी बलिबन्दुधुस्तद्रलिखगुरसि स्फुरति स्म 1 
कौसतुभाख्यमणिङ्ष्टिमवास्तुश्रीकटा्तविकटायितकोटिः । ४१॥ 
मेचकेति । वरः अपुरविशेषस्य, वन्दु धुः बन्धकस्य, वकिनामकदैव्यराजवन्धन. 
कारिणो विष्णो रिप्यर्थः । उरति वक्षसि, कोस्त॒भास्यं कौस्तुभरसनसंक्तकम्‌ , यत्‌ मणि- 
ऊष्टिमं रस्ननिवद्वभुमिः, तदेव वास्तु भावासमभूमिः यस्याः तादश्याः, क्रियः कचम्याः, 
कटाच्तेण जपाङ्गदरशनेन, विकटायिताः विशालीभूताः, घरद्धि गता द्व्यर्थः । कोटयः 
परान्तदेशषाः यस्याः सा तादी, मेचको्परमयी नीरोरपलग्रथिता, तस्य नरस्य, तेन 
नठेन दत्ता दष्यथः । चलि पूजामाल्यम्‌ । "वङिः पूनोपहारः स्याद्‌ वचस्य 
वलिः फरः१ एति विश्वः । स्फुरति स्म श्यमे ॥ ४१॥ 
“ ( वामनावतार धारणकर ) वलिनामकं दैत्यको वांधनेवारे ( विष्णु ) क हृदयभे उस 
( नल ) के दवारा पूजामे अर्पित नीरकमलकी माला देती शोमती थौ कि--(पिष्णु भगवानूके 
हृदयस्थ ) कौस्तुभ मणिजटित भूमिवारे निवासस्थान ( घर ) वाटी भरथाद्‌ सर्वदा रदनेवाटी 
लदंभीके करारक्षोते उस माके प्रान्तभाग वृर्दधिगत हौ रदे हौ ॥ ४१॥ 
स्वणेकेतकशतानि च हेम्नः पुरडरीकधटनां रजतस्य 
मालयाऽसुणमणेः करनीरं तस्य मूदरिन पुनसूक्तमकार्षीत्‌ ॥ ४२ ॥ 
स्वति 1 स नः, तस्य विष्णोः, मूदि्च शिरसि, हेस्नः सुवर्णस्य, माल्या 
साटयेन, स्वणनिमितपुप्पमास्यापणेनेस्यथैः । स्वणकेतकानां स्वर्णवर्णकेतकी ुष्पा- 
णाम्‌ , शतानि वहुसङ्कयकानि, र्वर्णकेत कीक्कघुममाद्यार्पगमिव्यर्थः ! रजतस्य 
रौप्यस्य, माख्या खजा, रौप्यनि्मितपुष्पमाराऽ्पणेनेवय्थः। पुण्डरीकानां सिताम्भो- 


अ 


एकविंशः समेः। ` १८०४ 


-जानाम्‌ , घटनां रचनाम शवेतपद्ममालयार्षणमिव्यर्थः 1 अरणमगेः पश्चरागस्य, मा- 
खया माद्येन, पश्चरागमंणिधरितमाटयदानेनेव्यर्थः । करवीरं करवीरङघुमम्‌ › रक्त 
करवीरपुष्पमाकार्षणमिष्यर्थः । पुनरक्त दविरक्तम्‌ › द्विगुणीकृतमित्यथः । घुनरक्तानि 
श्च पुनरुक्ता च पुनरुदेति इन्द्रे ^नपुंसकमनयपुंखकेन--, इत्यादिना नपुंसकेकशेषे 
'दुकवद्धावः । अकार्षीत्‌ कृतवान्‌ । द्दिविधेनापि माल्येन स नारायणम्च॑या- 
-मासेति निष्कैः ॥ ४२ ॥ | 

उस.( नल ) ने उ (विष्णु भगवान्‌ ) के मस्तक पर स्वणेनि्मित युष्पमाङाके 
"चदानेते खवर्णवणं ( पीले ) केतकिर्योको, ्चादीकी वनी पुष्यमालाकरो चद्ानेसे ेतकमलकी 
-रचनाको तथा पद्मरागमणिकी वनी पुष्पमालाकौ चदृनेसे करवीर (लार कनेर) कौ 
-युनरक्त कर दिया 1 [ न्ने विष्णु भगवान्‌के मस्तकपर पीलौ केतकी आदि तथा स्वणे- 
मि्ित पुष्प मादिकी माखाकौ चदढाया ]॥ ४२॥ 


नाल्पभक्तयलिरजनिवेयैस्तस्य हारिणमदेन स छृष्णः। 
€ 
शङ्धचक्रजलजातवदचंः शङ्खचक्रजलपूजनयाऽमूत्‌ । ४३ ॥ 


नेति । स भगवान्‌ नारायणः, तस्य नस्य, भन्ननिवेदेः भन्नान्येव मक्तान्येव, 
-निवेयानि उपदहाराः तेः, इवेति शोषः ! नादपः प्रभूतः भकूविः भन्नोपहारः यस्य 
स तादशः। "भक्तमन्धोऽज्म त्यमरः । अन्यन्न-नाल्पभक्तः अधिकभक्तिसर्पन्नः, 
विः अघुरविकशेषः यस्य सः तादृशः, तन्नामकः इत्यर्थः । अभूत्‌ अजनि; तस्य 
हारिणमदेन कस्तथा, नरापिंतद्धगमदोपहारेणेवेव्यर्थः । छष्णः कृष्णवर्णः पापकर्षणाव्‌ 
-ङृप्णनामा च, 'छरष्णो वर्णे हरो ध्वांत्ते पिके व्यासे श्केऽुन" इत्यजयपारः । अभूत्‌ , 
तथा शङ्कानां दक्तिणावत्तादीनां विविधानां कम्बूनाम्‌ , चक्रे समूहे । "चक्रं सैन्ये 
रथाङ्गे च राष्ट्रे दम्भान्तरे चये 1 जायुधाः सङिखावर्ताः१ दस्यजयपाखः । यत्‌ जरं 
वारि, तेन या पूजना चना तया, इवेति शेषः। शद्धं पाञ्चजन्यम्‌ , चक्रं सुदर्शनम्‌ , 
जलनातं पषच् अस्या भस्तीति सा तद्वती श्कचक्रपद्मविशिष्टेत्य्थः। अर्चां प्रतिमा 
पूजा च यस्य सः ताद्दाश्च । अचां पूजाप्रतिमयोः” इति विरवः 1 अभूत्‌ । नरूपूना- 
निदन्धना खलं भगवतः विष्णोर्नार्पभक्तवरिरित्यादिशब्दवाच्यत्ता अभूदिति भावः ॥ 

वै विष्णु भगवान्‌ उस ( नल ) क ( चदाये गये ) अन्नोपहारौसे अधिक मातकी घलि 
( पूजा ) वे  पक्षा०--अतिशय भक्ता चि! नामक दैत्यवले ) ए, कस्तूरोसे छृष्ण 
वणं ( पक्षा०--क्ृष्णः नामवठे ) हए तथा ( स्व्णादिनिमित दक्षिणवतं ) श्लोके 
समूर्ोके जरते पूजन करनेसे शक्घ-पमूहके जरते इं है पूजा जिसकी देसे पक्षा०--श्घ, 
चक्र भीर कमले युक्त प्रत्तिमावाञे ) हुए । [ नलने मगवानूको अत्नादिकी वलि देकर 
उनके नारपमक्तवकि, छृष्ण तथा शद चक्रजल्जातवद चं विशेषणशब्दोको सार्थ कर्‌ 
दिया! नल्ने विष्णु मगवानूको अन्न) कप्तूरीक्ना ङेप तथा श्च युक्त जऊ चदाया ] ॥४३॥ 


१४०६ सैषधसदाकाव्यम्र। 


राज्ञि छरणलयुधूपजधूमाः पूजयत्यहिरिपुध्वजसस्िन्‌ । 
नियंयुभेवषटता सुज गाः यीदुयेशोमलिनिता इत. जालैः 1) ४ ॥ 


रारीति 1 अर्सिद्‌ रातिः नडे; अहिरिपुः नागारिः, गरुडः स्यथः ` ध्वजः 
कन्दुनस्‌ , ध्वजे रथ्चृडायागिच्यथों दा, -यद्य तं विष्णुर्‌ , पूजयति अयति 
सति, भिया अहिरिषएुभयेन, यद्‌ दुः भीर्स्वापएदाद्‌ः, तेन मकिनिताः स्वभावतः 
छश्च जपि सलिनीच्ताः, टेन दार्थुना, तद्धैव प्रदिष्टिरेनेतिःमावः। शताः शुधण- 
प्वेन परिगृहीताः, सजग्ाः कारुकिश्रुखाः छ्रां हव, ष्णाः कप्णतर्ाः, लघवः 
अगुरवः । श्रे मनो निःसारे ट्घुः स्यादयुरुदुसेः इति प्राश्वतः 1 तेपां धूपनाः 
पूपोत्थाः, धूपदानाय कालागुर्छाष्टदहनो्पन्न इस्यथः |. धूमाः, जाखे: गवाक्तविवरैः 
निर्ययुः लिगताः । भवद्वररे भूपणस्वेन ताः विक्षद्ा अपि शचुजयाः पूञ्यसाननारा 
यणस्य श्थध्वजरिथतस्वश््चुगस्डदरनात्‌.भयेन मलिनाः 'हव , सन्तः धूपलातक्कप्णः 
धूसरूपेण उ्रहिनिर्जग्सुरिस्य्थः ॥ ४८६॥ =, । 

शस राला ( सक) के गरुडध्वज ( विष्णु ) छी पूजा करते रहनेपर खिड़किर्यके छिद्रो 
कारे अगरके धृपके घूर्ण रेते मालूम पडते थे कि ( गरुड्से उत्पन्न ) भयरूपी अयद्घतते 
मलिन किये गये, ( उस देव-पुजा-गृके णक मागरम ही प्रतिष्ठित ) दिदजीके द्वारा यदण ` 
किये गये सप {नवल (माग) रहे दौ । [ सपे मारे शु (गरुड) के ध्वजय्यिहवाङे विष्णुकरी 
पूना हौ रये है, अतः वह हमारा रश्च गरुड माकर दमटोगोको खा जायेगा, शस भयर्पी 
अपयदसे ( स्वभावतः स्वच्छ दोते भी ) मलिन इये, दिव-शरीर-भूषणमूत सर्पीके समान 
कारे अगरके धूर खिडकियोके छिद्रौ से निकल रहे ये लोकम मी राके मयस्े मलिन 
व्यक्ति ख्य दारके द्योड़कर खिद्की दिके माग॑से माग जाता है । नने विष्णु भगवानूकौ 
धूप अपण किया ] 1 ४४॥ | 

जअघेनिःस्व मणिमाल्ययिसिश्चः स्सेरजातिमयदामसदसेः। 
तं पिधाय विदधे बहुरत्नष्तोरलीरनिधिमम्निवेपः ॥ ४४ ॥ 

अदेति । एषः नः, अर्हण सूर्येन, निःस्वानां दरिद्राणाद › अस्‌त्यानासिष्यर्थः! 
` णीन रत्नानाम्‌ ; साल्येः रङग्भिः, विमिश्रः संयुक्तः, स्मेराणां विकसित्तानाम्‌ , 
लातिमयदाम्नां माट्तीडषुमच्जास „+ रुदः रहः, तं विप्ण॒म › पिधाय आष्डाघ, 
वहुरप्नकीरनीरनिधौ वहूनि, रत्नानि मणयो यस्मिन्‌. तारत, यः कीरनीरनिधिः 
ीरोदसघ्ुदः, तत्र सग्नम्‌ इद, विदधे चकार । ज्र हीरस्थानीयाः शु्रमार्ती 
इसुमखजः रत्नस्थानीयानि च मणिमास्यानीति वोध्यम्‌ ॥ ४५ ॥ 

अमूख्य मणियोकी मालाय मिश्चित, विकसित जाति-पुप्पाकी सदो मालाओं 


:--धृपन~- एति पाठान्तरम्‌ 1 


(क 


-र्कविशः समैः । ट 
ाच्छाद्धितकर दृत ( न) ते उ (विष्णु नपान्‌) को वहन रत्नःवक्ते क्षोरततमुदरमे 
द्वे इुदके समान कर्‌ टिया ५ ४५॥ € ~ 
अचसृत्रगतपुष्कर्वीजश्रेगरस्य्‌ करस दरस्मेत्य । 
सा ्तुक्तज पुः एच रपत्‌ पद्यसद्चचरयासवलास्प्‌ 11४६] 

लअचघुत्ेति । अक्तघृत्रयतानं जग्माखाय्थनतन्तुल्थितानाम्‌ , पुप्करवीजानां 
-यद्वगुटिकानाम्‌ ; श्रेणिः राजिः सादया हृस्यथंः 1 द्ारिुकूध्य युरू्पसृक्तस्यः जपितुः 
जपं कन्तः, अरय नरस्य, करसद्रं हस्वक्छस्वन्यम्‌ › एय प्राप्य, पुनः भूयोऽपि, पद्यं 
कमर एव, खद गड्‌ ; तश्र चिरदाण्ठस्य -जड्कालावरिवतेः, "विकास. शोभ्भस्‌ › 
जपत्‌ प्राष्ठवंती 1 चरूकरस्य कमर्कछद्यत्वादिति सावः ॥ ४६ ॥ ` ` 

अक्षमालर्मे चू गये कमल्रीर्जकेः समूद अर्वत्‌ कमल्-व्ौन-मालने विष्णुश्न्त 
लपनेवाछ इस ( नल ) के दाथते सम्बद्ध दोक्तर पुनः कमटङय युदर्मे' चिर्‌कालततक निवास 
चरतेके समान शोभने ` खना ।' [ कमरु-वजकौ मालै रर विष्णुच्त्त जपने-ख्नेतो 
लटके हुक्रे कमलतुस्य दोतते देता माठ पड्नयाया करिव कमचञ्वीन पुनः कमर्छ्मे 
नित्रास कर रदे । नच कमन्-वीन-मानतति िष्णुदकका जप करने लगे] ॥ ४३॥ 
` _ “ “ कंटसारिपदयानतंमृद्भ्नां खज्ञिता तिचकिलखखरनेन । 
„ ` ` `" जहजेव युवनश्रघुगाऽमत्‌ सेविताऽनुनयताऽऽयतसमाना ॥।४७॥ 
. - केटभारीति । चतः वूंख् इव्यथः । सूरा शिरः यद्य तेन प्रणामार्थं नतसस्त. 
रेन, जनुनयत। स्तवैन देवं पक्ठाद्यता, सुवनभ्रश्ुगा भूलोकनायेन, अनेन नठेन 
अगोरयेन च, यद्वा -जल्ेश्वरेग समुद्रेण च। मुत्रं भिरिने तोवेः इति विश्वः 
करेटभारेः विष्णोः, पादयोः चरणयोः, खञ्ञिता संसर्य अपिता, समर्पिता इष्यर्थः 
लच्यत्र-साघञ्निता आसक्ति गता, सक्तिमत्तासव्यैः। ।विप्णुपदोदुभूतव्वादिति 
सावः। चायतं दीर्घस्‌ , मानं प्रमाणं यस्याः सा, अन्यन्न--यतमाना वेष्टमाना, 
थिव्यं गन्तुं यत्नवतीस्यर्थः । यद्रा-आावतः दीर्वः, मानः ईरण्या कोपश्च यस्याः सा। 
मानं प्रमाभे प्रस्थादौ सानश्चित्ता्ते युद इतिं विश्वः । सेविता आराधिता, एकन 
खगन्धैन सर्वैः समाहता हव्यर्थः । अन्यत्र~-त्रिञुवनजन पूजिता इत्यर्थः! विच. 
ककल मल्िकाघममारा । “धतो विचक्रिखो सल्लो मरमेदे मदनेऽपि च, इति 
विन्वः। जद्जा गङ्घ इव, अभाद्‌ जां ॥ ४७ प 

नतमसनक्त प्राथना करते इद भूपति शस (नङ ) के दवारा श्रीविष्णु मगवानूके. दोर्नो 
चरणां रली इई टम्वौ मदि त्रमाला नतमस्तक ( गद्धप्रान्त्यथं ) प्राथेना करते हृ भूपति 
स ( मपीरव)केद्ध आ्रोिष्णु सगवरानूके चरणद्वयं संछप्र (एृथ्व।पर्‌ अवतरण करनेके 
छि ) नत्र मद्रे समान शोचित दुद्‌ । ( श्रा०--(प्रवसौके मानक दूर्‌ करने किए) 
-नतमलक् ध्वं प्रधना कप्त ( तनति ) इर सूयति ( नवनन नक) के दासा सेवित अधिकृ 
मानवाले न.यिक्रके स्मान सोभित दुद) 1 [ नल्ने विष्णु नगवानूके दोना चर्णोरपर 


१६०८ नेषधमहाकान्यम्‌ । 


विकसित महिकापुष्पकी मालको समपित्त किया तौ वहु भगीरथकी तपस्यपि प्रसप्न होकर ' 
विष्णुं भगवानके चरणो निकली हृड गङ्गा-जैसी श्ौमती थी ] ॥ ४७ ॥ 
, ( युग्मम्‌ ) 

स्वाुरागमनघः कमलाया सुचयन्नपि हदि न्यसनेन । 

गौरवं व्यधित यागधिदेञ्याः श्रीगृहोदुष्वैनिजकर्ठनिवेशात्‌ ॥४८। 

इस्यवे्य वसुना बहुनाऽपि प्रप्तुबन्न मुदमचेनया सः । 

सुक्तिमौक्तिकमयेर्थ हारेभेक्तिमेहत हरेरुपहारेः ।।४६॥ 

स्वेति । अनधः निष्पापः, विष्णुरिति शेषः.। हदि वक्षसि, न्यसनेन स्थापनेन, 
कमलाया परैति भावः । कमलाया रचयाम , स्वानुरागं मिजप्रेम, स्युचयन्‌ प्रकट" 
यनू जपि, श्रियः तस्याः कमराया एव, गृ्ाच्‌ निचासभूतात्‌ , निजवष्सः इति 
शेषः। -उ्ं उ परिस्थिते, निजे स्वकीये, कण्डे गर्देशे, निवेशात्‌ स्थापनात्‌ हेतो, 
वागधिदेव्याः वाग्देवतायाः सरस्वत्याः, गौरवं पूजाम्‌ , सम्मानाधिक्यमितयथैः । 
छमङापेच्तया इति भावः । व्यधित कत्तवागू । इतीति ! सः नलः, इति पूर्वोक्तप्रकारं 
विष्णोर्मनोभाचम्‌ , भवेस्य स्ताव्वा, वहुना भरभूतेनापि, वसुना धनेन, रुषमीरूपेण 
मणिरस्नादिना इति भावः। रुच्या च इति ध्वन्यते, विहितया इति शेषः । अच. 
नया पूजया, अपीति हेषः। सुदं प्रीतम › न प्राप्नुवन्‌ न रममानः सन्‌, छथ 
जनन्तरम्‌ , सूक्तिमौ क्तिकमयैः सूक्तयः {सरसपदनिवद्धानि स्तोश्राण्येव, मौक्तिकानि 
सुक्तासमूहाः, विशद्स्वादिति भावः । तन्मयैः तदाप्मके, हारै; हारख्ूपैः, सरस्वत्या 
हति च ध्वन्यते, उपहारैः उपायनेः, हरेः नारायणस्य, सक्ति रेकान्तिकसेवा- 
विशेषम्‌ , रहत भचेष्टत, हरिमर्छिं द्च॑यितुमेच्छदिति भावः। हरिणा कमखातः 
वाण्याः अधिकं गौरवे कृतमतः सरस्वतीकरणकार्चनेनेवास्मिन्‌ अधिका भक्सिः प्रद्‌ 
क्षिता मदिप्यतीति मत्वा नरः सरस्वतीमयेः सुक्धैस्तमभजत दति निष्कर्षः ॥४८-४९॥ 
“निदोष विष्णु भगवान्‌ ( लक्ष्मीको ) हृदयम रखनेसे रचमौर्मे अपने अलुरागरकौ 

खचित करते हए भी लेमीके निवासरस्थान ( विष्णुहदय ) के ऊपर कण्ठ ( सरस्वतीफों ) 
रखने सरस्वतीका ( लक्ष्मीक अपेक्षा अभिकं ) गौरव किये द" इस वातको लानकर्‌, उस 
( चर ) नै वहुत-से स्वेणकमलादि धनकि दारा पूना करनेसे मौ पूर्णतः षित्त नटीं होते 
हए, खक्तिरूप मोतियोके वने समपित दार्तोसे विष्णुकी भक्ति करने लगे । [ जिसं प्रकार कौ 
परति किती जीको सन्दर स्थानम रखकर उसर्मे अपने स्नेहकी खचित करता हुमा मी 
उस सीसे अधिक स्नेदपात्र किसी दूसरी खीकी उससे मी अच्छे उच्चतम स्थानम रखकर 
उसका गौरव वदा दैता है; उसी प्रकार हृदयम रक्ष्मीकौ रखनेसे -उसर्मे घपने अनुरागकौ 
प्रकट करते हए भो विष्णु भगवान्‌ लक््मीके निवासस्थानं द्व्दयप्ते गी ऊपर कण्ठं 


१, प्राप्तवान" इति पागन्तरमर्‌ । २. “खुक्त' हति पाशन्तरम्‌ 1 


एकविंशः समैः! १४०६ 


सरस्वतीको रखनेसे र्चमीक अपेक्षा सरस्वतीको अधिक गौरव देते दँ } भत एव विष्णु 
भगवानूकी , प्रियतमा सरखरीके दारा ही उनको प्रसन्न करना उचित समञ्चकर खवण- 
कमलादि नेक बहुमूल्य पदार्थो पूजन करनेपर मी सन्तोष नदीं होनेते वे नक खक्तिरूप 
- मोतियोके दाररूप उपदार (भट ) से विष्णु भगवान्‌की स्तुति करने रगे! [ ठोकमे भौ कोई 
किसीको चुवरणादि समपंण करके उसे शीघ्र प्रसन्न करनेके लि मोतके रदार्ोको उपारम 
देता है ! पूलाके बाद नर विष्णु स्तुति करने खगे ] 0 1 
दूरतः स्तुतिरनाग्विषयस्ते रूपमस्मद्‌ भिघास्तव निन्दा । 
. तत्‌ च्षमस्व यदहं प्रलपामीव्युक्तिपू्ैमयमेतदयोचत्‌ ।।५०॥ 

दूरत इति । हे भगवन्‌ ! ते तव, रूपं स्वरूपम्‌ , भवाग्विपयः दाचामगोचरः, 
भ्यतो वाचो निवर्तन्ते अप्राप्य मनसा सह” इस्यादि श्रुतेरिति{मावः! स्तुतिः स्तवः, 
दूरतः दुरे, कनमशक्या इव्यर्थः । यस्य तव स्वरूपं वाचामतीतं तस्य तव स्तुतिः 
कथं कतुः शक्येत १ कथमपि नेवयाशयः । एवच्च जर्मदभिधाः भस्माकमुक्तयः, 
अस्मदीया स्तुतिरित्यर्थः। तव मवतः, निन्दा कद्थना, भवतीति शपः} जनन्त. 
गुणस्य तव भव्यर्पगुणप्रकादकस्वात्‌ वागविषयस्य च चाचा वर्णनात्‌ तिरस्कार 
एवेर्यर्थः । अत एव अदं नरः, यत्‌ प्ररुपामि अनर्थकं वच्मि, तव्‌ प्रखापवचनम्‌ 
क्षमस्व सहस्व, मार्जयेत्य्थः । इत्युक्तिः एवं-वचनम्‌ , पूर्य प्रथमं यस्मिन्‌ तद्‌ यथा 
भवति तथा, ज्यं नङ्‌ः, एतद्‌ चच्यमाणम्‌ , भवोचत्‌ उक्छवाच्‌ ॥ ५० ॥ 

( ह भगवन्‌ ! ) तम्दारा स्वरूप वचनातीत है ( अतः तुम्दारी ) स्तुत्ति दूर है, यर्थात्‌ 
नदी की जा सकती ( श्स अवस्थार्मे ) दमाय कथन ( मापकी स्तुतिरूपर्मे मत्कत वणेन, 
वणेनात्मैतका स्वद्प शव्द वणेन करनेके कारणं ) तुम्हारी निन्दा है। इस्तं कारणतेभभे 
( उम्दायी स्तुतिके रूपमे ) जो कद्ध प्रजाप करता हू, उसे माप क्षमा करे” सा ककर 
नल यह ( २१।५०-१०३ ) कदने ( विष्णु भगवानूकी स्तुति करने ) ठ्गे ॥ ५० ॥ 

स्भ्रकाश ! जड एव जनस्ते वर्णनं यदभिलप्यति कतम्‌ । 
लन्हपंतिमहः प्रति स स्यान्न प्रकाशनरसस्तमसः किम्‌ ॥५१॥ 
स्वेति । स्वप्रकाश ! हे स्वयंप्रकाश्च { अन्यनिरपेक्तप्रकाशरूप ! विष्णो ! "एप 
आत्मा स्वप्रकाशः" दति वेदान्तादित्ति भावः! जडः मूढः, अविद्याऽऽच्छन्नः एति 
याव्‌ 1 एषः जयम्‌ › जनः रोकः, ते तच, चिन्मयस्येति मावः। वणन गुणकीर- 
नेम्‌ , कन्तु" विधातुम्‌ , यव्‌ अभिरुष्यति वान्दुति, ननु भो विष्णो !, सः तादश 
वणंनाभिरापः, भदरपतेः सूर्यस्य, सष्ठः तेजः, प्रति ख्चयीढस्य, तमसः अन्धकारस्य, 
्रकाश्चने प्रकटने, स्वाविर्भावविषये इत्यर्थः । रसः वाच्छा, न स्याद्‌ किम? न 
भवेत्‌ किम्र ? ऽपि तु स्यादेव व्यर्थः । स्वप्रकाडञस्य तव वर्णने जडस्य ममाभि. 


१. द्भिघा छव, हि पाठान्तरम्‌ 1 


१६१० सैषघसदाकान्यम्‌ | 


लाप परकटपाशसू्यतेजःप्रकालने तमसः भभिराप इवं अव्यन्तमशोभन ; एवेति 
भावः वेजोनास्यस्य तमलः ठेजः प्रकाश्ाभिल्ापः यथा विषक एव, तथा स्वप्रका. 
श्षनाश्याया जटतायाः अपितंप्रति पकाश्चवाप्मकवर्णनोधमः विस्र एवेदि तात्पर्यम्‌ ॥ 
हे स्वयं प्रकाशमान ! सवं (भवियासे आदृत ) यक् जन अथात्‌ मँ ( या-लकं) जो 
वुम्दारा दणेन करना चाहता है, वह खयतेजक्रो अन्धकारद्वारा प्रकाशित . करनेकी श्च्छ्य 
(के समान) नदीं है. क्या ?। [ स्वयं प्रकाशमान सयक तेजो जिमप्रकार अन्धकार 
प्रकाशितं करनेकी सच्छा करे तो वह्‌ उक्षकी जडता'दी होगी, उसौ प्रकार सयं प्रकाशमान 
विष्णु .भगवानूके वणेनफो मी स्तुतिकर. प्रकश्षित्त करना मेरी. (या-लोगोकी) 
मूखता द्यी होगी ]॥ ५१॥ 
सेव वाङ्मनसयोर्विपयो मूस्तवां पुनन कथघ्रुदिशतां ते । 
उत्कनाततकयुगस्य घनः स्यात्‌ तृभरये घनमनाप्तुधतोऽपि । ५२ ॥ 
८ मेति 1 है दिष्णो } वाञ्नक्षयोः वाक्यचेतसोः । 'अचतुर--, दव्यादिना. साधुः! 
तिपयः गोचरः, सेवं शरः नेव भव, स्वमिति शेपः । ध्यतो वाचो निवर्तन्ते अप्राप्य 
भनसा यह इति श्वतेरिति अदः । पुनः तथाऽपि, दे वाञ्यनसे, स्वां भवन्तम्‌ , 
कथं छेन हेवुना, न उदिश्चताम्‌ १ न लन्तयताम्‌ { स्वा्ुदिश्य न प्रवर्ततामिव्यर्थः 
घ्रपिं तु उदिश्ञतासेवेत्ति भावः । “दश्च भतिपरजने' इष्यस्माद्वातोरछोटि रूपम्‌ 1 तथां 
हि घनं मेवम्‌ ,' अनाप्तुवतः जलभमानस्य अपि, दूरावस्थितघ्यादिति ` भावः। 
उस्कयोः मेष्षार्भसेच उस्ुकयोः, चावकयोः साषङ्गयोः, युगस्य द्वन्द्रस्य, न्वातक- 
भिश्चुनस्येस्यर्थः। चृक्षमे जल्दानेन प्रीतये, घनः मेघः स्वयमेव, स्यात्‌ सवेत्‌। 
श्वातक्युगस्य अत्रिपथोऽपि सेधो यथा स्वयमेव तत्तप्तये उदेति तथा वाञ्धनलयोर- 
-नोचरोऽपि त्वं स्वयमेव मत्तप्तये स्याः, अतो न वणेनोयमो मया व्यज्यते इति लिष्कपैः॥ 
(यथपि ) तुम वचन तथा मनके विषय नदीं दौ अर्थावनती तम्या वर्णने ही किया 
जा सकता.है ओरं न ध्यान ही; तथापि वे दोनो (वचन तथा मन) तुमक्रो ठक्कर क्यो 
नदीं प्रवृत्त दवे अर्थाच्च लोग व॒म्दारी स्तुति तथा ध्यान क्यो नहीकरैः कंवोकि मेधको 
दीं पाते हणःमौ उक्कण्टित्त चत्कके मिथुन ( जोड़ो ) को दष्षिके किमेव -दोतारै। 
{जिस प्रकार चात्तक-मिथ्ुन मेघको नदीं पाकर सी उसका उदर्य कर उससे जख चादता 
हतो मेव उत्ते जर -दैकर वेप्त करता दी रै, उपी प्रकार यथपि आपका वर्णन तथा ध्यान 
व्छमहाः दवचन त्था मनके द्वारा नहीं किग्राजा सकता तथापि आपको रक्ष्यकर प्रवृत 
हलनेवाले उनको भक्तवत्सक आप अवदयमेव वष्ठ करते दौ है, अत एवं मेँ वचन तथा मनसे 
भापकी स्तुति तथा ध्यान करता द्र ]॥ ५२॥ 


चदयंससस्यवपुपस्तव पुच्छारफालनान्जलमिगोद्धूतमन्येः । 
प्वेत्यपरत्य यगताङ्गणसक्गदिाविरस्ति षिचुधालयगद्घय । ५२॥ 


१ 
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ददति 1 हैःविप्णो !† दुद्यना कपटेन, वेदोद्धारग्याजेनेध्यर्थः! सत्स्यः मीनः, वपु 
दारीरं यस्य तथोक्तस्य, च्च ते, एुच्छुसय खङ्गस्य, सास्ताखनात्‌ ताउनाच्‌ देतो 
खन्धे सायत ; उद्धनम्‌ उन्ुम्‌ उच्लिक्तम्‌, जं वारि, कत्त । गननाङ्गगेन लाक्राज्ञा- 
रमकचत्व्रण, सद्धात्‌ छंयोगात्‌ टता, रचत्य सवतत्वस्‌ , पस्य प्राप्य, वि उ्ङ्ययङ्घा 
स्वर्णदी, भरस्वा इति नवैः । जाविरस्तीय प्रादुभेवत्रीव । नीख्वर्गा जपि सायुद्रा 
द्यापो गगनादोकदं स्य श्दिव धवल दर्यन्ते इत्ति मावः ॥ परे ॥ 

( यवनारमौकी स्वति करते इष नल सवंप्रथम मरस्यात्रतारकी स्तुति करते रै --शक्षासुरके 
दारा अपह वेदक उद्धारके छि} करटमने मत्स्या चतर धारण करिये म्दारे पंचक 
आस्फाल्नसे ऊपर उद्या हुमा सपुद्रनख अकाञाङ्गगके संनगंते स्वेतिमाक्नो प्राप्तकर 
मानो सर्यि नदो ( घाकाचय्द्धा) स्वरम प्रकट श्राह! [ यद्यपि नका शिवभक्त 
दोना प्रसिद्ध 2, तथापि सिवक्तो विष्णुम नक्त दोनेते भ््गुक्नो स्तुति दायाद्ी नक 
दिवो प्रसन्न करना चाहते है मौर शरदं" कविकते परमवरेण्णव होनेसे मौ पिष्णु मगवानूकती 
स्तुतिते दी मारम्म करने कोद अनुपर्प॑त्त नदीं है, रसौ कारण अगि ध्रेयसता हरिदरौ 
परिपूञ्य' (२९।१०५ ) के दारा शविव-विष्णु दोनेकि दी. पूजन करनेका व्णैन'कविने 
किया दहे] ॥५२॥ - 


भूरिं िष्तमूवलयालें प्रछसौलनि च्िणिरिव चक्रः 
चुभ्विताऽवतुं जगत्‌ कितिष्चाकमेठस्य कसटस्तद दत्तिः ॥ ४४ ॥ 
भूरीति । हे भगवन्‌ ! परषटस्तीमनि पृपरदेजञे, सृरिपु प्रलिकल्पं नूतवख्शिकूरणाद्‌ 
वदह्धीषु, खष्टियु दजनका्येपु, छत नां पएटदेद एव उदुढानाद्‌ , भूक्ख्यानां प्रथ्वी- 
मण्डलानाम्‌ ; द्गः इनः पुनः वदनेन घर्पेगजनितविद्वदिशेपरिवि, चक्रः चक्राकार- 
चिष्वराजिभिः, चुभ्विता स्याने स्थाने स्ट्र्टा, रिकः परधिध्यराः, रत्यां पाख्ने जलः 
निमञ्जनाच्‌ रचणविंपगरे इत्यथः! कर्मञ्स्य इल्लखसय। कमभि वथोऽछच्‌"। तव भवतः 
सन्वन्धिनी, कमटः दूर्नङपिणी, सूतिः तुः, जगत्‌ सुवन , अवतु रक ॥ ५९ ॥ 
( मव कच्छपाव्रतारकी स्व॒त्ति करते दै-तुम्दाय ) पौठ्पर अनेक खष्टिधोरमे धारण 
कथि गवे पृथ्तरी-मण्डलोके घट्‌ठे (रिण) के समान चक्रचिर्हति दुष्ट (दईं गयी) 
पृथ्योकी रक्षा करने तत्पर आपन्ना कच्छप-द रीर संसारी रक्षा करे! [ आपके कच्छप 
शगीरके पृष्टभागपर जो चक्राकार चिह दृष्टिगोचर होतेह, वे मानो अनेक सथि्य्मे 
पृरथ्वीकी रक्षा करनेके लिटि उसको धारण -करनेके धटे प्डेदहुर्दहै, रेता आपका 
ऊच्यप-शयोर संक्नारकी रक्षा क्रे । पीठपर प्रत्येक उट पएृव्दीको धारणक्रर याप उसकी 
रक्षा करते ई। सात पाताखकि नीचे फणार्थपर पएृथ्ौको ज्ेपनाग धारण करते है, उसक्षे 
मी नौचे नह्याण्डके नीचे कटाहुके मारको नद्याण्ड (८ जला- ) वरणरूप जले कच्छषद्यप 
निष्णु धारण करते दं ] ॥ ५४.॥ ^. ~ - । 


५ 








१४१२्‌ सैषधमहाकाव्यम्‌ !. ` 


दिषु यत्ुर्चुष्टयसुद्रामभ्यवेमि चतुरोऽपि समुद्रान्‌ । 
तस्य पौत्रिवपुषस्तव दष तुष्टयेऽस्तु भम वास्तु जगत्याः ॥ ५५॥ 
दिषिवति । हे विष्णो ! दिष्च चतस्पु आशासु, चतुरः चतुःखङ््यकान्‌ -भपि. 

खयुद्रान्‌ सागरान्‌ , यस्य वराहमूत्तिधरस्य, खुराणां चतुश्यस्य चतुःसङ्कयककशफस्य, 
द्रां चिहम्‌ ; खुरेण विदख्नजनितखातरूपचिह्वमिति यावत्‌, जभ्यवेमि जानामि 
सस्य उषविधस्य, पोत्री वराह एव । "वराहः श्रूकये ष्टिः कोः पोत्री किरः किटिः , 
द्रव्यमरः। वयुः शरीरं यस्य तादृशस्य, तव भवतः, जगत्याः परथिव्याः, वास्तु. 
वेश्सस्थानम्‌ , रसातरप्रदे्ादुद्‌ त्य द॑ष्टरोपरिस्थापनेन आवासमूता ; इत्यर्थः । 
व्वेशमयूर्वास्तुरखियाम्‌ इत्यमरः । दष्टा दिशारुदन्तः, सम मे, तुये वान्डुपूरणः 
जनितभ्रीतये, धस्तु भवतु ॥ ९५ ॥ 

(अव दो श्लोकौ वराहावतारकी स्वति करते है-- ) मे (पूर्वादि चारो) दिश्चार्भौ्मे 
चारौ समुद्रौको जिस ( वरादरूपधारी विष्णु ) के खुरौका चि ( युरोसे उत्पन्न गपं-विशेष ) 
सम्चता हू, उस वराहरूपारी तुम्हारी ( विष्णु भगवान्‌ की ) "¶्थवीका गृह ( आधारभूत ). 
वह्‌ दं ( निश्चाल्तम दात ) मेरे कस्याणके किर हदो ॥ ५५ ॥ 

उद्धतिस्खलदिलापरिरम्भाल्लोमभिबंहिरितेबहृहृष्ेः 

बराह्यमरुडमभवद्‌ यलिनीपं कैलिकोल । तव तत्र न मातुः ॥५६॥ 

उद्धतीति । केलिकोर ! है कऋीडावराह ! रीखाप्रदशनाथं वराहरूपधारिन्‌ { 

तन्न ब्रह्माण्डे, न मातुः अवकाश्च अलममानस्य, अतिविपुख्देहतयेति भावः। 
मा-घातोस्तृचि षष्ठयेकवचनरूपम्‌ । तव॒ भवतः, उद्धतौ जलाद्‌ उद्धरणसमये 
स्वलन्त्याः "दन्ताव्‌ पतन्त्याः, इरायाः, परथिन्याः, परिरेम्भात्‌ सयत्नधारणव्‌. 
लाटिद्धनाच्च हेतोः, वद अत्यर्थं यथा भवति तथा, दषटैः विकघितेः, पुक्रितेरि 
व्यर्थः । उद्धसैरिति यावत्‌ , वदिबह्याण्डस्य वदहिप्रदेशे, दवैः गतेः, रोमभिः तनुरुरैः 
खाधनेः, नाद्य अण्डं बरह्याण्डम्‌ , बकिनीपं तव पूजां कदम्ब्ुसुमभ्‌, एवेति शेषः, 
अमवत्‌ अजायत ॥ ५६ ॥ 

हे क्रोडासे ( अनायास्--विना परिभमके) वरादरूपर धारण कयि इए (चिष्णु 
भगवान्‌ ) } वुम्दारे ( अत्िराय विशाल ) ब्रहमाण्डर्मे नदीं समाते अथात्‌ योदा षदुते ए, 
( दिरण्याक्षको मारकर पातारसते ) ऊपर उढाते समय स्खलति दती रे श्््रीके आलिन्नन 
( यत्नपूवैक धारण ) करनेसे बादर निकले हण अत्यन्तं हपित रोर्मोतसे ब्रह्माण्ड पूजाम 
समर्पित कदस्ब-पुष्पके समान हौ गया । [ वराहरूप धारणकर दिरण्याक्ष नामके दैत्यौ 
मारकर जव आप पाताले ¶्वीको दांतपर रखकर यत्नपृवैक ऊपर उठाने लगे तौ नक्षाण्ड- 
रूप आपका शरीर रौमाश्रयुक्त होकर पेसा समालम पडता था कि बक्माण्डरूप आपके श्वरीरः 


| १. “मातः१ दति पाटः श्रकादण्सम्मतः। "मा माने' द्स्यस्माच्छतृप्रस्यये सिद्धिः ४ 
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पर कदम्बक पुष्प चदय गये ह, जौर उद विद्लाठतम दांतपर वह प्थ्वी मौ दोरीः 
होरदीथी ]॥ ५६॥ . 


दानवो 9 (५ (= 

रानवौवगहनप्रमवर्तवं सिंह । मामव रेधनघोरेः । 

वैरिदारिदिनिषल्छुकृताखग्रामसम्भवमवन्मनुजाद्धेः ।। ५७ ॥ 

दानवाविति। सिह ! हे चृसिंहमूर्सिधर ! विष्णो ! दानवानां ददुजानाम्‌ › लोधः- 
समहः एव, वहुदानवाधिपतिहिरण्यकशिपुसमा एवेति भावः । गहनं वनम्‌ , हिंख"- 
भ्रङृतिदानवौघाधिष्ठितस्वेन दुप्मवेशस्वादिति भावः । ; तत्र प्रमवः उ्पत्तिः यस्य 
खः तादकराः, नेन सिहाकारधारणस्य , लौचित्यं श्रकटितम्‌ , सिंहस्य वनसम्भव. 
स्वादिति भावः । तथा वैरिणः शान्नूनू दानवान्‌ › दारयन्ति नाशयन्तीति ताद्दानिः.- 
यानि दिविषस्सुक्ृतानि {देवानां पुण्यानि, तान्येव जचखाणि आयुधानि, तेषां आमः 
समूष्ट एव भमः संवखथः, स्वरपसङ्खयकमनुण्यवसतिस्थानमित्यर्थः 1 तस्मात्‌ 
सम्भवः उरपततिः यस्य सः तादः, भवन्‌ जायमानः, प्रकटयन्नित्य्थः । मुज 
मनुष्यः एव, नराकार एव व्यर्थः । द्धेः अधःकायः यस्य स॒ तादः, एतेन देवो- 
पकारिनरोप्पत्तेरैचित्यं रदर्दितम्‌ , नरस्य आमसम्मवस्वादिति भावः, स्वं भवान्‌ ;. 
क, (१ भ (५ [1 [५ [3 

घनेः भनवरतेः, घोरः भयद्धरेश्च, रेः ध्वनिभिः, ग्जनेरिति यावत्‌, मां नकम्‌ +. 
भव रप्त ॥ ५७ ॥ 

(अव दौ श्छोकोँसे सृसिदावतप्रकी स्तुति करते दै-- ) हे सिह ८ चिद ) } दानव~ 
समूषहरूपी गहन ( घने जङ्गल ) में उत्पन्न तथा श्धुविदारक देवोके पण्याक््तमूडु ( पक्षा०- 
याम ) में जाये मचुष्य होते हए तुम मेघके समान ( अथवा--घन अर्थात्‌ भयङ्कर, अपने 
गज्नोसे मेरी रक्षा कसो । ( पाठा०्--दानवर्मे प्रथम ( दिरण्यकरिपु ) के कटके निमित्त 
उत्पन्ने अथवा--दानवोर्मे ( दरिमक्तं होनेसे ) सख्य ( प्रहाद ) के पिव्रदन्त कटके निमित्त 
( निवारणार्थं ) उत्पन्न, अथवा--दानर्वोसिे परिपृणं खमा ( दिरण्यकरिपुका समामवन ). 
रूपी वनर्मे उत्पन्न, यथवा--दानव दिरण्यकडिपु ) के पापके .( अधिकत्तासे ) घने जङ्गमे 
उत्पन्न, अथवा--दानवरूपी माद्य ( प्राचौन ) गहनमे उन्न )। [ गहनर्मे अर्थात्‌ धने वनम 
सिदको तथा मामरमे मलुष्यको उत्पन्न दोनेसे आपको व्ृ्तिहग्डूप दोना सर्वधा उचितः 
दीद ]1॥ ५७ 1 ` 

दैत्यभततरुदरन्धुनिषिष्टां शक्रसम्पदमिवोद्धरतस्ते । 

शात फणि णपच्चकमस्मांश्खिन्नरञ्जुनिमलप्रतदन्त्रम्‌ ।। ५८ ॥ 

प्येति। हे नरसिंह ! दैत्यभर्तुः हिरण्यकशिपोः, उद्रमैव जटरमेव, अन्धुः कूपः}. 
“पुस्येवान्धुः प्रहिः दपः, दरष्यमरः । 'अर्जिशिकम्यमि-~ दइष्यादिना ओौणादिकः ङपर- 
त्ययः धुगागमश्च । तस्मिन्‌ निविष्टां मञ्चत्वेन स्थिताम्‌, हक्रसम्पदम्‌ इन्दरर्यम, उद्ध- 

` इ. ष्दानवाद्य- इति ष्दानवाघ-¬ इति च पाठन्तरम्‌। =` 7 


१४१४ दैप महाकान्यम्‌ 


उत्तोख्यव छव, से" तव, दि्वरलनि मानि उण्डितदामसद्श्ातिः च्नानि संसः 
तानि, पाणिदखगिष््के एव इति सावः} तस्य दव्ययन्तः, णन्त्राणि पुरौतद्ाख्यनाडी 
(चितेः यत्र चाद्यम्‌ । अन्त्रं पुरीतत्‌ इृव्यमर 1 .एणेः करस्य; णीनां तीच्णनख- 
पाणास अद्धुशानास्‌, पचक पवस्वा, असमान्‌ मलष्टतीन्‌ , -पातु रतत, ष्पे हि 
पतिगन्युदश्चनादुन्यद्कुशा रिण रजञ्छयेष्टितेन खो हयन्त्रत्िहेपेण "उद्धियन्ते यथा 

दिति भादः ॥ ५८॥ , 5 

दैत्यराज ( हिरण्यकशिपु ) कै उदररूपौ कथम पड़ी (भिर) शन्द्र~-सम्पत्तिको 
वादुर गिकाल्ते हुए-से वम्र द्री इई रस्तीके समान फंकती हर उस (हिरण्यकशिपु ) 
कै मरतिवाखा, दाथके ( नखरूपी ) सदुश ( कोय ) पञ्चक हमारी रक्ता करैः ।! [जिस प्रकार 
कपमे टूटी हृदं रप्सीप्नदहित घट आदि भिर पड़ता है तो उते ,अद्कशाकार काटे ( क्षगरे ) 
मे टूरी रस्सोको फप्ताकरः निकाला जता है, उक्ती प्रकार शनद्रको ` सम्पत्ति ' दिरण्यकचिपुके 
उदरी "दूष शिर गयी थो, ओर आपने अद्भशवके समानः, भपने द्वयक न्लौ उस 
देलक अंतिको उदरवरिदारणपूक पंसाकर अर्थात्‌ उ्षके पेरको फाड्कर्‌ श्द्रको सम्पत्तिको 
चाहुर निकाला, वे अदुश्ाकार नद्ध हमारी रक्षा करं ]॥ ५८ ॥' । 


स्वेन पूयेत इयं सकलाशा मो ! चलते ! न सम किं भवतेति {। 
त्वं वटुः कूपटवाचि पटीयान्‌ देहि वासन ! सनः भ्रमद्‌ नः ॥ ५६ ॥ 


स्वेनेति । भोः} वरे } ह वलिनायदेव्याधिप ! सवत्ता त्वया, दयस्‌ एणा, सक. 
सानां सर्वेषामेव छोकानास्‌, भाश्च सनोरथः, स्वेन धेच, घनवितरणेनेस्यथः । पूयते 
परिपूर्णीक्रिमते, सम मे, फि च ? भाया पूते हति पूर्वेणान्वयः । भपि तु पूते एव। 
अन्यश्च~-भो राजन्‌ ! अवता हयं सखा सर्वा, आशना दिक्‌ । (आशा दृष्णाद्विशो 
परोक्ता" इति विश्वः । स्येन आत्मीयेन, वरेन सामथ्यन, पूयते व्याप्यते, .ममसे 
आशा दिन्‌, क्तं पूते १ अपि ठ नेवेत्यथैः । सम वैक्रण्ठ्लोकव्यापने तव साम्या 
सादादित्ति मावः! यद्दा--मम किम्‌ १ तावता से किं प्रयोजनम्‌ १ मया ते.्निषाद्‌- 
भूमिरेव याच्यते, नाधिकेन थसिति मे ्रयोजनम्‌, भतस्ते सवेदिगश्चिकारि सम छामः 
प्तती त स्त दति भावः । यामन ! हे वासनरूपधर विष्णो ! एवयेवंरूपायामस्‌+ कपट" 
चाचि चु्यदचने, भगवतः आशाया एवागचात्‌ तादशप्राथनायाः - कपदत्वमिति 
वोध्यम्‌ । पटीयान्‌ क्श्तखी, वड; माणवकः, तर्णव्रह्मचारीच्यथः ॥ द्वं. मवाच्न + नः 
अस्माकय्‌, मनसः सेचसः, प्रमदं दर्प, मीएटसाधनादिना इति भावः! देष इ ॥ 


( अर्वःचार र॑लोर्कोसे वामनावरतरकौ स्तुति करते दै) ददे. वरे. तुम यदि सव्की 
जदा ( मभिलापा ) को अपतेते ( या--स्णादि धनपते) पूरा कस्तेदोतो मेये जाश 
-( तौन पाद परिमित मूपिकौ याचना) न्दी पूराक्तेने अर्थात्‌ अवद्यमेव पुरा करीवे- 
( अथवा--त॒म मपने वर या तेनासै सवर दिश्वाअकि व्याप्त ( ब्रत्र) कस्ते ष्ट, कन्तु 


-एकविशः समः १८१५ 


मेरी माद्या ( निवामस्थानभूत वैङ्गण्ठ धाम)कोमौ पूरा क्रतेदौक्या? अर्थात्‌ नदीं) 
अथदा--तुम ययने वर या सेनासे सप्र दिदा्माको व्याप्त करते दौ, -उस्तते सुल्ञे क्य 
प्रयोजन ह १ अर्थात्‌ उस्तते शुचे कोड प्रयोजन नहः क्योविः सन्ने तो केवर तीनपाद्र. 
भूमभिसे दी प्रयोजन है! अधवा--नुम द्रः्यसे सव याशा्गोको पुरा क्रते दो तोमरौ. 
द्योटीती बाद्रा ( पाद्ययनाच्र भूमि) को नदीं पूत क्रौगेक्वा? अर्थात्‌ खवयय पूरा । 
करोगे । अथवा--्न्पूरणं दिद्याको मं अपने विद्वाटरूपते नदीं पूरा करूंगा १ भर्धाच्‌ अवद्य 
पूरा करूणा, ठमवो इस्तते क्या ? अथात्‌ तुम कुद्ध नदीं कर सक्तोगे । यथवा-( तीन पाद्‌ 
भूति देनेका वचन देकर उप्ते नदीं पूरा हो नेपर ) अपने शररत मेश स्त्र अशक नदीं 
पूरा करोगे क्या १ अर्थाद्‌ अपने क्चनको सत्य करनेके च्टि अपने शदीरते भी भेरी 
खा्राको अवदय पूरा करोगे) इस्त प्रकार ( दटेषोक्िदारा ) केपवपूणं वचनम अतिद्धय 
चतुर ब्रह्मचारीक्रा रूप धारण क्वि हृद हे वामन ¡ ( हमारी समस्त कामनार्यको पूग, 
करनेसे ) हमारे मनके दपको दो ॥ ५९॥ 

दानदारिप्सिक्रय दियृतेयंशिमि तेऽभ्सि सतयं प्रतिपत्तिम्‌ । 

इत्युदम्रपएुलक कालनाक्त त्वा नसास छकृतवासनसमायन्‌ ।। &2 | 

दानवारीत्ि। हे वामन ! अस्मि जह्‌, अस्यीस्येतदन्ययमदसर्थे। दानस्य 
व्यागस्य, वारिणः जलस्य, दानावंकसद्करपखटिकस्येव्य्थः। रसिकाय सुरगण; 
प्रतियहवान्दुकाय ह्व्यर्थः। ते तुभ्य, वितेः सम्पत्तेः, समेति शेपः 1 सुतराम्‌ 
सव्यर्थ॑म्‌, प्रदिपत्ति दान्‌, उर्यि कासये । दद्य कान्तातिध्यस्य छट्ुत्तमपुर्पेकवच, 
नस्‌ । अन्यच्च-दे वामन † स्वं दानवानाम्‌ जद्ुरःणास्‌, जरः चचचुः सारात्‌ दिन्णुः, 
अति भवति, अत एवं अस्मि जदसम्‌ ते तव, सायत्ियृतेः शरीरखरपत्तेः, गृटीतन्निवि- 
च्धममूत्तरिति भावः। सुतरा जल्वथंम, प्रतिपत्ति क्तन्‌, तद स्वरूप्ानेच्युपय्‌, 
दश्च॑नप्राक्ति वा इत्यथः 1 वरिम कःमये ! इत्यनेन प्रकारेण, उदग्राः उ्कटःः, भक्त्या 
त्िदाय्यात्‌ घत्वथसुद्रता इव्यथः 1 इुल्का रोमाञ्ा यस्ति तद्‌ यथा भवति तया, 
वछिना द्‌ानवेन्द्रेण, उक्तं कथितम्‌, इता विहिता, वास्नङपा यासनाकारधारणा- 
त्मिका, माया दुरं येन तं ताद्लम्‌, स्वां सवन्तस्‌, नमाति नतोऽस्मि 1 ६० ॥ 

मं दान-स्तम्वन्धी जलका रसिकं ( भतिग्रह लेनेका इच्छुक ) उम्दारे ठट सम्प्तिको 
देनेके दिए अत्यन्त च्छुक हूं ( जथ च- तुम दानर्वोके खु (विष्णु) हो, (जत एव) 
तुम्दारे शरीरकी विभूतिके ज्ञानक अत्यन्त श्च्छुक हूं अर्थाद्‌. व॒न्दारे विराट्‌ शसीरको 
देखना चता हू शस प्रकार सत्यन्त पुटक्िन दौ विसे के गये वामनरूप धारणकर माया 
रे हुए तुमको मे नमस्कार करता हूः ॥ ६० ॥ 

भोगिभिः क्ितितले दिवि वासं वन्यनेष्यसि चिरं ियसाणः। 

पाणिरेष सुवनं वितरेति छंद्यवाग्मिरव वासन ! विक्छम्‌ । ६१॥ 


१४९१६ ` नैषधमहाकान्यम्‌। 


मोगिभिरिति। हे वरे ! ितितले भूलोके, दिवि स्वग वा, चिरं बहुकारं, 
-ऽ्याप्य, भ्रियमाणः लवतिष्टसानः ! द्‌ अवस्थाने दस्यस्य रूपम्‌ । स्वमिति शेषः। 
-भोगं सुखमेपामस्तीति ताच्येः मोगिभिः सुखिनि, जनैरिति शेषः। सह सार्धम्‌, 
वासम्‌ जवस्थानम्‌, तथा न्धं सख्थवन्धनश्च, एष्यसि श्राप्स्यस्ति, मम करे दानवा- 
-शिरदानादिति भावः। भत एव एषः यम्‌ । पाणिः हस्तः, मया प्रसासति इति शेषः 
सुवनं जकम्‌, दानवारीति यावद्‌ । वितर देहि, भत्र पाणो इति शेषः 1 अन्यञ्च-हे 
चरे | दिवि स्वगे, स्वगंतुर्यपरमरमणीये दध्यर्थः । रितिते रसातले, चिरं दीर्ध 
कारं ज्याप्य, धियमाणः भवतिष्ठमानः, खमिति दोषः, भोगिभिः सपैः सह, वासम 
अवस्थितिम्‌, बन्धं वन्धनच्च, एष्यसि प्राप्स्यसि, एषः पाणिः, मया प्रसारितः दति 
-शेषः, सुवनं रोकम्‌, इन्द्रात्‌ बलमूर्वकं गुदीतम्‌ थत एव तस्यैव माप्यमिति भावः 
“्ुवनं विष्टपे तोये इत्यजयपारः। वितर समर्पय, हे वामन !} इत्यनेन प्रकारेण, 
-छुश्रवाग्भिः कपटवचनेः, विश्वं जगत्‌ , जव रक्त ॥ ६१॥ 

{ णसा ( २९।६० ) वकिके कनेपर्‌ वामनरूपधारी आपने कदा कि--है वले ! ) 
भूतलपर या स्वगेम रहते हृए तुम मोगयुक्त र्थात्‌ सखी लोरगोके स्ता चिरकालतक 
-निवास् प्वं मै्रीबन्धनको पावोगे, ( दान छेनेके किष मेरा ) यह्‌ हाथ ( फैला अर्थात्‌. आगे 
को भोर वदा हमा ) है, ८ दान-सम्बन्धी ) जल्को दो; ( प्ा-छखखक्रारकर श्षेनेपे ) 
-स्वगतुरय ( अथदा--स्वगंभिन्न ) पातालम सरपौक दरा महण किये गये हुम चिरकार्तक 
बन्धन प्रावोगे एवं चिवाप्त करोगे ।' अथवा--चिर कार्तक जीभित र्ते हर उम परपके 
साथ निवास एवं बन्धनको प्रप्त करोगे )। ८ सुदश्ेनकौ चलनेके लिए तत्पर मेप) यदु 
दाथ है, ( शन्द्रते दिने हुए ) स्वगंलोकको वापस करो श्त प्रकार कपट-वचनोसे उपलक्षित 
हे वामन भगवान्‌ ! आप संसारक रक्षा करें ॥ ६१॥ 

आशयस्य वित्तिः क्रियते किप्‌ ? दिसुरस्मि हि भवचरणेभ्यः । 
विन्वमित्यभिहितो बल्िनाऽस्माच्‌ बामन ! प्रणत्तपावन { पायाः ॥ ६२॥ 
आ्शयस्येति । हे वामन { भाह्णयस्य अभिप्रायस्य, प्रतिप्रहाभिलाषस्येत्यर्थः । 
“अभिप्रायश्छन्द आाश्चयः, दव्यमरः । विदेतिः विवरणम्‌, प्रादय इव्यर्थः । कं किम 
"थम, क्रियते १ विधोयते ? हि यत्तः, भवच्चरणेभ्य हति पूञ्यताऽतिन्नवद्योतनपरम्‌, 
भवच्चरणेभ्यः पूर्यतमाय भवत्ते दव्य्थः। विश्वे सर्वा एव सम्पद व्यर्थः। दित्ुः 
-स्वरयमेव दातुमिच्छुः+ भदिमि भवामि 1 भन्यच्च-हे वामन ! श्यस्य हस्तस्य, आ 
सम्यक्‌» चिच्वतिः प्रसारणमित्यर्थः । किं कथम, क्रियते { विधीयते १ त्वयेति रोषः। 
दानप्रहुणार्थमिति भावः! हि यत्तः, भचत्तः तच, चरणेभ्यः त्रिभ्यः पुव पादेभ्यः, न 
ते पाणौ इति भावः। विश्वं जगद्‌ , दिस्सुः असिम, प्रणतानां पावन ! हे भक्तलनचि- 
्तश्षोधक ! वामन ! दव्यनेन प्रकारेण वलिना दानवेन्दरेण, सभिदितः उक्तः स्वमिति 


४ एकविंशः स्मैः। ` ` १४१७ 


शोषः । घस्माचू नखादीम्‌ , पायाः रकैः । (पा रक्षणे, इत्यस्य टिडो मध्ममपुरुपेक- 
चनम्‌ ॥ ६२ ॥ 

{ रेता ( २९।६१ ) वामनके कदनेपर परमभक्त वलन कदा--हे भगवन्‌ { अपने ) 
अभिप्राय ( दान केनेकी शच्छ{ ) को (क्यो प्रकट करते दौ £, ( अथवा--दान लेनेके लिए 
दाधको सम्यक्‌ प्रकारसे क्यो कैठाते टो १ अथवा-भाः ! दाथको क्यो फडति दौ?) 
अर्थाव जापको वैसा करना उचित नदी; क्योकि भ्न मापके चरणेकि लिए सव ( ख्णादि 

सम्प्रति या--समस्त संसार ) को देना चादता ह" श्स प्रकार वकिमसि कदे गये दे प्रणत- 
पावन { वामन ! आप दम खीर्गोकी रक्षा करं । [ जगसपूञ्य हयोनेते चरणो दी सव कु 
समपित करनेके किण शच्ुक भक्तराज वङ्िको अपने सामने दान लेनेके ठि वामनरूप- 
शारी विष्णुभगवान्‌कौ हाथ पौलानेसे निषेव करना उचित दी है ] ॥ ६२॥ 
्तत्रजातिरुदियाय भुजाभ्यां या तवेव सुवनं खजतः प्राक्‌ । 
जामदग्न्यवपुषस्तव तस्यास्तौ लयाथंमुचितौ बिजयेतम्‌ ॥ ६३ ॥ 
्वत्रेति । हे विष्णो ! प्राक्‌ पुरा, थुवनं जगत्‌ , खजतः खष्टिं कुर्वतः, तव भवत 
-एव, सुजाभ्यां दोर्भ्या सकाश्नात्‌ , या चत्रजातिः कत्रियसमूहः, उदियाय उद्भूता, 
“वाहू राजन्यः कृतः, इति श्चतेः, तस्याः त्रजातेः, र्यां विनारार्थम्‌ , उचितौ 
योग्यौ, "नादः कारणख्यः, इति साङ्खयादिसिद्धान्तात्‌ कायं हि कारणे एव रीनं 
भवतीति सर्वत्र दक्षेनास्च कार्यभूता त्रजातिं प्रति तव अुजयोरेव कारणत्वात्‌ 
कतत्रनातिस्तव शुजयोरेव छीनस्वस्यौचि्यादिति भावः । जामदग्न्यः परशरामः, वपुः 
धारीरं यस्य तस्य परशरामदेधारिणः, तव ते, तौ युजौ, विजयतां सर्वोश्कपण 
वर्तताम्‌ । विपराभ्यां जेस्तडादेश्चःः ॥ ६२ ॥ 

(अव तीन इलोर्को ( २९।६३-६५ ) से प्रशुरामावतारकौ स्तुति करते है--) पदे 
सृष्टि करते हए ( ब्रह्मरूप ) तुम्हारे दी वाहुदयते जो क्षत्रिय जाति उत्पन्न हुई, उस (क्षत्रिय 
जाति) के ल्य (नाश) के लिए योग्य परश्चुरामशरीरधारी अपके वाहृद्रय विजयी होवे । 
[ श्राक्षणोऽस्य मुखमास्तीद्वह्ुभ्यां राजन्यः कृतः” इस वेदवचनके घनुसार ब्ह्याके वाहुसे 

` उत्पन्न क्षत्रियका उत्पत्तिकारणभून उक्त बाहुदय्मँ ही (नाशः कारणल्यः' ( कारणम कार्यका 
ल्य दोना दी नाञ्च है) श्स साष््यसिद्धान्त तथा मरत॑वचनके अनुसार लीन होना उचित 
है! जातको नित्य माननेवारकके सिद्धान्तर्मे यां क्षत्रजातिका आविर्माव-तिसोमावं ' 
समद्सना चाहिये ! [ यहां प्रञ्युरामावतार केकर क्षत्रियनातिका संहार करना अवतारका 
प्रयोजन कदा गया है ] ॥ ६ई ॥ 





१. तच भरतवचनं यथा- 
"अद्धयोऽधिर्वह्यतः त्रमश्मनो खोहसुत्यितम्‌ । 
एपां सयेत्रगं तेजः स्वासु योनिषु शास्यति ॥' इति 1 
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पांशुला बहुपतिर्नियतं या वेधसाऽरचि रषा नवखण्ड । 
तां स॒वं कृतवतो द्विजयुष्तां युच्छकारितरता तथ जीयात्‌.॥ ६४ ॥ 


` !* पारेति ! हे जामदग्न्य | विष्णो † पाल रजोदुत्ता, सद्म च । श्हिध्माः 
दिभ्यश्च इति मस्वर्धायो खच्‌ । स्वैरिणी पश्यल समा” दष्यमरः । ' वहवः अनेके 
पत्तयः स्वाभिर्नः यस्याः सत॒ वडुपतिश्च "अनेक्ाधिपतिका, अनेकोपपतिका ' च, यां 
भूः, वेधसा व्रह्यणा, नियतं निधिततमेव, रुषा कोपेन हेतुना, नव ' नवसङ्भ्यकानि 
खण्डानि अदाः, मारतादीनि वर्पाणीस्यथैः । यस्याःसा, नव नवभयेनं ` विभद्धानि, 
खण्डानि छेदनेन पएाकटीकृदानि अङ्गानि यस्याः खा तादी च, उरचि ' रचिता, 
सारतांदिवर्षमेदेन नवधा विभक्छीङता ` छेदनेन , नवधा ' विभक्तीकता चेत्यर्थः । 'तां 
पूदोक्तरूपाम्‌ , युवं परथिवीम्‌ , काचिद्‌ ` खियञ्च, ` द्विः कर्यपादिभिः ` बाह्यम 
संसाक्षिमिः पक्तिभिश्व । ` दन्तविप्राण्डजा ` द्विजाः इस्यमरः। सक्तां प्रतिथ्राहणेन 
भगविचयीक्तं खादिता, तदतः विषहितवतः, ते तच, युक्तकारिपु .उचितक्सं 
रेषु प्रङ््ट इति युक्तकारितरः, तस्व सादस्तत्ता, युक्तङास्त्िरता अतिशयेन विवे 
रिता, जीयात्‌ जयतु । निलिख्दनत्रियविनाद्यनेर अधिद्ताया.सूमेः नाद्यणसास्क 
श्णस्यैव भौ {्चि्यात्‌ वहुजारसुष्साया हि लिया मरत्रा खण्डलः द्त्वा पर्तिभिः खाद्‌ 
लाया ओौवित्याच्देति भावः ॥ ६४ ॥ निः 
धूटिुक्त ८व ( मतु आदि ) कुत्‌ पतिर्यो वाली निस एृथ्वीक्तो ब्रह्माने मानो क्रीधसे 
( भ्मारतः मादि ) नव खण्डौ बिभक्त कर दिया (पक्षा०-व्यभिचारिणौ एवं वहत 
लारयँवाली निक्ष खीको पत्तिने क्रोधे नव इकडे काट दिया ), उस पृथ्वी, पक्षा०--खी) 
को ाह्यर्णो ( पक्षा०्--गीध आदि पक्षि्यौ) से युक्ते (भोग दी गयी, पक्षा--खायी 
गयौ ) वननिपाङे तुम्हारी अयिक उचितकारिता विजयिनौ ( सर्वोक्छष्ट) दोवे । [ व्यभि 
चारिणी) एवं बहुत जारो वाटी लीक क्रोधसे नव कदम काटफर गौध दिको सिखानेके 
समान धूखियुक्त मन्वादि वहन पतिवाखी ("मारतः आदि नव खण्डे विभक्त षृथ्वीको 
क्षचरिर्योका संदारकर उनसे दीनकर ब्रह्य्णोके व्यि दान करना उम्दारया अत्यन्त 
उचित काये था ] ॥ ६४॥ | 
9. भारतादिनचखण्डानां ( वर्णां >) नामानि यथा-- 
शस्याद्धारतं किम्धुरपं हरिवपं च दक्िणाः। 
रम्यं हिरण्मयक्कुरू हिमद्रेरत्तयाखयः ॥ 
भद्राध्केत॒मालौ छ दौ व पूर्वपधिमौ । 
इृटाद््तं च मध्यस्थं सुमेरयंत्र तिष्ठति ॥' इति । 
यपां सीमां वुवनू रीरस्वामी व्व्ावेव वर्पाण्याह तच्च भमरकोपस्य शोकोऽयं 
मारतं वर्षः“ "( 1१1६ >), दव्यस्यासमल्छतायाम्र जमरकनोसुयाख्यटिपपण्यां दव्यम्‌ । 
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कात्तेवीयभिदुरेण दशास्ये रेएुकेय ! भववा सुखनाश्ये । 
कालमेदविरहादसमाधि नौमि रामपुनसक्तिमहं ते ॥ ६५॥ , 


कार्त॑वीरयेति । हे रेणुकेय ! रेणुकापत्य ! परशराम ! “खीभ्यो ठक्‌! । कार्त . 
वीर्यस्य कार्त॑वीर्यजँनस्य, भिदुरेण नाह्केन । भिदेः कर्तरि कुरच्‌ । भवता स्वया, 
दरास्ये राच्णेऽपि, सुखम्‌ अनायासं यथा मवति तथा, नाश्ये हन्तव्ये सति, रावणं 
जितवतः कार्तवीर्यस्य यः जेता तस्य रावणनादो ञायास्राभावादिति भावः। काल- 
मेषस्य युगरूपस्य समयान्तरस्य, विरहात्‌ अभावात्‌ , एकस्मिन्नेव तरेतायुगे उभयो. 
रेवावतीर्णत्वात्‌ इति भावः! अतमाधि तिद्धान्तहीनाम्‌ , ते तव, रासेण दाश्च 
रथिना, पुनरुक्ति रामनारनः पुनः कथनम्‌ , अहं नकः, नौमि स्तौमि । हिरुक्तेः काक 
भेदात्‌ कार्यमेदाद्वा परदारे भवितुमर्हति, अच्र तु रुकस्यामेव त्रेतायां दशस्य. 
वधादिरूपस्य कार्यस्य एकेनैव कत्ते" श्ाक्य्वेऽपि पुनः दाशरथिरामरूपेणावतीरणं 
ध्वात्‌ तेन.सह तव अशदयपरिहदारा पुनर्क्ति्नाता, तादलीम्‌ अतक्य॑रूपां . पदीयसीं 
एमरूपां पुनरक्तिमदं नौमीस्यर्थः। रेणुकापव्यत्वात्‌ मा््र॑रो एुकस्यासेव क्षत्रियजातौ 
समुद्धतेन एकस्मिन्नेव तरेतायुगे अवतीर्गेन कार्तवीर्यविजयिपरश्छरमावतरेणेव 
करा्तवीर्यजितस्य रावणस्य वघे सुकरेऽपि पुनः तदथं रामावतारम्रहणस्य भान्थै- 
क्यात्‌ पुनरक्तिमिव प्रतिभाति, अस्याश्च निरसनाय सदुत्तरं नास्तीति भावः ॥ ६५॥ 

हे रेणुकापुत्र ( परञ्युराम ) ! सदाजनको काटने ( मारने ) वारे आपसे छखपूवैक 
विना्चनीय रावणके होनेपर कालमेदके विना अर्थात्‌ एक ही तरेतायुगे समाधान रहित 
रामावतार अहणरूप तुम्हारी पुनरक्तिको मे नमस्कार करता हं । [ तरेतादुरमे ` मानव 
क्षत्रिय परश्युरामावतार लेकर रावणके विजेता सहस्ाजुनकरो मापने मार दिया तो रोवणको 
मारना मौ उसी मानवरूधं परद्युरामावतारसे सुखस्ताध्य था; फिर भी उसी तेतायुगर्मे 
दद्चरथ-पुत्ररूपमे मानव क्षत्रिय रामावतार धारण करनेका कोई समाधान नहीं होनेते 
यह रामावतार धारण पुनरुक्त प्रतीत होती है, क्योकि कार्मेद या कार्यभेदसे परिदार षष 
सकता है, किन्तु श्न दोनो त्रेतायुगके मानव एवं क्षत्रिय ( प्रञ्चुणम तथा राम ) अवतारोर्मे 
भेद नदीं होनेसे एनरुक्तिका समाधान नदीं होता । (स्वतन्त्रे आपसे को मी प्रशन करना 
किस्तीको उचित नही, क्योकि उसकी सव॑तोमुखी प्रुत होती है । यथपि परश्चुराम मनुष्य 
थे, परन्तु उनम देवमाव भी था जर देवसे रावणको नदीं मारनेका दरदान ब्रह्मने दिया 
था, मत एव प्रश्चुसम रावणको नदीं मार सकते ये । तथा रावेणकेो मारनेके च्य (दाशरथि) 
रामको देवश्षान नदीं दोनेसे मनुष्यरूप रामके हारा ही रावणका वध दोना सुकर था, 
इस कारण एक कालम भी दो मवतार धारण करना उचित दोनेसे यपि उक्त ॒पुनरक्तिका 
खष्ष्मतम समाधान हे दी; तथापि स्थूररूपसे समाधान नदीं दोने्ते उक्त पुनरक्तिको कदा . 
गया समदना चाददिये । परद्युरामको रेणुकापुत्र कहनेसे उनम क्षत्रियत्वकी प्राधान्यता 
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खचित की गयौ है । शस रलोकसे नठने परश्चुरामकी दी स्तुति की दै, ठेसा भकाद्चण्कारका 
सत है, किन्तु 'छुखाववोधा' व्याख्याकार इस श्लोकसे दशरथापत्य रामकी स्ठुति नलनेकी 
है, रेता मानते है ]॥ ६५ ॥ 
रेणुकमसौ ह 
हस्तलेखमख्जत्‌ खलु जन्मस्थानं भवदथम्‌। 
राम ! राममधरीकृततत्तल्लेखकः प्रथममेव विधाता ॥.६६ ॥ 
हृस्तेति । राम 1 हि दाशरथे ! भधरीकताः तिरस््रताः, सु्रीवादिरूपेण भूतल- 
मवतारिताश्व, ते ते परसिद्धाः, ङेखकाः छिपिकराः, रेखाः इन्द्रादयः देवाश्च येन सः 
तादृशः अधरीकृततत्तररेखकः । `देवपत्ते श्रोपाद्धिभाषाः इति कप्‌ समासान्तः । 
असौ एषः, विधाता ष्टा, भवदर्थं भवाद्शोत्तम शिस्पनिर्माणाथम्‌ , प्रथममेव 
आदावेव, जन्मस्थानम्‌ उपत्तिकतेत्रमर , रेणुका तन्नाभ्नी जमद्धिभार्यां यस्यतं 
ताददम्‌ , रामं परशरामम्‌ , हस्तरेखं कराभ्यासम्‌ , अखनत्‌ सृष्टवान्‌ , ख 
निशितम्‌ । अन्योऽपि श्चिल्पाजीवी श्िस्पनिमागि नेपुण्यखाभा्थमादौ यत्‌ किलचिव्‌ 
व्यं निमाय निर्माय अभ्यासं छृत्वा भनन्तरं यथा उच्छषटं निमाति, तद्वदिति भावः । 
एतेन परथरामाद्‌ दाक्चरथेः रामचन्द्रस्य जीत्कर््य श्रदर्चितमिति मन्तम्यम्‌ ॥ ६६ ॥ 
( अब नव ( २१६६-७ तथा क्षेपक सहित दश ) इलोकोसे रामावतारकी स्तुतिं करते 
है--) हे रामचन्द्र ¡ उन-~-उन ( प्रसिद्धतम ) लेखको ( चित्रकारो या-श्रादि देवौ, या- 
दक्ष आदि माठ प्रनापर्तियो ) को त्तरत विय हद ८ पक्षा०--नीचे अर्थात श्रव्युलोकमे 
खय्रीवादिरूपम दैर्वोको अवतार यदण करानेवाके ) श्स ब्रह्मान आपके ठि रेणुका है 
जन्मस्थान जिसका पेसे शयाम" अर्थात्‌ परश्चुरामको पहले ही दाथके सभ्याताथं रचा है । 
{ जित प्रकार कोद चित्रकार दाथके जभ्यासतके लिए पहले साधारण चिकेको बनाकर वादमें 
उम्तम चित्र बनाता है, उसी प्रकार मानो ब्रह्मने द्द भूलोक अवतीणं करनेके रिषि 
रेणुकातनय "परञ्युरामःको पठे वनाकर्‌ हस्तकौरलाभ्यास होनेके वाद दशरथापत्य ध्याम" 
को वनाया है 1 इससे परद्युरामकी अपेक्षा रामक्रा अधिक महत्त खचित होता है ] ॥ ६६॥ 
उद्धवाजतनुजादजं ! कामं धिश्ठभूषण ! न दूषणमत्र । 
दूषणप्रशमनाय समर्थं येन देव } तव वैभवसेव ॥ ६७ ॥ 
उद्धवेति । न जायते इति भजः, तरसम्योघने हे।जज ! हे जन्मरहित विष्णो ! 
सनात्तनव्वादिति भावः । अजस्य रघुनन्दनस्य तदास्यनपविदेपस्य, तयुजाव्‌ 
अआस्मजाव्‌ दश्षरथात्‌ , कामं यथेच्छम्‌ ; उद्धव जायस्व, त्वमिति चेषः। भवतेरूटि 
सिपि रूपम्‌ 1 विश्वमूषण ! हे जगदलद्कार ! पुस्पोत्तमष्वादिति भावः । भन्न अस्मिन्‌ 
विपये, धजस्य तव घजतनुजोद्धवने दस्य्थः। दूषणं दोषः, भसङ्गतिरूपदोप 
१, ्दयुकामम्‌, इति पाठन्तरम्‌ 1 9. द्ुकामम्‌ इति पान्त! =: 


एकविंशः सगः । १४२१ ` 


इत्यर्थः । न नारिव 1 ऊत इष्याशयेन देद॒माह-येन हदुना, हे देव ! तवं ते, वैभव 
मेव रेशवर्यमेव, प्रभाव एवेत्यर्थः । दूषणस्य असाङ्गत्यादिदोपस्य तदाख्यराक्तसविगे- 
पस्य च, प्रशमनाय निवारणाय निधनाय च, समर्थं योग्यम्‌ , भवतीति शेषः। 
स्वयम्‌ । अजस्वम्‌ अजस्य पुत्रात्‌ जायसे, अच्र यः अजः ख कथं जायते १ यस्य 
पितामहोऽपि न जातः तस्य चा कथं तनुजः ? कथं चा तस्मात्‌ तनजात्‌ तव जन्म 
सम्भवेत्‌ ? इव्यादिरूपं दूषणे नास्ति, यतः दूषणनाशायेव तव उत्पत्ति; अथ च 
अजाख्यात्‌ पितामहात्‌ अजपौन्नः जात इ्यत्र दषणं नास्ति, उभयोः अजास्यचरप- 
-जातव्वाच्‌ इति भावः ॥ &७ ॥ 

हे मज ( उत्पत्तिरदित रामचन्द्र )¡ अजञ (रघुतनय) कै पुत्र अथात्‌ दशरथे 
उत्पन्न होवो ( या--ययेष्ट उत्पन्न होवो ), हे जगदलङ्कार ¡ शक्त ( अजको भो उतपन्न होने ) 
म दोष ( मसद्गति दोष ) नदीं है, ( क्योकि जित्तका पितामह अजः अर्थात्‌ _अनुदन्न है, 
उसका पुत्र मी उत्पन्न कसे कदा जयेगा तथा शसते पौत्र मी तराम्‌ उत्पन्न नर्दीहौ 
सकता, अत एव इस सव उन्न दोनेके कथनको स्वेच्छा-विरसितमात्र दोनेसे इसमे कोई 
दोषलेश् नदी है । अथच अजः ( छाग ) के पुत्र एवं पौवर अजः जातीय ही होगे, इसमे 
कोई दोपलेश नदीं है । अव उत्तराद्धे भी उक्त दोपलेशामावका ही समर्थन कर रटे है--) 
जिस तुम्दारा रेश्व्ं अर्थाच भ्रमाव दौ दोर्पो ( पक्षा०--दूपणः नामक राक्षत ) के नाशके 
किए है ( जिस “रामः नामके स्मरणमात्रके प्रभावस्ते जन्मजन्मान्तरके दोष नष्ट दौ जाते है ), 
देते आपर्मे दोपरे्चकी सम्मावना केते दो सकती है १ ( अथच--भापका मवतार ही 
दूषण, आदिते लेकर रावण तक्र राक्षतोके नारके ल्द, इस कारण आप परश्चुरामके 
अवतारकाल तरेतायुगे दी रामावतारसे प्रकट होवे” शमे कोद पुनरुक्त दोप नदीं है ) ॥६७॥ 

नो ददासि यदि तन्वधियं मे यच्छं मोहमपि तं रधुवत्स ! 1 
येन राघ्रणचमूयधि मृढा खन्मये जगदपश्यदद्नेषम्‌ ॥ ६८ ॥ 

नो ददासीति 1 रघुवत्स ! हे रघुनन्दन ! विष्णो ! मे मद्यम्‌, यदि चेत्‌ , तचे 
घ्ह्यणि, धियं उद्धिम्‌ , मोक्ोपयोपिक्तानमिव्य्थः । नो न, ददासि यन्छु्ति, अक्ता. 
नाच्छुनस्वादिति भावः । तर्हिं येन मोदेन, युधि युदधे, रावणस्य दशाननस्य, चमूः 
सेना, मूढा न्ता सती, अशेषं निखिलम्‌ , जगत्‌ विशम्‌ + व्वन्मयं भवदात्मकम्‌ , 
राममयमित्यर्थः । अपश्यत्‌ देरत, तं मोहमपि सुग्धतामपि, अ्रमक्तानमपीत्यर्थः। मे 
मद्यम्‌ , यच्छ देहि, तेनैव कृतार्थो भवेयमिति भावः ॥ ६८ ॥ 

हे रघुनन्दन ! यदि आप मेरे लिए ( मोक्षसाधक ) तच्चज्ञानको नदीं देते दै तो उस 
मोहको ही द; जिस्त ( मौह ) से मोहित रावणक्षेनाने सम्पूणं संसारकी दी राममय ( मयके 
कारण रामास्मक् ) देखा ॥ ६८ ॥ 





, १. शरघुवीरः इति प्रकाशशसम्मतः पाटः । 


1 


१९२ नेषधमहाकान्यम्‌ | 


आज्ञया च पितुरज्ञमिया च श्रीरहीयतं सदीप्रंभवा द्विः । 
लद्धित्च भवता किमु न द्िवारिरशिरुदकाङ्कगलङ्कः ।। ६६ ॥ 
आज्चयेति । हे विष्णो { राम † भवता स्वया, पितुः जनकस्य द्षरथस्य, आज्ञया ` 
च्च वनं गच्ेष्येवंूपेण भादेदोन च, अक्तेभ्यः सूर्खैभ्यः, मिथ्यापवादकरेभ्यः मृदेभ्यः ` 
सक्छाश्चादिष्यर्थः । भिया च भयेन च, मही परथिवी, प्रभवः उरपत्तिस्थानं यस्याः 
सा तादशी, भीः राज्यल्च्मीः रुचण्याः अंशभूता पृष्वीसुता सीता च) हिः हिवारम्‌ 
अहीयत परिप्यक्ता, पितुरादेकपाकनाय वनगमनात््‌ राजलन्दमीः परिस्यक्ता, मूर्ख 
जनापवाद्‌भयेन च सीता परिव्यक्ता इव्यर्थः, तथां उदकस्य जस्य, भद्ध समीपं, 
गच्छति या सा तादशी, उ्ड्धा तदाख्या पुरी यस्य सः तद्शः, वारिराशिः जल. 
समूहाप्मकः ससुरः, अरिराशिवां रावणादिशञ्चुसमरहश्च, वा-शब्दोऽत्र सञुच्चये चार्थे 
द्विः बारदर्य, न रद्धितः न अतिन्नान्तः न जितश्च, किञु ! करिगर? अपितु उ्धितः 
पवेप्यर्थः, जत एव स्य्न्धं जितेन्द्रियं महाश्रभावञ्च भवन्तं नमामीति भावः ॥६९॥ 
पिताकी आज्ञा तथा मूखंोरगोके अपवादके मयत्ते वुमने क्रमशः राजल्दमी तथा प्रवी. 
पुत्री ( सीता) का दोवार नीं त्याग किया क्या? ( व्॒हारे-जेस्ता पिताका आश्चापालकं 
एवं लोकापवाद मीरु दूसरा कोड नदीं है ) । ओर जिसके ज्म ल्क है, पेते समुद्र तथा , 
जलम लद] है जिसके पेते शश्च-समूदको तमने दो वार नदीं उद्ट्वित ( वांधकर परतीर- 
गमन पक्षा०-पराजित्त) क्या है क्या? ( समुद्रको बांधकर पार जनेवाला तथा 
रावणादि रश्चु-समृहको पराजित करनेवाला मप-जैसा महाप्रतापौी एवं शर कोरे नहीं है ) ॥ 


कामदेनबिशिखेः खलु नेशं माऽपंयज्जनकजामिति रक्तः । 
देबतादमरणे वरवाक्यं तथ्ययत्‌ स्वमपुनाद्धवदखेः ।॥ ७० ॥ 


कामेति । हे राम ! विष्णो ! जनकजां सीताम्‌ , अपयत्‌ ददत्‌ , रामाय प्रत्यप. 
दित्यर्थः । रत्तोऽद्टमिति एषः । कामदेवस्य देवतात्मकमन्मथस्य, विश्षिखेः वाणेः, 
1 ख नेकं नैम विनष्टं भवेयम्‌ , तथास्वे ह्मणो वरो सपैव भवेदित्ति भावः 
नतेः पुपादिश्वादडि “नरिमन्योररिव्वेव्वं वक्तव्यम, दष्येव्वमर , न माङ्‌ योयेः 
इत्यडभावः । इति एवम्‌ , विचिन्त्य इति प्रोपः । दैवतात्‌ जमराद्‌ , भमरणे मरणां 
वि विपये, वरदाक्यं देवाव्‌ तच श््युनं भविप्यति इति बह्मा पुरा रावणाय यच्‌ 
चरमदात्‌ तदू वचनम्‌ , तथ्ययतत्‌ तथ्यं सत्यं वत्‌ सव , रदः रावणः, भवतः तव, 
नरदेहधारिण इति मावः । धखः वाणः, स्वम्‌ लात्मानम्‌ , अपुनात्‌ पूतवान्‌ , तवा- 
खेण भारमानं घातयिस्वा पवित्रं जातमिस्यर्थः। अगुनादिव्यमेन कामवाणाद्‌ मरणे 
` आत्मनः ऊपवित्रस्वं सूचितम्‌ । कामवाणाच्‌ केवरं मरणमेव भवति, भवतः वाणाव्‌ 
त॒ पापनाश्चात्‌ संसारमोष्टोऽपि भवतीति मावः ॥ ७० ॥ 
जनकनन्दिनीः ( सीता) को (रामके ङ्य) लोयता हया मै ( उत्तके विरमे } 


एकविंशः स्मः। १६२३ 


कामदेवके वाणि नदीं मरू, ( अन्यथा कामदेवके भ देष-विश्ञेष दोनेते देवताते नदीं 

- मरनेका मिला हुमा ब्रह्मासे वरदान असल हौ जायेगा शस कारण ) देवतासे नहीं मरतेका 
वरदान -वचनकौ सत्य करता हआ रावण अपने ( रीर ) को जपके राश्लोत्े ( जात 
कराकर ) पवित्र किया 1 [ यदि रावण सीताको पके छि वापस देदेतातो वह काम- 
वार्णोसे पीडित होकर अवदय मर जाता जौर शस अवस्था देवतासे नदीं मरनेका दिया 
हुआ ब्रह्माका वरदान असत्य दो जाता, मानो इसलिए रावणने सीताको आपके लिए नहीं 
ऊौटकर अपनेको मापके वारेति मरवाया । कामदेवके वार्णोसे मरनेषर तो परखीकामनासे 
मरमेके कारण दुःखदायिनी गव्यु होगी तथा रामके वार्णोतसे मरनेपर सद्गति प्राप्ति दोगो, 
यदह भौ “भपुनाठ” पदसे ध्वनित होता है ] 1 ७०॥ 


तद्यशो हसति कम्बुकदम्वं शम्बुक्य न किमम्बुधिचुम्बि ?। 

नासगेषितससेन्यदशास्यादस्तमाप यदसौ तब हस्तात्‌ ॥ ७१ ॥ ` 

तदिति । हे राम ! विष्णो ! नाम संकमाच्नमर्‌, शेषः अवरोषः यस्य स तादृशः 
छतः इति नामशेषितः कथामाच्रेपीकृतः, ससेन्यः सेन्यसहितः, दशास्यः रावणः 
येन तस्मात्‌ , तव भवतः, हस्ताव्‌ कराव्‌ , असौ शम्डुकः, यव्‌ अस्तम्‌ दर्शनम्‌, 
नारामित्यर्थः 1 भाप रेमे, शम्बुकस्य तदास्यशद्रमुनिविरोषस्य, जगबुधिचुम्वि साग. 
रपर्यन्तगामि, तत्‌ पूर्वो्छरूपम्‌, यशः कीर्तिः कत्तु । कम्ब नां शद्ानाम्‌, कदम्बं 
समूढम्‌ कर्म। न हसति किमू १ न परिहसति किम्‌ १ अपि तु हसव्येव इत्यर्थः, 
स्वशुद्धताऽऽतिद्यादिति भावः । यस्य हस्तात्‌ ब्रह्युखोद्धवः त्रिुवचविजयी दशा- 
ननो विनाश्ञमाप, तस्येव हस्तात्‌ नीचश्ुदङरोद्धूतः दुवंलः शग्डुकः विनष्ट इति 
शम्बुकस्य महासौभाग्यमिति भावः ॥ ७१ ॥ । 

सेनासदित रावणको नामशेष करने ( मारने) वाङ) आपके दाथपे जो शम्बुकः 
नामक शद्रसुनि नष्ट हुआ ( मारा गया ), वद्‌ शम्बुक ससुद्रतकं विस्तृत यद शद्ध -समूहको 
नदीं हता है क्या ?। अथच-जलशयुक्तिका श्वेतत्व सयुद्रस्थ शङ्क-तमृष्के उेतत्वको 
दता ( उनके समान दोता ) है, अतत एव उसका यश्च दोना उचित दही है! [ जिप्त राम- 
स्तने त्रियुबनपिजयी, बाह्यणकलेत्न्न रावणको सेनाके सदत मारा, उसी रामहस्तने 
धूपन्रान करनेवाले सुनिरूपधारी शाद्रकुलोत्पन्न “रम्बुकको मारा, अत एव उसको महा- 
भारयवान्‌ होने उसका खच्छ यश समुद्रतक् फेर गया है । वड़े वीर्योका विजयी यदि 
किक्ती द्योटेपर विजय पाता है तो उस षिजेताका यद्र नीं होता, किन्तु उस द्ोटे विजितं 
व्यक्तिकादही यञ्च होतार 1]॥ ७१॥ 

८ मृत्युभीतिकरपुस्यजनेन्द्ररासदानजरुपाज्यं यशस्तत्‌ । | 
हीणवानसि कथन्न विहाय श्ुद्रदुजेनभिया निजदारान्‌ ।। ४॥१ ) 


१, जयं श्लोकः प्रकाशः उ्याल्ययेव सह्‌ स्थापितोऽत्र 1 








१४२४ नेषधमहाकाव्यम्‌ ।' 


खस्युभीतीति 1 यदमान्शत्योर्यमादन्येषां भीतिः, सूत्योभतिकरः पुण्यजनेन्द्रो 
राक्सेन्द्ो राचणस्तस्यापि मरणपर्यन्तं त्रासदानाद्धयोत्पादनाद्धेतोजौतं तदतिग्रतिदं 
लोकघ्रये गीयमानं यश॒ उपार्जय -छुद्रोऽत्यल्यको दुज॑नस्तस्माद्धिया भयेन पाम- 
शरोफापवादभिया निजदारानास्सनः प्रियां सीतां विहाय परित्यज्य कथं न हीणवाम्‌ 
छजितवानसि । छजितव्यं तावत्वयेव्यर्थः। यौ रावणाय भयं दनत्तवांस्तस्य दुर्जन 
भीत्या चिदुं्टजनप्रियापरत्यागे हि रुजेव युक्ता । अतिमाननिजखीहती रावणो 
नाशितो रोकापवादुभयाच्च सापि परित्यक्तेति । एतदा शूरोऽभिमानी लोकापवा- 
दभीरश्च कोऽपि नास्तीति मावः। यातुधानः पुण्यजनः, इष्यमरः । “भीति करोतीति 
ताच्छील्ये टः ॥ ४ ॥ 
यमक मौ डरानेवाठे राक्षसेन्द्र ( रावण ) को स्त करयेसे उत्पन्न उस ८ वणनातीत ) 
याको उपार्जितकर क्षुद्र इुजेनकरे भयस्ते ( अचि सुपरीक्षित णवं प्रेयसी) अपनीक्ली 
( सीता) को च्योडकर क्रयो कमित नदीं हए ? [ महदावखी रावणके विजेत्ता ठमकी श्चद्र 
दुष्टते उरनेर्मे कस्जित हीना उचित था। स्तत्ि पक्षमे--तुम्हारे-जैसा शूरवीर अपनी वं 
रोकापवादसे उरनेवारा संसारम कोर नदीं है ]॥ ४॥ 
~ रविरहौ्वं ९ [> ७ ड म ( 
इष्टदारविरहोवपयोधिस्त्वं शरस्य ! शरणं स ममेधि ! 
लद्मणत्तणवियोगकरशानौ चः स्वजीवितदणाहूतियव्वा ॥ ७२ ॥ 
देति ! शरण्य ! हे आधितरत्तक ! राम ! धः स्वं मवान्‌, ख्चमणस्य अनुजस्य 
सौमित्र, रणतियोगः अव्यलपकारदिच्छैद्‌ एव, छशालुः अधिः तसिमिन्‌ › स्वजीवित. 
स्येव निंजजी वनस्येद, वृणस्य यवसस्य, आहत्या आहूुतिदानेन, निकपेणेत्यर्थः । 
यज्वा इष्टवान्‌, याश्जिक इत्यथैः ्ुयजोः दूवनिप्‌” } जासीरिति शेषः सरथुसलिकि 
निमज्ज्य देहं व्यश्वो कदमणस्य क्षणक्ारुवियोगमपि असदिष्णुः यस्व स्वजीवनं 
विसर्जयामासेव्यर्थः। सः तादः, इष्दाराणां प्रियभार्यांयाः सीत्तायाः, विरः चियोग 
एव, ओर्व वाडवानकः, तस्य पयोधिः साभ्रयभूतसागरसद्शः, त्वं मवान्‌, मम मे, 
शरणं रिता, एधि भव । प्रेय सीस्नेदेभ्योऽपि भ्रातृस्नेहो गरीयानिति तासर्य॑म्‌ ॥७२॥ 
हे द्ारणागतरक्तक ! जो मते खचेमणके क्षणिक पियोगर्पी अग्निम सपने जोवनरूप 
वृणक्षो भाहुति से ( रच्मणके क्षणिक वियोग मेँ ठणवत्‌ प्राणत्याग रूप ) यज्ञ॒करनेवाके 
हो, प्रेयसी सीताके विरदरूप(वेडवानल्के सदयुद्र जयात्‌ आश्रय वह तुम मेरा रक्षक दवो । 
[ यां यमके शीविरदसे भाषृविरहका मसष्यतर दोना खचित होता है ] ॥७२॥ 
पौराणिक तथा--८ १) सीताप्रणके वाद टदा युद्ध करते समय मेषनादके खसे 
रक्षणक मूच्छ देख राम मौ तत्का मूर्छित हौ गये 1 यह्‌ कथा वार्मीकि रामायणका 
दे । युद ( लदा ) काण्डम आयी है। 
अथवा-( २ ) रामावतारके अवक्षानके समीप आनेपर उनके पास अुनिरूप धारणकर 


५ „^ 


- एकविंशः सगः १४२५ 


काठ याया सौर उने एकान्तम वार्तालाप कएने की इच्छा प्रकर की। तदनुसार 
रामचन्द्रने लक्षमणकौ द्वारपर नियुक्तकर कदा कि हम दौर्नोके एकान्तम वार्तााप करते 
समय कोद मी भीतर सा जायेगा त्तो इस महापराधर्मे तुद प्राणदण्ड दिया जायेगा 1 
णेक्षा अनुक्ासितकर रामचन्द्र सुनिरूपधारी कारे वन्द कमम वार्तालाप करने रगे उसी. 
समय महाक्रोधी दुर्वाक्ता सुनि आ गये ओौर तत्का ही रामचन्द्रसे भिना चाहा, अन्यथा 
सर्वश्च समस्त रघुवंश्को मो शाप देकर नष्ट करनेको धमकी उनन्दनि दी} लक्ष्मणे. 
सोचा कि यदि मुनिक्रों हम भीत्तर जानेकी अनुमति नदीं देते है ती ये समस्त रधुवंरि्यो 
को दही शापसे नषटकर देगे, तथा यदि भीतर जानेकी अनुमति देता हं तो राजा रामचन्द्र 
कैबल मुञ्चे दी प्राणदण्ड देंगे, अतएव अपने प्राण देकर समस्त रघुवंिर्योकी स॒निशापसे 
रक्वा करना उचित है" पे विचारकर ठदमणने दुर्वासा मुनिको भीतर जनेकी अनुमति 
देदी1फिरक्याथा १ स्मय ( रतं) के अनुसार रामचन्द्रकी भा्ञासे लदमणने सरयु 
सदीके नलम प्रवेशकर अपने प्राण त्याग दिये ओर उनके विरहकौ नदीं सह सकनेके 
कारण श्रीरामचन्द्रने मी तत्काल ही परम धामको प्रयाण किया! यह कथाप्रपद्ध बादमीकि 
रामायणके उन्तरकाण्डमे मिरुता है 1 


करोञ्चदुःखमपि वीचय शुचा यः श्लोकमेकमसरजत्‌ कविरायः। 

स स्वदुत्यकरुणः खलु काञ्यं श्लोकसिन्धुसुचितं प्रवब्ध । ७३ 1 

्रोञ्ेति । हे राम ! विष्णो { यः भादः प्रथमः, कविः कवयिता वाल्मीकिः, 
श्वस्य परठिविशेषस्य, कामविसुग्धयोः करच्चाख्यपक्तिमिध्ुनयो्म॑ष्ये एकस्मिन्‌ 
व्याधेन हन्यमाने परस्य तदाख्यपत्तिणः इति यावच्‌ । दुःखं शोकम्‌, चीदयापि 
दष्टाऽपि, शुचा शोकेन, एकम्‌ एकसद्धयकम्‌, श्रोकं-“मा निषाद ! प्रतिष्ठां सवम. 
गमः शाश्वतीः समाः । यत्‌ क्रोश्ठमिशुनादेकमवधोः काममोहितम्‌ ॥ इति अमुं 
श्लोकोद्धवत्वाच्‌ श्खोकं पद्यम्‌, अदजत्‌ भरचयत्‌ । सः आयः कविः, सवदुस्था सत्‌ 
स्वत्तः सीताविरहादिदुःखपीदितात्‌ भवत्तः, उस्था उद्धूता, भवद्धिषये ससुपपन्ना 
इस्यर्थः 1 करुणा करुणरसो यस्य स तादः सन्‌ , उचितं खट योग्यमेव, अत्तिघचुद्रस्य 
एकस्य पक्षिणः शोकात्‌ एकस्मिन्‌ शोके रचिते पुख्पोत्तमस्य भवतः शोकात्‌ वडुत- 
- रणश्छोकरचनाया एव मोचिव्यादिति मावः । शलोकसिन्धुं प्थसागरम्‌, चतुदिराति. 
सष्टलरश्छोकनिवद्धव्वात्‌ सागरतुल्यसिव्यथैः 1 काव्यं रामायणं नाम महाकाव्यम्‌, 
प्रववन्ध रचयामास ॥ ७२ ॥ 

जिस माद्विकवि ( वादमीकि ) ने ( कामपरवशे ) करौव्र पद्लीकै दुःखको देखकर ज्ञोक्से 
(मा निषाद । प्रतिष्ं "“““*"““ "“* ) एक इलोकको रचा, ( सीता-परित्यागकै कारण ) 
लम्दारे विषयमे उत्पन्न करणावाजे उस वादमीकिने इकोक-समुद्र (२४००० दोक दोनेतते 
ससुद्रतुल्य मदान्‌ श्वारमीकि रामायणः नामक ) कोन्यको रच दिया { साधारणतम 
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१४२६ नैषथमहाकान्यम्‌ । 


तिय॑ग्नातीय क्रौन्च पक्षौके दुःखसे करणाद्र हो एक रलोकं रचनेवाले कविका आप जैसे 
सदपुरुषके दुःखे अत्यस्त कर्णाद्रं होकर २४००० इलोकवाले महाकान्यका रचा जाना 
उचित दी है । यथवा--आपने एक समुद्रकौ वाधा तो मापर्मे संखनचित्त सुनिने मौ 
दखोक-सिन्धुको वाधा यद उचित हो है । समस्त सांसारिक सम्बन्धे रहित सुनने भी 
आपके दुःखे करुणाद्रे हो महाकाव्य वनाकर माप्का वर्णनं किया, अत एव भप प्रमाव 
अचिन्त्य है ] ॥ ७३ ॥ 

पौराणिक कथा--एक समय वाटमीकि सुनि स्नान करनेके किष जम्‌ जपते आश्रमके 
पा वहती हदे तमक्ता नदीको जा रहै ये, तव कामपरवश्च क्रौश्च-मिथुनमसे न्याधते नर 
{ पुरुष पक्षी ) को माय) उसे देख करणाद महाघुनिने सर्वप्रथम लौकिक अतुटप्‌ ल्द 
मा निषाद ! अतिष्ठं त्वमगमः शाश्चतीः समाः । यत्कौश्चमिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ ॥' 
इस इलोककी रचना की । इसके पूवं वेदके अतिरिक्त लोकम भनुष्टप्‌ छन्द रचना किसने 
नहीं की थी, अतएव हस्तकी रचना करलेे ही वास्मीकति मुनि (आदि कवि फदरये । 

विंश्रवःपिदकयाऽऽप्रमनह सश्रवस्त्रमनयेत्युचितन्ञः। 
त्वं चकर्थ न शूपेणखाया लदमणेन वपुषा श्रवसी वा ? 1 ८४ ॥ 

विश्रव इति । हे राम ! विष्णो ! विश्रवाः तदास्यञ्ुनिः श्रवणरदितश्च जनः 
पिचा लनको यस्याः सा विश्रवःपिचुका तया । (नद्तश्चः हति कप्‌ समासान्तः 
भनया श्रू्पणखया, सश्चरवस्स्वं भरोच्रसहितत्वम्‌, आप्तुम्‌ र्व्छुम्‌, जनम भयोम्यम्‌ 
दप्युचितक्लः इति एवेम्‌, उचितं योयम्‌, जानाति बुध्यते यः स ताद, ध्वं भवान्‌ » 
रुचमणेन वपुषा रुचमणङूपेण निजदेहेन; एक एव नारायणः भात्माने चलुद्ध विभज्य 
रामादिभ्राठृचतुषटयरपेण अवतीर्णर्वाच्‌ इति भावः । श्ूषणखायाः तद्‌स्यायाः रावः 
णभगिन्याः निश्ाचर्याः, श्रवसी श्रोत्रे, किं वा न ष्वकत्तिथ १ किं न कत्तवाच्‌ असि 
अपितु चकरिय एदेस्यर्थः॥ ५४ ॥ 

ध्विश्रवा ( पिश्रवा नामक सुनि, पत्ता०---कानरहित व्यक्ति ) की कन्या श्स (शपर॑णखा) 
को कान सदत दोना अनुचित्त है" इस उचित वात्तफो जाननेवाे तथा (एक विष्णुरे 
अंशे चारौ भार्योकर सवत्तार महण करनेके कारण ) टक्ष्मणद्धरीरधारी ठमने शयुप॑णखाके 
दोनो कार्नोको नदीं काटा था क्वा ? अर्थात्‌ अवदय फाय धा ॥ ७४॥ 

ते हरन्तु निंतित्रतति मे यैः सं कल्पविटपी तव दोर्भिः। 
छद्ययादबतनोरुदपाटि स्पद्धमान इव दानसदेन ॥ ५५॥ 
ते एति । हे विष्णो ! प्ण ! छुद्ययादवतनोः छुना कपदेन, यादवी यदुवनोदध- 
चङृप्णरूपिणी, तलः मूत्तियंस्य ताद्शस्य, निराकारवस्यच स्वामाविकस्वाव्‌ टीला. 

स्वीङ्कतयाद्वक्षरीरस्यैस्यर्थः। तव ते, यः दोर्भिः चतभिर्वाहभिः, दानमदेन रोकेभ्यः 


9. ्ुरितनरततिमस्‌" इति पारान्तरम्‌ । 


एकविंशः समैः 1 ` श्र७ 


जमीष्टवितरणजनितदर्येण हेतुना, स्पर्दमानः हव तव दोर्भिः सह स्पर्धा ऊुर्वन्निव 
स्थितः, सः परसिद्ध, करपविटपी कल्पवदः, उद्पाटि उसपाटितः, तव दोर्भिः सह 
स्पद्धाकरणजन्यादङ्कारदूरीकरणयेति भावः! ते ताद्शाः तव दोपः, मे मम सम्ब. 
न्धिनीम्‌, निक्छतिमर्‌ भरुदमोमेव, चततिं कताम, द्ुरितचततिन्रः इति पाठ एव 
साधुः । दुरितिवततिं पापरूपिणीं रताम्‌ । ^स्याद्रचमीस्तु निरतिः, “वज्ञ तु चरत. 
तिरा" इस्युभयत्राप्यमरः 1 इरन्तु नारयन्तु, छिन्दन्तु इत्यर्थः । सहातर्स्पाटन्- 
छस्य उताच्येदनमङिच्चिष्करमेवेति भावः कृष्णकन्तृ ककरपद्रक्ोप्पाटनकथा हरि 
वंदोऽयुसन्धेया ॥ ५५॥ 

( अव माठ ( २१।७५--८२ गौर क्षेपकस्षदित नव ) दलोकसि कृष्णावतारदी स्वति 
करते है-- ) कपरते यादवश्चरीरधारी ( अथवा-कपय्युक्त ( कंसादिरूप्री वनके किए) 
दवाग्निसषरीरधारी ) अर्थाद्‌ क्ृप्णावतारसूप तुम्दारे जिन ( चारो ) वाषटु्मोनि दानके मदे 
तुम्दारे ८ बाद्मेकि साथ ) स्पद्धा करते हणे कल्पवृष्को उखाढ दिया; वे तुम्दारे ( चारो ) 
वाहु मेरे अरमी ( पठा०्--पाप ) रूप्री रताको नष्ट करं । [ वृक्षक्नो उखाढडनेवङे वाहु- 
ओका तथा वृक्षको नष्ट करनेवाठे कपट दवारिनिशतरधारीका उताको नष्ट करनेमे समर्थं 
दोना उचित ही है ] ॥ ७५॥ 

पौराणिक कथा--सत्यमामाके याचना करनेषर ्ोक्प्णने चवर्गे इन्द्रको जीतता यौर 
वदसि कल्पव्रक्षको खाकर सत्यमामाके किष द्विया, यह कथाप्रसङ्गः हरिवंडा महापुराण्मे है । 

वालकेलियु तदा यदलावीः कपेरीभिरभिहत्य तरङ्गान्‌ । 

भाविवाणमुजभेदनलीलापनत्रपात इव पातु तदस्मान्‌ \ ७६॥ 

वारेति 1 हे विष्णो ! छ्प्ण † तदा तत्न समये, शरावे इत्यर्थः ! वालकेलिदु 

शि्सुरुभक्रीडासु, कर्षरीभिः शकराभिः, स्फुटितकलशानां बुद्र्चुदखण्डेरिव्यर्थः । 
श्खी स्यात्‌ कादिन्छ्रणार्यादि विवक्ापचये यदि” इत्ति कोपात्‌ अपचयविचन्तायां 
खीत्वम्‌ । जभिहव्य ताडयित्वा, तरङ्गान्‌ ऊर्मी; यञ्ुनाया इति भावः! यच्‌ 
अखावीः दिक्नवानू शति, शिशवो हि खर्षरखण्डताठनैस्तरद्गान्‌ दिन्दन्ति इति 
दश्यते । भाविनी भविष्यन्ती, वाणस्य तदाख्यस्य असुरराज विशेषस्य, यजानां 
सहखवाहूनाम्‌ , सेदनमेव ददनमेव, टीका क्रीडा, तस्वाः सून्रपातः इव प्रथमसुच- 
नमिव, स्थितसिति दोपः। तव्‌ तरक्गल्वनमर्‌ , कन्तुः अस्मान्‌ समप्रतिवर्गं मामिव्यर्थः। 
पातु अवतु । दश्यते च रोके यथा रथकाराः काष्टपातनात्‌. पूं तत्र ऊप्णसूत्रेण 
रेखाद्भनं ऊवैन्ति तद्वदिति भावः ॥ ७६ ॥ 

वमने उप्त समय ( क्ृम्गावतार््मे ) वालक्रोढा्ओमे पटे हए च्चिकडो ( घटे आदिक 
उकदो ) से यमुनाके तर्नोको मार~मारकर जो खण्डित किया या, मविष्य ( उषादरणके 
समय ) में वाणाघुरके वाद्च्छेदनरप क्रीटाके विलासके चत्रपातके समान वद ( चचिकटसे 
चसुनाके तररदनोका खण्डन करना) हमारी रक्षा करे। [ जितस प्रकार उ्कडीको वरावर 


श्ण सैषधमहाकाव्यम्‌ ॥ ` 


काटनैके लि वदं पदङे उसपर धागा आदिसे चि वना ठेता है, उसी प्रकार भपिष्यर्भे ` 
उषाद्रणके सरमय वाणासुरके वाहूर्गोको कार्नेके लिए मानौ तुमने ्िकहोसे यञ्चनाके, ` 
तर्को काट~-काटकर मेरु मादिका खत्तपरात्त विया । विक्को पानके तरङ्गोपर फंकनाः ` 
वच्चोका एक क्ोडा-विश्चेष होता है, निसे छि मारना".कहते है ] ॥ ७६ ॥ 
कणैराकिमफलां खं कततुं सन्जिताजनरथाय नमस्ते । 
केतनेन कपिनोरसिशक्ति ल्द्मणं कृतवता हतशल्यम्‌ ! ७७ ॥ 
कर्भेति । हे विष्णो ! ष्ण ! उरसि वक्तसि, शक्तिः रावणनिरिक्तशक्तिरोरास्यः 
आयुधविशेषः यस्थ तं तादृशम्‌, “जमूद्धंमस्तकात्‌ स्वाङ्गादकामे" इति सप्म्यटक्‌ ` 
रुचमणं सोमिन्निम्‌ , हतं निष्छाशितम्‌, गन्धमादनाल्यपर्वतसदहानीतेन विश्चस्यक. 
रण्यास्योषधविरोषेणेति भावः । शस्यं तत्‌-शक्तिशेरास्याखविशेषः यस्माद्‌ तं 
तादृशम्‌ , छुतघता विहितचत्ता, कपिना वानरेण, हनूमदुपेगेव्य्थः । केतनेन खन्चु- 
नेन, श्थष्वजभूतेन हनूमता इत्यर्थः । खलु निध्ितमेव, कणेस्य राधेयस्य, दाक्तिः , 
साम्यमेव शक्तिः कासूनामाखविशेषः तां, कादुसामर्ध्ययोः हाक्तिः इत्यमरः 1 
अफला व्यथाम्‌, कततुं विधातु, सनितः कपिना संयोजितः, अनस्य पार्थस्य, . 
रथः स्यन्दनं येन तस्मै, ते तुभ्यम्‌, अञ्जमसारथये दर्यः । नमः प्रणतिः, अस्तु 
भवतत । रामावतार रावणनिरिष्षयद्धिशेरेन खतश्रायं रचपमणम्‌ उजीवयतः हनूमतः 
श्क्तिरीरुनिहंरणे साम्यं सवया दष्टम्‌ , इदनीं छ्ृ्णावतारेऽपि तदेवानुरुषष्य कर्ण- 
निदिक्षा शक्तिमपि विफरीकतत स एव हनुमान्‌ भवता अर्ुनस्य रंथध्वजे स्थापित्तः 
इति रणपण्डिताय तुभ्यं नमः इति निष्कषः । ७७ ॥ | 
( मेधनादकै दार ) द्यातीमे र्गी इड दाक्तिवाङे रक्षणक (गन्धमादनपर्वतसे "विदाः 
नामक भोषधि लाकर ) शीरयरददितं करनेवाले तथा पताकाल्थित दनुमानूसे कणकी ( श्र. 
दत्त ) सक्तिकी निरर्थक करनेके किए अज्जुनके रथको सज्जित करनेवाछे अर्थात्‌ अज्ंनके 
सारथि वे हृद तुमको नमस्कार है । [ रामावतारमे रक्षषणके हृदयम लगी इ मेधनाद- 
प्रहृत शक्तिकी गन्धमादन पवेतसते “विशल्य नामक ओषधिको लाकर दुमान्‌ने निष्फल 
कर धिया था, मत एव इन्द्रने जो वणंके कि शक्ति दी दै, उप्ते मौ निष्फल करनेके खि 
तमने पूर्वानुमवी दचुमानूको सरजनके रथ-~प्रताकापर नियुक्तकर अजुनका सारयित किया, 
उस रणवतुर भापके किए नमस्कार हे ] ॥ ७७॥ 
नापयेयमनयः सशरीरं यां वरेण नितरामपि भक्तम्‌ । 
। ५ [+ 
सा स्म मूत्‌ सुखधूुरतज्ञो दिञ्यपि त्रतविलोपभिथेति ॥ ७८ ॥ 
नेति । हे विष्णो ! क्रप्ण १ चतस्य चिरव्रह्मचर्यनियमस्य, भीष्मो हि यावच्छुरीरं, 
बह्यचरथं सद्कलिपतवानिति महाभारतकाराः । विरोपाद्‌ वाश्राद, सुरवधूसुरतेनेति 


१. सः इति “प्रकाश, सम्मत्तः पाटः । २. --चुरताक्तः, इति पाठान्तरम्‌ । 


एकविंशः स्मः । १९२६ 


भावः 1-भिया भयेन हेतुना, दिवि स्वर्गेऽपि, सुरवधूनां रम्भादीनां देवाङ्गनानास्‌ + 
सुरतस्य मैधनसुखसम्भोगस्य, त्तः अभितः, मा स्म भूत्‌ न भवतु, भीष्म इति 
आवः 1 इति एवम्‌ , विचार्येव इति दोषः । नितराम्‌ अघ्यर्थम्‌, भक्छम अनुरागिणं 
सेवकमपि, आपगायाः नया गङ्गाया अपत्यमिति मापयेयं गाङ्कयम्‌, भीप्ममिव्यर्थः । 
वरेण स्वं खश्चरीर एव स्वर्मं॑गच्छुं इति वरप्रदानेन, सशरौरं देदसहितम्‌, घां 
स्वर्गम्‌, न अनयः न नीतवान्‌, स्वमिति शेषः! किन्तु स्वगोदपि श्रेष्ठं मोः 
भ्रापितवानिव्यपूर्द्‌ ते भक्तवात्सस्यमिति भावः 1 ७८ ॥ 

( पूणं प्रतिबात ब्रह्मचर्यं त्रतके नष्ट दोनेके ` भयप्षे स्चरीर स्वगध्रा्ि करनेप्र ) 

स्वरगमे मी देवद्धनार्ओका सद्ग न दो, रेता विचारकर आपने परमभक्त सौ मोष्मपितामदईको 

वरदाने सशरीर सवगम नदीं पहुंचाया 1 [ मीष्मने ब्रह्मचयं रहनेका चरत लिया था, सतः 
एव भ्यदि मै नको सशरीरं स्वरम वरदान देकर भजता दं तो वदां पर देवाज्गनाके सङ्घे 
इनका त्रत-मद्ग दो जायेगा, ईसती मयसे मापने परममक्त भी भीष्मको वरदान देकर 
सश्सर स्वगे न्दी पह चाया, किन्तु उत्तपते मी उत्तम मोक्षद दिया । अतएव ञाप~परमः 
मक्तवत्सर दै ]॥ ७८ ॥ 

पौराणिक कथा--सत्यवतीसे विवाद करनेके इच्छुक पिताकी शच्छाक्तो पूणे 
करनेके छिर मोप्मने सत्यवती-पिताके कदनेसे माजन्म ब्रह्मचारी रहनेका नेत धारण कर 
लिथाथा) यद्‌ कथा महाभारतम मायी है। 

^~. € ९ अचिते ९ ९ 
घातिताकटुतकणदयालुजनरितेन्टुङ्कलपाथकताथेः । 
अद्धटुःखषुखसमभ्यनयस्तं साश्रुभादुविदसष्टिघुनेच्ः । ५६ ॥ 

घातितेत्ि । घातितः विनारितः, अनेनेति शेपः। यः अकंसुतः सूर्यपुत्रः, 
कणः अङ्गराजः, तरिमन्‌ दयालुः कारण्यपरः, अत एव्र अकैरूपदृक्तिणनयनस्य 
साश्रव्वमिति भावः 1 तथा जेत्रितः जेता कृतः, इन्दुककटः चन्द्रवंशजातः, यः पार्थः 
अनः, तेन कृतार्थः सफलमनोरथः, भूभारहरण्पनिजावतरणग्रयोजनस्य साफ 
स्यादिति मावः 1 एवच्च चन्द्ररूपवामखोचनस्य हर्पविहस्ितत्वमिति भावः। एवच्च 
यथाक्रमं सारः रोदनजरूखहितः, मायुः सुय॑श्च, विहसन्‌ हपंण धिकासमाप्युवच्‌ + 
विधुः चन्द्रश्च, तौ नेत्रे दक्तिणवामरोचनद्वयं यस्य सः ताद्काः, सूर्याचन्द्रमसौ 
नारायणस्य भगवतः नेन्रद्वयमिति भ्रुव्युक्तत्वाव्‌ , स्वं भवान्‌ , दुःखं सुखच्च दुःख. 
सुखम्‌ दुःखसुखस्य अर्दम्‌ “अर्धं नपुंसकम इति अर्दशब्दस्य पूवनिपातः । पर्य्याय- 
करमेण अर्धदुःखम्‌ भर्दखुखञचेव्यर्थः । अभ्यनयः जभिनीतवानसि । अभ्यनय इत्यनेन 
निच्छरियस्य ते न काऽपि वास्तविक किया विचते, चास्तु क्रियाः तव दृश्यन्ते, तद्‌ 
सवेमेवाभिनय मात्रमिति सूचित्तवानिति भावः 1 ७९1 

( कौरव-~पाण्डवके युद ) उवं पुत्र (कणं ) को मरवाने तथा चन्द्रकुलोतपन्न यञ्जुनकः 


१६३० नैषधमहाकान्यम्‌ । 


विजयी वनानेसे ( क्रमशः ) अश्ुक्त खयं तथा विसित दयते हए चन्द्ररूप ( दक्िण-वाम ) 
तेत्दयवाठे चैमने एक साथ दही मापे दुःख तथा जपे सुखका अभिनय किया! [ इय 
पुत्र कके मरनेपर खयंका दुःखी दोना रोना तथा चन्द्रवेशौरपन्न अज्जुनके विजयश्री 
हौनेसे चन्द्रक हवित होकर हंसना उचित दही है, सयं-चन्द्र ही विष्णुके दक्षिण~वाम 
“नेत्रद ]॥७९॥ 
प्राणवलमणयिराध ! न राधापु्रशन्चुसखता सदृशी ते । 
शरीप्रियस्य सदगेव तव श्रीबत्समात्महदि धत्तेमजसम्‌ ॥ ८०॥ 

प्राणिति । प्राणवत्‌ जीवनतुस्या, प्रणयिनी प्रेयसी, राधा व्रृषभानुसुता राधिका 
यस्य तस्सम्वद्धिः हे प्राणवस्मणयिराध ! हे कृष्ण ! ते तव, राधा अधिरथाखल्यसूत- 
जाया, सेव राधा श्रीराधिका ब्रन्दादनेश्वरी, तस्याः पुत्रः तनयः, कर्णः इत्यर्थः । 
अन्यः कश्धिदिष्यर्थश्च, तस्य शुः जज्ञंनः, तस्य सखा भिन्नं राधापुत्रशघ्ुसखः तस्य 
भावः तत्ता सा, न सही न युक्ता, पुत्रशतं भ्रति शघयुत्ताया एवौचित्यादिति भावः 
परन्तुः श्रीः कुचमीः, प्रिया प्रीतिदायिनी भार्यां यस्य तादश्स्य, तव भवतः, जारमनः 
स्वस्य, हदि वक्षसि, भजसखं सर्वदा, श्रीवस्सं रोमावर्चरूपरडान्दुनविशेषम्‌ , भियः 
रचम्याः, वत्सं पुत्रज्ञ, धत्तं अहीतुम्‌ , सदक्‌ सदशमेव, योग्यमेवेदयर्थः । राधाप्रियस्य 
राधासुतद्वेिणि सख्यम्‌ सनुचितम्‌, श्री प्रियस्य हृदि ्रीवत्छधारणं युक्तमिति राधा- 
श्रीवव्सश्चब्दाम्यां छुद्चनोखिः ॥ ८० ॥ 

प्राणतुल्य प्रणयिनी है राधा जिसकी, ेसे हे कृष्ण भगवान्‌ ! राधापुत्र ( कणे ) के दाच 
{ अञ्जैन ) की मित्रता तुम्हारे योगय नदीं है ( प्राणप्रणयिनी राधावालेको राधापुत्रै वैरी 
की मित्रता करना उचित नीं होनेसे विरोषं आता है, उसका परिहार राधा" नामक 
सोपकन्या तथा अञ्जनक्षा पालन करनेवाली !राधाः नामक कैवत्तं खो करनेतते ोता है )1 
तथा लदमीके प्रिय तुम्दं श्रीवत्स ( धीक पुत्रः पक्षा०-- व्राह्मण चरणका श्रीवत्सः नामक 
हृदयस्थ चिह्-विद्येष ) वौ सपने हदवम निरन्तर धारण करना उचित ही है (श्रीप्रियका 
भीपुत्रको हृदयम धारण करना योग्य है ) । [ वुम्दारे-जेसा स्वपक्षपात्तकततीं एवं ्ाह्मणके 
चरणचिह्षी सदा हध्यर्मे धारणकर रोर्गोको बाह्मण-मक्ति-परायण दौनेकी दि्चा देने 
चाका दूसरा कोर नदीं है ]॥ ८० ॥ 

( तोबकापरतनो; सितकेशस््ं हली किल स एव च मोषः । 
साध्वसाववतरस्तव धत्ते तंज्जरचिचङ्करनालविलासः ॥ ५11 ) 

( त्तावकेति 1 हे छृष्ण ! ही खाङ्गर्धरो वरदः स एव च शेषोऽनन्तस्वमेव । 

१. ~-सलिता? इति पाठान्तरम्‌ । 

२. भयं शछोको मया शकाश्षः व्याख्यासदिव एवात्र स्थापितः। भन्न (तावकीपर- 
तनोः, इति पाठः उपेदयः, पुंवद्धावप्रसद्गात्‌ । २, ्वज्जरच्‌-- इति पाठान्तरम्‌ । 
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दोपावत्ताररूपोऽपि वरुभद्रो भवानेवं, न तु स व्वत्तो भिन्न इष्यर्थः स्वं वंखमद्वः; 
स एव दोपः 1 सत्तो ही न निधते, इछिनश्च दोषो. न भिद्यत इति वा 1 यतः 
कायस्य सम्बन्धोञजरसा सितंकेशो धवलितकचः किरेत्यागमे । विष्णुपुराणादौ च 
, यदुक्तमर--'उजहाराव्मनः केर सितछ्प्णौ ततः भ्रयः ! देति । न विद्यते परोच्छ- 
षटाऽन्या यस्याः सा तावकी अपरा तचुस््वत्छम्बन्धिनी सर्वोछि्टा सच्वमूतिस्तस्याः 
चितकेशषः श्वेतक्िश्रूपो हली तवावतार्रोऽश्ावेताररूपोऽसौ हरी स्वं किङ । तद्व- 
यवभूतकेशरूपव्वात्तस्य । ख च हस्येव देष इति वा 1 दोषरूपवख्दैवरुक्तणोऽसाच- 
वतर मूर्तिः । अत एव तस्या भवदीयापरतनोजरतो जरसा धेवरीक्रतस्य चिङ्कर- 
नाटस्य केशदण्डस्य विखासं वर्णसाख्प्यं साघु यथा वथा धत्ते! अतिगोसे वर- 
देवस्त्वदीयापरतनुर्धवर्केदा दव भातीव्यर्थः । रेषस्यापि दीर्घत्वधवरुर्दाभ्यो जरा- 
धवरदीर्धकेदयसारूप्यधारणं युक्तमेव । शकारणयुणा हि कार्ये गुणानारसन्तेः इति 
न्यायाच्च युक्तमेव । “अंदयावतारो वठदरः इति चोक्तम्‌ 1 अत्र रदेतकेशः सहजं 
एव, न तु जरायोगात्‌ , इति वा । यत्तो हरिनिस्यतसुण इति पुराणादिप्रसिद्धिः। 
चस्तुतस्तु-कस्य ब्यसुखस्येशौ खुखंङूपावित्यर्थः 1 प्रकााकत्वेन सत्वस्य सित्तदाब्द्‌- 
वाच्यत्वात्‌ , मो्टकत्वेन च तमसः छकष्णंशब्दवाच्यस्वात्‌ स्ितक्प्णो सच्वतमोयुणा- 
र्मक्रदिताववतारौ भूभारोत्तारणार्थं प्र्रादिनारायणः स्वस्मासकेटीचकरेति विष्णु. 
पुराणस्य “सित-ङ्ष्णः पदस्या्थः 1 छ@ृष्णस्तु भगवान्‌ सवयस, इति भागवतव चनेन 
ऊष्णस्तु-खीखाविग्रहघारी परबह्येव । समोऽहं सर्वभूतेषु न मे दष्योऽस्ति न 
प्रियः । इत्ति भगवद्वचनात्‌। वरूमद्रस्स्ववतारः ^रामो रामश्च रामश्चः इति वच. 
नात्‌ 1 अन्यथा वकसद्स्य सस्वसूरतिंत्वम्‌ , कृष्णस्य तमोमूत्तित्वमापचेत, न च 
तथास्तीति वरुमद्रस्य तमःश्रधानस्वदुर्शनादित्याहायः ! ~रितिकेश-~' इति पठे- 
“शित्ती धवटमेचको, इस्यभिधानास्वदीयपुराणतनोः सम्बन्धी शितिकेशः श्यामकेदा- 
रूपस्त्वमर्‌ , टी च धवरकेशरूपः, स एव च टी शेषो वकभद्रः शेषावतारः देति 
पुराणादौ । स स्वदीयधवलकेशविखासं घतते तसा । कृष्णस्य छप्णवर्णतवाद् (द) 
लिनश्चातिगोरत्वाघ्यथाक्रमं श्यामसितकेशत्वमौसरेचिकल्वेनैव व्याख्येयमिष्यर्मति- 
विस्तरेण । ताचकापर--' इति पाठः साधीयान्‌ , यतः श्ुप्मदस्म्ोः- इूव्यणि 
तवक्रादेशे इद्ध च शद्धिनिमित्तस्य-- इव्यादिना पुवद्दाचप्रतिपेधे प्रसक्तेऽपि कर्म 
धारयव्वाव्‌ 'ुंचरर्मधास्य--, इति प्रततिप्रलचाप्पुंवद्धावः । अवततरः पूर्ववत्‌ ॥५] » 
तन्दारी सवत्र मूतिके खेतकेदायाले दल्धारी ( वल्राम ) ई, वह देष ( शएवतार) 
लम्दीं दो, ( जौ वरयाम द, वदी देपनाग दै मौर वद तुम्दीं दो अथौव्‌ वराम तथा देष 
नागमे कोर भेद नदी हे गौर जक्तरूप नुम्दीं दो । शरीर-सम्बन्धते वलयम दवेतकेशच है) । 
शेषनानरूप वरयामः की यह भूति ठन्डारे सर्वो शरीरके वार्धकयके कारण देत करिये 
गये केश -समूहुकै विलासो जो धारणं केरती है, यद्‌ ठीक ही है । [ त्वन्त गौरवर्ण 





= यान्न य = ~~ -~----------------- - -- 
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वलरामके केशोकौ भी स्वत एव वेतवणै ्टोना उचित ही है। अथवा श्वेत केश सहज 
द्यी है, वार्क्यके संसगसे नदीं है, कर्वोकिं पुराणादि शाम विष्णुको सव॑दा तरुण 
हलौ कदा गया है । वस्तुतस्तु-प्रकाशक नेसे सत्वयुण “सितः ई वेत ) श्चब्दका 
सौर मोहक दोनेते तमोगुण “असित्‌" ( छृष्ण ) ज्ब्दका व्याच्य है जौर सत्व ॒तथा 
तमोशुणद्वयास्मक भवतारक्तौ पृथ्वीका भार दूर करके लिए आदिनारायण मगवानूने 
अपनेसे प्रकट किया है, रेस्ता विष्णुपुराणस्थ “सितः शब्दका अथं जानना चाहिये 
ओर करष्णजी तो टीला-विद्यहधारो साक्षात्‌ स्वयं परब्रह्म ही दै, क्योकि मगवानूका कोर 
भीद्घ्चुया भित्र न्दी, वे तो स्मे स्मान व्यवहारकर्ता है । श्यामो रामश्च रामश्व' शस 
वचनके अनुसार वरूरामजी अवतार-विशचेष है, अन्यथा वरामजौ श्वेत दोनेसे सत्मूरि 
तथा कृष्णजौ कष्णवणे होनेसे तमोमूर्तिं माने जा्य॑गे, किन्तु एता नर्द है, क्योकि वलराम 
लको तमोयणप्रवान तथा छृष्णजीको सखयणप्रधान होना सर्व-सम्मत सिद्धान्त है । 


हयगन्धवह ! भोगवतीशः शेषरूपमपि विभ्दरोषः। 
सोगभूतिमदिराख्चिरश्रीरल्लससछमुदवन्धुरुचिश्त्वम्‌ ॥ ८१ ॥ 

ह्येति 1 हदं मनोहरम्‌ , गन्धं चन्दनादिसोरभस , वहति धास्यत्तीति हग 
स्धवहः तस्य सम्बोधनमर , है हयगन्धवह ! भोगवर्थाः सुखभोगोवितायाः 
-ककु्चिकन्यायाः रेवस्याः, ईशः भर्ता, भोगः सखक्चन्दनादिधारणम्‌ , भूतिः 
रेश्वर्यम्‌ , भूपणादिधारणरूपा सश्वद्धिरित्य्थः ) मदिरा सुरा च, सुरापानञ्े- 
त्यर्थः। ताभिः रचि मनोहारिणी, श्रीः सौन्द्यं यस्य॒ स तादः यद्टा--भोगस्य 
सस्भोगस्य, भूतिः सख्द्िः, भूतिकारिणीव्य्थः । तथा भोगभूत्या भोगसद्दधि- 
जनिकया, मदिरया सुरया, रुचिरा मनोष्ठा; श्रीः क्षरीरश्ोभा यस्य स 
तादः, मदिराया नेत्रो हिस्यादिरूपशोभाजनकत्वादिति भावः। वरभद्रस्य मदि ` 
राप्रिय्वादिययुक्तिः । उक्लसन्ती शोभमाना, कुखदानां कैरवाणामर , बन्धोः सस्नुः, 
ववन्द्रस्येत्य्थः । सचिः इव रचिः शुम्नश्षरीरकान्तिः यस्य सः ताददाः, स्वं भवान्‌, 
क्षेपस्य अनन्तनागस्य, पं मृत्तिम्र , विश्रदपि धारयन्नपि, वरुभद्रस्य होपावतार- 
स्वादिति भावः! केपः प्रेषो न, होषात्‌ भनन्तनागात्‌ भिन्नः इव्यथः । भसि दति 
दोपः, यो हि रोषः खः कथम्‌ भदोपः; इति शब्दतो विरोधः । अन्यच्च-हे विष्णो ! 
ट्यः माहारेण हृद्यान्तस्थः, गन्धवहः वायुः यस्य स॒ तादृशः, सर्पाणां पवनाश्च- 
नत्वात्‌ दति भावः। तस्सग्खुद्यै है हयगन्धवह ! भोगः फणः विद्यते अस्याः दति 
भोगवती नागरमणी । “भोगः सुखे र्यादिश्ठतावहेश्च फणकाययोः१ इध्यमरः । तस्याः 
इशः स्वामी, यद्वा--भोगवव्याः पादालगद्गायाः, ईक्षः भधिपतिः, धनन्तस्य पाता. 
लाधिपर्तित्वादिति भावः । दृयगन्धवहभोगवतीशः इत्यस्य समस्तपदे हद्यगन्ध. 
वहश्च अस्तौ मोगवतीश्ेति विशेषणसमासः । मोगानां फणानाम्‌ , भूतिः सम्पद्‌ , 
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-चाह्ुल्यमिति यावत्‌ अस्यास्तीति भोगसूतिमान्‌ , सहखरफणध्वादिति भावः। इरया 
स्युवा, श्षिरःस्थया प्रथिन्या इव्यर्थः । शभरा भूवाक्‌सुराप्यु स्यात्‌? इस्यमरः । रुचिरा 
मनोहारिणी, श्रीः क्नोभा यस्य सः इरार्चिरश्रीः, भोगभूतिमांश्चासौ इरारचिरश्री- 
श्चेति स तादृशः । कर्मधारयः तथा उर्छसन्ती क्नोभमाना, भ्रकरयन्तीति यावत्‌ , 
कुमुदे ऊयुदास्ये सपं कुदः केरवे रक्त ~पङ्कजे ङमुदः कपौ । दैव्यान्तरे च 
. दिड्नाग-नागयोः परिकीर्तितः इति विश्वः 1 वन्धौ स्वजने, रुचिः प्रीतिः यस्य स 
तादः, स्वं भवान्‌ , शेषस्य अनन्तस्य, रूपं मुत्तिमू , विभ्रत्‌ धारयन्‌ अपि, अदोषः 
असीमः, जसि अवति, अतो न पूर्वोक्तिविरोधः । अनन्तनागात्मकवरूरामस्यापि 
दृशावतारान्तर्गतस्वे न सोऽपि सवमेव, सर्वारिमकरवाद्विप्णोरिति भावः ॥ ८१ ॥ 


हे हृदयदारी गन्धको धारण करनेवाे श्रोक्श्ण } जाप भोगयुक्त गोपिका्मोकि पति रै, 
वररामके रूपमे सवतार केकर भौ सम्पूणं विश्वरूप ( अनन्त ) है, मोगैश्वयंसे मदिराके 
तुल्य मादक ८ अतिहपंप्रद ) णवं रुचिर कान्तिवाछे हँ तथा आह्ादजनक चन्द्रमाके खमान 
सुन्दर है 1 ( वलरामपक्चमे ~-आप मनोहर चन्दनादि-गन्धयुक्त भोगवाटी रेवती स्वामी 
ड, शेषरूम दते हए मी मेष है, यद्‌ विरोध इमा, इसका परिदार यद्‌ है कि--वराम 
द्योते हु मी मदान्‌ है, मोगके रेश्व्रूप मदिराके पीनेसे भप रुचिर कान्तिवाले हैँ तथा 
गौरवं नेसे शोभमान चन्दरमाके समान कान्तिवाे है । रेषनागपक्ष्मे--ाप हदय. 
प्रिय चन्दनादि गन्धयुक्त मोगवती ( नामक पातारुस्थ नदी, या--पाताव्पुरी) के स्वामी 
है, शेषनागका रूप धारण करते हए मौ विशार दँ, जपने शरीर की फणार्भोकते रेश्रयं 
( सग्रद्धि-अधिकता ) से दर्पित करनेवाली रुचिर कान्तिवाले दँ तथा उछसित होते हुए 
कुमुदनामक सर्प प्रेम करनेवाठे है ( या--उछसित होते हए चन्द्रमाके समान स्वच्छ 
कान्तिवाले र्द) ॥८१॥ 

रेबतीश ! सुषमा किल नीलस्याम्बरस्य रुचिरा तचुभासा । 
कामपाल ! मवतः छुमुदाविमांवभावितरवेरुचितेव ॥ ८२॥ 


रेवतीति 1 रेवस्याः कङ्कद्चिकन्यायाः, ईशः भर्ता, तस्य सम्बोधनं रेवतीश्च ! हे 
रेवतीरमणवरराम ! कामपाल ! भोः कामपारापराख्यवरूराम ! "रेवतीरमणो रामः 
कामपारो दरयुधः, इत्यमरः। कोः भूमेः सुदः प्रीतेः, जावि्भावाय उत्पादाय, भूभार- 
हरणेनेत्ति भावः । यद्वा-ङुसुदस्य तदाख्यनागस्य, जाविर्भावाय उपत्थितये,'भाविता 
छता, सचिरिच्ड येन तादशस्य, वररामस्य अनन्तनागरूपव्वेन कुमुदस्य च अनन्त- 
सजातीयस्येन सस्यसम्बन्धादिति भावः, भवतः तव, तुभासा शभ्रदेहकान्त्या, 
नीरुस्य नीखवर्णस्य, अम्बरस्य खस्य, रुचि रातीति रुचिरा मनोक्ता, सुपमा शोभा, 
उचितैव अनुखूपंव, जातेति येपः 1 श्वेतनीख्योवंर्गयोः मिश्रणे श्ोभातिश्चयात्‌ 
शरीरस्य श्रान्त्या नोरुवसनस्य शोभा नितरामुचितेवेति भावः । सन्यच्च-~ 
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शेवतीद्च ! ह रेवतीनप्त्रपते ! कामपाल ! हे मदनोदीपक { शशधर ! डसुदानां 
कैरनाणास्‌ , आवि्ांवाय प्रकाशनाय, अस्पुटनायेत्य्थैः। भाविता सञ्जाता, रुचिः 
दीपिः तस्य ताच्छस्य, भवतः तव, तजुभासा देदप्रमया, ञ्योतस्येध्य्ैः । नीटस्य 
नीरवर्भस्य, अम्बरस्य गगनस्य, सचिरा रमणीया, सुपमा परमा शोभा, उचितैव ` 
क्तैव किक, जातेति शेषः 1 नीखाकाशे शञ्चकान्तिशङधरस्य रस्यदर्सनत्वादिति 
सावः ८२॥ । 
है रेवतीरमण (वलराम)! हे कामपारु (वरुसमः अथवा--मन्तमनोरथपूरक ) । 
(पृ्यीके भारत हरणकर ) पृथ्वौके दपेके भादुमौवते रचिक्तो ( अथवा--गौरव्णं होनेपते 
्न्द्ररचिको ) उत्पन्न करनेवाले, आपके शरीरकी मौरकान्तिसे नीरे कप्डेकी रुचिर रोभा 
होना उचित दी दै। ( पक्षा०-हे रेवती नक्षनके स्वामी तथा कामवदधंक ( चन्र ) 1 ) 
कुसुदको विकसित करनेके किए" प्रकटित चँदनौवाठे तुम्हारे दरीरकी कान्ति नीके 
माका्षकी रुचिर ( ह्य ) तथा उच्छृ शोमा दोना उचित दी है। { गौरवणं श्ररीरमे 
नञ कपडेकी तथा नीके माकाश चौदनीकी हदयहारिणी उच्छृष्ट॒सोभाका दोर्ना 
समेबिदित है ]॥ ८२ ॥ र 
( एंकचित्तततिरद्ययवादिनन त्रयीप॑रिचितोऽथ बुधस्त्वम्‌। . 
पाहि मां विधुतकोटिचवुष्कः पञ्चबाणविजयी षडसिज्ञः ॥ £ 
त्र मारजयिनि त्वयि साक्तात्टुवेवि क्णिकतात्मनिपेधौ । 
 पुष्पनटिरपत्सुरहस्तप्पुष्पशखशरसन्तततिरेव ॥ ७ ॥ 
तावके हृदि निपात्य कृतेयं मन्मथेन दृदधैयैतलुपरे। 
कण्ठनादतितमां मानां छ्रमित्रसुखतेव (शराणाम्‌ ॥ ८ ॥ 
यत्तच्‌ स्तवविधौ विधिरस्ये चातुरीं चरति तचतुरास्यः। 
त्वथ्थरोषयिंदि जाग्रति शवेः सवेविदुच्रुवतया शितिकसर्ठः-॥ ६ ॥¦ 
धूमवत्कलयता युधि कालं म्लेच्छकल्पशिखिना करवालम्‌ । 
कल्किना दशतयं मम कल्कं त्वं उयुद्स्य दशमावत्रेण ॥ १० ॥ 
देदिनेव थशसखा धरमतोज्या पार्डुरेण रणरेरएभिसच्चेः । 
विष्एुना जनयितुरभवताऽमून्नाम विष्ुयशशसश्च सदथम्‌ ॥.११॥ 
सन्तमहयसयेऽध्यनि -दत्तात्रेयमञन्यशोऽजंनवीरम्‌ । 
नौमि योगजनितानघसंन्ञं तखरासलंकेमवमोदतमोऽकंम्‌ ॥ १२ ॥ 
9.'इमे द्र रेकोकाः रकाः व्याख्ययासदेवानत्र स्थापिताः २. "परिचिताय 


'वुधघरूवम्‌? इति "ध्परिचिताध्वदुधस्सवम्‌ः इति च पाठन्तरम ! ३.४ ( 
"वजय दति पामन्तरंम्‌ ! द रमर ! ३. --यश्ोऽन 
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` भायुसनुमवुगरद्य जय त्वं राममूर्तिहतव्रतरहपुत्रः 1 
इन्द्रनन्दनसपक्तमपि त्वां नौमि कृष्ण ! निहताकेतनूजम्‌ ॥ १३॥ 
वामनादरएुतमादबुजीयास्तवं चिविक्रमतनूभृतदिक्छः । 
वीतदिंसनकथाद्‌थ बुद्धात्कल्किना हतसमस्त ! नमस्ते ॥ १४ ॥ 
मां चिविक्रम ! पुनीहि पदे ते किं लगच्नजनि राहुरुपानत्‌ | 
किं प्रदक्तिणनक्रद्‌्रसपाशं जाम्बवानदित ते बलिबन्धे ॥ १५॥ ) 

चतुर्भिः शोकै वर्णयति- एकेति । हे मद्वयवादिन्‌ देतवाद्यघटपटादिभे- 
द्रनामसव्यताप्रतिपादनेनेकस्या ज्ानाकारताया एव सत्यताङ्गीकाराददैतवादिन्‌ ! 
वे मां पाहि 1 किम्भूतः एकैव चित्तततिर्त्तानसन्तति्य॑स्य दीपकक्िकान्यायेन 
क्षणिकल्लानभ्रवाह एवेको यस्य मते, न तु तदतिरिक्तं किचिदण्यस्ति, तादृशः, अत 
ग्व--अद्वयवादिन्‌ इति योजना । तथा-त्रस्या परिचितो च्लातस्तादशो न भवसी- 
यत्नयीपरिचितः। नखमासो चा । नेति पृथग्वा । वेदच्रयीगम्योऽपि न भवसीर्यर्थः। 
भथच--वेदच्रय्यां परिचितः कृतपरिदियो वेदत्रयी परिचिताऽभ्यस्ता येन ताच्शो 
त्रा न भवति । ` सर्वस्य - णिकाङ्गीकाराद्वर्माधर्मन्यवस्थाया निरासादनङ्ीक्ृतवेद्‌- 
प्रामाण्य इत्यर्थः। जत एव बुधः पण्डितः। न हि पण्डितं विना वेदादिसर्वदूषणस- 
मर्थाऽन्यस्य बुद्धिः सम्भवति । अथच-अन्रयीपरिचितोऽपि इध इति विरोधा. 
भासः। न हि वेदत्रयमजानानस्यापि पण्डितस्वं सम्भवति । अथच-यः पण्डितः 
"एकमेवाद्वितीयं च्य" इति मन्यमानो वेदान्ती स वेदत्रयीं न मन्यत इति विरोधः । 
वेदान्तिना¢ हि वेदप्रामाण्यस्य स्वीकृतत्वात्‌ ) जयच--जद्टयवादाद्‌ द्ित्वसङ्क्धामपि 
नाक्गीकरोति । स द्ित्वसद्कयां न मन्यत इति युक्तमेवेव्यर्थः । तथा-माध्यमिका- 
नामपि कियन्मात्रमतभेदेन वोद्धसिद्धान्तान्तःपातित्वात्‌ । न सन्नासन्न सदसन्न चाप्य. 
चभयाप्मकम्‌ । चतुण्कोटिविनिमुक्तं त्वं माध्यमिका विदुः 1 इव्यनिर्वचनीयप्रपश्च- 
चादिवाद्विधुतं निराकृतं सदसत्सदसदेरुक्तण्यरुरणं कोरिचतुष्कं प्रकारचतुटयं येन, 
अथच--त्रित्वनिपेधान्निरस्तचतुश्ट्यः। तथा--विरक्तस्वादिगम्बरस्वादच्चवाणः काम- 
स्तद्धिजयी मारजिव्‌। अथच--“वण जञब्दे" इव्यस्मादनि वाणशव्दस्तं पञ्चसङ्कया- 
वाचिनं पञ्चशब्दं न सहत दइत्य्थैः। यो हि चतु्यं न सहते स पच्वापि न सहत 
इति युक्तमेवेव्यर्थः ! तथा--देदयादिन्यवहितवस्तुदरंनम, देशादिन्यवहितश्षब्दश्रव- 
णम्‌ , अतीतजन्मस्थितिस्मरणम्‌ , परचित्तक्तानम्‌, अविचाऽस्मितारागद्वेपाभिनिवे- 
हाख्यपश्चवलेशतयः, जणिमादिसिद्धिशचेति षटमिज्ञा ज्ञानप्रकारा यस्य । वेदानुसा- 
रिभिदैत्येः पराभूता देवा बद्याणं शरणं गताः, ब्रद्यणा प्रसादितो नारायणो बुद्धरूपे- 
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णावती्थ देप्युदवि वेदार्थेभ्यश्च्यावयित्वा वौद्धमतसुपदिदेश, अतस्ते देवानां जय्याः 
सम्पन्ना इति 1 अत एव चेतदीयमततपरिभाषयंव स्तुतिरकारि। 'परिचिताय बुधस्तवम्‌! 
हति पाठे नेति पदं भिचा त्वया वेदत्रयी न परिचिता न स्वोङ्कतप्रामाण्या । अथ - 
विरोषे । तथापि बुधस्त्वमिष्य्थः । "परिचिताध्व्खधः-' इति पाठे त्रयीपरिचितानां ` 
वदविकानां मार्गे पण्डितो स भवति । अवैदिकमार्ममेव जानान हत्यर्थः ॥ ६ ॥ 

तत्रेति । तन्न तस्मिन्‌ बुद्धावताररूपे सोन्दुर्यास्जितेन्दियसवास्च भारजयिनि 
कामस्य जेत्रे स्वपि त्णिक्रता सर्वं हणिकं स्वात्‌ › तथा--अव्मनिषेधश्च 'समनस्के. 
च्दियजन्यनीरपीतराघ्याकारसविकल्पकनिर्विंकठपकवासनोपन्रंहितचिष्सन्ततिरेवास्मा, 
भूतान्येव चेतयन्ते, मनसा संयोगे ज्ञानुत्प्यते, तस्मादह एवप्मा, न तु 
नित्योऽन्यः कित्‌? इत्यादिप्रकारेण सवमावानां त्तणमात्राकस्थायिततनेराख्यञ्च 
स्वदरछनोक्तं समाधिना साराक्कुवंति सति पुष्पश्चखस्य कामस्य श्ारस्तन्ततिर्वाणपर- 
स्परारूपा सुरहस्ताष्ुष्पश््टरेवा पतत्‌ । अतिवजङे हि शत्रौ करादायुधानि पतन्ति । 
कामोऽपि स्वत्तो भीतः पुष्पश्चरश्च । तथा च तस्य करारद्वयेन पतिता पुष्परूपवाण- 
परम्परा पसणिकतास्मनिषेधो साक्तार्र्वति त्वयि विषये सुरसुक्ता पुष्पद्ृष्टिरिवा- 
पतदिव्युखरेा । क मेऽपि देवस्वमेव दुष्पव्ुिमोचनहेतुः। यो हि लोकोत्तरं वच्छ ¦ 
परस्यत्तगोचरं करोति, यश्च कञ्चन विजयते, तथोरुपरि देवैः पुष्पवृष्टिः श्यत 
इत्यादि न्षातव्यम्‌ ॥ ७॥ 

तावक इति । मन्मथेन दडममेधं धर्यमेव तनुत्रं कवचं यर्थ तरस्मिस्तावफे हदि 
मनसि, भथच--वदति अर्थाञ्छरा्निपाव्य नितरां डाघातपू्ं यथातथा पातयित्वा 
इटडतनुत्रस्वादेवातितमां कुण्डनात्तेदण्यत्यागाद्धेतोः कुषुमरूपाणां स्वीयश्षराणां घुर 
भिन्नं येषां तानि, दुवस्य वा मित्राणि, सुखानि येषां तेषां भावस्तत्ता सुचीमुखता- 
परिष्याजनेन चुच्रतुद्यब्त्तसुखेनेयं प्रत्यच्तदशा छता । दढतनुत्रे हि पातितो वाणः 
ङुण्डितव्वादूवृत्तसुखो भवति । स्मरदाराः श्षरस्ा्पू्वं सु चोखा आसन्‌ , दानीन्त॒ 
पेरयकष्ुके स्वदीये हृदि निपत्य नितरां ङण्ठनादिव तेषां पुष्परूपाणां दुघ्राकार 
मुखता जातेव्यु्ेत्तोपमे । विकत्ितानि पुष्पाणि दुच्रहस्यानि मवन्ति । अथच-- 
चते ाचाकारितवास्पुखदमेव यथा, न तु दुःखद्म्‌ , तथा कामशरा जपि स्वदधदयस्या- 
विर्वापका एव जातान तु स्वां जेतुमश्षकन्निष्यथः। एतादशो जितेद्ियः कोऽपि 
नास्तीति भावः। निपास्य, ण्यन्ताच्‌ क्त्वो टयप्‌ ॥ ८ ॥ 

यदिति । विधिस्तव स्तुतिविधौ दहुभिभुखेश्वातरी वेदरध्यं यथदिं चरति भ्रामरि 
नानाप्रकारेरयदि तद्टर्णनं करोति तत्त्व चतुराणि वर्णनतिपुणान्यास्यानि यस्येत्ाटको 
भदेन्नान्यया । भयच--तदुर्णन विधौ यस्माच्चातुरीं भरासरोति तस्मादेव दहेतोश्रतुरा- 
-ण्यास्यानि यस्येति चतुरास्यो, न तु चत्वार्यास्यानि यस्येति विग्रहेण चलुरास्यः। 
अस्यानां चतुष्ट खस्यपि तत्राय गोरवाभावात्‌ भन्न तु गोरवक्षद्दावात्तथेवोच्यत हत्यर्थः 
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रवदीयस्तुतिपर्वाद्‌ बद्यणो रोकनत्रयेऽप्येवं कीर्तिरजनीति मावः! तथा--शवो हर 
सवयि बुद्ध एवाशेषविदि सर्वते जाग्रति सति सर्वविद्‌ सर्व्तमार्मानं रते स संवि 
दु॒वस्तत्तयेव परगुणस्यारमन्यारेपेण हेतुना कर्ट्धेन शितिकण्ठो नीरकण्ठःऽ न तु 
कालकूटभदणेन नोककण्ठः, स्वस्स्प्दितया छोकत्रयेऽपि महेश्चस्येवमयदो जातमिः 
स्यर्थः । ह्यमहेक्षाभ्यामपि सक्राशाचमेव परमपुरुषः सर्वत इति भावः \ अन्यस्याः 
श्याखस्तुस्या सर्वसन्निधौ रुजया सािन्यं सचति । सवविद्‌ वेति विद्ुपिनुवेतिवव्‌॥ 

रोकद्मयेन कलिकिनं स्तौ ति--घूमवदिति । स्वं धूमवत्‌ कारं करवारं खद्गं युधि 
-्रेच्छैः सह युद्धे कलक्यता धारयता, श्स्युरूपं खड्गं धूममिव धारयता वा । जत 

एव--ग्केच्छुानां कट्पदिखिना प्रख्यकाकानरुरूपेण. ग्छेच्छा इन रङेच्छाः पापिनि. 

स्तेषां वा, -स्छेच्डुप्रायाणां वा, एवम्भूतेन करिकिसंसेन दश्सावतारेण त्वा मम 
दशतयं द्ावयवं कल्कं पापं व्युदस्य निराङ्करं । समूटयुन्मूल्येत्यथैः । जथच-यः 
स्वयं करटी सोऽन्यक्छं चिनाहयतीति विरोधः! करकिशब्द्स्य विष्णुनामत्वात्प- 
रिहारः । स्छेच्छुकर्पश्चि िनेत्यवतारभ्रयोजन मु छम्‌ । अदत्तस्य वस्तुनः स्वयं ग्रहणम्‌, 
यागीयातिरिक्ता हिंसा, परखीगमनश्च ( इति >) ्चिविधं कायिकम्‌ । पारप्यम्‌, जबर. 
तम्‌, पंथ्यन्यम्‌, भसम्बद्धप्ररापशचेति चहुर्विधं वाचिकम्‌ ! परद्रव्यग्रहणेच्छा, परानिष्ट 
चिन्ता, ब्थेव परेषु दोपाभिध्यानच्धेति भ्रिविधं मानसम्‌ । इति ददादिधं पापम्‌ । 
चतुरस्ववश्नोत्रप्राणनिह्धापाणिपादपायूपस्थमनोजन्यं वा ! दशु मासेषु भवत्वादरर्भ- 
वासरूक्तणं दुःखमिति वा । “कुर्क पापाशये पपे इति विश्वः ॥ १०॥ 

देदेनेति ! विष्युयश्सस्तन्नामकस्य जनयितुः पितुः विष्णुरिति नाम भवता च 
स्वयव कृत्वा सदय सान्वयमभूत्‌ । क्िम्भूतेन मवता--रणरेणुभिरुच्चेः पाण्डुरेण 
धवरुतरेण, तथा--दु्टपवेपणार्थसुर््यौ मता विष्णुना न्यापकेन विष्णुखं्तकेन च 
पाण्डुरष्वाद्वधापित्वाच्च देहिना श्नरीरधारिणा यशसेव यश्ञोरूपेण विष्णु च्यापकं 
यद्यो यस्य स्वया पुत्रेणेति यावत्‌ । तस्य तव पितुर्नाम सान्वयमभूत्‌ , जात्रायमे- 
चेति भाविन्यपि भूतवटुपचारः । अतोतकलिदुगान्तपेक्तयाऽभूदिति निर्दशो वा । 
पूर्वं तु डिस्थादिवत्तच्ामाभूव्‌ , व्वय्यु्पन्ने तु तर्घार्थकममूदिप्यर्थः ॥ ११ ॥ 

दत्तत्रयं स्तौत्ति-सन्तमिति । अहं दत्ता्रेयनामानं स्वां नौमि 1 किम्मूतम्‌-- 
अद्धयमयेऽध्वनि अद्ेतमा्गे एेकारम्यवादै सन्तं वर्तमानम्‌, तथा--अर्ंनस्य कार्त. 
वीर्याज्चनस्य यशसो यदूर्जनं तस्य वीजं मूलम्‌ 1 कार्तदी्येणाराधितो द्त्तात्रेयस्तच 
यश्चो लोकव्यापि भविष्यतीति वरं दत्तवान्‌ । दुर्जन इति पाठे भर्ुनयश्च एवार्जुनो 
दृक्तः, तस्य वीजम्‌ ! इ रस्योर्पततिर्वजिदेव युदा । अथच-अर्जुनं घवङं यशो यस्यै. 
चंविधोऽञचुनः कातवीयंस्तस्य बीजम्‌ । तथा--अष्टाङ्गयोगेन जनितोरपादिता पापादि, 
राहिव्यादनघ इत्यपरा संज्ञा यस्य ! तद्‌ हि दैवर्योगबाह्ुल्यादनदेतति संक्ता करता । 
तथा भल्कनान्नः शच्ुष्वजमद्ारुसागु्रस्य रात्तो भवमोषो ममतादिरूपः संलारमोषटः 
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स एव तमोऽन्धकारस्तस्य विनाशचहेतु्वाद्कंस्तम्‌। योगमार्गोपदेदोन तस्य मोषं 
चिष्डेदेति पुराणकथा ॥ १२॥ 
एवं दृशावताराच्चिव॑ण्यं भक्त्यतिशयेन पुनरपि कियतस्तानेवावतारांखिविक्रम - 
इरिदिरौ वारुङन्दश्च स्घेपेण चतुर्विंश्या ररोकर्वणंयति--भानुसुलुमिति । हे ' 
विष्णो ! भानुसूनं सूर्यपुत्रं सुभ्रीवमनुगृद्य वािहृतां तद्वधू तारां तस्से दृष्वा राऽ्या" 
भिषेकद्वारा कताथीक्रत्य राममूर्स्या रामावत्तारेण हतो मारितो बन्न इन्दस्य पुत्रो 
वाटी येन, स स्वं रसो जय सर्वोच्कपंण वर्तस्व । नमस्योऽसीष्यर्थः। तथा भो कष्णा- 
वतार ! अ्टमिन्द्रनन्दनस्यारजुनस्य सप्तं मित्रभूतम्‌, अत एव निहतो मारितोऽक- 
तनूजो येनेति वा । यो भाुसूयुमनुगर्णाति स निहताकंतनूजः कथम्‌ } । तथा-हते- 
न्दएुत्रः ख इन्द्र पुत्मित्नं कथम्‌ ? इति विरोधार्थोऽपिश्ब्दः। निग्राद्यायुमाद्ययोस्तः 
सपुत्रेयो रामङ्कणावतारयोश्च सेदात्त॒ विरोधपरिहारः । एतादम्विरुदध चरितवाद्‌दुदिं 
क्यः परमपुरुषोऽप्तीति भावः ॥ १२॥ 
चामनादिति । हे विष्णो ! अणुतमाद्‌ हस्वतमश्चरीराद्वामनावतारादनु पश्चा. 
विक्रमावतारस्य तन्वा कारीरेण त्रिविक्रमावताररूपया वा तन्वा श्ठता भ्याप्ता दिशो 
येन स श्वं जीयाः सर्बोत्कर्णेण वर्तस्व । तथा- विता निधृत्ता हिंसनकथा भराणिवधवा- 
तापि यस्मादेवम्मूताद्‌बुद्धावतारात्‌ , अथ पश्चात्‌ करटिकिना दशमावतारेण कत्वा 
इतं सारितं कल्िमिख्दूषितं समस्तं प्राणिजातं येन तादश्च विष्णो ! ते तुभ्यं नमः। 
यो ह्यणुतमः स एव तनृश्टतदिक्तो व्यापकदेहः कथम्‌ ? तथा-यश्च वीतर्हिखनकथ 
स एव हतखमस्त इति विरोधः, अवतारमेदेन परिहारः । दुर्विक्ञेयचरितोऽसीति 
९ अवः । वामनच्निविक्रमौ वर्णितो ॥ १४॥ 
मामिति 1 हे च्रिचिक्रम ! खं मां पुनीहि । तथा-गगनभ्यापिन्थूध्वीङिते ते पदे 
विष्णुपदे गन्‌ नरन्रमालामध्यवतीं श्यामरूपो राहुरपानद्‌ अजनि किं पादुर्सिकेव 
जात्ता किम १1 एतावदतिमहच्छुरीरं तम्‌ , यस्य चरणस्थाने गगनस्थो राटसूपा 
नदिवं जातं इव्यर्थः) सापि हि श्यामा, चरणे च ख्गति ! तथा--्रद्र्तिणनं श्रद्‌. 
बिणास्यं पञ्चदासुपचारं ऊुवंच जाम्बवान्‌ ष्राजो बह्यावततारो विनिवन्धन- 
निमित्तं ते चुभ्यं ्मिपाश्ञं परिभ्रसणरूपं चख्याकारवेषटनमेव पाश्चं बन्धनरज्छमेवा- 
दिति दत्तवान्‌ किस १। यो हि कचिदन्धुुपक्रमते तस्मे केनचित्पासो दीयते 1 
यथपि देवेन वङि्वाग्वन्धमेव प्रापितः. न सु रञ्ज्वादिवन्धमू तथापि रोके वद्ध इतिः 
प्रसिद्धिवसादन्धनश्ब्दच्छुलेन कपिः पाश्यश्ब्दं प्रायुङ्ः । जाम्बवान्‌ किङ तदा 
त्रिविक्रमस्य पोडशोपचारपजामङृतेति भ्रवादः । अत्रापि निविक्रमो वर्णितः ॥ 
चन्धे' इति पाठे रेन्नन्तान्धेश्चतुर्थी त्ते, व्यस्य विशेषणम्‌ । वन्धः, इति तस्मादेवः 
सम्बुद्धिः ॥ १५॥ 
~ (हे द्मयवादिन्‌ घट-पटादि-मेदको असत्य मानकर, एक श्ानाकारको षी मानने 
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अदत सिद्धान्तवाछे ) ! तुम ( दीपकलिकान्यायतते केवर ) क्षणिक प्रवादको मातृनेवारे, त्यो 
( शऋग्यजुःसामवेद ) से परिचित ( उनके छता) नदीं दोनेप्र भो विदान्‌ दयौ ( यदा 
वेदशचानदत्यको निदान्‌ दोनकञे विरोध दै, उसका परिहार यह है कि- ) ( सवव क्षणिक दी 
मानने त्था घर्माधर्ममोगन्यवस्थाका खण्डन करनेसे › वेद्छथोक्त प्रमाणकौ नहँ माननेवाङे, 
दो तथा विद्वान्‌ हौ, ( तथा--जो अद्वयवाद ( "दकमेवाद्ितीयं ब्रह्म" सिद्धान्तको मानने- 
वाला ) वेदान्ती है वद्‌ अयत्ते भपरिचित ( वेदत्रयानभिश्न ) कैत हो सकता दे १ यद्‌. 
दूसरा विसोष दै, इसका परिदार उप्यक्त अथे दी द्यो जता दै । सथच-जो दित्वकौ 
स्वीकार नहीं करता ऽते त्रिखका स्कार नदीं करना ( उस्तसे अपरिचित रहना ) उचित. 
हयी है ।) तथा तुम ( सत्‌ , अत्त , सदसत, न सत्‌ न असत--षटन ) चार कोरिरयोको नदीं 
स्वीकार करनेवारे दो, ( जितेन्द्रिय दोनेकते ) काम विजयौ दो ( अव्वा-जो ( कोटि) 
चतुष्टय मर्था चार ॒सद्घयाको नदीं मानता, उसे पंचका वाचक पश्चन्‌" रष्दको नदीं 
मानना न्यायोचित द्यी है )। जीर तुम पडभिन्न ( १ दिव्य+चश्चुःोतर, २ परचिन्त्चान,, 
३ पूवैनिवासरका अनुसरण, ४ आत्मज्ञान, ५ आकाशममन जौर ६ कायव्युहुसिद्धि- न ६; 
जअथवा-- ज्ञान, २ शीर) २ क्षमा, ४ वीयं, ५ ध्यान ओर ६ प्रा--रन ६, अथवा-- 
२ देश्ादिन्यवदित वस्तुको देखना, २ दैशादिन्यवदहित शब्दको छनना, र पूवजन्मकी 
स्थितिका स्मरण, ४ दुसरेके मको वात नानना, ५ अविया-अहङ्कार-रोग-देष-मनिनिवे- 
अरूप पांच वरेशोक। नाच मौर & अणिमादि-सिद्धि-दन ६ मँ श्ञान रखनेवाङे अर्थात 
श्नके शाता) दो; पेते चम मेय रश्ाकरो 1 ६॥ 

( यत्िद्चय सन्दर एवं जितन्द्िय दने) कामविजयी आप ( बुद्ध ) को क्षणिकता 
तथा मात्मनिषेधका साक्षात्कार करनेषर दैरवोने जो आपके ऊपर पुष्प्ष्टि कौ, वदं मार्नो 
आपस्ते पराजित कामदेवे दाथसे पुष्परूप बाण दी द्ुटकर शिर पद । [ आपने कामदेवको 
नीत छ्या तो देवने आपके ऊपर पुष्पवृष्टि की, वह आपतते भयातं कामदेवके दाथते शख 
ही भिर पडे, पे ज्ञात होता था। पिजेताके भयसे विजित व्यक्तिका मयति होना तथाः 
उसके दाथप्ते श्लोका भिर पड़ना उचित रै! कामदेवका शक्ल पुष्प दे, अतत एव फे. 
-रूपक्र किया गया है । वौद्ध-सिद्धन्तके घचुक्तार सव कुद क्षणिक दी है तथा देसे भिन्न 
नित्यस्थायी (मात्मा नामका कोड मी पदाथं नदीं है ]॥७॥ 

कामदेवने इड यैयरूप कवचसे युक्त त॒म्दारे हृदय ( वक्षःस्थल, पक्षा०--मन ) मँ 
शिराकर पुष्परूप वार्णोकि त्यन्त कुण्ठित दोनेतते उर छ्राकार अयुखवाला वना द्विया 1 
{ जिस प्रकार कोई वीर वैरीके कचनयुक्त च्टातीपर वाण मारतारै तो उस वाणकी सुख 
( अग्रभाग >) उसे दृढ क्वचपर कुण्ठित दोकर छछ्नाकार दौ जाता है, उसी प्रकार कामदेवे 
पेयंरूपी टट क्वचयुक्त यके दयम तक्षा बाण मारा तो उन वार्णोका अयभाग अत्यन्त 
कुण्ठित हकर खद्रन्तार हौ गया । कामदेवके वार्माके पुष्परूप होनेसे तथा पुष्पके विक 
सित दौनेपर च्ाकार दोनेसे उक्त उत्प्रेक्षा कौ गयी है । जथच--पुष्प सौर स्परद्ं करनेप्र 


१९४० नैषमदहाकाग्यम्‌ ] 


जिस प्रकार छखद शते है, उसी प्रकार काम-प्र्िघ्तपुष्पवाण.भी तु जितैन्दिय दोनेसे 
सुखद ही हुए 1 आपके स्मान जितेन्द्रिय कोड. जगतस नदीं है ] ॥ ८॥ 

यदि ब्रह्मा वुम्दारी स्तुति करनेमे चतुरता करे तो वह्‌ चतुरस्य ( चतुर सुखवारा,. 
पक्षा०--चार घछुखवाख ) कदरूवि, अथवा--जिस कारण ब्रह्मा तुम्हास स्तुति करनेभे 
चतुरता करता है, अत एव वह चतुरस्य ( चतुर सुखवाला, -पक्षा०--चार सुर्खोवाला ) 
कहलाता है ( दुम्हारी स्त॒ततिका दयो यह सत्परिणाम है कि ब्रह्मा चतुरास्य ( चतुरमुखवाला,, 
पक्षा०--चार मुखवाखा ) कहलाया, अन्यथा वह्‌ (चतुरास्य' कभौ नहीं कहराता )1 [ सवज्ञ 
तुम्हारे जागरूक रहने पर अपनेको स्ज्ञ कहनेसे शिवजी नीर्कण्ठ हौ गये यदि शिवली, 
तुम्हारे सर्वज्ञ रहनेपर मी जपनेको सर्व॑जञ नदीं कहते .तोवे लञ्जासे नीके (काले) 
कण्ठवाले नदीं होते, चिन्त ॒दम्दारे साथ रेपती स्पद्धां करनेसे ही वे नीलकण्ठ हो गये,. 
विपपानस्ते नीलकण्ठ नहीं हृष । लोकम भी कोई ग्यक्ति किसी मदान्‌ व्यक्तिके 'साथ खद्य 
करता है तो उसके सामने लउ्नासे उसका कण्ठ (यख ) कारा हो जाता दहै । ब्रह्मातथा 
श्षिवसे मी अपका प्रभाव ओष्ठतम है । इम चार श्लोकं नलमे बुद्धावतारकी स्तुति की है ।' 
वेदविरोधी बुद्धकी ` स्तुति करनेरमे यह कारण है निः दैव्योस्े पराजित देवरोग नह्मादपी 
शरणमे गये जौर उनकी स्तुतिसे प्रसन्न विष्णु मगवानूने बुद्धावतार केकर दैतत्योको वेदविरोधीः 
उपदे शके दारा धर्म्॑ष्टकर दिया, इसीसे उन्ह जीतने देवलोग समथ हए ] ॥ ९॥ 

(अव दो इलोकोसे दशम (कर्कि) अवतारको स्तुत्ति करते रै--) युद्धे धूमके 
समान यामव तल्वारको ८ अथवा-- कालरूप तल्वारको धूमे समाम ) धारण करते 
हए, म्लेच्च्तेके लिय प्रल्याञ्निरूप कर्कि" नामक ददार्वे अवतारवलि छम मेरे दशविध 
पार्पोको दूर करौ । [ नो स्वयं कर्किः कल्कवाला = पापवाला दहै, वह दूसरेके वर्का = 
पापको कैसे दूर करः सकता दै १ इस विरोधका परिदार--'कस्कि शब्दको पवष्णुः वाचक. 
मानकर करना चादिये । दशविध पाप ये दै--विना दिये दूसरेकौ वस्तुको केना, यज्ञाति. 
रिक्त हिसा करना ओर परी ्षम्भोग-ये ३ कायिक; कट॒मापण, असत्य; चुगलखोरी 
धीर असम्ब्रदध प्रकपि--ये.४ वाचिक तथा दृसरेको वस्त॒ लेनेकी च्छा, दसरेके अनिष्ट 
करनेका विचार .ेना ओर दूस्रेपर व्यथं दोषासोपण-ये २ मानसिक; श्प प्रकार 
(३+४-+-२= १०) दञच भ्रकारकै पाप दटोते है! अथवा--दर्शो श्न्द्योके दवारा कयि गै 
द्य पाप दहै अथवा--गरभावस्थाके दश मासौमे दोनेवाले क्ट-विदोषरूप (दद्य पाप 
यषां मभीष्ट है }॥ १०॥ 

विष्णुयशको उत्पन्न करतेवाहिका श्िण्णुः यह नाम (दुष्टेको हद्नेके ङि) पृथवे 
धूमते हण, विष्णु ( व्यापक, पक्षा०--विष्णुः नामक ) भर॒ युद्धजन्यं॒धूलि्यसे प्राण्ठुरः 
( वेत ) वर्णं शरीरधारी यञ्चके स्मान पतते ही साथक हुआ ₹ै। [ यद्यपि श्िष्णु नामः 
पले भा है तथा “कर्किः अवतार पीछे ह्म है, तथापि सविष्यकालकी अपेक्षा या, 
केरपान्तरदी अपेक्षा उक्त विरोधामाव समदना चादिये ] ॥ ९१॥ त 


एकविंशः समः शर 


( जव दण्तात्रेयकी स्तुति करते दै-) भं येतार वर्तमान, सदखाञ्यैन ( कातेवीये ) 
के यद्धा्राप्ि ( पाठा०--सखच्छ यशवाले सदार्जुन ) के कारण, ( अष्टाङ्ग ) योगसे 
शमन संशाको प्राप करनेवारे ओर "जलकः राजाके . सं सारमोदरूपी अन्धकारके स्ये 
` ( संसारमोदको न्ट करनेघारे › दत्तात्रेय तुमको नमस्कार करता दं ॥ १२ ॥ 


पौराणिक कथा--२. दत्तात्रेयकी आराधना करनेसे कातंवीर्यने संप्ारव्यापि निमैल 
यश्च पाया था । २. दन्तात्रेथके अशङ्ग योगको देखकर अयिक योग दोनेसे देर्वोनि दन्तात्रेयका 
दूसरा नाम “नघः रखा । ३. अलकं नामक राजाकरो सांसारिक मोद हआ तो दत्तात्रेयने 
ही उपदेश देकर उत्ते दूर किया । 

( शस प्रकार मत्स्यादि अवतार्रोकी स्तुति करनेके वाद अधिक मक्तिमान्‌ नर पुनः 
उन्दररमे-से कद्ध यवतार्ोकी स्ति करते ईै--खयं पुत्र ( ख॒म्रीव ) को ( वाङ्विध; वालिके. 
द्वारा अपहृत तारा करा पुनः प्र्यप॑ण एवं राज्याभिपेकपे ) अनुगृहीतकर्‌ रामावतारमे इन्द्रपुत्र 
(वाहि) को मारनेवाङे तुम पिजयी दोषो तथा हे ष्ण ! इन्द्रपुत्र ( मजन ) दे मित्र दते 
ट मी ख्यपुत्र ( कणे ) को मरवानेवाठे तुभकौ नमस्कार है । [ इन्दरपुत्रका सपक्ष (मित्र) 
इन्द्रपुवकरो तथा उयेपुत्रकरो अनुगरदीत करनेवाला खपुर कत्ते मारेगा ? इष्ठ विरोध- 
द्या परिदार ८ निवारण ) राम तथा कृष्णके मवतार्‌ भेदसे करना चाददिये ) इस प्रकार 
अद्‌मुत्चरिति करनेवारे आपको नमस्कार है ] ॥ १३ ॥ 


मत्यन्त द्ोटे वामन शरीरके वाद्‌ त्रिविक्रम-शरीरसे दिद्यार्भको व्याक्ष करनेवाङे 
तम विजयी होवो तथा दिसाकी चचाँस्िमी विरत बुद्धके वाद कर्कि अवतारसे समस्त 
( पापी ) प्राणिर्योकोौ मारनेवाले तुमको नमस्कार" है । [ यहां मी अत्यन्त च्छैटे इरीरवाे 
का समस्त द्रिशा्मेको व्याप्त होना, दिसताकी चर्चापि भी भिरत्त रहनेवाञेकरा समस्त 
प्राणिर्योको मारना अत्यन्त विरुद्ध होनेसे उक्त अततार~भेद्से परिदार करना चादिये। 
इसटे मगवानूका अतिङ्य दुर्वोधि दोना उचित दता है ] ॥ १९४॥ 


हे चरिविक्रम! सुद पित्र ( पापरदित) करो, ८ माकाश्चको मापते समय) तुम्हारे 
चरणे ल्गा हुमा राह जूता नदीयो गयाथा क्या? ( विसे त्तीनपद भूमिको दानरूपमे 
प्राप्तकर जव तुम माकाक्चको एक पादे मापने ठगे, तव तुम्हारे चरणके समीपे स्थित 
राष्ट कृष्णवर्णं होनेसे जूके समान मालुम पदता था )। ओर प्रदक्षिणा करता हुआ जाम्ब- 
वान्‌ नामक क्षराजने तुम्हारे ल्यि वल्क बोँधनेर्मे ( पाठा०्~-चवलिको वोँधनेवले दुम्दारे 
किए ) लपेटकर बांधनेवाठी रस्सीदे दी क्या १। [ यथपि बामन मगवानूने वर्क केवल 
वचनवद्ध ही किया था, रस्नु अदिस चद्ध नदी च्या था; तथापि वद्ध इआः इस लोकोप्‌- 
चारसे यहां पाड ( वाधनेकीे रस्सी ) का वणन समञ्चना चाहिये ! वामनावत्तारमे बद्यके 
अवततार जाम्बवानूने वामन मगवानूका पोडशोपचारसे पूजन किया था, अत एव पोडदोप्‌- 
चारान्तर्गत ्रदक्षिणका वर्णन यां किया गयादहै]॥ १५१ 


१४२ नेषधमदहाकान्यम्‌ । 


अद्धक्रचषयुषाऽदैनवाहून्‌ योऽलुनात्‌ परशुनाऽथ सहस्‌ । 

तेन किं सकलचक्रविदने बाणबाहुनिचयेऽच्रति चित्रम्‌ १ ॥ ८३ ॥ 

जद्धतति । हे विष्णो { यः भवत धवावतारभूतः यः परश्णरामः, चक्रस्य अद्धम्‌ 
अद्धचक्रमर जद्धचक्राकारम्‌ अद्धेचक्रमात्र्च, वपुः शरीरं यस्य ताद्दोन अद्धंचक्राकारेण, 
परशुना कुठारेण, सदखं सहल पङ्कयश्रान्‌ , भञ्यैनस्य कातवीर्य ककभडृत्तस्य च 
अनः कङमे पाथं कात्तवी्यमयूखयोः, दति विश्वः। बाहून्‌ सुजान , अथशच्दं 
कारस्म्यं मङ्गलानन्तरारम्भप्रश्नकारल्येष्डथो अथ, इस्यमरः । अथ कारसन्यन, 
अलटुनात्‌ भव्छिनव्‌ , निःोषेणाच्द्न दित्यर्थः । अथशब्दस्य परेण वा भन्वयः, भथ 
अनन्तरम्‌ , तेन भवता कष्णरूपिगेव्यथंः। संकडेन सम्पू्णेन, चक्रेण सुदर्शनेन; 
विद्ते दिर्ने, बाणस्य वाणासुरस्य, ऊुरण्टकष्रत्तस्य च वाणो दानवभेदे तु श्रे 
दासीुरण्टके इत्यजयपारः । वानां अजानाम्‌ , क्ाखारूपञ्चनानाञ्च, निचये 
समूहे सहखपङ्कयकवाहुविपये इत्यथः! किं चित्रं किमाश्च्यम्‌ + भद्चति ! प्राप्नो 
तीष्यर्थः। जनस्य चित्तमिति शेषः । अत्र चिच नास्तीव्यर्थः। कङुमच्छेदिनः 
कच्छेदो यथा नाश्चय, तथा भद्धंचक्रेण यो वाहुसहखच्छेत्ता, तस्य सम्पूणं चक्रेण पुन 
तच्छदुरन न किमपि देचित्याधायफमिति मावः ॥ थद्‌ 

अर्धवक्राक्ार परद्युसे ( परञ्यरामाबतारमे ) जिक्त ( विष्णु ) ने अजुन ( कातेवीयं, 
पक्षा०--अञुन नामक पेड ) के सदस बाहर्मो ( सख अजार्मो, प्क्षा०--दजारो = भनैको 
लाखार्ओ ) को कार डाला, उस ( विष्णु ) के द्वार सम्पूणं चक्र ( सुदशं॑न चक्र ) से काटे 
गये वाण ( बाणार, पक्षा०--वाणः नामक वृक्ष -विशेष ) के बाहुर्मो ( अुजार्ओ, पक्षा०-- 
शाखार्भा ) के समूहे क्या आश्चयं है १। [ अरदद॑चक्राकार परञयुसे सद बाहृर्भोको कने 
वारक छि सम्पूणं चक्रे कतिपय बाहसमूहको काटना, तथा अजन गृक्षके सखो शाखा- 
ओको कारतेवाकेके किए वाण बृषे कु शखा-समूर्ोको काटना कोरे आश्चयंजनक वात्‌ 
नदीं है । शी प्रकार परञयुरामावतारभे सदलाजुंन-जेमे मदावल्वानूको मारनेवलि विष्णुके 
लिण कृष्णावतारे वाणाञ्चरको मारना मौ आश्चय॑जनक नदीं है } ॥ ८२ ॥ 

पा्चजन्यमधिगत्य करेणापाख्चजन्यमसुरनिव वत्ति । 

चेतनाः स्थ किल पश्यत किं नाचेतनोऽपि मयि सुक्तबिरोधः १ ।८६॥ 

पाञ्चजन्यमिति । हे विष्णो | करेण पाणिना, वामहस्तेनेति यावत्‌ । पाञ्चलस्यं 
तदाख्यश्ञद्कुम्‌ । “वदिर्दैवप्छजनेभ्यश्च इति वक्तभ्यात्‌ व्यः। (शङ्खो छषमीपते 
पाञ्चजन्यः, इष्यमरः ! दषिणेन च करेण भपाच्च जरानाञ्च, जन्यम्‌ उत्पाधम्‌ $ 
जरं पद्ममित्यर्थंः। अधिगध्य प्राण्य, एस्वा इस्यर्थः। असुरान्‌ दानवान्‌ , वश्लीव 
ददु वोपीव। वच परिभापमे, दव्यस्यादादिकस्य रुटि सिपि रूपम्‌ । किमि 
स्याद-हे असुराः { देतनाः ' चेतन्यवन्तः, स्थ भवथ, यूयमिति देषः, भव-एव 


एकविंशः सगः । ` १४४३ 


"र्यत अवरोकयत, धचेतनोऽपि जदोऽपि, पा्जन्यः भंषाद्चजन्यश्च इति शेषः। 
मयि भस्मद्िपये, युक्तः पूरवोक्तपरकारेण स्यः, विरोधः विद्वेषः येन सः ताच्छः, जात 
इति दोषः। न क्रिम्‌ १ विरोधं परित्यञ्य मयि अवस्थितो न किम्‌? इत्यथः! 
किर इति प्रश्ने, जपि तु तयोडभयोरेव . मयि अविरोघेनाधस्थानात्‌ रयक्तविरोध 
एव जात इति भावः । अत एव सचेतनैः युष्माभिरपि विरोधं पर्यिज्य .मयि 
स्यातन्यम्‌, अन्यथा चेतनश्खासुरवव्‌ भवतामपि मरणं भविण्यप्येव इति तास्पयम्‌ ॥ 

( हे विष्णो ! वारये ) हासे "पाच्रजन्यः नामक श्षको तथा ( दहने ) &थसे जलोत्पन्न 
अर्थात्‌ कमलको धारणकर असुेसे मानो धस प्रकार कते दो कि--तमलोग चेतन दो त 
चर्यो नहीं देखते हो कि--मचेतन ( "पात्रजन्यः तथा “अपाच्र जन्य" अर्थात्‌ क्रमाः दाष्घं 
तथा कमल ) सी मेरे विषयमे विरोध रदित है । [ मथवा--भचेतन भौ पाञ्चजन्य शङ्खको 
म नदीं छोडता तो सचेतन चक्षार आदि तुम लोर्गोको भँ विना मारे केसे द्योडुंगा १ 
अर्थात्‌ कदापि नदीं द्योदुंगा । मथवा--अचेतन पाञ्ननन्य शङ्क हौ मेरे विषयमे विरोषरदित 
है, तुमलोग सचेतन दो, मत एव मेरे विषयमे विरोध करो तो वुमरोर्गोकी भी वही गति 
दोग, जे चेतनस्य शख णएब्रजन्य र ( शङ्गाखुर ) दी हई थी अर्थात्‌ त॒म लोरगोको 
ममे मागा ]॥ ८४॥ 


तावकोरसि लसद्नमाले श्रीफलद्िफलशाखिकयेव । 

स्थीयते कमलया खदजसरस्पशैकर्टटकिंतयोल्छवया च । ८५॥ 
, त्तावकेति । हे नारायण ! तव भवतः, अजस्रं निरन्तरम्‌, स्पर्येन संस्प्ञेन, 
कण्टकितया साप्विकभावोद्येन सज्ञातरोमाज्या कण्टकर्युया च, तथा उव्‌ 
उद्भतौ उन्नतौ, चो स्तनौ यस्याः ताद्यया च, कमख्या ठचम्या, रुसन्ती शोभ. 
माना, वनमाका आरण्य्ुसुमखक्‌ काननश्रेणी च यस्मिनू तादरो, तावके खत्स- 
्वन्धिनि, उरसि वक्तसि, श्रीफरुस्य विख्वटृ्तस्य । "विस्वे चाण्डिरयेलपौ 
माद्रश्री फलावपि, इत्यमरः । दे फर फर्द्वयमात्रं यस्यां सा द्विफका, या चालिका 
छदशाखा तया इव । अल्पार्थे कच्‌ 1 स्थीयते चत्यते । भावे खकारः ॥ ८५ ॥ 

शोभित दोत्ती हई वनमालावाङे तुम्हारे वक्षःस्थलपर तुम्दारे निरन्तरस्प्यं (जन्य खुख) 

से रोमाच्रयुक्त, उप्नत स्तर्नोवाली लक्ष्मी वेलवृक्षके फलदयसे युक्त टहनौ ( पतली उख ) के 
समान रदती हे ।[ जदांपर वनमाला ( वर्नोकी श्रेणि ) रदी है, वरदा पर कण्टक एवं फलयुक्त 
विख दृक्षकी शाखा मी रदती दै, उसी प्रकार प्रकृते भौ वनमाला दोनेसे लक््मीको मौ 
फलस्थानीय पौवर स्तनद्य ध्वं कण्टकत्थानीय रोमाच्रसे युक्त होकर रदनेकी उप्मेक्षा की 
गयी हे ]॥ ८५॥ 


त्यज्यते न जलजेन करस्ते शिक्षितुं खुभगमूयमिवोच्चैः । 
आननश्च नयनायितविम्बः सेव्रते छुयुदहासरां शः. ॥ ८६ ॥ 


१४६४ नैषधमहाकाव्यम्‌। 


 स्यज्यत इति । हे विष्णो ! जटजेन,पशनेन, उच्चैः महव, सुभगभूयं सुभगम्‌, 
फोमटत्वरक्तस्वादिरूपसौभाग्यमिष्यथंः। वो भावेः इति क्यप्‌। क्षिचितुमर अभ्यसि- 
छम इव, ते तव, करः हस्तः, न व्यजते न हीयते । तथा नयनायितं वामरोचनवव्‌ 
आचरितम्‌, विम्बं मण्डं यस्य स॒ तादः, चन्द्रो हि चिष्णोर्वासार्तितेन वर्त॑ते 
इति श्रुतेरिति भावः । ङुमुदानां केरवाणाम्‌ , हासकराः विकासकारिणः अंदावः 
किरणा यस्य सः तार्शः चन्द्रश्च, उच्चैः सुभगमभूयं रित्तितुम्‌ इव ते आननं सखम, 
सेवते आश्रयति ! कमं मार्द॑वादिसौभाम्यं चन्द्रश्च निष्कठङ्कत्वादिसोभाग्यं 
रिरित्तुमिव तव करं वदन शशरुषते, गुरुसेवाया एव विद्याकाभहेतुत्वादिति भावः ॥ 
कमर ( अथवा--राङ्क ) मानो ( अरुणत्व--कोमर्त्वादि ) अथिक सौभाग्यकी उच 
रिक्षा मण करेनेके लिए उम्दारे दाथको नदीं द्योडता है तथा ८ चन्द्रक विष्णुक्रा वामनेन 
होनेसे ) नेत्रके समान आचरण किया है निम्ब ( मण्डल) जिक्तका रेप कुद 
विकासकारी किरर्णोवाला चन्द्रमा मानौ ( आह्ादकत्व-निष्कलदरुतवादि ) अधिक सौमाग्यकी 
उश्वरिक्षा यहण क्रनेके किण तुम्दारे सुखको नदीं च्छेडता रै । [ निरन्तर रुके समीप 
रहनेसे उच्वशिक्षाकौ प्रापि होती है, अत ण्व पद्म तथा चन्द्रका कृष्णके हाथ तथा सुखका 
त्याय नदीं करना उचित हयी है) "्पा्रजन्य-~' इत्यादि तीन इलोकौ ८ २१८४-८६ ) से 
विष्णुके मूल प्रकृतिका वणेन किया गया हे ] ॥ ८६ ॥ 
ये हिरण्यकशिपु रिपुसुच्चै रावणच् छरवीरचयं च । 
हन्त हन्तुमभवंस्तव योगास्ते नरस्य च हरेश्च जयन्ति | ८७॥ 
ये इति । हे विष्णो ! उच्चैः महान्तम्‌, रिपुं शुम, हिरण्यकशिषुं तदास्यदैये- 
शरम्‌ + रावणश्च रारसाधिपं दश्शाननश्च, तथा कुरुवीरचयञ्च दुर्योधनप्र्तीनां 
समूह्व्व, दन्तं विनाशयिवुमर , यथाक्रमं कमानु्तारेण, उत्तरोत्तरमित्यर्थः। नरस्य 
न्च मनुष्यस्य च, हरेश्च सिंहस्य च, मुप्याकारसिंहाकारयोरित्यर्थः । नरस्य च 
मनुष्यस्य दाशरथः रसस्य च, हरेश्च कपिराजस्य सुभ्रीवस्य च, नरवानरयोरिप्यर्थः। 
तथा नरस्य च अञ्जनस्य च, हरेश्च कृष्णस्य च, नरनारायणयोरिव्यर्थः। '^नशेऽदचैने 
मनुष्ये चः इति यादवः । “यमानिखेन्द्रचन्दाकैविप्णुिंहां वाजिषु । छकादिकपि- 
मेकेषु हरिन कपिर त्रिषु ॥ इत्यमरः ये योगाः सम्वन्धविशेषाः, देहेन भ्यक्ति 
' तया चये सम्मिश्रणविरेषा इव्यर्थः । तन्न हिरण्यकशिपुहनने नरसिंहयोः हारीर- 
संयोगः, रावण्टनमे रामसुभ्रीवयोः नरनानरयोः भ्यकध्योः संयोगः, करुवीरचयहनने 
च नरनारायणयोः घञ्ुनक्ष्णयो्य॑क्स्योः संयोगो ज्ञातस्य, भमवन्‌ जायन्त, हन्तेति 
एथ, तब मवतः, ते योगाः, जयन्ति सर्वो्कर्पेण वर्तन्ते, अतस्तान्‌ प्रणमामीति भावः 
तुम्दारे जो योग ( दरे संयोग ) प्रवर दरु दिरिण्यकदिपु, रावण तथा ( भीष्म-दुर्यो- 
धनादि ) कौर वर्व॑शज वौर-समूदको मारनेके किण हृ; नर तथा हरिके वे योग सर्वोत्कपंसे 
विजयी दते दै-आश्वरयं है 1. [ दिरण्यकर्चिपु.को.मारनेके ठिए मनुष्य तथा दरि ( सिद ) 


एकविंशः सगः । १९४ 


क्रा योग = नररसिदरूप, रावणक्रो मारनेके छिण मनुष्य ( रामचन्द्र ) तथा दरि ( ख॒ग्रीवादि 
वानर ) करा योग =नर वानररूप भौर कौरववीर-समूदको मारनेके किण मनुष्य ( जजन ). 
ततथा हरि ( विष्णु ) का योग नर नारायणरूप सर्वो्छृष्ट होकर विजयी दोते दे \ उक्त 
तीर्न अवतासैमे मी “नर-दरि' के योगसे दी प्रवल शचुर्ओोका नाश दोनेसे आश्चयं है 1 1॥ 
केयमद्धंभवता भवतोहे मायिना नु भवः सकलस्त्वम्‌ । 
शेषतासपि भजन्तमरशेषं वेद्‌ वेदनयनो हि जन्त्वाम्‌ ॥ ८८ ॥ 
केयमिति । हे विष्णो ! मायिना मायाविना । व्रीद्यादित्वादिनिः। अवता त्वया, 
का कीदरी, विचित्रवेतयर्थः। इयम्‌ एषा, भवस्य शम्भोः संसारस्य च, भरम्‌ अर्धाः 
र्धैभवः तस्य भावः तत्ता, यद्वा-सद्धंम्‌ अर्देः, भवः शिवः यस्य॒ तस्य भावः- 
तत्ता हरिदरमूत्तिता इत्यथैः । अद्धंसंसारता च, उदे ऊढा, श्रता इत्यर्थः । अरद्ध॑मवता- 
तव न युका इति भावः। हि यत्तः, ननु भोः! सककः सम्पूणैः, भवः महादेवः 


संसारश्च, स्व भवानेव, त॒था वेदः श्रुतिरेव, नथनं चद्धःस्वरूपं यस्य सः ताद्शः 
वेदन्लः ह्यर्थः । जनः छोकः, देषतांम्र्‌ अनन्तनागताम्‌ उपयुक्तात्‌ अन्यस्वं च ॥" 
श्रोपः सङ्कर्षणेऽनन्ते उपयुक्तेतरे वधे" इति विश्वः 1 भजन्तं प्रप्युवन्तस्‌ शपि, त्वां 
भवन्तम्‌ , अरोपम्‌ अनन्तात्‌ जन्यं सकल्ञ्च, वेद्‌ जानाति, “पुरुष एवेदं सर्वमू> 
द्स्यादि श्रुतेरिति भावः ॥ ८८ ॥ 

( हे विष्णो ! ) तम्हारी यदह ( पुण्यादि प्रसिद्ध ) आश्चयंकारिणी अद्धेभवता ( आधे 
शिवका भाव अर्थात्‌ हरिदरमूतिता ) आपसे यण की गयी है ( मुखसे केकर चरणतक आरे 
छरीरमें दरिरूप होनेसे इयामवणं तथा आधे शरीरम दिवरूप होनेसे शेतवणेवारी खोको- 
न्तर तुमारी मूरति ह । अथवा--यह्‌ कैसी अनिर्वचनीय मति आपने धारण की है), अप 
तो सम्पूण शिव है, अथवा--कलरासदित स्वतन्त्र रिव ( मूत्िवाठे ) है, ( इस कारण सम्पूण 
मववाङे भापकरो अद्धंभव दोना षिद्ध हदोनेसे आश्चर्यजनक है । भथवा--तुम्हारी यद्‌ अर्‌ 
भवता ( आधे संसारका माव ) आश्चयजनक है, क्योकि तुम कलाय ( अवयवो ) के सहित 
उत्पत्तिषमां तुम्दीं टो । वेदामुपस्तार दे खनेवाएला ( वेदान्तुगामी जन ) देषमाव (पृथग्भूता ) 
को दृण करते ए मी तुमको अशेष ( सम्पूणं चराचररूप ) जानता है, ( अथच--""“ "“" 
शेषता ( शेषनागके मावे ) को धारण करते हुए मी आपको अज्ञेष ८ मनन्त विष्णुक्ूप- 
लानता ६ । शेषको अदोष होने विरोध भनेका परिहार उक्तं सर्थसे समन्चना चाहिये ) ॥ 

भराग्भवैरुद्गुदग्मवगुम्फान्पुक्तियुक्तिविहताविह तावत्‌ । 
नापरः स्फुरति कस्यचनापि त्वत्समाधिसवधूय समाधिः ॥ ८६॥ 
भामिति । हे विष्णो { भराग्मवैः पूर्वपूर्वजन्मार्जितकमंभिः, उदगुद्ग्भवानासूः 
उत्तरोत्तरजन्मनाम्‌ , गुम्फाव्‌ प्रथनात्‌, सम्पादनाद्धेतो स्यिर्थः 1 जन्मपरम्परो- 
त्पादनात्‌ हेतोरिति याचव्‌ 1 दह संसारे, सुक्तेः मोक्स्य, युक्तिः योगः, प्राप्तिरिव्यर्थः। 
तस्या विहतो चिघ्ने विषये, कर्म॑यामावेन आात्यन्तिकदुःखनिचरत्तिरूपस्य अवि्या- 


१४४६ नेषधमहाकान्यम्‌ ।, 


स्तमथसख्तणस्य वा मोक्षस्य अनुपपत्तिविषये दद्य्थः । व्वव्समाधिं तव ध्यानम्‌» 
छवधूय परित्यज्य, तव ध्यानं विनेत्यर्थः । कस्यचन कस्यचित्‌ अपि, आचार्यस्येति 
शेषः । अपरः वत्छमाधिमिन्नः, समाधिः समर्थनम्‌, समाघधानभित्यथंः। सिद्धान्तं 
इति यावत्‌ , 'समाधिर्नियमे ध्याने नीवारे च समर्थमेः इति विश्वः । न तावत्‌ नव, 
-स्फुरति प्रकाशते । तथा हि पूरवपूर्वनन्मार्जितक्मभिः उत्तरोत्तरजन्मपरियहात्‌ सुकते 
व्याघातः, तन्न च तव ध्यानेन तव साक्तात्काररमात्‌ तेनेव च प्राक्तनकमषयाव्‌ 
सुक्तिकंमते जीवं दति सर्वेषामेव तच्वक्तानिनां सिद्धान्तः, "भिद्यते हृदयग्रन्थिः 
इव्यादिश्लाखोक्तेरिति भावः ॥ ८९ ॥ 
पुव जन्मोपाजिते करमौसे अगे-आगे नन्मोके गुम्फन करनेसे जथांद अवाधरूपसे उत्त. 
-रोत्तर जन्मपरम्परा चाल. रदनेसे युक्तिप्रा्ठिके विनाशके विषयमे भिस्ती ( आचाय, या 
विद्वान्‌ आदि ) को व॒म्दारे ध्यानके मतिरिक्त दूसरा कोई समाधान नदीं स्फुरित दता है । 
र पूर्वजन्मोपाजित केतति उत्तसोत्तर जन्म-परम्परा दोते 'रहनेसे संसारनिड्तति नदीं शोनेके 
कारण युक्तिप्राप्ति किस प्रकार दो सकती है ? रेषा सोचनेवाले.िप्ती आचायादिको भी 
आपके ध्यानके अतिरिक्त कोर दृ्तरा समाधान नदीं परततिभाक्सित दोत्ा है । आपका ध्याने 
ह्य दैन होकर कमक्षयपुवकर सुक्तिमाि हाना सव चर्येन एक तते स्वीकार किया है 
अत एव साप द्यी सुक्तकि कारण हँ ]॥ ८९ ॥ 
उददुष्येदिक्छदलनाद्‌ द्िरकार्षीः किं ततुं हरिहरीभवनाय १ । 
किच्च तियेगभिनो चहरित्वे कः स्वतन्तरमनु नन्वुयोगः ? ॥६०॥ 
उद्वति । हे विष्णो ! हरिदरीमवनाय विष्णुशङ्करीभावाय, हरिहरमूत्तिपरिग्र्ाये 
-स्यथः। ऊरू दिक्‌ यस्मिन्‌ तव्‌ तादशम्र उद्भदिक्कम्‌ उपरिभागीयभिव्यर्थः। वाम- 
-दक्विणभाषेन चरणाव्‌ मूर्धपर्यन्तमर्दाद्ध शमिति यावत्‌ । बहुनीदहिसमासे समा- 
-खान्तकः । यच्‌ दृकनं विभागः तस्मात्‌ हेतोः, एकमेव दैहमृद्भूधोभावेन द्विधा 
विभग्येध्यर्थः। किं करिमर्थम्‌ , तनं श्षरीरम्‌ , दिः हिधा, सम्पूर्णदल्चिणाद् हरिरूपा 
तादशचामाद्धं च हररूपामिवय्थः । अकार्षीः १ कृतवान्‌ अतसि ? हरिहररूपधारणाय 
कथं वा पादादारभ्य ज्ञिरो याव्‌ दिविघरूपेण शरीरं द्विधा विभक्तं कृतव।म्‌ असि 
इष्यर्थः । किञ्च किमर्थं वा, नृहरिवे नरसिहभ वे, नरसिदरूपधारणे इत्यर्थः । तनुं 
-तिर्यक्‌ वक्रं यथा भवति तथा, सभिनः { भिन्नवान्‌ अति ? कण्ठात्‌ अधोदेशस्य 
नररूपेण ऊदभागस्य च सिंहरूपेण विभागम्‌ अकरोः १ इव्यथः । नु भो विष्णो 
स्वतन्न्नं स्वाधीनम्‌ ; पुरूपवरं भवन्तमिति शेषः, अनु रचयोक्रष्य, कः पूर्वोक्तरूपः 
को नाम, भनुयोगः } प्रश्नः } ्रश्नोऽजुयोयः पृच्छा चः इत्यमरः । स्वतन्त्रष्ड 
परमेश्वरे कथमेवं छृतं कथं वा नेवभिति प्रश्नो न युज्यते, यतः स दहि स्वेच्छया 


यथे्टमेव कतुः शक्यते, तत्र कस्यापि किमपि अश्नाव्तरो नेव स्थातुमर्हति 
इति मावः ॥ ६० ॥ 


एकविंशः सगः १५४७ 

दरिद्र-रूप धारण करनेके लिए नीचेसे ऊपरतक ( चरणसे मस्तकतक) विभक्त करनेके 
कारण शरीरके दौ माग क्रयो विये हो ( सृसिदके समान उपर-नीचे आधे-आये शरीरम 
हरि तथा रका रूप क्यो नदी यदण विये दौ ) ? तथा नृसिंह आवर्मे अर्थात्‌ मूर्सिदरूपः 
धारण करने शरीरको तियगुपसे क्यो विभक्त कयि हदो १ ( दरिदरमूतिके समान दी 


चरणे मस्तकतक आपे भागम मचुष्य तथा आये भागमें सिद शरीरको क्यो नहीं धारण 


किये दौ १ अर्थात्‌ हरिहर तथा चृसिह--श्न दोर्नो र्पोको धारण करनेके किर णक दही 
प्रकारसे दारीरको विभक्त न करके भिन्न-सिन्न प्रकारसे क्यो विभक्त किये दो ?)। अथवा-- 
स्वतन्न व्यक्तिसे क्या प्रश्च हौ सकता है अर्थात्‌ स्वतन्त्र व्यक्ति चाहे जो ङु भी कर 
सकता ३, उससे विसीको छु पूट्धनेका अधिकार नदीं है ॥ ९० ॥ 


आप्रकाम ! सृजसि त्रिजगत्‌ किम्‌ ? किं भिनत्सि यदि निमितमेव १। 

पासि चेदमवतीयै सुह: किं सखवात्मनाऽपि यद्वश्यविनाश्यम्‌ १ ॥ ६१ ॥ 
स्वतन्त्रत्वमेव स्फुटयति-ञाेति । आप्तकाम { हे कतक्रव्य ! निजप्रभावादेक 
पूर्णसर्वाभिङाप ! विष्णो ! अत एव नास्ति ते कार्यग्रयोजनं किमपि इति भावः! 


किं किमर्थम्‌ , त्रयाणां जगतां समाहारः इति भरिजगव्‌ त्रिञ्चुवनम्‌ , छजसि १ रच- ` 


यसि } शाक्तकामस्य स्वम्रयोजनाभावादेतज्निष्प्रयोजनमिति भावः। यदि चेत्‌, 
निर्भितमेव सष्टमेव, त्रिजगदिति रोषः, तर्हि किं किमर्थम्‌ , भिनस्सि १ विदारयसि ? 
निष्प्रयोजनमेव संहरसीस्यथः । यव्‌ त्रिजगव्‌ › स्वात्मना अपि स्वयमेव, अवश्य 
पिनाश्यं निश्चितमेव संहा्॑म्‌ । श्ुम्पेदवश्यमः कत्य, इति म-लोपः। इद्‌ तदिदं 
त्रिजगत्‌ , सुः वारं वारम्‌ , अवतीयं जआाचिभूय, मस्स्यादिङरूपेणाचतीर्णैः सन्नित्यर्थः 
किं किमर्थं वा, पाति च? रक्तसि च ? अवश्यविनाश्यस्य रक्तणमनुपयुक्तमिति 
भावः 1 त्वमेव चह्मादिरूपेण जगत्तः सखष्टिस्थितिसंहारान्र. करोपि, पर्युयोगानर्हेतिः 
निष्कषः॥ ९१ 1 

हे पुणेकाम ( विष्णो ) ! ( स्वप्रभावसे ही सम्पूणं अभिलाषाके पूरणं हौनेसे निष्काम 
दोनेके कारण ) तीर्न लोकोको करथो रचते दो १ तथा यदि रचहीदियातो उसे नष्ट र्यो 
करते दो १ भौर यदि यद्‌ स्वयं विनाश्चश्लीर दै तो वार-~वार ( मत्स्य; कूम, राम, कष्णादि 
रूपमे ) अवतार केकर ( जन्मादि नाना क्लेर्योको सदनेके लिए ) श्सकी क्यो रक्षा करते 
दो १[ इन कार्यते तुम्हारी परमस्वतन्त्रता खचित दोतो है! तम्दीं संस्तारज्रयकी रचना, 
पालन तथा संहार करनेवाले क्रमः ब्रह्मा, विष्णु तथा हिव मी दौ; अत ण्व तुम्हारी 
महिमा वर्णनातीत है ] ॥ ९१ ॥ 
जाहवीजलजकोसतुभचन्द्रान्‌ पादपाणिह्टदयेक्षणवृत्तीन्‌ । 
उत्थिताऽच्धिसलिलात्‌ खयि लोला श्रीः स्थिता परिचितान्‌ परिचिन्त्य १ 

जाहनीति । हे विष्णो ! न्धिक्वडिरात्‌ सागरोदकाव्‌ , उप्यिता उदुभूता,. 


शष्ट नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


न्खोखा चञ्चराऽपि, श्रीः कषमीः, पाद्-पाणनिहृदयेक्तणे चरण-कर-वक्तःस्थरु-वाम- 
-नयने, वत्तिः यथाक्रसमवस्थाने.येषां ताद्शान्‌ , जाह्ववी-जलज-कौस्तुभ-चन्दान्‌ 
-गङ्गा-पा्चजन्य-शङ्क-कौस्तभमणि-शहाङ्कान्‌; परिचितान्‌ संस्त॒तान्‌, सथुदरे एकत्रा- 
वस्थानेन विशेषतया परिज्ञातान्‌ अत एव चिरकार्प्रणयिन इति भावः 1 संस्तवः 
स्याच्‌ परिचयः, इष्यमरः। परिचिन्ध्य पर्यारोच्य, हेति श्ेपः। त्वयि भवति, 
स्थिता विधमाना, चाऽपि ज चर्ध्वेन चिरं विद्यमाना इत्यथः ! किम्‌ ? हति शेषः । 
-गङ्ाकमरादीनासपि जाश्रयं त्वां प्रणमामीति भावः ॥ ९२ ॥ 
समुद्र-जलते निकर एर चघ्रङ लक्ष्मी करमशः तुम्हारे चरण, हाथ, हय तथा (बाम) 
नेत्रम स्थित गङ्गा, पाञ्चनन्य शद्ध, कौस्तुभ मणि तथा चन्द्रमाको विचारकर आपके यां 
स्थित हरं है क्या ?[ चन्र समुद्रजल्से उत्पन्न दमी स्वमावतः चन्रल होकर मौ समुद्र 
जरजत होनेसे परिचित गङ्गादिको जानकर दही चञ्चलता छोडकर उम्दारे पास नित्य 
-निवास्त करने क्गी है क्या ? परिचिर्तोके पास निवास करना लक्ष्पीको उचित ष्टी है ] ॥९२॥ 
वस्तु बाश्ु घटते न भिदानां योक्तनैकविधनाधविरोधैः। 
तन्त्वदीहितषिजम्भिततत्तदेदमेतदिति तन््निरुक्तिः ॥ ६३ ॥ 
वस्त्विति । हे विष्णो ! यौक्ताः युक्तिसिद्धाः, नैकविधाः अनेकप्रकारः, बाधाः 
रतिवन्धाः, विरोधाश्च विरुदमावाश्च तेः हेतुभिः, वस्तु पदार्थः, घटपटादिरूपद्रन्य- 
-जातमिष्यथैः । भिदानां सेदानामर्‌ , चास्तु ञाश्रयः, न घटते न युज्यते, तत्‌ तरमात्‌ 
कारणात्‌ , एतत्‌ धटपगादिरूपे वस्तुजावश्र , स्वदीहितेन सवदिच्छुयेव, विजम्भितः 
विरूधितः, प्रकटित द्व्यर्थः । खः सः तारश्ः तादृशः, मेदः विशेषः, घटपटादिरूप- 
वंपम्यमिव्यथः । यस्य तव्‌ तादश्चम्‌ , इति एवंरूपा, तसस्य याथार्थ्यस्य, . मिरुछिः 
निर्वचनम्‌ । श्टन्निमितधटस्य श्न्मयत्ववत्‌ एकूमात्रमूरुकारणोत्पन्नं वस्तु एकविधः 
मेव मविवुमहति, मेदे तु युक्ितिद्धा बहवो वाघाः; तथा एकस्मादेव मूरकारणात्‌ 
पृथक्‌ वस्तु जायतते चेद्‌ तदा तेजसो भौरण्यमिव मेत्यमपि जायेत व्याद्यश्च युक्ति 
सिद्धाः दिविधा विसेधाः, रएवख्च घटपटादीनां यद्यमन्योऽन्यमेदोऽचुभू यते, तन्न 
तास्विकः, परन्तु भवदिच्डुम्रेरि्तया मविदधाख्यया माययेव तत्‌ भासते, भतस्स्वमे 
-वेकः स्वमिदं वस्तु इति तत्वनिर्वंचनमिति भावः ॥ ९३ ॥ \ 
युक्तियुक्त अनेकं प्रकारकी बाधा तथा विरोधो पदाथ मेदाभ्रित ( भेदयुक्त-विभिन्न) 
नदीं दोतते, किन्तु तुम्हारी चेष्टक विजुम्मितते वस्तु भेदाभित दते ै, यदी ताचिक 
सिद्धान्त है । [ स्त्वं विष्णुमयं जगत शस श्ुततिवचनके अनुसार धटपटादि पदार्थ्मे 
वास्तविक पिचारसे कोर भेद प्रतीत न्दी येता, कन्व वम्हाते श्च्दाके विखास्तमात्रसेदो 
नवन्द्रमाके समान मेदप्रतीति दोती है, जत एव यवण~मननादि क्रमस्ते मापका साक्षात्कार 
द्ोनेपर एकमात्र जाप दौ क सम्पूणं जगत्स्वरूप दीखते है, आपसे भिन्न किसी पदार्थका 
भेदश्षान न्दी होता यदी (तवमसि त्यादि उपनिषद्‌ वचर्नोसे मौ निशित होता है] ॥९२॥४ 


एकविंशः सर्गः । १४४६ 


वस्तु चिश्वसुदरे तव द्रा वाह्यवत्‌ किल मृकण्डतनूजः.। ` 
५ यो ध 
स्यं विभिश्रमुभयं न विविच्न्‌ नियेयो स कतरस्स्वमवेषि ॥६४॥। 
वस्विति 1 हे विष्णो ! खकण्डतनूजः माकण्डेयसुनिः, तव भवतः उदर जटरे, 
चाद्यवत्‌ वदिर्जगदवस्थितं वस्तुजातमिव, विश्व निखिरम्‌ , वचस्तु पदाथस्‌ , द्द 
वीदय, उभयं वाद्युद्रस्थज द्वयम्‌ › विमिश्रं विषेण संयुक्तम्‌ › एकविधप्रकारस्वेन 
सम्मिरितिमित्यथैः 1 एकस्मिन्नेव उदरे वाद्योद्राभ्यन्तरस्थितयोः द्वयोरपि दिथत- 
खेन प्रतीयमानरवात्‌ भविविक्म्निति यावत्‌ । स्वम्‌ आस्मानम्‌ , न विविद्चन्‌ विवे- 
दर्‌ जदाक्लुवन्‌ , कोऽहं वहिरासम्‌ १ को वा उदराम्यन्तरे वत्तं १ इष्मेवंरूपेण भिन्न" 
तया ज्ञातुमक्तमर्थः सम्‌ ह्यथैः। निर्ययौ उद्राव्‌ निर्गतवान्‌ , किरु इति ्रचिद्धौ 
चार्तायां वा, सः खरकण्डतनूजः, कत्तरः वहिःस्थितो वा कः ‰ उद्रस्थितो वा कः? 
इति स्वं मवानेव, अवैषि जासासि, नान्यः कोऽपि द्व्यर्थः सर्व्॑तस्वादिति भावः॥९६॥ 
(दे पिष्णु भगवान्‌ | ) माकंण्डेय युनि तुम्दारे उदम, बादरके समान (जिस रूपर्मे 
चाहर स्थित है उसो प्रकार ) समस्त पदा्थको देखकर विशेषरूपे भिकित { एकं दी उदररमे 
स्थित होनेसे सषिविक्त ) दोनो अपनेको नदीं निश्चित करते हए (बाहर सित जो मँ उदरर्मे 
प्रविष्ट हुमा, वह्‌ कोन है १ तथा जो पदलेसे उदर है, वह कोन है १ यह निणैय नदींकर 
सकते हुए ) वादर निकर गये ! ( वादर तथा उदम स्थित उन दो्ोरमे व ( माकंण्डेय ) 
कीन है ? यह्‌ तुम जानते दौ ( दूप्तरा कोद नदी ननता। भथवा--जिसर तुम्हारे उदररमे 
वादरी समस्त वस्तुर्भौको देखकर मकंण्डेय मुनि उदरर्मे स्थित जपने विशेष रूपसे मिधित 
दोर्नो अपनेको नदीं जनिते हए निकर गये, वह भनेक अवतासोर्मे-से कोन-सा ठुम्दारा 
विचष्ट मवतार ह ?, यद वुम्दीं जानते दो, स्वप्रकाद्च तुमको दूरा को मो नदीं जानता) 
तरह्मणोऽस्ु तव शक्तिलतायां मूर्त विमथ पल्युरदीनाम्‌ । 
बालतां कलयतो जठरे वा सवेथाऽसि जगतामवलम्बः ।। ६५ ॥ 
ब्रह्मण इति । हे दिष्णो ! विश्वं जगद्‌ , बद्यणः परबह्यरूपिणः, तव भवतः, 
शक्तिः माया एच, कता वल्ली तस्याम्‌ , अस्तु तिष्ठतु, फरस्वरूपेणेति भावः। अथ 
किं चा, जहीनां नागानाम्‌ , प्युः ईशस्य नागराजशेषस्य, जननस्तनागरूपिण ह्यथ 
तव भवतः, मूद्ध्न ्षिरसि, भस्तु । वा अथवा, वार्तां शिशचमावम्‌ , कर्यतः 
दधानस्य, वटपत्रर्ायिनो वारुकमूतस्येत्य्थः ! तच इति शेषः \ जटरे उद्र, अस्तु, 
सर्वप्रकारेणापि, जगत तरेखोक्यस्य, जवरुम्बः आश्रयः, अति मदसि, त्वभमित्ति दोषः! 
अत्त एव तुभ्यं नमोऽस्तु इति भावः ॥ ९५॥ . 
( दै विष्णो } उषिते पदले स्थावर-जङ्गमाः्मक यद ) संसार बह्मरूप वुम्दारी शक्ति 
रूपिणी रामे रहा, तदनन्तर (खट वाद वुम्दारे दी अंश ) स॑राज ( रेषनाय } के 
सस्तकेपर रदा, अथवा ( प्रल्यक्रारमे ) बालभाव धारण क्वि हए मपके उदरे रहा; 


१४५० नैषधमदाका्यम्‌ । 


श्स प्रकार तुम्दीं सव रदे .टोकनयके याप्य हो । [ श्सते संप्ारके खष्टि, पालन तथा 
संदार करनेवारे यकमा म्द हो, यह ध्वनित होता है ] ॥ ९५ ॥ 
घमेनीजसलिला सरिदङ्प्रावथमूलमुरसि स्फुरति शीः। 
कामदेवतमपि भ्रसवस्ते ब्रह्म सुक्तिदमसि स्वयमेव । ६६ ॥ 
धर्मेति । हे विष्णो ! धर्मस्य चतुेरगेषु भ्रथमवगैस्य, यीजं हेतुभूतम्‌ , सि 
जटं यस्याः सा तारी, सरित्‌ नदी, जाद्वीव्यर्थः । ते तव, अप्र चरणे, स्फुरति 
फ्रोमते । भर्थस्य धनरूपस्य द्वितीयवर्भस्य, मूं बीजभूतम्‌ , श्रीः कचेमीः, तव. 
उरसि वक्ति, स्फुरति । कामस्य कामनारूपस्य दृततीयवर्भस्य, देवतम्‌ जधिष्टाता 
कामदेवोऽपि, ते यदुवंशावतीर्णस्य श्रीङकप्णरूपस्य तव, प्रसवः पुत्रः, भ्रयम्न दव्यथंः 
मुक्तिदं मुक्ति मोष्ठरूपं चतुरथवर्गम्‌ , ददाति यब्डंतीति. तादशम्‌ , यद्य परमारमाः 
च्च, स्वयमेव साक्तात्‌ रवमेव, असि भवसि । भतः धमां्थकाममोत्तरूपं पुरषाथचतु- 
शयमेकस्मिन्‌ त्यय्येव भविरोधेन वर्तते इति पुरुषार्थचतुष्टयाकाट्कुःणां स्वमेव स्वधा 
तेवनीयोऽस्तीति ावः॥ ९३ ॥ 
धर्मं ( प्रथमपुरुषार्थं ) का वौज है नर जिसका पेसी गङ्गाचदी चम्हारे चरणर्मे स्फुरित 
होती है, अथै द्वितीय पुरुषाथ)की जङ़लक्ष्मी तम्हरि हृदयम स्फुरित दोती है, राम ( ठतीय 
युरषाथं ) का अधिष्ठाता देव ( कामदेव ) अर्थात्‌ प्रच॒म्न ८ यदुवंशी कृष्णरूप ) तुम्हारा पुत्र 
है जौर सक्ति ( चलथ पुरुषाध ) को देनेवाले ब्रह्म अर्थात्‌ परमात्मा तुम स्वयं ही हो। 
[ शस प्रकार धमाथेकाममोक्षरूप चारो पुरषाथं मापर्मे दी निर्विरोध निवास करते है, 
अत एव मापकी सेवाक्षे चारो पुरुपा्थीकी प्रापि सदज ही मेँ होती है ] ॥ ९६॥ 


लीलयाऽपि तव नाम जना ये गृहते नरकनाशकस्य । 
तेभ्य एव नरकेरुचिता भीरंते तु बिभ्यतु कथं नर केभ्यः ? ॥६५॥ 
ीख्येति । हे विष्णो ! ये जनाः छोकाः, नरकस्य रौरवादेः निरयस्य असुरविश 
पस्य च “नरको निरये देव्ये, इति विश्वः। नाशम उच्छेदं निधनच्च, करोति विद्‌ 
शाति यः तादशस्य, तव भवतः, नाम नामधेयम्‌ , रीख्याऽपि -करीडाच्ुरेनापि, 
सवहेखयाऽपीति यावद्‌ । गर्णते कीत्तयन्ति, तेभ्यः तादशजनेभ्य एव, नरकः निरयैः, 
सीः भयम्‌, उचिता युक्ता, नरकनान्ञकरस्य नामग्राहि्वादिति भावः। ते तथाविध 
लनास्तु, नरकेम्यः निरयेभ्यः सकाशशत्‌ , कथं किमर्थम्‌ , विभ्यतु १ त्रस्यन्तु ! भपि 
त न कथच्िदेवेत्यर्थः। 'साद्रेस्यं पारिहास्यं वा स्तोभं हेरनमेव चा । वेङ्कण्टनाममरह- 
णमश्ेषाघह्रं विदुः । इदि श्रीमद्धागवतोक्तेरिति भावः ॥ ९७ ॥ 
(अवे दो शलोकं ( २६।९७-९८ ) से भगवानूके नामकीत॑नक्रा मार्य कते दै--) 
लो लोग नरक ( नरकाद्चर, पक्षा नरक = रौरव भादि नरक) के नादाक व॒म्दारे नामव 
पररिदासारिमें मौ ठेते ( उचारण करते ) है, उनसे द्यी नरक (रौरवादि नरक ) को उरनाः 


एकर्विंशः समैः. , ॥ १९५१ 


उचित ै, वे नरकमे कर्यो उर १ अर्थाद्‌ उनको नरके लेशमात्र मी भय नदी रह लता । 
[ 'लोलामात्रसे मी" रव्दते जो भक्ति एवं घद्धाके साय बुद्धिपूवंक नाम रहण करते ह, उनको 
नरके भय कदे दयो सकता दै ? ] ॥ ९७॥ 
मृदयुदेतुषु न व्रनिपातादू ीतिमहेति जनस्त्वयि भक्त 
यत्‌ तदोचचरतति वैप्णवकर्ठान्निष्ययलनमपि नाम तव द्राक्‌ 11 ९८ ॥ 
सत्य्विति 1 हे बिर्णो † सवयि भवति, भक्तः सेवानुरक्तः, जनः रोकः, खध्युदैतुषठु 
मरणकारणेषु मध्ये, प्रधानादिति शोषः 1 वञ्चनिपातात्‌ सव्युहेतोः ङलिशपतनादपि, 
भीति मयम्‌, ङब्धुमिति ओषः । न अर्हति न योग्यो भवति, ऊत इव्याह--यत्‌ 
यरमात्‌ कारणान्‌ , तदा व्निपातसमये, वेप्णवस्य विष्मोः तव भक्तस्य, तस्येति 
शेपः । कण्टा गल्देक्लात्‌ , तच भवतः नाम नामध्येवस्ु, निष्प्रयत्तमपि प्रयत्नः 
विनाऽपि, सततनासोच्चारणाभ्याात्‌ चेष्टां विनाऽपीत्य्थैः ! द्राक्‌ जरीघ्रमेव, उच्चरति 
निष्क्रामति 1 तदेव वञ्ननिपातभयं निवारयतीति भावः। अनभिखन्धिनाऽपि 
विष्णुनामोच्ारकस्य शस्युभयं नास्तीति निष्कपः ॥ ९८ ॥ 
दारेमे मक्ति करनेवाखा मनुष्य मृत्युके कार्णोमं-से ( मुख्य ) वज्र गिरतेसे भो 
भयको ( पानेके ) योग्य नदीं है अर्थात्‌ तुम्दारे मत्तक वज्र गिरने मी मय नदीं हता, 
कर्योक्रि उप्त समय ( वज्रपातके अवप्तरपर ) विध्णुभक्तके कण्ठ्से विना प्रयासके दी इट 
तुम्दारा नाम कदा जाता है । [ मरणके मूल हेतु वज्रपात दोनेपर सदसा ठम्दारे नामके 
उश्वारणतसे मचुप्य जन्म-मरणदुःखे सवेदाके किए छुटकारा पाकर युक्तिको पा. ठेता. है, 
साधारण रृत्युकारर्णो (व्याघ्र-सिदादि) से उसे कित प्रकार मय हो सकता है ?। लोकका 
यद नियम दै किं सदसा सद्कुट आनेपर लोग अपने शटदेवका नामोचारण करते दै] ॥९८॥ 


स्वेथाऽपि शचिनि क्रियमाणे मन्दिरोदर इदावकछर ये 1 

उद्भवन्ति भविचेतसि तेषां शोधनी भवदूनुस्छरतिधारा ॥ ६€ ॥ 

सर्वथेति । हे विपणो ! सर्वथा सर्वप्रकरिणापि, सस्मार्जनीसाधनेन परिष्कारा. 
दिना कामादिरिपुपट्कविजयेन च इति भादः । चिति निर्मखे दधे च, क्रिचसागे 
विधीयमाने, जपीति शेपः। भविनां संसारिणाम्‌, चेतसि मनति, मन्िरोद्रे 
गहाभ्यन्तरे इव, ये अवकराः सङ्कराः, सम्माजनीरिक्तधूल्याद्य हत्यर्थः । रागादयो 
मङाश्च 1 छम्माजेनी लोधी स्यात्सट्करोऽवकरस्तया, इत्यमरः । उद्धवन्ति जायन्ते 
भवतः तव छसेधूतस्य, अनुसु्तिधारा चिन्तनपरम्परा, तेषाम्‌ अवकाराणाम्‌ , 
शोधनी सम्माजनीस्वरूपा, पविन्रतासस्पादनहैतुश्च, भवतीति सेषः ॥ ९९॥ 

( भगवान्‌ नामोच्चारणक्रा माहात्म्य कहकर अव स्मरण करनेका मादात्म्य कते 
दै--) सव प्रकार ( मन, वचन तथा शरीरके नियमन आदि ) पवित्र ( दोषदहीन, या- 
फलक्रो बरह्मापण करनेसे वन्धनकारक कमते रष्टित, पक्षा०--स्वच्छ ) करिये जाते हुए. 


६१ वैर 


१४५२ नैषधमहाकान्यम्‌ । 


मन्दिरके भौतरी भागके समान प्राणियोके हृदयमें जो मवकर (रागदधेषादि विकार पक्षा०~- 
वूड़ा-ककट आदि } उत्पन्न होते ह, आपका स्मरण-समृह उसका शोधन ( विनादा) 
करनेवाला ( पक्षा०-सखच्छ करनेवाा अर्थात्‌ ञ्चा ) है । [ मन्दिर (धर) म उत कूैको 
जिस प्रकार ्षादु दूर कर मन्दिरको खच्छ कर देता है, उसी भरकर भापका स्मरणं 
प्राणिर्योके मनको रागद्रेषादि दूषित माव दूरकर निष्पाप कर देवा रै, स प्रकार आपका 
स्मरण ष्टी प्राणिर्योके चिन्तको श्चुद्धकर मोक्ष देनेवाला है ] ॥ ९९ ॥ 

अस्मदाद्यषिषयेऽपि विशेषे रामनाम तव धाम गुणानाम्‌ । 

अन्यवन्धि मवतैव तु कस्मादन्यथा ननु जलुखितयेऽपि ? ॥ १००॥ 

अस्मदिति ।'हे विष्णो ! विशेषे पा्थैक्ये, तव नामसु!कस्य उत्कर्षः इत्येवं तार. 
तम्यनिश्वये इत्यर्थः 1 अस्मदादीनां मद्विधानां मूढानाम्‌ {अविषये ्ञानागोचरे सत्यपि, 
तव ते, रामनाम सहलनामसु मध्ये रामेति नामैव, गुणानाम्‌ उत्कर्षाणाम्‌ , धाम 
आश्रयः, इति मन्यते इति शोषः । ऊत इत्याह--भन्यथा तु जथेवं नो चेत्‌ पुनः, 
तव रामनामस्य गुणधामत्वाभावे तु इव्यथः । नयु भो नारायण ! जुषां जन्मनाम्‌, 
त्रितयेऽपि त्रयेऽपि, जामदगन्य.दाशरथि-वरुमद्रासमकजन्मनयेऽपीयर्थः। भवतेव 
स्वयैव, कस्मात्‌ कुतः हेतोः, अन्ववन्धि १ अनुबन्धं नीतम्‌ १ राम इति एव तु नाम 
पुनः पुनराषटत्या गृहीतम्‌ १ ह्यर्थः । त्रिष्वेव लवतारेषु स्वया रामनामग्रहणाद्‌ 
धृतत्तेऽतीव प्रियमिति ज्ञायते अत्तेरपि अस्माभिरिति भावः! तव नामसु रामनाभेव 
श्रेष्ठमिति निष्कैः ॥ १०० ॥ 

(सव पुनः भगवामूके दूसरे नामोकी अपेक्षा शमः नामका माहात्म्य कहते दै-मगवानूके 
सदो नामोमे-से किंत्त नामे भिक युण है ? इस प्रकारका) विशेष श्ञान हमरोगोको 
नदीं रहनेपर भी रामः नाम दी व॒म्दारे ( विष्णु मगवानूके ) या्णोका स्थान है (जधवा- 
दुम्हास “रामः नाम दी गोका स्थान है ) । सन्यथा (यदि रसा नदीं होता तो "परश्चुराम 
दरथयपुत्र "राम तथा "वरूरामः रूपय ) तीर्न जर्मर्मे मी विस कारण ओर क्यो रामः 
नामको सापे दी यण किया हे १ [ उक्त तीनो अवतार्य विष्णु भगवानूको (रामः नाम 
अहण करनेसे यद्य नाम स्व नार्मोरमे भधिक त्रिय एवं मदृच्वास्पद मालम पड़ता ई, 
अत एव म उसीका वरवर उच्चारण करता ह ] ॥ १००॥ 

भक्तिभाजमनुगह्य दशा मां भास्करेण रु वीततमस्कम्‌ । 
भर्पितेन मम नाथ ! न तापं. लोचनेन विधुना विधुनासि ?।॥१०१॥ 
भष्धीति । नाथ | हे प्रभो ! विष्णो { भक्तिभानं भक्तिमन्तं सेवकम्‌ , मां नखम्‌, 
जनुगुद्य अनुक्षरप्य, भास्करेण सूर्येण, दशा नेत्रेण, सूर्यात्मकदर्तिणनयनेनेत्यर्थः। 
वीतम्‌ अपगतम्‌ , तमः तमोगुणः, तमोगुणास्मकमूढतेष्य्थः । ध्वान्तञ्च यस्य तं 
ताददाम्‌ › शाही ध्वान्ते गुणे तसः इत्यमरः । ङ विधेहि । तथा अर्पितेन मा प्रति 


एकविंशः सगैः। १४५३ 


द्रत्तेन, विधुना चन्द्रेण, रोचनेन नेत्रेण, चन्द्रातमकवामनयनेनेत्यर्थः। मम मे, 
तापम्‌ आध्यास्मिकादिसन्तापत्रयमिद्यर्थः ! न विुनालि १ न अपनयति १ -इति 
काकः, जपि तु विधुनस्ेवेषय्थः । भास्करेण तमोविधूननस्य विधुना च तापविधू. 
ननस्य सम्भवस्वादिति मावः धून कम्पने इत्यस्मात्‌ करेयादिकात्‌ सिपि “वादीनां 
हस्वः, 1 १०१ ॥ । न. 

दे स्वामिन्‌ ! भक्तियुक्तं सुद्चको ददने नेत्रहप खयं अनुगृदीत्तकर अन्धकाररदितं 
( पक्चा०~--अन्ञानरदित ) करो तथा ुक्षपर दिये गये वाम नेवरूप चन्द्रसे मेरे सन्ताप 
( पक्षा०--साघ्यात्तिक, आधिदैविक तथा आधिमौतिकररूप चापत्रय ) को नहँ दूर करते 
दी क्या 2 अथात्‌ यवदय करते दो । [ चथको दहना नेत्र दोनेसे उ्तके दवारा अन्धकारको 
टूर करना तथा चन्द्रको वारयां नेत्र होनेसे उसके द्वारा सन्तापको दूर करना उचित दी है] ॥ 

लह्वग्यन्नदरह्भवदाज्ञामस्मि हा ! बिधिनिपेघसयीं यः। 
दुलेभं स तपसाऽपि गिरेव त्वसरलादमदमिच्छुरलन्नः ! ॥ १०२॥ 

लद््यन्निति ! है विष्णो † यः योऽहं नरः अदरहः नित्यं, विधिनिपेधमयीं 
विधिः" वक्षन्ते चरन्ते ज्योतिष्टोमेन यजेतः इत्यादिरूपः, निपेधः-“न सुरां 
पिवेन्न कठञ्जं भक्तये इव्यादिरूपश्च, तन्मयीं तदात्मिकाम्‌, भवदाक्तां स्वदादेश्, 
शरुतिरूढति ममवादवे, इत्यचुस्मरणाच्‌ , ठद्धथन्‌ अतिक्रामन्‌ अस्मि वत्त, हा ! खेदे, 
स उक्तङपाज्ञालद्भनकारी, अहं नकः, अरुजः निस्त्रपः सन्‌ , गिरैव वचनेनेव, 
'परामनुगृदाय मामनुगदाणः श्ेवरमिवयेव॑रूपवाकूप्रयोगेणेवेव्यर्थः । तपसा अपि 
कटोरतपस्ययाऽपि, दुरं दुप्प्रापम्‌ , चतप्रसादं मवदयुगरहम्‌, इच्छुः जमिराघुकः, 
शस्मीति शेपः ! यस्य खल तव प्रसादः सर्वदा तपस्यादिक्ियाचुष्टानरूपेण महता 
परयत्नेन रम्यः, स मया सर्वदा तवाज्ञाकद्नकारिणा वाङ्मात्रेणेव प्रार्थ्यते दस्यो 
मे निरछज्नता ! सर्वथा अनुमराद्योऽस्मोत्ति भावः ॥ १०२ ॥ 

जो में ( श्रत्येक वसन्त छषुमं ज्योतिष्टोम याग करे, इत्यादि ) विध्यात्मक तथा (भव 
पान न करे” सत्यादि ) निषेधात्मक मा्ञाको प्रतिदिन लद्वन करता रदा, दाय ! (खेद है 
मि) वड्‌ भें तपते मौ दुकंम आपको प्रसन्नताको ( युदयपर अनुद करर, युन्ञपर घनुग्रद 
कर त्यादि सूप ) वाद्मात्रते दौ चाहता इजा निर्छज ह । [ अत एव हे मगवान्‌ ! भाप 
मेरी सवा रक्षा कर ] ॥ १०२॥ 


विश्वरूप ! तवि ! क्रियत्‌ ते वेभवादुयुतमभो हदि छव । 

देम नह्यति क्रियन्निजचीरे काच्चनाद्रिमधिगत्य दरिद्रः १। १०३ ॥ 

विश्वेति । विश्वरूप { हे सर्वासमक ! "सर्वं खरवद्‌ चदय इत्यादि श्रतेरिति 
भावः । क्रतवश्च ! हे सम्पादितञ्ुवन ! “यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते, इत्यादि 
ुतेरिति भावः । णौ भत्यन्तसुूषमपरिमिते, हदं हदये, ममेति शेषः । पै त, 


१४९६ नैषघमहाकाव्यम्‌ । 


वैभवस्य सासर्थ्यातिशयस्य, अद्भुतम्‌ आशचर्यस्वरूपम्‌, कियत्‌ किम्परिमाणम्‌,. 
र्व ? गृहामि ? दष्यर्थः । इद्यस्य सस्यन्तमल्पपरिमितत्वात्‌ नितान्तमर्पस्‌ एव 
धारयितुं श्षवसोमि इति मावः। तथा हि--दच्दिः निःस्वः, जत एवातिोद्धपोऽपि 
+ ४५ 

इति भावः। काञनाद्धिं समेरप्वेवम्‌, अधिगत्य प्राप्य, निजे स्वीये, चीरे 
दरातधाच्दच्रवलखण्डे, कियत्‌ किर्परिमाणम्‌ , हेम सुवर्णम्‌, नह्यति १ वध्नाति १ 
अपि त॒ अत्यस्पसेव वद्धं इवंनोति इत्यर्थः। चीरखण्डे वहुसुवर्णवन्धनातामर्ध्यवत्‌ 
मम पछकटुथुणद्णेनायिरपे सष्यपि जसामर््यात्‌ कियन्माघ्रं वण्यते इति भावः। 
„ “गह्‌ वन्धने हति धाठुः ॥ १०३ ॥ 

हे विश्वरूप ( स्थावरजज्गमादि सर्वात्मक ) ! हे संसारके रचयिता ! मै तम्दारे सामर्थ्या- 


धिक्यजन्य आश्चर्यो मत्यल्प अपने हृदयम कितना अयदण कं १ ८ मापके आश्वयंकारक 
ठेश्र्येको अतिमहान्‌ दयेनेसे मेँ स्वल्पतम अपने हृदयभे धारण नीं कर सकता अर्थात 
यचपि आपके महान्‌ वैमवको वर्णन करनेकी इच्छा रहती है तथापि मै उसका वणेन नदीं 
कर सकता ह ), वर्यो दरिद्र मादमी भेर पवेतको पारकर भौ ( सदो चयुक्त 
अपने ) फटे वख्रखण्ड ८ चिथड़ ) मँ क्रितना सोना वांधता है ए अर्थाच मत्यन्त थोड़ा दही 
सोना लेता है ॥ १०२ ॥ 

इत्य॒दीये स हरि प्रति सम्भज्ञातवासिततमः समपादि । 
, भोवनावशविलोकरितविष्णौ शरीतिभक्तिसदशानि चरिष्णुः ॥ १०४॥ 

इतीति । सः नलः, इति पूर्वोक्प्रकारेण, हरिं विष्णुम्‌ , भ्रति उद्दिश्य, उदीरयं 
उवत्वा, स्तुत्वा द्व्यर्थः । सम्प्र्ातेन तदाख्येन साकारध्यानेन हेतुना, वासिततमः 
अतिशयेन सञ्भातमावनः सन्‌ , भव्यर्थं तन्मयः सन्नित्यर्थः । भावनावदोन संस्कार. 
पाटवेन, ध्यानमभावेणित्यर्थो वा, विरोकितः सान्तास्तः, यः -चिष्णुः नारायणः 
तस्मिन्‌ विषये, भरीतिभवस्योः प्रमानुरागयोः, सदशानि उचितानि, आनन्द्वाप्पमो- 
व्वनभरत्यगीतादीनि कर्माणीति शेषः । चरिष्णुः जाचरणशीखः, अनुष्ठाता इत्यर्थः ¢ 
समपादि सम्पन्नः, जात इत्यरथः । विण्‌ ते पदः इति कर्तरि चिण्‌॥ ५०४ ॥ 

वे नक विष्णुके प्रति पेखा ( २२।५०- २०३ ) ककर अथात्‌ ठेसी प्रार्थनाकर 
सम्प्रश्ञात' नामक समाधि (साकर मगवद्धधान) से तन्मय भवनावलि टोते हुए मावमाधदा 
देखे ( साक्षात्कार किये ) गये विष्णुम प्रेम तथा भक्तिकं योग्य (चत्य-गीत आदि) का 
साचरण करने लगे 1 [ ध्येय तथा ध्यानकतीके भावयुक्त साकार ध्यानको सम्प्रज्ञातः 
समाधि भौर ्वित्-संवेयके विना निराकार स्वप्रकाश परमानन्दरक्षण सान्राज्य ध्यानकी 
'सम्पक्षातः समाधि कहते है । साकार भगवानूकी स्वति करनेसे यद्ां नल्को शसम्प्रश्षात 
समाधिः दार भावना करनेको कदा गया ह । १०४ ॥ 


१, 'भवनावक्षविलोखिति-- इति ` 'जीचातुःसम्मतः पाठः, इति म० मर 
हिवदृत्तच्माण घाटः । २. “विष्णुः दति, “--विष्णुप्ीति~ दति च पाठान्तरम्‌ } 


एकविंशः सगे: । ` १४४५ 


विप्रपाणिषु भृशं वसुवषी पा्रसाच्छरतपिवक्रतुकव्यः। 
्रेयसा हरिहरौ प्रतिपूर्य प्रह एष शरणं प्रविवेश । १०५॥ 
विप्रति ! एषः नः, विप्राणां बराह्मणानाम, पाणिषु करेषु, शम्‌ जत्यथम्‌, 
-वसु धनम्‌, वर्षति विकिरति, ददातीवयर्थः, यः सः तादः तथा पात्रसप्तं सपत्र 
दत्तम्‌ , पवृतः पिचृयततस्य, श्राद्स्य इष्यर्थः । कथ्यं पित्यम्‌ धरन येन सः तादृशश्च 
सन्‌ 1 “हव्यकव्ये दैवपेत्रे ( पिव्ये )› इष्यमरः 1 निध्यश्राद्धमजुष्ठाय इति भावः 1 
-श्नेयसा उरछृ्टवस्तुना, हरिहरौ विष्णुचिषौ, परिपूजय अर्चयित्वा, प्रहः हरिदरचरणयोः 
भणतश्च लन्‌ , प्रारणं युहम्‌ , भोजनगरहमिति यावत्‌ 1 शरणं गृदरतित्नोः इत्यमरः 1 
-अविवेश्च प्रविष्टवान्‌ ॥ १०५ ॥ 
बह्मणेके दामे ( दान-सम्बन्धौ गौ, सुवण रल आदि ) धनको व्रसताने ( दान देते ) 
वारे, सप्पा््रोको श्राद्ध-सम्बन्धी द्रव्य दिये हृद वे नल उन्तम दर्यो ( अथवा--नित्य लनः 
देवपूजन, श्राद्धादिकर्मजन्य पुण्य ) से विष्णु तथा रिवक्षौ पूजा करके नत्र. होते हण दी 
भोजन-गृ्मे प्रवेश किये ॥ १०५॥ । 
माध्यन्क्नादनु विवेर्बसुधौविवखानास्वादितायृतमयोदनमोदमानः 1 
राच्च स चित्रमघिदूरितिवेजयन्तं वेश्माचलं निज रुचीभिरलव्वकार ।॥१०६॥ 
माध्यन्दिनिादित्ति। वसुधाविवस्वान्‌ भूरोकसूर्यः, सः नखः, मध्यन्दिनस्य 
मध्याहकार्स्य अयमिति माध्यन्दिनः तस्माच माध्यन्दिनात्‌ दिनिमध्यभागे 
विधेयात्‌ , विधेः भनुष्ठानाव्‌ , देवार्च॑नादिरूपनिव्यकायाोदित्यथैः ! अनु पश्चात्‌ ; 
` पन्चमहायक्ताुष्ठानादनन्तरमिष्य्ैः । भास्वादितेन सक्तेन, अद्धतमयेन पीयुरतल्येन, 
सुस्वाटुनेव्यथेः । जोद॒नेन अन्नेन, मोदमानः द्प्यन्‌ , सानन्दमनाः सन्‌ द्रस्यर्थः । 
प्राद्चंप्राचीनम्‌ , प्रासादाद्‌ पूेमागस्थमिति चा । श्वायनगृहं प्राच्यां कर्तव्यम्‌" इति 
` हायनन्ञाच्चादिति भावः । चित्रम्‌ आश्चयं, आश्वर्यदृक्षनमित्यर्थः! अविदूरितः 
निकरीकृवः, गब्युष्वस्वादिति भावः । वैजयन्तः इन्द्रप्रासादः येन तं तादशस्‌ , वेश्मा- 
वङ्‌ प्रासादृरूपं पर्वतम्‌ , निजामिः स्वीयाभिः, सूचीभिः कान्तिभिः प्रभासिश्व, 
अल्द्वकार भूषयामास, सूर्यस्त॒ मध्याह्ात्‌ परं पधिमदिगवस्थितंम्‌ अस्ताचरमेवार. 
-सुरोति, भयं तु भूखोकसुधैः मध्याहाद परमपि पूर्वाचलमलङ्धरोतीति चित्रम्‌ ! 
एवच्च सदोद्यभागयमिति भावः ॥ १०६ 
पृथ्बीके खयं दोपदहरके वाद ( शाकादि नानाविय व्यञ्चन पदापि ) अगरतमय भातको 
खाकर र्षित दोते हए उप्त नल्ने पूर्वं दिशार्मे स्थित ( मथवा--जिसर्मे पके दमयन्ती 
साथ रहे ये उस प्राचीन ), चिवरोसे युक्तं ( अथवा--गौन्नत्यादिके दारा साश्र्यकारक ) 
जोर ऊंचे श्रमासादके निकयवतीं ( या--दनरभासादतुल्य्‌ ) पर्वताकार मदल्को अपनी 


-१. “-वेसुघासुधांश्ठरास्वा--' इति पाठान्तरम्‌ 1 








१४४६ = ` नैषधमहाकान्यम्‌ 1 


श्चोभासे सुशोभित किया अर्थात्‌ वे प्रासादपर गये ( पक्षाय सी भूमिसै .जष्रत भोजन 
करके स्थात्‌ जलको. सुखाकर षित दते ए पूते दिशम छन्द्रभास्ादके निकटस्थ 
उदयाचर्को अपनी. कान्तिते खशषैभित करता है; परन्तु सध्याहके बाद पूतं दिलारभे 
उदयाचल्कौो नरी, अपितु पश्चिम दिद्याके अस्ताचल्को सद्योमित करता दै भौर ये. 
फृध्वीरयं ( नर ) पुवेपवेतको खुञोभित करते हे, यह आश्चयं है । पाठा०--चन्द्र भौ देव 
ह्येनेसे अगरतमय मोजनपे दधित ते हए“ `“ अर्थ-परिवतनकर शेष अर्थं पूर्ववत्‌ करनाः 
चादिये )। [ दोपहरफे वादे पूैदि शाके उदयाचर परैततुस्य उच्चतम प्रासादको अपनी 
कान्तिरयोपे ख्॒योभित करनेके कारण नरका सर्वदा उदयश्लील रहना खचित होता है ]॥ 
भीमात्मजाऽपि छृतदैवतभक्तिपूजा पत्यौ च भुक्तवति शक्तवती रतोऽलु । 
तस्याङ्कमङ्कुरिततः्परिरिप्समध्यमध्यास्त भूषणभरतितरालसाङ्गी ।। १०७॥ 
भीमेति । तततः पतिभोजनाव्‌ नरस्य वेश्माचखारुद्भरणादिति वा, अनु पश्चाद्‌ + 
भूषणमरेण मलङ्कारभारेण, अतितराम्‌ अव्यर्थ॑म्‌, मरूखानि जडानि, विवशानी- 
त्यर्थः । अङ्गानि अवयवा यस्याः सा तादी, भीमात्मजा दमयन्ती अपि, कृता 
भनुष्ठिता, दैवतानां देवानाम्‌ , भक्त्या श्रद्धया, पूजा अर्चना यया सा ताशी सती,. 
, पत्यौ भर्तरि नरे, ुक्तवति तभोजने सति, सुवती स्वयं च त्तभोजना सती, 
जह्कुरिता उद्भूता, तस्याः कर्मभूतायाः दमयन्ध्याः, परिरिण्ठा जरिद्गनेच्छा यस्य 
तादश्चः, “सनि मीमा--: त्यादिना सनि इसादेरो अन्र ठोपोऽम्यासस्यः इतिः 
अभ्यासखोपः 1 मध्यः मध्यभागः यस्य तं तादश, तस्य नरस्य, अङ्कम्‌ उचघङ्गमू? 
क्रोडान्तिकमिति यावद्‌ । लध्यारत उपाविराच्‌ ॥ ९०७ ॥ 
तदनन्तर ( गौरी आदि ) देवतार्मोकी भक्तिपूकं पूजन करके तथा नल्कै मोन 
करनेषर भोजनकी हृदे, भुषण-भारके अतिशय वोक्षप्े आल्सयुक्त जरद्धोवाटी दमयन्ती भीः 
उस ( दमयन्ती ) के भालिङ्गन करनेके किए इच्छुक नरके अद्भूमध्यर्मे स्थित हौ गयी । 
[ भोजन करनेके वाद अ।रप्त आना स्वाभाविक दौनेसे यहां शृदह्ली दमयन्तीको भूषगके 
बोद्लत्ते मालसयुक्त होना उचित ही दै ] ॥ १०७॥ । 
तामन्वगादशितवनिम्बविपाकचचोः स्पष्टं शलाटुपरिणल्युचितच्छंदस्य । 
कीरस्य काऽपि करवारिरुदे वहन्ती सौन्दयेपुञ्जमिव पञ्ञसमेकमाली ।॥१०८॥' 
तामिति । सितस्य भक्तितस्य, चिस्वस्य तदाख्यफलविशेपस्य, विपाकः 
परिणतिः एव, अत पुव अतिरक्वर्णः इति भावः, चच्युः घोटिः यस्य तादृशस्य 
धारक्तधच्युविशिष्टस्य त्यथः । तथा स्पष्टे ष्यं यया मवति तथा, शलदुनः भामः 
9, ५“-परिस्प्वि- इति पाठान्तरम्‌ । २. ~-भरातिभरा--? दष्येव पाठः 
साधीयान्‌ , इति वदता श्रकाश्षणछृत्ता “--भरातितस-- इति पाठं टकीकृध्य 
"पाखन्तरं चिन्स्यमू इस्युक्तम्‌ ॥ `: त व 


एकविंशः समैः! ' १९६५७ 


फलस्य, अपकछफटस्य सम्बन्धिन्याः इव्यर्थः । (अमे फरे शलाटुः स्यात्‌, दव्यमरः 
-परिणतेः परिणामस्य; उचितौ योग्यौ, नीर इति यावत्‌, छदौ पत्तौ यस्य तादृशस्य, 
कीरस्य शकपक्िणः सौन्दुर्थपुञ्ञमिव सुधरितसवेन एकीभूतसौन्दर्यराशिमिव, णुकं 
पञ्ञरं परिवन्धनागारम्‌, करो हस्तः, वारिरुहमिव सरोजमिव तस्मिन्‌ ; वहन्ती 
धारयन्ती, का अपि काचिव्‌ , जारी सखी, तां दमयन्तीम्‌ » अन्वगात्‌ जयुजयाम ॥ 


पके हए ( लाल रंगके ) विम्बफल खनेके परिणामस्वरूप लाल र्चो चक्ति तथा कच्चे 
फल ( खनके ) परिणामस्वरूप योग्य ( द्रे -दरे ) पर्ोवाङे तोतेकी सौन्दये-रारिके 
समान पिनडेको करकमलर्मे धारण करती इदे कोई ( एक ) सखी उस दमयन्तीके पीछे 
चरी 1 [ कारणगत गणको कायम जनेषे लालविम्बफलकको खानेसे उनके परिणामके योग्य 
नचोवको छार र॑गका तथा इरे क्वे फएलको खानेसे उक्तके परिणामके योग्य पर्ोको रे 
रगका दोना उचित दयी है 1 मोजनके उपरान्त विश्राम करते इए रज।दिका श्ुक-सारिकार्दि 
पक्िर्योका मधुर कूजन खुनना प्रायः स्वमाव होता है, अत एव कविसब्रार्‌ शस व्णनको 
आरम्भ करते दँ ] ॥ १०८ ॥ 


कूजायुजा बहुलपक्तशितिम्नि सीम्ना स्पष्टं कहूपदपदाथमिथोऽन्वयेन । 
ति्यग्ृतर्फटिकदख्डकवर्तिनैका तामन्ववन्तत पिकेन मद।धिकेन ॥१०६॥ 
छूेति,। कूजायुजा दननकरिणा 1 शगुरोश्च हलः” इस्यकारभरत्ययः । वदह्ुखुप्तस्य 
कृप्णपक्तस्य, या शितिमा कालिमा तस्मिन्‌ ; सीश्ना मर्यादाभूतेनेव, अतीव छ्रप्णव 
णनिष्यर्थः। भत एव स्प व्यक्तं यथा भवति तथा, ङहूपद्‌ं हूः दति शाब्दः, कोकि- 
खाङाप इव्यर्थः 1 तथा इहुपद्स्य अर्थः छहृशब्दवास्या अमावस्या च । ऊहुः 
स्यात्‌ कोकिरालापनधेन्दुकर्योरपिः इत्यमरः ! तयोः मिथः परस्परम्‌ , अन्वयः 
तादास्यम्‌ , सामानाधिकरण्यन्षम्बन्ध इत्यर्थः । यत्र तेन तादरोन, हू डहुः इति 
रवकारिणा अमावस्येव गाटक्ृप्णवर्णेन चेत्यर्थः । अमावस्याऽपि वहूक्पत्तस्य सीमा 
इति प्रसिद्धमेव । तिर्यक्‌ वक्रभावेण, धतः गृहीतः, यः स्फटिकस्य स्फयिकनिर्मितः 
दसयर्थः । दण्टकः श्युदरद्ण्डः, तत्र वर्तते तिष्टतीति तादयोन, मदाधिकेन भव्यन्त. 
मत्तेन, पिकेन एकेन कोकिङेन उपरुक्तिता, कोकिंहस्ता इत्यर्थः । एका काचित्‌; 
शाटीति रोपः । तां दमयन्तीम्‌ , अन्ववत्तत अन्वगच्छत्‌ ॥ १०९ ॥ | 
कूनतो ( उद्र-ङह-कहू करती ) इड, छष्णपक्षकी पीमाभूत ( अत एव मानो ) (कुहू 
( अद्ृ्ट-चन्दरकावाली अमावस्या तिथि ) के पद्‌ ( कहू" शब्द ) तथा पदार्थं ( अतिशयः 
डृष्णत्व ) का परस्पर समन्वय स्थानभूत, तिरं ( माड ) पकड़े गये स्फटिक-दण्डपर वो 
इरे ओर अधिक मदोन्मत्त कोयर्के सदित कोई णक सटी उस ( दमयन्ती ) के पीठे 
चटी । [ अमावस्या तिथि मी इष्णप्ठको सोमा ( अन्तिम दिन ) णवं वहुत काली 
( अन्धकारयुक्त ) दौती है ] ॥ १०९ ॥ =" 


१४४८ सेषधमहाकाल्यम्‌ । 


शिष्याः कलाविधिषु भओीमयुवो वयस्या वीणामृटुककणनकमेणि याः प्रवीणाः । 
षसीनसेनयुपरीर्णायतुं ययुस्तां गन्धवेराजततुजा मच॒जाधिरजम्‌ ॥११०।॥ 
` शिष्या इति । वीणायाः वाद्यविदेषस्य, खदुकणनकर्मणि कोसरूवादनक्रियायाम्‌ 
प्रवीणाः निपुणाः, याः गन्धरवेराजतनुजाः गन्धर्वंराजकन्याः, कलाचिधिषु चृत्यगी 
सादिककादिद्याभ्यासेषु, भीमखुदः ` दमयन्त्याः, क्षिष्याः मन्तेवासिन्यः सत्यः, 
वयस्याः सख्यः, अभयन्‌ इति शेषः । ताः गन्धर्वराजतञ्चुगाः जासीनस्‌ उपविल्- 
म्तस्‌ , मद्ुजाधिराजे नराधिपम्‌ , एनं नरम , उपवीणयितुं बीणया उपगातुम्‌ , 
ययुः प्राक्षचस्यः ॥ ११० ॥ , । 

` जो दभयन्तीकी सखिधां कलाकर्मौमे दमयन्तीकी िष्या थी, तथा जो गन्धवैराजकौ 
कन्याएं दीणाके मधुर रव्द करनेमे निपुणा थीं, ( मथवा--वीणाको सघुर बजनेरमे निपुणा 
जो गन्धर्द॑राजकम्याएं ( नत्यगीतादि ) कडाकरमोमे दमयन्तोकी रिष्या शोकर ( दमयन्तीसे 
कलार्जौको सीखकर ) उस्तकी सखौ हौ गयी थँ ) वे ८ प्रास्तादपर दमयन्तीके साथ) वैरे 
इए शस ( नल ) फी, वीणापते स्तुति करनेके छिए ( वहांपर ) गयी ॥ १९१० ॥ 


तासामभासत दरङ्गटशां विपश्ची किञ्चित्‌ पुरःककल्ितनिष्कलकाकलीक्ा । 
भेभीतथासधुरकर्ठलतोपकर्ठे शब्दायितुं प्रथममभ्रतिभावतीय ॥१११॥ 


ताष्ठामिति । रङ्गघ्शां सखगलोचनानास्‌ + तातां गन्धवंराजतुजानाम्‌ , 
विपञ्ची चीणा, किचित्‌ भत्पम्‌ , पुरः प्रथसम्‌ , कलिता स्वीकृता, निष्कडा निर्वि 
शोषा, सामान्येर्यथेः । काकडी सघुरास््कटध्वनि; यस्याः सा तादृशी सती । (काकी 
सु के सुमे ध्वनौ तु सधुरारणुटे, इस्यमरः । (नचतश्च' इति कप्‌ समासान्तः, 
भेम्याः दृमयन्त्याः, तथा वादस्ची, या सघुरा मनोहारिणी, {सुश्रान्या इव्यर्थः । कण्ठः 
र्ता कण्डरवरखन्ततिः, तस्याः उपकण्ठे समीपे, शब्दायितुं सङ्गीताव्मकं शब्दं कन्तम्‌ 

शब्दवैर-- हइस्यादिना क्यद्‌ ततः पुयुच्‌ । प्रथमम्‌ भाद, अभ्रतिभावतीव प्रतिभा 
रहिता एव, स्षत्तिम्राेवेव्यर्थः । अभासत प्रतीयते सम स्यथः । दिदयाधिकानां पुर- 
तोऽल्पचियस्य कण्ठो न स्फुरति. दष्युचितमेवेति मावः ॥ १११॥ 

उन शूगनयनी ( गन्धरवराजकन्यार्थो, या--दमयन्तीकौ सखियो ) की पदे कलारदित 
ककरो ( गायनारम्भमें कौ जानेवालो मधुरास्फुट ध्वनि ) करनेवाली वीणा दमचन्तीके वैसे 
( सतिप्रसिद्धः ) मधुर कण्ठलताके समीपम शब्द करने ( वजने, पक्षा०--बोल्ने ) के लिए 
पदले प्रतिभाश्ुन्य-सी शोभित हृद । [ जिस प्रकार किसी विशिष्ट विद्वानूके सामने कम 
पदा इभा व्यक्ति पदर बोलने वडुत सङ्कचित होता है, उसी प्रकार अतिशय मधुरभाषिणी 
दमयन्तो कण्ठके पासमे उनकी मधुरास्छुट काकरोयुक्त वीणामी हो गयीहै, रेता 
दात दोताथा]॥ १११॥ 


एकविंशः सर्गः ! । १४५६ 


सा यदूधृताऽखिलकलागुणभूमभूमीभैमीतुलाऽयिगतये श्वरसद्गताऽऽसीत्‌ । 
तं प्रागसावविनयं परिवादमेत्य लोकेऽधुनाऽपि पिहिता परिवादिनीति ॥ 
सेति) सा गन्धर्वराजतन्चुजानं वीणा, तानां प्राप्तानाम्‌ , अखिलानां सर्वा 
साम्‌ , कानां नृस्यगीतादिविघयानाम्‌ , गुणानां सौशीर्यसौन्दर्यादीनाश्च, यः भूमा 

वास्यम्‌ , तस्य भूमी स्थानम्‌ , जाश्रयभूत्ता इव्यर्थः । या सेमी दमयन्ती, तस्याः 
तुराऽधिगत्तये सादृश्यराभाय, भमीकण्ठस्वरतुस्यस्वरप्राक्तये दव्यर्थः । यत्‌ स्वरस 
ङ्ता स्वरेण ध्वनिना, सङ्गता संयुता, ध्वनिकारिणीव्यथः । जथ च स्वरसं स्वयमेवा. 
जुरागम्‌ , गता प्राप्ता, आसीत्‌ अभूत्‌ , भसौ वीणा, राक्‌ पूर्वस्‌ , तं तादशम्‌ , 
दमयन्ती घाम्यलभेच्छारूपसिस्यर्थैः 1 अविनयम्‌ भौद्धस्यम्‌ , स्वस्या उत्तमेन साद 
श्यलाभाय ष्टताप्रकादारूपमिस्यथंः । परिवादं निन्दाम्‌ , एत्य प्राष्य, अधुनाऽपि 
इदानीमपि, रोके जगति, परिवादिनीति परिवादवेती इकति अथ च परिवादिनीति 
आख्या च, विहिता क्ता, इव जनैरिति शेपः! "्विपल्ली सा तु तन्त्रीभिः स्तभि 
परिवादिनी इव्यसरः ॥ १९२ ॥ 

वष वीणा महण किये मये धत्य मीतादि) सम्पूणे कलभो तथा ( सौन्दर्य-खरील्तादि } 
समस्तगु्णोकी अधिकताका आश्रय दमयन्तीकौ समनता पानेके किए ( पटू आदि ) 
स्वरो ( पक्षा०--स्वच्छन्य, या-स्वानुराग ) से जो युक्त हृद; वेह वीणा पदङे संस्ार्मे 
उस अविनय ( अत्धुक्कृष्ट दमयन्ती-स्वरके साथ समानता करना ) रूप परिवाद (निन्दा ) 
को पाकर स समय ( शतने रुम्वे समयके वीत जानेषर ) भी परिवादिनी ( निन्दावाटी, 
पक्षा०-- सात तार्यते वजनेवालो वीणा ) प्रसिद्ध है । [ पदर भो अधिक णवतीसे भीत 
वीणा अपने उक्त प्रगरभतारूप अविनयका स्मरण करती हुदै इस समयतक मो उसरी प्रकार 
भीत-सी मादस पडती है । जेता महाकवि मारविने कदा है- "अहो दुरन्ता वलवद्धिरीधिता 
८ किराताजनीय ।२३ ) } ॥ ११२ ॥ 

नादं निषादसधुरं ततयुञ्जगार साऽभ्यासभागवनिसृद्छलङ्ज्रस्य ।- 
स्तस्वेरमीव छृतसश्रतिमूद्धेकम्पा वीणा निचिच्रकेत्चापलमाभजन्ती ॥११३॥ 

नादमिति । सा गन्धर्वराजतनुजाभिः स्वरसङ्कता, वीणा विपञ्ची, अवनिग्यढ- 
ऊञ्नरस्य राजवंाभ्रेएटस्य, नरस्य इति शेषः 1 जन्यत्नर-जवनिश्ठ्छुरे भूधरसमृषहे, 
यः कुञ्जरः दस्ती, पार्वत्यदस्तीव्य्थः, तस्य अभ्यासं खमीपम्‌ , भजति आश्रयति या 
सा तारृक्नी, तथा छतः विदितः, सश्रतीनां दाविक्ततिश्रुतियुक्तानां पड्जादीनाम्‌ , 
मूद्धंनि नादेप्रान्ते, कस्पः कम्पितस्वरःयया सा तादी, यदा--सश्रुतीनां तदृष्वनिश्र- 
चणकारिणां खोकानाम्‌ › मृदुध्नंः शिरसः, कर्पः चाखर्नं यया सरा ताद्शी, अन्यन्न 
छतः विदितः, सश्रुतेः कंणंद्यसहितस्य; मृद्भ्नेः शिरसः, कम्पः चालनं यया सा 


१, “-मारभन्ती' इति पाठान्तरम्‌ 


१४६० नेषधमहाकान्यम्‌। 


` ताशी, तथा. विचित्रं नानानिधम्‌ › करस्य पाणेः, चापल्यं चाञ्चरुयम्‌ , कराङ्करी. 
ष्वाङनेन दरुत्तवाद्नरूपमिव्यथः । अन्यन्न-विचित्नम्‌ भदू ञुतस्‌ मनोदरमित्य्थः । 
करस्य शुण्डादुण्डस्य, चापर सञ्ञारखुनचा पल्यम्‌ , `जाभजन्ती सम्यक्‌ श्राप्लुवती 
सती, स्तम्बेरमी हस्तिनी इव । “स्तम्बकर्णयो रमिजपोः ईइष्यच , शदरदन्तात्‌ 
सक्षम्याः संज्ञायाम्‌" इत्यलुक्‌ , "लातेरखी विपयाद्‌--' इत्यादिना डीप्‌} निषादेन 
तदास्यस्वरविशेदेण, मधुरं रम्यम्‌ , ततं विस्तृतं तारञ्, नादं ध्वनिं व्रण, उज्ज. 
गार उद्गी्णवती, आ विश्वकारेव्यर्थः। एकन्न-वादननेपुण्याव्‌ ,  अन्यत्र-निषादह्व 
गजो चते, इति पश्शाखादिति भावः॥ ५२३ ॥ 

राज-समूहरमे भ्रष्ठ (नर ) के पामे स्थित, ( वादस प्रकारक ) तियो (स्वरौ के) 
सदित षड्ज आदिक ऊपर ( नादग्रान्तमे ) कम्पित-स्वर करनेवाली ( मथवा--्चतिर्यौके 
सहित ( बीणाके }) ऊपर भागे ( सव अङ्कुलियोके ) कम्पनको करनेवाटी ( मथवा- 
वादस तिर्य के जाननेवार्खके दषंजन्य मस्तक्को कभ्पित्त करनेवाडी ) विचित्र ८ आरोदाः 
वरोद क्रमवद्य अनेकविध ) दस्ताङ्गुक्िकी चश्चलताको प्राप्त उस्न बीणाने उस प्रकार “निषादः 
नामक स्वरसे मधुर उश्वस्वरको किया, जिस प्रकार पर्व॑त-समूदरमे हदाथीके समौप स्थित, 
दोर्नो कानके सहित मस्तकको कम्पित करनेवाली, विचित्र शुण्डादण्डकी चश्चरतीको प्राप्ठ 
अर्थात्‌ श्ुण्डादण्डको विचित्र गे दिखती इर हस्तिनी निषाद स्वरसे मधुर घ्वनिको 
करतो है ( हाथीको “निषादे स्वरसे वोलनेका स्वमाव होता है ) ॥ ११२ ॥ 


आरष्य सारमखिलं किय वल्लकीनां तस्या मृदुस्वरमसजि न कण्ठनालम्‌ ?। 
तेनान्तरं तरलभावसवाप्य वीणा हीणा न कोणमसुचत््‌ किमु वा लयेषु ?॥ 

आद्रप्येति । वर्रकीनां बीणानासर, भविकं समम्‌ , सारम्‌ उन्टृष्टांशम्‌, 
आष्कप्य सदगृह्य, शुः कोमरः स्वरः ध्वनिः यस्य तं तादाम्‌ › तस्याः दमयन्त्याः, 
कण्ठनारङं गख्नारीम्‌ + न असर्जि कु १ न खष्टं क्रिम्‌ ? ब्रह्मणा इति शेषः । पि 
तु तादेशमेवासनि इत्यर्थः 1 कथमन्यथा चीणारवादपि दमयन्तीकण्ठरवस्य मधुां 
तिश्वय इति मावः ! तेन कारणेन, जान्तरम्‌ अभ्यन्तरस्थितम्‌ , तरभाव ध्वनि. 


१. षडजादीनां स्वराणामतिसुच्मांशाः श्चतयो भवन्ति । तत्र षड्जे 9, छषभे २, 
गान्धारे २, मध्यमे ४, पञ्चमे ४, धेवते ३ तथा निषादे २ श्तयो भवन्ति! एवं 
सक्षसु स्वरेषु सङ्रुनया ( ४ + ३+-२+४-४+३ + २= २२ ) द्ाविशतिः श्रुतयो 
भवन्तीति वोध्यम्‌ । 

२. तदुक्तं नारदेन--*पडलं रौति मयूरस्तु गावो नर्दन्ति ष्वपंभम्‌ । 
अजाविकौ च गान्धारं करौवो वदति मध्यमम्‌ ॥ 
पुप्पसाधारणे कारे कोक्धिको सैति पञ्चमम्‌ 1 
अश्वस्तु धेवतं रौति निषादं रीति ऊज्ञरः ॥ इति । 


एकविंशः सर्गः । १४६१ 


ष्ाञ्नस्यम्‌ , सर्वसाराकर्पणेन शून्याम्यन्तरत्वादिति भावः 1 अन्यत्र--आन्तिरं तर. 
खमावं मानसषचाचस्यम्‌ , ` अवाप्य प्राप्य, वीणां विपच्चो, हीणा रञ्जिता सती). 

, खयेषु साग्येषु, ख्यकाडे इव्यर्थः । ल्यः साम्यम्‌, इव्यमरः। अन्यत्र--आख्येषु 
गेषु, कोणं वीणावाद्नदण्डं गृहेकदेशं च ! “कोणो वायप्रमेदे स्यात्‌ कोणोऽचौ खरु. 
डेऽपि च । वीणादिवादने चा स्यादेकदेशे गस्य च ॥» इति विश्वः! न अघ्ुचत्‌ किय 
वा ? न अत्यजत्‌ वा किम्‌ १ अन्योऽपि अपहवसारो जनः अन्तश्चञ्चरः हीणश्च सन्‌ 
गृहस्य कोणमाधिष्य-यथा तिष्ठति तथा इति भावः ॥ ११४॥ 

( ब्रह्मान ) बीणा्ेकि समस्त सारन्मागको लेकर उप्त ( दमयन्ती ) के कण्ठनार्को. 
नहीं र्चा है क्या? अर्थात्‌ सव वीणार्मके सार मागसे दी दमयन्तीके कण्ठनालकौ 
नह्याने रचा है ( भन्यथा बीणाप्ते मी यथिक मधुर स्वर शस दमयन्तीका कैपे दोता १) 
इसी कारण ( भौतर शल्य दोनेसे ) भीतरी तरल्ता ८ मन्दशब्दत्व, पक्षा०-- मानसिक 
चन्रलता ) को चछयोडकर लज्जित हई वीणा लयो ( सवरविश्रान्तिरप मूच्छ॑नार्मो, पक्षा-- 
आयो अर्थात्‌ धते ) मेँ कोण ( धनुषाकार वीणावादन दण्ड, पक्षा०-घरका कोना) कौ 
नदीं च्तेडती दै क्या १। [ लोकम मी कोई व्यक्ति सम्पत्िके अपहत ोनेपर चच्चरताको 
छोड़कर रुच्नित हो घरके कोने वैठा रहता है । वीणाकाष्टके भीतरी भागक जितना 
खाली किया जाता है उतना दी अपिक खुन्दर स्वर उस वीणास्े निकलता है अत्तः उत्तम 
कोटिवाखी उस वीणा मीतरम अत्यन्त खार हदौनेसे तथा धनुषाकार टेदढे काष्ट ८ धनुही ) 
से ही वननेसे रल्षदवारा यहां उक्त उतमक्षा की गयी है ] ॥ ११४॥ 


तदम्पतिश्रुतिमधूल्यथ चंडगाथाः बीणास्तथा जगुरति्ुटवणेवन्धम्‌ । 
इत्थं यथा वसुमतोरतिगृह्यकस्ताः कीरः किरन्‌ स॒दसुदीस्यति स्स विश्वाः ॥ 

तदिति । जथ अनन्तरम्‌ , पूर्वोक्तरूपकरूष्वन्युद्रारानन्तरमिष्यर्थः, वीणाः 
विपश्चथः, कर्वः । तयोः दम्पत्योः जायापव्योः दमयन्तीनख्योः, श्रुतो श्र्रे, मधूनि 
ौदरूपाः, श्रुतिसुखकरा इत्यर्थः । चाटुगाथाः प्रियगीतानि, अतिस्फुटानां सुस्प- 
टानाम्‌ › वर्णानामक्तराणाम्‌ , चन्धः विन्यासः यस्मिन्‌ तत्‌ यथा तथा, तथा तादश. 
प्रकारेण, जगुः गीतवत्यः, यथा येन प्रकारेण, वसुमत्तीरतेः भूलोकरतिदेवीस्वङ्‌- 
पायाः दमयन्ध्याः, गृद्यकः पञ्जरे स्थापितः! 'पदस्वेरि--' इत्यादिना भस्वेरी हव्य 
कप्‌ । श्गृहासक्छाः पर्तिखगण्धेकाः स्युगद्यकाश्च ते” इत्यमरः! कीरः शुकः, युवं 
प्रीतिम्‌ , तत्रस्यजनानामिति भावः किरन्‌ उदपादयन्‌ इव्यर्थः । इव्थं वचयमागेन 
भ्रकारेण, विश्वाः खमस्ताः, ताः चाटुगाथाः, वर्णनश्कोकानिव्यर्थः । उदीरयति स्म 
उच्चारयति स्म ॥ ११५ ॥ 

सके वाद वीणार्जोति उन दम्पति ( नल-दमयन्ती ) के काकि लिए ( खकार 


~= -------------------------------------- =-= ---------~-------- 
२, शचास्गाथा, दति पाठान्तरम्‌ । र ८ 


१४६२ नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


होनेसे ) भधुररूप प्रियस्तुतिपरक गाथाम ( छेका ) को उक्ष प्रकार भव्यन्त स्पष्ट अक्षर- 
रचनताके साथ गाया किं पृथ्व्रीकी रति (रूपिणी, दमयन्ती) का पाला गया तोता 
सुननेवार्छकौ हरपित करता इभा उन सम्पूणं गाथार्जोको. शस प्रकारं ( २९।११५--१२६ ) , 
कने र्णा ! [ श्ससे वौणा वजनेवाली गन्धवैराज कन्यार्ओकी वौणा वजनेमे नैपुण्य 
तथा तोतेक अतिशय तीत्रहुद्धि दोना खचित होता है, क्योकि जिस. वीणके स्वरको 
सुनकर तोता मी अक्षरशः उच्चारण करता है, उसके स्पष्टाक्षर दहोनेमं सन्देह दा क्या दो 
सकता है ] ॥ ११५॥ 


अस्मकयुक्तिमिरवेष्यथ-एव चुद्धेगाधं युवामेतिमती ! स्वुभहे तथ।ऽपि । 


ज्ञानं हि बागवसरावचनाद्धवद्ध-यासेतावदप्यनवधारितमेव न स्यात्‌ ।११६॥ 
अस्माकमिति । भत्ति अत्यधिका, सत्तिः बुद्धिः ययोः तयोः सम्बोधनम्‌ अति 

मती ! हे महाङ्द्धिसम्पन्नो दमयन्तीनरौ ! घत एव अवैप्यथ इति भावः। युवां 

भवन्तौ, धसमाकं स॑मेव्य्थः । उक्तिभिः वचनेरिव, मच्छृताभिः भवतोः स्तुतिगाथा 


भिरेवेत्यर्थः। उद्धः ज्ञानस्य, अस्माकमिति श्लेषः । गाधम्‌ उत्तानस्वस्‌ , अगभोरस्व 
मिस्यर्थः। स्थूलबुद्धितामिति यावत्‌ । अवेप्यथः स्ञास्यथः, तथाऽपि स्तुमहे स्तवं 
कर्मः, वयं युवामिति शेषः । हि यस्माच्‌ भक्द्ां युवास्याम्‌ + वागवसरे वान्य- 
भ्रयोगोचितावकाशे, मवदीयशुणोर्कपस्य सञ्युचितवणनावसरे सत्यपीत्यथः। जवच-. 
नात्‌ भकथनात्‌ तथावर्णनाऽकरणादियर्थः । एतावद्पि इयदल्पमपि, न्ञानम्‌ अस्म 
दीयदुद्धिम्‌ , अनेदधारितमेव भन्ञातसेव, न स्यात्‌ न भवेद्‌ , अपि तु अवधारित 
मेव स्यादिष्यर्थः । भवतोर्युणोत्कर््यमेव बुद्धिष्टीनानप्यस्मान्‌ स्तोतुश्ुर्सहते, अत 
उन्तानजुद्धयोऽपि चयं भवन्तौ स्तुमहे, ततश्च अनयेव स्तुस्या स्माकं सानं फियदिति 
वातुं शक्येत मवद्धयाभिति मावः ॥ ११६ ॥ 

हे विरिष्ट बुद्धिवाले ( दमयन्ती तथा नल) ! तुम दोनो हमलोरगोकी उक्तिर्यो 
( तुमलोर्गोकी की गयौ स्त्॒ि-रचनार्ओ } से ( हमर्लोरगोकी ) बुद्धिके छिद्धलापनको जन ही 
जाञोगे, तथापि (दमलोग तुम दोर्नोकी ) स्तुति करती है, क्यो कि--वोलकने ( आप दोर्नोकी 
स्तुति करने ) के अवसखश्पर भी ८ दमलोगोके ) नदीं वोलनेसे ( हनका) इतना द्यी ज्ञान हैः 
यह आप दौर्मोति अज्ञत हौ रहेगा (वैसा न दो, मत एव दमकोग आप दोर्नोकी स्तुति 
कररही है, कर्यौकि वणेनीय विषयक वणेन करनेपर ही वणंनकर्ताका ज्ञान योडारै या 
अधिक १ यह्‌ निधित होता है । भथवा--अप दोर्नोका यणाधिक्य ही थोडे क्षानवाटी भी 
हमलो्गोको स्तुति करनेके किए उत्सादितं कर रदा है, अत एव हमलोग स्तुति कर रदी 
है, इससे दमरोगोका न्ञान कितना दै १ यह याप दोनो मन्न जर्येगे )1 [ दस प्रकार वीणा 


. _ १. इदमेकवचनं "गन्धवंराजकन्यानां वयस्यानां वा वहुखस्य विस्मरणमूलकम्‌ ' 
-अभरऽपि स्वयं बहुववस्यैव अ्रतिपाद्नादिति वोध्यम्‌ । 


^ 


॥ 


.एकर्विशः सगः । १४२३ 


बनाकर स्ति करती हुई गन्धव॑रानकन्यार्बो या दमयन्तीकी सखिर्योनि अपने भौद्धत्यकौ 
दूर कियाद] ॥ १९६॥ 
मूभद्धवाऽद्कयुषि राजशिखामणेःसा तच्चास्य मोगसुभगस्य समः क्रमोऽयम्‌। 
यन्नाकपालकलनकलितस्य मनत्तृरत्रापि जन्मनि सती भवती स भेदः १९७ 
भृश्ठदिति । हे दमयन्ति ! भृश्त्ः हिमाख्यभूघराच्‌ , मीमद्पतेश्च । "भूख्छर्‌ भूः 
भिधरे चेः इस्यमरः । भवति जायते या सा तादी, हिमाख्याद्गजा राजतयुजा 
च, सा पार्वती, त्वं भवती च, भोगेः भूषगीदतसपंशारीरेः खक्चन्दनादिसम्भोगेश्च । 
भोगः सुखे स्व्यादिश्रताचहेश्च फणकाययोः' इ्यसरः । सुभगस्य सुन्दरस्य, तथा 
राजा चन्द्रः, शिखामणिः शिरोरत्नं यस्य तस्य इन्दुमौरेः; राक्ता चुपाणाम्‌ , क्षिखा- 
मणेः चडारत्नस्य च, चपश्रष्ठस्वेस्यथंः । राजा खगाङ्के तच्चि नृपे” इत्यमरः । अस्य 
ल्िवस्य नरस्य च, अङ्कभुवि क्रोडदेशे, व्तते वत्तसे च इति देषः । ध्यम्‌ एषः, 
उक्तरूप इध्यर्थः । कमः परीपारी, सादृश्यमिति यावत्‌ । समः तस्यः, पार्वत्या सह 
ते इति शेषः । परन्तु, भवती स्वम , अत्रापि अस्मिन्नपि जन्मनि, न केवलं पूर्वज. 
न्मनि इति भावः । नाकस्य स्वर्गस्य, पाटः पार्कः इन्द्रः, तस्य करनया साट- 
श्येन, अंञ्चतया वा, कटितस्य विदितस्य, वासवनुल्यस्येव्य्थः । मन्तुः पद्युः, नरस्य 
सम्बन्धिनी सती इत्यर्थः । यव्‌ सती पतितेव, वत्तते इति शेषः । पार्वती तु अन्न 
जन्मनि कपालस्य बह्मकपैरस्य, कर्नया धारणया, कठितः विदितः, स न भवतीति 
अकपारकखनाकलितः, तादगपि न भवतीति नाकपालकर्नाकङितिः तस्य गुदीत- 
व्रह्यकपारस्वेन विख्यातस्य, मत्तः पस्युः शिवस्य, सम्बन्धिनी सती, यत्‌ , भसती 
वत्त॑ते इति दोपः । खः उक्तङप एव, मेदः अन्तरम्‌ › पारवैस्याः तव च इति दोषः 
तथा च दुर्गां प॑जन्मनि द्ष्ठकन्यापत्ये एव सतीनाम्ना विदिता आसीव्‌ , हिमा- 
ख्यददिवृत्वेऽधुना तु पावेतीनाम्ना विदिता सती भखती सतीति नामधिरदिता; 
भवती तु अस्मिन्नपि जन्मनि पातिच्येन खतीति प्रसिद्धा, अयमेव तव पार्वत्याश्च 
मेदः इति भावः ॥ ११७ ॥ ४ 
( हे दमयन्ति ! ) वह्‌ पवंतकेन्या ( पावेती ) सपंडारीर ( को दारीरमं भूषणर्पत्ते धारण 
करने ) से ख॒न्दर चन्द्रचूड (मगवान्‌ शद्कुर) के अद्भुमें दै तया राजङ्गमारी तम (चन्द्नादिः 
केपरूप ) भोगोसे खन्दर राजश्रेष्ठ ( नर ) क अद्म हो, यह क्रम ( पावती तथा ठम्दार 


` क्रमन्ञः शिव तथा नक्के साथ सम्वन्धपरम्परा अथच--ङब्दश्ेप) समान दहै; (किन्तु 


पा्व्तीके साथ इस प्रकार समानता होतेपर भौ असमानता इस कारण है कि-) तुम इस 
जन्मम भी ( अपिः शब्दसे पूवं जन्मरमे मी ) स्वर्गाधीदर (न्द्र) के अंदासे युक्त पति (नरु) 
कौ सती ८ पतिन्रता ) दो ओर पाकती ( ययपि पूर्वं जन्मभे दक्षप्रनापत्तिकी कन्या दहयेकर 
सती ( सती" नामवादयी ) थी, परन्तु इस जन्मे ) अ-कपार धारण करनेसे भिन्न अर्थात्‌ 
कपालयुक्त ( भिक्वा्थं ्रह्वकपार्को धारण किये हए ) पति ( दद्भरजी ) की सत्री ( पतती 


१४६४ नेषधमहाकाग्यम्‌ । 


नामवाली ) नहीं है, विच्छ धावती" नामवाी रै, मत एव दम्दारी पवतीस्ते मी अधिकं 
महिमा है )। [ यहांपर नासकी पेक्षा पावेतीको श्स नन्मे असती" कदनेते उनकी 
- निन्दा नदीं समञ्चन चाहिये ]॥ ११७ ॥ 


शपा रतिः स्फुरति चेतसि कस्य यस्याः सूते र तिं द्य॒तिरथ त्यि वाऽऽतनोति॥ 
तरेयत्तवीक्षणखिलीछरतनिजेरत्वसिद्धायुरष्वमकरष्वजसंशयं कः ? ॥ ११८ ॥ 
एषेति । है नट एषा दमयन्ती, कस्य जनस्य, चेतसि मनसि, रतिः सदनवधूः, 
इति सुरति ¶ भरकाश्ाते १ अवि तु न कस्यापि इत्यर्थः । कत दत्याह-यस्याः द्म. 
न्त्याः, युतिः अद्गकान्तिः, एवेति दोषः । रतिम अनुरागं मदनवधूच्च इत्यथैः। रतिः 
खी स्मरदारेषु रागे सुरतगुद्ययोः' इति मेदिनी । सूते जनयति, यस्याः अङ्कान्तिः 
शततिं जनयति सा कथमपि रतिरभवितं नार्हति इति भावः । भथ प्र्नार्थकमन्ययम्‌, 
कः वा, जनः इति दोषः। स्वयि भवति ने विषये, त्ैयकतेण.रिवसम्बन्धिना 1 न 
-रवाभ्याम्‌-, इत्येजागमः । वीक्षणेन चश्चुषा, दतीयनयनेनेत्यर्थः । विलीक्ृतः भरति. 
वद्धीङृतः, विनाशितं इति यावत्‌ । निजरप्वेन देवत्वेन, सिद्धस्य भरसिदस्य, आयुषः 
-जीचनकालस्य, शमररवरूपदीर्धंजीवनस्य हत्यर्थः । मध्वा मार्गः यस्य तादृशस्य, 
मकरध्वजस्य कन्दुपंस्य, संशयं सन्दैदम्‌, मकरध्वज इति श्रान्तिमिव्य्थः । भातनोति? 
-विस्तारयति १ न कोऽपि इत्यर्थः । दैवद्वेन भमरोऽपि कामः कामारिनयनानरेन 
दग्धः सच्‌ खतः, शृतस्य च जीवितप्राणिनि सन्देहासम्भवात्‌ भवति जयं कामोन 
वा इति संशयो न कस्यापि उदेतुमर्हंति, तस्य श्टृतत्वादिति भावः । रतिकामाभ्या. 
-मपि भवन्तौ मनोहरश्रीकौ इतति ताप्यम्‌ ॥ ४१८ ॥ 
यह्‌ ( दमयन्ती ) रति ( कामपली ) है, ठेसा किसके मने मास्ित दता है? र्था 
किंसीके नदी ( कोई भी व्यक्ति श्स दमयन्तीको रत्ति नदीं समद्चता, क्योकि ) जिसको 
सरीरक्रान्ति रति ( कामपलो, पक्षा०-व॒म्दारेमे अनुराग) को उत्पन्न करती है भौर 
ठम्दारे विषयमे मी क्षिवजीके ठृतीयनेत्रसे व्यर्थं ( नष्ट ) किये गये जमरत्व-सिद्ध भाधु्मामं 
८ आयु ) वालि क्तामदेवका सन्दे कौन करता हे १ अर्थात्‌ को मी आपको कामदेव नीं 
समस्ता [ दमयन्तीकी इरौरकान्तिरूपिणी पुत्रस उत्पन्न रति दमयन्तीक्ी धेवती (नातिन) 
इई, अत एव दमयन्तीको कोड भी रति नदीं समन्चता, तथा कामदेवको देव षटोनेके कारण 
अमर (मरणदीन ) ्टौना सिद्ध होनेपर मी शिवजीने ठतीयनेत्रसे कामदेषको नष्ट कर 
दिया, सतः आपको कोद कामदेव भी नदीं समन्ता क्योकि शिवनौके दारा उसके नष्टौ 
जानिके कारण कामदैवविषयक सन्देहकां थवसर ही नदीं रह जाता । माप तथा दमयन्ती-- 
दोनो ही क्रमश्चः कामदेवे तथा रतिषे भपिक सन्दर हैँ ]॥ ११८॥ 


"एतां घरामिव सरिच्छविहारिदारायुल्लासितस्त्वमिदसाननचन्द्रभासा । 
विभरद्धिभासि प्रयसामिव राशिरन्तवेदिधियं जनसनः भियमष्यदेशाम्‌ ११६. 


एकविंशः सगः। १४६५ 


एतामिति 1 हे राजन्‌ ! श्वं भवान्‌ , सरितः नद्याः इव; दविः श्नोभा, भ्रकान्ति- 
रित्यर्थः । तया हारी मनोहारी, हारः मुक्ताखरः यस्याः तां, पत्त-सरितः नद्यः एव, 
छुव्या कान्स्या, हारिणो मनोत्ता, हारा मौ क्तिकसरा यस्यास्ताम्‌, वेद्याम्‌ अन्तः जन्त. 
चेदि वेदिकामध्यम्‌, तददतिङ्शा इत्यर्थः, श्रीः शोभा यस्याः ताम्‌, यद्ा-- भन्तः 
हारीराभ्यन्तरे, वेदेः कीरविदेषस्य, श्रीरिव श्रीः सौन्दर्यम्‌, तयुताह्पा इव्यर्थः यस्या- 
स्ताम्‌, ऊुमारसम्भवादावपि मध्येन सा वेदिविलद्ममध्या, इत्यत्र कीटविदेपार्थं वेदि. 
ब्राब्दः भयुक्तः इति दश्यते । पक्ते-अन्तर्वेदिः तदाख्यगद्गमायञ्चुनासङ्गमस्थानमर, तेन 
श्रीः लोभा यस्याः तादृश्ञम्‌; तथा जनमनां कोकचेतसाम्‌, प्रियः प्रीतिजनकः, 
मध्यदेशो नितम्बभागो यस्याः ताम्‌ । परे-जनमनसां सोकचित्तानाम्‌, परियः दष. 
जनकः, मध्यदेश्चः 'हिमवदिन्ध्ययोरन्तर्यः प्राक्रनखलख्ाद्पि । प्रष्यगेव प्रयागाच्च मध्य- 
देशः प्रकीत्तितः ॥ इद्युक्तविन्ध्यहिमाचखान्तरभूभागर्पः यस्याः ताम्‌, एतां दम- 
यन्तीम्‌, धरामिव पृथिवीमिव, विच्रत्‌ द्धे दधानः, यस्याः दमयन्त्याः धरायाश्, 
आननं सुखम्‌, चन्द्रः शक्धर इव, पक्ते-भाननसदशचन्द्रश्च, तस्य भासा प्रभया, 
उञ्चाचिष्तः हरं प्रापितः उच्छुसितश्च सन, पयसां रा्िः सयुदः इव, विभाति 
शोभसे ! सागरः हि चन्दभासा इच्डृत्तितः भवति इति प्रसिद्ध एव ॥ ११९ ॥ 

( दे राजन्‌ ! ) नदीको शोमाको चुरानेवाले ( तदत खन्दर ) दारवालो, वेदिमध्यके 
समान शोमावली अर्थात्‌ पतली करिवाटी तथा ोगौके मनको प्रिय कटिमागवाडी हद 
( दमयन्ती ) को जद्कुमे धारण करते हए ओर शस ( दमयन्ती ) के मुखचन्द्रकी कान्तिते 
दूर्षित तुम; शोमाते मनोहर नदीरूप हारा, गङ्गा-यञुनाके मधघ्थमागस्थित ८ अन्तवेदि 
नामकौ ) भूमिसे श्लोभित तथा जन~-मनके प्रिय मध्यदेख ( दिमालय-विन्ध्याचल्का 
मध्यमाग--अर्यावत ) वारी पृथ्वीको अङ्कु ( वीच ) मे धारण करते हुए तथा चन्दकान्तिते 
वद्ध॑मान समुद्रके समान ्ोमते टो ॥ ११९ ॥ 
दत्ते जयं जनितपव्रनिवेशनेयं साक्तीकृतेन्दुवदना मदनाय तन्धी । 

€ 4 किमेतद्‌ अ 

मध्यस्थटुवेलतमत्रफलं किमेतद्‌ भुक्तियदच् तव सत्सितमल्स्यकेतोः १ ॥ 

दन्त इति । है महाराज ! जनितं केतम्‌, सलिभिःविचारकेण चेति दोषः। पत्रस्य 
कसतूर्यादिकलिपतमकरपन्नवल्ल्याथाकारतिख कस्य जयसूचकपन्रस्य च, निवेशनं रच 
नस्‌, अद्धनमिव्य्थः, दानमिष्यर्थघ्न । यस्याः सा तिरुकभूपितकपोटादिका विचारक 
विचायं लिखितजयपत्रा च, तथा अक्तिभ्यां सह वत्त॑मानः साक्तः। "बहुवीहौ सक्थ्य- 
्वगोः स्वाङ्गाव्‌-' इति समासान्तः षच्‌ । असाक्तः सात्तः छतः साक्तीकृतः सरोचनी- 
छतः, इन्दुः चन्द्र एव, वदनं युखं यस्याः सा, इन्दोः सखोचनीकरणामावे वदने 
नेन्रस्थितिः फथं युज्यते इति भावः । जन्यत्र-साक्तीकृताः साक्ताद्‌ द्रष्टरीङ्ताः, 

इन्दुवदनाः चन्द्सुख्यः खस्यः यस्याः सा, कामजयविषये भेम्याः सख्यः एव साति 

प्यः वतन्ते, यदः भम्यां नरस्य कामवश्यता ताभिरेव साक्तात्‌ इटा इति भावः 


१४६६ ~ नैषधमहाकान्यम्‌। 


अथवा--सारीकृतं साद्‌ दषते, इन्टुवदने स्वस्याः चन्द्रसुन्द्रसुखं यया सा, 
नरुर्प कामविजितव्वे मेम्याः सुखचन्दर एव साक्ती इति भावः । इयं पुरतः दथ्व- 
साना, तन्वी छरश्ाङ्गी, दमयन्तीति रोपः! अन्यन्न-काचिद्‌ सुचमा। विचारप्रणाखी 
न्द, सदनाय कामाय, जयं विजयम्‌, दत्ते अर्पयति, मदनेन स्वां धिजितं करोतीष्यर्थः 1 
अन्यच्र~-स्वदिषये नरुकामयोः विवादे कामायेव विजयम्‌, दत्ते अरष॑यत्ति, मैमीविषये 
कामः नखं जितवान्‌ इत्यथः ! तथाऽपि भरितः तिरस्कृतः, रूपेण धिक्कृतः इत्यर्थः । 
अन्यत्र-वात्‌ सन्तर्जितश्च, मत्स्यकेतुः मीनध्वजः मदनः येन वाद्शस्य, तचः 
भवतः, अन्न अस्यां दमयन्त्याम्‌, परै-सुवि च, यत्‌ भुः सुरतसम्भोगः, भन्यत्र- 
प्रतिपक्तात्‌ वसपूर्दकं गीरा स्वयसुपभोगश्च, तदेतव्‌, मध्यरथं कषिदेगस्थम्‌, यव्‌ 
दुर्व॑लतमस्वं तया अत्यनतदीनवरुत्वम्‌, अत्त एव सम्भोगक्रियासु सुखकरव्यमिति 
मावः। तस्य, अन्यत्र--मच्यस्थानां विचारक्ाणामू, दुरवंखतमस्वस्य वाधाप्रदाने 
अच्तमतया चित्तदौर्वल्यस्य, फट परिणामः, किम्‌ १ दमयन्त्याः मध्यावयथवस्य अति- 
सृचमव्वेन परमरमणीयघ्वमेव छतिसुन्द्रस्य तव ओगग्रयोजक्षस्‌, अन्यथा परानि- 
तोऽपि मवान्‌ कथमिमां विवादभूमि भोक्तु शक्रोति ? इति मावः। सन्यन्न-जयपत्र 
खारचिषु च सर्स्यपि पिजयिनः विषये अन्येन वलपूर्व॑कं विजयिनं तिरस्ट्रत्य या 
युधिः तत्न सभ्यानां चि्तदौरवस्यमेव कारणमिति भावः ॥ १२०॥ 

( हे राजन्‌ )}, सचि्योसि स्तन-कणोर्लोपर चन्दनकसतूर्यादिरचित मकरादि वि्होवाली, 
सनेत्र कयि गये चन्द्ररूप अुखवालो अर्थात्‌ चन्द्रे जधिक अन्दर सुखवाली गौर छङयाह्नी 
यह ( दमयन्ती ) कामके ल्य विनय देती हे जथीच 'ठमने नल्को जीत च्वि" रेता 
प्रमाधित वरती है, परन्तु कामदेवको छरीरकान्तिसे धिच्ृत करनेवाके तुम सके निषर्यमे 
भोग करते दो जर्थात्‌ इस दमयन्तीके साथ रति करते दौ यह ८ इस दमयन्तीके ) सघ्यमाग 
( कटिग्रदेश ) के दुर्वल ( क्ख, पक्ला०--निवेर ) दौनेका परिणाम है क्या? अर्थात्‌ 
द्मयन्तीके करिभागको यत्यन्त छृसताके कारण सन्दर दयोनेसे ठम शस दमयन्तीके साथ मोग 
करते ह क्या ?। ( पक्षा०--जिसने विजयपत्र दे दिया है भौर चन्द्रमुखिर्यो ( चनदरसुखी 
सखिर्यो ) को साक्षौ वनाया है, पेसी तन्वी दमयन्तीने कामको तुम्हारा विजयी घोपित कर 
दिवा है, विन्दु फिर मौ ठम उत्त ( कामदेव ) को फरटक्ार कर स ( दमयन्तीशरीर, 
पक्चा०~-विवादस्य भूमि) का उपमोग क्र रदे हो, यह मध्यस्य (निर्णायक) की 
दरव॑लताकरा फल है क्या १ ) [ जिस भ्रकार दो व्यक्तयो विवाद दोनेपर किसीकौ साक्षी 
वनाकर निर्णायक ।ग्यक्ति एक पक्षको विजयपव्र दे देता है, तथापि निर्णायक व्यक्तिकै 
दुल नेका लाभ उठाकर पराजित पक्षवाला व्यक्ति विजयौ व्यक्तिकौ फटकारकरर उखे 
भूमि जादिका उपमोग करने लगता दै, उत्ती प्रकार दे राजन्‌ ! तुम मी मोगविपयर्मे 
चन्द्रसुखी सखिर्योको साक्षी वनाकर कामदेवको विजयौ धोपित करजेपर भी तुम क्द्रातासे 
छन्दरतम इस ( दमयन्तौ ) की कटिका कामको दारीर-कान्तिसे भत्सित्तकर. मोग रदे टो ]॥ 


ट 


एकविंशः सगेः -१९६७ 


चेतोभवस्य भवती शछरुचपत्ररजधानीयकेतुमकया नलु राजधानी । 
अस्यां महोदयमदस्परशि मीनकेतोः के तोरणं तरुणि ! न वरते भ्रवौ ते %॥ 
चेत इति ! ननु भो दमयन्ति † कुचयोः स्तनञुगयोः, पत्रं तिरुकरचनेंव, राज- 
ˆ धानीयः राजावासीभूतनगरसम्बन्धी, केतुः ध्वजः, पताकास्थानीय ` इव्यथः । मकरः 
सीनविद्ेपः यस्याः सा तादी, भवती स्वम, चेतोभवस्य कामस्य, राजधानी राजा 
वाखभूता नगरी, नगरीस्वल्पेष्यर्थः । राजधान्यामेव राजसि; निजनिजासाधारण- 
चिद्धयुक्तानां ध्वजानां स्थापनीयव्वाव्‌ कामराजस्य सुख्यध्वजः मकरः राजघानी 
भूतयोः तव कुचयोः चित्रितः राजते इतिं भावः। तरुणि ! दहे युवति ! के जनाः 
मीनकेतोः कामस्य, महोदयः आयिपव्यस्‌, राज्यप्रा्िरूपोन्नतिरित्य्थः । तत्र यः मह 
उरसवः, तं स्पृशति स्पशं करोतीति तादृश्याम्‌ 1 (मदोदयः -कान्य्ुन्जेऽण्याधिपत्या 
पवर्गयोः, इति विश्वः । “महस्तूसवतेजसोः” इस्यमरः ! अस्यां राजघानीस्वरूपाया 
भवत्याम्‌, ते तव, वौ अयुगरमेव, तोरणं वर्हिदारमर, वदिंदारस्थितवक्रकाष्ठस्वङ्‌ 
पमिर्यर्थः । न चचते न कथयन्ति अपिं तु सवं एव ब्रवते इत्यर्थः ॥ १२१ ॥ 

( दे दमयन्ति ¡ ) स्तनद्ययपर ( क्तूथांदि रचित ) पत्ररचनारूप राजधानी -सम्बन्धिनौी 
पताकावाङी तुम मानो कामदेवकी राजधानी दो, तथा हे तरुणि † महान्‌ उदयवाले 
` उत्सर्वोसे युक्त ८ तवदरप ) इस राजधानोमे तुम्हारे भरूद्यको कौन रोय तोरण नहीं करते है १ 
अर्थात्‌ सभो कते दै 1 [ जिसप्रकार राजा अपने विरिष्ट चिहयुक्त पताकावारी राजषानीरमे 
निवास करता है ओर उसमे ( प्वादि रचित ) नीर तोरण रहता है, ऽसौ प्रकार 
स्तनमेँ कस्तूरी मादि से बनाये गये मकरपत्ररूपिणी पताकासे युक्त राजधानीरूपिणी तुमरमे 
नृपरूप कामदेव निवाक्त करता है ओर तन्हारे नील्वणं भरदय तोरणतुस्य दो रहे दै । 
तममे दी कामदेव सर्वोस्कषंसे सदा निवास करता है ] ॥ १२१ ॥ 
अस्या भवन्तसनिशं भवतस्तथना कासः श्रमन कथष्च्डछुतु नाम गच्छन्‌ । 
ह्ायेव वासथ गतागतसमाचरिष्णोस्तस्याध्वजश्रसहरा मकरष्वजस्य ।[१२२॥ 

अस्या इति । हे महाराज { कामः मीनकेतनः, जस्या; दमयन्त्याः सकाश्चात्‌ , 
भवन्तं स्वाम्‌ तथा भवतः त्वत्तः सकाशात्‌ › एनां दमयन्तीम्‌, भनि निरन्तरम्‌, 
गच्छन्‌ गतागतं ऊवेनित्यर्थः। कथं किमर्थम्‌, श्रमम्‌ आयासम्‌, नाम सम्भावना. 
याम्‌, न छन्तु १ न प्राप्नोतु १ अपि तु छऋच्छुष्येव इत्यर्थः । निरन्तरं यातायात- 
करणादिति भावः! अथ किंवा, गतागतं गमनायमनम्‌, भाचरिष्णोः ऊर्व॑तः, तस्य 
श्रान्तस्य, मकरध्वजस्य कामस्य, वां युवयोः छाया एव कान्तिरेव, सौन्दर्यमिति 
यावत्‌ , अनातप एव च । छाया सूयप्रिया कान्तिः प्रतिविस्वमनातपः, इत्यमरः । 


१. @कुचपत्रराजी- इति पाठान्ताम्‌्‌ । - कथदच्डुति, इति श्रकाशच~ 
सम्मतः पाठः। 


६२ सै० 





*श४क्ष ,  नैषधमदाकान्यम्‌ । ` 


अध्वजं पथपर्यटनजनितम्‌, श्रमं कान्तिम्‌, हरति नाक्चयति या खा तादृशी, भवतीति 
शेषः । कायावहुरे मागे गतागति ऊर्वाणानां पान्थानां पर्यटनक्छेश्चानञ्ुभवादिरि 
भावः। दमयन्त्याः कामस्स्वयि तद च दुमयन्त्यामेव व॑त्तते, नान्यत्र त्रापि 
तात्पर्यम ॥ १२२ 

( हे राजन्‌ 1) शस ( दमयन्ती ) से आपको तथा आप्ते इसको जता ( प्राप्त होता) 
इञा कामदेव ( ग्मनागमनजन्य › श्रमको क्यो नहीं पावे ? ८ पाठा०--पाता है १) अथाव 
चम दोर्नोमेसे एकके पासते दूसरेके पास जाता हआ कामदेव अवदय थक जाता है । अथवा 
(छम दोनोमे-से एकके पाप्तसे दूरके पाप्त ) गमनागमन करते हए इदस कामदेवे 
मागेजन्य श्रमकौ दूर करनेवाली जाप दोर्नोकी द्याया ( परद्धादीं, पक्षा०--द्रीरकान्ति ) 
क्षे है! [ लोकम मौ चछया्मे गमनागमन करनेसे थकावट नदीं होती, अतः माप दोर्नोकी 
च्या ही कामदेकके गमनागमनजन्य मा्त्रमको दूर कर देती दै । दमयन्ती जापका तथा 
आप्ये दमयन्तीका काम है, रेसा आपर्रम स्नेद अन्यत्र कीं मौ नदीं देखा जता] ॥६२२॥ 


स्वेदप्लवप्रणयिनी तव रोमराजी रत्ये यदाचरति जागरितव्रतानि । 
आभासि तेन नरनाथ ! सधूर्थसान्द्रमम्रासमेषुशर कैशरदन्तुराङ्गः॥ १२२॥ 


स्वेदेति \ नरनाथ { हे मचुजाधिप ! नक { स्वेदः घर्मजलम्‌, तन्र ष्ठ्वे स्नाने 
भ्रणयः प्रीतिः अस्या मस्तीति सा तासी, तव भवतः, रोमराजिः रोमसमूहः, रव्यं 
सुरताय, जागरितानि जागरणाण्येव, उद्रमा एव च, नतानि नियमान्‌ , यत्‌ आच 
रति अनुतिष्ठति, पुष्पवत्ती कामिनी यथा शयुद्लाता पतिसन्तोषाथं जागरितानि 
आचरति तदिति भावः । तेन नताचरणेन हैठना, मधुनः -कौद्रस्य, श्रात्मकञुसु 
मसारस्य इव्यथः । उत्येन उद्धमेन ! “सुपि स्थः, इ्यन्न योगत्रिभागात्‌ भावे कप्रस्यये 
तत्तः समासः । सनन्द्राः गाढाः, सिश्रगेन हेतुना घनीभूता इव्यर्थः । तथा मयाः भव- 
ङ्के अन्तःप्रविष्टाश्च, ्समेषोः अयुग्मङ्ञरस्य कामस्य, शराणां बाणानाम्‌, ऊुसुममः 
यानामिति भावः। केचरः किज्ञर्केः, इन्तुराणि चिञ्चोन्नतानि, अ्गानि भवयवा 
यस्य खः ताद्षाः इव, आभासि प्रतीयसे । भेमीसङ्गाव्‌ साखिकभावोद्येन शेमादधितः 
शरीरः स्वेदयुक्तश्चासि इति निष्कैः ॥ १२२ ॥ 
दे नरनाथ ! ( साचिक भावजन्य ) स्वैदजलकते ( या--स्वेदनल्मे ) स्नानकरनेवाली 
तुम्दारी सोमरनि रतिके लिए यो जायरण जतेकि करती दै अर्थात्‌ वुम्दे नो सेमान्न द्यो 
जाता दै, उत्से पुष्परससे पूणं सथन मग्न ( दारीरके मतर छसे) हट कामदेव वाणभूत 
पुष्पके किलक ( पक्षा०~-वार्णोके पुच्छस्य पल्वरोम ) से दन्तुरित ( उ्वावृच ) अरङ्गोवाले 
तुम श्ोमते दौ । ( पक्चा--रोमराजोरूपिणो दूत रत्िकि लि ती्थादिमे स्नानकर जो 
~ जागरण नत्त करती है, उसते इरोरमं पुणेतः प्रविश हए कामवाणोके पुच्छ्फे प्के ऊपर 
द्रर्यमान रौर्मोसि युक्त श्चरीरवालेके समान तम शोमते दो यथवा--रोमराजीकरूपिणौ सरी 


एकविंशः समः । १४६६. 


-रततिके छिए स्नानकर जो जामरणपूरवैक वरत करती है, उसन्ते भौतर प्रविष्ट इए कामवार्णोके 
वदिष्टस्यमान पुच्छ-सम्बन्धी रोति युक्त शरीरवाला पति होता है अर्थात्‌ तरताचरणके 
प्रभावस्ते वह्‌ पुरुप कामवाणविद्ध दो जात्ता है ) । [ रत्तिके पुर्वं तुम खेद तथा रोमाच्र युक्त 

>छ्रैकर आपुद्ध मञ्च कामवार्णोसि पीडित हो जति दौ ]॥ १२३॥ 
भ्राप्ता तवापि चृप ! जीवितदेवतेयं चमाँम्बुशीकरकरम्बनमम्बुजात्ती । 
ते ते यथा रतिपतेः ङुघुमानि बाणाः स्वेदस्तथेव किसु तस्य शरतततास्म्‌ ॥ 

परेति 1 चप † हे राजन्‌ ! नख तव भवतः, जीवितस्य जीवनस्य, देवता अधि. 
-छएात्री, जीवनेश्वरीव्यर्थः। अग्बुजा्ती कमरुनयना, इयम्‌ दमयन्ती अपि, घर्माम्बुनः 
स्वेदजस्य, शीकरैः कणेः, करम्बनं मिश्रणम्‌, प्राक्च अधिगता, साचिकभावोदयात्‌ 
-स्वेदष्डुताङ्गी जाता इत्यर्थः । रतिपतेः कामस्य, ते ते प्रसिद्धाः, वाणाः शोषणसम्मो- 
इनादयः शराः, यथा यद्वत्‌ , ङषुमानि कमखादीनि पुष्पाणि, जभवननिति दोषः। 
` तथेव तद्देन, स्वेदः घर्मोद्कमर्‌, तस्य कामस्य, शराणां वाणानाम्‌, कतस्य णस्य, 
अचं रक्तम्‌, किमु १ तथा हि सुङ्कमाराणि इसुमान्यपि यदि कामस्य शराः भवितु 
मर्हन्ति, तद्‌ स्वेदोदकमलखोहितमपि तस्य शराघातनिखतं रोहितं सवितुमहैरवेव, 
दैवप्रभावस्य उभयत्रापि तुर्यत्वादिति भावः ॥ १२४ ॥ 

५: हे राजन्‌ ! व्दरे जीवनकी देवता कमरुलोचना यद्‌ ( दमयन्ती ) भी घमंजर (स्वेद ) 
के कोसि युक्त हौ जाती दै ( स्ते मो साचिक सावजन्य स्वेददहौ जाता दहै, जथ च~ 
देवताको स्वेदोदय नदीं होता, किन्तु आपकी जोवनदेवता (शस दमयन्ती) कोभीस्ेद 
हो लाता दै, यदश्व्यं हे )1 तथा कामदेवे वे-वे ( अतिप्रसिद्ध ) वाण जिस प्रकार पुष्यदहै, 
उसी प्रकार उस कामदेवका वाणक्षतजन्य रक्त मी वैसे ( उेतवणं ) है क्या? [ देवताको 
स्वेद नौ होनेपर भी जिच प्रकार त॒म्द्ारे जीवित-देवता दमयन्तीको स्वेद दोत। है, पुष्प- 
जेते कोमल्तम पदार्थकरो कितौ भौ वीरका वाण होना उचित नदीं होनेपर भी जिप्त प्रकार 
कामदेवके वाण पुष्य द्ी हँ; उसौश्रकार वाणक्षतसते उत्पन्न रक्तको खेत दोना उचित नीं 
होनेपर भौ कामदेवके वाणक्षतजन्य ( दमयन्ती के दारीरसे वहता हमा स्वेदरूप ) रक्तं 
यदि ष्वेत व्णहैतो कौन-सा माश्चये है? क्योकि दर्वोका कार्यं द्यी विलक्षण दोताहै। 
दमयन्ती भी कामवाण-पीडित दो जातौ है, जिसे उतपन्न साचिक भावजन्यृ खेद वाण- 

-दक्षतजन्य श्वेतवणं रक्तके समान शात दोता हे ! मथवा--दमयन्तीके अरुणवणे कर॒ चरण, 
पाणि, सुख आदिके सम्बन्धसे स्वेद भौ अरुणवणं होकर काम~वाण-क्षतजन्य रक्तक 
समान क्षात होता है }॥ १२४॥ 


रागं प्रतीत्य युवयोस्तमिसं प्रतीची साजुश्च किं दयमजायत रक्तमेतत्‌ ?। 


तदद्य वां किमिह केलिसरित्सरोजैः कामेपुतोचितञुखत्वमधीयमानम्‌ ?॥ 
रागमिति । हे राजन्‌ ! प्रतीची पश्चिमा दिन्‌ , भानुः सूरश्च, एतव्‌ द्वयम्‌ उभ. 


॥1 


१९७० नैषधसहाकान्यम्‌ !: 


यसू , युवयोः भवतोः, तं पूर्वोक्तस्वेदादिसाचिकभावसूचितम्‌ , इमं परिदश्यमानम्‌ 
रागम्‌ अचुरागम्‌ , मतीष्य ज्ञाष्दा, प्रष्यक्तं दषटेसयर्थः । रक्तं र्तवर्णस्‌ जनुर्तचच, 
रक्तं स्यात्‌ ऊु्कुमे तान्न प्राचीनामरुकेऽखृनि । अनुरक्त च नीटयादिरञ्जिते रोहितेऽ 
न्यवत्‌ ° इति विश्वः! सज्ायत करिम्‌ ? अभमचत््‌. किम्‌ ? कयोश्चित्‌ खीपुंसयोष्ट 
सम्भोगानुरागदर्शनेन अपर्योरपि सखीषुंसयोः तथाविधायुरागोत्पत्तेः प्रायोदकछं नादिति 
भावः 1 दिवाविहारस्य चाखनिदिद्धस्वात्‌ अथच भेमीनर्योरद्युरकटसरभोगाभिला 
षावरोकनात्‌ छरृपया अस्तगमनट्वारा राञ्यानयनाभिप्रायेण सूर्य॑ः किं रक्तवर्णोऽजा 
यत इति तादर्॑म्‌ । तथा इह अस्मिन्‌ समये, केिक्षरितः तवेव क्रीडानधाः, सरोजः 
कमः, तत्‌ प्रतीचीमानुद्धयम्‌ › वां युवाच, वीचय ष्टा, अस्तगमनाय सुरतसम्भोः 
गाय च अभिरापिणमवलोक्येव्यथः । कामेषुतायाः कन्दु्प॑वाणस्वस्य, उचितं योग्यम्‌, 
सुखम अग्रभागः, सुकलितस्वेन सुचममिति भावः । येषां तेषां भावः तत्वम्‌ , अधी 
यमानम्‌ अभ्यस्यमानस्‌ , किम ? वर्तंते इति रोषः ! सुखस्य सूच्मताया अभवे 
वाणत्वासङ्गतेरिति मावः। सायंकारोपस्थितेः प्रतीचीभानू भरणवर्णो जातौ 
कमल्ख सुलितप्रायम्‌ , अतः सत्वरं राक्निरागमिप्यति, जरं वाम्‌ उत्कण्ठये्ि 
निष्कर्षः ॥ १२५॥ 


म दोनौके स राग ( रमगेच्छा ) को देखकर खं तथा पश्चिम दिशा रक्त ( अरुणे 
वर्ण, पक्षा०~-परस्परमे मनुरागयुक्त ) हो गये दै क्यातथा ईस समय तुम दोनोकी 
कीडा-नदीके कमञ्से वे (खयै तथा पश्चिम दिश्चा) वम दोर्नोको देखकर कामवाणत्वके 
योग्य मुख ( खर्म--तीरणाय्भाग ) .दोनेका अभ्यास करते दहै क्या?। [ नरतथा 
दमयन्ती रमण करना चाहते है, किन्तु दिनम रमणक निषेध होने ये रमण नर्दीकर 
सकते, अतः स्षायङ्कार दोना सावद्यक दै, यह विचारक ख्यं तथा पश्चिम दिकश्चा जलदौ 
गये है, क्योकि कितौ दम्पतिकी श्च्छाको परा करना दूसरे दम्पतिका केभ्य होता है + 
अथच--दम्पति तम दोनोक्षो रमणेच्छुक देखकर खयं एवं पश्चिम दिस्लारूपी दम्पत्ति भो 
रमण करनेके श्च्छुक द गये दै क्या क्योकि किन्दीं खी- पुरुषको रमण करते हण 
देखकर दूसरे खी -पुरुषको मौ कामोत्पत्ति दौ नाती है तथा--श्स समय सायंकारके समीप 
दोनेस्े कमल सुकुक्िति हो रहे है, वद रा श्चत होता है कि-कामवाणके पुष्पबाण होने 
मुकुलित होकर तीदणाय्र कामवाण दोनेका सभ्यास करते है। कमलाग्रभागका सुकुलिःं 
होकर तीश्णाय दहो जाना स्वामाविक है । अस्तोन्मुख दोकर ख्यं तथा पश्चिमदिश्ा ऊः 
हने ठ्गे, कमर युकुङित होने रगे, जतः रमणेच्छुक तुम दोनो सायद्गुाल्के वाद रात्रिकं 
आसन्न जानकर वैय धारण करो ] ॥ १२५ ॥ 


अन्योऽन्यरागवशयोुवयो्िलासस््च्छन्दूताच्छिद्पयातु तदालिबगेः 
्मत्याजयन्‌ सिचयमाजिमकारयन्‌ वा दन्तेनंखेश्च संदनो मदनः कथं स्यात्‌ 


एकविशः समैः । १४७१ 


अन्योऽन्येति । हे दमयन्तीनखौ ! तत्‌ तस्मात्‌ ,- युवयोरव्यन्तसुरतामिकापाद्धे- 
तोरिव्यथैः, अन्योऽन्यस्मिन्‌ परम्परं प्रति, रागस्य अनुरागस्य, रमणाभिराषस्येष्यर्थः 
खक्नयोः अधीनयोः, युवयोः भवतोः, विरासस्य सुरतक्रीडायाः, स्वच्छन्दतां स्वाभि 
भ्रायायुवर्तिताम्‌ , दिनत्ति ज्याहन्ति यः सः तादश्चः, सुरतव्यापारस्य रहः सम्पाद्य. 
रवादिति भावः । आचिवर्गैः सखोतमूहः, दमयन्त्या इति शेषः । अपयातु निर्गच्छतु, 
गृहादिति शेषः 1 तथा हि-मद्नः कामः, ज्िचयं वखम्‌, द्रपर्योरिति भावः । अवया- 
जयन्‌ अमोचयन्‌ › दुम्पत्तीभ्यामेव परस्परं वसखोन्मो चनमकारयन्‌ इव्यर्थः । वा 
अथवा, दन्तैः दुश्षनैः, नखेश्च कररश्च, जानि युद्धम्‌, परस्पराघातरूपमिव्यर्थः। , 
अकारयन्‌ अनाचरयन्‌ , द्म्पतीभ्यामेच परस्परमिति ` भावः! कथं केन प्रकारेण, 
मदनः मदयिता, सुरतव्यापारे मत्ततोत्पादक इव्यर्थः, स्यात्‌ ? भवेत्‌ १ भपितुन 
` कथचिदेवेत्यर्थः ॥ १२६ ॥ 
शस कारणप्ते परस्परम अनुरागके वशीभूत ( सम्भोगेच्छुक ) तुम दोर्नोके विलास 
( पसम्भोगकेलि ) का वाधक सखी -समूद ८ घरसे वादर निकर ) जवे । ( क्योकि तुम 
दोनोके ) व्क नदीं हटवाता हभ तथा दति एवं नखे ( सम्मोगकालिक मर्ल-) 
युद्ध न करवाता हुआ कामदरैव मदोत्ादक ( दरषकर्ता) कैसे होगा १ { सखिर्योकि 
रहनेषर ठमलोर्गोका वख त्यागं तथा दन्त-नखक्षतादि करते हए परस्पराधातादि करना 
नही हो सकेगा, अत एव दमयन्तोकी सखिर्योका अव यर््यसे हट जाना उचित है ] ॥१२६॥ 


इति पठति शुके मृषा यथुस्ता बहूनरपरत्यमवेत्य सान्धिवेलम्‌ । 
ऊुपितनिजसखखीदशाऽद्धेदषछाः कमलतयेव तदा निकोचवत्यः | १२७ ॥ 


इतीति । इति पूर्वोक्तप्रकारेण़, शके कीरपक्तिणि, पठति वाचयति सति, गन्धर्व- 
-राजतनयानां चीणागानाचुवाद्क्रमेण स्फुटम्‌ उच्चारयति सतीस्यर्थः। तदा तरिमिनू 
सन्ध्यासमये, कमरुतयेव पद्मत्वेनेव हेतुना, निजनिजवदनानासिति भावः । निकोचः 
सद्येचः विध्यते यासां ताः निशोचवत्यः सद्धोचशाटलिन्यः, एकन्र-सन्ध्याकारागम 
नात्‌, अन्यन्न-सुरतप्रसङ्गोव्थानेन रऊूजोदयादिति भावः, ताः आस्यः गन्धवराज- 
तनयाश्च, खषा मिथ्या, कुपितायाः कद्धायाः, सखीनिगमनेन ऋोधभावं प्रकाश्मा- 
नायां इत्यथः । निजसख्याः दमयन्स्याः सम्बन्धिन्या, दश्चा चद्ठुपा, सद्धंदाः फिचचि 
` दीक्तमाणाः, कोधव्याजेन ईपदवखोकिताः सस्य इध्यथंः। सान्धिवें सन्धिवेखायां 
सन्ध्यासमये मवम्‌ । 'सन्धिवेखाय॒तुनक्तत्रेभ्योऽण्‌? । वहू अनेकम्‌, नुपस्य नरस्य, 
स्यं कायम्‌, सान्ध्योपासनादिकमर्‌ भवुष्ठेयमिव्य्थः । अवेत्य क्ताघ्वा, ययुः प्रतस्थिरे 
तस्मात्‌ गरहादिति शेषः ॥ ९२७॥ 
, दप प्रकार { २१।११६-१२६ ) तोतेके पदृते ( गन्धवैराजकन्यार्मोके वौणाश्चब्दको 
` उच्चारण करते ) रहनेपर उस समय ( सन्ध्याकाल, पक्षा०-रतिकाल र्मे मानो कमल 


१४७२्‌ नेषधमहाकाव्यम्‌। 


भाव होनेसे ( सुखकौ ) सङ्कचित करत्मै हुदै अवास्तविक क्रोधित अपनी सखीः ( दमयन्ती ) 
के दारा अद्धृष्टिसे देखी गयी वे ( सखियो तथा गन्धन॑राजकन्यां ) राजाके सन्ध्या समयक. 
वहृतसे ( सन्ध्यावन्दनादि ) कार्योको जानकर वहसि चली गयीं । [ सन्ध्याकाले कमर्‌ ^ 
सद्कचित होता दहै, यर्हि बादर जनके लिए श्युकके कहनेपर युध वाहर ञनिके.' 
किए कहा जा रहा है अत एव उनको अपना ञुख सद्कूचितत करनेपर कमल्त्वके कारण ` 
सायद्भाल्मे उनके युखको सङ्कच्ित दोनेकौ उमेक्षा की ययी दै" अथवा--यहे शुक हम 
लोर्गोको दहर जानेको कह र्षा है, श्सी वास्त हमरोग यदसिजा रही है, शस प्रकार 
मिथ्या ( न्याजपू्ैक ) वे सिया बाहर चली गर्यी, किन्तु वास्तविकमे तो श्तम्भोगेच्छुकर 
` भी राजा नङ सायङ्काल्के सन्ध्यावन्दनादि कार्यको द्योडकर रमण नदीं करेगे भौर नं 
दमयन्ती ही सम्भोग करेगी" स प्रकार नल्के वहत कायेको ध्यानम रखकर ही वे वहति 
बाहर गरी, उस्त समय दमयन्ती मी कुद्ध क्र होकर अद्धदृष्टिसे उन्हे देखा । द न्यक्तिकरा 
अद्धि देखना स्वभाव होता है ] ॥ १२७ ॥ 


धकृत परश्रतः स्तुहि स्तुदीति श्रुतवचनसरगनू क्तिचुञ्ु च्छम्‌ । 
पटितनलदुतिं प्रतीव कीरं तसिव सपं प्रति जातनेत्ररागः | १२८ ॥ 


अङ्घतेति । परश्टतः को किः, सख्या आनीत इति भावः । नृपं राजानम्‌, 
नलम्‌, प्रवि उदिश्य, जातः उच्पन्नः, नेत्रयोः नयमयोः, रागः रक्तवणता जनुरागश्च 
यस्य खः तादृशः खन्‌ हव, तस्य परमरुन्द्राकारसवादिति भावः । “रागोऽलुरागे 
मात्सय क्छेशादौ छो दितादिषु" इति विश्वः । अतत एव दृपस्तुतौ कीरस्य प्रवत्तेनमिति 
नोद्धन्यम्‌ । श्रुतानामू आकर्णितानाम्‌, वचनखजां वाक्यमालिकानास्‌, अन्यञ्रुखात्‌ 
श्रतवाक्यपरम्पराणाभमिस्य्थैः । अमूक्तया भनुवचनेन,. वित्ते विष्याते इति तादश्यौ 
(ततेन वित्तश्ुब्ुपृचणपौः 1 चचच त्रोटिद्धयं यस्य तं तादशम्‌, पतेन नरुस्तुतौ कीरस्य 
सामथ्यंमस्तीति सूततितस्‌ । तथा पर्ति अधीता, उश्वरिता दव्यर्थः। चरस्य 
नेषधस्य, ठतिः स्व॒तिः येन तं ताद्यम्‌, कीरं कम्‌, प्रति रुचयीद्त्य इच, स्तुहि 
स्तुहि स्तवं छर स्तवं कुरु, इति एवं ध्वनिम्‌, अछत कृतवान्‌, पिको हि राजनि 
भयुरागाधिक्याद्‌ नरस्ठुति विपये विरतं शकं स्व॒हि स्तुहि इति संदजरवम्‌ उच्चार्य 
श्रोष्साहितवानिपेति भावः ४ १२८ ॥ 

राजा ( नर ) के प्रति स्नेदयुक्त-सा ( अथच-स्वभावतः रक्तवणं नेत्रवाटा (२१।१०९) 
मे. वर्णित सोके दह्यारा छाया यया ) पिकने सुने गये ( गन्धर्व -राजकन्या्मोके वीणास्वर- 
गत ) वचनको तुवाद करने ( दु्राने ) से युक्त र्वोचवाटे .( उक्त वचनकौ दुहराकर 
कते हृ तथा नकी स्तुतिको पदे हुए ) उस्त तोतेसे स्तु, स्ति" ( इस नल राजाकी 
जौर मी स्तुति करो, स्वति कसो मानो ) देस. कदा । [ पाठा०--गन्धर्वरान कन्याभकि 
वीणा-स्वरूप कचनक्रो णदवाद करने ( पुनः कने ) वाठ पिकको मानकर उसे भी तोके 


एकविंशः समैः । । १५०द्‌ 


कटनेके वाद उक्त वचनको पुनः कहनेवाला जानना चाहिये । पिकंके नेत्रको स्वभावतः . 
रक्तं दोनेपर भी यां रानाके प्रति अनुराग दोनेकी इलेषद्वारा उपेक्षा की गयी हे 1॥ 
तुद्धभ्रासादवासादथ श्रृशक्ृशतामायतीं केलिङ्कल्या- 
मद्रात्तीदकंनिम्वभ्रतिकरतिमणिना भीमजा राजमानाम्‌ 1 
चक्रं चक्रं व्रजन्तीं फणियु्बतिरिति चस्लुभिव्येक्तयुन्ता- 
न्योऽन्यं विदवुत्य तीरे स्थपदमिथुनैः सूचितामार्तिरत्या ॥ १२९ ॥ 


तद्धेति । अथ कोक्रिखुवचनान्तरम्‌, मीमजा दमयन्ती, शङ्गे अस्युत्नते, भरासादे 
सौधे, वासात्‌ अवस्थितः ठेतोः, शम्‌ अस्यर्थम्‌, शतां सीणताम्‌, भायतीं 
गच्चुन्तीम्‌, विस्वृत्त्वेऽपि प्रासादस्य अस्युच्तत्तया दमयन्तीदश्चि अति्ककव्वेन 
प्रतीयमानामित्यर्थैः । दश्यते हि सुदूरात्‌ स्थूरूमपि द्ग्यं करत्वेन रोके, अत्न प्राला" 
दस्य तुङ्कतेव ुल्याया दूरसये हेतर्घोदधव्यः 1 तथा अकंविम्वस्य सूर्यमण्डल्स्य, अस्तो- 
न्मुस्वात्‌ मारक्तस्येति भावः! प्रतिङृतिरेव प्रति विम्वमेव, तजरुपतितेति भावः । 
मणिः ृहदाकारपद्मरागरलमिव्यथः, तेन, राजमानं चोभमानाम्‌, वक्रं व टिठं ङि 
यथा तथा, जन्तं गच्छन्तम्‌, प्रवहन्ती मिष्यर्थः। अत एव एणियुवतिः काचित्‌ सर्पी 
इयम्‌, एति एवं विविच्य, त्रसुभिः भीरभिः, रथपदानां चकरना्नाम्‌, भिथुतेः दन्दैः 1 
कतत भिः। ज्यच स्फुटमेच, सक्तं स्यतम्‌, अन्योऽन्यं परस्परं यसिमिनू तत्‌ यथा मवति 
तथा, तीरे कुरुभागे, कुल्थाया एव एुकेकस्मिनू तीरे इस्यर्थः। विद्य परास्य, 
जात्तिरध्या दुःखस्वनेन साधनेन, निशागमनात्‌ भावविरहचिन्तया कातरस्वरेणेति 
भावः। सुचितां ज्ञापिताम्‌, ईषद्न्धकारागमेन स्पष्टं न दश्यमानामपि चक्रवाक. 
शब्दः चिदितामित्यर्थः 1 केकिङलयां क्रोडार्थ छरत्रिमसरितम्‌ । इस्याऽल्पा छत्निमा 


सरित्‌, इत्यमरः । भद्राक्तीत्‌ एेरिष्ट ॥ १२९ ॥ _ 
सके वाद दमयन्ताने ऊंचे प्राप्तादपर रहने ( वैठकर देखने ) से अत्यन्त पतली चात 


होती हृद, ( सायङ्काले अस्तोन्मुख होनेवाके अरुणव्णं ) ख्यविम्वके प्रतिकृति ८ जर्ल्मे 
पडती हुईं परद्यादी ) रूप मणिक्षे सरणवर्णं दती हुई, टेदी-टेदी नाती ( वदती ) इई तथा 
भ्यह्‌ सर्पिणी है" यद जानकर उरते हए चक्रवाकमिशुनो ( चकवा-चकदर्योकौ जोदिर्यो ) 
से प्रस्पर-सात्िष्यको छोडकर तीरपर भागकर ८ सायङ्काल दोनेसे आसन्न ) विरदजन्य 
रोदने खचित कोडानदी ( क्रीडां च्तेटी नदर ) को देखा । { दमयन्तीने उस क्रोडा 
नरको देखा, जौ दमयन्तीके ऊंचे प्रासादसे दूरस्थ ददोनेके कारण वहत पती माटम ` 
पट्ती थी, जिसमे अरण सर्यविम्ब प्रतिविभ्ित दोकर उसे मी रक्तवणं कर रहाथा, जो, 
धीरे-धीरे वदत्ती थो मौर जो अन्धकार दहोनेषे स्पष्ट नदीं देखे लनेपर मी भावी चिरदहुके ` 
दुःखते रोते ( बौरते ) हए चकवा-चकद्वके शष्दसे यदह नदी है सा माम पट्तीथी 
ओर वहु सर्पिणीके.समान थौ, क्योकि सर्पिणी मी पत्तलो मस्तक्गरथ नागमथिते रज्यमानः 


१४७४ ` नेषधमदाकान्यम्‌ । 


टदा चछ्नेवाटी दौत्ती है गौर उसे देखकर उरसे मनुष्य, पञ्च, पक्षी आदि परस्पर सन्निधि. 
मावकौ च्तेढ्‌ कर ( दूर दटकर ) "यह सर्पिणी है" एे्ता रो-रोकर चिट्काते दै, उससे दूसरे 
रोग “यह सर्पिणी रै" एेसा माकम करते है ] ॥ १२९ ॥ 


अथ रथचरणौ विलोक्य र्तवतिषिरहासहताऽऽहताविवासैः । 
अपि नमछृत पद्ञयुधिकालं धस्नविकीणेसरोजसौरमं सा ॥ १३० ॥ 


अथेति । भथ ऋडासरिदिश्ैनान्तरस, सा दमयन्ती, रथचरणौ चक्रवाकयुगरो, 
जतिविरहस्यः समस्तरजनीव्यापितया दीर्धवियोगस्य, असहतया जक्तमतया, भातौ 
भराप्ताघाततौ, कामरारविद्धतया कातरौ इत्यर्थः। द्विधा सूतौ हव्यर्थश्च 1 अत पव 
भचखैरिव रधिरैरिव, र्छौ रक्तवर्णो, अनुरक्तो च, विरोक्य श्रा, तमू आननम्‌; 
पद्मानां कमलानाम्‌, सुिकारमपि सङ्कोचसमयमपि, सायंसमयमपीप्यर्थः । सनेन 
चक्रवाकटुःखदंश्चनेन स्वस्या अपि दुःखसूचकदीर्घनिःश्वसेन, विकीर्णं विक्तषम्‌, 
सरोजसौरभं पञ्चसौगन्ध्यं यस्मिन्‌ तं तादशम, अद्रव कृतवती, तदा सन्ध्यासमये 
पद्मसद्धो्वाद्‌ तस्सौरभासम्भवेऽपि स्वस्याः पर्चिनीजातीयत्वात्‌, पद्चिन्याश्च पद्म 
सुगन्धिश्वांसवायुर्वाद्‌ निःश्वाघमोचनेन पञ्चकौगन्ध्यं विस्तारयति सम इति भावः ॥ 

क्स ( क्रौडा नदौको देखने ) के वाद उस ( दमयन्ती ) ने ( राते दोतेवाले ) विरहकी 
असद्यतास्ते आदत हृ ( अत एव ) रधितोसे मानो रक्तवणे ( पक्षा०~--अनुराग युक्त, या- 
स्वभावतः रक्तवणं ) चकवा तथा चकदैको देखकर उस कमर्छोके सोने ( सुक्र्त दोने ) 
ऊ समय अर्थात्‌ सन्ध्याकालको (चकवा -चकरैके विरहदश्चेनजन्य दुःखकै कारण उत्पन्न ) 
इवास पफेकनेसे कमली सुगन्धिते युक्त कर दिया । [ चकवा-चकरैके निरदसे करूणाद्र 
दमयन्ती मी जव श्वास द्धोडने ठगी, तव॒ मालूम पडता था करि यहु कमर्के मुक्रलिति 
होनेसे सायक्काल्का कमल सौरभद्ीन जानकर स्वयं पद्चिनीजातोया खी दोनेसे कमलतुस्य 
सौरमको च्छेडकर उस सायद्काको कमर -सौरभसे युक्तं कर रदी है ! विरही चकवा- 
-चकरेके दुःखे सष्ट्टया दमयन्तीकी करुणद्रे होना उचित ही था ] ॥ १२० ॥ 


अभिलपति पतिं परति स्म मैमी सदय ! विलोकय कोकयोरवस्थाम्‌। 
मम्‌ हृदयमिमौ च भिन्दत हा ! का इव विलोक्य नये न रोदितीमाम्‌ १॥ 
भभिरूपतीति । भैमी दमयन्ती, पत्ति नलम्‌, प्रति उदिश्य, अभिकुपति स्म 
उवाच, किमित्याह--सद्य ! हे दयालो † कोकयोः चक्रवाकयोः, खवस्यां दुरदशामू, 
वियोगजनितक्र्यमिति यावत्‌ । विलोकय पश्य, मम मे, हृदयं वन्तःस्थलमू, इमौ 
वियोगिनी ्ोकौ च, भिद्न्तीं विदारयन्ती वियोजयन्तीञ्च, अनयोः कातरतादशन 
जनितश्चोकाव्‌, वियोगदुः्लक्षानाच्चेति भावः । इमां वियोगावस्थाम्‌, विटोक्य 
रा, दा ! सेद, फः हव नरः को चा जनः, न रोदिति ? न क्रन्दति ? पि तु सर्व 


एकविंशः समैः । १४०४ 


एव जनः {रोदनं करोप्येवेस्यर्थः । सदयत्वाव्‌ तवापि रोदनसम्भव इति सन्ये 
इति भावः ॥ १३१ ॥ 
दमयन्तीने पत्ति ( नर ) से कदा-'हे दयालो ! चकवा-चकर्दकौ अवस्था देखिये, 
इतःदोर्नोको अरग करती इर तथा ( इनके दुःखते ) मेरे हृदयको मो विदीर्ण करती हद 
श्स अवस्थाको देखकर भला कौन मनुष्य नहीं रोता है [ अतत एव सहृदयतम हदोनेसे माप 
रो दंगे, दम क्या माध्यं है! मथवा *“""आपको मोरे देना .सम्भवहै, रेषा 
समदाती ह 1॥ १३१ ॥ 


कुयुदयुदसुदेष्यतीमसोद्‌। रविरविलम्बितुकामतामतानीत्‌ । 

प्रतितसु विस्घन्ति किं शङ्घन्ताः खटदि निवेशितकोककाङ्ककन्ताः ? ॥ 

ङमुदेति । रविः भानुः, उदेष्यतीम्‌ आविम॑विप्यन्तीम्‌ , ङयुदानां केरवाणाम्‌ , 
समुदं चन्द्रोदयाच्‌ विकाशरूपं दर्पम्‌, भसोढा अक्षदिष्णुरिव सन्‌ , तेषासुफुल्लभावं 
द्रष्टुम्तमः सच्धिव्यर्थः 1 सहेः वृणि श्यो ढः» इति हस्य उवे शक्षपस्तथोर्धोऽधः' इति 
तस्य धत्वे, छना ट इति धस्य दत्वे, ढो ठे रोपः इति प्रथमटलरोपे 'सदहिवहोरो 
दवर्णस्य' इति रवम्‌ । अविरुम्वितुं वरां कन्तम्‌ , श्ीघ्रमस्तं यातुमित्यर्थः । कामः 
अभिलापः यस्य तस्य भावः तत्ता ताम्‌, अतानीत्‌ विस्तारयामास, तवान्‌ 
इत्यर्थः । दश्यते च रोके, परोत्कपंमसहमानाः स्वेतरेपामानन्ददुर्घनात्‌ तत्स्थानात्‌ 
क्षीरमेव प्रतिष्ठन्ते इति । तथा प्रतितर्‌ तरं तरं प्रति, प्रस्येकच्र्लोपरि उपविश 
इत्यर्थः । याथार््येऽन्ययीभावः । शकुन्तः पक्तिणः, स्वह्दि निजनिजवक्सि, निवे 
शितः अपिंतः, दवेन निखात इव्यर्थः, कोकानां चक्रवाकाणाम्‌ , काकुः वियोगजात्त- 
स्वरः एष, कन्तः प्रासाख्याखविदोपः येषां ताद्शाः सन्तः । श्रासस्तु कुन्तः 
इव्यमरः । विरबन्ति शब्दायन्ते, किम १ विततकेँ किंशब्दः ॥ ५३२ ॥ 

ङुय॒ुदोके मावी दषेको नदीं सहन करते हृएके समान उं शीघ्र गमन करनेका रच्छ 
हो रहा है अर्थाव्‌ शीघ्र अस्त दोना चाहता है यौर्‌ चकवा-चकंरैके ८ पिरदातिजन्य ) 
दीन वचनरूपौ मेको अपने हृदयम रखे हके समान पक्षिगण प्रत्येक वृक्षपर पिद्ेष 
रूपन्ते (अधिक) रो रहै क्या? [ लेकर्मे मी प्रतिपक्षीके भावी दर्षको नदीं देख 
सकनेवाला व्यक्ति वर्हि पदञे द्यौ चला जातादहै तथा भलेके हृदयर्मे प्रविष्ट होनेपर 
अधिकरोतामी रहै] ॥ १३२1 

अपि विरहमनिष्टमाचरन्तावधिगमपूरैकपूरे चेष्टो । 

इदमद ! निदशनं विदो विधिवशचेतनचेष्टितालुमाने ॥ १३३ ॥ 

, अपीति । हे नाथ ! शधिगमः ज्ञानम्‌, वियोगद्धेशाचुभव इत्यथैः । पूर्वम्‌ आदौ 

यासां तास्तादश्यः, पूर्वसर्वचेष्टाः स्वयमेवाु्ितसकखविरहव्यापाराः ययोस्तौ 
तादृशौ, मपि आगनुभूतविरददुःखादपीस्य्थैः । अनिष्टम्‌ जनभिमतम्‌ , विरहं 
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वियोगम्‌, भाचरन्तौ अनुतिष्टन्तौ, विघातृनियमेन दीर्धकारं पाख्यन्तौ ` इष्यर्थः ४" 
विङ्गी चक्रवाकपर्ठिणौ, विधिवश्षं देवाघीनम्‌ , चेतनानां श्राणिनाम्‌ , चेष्टितम्‌ ` 
आचरणम्‌ , इत्येवंरूपे, भनुमाने कार्याव्‌ कारणविशोषक्ताने विषये, . प्ाक्तनकर्मवशा- 
देव अनमिमतेऽपि चिषये प्राणिनां प्रृत्तिद्शनादित्ति भावः । हृद्म्‌ एतदेव, निदु 
दृष्टान्तः, अहह इति खेदे अद्धते वा; तथा हि-सवं एव प्राणिनः दृवाधौनतयेवं 
हितमहितं वा सवं कार्यम्‌ इच्छया वा अनिच्छया वा कन्त प्रेरिता भवन्ति, ततश्च 
विरहस्य अनिष्टस्वं जानन्तावपि चक्रवाकयुगदौ स्वयमेद तमाचरत इति तावेवान्न ` 
निदुशेनमिति निष्कषः ॥ १२३ ॥ 


ज्ञानपूवंक पी समस्त चेष्टा कर्मेवाङे भौ ( इस समय भाग्यवश्च ) अनिष्ट विरदकफो 
भी करते हए दोनी ( चकवा-चकई ) पक्षौ भग्याधौन प्राणिचेशर्ओोके घटित दीनेके 
अनुमानमे उदाहरण है । [ कों भौ ज्ञानयुक्त प्राणी अपने अद्ितरमे प्रवृत्त नदीं दोता, 
किन्तु श्न दोनो चकवा-चकर्को भपने अदहितकारक विरमे प्रहृत्त होति हृए देखकर यद 
अनुमान होता है किं प्राणी भाग्येच्छारसार ही समस्त चेष्ठर्भोको करता दै, स्वेच्छसि कु 
भौ वह नहीं कर सकता ]॥ १३३ ॥ 


अङ्चिस्थारुणिसेष्टकाविसरणैः शोणे कृपाणः स्रं 

काल्लोऽयं विधिता र्थाङ्गमिथुनं विच्छेत्तुमन्विच्छता 
रशमग्रादिगरत्मद्भरजसमारग्धाविरामभ्मौ 

दण्ड धाजिति भावुशएणवलये संसञ्य किं तिज्यते ?॥ १३४ ॥ 


अडथ्चीति । दहे त्रियत्तस 1 रथाङ्गयोः चक्रवाकयोः, भिधथुनं दन्दम्‌ , चिच्ैत्त 
वियोक्तुम्‌ , विदेषेण विदारयितुड, अन्विच्छता अभिरुपता, विधिना च्ह्यणा. अयम्‌ ` 
एषः, कालः सायंसमयः, तरस्वरूप इव्यर्थः, कृष्णवर्णश्च, (कारो सत्यो सहाकारे 
समये यमङृप्णयोः इति विश्वः । कृपाणः खङ्गः, अङ्धि; किरणः पादश्च, तन 
तिष्ठन्तीति अङ्त्रिस्थाः, ये अरुणिमानः रक्तिमानः, तान्येव इ्टकाविसरणानि 
इष्टकाचूणनिन्तेपाः, तः कोणे रक्तवणे, ररमिम्राहिणा अश्वरजधारिणा, शाणयन्त्ररज 
धारिणा च, गरूरमद्म्रजेन गरूडज्येष्टेन असरणेन, केनचित्‌ शाणिकेन च, समारब्धा ` 
क्रान्ता, मविरामा जविच्छना, मिः आरामं यस्य तस्मिन्‌, तथा दण्डेन चण्डां 
शोः भानोः पारिपाधिङेन, श्चाणस्थेन वत्तखेन कष्टेन च । दण्डो यमे मानमेदे 
खगुडे दमसेन्ययोः । व्यूहभेदे भकाण्डेऽश्वे कोणसन्धानयोरपि ॥ अभिमाने ग्रहे 
दण्डश्वण्डांोः पारिपाश्चिके ॥› इति विश्वः । श्राजिनि शोभमाने, मानौ स्थं एव, 
हाणवलख्ये शखोत्तेजनयन्त्रमण्डङे, गोखाकारत्वसाधम्थादिति मावः । संसज्य 
आरोप्य, रटे स्पष्टं यथा मवति तथा, तिज्यते तीचणी कियते, क्स ? तिज निशाने 
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क्षमाया इत्यस्मात्‌ भौवादिकाद्‌ कर्मणि यकि पम्‌ । "निज्य॑तेः इति पठे 

परिक्रियते, उञ्ञवलोक्रियते इव्यर्थः । “गिजिर सौचे" इत्यस्य रूपम्‌ । श्चाणिका हि 
श्चाणचक्रे दष्टकाचूण दुच्वा दत्वा छृपाणादिकसुत्तेजयन्ति इति कोके इश्यते ॥ १२४ ॥ 

चक्रवाक-मि्ुन ( चकवा -चकरदेकौ जोड़ी ) को "पृथक्‌ ( पक्षा०--विदीणं ) करनेकी 
श्च्छा करनेवाला ब्रह्मा ( या-दैव ) काल (सायं सन्ध्यात्तमय, पक्षा०~-काट = दयामवणे, 
अथ च-घातके दौनेसे कालरूप ) कृपाणको, किरणस्थ ( पक्षा०--चरणद्वयते दवाये गये ) 
रक्तवणं हटके धूलिकिर्णेति लाल, रदिम ( सर्यरथके धोढकी रास, पक्षा०-शाण खींचने- 
वाली रस्प्ी ) को पकड़े हु “अरणः ( नामकं खय॑स्ारयि ) से घुमाये जाति हए जौर दण्ड 
( यके पारिपाश्चिक-विशेष, पक्षा०~-राणकरी रस्सी जिस्म वधी गयी है, उस उण्डे= 
रमते मोटे कष्टं-विक्ञेष ) से युक्त उयेरूपी शाणचक्रपर रखकर तीक्षण करता दे क्या१। 
[ लोकम मो किसी पद्थक्षो चीरने या काट्नेके किण लौहमय दहोनेसे श्यामवणे तलवारको,. 
पैसे दवाय गयी ईटके धूकिकणसे लाक, रस्सो पकड़कर किप्ती न्यक्तिपते खीचि जातत 
इए मोटे काष्टयुक्त शाणपर रखकर तेज किया जाता है । नर्पते कदे गये दसयन्तीके न. 
(२९।१३२१-१३४) वचर्नौसि कलिप्रयासक्कत भावी विरहका अ!माप्त होना उचित दता -दै] ॥ 

इति स विधुसुखीसुखेन सुग्धालपितसुघासवमपितं निपीय। 

स्मितशबलवलन्मुखोऽवदत्‌ तां स्फटमिदमीदृशमीहशं यथाऽस्थ ॥ 

इतीति । खः नडः, इति अनेन प्रकारेण, विधुसुख्याः चन्द्राननायाः दमयन्त्याः, 
सुखेन वदनेन, अर्पितं दत्तम्‌ , सुग्धं खुन्द्रग्र्‌ , जर्पितमेव भापितमेव, सुधाघचंः 
पीयूषवव्‌ स्वादु मद्यम्‌ + निपीय आस्वाद्य, स्मितेन ईपद्धास्येन, शावरं चित्रम्‌ ‰ 
रन्िततमित्यथः । वरद्‌ चर्च्च, भैमीं प्रतिवक्ुयुपक्रमादिति भावः । सुखं वदनं 
यस्य सः तादृशः सन्‌ , तां द्मयन्तीम्‌ , जवदत्‌ अवोचत्‌ । अन्येऽपि कामिनः यथा 
कामिनीसुखापिंतासवं सादरं पिवन्ति, ततः वरितसुखाः सहासं किञ्चित्‌ वदन्ति चः 
तद्दिति भावः। क्रिमिस्प्राह-दे प्रिये ! यथा यादृशम्‌ , यदिव्यर्थः । ञआष्य नपे, 
सवसिति दोषः, इदम्‌ एतव्‌ , ईद्डम्‌ ईदृशम्‌ एवन्भूतमेवम्भूतम्‌ , स्फुटं व्यक्तमेव, 
सध्यमेवव्य्थंः ॥ १३५ ॥ 

चन्द्रमुखी ( दमयन्ती ) के मुखे समपित मनोहर भापणरूप अमृतवत्‌ मधुर मद्यको 
अच्छी तरद पीकर ८ खनकर ) स्मिते युक्त मुखको दमयन्तीकी ओर किये इए अधात्‌ . 
दमयन्तीकी भोर मुखकर सुस्कुराते हए नर दमयन्तीसे वोले-चिसा तुम कहती दोः यह्‌ 
पेसादीरै। [ लोकम भौ कामी लोग प्रियाके उच्छिष्ट मधक्तो पीकर नमे प्रियकी जोर 
मुखकर परिदास करते हैँ ] ॥ १३५ ॥ 


१. अनेन व्याल्यानेन “निज्यतेः इति पाठं स्वीक्कत्य (नकारे तकारश्ान्त्येवः 
“तिज्यते, इति पन्ति, तदसव्‌? इव्येवं श्रकाश्च' छृदुक्तिरेवाखतीति वोध्यम्‌ । 


` १४७८ नैषधमदाकान्यम्‌ । 


खीपुसौ प्रविमज्य जेतुमदिलाबालोचितौचिप्ययो 
- मंम्रां वेद्धि रतिप्रसूनशरयोश्चापद्वयी सदु भुवौ । 
सन्नासाच्छंलनिहूुतां दिनल्तिकीं नालीकयुक्तेषिणो 
स््वन्निःधासलते मधुश्वसनजं वायजव्यमखं तयोः । १३६ ॥ 
खीपुंसाविति । हे प्रिये ! ष्वदुश्चवौ तव अंयुंगरुम्‌ , ङटिङावितति शेषः । अखिलो 
समस्तौ, खीपुंसौ नारीनरौ, प्रविमज्य विभागीङ्कव्य, रतेरंरो खियः कामांसे च पुमांस 
ह्येवं विभागं वेत्यर्थः । जेतुं वक्षीकन्तेम , जारोचितं मन्ता विवेचितम्‌ , ओ 
चित्यं युक्तियुक्तता याभ्यां तादृश्चयोः, रतिप्रसूनक्षरयोः कामप्रियाकामयोः ननां 
रचयं खक्तीङ्कत्य आकर्षणेन वक्रीभूतामित्यथैः । चाप्वयीं कासुंकयुगकस्‌-, उभयोरेव 
वक्रत्वेन साम्यादिति मावः, वर्धि जानामि । नालीकमुक्तयेषिणोः नालीकानां 
, ( षपिस्तौरः एस्याल्यया प्रसिद्धानाम्‌ ) जखविजशेषाणास्‌ , नारीकानां गुलिकाविशे- 
-षाणामिव्यर्थो वा, मुक्ति मोत्तणम्‌ , निन्तेपमिव्यर्थः। इच्छतोः अभिरूषतोः, तयो 
रतिमदनयोः, व्वन्नाघाच्छरेन तव नासिकाद्यव्याजेन, निहतां गोपिताम्‌ , दयो 
नस्कियोः समाहारः इति तां द्विनलिकीं नरढयविशिष्टगुलिकाक्तेपकलोहमयासख- 
विशेषमिसयर्थः। ( दोनी पिस्तौल >) वेद्नि दति पूर्वेणान्वयः । उभयोरेव तुल्यदर्श॑न- 
स्वादिति भावः । तथा तच भवस्प्ाः, निशश्वास एव कते निश्वासवायुप्रवाद्टयमि 
रर्थः । तथोः रतिरमरयोः, मधुशवसनजं चसन्तकाल्किमख्यजातम्‌ , वायव्यं चायु- 
देवताकम्‌ , अखम्‌ सायुधम्‌ , वायुल्वाविरेषादिति मावः, वेद्वि इति पूर्वेणान्वयः । 
अहमिति शेषः }  स्मरोहीपने स्वमतीच निपुणेति तासयम्‌ ॥ १३६ ॥ 

( हे प्रिव दमयन्ति ] ) सम्पूणं ्ी-पुरर्पाका विमागकर जीतनेके किए ओचित्यको 
विचारे ( समस्त खिर्योको रति तथा समस्त पुरुषोको कामदेव जीत्ते णेता उचित समक्षे ) 
हए रति तथा कामदेवके उम्हारे ठे भूदवको ( रति-कामदेवके बाण दोडनेकै किए भाक 
` खींचनेसे ) नत्र दौ धलुप जानता हू, तथा नालीक भखको द्योडनेकी इच्छा करनेवाले 
उम दो्नेकर तुम्हारी नाकके व्याज (कपट) से गुप्त दो नालि्योसे युक्त अस्ल-विशेष 
(दौ नली पिस्तौक ) जानता हू गौर तुम्दारे निःासरूपी रताद्यको उन दोनो (रति 
तथा कामदेव ) का वस्तम्त-श्वासोतपन्न वायव्य ( वायु-देवता-सम्बन्धी ) असन जानतादहू। 

.{ तुम्हारे भद्य, नास्तिका तथा निःशासके दारा शीघ्र कामोदीपन होनैते वम्दीं कामो पनम 
सवे निपुण हो ] ॥ १३६॥ 
* पीतो बणेगुणस्तवातिमघुरः कायेऽपि सोऽयं यथा 
यं चिभ्रत्‌ कनकं सुवणेमिति केरात्य नोत्कीन्त्येते १) 
का वर्णान्तरवणेना धवलिमा राजेव रूपेषु य- 
स्तदूयोगादपि यावदेति रजतं दुवणंतादुयेशः ॥ १३७ ॥ 


एकविंशः सगः । ॥ ` २४०६ 


पीतो वर्णेति ! हे प्रिये ! सः प्रसिद्धः, जयम्‌ एषः, पीतः गौरो नाम, वर्णगुणः 
वर्णस्वरूपः, अतिमधघुरः अतिरसणीयः, यथा येन हेतुना, यं पीतवर्णम्‌ , विभ्रत्‌ धार- 
यत्‌ , कनकं हिरण्यम्‌ , केः जनेः, सुवणं शोभनः वर्णः यस्य तत्‌ तादशसर , इति 
एवंरूपेण, आदस्य जाग्रहेणोल्धिख्य, न उत्कीरत्यते १ न उच्चे; प्रास्यते १ अपितु 
स्वैरेव उत्कीरर्यते द्व्यर्थः} तथा तव भवत्याः, काये शरीरे अपि, अस्ति इति शेषः, 
अत एव अतिमधुर इति मन्ये इति.भावः। वर्णान्तराणां पीतशुकरुव्यतिरिक्तानां 
नीलादीनां वर्णानाय , वणंना प्रसङ्गः, का १ कीदशी ? दृ आस्तामिति भावः यः 
धवलिमा शुद्धस्वम्‌, शञ्रवणै इत्यथैः! ख्पेषु वर्णेषु, राजा एव उक्कृ्ट एव, अमिश्न- 
वर्णै्वात्‌ वर्षु प्रथमोच्चरितत्वाश्चेति भावः 1 तस्य धवलिन्नः, योगात्‌ सम्बन्धात्‌ 
अपि, शुश्नवर्णधारणादपीव्यर्थः। रजतं रौप्थम्‌ , कन्तः! यावत्‌ साकल्येन, दुर्व्णतादु- 
यशः दृष्टः निन्दितः, वर्णः रूपं यस्य तस्य भावः तत्ता, तस्याः दुर्य्॑ञः अकीर्तिम्‌ › 
अपद्ृष्टवर्णतारत्तणनिन्दामिस्यथः। दुवणम्‌ इति नामधेयं च । कमं ! दुकेणं रजतं 
रूप्यम्‌, इत्यमरः । एति प्राप्नोति । तथा हि, स्वर्णस्य पीतत्वादेव कोकाः तं सुवणं 
मिति वदन्ति, यतः जसौ हि पीतो वर्णः तव देहे विद्यते, ततश्च पीतो वर्णः वर्णेषु 
सस्परः एव, नीररक्तादयश्च हीनाः, यस्तु शुभ्रो वर्णः वर्णेषु प्रथमः कर्ये तद्योगा- 
दपि रजतं दुर्वर्णमिति निन्दामामोति, अततः शुश्रवर्णोऽपि पीतात्‌ हीन एव इति 
निष्कर्षः ॥ १२७ ए 

(वैश्ेषिककि दारा गुणपदा्थसे निर्दिष्ट ) जो पीला वणं दै, वही अत्यन्त रमणीय है, 
वर्योकि वद वम्हारे शयरमे मो है ( अथवा--जिस कारण यह पीला वणे तुम्हारे श्योर 
ड, अत एव अत्यन्त रमणीय है । जथवा-वेशेषिकोके दारा गुणपदार्थके निर्देश करने 
सर्वप्रथम सुर्यतया निर्दिष्ट तथा वणान्तरसे अभि्नित दोनेसे अप्रधान भो पीला वणी 
अतिकशय रमणीय है) क्योकि वह्‌ तुम्हारे शरीरमें है ( वहुत विरिष्टके द्वारा गृहीत साधारण 
` भी उत्तम दो जाता है, अतः नारीरल तुमसे ग्रदीत दोनेके कारण ही अभ्रषान मी पीछे 
व्णेका प्रधान दोना उचित ही है ! ) अथवा-युण पीला वणं ही है ओर अत्यन्त रमणीय 
( दूसरे सव वणे तो दोष तथा सञन्दर दै ), क्योकि वद पौला वणं तुम्हारे शरीरम है! 
अथवा-तुम्हारे शरीरमें स्थित जतिमघुर ( स्वादुतम रस ) को मेने पया ( अधरचुम्बनादि 
करते समय आस्वादन किया; अथच--पीतवणेको सादर देखा, इत्यादि प्रकारसे पीके 
वणेकी शब्दच्छलसे स्तुत्तिकर पुनः प्रक्रारान्तरसे उसौका समर्थन करते है-), जिस 
८ वम्दारे शरीरम स्थित ) पीतवणेकरो धारण करते हृद चम्पक-पुष्प ( जथवा--सोना ) को 
खवणे ( छन्दर वणेवाला, पक्षा०-सोना ) कोन मनुष्य मादरपूवंक नदीं कदते है ९ स्थात्‌ 
सभो लोक चम्पक तथा सोनेको खवणं कहते दै ! अथवा-( नीला, लार जादि ) दूसरे 
व्णोके वणेन करनेकी क्या वात्त है † (श्रेत, नीला, पौल, दरा, कपिश जौर चित्ररूप छः ) 
रूपमे जो शेत राजा ( प्रधान ) है, उनके भी संसरग॑से समस्त रजत ( चौँदी धातु › दुर्वैतर 


१९८० नेषघमदाकान्यम्‌ । 


-( इष्ट वणेवलेक्ता भाव ) रूपी आङय ( निन्दा ) कौ पाता ( थच दुरवणं--दु्ट वणवाल 
टलना ) ह । [ अत एव तुम्हारे सरीरं वर्तमान दोनेसे पीला ( हरिद्राके तुल्य गोर) 
चण ही सर्वोत्तम एवं रमणीयतम है, क्योकि उसका संसर्गं करनेवाङे चन्पा (या- सोने) का 
आदरे साथ सवलोग चुवणं ८ सुन्दर बणवाला, तथा गयुवणं* नामवाला ) कहते है मौर 
वणीकरे राजा वेत्र वणक संसर्गे चौँदीको रोग दुव ( बुरे वर्भवाखा, ययच--दुवै्ण 
नामवाला ) कहते है, इस वास्ते शेत मी तुम्दासी समानता नदीं कर पाता दृस्तरे वर्णोकी 
चर्चाद्ी व्यर्थंहै]॥ १३७॥ 


खण्डक्तोदग्रदि स्थले सघुपयःकादम्बिनीतपैणात्‌ 

कष्टे रोहति दोहदेन पयसा पिण्डेन चेत्‌ पुण्डकः । 

स द्राक्ताद्रवसेचसैयेदि फलं धत्ते तदा लद्विस- 

मुद्धेशाय ततोऽप्युदेति मधुराधारस्तमप्मत्ययः ! १३८ ॥ ' 


खण्डेति । टे श्रिये { मधूनि त्तोद्राणि एव, पयांति जानि वस्याः तादश्याः, 
कादम्निन्याः सेवमालिकायाः, (छादम्विनी मेघमाला इत्यमरः ! तर्पणात्‌ भाप्याय- 
नाव्‌ , ताददवारिवर्षणेन जभिपिश्चनाद्नन्तरमित्यर्थः। कष्टे हरानेन पुक्नरपि 
छतकूपणे, वर्षणानन्तरं छषीवलाः पुनरपि रेत कर्षन्तीति खोकदुर्शनादिति भावः। 
खण्डस्य दाकर विरेषस्य, रोदः चूर्णमेव, शत्‌ त्तिक यच्च तारो, स्थरे शस्यक्तेत्र 
पिण्डेन पाकविशेषाव्‌ पिण्डीभूतेन, चनीभरूतेनेष्यथः, पय॑सा तीरेण एव, “पयसाम्‌, 
इति पाठे-पयसां पिण्डेनेध्यन्वयः । दोहदेन चरृत्तादिवृद्धिकरेण वस्तुना साधनेन, 
युण्डकः इ्छविद्रोषः । “रसा इ्चस्तद्धेदाः पुण्डकान्तारकादयः" इत्यमरः । रोहति 
भ्रमचति, चेद्‌ यदि, खः पण्डकः, दवाचाद्रवषेचनैः खदरीकारससेके, यदि चेव , फलं 
शस्यस्र , धते धारयति, तदा तदहि, तत्तोऽपि तादृशे्फलादपि, स्वद्धिरां भवद्दना- 
नाम्‌ , उद्ेशाय उर्करषनिरदराय, मधुरः मधुर हति शब्दः, जाधारः आश्रयः, भङ्- 
तिरित्य्थः। यस्य स ताराः, तमपूप्रत्ययः मधुरतम इत्यथैः! उदेति उत्पद्यते ! 
सम्भाग्यमानतादयेद्ठफखादपि सधुरतमा तव वाणी इति भावः ॥ १२८ ॥ 

( मव नव शर्क ( २९।१३८-- १४५ ) से नर दमयन्तोके दचनमाधुयेका वर्णन करते 
है-दे प्रिये!) अग्रत ( या-सदद ) रूपी जल्वाके मेष-समृहुसे सीं चनेके कारण 
द्वारा नोति ( दोखारे ) गये, चीनी ( शक्घरका चूणं ) रूपी भिद्धोवाले खेत्मे दूधक पिण्ड 
( खोये ) के खादसे पौड़ा ( उत्तमजातीव मो ) गन्ना भह्कूरित दये तथा वादर्मे दाखके 
रसि वार-श्रार सींचनेपर यदि फल्को धारण करे अर्थात्‌ फठे तो वम्दारे वचरनोके उदेदय 
( समानता ) के लिए उस “मधुरः शब्दे तमप्‌ प्रत्यय द्यो भरात्‌ वैते गन्नेके फलके 
उम्दारा वचन मघुरतम ( सतिशय मघुर ) कदल्यवे [ अन्यथा सघ्तान्य मधुर पदार्थोकी 
सपक्षा ुन्दारे वचनक्रो मघुरतम कदना अतिशय भेद दोनेसे भसद्गत है, अत एव॒ उक्तरूप 


एकविंशः सगेः। १४८१ 


गन्नेको उत्पन्न दोना ओर उसमे भी फक गना सवेधा अक्म्भव दौनेसे दउम्दारा वचन 
निःसीम मधुर है, यद्य कदना पड़ेगा ] ॥ १३८ ॥ 

उन्मीलदुगुडपाकतन्तुलतया रञ्ञ्वा रमीरजेयन्‌ 

दानान्तःश्रुतशकेराचलमथः स्वेनाशरवान्धाः स्मरः । 

नव्यामिक्ुरसोदघेयेदि सुधायुर्थापयेत्‌ सा भव- 

जिह्ायाः कृतिमाह्ययेत परमां मत्कणेयोः पारणाम्‌ ॥ १३६ ॥ 

उन्मीखदिति । हे प्रियतमे ! भरतं पीयूषमेव, अन्धः अन्न यस्य सः तादृशः, 
अत एव भगृत्तभोजिनः देवस्य समरस्य तद्ुस्थापनायाः अतीवावश्यकता इति 
भावः। स्मरः कन्दर्पः, स्वेन जारमनेव, स्वयमेवेष्यर्थः, न पुनरन्यसाहाय्येन, तथा 
सति न सर्वथा हर्पोसपादकता स्यादिति भावः! उन्मीलन्ती प्रकाशयन्ती, जाय- 
माना व्यर्थः । गुडस्य स्वनामस्यातस्य इद्रसविकारस्य, पाकात्‌ अभ्निषंयोगेन 
कथनात्‌ , या तन्तुकुता सूत्राकारता, सूत्रवदविच्छिन्नसंयोगः इव्यर्थः । यद्दा-तन्तु- 
खता तस्तव इव तन्तवः गुडनिगेतदोरकाः, त षव कता तया तद्ुपया, रञ्जवा 
ररिमिना साधनेन, दानान्तः तुखापुरूपादिमदादानानां मध्ये, श्रुतः ्ञाखे जाक- 
नितः, यः शकराचलः तित्पर्वतः, दानार्थं पर्वताक्तारतया स्थापितशकरारारिरि 
स्यर्थः। सख एव सन्था मन्थनद्ण्डः तस्य, “मस्य टेर्खोपः, इति टिलोपः! अमीः 
आमणानि, चूर्णनानीव्यर्थः । अजयन्‌ सम्पादयन्‌ , आकर्षणेन कुर्वन्‌ सन्‌ हस्यर्थः। 
इष्ठरसस्य उदधेः इद्रससयुद्रात्‌ › नव्यास्‌ अभिनवाम्‌ , देवासुरोत्यापित्तसुधातो- 
भिन्नरूपाभिष्य्थः। सुधाम्‌ भ्तम्‌ , यदि चेत्‌ , उत्थापयेत्‌ उत्तोख्येत्‌ , तदा सा 
सुधा । कर्त्री । मत्कर्णयोः मस्र श्रवणयोः, परमाम्‌ उ्छृ्टाम्‌ , पारणां पारणावव्‌ 
अद्धितीयव्सिहेतम्‌ ›, भवलिह्यायाः तव रसनायाः । सवेनाञ्चो त्तिमात्रे पूर्वपदस्य 
युंवद्धादः । कृतिं कार्य्य, गिरम्‌ दव्य्थः। जह्ययेत स्प्या भाकारयेत्‌ , प्रतिभटी- 
ङरय्यात्‌ इत्यर्थः । “स्पर्द्धायामाङः इति द्धेनः तडः। मधुरदरव्यसाधितं हि दरव्यं पर. 
मधुरमेव भवति, एवश्च परोक्तङपेणेवोत्थापिता सुधा तव वाचः सादृश्यं कुठधम- 
हति, न पुनरन्यः कश्चित्‌ पदार्थं इति भावः ॥ १३९ ॥ 
प्रकाशमान गुडपाकके तन्तुरतारूपी रस्सीपे दानके प्रकरणर्मे सुने गये दार्कराचल 

( शक्षरका पहाड़ अर्थात्‌ पवताकार शकरकी राशि ) रूप मथनी (रई ) को धुमातता हुआ 
अमरृतभोजी कामदेव यदि स्वयं गन्नेके रसके ससुद्रसे नवीन ( देर्वोके दवारा मन्दराचककौ 
मन्थन दण्ड तथा दोपको रस्सौ वनाकर क्षीर स्तागरसे निकाले गये अगृतसे भिन्न ) अभृतको 
निकाठे तो वद्‌ ( नया निकाला हुमा अश्र ) हमारे कणेदयको पारणारूप, तम्दारी जिहाकी 
ति अर्थात्‌ वाणीके साथ सद्धा ( कुद समानता ) कर सकता है । [ मधुर साधनेति उत्पन्न 
-अत्यन्त मधुर वहं नया अग्रत हौ तुम्हारे वचनकौ समानता कर्‌ सकता है, जन्य को 
पदयं नदी ]॥ १२९॥ 


-श४८२्‌ नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


६। [4 [8 
आस्ये था तत भारती वसति तद्लीलारविन्दोल्वस- 
वासे तत्कलवैणनिकणभिलद्वाणीविलासायृते । 
तत्केलिश्रमणारहनेरिकलुधानिर्माणह्याधरे 
तन्सुच्छसणिहार एव किमयं दन्तखजौ रजतः १ ॥ १४० ॥ 
आस्य इति । हे प्रिये ! तस्याः भारस्यराः, रीरार विन्दस्य हस्ते स्थितस्य फीडा- 
कमठस्य, उक्ञलन्‌ प्रसरनरू , वासः गन्धः यस्मिन्‌ तादयो, परचिनीर्वात्‌ पद्मतुर्यप 
रिमरे इति भावः। तथा तस्याः भारत्या पव, करः मघुरास्फुटः, यः वेणः वीणा 
सम्बन्धी, निक्णः नादः, तद्पं मिलत्‌ सम्बध्यसानम्‌ , चाणीचिलास एव वक्रोक्तधा- 
दिनानाविधवाग्वेचिन्यमेवेस्यर्थः। अशत पीयूषं यस्मिन्‌ तादशे, तथा तस्याः भारं 
व्या एव, केलिञ्रमणाहं रील्या गमनयोग्यम्‌ , गेरिकेण रच्व्णधाठुविरेोपेण, रञ्नि- 
तथा इति रोषः! सुधया धवरुतासाघनचू्ंद्भ्येण, निर्माणं चिन्नादिरचना यत्न 
तादृशम्‌ , यत्‌ हम्य॑ गृहम , तदेव छधरः रदनच्छृदः यस्मिन्‌ तादयो, तव भवव्याः, 
आस्ये वदने, या भारती सरस्वती, दति तिष्ठति, दन्तखजौ तव भास्वे पुरो दृश्य 
माने ये द्वे दन्तमारे, राजक्तः शोभेते, तद्ुपः भयं पुरः दृश्यमानः, तस्याः भार्याः, 
मुक्छामणिहारः स॒क्ामणिखचितः हारः युक्तामणिखचितः हारः एव, क्रिम्‌ ? तद्धत्ते 
रेजाते इव्यर्थः 1 सरस्वतीवीणाक्रणिततुडया तव वाणी इति भावः । अत्न वाणीव- 
णन प्रस्तुतम्‌ , अन्यत्‌ ्रापद्घिकम्‌ । पञ्चगन्धादिभिः सुखे भारतीवासः अनुमीयते ॥ 
उस ( सरस्वती ) के लीलाकमल~सम्बन्धी फरुते हुए सीरभसे युक्त, उस ८ सरस्वती ) 
मधुणस्फुर बीणा~सम्बन्धी स्वरसे सम्बद्ध होते हए वाणी -विलासरूप भख्तवाले ( अर्थात्‌ 
` सरस्वतीका ही मधुर स्वर तथा अस्फुट वीणास्वर वक्रोक्त्यादिरूपसे अनेकविधं वाणीके 
विलासरूप अशत हौ रदा है देता ), ओौर उस ८ सरस्वती ) के कीड़ा्मणक्ते योग्य गेरुरूपी 
नूना ( अथवा-गेरमिधित चू ना-) से पोते ( लीपे ) गये मदहलरूप जधरवाले तम्हरि सुखे 
जो सरस्वती (वाणी) रहती है उसके मोतिरयोके दारके समान ये दोनों दन्तक्रे- 
णियां शोभी है क्या ?।[ दमयन्तीको "पञ्चनी जातीया सी होनेसे उसके सुखके 
.गन्धकौी कमलगन्धतरस्य दोना उचित ही है । सरस्वतीकी वीणाष्वनिके समान तम्दायै 
वाणी मधुर है ]॥ १४० ॥ 
वाणी सन्मथतीर्थुज्जखलरसखोतंस्यती काऽपि ते 
खण्डः खण्ड दतीदमीययुलिनस्यालप्यते बालुका । 


` ` 9. दलः प्रति सस श्लोका जीवाती, नोपरन्धाः इति म म० सिनद््तसर्माणः 
आहुः 1 २. “ख्या?~इति मूकषुस्तकपाठः इति म० म० शिवदत्तश्माणः । ३. "सोत. 
स्विनी, दरति पाठान्तरम्‌ । 9. ्रतीद्ु्यणुटिनस्या" इति पाढन्तरम्र। ` 


1 


एकर्विंशः समैः । .. १६०२ 


एतत्तीरख्रदेव किं विरचिताः पूताः सिताश्चक्रिकाः ? 
किं पीयूपमिदम्पयांसि १ किमिदन्तीरे तवेवाधरो ! ॥ १४१ ॥ 
वाणीति । हे प्रिये ! ते ततव, वाणी वाक्‌, का.जपि वर्णयितुम्‌ भशक्थतवात्‌ छो 


कोत्तरा व्यर्थः! अथच अनिरदिंएनाम, उञ्ञ्वरूरसखोतस्वती श््गाररत सम्बन्धिनी 


नष्टी, अथच निर्मख्जला नदी, अत एव मन्मथस्य कामस्य, तोथं योनिः, कारण- 
भिव्यर्थः। कामोदीपिका इति यावत्‌ , अथ च, तीथं जखावतारः, नयामवत्तरणार्थ 
सोपानश्रेणीस्यर्थः । (तीर्थं योनौ जकावतारे च, इति हैमः। तथा खण्डः खण्ड दध्यु 
विकारविशेषः, इदमीयस्य अस्याः नद्याः सम्बन्धिनः, पुलिनिस्य तोयोस्िततरभा 
गस्य । (तोयोध्यितं तत्‌ पुकिनिम्‌, इत्यमरः । वालुका सिकता, इति आरुप्यते 
गीयते, तथा पूताः निर्मलाः, सिताः शराः, चक्रिकाः शाकंराक्ृतचक्राणि, एतस्याः 
नधाः, तीरस्य तरस्य, खदा एव धवल्ग्त्तिकया एव, विरचिताः कल्पिता किम्‌१ तथा 
पीपूषम्‌ अद्धतम्‌ , अस्याः सम्बन्धीनि पयांसि इदस्पयांलि मस्या नयाः जलानि, 
क्धिमर्‌ अस्याः जानि एव अष्धतखेन आरूप्यन्ते फिम्‌ १ तथा तव॒ भवव्याः, 
अधरौ घोष्ठौ एप, इदन्तीरे स्याः नद्याः उभौ तटौ, किम्‌ १1 शक्गाररसप्रधाना 
कामोदीपिका भवद्वाणी मधुरतमा इति भावः ॥ १४१ ॥ 
( हे प्रिये! ) तुम्हारी वाणी कोर अनिवेचनीय गुणवाङी लोकत्तर ( अथच~--अकथित 
नामवाली ) उज्वलरस ( शङ्गार, अथच --निमेल जल ) की नदी है, (अत एव ) कामदेवका 
तीर्थं ( उदपत्तिस्थान; पक्षा०- नदीम परवेश्च करनेके किए सीढ़ी ) है, उक्तस्वरूपा इ्त नदीके 
तटका वाङ्‌ ( रेत ) दौ शशक्तर, इकर” एेसा कदा जाता है, श्स ८ उक्तस्वरूपा ). नदीके 
किनकी मिद्ध दी मिश्रौकौ (थाली जमारे गयी) रादि है क्या? ओौर श्स 
( उक्तस्वरूपा ) नदीके जल दी अदत है क्या १ तथा इस ( उक्तस्वरूपा ) नदीके दोर्नो तीर 
दय वुम्दारे दोनो ओष्ठ दै क्या १1 [ ठ्दारी बाणौ ्ञाररसप्रधान कामोदीपक तथा 
अतिशय मधुर है ]॥ १४१ ॥ 
परश्रतयुवतीनां सम्यगायातिगातुं 
न तव तरुणि ! वाणीयं सुधासिन्धुवेणी । 
चति न रसिककण्ठे कत्तेमभ्यस्यतेऽसौ 
मवदुपपिपिनाम्रे ताभिराम्रेडितेन † । १४२॥ 
परेति ! तरुणि ! दे प्रादुभूतयौवने ! सुधाविन्धोः अश्टतक्तागरस्य, वेणी प्रवाद- 
रूपा, तव भवत्याः, इयम्‌ उच्ायमाणा, वाणी वाक्‌, परश्टतयुवतीनां कोकिरुव- 
धूलाम्‌ , सम्यक्‌ उत्तमं यथा तथा, गातुं मापित॒म्‌; न भायाति न भागच्ुति, . 
कोकिकाऽपि इईदरघुमधुरस्वराभावात्‌ तवाम गातुं ञ्जते इति भावः। अतः ताभि 
कोकिकाभिः, भव्याः तव, उपविपिने उपवने, यः आन्नः भाञ्न्रुतः तस्मिन्‌, 
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स्थित्वा इति “शेषः -। ` असो स्वष्ठाणी, रसिके जतिमधुरे, रसाराङ्करास्वादेन इति 
आवः ! अथ च ममापि ईदी बाणी भवतु.एवं साभिरूे, कण्ठे गलदैदो, कण्ठध्वनौ 
इव्यथः । कतु विधातुम्‌ , कण्ठस्थां कत्तमिष्यर्थः । आश्रितेन दित्रिवारयुक्तेन, पुन 
पुनर्घपोषणेन इष्यर्थः । “आम्रेडितं दहिखिर्कम्‌, इत्यमरः । कति कियत्‌ वारान्‌, 
अभ्यस्यते † न रिचयते अपि तु बहुवारम्‌ अभ्यस्यते एव, तथाऽपि अदापि 
तासां भवद्वाणी सम्यक्‌ न भायाति इति स्षायते इति भावः 1 -कोक्रिलालापात्‌ शपि 
स्वद्वाणी मधुरतमा एति निष्कर्षः । गुरगरहे बह्यचर्यावरूम्बनपूर्वकं चिषयाभ्यासस्य 
श्चा्ीयत्वात्‌ परण्छतपदम्‌ , तथा पुमपेक्तया खीणां विरोषतः तरुणीनां कण्ठस्वरं 
मधुरम्‌ इति सूचनाथं युवतीपदं प्रयुक्तमिति बोध्यं 1 १४२ ॥ 
हे तरुणि ( दमयन्ति ) † पिकधुवतिर्योको भी अभ्रृतः-समुद्रकी प्रवादरूपा तुम्हारी 

वाणौको भच्छी तरह गने न्दी आता है, अत्त एव वे तुम्हारे ` क्रीड़ावनके आघ्नवृक्षपर 
(वेढकर) रसिक ( मारी वाणी भी दमयन्तीके समान हो जाय इस प्रकारके अभिलाषयुक्त, 
पक्षा०--भाग्रम्जरी तथा .आश्चकिसल्यके आस्वादनसे कषायरसयुक्त ) कण्ठे करनेके किए 
वार~वार कहनेसे कितनी वार जभ्यास न्दी करती है, अर्थात्‌ वहत वार अभ्यास 
करती है । [ आजतक मौ तम्दासो वाणोको.यथावत्‌ पिकटुवत्तियां अभ्यासकर न्दी गा सकी 
अत एव तुम्हारी वाणी अत्यन्त मधुर है । पुरुषकी पेक्षा लिर्योका, उनम भी युवति्योका 
जर उनम भी पिकयुवतिरयोके स्वरको अत्यन्त मधुर स्वर दोसे यां “पिकयुवतिर्योष्को 
दमयन्ती-वाणौका अभ्यास करना कदा गया है। जन्य भी कोद व्यक्ति वनम गुरुक 
आश्रये रहते इए भिक्षाशनपूर्वछ विधाभ्यास करता है ] ॥ १४२ ॥ 

उदुध्वेस्ते रदनच्छदः स्मरधलुबेन्धूकमालामयं 

मौवी तन्न तवाधराधरतटाधःसीसलेखालता । 

एषा बागपि तावकी नघ घलुनैदः प्रिये ! मान्मथः 

सोऽयं कोणधसुष्मतीभिरुचितं वीणाभिरारभ्यते ॥ १४३ ॥ 

ऊर्धं इति । टे प्रिये ! ते तव, ` उद्ुः उपरिस्थित, रदनच्छृद्‌ः आष्ट उत्तरोष्ट 

एवेत्यर्थः । बन्धूकमाकामयं चन्धुजीवयुप्पमारात्मकस्‌ , स्मरघनुः कासका्युकम्‌ › 
ईपषटकाकारत्वादिति भावः । तथा तन्न (कामपि, त्तव भवत्याः, अधराघरतदस्य 
निन्नो्ठदेशस्य, अध्ःसीमायां निन्नस्थमर्यादायाय्‌ , प्रान्तदेये ह्यर्थः । या रेखा- 
र्ता चीरूदाकाररेखाविक्ेष दत्यर्थः । दभ्यांदिति भावः । सा एव मोदी ऽया; एषा 
श्रयमाणा, तावकी तव सम्बन्धिनी, वाक्‌ वाणी अपि, ननु निश्चये । मान्मथ 
कामसम्बन्धी, {कामाद्वैतधरतिपादक इत्यर्थः, धयुवदः, सः ¦ विशिष्टः, अयं त्वद्वाणी 
रूपः मान्सथधयुवेदः, कोगधटन्मतीभिः वीणावादनसाधनधयुयक्ताभिः । कोणो 


१, “रभ्यस्यतेः इति पारान्तम्‌ 1 
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चीगादिवादनस्‌" दष्यमरः । वीणाभिः बल्वकीभिः, आरभ्यते अभ्वस्यते, इति उचितं 
युष्म , परम्‌ अधापि न जायाति इति भावः । व्वद्वाणी वीणाकणिताव्‌ पिं 
मधुरतमः इति निप्कर्षः । धचुेदश्च धनुर्धरः. एव अभ्यस्यते इति एतत्‌ उचितं, 
परन्तु यत स्वत एव न याति तदागमनार्थम्‌ अभ्यासः उचित एव ईति तापर्यम्‌॥ 

दे प्रिये ! तुम्हारा ऊपरी ओष्ठ वन्धूर्षा ( दुपहरियाका पर्छ ) की मारासे बनाया गया 
कामदेवका धनुष ६, उस ( कामधनुष ) पर तुम्हारे निचके जौषटकौ अधःसीमारेखा र्ता 
डोरी (धलुपकी तांत ) है, यह तुम्हारी वाणी मानो कामदैत्र-सम्बन्धौ धनुर्वेद है; उस 
{ अतिप्रसिद्ध ) शस ( कामदेव-सम्बन्धी धनुर्वेद ) को कोण (वणा वजानेका धन्ुषाकार 
चक्र काष्ठ-विशेष ) रूप धठपको धारणकी हरं वीगार्द आरम्भ ( पाठ०्-मभ्यासत ) कर 
रदी दै, यद उचित दै । (परन्तु वम्हारी वाणीको वे वीणार्टे भवतक नहीं ्तोख सकी ) 
[ धनुष धारण करनेवाले दी ` धनुर्वेदो सौखत्ते है, ओर जो स्यं नहीं आता ` उसका 
आरम्भ (पाठा०-मभ्यास) करना उचित दी है । ठम्दारी वाणी वीणार्बेत्ि भी 
अस्यधिक मधुर है ]॥ १४३ ॥ 


स आस्यः स विदग्घसंसदि सदा मच्छत्यपाङ्केयतां 

तश्च ््ष्टुमपि स्मरस्य विशिखा सुग्धे ! विगानोन्युखाः । 

यः किं म्रभ्निति नाधरं तव कथं हेमेति न त्द्पुः 

कीदङ्नाम सुघेति प्रच्छति न ते दत्ते गिरं चोत्तरम्‌ ।॥ १४४ ॥ 


स इति । सुग्धे ! हे सन्दरि ! यः पुरुपः, घु दौदम , मयं चा, क्षिम्‌ ? 
कीदणम्‌ ? इत्ति एवम्‌ , पृच्छति प्रक्ष कुर्वाणे जने विषये, तव ते, अधरम्‌ निन्नोठम्‌ 
एव, उत्तरं मथु इति प्रतिवचनम्‌ , न दत्ते न विदधाति, सः आग्यः पामरः, जचतुरः 
इव्यर्थः । न तु तव नगरनिवासयोग्यः इति भावः । आमात्‌ यखनी" इति भवार्थे 
यः। तथा हेम कनकम्‌ , कथर्‌ १ क ग्रकारकसर्‌ ? इति च्छति जने यः वदधपुः 
तव शरीरम्‌; इति उत्तरं नं दत्ते, खः जनः, विदग्धानां चतुराणासर्‌ , संसदि 
सभायाम्‌ , सदा स्वकाल, ७पाङ्क्तेयतां पङ्धिवहिभूत्वम्‌ , याति गनच्छुति, 
तेषां पद्ध न उपवेष्टुमर्हति अचतुरत्वाद्‌ इति भावः । पाङ्क्ेयः इति नयादिसवाव्‌ 
ठक्‌ । तथा सुधा नाम पीयुषाल्यं द्रव्यम्‌ › कीदक्‌ ? कीटास्‌ † इति शृच्ुति 
जने, यश्च से तच, गिरं वाचमू, इति उत्तरं न दुत्त, स्मरस्य कामस्य, विशिखाः 
चाणाः, तच्च पुरुषष्‌ , रपम भपि स्प कत्तमपि, विगानोन्मुखाः विर्दमापण- 
भ्रचणाः, (नीरसः जयम इति धणया तं खष्टुमपि न कतोधमाः इव्यर्थः । व्वदाणी 
सुधायाः अपि सघुरतमा इति भावः अधरादिवर्णनं तु प्रासद्धिकम्‌ ॥ १४४ ॥ 

जो पुरप मघु ( सदद, या-मय ) कैसा होता है ? यद प्रन करनेपर ष्ुन्हारा अधर्‌ 
८ मषु ) हैः सा उत्तर नहीं देता हे, बह पुरुष चान्य ( देदाती ) है अर्थाच नगरनिवासी 
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सभ्य नदीं दै; जो पुरुष “सोना कत्ता है ? यह्‌ प्रदन करनेपर दुम्हारा दरीर ( सीना) 
है" रेता उत्तर नदीं देता है, वह सदा चरको सभाम पड्किते बादर वैष्ने योग्य अर्थात. 
अचतुर है गौरः जो पुरुप भदत कैसा होता दै ¢ यहु प्रश्व करनेपर षु्दारी बाणी 
( दौ भदत ) है" रेता उत्तर नदीं देता है, उसको निन्दा करने (या-विपरोतत भाषण कने) 
के लिए उन्युख कामबाण स्प करना मौ नदीं चादते भर्थात्‌ वदु अत्यन्तं नीरस है" + 
[ दम्दारी बाणी भसतरूप ही है यहां अधसरादिका वण॑ तो गौण है ]॥ १४४ ५ 


मध्ये बद्धाणिमा यत्‌ सगरिसमदहिमश्रोणिषत्तोजयुग्मा 
जाग्रद्ेतोवशित्ना स्मितधतलधिमा मां प्रतीशित्वमेषि । 

सूतौ प्राकास्यरम्या दिशि विदिशि यशोलब्धकामावसाया 
भूतीर्ावपीशस्तद दिव सुदितः सखस्य शिल्पांय तुभ्यम्‌ ॥ १६५ ॥ 


मध्य इति । हे श्रिये ! च्व यत्‌ यस्माद्‌ हेतोः, मध्ये ' उदर्रदेशे, वद्धः छतः, 
अणिमा सौच््यातिश्चयो यया सा तादी छशोद्री ! तथा यरिमिमहिमश्यरं गुरुव 
मह्वाम्यां सह वर्तमानम्‌, श्रोणिः नितम्बः, वर्तोजयु्मं स्तनयुगर्च्च यस्याः सा 
तादृस्ली रुरुस्युनितम्बा पीनोन्नत्तकुचा च । तथा जाग्रत्‌ स्फुरत्‌, उद्चुध्यमान- 
मित्यर्थः । चेतसि मनसि, वशः इन्दियाणां स्वाधीनत्वम्‌, तदस्यास्तीति वरी 
तद्धावो वशित्वं जितेन्द्रियता यस्याः सा तादशी पतित्रता। तथा स्मिते ईष्दा- 
स्येऽपि, तः आघित्तः, ठषिमा जदपत्वं यया सरा तादी भर्पहासेस्यर्थः । जणिमादौ 
गुणवचनत्वादिमनिच्‌) तथा मौ नलसर, मति उदिश्य, ईशनमीदः पेशरयम्‌, तद्‌- 
स्यास्तीति रेकी तद्धावः ईशचिष्वं स्वामिताम्‌, एषि गच्छुत्ति, मम प्राणानामीश्वरी 
भवसीत्यर्थः) तथा सुष्छौ वचनचातुर्निषये, प्राकाम्येण भकारवाहल्येन, रम्या 
रमणीया, वक्रोक्त्यादिनानाप्रकासं वाणीं वक्तु स्वमेव जानाति नान्या इति भवः) 
तथा दिस्षि मास्थादौ, विदिक्षि आग्नेयादौ च, यजङ्ञसः सोन्द्यादिविपयककीतते, 
यशसा चा छ्रवा, कज्वः भराक्षाः, कामे चथेषटे यथा तथा, अवक्षायः अप्रतिहत्तप्रसरा 
गतिर्यया सा ताच्शी बेरोक्यग्रसरकीिः, असीति शेषः ! तव्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌, 
दिवो दृटः, स्वा निर्माय सौन्दर्थादिना परितुष्टः इस्यथंः। ईशः, ईश्वरः, अ्टावपि 
अष्टसङ््यका जपि, भूलीः रेरवर्याणि, स्वकीयाः जणिमादीः महासिद्धीरि्थथंः । 
स्वस्य आत्मनः, शिरपाय कारवे, तुभ्यं भवत्ये, सद्ुपाय निजनिमाणाय्‌ इत्यथैः । 
अदित प्रायच्छद्‌ 1 यथा सन्तुष्टो हि पित्रादिः भपत्यादिभ्यः स्वक्रीयमेश्चयोदिकं 
अददात, तयेश्वरेण खन्धु्टेन स्वकीयस्‌ “स्षणिमा महिमा गरिमा रूषिमा वक्षिरव. 
सी शिवं भ्रकास्यं कामावसायिता च” इस्येवमदटविधनेश्व्य तुभ्यं दत्तम्‌, भन्यया 
दत्‌ सर्वं स्वयि कथं स्यादिति भावः । अन्न वाणीवर्णनमू एव प्रस्तुतं मध्यादिचर्णनं 
मासद्धिकमर ॥ ९४९ ॥ 
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“ (हे ग्रिये दमयन्ति!) जिस कारणस्े त॒म कटिभागर्म अणिमा (अत्यन्त छता, 
पक्षा०~--शअणिमाः नामकी सिद्धि ) वाली हौ, गरिमा तथा महिमा ( युरुता = मारीपन तथाः 
विशालता, पक्षा०-- गरिमा तथा महिमा नामकी दो .सिद्धि्यो ) से युक्त दोनो नितम्ब 
तथा दोनो स्तर्नोवालो दो अर्थाव्‌ वुम्दारे दोनो नितम्ब भारी एवं वड़े है तथा स्तनद्यय पीन 
तथा उन्नत हं; चित्र्म जागरूक ( निरन्तर उघत ) वञ्चित्व ( पक्ता०--“वदित्व नामकी 
तद्धि ) वाली हो अत्‌ सवदा चिन्तको वशम रखती ८ जितेन्द्रिया, या-- परतित्रता ) दो, 
सुस्कानरमे र्धिमा ८ खाघवता, पक्चा०--छषिमाः नामकौ सिद्धि) धारण करती अर्थात्‌ 
थोड़ा सुस्काती दो; मेरे ( नर ) के प्रति ई्चित्व ( स्वामित्व, पक्षादिः नामकी ` 
सिद्धि ) प्राप्त करती दो अर्थात्‌ मेरी प्राणेश्वरो हो; खक्तिमें प्राकाम्य ( अत्यधिकता पक्षा०- 
श्राकाम्यः नामकी सिद्धि ) से रमणीय हो अर्थात्‌ इठेष, वक्रोक्ति, माधुर्यादि युक्त भाषण 
करनेसे रमणीय दो; गौर ( पूर्वादि चार्यो) दिश्ार्गो तथा (आग्नेयादि चारो) विदि 
शार्ओमिं यश्च ( सौन्दर्यादि प्रसिद्धि) से श्च्ाुसार अनवरुद् प्रखर गति ( पक्षा०-- - 
'ककामावसायः नामको सिद्धि ) को प्राप्त की दो; इस कारणसे तुम्हारी रचना करके दष॑युक्त- 
दैरने अपनी दिद्षिभूत वम्हारे ल्थि आढ सूतियो (सिद्धिरयो ) को दे दिया है) [लोकम 
भरौ कोई भ्यक्ति जित प्रकार सत्पुत्रको उतपन्न कर उसक्रे लिए अपने सम्पूणं रेश्वय॑को दे ` 
देता है, वैसे द्र ८ तुम्हारे रचयिता रिघजी, पक्षा०--देश्वयंवान्‌ पिता ) ने मौ उक्त 
गुर्णोवाटी सर्वत्र तम्दारे खयि अपनी भा विसूतिर्योको दे दिया है, शसीपे त॒ममवे 
वर्तमान रै । प्रक्रत तुम्हारी वाणी पयां प्त रमणीय है, यह्‌ प्रकरणका विषय है, अन्य वणेन 
श्रासङ्गिक दै ] ॥ १४५ ॥ 

त्वद्वाचः स्तुतये बयं न पटवः पीयूषसेव स्तुम- 

स्तस्यार्थं गरुडामरेन्द्रसमरः स्थाते स जानेऽजनि । 

द्रात्तापानकमानमदेनदजा कीरे दडावज्ञया 

यस्मिन्नाम धृतोऽनया निजपदप्रन्ञालनालुप्रहः ॥ १४६ ॥ 

स्वदिति । हे प्रिये ! वयं नरादयः, व्वद्वाचः तव सुमधुरवाण्याः, स्तुतये 

भ्रशंलाये, न पटवः न समथः, तस्मात्‌ पीयूषम्‌ अग्तमेव, स्तुमः अ्रशंसां ऊर्म, 
तस्य पीयुषस्य, भथ निमित्तम्‌ › सः पुराणादि्रसिद्ः, गर्ढस्य वेनतेयस्य, 
अमरेन्द्स्य देवेन्द्रस्य च, समरः युद्धम्‌ , अजनि जातः, तत्‌ स्थाने युक्छप्र्‌ , जाने 
इष्यहं सन्ये । द्वाक्तापानकस्य पकद्राक्तासस्बन्धिनः संस्कृतपानीयविषशेषस्य, सानोऽ- 
द्धारः, माधुर्यातिश्चयरप इति भावः। तस्य मर्दनं खण्डनम्‌ , खलति विदधातीति 
ताद्श्षया, तथा श्तीरे दुग्धे विपये, दढा निश्चला, अन्येन व्याजयिवुम्‌ अशक्या 
द्रस्यर्थः 1 अवन्ञा अनाद्रः यस्याः तादशया, अनया तव वाण्या, यत्िश्नसते 
निजपद्योः स्वचरणयोः, प्र्ठारनेनेव शोधनेनेव्‌, अयुग्रहः प्रसादः, तः ऊतः 
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नाम सस्भावनायामू , इति सम्भावयामीष्यर्थः । अथ च यसन पीयुपे सवदाक्य- 
भूतया वाण्या; स्वीयसुश्धिडन्धरूपाणां पदाना प्र्ताखनाच्‌ जज पश्चात्‌, अहणं अहः, 
कतोऽस्पयेव, अ्धत्ताक्तितयेव निर्दोपं मधुच बदसीव्यर्थः .{ ' दादापानकततीरः 
पीयुषादरि स्वदाणी मधुरतमा इति भावः । प्र मोर्य॑स्मिन्नतु्रहातिगयः ख एव भभो 

चरणक्ाख्नादिकं यथा करोति" तष्टच्‌ इति वोध्यम्‌ ॥ १४६॥ 

(दे प्रिये!) वम्हारी वाणीकी स्तुतिके लिट हमलोग (र्मन्ननर तथा मन्यन्य 
जनता ) चतुर ( समथ ) नदीं है, अत एव अग्रतकी स्तुति करते दै ( जिस प्रकार किसी 
वहत वड़े व्यक्तिके पास नदीं पुव सकचेवाख मनुष्य उससे च्लैरेके पास जाकरदही 
सन्तोष केरक्ेता दै, उसी प्रकार तुम्हारी उक्कृष्टतया वाणीकौ स्तुति कनेर असमर्थ 
हमलोग अभृतकी स्तुतिसे दी सन्तोष करते है ), उस अश्रूतके छिए गरट्‌ तथा इन्द्रभ युद 
हमा था, उत्ते मँ उचित मानता ह, कर्योकिं दाखके पना ( पेय द्भ्य विशेष, या--शरवत ) 
का मानमदन करनेवाली तथा यन्नके विषयमे स्थिरतम निन्दावाली ( दाखके पने त्था 
गन्नेे वहत ही उत्तम ) यद तम्हारी वाणो जिस ( अग्रत ) म अपने पटो ( सप्‌ तिङन्त 
रूपरपदो, पक्षा०--चरणों ) क्षो धोनेकै वाद ग्रहण ( पक्षा०--धोनेका अन्चयह) कियाहै 
{ असत भी अपते सुप्‌-तिडन्तरूप परदोको धोकर जो तुम्हारी वाणी उच्चरित दोती हे, 
उ्तके माघुयके विषयमे क्या कहना है पक्षा०~- जिस वाणीने भग्रत्मे अपने पेरोको 
धोनेकी कृपा की है, उसके समान सख्त मला कैसे टो सक्ता है ? ओर दाख तथा गन्नैके 
विषयमे तो ऊद कना दी निरर्थक है, कर्योकि तुम्हारी वाणीने दाखके पनेका मान-मदन 
तथा गन्नेको अत्यन्त अवज्ञात कर्‌ दिथा है ]॥ १४६ ॥ 

शक्येत्‌ कोकयोसत्वां सुदति ! तुदति तन्याहराज्ञाकरस्ते 

गत्वा ङुल्यामनस्तं जजितुमनुनये भालुमेतत्नलस्थम्‌ । 

बद्धे ययञ्जलावप्यसुनयवियुखः स्यान्मयेक्रहोऽयं 

द्त्येवाभ्यां तदम्भोऽस्नलिमिह भवतीं पश्य मामेष्यमाणम्‌। १४५ 

शोक इति । सुदति ! हे ओोभनदन्ते दूमयन्ति ! कोकयोः चक्रवाकयोः, योकः 

विरहननिवशयक्‌ › व्वां भवतीसर , तदति पीडयति, चेद्‌ यदि, तव्‌ तदा, व्याहर 
बहि, ते तव, आन्ञाकरः वादेशपाल्कः, महमिति शेषः । ढ्या छद्रत्रिमसरितम्‌ › 
गस्वा भाष्य, एतस्याः ुल्यायाः, जरुस्थं जे प्रतिविभ्वितम्‌ , भानं सूर्यम » 
अनस्तम्र्‌ अस्तगमनाभावस्‌ , नजितु प्राठम्‌ , अस्ताचटगमनाभिप्रायं परित्यक्तमि. 
स्यथः} अयुनये विनयेन लभ्यर्थये, त्वयि अस्तमिते कोकयोरन्योऽन्यं वियोगः अच- 
श्यम्भावी, सतो नास्तं रज इति सविनयं ्ार्थये इत्यर्थः । -यदि चेत्‌ , मया नलेन, 
जज्ञौ करद्यसंयोगे, बद्धे तेऽपि, एकः ` एकमत्र, अदः अभिनिवेशः यस्य स 
तादयः पुकम्महः पएकमान्न विपये द्टनिवेन्धपर$ निजनिवेन्धायरिव्यागीव्यथः । चन्द्रा 


एकविंशः सर्गः । , १४८६ 


दिषु यख्यग्रदश्च ! “निर्वन्धोपरागा्छादयो अहा” इत्यमरः! अय॑ भानुः, ` अदनय- 
विसुखः .विनीतप्रार्थनायामपि पराङ्मुखः, स्यात्‌ मवेत्‌ , एकग्रहर्वात्‌ मम पार्थ: 
नामगणयिस्वा यदि अस्तमेव चजेदिष्यर्थः। तवत्‌ तर्हि, इह अस्मिन्‌ सायंकारे, 
जम्भसः जठस्य, अञ्जछि गण्डूषम्‌ , भाभ्यां कोकाभ्यामेव, दर्वा प्रदाय, भुनया- 
ाहिणे सूर्याय न द्वा कोकम्यामेव रिप्ता इष्यर्थः । भवतीं वां प्रति, एण्यमाणं 
पुनः प्रत्यागमिप्यन्तम्‌ 1 ईडः गततावि्युस्य लृटः शानचि रूपम्‌ । मां नकम्‌ , पश्य 
अवलोकय । सायं सन्ध्योपासनानिमित्तं मङ्गथा वहिर्गमनाभ्ययुक्तां याचितवान्‌ इति 
आवः ॥ १४७1 

हे खदति ! यदि चकवा-चकदैका ( मावी विरहसे उत्पन्न ) शोक तुरम पीडित करता 
है, तो कदो, ठम्दारा मालाकारी म क्रीडानदी ( नहर ) कौ जाकर इस्तके जलम स्थित 
( प्रततिविभ्वित ) उको सस्त नदीं होनेके किण प्रार्थना करू (कि समापके अस्त होनेसे 
चकवा-चकर्दैको पिरहजन्य दुःख दोगा ओर उससे मेरी प्रिया दमयन्ती मी दुखित होगी, 
अत एव आप मस्त न दोप, वा पुनः उदयाचल्की ओर कौट चकं); ओर यदि मेरे दाथ 
जोडते पर भी एक यह्‌ ( अत्यन्त मयरदी-मदादठी, पक्षा०-युख्य चन्द्रादि नवयर्हो्मे 
प्रधान ये खयं ) मेरौ प्रा्नाके विमुख दते दै अर्थाच महादटी दोनेसे मेरी प्राथना पर 
ध्यान नदीं देकर यदि भस्त ही दोतेरैतो उप्त (ख्यकेङ्णिदी जानेवाली ) लला- 
अङ्को श्न दोर्नो ( चक्वा-चकई ) के किए ही देकर तुम्हारे पास अनिवकेयुञ्चे तम 
देखो । [ शस व्याजसते नल सन्ध्योपासनङे किए जनेको अनुमति दमयन्तोसे मांगते दै ! 
भ्सुदति' कदनेसे जव तुम वोकरोगी, तव तुम्हारे खन्दर दतोको देखनेसे मुञ्चे अतिदाय दपं 
दोगा, यद मी नलने खचित किया है ] ॥ १४७ ॥ 


तदानन्दाय त्वत्परिहसितकन्दाय भवती 

निजालीनां लीनां स्थितिमिद्‌ सुहृत खृगयताम्‌ । 

इति व्याजात्‌ कृत्वाऽऽल्िषु वलितचित्तां सहचरीं 

स्वयं सोऽयं सायन्तनविधिविधि्सुवेहिरभूत्‌ ॥ १४८ ॥ 

तदिति 1 हे दमयन्ति ! तव्‌ तस्माद्‌ , तथा सूर्याचुनयस्य प्रयोजनीयष्वादि- 
त्यर्थः । मवती स्वम्‌ , रवत्परिहसितं तव परिहास एव, कन्दुः मूं यस्य तादय, 
नन्दाय ्ीत्यै, परिहासानन्दं कत्तमिव्यर्थैः ! इह प्रासादे एव, निजानामर चाव्मी- 
यानाम्‌ , लारीनां सखीनाम्‌ , रीना कचित्‌ गृढामर , स्थितिम्‌ अवस्थानम्‌ 9 
सुहत कलिव कारम्‌ , खगयताम्‌ जन्विण्यतु, इति एवम्‌ › ज्यानाद्‌ छुराच › सह- 
ष्वरीं दमयन्तीम्‌ , आरिषु विषये, वल्तिचित्तागध भासक्छमनस्कम्‌ › छवा विधाय, 
सः अयं नरः, स्वयम्‌ आमना, सायन्तनं विधि सायंसन्ध्याऽग्निहोच्रादिङ्कस्यस्‌ + 
विधि्ुः विघातुभिच्छुः सन्‌ , वहिः तस्माच्‌ म्रासादाव्‌ निर्गतः, भूव्‌ ॥ १४८ ॥ 
न्क 
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शस ( उर्यकी प्राथना किये जने ) कारणसे वुम्दारे परिहासके मूल ( अथवा-- 
बश्दरे परिदासके भृ उन (सियो ) के ) आनन्दके लिय तुम यदी पर छिपी हे 
अपनी सखिर्योको शहृ्त॑तक खोज इस प्रकार ग्याज (च्ल ) से दमयन्तीक्नो अपनी 
सखियोके विषधर्मे आसक्त ( या-चच्रल ) चिष्तवाली करके सायद्कालकी पिधि ( सन्ध्यो" 
पासनादि कसं ) करनेके इच्छुक नरु ( प्रासादे.) वाहर हो यये ॥.९४८८॥ 


शरीहषं कविराजराजियुद्टालङ्कारदीरः सतं 

श्रीहीरः सुषुवे जितेन्द्रियचयं मामल्लदेवी च यम्‌ । 
तस्यागादयसेक्िंशगणनः काव्येऽति नव्ये करतौ 
सेमीभतेचरित्रवणेनमये सर्गो निसर्गोज्ञ्वलः ॥ १४६ ॥ 


- श्रीहषैमिति ! भेमीभत्तः नरस्य, यत्‌ चरित्रं श्ीरमर , तद्रणनमये तस्कथनाः 
ह्सके, काञ्ये नन्ये तूतने, भत्र अरिमन्‌ , श्रीहषंस्य ङतो, एकविाति; गणना यस्य 
सः तादृशः घयं सर्गः अगाव्‌ समाधि गतः । गतमन्यत्‌ ॥ १४९ ॥ 


इति मक्धिनाथङ्रते "जीवातु, समाख्यान एक्चिलः सगः समाप्तः ॥ २१ ॥ 
नवनन न- ~ 
पवीश्वर~समूहफे ˆ“ "किया, उसके, दमयन्ती-परत्नि ( नर) के प्रनुर चरिव्रवाठे 


सत्यन्त नवीन रचनावाके कान्य ८ प्ैषधचरितः नामक महयकान्य ) में ` स्वभावतः ^"यद्‌ 
शरी तवां सँ समाघ्र इभा । (शेष व्याख्या चतुर्थ॑सगंवत्‌ समद्चनी चाहिये ) ॥ १४९ ॥ 


यह मणिप्रभा टीका "नैषधचरित" का श्दीपतवां सर्ग समाप्त इञ ॥ २१॥ 


वाक 


ए मी 


द्वाविंचाः सर्गः । 


इदानी पूरव॑सर्गान्तरप्रस्तावितं.सायंकारं वर्णयिष्यन्‌ कविद्रारविरो सर्गसुपक्रमते- 
उपास्य साव्यं विधिमन्तिमाशारागेण कान्ताधरचुम्बिचेताः 
अवाप्तवान्‌ सप्तभूमिभागे भैमीघरं सौघमसो धरेन्द्र: ॥। १॥ 
उपास्यति ! असौ धरेन्द्र नरः सायंसंध्याप्रान्तभवेनान्तिमाश्ायाः प्रतीच्या 
आक्लाया दिद रागेण र्छवर्णेन हेतुना कान्ताया अधरचुम्वि अधरोष्ठस्मारि चेतो 
यस्य तादश्षः संध्यारागसदभेम्यधरस्मारी सन्‌ तद्िरदासदिष्णुतया वहिरवस्थातुम- 
शक्तो यत्र खा विद्यते तं सक्ठमे भूमिभागे कक्तायां स्थितं दम्या धरं पर्वतरूपं सौधं 
हर्म्य प्रासादस्य सप्तमीञुपकारिकामवाप्तवान्‌ । किं कत्वा } साध्यं संध्यासंवन्धिनं 
संध्याजपादिविधिसुपास्य कृत्वा ॥ १ ॥ 
दस राज। (नर ) ने सन्ध्याकालिकि विधिको पूर्णकर पश्चिम दिश्चाकी लालिमासे 
प्रिया ( दमयन्ती ) के अधरका स्मरण करते ए, दमयन्तीके प्रास्तादके सातवे तल 
< सत्तमहला ) को प्राप्त किया ॥ १॥ 


रत्यु बजन्त्या प्रियया विसुक्तं पयंद्धमद्स्थितसस्नशय्यम्‌ । 

अष्यास्य तामप्यधिवास्य सोऽयं संध्याुपनछोकयति स्म सायम्‌ ॥ २॥ 

भरतीति । सोऽयं नरः सायंकारुसंवन्धिनीं संध्यां रात्रिदिनसंवन्धिनं सुदतत 
अभ्या; पुर उपश्छोकयति स्म शोकः स्तौति स्म । कि कृस्वा १ पर्युदूबजन्त्या सम्मुख. 
मागच्छन्स्या प्रियया विसुक्तमर । अदे मध्ये स्थिता सजा आस्तृता हाय्या तुरिकरा 
यत्र तं पर्चह्कमध्यास्य स्वयमधिष्ठायतां भेमीमण्यधिवास्य तत्रोपवेश्य । पर्य्कम्‌, 
अधिशशीड-- हति कमेरवम्‌ । अधिवास्य, ण्यन्ताद्रसतेर्यंप्‌ 1 तस्य धारवन्तरत्वात्‌ 
(उपान्वध्याङ्वसः हति कर्मध्वाप्रापतेस्तामधिवास्येस्यन्र सामर्ध्यात्तत्रवेति स्तेयम्‌ 1 
उपश्छोकयति, “सस्यापपाक्ञ -, इति णिच्‌ । स्मयोगे मूते खट्‌ ॥ २॥ 

ये ( नरू ) अगवानी करती हृद प्रिया ( दमयन्ती ) से द्धोडे गये तथा गदा विद्धये 
इण पर्टगपर स्वयं वैठकर भौर उक्त ( दमयन्ती ) को मी वेठकर सायद्भालकी सन्ध्याका 
वणन इ्लोकद्रारा करने लगे ॥ २॥ 


विलोकनेनासुगरदाण तावद्दिशं जलानामधिपस्य दारान्‌ । 
अकालि लाक्ञापयसेव येयमपूरि पड्केरिव इमस्य ।। ३ ॥ 
विरोकनेनेति । हे प्रिये ! स्वं जरनामधिपस्य वरणस्य दारान्‌ भार्या पश्चिमां 
दिशं विखोकनेनानुगरुहाण छतार्थीकुर, तावदादौ विललोकनेनानुगुदाण, वर्णनया तु 
पश्चादिष्यर्थः। यावच्न्द्रोद्यादिना प्राच्यां रामणीयकं भवति तावदसंध्यारागेण त. 
रामणीयकं पश्चिमां दिलं विटोक्येति वा तावव्छब्दार्थः ! जडाधिपस्य च मार्या 


१४६२ नैषधमहाकान्यम्‌ 1 


दुःखिता विरोकनादिनाऽनुभरहीतुमदहं भवतीव्युक्छिः । येयं पश्चिमा दिश खाक्तापयसा- 
खक्तकरसेन क्वा डेनाप्यत्ताखीव ्ताङ्तिव । तथा-ङुङ्कुमस्य पद्ध कत्वा केनाण्यवूरीवं 
पूरितेव । एवंविधा रक्छा दश्यते, यतस्तस्माद्रमणीयामेतां विलोक्येस्यर्थः ॥ २ ॥ 

५८ हे भ्रिये ! ) जलाधिप ( वरुण ) की स्रीरूपिणी दिशा अथात्‌ पश्चिम दिशाको अच्च 
तरद देखनेसे भमुंगर्धीत करो ( अथवा- पहले देखनेसे ओर वाद वर्णन करने 
अनुगरहीत करो, मथवा--तवतके देखनेसे अयुग्रदीत करो, जव तक चन्द्रोदय दहोनेसे 
सको अरुणिमाका सौन्दर्य न्ट नदी होता ); जित (पश्चिम दिक्चा ) को ( किंसौने ) टाक्षा- 
रसे मानो धो दिया है तथा बु्कमके पङ्के परिपूणं कर दिया है । ( पक्षा--'ड' तथाः 
श्ल" का अभेद मानकर (जडाधिप' अर्थात्‌ अतिशय जडकी खीकरो देखेनेसे अनुगर्यीत करो, 
क्योकि अत्िद्ाय जडकी स्लीकौ देखकर सलुगृहीत करना उचित रै )॥ २ ॥ 


उन्ेरतरादम्बरशेलमोलेश्च्युतो रविशेरिकगर्डशेलः। 

तस्येव पातेन विचूर्णितस्य संध्यारजोराजिरिहोखिदहीते ॥। # ॥ 

उष्वेरिति ! हे प्रिये ! रविरेव मेरिकास्यधातुविदोषसंवन्धी गण्डशोखः उचचतरा- 
दस्युज्ताद्म्वरश्ेटस्य गगनगिरेरमोे शिखराव्सिकाशाच्चयुतः पतितः स्थूटपाषाण 
एवाधः परितः; अथ च, संनिहितः, पातेनोच्चतरगिरिशिखरादधःपतनेन हेतुना 
विनूर्णितस्य विदोषेण सुचमचूणीज्घतस्य तस्यैव गेरिकगण्ड्स्य संबन्धिती संध्येव 
रजोराजिः, संध्यासंवन्धी राग इव्यर्थः । इह सायंकाङे पश्चिमदिश्चि वा उजिहीते 
उपरिष्टसप्रसरति। भस्तसरमये सूर्यस्य रक्ततवाद्रगनगिरिरिखाराच्च्युतत्वाच्च गेरिकरण्ड. 
शेखरम्‌ । उच्चतरास्मदेश्षापतितो गण्डरोरुश्वणीभवत्ति, वचूर्णीभूलस्य च रजोराजि- 
खर्वं प्रसरति, तद्रजोराजिरेद संध्यारागः प्रायेणोध्वं प्रसरतीप्यर्थः ॥ ४ ॥ 

गेरूका चद्ानरूपी यह खथ अत्यन्त ऊँचे माकाशरूपी पवतके दिखरसे गिर पड़ा है 
ओौर भिरनेक्ते अत्यन्त चूण ( चकनाचूर ) हण उसीका सन्ध्यारूपी धूलि-समृद्‌ यषां 
( पश्चिम दिशामें ) उड़ रहा दहै । [ सायद्कालमे खयैको रक्तवणं होने गेरुके चद्चानकी तथाः 
अकाशको अल्युत्रत पवतकी कटपना की.गयी है । ऊंचे स्थानते गिरे हुए चद्धनक। चकनाचृर 
दोना ओर उसके धूलि-समूहका ऊप्रको उडना उचित्त ही है ] ॥ ४॥ 


अस्ताद्विचूडालयपक्णालिच्छकस्य किं छकटपेटकस्य । 

यामान्तक्रूनोल्लसितेः शिखोघेदिग्वारणी द्रागरणीक्ृतेयम्‌ ।। ५॥ 

अस्पेति । हे प्रिये ! ङछटानां पेरकस्य समूहस्य यामान्ते प्रहरन्ते या कुना 
शब्दितं तदश्ञादुञ्चसितेः प्रकाशमानः #$विदुचीभूतेरफुल्जपाकुयुमतुस्येः श्िखानां 
शिरसि रक्तच्ममयकेसराणामोषेधृन्देः किमियं वारुणी दिङ्‌ द्राक्‌ धकस्मादरणीङतां 
रीता 1 उस्पत्ता 1 किंभूतस्य $ भस्ताद्रेश्चडा क्िखरं सेवाल्यः स्थानं यस्य स 
. पक्रणः शवरगहं तस्याढिः समूहस्तत्र च्छेकस्यासक्रस्य ्षवरेगृहेषु संगरीतस्य। कुष्ट 
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टानां कूजनेनोच्रमिचरशि खरत्वं जादिः! ते च यामान्ते दजन्ति। सायं सस्ये शूननादु-ः 
वफुरिखादन्दसंदन्धादरुगीभवनदं भवार्थं यामान्तेव्याचुच्छम्‌ । "पच्छणः रावरा्यः् 
'गृहासच्छाः परिष्टगार्छैकास्ते गहकाश्च तेः इत्यमरः । पेटकं धुस्तक्रादीनां मज्जू- 
पायां कद्म्बके" इत्ति विश्वः 1 %¶ । 
` अत्ताचर्के शिखरपर स्थित शायर-गृदसमूर्दोमि पाले गये सुनके समू्दोके सावद्कार्मे 
सरूलने ( साव्द क्रते ) से उप्र उट इद ( चमंमव रक्तवर्णं ) रिखा-समूदोने शस पश्चिम 
दिश्चाको एक्तापक छलक्रदियादैक्या १ ( वोलते समय सुरगीका ऊपर शिर उठाना 
स्वभाव ददा दै ]॥ ५॥ । ॥ः 
पश्य दुतास्तंगतसुयेनियेत्करवलीदैङ्कलवेत्रयात् । 
निषिध्यमानाहनि सखंध्ययापि रात्रिप्रतीहारपदेऽधिकारम्‌ 1! £ ॥ 
पश्येति । संल्यया अत्र सायंसम्चे चद्स्य नायिकाया रात्रेः संबन्धिनः 
अरतीहारस्य दौवारिकस्य पदे अधिक्ारमास्पदमपि पश्य विोकय 1 किंमूतया ? दते, 
कीध्रमस्तंगतच्य सूर्यस्य निर्यती वहिनिर्गच्डुन्ती करावी ङ्रिरणपरम्परेव देद्युलं 
दिङ्धखाल्येन रज्ञकरक्तद्रन्यविरोषेण रक्तं वेत्रं दण्डव्रिशेषो यस्यास्तया 1 #िभूते . 
पदे १ निषिध्यमानं निवार्यसाणप्रवेरामहो दिनं यस्मिन्‌ । खिया हि दौवारिकी स्येव 
युति संध्यैव रात्रेदौवारिकी जातेत्यर्थः ! सुर्योऽस्तमितः, दिनं गतम; रात्रिरायता, 
इति सायंसंध्यया क्षाप्यत इति भावः । दौवारिकियपि दैदुख्वेतनपाणिः सती भरविशन्तं 
कमपि प्रतिपेधयति । "ति्च॑द्रा-- इति तिर्यञ्चस्तिरःप्रसारिणश्च ते कराश्चेति 1. 
अहनीत्यत्र तप्पुरुषरवामावाटजमावः ॥ & ॥ 
सीव्र (अभी) अस्त हुए ख्यते निकलते हए ॒किरण-त्तमृहुरूपी दिङ्खल्से रे हुए 
दत ( की चदं ) बारी त्न्ष्यके द्वारा रोक्रा जा रहा है दिन जिस्म, पेते रात्रिक दारपाख्कै. 
पदपर अभिकारको देखी! [ खीक्रा दारपार ोकोद्ये द्यौना उचित दोनेसे राचिनै 
सन्ध्याकी द्वारपाल वनाया है, तथा लाल्रंगद्धी चदीवाडी वद सन्ध्या दिनरूप परपुरषको 
चन्द्रमाकौ नायिका रा्िके पास्त आनेसे निषेध करती हुईं अपना अधिकार पालन कर 
रदी है! खर्यस्ति हौ गया, दिन कीत गया, रातत आ गयी, यद सव सावङ्काकक्री सखन्ध्यादैः 
क्ातदोरदादै]॥६॥ 
इदानीं संभ्यानत्तत्रसंयोगं वर्णयदि-- 
महानटः किं तु सभातुरागे संध्याय संध्यां कुनटीसपीशाम्‌। 
तनोति तन्वा वियतापि तारभ्रेणिस्रजा सांप्रतमङ्ग !-हारम्‌ ।। ७ ॥ 
महानट इति ! जङ्ग ! हे सेमि! महान्‌ संध्योपासनादिदिपयेऽतिप्रस्तः, तथा, 
" अटति गच्ुतीष्येवंभूतः काखः स प्रतः सायंतनः, यद्वा+-सहान्परमेश्वरो नगे 
नर्तको यरिमन्‌ । संध्याकाञे दीश्वरो नृत्यति । ख प्रज्तः साय॑संध्यासमयो आनोः 
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सू्ंस्य रागे रोहितिमनि सत्ति असतमयानन्तरं सूर्यस्य रागमात्रेऽवश्िषटे ` सति 
संध्याक्रान्ति ंचिरपीतरशवर्णतवार्कुनटीं 'नेपानी ऊुनदी मोखा, 'हइध्यायमिधा- 
नात्‌ मनःिरारूपाग, तथा,--ईश्नामपि स्वकाटस्वामिनीं च, अथ च,--पिचु- 
भरसूरूपस्वादुब्रह्मतनुत्वादेवतारूपाम, अथ च,--सम्ृदधिमतीं संध्याय सम्यग्िचिन्त्य 
साप्रतमिदानीं तन्वा किंचिद्द्रततया संध्यारायतिरेदितरान्तितया चा कराया फिचि. 
दुश्यया । तथाः--पियतापि गगनरूपया लक्षणया यावद्भगनं विस्तीर्णंया, यद्रा, 
आ सामस्त्येन भ्याप्तं विययया गगनग्यापिन्या च, तारशनेण्या नषठन्नपररपरारूपया 
लना पुष्पादिमाख्या हारं तनोति विरचयति फं चु । बद्वा+--ताराणां शद्मौच्छि- 
कानां श्रेणिर्यत्र तादृश्या अथितमौच्धिकया मालया हारविस्चनं युक्तमिति संध्याकारः 
संभ्यामेवंविधां संचिन्त्य नक्तत्रपरम्परामेव हारं विरचयति किमिवयर्थः । संध्यारागः 
क्षियानवश्षिष्टोऽस्ति, सुक्तातुस्यानि नक्तन्राणि च छिवचिददश्यानि नातानीति भावः। 
तन्दा तारश्रेणिक्तनोपलक्ितेन तथुक्तेन वियत गगनेनव हारं तनोतीति वा । संध्या" 
मेवंविधां निल्ञाय तूप्णींश्रूतं इति न िंत्वौचिव्या्िक्षि्टया तारभ्रेणिलना हारमपि 
विरवयतीत्यथं दति वा अपिं छब्दार्थः। अथ च,-स श्रसिद्धो मदानदस्ताण्डवनृत्तक्तां 
श्षिवो भानोः सूर्य॑स्य रागे सति, अस्तमितार्धं सूय सतीति यावव्‌ 1 तन्न संध्यासमये 
अनक्गिखातु्यव्णांमचिरस्थास्वुष्वष्छुस्सितनतंकीरूपां वा ईशां देवीं संध्यां सम्य- 
श्ध्यास्वा सायंसंभ्यावन्दनं कृस्वाऽ्टासु मूर्तिषु मध्ये तारापरम्परेव माला यस्यां तया 
गगनरूपयापि अमूर्तयापि सूत्यां कृत्वा इदानीं संध्यावन्दनानन्तरमङ्गहारं सुखकर- 
पार्थाचङ्गानां समतारुमानं चिकेपं करोति किन्विति वितकैः । अमूतंस्याङ्गहारकरणं 
चित्रमिति चिरीधार्थः "अपिशब्दः } न केवट चन्दरसरपभोगादिभूपितयेव तन्वाङ्गदारं 
करोत्ति, किन्तु वियतापि तन्वति सञयुच्चयार्थो चा । ईश्वरो हि सायंसमये सत्यति । 
भानुरागे मनःश्िरातुरयवर्णा संध्यामपीलां स्वसहचरीं पार्वतीं विचिन्त्य विशिष्टया 
वियद्भृपयापि तन्वाङ्गहारं तनोति । पार्वतीक्षमीपेऽपीश्वरो चत्यति ॥ थ च,-- 
महानतिभरवीणो नरः ऊुस्सितां नदीं छृतेऽनतिचतुरामपि संध्यां क्यःसंधौ वर्तमानां 
तरणी रसभावसंधौ वतमाना वा रसभावक्ताम्‌, भतत एव--सभाया अनुरागे रशं 
सभ्यानुराणजनेन समर्था संचिन्त्य वियत्तस्ययाऽतिविश्नारुया शुद्धमौक्तिकपरम्परा. 
रूपया माख्योपलक्तितया तन्वाङ्गहारं तनोति तदशाप्रतं किम्‌ ? अपि तु-रसभावादि 
जनयन्त्या तया सभ्यालुरागे सयुल्पादितेऽपि रचृत्तकर्मकोशलेनापि सभ्यानुरागार्थ 
स्वयमद्गहारं तनोतीति युक्तमेवेष्यर्थः ॥ लथ ख,--महान्नर्तो वयभ्संधौ रस्तादि- 
संघो वा वर्तसानां तथा सश्द्धिसतीमपि लियं ऊस्सितां नदीं चत्तानभिक्तं ज्ञात्वा 
सभानुराये निभित्ते विक्तिष्टया तन्वा स्वयमद्गहारं तनोति तदसा्रतं कि मु; 
भपि तु तस्या नृत्यकौरलाभावान्नृत्तेन सभानुरंञञने सामर्ध्यासावात्समासुरद्यनार्थ 
स्वयमेव निपुणं चत्यतीति युक्तमेदेष्यर्थः ॥ अथ ष्व,--अम्योऽपि महानतिस्ध- 


दाविंशः सगेः। १४९४ 


द्धोऽटति सवत्र गच्छुति तादशोऽतिचद्चरोऽतिग्रसिद्धो विटः कनदीमपि चृत्तवि्याया- 
मचतुरामपि भया कायकान्ध्या क्वा योऽनुरागस्तद्धिषये ईशां सौन्दर्या तिशयेनैव 
रागसुस्पादयन्तीम्‌, तथा.-योश्यवतारण्ययोः संधौ वत॑मानां प्राटुभूतयौवनां रसभाव- 
संधिस्थष्वाद्रसभावक्तां वा संचिन्स्य कायकान्त्यानुरागे सति नटीमपि तरूणीं रस. 
भावल्तां वा थेशं संपन्नां च विचिन्स्य तदीयज्षरीरस्यातिविस्वृततया शुद्धमौक्तिक- 
माख्या हारं विरचयति, तत्रानुरकः संस्तस्ये युक्तादारं वितरतीध्यर्थः। एवमन्या 
अपि योजनाः सुधियोहनीयाः । 'सभाजुरागेः संधाय, दत्ति पाठो वहुषु पुस्तकेष्व- 


दष्टतवादुपेचयः । अटः, पचाद्यच्‌ । संध्याम्‌, दिगादित्वाद्यत्‌ । "तारशब्दस्य नत्र 
कमी निकाभिधायिव्वं दडामक्षगं एवोक्तम्‌ ॥ ७ ॥ 


( शस समय सम्ध्या तथा नक्ष््रोके योगका वणेन करते है) वे महानट (नृत्य 
करने सुप्रसिद्ध दिवजी ) मैनरिलरूपिणी अर्थात्‌ मैनसिलके समान लाल सन्ध्या ( स्राय- 
रा ) को ख्य॑की लालिमा ( उत्पन्न करने ) मेँ समर्थं जानकर अर्थात्‌ खर्य॑को लाल करने- 
वारौ यह सन्ध्याकाल दी आ गया है रेस्षा निश्चितकर तारासमूद दी दै माला जिसमे फेस 
आकाक्चात्मक ्रीरसे श्स समय ८ नृत्त-कालर्मे ) अद्गदार ( ररीरका सच्चालनादि ) करते 
है क्या १ { यां घाठ मूियौचाञे दविवजीकौ (याका को भी अन्यत्तम मूत 
होने उसका अद्धदार करना कहा गया है । यपि 'साकाञ्चः अमूरतपदाथे है, तथापि 
श्षिवजीकी माठ मूिर्योके अन्तरत दोनेसे उससे अङ्गार करलेरमे कोरे विरोध नदी सम- 
कलना चाहिये ]। अथ च--नृत्यमे चतुर कोड न्यक्ति वाल्य -तरुण्यरूप अवस्थाके सन्धि 
( मध्य ) मँ वतमान कुनी ( चृत्यकलामे अनभिज्ञ ) को मी सभा (मँ उपस्थित दशको ) 
के अनुराग ( उत्पन्न करने ) मेँ समथं मानकर विश्या सुक्तासमूहकी मालावाके आकाशवत, 
विद्ाढ श्रीरसे शप समय अद्गदार ८ चृत्य-विश्ञेपमे रारीरका सन्चालन ) करता है क्या £ 
अथच मदान्‌ मात्‌ सन्ध्योपासनादि कर्मे शरे्ठतम तथा गमनशील ( अथवा--( साय- 
रूम श्लिवलीकते नुस्य करनेका नियम दोनेसे ) मदान्‌ अर्थाद्‌ किवजौ दँ नट (चृत्यकन्तौ) 
जिस्म रेता ) वद सन्ध्याकाल ख्यंकी कालिमा हदोनेपर जरात खयंकी टालिमाके ऊुद- 
कुद अवशिष्ट रदनेपर सन्ध्याश्ञोभाको मैनरिलरूपिणी, अपने समयकी स्वामिनौ (या 
देवतारूपिणी, या--समृद्धि्ालिनी ) निश्चितकर थोडी-थोडी दृदयमान, घाकाशतक पैली 
हुई ( अथवा--स्तव ओर माकाश्मे विस्तीणं ) नक्षत्र-प्रेणिरूपिणी मालाते दार वनता है 
क्या १ ( अथवा--युथे यये शुद्ध सोतिर्योकी मालसे हार वनाना युक्त समन्चकर सम्ध्या- 
कार नक्षत्र-समूदरूपी हार दना रदा है क्या ९ अर्थात्‌ सरध्याकालकी लालिमा कुदखध-कुद्ध 
अवदिष्ट रदगयी है ओर नक्षच्र-समूह मोति्योके त॒स्य कुद्ध-ङुद्ध दृष्टिगोचर होने कगे )। 
अथच--वद्‌ ( प्रसिद्धतम ) मदानट ८ शिवली ) ख्थ॑को लालिमा रदनेपर मैनसिरके समान 
अरुणवरणं ( अथवा-( अस्थिर कान्ति दोनेसे ठच्छ नतेकीके समान ) सन्ध्याका सम्यक्‌ 
ध्यानकर अर्थात्‌ सन्ध्योपासन कमं समाक्तकर ( अपनी आर मूियोर्मेते ) तारा-समूदरूपः 


१४६६ | नैषधमदाकाव्यम्‌ । 


-मालावाली जाकाररूपिणी ( भमूतं भी ) मूतितते श्प समय "( सन्ध्योपास्तन क्म समाप 
)करनेके षाद ) अद्गदार ( यख, हाथ आदि अर््खाका सच्रारन ) करते है क्या ? 1 ( अथवा-- 
केवल चन्द्र, संपं तथा वर्मादिसे भूषित शरीरपे ही गङ्गहार नदी करते है १ अपितु सपनो 
आठ मूतिरयोसे आकारमूर्िसे भी अङ्गार करते दै ) । अथच-- चतुर नट वास्य-तार- 
'ण्यरूप वयः-~सन्धि ( या--रसादि~-सन्धि $ म स्थित, सरृदधियुक्त भी श्ीको चत्यकलमे 
अनभिज्ञ जाकर सभके अनुरागे विशिष्ट ( अपने ) शरीरपते अङ्गहार करता है, यद 
असाम्प्रतं (अयोग्य ) है क्या १ अर्थात नही, ( सर्योकि नृत्यकखाको दौ जामेनेवाली 
वैते कुनीसे खमाञ्चर्जन दोना असम्भव जानकर उसका स्वयमेव अङ्गार करना स्वैथा 
उचित ही है )। अथच--अतिश्चय चरर ( कोई विट ) नूल्क्रलमे चतुर भी किसी 
स्ीको श्षसीर-सौन्दर्यसे अनुरागोत्पादनर्मे समर्थं तथा वाल्य-तारुण्यरूप ` वयःसन्धिं 
वतैमान स्थात्‌ युवादस्थामे प्रवेश करती ह जानकर उसके शरीरके सतिकश्षय विष्तृत 
होनेसे शठ मुक्ता-समृहकी माछास्े हार वनाता है अर्थात्‌ उसमे अनुरक्त होकर उसे हार 
देता दै \ अथच~--चतुर नतक, बार्य-तारुण्यरूप वयः-सन्धिमें वर्तमान कुनरी (पृथ्वीम 
-असिद्ध नटी ) अर्थाद्‌ लोकप्रसिद्ध नतेकीको सभाके अनुरागं उत्पन्न करनेमे समर्थं जानकर 
भी अततिय बडे श्रेठुक्तासमृहकी माकी ,पदने हए स्वशरीरपे जो अङ्गार करता है, 
वहं उचित है क्या ? अर्थात्‌ नदीं उचित है, ( क्योकि नरतकौके दरव्यके अवसरमे उसका 
चृत्य करना सभासर्दौकौ यथायोग्य अनुर्न नदी करनेते अज्ञुचित इ है ) ॥ ७॥ 


भूषास्थिदा्रखुटितस्य नास्यात्पश्योडकोटीकपटं बहद्धिः । 

दिङ्मस्डलं मख्डथतीह खण्डेः सायंनटस्तारकराटकिरीटः ॥। ८ ॥ 

भूषेति । हे मैमि ! तारकराट्‌ चन्दः किरीटे यस्य स काखः सायं नटतीतति 
सायंनयो नर्तक उद्धवान्नायच्यन्रत्ताद्धेगोखटितस्य शरुपास्थ्वां दाक्नो मालाया उच्छुलितैः 
खण्डेः शकेस्तैरेव उद्धुकोटीकपटं कोटिसंख्यवततन्रन्याजं बदद्धिर्धारयद्धिः सद्धिरिह 
सायंखमये दिद्मण्डरं मण्डयति पर्य ] एतानि नक्षत्राणि न, कितु ताण्डवन्रुरिता- 
स्थिमालोच्छुखच्छुककान्येव दि श्लोमन्त दर्यः ! अन्योऽपि चनद ुल्यक्गिरीयो 
सेत्यंसरिवहारखण्डः खीब्न्दं मण्डयत्ति । "मण्डयतीवः दति परटे--उप्परका ५८ ॥ 


८ ह प्रिये दमयन्ति 1) चन्दरसुकुट एवं सायद्ुारुके नट रिवजो ( त्युदधत ) वृत्य 
करतेसे दे ह तथा करोड़ तारा्भोकि कपटकौ धारण करनेवाके भूषणभूत अस्थिमारक 
छकढसि श्स सायद्कालमे दिकसमूहको ल्द्छत करते है, देखो ! [ ये करोड नक्षत नदी 
दै, विन्त उद्धृत ताण्डव नृत्यमे दरी रै शिवजीकी भूषणभूत अस्थिमालाफे ऊकडे है 1 
लोकम मौ चन्द्रतुव्य सुकर पदनकर नाचता ह! कोर व्यक्ति ट्टे ए दारके -उकदीते 
-सी-समूहकौी अरुत करता ह ] ॥ ८ ॥ । 4 


द्वाविंशः सगः । १४६७ 


कालः किरातः स्फुटपद्मकस्य वधं ज्यधा्स्य दिनद्विपस्य । 
तस्येव संध्या रुचिराखधारा ताराश्च छुस्भस्थलमोक्तिकानि ॥ ६॥ ` 
कारु इति । हे प्रिये ! कालः संभ्यासमय {एव किरातः, -अथ च,-कुप्णवर्णो 
हिंसकव्वान्मद्युरूपो वा कारो गिरिमहारण्यसंचारी यवरः स्फुटानि विकघितानि 
पद्मानि यस्मिन्‌ । यद्रा विकसितकमर कं जरं यस्मिन्‌ , अथ चः--प्रकटीभूतं 
श्युण्डादण्डाये प्रकारामातं पद्मकं रक्तविन्दुब्न्दं यरिमस्ताद्शस्य दिनरूपस्य द्विपस्य 
वधं उ्यधाद्करेत्‌ । तस्येव{हतस्य करिणो रुचिरा रम्था संध्याखधारा रस्चिरधारा । 
ताराश्च नक्षत्राणि विद्ारितितदीयङ्म्भस्थरमोक्तिकानि । संध्यारागो रूधारा ताराश्च 
स्थुरसुक्ता इव शोभन्त ह्यर्थः । स्फुःटपश्मकस्येति वडुनी्टौ कष्‌ ॥ ९ ॥ 
सन्ध्यास्तमय ( पक्षा०--गृ्युरूप, या-करष्णवणे ) किरात विकसित कमल्वके ८ जिसमे 
कमलपुष्पं विकसित हो रहे ये रेते, या-जिसर्मे कमर-पुष्प विकसितदो रहैये रेस 
जल है जिसमे पसे; पक्षा०-( श्रुण्डादण्डपर ) स्पष्ट दृष्टिगोचर दो रहे थे पद्याकार चिह- 
विद्चेष जिसके ेते ) जिस दिनरूपी हाथीका वध किया ( दिनका अपस्तारण किया तथा 
दाथीको मारा ) सन्ध्या ( अरुणवणं यह्‌ सायद्कार ) उसी दिनरूपौ दाथोकी रमणीय रक्त- 
धारा रै तथा नक्षत्र ( उक्त दिनरूपौ दाथीके ऊुम्मस्थ ) गजमुक्ताणं दँ ॥ ९॥ 


संष्यासरागः ककुभो विभागः शिवाधिवाहे विुनायमेव । 
दिग्वास्सा पूवेमवेमि पुष्पसिन्दूरिकापवेणि पयेधायि । १०॥ 
संभ्येति । विभ्चुना प्रस्ुणा हरेण पूवं शिवायाः पार्वत्या विवाहाचसरे संध्यया 
सरागो रक्तवर्णोऽयमेव कङुमः पश्चिमाञ्चाया विभागः प्रदे्ः पुप्पवणेयुक्त सिन्द 
रिका रक्तवखे तस्संवन्धिनि तयोगात्‌ पुण्पसिन्दूरिका्ये परव॑ण्युर्तवे पर्यधायि 
परिदहितः । यतो दिग्वकुधमेव वाघो यस्य तेन रक्तवस्रपरिधानादसरेऽपि दिग्वासस 
यौचित्याद्रक्तदिग्भाग एव परिहित इत्यवैमि शद्ध । विवादस्य चतुर्थे दिने प्रथमदिन- 
परिहितानि वच्याणि प्ताख्नायं परित्यज्य पुप्पचिन्दूरिकाल्यप्वणि क्ौसुम्भादिरि- 
वाणि वधूवरेण परिधीयन्त इति च्ृद्धाचारः । तत्रेशस्यं दिग्वसनतवादरक्छपधिमभाग 
एवानेन परिहित हत्यर्थः 1 वणंकसूतपुप्पस्थाने ताराः, लिन्दूरिकास्थाने संध्या 
सरागः पश्चिमदिग्साग इति मावः ॥ १० ॥ 
स्वाम दिगम्बर ( भगवान्‌ राद्ुरजी ) ते पठे पावंतीके विवादमे 'पुष्पसिन्द्रिका 
नामक उत्सवके दिन सन्यासे रक्तेवणं शसो दिशाके हिस्से ( पथिम दिया) को पना था 
ेसा मँ जानता हं । [ कम्मादिके पुष्प तथा सिन्दूरे रंगे इए वखक्रो वधू-वर विवादे 
चये दिन पदनते तथा विवाह-स्तमयरमे पहने गये वखको धौनेके छिदि उत्तार देते रै 
उक्षीको 'पष्पस्सिन्दूरिका पव कहते द । परकर्म भगवान्‌ शद्भुरजीने पार्वतीके साथ विवाद 
शोनेके चौथे दिन उक्त परवेके अनिपर स्वयं दिगम्बर होनेसे मानो पुष्पसिन्दूरसे र॑गनेक्ते 


१४६८ नैषधमहाकाञ्यम्‌ । 


रक्तवणं इसी पश्चिम दिश्चाको वस्रूप्मे धारण किया 1 तारार्मोको रानेवाला पुष्प, सम्ध्या 
की लालिमाको सिन्दूर तथा पश्चिम दिराके दिस्सेको वख -समञ्चना चाहिये ]॥ १० ॥ 


भ्रातःसा्य॑संध्ययोः पाचीप्रतीच्योद्ध॑योरपि त्यवर्णतवाव्सायंसंध्यारक्तपश्चिमदिल 
एव पु्पलिन्दूरिकास्वं कथं वर्ण्यत इत्यठेपे तत्परिहारार्थं प्राच्या अपि तद्धावमाद-- 


सतीमुमाद्रहता च पुष्पसिन्दूरिकाथं बसने सुेत्रे !। | 
दि्लौद्धिसंधीसमि रागशोभे दिग्वाससोभे किमलम्मिषाताम्‌ । १९ 


सत्तीमिति। हे सुनेत्र! सतीं दाक्तायणीसुमां पार्वतीं चोद्रता परिणय्रता दिग्वा 

ससा हरेण पूर्वोक्तपुण्पसिन्दुरिकाथ द्िसंधीं जमि दवे ्षपि प्रातःसायंसंध्ये र्ती 

६ परात्नी्रतीश्यौ दिश्चावेव रागेण रच्वर्णेन डोभा ययोस्ते, रक्तवणेन ` शोभेत इति 
चा, तादओे रक्ते उभे दे वसने अरुम्भिदातां ग्रे किसर ? "विवाहद्ये संध्याहयरक्त. ` 
दिग््यमेव दिग्बसनत्वाद्क्तवखद्वयं शिवेन रञ्धम्‌” इत्यहं मन्य इत्यर्थः। शिवेन टे 
दिावेव वख दवे संध्ये रुरीङ्कव्य रागेण रञ्जकद्ग्येण कत्वा ये क्रोम कर्मभूते ते 
प्रापिते किम्‌ ? विवाहे वद्धं रञ्जनाय कस्यचित्करे समर्प्यते तस्मान्द्विन दिग्व- 
ख्यरूपे मम दे वखे भवतीभ्यां रतयो प्रापणीये इति संध्याद्वयमान्लपं सदिग््रयं 
रक्तरोभं चकारेत्यर्थं इति वा । खुनेत्रिः इति पाठे-असंयोगोपधात्‌, इति निषे. 
धान्डीप्‌ चिन्त्यः । द्विसंधीम्‌, समाहारद्धिगोरेक्वे अवान्तो वा, हति खीत्वे च 
"द्विगोः, दति डीपि (संध्या, छब्दस्य तद्वितयदन्तरदाव्‌ हलस्तद्धितस्य दति यरोपः॥ 
जभिरभायेः इस्यभेः कर्मभवचनीयत्वात्तद्योगे द्वितीया । गत्यर्थत्वादणौ कर्नौ 
कर्मस्व पत्ते ॥ ११॥ 


दे खटोचने ( दमयन्ती ) ! सती ( दक्तकन्या ) तथा पावंतौके साथ विवाह करते हुए ` 
दिगम्बर ( शद्कुरजी ) ते दोनो ( प्रातःकार तथा सायद्कालकी ) सन्ध्यार्भोक्षो रक्षितकर 
लाल श्षौमावारे ( पूं तथा पश्चिम दिशारूपं ) दो वर्खोको 'ुष्पससिन्दूरिकाः नामक नतक 
ख्ये ( श्रश्युर दक्षप्रजापत्ति तथा हिमाल्यत्ते ) प्राप्त किया था क्या? ( अथवा- ७५ 
श्वर जने 'ुष्पसिन्दूरिका? चतक लियि पूवं-पश्चिम दिदारूप¶ दो वसरौको ( रंगनेके किए ) 
दोनों ( प्रातःकाल तथा सार्यंकालके ) सन्घ्यार्योको प्राप्त कराया ( दिया) था क्या?) 
[ प्रथम यर्थमे--शद्करजीको दिगम्बर होनेसे उनके ल्यि दियारूप व दी देना उचित 
समञ्लकर शरन मी 'ुष्पिन्दूरिकाः तके ठि दोनो सन््यार्गोको ठदयकर्‌ पूर्व -पधि- 
मरूपदो दिश्चारभोकतो दी वस्लरूपमे दिया था । द्वितीय अर्थमै-जिसर प्रकार दिसीकी 
कोड वख रंगनेके लिए कोड व्यक्ति देता दै , उसी प्रकार शद्करनीने भी श्ुप्पसिन्दूरिका' 
तमे रगे हए खल वर्को पदननेका नियम दोनेसै पूर्व -पश्चिम दिशारूम दो वको 
खा रगनेके छि दोन सन्ध्यार्मोको दिया था ]॥ ११॥ # 


२ 
य 
॥ 


द्वाविंशः समैः) १४६६ 


आदाय दण्डं सकलाघु दिक्षु योऽयं परिभ्राम्यति भातुभिष्ुः । 

अन्धौ निमज्िव ` तापसोऽयं संष्या्रकाषायमधत्त सायम्‌ ॥ १२॥ 

आदायेति । योऽयं भालुरेव भिज्धः परिवद्‌ दण्डं वारिपाश्चिकमेव केगवयष्टि. 
मादाय सक्खासु दिह परिञ्नास्यति सोऽयं तापसः परि्ाट्‌ सायंकारे अन्धौ निम- 
जनू पाताङं प्रविशन्‌ , जथ च~--वहुजरे जलाशये जानं ऊयैन्‌ संध्यायामश्नं गगनं 
तदेव कपायरक्तं वखमधत्तेव उपरि स्वस्योरध्वभागे, अथ च+--उचतटस्योपरि 
दण्डस्योपरि वा निजमस्तकोपरि वा ्तवानिव । एवं यतिरपि वहुकारावस्थानस्य 
निपिद्धस्वादुक्तकक्तणः सन परिश्रमण कषायं चख धारयति, काषायमिव संध्या 
शोभते इव्यर्थः । माठरः पिङ्गलो दण्डश्चाण्डांशोः पारिपाश्चिकाः? शमिष्ठः परिनार्‌ 
कर्मन्दीः इस्यमरः । कापायम्‌, पतिन रकम्‌-- इत्यण्‌ ॥ १२ ॥ 

जो यह्‌ सर्यरूपी सिष्चु भर्थाव्‌ ्तन्यासी दण्ड ( वांसका दण्ड, पक्षा०--दण्डः नामक 
पारिपाश्िक ) को केकर सम्पूणं दिशार्भोमिं घूमता है, वद्‌ ( स्यंरूप ) यद तपस्व भर्थात्‌ 
संन्यासो सायद्भूलमें समुद्र ( पक्षा०--समुद्रवत्‌ मगाप नल्वाले जलदायादि) मेँ इूषता 
(अनस्त होता, पक्षा०-- स्नान करता ) इभ।-सा सन्ध्य फे ( रक्तवर्णं ) भाका्षरूप काषाय 
( गेरमा ) वल धारण करता है ॥ १२॥ 


अस्ताच लेऽस्मिन्निकषोपलासे संध्याकषोह्ञेखपरीक्तितो यः। 
विक्रीय तं हेलिदहिरस्यपिर्ड तारावयटानियमादित दौः ॥ १२॥ 
अस्तेति । यः सूर्यः अस्मिन्प्रतीत्यां वतमाने निकपोपलामे सुचणपरीत्तापाषाण- 
ठल्येऽस्ताचञे संध्याराग एव कषोज्ञेखः धर्षणोद्धेखसतेन परीरितः । इयं णोस्तं हि 
घूरयमेव दिरण्य पिण्डं विक्रीय विनिमयेन कस्मैचिद्त्वा ताराूपान्वराटाच्‌ कपर्दकाना- 
दित जग्राह 1 उत्तमं सुवर्णं रक्तपीतं भवति 1 तथा च रक्तपीतसुवर्णगोखकस्य निकध- 
परीक्तितसुवणरेखेच संध्या दश्यते, ताराश्च राटा इव दश्यन्त इव्यर्थः । "योः इति 
ोकम्यवहारानभिक्तत्वद्योतना्थं खीटिद्गनिर्देशः। खी हि सुवर्णं द्रवा मूखतया 
व्राटकान्ग््णाति, धूर्तेन वञ्च्यते च । वराटकव्यवहारे दे सुवर्णमपि द्त्वा वरा. 
ठका एव गृद्यन्ते ॥ १२॥ 
कसौटोके पत्थरके समान शस अस्ताचलपर सन्ध्या ( सायकाल्की लालिमा) रूप 
पणरेखासे जिस ८ सर्यरूम खवरण॑पिण्ड ) की परीक्षा की गयी, उस ख्य॑रूपी सुवर्णपिण्डकौ 
चकर यष्ट धौ अर्थात्‌ आकाश तारारूपी कौदि्योको छ्या। [जिस प्रकार कोर मूखां 
त्रो केोरौके प्त्थरपर विक्तकर परीक्षित खवणेपिण्डको कौडर्योको केकर किसी चतुर्‌ 
यक्तिके छि९ वैच देती दै, उसी प्रकार गाकाञ्चने तारारूप कौडिर्योको केकर निकषरूप 
"्ःभ्चज्पर सुपरिक्षित खरूप छवणपिण्डको किसके दाथ वेच दिया है । अथवा-- 
नदापर वरे स्थानें कौदियोका व्यवहार होता है, वहांपर सखवर्णदो वैचकर कौदिर्योका 
६४ नेन ^ 


९५०० नेषघंमहाकात्यप्‌ । 


लेना उचित ही है। रक्तं खयं अर्त हीःगया, कप्तौरीपर दिसते गये सुव्पिण्डकी 
रेखाके समान सन्ध्या पीतारणव्णं हो ययी । धाकाशर्मे तारां दौ डियोक्े समान दिलाई 
पडने-र्गीं ] ॥ १३॥ 
पचेलिमं दाडिससकेबिस्वसुत्ताये संध्या त्वगिषोञ्ितास्य । 

ताशमयं बीजयुजादसीयं कालेन निष्धृतमिवास्थियूथम्‌ ॥ १४ ॥ 

पचेखिनमिवि । दाडिसवीजसुजा काठेन रक्तमकंविम्बमेव पचेठिमं तरोर. 
पर्यव स्वयं पकं दाडिमं फट्सुतता्य गगनतरोखोरयिस्वा वीजग्रहणार्थं भिरा वा 
संघ्यारचिसत्वयिव जस्य दाडिमस्य पकत्वाद्रकङृत्तिरिवोज्क्निता परिःयक्ता 1 तद्रीज- 
-भणाथदुपरतिनद्रीजक्लोशलचत्संघ्या पथक्ृता । तथा+--वीजमकणानन्तरं तारामयं 
ताराखूपमदसीयमसुष्य दाडिमस्य अमीषां बीजानां चा, संबन्धि अस्थ्नां वीजमध्य- 
स्थश्वेतकणानां यूथं बुन्दं निष्व्युतमिवोद्रर्भमिव चीजानि मन्तयित्वा -गरहीतरसं॑तद- 
न्तरातश्वेतकूणबन्दं पुनस्थु्ृतमिवं । न हि कालादन्य सुवदाडिमं भक्तितुं समर्थः 
अन्योऽपि दाडिममुत्ता्यं तस्व्चं परित्यज्य वीजान्यास्वा्य यहीतरसान्वीजकणांस्थू 
स्छरत्य स्यजति ॥ %४ ॥ 

( अनारकरे ) वौजको खानेवाले सायङ्काल्ने खयंदिम्बरूप प्के हट जमनारके फल्को 


( पेडसे ) तोड़कर भरुणव्णवाङे सन्ध्यारूपी इत ( अनारके फर ) के धिलकेको पक दिया , 


है जीर ( श्प मनारकै फलके दानोके रसतो सम्यक्‌ प्रकारसे चुसक्नर ) स ( अनार ) के 
तारालप निःसारवीर्जोको धृक दिया है! [ लेकर मौ कोद व्यक्ति पकनेसे खर अनारके 
फलके दिलकेको पककर उसके दार्नौके रसको चूसनेके वाद उन नीरस बीर्जोक्तो 
युक देता है । प्रकृतर्मे-कालङ्त् नियमसे दी खर्यास्त आदि दोनेसे सायङ्कार्ने ख्यक 
अस्तदर दिया, सन्ध्या, मनारके च्िलके समाने अरुण वणं दौ रही है तथा तारासमूह्‌ 
अनारके नीरस वीजके समान श्वेतवर्णं दीखता है ] ॥ १४॥ 
( तायततिर्यीज्ञमिवादसादमियं निरषेवि यदस्थियूधम्‌ । 
तन्निष्छुलाछ्रत्य रविं खगेपा संध्योञ्मिता पाक्तिमदाडिमं वा ॥ ) 
तारेति । साभर््यत्कारेन कर्त्रा रविमेव तत्‌ पक्रिमं दाडिमं निष्कुलादस्य 


निर्गववीजङ्क्ं ह्वा वीलरूपं सारं युदीत्वा तदीया स्वगेवपा संध्या उञ्छ्िता! "वा" ` 


ज्ञव्दः लंमावनायाम्‌ 1 उच्छिता किमित्याशद्याह- वीजानि अदमादं सरयित्वा 
भ्यित्वा यसय सूर्यं रूपस्य पक्रदाडिसस्य संबन्धि अस्थियूश्रमिवेयं ताराततिं्निरेवि 
निष्ठ्यता 1 जग्ध्वा इव्यादमादम्‌ , अदेरामोदण्ये णयुर्‌ द्विर्वचनं च ! निशेवि, 
कर्मणि चिण्‌ । निष्छटाष्स्य, "निण्छटान्निप्कोपणे' इति डाच ! सेपकोऽयं श्छोकः॥ 
( सायद्भूार्ये ) ष्यं ( रूश्रे पके हए भनारके फल ) को छीरकर अर्थात्‌ उसके बोजके 
निकालकर सन्ध्यारूपी चिरकेको फे दिया है तथा वोजको खा-खाकर सर्पात्‌ उसके 


1 


दार्विशः सगः । । १८०१ 


रको .गच्छी तरह चृ स्तकर तारासमृदर्य नीरस वीजकरो मानो धृक दिया दै। [पूवे 
एछोकका अर्थं दोनेसे नारायणमद्ने इते क्षेपक माना है] ] 
संभ्यावेपे धृततारुडवस्य चण्डीपतेः पत्पतनायिधात्तात्‌ 1 
केलासगेलर्फटिकाश्सखण्डेरमण्डि प्योरपतयाटभिर्योः ॥ १४ ॥ 
संध्येति । हे धिये ! संध्यावशेपे संघ्यावन्द्नान्ते तं त्राण्डवनूव्यं येन तस्य 
चण्डीपतेः पदोश्वरणयोरद. यतपतनं तेनाभिधावाद्धेतोरव्पतयाल्धभिरूत्पतनशीलेरच्छु- 
कितः केकासशेखसंवन्धिरफरिकारमनां खण्डेः शकटेर्योरमण्डि भक्ता परय । 
केखासस्फटिकखण्डा एव . गगने तारारूपेण क्लोभन्ते । उत्पत्तयाछमिः, “हि 
गहि-” इत्याल्धच्‌ ॥ १५ ॥ 
सन्ध्योपास्तनके वाद ताण्डव नृत्य करते हट शिवजीके चरणके आघाते ( चणै-चणं 
द्योकर ) ऊपर उद्धलनेवकि, कौलासपरवैतके स्फटिक पत्थरके ङकरडोने इत आकरादाको अलकरृत 
कर दियारहै, यह त॒म देखो ॥ १५॥ 
दत्थ दिया वणेनजन्मनेव संध्यासपक्रान्तवतीं प्रतीत्य ! 
तारावमोदन्दुरमन्तरित्तं निरीक्तमाणः स पुनवेभापे । १६ ॥ 
दस्थयिति । स नठः पुनभमीं वभावे । किंभूतः ? इत्थञुक्तप्रकारेण वर्भनज 
न्मना स्तुतिजातया हियेवापन्छान्तवतीं निता संध्यां भरतीत्य निश्चित्यान्तरिकं गगनं 
तारावमोभ्यां दन्दरितं मिश्रितं निरीमाणः । अन्योऽप्युत्तमो निजवर्णनजातरनया- 
पक्रामति ॥ १६1 
शस प्रकार ( २२।३--१५ ) वणेनसे उत्पन्न रञ्जसे मानो भगौ ( पक्षा०~--नष्ट ) हृदं 
स्न्ध्याको जानकर तारार्भो एवं अन्धकारे संयुक्त आकादको देखते हट वे ( नल, 
-द मयन्तीसे ) पुनः बोले ॥ १६ ॥ 
रामेषुस्मत्रणना्िवेगाद्रलाकरः प्रागयसुसपात । 
याहौघकिमीरितमीनकम्बु नभो न सोः कासशरासनभ्र ! !; १७॥ 
रामेति । हे कामशरासनमेव च्व यस्याः, चदरशनमात्रेण कामोद्यकास्मि 
मि ! रामस्य जामदग्न्यस्य चा दपुणा मर्मणो चणनादधेदनाद्ेलोररपन्ना आर्तिः पीडा 
तस्या वेगादाधिक्याद्धेतोनिजस्थाने स्थातुमदाच्छः सन्‌ भीत्या र्लाकार एवायं प्राङ्‌ 
तस्मिन्नवसरे उत्पपाततोध्वमगाव्‌ । नेदं नभः, यः पूवसुत्पतितः ख श्यामजलः स्छुट- 
वगमो रताकर एवायं न सवेतन्नम इत्यथैः । कीरः १ माहाणां जठ्चारिणां जन्तूनां 
वा ओघस्तेन ज्निर्मीरिता मिश्निता मोनाः कस्दवः शद्घुाश्च यसि्मिन्‌। नभस्तु ्रदसंवन्धी 
ओघः य॒क्रश्हस्पत्याख्यताराग्रहसमूहः व्रवम्रण्डल्रहसंवन्धी समृद्धो वा तेन मिधिते 
भीचाख्यो राजिः कम्बुः कद्धाकारविलाखानक्न्नं च यस्मिन्‌ रघुनाथेन किर सेतु- 
-चन्धस्तमये दरेण समुद्रो भेत्तमारब्ध दति तावन्मात्रेण पीडातिशयादुस्पतित इ्यु- 


१५०२ सेषथमदाकान्यम्‌ | 


च्यते ! परश्यरामेणापि निजवसव्यथं समुद्रो वाणेन परास्तः सन्रपतितः। सञुद्रजरः 
स्येवायं कालिमा, न हु गगनस्य । उत्पतितस्य सयुद्रस्याधोदेशे स्थिवानि रलग्राहा- 
दीनि अधःस्थितेन जनेन सुखेन दष्टं शक्यन्ते । मकरकर्वरादयः साकान्मीनाद्य 
एव, नतु राश्यादिभूताः शिष्टश्च ताराः सायुद्धिकमोक्तिकान्येव, नतु तारा इत्यादि 
श्ातभ्यम्‌ । श्वरासनभरः इति उवद्स्थानस्वान्नदीरवाभाचादुभ्स्वस्वाभावः। हस्व- 
पाठस्तु 'सरेकवंशभ्रभवभ्र, इतिचरघमर्थनीयः। यद्वा, चिषटकविभ्रयोगद्शनारहाततर्यः। 

हे कामदाणतुद्य भवाली ( दमयन्ति } { राम (रामचन्द्रः या~-प्रर्युयम्‌ ) के वेते 
ममभेदन दोनेकी पीडाके वेगपते पके यद्‌ समुद्र॒ ऊपर उद गया, ( घत एव ) आआद-. 
समूहसे भिभित मद्लियो तथा शहवाला यह साकारा नदीं है, ( चिन्त सुद्र दी है 
ऊपर ये तार-समूहं नदी दी दे है विन्त॒ सयुदरस्थ मकर, मत्स्य एवं शष दख रहे 

~ है, अत एव यह माकाश नदीं है, किन्तु रामवाणके मम॑मेदनजन्य पीडति ऊपरकी भौर 

उद्धला हुभा चहं समुद्र है । यथपि नल पहठे सत्ययुग दए थे, तथा रामचन्द्र ओर 
पर्ययम ;उमके वाद तेता युगमें हए ये; भततएव उसके वार्णोसे ममौहत सथुद्रके उप्र 
जानेका वणन नरको करता असङ्गत है; तथापि कवि ओर्षके कदपान्तरके भेदके श्से 
सु्ङ्गत मानना चादिये ] ॥ १७॥ 

पौराणिक कथा--सौताहरण होनेपर रावणे ल्ढ्नेके चज्दि रद्भाको जाति हए 
रामचन्द्रे मा पनेके लि सथुद्रपर बाण उठाया था) तथा परद्ुरामने भी यपने 
रषटनेके लिए बाणे मारकर समुदको दूर देया दिया था} 


सोहाय देवाप्सरसां वियुक्तास्ताणः शराः पुष्पशरेण शङ्के । 
पद्चास्यचस्पच्चशरस्य ना्नि म्रपच्यवाची खट पञ्चशब्दः ॥ १८ ॥ 

मोदायेति । हे भमि ! पुष्पशषरेण कामेन देवानामप्सरक्षां च मोहायान्योन्य- 
मनुरागखंजननाथं देवदीनामुपरि वर्त॑मानत्वाष्धियुक्ता उधवर रिप्ताः शशचपुष्पषूपाः श्लरा 
एव तारा यं शष्के! न कामस्य पुप्पलरष्वेऽपि पञ्चवाणव्वात्ताराणां षहुंतरह्वा 
कथं कामवाणखमित्याकङ्कय समर्थयते खड यस्माच्‌ पञ्चशरस्य नान्नि पूरवपद्तवेन 
वर्तमानः पञ्चशवव्दः श्रपश्चवाची, श्रङ्ष्टः पश्चो विश्तारस्तद्टा चकः, नतु संख्याव।चकः 
पचि विस्तारचरने' इति स्वाथणिजन्ताद्धातोः। पचाद्यचि पश्चयस्ति विस्तृता भवन्ति 
पश्चाः शरा यस्येति चिग्रहः, नतु पञ्चसंस्याकाः शारा यस्येति । तस्मासुप्पवाणर््व 
ताराणां युक्तमेषेसयर्थः। फस्येव १ पजचास्यवत्‌ “सिंहो खगेन्द्रः पद्वास्यः' इति सिहाभि- 
धायिनि "पश्वास्यश्राब्दे सिंहस्य पञ्चसंस्यमुखस्वाभावाव्‌ प्र्यति विस्टृतं भवति पञ्च 





१, तदुक्त कविङुट भूषणेन कारिदासेन रघुव॑शे- 
"रामाख्ोव्सरि्तिऽप्याशीष्सद्यर्च इवार्णवः ।» इति ( रघु° ४।४२ ) { 


द्विशः समेः। १५०६ 


विस्दृतमास्यं यस्यासौ पञ्चास्य इति व्युत्पर्या प'्दाव्दो यथा विस्तारवाची तथेति 
“भ्यासः प्रप्ो विस्तारः, इति हखायुधः॥ १८ ॥ 

देवौ तथा भम्तरार्ओको मोदित करनेके लि ये तासार्दे कामदेवके द्वारा दढ गये 
` त्राणै, रेत्ता मेँ समक्षतारहू । ( कामदेवके वाण पांचदही दहै तथा ये तारार्णं असंख्य रै 
अत हन्द कामवाण समक्चना किस प्रकार सङ्गत है? श्प शद्ाका उत्तर देः रहै दै-) 
धच्वास्य'के समान पच्वशर (कामदेव ) के नामर्मे पच्वन्‌" शब्द विस्तारार्थक है [जिसप्रकार 
सिंहको पांच मुखवाला मर्ध दोनेसे सिदार्थक पपत्रास्य' श्न्दके आदिवाला "न्चन्‌" शाब्द 
विस्तारार्थक्र दै, मत एव शच्च अर्थात्‌ विस्तृत है सुख जिसका” वद सिद शन्नास्यः कदलाता 
2 उसतीप्रकार कामदेवार्थक "पद्ववाणः इाव्दके आदिवाला "पच्चन्‌" सन्द मी विस्तारार्थक 
हौ है, अत एव “पन्च अर्थात्‌ विस्ठृत ( असघ्घ यात, या विदाल) है वाण निस्ते, वद 
“पन्चवाणः कटलाता दै । श्सग्रकार पांच सुखव।खा नदीं होनेपर भी पन्रास्यः कदे जानेवाठे 
-सिंहके समान पांच ही वार्णेवाला नदीं होनेपर मी कामदेवको ¶न्चवाणः कदा जाता है । 
श्चि विस्तारे" धावुपे सिद्ध “पञ्चः शब्दका विस्तार अर्थं दता है] ॥ १८ ॥ 


नभोनदीकरूललायचक्रीङकलस्य नक्तं विरदा्लस्य । 
दृशोर्पां सन्ति प्रषन्ति ताराः पतन्ति तत्संक्रमणानि धाराः ॥ १६॥ 
नम इति । नक्तं षिरदेणाङ्कस्य पीडितस्य नमोनद्या मन्दाकिन्याः दूरमेव 
ऊुरायः स्थानं यस्य तस्य चक्रीकुरुस्य चक्रवाकीसमूहस्य दशोनेत्रयोरपामश्चनखानां 
पृषन्ति ये विन्दवः सन्ति त एव तारका जधःस्थितेजनेदंश्यन्ते । तथा, तासां 
ताराणां संक्रमणानि पुण्यक्तयवशादधि प्रव्यागमनानि गर्द्राप्पजरानां धारा एव 
पतन्ति । दशोः सन्ति चिरस्थितिमन्ति यानि बाष्पष्रपन्ति तानि तारा इति वा। 
तस्संक्रमणानि स्थिततारप्रतिविम्बभूतानि तनत्तल्यानि पतन्ति अधःपातीनि यानिं 
पृषन्ति तानि धारा अश्रु्रवाहाः । तासां ताराणां संक्रमणानि वीथयो मेपादिसंक्रा- 
न्तयो वा धारा धश्रूणां प्रवाहा इति वा । खियो हि विरदमसहमाना रद्न्ति। सन्ति, 
पतन्तीति च तिडन्त, एषष्टिदोषणं वा ॥ १९ 
रात्रिम विरदसे व्याकुल, आकाशगङ्गाके तीरपर रदनेवाटी चक्रवाशिर्योके समूहके 
नेतके श्रुजलके वर्दीपर स्थित ( नीचे नदीं गिरी हुई ) वृदे द्योयेतारार्णेै, तथा उनसे 
संक्रान्त श्च-विन्दुधारारद ( वर्षाीजल-प्रवाह्‌ ) हैँ । [ पतिविरदहके असह्य दोनेपर रोती इर 
आकाश्लगद्गा तीरनिवास्सिनी चक्रवाकिर्योके उपरिस्थ अश्वुविन्द तारास्पमे दीखते है, तथा 
पुण्यक्षयसे अधःपतित वे अश्रुविन्दु वर्षाकी जरुधारारूपर्मे दीखते है }॥ १९॥ 


अमूनि मन्येऽमरन्निकरिख्या यादांसि गोधां मकरः कुलीरः । 


तपपूर खेलतखुरभीतिदूरमम्रान्यधः स्पष्टमितः भरतीसः। २०॥ 
-अमूलीतति। हे प्रिये { गोधाख्यास्तारा गोधा, सकररारिसंवन्धिन्यस्तारा 


१५०४ नैधघमहाकान्यम्‌ । 


मकरः, ऊुखीरः ककराशिस्तव्संवन्धिन्यस्ताराः ऊखीरः, अमूनि प्रत्यत्तदश्यान्यमसर 
निक्षरिण्या मन्दाकिन्या यादांसिःजल्जस्तव एवं हव्यं मन्ये! गोधा मस्स्याः कर्कटक 
अपि जे वर्तन्ते उपरि च दृश्यन्ते । तस्मादेवनदा यादस्येवेतानीव्यर्थः ! तद्यपरि- 
वतंमानेन वरु योग्याः, न्वधःस्थितेनेस्यत आह--तस्या नाकनद्याः पुरे सेरन्तः 
क्रीडन्तः सुरास्तेभ्यः सकाशाद्धीस्या दुरं तरूपर्यन्तं मञ्चानिं भत एव जरूतरुगामितवा- 
दधोभागे इतो भूदेशषादपि स्पष्टं उुखेन जानीमः । शमाये स्थिता अपि जरुतस्मामि- 
ववादधोधादियादांसि व्यक्तं पश्याम दवय्यः । गोधाकारं भ्ुवमण्डरं, मोघा जयेष्ठा वा # 

गोधां (मोषाक्रति श्वसण्डल, या--गोधा नक्ष; पक्षा०--्पोहु" नामक जरुचर जीवे), 
मकर ( दशम रारि-सम्बन्धी तारा-विद्ेष, पक्षा०-“मगरः नासक जलचर जीव) भौर 
कवौट ( चतुथं राश्चि-स्म्बन्धी तारा-विरप, पक्षा०-'केकड़ा नामक जल्वर जीव }--ये 
( प्रत्यक्ष दृष्टिगोचर होते हए ये सप्र ) देवनदी ( आकाशगङ्गा ) के जलचर जोव है, ठेस 
भै मानता हू भौर उस ( आकाशगङ्गा ) के प्रवादे क्रीड़ा करते ह्ण देवोके मयसे दूर 
( जलके नीचे मन्तिम त्तकं ) इवे इए इनको हमलोग यहां ( श्प भूलोक ) सै स्ट 
- देखते दै । [ अन्यथा आकान्चगङ्गाके जके गोधा, मकर तथा करकटः नामक जलजन्तभोकौ 
पानीके ऊपर रदनेसे उप्त आकाश्शगङ्गाके जलके ऊपर लोकम निवाप करनेवाले दी लोग 
देख सकते है, याकाश्चगङ्गाके नीचे भूरोकमें निवास कर्नेवाडे हमरोग सदां देख पातत; किन्तु 
वहां जलक्रीडा करते हुए दैर्वोके भयस ज वे जीव पानीके निचले सतहपर आ जातिर्ह 
तव हमल भीं उर देख रेते है ! जलम करडा करनेबारकि सयसे जङचर जीर्वौक। 
जलके भीतर इूवकर छप जाना स्वमाव दता है ] २०१ 


; स्मरस्य कम्बुः किमयं चकास्ति दिवि -चरिलोकीजयवादनीयः 
क्यापरंस्योडमयेः प्रसूनेर्वादिच्रशक्तिवंटते भटस्य ।। २१॥ 


स्मरस्येति ! तरिलेक्षीनये वादनीयो वादनाहैः स्मरस्य संबन्धी अयं भत्यः 
इरयो विशालानचत्ररूपः कभ्वुः कङ्कः दिवि चकास्ति किम्‌ १ उच्चतरध्रदेरो वदितं 
वां सर्व्नाकण्यंत इति गगने स्थापितो रखोकव्रयविजयवाद्नाहः कामस्येवं कु 
किमित्यर्थः । यस्माद्षरस्य कस्य भटस्थोडमयस्ताराखूपैः प्रसूनः कृष्वा वादित्रशक्ति- 
वाघधनिर्माणं चटतेऽपि स्मरस्येव धनुर्वोणानाँं पुष्परूपत्वदुरहनात्तदीयस्येव वास्य 
पुष्परूपत्वसंमाविनाया युक्ष्वा ताराङुसुमरूपः कामश्षद्धु एवायं सगे क्षोभते, नं 
श्वन्यद्रीय इष्यर्थः ॥ २१ ॥ 

तोतो लोक्रके विजयके चयि वजाने योर्य, कामदेवका यद (दृदयमान विश्लाखानक्षत्रल्प) 
श्नं जकारे शोभ रदा दै कया £, (क्योकि तारारूपी पुरष्पोि) वाला वनाना ( पग 
भनानेकी शक्ति } दूसरे किस शप्वीरमे धरित. होती १ अर्थात्‌ किसी नदीं! [ मभिकः 
ऊंचे स्थाने वनाया'यया चाजा वहत दूरतक सनाया पड़ता-है, अत "णवं तीर्न छीकपर 


द्वाविंशः स्मः । १५०४ 


विजय पनिके लिटि कामदेव भी अधिक ऊँचे स्थान--आकादार्मे चद्क्तर वजानिवाले 
शष्ठफो छिया ह, ( जथच-- कोमदरैवको देव दोनेसे उसके शष्घको . मी स्वगंमे दृष्टिगोचर ` 
हीना उचित दीं है) क्योकि दसरा को रसा चूरवीर नीं है, नो पूरष्पोको वाजा ( शद ) 
` चनाकरर उसके वजानेसे तीनौ लोर्कोको जीत ठे । कामदेवके धनुष~व्राणकौ पुष्पमय दोतनेसे 
उसके द््छको भी पुष्पमय होना उचित ह दै ]॥ २१॥ 


किं योगिनीयं रजनी रतीशं याऽजीजिवत्पद्यममूयुहच । 
योगद्धिमस्या महतीमलम्नमिदं बदत्यम्बस्वुभ्बि कम्बु ॥ २२॥ 
किमिति । येयं रजनी योगिनी खीषुंसयोगचती, अथ च,--राक्तमन्त्रसिद्धा 
मारणोचाटनादयभिन्ता खी किम्‌ १ या रतीं दिवा निर्जीवमिव निजसंनिधेः अजीनिः 
चत्‌ सजीवं चकरे। पद्मममूुहत्‌ पद्मानि च समकोचयत्‌ 1 रत्रौ हि खीपुंलयोने 
काम उदीक्षो भवति, पद्मानि च संकुचन्ति 1 अलभ्नं निराधारमम्बरचुम्वि आाक्राशः 
वर्ति तारामात्रारमकस्वादटश्चमरािभूतं वा इदं प्रत्य रदश्यं कण्बु ताराङूपः शद्धोऽस्या 
रात्रियोगिन्या महतीं योगदधि' योगसमद्धि वदति। दिवादर्यनाभावादिदानीं दश्यमानः 
शद्धो रात्रिर्जातेत्ति कथयति । योगश्चक्ति विना निराधारं वस्तु कथं स्थापयेत्‌ † योगि; 
न्य हि तमपि केचिज्जीवयति 1 केदिच्च मोहयति मूर्धा प्रापयति आन्तं करोति 
वा । त्स्मा्योगिनी किमिद्युतपे्ा । कग्बुःश्दस्य नपुंस्फ्वमण्यस्तीति पूर्वमेवोक्तं 
स्मर्तञ्रमर्‌ । जजोजिवत्‌ , अमू हदति, "गौ चडि इ्युपधाहस्वः ॥ २२ ॥ 
यद्‌ रात्रि योगिनी ( स्ली-पुरुषके योगवाी कोदं खी, पक्षा०--राक्त मन्त्रके प्रमा 
योगसिदिकौ प्राप्त कोसी) है क्या? जिसने कामदेवको जीवित कर दिया तथा 
कपल मोदित ( जिमीकित, पक्ला०-मूद्ित) कर दिया। आधाररहित (विदाखा 
लक्षत्ररूप ) यह्‌ दाद्ध आक्राशे स्थित है, ( श्सके दारा ) शस (योगिनी) की रेष्ठ योग 
सिद्धि देखो ! [ दिनर्मे मायः ऋमौद्येपन नदीं हयेनेते कामदेव मरा-सा रहता है मौर 
वद्‌ खी-पुरूषक संयोगसे रातिम कद्‌ जाता है तथा केम रात्रिम बन्द हो जाति है, अत एव 
जिस्त प्रकार कोरे योगिनी किसी श्त व्यक्तिको जीवित कर देती है तथा किसी सनीवको 
भी मूर्दित कर देती है, तथा अपने योगवल्के दारा शङ्को काम निराधार रखती 
है; उसी प्रकार रात्रिम कामदेवके पुनरुस्नीवित तथा कमलो निमीडित करनेन्ते जौर 
तारारूप विशाखानक्षत्ररूप श्द्धको निराधार आकादामे रखनेसे यद्‌ रात्निमी योगिनी 
( योगवलसे स्िदधिपराप्त खी, पक्षा-खी-पुरषके संयोगो कुष्धिनी ) है न्या ? रेता 
शात हौता है ]॥२२॥ - 
भ्रवोधकालेऽहनि बाधितानि तारः खपुष्पाणि निदशेयन्ती 1 
निशाह शुल्याध्वनि योगिनीयं श्रूषा जगद्टृषटमपि स्फुटाभम्‌ । २३ ॥ 
भवोधेति । हे प्रिये ! अवोधकाङे जागरणसमये, अथ च, सम्यग्ानोत्पत्ति 


१५०६ सैषघमहाकाव्य्‌ । 


समये, जहनि दिने बाधितानि सुर्थदीधिध्व्तकान्तीनि,- जथ च,-भान्तिकारण- 
नाशात्निरुपपत्तीनि, तारा नक्त्ररूपाणि खयु्पाणि गगनसंवन्धीनि कुसुमानि नितरां 
दर्शयन्ती, भथ च,-टान्तीकुर्वन्ती, शुन्याध्वनि वौद्धादिश्ून्यवादिदर्शने विषये 
योगिनी तदर्शनरहस्यं जानती काचिःप्रनजितेवेयं निशा स्फुटिमाभाति तादृशं द्टमपि 
प्व्यक्तेण प्रतीयमानमपि स्थावरजङ्गमारमकं सकं जगन्द्रषाऽपत्यमाह भूते । वोद्धा- 
दिदश्ैने हि क्ानस्यैव विर्धदाधाकारवाज्ानातिरिक्तं सर्वं मिथ्येति तज्ता योगि 
न्यपि प्रपञ्चो मिथ्येति दशंयति, तथेयमपि रात्रिरहन्यदश्यान्यपि पुष्पतुल्यानि नत्त- 
त्राणि निजयोगाद्रगने दर्चयतीति भावः निदर्शनं करोतीवेति प्रतीयमानोस्परे्ता ॥२३॥ 
` जागरण-समयात्मक दिनमे.८ ययेप्रकाशसे ) मडृष्ट॒तारार्भोको आकरापुष्प (ये कद्ध 
नदीं है एेसा ) दिखलाती हुईं यद रात्रि शल्य मार्गमे खष्ट दिखलायी पडते हुटमी 
आकाशको ( अन्धकाराच्छलन दोनेप्े ) जिक्त प्रकार असत्य वतलात्ती दैः उसी प्रकार 
सम्यण्ज्ञान होनेके समयमे बाधित ( भ्रान्तिकारणनाश दोनेसे उप्तिशूर्य ) नक्षत्ररूपी 
आकारा-पुर्पोका दन्त देती हृ यह योगिनी ( योगद्वास सिद्धिको प्राप्त की हदं खी ) 
कञानभिन्न सव पदाथंको शत्य कदनेवाके वौद्धौके रदस्यको जानती हर स्पष्ट इर्यमान 
संसारकौ भौ असत्य कटती है! [ लिप्त भकार आन्तिके कारण भाकाश पुरष्पोका दोना 
प्रतिमाससित होता दै, परन्तु उस्र अन्तिके नाश दौनेपर वे आकाशपुष्प नदौ प्रतिभासि 
होते, ( वर्योकि वास्तचिक्ते वे दै ही न्दी ); उसी प्रकार श्रन्ति र्नेपर टी स्थावर 
जङ्गमरूप यह संसार प्रतीत दता दै, त्वज्ञानके दारा उस्र (न्तिका नाञ्च दोने पर वह 
संसार अस्त्य प्रतीत होने र्गता रै ( वर्योक्रि आकाश्च-पुष्पके समान वह संसार भी 
वास्तविकरमे है ही नदी ) रेता बौद कते है; उनक्रा सिद्धान्त है किं क्षान दी वादरमें 
धरपयदिरूपते प्रतीत होता है, ज्ञानते भिन्न षटपटादिरूप कोड भी पदाथ नदीं है, सव कुद 
असत्य है । श्सी वातको बौद सिद्धान्तफो माननेवाछी योगिनी संसारको मिथ्या कती ह 
वतठाती है, रात्निको मी वैसा करनेसे यदां योगिनी दहोनेको उ्मेक्षा की गयी है ] ॥ २२॥ 


एणः स्मरेणाङ्कमयः सपत्राकृतो भवद्‌ भरूयुगधन्वना यः । 
मुखे तवेन्दधौ लसता स तारापुष्पालिबाणानुगतो गतोऽयम्‌ ॥ २४ ॥ 
एण इति । हे मेमि ! तव सुख एवेन्दावाह्ाद्‌कव्वादिगुणयोयाच्चन्द्रे रसता 
भकारामनेन, तथा,--भवद्‌भ्रुगमेव धुर्यस्य तेन स्मरेण तव सुसेन्दौ "विमतो 
सगवान्‌, चन्द्रस्वात्‌, संप्रतिपन्नवद्‌' इत्ययमानभ्रसिदधो योऽङ्कमयः करुद्ध एणो खगः 
सपत्राङृतः। युस तच्चापदर्दानाजटरावस्यितपत्रस्येव वाणस्यापरपार् निगमनं यथा 
भवति तथा व्यथितः स एव ्गस्तारापुष्पारिनत्त्ररूपयुप्पपद्धिस्तक्चदणो वाणस्ते- 
नातुगतः सन्‌ सदह्ित एव पाय्य गतोऽयं गगने दश्यते किम्‌ १ चन्द्रे गेण भाग्यम्‌, 
स चान्न नास्ति, सचापः. कासश्च सुखे उसति, गगने सगशिरो नक्तं खगाख्यं 


द्वाविंशः समः! १५०७ 


चाणाकारपुप्पतुस्यतारादुगतं दश्यते ! तहिं कामेन विदधोऽन्तर्मतपत्रपार्धवदिर्जिर्गत- 
चाणक्षदहितो व्यथित्तः पलाय्य गतः, स एवायं खगो दृश्यते किमिति भरतीयमानोस्परदा। 
सपत्रनिप्पन्रादतिज्यथनेः इति डाच्‌ ॥ २४ ॥ 

( है श्रिये ¡) बम्दरे छखसूपी चन्द्रम शोभमान तथा तुम्दारे श्दयरूपीष सुषवाढे 
कामदेवसे ( जिस्म शस प्रकार वाणमारा गया हैकिवाण शरीरको छेदक रीरके 
दूसरे मागम बादर दृष्टिगोचर हो रदा है ओर उस वाणका पङ्क शरीरके भीतर दौ रह 
गया दो, एसा ) व्यथित वह ( पदे ) तुम्दारे मुखचन्द्र स्थित ( रगश्चिरः नक्षत्र नामक ) 
ताररूपी पुष्प-समृहरूय वाणसे अनुगत अर्थात्‌ उक्तरूप बाणसदहित शरोरवाङा यद्‌ शग 
< भागकर आकाशम ) गया हमा दिखलायी पड़ता हिक्या१। [ चम्दारा सुख आषादक 
सादि गुणेति थुक्त दोनेसे चन्द्ररूप है, चन्द्रमा करद्भू-सणको रना चादिये, किन्तु वद्‌ 
कल्द्ु-षग तुम्दारे मुदचन्द्र्मे सदी दृष्टिगोचर होता है र धलुषके सदत कामदेव 
तुम्हारे सुखम सौम रदाहै तथा आकाशम वाणाकार पृष्परतुट्य तारक्ति युक्त गः 
< श्वगिरा नामकं नक्षत्र ) दृष्टिगोचर हो रहा ई; भमत एव ज्ञात होता है किंकामदेवने 
त॒श्दारे मुखचन्द्र रहनेवाले कलङ्कुखगको णेप्ता वाणयिंद्ध किया फ्रि उस्तके रायोरको छेदकर 
चाण शरीरके दूसरे भागकी ओर निकठ गय। ओौर उसका प्क शरीरके मीर ही रद 
गया तथा कामदेवे उस प्रकार व्ययित वद्‌ कठदरुभग आका्र्म--कामदेवसे वहत दूर 
देदमे--मागकर चखा गया जो तारार्य पृष्प-समृहुरूप वाणसे युक्त रीरवाखा वहा 
स्प्ट दीव रषा दहै, जिसे दम मृगशिरा नक्षत्र कहते दै, परन्तु वास्तविक वह ॒श्रगश्चिरा 
क्षत्र न्दी, अपितु पहले ठम्दारे सलचन्दर्मे स्थित कामवाण व्यथित दौनेसे भागकर 
अकामे गया इमा कल्द्ुखग दी है ] ॥ २४॥ 


लोकाश्रयो मर्डपमादिखष्टि नह्यारडमामात्यनुकाष्ठसस्य 1 

सखकान्तिरेणत्करवान्तिसन्ति घुणत्रणद्रारनिभानि मानि । २५॥ 

रोकेति ! हे मेमि ! चह्याण्डमादौ सर्वस्मादपि पूर्वं खटिनिर्माणं यस्य, अथ 
च-चिरकालनिर्िते पुराणम्‌, मण्डपमिति आभाति सदिव श्रोभते दस्यथैः । 
यत्तः--लोकानां चयाणमपि भाश्रयः ब्रह्माण्डायारस्वाजगताम्‌ । मण्डपोऽपि छोका- 
नामाश्रयः, तच्छुायाचिवाचिवाद्धोकानाप्‌, साघ्रयनामत्वाच्च । अतं षएुव--जस्य 
चद्याण्डमण्डपस्य अनुकं दिश्चि दिशि एवस्संवन्धिनोषु सवषु दिध; वय च,-~ 
एतत्संवन्धीनि काष्टानि दारूणि उन्तीकर्य तेषु भानि नक्तत्राणि स्वकान्तिरूपस्योर्ला- 
तरेणूरकरस्य संवन्धिनी वान्तिर्द्धःरस्तदन्ति घुणाख्यकीटनिर्सितो बणश्दुद्रं तस्य 
द्वारं खखं तन्निभानि तत्तुर्यानि धुणोत्दीणेदाररजोयुकच्ानि दारच्दिदरसुखानीव 
दृश्यन्त इत्यर्थः! जनाश्रयनामा मण्डपोऽप्यतिजीणो यदा भवति तदा तदीयकृष्ेषु 
दुणाः पतन्ति धुणोत्कीर्णगर्दनोयुानि धुणङ्तच्छिदरुखानि दत्तानि शतानि च 


१४०० नेषधसहाकान्यम्‌ 1 


शरयन्ते, तानीव भानि भान्तीति भावः । “सण्डपोऽसी जनाश्रयः” इत्यमरः । भयु 
कष्टम्‌, वीप्सायामन्ययीभावः, प्लान्तरे विसक्तयर्थे ) री 

सवे पठे रवा गया ( पक्षा--अत्वन्त पुराना ) रोर्को (तीर्न या सक्तो लोकम ' 
रदनेवके श्राणिर्यो, पक्षा०--गृहवासी लोर्गो ) का भाश्रय बह्माण्डर्प मण्डप (गृह-विशञेषो 
क्षौम रहा है ( भथवा-- `“ -""व्रह्मण्ड मण्डपके समान दोस रषा है)) शस ( ब्रह्माण्ड 
या--मण्डप ) कै प्रत्येक दिशाभोमिं मात्‌ चारो सौर ( पक्षा०--काषटमे ) अपनी सान्ति 
रूप धूलि-समूहकी' उगते ( गिरात्ते ) हए तथा ्वुन' ( काष्ठको जर्जर करनेवाला कीट - 
विशेष ) के छिदके द्वारके समनिये नक्षत्र दृष्टिगोचर हो रहै है। [ जि्त प्रकार सत्यन्त' 
पुराने धरकी रकडियौमे धुन खगनेक्े गोलाकार उसके छिद्रदार दिखलायो पड़ते है तथाः 
उनर्मेसे घुनी हुं लकडीकौो नके समान भूरि भिरती रहती है, उसी प्रकार भतिराय 
प्राचीने एवं रोकाधय बद्यण्डके प्रत्येक दिक्ञाभोमे धुनी हुई लकडोकौ पूलिक समान 
अपनी कान्तिको नीचे ओर पलति हु शुनके छिदद(रके समाम गोलाकार ये नक्षत्र 
लन पडते हैं ]॥ २५ ॥ 

इदानीं स्वदिग्यापितमोवणनं प्रास्यादिक्रमेणोपक्रमते-- 

शचीखपल्यां दिशि पश्य येसि ! शक्रेमदानद्रवनिसरस्य । 

पोष्टयते बासर्सेतुनाशाटुच्छद्धलः पर दवान्धकारः । २६॥ 

शचीति । है मेमि ! भन्धकारः शच्याः सप्ती दिक्‌ पाची तस्या चासररूपस्य 
सेतोः सूर्यप्रमाम्यांदाया नाशात्‌ उच्चुद्लो निरगलः शक्रेमस्य दानद्रवो दानोद्कं 
तस्य रिधर: प्रगाहस्तस्य श्यामः पूर इव पोष्यते शशं प्रसरति, प्राच्यां व्य 
वीस्यर्थः ! स्वं पश्य ! प्राच्यामेव चेरावतदानप्रवाहपूरसंभवः । अलपूरोऽपि 
वन्धापगमाद्प्रतिदहतप्रसरः सन्नतितरां प्ररि, टद्‌ स्षणेः दृष्यस्पादुष्ठचाथं 
यदद्धि्व॑चनम्‌ ॥ २६ ॥ 

( जन्धकार~वणेनके प्रसद्धम पूरवदिशाके अन्धकार्का पष्टके वर्णन करते षै) हि 
दमयन्ति ! खयस्ूपी बाधके नएट होने (ट्ट जने ) से देरावतके दान (मद) जलरूप 
श्षरनेके अवादके पमान निर्वाय अन्धकार फेर रहा दै, यद तुमं देखो! [ जिक्त प्रकार 
बाधके टरनेसे जलाश्रयकः प्रवाह तिर्वाथ होकर पकता ( वदता ) है, उसौ प्रकार सयंपरभ।- 
के नट ्टोनेसे देरावतेके मदजल्के रने ( जलाय } के प्रवाहे समान वदा हुमा 

सन्धकार पूर्वदिशाकी ओर फैर रहा दै ]॥ २६१ 
दक्तिणदिग्न्यापि तमो वणयति- 


रामालितेमावल्िदिष्बिगाहि ध्वान्तायते वाहनसन्तकस्य । 


यद्ीच्य दुरादिव बिभ्यतः स्वानचखान्प्रदीत्वापस्तो विवस्वान्‌ ।[ २५ ॥ 
रामेचि । धीरामस्याछिः सेदः सेतुवन्ध एवं सषामस्वाद्रोमावलियंस्यास्तस्यःः 


द्वाविंशः समः। १५०६ 


दक्तिणस्या दविश्नो विग नितरां व्यापकम्‌ भंन्तकस्य दिक्पतित्वादक्तिणदिकस्थं तद्रा- 
हनं महिष एव ध्वान्तायते कज्लनीरोऽन्धकार इवाचरति । विवस्वान्‌ सूयः यथम 
वाहनं दूराद्रीच्य सदजाश्वमहिपवैरस्मरणाद्धिभ्यतः सभयान्‌ स्वानश्वाम्‌ गृहीरवाऽप- 
खतः पलायित हव दक्तिणदिशि तिमिरं यममदिपवच्डोमत इत्यर्थः । 'अन्तक"पदेन 
तद्वाहनस्य दारुणस्वं सूचित्रस्‌, जत शव ततोऽप्यश्चानां भयं युक्तम्‌ । .ध्वान्ता- 
यते, “उपमानादाचारे, “करटः क्यद्‌-- इति क्यडन्तात्तङ्‌ । स्ेतुरारौ चखिय 
गुमान्‌? शत्यमरः.॥ २७ ॥ 

(मव क्रमप्राप्तं दक्षिण दिश्चाके अन्धकारका वणेन करते है-- ) रामचन्द्रके पुलरूपी 
रोमावलिवाली ( दक्षिण) दिश्चा्मे रहनेवाडा यमवाहन ( भसा ) अन्धकारके समान 
साचरण कर रहा है, जिसे देखकर उरते हण भपने ( सात ) पोको लेकर ख्य (उस 
दक्षिण दिश्चाप्ते) मानो दूर चले गये है! [ अन्तकः (सवका अन्त करने ( मारने } 
वाढा ) पदे उसे वाहन मतक मौ वैसा ही क्रूर दोना उचित होता है । स्वाभाविक वैर 
दोनेते उक्तरूम भैस घोर्डोको उरना ओर उन केकर खयेका दूर इट जाना उचित ही 
है। भसेका तग काला एवं स्वभाव क्रूर दोनेतते उसे काके एवं भयानक रात्रि -सम्बन्धीः 
अन्धकारके समान आचरण करनेको कदा गया है ] ॥ २७॥ 


प्रतीचीव्यापि तमो वर्णयति-- 
पकं महाकालफलं किलासीस्रस्यमिरेः सातुनि भादुनिम्बम्‌ । 
सिन्नस्य तस्यैव दषल्िपाताद्रीजानि जानामितसां तमांसि ॥ २८! ` 


पमिति । भावुविम्वं भ्रव्यग्गिरेः प्रतीत्यां व्तंमानस्यास्ताचरस्य सायुनि 
काख्वक्षारपकछं महाकालस्येन्द्र वाण्याः फलमासीद्‌ छि, भहं मन्य इव्यथः 1 तथा,- 
अहमतिपक्षस्वादबुन्तश्छथत्वादुव्वतरम्देश्षादधस्ताद्‌ दषदि शिखायां निपातात्तद्भिघा- 
ताद्धेतो्िन्नस्य विदीर्णस्य तस्य भानुविम्बरूपस्य महाकारूफस्य कष्णतमानि वीजाः 
न्येच तमांसीति जानामितमां नितरां मन्ये । पर्वतादिकन्निभूसमुद्धवं जम्बीरवतरः 
पकं सदतिरक्तंकप्णवीजं महाकारुफलं अहोपसर्मनिवारणार्थं गृहद्वारे अद्धैव॑ध्यते । 
भस्तमयसमयंदन्धात्परिणतकारं रक्तं महतः कारस्य फरूभूतं च भादुविम्वं महा- 
कारुफठमिव, तमांसि = विदीर्णस्य तस्य छष्णतम्यानि वीजानीव अरसरन्तीव्य्थैः {` 
छन्यदिगपेक्तया प्रातीच्यां सायंसमये सूर्यसंध्यासंवन्धिनः प्रकाशस्यासन्नत्वादद्पान्ध- 
कारसूचनार्थं तमसां वीजव्वेन निरूपणस ॥ २८ ॥ 

( यव क्रमागत्त पश्चिम दिल्चाके भन्धकारका वणेन करते है-- ) पश्चिम दिशा्मे स्थितं 
पव॑त अर्थात्‌ अस्ताचलके रिखरपर खयेविम्बरूप ( काल्वडय ) पका भा श्षिम्पाकः नामक. 
फल था, पेक्षा म मानता हं ओर ध्न अन्धकारो को ( ऊंचेते ) पत्थरपर भिरनेसे ( पकनेके. 
कारण शीघ्र ) पृषे हए उसरी फलके छष्णवणे दीनरूप में सम्य प्रकारसे मानता हूं \ 
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१५१० नेषधमहाान्यम्‌ । 


{ पवैतसे पत्थरपर भिरे हए पके फल्को टूष्ने मौर उक्तके वौर्नोको सर्वत्रे फर जानेके 
समान प्के फलके तुद्य . अरुणवर्ण ख्य॑विम्बका अस्ताचर्के शिखरे गिरनेसे चूर-चूर 
दोकर उसके कृष्णवणे वीजोँको फेलाना उचित ही है । पकनेपर लार णवं नीषूके समान 
गोलाकार “किम्पाक ( महाकाल ) के फलको रोग दारपर यहवाधाके निवारणाथे वधत्ते 
2, े्ा बृद्धौका कथन ई ( दिनकालके परिणत दीनेसे अस्त ोनेके समय रक्तवणं दयको 
पके हु शिम्पाकः फलके सद्द तथा अन्धकारको पके वं परत्थरपर गिरनेसे एूटे हय उस 
किम्पाकः फलके कृष्णवर्णं वी नकि सदश कडा गया है । दूरौ दिशार्भोकौ अपेक्षा पश्चिम 
“दिशम सायद्कालके समय खयं सन्ध्यास्म्बन्धी प्रकाशकै निकटस्थ रदनेसे थोड़े अन्धकारकी , 
खचित करनेकं लिए भन्धकारके वीजरूपम निरूपित किया है ] ॥ २८॥ 
उदीचीष्यापि तम्ते र्णयति-- 


पत्यरगिरीणामयशः सुमेरुभरदज्निणाद्रास्वदनाहतस्य । 

दिशस्तम्चै्रथान्यनामपन्नच्छराया सृगनाभिशोभमि ॥ २६॥ 

पयुरिति । चेत्ररथं ऊुबेरवनं तदैवान्यन्नाम यस्यास्तादृशी पत्नच्छुटा पत्रवज्ञी 
-यस्याध्चेत्ररथाख्यवनरूपपन्नत्रह्लीकाया उत्तरस्या दिशो गनाभिः पत्रवक्लीरचनासाधः 
-नभूता कस्तूरी तद्वच्ोभते एवंशीटं छृष्णतमं तमो गिरीणां प्युर्हिंमाचटस्यायज् 
"एव । यत्तः-पुमेयेः प्रद्तिणीकरणाद्धास्वता सूर्यंणानादतस्यावक्तात्तस्य । हिमाद्िः 
ययि गिरीणां पतिः, तथापि सूर्यानाहतत्वाद्धीन एव, मेररेव मदान्‌ । "अस्योद्यानं 
-चेन्नश्थसू, इस्यमरः ॥ २९ ॥ 

८ अव क्रमागत उन्तरदिशाके अन्धकारका वणेन करते है-- ) शचेत्ररथः नामक वनरूप 
पर्ैरचनावाटी दिश (उत्तर दिशा) के ( पत्ररचनाघाधनभूत ) कस्तूरीके समान रोभनेवाला 

अन्धकार, मेक प्रदक्षिणा करनेते दके द्वारा अनादृत गिरिराज ( दिमाख्य ) का अयश्च 
ही है (या-जयशके समान है) । [ यवपिं पर्व्तोका राजा होने हिमालय पवतकौ अदक्षिणा 
ही ख्येको करनी चाहिये थी, चिन्त वे स्यं दिमाल्यकी प्रदक्षिणा नदीं करके समेरकौ 
अदक्षिणा करते दै य दिमालयका महान्‌ जयश है, जो शवेनरथः नामक ऊुवेरोधानरूप 
पश्चरचना ( पत्तिर्योकी रचना; पक्षा०-- चन्दन) कस्तूरी भादिसे स्तनादिपर वनायी गयी 
पत्राकार चिह विश्चेष ) वाली उत्तरदिरा रूपिणी नायिकाके पत्ररचनाके साधनभूत कष्ण- 
नणे कस्तूरौके समान सोभत्ता दै 1 ऽन्तर दिशामे चवेत्ररथ' नामक इुवेरोचान, कस्तूरी पव 
पवेतरान हिमाल्यका होना तथा खरयका हिमालयको व्यागकर सभेरुकी य प्रदक्षिणा करनाः 
-समविदित है ]॥ २९ ॥ 
ऊध्वदिर्ज्यापि तमो दर्णयति-- 
उध्वं धृतं ज्योम सदस्ररश्मर्दिवा सदसेण करेरिवासीत्‌ । 
पतनत्तदेवांशुमता विनेदं नेदिष्ठवामेति छतस्तमिखम्‌ ।। २० ॥ 


दाविंशः समेः। १५११ 


उर्ण्वनिति । तमाख्श्यामरं यद्टयोम दिवा सहलरध्मेः सहस्रषंख्येः करेः किरणेः+. - 
भथ च.--दस्तैः ऊर्व दूरोचचप्रदेदो धतमिवासीव , तन्नम ण्वेदं तमाश्यामरमं्च- 
मता विना सायंसमये सूयंविनाश्चाद्‌ धारेण तेन विनाधःपतत्सत्‌ नेदिष्टतामतितमां 
नैकव्यमेति। तमिखं कुतः कस्मादागत्तम्‌ १ सपि तु तिमिरं नाम किमपि नास्ति, कितु: 
निकरीमवद्वगनमेव तमिखमिप्यर्थः। [पतद्वयोसैव तमि कतो भूमौ निकटतामेति ? 
नतु तदतिरिक्तं तमोऽस्तीति चा, अन्यदपि प(त))त्छस्यचि्कराम्यामू््व धार्यते, तद्‌- 
आवेऽधः पतव्येव । नेदिष्ठताम्‌, अतिदाने इष्ठनि "अन्तिकरवाढयोः-- इति नेदा-~ 
देशः 1 कुतः, परते सार्वविमक्तिकस्तसिः 1 २० ॥ 
` ( चास दिश्या्जकि यन्धकारका वर्णन करनेके उपरान्त घव ऊपरफे अन्धकारका वर्णन 
करते दै-- ) दिने (छृष्णव्णं ) निस आकाश्चको सदत्त रिम (ख्यं) की सदर्खो 
( किरणो, पक्षा--दार्थोसि ) उपरमे मानो षारणकर रक्खा था, वदी यह आकाश खयेके. 
विना मानो समीपम ( नीचेक्री भोर) मा रदा है) अन्धकार कदास माया १ भर्थात्‌ यदु 
अन्धकार न्दी, स्या मावमें नीचेकौ जोर गिरता हमा कृष्णव्भे यद्‌ आकाश हौ है ॥ २०॥. 


अधोदिग्न्यापि तसो वर्णयति- 
उर्वार्पितन्युग्जकटाहकल्पे यव्योन्रि दीपेन दिनाधिपेन । 
न्यधायि तद्धूममिलदुगुरत्वं भूमौ तमः कजलमस्खलक्किम्‌ ॥ ३१॥. 
उर्वति । सामथ्याद्िधिना ऊर्वं सूर॑दी पस्येवोपरि भागे अर्पितो न्युव्लः कनल. 
घारणार्थमधोसुखो माम्‌ कटाहः कर्परे तत्कख्पे तत्तुल्ये कछ्णतमे व्योम्नि अधिः 
करणे प्रकाश्चकारिणा कजछ्धरणार्थेन दिनाधिपेनैव दीपेन करणेन यर्कजरं न्यधायि 
न्यस्तम्‌, तत्कजरमेव तमो भूञ्चा करमसंजाववाल्येन छवा मिद युक्ते पततनाख्य- 
कमंकारणं गुरुभ्वं यस्य तादशं सद्धूमावस्वख्त्‌ किम्‌, अ तिमारेण पतितं किम्‌ १ गुर. 
रवाद्धि पतनं युक्त, तत्कज्कमेव भूमौ पतितं किम १ अपि तु तमो नाम न किचिदि- 
स्यथ दति वा ! कजरमपि कर्परे तं कमेण वहु भवदूरुरुतवादधः पतत्ति ! “कटाहः 
कर्परे तथा” इति निधण्डुः । ईषपदसमाक्षो कर्पप्‌ ॥ ३१ ॥ 


( अव नीचेके अन्धकारका वणन करते दै-) खयंरूपौ दीपने अधोमुदकर ऊषर रकः 
गये कटाद ( विशारुतम कदा ) के समान आकास्मे लिप्त अन्धकताररूप काजल्की चोडा, 
क्रमशः सश्धित दते रदनेसे अमिक मारी हमा वदी अन्यक्राररूप काजठ पृथ्वीपर गिर . 
पठार क्या१1[ जिस प्रकार दीपके रपर्मे उलस्कर रखे हए ठक्कन् केज्जक एकततत 
दोते-दोते बहुत हौनेपर मारीपनसे एकाएक नीचे गिर पद्ताहै, उसी प्रकार खर्यरूपी 
दीपकके ऊपर आक्र विद्या टक्कनको ब्रह्मान उल्टकर रख दिया था जीर उस्म 
वत एकत्रित कज्जल मारी नेसे धृथ््ीपर गिर पदा है क्या ? रे धद्य दोदी १ 1॥२९॥ 


१५१२ नैपधमदहाकान्यम्‌ । 


- ध्वान्तेणनाभ्या शितिनाम्बरेण दिशः शरैः सूनशरस्य तारैः । 
मन्दाक्तलदंया निशि सासनिन्दौ सेष्यो भवायान्त्यसिसारिकामाः ॥ ३२॥ 
ध्वान्तेति । ध्वान्तेनेवेणनाभ्या कस्तु तथा.--शित्तिना नीरेनाम्बरेण गग- 
-तेन, अथ च,--वचखेणः यद्वा--ध्वान्तेणनाभ्या स्त्वा नीरेन गगनेनोपरुक्तिताः । 
तथा+-निश्शितत्वाप्पुप्पतुस्य रूपत्वाखोऽञ्वलरः तारेनत्ररेव सूनशरस्य कामस्य शेररूप- 
किताः, भथ च,--तारेरञ्ञवरेः पुष्पैरुपरक्तिताः। तथा,--ग्रकासामावान्मन्दासै- 
-संन्दनयनेनरे्टचया रुत्तणीयाः, अथ च,-मन्दाच्स्य रुजाया विभूयमूताः सर्जाः । 
जअत एवाभिसारिकाभाः स्वेरिणीतुस्या दिशोऽनिन्दौ चन्द्ररहितायामनुदितचन्द्रस्वा 
च्छयासायां निशि मामायान्ति प्रव्यागच्छुन्ति । तस्मास्तपलीश्नान्स्या ववं सेष्यां भव। 
अभिसारिका जपि शुघ्नायां रात्रौ छभ्रवखाद्याभरणाः, कृष्णायां च रात्रौ कष्णवखा 
द्याथरणाः समायान्ति, ता जपि कस्तुरीक्ताङ्गरागा नीरुवसनाः प्रच्छन्नतपुष्पा 
कामवबाणपीडिताः सर्जाः सत्यः काञुकं भरति समायान्ति, तदीयनायिका च सेर््यां 
अवति, तथा दिश्चोऽपीस्यथैःः। सर्वा अपि दिक्च एकत्र मिलिता इति प्रतीतिः । विय. 
ञञ्यापि तमो वर्णितमनेन । “कान्तार्थिनी च या याति संकेतं साभिसारिका इति । 
"मन्दात्तमन्दाः, इति पटे मन्दनयनानामलपदश्यास्तमोवाहख्यात्‌ । अथ च, 
-तमोवाहुटयान्मन्दाचथः, अत एव मन्द्गसना इव्यथः । ्तारण्लब्दः पूर्ववत्‌ ॥ 
-मन्दाततेति पुंवद्भावः ॥ ३२ ॥ 

( हे भ्रिचे दमयन्ति 1) अन्धकाररूप कस्तूरी ( पक्षा०- कस्तूरी त्स्य अन्धकार ) से युक्त, 
काले कपडे ८ पक्षा०-आकाश ) से उपलक्षित कामवाणोसे पीडित ( पक्षा--कामवाण = 
पोके समान श्वेतवणं तारापि युक्त ), लज्जायुक्त ( पक्षा०--नेवफो सङ्कचित षये 
इथ रोगि देखी नानेवाखी ) अभिसाराभिरापिणी दिशारूपिणो नायिकार्दै चन्द्ररदित 
अर्थात्‌ अन्धकारयुक्त रत्नि मेरे प्रास आरौ है (अतएव तुम) शेष्यायुक्त शवो । 
{ जिस प्रकार कष्णपक्षकी अंधेरी रातमें कस्तूरी से छगन्धित काला कपड़ा पहनी हुई, काम- 
पीडित कजात है नायिका नायकके पास जति है, तव नायकके समौपस्थित उसकी 
खौ उस्र अभिसार कटनेवारो लीके प्रति ष्या करती है; उसो प्रकार उक्तरूपा दिद्यारूपा 
ये भभिसतारिकार्द मेरे पास्त आरी दै, मत्त एव तुम नके प्रति दष्यांकरो। जवं एक 
अभिस्ारिकाके भौ नायकके पास अनेपर उप्तकी पत्नी उस यभिसारिकाके प्रति ष्या 
करती दै, तव वहत दिश्चारूपिणी अभिस्ारिणो नायिकार्थके अनेपर उनके प्रति तुम्दे 
अतिशय श्यायुक्त दोना उचित है ]॥ ३२॥ 
भाखन्मयीं मीलयतो दृशं द्राद्यूमिथोमिलव्यच्लमादिपुंसः 


आचचमद तन्वि ! तमांसि पेम श्यामत्लदमीविजितिन्दुलदेम ॥ ३३ ॥ 
मास््दविति 1 हे तन्वि छन्ाद्धि { भास्वन्मयीं रविरूपां दकतिणां दशमस्तमय- 


द्वाविंशः समैः । . १४१३ 


न्याजेन दाद्‌ शीघ्रं मीटयतः संङोचयत नादिः श्रीदिष्णेर्भिथोऽन्योन्यं मिन्तौ 
द्ाचण्यच्चावृर्ध्वावःपुटे यस्य निमीटनवशदन्योन्यसंलच्चपुटस्वान्निविडरोमकम्‌, अत 
प्व श्यामस्वरुचम्या विजितं नितरा पराभूतमिन्दुरुचम येन ताद्य पचम नेत्रसंवन्ध्यु 
्वाधःपुटपत्रीभूतरोमाण्येव तमांसि वयसाचचमहे चमः, नतु ततोऽन्यानि तमसी 
स्यर्थः ! तिभिरग्या्ठव्वार्किसरि च दश्यत इति भावः। "पदम, इति जाव्येकवचनम्र ॥ 
खयंरूप ( ददने ) चेत्रको शौर वन्द करते हए आदिपुरुष ( श्रीविष्णु भगवान्‌ ) के 
परस्परम भिर्ते हए दोर्नो प्रान्त ( नेवप्रान्त ) वाडा तथा काङिमासे चन्द्रकरद्भुको जतन. ` 
वाला भर्थाव्‌ उससे अधिके कारे पक्ष्य { पल्कके वार्लो) कोदौ दम अन्धकार कदतेरै। 
{ दसस भिन्न अन्धकार" नामकं कोर पदां नदीं है । पिष्णु भगवानूके दक्षिण तथा वाम 
नेवरूप खयं तथा चन्द्रमके दोनेपे यास्त दोनेपर दहने नेवक्नो वन्द क्रमे गौर नेको 
बन्द करनेपर उक प्रान्तद्रय ( दोर्नौ परक ) को मौ बन्द दयोेना तथा वाहुरमे घनीभूत 
ऊृष्णव्णं तेम-पमूहुका धनौभूत होकर अन्धकार माम पद्नेकी उत्प्रेक्षा की गयौ है ]1२३॥ 


विवस्वतानायिपतेव भिश्राः स्रगोसहसरेण समं जनानाप्‌ । 

गागोऽपि नेच्नापरनासधेयस्तेनेदमान्ध्यं खलु नान्धकारेः । ३४ ॥ 

विवस्वतेति । विवस्वता नेच्रमित्यपरं नामपैवं यासां ताश्व्तङपा जनानां 
गायोऽपि स्वस्य गवां किरणानां सहखेण समं सह भिश्रा दिने मिलिताः सस्योऽ. 
नायिषतेव नीता इव । यस्मात्तेन खद तेनेवेदमान्भ्यं प्रकायाभावान्नेत्रापगमाश्च 
ङपाग्रहणं, नत्वन्धकारः छत्वेदमान्ध्यम्‌ । तमोवशाख्किमपि न दश्यत इति भावः । 
अन्येनापि गोपाखेन स्वगोसदसेण मिश्रिताः परेपामपि गावो नीयन्त इति ॥ ३४ ॥ 

खयं नेत्र ( ओँख ) रूप नामान्तरे, लोर्गोके गर्भो ( पक्षान्तर ) करो अपने 
सदख गर्भो ( किरणो, पक्षा०-ने््रो, या-गोर्ओो ) के साथ मानो केकर चङे ( मस्त दो) 
गवे है, शसते यदं प्रकाश माव है, जन्धकार्तेसे न्दी । [ लोकम मौ कोई गोपाल सपनी 
सदो गीरमेके प्ता दूरे टोर्गोकी गोर्जोको सी मभिलक्रर जिस भकार चला जाता है, 
उती प्रकार खयंमौ भपसी सदो गर्यो ( किरणो, पक्ा०--गौभो ) के साथ अन्य 
लोगेकि गौरथ ( पक्षा०--नेर््रो ) को लेकर अस्त दोने$ वाद चङे गये है, अत एव खथयकी 
किरणो ( नेतरो ) एवं लोगोके नेर्चके सीं रदनेसे द्यी यह अन्धकारभाव ( पदार्थद्न- 
दाक्त्यभावे ) है, यन्धकारके कारणसे नदीं । यदद "यो" रव्य सर्यपक्ष्मे क्षिरणार्थकर तथा 
जनसमूटुके पक्षर्मे नेक तथा गवार्थक दै ] ॥ ३४॥ 

ध्वान्तस्य वामोरु ! विचारणायां वैमेषिकं चारु मतं मतं से ! 

ओल्‌कमाहुः खलु दशनं तस्क तमस्तन्छनिरूपणाय । ३५॥! 

ध्वान्तस्पेत्ति । हे चामोरु अतिसुन्दरोड ! ध्वान्तस्य विचारणायां तम॑ःस्वरूप- 
निषूपणविषये देशेपिकं मतं षट्पदाथेखाधम्येवैधम्य॑निरूपणारमकं काणादं दुर्नं 'उार 


१५१४ नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


सदुपपत्तिकं, नत्वन्यदिति मे मतं संमतम्‌ ! खल यस्माच्छारणाव्‌ ( संप्रदायविदः 
तदर्शनं वेशेपिकं शाखं जीलक्कमार्वदन्ति । जत एव तमसस्तच्वनिरूपणायानारोपित 
स्वरूपनिंरूपणाय चमं समर्थम्‌ । उदकस्य घूकस्य संबन्धि इश्यतेऽनेनेति दर्शनं 
नेत्रं हि तमस्यपि घटपटादिस्वङपाणां याथार्यदुर्शने समर्थं भवति । वैशेपिकम 
प्यु्कापरनास्ना कणाद्ुनिना प्रोच्छमिष्यौलतं ददनम्‌ । ततश्वेतदपि तमस्तस्व- . 
निरूपणाय समर्थमिति चुक्तमीत्यर्थं इति शब्दच्छलम्‌ 1 . वैशेषिकदर्शने च "किमिदं" 
तमो भावरूपं अभावरूपं वा १ इति संदेहे 'मासासभाव एव तमः इति सून्नाविरो- 
घेन व्योमिवाचार्यांद्यः षटपदार्थवैधरस्येणामावरूपमेव तमो न्यरूपयन्‌ । भरीधरा* 
षवार्यास्तु-(आरो पित्तं भुरूपमेव तसः, इति निर्वण्यं भासाममावे सस्येव तम्रतीते- 
सभाव एव तमः, इत्युक्तमिति सूत्रविरोधं पयंहाषुः। एतदसहमानाः ्रीमहुद्यनं 
्ार्यादयः पुनभांसामभावमेव तमस्त्वेन निरणेषुः। यस्मात्तदौद्ं दर्शनं वशेषि 
छा दिज्ञाखे तमस्तव्वनिरूपणायां त्तमं समथंमाहुरिति वान्वयः। महत्यन्धकारे 
सस्यपि धटादिषदार्थजाते को वा पश्यतीति ध्वान्तनिरूपणायां क्रियमाणायां 
धूकनेत्रमेव चारु सर्वेभ्योऽप्यधिकमिति मम मतं मतं पुनः पुनः संमत मित्यर्थः । 
उच्छकनेन्नमेव महान्धकारे घटादि विलोकयत समर्थम्‌ । अन्यदीयनेत्रणां स्वान्ध्य- 
मेव जातमिति भावः । यतो वैशेषिकं घटादीन्विरोपान्वेत्ति तादशम्‌ । महान्धकार 
श्ुकनेत्रमेव घटादीन्भेदेन जानाति, नत्वन्यदीयं नेत्रम्‌ › तस्मात्तदेव चाविति । तत्न 
शुद्धसंमत्यथसुत्तराधम्‌ । उच्छछष्र्या कणानत्तीति कणादः, तस्य कणादस्येवोटुक्त 
हति नाम, तेन प्रोक्तत्वादौुङृम्‌ 1 "वामं सस्ये प्रतीपे च द्रविणे वचातिदुन्दरे, इति 
वि्ः। वामोरू, संहितश्चफ-- ह्यादिनोढिः नदीत्वाद्‌ स्वः । भोटम्‌, तेन 
भ्रो्तस्‌” इत्यण्‌ ! पक्ते "तस्येदम्‌ इति ॥ ३५ ॥ 

हे वामर ! अन्धकारक स्वरूप-निरूपणके विषयमे वंशेपिक मत ( कणादोक्तं दद्येन- 
श्चा ) युक्तियुक्त है, एसा मेरा सिद्धान्त है, क्योकि ( सम्प्रदायक्तो जाननेवाके छोग ) 
उस वैशेषिक मतको यौद दद्य॑न ( कणादोक्त श्ास्-विश्ेष, पक्षा०--उच्लका नेव ) 
कते रै, सत एव॒ अन्धकार की वास्तविकताका निरूपण करनेके किए वी ( मौल 
दसन दी ) समर्थं है । [ उल्ल्का नेत्र अन्धकारे धट-पादि समस्त ॒पदार्थाको वास्तविक- 
रूपमे देखता है, श्स वासते उखे स्मान कणो खनेवाले "कणाद" नामसे भ्रसिद्ध अन्ध. 
कर्तांका शाख मी जौ ल्क" कदलाता दै भौर उस्त (गौलक' ददन ( शाल ) को उव्टः 
पक्षीके नेघ्रके मान अन्धकारे पदा्थत्नो बास्तव्िकस्पमे निर्णय करना उचित दी है। 
सथवा--उव्ल्‌ हयौ अन्धकारमें पदार्थको यथाथेरूपमे देखता है, शस विषयको योगवल्ते 
उल्टा रूप धारणकर साक्षाद स्वयमेव समञ्चनेके वाद "कणादः का वनाये गये उस 
शाको अन्धकारके विषयमे यथार्थतः निणंय करना उचित दी है । उक्त वैदरेधिक दर्नम- 
शतम मावस्वसूप दै ? या ममावस्वल्प १ रेरा सन्देह दोनेपर 'तेरनोका अभाव दीत्तमषै 


द्वाविंशः सगः. । ~ १५१५ 


पतद्थैक (मास मभाव एव तमः इतत खवके अविरोधकरे ठि व्योमदिवाचार्यादिने 
पदारथेकि वैषम्ये अमावरूप तमको युक्तिधुक्त माना-है, -किन्त॒ ीयराचार्यने “शारोपित 
भूरूप दी अन्धकार दैः देसा निश्चयकर प्तेर्नोके समावर्मे वास्तविक रूपते अन्धकारका 
शान दौनेते तेजोमाव दी त्मदहैः रेता कुकर - उवे विरोधका' परिदार किया दै। 
परन्ठं उदयनाचार्यने नते्जके 'मभावको दौ अन्धकार मानकर उदयनाचार्यके मतकां खण्डन 
कर दिया है} ॥ ३५ ॥ | 
म्लानिष्यृशः सपशेनियेधमभूमेः सेयं चिशद्धोरिव संपदस्य । - : 
न किचिदन्यव्मति कौशिकीये द्यौ विद्धाय प्रियमातनोति ॥ ३६॥ 
म्खानीति । ग्टानिस्प्रदाः काटिमस्पश्चिनः श्यामस्य, जथ च,-चण्डाटत्वान्मा 
दिन्यञ्युक्तस्य निःश्रीकस्य । तथा,ः--अमावरूपत्वास्स्पञ्चगुणनिपेधस्य भूमेः स्थानस्य, 
भथ च,---चण्डाटस्वादेवास्प्श्यस्यास्य तमसः राखखिशद्टोरिि सेयं ग्रसिद्धा भव्य. 
ततेण गृद्यमाणा संपद्‌ वाह्ुरयेन स्वरूपलाभः, य च,--राज्यसग्रद्धिः कौशि. 
कये भौदटय्े, अथ. च+ वैश्वामित्रे दशी नेत्रे विह्ायन्यक्किचिस्परति अपरं किमपि 
वस्तु टचय्ीङ्स्य प्रियं दितं नातनोति करोति, किंतु तदीये एव नेत्रे छचरीह्त्य 
हितं करेति । अन्यस्ति किंचिदल्पसपि प्रियं नातनोतीति वा, अन्धकारे दयद्ट्नेत्रे 
एव पदार्यान्प श्यत इति तरसंपत्तयोः प्रिया । त्रिश्धोश्च संपद्धिासिन्नस्येव नेत्रयो 
प्रिया, नान्यस्य । एतदुपाख्यानं रामायणादौ भतिद्धम्‌ । कौरिक्तीये, शृद्धाच्छुः ॥ 
माछिन्युक्त, यमावरूप दोनेते अस्परादि शस अन्धकारकी प्रत्यश्च इदयमान वहुटता 
उव्वके नेर््रोके यत्तिरिक्त दूसरे किसौके प्रति उस प्रकार दित नदीं करती है, (भिन्त 
अन्य किसीको इस अन्धकार वाहुल्य्मे कोई पदार्थं दिलाई नहीं पद्नेसे यद शस अन्धकार. 
बाहुल्ये उस्लके नेर्वोको ष्टी र दोत्ता ह), जितत श्रकार ( वसिष्ट युनिके चापत्ते) 
चण्डार हौनेके कारण मछिनतायुक्त तथा .स्पदेके अयोग्य शस प्रसिद्ध चिद्द्धु नामक रानाकी 
राज-सम्पति विश्वामित्र मुनिके नेर्रोके सत्तिरिक्त दूसरे किप्तौके प्रति प्रियकारिणी नहीं 
अर्यात्‌ उस तरिदाद्धकी रान-स्म्पत्तिको देखकर विश्वामित्र ही प्रसन्न हुए दूसरा कोर प्रसन्न 
नी हसा ¡ ॥ ३६॥ 
पौराणिक कथा- जव मदर्षि वत्तिष्ठनीके यापे राजा त्रिश चाण्डाल ष्टौ गये, तव 
उन्दने यज्ञ करके स्यरीर स्वगं जाना चादा, किन्तु जव उनको यश्च करनिके दि को 
श्छस्विज नदीं भिदा तव वे वस्सिष्ठजीॐे परम वैय विश्वामित्रजीके पत्त जाकर अपनी शच्या 
प्रकर पिये योर विन्वामिव्रजी मी यश्च कराकर उन्हे सशरीर स्वगे मेजनेकी प्रत्तिषाकर 
यज्ञ कराने ठे 1 श्सके भनन्तर स्वगमे घाति हए राना त्िशद्ुको चण्टार दटौनेसे दैरवोके 
द्वारा जधोन्छखकर नीचेकी शोर गिरये जाते इए देखकर विश्वामित्रजी सगे तथा भूलोकके 
वीच टी दूसरा स्वगं वनाने लगे, चिते ब्रह्माजीने स्वयं भाकर विश्वामित्रको बैसता करनेसे 
रोका भौर भ्त्िश्च्भुः को वर्ह रदनैका स्थान दिया,जो सव त्क तासखूपरमे वर्दी वियमान है। 


६५ ० 


१५१६ नेषघमहाकान्यम्‌ । 


मूर्धाभिषिक्तः खलु यो बरहणा तद्धासमास्कन्दितच्छसशोभम्‌ ! 
दिबान्धकारं स्फुटलन्धरूपमालोकतालोकयुलूकलोकः ॥ ३७ ॥ 


मूर्धेति । यो रिः नवासां अश्णां मध्ये खलं निधितं सू्धांभिपिक्छो राजा। 
उदकानां लोकः सङ्कस्तस्य रवेर्भया दीप्त्या समारकन्दिता नितरां पराभूता छम. 
रोभा नदन्रकान्तिरयसिमस्तत्‌! तथा.--सफुटसुपरुञ्धानि अन्येन जनेन इष्टानि 
घटादिस्वख्पाणि यस्मिस्तादशमपि दिवा कमीभुतं दिनमन्धकारमेवाखोकत ! दिने 
तस्य दुशनाशक्तेदिनमन्धकाररूपस्वेनैव येने इत्यर्थः! चथा,~~व्यक्तं रुठ्धानि 
चटादिङूपाणि यन्न॒ तादशमन्धकारमेवाछोरूमपरयदर्शनषदकारिम्रकारारूपतवेनेव 
मेने 1 ( अर्थाद्वात्रादिव्यर्थः ! ) अन्धकारं स्फुरटरुब्धरूपमिव्यादस्या योज्यम्‌ । तेन 
तमसा विपरीतदश एवं भवन्तीति व्यज्यते) एवंविधमन्धकारं च स्फुटमतिप्रतिदं 
शु्भास्वरात्मकं ङ्ध रूपं येन तादश्चमारोकमेवापश्यद्‌ ! ङष्णरूपमपि तमः 
श॒द्मास्वरारोकवेनापश्यदिति विरद्मिस्य्थः । अथ च,--यो यहराजः सूर्यः, 
आक्रान्तनक्तत्ररुचपीकां तद्धासं सूर्यदीपिमेवायञुदयककरोको दिवा दिनेऽन्धकारम- 
पश्यत्‌ 1 रात्रौ चान्धकारमाछोकमपश्यत्‌; दिने सूर्याछोक एव तमः, रान्नौ चतम 
एव सूर्यारोक इति ददर्शेर्यथैः 1 कीदशी तद्धासम्‌ १ कीद्यमन्धकारम्‌ ! स्फुटसुप- 
छठ्घानि घटादिरूपाणि यस्यामन्यजनेन तादृशीम्‌ , स्पुः2ं संजातस्वरूपराभे रेत्य 
न्धक्ारस्य नपुंखकत्वान्नपुंखककलेपकवद्धावेच वा व्याष्येयस्‌ । सूयदीप्त्याऽपमा 
स्कन्दितिऽपरा भूता नचत्रर्चमीर्यत्र तम्‌ , अन्धकारविेपणं वा । रद्र सूर्य 
दीक्षेरभावादतिरस्छृतनक्तत्रश्षोभासिव्यर्थः ! सुयंदीसेरेव समास्कन्दन ताम्यात्तमसेव 
रान्न यत्तिरस्करणं तेन नक्त्रशषोभा यस्मिन्निति वा दत्यादिव्यास्यानानि क्ात्त. 
व्यानि । 'छच्मीम्‌ः इति पठे--नदीष्वेऽपि समापान्पविधेर नित्वस्वात्कवमादः। 
भमूधमिपिच्छो राजन्यः, "अन्धकारोऽचियासः इत्यमरः ॥ ३७ ॥ 

जो खय परमे मूर्माभिपिक्त राजा ह, उल्टयक प्तमुदायने उक्त खयो मभा 
पराभूत नक्षध्र-प्रकादावाठे तथा ( उल्खपे अनिरिक्त दूरे लोर्गोके दवारा ) स्पष्ट दिखायी 
देता है ( घट~परादिका ) स्वरूप जिस्म ठेते दिनको अन्धकार स्पर्मं देखा ( जिस 
ययंकान्तिने नक्षद्र-दोमाको नष्ट कर दिया है तथा सव षटपदादि पदार्थोको छोरा स्पथ्तः 
दैख रहे दै, उस्र दिनकौ भी उल्छुओनि अन्धकार माना ) तथा ( रात्रिम ) उक्त खयके प्रमासे 
अपराभूत नक्षत्र-परकावाठे तथा ( उल्ड़ओके दारा ) स्पष्ट दिखालायी देता है ( षट 
पद्वादिका ) स्वरूप जिसमे देसे अन्धकारको प्रकादरूपमे देखा -अर्थात्‌ उक्तरूप दिनक 
अन्धकार तथा अन्धकारक प्रकाञश्च समञ्चा। अथ च-जो ख्ये यदहरान है, उर्टओकि 
समूदने दिनम उख ख्य-पकाराके दारा नष्ट किये गये नक्षत्र-पकादावारे णवं दूसरतेको 
 टृद्यमान षटपदाद्विस्वरूपवाङे प्रकाशको अन्धकार साना तथा रात्रिम उस सर्य-प्रकाङक्त 


द्वाविंशः सयः । १५१५ 


द्धाय नदीं न्ट किये यये नक्षत्र-प्रकाश्चवाले एवं अपनेको द्रयमान धटपटादिस्थरूपवाङे 
-अन्धकारको प्रका माना; ( रेप्ता यह अन्धकार है ) ॥ ३७ ॥ 
दिने मम द्वेपिणि कीटगेषां प्रचार इत्याकलनाय चारीः। 
छाया विधाय प्रतिवस्व॒लसाः प्रावेशायस्रष्टमिघान्धकारः ।॥ ३८ ॥ 
दिन इति । अन्धकार इत्याकलनाय स।मस््येन क्लानार्थ अरतिवसतुलसाः पदार्थः 
-मात्र्॑वद्धाः प्रतिच्छाया एव चारीगृढार्थवेदिकाश्चारनारीः विधाय व्ारपदं ताभ्यो 
दरवा दिनं प्रति संप्रेष्य समागतास्त।स्तन्नव्यद्त्तान्तं प्रष्टुसिव पुनः प्रावेशयत्‌ । निज- 
नेकव्यमिव्यर्थात्‌ । इति किम्‌ ? ममान्घकारस्य द्वेषिणि मामसहमाने दिने विषये 
एपां वस्तूनां कीदक्‌ प्रचासे विहरणं स्नेदादिष्यवहार्शचेति । दिवा भ्रतिपदाथसंवद्धा 
खदौया एव रत्रौ समागत्य मिलिता निजस्वामिनमन्धकारं भाविन्‌ । रात्रौ हि 
काश्चामवे दाया अन्धकारेण सहैकीभवतीति तस्संवन्धादेव महानन्धकारः प्रतीयत 
ति भावः । एतेन प्रतिच्छायापि तम एवेति वर्णितम्‌ ! अन्योऽपि रात्रौ खोकस्थितिं 
-स्षातुकामः खीणां सर्वत्र प्रेष्ठं श्ाद्यस्वाच्चारनारीः संप्रेण्य तत्रयं लुत्तान्तं विचार्यं 
समागतास्ताः प्र्मास्मसविधं प्रवेशयति । या एव चारीः भरविवस्तुषटम्ना विधायेति 
वा) चारपदं दुच्चा पदिनः प्यकं प्रेपयामास । अत एव ता दिने भविस्त॒लमा 
न्दश्यन्त इति वा । चारी, पुंयोगान्डीप्‌ ॥ ३८ ॥ 
भरर शाघ्च दिनम इन ( प्रकाश्चादि पदार्थौ ) को कीसी स्थित्ति ( पक्षा०~-ङोकादिविषयक 
स्नेह ) ह, शस वातकरो अच्छी तरद जाननेके छि अन्धकारने प्रत्येक पदार्थौके साथ संल 
च्या ( परच्छाी ) को दूती वनाक्रर ( चस समय रात्रिम उक्त कार्यको पूराकर लौटी इशे) 
उन दूतीरूपिणी च्ययार्मोको मानो उनसे उक्त वात पृष्टनेके लिए प्रवेश कराया है॥ 
लोकम भी को$ राजा आदि अपने शदुर्मके यष्टा रहनेवाके ममाव्यादिकी स्थिति 
जाननेके छिएट सवत्र सरल्तासे पहुंचनेबालो सिर्योको दूती वनाकर भेज दैता है, ओर शव 
वे वाकी वर्तको जानकर लोटत हँ तव उनत्ते सव वार्तोकरो पृष्धनेके छि अपने पास 
उलात्ता ( प्रविष्ट कराता ) है । इससे दिनर्मे प्रत्येक पदा्थते सम्बन्ध रखनेवालो दाया द्य 
रातिम एकत्रित होकर अन्यकारख्प टो रदी है, अत णव दाया मौ जन्धकारका ही ्जश् 
है, अन्धकारसे भिन्न श्या नामक कोद वस्तु नदीं है ] ॥ ३२८ ॥ 
इदानीं चन्द्रोदयं नोदय वर्णयिवुसुपक्रमते- 
ध्वान्तस्य तेन क्रियमाणयेत्थं हिप: शशी वणैनयाऽथ खटः | 
उद्यव्रुपाशछोकिं जपारुणश्रीनेराधिपेनातुनयेच्छयेव ॥ २३६ ॥ 
ध्वान्तस्येति । ठेन नराधिपेन नेन इत्थं क्रियमाणया द्विषः शञ्चुभूतस्य 
ध्यान्तस्य वणेनया सुट करुद्ध इव जपाङ्कदुमचदर्णा श्रीर्यस्य स उथधज्ुदुयं पराप्लुवनू 
{शशी तेनेव राह्वाधानन्तरमदुनयेच्डयेव. प्रसाद्नवाण्डयेवौपाश्चो फ शोके स्तोनुमा- 
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रम्भि । अन्योऽपि वरिवर्णनया र्टः सश्चरणो भवति, तत्परिष्ारार्थसुदिततः सन्‌ वणः 
केन अरसादनारथं स्तूयते । प्रतीयसानोस्मेक्ता । (्वणशब्दस्योभय योजना घा । उपा- 
मोक, 'सषप्या इदि णिजन्तात्कर्मणि चिण्‌ ॥ ३९ ॥ र 


अनन्तर उस राजा ( नल ) कै द्वारा किये गये इस प्रकार ( २२।२६-२८ ). कै व्ण॑न- 


से करदध-से (अत एव ) सढउल्के पुष्पै समान लाल यौर उदय होते ८ पक्षा०-गै 
वदते इए ) चन्द्रमाका मानो अनुनय करने ( मनाने ) की -हन्छासे उल्का दारा स्तुति 
करने लगे । [ लोकम मी कौं व्यक्ति द््चके वणेन कलेस, रुष्ट होनेसे रक्तवणं दोकर 
आगे षद्ते हए व्यक्तिको प्रसन्ने करनेके लिए स्तुति करता है 1 अन्धकारके बाद उदित 
दोतते इए अरुणवणे चन्द्रमाको देखकर राजा नर. अन्धकारका वणैन करने ल्गे ] ॥ ३९ ॥ 


पश्याव्रूतोऽप्येष निमेषमद्रेरधित्यकामूमितिरस्करिख्या | 
परवषति भ्रेयसि { चन्द्रिकामिश्चकोरचटचृचुलुकप्रमिन्दुः ॥ ४० ॥ ` 
` पश्येति । हे प्रेयसि भ्राणप्रिये ! एष इन्दुश्चन्िकाभिश्चकोराणां चन्दिकालवद्‌ः 
शतपायिनां पर्तिणां चन्च्व एव चुद्धकास्तान्पूरयिष्वा प्रकषण वषंति सुधामित्यः 
थात्‌ यावता 'चफोर चच्चपूरणं भवति तावस्रमाणं वषतीत्यथः । स्वं पश्य । किंभूतः ? 
द्वेरुद्याचरुस्याधित्यकाभूम्योध्व॑क्चिखरेणेव तिरस्करिण्या जवनिकया नियेषलक्त 
णमत्यस्पकारूमाच्ृतोऽपि सन्‌ । संपूर्णानुदितोऽपि भरथमचन्द्रिकाभिरेव चकोराणाः 
मानन्दं करोति, किं पुनरदितः सक्गिति भावः । अन्योऽप्युपकारी दूरस्थोऽप्युदयो- 
शु खोऽन्येषासुपकरोति । ` खुकमरम्‌ , (वप्॑रमणे--' इत्यादिना र्रैण॑सट्‌? 
'उकाररोपश्च ॥ ४० ॥ 
हे परमभिये ( दमयन्ति ) ¡ उदयाचलके उध्वं श्िखररूप परदेस क्षणमाघ्र ठका इभा 
मी यह्‌ ( उदीयमान ) चन्द्रमा चाँदनीसे चकोरके ्चोचरूपौ चुर्ल्रो भरकर जनच्डी तरह 
वृष्टिकर रह है, यह त॒म दैखो । [ जव यद भपूणं उद यको प्राप्त हयोनेके पके ष्टी चकोरयोके 
नवो चरूपी चुट्लको चन्द्रिकार्भोसि भरकर भतिशय वर्त रा है, तव पूर्णोदय हौ जनेषर 
ओर भी भधिक वरसेगा, श्म सन्देद नदीं है । लोके भौ कौई उपकारी व्यक्ति अभ्युद- 
यौन्पुख दोकर दूरस्थ रहते हए मी उपकार करता है ] ॥ ४०॥ 
ध्वान्ते द्रुमान्तानमिसारिकारं शङ्कस सङ्केतनिकेतमाप्ताः। 
ायाच्छलादुग्मितनीलचेला ज्योत्लाऽनुङलैश्वलिता दुङरलेः।। ४१॥ 
ध्वान्त द्रति ।* ह प्रिये ! त्वं चन्द्रोदयाप्पूव ध्वान्ते सति द्रुमान्तानू तरनिकट- 
देशानेव बृष्ठाधोभागनिव संभोयार्थं काञुकदत्तं संकेतनिक्गेतमाघाः आप्ता अमिता" 
रिकाः स्वैरिणीः श्रद्धस्व संमाषय । -तथा,-द्दानीं चन्दोदये सति दृक्षाघोभागवति 
-दायाच्दुराषुज्जितं पूर्वं शतं .तमोजुकूरं नीरं घेर वचं ` याभिस्ताटशीः सतीः 
-सचर्णस्वाजयोत्लानुकूरेश्वन्दडिकायुगुणेध॑वरुतरेदषरेरपररिताः सतीश्चलिताः संमोगं 


॥ 


द्वाविंशः सगेः। ` १५१६. 


क्वा स्वगं परति पुनः पराघ्त्तास्सवं संभावय । तमि स्येव केनापि न ज्ञातः 
अयमिति बुद्धया नीरं खं परिधाय संकेतस्थानमागताः; ' चन्द्रोदये पुननींरवखपरि- 
धाने पूर्ववद्धीष्या तत्त्व विहाय श्वेतं दुक सवभेत्वास्परिधाय परादृ्ताः केनापि 
न क्ताता.। ^नीरख्चोखाः- इति पाटे-वोखः कृपां घः ॥ ४१ ॥ , 
(हे भ्रिये}) भन्धकार्मे भीत्‌ - चन्द्रोदये पदरेव्वम वक्षौके नीचे भागरूप- 
(प्रियकथित्त ) सद्रूतं स्थानको - पदवी इद अभिक्षारिकार्ओको जनि ( त्था ग्रियके साथ 
सम्भोग करके शस सभय-- चन्द्रोदय दो जनेपर, वृषोको ) परद्छादीके कपटे नीके 
कपको च्छद ( उतार ) कर चौँदनीके अनुकर ( शेत) वर्को धारणकर चली. ( वापस 
कोटी ) ई समक्षो । [ चन्द्रोदय होनेके पदे अन्धकार रहनेपर ये अमिसारिकार्य, 
दूसर्सोके द्वारा देखे जानेके मयसे काछे वद्य पहनकर प्रियसद्कुतित वृक्षे भधौमागको प्च 
गयीं तथा उन ्रिर्योके साथ सम्भोग करके भव चन्द्रोदय दौमैपर श्न काकले वर्खोको 
प्ट्नकर चोदनोरम लौरते समय कोई देख ठेगा शस भयते वृक्षक परद्या्टीके कपरसे उन ` 
काले बरखोको च्छोकर चांदनीके अनुकूल वेत वख पहनकर कौट रदी है, रेता तुम 
जानो ) ये वृक्षौकी परद्धादी नीं है, विन्त॒ उन गभिसारिका्ौको चोड हए काले बल 
द । मभिसारिकार्भोका सपेरेमे काला वस्र तथा उञ श्वेत वक् पहनकर प्रियके पास 
जाने या वह॑ति रौरनेका स्वभाव होता है ] ॥ ४९१॥ | 
त्वदास्यलदमीमुककरं चकोरे: स्वकोयुदीमादयमानसिन्दुम्‌ । 
दशा निशेन्दीवरचारुभासा पिवोर रम्भातरूपीवरेरु ! 1; ४२ ॥ 
तदिति ! हे रभ्मातरवद्तिपीवराचुर यस्यास्तत्ंुद्धिः, स्वं निश्ायामिन्दीचरं 
नीरोरपलं तष्टज्चावीं भा यस्यास्तया इया उर साद्रमिन्डुविम्बं विलोकय । फः 
भूतस्‌ ? तवास्यख्दम्या सुखश्चोभाया अचरोकनाथं सङ्करं द्पंणमिव । तथा,+-चकीरः 
भ्रयोज्येः कोसुदीमादयमानं निजकोञुदी चकोरान्‌ पाथयसानम्‌ । उदिते चन्दे 
ष्वफोशः सानन्दा जाताः, नीरोत्पलानि च विक्तितानीति भावः 1 [तेनेन्दो 
परोपकारिवं सूचितम । विकसितेन्दीवरतुस्यया ददा पिवेव्यनेन चन्द्रोदये दीन्दीचरं 
विकसति, त्वं ेवेभूतया दशा यदा चन्द्रमवखोकयिण्यति, (तदा) जनर्त्वद््ं 
चन्दरानरोकनविकूसितमिन्दीवरमेवेतदिति श्तास्यत्तीति सूचितम्‌ । दिवा संकोच 
द्सादश्यमितीन्दीवरस्य विकसितस्वघ्योतनार्थं 'निला' पद्म्‌ । चकोरैः, "गतिषुद्धि~ 
इति कम॑ष्वप्राप्तावपि (लादिसाद्योन, इति प्रतिपेधास्कत॑रि चृतीया । भादयमानं, 


निगरणार्थध्वासपरस्मेपद्प्राप्तावपि (अदैः मतिषेधो वक्तम्यः" इति निषेधात्‌ "णिचश्च 
इति तदः ॥ ४२ ॥ 


हे केकेके खम्भेके समान स्थर रऊरु्ओवाखे (प्रिये दमयन्ति ) ¡ तुम राच्रिके ( विक 
सित ) नीरुकमलकै समान सुन्दर ॒शोभावाङे नेत्रे, वम्द्।रे सुखयोभाकरा दर्पणरूप तथा 
न्दो अपनी ्चोँदनीका पान कराते इए चन्दमन्ते वहत पीवो अर्थात्‌ अच्छ तरद्‌ 
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देखी । (पाठ०--हे मोटे केके खम्भेके समान ऊर््यो बालौ ! शस पाठम पिव +-उरुर- 
म्मातर"* “= पीनोररम्मातर“ एेसा. पद समदना चाहिये )। [ तुम राधि विकसित ` 
हुए नीलकमट्तुस्य कान्तिवाले नेवसे चन्द्रमाको सम्यक्‌ प्रकारसे देखोगी नो पुम्हारे नेश्रको ` 
लोग नीलकमल समङ्गे । चन्द्रोदय शौ गया नीलकमल विकसित हौ रये त्तथा चकोर 
चन्धिका-पान करने,ल्गे ]॥ ४२॥ 
असंशयं सागरमाशुदस्थात्‌ प्रथ्वीधरादेव मथः पुराऽयम्‌। 
अयुष्य यस्मादघुनाऽपि सिन्धौ स्थितस्य शेलाददयं प्रतीमः ॥ ४३॥ 

भसंश्यमिति 1 पुरा पूर्वं सागरमाद्‌ सुदगर्भस्थोऽवं चन्द्रः मथो दण्डभृताप्पर- ` 
ध्वीधरातप्व॑तान्मन्दरादरैरेव हेतोरदस्थादुस्पन्न इति असंशयं निश्चितम्‌ ! पुराणादौ 
यदेषं श्रयते तस्सव्ययिस्यर्थः। पुरा उदस्थास्मथमसंभवावसरे तस्मादेव सञुष्थितः 
हति वा । तत्र हेठमाह-यस्माद्धेतोरघुनापि संभवान्तरावसरेऽपि सिन्धौ स्थितस्य 
सागरंगर्भ॑स्तराप्यसुण्य चन्द्रस्य शेखादुदयाचखादैवोदयस्ुखप्ति प्रतीमो जानीमः! 
अ्यहं सागरस्थस्याप्यस्याचलोरपत्तिशीटव्वरूपलिङ्गदर्शनात्खञ्ुदमथने प्रथमसंभवा 
चसरेऽप्ययमचङादेवोखच्च इति निशिनुम इव्यर्थः । उद्याचरुश्षिखरं चन्दरोऽतिच्रा 
मतीति भावः॥ ४२॥ 

पठे ( समुद्रमथनकै समय ) समुद्रस्य यद चन्द्रमा निश्चय मथनदण्डरूप ( सुमेर ) 
पर्वते जवरयमेतर उत्पन्न हना है, क्योकि शख समय मी समुद्रम स्थित शस चनद्रमाके 
उदयको पर्व॑त ८ उदयाचल ) से ही उत्पन्न हमटोय देखते दै । [ हस्र समय प्रतिदिन उदया- 
चले ही समुद्रस्य चन्द्रमाका उदय देखकर पूरव॑कारमे मी शस चन्द्माक्रा मन्धनदण्डभूत 
मन्दया चस्ते ही उदय दना प्रतीत होता है ]॥ ४२॥ 


निजालुजेनातिथिताञुपेतः पराची पतेवाँहनवारणेन । 
सिन्दुरसान्दे किमकारि मूर्भि तेनारुणश्रीरयमु्जिदीते १ ॥ ४४ ॥ 

निजेति ॥ निजा्ुजेन एकसमास्विन्धोरूप्पन्नतयाऽस्माच्चन्द्रात्‌ पश्चाजातेन नीः 
यला आत्रा प्राचीपतेरिन्दरस्य बाहनवारणेन ्राच्यां स्यितेनेरादतेनातिथिताुपेतः 
प्राप्तः। प्राच्याञ्युदितत्वात्तरसविधं प्राक्ठः सन्नयं चन्दोऽ्रजस्वाच्छिन्दूरेण खन्द मूर्ध 
अकारि छतः किम ? गौरवान्नमस्कारपू्वं शिरस्यारोपितः क्रिमिव्यर्थः। तेन सखान्ः 
सिन्दूरधिरःस्थापचेन हेदुना उ्यसिन्दूरवश्षादयमरणश्नीरारक्तकोमः उजिहीते उदेति, 
उजिहीते फिमिति वा । उदितशवन्दरः सिन्दूर दश्यत इत्यर्थः ॥ ४४॥ 

( एक समुद्रम निवासत करने तथा ससुद्रमथनके अवसरपर चन्द्रमाके वाद्‌ उद्रः 
नेसे ) गणने द्धौटे साई नद्रके वादन भूत पेरावतने ( पूवं दिश्च्े जानेस ) भत्तिथित्वको 
भ्रा चन्द्रमाके मस्तककीो सिन्दूर से लिप्त कर दिया है क्या १ जिसे यदु ( चन्द्रमा) धरुण 
ोमावारा उदित ठौ रदा है । [ गृदपर आथे हए पड्य अततिथिके मस्तकं भिन्दूरादिक 


द्वाविंशः सरगः। १५२१. 


तिलक र्गाकर उप्त अतिथिका' सत्कार करना कर्तज्य होता है, घत एव अत्तिथिरूपमें माये ` 
हए वड़े भाई चन्द्रक मस्तके सिन्दूर~पिरुका रूगाकर सत्कार करना सदा पूव दिषवामे 
निधास्त करनेवाे फेरावतको उचित द्यौ है ]॥ ४४॥ 


यस्रीत्िमद्धिवेदनेः स्साम्याद्चुम्बि नाकाधिपनायिकानाम्‌ 1 
ततस्तदीयाधरयावयोगादुदेति बिम्बारणविम्ब एषः ।। ४५ ॥ 
यदिति ॥. बृत्तर्वादिगुणयोगेन स्वसाम्यासीतिसद्धिनांकाधिपस्येन्दस्य नायि- 
कानां वद्नेर्ययस्मास्स्वसविधमागत एष चन्द्रोऽचुर्ि चुभ्वितः, तस्माद्धेतोस्तस्मा-. 
च्चुम्बनादा तदीयानां देवेन्द्रनायिकानामधरेषु न्यस्तो थावोऽरुक्तकस्तस्य योयात्संब- 
न्धाद्धेतोर्विम्बवस्पक्रचिम्बीफलरवदरुणं विम्बं मण्डं यस्य ताद्रा उदेति । जन्योऽपि 
समानः सखा सविधमागतः सच्‌ सख्या प्रीस्या चुग्ग्यसे ! सुखे इति वहवचनेन 
तत्र प्रदेशे युगपदेव चुम्बनादह्ुख्याचकयोगात्सकुरस्यापि चन्द्र विभ्वस्य र्त्वं युक्त 
मिति सूचितम्‌ 1४५१५ 
आहादक तथा गोलाकारादि युर्णोसि मपनी समानता दोनेके कारण हन्द्रकी नारकाः 
ओके मुखोने जिस कारण ( पूप दिश्चामें उदयोन्पुख दोतते समय समीपस्थ होनेपर ) चन्द्रः 
माका चुम्बन किया, उस कारण ( या-उस्र चुम्बनके करने ) से उन ( न्द्रकी नायिकार्जो ) 
के अधर्टोके यावक ( मधर रंगनेके अलक्तक ) के संसगंसे विम्ब फल्के समान छाल मण्ड- 
वाढा यह्‌ चन्द्रमा उदित हो रहा है । [ श्द्रकी नायिका सदा पूर्वं दिशामें रहती दै, गौर 
श्र चन्द्रमाको उसी दिश्चामें उदित होते हए देखकर चन्द्रमार्मे आष्ादक एवं गोलाकार 
आदि युर्णोको अपने सुखके समान देखकर स्नेदपूरव॑क वे नायिका चन्द्रमाका चुम्बन करत्री 
है भौर उसे वाद शीघ्र दही उद्य हदोनेसे कुदः क्षण पठे ल्गे हए उन इन्द्रनायिकार्योकै 
अधरके रागसे यदह ॒चन्द्रविम्ब अरुण दृष्टिगोचर होता है । लोके भी कोर ज्यक्ति अपने 
समान गुणवाकञे व्यक्तिके भानेपर उसका स्नेदपूवेक चुम्बनादि करता है । उदयकौ प्रा यद्‌ 
चन्द्रमण्डल रक्तवणं इष्टिगोचर ददो रहा है ] ॥ ४५॥ 
विल्लोमिताङ्कोक्किरणादशूहदगादिना दश्यविलोचनादि । 
विधिर्विधत्ते विधुना वधूनां किमाननं काच्चनसच्चकेन ? ॥ ४६ ॥ 
विलोमितेति ॥ विधिवरंदया विधुना चन्द्रेणेव काश्चनस्थ स्ठेन विम्बकेन छवा ` 
वधूनामतिरमणीयमाननं विधत्ते किम्‌ । यतः किभूतेन ? विलोमितः पराङ्ुखः 
छतः स्वप्रमया जितः जङ्कः कठ्ड्चे येन तादशादुृष्टादतितेजस्विनः किरणाद्धेतो- 
दुखूहो दुस्तक्यों चगादिर्नेत्राद्यवयवो यस्य, अथ च,-विपरीतीज्ृतानामह्कानां नेत्रा- 
दिनिमाणार्थं निश्नोन्नतांशचचिद्स्थानानासुक्किरणं संघटनं तस्माद्धेतोः साक्ादरचय- 
नेन्नकर्णनास्षिका्यवयवेन । आननं तु सास्ादश्या विलोचननासाकर्णायवयवा यस्य . 
ताद्यम्‌ । तस्मादन्या खीञयुखे चन्द्ररूपेण स्वर्णस्य सञ्चकेन निर्ममे । स्के दि 
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निषायस्य वस्तुनो निश्नेसतंमाा विपरीता -पवोतकीरयन्ते । ` तेत्र च नेन्रा्वयवा ` 
दुरखैया भवन्ति, तज्निसिते खखादौ च दृश्या भवन्ति, तस्मादेवं तवेयं द्यः ` 
उदितमान्नशवन्द्रोऽद्यु्मसुवर्णघ्चशवदक्ो हरत हदि भावः । उत्तमं सुवर्णं र्तवणं . 
भवति ! (लाननम्‌?.इति जाव्येकवचनम्‌ ॥ ४६ ॥ - 
ग्रह्या भपनी प्रभासते तिरस्कृत कल्क्राे अतिशय उक्कृ्ट किरण! ( पक्षा--उल्य 
वनाये गये चिकी रचना ) से सथ नदीं दिंखलायी पद्ते दै, नेत्र आदि ( नासिका, 
अधर "...*) जिसके देसे चन्द्रभारूप सोनेके -सोचेते लिधोके सुखको सवते है कया-१। 
[ जिस प्रकार तेत्र नातिका. भादि उल्टा खोदनेसे स्पष्ट नदीं मालुम पडते हु नेत्रादि. वाके 
साचे कोर मूति दाखी जाती है तो उस्र दाली गयी मूतिं आदिमे नेत्रादि स्पष्ट दिखलायी 
पड़ते लगते हँ, उशी प्रकार गोखाकार उदयकालीन होनेसे सुबणवत्‌ रक्त-पीतवणं तथा 
कलद्कको पराभूत करनेवाली क्ििरणक्षी उक्कृ्टतासे ( पक्षा०--उल्टे खोदे गये चिर्हो ) से 
स्पष्ट. नटीं दिखलायौ पड्नेवाले नेन(दिवारे चन्द्ररूपी सोनेके सांचेसे श्ियोके मुखको बह्मा. 
दाछते हैँ क्या १। उदयकालीन चन्द्र सोनेके समान रक्त-पीतवणै होता है। चन्द्रको खिर्योके' 
मुखकां सुवणैमय साचा दीनेसे उसर्मे उल्य खोदे यये नेादिको स्पष्ट नहीं दिखायी 
पृड्नेकी उख्ेक्षा की गयौ है ]॥ ४६॥ 
नेन वेधा विपरीतदूपतिनिर्भिताङ्कोकिरणाङ्गकेन । 
: त्वदाननं हश्यटगादययलच्यरगादिनेवाद्त 'सच्चकेन ॥ 
अनेनेति ॥ वेधाः विपरीतरूपं यथा तथा विनिमितसुक्विधमङ्गोकिरणं यत्र 
तादश्यमङ्गं यस्य तेन । तथा,-भरूदयदगादिनानेन चन्दरेणेव सखखकेन दृश्यं सुन्दर". 
तरम्‌ , भथ च,--प्रव्यक्दशैनयोग्यं टगादि यस्य तादशं व्वदाननमक्त । त्वदानन. 
भेवाङ्घत न व्वन्याननमिति चा । भयमेवान्न शोके विशेषः 1 जयं शोकः सेपकः ॥ 

. जह्माने, उल्टा वनाये गये चिकी रचनावाठे भङ्ग है जिम एते तथा ( उल्टा चि 
करनेके कारण ही ) स्पष्ट नहीं दिखलायौ देते हुए नेत्रादिवरे शस { चन्दरूपी ) सचसे दी 
स्पष्ट देखने योग्य ( या-मनोहर ) नेत्रादिवारे तम्हरि मुखकरो धनाया है [ इस शलोकका 
आय पूव इलोकके समान ही है, केषर विदेप इतना षौ है कि पूर्वं एकमे सियेकि 
सुख की स्वना करने कौ कहा गया है तथा श्प शलोकम केवर दमयन्तीके दी सुखकी 
र्वना करतेको कहा गया है । शसते अन्य क्िर्थोका सुख उक्त चन्द्रकूपो साचे नदीं रे 
जानेसे सामान्य सौन्दर्य धुक्त तथा वम्दारा सुख ऽउक्तरूप चन्द्ररूपी साचे ढाले जानेसे' 
अन्य खिर्योके सुखे समधिक सीन्दयै युक्त है, यद मौ खित दता दै । पूं इलोकके समान 
हौ भरथं दोनेते रीकाकार श्से क्षेपक मानतेर्है]॥ , । 

प्मस्याः सुराधीशदिशः पुराऽसीत्‌ यदम्बरं पीतभिदं रजन्या । 
चन्द्रोशचूणैन्यतिचुम्बितेन तेनाधुना नूनमलोदितायि ॥ ४७ ॥ 
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अस्या इति ॥ दे मेमि ! -जस्याः -सुराधीरस्येन्दस्य दिः , यदिद्रमम्बरं गगनं 
वदं च पुरा चन्द्रोदयात्‌ पूरं रजन्या -रान्या दचखिया च पीतं. तमोञ्याक्तव्वाददस्यं 
पीतवर्णं चासीत्‌ , तेनाम्बरेण गगनेन वखेण चाधुना चन्द्रोदये चन्द्रांश्नां चूर्णः - 
शक्यस चमतेजोरेशेः कचमिन्यंतिचुस्वितेनातितरां स्प््टेन सता चन्द्रा्वच्युश्रव- 
रेण वर्णन ताम्ध्रूटसाधनचूणदरन्येण स्पृष्टेन खता नूनमरोदहितायि . भासीभूतम्‌ । 
यत्तमसा' पूव नीखम भृक्तदेवेदानीसुदच्चन्द्रालोदितकरसंस्पर्शाद्रक्तं जातमित्यर्थः + 
हखिया. पीततचणं वचं चूर्णेन युक्तं सद्रक्तं मवति।. देवेन्द्रसखिग्ाश्च वद्याणि नाचा- 
वर्णानि युक्तानि ! चन्द्रांशव एव चूर्णमिति चा । धरोदहितायि, रोदितादिक्यषन्ता*, 
धात्रे चिण्‌ ॥ ४७ ॥ 
दस खराधीद्रकी दिद्या अर्थाच पूवं दिज्ाका.जो आकाशा ( पक्षा०-कपडा, चन्द्रोदये ) 
पदङे रात्रि ८ पक्षा०--दल्दी ) से पत्त (-अन्धकारते पया गया = द्ररय, पक्षा०--पीठे 
रंगवाया › था, इस समय ( चन्द्रोदय द्योनेपर › चन्द्र-किरणके समान ( या--चन्द्र-किर- 
णरूप ) चने संसृष्ट॒वद ८ अशा, पक्षा०~कपड़ा ) रक हौ गया। [ दद्धीते रंगे गये 
पीठे कपदे्मे चनेका संसर्ग दोनेपते कार दोना लोक प्रसिद्ध है; जो देवतार्भोके राना (इन्द्र) 
की ( पलौरूपिणी पूवं ) दिशा है, उसके कपडे ( पक्चा०--आकाश ) को पीला, खाल भर्थाव्‌ 
उनिक वणं होना उचित्त ही र ]॥ ४७॥ 
तानीव गत्वा पिवृलोकमेनमरञ्जयन्‌ यानि स जामदग्न्यः | | 
लिन््वा शिरोऽख्ाणि सहस्रवादयोर्विखाणि विश्राणितवान्‌ पितृभ्यः ॥[४८॥ 
तानीति ॥ सोऽतिवीसे जामदग्न्यः सहसलरवाहोः रिररिदधुरा विखाण्यामगन्धोनि 
यान्यस्राणि रक्तानि पितृभ्यो जमदरन्यादिभ्यो विश्राणितवान्दत्तवान्‌ । यै रक्तैः प्रति. 
त्तात्तं पिचृ्तपणं तवान्‌ । तान्येव रक्तानि मन्त्रवस्सिवृखोकं गस्वा प्राप्य पिचृखोः 
काधीन( श )मेनं चन्दमरञ्जयन्‌ रक्तं चक्ुरिव । “चन्द्रो वे पिवृखोकः, इति श्रुतेः । 
न्द्रो रक्तवर्णो दश्यत इति भावः} परशरामः खहलराजनं दरवा तदीये रक्तैः पितृत. 
धणं कृत वानितीतिदासः 1 "विख स्यादामगन्धि यत्‌ इत्यमरः ॥ ४८ ॥ 
पर्युरामजौने सदलानकरे शिरको कारकर जिन कच्चे गन्धवा रर्तोको ( नमदभि 
आदि ) पितर्योकि चिणि दिया, वेदी (रक्त) मानो ( मन्त्र वर्स) पिदृलोकर्मे लाकर श्तं 
{ चन्द्रमा) को रक्तवणेकरदियेदैँ। [ चन्द्रको पिवृोक्मे निवासत करनेसे वां पहुंचे 
हय रक्तोसि उस चन्द्रका लाल दोना युक्तियुक्त ही दै ] ॥ ४८ ॥ 
पौराणिक कथा-प्रद्युरामजीके आाश्रमन्ते वादुर जानेपर सदसाजुनने जमद्रिके हिरको . 
काट लिया, पुनः परश्युरामजौने वादरसे लौटकर जव ॒भिताके मारे चेका समाचार सुना, 
तव प्रतिश्ना की कि सदार्जुन ८ णवं उस्तके वंशवाले समस्त क्षच्चर्यो ) के रक्ते पित्रतपण 
करूंगा 1 तदतु्तार दी उन्दने सदखाञुन ( को तथा २१ दार मन्य समस्त क्षत्रियो ) को 
मारकर उस्र रक्तसे पिकतपंणक्र अपनी प्रतिन्ञा पूणं की! 
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छकणेनासक्चपते मुखं ते पश्यन्न सीतास्यमि्ाभिरामम्‌ । 
र्कोखव्धं बत लच्मणाभिभूतः शशी शपेणखायुखामः १ ॥ ४९ ॥ 
धक्णेति ॥ हे प्रिये } क्क्ची तितास्यमिवाभिरामं कर्णादिङकृत्ोभं ते सरसं 
यदयन्सन्न त्रपते न ङउजते वत चित्रम्‌ । किंमूतः ? न विद्यते कर्णनासं स्वभावादेव 
यस्य सः । तथा रक्ता भारक्ता उखः किरणास्तदरर्षणक्ीटः, छोणश्चासौ किरणवपीं च ` 
तादशो वा। तथा,-खचमणा करुट्धेनाभिभूत जाक्रान्तमध्यः, जत एव श्र॑णखाया 
रावणसगिन्या सुखवदाभा यस्य स॒ तद्वद्नतुल्यः; एषु रुञजाकारणेषु सरस्वपि न 
छञ्जते तस्चित्रमिष्यर्थः। च्न्स्ुखं पश्यन्नप्युदुयस्येव, स्वं प्रकङ्षयति च, तस्मादेव 
न छञजते, इति छायते । अन्यो द्यकर्णनासो कञ्जते, भवं तु तादशचोऽपि न रञ्जत 
स्यपि चित्रमेव । शूपंणखाल्ुखमपि रुचमणेन पराभूतं चिन्नकण नासत्वादुधिरवपिं 
स॒दाममभि रन्तीक्षस्य वर्तमानम्‌ , भत एवाभि मयरहितं च, सीतासुखं पश्यदपि न 
लज्जते, तदनन्तरमपि भ्रोदिवाद्रकटनाव्‌ “अभिशश्ब्दस्थाधत्तिः कायां । चमः 
शब्दो नान्तः, पक्तेऽकारास्तः ॥ ४९ ॥ । 
( दे भिये !, स्वभावतः ) नाक-कानसे दन, रक्तवर्णवाटी ( अथवा--उदयकरालमैन 
दोनेसे स्वयं रक्तवणं, तथा ), किरर्णोक्तो वरसाता इभा भौर कद्रू ८ खगाकार का चिह ). 
से आक्रन्त यहं चन्द्रमा सीताके मुखके भाने सन्दर वम्दारे सुखको देखता हमा उत्त 
प्रकार लज्जित नहीं टो रदा दै; जिस प्रकार ( छदमणजीके दारा कटि जानेसे ) नाक- 
कानस्े रष्ठित, लाल तथां रक्तको वरक्ताता ( वदात्ता ) हुमा त्था टष्ष्मणजीसे पराभूत शर्प॑ण- 
खाका सुख रामचन्दको स्च्यकर सथित तथा निमय सीताजोके उखक्रो देखता दया नरः 
छज्जितं हमा, यह माश्चयं है । [ अपनेते प्रे उक्तरूप वुम्हारे खुखको देखकर हीन 
चन्द्रमाको रुज्जित दोना चाहिये धा, किन्तु वद नदीं रञ्जित होता यह उस प्रकार 
आश्वर्यं है, जिस प्रकार उक्त रूप दोनेसे हीनतम दर्षगलाका सुख शेष॒ सीताके युखको 
देखकर भी न रञ्जितं हमा । सत्ययुगे स्थित्र नलका अपनेसे वाद त्रेता युर्गमे ह्ौने- 
वाके सीता, राम, दमण तथा शरुपमखा जदिका वर्णन कपि का कदपान्तरकी यपेक्षा सम- 
कयना चाहिये ] ॥ ‰९॥ । 
पौराणिक कथा--सीताकी आशासे १४ वपेके ल्थयि वनवास करते हए अभिराम 
रामचन्द्रके साथ विवादकी शच्या करती हरे रवणकी वहन शपंगखाके नाक कानके रक्ष्म- 
णजौने काट लिया था । यह्‌ कथा वादमीकिं रामायण आदि अनेक अर्न्धीमिं मिलती दै) 


भादत्त दीप्रं मणिमम्बरस्य दन्ता यदस्मै खलु सायधूर्तः । 
ख्यततुषारयुतिकरूटहेम तत्पाण्डु जातं शजतं कषणेन ।॥। ५०॥ 
घादततेति ॥ हे भैमि ! सा्य॑कारुरूपो धूर्तो यद्‌ रग्यन्बुद्यकाङे रक्तीभव॑स्तुषपारः 
धतिश्न्दरं एव ठेपवश्चाद्भ्यव्‌ एुटदेम ननम खुचणंमस्मे गगनाय मूरयरूपेण दत्वा 
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दीप्रं प्रकाक्षमानमम्बरस्य मणि सूर्यमादत्त जग्राह तद्टीकं हेम त्षणमात्रेण पाण्ड्‌ 
शुखं रजतं खट्ट रूप्यमिव जातम्‌ । धूतो हि रूप्यं रेपादिभिरूपरिक्तं सुवर्णीह्त्य 
ददाति, वखान्तरस्थमपि प्रसरदीधिकं रलं च गृह्णाति 1 उदयानन्तरमतिक्रान्तकि- 
यर्काटत्वादक्तिमानं परित्यज्य चन्द्रो रप्यवद्धवखो जात हुति भावः । घजन्तोऽच्रः 
सायः शब्दः "सायं" छब्दसमानार्थः ॥ ५० ॥ । 

सायद्ालरूप धूर्तने श्स ( माका ) के किए ऊपर लेप (कल ) करने अर्थाव्‌ 
खुनदला पानी चदानेसे लाल चन्द्ररूप नकली सोनेको देकर चमकते हए आकारके रत्नः 
(रूपख्य) कोञेलिया, तथा वह्‌ (रंगा गया चन्द्ररूप नकली सोना) क्षण (योद्धी 
देर) मेश्वेत वणं चांदीददोगया। [ लोकम भौ कोई धूतं चांदीके ऊपर सोनेका पानी 
चदटाकर किसी जनानके लिए देकर चमकते हुए रत्नको के लेता है भौर वह पानी 
नचदाया हुमा चांदीरूप नकली सोना थोड़ी देर वाद श्वेत हौ जाता है । साय्काककोः 
धूतं व्यक्ति, उदयकाल्कै रक्तवणं चन्द्रको पानी चद्ाया हमा नकली सोना तथा ख्यको वहु-~ 
मूल्य रत्न, तथा ऊद समय वाद शेत वणे हण चन्द्रमाको प्रकृतावस्थापन्म चांदी दोनेकी 
करपना कौ गयी है ] ॥ ५० ॥ | 

बालेन नक्तंसमयेन युक्तं रौप्यं लसङडिम्बर्मिविन्दुविम्बम्‌ । 
्मिक्रमादुज्फितपटरघुच्तनेचादति सुच्वति शोणिमानम्‌ ॥ ५१॥ 

वारेनेति ॥ हे प्रिये ! रै्यं राजतं रजतमयं कसद्धिकसमानं डिग्वं वालक्रीडा- 
साधनं भ्रमरकमिवेन्दुविस्वं कव अमिक्रमादुञख्मणपरिपाव्या, जथ च,-ऊर्वंदेक्षगम- 
नक्रमेणोज्दिता व्यक्ता या पटसुन्नस्व नेत्रं दोरकस्तच्छृता आवृतिरवे्टने तदयम्‌ + जथ, 
च+ पद्टसुत्रजालिकावत्‌ चन्द्रावरणं येन तं शचोणिमानं रक्तिमानं सुदति । फिभूत. 
खभयमर १ नक्तंसमयरूपेण वारेन, भय च+--वारेन प्रदोषरूपेण, रात्रिससयेन युक्त. 
रमणार्थं करात्‌ इृतमोचनम्‌ , भथ च--उद्धी्णं जनितोदयस्‌ । शिष्युक्रोडास्ाघनंः 
हि अ्रमरकं काष्ठमयं भवति 1 ईश्वराणां च डिभ्वं सष्द्तिश्चयाद्राजतं पट्टसूत्नवकित- 
दोरकसखरंसनात्तष्संवन्धजातं रक्तिमानं सुति । तथेदं चन्द्र विम्बमपीत्य्थैः । इदानीं 
चन्द्रो धवो जात दति भावः! नेत्रावरतेः- इति पाटे-घ्रमिक्रमद्धेतोरज्िता 
या पटसूत्रनेत्राद्रतिस्तस्या हेतोः शोणिमानं सुञ्चति । उच्छिता डिग्वेनेव पटसूत्र- 
नेत्रादरतियत्न तादशाद्धमिकृमाद्धेतोरिति चा डिभ्वं लटह इति वा राष्टूभापा्य. 
अमरकस्य संसा । राष्टरमापायां च ^भंवराः इति संज्ञा । रौप्यं, संबन्धे विकारे वाण्‌ ! 
"च्रं मन्थगुणे च्धेः इत्यभिधानात्‌ "नेत्र, शब्दो यचपि सन्थवे्टनगुणे सख्यः तथा-- 
प्यत्र गुणमान्रपर इति स्तेयम्‌ ॥ ९१ ॥ 

वालक रात्रिस्षमय अथात्‌ भ्रदोपकार ( पक्षा०-राति-समयरूप, धनिकेके ) वारकके 
द्वारा छोड ( नचाये ) गये चांदीके वने हए शोममान लद (नचानेका वरा ) नामक- 

खिलोनेके समान चन्द्रविम्व श्ुमनेके क्रमे द्ोढे गये रेशमी डोरीके लिपटाव ( र्पेयनेके- 
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भव ) वाली ( पक्षो -रेशमी डोरेके समान चन्द्रावरणवाल्यै ) लालिमाक़ो च्योड- रहा है । 
¶ जिस प्रकार वालके लदूटूको रेमे च्पेटकर फरकता दै तो वह नाचतते समय क्रमशः 
-खोरु डारेके ल्पियवकौ द्धोड़ते-च्तेडते अपने प्ररत श्वेत आदिक रूप दीखने रगता 
है, -उसी प्रकार मानो प्रदोपकालरूप वालके रेशमी डरने ल्पेटकर पका (-नचाया ). 
गया । चांदीके वने रूट समान यद्‌ चन्द्रविम्ब जपने आप रूप ( लङि ) कौ क्रमशः. 
दोड रदा है । सामान्य वर्गके ल्डर्कोका लट्‌ष्र काठका तथा डोरा सामान्य सखततका होता 
डे, निन्त प्रदोषकाररूप धनिकवाककके चन्द्ररूपं छ्ट्‌द्टूकौ चांदोका तथा चन्द्रावरणरूप 
डीरेको रेदामी खतका दोना उचित ही है ]॥ ५१॥ ० 
ताा्तरै्यामसिते कठिन्या निशाऽलिखद्र थोभ्नि तमःप्रशस्तिम्‌। 


विलप्य तासल्पयतोऽकणेऽपि जातः करे पाणड्रिमा हिमांशोः ॥५२॥ 
तारेति । निश्ाऽसिते श्यामे व्योभ्नि गगन एव कञजरादिलिक्तश्यामरूपरिकायां 
करटिन्याः शुभ्रधातुविसेषस्य संवन्धिभिस्ताराप्रेः शुभेरपरेरिव नचत्ररूपेर्रः कत्वा 
यां तमश्रशस्ति तमोवर्णनश्छीकादिलिपिमलिखव्‌ । ताराकतरेरूपरुरितां यां तमः 
भ्रदास्ति रात्रिः कटिन्यालिखदिति वा} तां छिपिं विद्ध्य प्रोन्दुयाद्पयतः परिमेय. 
तारा्षरां कुर्वतो हिसांशोररणेऽपि करे किरणे, अथ च--पाणौ, पाण्डुरिमा जातः। 
श्रङूढक्िरणे हि चन्द्रे नततत्राणामल्पता भवतीति खरिकारिखिताक्तराणि माजयतशा- 
-रकोऽपि करः खटिकासङ्गाददलो भवतीति । तमसि नक्तत्राणि वहुन्युश्न्वरुतराणि 
च्च दृष्टानि, चन्द्रे तूदितेऽर्पानि निष्रभाणि च जातानि, चन्द्रश्च धवछखो जात ` एति 
-भावः ॥ ५२ ॥ 
राचिने कृष्णवर्णं काश्च ( पक्षा०--कज्जटी आदिसे काटी परारी या रेट) पर नक्ष- 
घरूपी ( पक्षा०--बडे-वडे ) अक्षरोसे उपलक्षित ञन्धकारके जिस प्रशस्तिको. खडिया 
( चोकर ) सै छिखा था, उसे मिटाकर थोड़ा ( परिमिततक्षर ) करते हए चन्द्रमाकी रक्तवर्णं 
किरर्णो ( पक्षाण~--दाथ) ममी सफेदीहो गयीदहै। [ जित प्रकार काली प्रारीपर 
खडियाप्षे छिव गये अक्चरौको मिटनेवाके लाल हाथ श्वेत हौ जता, उसी प्रकार रात्रि 
दारा काहे भकाद्चरूप पादीपर खडियेसे लिखो गयी नक्षत्ररूप भक्षरवारी सन्धकारपरश- 
स्तिका खार किरणोसे मियकर थोदी करती हद चन्द्र किरण मौ खेत हो गयी है। चन्द्रौ 
दयके पदङे वहत तारा थी, वे चन्द्रोदय दोनेपर कम दी गयौ रै ]॥ ५२॥ 
सितो यदाऽत्रेष तदाऽन्यदेशरे चकास्ति रण्यच्छविरुज्निहानः 
तदित्थमेतस्य निधेः कलानां को वेद्‌ वा रागविरागतच्छम्‌ १।।५३॥ 
सित इति । एष चन्द्रो यदा यस्मिन्काङे अत्न दरे सितो धवरुश्चकास्ति, तदा 


<नभन कारे भन्यदे्ये रज्यच्छवी रक्तकान्तिरुभ्निहान उदयन्‌ श्षोमते । एवमन्रो 
-देयत्रक्तः,. अन्यत्र च रवेत. इत्यपि सामर््यादकभ्यम्‌ । एतदेशस्थं प्रतीदानीं धितो 


द्वाविंशः समेः। १५२७ 


इश्यते, द्रीपान्तरस्थं प्रति तृदयन्निद्ानीमेव . दश्यते यरमाव्‌ , तस्मारकरानः निघ 
पूर्णस्य चन्द्रस्य * रागव्रिरागयोखोंहितव्वारोहिवत्वयोस्त्वं यायास्यमित्थमसुनः 
प्रकारेण को वा वेद्‌; अपिं तु-कोऽपि निश्चेतुं न श्क्नोतीस्यर्थः । उदयास्तमययोरता. 
स्वितस्वाद्वयवहितस्य यत्र यदा प्रथसद्शनं तदा तत्रोदय इति दूरस्थस्य प्रथमं र्त्द- 
अत्ययः, मसा मीप्यात्त धावद्यग्रसयय इति तच्वम्‌ । अन्यस्यापि चतुःपष्टिकटामिद्ध- 
स्यानुरागानङ्ुरागयोर्याधासम्यं छत्राचुरक्तः ऊुन्र चा चेति कोऽपि न जानाति ॥५३॥ ` 
यदं ( चन्द्र ).जघ्र. ( कुच पिक रात्रि व्यतीत दोनेपर ) इवेतवणं सोभता है, तव 
( एसी .समय ) दूसरे ( यदांसे पश्चिमवाले ) देरार्मे उदव होता हुञा ( अत एव ) अरुण. 
वणं रोमता है; शस कारणपते शस प्रकार ( स देशम श्वेतवणं तथा यदसि सुदूर परिम 
देदामे उदय होते रहनेके कारण रक्तवणे, एवं यदहसि सतिखदूर पूवं दिद्या्मे सस्त 
होते रहनेके कारण कान्तिदीन, सौकद, पक्षा०-चौं प्ट कलार्मो ) के निधान इप्त चन्द्रमाकेः 
राग तथा विराग ( लालिमा तथा शखेतत्व, पक्चा०--्रनुराग तथा वैराग्य ) कै तत्को कौन 
जानता है ? अर्थात्‌ कोड नहीं जानता ॥ ५३ ॥ 
कारमीरलै.रश्मिभिरौपसन्ध्येखं धृतध्वान्तक्कुरङ्गनामि । 
चन्द्राशुना चन्दनचारुणाऽङ्ग क्रमात्‌ समालंम्मि दिगङ्कनाभिः ॥५४॥ 
, रिमरजैरिति 1 दिग्मिरेवाङ्गनाभिः संध्यायाः सखमीपसुपसंध्यं तच्र जातैररुणे 
ररिमिभिरेव करश्मीरजैः ङु्कमैः छष्वा ए पर्वं तोदनं ततः संध्यायामपगता्यां 
छता ध्वान्तरूपा गनाभिः कस्तूरी येन तादशमङ्ग रमास्कस्तूरीरेपानन्तरं चन्द्रा - 
नैव ्वन्दुनेषु मध्ये चार्णोत्तमेन चन्दनेन त्वा समारम्भ अल्ेपि । अन्या भरि 
ङ्गनाः ऊुद्कुमादिभिः क्रमेणाङ्गमनुकिम्पन्ति । चन्दनधवरश्चन्द्रकरेः सर्वां अपि दिद 
विततमरकाः कृता इति भावः ! जौपसंध्येः सामीप्येऽन्ययीभावाद्धवार्थेऽण्‌ ॥ ५४ ॥ 
दिश्चारूपिणी सियोने सन्ध्याकालके समीपव्तो किर णरूप ङुद्भुर्मोसि ङिप्ठ ( तदनन्तर ) 
अन्धकाररूपी कस्तूरी लगाये इट श्रीरको चन्द्रक्किरणरूप थेष्ठ दवेत चन्दनसे क्रम्य 
संलिप्त किया है । [ लोकर्मे मी कोद खियां शरीरम क्रमशः उदम, कस्तूरी तथा श्वेतच- 
न्दनका ठेपकर शरीरका संस्कार करती द! चन्द्रकिरणसे श्स समय सव दिशार्पं व्याष्ठ 
गयो है ] ॥ ५४॥ 
विधिस्तुषारददिनानि कतं कतं विनिर्माति तदन्तभित्तैः । 
व्योस्स्तीनं चेत्तस्रतिमा इमा वा कथं कथं तानि च वामनानि १।५९५॥} 
विधिरिति । विधिस्तुषारतोः शिशिरतोंदिंनानि कतं कतं द्वा दिवा तेषं 
दिनानामन्तभिततैर्मध्यसंवन्धिभिः सारभूकतैः राकः श॒भ्ैः खण्डेः कत्वा उ्यौरस्नीर्निशा. 
विनिर्माति 1 न चेदेवं यदि नाङ्गीक्रियते, तदेमा रात्रयश्वन्दिकायुक्तास्तव्मतिमास्तै- 
्दिनिस्तुस्याः श्नीतरष्वप्रकाश्चवश्वाम्यां तत्सदख्यः कथम्‌ १ तानि च दिनानि चाम. 
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१४२८ नेषधमहाका्यम्‌ । 


जानि न्थुनपरिमाणानि- न्युनश्लीतवादिगुणानि कथं वा { अपि तु--दिनिवामनता 
रात्निदीर्धतान्यथाुपपत्तेः शिशिर्ठंदिनपिप्तया च उयौहनीनामतितमां शीतल्वप्रका 
वस्वालुपपत्तेशच किशिरर्ददिनानि छि्वा छिस्वैव तस्सारभूतेश्च शकटेश्वन्दिकान्विता 
रात्रयो बह्मणा वर्धिता इत्यर्थः । चन्द्रचन्दरिकथा रात्निः शीतला धवरुतरा च तेति 
भावः । कतं कर्तम्‌ छती ददने, इस्यस्मादामीचण्ये सुट्‌ द्व वनं च । उयौत्टनीः, 
उयोत्तिरस्यामस्तीव्यथै “ऽयोरस्नातमिला--' एति साधुञ्ृतात्‌ “भ्योत्स्ना^-शब्दाद्‌ 
अण्प्रकरणे जयोस्स्नादिभ्य उपसंख्यानम्‌! दुत्यस्स्यर्थेऽणि डीप्‌ ॥ ५५॥ 
ब्रह्मा शिरिर तुके दिनको काट-कारकर उनके मध्यवतीं सारमूत श्वेत टकडपि 
नवादनीकी राव्रिर्योकौ रचना करते हैँ, अन्यधा ये ( चांदनौयुक्त रानियां) उन ( शिशिर 
तुके दिनो ) कै समान ( शीतक) क्यो है भौर वे ( शिशिर ऋतुके दिन ) टे क्य 
है [शस चादनीकी रप्रिर्यो को सीतल तथा क्विदिर रुके दिर्नोको च्छः 
दोनेसे अलुमान दोता है भि बहा शिशिर शके दिनोौको काट-कार्कर उनके सारभू 
प । चदिनीक रात्रिरयोको रचते है । चोदनीसे रात्रि शोतख एवं प्रकाशा युर 
न्दो गयी ] ! ५५ ॥ 
इद्यक्तिशेपे श वधूं वमे सुत्तिश्रतासक्तिनिबद्धसोनाम्‌। 
युखभ्यसूयाजुशयादिषेन्दौ केयं तव प्रेयसि ! मूकयुद्रा १। ५६ ॥ 
हतीतति । स नरः इद्युक्तिरेपे एवं चन्द्रवणनावसाने सुष्कतीनां प्रसादादिुणयु 
न्तानां शोमनवचनाना श्चते श्रवणे दिपये भासक्व्या रंसातिशयान्तदेकतानतयां वद्ध 
स्वीङ्कतं सौने यया तां तू्गीभावमास्थितां वधू भीं प्रतीदं वभाषे । दति-किम्‌ १ ६ 
परेयवि ! द्न्दौ विषये तवेयं मूक्ष्येव सुदा वाग्निरोधरीतिः किंक्ारणिका १ स्वमपि 
किमिति च चन्द्रं वर्णयसीत्यथः । मौने स्वयमेव हैतुससपेते--सु खस्य चन्दछतवद्‌ 
नसम्पस्याभ्यसुया स्पर्धा तञ्जन्यान्महतोऽनुश्चयान्नोद्धेपादिक ! स्वस्पर्धाकारिणो 
-हि वर्भेनेऽन्येन करियमाणेऽन्थोऽपि कोपाततुप्णीं तिष्ठति, नानुमोदते, स्वयं च न रं 
वर्णयति । तथा--सन्मुखस्पर्पाकरणसंजातकोयादिवेन्दुं न वयसि नासुसोदसे = 
्रिमिदि प्रश्नः ! नरसूक्ति्रवणाद्रछ्तं सोन कोपादिवेदयुस्ेकितम्‌ ॥ ५६॥ 
हस प्रकार ( २२।३५-५५, चन्द्रवणेनरूप › सद्धापणकै अन्तर्मे वे ( नङ ) उक्त सदवर्णन 
खछननेर्मे आसक्त ( तस्लोनता ) दहोनेसे मोन दमयन्तीसे बोके--दे प्रियतमे ! मरन 
( वेम्दारे ) सुखके साथ ( चन्द्रफे दाया स्पद्धारूप ) भवया करनेके पश्चात्तापके समान 
तम सौन ्टोक्या?। [ देते सन्दर चन्दो देखकर तम चुपरकर्यो १ सुम्दै भौ सका 
"वणन करना वाष्टिये, परन्तु वर्णन नदी कती दो पसे एात होता है कि इन्दरतम 
-व॒म्दारे छखके साथ चन्द्रमा सद्धा करता है ओर उप्ता मै सराहना करता षट, श्सो द्वेषते 
-तमदुपहो 1 दूसरा मौ कोई व्यक्ति अपने साथ अष्ठया करनेवल्के वणेनकेो . ख॒नक्रर 
-पश्ात्ताप या देप चुप रदता है ] ॥ ५६ ॥ 


ह्ाविंशः सगेः। १५२६ 


्धारथद्गारसुधाकरेण वणेखजाऽनूपय कगेकपौ । 
त्वच्चारुवाणीरसवेणितीरदणाुकारः खलु कोपकारः ।॥ ५७ ॥ 
श्द्धारेति । हे प्रिये ! चवं शङ्ाररससंवन्धी ह्रः स्वर्णकठशस्तद्रपेण सुधा 
करेण चन्द्रेण हेतुना वर्णखना त्वा मम कणपौ अनपय जटपूर्णौ कुर । वर्णचजः 
सरसत्वाव्कर्णकूपयोजंखपूर्ण्वकरणं युष्म्‌ । अथ च--द्ाररससं बन्धिस्वर्णकर्डस्य 
भवन्मुखस्य संबन्धि यत्पीयुपं तस्याकरेण खनिभूतया सरसया वर्णलजा कर्णकूपा- 
वनुपय । खलु यस्मात्‌ कोपकार इष्टुविदोपस्तव चार्वाण्या चन्टोद्स्यादिरूपाया 
वाचः संबन्धिनः शद्धारादयो रक्तास्तेषां वेणिः प्रवाहस्तस्यास्तीरे सयुद्यत्तणं तस्या- 
लुकारस्तस्खदशः ! अतिस्वादुरसोऽपीद्विरेपो यदीयसरसवाणीतीरदेणमनु करोति 
नघ समो जातः । तां वाणीं श्रावय, चन्द्रं वर्णयेति भावः। कोपकाराद्या इद्धविरोषाः” 
इति ्ीरस्वामी । अनूपय, अनूपः शब्दात्‌ » "तत्करोति-- इति गिचि छोट्‌ ॥¶शा 
( हे प्रियतमे!) शद्वारकौ जारी ( कलस-विदरेष ) तथा अस्तक आकर वर्ण॑माका 
( चन्द्रवणैनके भक्षरसमूह ) से मेरे कानरूपी कूरपोको ( यमृतनर्पते ) पृण करो, वर्योकि 
, कोषकार ८ श्धु-विदेप--एक प्रकारका उत्तम नातीय गन्ना) तुम्दारी खुन्दर वाणीरूपी 
अमृतरसकै प्रवाहके तीरपर ( उत्पन्न दोनेवाङे ) वृके समान है । [ अत्यन्त मघुस्तम जो 
गन्ना तुमरे ववनामृतरसके ग्राहके तीरपर उत्पन्न वृणके समान है (उस्र वणक समान 
है नि उक्तरूप वृण है अथात्‌ उस ठणत्े भौ हीन दै ), अतः उस्न गन्नेको तुम्हारे वच- 
नाग्तकी समानता करना तो वहत~वहृत दूरकी कलयना है! तुम मी चन्द्रा वर्णनकर 
मेरे कार्नोको वप्त करो ] ॥ ५७॥ 


अत्रेव वाणीमधुना तवापि धतुं समीहे मधुनः सनाभिम्‌। 
इति भ्रियप्रेरिवया तयाऽथ प्रप्तोतुमारम्मि शशिषप्रशस्तिः ।। ४८॥ 
अत्रेवेति। इति प्रियेण प्रेरितया तया भम्याथानन्तरं शशिनः प्रश्स्तिर्माहाम्यं 
भ्रस्तोत॒मारभ्मि प्रारन्धा । इति किम्‌ १ दे भमि ! अहमत्रैव चन्द्रवर्णन एव विषये 
मधुनोऽष्तस्य सनाभि तुल्यां तवापि वाणीमघुना श्रोतुं समीहे इच्छामीति ॥ ९८ 
दस समय मेँ दस चन्द्रक विषयमे ही मघुतुल्य॒वम्दारे वचनको नना चादृता हूं । 
शस प्रकार ( २०५६-५ ) प्रियते प्रेरित उस्र दमयन्तीने चन्दरप्रशस्तिका वणन करना 
आरम्भ किया ॥ ५८ ॥ 
पूरं विधुवेद्धयितं पयोधेः शङ्केऽयमेणाङ्कमणि कियन्ति 
पयांसि दोग्धि त्रियविभ्रयोगसशोककोकीनयने कियन्ति ॥ ८६ ॥ 
पूरसिति । हे प्रिय ! अचं विधुः पयोधेः पूरमागन्तुकनख्प्रवाहं चर्दयित्मेणा- 
दमण चन्द्रकान्तं क्रियन्ति पयांसि दोग्धि तस्मादुगरदाति तथा,-प्रियस्य चक्छवा 
कस्य विप्रयोगेन सशोकायाः कोक्या नयने जपि कियन्ति जलानि दोग्धि, ताम्यामपि 


ध 
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सकाशाजलं कियद्गृहातीप्यहं शद्धे मन्ये--दति भैनी .प्रियमवदद्‌ 1 उदिते चन्दर 
क्षागरपुरो ्ि प्राप्तः, चन्द्रान्ताः सदन्ति, चक्रवाकी श्छदं रोदितीति भावः। 
हहिर्हिक्मा ॥ ५९ ॥ 

यह ( चन्द्रमा ) ससुद्रके जल्प्रवादको वेडानेके लिए कुद लल चन्द्रकान्तमणिततेः गौरः 
कंद जल, प्रिय ( चकवे ) के विरदसे शोकातं चकदैके नेत्रदयसे दुता ( प्राः करता-ठेता ) 
है, यद मेँ शङ्का करती हं । [ सुद्रका नल प्रवाह वदने र्गा, चन्द्रकान्तमणि पिवलने 
ल्गा तथा चकृवके विर्से चक रोये र्गी ] ॥ ५९ ॥ (५ 

व्योत्स्तामयं रात्निकलिन्दकन्यापूरालुकायेपसतेऽन्धकारे | 

परिस्फुरन्निमलदीपिदीपं व्यत्तायते सेकतमन्तरीपम्‌ ॥॥1 ६० ॥ 

ऽयोष्टनेति ! हे प्राणेश ! तमोदसरेऽतिश्यामा राधिरेव ` कलिन्दकन्या युना 
तस्याः पूर्‌ आागन्तुकातिनीरुजरप्रवादस्तदनुकारे तत्सदो तद्दंतिङ्ष्णेऽन्धकारेऽप 
षते गते सति परिर्फुरम्ती निमा दीक्तियंस्य । भ्रकाशमानध्वासौ धवरुयतिश्च 
तादशो वा यश्नन्द्रः स एव दीपो यत्न तादशं चन्दिकारूपं सेकतं धवल्तरवालकामयं 
रान्नियसुनाया एव जरुमध्यस्थितसन्तरीपं द्वीप अयक्तायते स्फुटमिव भवति प्रकरं 
दश्यते । भूराव्सरेऽस्फुटमपीदानीं स्फुटीभवतीति शङ्के । चन्द्र चन्दिकथा ` सकलं 
धचडीन्नत मिति भावः । व्यक्छायते व्यद्छमिव भवति, “कमः क्यद्-- इति क्यङ्‌. । 
अव्यक्तं व्यक्तं भवत्तीव्यर्थः। सेकतस्‌ , 'चिकताशकराभ्यां चः दत्यस्सयथःऽण्‌ ॥ ६० ॥ 

राव्रिरूपिणी यसुनाके प्रवाहके समान ( कृष्णवण ) अन्धकारक ( चन्द्रोदय ्ीनेके 
कारण ) दूर दोनेपर प्रकाशमान निम कान्तिवाला ( चन्द्रूप ) दप है 'जिसक्रा रेस 
( यञ्चुना-सम्बन्धी ) वादका भन्तरौप ( जरमध्यगत् शुष्क स्थान--दापू) स्प-साष्ो 
रहा है । [यञुनाके जरके वीच स्थित जो बाङ्धकामय्‌ मूमाग अन्धकारके कारण नदीं श्रत 
हयत्ता था, वह अव चांदनीके प्रवास ज्ञ होने र्गा दै ]॥ ६० ॥ 


हासत्विषेवाखिलकेरवाणां. विश्वं विशद्केऽजनि दुग्धुग्धम्‌ । 
यतो दिवा बद्धमुखेषु तेषु स्थितेऽपि चन्द्रे न तथा चकास्ति ॥ ६१॥ 
हखेति। भखिल्केरवाणां सकरडुञुदानां हासव्विपेव विकासदीप्तयैव विश्व 
सकठं जगत्‌ इुर्धवव्‌ सुग्धं धवं शीतं चाजनि जातम्‌ , नतु चन्द्ेगेव्यहं॑ विद्धे 
विक्षेपेण मन्ये । यतो देतोदिवा तेषु सकरुकरवेपु .वद्धसुखेषु संचितेस्वविकस्वरेषु 
ष्व सस्सु चन्द्रे स्थिते विशमानेऽपि सकख्छुमुदविक्छासामावात्सकं जगत्तथा 
रात्राविव श्चीतरुधयठ्तया न चकास्ति । तस्मादिदं जगत्‌ ऊुसुदहासतिपेव ्षीतटं ` 
धवं ख कृतम, नतु चन्द्रेणेष्यथः \ ऊुसुदवदू दुग्धवच्च शीतला धवला चन्द्रचन्दि 
कास्तीति मावः ॥ ६4॥ । 
संम्पृण छुखुदोके हा ( विकसित ्ोने ). की कान्तिसे दी संसार दृध॑के .समान मनोदर 
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८ शीतल. तथा श्वेतवर्णं ) दो गया है देता मँ विश्ेषरूपते मानती हू, करयौक्नि दिनम चन्द्भा 
विमान रहनेपर भी उन ( कैरव ) के युखको वन्द किये ८ अविकसित ) -रहनेपर यद्ध 
संसार वैसा ( दुधके समान शौततर एवं खेत ) नीं ोमता दै । ( इस कारण छयुर्दोकौ 
विकास दक्षि शटी यह संसार दुरधवत्‌ शीतर णवं खेतवणं हौ रदा है )। [ दूधके समान 
ठण्डी तथा स्वच्छ यह्‌ चांदनी है ]॥ ६१॥ 


मृल्युज्ञयस्थेष बसञ्जटायां न चीयते तद्धयदूरख्युः । 
न वद्धेते च खदयुधाप्रजीवखग्मुण्डराहूद्धवभीरतीव ॥ ६२ ॥ 


सत्युमिति । शर्युंजयस्य खष्युं जितवतः शिवस्य जटायां वसन्नेष चन्द्रः षोडः 
श्ांश्चभूतो न कीयते नारपपरिमाणो भवति, कठामान्नस्वरूपेणेव तत्र सदा वसंस्त. 
तोऽपि न्ुनपरिमाणो न भवतीव्यर्थः । धथ च,--न स्तीयते न भ्रियते यस्मात्‌ + 
तस्मान्पर्युनयास्सकाञश्ाद्धयेन दरो खध्युमरणहेतर्देवता यस्य सः श्स्युंजयजटाजूट 
निवासान्दप्युना स्पष्टुमपि न शक्यते तस्मान्न त्तीयतेऽयमिव्यथः; तदहि तत्न चसन्व 
ते किमिति नेव्याश्चद्कुयाद--वर्दते च न, उपवितोऽपि न॒ भवतीव्यर्थः। यत्तः-- 
स्वस्य सुधया घाप्तो जीवश्ैतन्यं यैस्तानि खनो सुण्डानि शिरोमाखायाः शिरःकपा- 
कानि तान्येव राहवस्तेभ्य उद्धवा समुत्पन्ना भीर्यस्य । कथम १ सतीव, नितरां 
भीत दरयर्थः। सजी वसुण्डेषु वहवो राहव एवेते इति धिया भिया न वर्ति । भीतो 
हि सौल्याभावाल्छृशतर एव भवति । जथ च,--पूर्णस्य राहोः सकाञ्चाद्धयम्‌ । भतः 
कारणद्वयान्न प्तीयते, न च वर्धते दत्येककर एव शिवश्चिरश्चनदर्‌ इत्यथः । एतेन 
चन्द्रस्य षोडञ्ी कला वर्णिता । हिवशिरसि वतंमानस्वादस्य माहाम्यरमपि वर्णितम्‌। 
शरस्युंजयेति, 'सं्लायां गृतइनि- इति खश्च , “धरुद्धिषद्‌-' इति सुम ॥ ६२॥ 


खरल्युञ्जय ( खल्युको जीतनेवाला, पश्चा०--रिव्रजी ) कौ जटा्मे निवास करता हुमा 
( अतः ) उस्र ( गव्यु य ) से दूर श्रत्युवाला ( मरत्युज्ञयके भयते शरत्यु जिससे दूर ही रहती 
है, पेता ) यह चन्द्रमा क्षीण नदीं होता अर्थात्‌ मरता नदीं है ( पक्वा०~-सोलदवीं कलास 
सदा वतेमान रता है ), ओर अपनी ( चन्द्र-सम्बन्धी ) असते जीवित हए ( रिवजीकी ) 
मालाके सुण्डरूप राहर्भोसे भत्यन्त उण इमा यह्‌ चन्द्रमा ( सोहवीं कासे अधिक } 
वदता सी नहीं दै । [ शिवजीकी जगमें चन्द्रमा पोड्ां् ( एक ) कलते सव॑दा निवास 
करता दै, व उक्त कारण दयसे न तो धरता है भौर न वदृताहीदहै। लोकम मौ अपने 
विजेताके भयसे पराजित व्यक्ति दूर दौ रहता है, अतत एव मृद्यु्लव रिवजीके भयसे 
खत्युका दूर रहना ओर उसे चन्द्रमाक्ा निभेय दोकर क्षीण नदीं होना उचित द्यी है। 
जव सम्पूणं चन्द्रको यद ही राह निग नाता ( नष्ट कर देता) है, तव षोडनं दोनेसे 
अतिञ्चय क्षीण शिवजयस्थित चन्द्रका दिवमाला स्थित अनेक युण्डरूप राष्ुस्ते अतिरायं 
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भर्वात होना भौरं श्सी कारण नहीं वदना भी उचित दी है, क्योकि लोकम भी कौर ज्यक्ति 
बल श््ुभोके भयसे सवेदा क्षीण रहता णवं उन्नत नदीं दता है ] ॥ ६२॥ 
लिषं चकोराय सुधां सुराय कलामपि खावयवं हराय । 
ददन्नयत्येष समस्तमस्य कल्पद्रूमश्रातुरथाल्पमेतत्‌ ।। &३ ॥ . 
स्विषमितिं 1 एष चन्द्रो जयति सर्वोत्कर्षेण रकाशते । यतः किंभूतः १ चकोराय 
क्वावयवं विषं निजांशभूतां चन्िकां ददद्‌ । तथा, सुराय अग्न्यादिदवेभ्यो 
निजांश्षभूतां सुधां दद्व । तथा,+-हराय निजांशभूतां छां ददत्‌ । अथापि भस्य 
्न्दरस्येतव्समस्तं परोपकारकरणकरपमेव, अति चमस्कारकारि न ` भवतीस्यर्थः 
यत्तः--सुदरोप्पश्तवाकस्पहमस्य आतुः । कल्पद्वुमस्तु कलिपतं स्वं सर्वेभ्यो ददाति, 
अयं तु न तथष्यत्पमेदेत्यर्थः । एवंविधः परोपकारी कोऽपि नास्तीति भावः! श्चको" 
राय, इति सुराय, इति च जास्येकवचनम्‌ ॥ ६२ ॥ 
अपना अवयव ( चन्दिकारूप ) कान्तिको चकोरके किए, अभृतक्रो देवोके कि ओर 
( षोडशांश्च ) कङाको भी सिवजीके ्एि देता हभ यद्‌ ८ चन्द्र ) सर्वोत्कषैमे प्रकाशमान 
है, ( किन्तु ) कर्पवृ्षके मादे इस ( चन्द्र ) का यह सव भी परिपृणं नदीं है, (क्योकि 
करपवृक्ष कदपना करनेपर सवके छि सव कुद देता है ओर यह चन्द्रमा केवल चकोर, 
देव तथा शिवजीके किणि ही देता है) [ कृर्पवृक्ष तथा चन्द्रको भी समुदरसे ही उत्पन्न 
शोनेके कारण चन्द्रको कल्पवृक्षका मारे कहा गया है ] ॥६२॥ 
घङ्केणनाभेर्विष्रष्णकण्ठः सुधाऽऽप्रश्द्धः कटभस्मपाण्ड्ः । 
¢ पीन्दोर्निजर्मो [+ र 
अदेनपीन्दोर्निजमोल्िघानान्भ्रडः कलामहेति षोडशीं न । ६४ ॥ 
अद्धेति ! शटडः शिवो निजमौरौ धानास्स्थापनाद्धेतोरिन्दोः षोडशी करूमर्ह- 
न्ाप्नुवत्‌, भय च-- पूजयन्‌ अपि पोऽरीं कलां नाहंति न प्राप्नोति, न पूजयति 
ष्व ! निज्चिरसि धारणादेव तस्याः पराधिः पूजा च संभविनी । यो दयतितरां पूज्यते 
स क्षिरति धार्यते 1 तथा चेतस्यं षोडशीं कलां खडः प्राप्नुवन्पूजयश्नपि च ता प्राप्नो. 
तीत्ति विरोधपरिहारः 1 यतः--किंभूतस्येन्दोः, किमूतश्च खडः १ अङद्कभूतो य एणो 
हरिणस्तययुक्ता नाभिर्मध्यमामो यस्य; जय च--जद्भरूपा करद्करूपा एणनाभिः 
कस्तूरी यन्न ! शछडस्तु--विषेण कृप्णकण्टः। तथा-सुधयाद्तेनाप्ता शद्धिधावरयं 
येन; खढस्तु--कटभस्मना चिताभस्मना पाण्डुः ! तस्माचन्दस्यार्पमपि साम्यं शिवो 
न भराप्मोति । किच चन्द्रादधिकः शिवधेदभविष्यव्‌ तर्हि तदीयकलःं मौरो नाधार. 
यिष्यव्‌, सा मीर ता, तेन तस्माचवन््र एव तदधिक दष्यर्थः। शमस्याश्ुभस्य च 
महदन्तरमिति भावः! “पोढज्ञीमपि कलां नारहतिदव्यनेन पूर्णचन्द्रं नार्हतीति छि 
चाच्यमित्यपि सूचितम्‌ । हरस्यापकपे विषं, चिताभस्म च हतुः, चन्दोर्कपं खग. 
मदोऽग्रतं प्व ॥ ६४ ॥ † 


द्वाविंशः समः। १५३३ 


दरक विषके पने कृष्णवणं कण्ठवाठे तथा चिता-मस्मते इवेतवणं रिवन. जपने 
-मस्तक ( सर्वोच्च स्थान ) पर चन्द्रमाको धारण करनेसे, चि ( कलङ्कः-चिह ) भूत हंरिण- 
युक्त मध्यमागवाङे (.भथच--चिहभूत कस्तूरीवाले ) तथा अग्रतस्ते निमंर्ताको प्राप 
चन्द्रमाके पोडशी कलक मौ योग्य नदीं है । [ चन्द्रमा कस्तूरोका केप शरीरमध्ये धारण 
करता है गौर शिवनी हरादहर विषते कृष्णवर्णे कण्ठ धारण करते है तथा चन्द्रभां यमृत 
निर्मल है मौर शिवनो चिताभस्मते निर्मल ( श्वेतवर्णं ) है; अत एत चन्द्रमाकी पोडशांसं 
काको मस्तकपर धारण ( पक्षा०--मपने सर्वोच्च स्थानपर. विराजमानकर पूजा ) करते 
हए मी वे चन्द्रकी पोटज्चांाफकके भो योग्य नदीं है, वर्योज्नि उक्त कारणदेयतते श्युम चन्द्र- 
माकौ मपेक्ता शिवजी मधिक अशयुम हैँ जीर जवे चन्द्रमके षोडशांश कलप ( रूपयेमे 
टक आना) भी योग्य नहीं है, तव पूणे चन्दरके योग्यं (समान ) होना तो सवेधा असम्भव 
दोहै) श्युम चन्द्र तथा अश्युम शिवजोमे बहुत वड़ा अन्तर है ]॥ ६४॥ 


पुष्पायुघस्यास्थिभिरधदग्धेः सितासिवश्रीरषरि दिजेन्द्रः 

स्मरारिणा मूधेनि यद धतोऽपि तनोति तत्तौष्टिकपौष्टिकानि । ६५॥ 

पुष्पेति । चह्यणा द्िजेनधश्न्दः पुष्पायुधस्य कामस्यार्धद्ग्ैरस्थिमिः छ्रत्वा- 
उघटि निर्भित्तः} भत एव सितासितश्रोरूपान्तधवलमध्यामलकान्तिः। स्मरास्थि. 
मिरेव निर्मित द्यत्र हेवमाद--स्मरारिणा मूधेनि तोऽपि, भथ च--कतसंमा 
नोऽपि, तस्य स्मरस्येव तौशिकानि दर्षकरारीणि, पौष्टिकानि जभिनरद्धिकारीणि च यध- 
स्मात्तमोति । कामारिणा पूरयमानोऽपि रामहितमेव यस्मात्करोति, तरमात्तदस्थिभिः 
रेव घटित इव्यर्थः । एतादक्धामोहीपक किमपि नास्तीति भावः। अस्थिभिरिविति 
श्रतीयमानोस्पेत्ता । जन्याश्ितोऽपि तदीयश्चनचुदहितं यः करोति स तदस्थिभिर्धटित 
इति रो किक्युक्तिः। तौ्टिकपोधिकानि, श्रयोजनम्‌" इति ठक्‌ ॥ ६५ ॥ 

( ब्रह्मने मानो शिवजोक्े वतीय नेवरकौ स्चिपते) भधजलौ कामदेव्की दड्धिर्योसे 
( भिना जली हङ्खियोे प्रान्तमागमे ) खेत तथा ( जलो हङ्ियसे मध्यसागमे ) छृष्ण शस 
चन्द्रमाको रचा है, करयोकि कामश्च ( शिवजी) से मस्तकपर रखा गया ( पक्षा 
तम्मानको पाया हुमा ) मी यदह चन्द्र उक्त ( कामदेव ) के दी तुष्टिकारक तथा पुष्टि (वृद्धि) 
कारक कायौक्ो करता रै [ लोकम भोजो को दूस्रेके आधये रहता पुजा मौ उसके 
शाकी दितकामना करता है, वद व्यक्ति उप्त शञ्चको इडरयोतते रचा गयाहै देता कदा 
जाता रै ! चन्द्रमा सर्वाधिक कामोद्योपक है ]॥ ६५ ॥ 


सृगस्य लोभात्वद्धं सिहिकायाः सूमुखगाद्भुं कवलीकरोति । 
स्वस्यापि दानादसुमङ्कयुप्तं नोज्कन्थुदा तेन च सुच्यतेऽयम्‌ ॥ ६६ ॥ 


खगस्येति । सिदिकायाः सुतो राहुखगाद्धं चन्द्र॑ यत्कवलीकरोति तदङ्क्गस्य 
खोभाव्‌ खट ासाभिङापादिव । क्िदिशासुतः सियो श्टगरद्धितं स्थर खगमरासाभिः 


१४३४ नेषधमहाकान्यम्‌ । 


छाषादेव स्वाधीनं करोति । तदं किमयं सुद्वतीव्यत भाह-भङ्कसुत्तं मध्यवर्तिनम्‌, 
भय "्व--उत्सङ्घ विश्रासास्सुखेन निद्रित , जमु खयं स्वस्यापि दानाद्राहुदन्तज्तः 
खण्डनाद्पि नोज्छ्न्न स्यजन्‌, अथ च-स्वशरीरस्यापि वितरणादष्यजन्‌ , भयं, 
चन्द्ररतेन राहुणा तेन पुण्येन च हतुना मुदा शरणागतरक्तणनिमित्तहर्ेण ष्वा ` 
सुच्यत्ते व्यज्यते । अन्योऽपि शरणागतं शग भिधांसोः सिं्ाद्रक्षितुमाप्मानमपि 
ददानो हि तेन पुण्येन सिंहान्मुच्यत एव । नौज्त्त्‌, इति पे-स्वस्यापि दानाङ्क 
खप्रममुं यतो नाुश्व्तेन हेठनाऽयं पिसुच्यते, भर्थाद्राहुणेत्यरथः ॥ ९६ ॥ 

राह शगके लोभस्ते चन्द्रमाको यासे केता (खाता) है, किन्तु ( शरणागत नेसे 
निभंय होकर ) जद्कुमे सोये इण शस (खरग ) को सपने शरीरके राह्ृद्ाय ( चर्वित) होने 
( पक्षा०~-देने ) से मी नदीं जोडते चन्द्रभाको वह्‌ रा दर्षके साथ उस ( शरणागतरक्षण- 
रूप ) पुण्ये छोड देता रै । [ लोकम भी शरणागतकी रक्षा करनेवाला व्यक्ति उत 
पुष्यसे छूट जाता है, भथच- वह व्यक्ति भी उसके इस . सत्कायंसे असन्न होकर ऽपे 
दौड देता है ] ॥ ६६ ॥ 


सधाुजो यत्परिपीय तुच्छमेतं वितन्वन्ति तदहमेव । । 

पुरा निपीयास्य पिताऽपि सिन्धुरकारि उच्छः कलशो द्भवेन । ६५ 

सुधेति! सुधाभ्रुजो देवा एनं चन्द्रं परिपीय साकल्येन पीववा तुच्छं रि 

यष्ितन्वन्ति कुर्वन्ति तदर्ुचित्तमेव, यतोऽस्य पिता सिम्धुरपि कठ्दरोद्धवेनाः 

गस्व्येन पुरा निपीय तुच्छ रिक्तः अकारि तस्माुल्क्रमागतं तुच्छष्वमिव्यर्थः। 

एतस्य पूरवैऽपि परोपकारनिरता, तस्मादयमपि तथैवेति भावः । कलश्चाटुस्प्ेनापि 
सागरस्य-पानमित्याश्वयंम्‌ ॥ ६७ ॥ 


अभ्रतभोजन कृरमेवज़ देवलोग जो शतत चन्द्रका अच्छी तरह पानकर श्म साटीकर 
छोड देते है, यह उन्रित दी है; क्योकि पदले करशसे उत्पन्न ( अगस्त्य शुनि) ने भौ 
सके पिता ( समुद्र) को मी अच्छी तरह पीकर खाली द्ोड्‌ दिया था। [ हु चन्र 
अथतते पिताके समान दी परोपकार परायण है, अथच--करूदसे उत्पन्न अगस्त्यजोकफा 
ससद्रको अच्छी तरह परी जाना महान्‌ आश्चये हे ] ॥ ६७॥ 

पौराणिक कथा--असुरलोग दैर्वोको युद्धम मार~पीरकर ससुद्रमे चपि जाते ये भौर 
वां जक्के भौतर स्वयं नहीं जा स्कनेके कारण देवे उनका कुः प्रतिकार न्दी कर पत्त 
ये । इसप्रकार अनेके वार हौनेपर अतिशय पीडति दैव यगस्त्य सुनिके पास आकर सपना 
करुणगाथा नाये, यदु सुनकर अगस्त्यजीने सयुद्रजल्को गण्डुपर्मे लेकर पी लिया यौर 
देवने भरो मो निजं समुद्रम युद्धे पराजित किया भौर वादम्‌ भगस्त्यजीने भौ 
-सदरको सुनः,जल्ते पूण कर्‌ दिया.॥ । 


द्विः सर्गैः । .. १५३ 


चुरदिगन्तीं परिपूरयन्ती व्योत्सैव कत्ता ुरसिन्धुबन्धुः । 
चीरोदपृसेदस्वासद्ानवेरस्यमेतस्य निरस्यतीयप्‌ !। ६ 
चतुरिति 1 चतुरा िगन्तानां समादारस्ताम्‌ । चतदिंक्प्रान्तानिव्यर्थः ! ( तां ) 
'रिपूरयन्ती सामस्सयेन व्याप्लुवती, तथा--चरेव्यात्सुरसिन्धोर्मन्दाक्िन्या वन्धु 
सदृशी । तथा छ्रस्ला पूर्णा इयं ज्योस्लेवेका क्तीरोदपरोदरे वासः स्थितिस्तस्य हाना. 
इदकारूपरिव्यागदद्धेतोरेतस्य चन्द्रत्य वरस्य चीरखागरविरदजनितं दुःखं निरस्यति 
नाग्रायति 1 ससी चन्दिक्ायामेव चीरसागरदुख्या पितृवियोगद्ुःखं परिप्यजतीव्यर्थः 1 
सकरुदिगन्तव्यापिधवल्चन्दिकामध्यवर्तीं चन्द्रः कीरसागरमध्यस्थ इव शोभत 
इति भावः 1 यक्गाचदुग्धवच्चेयं कोसुदीतति 1 चतुरदिगन्तीमू › समाहारे द्विगोर्ीप्‌ ॥ 


चासो दि्ार्मोको परिपूर्णं करती ( उन्म व्याप्ठ होती ) हृ तथा ( दवेत होने ) गद्गाके 
समान चांदनी ष्टी इस चन्द्रक क्षीरसमुद्रके प्रवादके मध्यर्मे निवासत करमेके अमावजन्य 
तिरसता ( ( क्षोरत्तमुद्रके विरद दुःख ) को नष्ट करती है [ चन्द्रमा पष्ट सवदा क्षीर- 
समुद्रम निवासत करता था, परन्तु वदसि निकच्कर सवदा आक्राशर्मे रद्ेके क्रारण पिता 
{क्षीरसागर ) के विरदजन्य दुष्खप्ते दुखी हइआतो चते गङ्गाके स्मान दयुभ्र चांदची दी 
साट्रश्य दोनेते दूर करती दै 1 स्तव दि चार्तिं व्वा स्वच्छ चांदनीके नव्यम क्षौरसमुद्रके 
सष्य्म स्थित्तके समान वह्‌ चन्द्रमा दचयोमता है ]॥ ६८ ॥ 


पुत्री विधोस्तारुडविकाऽस्तु सिन्धोरश्या चकोरस्य दृशोवेयस्था । 
तथाऽपि सेयं छुपुदस्य काऽपि व्रवीति नामेव दि कौसुदीति ॥ ६६ ॥ 
पुत्रीति 1 हयं चच्िका यथपि चन्द्रासदूतस्वाद्िधोः पुन्नी अस्तु 1 सिन्धो 
सयुद्स्य ताण्डचिक्रा चृत्तोपदैश्शिक्ा चाटयित्री अस्तु । चच्छिक्तया हि सिन्धुरुह्णास्यते 
सा च तस्य नप्त्री भवति । यद्वा--दहयं विधोः पुत्री सिन्धोस्ताण्डविका भवतु 1 
सथा--चक्छोरस्य अश्या पेया भवतु 1 तथा-सकलरोकचस्य इरोः प्रेमपात्रत्तया 
चयस्या सखी भवतु ! तथापि सेयं चउन्धिका ङयुदस्य कापि अनिच चनीया संव 
न्धिनी भवतु । पूर्वनिर्दि्टस वपिक्तया ऊमुदस्यंव निरतिशयानन्दकारित्वाष्छेनाप्य- 
निर्व चनीयेन संबन्धिनी भवत्वित्यर्थः । हि यस्मात्कोभुदीति नामेव कर्तः चचीति। 
सर्वेषां तत्तस्संवन्धसंमवेऽपि छमुदानामियं कोसुदीति, (तस्येदम्‌, इति संवन्धेऽण्‌ ! 
ऊुमुदानामेच प्रीस्यतिश्ययेन संबन्धं वदतीत्यथेः ! कौसुदीति नामेव हि स्पष्टं ्वीतीति 
चा 1 चच्िकूया सर्वेषामण्यानन्दः छतः, ङसुदानां दु विद्येषच इति भावः । कार्येण 
कारणाचुमानम्‌ । ताण्डविका, भर्च॑बाद्यजन्तान्मतुवन्ताद्वा शताण्डवगशब्दात्‌ (तत्क- 
रोति-- इति ण्यन्ताण्ण्वुट्‌ 1 जशनमशिः, द्ुप्यादिन्यः इतीकिं अशिमर्ह॑तीति 
दण्डा दिष्वा्यव्‌ । “आद्या इति च पाठः ॥ ६९ ॥ 
यथयि चोदनौ ८ चन्द्रमा उत्पन्न ह्योनेसे ) चन्द्रमाक्नौ पुत्रौ हो, ( च्न्द्यद्य शोनेपर 


१५३६ नैषधमहाकान्यम्‌.] 


समुद्रके उछसित दने ) समुद्रको नचानेवाली ८ चृत्योपदेशषकारिणी ) दौ तथाः 
({ कौयुदीको देखकर चकोरको साह्ठादितं कारनेते › चकोरे नेत्रदयदी सखी हौ -(मथवा-- 
चन्द्रमाको पुरी यह चदन समुद्रको सृत्योपदेश्चकारिणी हौ यर चकोरका पेय द्रव्य 
तथा (इस संसारके नेर्घोकरे गहादक दोनेसे ) इस संप्तारके ने््रोकी सखी दो ), -तथापि 1 
कुषुदको मी कोड ( अनिवंचनीया--लोकोन्तर ) हे, क्योकि कौमुदी ( $ुद-सम्बधिनी )' 
यद्‌ नाम ही ( कुयुदके साथ खोकोप्दर अनिचै्वीय सम्बन्धको) कट रदा! [ यथपि 
चोदन सुद्र, चकर तथा स संसारको आनन्द दैनेवाटी है; तथापि इुसुदको अतिश्व 
आनन्द देनेवाटी है } ॥ ६९ ॥ । 


व्यो्सापयःद्मातटवास्तुवसतुच्छायाच्छलच्छिद्रधया धरायाम्‌ । 
शुखाशश्धां शक्यः कलङ्कतीलप्रसासिश्चविमा विभान्ति । ७० ॥ 


ज्योस्स्नेति । शुशराशोश्वन्दरस्य शुभाशा धवल्भागाश्च ते कराश्च किरिणस्ते 
धरायां भूम्यां क्षस्य नीरीभिः प्रभाभिर्मिश्रा विभा ऊान्तिर्येषां ते कढ्ट्नीटका- 
न्तिच्छुरितिा इव विभान्ति । यतः कीदशाः १ ऽग्रोतदैव प्रयो जलं दुग्धं चा यस्मिस्ता. 
ध्या दमातटं दुग्धधवल्चन्दिकाधवढीकतं भूतं सदेवं दस्तु वसतिगृहं येपां तानि 
वस्तूनि छकादिपदारथास्तिषा दाया दं येषां सादशानि दिद्राणि प्रकाोन रिक्तसवाद्ि 
छानि षदार्थमविच्ायारूपाणि तानि धारन्तीति ताद्शाः। चन्दिकाधवटिताः 
पदारथाश्न्धरश्मय एव, चक्ादिप्रतिच्छायाश्चन्दफरङ्कनीररश्मय एवेति धारायामपि 
निपतिताश्वन्द्रकिरणा नीरुधचला एव श्चोभन्त इत्यथैः! अन्यस्य करा इस्ता कल्क 
वक्तील्स्य नीखमणेः प्रभया मिश्रकान्तयो नीरुमणियुक्ताङ्रीयकपमामिश्ना 
विभान्ति 1 श्युरां्नांश-- इति पाठेऽपि 'अंशखेशो रपे रस्मो, इत्यभिधानाद्‌ 
(उं, क्षब्दस्य रेशवाचिष्वारस एवार्थः । उयोष्लेव पयो जरं तस्य पमा मूम्निस्तस्या" 
स्वरं तद्देव चास्तु निवासस्थानं येषां तेषां वस्तूनां कायाया व्याजेन द्चिद्राणि 
धरन्तीति वा ॥ ७०॥ 

नवोदि नीरूप जठ { या~ दूष ) वाला भूतलपर निवासत करनेवाले ( वृक्षादि ) प्दार्थोकी 
दाया ( परद्धादी ) के खख्वाडे चिद्धोको धारण करती हदे, चन्द्माफे धवेतेवेणीदावारी 
किरणे ( पक्षा०~--दाय ) कदरः ( रूप ष्य ) की नीली कान्तिते मिधितके समान पथवीपर 
श्लोम रही टै! [ चन्द्रमाकी रवेतांश्च किरण चँदनीपे श्वेतवणे वृक्षादि पदां होकर तथ 
करद्र-सम्वन्धी कर्णाद किरणे भूतलस्य वृक्षादिकी द्ायाखूय होकर शोभतो इई-सी 
मालूम पडती हे । लोकम भी किस न्यक्तिका स्वच्छ हाथ कद्णादि भूपर्णोकी कान्तित 
भिश्रित ्चेनेषे खेत-ङृष्णवणं होकर श्रोते ह ]) ४०॥ 

कियान्यथाऽनेन वियद्विमागस्तमोनिरासाद्धिशदीकृतोऽयम्‌ । 
उद्धिस्तथा लावणसेन्धवीमिरललासिताभिः शितिरप्यकारि || ७१॥) 


` दाबिशः सर्मः। - १४३० 


कियानिति 1 उदितमात्रेणानेन चन्द्रेण ` वमोनिरासाद्धेतोः कियान्‌ किचिन्माः 
जरोऽयं वियद्धिभायः पूर्वाकाशदेश्चो यथा विदादीक्रतः तया चन्द्र किरणेरस्लासितासिः 
वृद्धि प्रापिवाभिर्वावणसेन्धवीभिरद्धिः छि्यानयं वियद्धिमागः शितिः श्यामोऽण्य- 
कारि। सप्रौदप्रभे चन्दे पूर्वाकाशदेदास्तिमिरनिरालाद्धवखो भवतति, ततो निरतस्य च 
तमसः प्रतीच्यां वनीभूतस्वाव्यशध्िमाकाशदेशः शवामरो भवतीति तत्रेयसु्ेरा 1 
सयुद्रजरं च नीर, पूर्वाकाशदेदा एव नीरैः सयुद्रजरेः पुनर्बीलोऽण्यकारीति वा । 
खावणसेन्धचीभिः, ख्वणसिन्धोरिमाः तस्येदम्‌ इत्यणि (द्धगतिन्ध्वन्ते पूर्वपदस्य 
च्व" इवयुभयपदचद्धिः ॥ ७१ ॥ | 

( उदित दोनेमात्रसे ) शस चन्द्रमाने अन्धकार दूर करनैसे चित्त प्रकार आकाद्राके 
ङ्ध सायको ( पूवं दविारमे ) चेत कर द्विया है ( चन्द्रोदय दीने ) वडे इण, क्षारससुद्रके 
जलने उसी प्रकार आका्यके ङु मागको ( पिम दिखयर्मे ) कराला कर द्विया है 1 [ पदक 
चन्द्रोदय दोतते दी पूरठदिश्ामे सन्धकाराच्छन्न याकाद्च यन्कार दूर दोनेसे स्वच्छ हौ जाता 
है यौर पश्चिम दशाम चन्धार अधिकं रहता दै, इसीपर उक्त उत्त्क्षा कौ गयी है ]॥ ७१॥ 

गुणौ पयोघेनिजकारणस्य न हानिन्रद्धी कथमेतु चन्दः १ 1 
चिरेण सोऽग्रं भजते तु यत्‌ ते न नित्यमम्भोधिरिवात्रचित्रम्‌।५२। 

गुणातिति 1 चन्द्रो निजशारणस्य पयोधेर्दानिद्द्धिङ्पौ* गुणौ कथं चेतु प्राप्नोतु 
लपि तु -कार्यगुणाना कारणगुणपूर्वकत्वनियमाद्वश्यमपचयोपचयौ चन्द्रं प्राप्नुत 
इति युमेवेष्यत्र न किचिचित्रमिव्यर्थः। तहिं छत्र चिन्रमित्याशद्भथाद--सोऽयं 
चन्द्रस्ते हानिदद्धी यच्चिरेण पक्तान्तपरिमितेन वहुना कारेन मजते, नतु अम्मोधिरिव 
निव्यं प्रत्यहं मलते, अत्र विषये चित्रमिव्याश्चर्यम्‌ । ससुद्रो यथा भ्रव्यदं हानिब्रदी. 
भजते, तथा पुत्रोऽपि चन्द्रो नेव्याश्चर्यमित्यर्थः॥ ७२ ॥ 

पतते करण ( उत्पत्ति-स्थान ) भूत सयुर क्षीण हौना तथा वट्ना--श्न दौ य॒र्णोको 
चन्द्रमा क्यो नदीं प्राप्त करे ? ( श्सर्मे कोई आश्चयं नदींदै, किन्तु) यद्‌ चन्द्रमा उन 
दो गर्णोको विटन्वत्ते ( १५-१५ दिन बौतनेपर ) तथा समुद्र सदा ( प्रतिदिन ) प्राष्ठ करता 
३, यद्‌ आश्चयं है । [ चन्द्रमाके उत्पत्ति रणमूत समुद्रके क्षय~बृद्धिरूप युर्मोको कायंमूत 
न्द्रमा दोना उचित दौनेसे कोई आश्वर्यं नर्दी है, किन्तु उक्त दोनो ( मुद्र तथा 
चन्द्रमा ) भे उक्त युणद्रयको कमद्यः निप्य एवं विरम्वते दने याश्च है ] ॥ ७२॥ 


आदर्शदश्यलमपि धितोऽयमादशदश्यां न विभक्ति मूत्तिम्‌ । 

त्रिनेत्रभूरप्ययमच्रिने्ादुरादमासादयवि स्म चिम्‌ ॥ ७३ ॥ 

आदुर्घेति । अयं चन्द्र आदर्ंवदश्यत्ववृत्तव्वादिना रमणीयत्वं धरितो भजमानोः- 
ऽष्यादर्शवदृश्यां ( रमणीयां ) सूक्तिः न विमतिं चित्रम्‌ 1 यो द्यादश्चवदृश्यो भवति 


स एवाददावद्दश्यां मूतं न विभर्ति तद्वदस्यो न भवतीति विरोघाशचर्यमिस्य्थः 


१८२३८ नैषधमदहाक्छाग्यम्‌ । 


छथ च-~-दर्षणवद्दश्यत्वं भितोऽण्यादक्चं॒दर्शमभिच्याप्य इश्याममावास्यायां , 
दर्नयोभ्यां मूर्तिं न विभति । इदानीं पूर्णत्वेन दश्यमानोऽपि दर्षे रेशेनापिन 
दश्यते इव्यर्थं इति विरोधपरिहारः । दुपणवदृदश्यव्वं श्रितोऽपि मादक्षं दशं मर्यादी- 
क्षस्य छष्णचतुर्दशषीमभिन्याप्य दश्यां मूर्ति" न विभर्ति, अपि तु तावस्पयंन्तं श्यो 
भवत्येवेति वा 1 तथा--अयं चन्द्र खिनेन्राद्धवति तादश्िनेननादुरपन्नोऽपि न च्रिने 
प्रोऽत्रिनेत्रः। तस्मा्िनेन्नन्यतिरिक्तास्सकाशादुतादसुरपत्तिमासाद्यति स्म. प्राप्ये 
तदपि चिन्नम्‌ । चिनेन्रादुस्पन्नोऽपि चरिनेन्नाद्भुतपन्नो न भवती्याश्वर्यमिव्यर्थः। भथ 
'्व~-च्रिनेत्रादुप्पन्नोऽण्यन्ेनेत्रादुत्पत्तिमापेस्येतदपि विरूढम्‌। अथ च--त्रिनेत्रो 
भूर्व॑सतिस्थानं यस्य तारकः, तथा--अतरुनेर्नत्राचिन्नमाश्व्यरूपसुसपादं प्रापेति 
विरोधपरिहारः । सदजसौन्दर्यमाश्रयभाद्ाव्यं कुलस्य माहात्म्यं चानेन चन्द्रस्य 
घर्नितस्‌ । चन्दरस्यात्निनेन्नरससुदधतष्वं पुराणप्रसिद्धम्‌ ॥ ७२ ॥ 

यह्‌ चन्द्रमा माद ( दर्पण ) के समान ( खनच्छ एवं वृत्ताकार दोनेसे दशनीयताको 
प्राप्त दता हमा भी आदम ( या--आदशेुस्य ) दशनीय मूत्िको नदीं धारण करता दै, 
यह माश्चयं है (जो जदवत्‌ दटुश्य दै, उसका आदशेवत्‌ दशय मूर्तिकी नदीं धारण करना 
विरोध है, उप्तका परिहार यह है करि-भदश्चं ( दपण ) के समान ददयनीय मू्तिको धारण 
करता हुमा मौ यह्‌ चन्द्रमा अमावस्यातरक दशनीय ( देखने योग्य ) मूतिको नहीं धारण 
करता अर्थात अमावस्याको इसकी मृति नहीं दिखलायी पडती, तथा चिनेत्र ( तीन नेतरो 
वाके ) से उत्पन्न मी यदह चन्द्रमा भत्रिने्स्े उत्पत्तिको पाता है (विना तीन ने्घरोवालेसे 
उतपन्न होता है; अथच--त्रिनेत्र.( दिव) जी से उत्पन्न होता इमा मौ भत्रिसुनि ( रिव- 
भिन्न ) फे नेत्रे उतपन्न होता ह, यदह मश्चये है । इस विरोधका भी परिहार यह है कि- 
ननिनेत्र ( शिवजी ) है भू = निवास स्थान जिसके पेसा चन्द्रमा भी यत्रि मुनिके नेक 
उत्पन्न द्येता है ) । [ चन्द्रमाको भत्रिमुनिके नेत्र॑से उत्पन्न होना कपिधेष्ठ काल्दासते मी 
रधुर्वशके द्वितीय गमे कहा है ] ॥ ७२ ॥ 

इञ्येव देवब्रजभोज्यच्छद्धिः शद्धा सुघादीधितिमर्डलीयम्‌। 
हिंसां यथा सेव तथाऽङ्गमेषा कलद्कुमेकं मलिनं बिभर्ति ।। ७४ ॥ ` 

हृज्येति । देवानां बजैः समृहै्मोभ्या पेया ऋद्धिः सखद्धिर्यस्याः सा शद्धा धवला 
इयं सुधादीधितेरखतकरस्य चन्धस्य मण्डटी ज्येव याग इव, शोभत इति दोषः । 
इज्यापि देवनजमोज्यपुरोडाश्षादिसण्द्धिः द्धा पविना च भवति । तथेषा चन्द्र 
मण्डटी ऊटङ्कार्यमेकं मध्यतर्तिनमङ्गमवयवं मलिनाक्छारं तथा विभर्ति, यथा सेव 
ज्येव पूरवोश्गुणविशिष्टा सप्यप्येकं पशुदिसात्मकमद्ग कर्मसाधनं मङिनं पापं 





१, तद्यथा-{भय नयनससु्थं ज्योतिरत्रेरिव च". "“*(रघु० २।७५) भत्र 
भव्रिसुनिनेत्रोरपन्नं ज्यो तिश्न्द्र एव गृष्यत इति योध्यम्‌ । 


द्वाविंशः स्मः . १५३६ 


बिभति । परोपकारश्चीकायाः सर्वात्मना शुद्धाया अपि चन्द्रमण्डस्या देवादेकमद्ग 
मलिनं जातमित्यर्थः। याये हि दिंसामान्नमेव मालिन्यम्‌ ।. श्मुधाद्गम--, ` इति 
पाठे--कंद्धटरूपमेकमङ्गं मलिनं वृथेव विभति । शुद्धाया माछिन्ययोगस्यानौचिस्या- 
दिव्यर्थः । शुद्धस्यापि श्रौतधर्मस्य सास्येर्दोषारोपणान्माछिन्यं युधेवेत्यथः । इज्या, 
श्रजयजोः--' इति क्यप्‌ ॥ ७४ ॥ 
` देध-समहते मोञ्य स्द्धि' (कलाव्रद्धि, पक्षा ०--दविष्यादि सम्पत्ति) वाटी तथा 
स्वच्छ वर्णं ( पक्षा०--पवित्र ) यह चन्द्रमण्डली यक्षके समान ( शोमती ) है, तथा यद 
( उक्तरूग चन्द्रमण्डली ) कल्दगुरूप एक ( मध्यमागस्थ ) मलिनता ( कृष्णवर्णं ) को उस 
प्रकार धारण करती है, लिप्त प्रकार उक्तरूपा इञ्या ( याग- ) प्युकी रईदिसार्ूपं मलिन 
< दोषयुक्त ) एक अङ्ग ( कमं-विशेव ) को धारण करती है 1 [ सवधा परोपकार शील स्वच्छः 
चनद्रमामें यच ईिसाके समान एक मलिन कल्कः ( दोष ) ल्गा हआ है ]॥ ७४ ॥ 
एकः पिपायुः भ्वहानिलस्य च्युतो रथाद्राहनरङ्करेषः। 
भरत्यम्बरेऽनम्बुनि लेलिदहास्यः पिवन्नयुष्यामृतविन्दुदन्दम्‌ । ७५॥ 
एक दति । एष टगाङ्केदश्यमानः परसिद्धः एकः पिपामुस्दृपाक्छान्तः सक्तवायु 
स्कन्धमध्यवर्तिनः प्रवहाख्यस्यानिरस्य दछणवाहनस्य गगनचारिणो ` रथाच्च्युतो 
चादनभरूतो रङ्कु गोऽनम्बुनि निर्जठेऽम्बरे ठेिहास्यो नितरां पौनःपुन्येन वास्वादन- 
कारि सुखं यस्य॒ तादशो भवन्नमुप्य चन्द्रस्याष्टतविन्दुलरन्दं पिवन्सन्नस्ति । 
चृषाष्छान्तो रथं परिव्यज्य पतितो निजेऽपि गगने चन्द्राश्तविन्दुचरन्दमास्वादयन्‌ 
चायुवादन्ग एवायम्‌ , नतु कश्िस्करङ्कष्टगो नामेत्यर्थः! अस्तीति वतंमानग्रव्यये 
नाग्टतास्वादनेन चन्द्रं परिव्यञ्य गन्तुमशच्छोऽद्यापि वतत इति सूचितम्‌ । एवम. 
न्योऽपि वृषाक्रन्तो निजंरे देशे प्र्वणादेः पत्तनरूबिन्दु्न्द पिवन्न नु पश्चान्तपि- 
पासो लेलिद्ास्यः सन्‌ तत्रैव चिरं तिष्ठति । सक्तवायुस्कन्धाः पुराणप्रविद्धाः । रेख 
देति, नितरां पुन पुनर्वा रेढीप्य्थे यङि पचाद्यचि यडोऽचि चः इति यडो दक्‌ 1७७ 
प्थास्ता हा ( नत एव स्तात वायुभकि स्कन्पके मध्यवती ) "भवह" नामक वायुके रथसे 
¶ृवव्‌ हुआ यह ( प्रत्यक्च दृदयमान) वाहन ( श्रवद्‌" नामक वायुका वादनभूत) सग 
निजेर आकारर्मे ( प्याससे न्याङ्कढ होनेके कारण ओष्ठप्रान्तकौ चाद्ने वाला) शस चन्द्रमाके 
अष्त-विन्दु-समृशको पौ रदा है । [ यष्ट चन्द्रमा ददयमान क्ट "प्रवहः वावुके रथे 
प्याप्तके कारण अलग द्षैकर जल~रदित आका्मे प्यासते मोरको चाटनेवाा सीर चन्द्र- 
सकि उश्रत विन्दुको पीता हमा वदः वायुका वादनमूतम्रगम दीदे)! लोकम भी कोई 
प्यास न्याङ्गर न्यक्ति निजेर स्थानम योर्गकौ चार्ता तथा रने आदिके जर-बिन्दुको 
पीता रदता रै, वद्ांसे रौरता नदीं ै। मस्ति" ( ३ ) हस वत॑मान कालिक क्रियास्त वहत 
दिन पूवे उक्त रथते ए्रयक्‌ इए शरगक्रा भाजत्तक् स्थित.रहना उचित ोतो है! सात वायु- 


१५४० नैषधमहाकाग्यम्‌ । 


स्कन्ध, श्रवह" वायुम मैषादि रारि~समृह मौर ऽस मेषादि रारि-समृद्मे चच्धमाका रहना 

पुख्णोमे देखना चादविये ]॥ ७५॥ । † 
अस्मिञदधिशो न स्थित एव रक्कयूनि प्रियाभिर्विंहितोपदाऽयम्‌ | 
आरखण्यसन्देश इवोषधीभिरद्धे स शङ्के विधुना न्यधायि ॥ ५६ ॥ 


अस्मिश्निति । शिशौ वे एुककरासमकेऽसिमिश्वनरे रङ्गो न स्थितो नासी 
देव तस्यां दक्चायामदशेनात्‌ । किंतु प्रियाभिरोषधीभिथूनिं तरणे पूर्णावयवेऽसमि- 
शन्रेऽयं रङ्कुरुपदेव विहिता प्रेषिता । कीदक्ची १ अरण्ये भवः संदिश्यते प्रस्थाप्यते 
संदेशस्तदूपा । भरण्यभवानां संदेशचरूपा चा । श्वय भवसिया निर्जने चने भगैः सद 
चस्रामः, ववं लु स्वग विजयी सुखेन वर्तसे" इति 'गूढार्थोप(पा)रम्भसूचिकफेति यावत्‌। 
अनन्तरं विघुना प्रेयसीसंदेशरूपः स रङ्करद्धे मध्ये, भथ -च-उत्ङ्ग, प्रियाप्ेम- 
भरेण न्यधायि स्थापित दध्यं शङ्के । मन्यापि श्रिया तर्णं प्रियं भ्रति ंवित्संदेशल- 
सपदाङ्पेण प्रेषयति, स च चं हृदयादौ धारयति,। ओषध्यो हि `वनवासिन्यस्तदनु- 
रूपमेव संदेशं शटगं स्व प्रिये चन्दे प्रषितवत्यः । अ।रण्यसंदेश इवायसुपदा श्रहितेति 
चा ¡ यद्‌ा-- इति पषे-यदाप्र्टति प्रेपितः, तदा्रशध्ति तारण्यदश्चायां चन्दरेणा- . 
यमद न्यधायि, नतु पू॑मित्यर्थः ! आरण्यः, भवा्ंऽण्‌ ॥ ७६ ॥ 

वाल ( एक कलात्मक ) शस चन्द्रमा शृग ( कल्द्ुहिरण) था दी तर्द, (किन्तु) 
इसके युवक ( पूर्णावयवे ) हौनेपर ( श्स चन्द्रमाकी >) प्रिया भोषधिर्योने वनके सन्देशके. 
समान इस्त मूगको उपहार ( मेंट ) वनाकर भेजा ( तुम स्वग॑का भानन्द बूट रहे दो गौ 
तुम्दास श्रिया हम भोषधियां ुम्दारे पिरदे वनभ ख््गोकि साथ वसती हृ कष्ट सन कर 
रही है" श्स प्रकारके सन्देशरूपर्मे वनम उलभ इस गृगको युवक ( पृण ) चन्द्रमके पास 
ओषधियौनि मेजा ) ओर उस प्रियप्रेपित उपदामूत गृण को चन्द्रमाने अपने बीच ( पक्षा०-~ 
क्रोड) में रख छिया देक्ता मै जानती हूं । [वनवीक्षिनी चनद्रभरियाभूता पथिका वाके 
अनुरूप सणको सन्देदरूपरमे उपार भेजना तथा श्रिया भेजे हए उपहारकते अपने क्रोट्‌ 
मे चन्द्रमा का रखना उचितद्टी है [॥ ७६॥ 

अस्यैव सेवा्थमुपागतानामास्वादयन्‌ पल्लवमोषधीनाम्‌ । 
घयन्नमुष्येव सुधाजलानि सुखं वसत्येष कलङ्कुरः ॥ ७७॥ 

जस्येति । एष कल्ट्करङ्करविरहपीडित्त्वादस्येव चन्द्रस्य सेवार्थसुपागतानामो" 
पधीनां पल्ववमास्वादयन्‌ 1. तथा-असुप्येद सुधारूपागि जलानि धयन्‌ पिवन्‌ 
सुखमनायासरुढ्धाृत्तिरिव वलति, घाहारखोभादन्रेव वसतीव्यर्थः \ अन्योऽपि 
खगो जर्किप्ख्ययुते देव सुखेन वक्षति कदाचिदपि न त्यजति । पल्लवम्‌ , जाव्ये- 
कवचनम्‌ ॥ ७७1 | 

( चन्द्रमध्यस्थ } यद्‌ कलद्ुमृग ( मोपधि्योक़े विरदसे पीडित.) इसी ( चन्द्रमा) फी 


दर्विः समः! ` १५४१ 


छव चिद मायी हृदं योषधि्योके परछ्वोको खाता न्ना तथा इप्ती ( चन्द्रमा ) के अचतर्प 
( प्च ०--मगूततुव्य मधुर ) बटको पीता इमा छखयुरठंक रहता ह । [ चदी कारण दैक 
योपयिल्प्र चन्द्रपिवार्योका भेजा हमा यदु खन चनद्रमक्रे कोडमे दयी सदा. रने खगा, वहां 
चे यनः वापस्न नदीं गया । कोमल पछ तथा मधरु ज मिटनेवले स्थानम शगक्रा इख 
पूर्वक रदना ओर उत च्योटकर अन्यत्र कदीं नदीं जाना उक्ति दौ ई |॥ ७७ 

स्रयुपरिद्राधितमात्तैमारात्ताराद्रमं व्योमनि वीय विभ्यत्‌ । 

सन्येऽयसन्यः शरणं धरिवेश्त मलेलचूडामणिमिन्टुमेणः 1 ७= ॥। 

देति 1 दुद्ठयन्ने वीरसदावतारस्य दद्रसयेषुणा विद्रावित्तम्‌ । अत पत्र आर्त 
तारारूपं सगं व्योमनि बाराच्तमीपे दरे वा वीचय विभ्यत्‌ त्रस्यन्‌ घवमन्योऽपर एण 
दनदुमीत्रसय चूडामणि ्ताव्वा शरणं चित्र । ित्रेन शिरसि च्यापितत्वाद्वं मान्य 
इव्येत्तदाश्रयेण इद्रान्मामयं रच्चिप्यत्येवेव्याश्चयेनान्यो समशनं दारणं भविषट दव्यर्थं 
द्व्यहं मन्ये ! अन्योऽपि सजातीयं करमाच्चिद्धीतं च्छ्रा स्वयमपि मीतः सन्क्मपि 
शरारणं याति । "ष्वा इव्यपि पाठः! ताराद्धगस्य द्दरेपुविद्रावणं कादीखण्डादीौ 
त्तातच्यम्र्‌ ॥ ७८ 7 

दद्र (करद यिवजी ) कै वाणे विद्रीणं ( यत एव ) दुःखित तारा ( नक्षत्र ) ख्य॒ गकरो 
मोष ( वा-दूर) चे द्यी दैखक्रर डरता हया चद्‌ दृद्धरा दी खग इं ( स्वं तमर्थं द्रिवजी ) 
के मस्तक्त्य मभिमूत चन्द्रमाको दारण ( अपना र्नास्थान ) माचकर्‌ इसके मध्यर्मे प्रविष्ट 
श्यो गयादहै,रैस्चाम मानतीद््‌' [ लीक्मेमो कोद व्यक्ति कित्ती त्तनात्तौीय व्यक्तिक्नो 
चिन्छीके दारा पीडित देखकर मवाततं होत्रा इञा चरक्षित स्थानें प्रवे च्ल है, अत एव 
श्चिदके वाणे पीडित "नक्षत्र प शगक्रौ पीटित देखकर श्िवनीके मस्तकपर्‌ रदनेवाद्धे 
चन्द्रनाक्तो ( थप मस्तकपर रखे इए स्नेदपात्र चन्द्रमाके मध्यत प्रविष्ट दौनेषर वे मुच्च 
नदीं मदने, इतत मावनात्ते ) अपना सुरक्षित स्यान श्वमन्नकर दूरा गग चन्द्रमार्मे स्थित 
हो गया, जो कद्रु ङ्प मासित दत्र है] ॥ ७८॥ 

पौराणिकं कथा--ज्ामपीटित ब्रह्मानि यपनी कन्या प्ररवतीके वाथ खन्मोग करना 
चाहा तो वद सृगीकरा डप धारण्कर माग चटी चीर बद्या सी खनक्रा सप धारणक्रर उसके 
पौषे दौडे, वद्‌ त्रह्चाका यनुचित् व्यव्हार देखक् मदक्रोधौ शिवनौने सगङयधारी बद्याकरे 
मत्तक जवर वाणे काट लिया तवं वद श्गरङ्पथारौ व्रह्ममत्तक श्यूगच्चिराः नामक तथा 
दविवजीवाग ्वाद्रा" नामक नक्षर्बोके ल्प्मे माकाच्चमे स्थित हृ चीर उस ब्रह्यक्पाटकरो 
शिवजीने व्रद्मदत्या दृर्‌ करनैके लिट प्रायधित्तस्यमे भिद्छपत्र दनाकर श्दण किया । 
यद कया ्तन्दपुराणक्े काणीखण्डम यावी ई 1 दिव॑मदिन्तस्तोचमे वद वर्णन घाता है । 


9, भ्रजानायं नाय धरसममधिकं स्वां हुदितरं गवं रोदिद्रमृतां रिरिचवियु ण्यस्य वपुषः! 


७ 


धनुप्पाणेया तं दिवमपि सपश्राछ्तममुं त्रसन्तं तेऽद्यापि स्यजिं न शछगव्याधरमसः ॥ 


१५४२ तेषधमदहाका्यम्‌ । 


प्र्ठेऽपि किं तिष्ठति नाथ ! नाथ रङर्विधोरङक इवेति शङ्का । 
तत्त्वाय तिष्ठ सुखे ख एवं यददवेरथे प्रषठमपश्यदस्य 1 ७६ ॥ 
इति । हे नाथ ! विधोरङ्कं इव यथा चन्द्रस्योस्सङ्गे छरुद्धख्धगो वतते, तथा 
रङ्कः पृष्ठेऽपि पश्वाद्धाये किं तिष्ठति ? अथ न तिष्ठति इति तवाश्चङ्का चेद्रतेते इति 
शेषः! तर्हि ्वं तत्वाय याथास्म्यज्ञाना्थं स्वे निजे मुखे विंषये तिष्ठस्व, निजमुखमेव 
निर्णयं पूृच्छ्यर्थः । यच्वन्मुखं द्वैरथे समानशोमाभिरषाद्विरथसंबन्धिनि दन्द्रयु- 
देऽस्य सवन्युखाद्धज्यमानत्वापरायमानस्य चन्द्रस्य पृष्ठं पश्चाद्चागमपश्यत्‌ । 
तस्मात्तरस्वयुखसेव तिर्णेतृत्वेन पृच्छेष्य्थः । छ्वन्सुखं चन्द्रादधिकमिति भ्या नर. 
सुखवर्णनं मे स्तम्‌ । तच्वाय तव्वं ज्ञातुं, “क्रियार्थोपपदस्य च कर्मणि स्थानिनः? 
इति चतुरी, तदेर््यमात्रे वा । तिष्ठस्व, स्थेयारयायां तङ्‌ः। स्वे, वेकरिपिकतवा- 
व्स्मिन्नमावः ॥ ७९ ॥ 
हे नाथ ! ८ दस चन्द्रमाके ) अद्म -के समान ( जिप्त प्रकार शसके सम्युखस्थ अह्मे 
खग रहता है, उसी प्रकार ) पृ्ठमागमे भो शग है क्या ?देक्ती यदि भापकी शङ्काहौतो 
निणयाथै जपते सुखे ही पृदधिये, जितने ( समान शोमा चादनेके कारण चन्द्रमा तथा 
आपके सुखके साथ ) दो र्थो ( रक्षणात्े रथस्थ वीरो ) का युद्ध दोनेपर इस ( चन्द्रमा ) के 
पृष्ठभागको देखा रै ! [ चन्द्रमाने जव आपके सुखकी समानता करना चाहा, तव आपके 
मुखे साथ युद्ध दोने रगा ओर चन्द्रमा पराजित हकर भाग चला, उस समय अपके 
सुखने चन्द्रमाकी पीठको देखा, शस कारण भ्वन्द्रमाको पीठम मी कल्द्रुग है या नही 
शस राङ्काको "जपने मुखे ष्टी पृद्धकर आप सपनी शद्ग दूर कर ठं ° इस प्रकार चन्द्रमाका 
वणन करती इ दमयन्तीने अपने व्रियत्रम नलकै सुखको चन्द्राधिक सुन्दर वतकाया] ॥७९॥ 


उत्तानमेवास्य वलचं देवस्य युक्तिः शशसद्कुमाह्‌ । 

तेनाधिकं देवगवेष्वपि स्यां श्रद्धाटरुत्तानगतौ श्रुतायाम्‌ । ८० ॥ 

उत्तानमिति। युक्तिर्थापक्तिरञ्चमानं वास्य देवस्य चन्दस्य मध्यवतिन मद्धं 
कक्ङ्करूपं शशसुत्तानं स्वर्ममुखमस्मदादिदश्यमानयृष्ठभागमाह नते । यतो वरुत्त- 
कुक्षि धवलोद्रम्‌ । यथयं शश्कोऽस्मत्ंसुखोदरोऽनुत्तानोऽमविष्यव्‌, तर्हिं भ्य 
चतिश्शकोद्रस्य धवटस्वाच्चन्द्रमध्यभागोऽपि धवरोऽभविष्यत्‌, न च तथा 
दश्यते, किंतु मलिनः । तस्मादुत्तान एव शशकश्चनद्रेऽप्तीति युक्तिराहिस्यथंः तेन 
चन्द्रशशकनिश्चितोत्तानस्वेनेव हेतुना देवयवेण्वपि सुरभीभ्र्टतिपु विपये वेदे श्रता 
याञ्यु्ानगतौ सुरखोकषंसुखचरणतया गमने विषये पूयपिच्याधिकरूमतितरां 
श्रद्धारास्तिक्ययुक्ता स्याम्‌ । “उत्ताना वे दैवगवाश्चरन्तिः इति श्रतिन्थायोपपर्ना 
यतया सस्यवेत्यहमिदानीमधिकं मन्य त्यथः । दैवरेषु “गोरतद्धितलुकि इति 
उच्‌ । द्देवगवीयु इति पाठे टिरवान्टीप ॥ ८० ॥ 


द्वाविंशः सर्गः । १५७३ 


~ अनुमान कद रदा है कि-( चन्रमा ) का. सद्कुगत शरक स्वेत इक्षिवाला होने 
उत्तान ( ऊपर--सखर्गकी गोर छख किया हआ )दी दै, इत कारण देरवोकौ गौ (कामधेनु ) 
स्वर्मम उत्तान द्योकर ( स्वरमकी ओर सुख करने भूलोक्वासिर्योके ल्यि पृष्ठमागको 
दिखलाती हर ) चरती है इस विषयमे मँ अपिक श्रद्धाठद्ं। [ शशकका उदर मागः 
श्रेत दता है, भतः यद्वि यद्‌ हम लोर्गोकी ओर सख किया दता ता चन्द्रकल्द्ु भौ स्वच्छ 
ये एष्टिगोचर दोता, परन्तु भूष्टवतीं हम लोर्मोको वह काला दृष्टिगोचर होता है, मतः 
ज्ञात दोता है कि चन्द्रकलद्भुगत शरक ऊपर--स्वगेकी ओर सुख तथा भूलोककौ ओर पीट 
किया है ओर.जिस्त कारण यह स्वर्गस्थ शशक उक्तरूपसे स्थित है, शस कारण. “उत्तान 
( भूलोककी ओर पीठ तथा स्वरगकी ओर ) सुख करके दर्वोकरी गाये चरती दै एतदर्थिका 
'उम्ताना वै देवगवाश्चरन्तिः शस शुतिम अवे मुञ्चे विद्नेष श्रद्धाद्ो गयी है] ॥ ८०॥ 
उक्तरीव्योत्तानगतौ तिद्धायामपि शक्चकस्य रक्तप्ष््वान्नीकत्वेन प्रतीतिः कथः 
मित्यत श छ 
दूरस्थिततेवस्ुनि रक्तनीले विलोक्यते केवलनीलिमा यत्‌ । 
शशस्य तिष्ठन्नपि प्रष्ठलोम्नां तन्नः पयक्तः खलु शगभागः ॥ ८१॥ 
दुरेति । दूरस्थिते्ृटुभी रक्तनीरे मिश्रिततोभयवणे वस्तुनि केवररस्यक्तरागभागो 
नीकिभेव यधस्माविलोक्यते तत्तस्मात्कारणाच्छुक्षस्य प्रष्टवर्तिरोम्णां तिष्ठन्नपि राग 
भागो रक्तिमांदा; नोऽस्माकमतिदूरस्थितानां खलं निश्चितं परोक्ते दग्गोचरो न भवति 
क्षिन्तु नीलिमेव दश्यत्त इव्यर्थः । तिष्ठन्वततमानोऽपि परोक्त इति विरोधाभासः । दर 
स्थस्वान्न दृश्यत इति तस्परिहारः । "दुः उप्पर्तायां वा 1 ८१ ॥ 
दूरस्थ छोग निस्त कारणतते लालिमायुक्त नीख्वणवाली वस्तुक केवर नील्वर्णको दी 
देखते दै, श्स कारण ( चन्द्र-कलद्भुगत ) दाराकपीठकी ऊाल्मिा होते हए मी वह दूरस्थ 
दम लोर्गोको पसोक्ष ( अदस्य ) दी रदती है । (यहो कारण है कि चन्द्रकलद्कुरथ शस 
दाराकके पौठ्की नील्मिाद्ौ हम लोर्गोको दृष्टिगोचर होती है, लालिमा द्टिगोचरं 
नहीं होत्तौ ) ॥ ८१॥ 
मड परसु््ाकरणस्य दपं पदभ्रयोगाध्वनि लोक एषः । 
शश्तो यदस्यास्ति शशी ततोऽयमेवं गोऽस्यास्ति ख्रगीति नोक्तः ॥८२॥ 
भटन्तमिति । एष कविछोकः पदानां सु्तिडन्तानां प्रयोगाध्वनि विषये भ्याकर- 
णस्य प्रकृतिग्रत्ययविभागपूवे शब्दब्युप्पादनकारिणः श्राचस्य मदधीन एव सकल. 
शब्दभ्रयोग इति दर्पं गरव, यद्वा-लकतणया वैयाकरणस्य व्याकरणाधीन एव “सकलः 
शब्दप्रयोग दति गर्वं भदक त्याजयितुं मसः समर्थः । यद्स्माद्धेतोरयं चन्दः शाशोऽ- 
यास्ति {ततो हेतोः शशी यथोक्तः, छोकेनेति शेषः। एवमयुनैव प्रकारेण, सगोऽ+ 
स्यास्ति गीति नोक्तः । श्रशोऽस्यातीति मतुवर्थे . “भत इनिग्नौः इतीनौ यथायं 


९५४४ नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


दाशीस्युच्यते, तथा तेनेव सूत्रेण खगोऽस्यास्तीस्यतेनेः. प्रापो ,सस्यामपि शशीति 
नोक्तः । तस्मादंतिव्याप्त्यादिदषादग्याकरणमूल एव रोकश्रयोग हति नियमो 
न युक्तः, किंतु कृत्तद्धितसमाप्तानामभिधानं नियामकम्‌ । ख्चयञुदिश्य ठत्तणप्रदत्तिः 
नतु रुक्तणसुदिश्य ख्दयप्रदृत्तिरिति । तस्मात्‌ श्रयोगमूरं व्याकरणम्‌ इति न्याकर्‌. 
णाह्लोक एव प्रयोगे वखीयानीति भावः! भप्रस्तुतप्रशंसा ॥ ८२ ॥ 

यह ( श्ब्दव्यवहार करनेवाला ) लोक व्याकरण (अथवा-लक्षणासे न्याकरणज्ञातार्ओ) 
के (प्रकृति-परत्ययके विभाननपूवक शब्द विवेचन मँ ही करतां, दूसरा नदी, रेते.) 
सभिमानको नष्ट. करनेके लिए समथ है, क्योकि यह चन्द्रमा रश" है इसका वद शरारी 
कहराता है, परन्तु शग" है सका वड छृगीः नदीं कदराता है । जिस प्रकार चन्द्रमाको 
शशवाला दोनेसे "शीः कदा जाता है, उसी प्रकार शगवाला होनेपर भौ श्ृगी" नही 
कहा जाता अत एव अत्तिव्याप्ि-अव्याप्ति दोष आनेसे व्याकरणमूलक लोकप्रयोग होनेका 
नियम नदीं है, किन्तु कृत्‌-तदित-समापसत भो उसर्मे नियामक है अर्थात्‌ लोकप्रयोगका 
अनुमामी व्याकरण होता है, व्याकरणका अनुगामी लोकप्रयोग नदीं होत ] ॥ ८२॥ 

यावन्तमिन्दु प्रतिपसखसूते प्रासावि तावानयमन्धिनाऽपि । 

तत्कालमीरोन धृतस्य मूर्द्ध्र विधोरणीयस्त्वमिहयसि लिङ्गम्‌ ॥ ८३ ॥ 

यावन्तमिति । शक्छप्रतिपचावन्तं यस्माणमेककरमिन्दुं भ्रसूते, अब्धिनापि 
तावाँस्तसप्रमाण एककल एवायं प्रासावि, नतु पूण ह्यथः। पएतस्कथं नज्तातमिध्यत 
आह--त्कारं तसिमिन्काङे ससुद्रादुसपत्तेरवसर इव ईशेन मूध्नि एतस्य विधरणी. 
यस्त्वं नितरां कारश्यमेवेहेककलर्वे लिङ्ग ज्षापकमनुमापको हेतुरस्ति । यदि ससुद्रेण 
संपू्णोऽयमजनिभ्यत, तर्हिं शिवेनापि तदानीमेव शिरि तावानेवाधास्यत, नतु 
तथा; वस्माद्यतिपदेककलः प्रत; तावान्ससुद्रेणापीति भ्रतिपटुरपचनोऽप्ययमेककल- 
श्वादेव न दश्यत ति माव ॥ ८३॥ 

( शुश्षछपक्षोय ) प्रतिपदात्तियि जितने वड़े अर्थात्‌ एक कलावति चन्द्रमाको उत्पन्न 
करती है, सभरुद्रने मौ उतने दौ व्डे (एक कलावले ही ) चन्द्रमाको उत्पन्न करियाथाः 
उस ( चन्द्रोरपतन्िके ) समयमे शिवजीके द्वारा मस्तकपर धारण किया गया ( एक कृलावाङा 
चन्द्रमा ही ) दसं विषय ( ससुद्रसे एक कलवार ही चन्द्रमाको उत्पन्न होने ) मे चन्द्रमाका 
खक्षमतमत्व ( एक कलारमक दोना ) दी प्रमाण है! [ यदि समुद्रते पणं चन्द्रको उत्पन्न 
किया होता ततो उस्र समय रिवजी एक करात्सक चन्धको मस्तकप्र धारण नहीं करते 


१. शरुयये रुक्तणागमनमतिव्याप्तिः' ^लचये रुष्ठणागमनमग्याशिः, इति चेयम्‌ । 

२, तदुक्तं भगवरपतज्जलिना महाभोष्ये-~न हि ङकणेन पदकारा भनुवर्तनीयाः 
पक्कारेनोम रुरणमनुचत॑नीयम्‌ ।› इति 1 अत्र रु्तणं व्याकरणसूत्रादिकमर, पदकारा 
-रोके पदप्रयोक्षारो जना .ईइति गोध्यम्‌ । 


एाविशः सगः 1 १५४ 


किन्तु वे क कटात्मक चन्द्रमाको ही स्सदा रिरपर धारण करते ६, इससे प्रतीत दौता है 
-फि समुद्रने एक कलात्मक चन्द्रमाको दी उत्पन्न किया था, पृणंचन्द्रमाको न्दी } ॥ ८३ ॥ 


आरोप्यते चेदिह फेतकच्मिन्दौ दलाकार्कलाकलापे । 


तत्‌ संवदत्यङ्कखृगस्य नाभिकस्तूरिका सौरभवासनाभिः ॥ ८४ ॥ 

आरोप्यत दति । केतकत्वमिहेन्दौ चेद्यदि भायोप्यते यतो दलाकारः केत्धी- 
पत्रसदश्चः धवखः कडानां कलापः समूहो यस्य तस्मिन्‌ 1 तत्तस्मास्केतकदल्वच्टुभ्च- 
कखाकखापष्वाच्चन्द्रः केतकमेवेति रूप्यत इत्यथैः । तत्तहिं अद्क्रगस्य सगववेन 
नाभिकस्त्रिका कर्त्री भारोपितं तेतकष्वं कर्मीभूतं सोरभवाप्तनाभिः कत्वा संब. 
दति, चन्द्रे केतकस्वं युक्तमित्यनुमन्यत इष्यर्थः । (नामिः? इति पटे-अद्क्रगस्य 
नामिः क्रीं कस्तूरिकाक्तंवन्धिक्ोरमवासनाभिः ष्वा संवदतीनिःवा । केतक्थां 
कस्तूरीपरिमिरो वतते, चन्दे कठड्कगगनामिङूपा कस्तूरी वर्तते । तस्माच्चन्द्रे केतक. 
सवमारोपयिवुं युक्तमिष्यर्थः। तरकेतकस्वमङ्कख्गस्य नासिकस्तूरिकायाः परिमरुस्य 
वासनाभिः संक्रमणेः छत्व संवदति युक्त्या संवादं प्राप्नोव्येवेत्ति वा । (ताभिः, इति 
पठे--अतिप्रसिद्धानिर्वासखनाभिः 1 ८४ ॥ । 


( केतकी पुष्पके ) पत्तेके समान कला-्तमूहुवाठे शस चन्द्रमारमे यदि केतकी का आरोप 
किया जाता है तो ( दसके ) कलद्ुखूगकी नाभिगत्त कस्तूरी ` खगन्धिके संस्कारो उप्त 
( असेपित केतकी पृष्परूप चन्द्रमा ) के साथ सङ्गत होती है । ( प्रथम पाठा०-कल्द्ू- 
खृगकी नाभि कत्तूरिकाको सुगन्धिके संस्करारोसे उस आरोपित । द्वितीय पाठा०~-कतलदरु 
खगकी कस्तूरी उन ( भति प्रसिद्ध ) छगन्धिके संस्कराररोसे उस आरोपितःˆ)। [ चन्द्र 
काके केतकी -पुष्प-दरके समान स्वच्छ एवं छम्वा तथा कलङ्कखरगकरी नामिर्मे स्थित 
कस्तूरीके सगन्धे परिपूणं दोनेके कारण स्वच्छ एवं कस्तूरीके समान छगन्वि परागवाङे 
केतकी -पुष्प-दलकरा चन्द्रमार्मे आरोप क्षरना युक्तियुक्त द्योता हे ] ॥ ८४॥ 


, आसीथाव्योतिषसेष गोलः शशी समक्तं चिपिटस्ततोऽमूत्‌ । 
सखभावद्ष्टायुगयन्वक्ृष्टपीयुपपिस्याकदश्चावशेषः ॥ ८५ ॥ 

छाक्तीदित्ति। एष शद्धी यथाज्यौतिपं गर्गादिमुनिप्रणीतयहगणितदाखानक्षि- 
ऋऋमेण गोरः कपिव्यफङ्वद्रतखोपरितन मार एव पूर्वमासीत्‌ । तदीदानीं कथमन्यथा 
श्यत दत्याशङ्धयाह~ततोऽनन्तरं कालक्रमेण स्वर्मानो राटोरुध्वाधोभागस्थितदंष्टा- 
युगमेव यन्तरं निप्पौडनचकरे तेन इष्टं निष्ठृप्य गीतं पीयूुषमण्धतं यस्य, तस्माद्वा, स 
चासौ पिण्याकश्च तस्य दश्चा गृहीतरसनीरशतिखादिपिण्डीमान्ररूपतावरोष उद्धतो 
मागो यल्येवेभूतः खन्‌ चिपिटः परपटभ्रायोऽभूदिति .समद्तमिदानीं भ्रत्यद्ेणानुभूयत 
द्वेत्यथः 1 ज्यो तिरधिज्घस्य ङतो मन्थो ज्यौतिषम्‌ ड 'अधिह्भत्य छते यस्थ? इस्यण्‌। 
ततो ययार्थऽभ्ययीमावः । ज्योतिःशाद्रादौ त्रयोदक्ता्ुलश्नन्ः पोडदयाद्धुरस्य सूये. 


१५४६ नेषधमहाकाव्यम्‌। 


स्याधोभागस्थो जठपूर्णकाचष्पिकाप्रायो यथोदितः, तथेव पू्वमासीदिव्युक्तम्‌ 1८५ 
यह चन्द्र ( गर्गा चावदिग्रणीत ) ज्यौतिषशाखके सुतार ( कपित्थफल्के. समान ) 
गोलाकार था, तदनन्तर राहुके दीर्तोकी दोनों पद्धिरूप ८ दवानेके ) यन्त्रे -निचोडे गये 
अशृतरसवाके ( तिर मादिकी ) खलीके समान चिपटा दौ गया है, यह सवक्षो प्रत्यक्ष 
अनुभव होता है! [ गोलाकार पदा्थैको दवाकर रस निकाल ठेनेपर चिप येना 
उवित ही है ]॥९५॥ * 
असावसाम्याद्ितनोः सखा नो क्परमिन्टुः खलु तस्य मित्रम्‌। 
दग्धौ हि तौ द्वावपि पूवेरूपदयद्रीयेवत्तामधिकां दधाते ॥ ८६ ॥ 
घ्ताचिति । असौ चन्द्रो वितनोरनङ्गस्य सखा नो भवति । ऊतः } {असाभ्या- 
दुसादश्यात्‌ । ¶विवाहमत्रीवेराणि भवन्ति समशीख्योः, इति दाखाद्नयोः साङ्गान 
ङयोः सादश्याभावान्मत्री न संगच्छत इव्यर्थः । तद्यनयोरखोश्षप्रसिद्धा मैत्री कथमि 
व्यत जाह-खल्ठ निश्चितं कषूरापरन मिवेन्दुस्तस्यानङ्गस्य मित्रम्‌ , तावतैव रोकः 
प्रसिद्धिरिति विरोधाभाव इ्य्थैः। तत्र हेतुमाह--यधस्मात्तौ दावपि कामकर्पूरौ 
दग्धौ सन्तौ पूर्वरूपाददश्धदश्चायाः सकाक्ञादधिकां वीर्यवत्तां हि स्पष्टं दधाते पो 
हि क्पे वीयवत्तरो भवति, कामोऽपि दाहानन्तरमधिकं बीर्यवानयुभूयते 1 तदु. 
कम्‌--कपूर हव दग्धोऽपि शक्तिमान्‌ यो जने जने । नमोऽसू्ववार्थवीर्याय तस्मे 
ङखुमधन्वने ॥› इति । तस्मात्कामकषृरयोमं तरी युक्ता } छथ कपूरमख्ियाम्‌ । घन 
सारश्न्द्रसं्ञः इत्यमरः 1 अखियामू इत्यमरवचनाव्‌ “कषूरःश्न्दो नपुंसकोऽपि ॥ ` 
( अन्घसदित तथा यङ्गरदहितरूप ) असमानता दोनेसे यह ( जङ्गसष्टित ) चन्द्रमा 
( अङ्गरदित ) कामदेवका भित्र नदीं हे, किन्तु ( “वन्द्रमाः का प्यायवाचक ) कर्पूर उत्त 
कामदेवका मिव है, क्योकि जले हए वे दोन ( कामदेव त्था कपुर ) दो पदे ( लश्नेके 
पूवे ) अधिकं वीयवत्तको धारण करते हे । [ जला हआ कपूर भी कच्चे कपूंकी अपक्षं 
अधिक वीयेवन्तर होता दै । दिवजीकौ नेचाभिपते जला हमा कामदेवे पहकेकी अपेक्षा मयथिक 
वीर्यवान्‌ हौ गया है, इससे कामदेवका भित्र चन्द्रमा नही, किन्तु च्चन्द्रमाः का वाचक. 
कपूर" ही चन्द्रमाका भित्र है, इस शब्दश्रमतते दयौ लोकम कामदेवका भित्र चन्रमा 
समञ्चा जात्ता है ]॥ ८६ ॥ 


स्थाने विधोवां मदनस्य सख्यं सः शम्भुनेत्रे ज्यलति प्रलीनः 
अयं लयं गच्छति दशभाजि मा्वन्मये चक्षुषि चादिपुंसः ॥८५॥ 
स्थान इति { वाऽथवाः विधोर्मद्नस्य सल्यं स्थाने, युक्तमेपैव्यर्थः। तन्न हेतुः- 
स कामः उवरि देदीप्यमाने श्षंभुनेत्रे प्रखीनः प्रकर्पेण रीन एकतां प्रख्यं गतः, 
विनष्ट दस्यर्थः । जयं चन्द्रश दक्श॑सानि दर्शनं .दर्श॑स्तद्न्यापारयुक्त, भथ च--भमा 
वस्यां गते, भारवन्मये सूरयसूपे भादिपुंसो . विष्णोश्वद्वपिः ख्यमेकतां गन्ति । दुं 


द्वाविंशः सगः । - ९५४७ 


हि चन्द्रःसूर्यं गच्धुति, अत' एव दर्शस्य चर्धन्ुसंगम इति नाम 1 स्यो विष्णोर्ददिणं 
च्वध्युः । तथा च तुर्ययोहैरिह रयोनेंत्रयो॑योरपि चन्द्रकामयोः भ्रखीनवादं चन्द्रस्या. 
प्यनङ्तया च समरीरत्वाद्‌ चितेव मेत्रीव्यर्थः 1 तथा च कामस्य ` चन्द्रसखिताप्रसि. 
दविमुख्येव युष्केति भावः 1 ८७ ॥ ~ 
अथवा चन्द्रमा तथा क्नाम्देवंकी मित्ता उचित है. क्योकि वह कामदेव दीप्यमान 
सिव-नेत्रमे सम्यक्‌ प्रकारसते लीन ( नष्ट ) हो गया जौर यद चन्द्रमा देखनेवारे ( पक्षा ` 
अमावस्या तिथिको प्राप्न ) जादि पुरुष ( विष्णु ) के उयंरूप ८ दक्षिण ) नेत्रम लोन्‌ (नष्ट ) 
दोता.दै 1 [ विष्णु मगवानूका दक्षिण नेत्र शयं है, सत एव हरिद्ररूपधारौ मगवानूके 
दिवजीके नेत्रम कामदेव नष्ट हो गवा तथा विष्णुजीके उर्य॑रूप नेत्रम अमावस्या. आन्नेपर 
यद चन्द्रमा नष्ट. दतां रहता है; शस कारण्से चन्द्रमा तथा कामदेवी मित्रता होना 
युक्तियुक्त दी है ] ॥ <७॥ । 
नेत्रारविन्दत्वमगान्खगाद्कः पुरा पुराणस्य यदेष पुंसः । 
छअस्याद्ध एवायसगत्तदानीं कनीनिकेन्दिन्दिरसुन्दरत्यम्‌ ।॥ ८८॥ 
नेत्रेति 1 पुरा पूर्वं चदा यस्मिन्कारे एप गाङ्धः पुराणस्य पुंसः श्रीविप्णोनत्रा- 
रविन्दत्वं नयनकमरूत्वमगाव्‌ 1 तदा तस्मिन्कारे अस्य॒ चिप्णुनेत्रारविन्दभूतस्यास्य 
्दनद्रस्यायमङ्कः रुलद्धं एव कनीनिकाया हुन्दिन्दिरिस्य मरस्य सुन्द्रष्वमगस्प्रा पत्‌ । 
अदाव इति पाठे--अयं श्रीविप्णुरस्य चन्द्रस्याद्धं विपये कनी निङेन्दिन्द्रिस॒न्दर- 
ष्वमदाच्‌ । नेत्रे हि कनीनिकया भान्यम्‌ , अरविन्दे च अमरेण । तथा चास्य नेत्रा. 
रविन्दरूपस्वादद्धमेवोभयं श्रीविष्णुः कृतवानित्यर्थः 1 म्भ एव कनीनिका क्त्री जम. 
रेण सुन्द्रस्वमस्यादादिति वा । ¶इन्दिन्दिराटिपट्‌चरणचञ्चरीकाकिनो दिरेफाः स्युः" 
इति दखायुधः ॥ ८८ ॥ 
पठे जिस समय यह्‌ चन्द्रमा पुराणपुरष ८ ष्णु मगवान्‌ ) का नेत्रक्मङ वना, उसी 
समय यह कलद्भुरूप खग कनीनिका (नेत्रतरा--गोंखकी पुतटी ) रूप भ्रमरी उन्दरताको 
प्राप्त किया । [ नेत्रम कनीनिकाकरा तथा अरविन्दे ज्रमरका दोना उचित होनेते चन्द्रमा 
जव विष्णुक्ता नेररूप कमर हमा, तवर चन्द्रमण्डर्त्य कल्ङुखग कनीनिकारूप 
ञ्रमर हौ गया ]॥ ्ट॥ । 
देवेन तेनैष च काश्यपिश्च साम्यं समीद्योभयपक्तभाजौ । 
द्विजाधिराजौ हरिणाश्ितौ च युक्तं नियुक्तौ नयन क्रियायाम्‌ ॥८६॥ 
देवेनेति । तेन दैवेन श्रीविष्णुना एप चन्द्रः काश्यपिर्मरुडश्वैतौ द्वावपि साम्यं 
समानधतां समीय तुर्यायां नयनक्रियायां छमेण नेत्रव्यापारे वाहननव्धापारे च 
यन्ियुकतो, तचु्छसुचितमिःत्यर्थः । "चौ, अन्योन्यसमुच्चये ! साम्यमेवाह--उमयपद्तौ 
शदछपक्तङृष्णपष्ठौ भजति चन्द्रः, गरडस्तु दौ ददौ भजति, तादरौ द्वावपि ! 
£ न्‌० 


श्श्रय सेपधमहाकान्यम्‌। 


तेथा-द्विजानां बाह्मणानां राजा चन्द्रः । गस्डस्तु पर्चिणां राजा, तादशो । 
तथा-हरिणेन कलद्कगेणाधितश्वन्दः, गरुदस्तु रिणा विष्णुना वाहना्थैनाधितः, 
तादौ 1 एवमुभयोः साभ्याव्म एव व्यापारे यज्नियुक्तौ तदुचितं तमिति भावः। 
काश्यपिः, वाह्वादिष्वादिन्‌ ॥ ८९ ॥ । 

उस देव ( पुराणपुरुष--श्रविष्णु भगवान्‌ ) नै इस्त चन्द्रमा तथा गर्डकी समानता 
देखकर दो पक्ष ( शुक्लपक्ष तथा कृष्णपक्ष, + प्षा०--दो पङ्क ) धारण करनेवाङे, द्विज 
( ब्राह्यणो, पक्षा०--पक्षिर्यो ) के स्वामी, हरिणसे आधित भर्थात्‌ भरगयुक्त ( पक्षा०-- 
विष्णु्ने माभित ) उन दोर्नौको जो नेत्रफे कायं ( देखने, पक्चा०--ढोनेके कायें अर्थात्‌ 
नाईन वनने ) में नियुक्त किया, यहु उचित है ॥ ८९ ॥ | 


यैरन्वमायि उवलनस्तुषारे सरोजिनीदाहविक्ार्देतोः । 
तदीयधूमौघतया हिमांशौ शद्धे कल्कोऽपि समर्थितस्तैः ॥ ९० ॥ 
यैरिति । यैः पण्डितैः सरोजिन्याः दाहरूपाश्टिकाराद्धेतोस्तुषारे ज्वकनोऽग्नि. 
रन्वमायि । तुषारः सधिर्भवितुमर्दति, संवन्ध सति दादकारिर्वाद्‌ , सािभूदेशवद , 
तक्षोदकदवेति हिसे विषये वद्धिरुमित इस्यर्थः 1 तैः पण्डितेहिमांशौ तपारमये चन्दे 
वतमानः कलङ्कोऽपि तदीयधूमौषतया दहिमाधिसंम्बन्धिधूमसमूदरपष्वेन समित 
इस्यहं शङ्के । वद्ध हि धूमेन भाग्यम्‌ , चन्दश्च तुषारमयत्वाटुक्तसीष्या वहिमान्‌ , 
तथा च कर्द्भो धूमसमुह एवेति तैः समर्थितमिव्यदं सेभावयामीव्यर्थः ॥ ९० ॥ 
जिम ८ विद्यानां ) ने कमक्नीका दादक्त होनेसे दषारमे अभि होचेका अतुमानः किया, 
उन ( निद्वानो ) ने ( दुषारमय ) चन्द्रमामे कल्को भौ उप्त (तुपार) का धूम-समूह 
होनेका समर्थन कर दिया, देक्षा मे जानती हूं । [ जहां अधि रहती है, वहां धूम मी संभव 
है, अत एव तुषार अिका समर्थन कनेवार्लेनि उस्म धूमका भी समर्थन कर दिया, 
श्स प्रकार तुपारमय चन्द्रम भञ्चिके सादचयंसे कृष्णवणे कल्ड भी धूम-समृद ही है रेतसा 
कहना चादिये ]॥ ९०॥ 
स्वेदस्य धाराभिरिवापगासि्व्यात्रा जगद्धारपरिश्रमार्ता। 
छायापदेशाद्रसुधा निमज्ज्य युधाम्बुधावुज्छति खेदमव ॥ ६१॥ 
स्वेदस्येति । वसुधा दायापदेशास्स्वीयप्रतिविर्वव्याजेन सुधाम्बुधावेत्र चन्द 
निमञञ्यान्तः प्रविश्य खेदं जगद्धारपरिध्रमपीटामुञ्ज्ञतीव । किंभूता ¶ जगद्धारवहन- 
निमित्तः परिश्रमस्वेनार्ता नितरां पीडिता! अत एव--स््ेदस्य धारामिरिवापगामि- 
श्याघ्ठा समन्तास्पूरिता 1 अ्तक्षपुद्रनिमनने हि खेदो गच्डुध्येव । यस्याश्च तत्तन्न- 
दौरूपः स्वेदः, तस्याः श्रमदरणे सु धाद एवोचितः 1 एतेन कल्कस्य स्गल्चदभू- 
च्छायाप्रखतिं मदृमेदा वर्निताः ॥ ९१ ॥ 
संतारे भार ( धारण करने ) के परि्रषते थश हरं (अतव णवं) पक्तीनेके प्रवादवरे 


द्वाविंशः सगैः।  -१५४६ 


-खमान नदिर्योतस्े व्याप्त पृथौ (कल्द्कुत्मक अपनी) दायके दले इस्त असृतससुद्र 
{ चन्द्रमा ) मेँ गोत्रा गाकर थक्रावर्क्ो दूर कर रीदै। [ लोक्मे मौ परिथरमसे थका 
भां तथा वहुते हए पसतीनेकी धारारओसि व्याश कोश व्यक्ति जलाश्चयर्मे गोता र्गाकर 
` -( नदाकर ) थकावयको दूर कप्ता है । कोई-कोई आचयं चन्द्रमा्म इदयमान कलद्कुको 
धृथ्तरीकी दाया मानते ]॥९१॥ 
समानुमैवं बहुकालनीलीनिपातनीलः खलु हेमशैलः। 
न्दोजेगच्छायमये भरतीके पीतोऽपि भागः प्रतििम्वितः स्यात्‌ 

ममेति 1 हेमशेखो मेसः खल निधितं सगमारभ्यादयययावदतिश्षान्तेन वहुना 
कारेन कृष्वा नीखीनिपातः श्यामिकारूगनं तेन कृत्वा वा नीरः वहुकारीनत्वान्नील- 
मरुतंबन्धान्चीख्वर्णैः संजातोऽस्तीति, एवंप्रकारा ममानुमाऽनुमानम्‌, एवमहं संभाच- 
यामीष्यर्थः । अन्यथा यदि स्वर्णाचरः कारुभुयस्त्वेन न नीरीभूतः कितु हेममय- 
रवाध्पीत एन स्यात्‌ , तहि इन्दोजंगच्डायमये जगघ्तिरिम्बभूते कलुद्करूपे भतीकेः 
ऽचयवे मेरोः पोतोऽपि भागः प्रतिविम्वितः स्यापीर्ोऽ्नोऽपि दृश्येत, तस्मस्स्व्णा 
चलो नीर एव जातः । तथा च सखकराया अपि -भूमेर्नीखवर्णव्वात्तत्म्तिचिम्बरूपः 
कलद्धोऽपि नीठ एव युक्त इत्यथैः । जगच्छुयि, 'वि भाषा सेना--' इति पण्ठत्वम्र्‌ ॥ 

सुमेर पवेत ( ख्टिके आरम्मकते आजतकके ) बहुत भयिक स्मय व्यतोत दौनेके कारण 
नीलिमा कगेति नोला हो गया है, यद मेरा अनु नान है । अन्यथा ( यदि उक्त कारणे 
सुमेर पव॑त नीला नदीं हुभा होता, किन्तु सु्णेमय होने पीला दी रहता तो) संसारक 
दायाभूत चन्द्रमाके कल्रुमं ( पौरे सुमेरूका) पीला माग भी प्रत्तिविभ्नित दौता। 
{ चन्द्रमा एृथ्वोकौ दाया ही कलङ्ुरूपर्मे दृष्टिगोचर दोतौ है, यदि सुमेर पीला 
होता तो इसत कशे प्रतिविम्वित्त सुभेक्का पला व्ण मी दृष्टिगोचर होता, किन्तु सम्पूर्ण 
कर्द कला द्ये दृष्टिगोचर होता है, मतः भनजुभान होताहै करि वहत समय वोतनेषे 
सुमेर मी कृष्णवरणं हो गया है, जिक्तकरा प्रतिविम्ब काल दी दृष्टिगोचर होता है ]॥ ९२ ॥' 


# साऽवापदुनिद्रसयेजप्जश्रियं शशौ पद्मनिमीत्तितेजाः। 


अज्तिदयेनेव्र निजाङ्क्डरोरलङ्छृतस्तामयमेति मन्ये ॥ ९३॥ 
सेति । शशो उज्जिद्रेविंकधितेः सशजैः छवा या पूजा तजनितां भियं मा अवा- 
पत्‌ सा स्व छभत । यतः-पद्यनिमीलि कमरुसेकोचकतं तेनो यस्य सः । विकतिताना 
मपि कमलानां पूजाथं चन्दसविधे क्रियमाणानां चन्द्रतेजसां संकोचस्येव संभवाद 
तिद्रसयेजपूजधियं कथं प्राप्नोति १1 प्रारान्तरेण ्राप्रोतीत्याहद--निजाङ्कभूतस्य 
;सगस्याल्षिद्रयेनेवारुकृतेऽयं चन्दस्ताञुश्ि द्रसयेजपूजाधियमेति प्रासोति तन्न 
यनयोरननिदरकसलङूपत्वादिध्यथं ईइव्यहं मन्ये । अङ्क्गचेन्राभ्यां इस्वाऽयं चन्द्रो 
विकूपितकमराम्या पूज्ञामिव्र शोभां भ्रायोतोति सादः । एस्येदेति दा ॥ ९३॥ 


०१२५० नेषधमहाकान्यम्‌ । 


, कमरु-सङ्को चकारक तेजवाला चन्द्रमा चिकञ्सित कमर्लोकी पूजा ( आदर ) की श्रीक 
अजे महीं पवे, विन्त यह ( चन्द्रमा ) अपने कर्कभूत ददिरणके ( कमरतुरय ) दोनों । 
नेमिं ही उस ( पिकस्सित कमर्लकी पूजा ) की होमाको पातादहै, एेसा मे मानती ह। 
[ स्वभावतः कमरुसक्गोचक प्रदत्त दोनेसे यचि चन्द्रमा चिकित कमलक्लोभाको नदीं 
दैखता, तथापि कल्कु-मृगके विकसित कमलके समान नेरौ उक्त कशौभाकी देखे 
य लेता दै ]॥ ९३॥ । 


` ,य एष जागत्ति शशः शशाङ्क बुधो विधत्ते क इवात्र चित्रम्‌ १। 

अन्तः किलैतत्पितुरम्बुराेरासीत्‌ कुरङ्गोऽपि मतङ्गजोऽपि ॥ ६४ ॥ 

य इति । य एष प्रर्यकषदश्यः शदाः शशा्धं जागतिं स्फुरति, अन्न विषये क व 
बुधधित्रमान्रशचर्य विधत्ते १ अपि तु न कोऽपि 1 किर यस्मादेतत्िितुरभ्बुरारेरन्तर्मरध्य 
उच्चेःश्रवःसंज्तकस्तुरस्नोऽप्यासीत्‌ । एेरावताख्यो मतङ्गजोऽप्यासीत्‌। यदीयपितुमेध्ये. 
ऽश्वगजादिकं भवति, तदीय पुत्र ) मध्ये शशमात्रसंभवे क्िमाशवर्यमिव्यर्थः ॥ ९४ ॥ 

जो यद ( पत्यक्ष दृश्यमान ) शाक चन्द्रमामे स्फुरित होता दै, इस विपथँ कीर 
विद्वान्‌ आश्चयं करते दै १ ( पदार्थ-विदरोषके मध्यम जीव-विक्ोषे रहनेसे किसी विद्रानूको 
आ।श्चये नदीं होता ), क्योकि इस ( चन्द्रमा) के पिता समुद्रके मध्यमे (“उच्चैःश्रवा नामका 
घोडा तथा ( श्ैरावत' नामका) हाथी भी था। [ जिसके पिताके मध्यमे वड़े-वडे 
धोदा-दाथी-जैसे नीव रहते ये, उसके पुत्र ( चन्द्रमा ) के मध्यमे शक्शक-जैसे द्टोटे जीवके. 
रहने किसी विद्रान्‌को कोड आश्चयं दोना उचित नदीं है `] ९४॥ 


गौरे प्रिये मातितमां तमिखा व्योत्ती च नीले दयिता यदस्मिन्‌ । 
शोभाघिलोभादुभयोस्तयोर्वा सितासितां मूर्तिमयं विसि ॥ ९५॥ 
गौर इति । तमिला तमोबहखास्य दयिता रात्रिगरि प्रिये चन्दे विषये भाति 
तमाम्‌ । तथा~-ज्यौर्ली च चन्द्िकायुक्ता धवराऽस्य दयिता रात्निनीङे प्रणिशे- 
ऽसिमश्वन्दे नितरां शोभते, भिन्नवर्णे हि गोमते हव्यथः । तस्माद्धेतोस्तयोस्तमिला- 
जयौत्स्म्योरुभयोरंपि विषये स्दस्य श्ोभाप्राकषेखोभादभिछाषात्तयोरेव वा पलन्योयां 
क्लोभाप्रापतिस्तदमिराषाद्वरुश्यामठवस्संबन्धात्तमिखण्यौत्सन्योः शोभया भवित. 
ज्यमिति । भयं शन््रः वितासिर्वां धवलां श्यामलं च मूरति बिभति । श्वा? इवार्थः। 
श्लोभाश्चिोभादिवे्यन्वयः । नीरमाये ऽयौस्लीं प्रियां धारयि धवरे च तामसी. 
मिति ययाक्षस्पम्‌ ॥ ९५ ॥ 
अन्धकार ८ युक्त रावि } रूपा प्रिया गौरवणे प्रियतम (चन्द्र) मे तथा चन्दिक 
८ युक्त राति ) रूपा प्रिया ङृष्णवणं प्रियतम ( चन्द्र ) मँ विश्चेपतः शोमती है, अत एव 
“मानो यहु चन्द्रमा उक्त दौर्नोकी शोभाको पानेके लोमे ( भान्तमागर्मे) वेत तथा 
-( कलमे ) कृष्णवणैकौ मूतिको दण करता ४ ॥ ९५ ॥ 


द्वाविश्तः सगेः। १५५१ 


वर्षातपानावरणं चिराय काष्ठौघमालम्न्य समुत्थितेषु । 
बालेषु ताराक्वकेष्विहेकं विकस्वरीभूतमवेैमि चन्द्रम्‌ ॥ ६६ ॥ ,. 
वर्षति । जटं चाङ्ु तनुषु सूचमरूपेप्वविक्ितेषु चेह प्रसयत्तदश्येषु तारासु 
नचत्रेष्वैव ककेषु छत्र केषु मध्ये चिरकारोपन्नत्वाद्विकस्वरीभूतं विकसितमेकं 
दछस्राकमेच ्न्द्रमवेमि मन्ये .। किंभूतेषु ताराकुवकेषु १ चिराय बहुकारं वर्पास्ठरती . 
तपे ग्रीप्मतौं च वर्पेपु  जलबरटिषु अततपेपृष्णेषु च सत्सु भनावरणमनाच्छदितं 
फाष्टौधं दिक्समूदमेव दारुखमूहमारुगन्य सञुत्यितेपूर्पशचेु 1 वर्पाकारे इानाच्रतेषु - 
जरस्तिभितेषु पश्चादुष्णतधेषु च कटेषु सुचमस्थूकानि दन्नाकाणि भवन्ति । तथा. 
ष्व तारा अदपकवकानि, चन्द्रस्तु स्थुखुकवकमिवेद्युसपरेडा ॥ ९६ ॥ 
` बरसात तथा धूप ( योष्म ) ऋषुमे चिरकाल्तक विना ठके हुए दिक्समूद ( पक्षा०- 
काष्ठ-समूद ) का आलम्बनकर पैदां हए तारारूपी छत्राकरमे-से विकसित ( फडा ) इमा 
एक दछन्नाक चन्द्रमाको मानती हू । [ बरसात तथा धृष लगनेसे ल्कड़ीरमे तारा-जैसे च्तेटे- 
येद छछ्न(क ( जिे- वे 'सांपका प्ता" कहते है ) उत्पन्न होते दै मौर वे कुद समयके 
वाद विकसित होकर चन्द्रमा-चैसे गोलाकार टौ जति, मतणएव मै उन्दी तारारूप 
दोटे-च्यैट छत्राकारं -से विकसित छल्नकक्रो चन्द्रमा मानतो हू ] 1 ९६ ॥ 


दिनावसाने तरणेरकस्माधिमञ्जनाद्धिधविलोचनानि । 
अस्य भ्रसादादुडपस्य नक्तं तमोविपदुः्ीपवतीं तरन्ति ॥ ९७ ॥ 
दिनेति । विश्वस्य जगतो विरोचनानि दिनादसाने तरणेः सूर्यस्याकस्माव्‌- 
संभावितदहेतोर्निमजनात्मरती चीसागरनीरप्रवेशादवेतो्नक्कं रान्न तमोनिमित्तां स्वख- 
नादिरूपां विपदमेव द्वीपवती महानदीमस्योडुपस्य चन्द्रस्य प्रकाश्चरूपास्प्रसादाच्च- 
रन्ति । चन्द्रेण तमो निरस्य सव प्रकाश्ितमिति मावः! अन्येऽपि रात्रौ तरणेनौ. 
फाया शकस्मान्मज्जनाद्धेतोरडनरूपामपन्रदीसुडपश्याकस्मादागतस्याह्पयानपात्रस्ष 
असादात्तरन्ति ॥ ९७ ॥ 
संसारके नेत्र, सायद्भूालमे खयं ( पक्षा०-- नाव ) के सदसा इष जनेसे रात्रिम श्स 
उडुप ( तारापति चन्द्रमा, पक्षा०--च्योटी नाव ) के प्रसाद ८ चोंदनी, पक्षा०-कृपा) से 
अन्धकारके कारण स्खलन आदिरूप विपत्तिरूपा नदीको तैरते दै! [ˆ लोकम भी 
कौश व्यक्ति सयद्भाल्मँ नावके सदसा इव जनेपर द्धोटीनावकी पासे रात्रिम नदीको ` 
पार करता है ]॥ ९७ ॥ 
-कि नादि नोऽपि क्तणिकोऽगगुकोऽयं भानस्ति तेजोमयबिन्दुरिन्ट्ः । 
-अत्रेसतु नेत्रे घटते यदासीन्मासेन नाशी महतो मदीयान्‌ ।॥ ६८ ॥ 
, छिमिति । नोऽस्माकममहत पामराणामपि भदिण नेत्रविषये तेजोमयस्तेङो 
-रूपो िन्दुरेवायमिन्दुरद्ुस्या नयनप्रान्तचिपिटीकरणे धदर्चतुङाकारेण सान्‌ शोम- 


१५५२ नेषधमदाकान्यप्‌ । 


मातः किं नास्ति { अपि स्वस्मदादिनेत्रेऽपीन्दुरवत॑त एव; परम्‌-अणुकोऽर्पीयान्‌ £ 
तथा पएणिकः तणमात्रावस्थायी, यावश्चिपिरीकरणमेव दश्यत इत्यर्थः| तरधस्मा्च 
न््त्तिल्य वर्ण्यं कथमत भाद--अतरेमतेरभेतरे तु. नस्तेजोमयविन्दरयमिन्दर्मही"- 
यानितरपेकया नितरां महापरिमाण आसीत्‌ । तथा मासेन कृत्वा नष्ी प्राप्तविना-: 
चश्वाभूदिति यद्‌ , तढटते, एतद्यज्यत्त द्वयर्थः । यतः-कीदशस्यात्रेः १ मदतो महानु" 
आवस्य । (सव हि महतां मष्टद” इति न्यायेन महतोऽत्रस्तेजोमयविन्दुरप्ययमिन्दु- 
म॑हापरिमाणश्चिरकारस्थायी चेव्यस्मननेत्रव्तितेजोमय विन्दो रिन्दोवलकषण्यं युक्तमेवेति : 
आवः! अणुकः, "अस्प, हति कन्‌ । नाश्चीति, अरस्यथें निः ॥ ९८ ॥ 

सत्तिशय लघ्व हमलोर्गोके भी नेमे क्षणमात्र ( जवततक अङ्खल्यय मागे नेत्रको दवति 
है तमी तक ) रदनेवाखा चछरोध-सा तेजोमय-विन्दुरूप श्ोमता इभा चन्द्रमा नदीं है 
क्या १ अथोद भवश्य है, किन्त मदातभाव, अध्िञ्निके नेजर्म एक् भास्तततक ( प्रस्येक ` 
छमावास्याकौ ) नष्ट दौनेवाला तथा अत्यभिक वड़ा जौ चन्द्रमा था, वह धृटित दौता है! 
[ स्त्वं दि महतां महत--वडोका स्तव ऊद्ध वडा ही होता हैः इस्त नीप्तिकेि भयसार 
सत्रिमुनिके नेत्रम एक मासत्तक रदनेवाला विद्यालतम चन्द था भौर रुषुतम हमलोगोके- 
नेत्रम क्षणस्थायी तैजोषिन्दुरूप रतम चन्द्र है--जो भद्कुङिके अग्रभागसे नेत्रको दवानेपरः 
दिखलायौ पडता है ]॥ ९८ ॥ 

त्रातुं पतिं नौषधयः स्वशक्त्या मन्त्रेण विश्राः कयिणं न शेकुः । 

एनं पयोधिमेणिभिने पुत्रं सुधा प्रभावेन निजाश्रयं वा ॥ ६६ ॥ | 

त्रातुमिति 1 शतसंजीदिन्यादय ओषधयः स्वशक्व्या स्वसाम्यन निजरसवीर्य-- 
विपाकाभ्यां फष्वा ओषधीशचप्वाव्‌ पतिमेनं चन्द्रं तयिणं प्रतिदिनं रखाक्तयचन्तम्‌, 
अथ च--चयरोगिणं सन्तं चातु न शेङः। तथा--षिप्रा हदिजराजष्वा्निजस्वासितं- 
विणे मन्त्रेण श्रति्ताम्येन कृत्वा रक्तिं न रोकः । तथा--पयोधिरपि पुत्रं चयिण- 
मेनं मणिभिरनेकप्रकारेरन्तःस्थे र्नेः कत्वा रक्षितुं म शश्चाकेति चवचनविपरिणामः 1 
तथा- सुधापि स्वधारभूतं इयिणमेनमजरामरत्वजनकैः प्रभावैः छवा तातं न 
शाक । "वा" संयुच्चये । जोपध्याद्यः रनशक्त्यादिरत्तणखाधने सत्यपि पतित्वा 
चत्वाभनिजाध्यत्वाच सयाद्रचितुं समथा न नभूवुरिति विशेपोक्त्या पूर्वकर्मजो राणे 
महामुभावेरप्यपनेतं न शक्यत इति व्यज्यते । (भचिन्त्यो हि मणिमन्त्रौषधीनां 
प्रभावः इत्योपध्यादीनो खामध्य प्रसिद्धम्‌ ॥ ९९ ॥ 

क्षयी ( प्रतिदिन क्षीण होनेवाठे, पक्षा०-क्षयरौगपे युक्त ) अपने एति ( भपधिपति } 
चन्द्रमाक्ौ ( सथोवनी भादि ) ओपधियां अपनो शक्तस नदीं वचा सकी, ब्रछणलोकं 
{ द्वि्ञराज--त्रर्णोके राजा ) चन्द्रमाको मन्ते नदी वचा सके, समुद्र ( अनेते उत्पन्नः 
दोनेके कारण) पुत्र चन्द्रमाकौ मणिर्योतते नष्ट वचा सका भौर अख्ूत मी स्वाश्रय चन्द्रमाको 
सपने पभावे नदं चा सका [ क्षयी रोव्दका रत्येक चन्द्रके साथ सम्बन्प्‌ करना, 


दराविशः सरमः] १२४३ 


चाहिये 1 सामध्यंयुक्त सीवनी मादि योषभि्यो, नाद्मण-तमूह, समुद्र॒ जीर अशत मी 
कमश्चः श्वय शीर अपने पति राजा, पुत्र भौर स्वाश्रय चन्द्रमाकी नदीं वचा सके; श्ससे 
धूर्वैकृत मोगको कोई मी नय टल सकता यद्‌ सिद्धान्त अटक र ]॥ ९९ ॥ 


सृषा निशानाथमहः सुधा वा हरेदसौ वा न जराविनाशौ । 

पीत्वा कथं नापरथा चकोरा षिधोमरीचीनजयामराः स्युः ?॥ १००॥ 

शपेति । निश्चानाथस्य चन्दस्य मदस्तेजः सुधा वा पीयुषमेवेति खोकवादो 
श्ुषा असत्य एव वा भवेत्‌ । वा अथवा, यदि चन्द्र॑तेजः सुधेवेति लौकिकप्रचाद्‌ः 
सव्य एव, तर्धसौ चन्द्रतेजोरूपा सुधा जराविनान्ञौ जरामरणे न हरेद्िनाशयेदित्य- 
ञे कार्यम्‌ । चन्दतेजः सुधा नवेति वाऽङ्गीकार्यम्‌ , अथ वचेत्तदरपा सुधापि जरामरणे 
न नाश्यतीत्यङ्गीक्छायंमिव्य्थः } मपरथान्यथा यदि चन्द्रतेजः सुधेति प्रवादः सव्यः 
तद्रपा सुधा जरामरणे विनाशयेच्‌ , तहिं चकोराख्याः पर्तिणो विधोमरीचीन्पीत्वापिं 
कथं किमिति न अजरामराः स्ुर्जरामरणरहिवा भवेयुः १1 चन्द्रतेजसः सुधावे 
एतस्याश्च सुधाया जरामरणविनादो सामर्य्यसद्धावे, तस्पाने चकोरेरप्यजरामरेमां 
व्यम्‌, न च ते तथा, तस्मात्तत्तेजसः सुधारं वा शषा भवेद्‌, सुधाभूतस्यापि वा 
जरामरणापहारे साम्यं नास्तीव्यन्तरदङ्गीकार्यम्‌ । त्था--सुधा प्रभावेन निजाश्चयं 
वाः इति पूर्वश्खोकांश्चसमाधानमित्याश्चयः 1 'अजरामरीस्युः"-इति पाठे च्विः ॥ १०० 

“चन्द्र माका तेज अत है यद्‌ ( लोकप्रसिद्ध वात ) अस्त्य है, अथवा (यदिव 
सत्य है तो ) अरत उुदापा तथा र्युकौ दूर नदीं करता है (णेसा मानना चाहिये); 
अन्यथा (यदि अग्रत वुदापा त्था मरणकौ दूर करनेवाला है तो) चकोर चन्द्रमाके 
( अश्तरूप ) किरर्णोको पीकर अजर अमर कयो नदीं दोतते (यातो अगत जरा-मरणको 
टूर करनेवाला है लोककथनको असत्य मानना पडेगा, अथवा "चन्द्रततेन भदत हैः इस 
लेक्रकथनको असत्य माचना पड़ेगा) ॥ १००} 


वाणीभिराथिः पारपाक्चमासनरन्द्रमानन्दजडच्चकार 1 

मुहू तेमाश्चयेरसेन भमि हे मीच वृष्िस्तिमितंच् तं सा । १०१॥ 

वाणीभिरिति । सा भमो मायिः पूर्योक्ताभिः परिपकेन निदुत्ताभिः पर्णि. 
खवित्वश्चक्तितया भ्रसादादियुणदुताभिर्वाणीभिः छ्ृत्वा तां नरेन्दमानन्द्‌नटं हर्षैपरः 
वशं चकार । तथा--युहुतंमद्धतापरनाभ्नाश््येण रसेन, भय च--तद्ुपेण जलेन 
हैमी तुषारस्रंबन्धिमी इष्टिरिव भमी स्तिमितमतिस्नेहाप््रापषस्तम्भं च, जथ च~ 
आद्र चकार । हिमब्रिर्यथाऽन्यं जडमाद्रं च करोति, तथेयमण्यानन्दजटं सातिस्नेहं 
ष्ठ चकारेवयर्थः 1 परिपक्किमाभिः, दिविचवाचि्ंत्ेऽ्थं किः, मप्‌ ॥ १०१ ॥ 

कवित्वशचक्तिके परिपाक्से रचित श्न ( २२।५९--१०० ) वच्नसे दमयन्तीने राजा 
(नल } को आनन्दजड ( दषेरद्च ) कर दिया, तथा ( मत्िश्ीतल दोनेसे ) दमुत जले. 


१५२४ नेषधमदहाकाव्यम्‌। 


तषारवृ्टके समान 'अदूमुत र ससे खुवणैवत्‌ गौरवणी दमयन्तीने“ उप्त राजा.-नल्को जड 
( मानन्दविभोर, आद्रे) वना दिया ! [ दमयन्तीङृत ` चन्दवणनको सुनकर नर आश्चयं" 
नक्ित हौ गयेः] ॥' १०१ ॥ 

इतो सुखाद्वागियमाविरासीत्पीयूषधारासघुरेति जल्पन्‌! ~ 

अचुम्बदस्याः स मुखेन्दु विम्बं संबावदूकशियमम्बुजानाम्‌ ॥ १९२ ॥ 

इत इति ! इत्येवं जल्पन्‌ वदन्‌ स नरोऽग्ुजानां संबाददृका नितरां संवादिनी 
श्रीः शोभा यस्य तादशं कमण्त॒स्यशोममस्या यखेन्दुविम्बमचुम्बच्‌, चन्द्रकम 

तल्यं ममीमुखं प्रीत्यतिशयादचुस्वदिव्यथः । इति किम १ हे भमि ! इययु्छप्रकारा 

पीयुषधघाराचन्मधुरा वाकं इतः प्रव्यक्तदश्याद्वन्युलादाचिरासीत्‌ निःखतेति। इत 
इत्यनेन सामीप्याभिनयकारिणा करेण भेमीञ्युखं चिदे तमिति ध्वन्यते । सुख- 
सयेन्दुविम्बसवेन च पीयुपधारासंवन्धौदितती सूच्यते । तथा च पीयुषधारया मधुरे 
त्यपि व्याख्येयम्‌ । 'संवावदूक--* इस्यादिना च मंम्याः पञिनीत्वं प्रतिद्धम्‌ | 
चन्द्रविम्बस्य कमेः सह विसंवादो विरोधित्वात्‌ , एतन्युखचन्द विम्बस्य तु कमरः 
सह संवादः कमरूसौभाग्यमक्त्वादिति प्रसिद्ध चन्द्र विम्बदेतन्मुखविम्बमधिकमिति 
सूच्यते । अत्यर्थं संवदति संवावदूका, संपूर्वोऽयं वदतिरमैत्यां वतंते ॥ १०२ ॥ 

शस्त खखसे अभृतथारासे मी मुर यह बाणी ( २२। ५९--१०० ) निकली हैः यद्‌ 
कृहते हए नल्ने कमलके समानं शोभनेवाले श्सके युखंरूप चन्द्रविम्बका चुम्बन“ क्र 
` जिया । [ चन्द्रविम्बमें कमल्की शोभसे संवाद नदीं दाता, परन्तु दमयन्तीके सुखकूप 
चन्द्रविम्ब कमलके समान शौमसे संवाद ( मेल--सङ्गति ) होता दै, अतः इसका सुखका 
चन्द्रसे भी विरिष्ट यणयुक्त होना उचित दता है ] ॥ १०२ ॥ 

प्रियेण साऽथ प्रियनेवञुक्ता विदभेमूमीपतिवंशमुक्ता । 

स्मितांशजालं विततार तारा दिवः स्फुरन्ती कृतावतार ॥ १०३ ॥ 

प्रियेगेति । प्रियेण एवं "हतो सुखाच्‌-, इत्यादिरूपं प्रियं वचनसुष्छा भाषितां 
विदर्भभूमीपतेर्वरेन खेन सच्छा जनिता । तथा--स्पुरन्ति दीप्यमानकान्तिः 
सोन्ञासा सा समो अथ नठवचनानन्तरं स्मितांश्जां विततार, तदेव नराय 
भ्रीत्िदानमिव ददावित्यर्थः। केव { दिवः सकाशाव्‌ सीणपुण्यतया स्वेच्छया वा 
छ्तावतारा भरलोकमागता रीष्िणी तिव स्फुरन्ती किरणजारं वितततारेवेति 
खषपरलेपमा चा । वंशः कुकमेव वंशो वेणुस्तन्र जाता देवधार्या मुछा मोकिरुरूपा । 
“छृतावताराः इत्यन्न तरणं तरः, (ऋदोरप्‌, तदन्ताश्रसादित्वास्स्वाथेऽगि पश्चात्‌ 
अकशशवब्देन सह “सह सुपा इति समासः ॥ १०३ ॥. 

प्रिय ( नल ) से इस प्रकार ( २२।१०२ ) कवित, पिदमेरान ( मीम ) के वंश (कुल, 
पञ्चा०--वांस ) का मोत्ती उप्त द्मयन्तीने ( पुण्यक्षय, या स्वेच्छाते ) माकराद्से, नीचे; 


द्वाविंशः सगैः। ` १५५५ 


श्यौ इई ( सोदिणी ) ताराके समान स्मितके दिरण-समूहकौ फैला .दिया । [.नल्के वैसा 
कहनेपर दमयन्तीने सुस्कुय दिया । वां सप्ते मौती :उतन्न -दौनेका कारण “मास्वद्रशकरी- 
रतां "* “*(.१२।१०)' कौ टिप्पणी देख ] ॥ १०३ ॥ 
` सखवणना न स्वयमहंतीति नियुज्य मां खन्मुखमिन्दुरूपम्‌ । 
स्थानेऽव्युदास्ते शशिनः प्रशस्त धरातुरसाहमिति स्म.साऽऽह ।१०४॥ 
स्वेति । स्रा धरातुराखाहं भूमीन्दमित्याह स्म । इति किम्‌ ‰ हे प्रिव ! इन्दुूपं 
स्बन्सुखमिति हेतोश्वन्द्‌ रूपात्मस्तुतौ मां नियुज्या्ताप्य शशिनः प्रज्ञस्तौ व्णनविष- 
येऽ्युदास्तेऽतितरायुदासीनं भवति । एतस्स्थाने युम्‌ । हेदमेवाह--दइति किम ? 
'सतामेतदकर्तव्यं परनिन्दाऽऽप्मनः स्त॒तिः इत्यादिवचनास्स्वयमासमनेव स्वस्य 
णना स्तुतिर्नाहंति ` न युक्तेति । इयत्प्यन्तं मया चन्द्रो वितः, इदानीं स्वया 
वणेनीयः, तूष्णी भावो चा युक्त इत्याश्येन भमी चन्द्रस्तुतौ तं सोत्प्रासं प्रावर्तयदित्ति 
भावः । तुरासा्म्‌' इत्यन्न वृत्तीयसर्े ^धरातुरासाहि-” दव्येतच्छखोकस्था चधा 
स्तातन्या, तन्रोत्तरम्‌--दन्दुरपं स्वन्सुखं, चन्द्र रूपामस्ततौ मां नियुज्य शशिनः 
भ्रशस्तौ अस्युदास्ते। साहं धरावदतुराऽयुत्तालाऽवेगा वा, एएथ्वीवद्म्भीरेष्यथः । 
अर्थात्तमाह स्मेति ज्ञातव्यम्‌ 1 १०४॥ 

'अपनी प्रशंसा स्वयं करना उचित नदीं है शस कारणसे चन्दररूप आपका मुख यक्षे 
निथुक्तकर ८ २२।५८--६० ) चन्द्रमाके वणेन करनेते स्वयं उदासीन दो रहा है" पेता 
उस ( दमयन्ती ) ने राजा नसे कहा । ( मथवा--““ “उदासीन दो रदा है, वदं 
पृथ्रीके समान गम्भीर हू ेप्रा उस्ने कदा ) ॥ १०४॥ 

तयेरितः प्राणसमः सुमुख्या गिरं परीदह्यसरसोक्कियां सः। 
भूलोकसारः स्मितवराक्‌ तुषार्मातुं भणिष्यन्‌ सुभगां बभाण ॥१०५॥ 
तयेति । स भूलोके सारः श्रेष्ठतमो नरः स्मितवाक्‌ तुषारभानं चन्द्रं मणिष्यरचू 
वर्णयिष्यन्‌ सन्‌ सुभगां सोभाग्यवतीं मेमीं वभाण । छिमूत † तथा सुयुख्या भैम्या 
परिहासरसस्योष्किरायुद्धावयिन्नीं गिरमीरित उक्तः । तथा--प्राणसमोऽतिप्रेयाच्‌ । 
ततया चन्द्रवणेने ईरितः सन्‌ परिहासरसोक्किरां गिरं सुभगां यथा तथा वभागेति 
चा । उकिराम्‌ , दगुपध--इति कः 1 पूर्वेण षष्ठी घमासः। भणिष्यन्‌ , हेतौ लृटः 


शता ॥ १०५॥ 
भूलोकभ्रे्ठ तथा ( दमयन्तीके ) प्राणतुल्य वे (नर ) सुमुखी ( दमयन्ती ) के पेखा 


८ २२।१०४ ) कहनेपर दते तथा आगे चन्द्रका वणन करते हए ॒खन्दरी ( दमयन्ती ) 
से वोले॥ १०५ ॥ 

तवानने जातचरीं निषीय गीतिं तदाक्णेनलोलुपोऽयम्‌ । 
५ हां न जातु सपहयत्यवेमि विधुं खगस्त्वद्रदनभ्मेण ॥ १०६॥  - 


१५५६ नेषधमहकाव्यम्‌ 


तवेति । हे प्रिये ! जयं खगः तवानने जातचदी भूतपूर्वा गीतिं स्वरमाधुरीं 
निपीय-साद्रमाकण्यंदाीमपि तस्या भवद्रीतेराकर्णलोष्टुपोऽतितरां दलन्धोऽतिः 
सादश्यप्वद्वदन्नमेण विधुं हातं जातु कदाचिदपि न स्प्रहयतीत्यदमदेमि; शया हि 
यानगप्रिया भवन्तिः इति चन्द्रं त्वन्सुखश्रान्त्या स्यन्त नेच्ुतीव्यहं श इत्ययः! जात- 
प्वरी, "भूतपूर्वं चरट्‌ 1 खोप, यडन्तात्पचा्यचि “योऽचि चच इति यडोलुस्‌ ॥१०६ 
वन्दारे सुखमे भूतपूवे ( असतरत्तप्रवाहवत केमरिय ) गीति (८ गाते ) को उच्छी तरह 
पीकर अथात्‌ चनकर उस ( गीति ) को छननेके छि लोमी यहु ( चन्द्रमा इदयमान 
कलद्ुात्मक ) खरग रमते तन्द्र युडते कमी मौ चन्द्रमाकरो नदीं द्धौद्ना चाहता है, पेसा 
मै छानता ह 1 [ गानभ्रिय होनेतते वह चग चन्द्रमाको हय तुम्हारा वह सुख समन्चकर उते 
कमी नदीं छेडता दं, जिस तन्दारे सदसे पठे शसने कणंप्रिय मधुर च्वरवाटी गीतके 
सुन शुका है ]॥ १०६ ॥ 
इन्दोभ्रेमेणोपगमाय योग्ये जिह्वा तवास्ये विधरुवास्ुमन्तम्‌। 
गीत्वा मृगं कषेति भन्त्स्यता कि पाशीवभूवे श्रवणद्वयेन ¶ । १०७ ॥ ३ 
दन्दोरिघि। अतिसादृश्यादिन्द्रेवेदमितीवेन्दोश्रमेण शछगस्योपगमाय योग्ये 
प्राम तदास्ये वर्तमाना लिद्धा क्त्र सील्या वर्णस्वरमाघुरया इत्वा दिषुखपं वास्तु. 
वसतिगृहं तद्धिते यस्य तं विघुवास्वुमन्तं चन्द्रमध्यस्यायिनमपि खगं कप्तु । गीते 
म॑घुरतमत्वान्द्रगस्य च प्रिचगानव्वात्त्वसमीपमानयचिित्यर्थः । तदाकषणसाघनसु 
सेते-मनस्यता जागमिप्यतो शछगस्यात्रेव निवासार्थं वन्धनं करिप्यता ्रवणद्येन 
पादीवभूवे किसर ? तद्धपया वन्धनरञ्ज्वा समाक्त्षद्विव्यर्थः। अन्यापि शावरी गीत्या 
सगमाह्कप्य पादोन वध्नाति । मवन्मुखं निप्कल्छमण्टताधिकगीतियुष्ठं चः; चन्द्रस्तु 
सकलद्ं इति भावः । चन्द्रवर्णनाचसरेऽपि मध्ये मघ्ये भेमीसुखवणंनानुरायातिशय- 
सुष्वनार्या । वयं श्लोकः तेपक इति केचित्‌ ॥ १०७॥ 
चन्द्रमाने रम (भत्यन्त समानता दोनेके कारण वुन्दारे मुखक्नो दी चन्द्रमा नानने) से 
८ भृगक्तो ) आतेके चि योग्य तन्द्र सुखरमे ( स्थित ) जोम मानेसे चन्द्रम निवात्त 
करनेवाले शरगको छीचता दै यर (ञ्त छृगको) मविष्य्मे वौँधनेवाे ( याकर्णके 
समानभूते › दोनो नेत्र रत्ती हो गवे हं ज्वा १1 [ मधुप्गीतते आ्नष्ट होना चगक्रा सभाव 
दोता है! दूसरी कोई मी शवसी गानेके वद्ीभूत गकरो रस्ते बोधकर खींचतौ है 11१०७ 
गगनस्योऽपि खगो ममीञुखगीततिं कथमश्टगोदित्याराह्धयाद-- 
आप्यायनाय रुचिभिः सुधांशोः ओैत्यात्तमःकाननजन्मनो वा । 
यावन्निशायामथ घमेदुःस्यस्तावदुब्रजत्यहि.न शब्दपान्यः ।। १०८ ॥ 
आाप्यायनादिति 1 शञ्दृरूपः पन्यो" निस्यपथिको निायां यावदुच्लति ताव- 
दय पश्चात्साकस्येन वा अद्धि न गच्चति, यस्मादिने घर्मेणातपेन दुःस्यः संततः, 


द्वाविंशः सगैः । १५५७. 


तस्माहिनेऽदपमेव गच्छुतीर्यर्थः । रात्रौ दूरागमने देठमाद-सुधांशोरद्धतरूपामी ` 
रचिभिराप्यायनादुज्नी विततवटस्वाट्वा तम एव काननं वनं तस्माजन्म यस्य गाटान्ध- 
कारजात च्छश्याद्ा तेजसोऽमावे तमसः संभवादौप्ण्यामावाच्छेत्यम्‌ । भत एव राघ्नौ 
यहु गच्छति, दिने षोष्णेन श्रान्त इव वह न गच्छति । शब्दो हि रात्री स्वभावा- 
दतिदृरेऽपि श्रूयते; दिवा तु न तथा । पयिकोऽपि रात्री शेव्याद्रं गच्खंति, दिनि 
श्याटपम्‌ । दूरश्रवणम्रतिपादकोऽयं श्लोकः ॥ १०८ ॥ 

चन्द्र-कर्णोसे शक्तिके विदेप उत्जोवित दोनेसे या--अन्धकाररूपी वनम उत्पन्न 
ठण्डकसे, नित्यगमनश्लील शब्दरूपौ पथिक ( दिनम ) धृषसे सन्तप्त होनेके कारण रात्रर्मे 
जितना ( अधिक दूर ) जाता दै, उतना ( अधिक दूर ) दिनम नदीं जाता । [ जिस प्रकार 
सव॑दा चलनेवादा पथिक दिनमें धृपसे सन्त दोनेके कारण रात्रिँ जितना अभिक दूरतकः 
लाता है, उतना दिनम नदीं जाता; उसी प्रकार शाब्द सी रात्रिके वरावर दिनम न्दी 
जाता । शब्दका दिनक्री अपेश्वा राधि वहत दूरतक सुनायी पडना स्वभाव दौनेसे तुम्हरे 
स॒खसे मायी गयौ गीत साकार चन््रमध्यस्थ गग मी सुनकर आङ्ृट हो जाता है ]॥१०८॥ 


दूरेऽपि तत्तावकगानपानाह्नन्धागधिः स्वादुरसोपमोगे । 

अबज्ञयैव क्लिपति पायाः पतिः खलु स्वान्यमृतानि भासः॥ १०६ ॥ 

दूरेऽपीति ! दे प्रिये ! खद्छं निश्चितं पायाः पतिशवन्द्ो भालश्चन्दिका एव 
स्वान्यसरतानि चतिपति भधो सुश्चति । किंभूतः १ दृरेऽप्यतितरां देशन्धवधानेऽपिः 
तत्परसिद्धं मधुतरं तावकं गानं तस्य पानात्वाद्रश्चवणाद्धेतोः स्वादुरसोपभोगे माघु- 
यातिश्यायुभवे विषये खन्धावयिः प्रा्तमर्याद्‌ः । उग्पे्तते-जवक्तयेव अनुभूत. 
भवद्धीतमाघुयपित्तयाल्पमाधुर्यतयावमाननयेवेव्यर्थः । अयं श्लोको भिन्न एव, नत. 
युग्मम्‌ ॥ १०९ ॥ 

उस कारण ( नित्यगामी शब्दरूप पथिक्रके रात्रिम दूरतक जाने ) से ( जथवा-उस्र 
प्रसिद्धतम ) तुम्हारे गानेको पौने अर्थात्‌ सुननेसे स्वादिष्ट रस्तके उपमोगके विषयर्मे 
सीमातक पर्हुचा हआ चन्द्रमा त्िरस्कारसे दी अगरुतमय अपनी किरर्णोको ( नीचे) पकता 
है । [ तम्दारे गानेको सुनकर चन्द्रमा माधुयं रस्कौ चरम्तीमा तक्र पहुंच गया, भौर अपने 
अर्तमय किरर्णोको ठम्दारे मुखसे गनेसे हीन स्वादवाली मानकर नीचे फकने र्गा । 
लोकम भौ को व्यक्ति उत्तम पदाथ मिलनेपर उक्ते हीन पदार्थकरो नीचे फक देता है ]॥ . 

अस्मिन्न विस्मापयतेऽयमस्मां्क्ुवेमूवैष यदादिपुंसः । 

तदच्रिनेघ्राटुदितस्य तन्वि ! कुलानुरूपं किल रूपमस्य । ११० ॥ 

अस्मिन्निति 1 हे तन्वि { एप चन्दः आदिपुंसः शीविप्णोर्वामे चद्र्वभूवेति 
यच्‌ । अस्मिन्ेत्रभवनविषयेऽयं नेनत्रभूतश्चन्दोऽस्मान्न विस्मापयते आश्चर्य न प्राप. 
यति, अन्नारथैऽस्माकमाश्चयं न भवतीव्य्थः। करि यस्माद्धेतोरत्रिनत्राटुदितस्योतपन्न- 


१५५८ नैपरध॒महाकाव्यम्‌। 


` यास्य तच्चज्चमेधनं ुकालुङूपं- कुरो चिते स्वरूपम्‌ । नेत्रूपाक्ारणालातस्य नेत्री 
अवनञुचितमेव ! तस्मादस्य पुराणपुरुपनेन्नमवने न िचिद्स्माकं चिक्रमिव्यथः 
विस्मापयते, 'निष्यं स्मयदेः दव्यास्वम्‌, "मीस्म्योहतुभयेः इति तद्‌ अस्मान्‌; 
कछ्लान्तरापेत्तया वहुत्वस्‌ ॥ ११० ॥ 
हे तन्वि { यह चन्द्रमा जो सादिपुरुष ( विष्णु भगवान्‌ ) का ( दहना) नेत्र इमा+ 
६त विषयमे हमलोर्गोको आश्चयं नदी होता, कर्योनिः अत्रिः ुनिके नेसे उतपन्न इस 
( चन्रमा ) का रूप (विष्णु मगवानूकषा नेत्र दोना ) कुख्के योग्य ही हे । [ त्रिष नेव 
उत्पतन होनेवाले चन्द्रमाका विष्णु मगवान्‌का नेत्र होना स्वधा उचित ही रै ] ॥ ११०॥ 


्रामिशगेन्द्रोदरि ! कौभदीभिः चीरस्य धाराभिचि क्षणेन 1. 

अन्ञालि नीली रुचिरम्बरस्था तमोसयीयं रजनीरलक्या । १११॥ 

आभिरिति । हे शरगेन्द्ोद्रव्छृलमुद्रं यस्यास्तादश्ि { रजन्येव रजकी तया 
हीरस्य दुग्धस्य धाराभिरिव दश्यमानाभिर्धवर्तराभिराभिः कोुदीभिः छ्वाऽ्व. 
रस्था गगनस्था तमोमयीयं नीटी कनटवच्छाी रुचिः सणसात्रेणाक्ताटि निरस्ता । 
यथा रजक्या वसनस्था काली कान्तिदुगधघाराभिः पणेन क्षाल्यते । तदुषकं रुला 
फोपे-'तेरं धूते, तच्चोप्णजलेर्दग्धेन कज्जलम्‌ 1 नाश्चयेद्म्बरस्थं घ मलं प्रिण 
सोप्मणा ।› इति । चद्धिकाभिगेगनं निर्मटीङेतमिति भावः । गृगेन्दो्रि, "नासि 
-फोद्र-, इत्ति डीप्‌ 1 भोषधिभागिवाचित्वाभावान्नीटीव नीरीति ङीष्‌ समर्थनीयः 
रजकी, प्लुनः पित्वान्डीष्‌॥ १११॥ 

हे सिदे समान कृञ्च करित्राली (प्रिये दमयन्ति)! राव्रिरूपिणी रजकी ( कपदा 
घोनेवाटी--पोविन ) ने दूधकी धाराके समान ( सखच्छतम ) इन किर्णोसे, भन्धकारमयी 
तेथा आकादचस्थ (पक्षा०--वस्स्थ) कालिमाकेो क्षणमात्र्मे (अतिदीघ्र) धो दिया है।१११॥ 


पयोञुचां मेचकिमानसुच्चेरचाटयामास ऋतुः शस्या । 


अपार वामोरु ! तयाऽपि किञ्चिन्न प्रोच्छितुं लाञ्डछनक्रालिमाऽस्य ॥ 

पय इति । हे वामोर्‌ ! या श्रधतुः पयोसुचां मेघानां वर्पाकारीनमु्रकेरतिः 
शयितमपि मेचकिमानं कारिमानञ्ुचाटयामास । तया काटिमापनयने इटसामध्यया 
इ्रदाप्यक्य चन्द्रस्य छान्दुनरूपः कालिमा किंचिद्रपमपि प्रोष्ठं रफोटयिषुं 
-नापारि । शरद्च्छे चन्द्रं मरिनः कर्कोऽतितरां श्रोभत इति भावः । मेचक्षिमानं, 
-खणेवाचित्वादिमनिच्‌ ॥ ११२ ॥ 

हे वामोरु ! जिस शरद्‌ ऋतुने मेर्घोकी अस्यथिक कालिमाको दूर कर दिया, व 
श्रद्‌ छतु मी स्स ( चन्द्रमा ) के थोडे छन्द्नको दूर वदं कर सका । [ जो वर्षां ऋतुरमे 
उतपत्न मेषरूपौ विशार चन्द्रकलङ्कुको नष्ट कर दिया, उसका थोदे-से चन्दरकरद्को नष्ट 
चेष्टौ कर सकना आश्चयं है ] ॥ ११२ ॥ ( 


- ह्वा्विशः सर्गः 1: । १५४६. 


-एकादशैकादशस्द्रमौलीनस्तं यतो यान्ति कलाः किमस्य ?। 

भविश्य गेषास्तु मवन्ति पच्चपच्चेषुतूणीमिष्वोऽद्धेचन्द्राः १ ॥१९३॥ 

एकेति । अस्तं यतो गच्छतोऽस्य चन्दरस्येकादय कठा एकादद्यानां दद्राणं 
सौरी भ्रति यान्ति क्रिरु गच्छन्तीव । शेषाः पच्च कठास्तु पुनः पञ्चेषोः कामस्य 
तूणीमल्पमिषुधि पविर्यार्दचन्द्राकारत्वादर्वन्द्राल्या इषवो भवन्ति । विनाशसमये- 
ऽप्ययं परापकारनिरत इति ध्वन्यते 1 तृणीम्‌ , अल्पव्वदिवश्तया खीरे गौरादिस्वाः 
न्डीप्‌ , “अर्धचन्द्र शब्दो खडः ॥ ११३ ॥ 

अत्त दोत्त हुए इत ( चन्द्रमा ) की ग्थारह कलार ग्यारह रिषवनोके मत्ततकोमिं प्रविष्ट 
होती दै कया ? तथा ( सोल्द चन्द्र-करा्ओमे-से ) देष पांच चन्द्र-कलार्णे पच्रव्राण ( पांच 
वाणवाठे--कामदेव ) के द्धोटे तरकसमे दुरतकर अद्धंचन्द्ररूप वाण होती है [ उस प्रकार 
य चन्द्रमा सर्वदा परापकारमे हौ निरत रदताहे। दद्रके १९१ नामये है-“अज १. 
एकपाद्‌ २, महिव्रघ्न ३, पिनाकी ४, अपराजित ५) उयस्वक ६) मदेश्वर ७, बृचाक्पि ८, 
दाम्भु ९, द्रण १० यर ईश्वर ११० । रद्ंके अन्य ११ नार्मोके भेद अमरकोषके मत्क 
भमणिप्रमाः नामक अनुवादके “ददर( १।१।१०)> शब्दके परिचि देखना तादिये ] ॥११२॥ 

निरन्तरत्वेन विधाय तन्वि ! तारासदख्राणि यदि क्रियेत । 
सुधाशचरन्यः स कलद्कमुक्तस्तदा त्वदस्यश्चियमाश्नयेत ॥ ११४ ॥ 

निरन्तरेति । हे तन्वि ताराणां नक्तत्राणं सहचाणि निरन्तरस्वेनान्योन्य- 
संबन्धितया विधायेकीड्त्य यदि अन्यः श्वाः क्रियेत निर्मयित्त तदा तर्हिं च चनदर- 
स्ताराणामकर ङ्कत्वत्तन्मयत्वत्छरद्धेन सुक्तः सन्‌ स्वदास्यस्य श्रियं शोभामाश्चये् । 
क्रियातिपत्तेरविवक्तितस्वाञ्डभावः ॥ ११९ ॥ 

हे तन्वि ! यदि इनासे तारा्जोको एकत्र रखकर सम्मिलित कर देँ तो कलङ्करदित“ 
वह दूसरा चन्द्रमा तुम्दरि मुखकी रोभाको प्रप्त कटे। [ देप्ता करना अश्लक्य होने 
उम्दारे खखकी शोमाको यह वतमान चन्द्रमा कदापि नदीं पा सकता }॥ ११४॥ 

यत्पद्यमादिदु तवाननीयां छरङ्गलच्त्मा च मृगाक्षि ! लच्मीम्‌ । 
एका्थं्िष्साकृत एष शद्धे शशाङ्कपङकेर्दयेोर्विरोधः । ११५॥ 

यदिति 1 हे खगाक्ति ! यस्प्चे तवाननीयां सुखसंवन्धिनीं रुषमीमादित्ु म्रदीवु- 
कामम्‌ + छरद्वख्च्मा चन्दर तव सुखलोभां अदीठुकामः, तयोः श्शाद्कुपद्धेरहयो- 
रेष विरोधर्वन्मुखशोभारच्तण पुकोऽयंस्तस्य छिप्साछ्वः प्राधिवान्दानिमित्त एवै- 
व्यहं शङ्कं । एक्द्रव्यामिरापित्वेन विरोधः सुप्रतिद्धः। चन्द्रपशयोरपि विरोधः भिद 
एव 1 चन्द्रपदमाभ्यां सकाशात्ते सुखमधिकमिति मावः! आदिर्खु, चन्द्रपसे टिद्गवि. 
परिणामः । खच्मी, न लोका --, इति षष्ठीनिषेधः ॥ ९१५ ॥ 

दे खृगनयनि ! जितत कारणत कमल तथा चन्द्रमा वुन्दारे मुखकी सोमाको पानाः 


१४६० नेषधमदाकाव्यम्‌। 


चाहते है, उस कारणप्ते चन्द्रमा तथा कमल्का विरोध एक वस्तं ( ठुम्दारे सुखकौ शोभा) 
-को पनेकी श्च्छसे ही है, े्ी मैं सम्भावना करता हूं । [लोकप भौ णक वस्तको ही 
पनेकी इच्छा करनैवरे.दो व्यक्तियों निरन्तर विरोध रहता है । वुम्हारे युखको . लोमा 
चन्द्रमा तथा कमल--दो्नोसे अधिक है] ॥ ११५॥ 
लन्धं न लेखप्रसुणाऽपि पातुं पीला सुखेन्दोरधरखतं ते । 
निपीय देवेर्धिवसीक्रतायां घृणां विधोरस्य दषे सुधायाम्‌ ॥ ११६ ॥ 
रूढधमिति । हे प्रिये ! भहं सवेरपि देवेर्विघसीडतायां निमेषं पीत्वा सुक्त 
-छोषीद्तायाम्‌ , भस्य विधोः सुधायां ष्णां जयुप्सां द्धे धारयामि। कि कत्वा १ 
-रेखानां देवानां श्रथुणेन्द्ेणापि पातुं न रुज्धं, कृतप्रयत्नस्यापि तस्यावर्णानत्तेन दुष्प्रापं 
केनाप्यनुष्दु्ट ते सुखेन्दोरधररूपमख्तं निपीय परीरवा । चन्द्रसुधायाः सकाश्चाच. 
-दधराग्रतं स्वाहुतरमिति भावः । अन्योऽप्युच्िष्टभोजने जगुष्सां धारयति ॥११६॥ 
(दे श्रिये |) देवोके स्वामी (इन्द्र) कोभी तुम्हरि जो मधराश्रतपीनेको नहीं मिटा, 
उस भधरागृतको पीकर मं देवकि द्वारा पीकर जूढा किये गयेश्प चन््रमाके अभरत 
"धृणा करता हूं । [ कोके भी कोई भला व्यक्ति दूसर्रोका जूा खनेम ध्रणा करता है। 
चन्द्रामृतकी अधेक्षा तुम्हारा अधरारत अधिक स्वादिष्ट है ] ॥ ११६ ॥ 
एलं स बिभ्रद्िधुय॒त्तमाङ़्े गिरीनद्रपुत्रीपत्तिरोषधीशम्‌ । 
अभाति घोरं विषसब्िजन्म धत्ते भुजङ्कव्च षिभुक्तशङ्कः ११५ 
एनमिति । स गिरीन्द्र पुत्रीपतिः शंसुरेनमोपधीदं विधु॒त्तमाद्के शिरसि धिश्र 
दवास्यन्‌ सन्नव्िजन्म सञुदोत्पननं घोरं द्ारणमपि षिषमश्चाति, विसुक्तशङ्को भुजङ्ग 
सर्पराज वासुकिं च धत्ते। शं भोरप्युपकारकष्वेन पञ्यः श्रेष्ठोऽयमिति भावः ।. भोष 
-धिस्वामिनोऽस्य श्रि धारणादरिव निय त्रिप भक्तयति, सर्पाश्च धारयतीदयुमरा । 
ुजङ्गम्‌ , जाव्यभिभ्रायेणेक वचने वा ॥ १९७ ॥ 
वे ( प्रसिद्धतम ) पवंतौपति ( रिवजी ) ओषधिपति (ओषधिर्योके स्वामौ होने 
वशेष ओपधिरूप ) शसं चन्द्रमाको मस्तकपर धारणकर निभेय होकर सुद्र उत्पतन 
मथद्ुर ( "हलाहल" नामक ) विपको पीते दै मोर प्र्॑को धारण करते रै। [ श्सीपे 
दिवजीको दरद तथा सपका विष कोद क्षति नदीं परवति । लोकम मो मिष नाशक 
जौषधादि धारण करनेे लोग स्पादिके दाया नदीं मरतेर्दै। अत एव यह चन्द्रमा 
दवजोका मी उपकारी है ]॥ ११७ ॥ 
नास्य दविजेन्दरस्य वभूव पश्य दारान्‌ शुो्यातवतोऽपि ,पातः । 
्वरत्तयोऽप्यात्ममयध्रकाशान्‌ नयन्ति न द्यन्तिमदेहमाध्राच्‌ ॥११८॥ 
नेति ।हे प्रिये ! द्विजेन्दश्य धस्य चन्द्रस्यास्य गुरोष्रदस्पतेदारान्‌ भार्या यातवतो 
र्गच्ठुतोऽपि गुरतद्पगाभिनोऽपि पाततः स्वर्गाद्ंशः, अथ च-~पातिसयम्‌ , न - वभूव 


दाविलः सगेः। १५६१ 


पर्य, चिन्रमेतद्दिलोकयेव्यर्थः । जयव। युच्छमेतत्‌-प्रवृत्तयो धर्माधर्महेतुकर्मारम्मा 
अपि भास्ममय आस्मस्वरूपमेव प्रकाशो येषां तान्ध्रकाश्चान्तरनिरपेततान्प्रकादारूपान्‌, 
अय च--परमाव्सेव भ्रकादो येषां वान्‌ परमात्मस्वरूपातिरिक्तपरकाशानभिकतान्स्व- 
भ्रकराश्चारमवादिनो बह्यत्तानिनोऽन्विमदेहं तेजोख्पगरीरं पूर्णतां वा प्राप्तान्‌ , अथ 
च--भनन्तरमाविसोक्षत्वाखाचीनद्रारीरप्रवादापेक्तया दें शरीरं प्राप्तान्‌ जोवनञुच्छा- 
न्पुरुपान्दि यस्मान्न नद्यन्ति, श भाश्यभफख्वन्धेन न संवध्नन्तीरयर्थः। स्तेषां तेजो 
विशेषेण प्रत्यवायो न विघ्यतेः इत्ति प्रमागिकवचनात्तेजोरूपस्यास्य चन्द्रस्य पातो 
सामूदिति युचमेच, नाच्र चित्रमिति मावः! चन्द्रोऽप्यारममयध्रकाश्चः अन्तिमदेहं 
संपूर्णतां प्राष्ठश्च ॥ ११८ ॥ 

गुर ( इहस्पति, पक्षा०--युर = दीक्षायुर या गष्ययनयुर्‌ ) की लीके साथ सम्मोग 
करते हए सौ यद चन्द्रमा ( पक्षा०--त्रह्मण ) पत्तित नदीं हआ अर्थात्‌ स्वरे नोचे 
अष्ट नदीं जा ( पक्ञा०--युरुपत्नीसम्भोगजन्य पातके युक्त नदी जा यद आश्रय है, 
यथवा सर्म कोई आश्रय न्दी है), क्योकि स्वयं प्रकाद्चमान ( पश्चा०~-परमात्मरूप 
प्रकारको प्राप्त मत्मवादौ ब्रह्न्नानी ) तथा तेजोरूप चतेर या पृणता ( मथवा--र्ी 
देदके बाद मोक्ष जानेवाले दोनेसे अन्तिमि दरौर) को पाये हए ( जीवन्पुक्त) लोरगेको 
धर्माधम॑के कारणभूत कार्यारम्भके वन्धने नदीं डाके है । [ परमात्मप्रकाश्चवाङे एवं 
अन्तिम देदधारी जीवन्मुक्त व्रह्यण-- जते उच्च वणले ठोर्गोको मी जिक्त प्रकार धर्मा 
धर्ममूलक कारयारम्मका कोष बन्धन नदीं होता, उ्ती प्रकार शुरपत्नीप्तन्मोग करनेवाले मी 
स्वयं प्रकाश्नमान इस चन्द्रमाको दोष नदीं कगना उचित्त ही है ]॥ १६८ ॥ 

खधाक्रतं तत्तनयः पिदभ्यः श्रद्धापवित्रं तिलचित्रमम्भः। 

चन्द्रं पिदस्थानतयोपतस्थे तदद्कुतेचिःखचिता सुधैव ॥ ५१६ ॥ 

स्वधेति 1 तनयैः पुत्रः ्रद्रया पररोकास्तिष्वुदुभ्या वितीर्णस्वार्पवित्रं कप्णति- 
चित्रं मिधितं पिवरभ्यः स्वधाछतं यदम्भः पिवृस्थानतया च्चन्द्र वै षिवृष्टोकः” इति 
श्यतेः, पिवृरोकतया चन्द्ुपततस्ये चन्द्रेण प्ंगतममूत्‌ 1 तस्छ्प्णतिरुमिध्रं जकमेदा- 
छस्य कर्ट्धस्य यद्वोचिः कान्तिस्तया खदिता मिभधिवा सुधा पीयूषम्‌ । कृष्णतिखा 
षव कल्कः, तस्संकूभ्नं जकमेव पीयूषम्‌, नव्वन्यः करुड्चे न नान्यत्पीयूपनि्यर्थः । 
श्रद्धेति, पितृखोद्ध्रा्त हेतुगर्भम्‌ 1 उपतस्थे, संगतकरणे तड्‌ ॥ ११९ ¶ 

पत्रेनि पित्रके च्वि श्रद्धे पित्र जितत तिल्भिधित जल्को समेन किया, वह्‌ 
{ तिकमिधित दयोनेत्ते छृभ्णवणं युक्त जख ) मित्ोके चिवाप्तस्थान दोनेते चन्द्रमके पातत 
पर्टुच गयां ओर वह ( दप्णतिव्युक्त जल) दी कल्ड्ुकौ कान्तिस्े मित्त अग्रत हे । 
{ कृष्णवर्णवाले तिक ही कलर दै तथा उनन्ते सयुक्त जर हौ अगत है, उने भित्रनतो 
कोर कल्द्ः छन जीर नतो कोडच्छतदी है] ॥ १९१९॥ । च 


१५६२ नैषघमहाकान्यम्‌ । 


ˆ पश्योषसौधस्थितिसौख्यलच्ये -त्वकेत्तिकुल्याम्बुनि बिम्बमिन्दोः । , 
चिरं निमञ्ज्येहं सतः भ्रियस्थ मेण यन्ुम्बति राजहंसी 1} १२०॥ 
पश्येति । ह प्रिये ! खसुच्चसौधे स्थिध्या कृष्वा सौस्येन निरन्तराय रुचये द्ये 
प्वत्केलिङ्कस्याया भम्बुनि तदिन्दोर्विम्बं पश्य 1 तक्किम्‌ १ राजहंसी इह ऊल्याजले 
न्निमञ्ज्य चिरं सतोऽन्तवंतंमा्भस्य प्रियस्य राजहंसस्य रमेण यचन्द विभ्वं चुभ्वंति । 
सौख्यम्‌, स्वार्थे . सुखिनो भाव इति भवे वा ` प्य्‌! 'सौचम्य--, इति पाठे 
सुच्मत्वेन रुचये । उच्चत्तरभ्रदेशस्थितं प्रति द्यधोदैशसि्थितं वस्तु सूम परतिभाति ॥ 
( हे भ्रियते ¡ ) ऊँचे प्रासादपर ` वैठनेसे खखपूवंक ८ पाठा०-पतलय ) दिखल् 
पडते हुए तुम्हारे क्रीडाथं रचित नहरके जशमे ( प्र्तिविभ्वित ) चन्द्रमाके विम्बको देखो, 
जिसे मोता लगाकर बहुत दैरतक रुके हण प्रिय (राजहस) के मसे राजदंसी चूम रदी दै॥ 


सौवर्मबनेर्परतं निपीय कृतोऽहि बच्छः शशलाञ्छनोऽयम्‌ । 
ूर्णोऽसृतानां निशितेऽ नयां मम्नः पुनः स्याल्मतिमाच्छलेन । १२९ 


सौवर्मेति 1 स्वर्गे भवाः सौवर्णां देवास्तेषां वरग्न्दैरश्तं निपीयाह्वि तुच्छ 
स्तिः तोऽयं शदरान्दनो निश्चि ते तवात्र क्रीडानद्यां प्रतिमाच्छुरेन प्रतिविम्ब- 
व्याजेन मञ्नः सन्पुवरद्धतानां जकः, भथ च-पीथुषः पणेः स्याद्धदेदित्यह संभावः 
यामीत्य्थः । एतेन नदीजलस्याग्रतत्वं सूचितम्‌ । अहि तुच्छः कृतोऽपि पुनः करमेणा- 
सतः पूणः सन्‌ रात्रौ तव कीडानयां प्रतिमाव्याजेन मञ्चः स्यात्‌ पुनः पानमयादिव 
पाय्य निटीनः स्यादित्यहं शद्धे इत्यथं इति वा 1 पूर्णोऽद्तानाम्‌, तृष्स्य्थत्वा. 
ष्करणे षष्ठी ॥ १२१ ॥ 
स्वर्गवासिर्यो ( देरवो ) के समूर्दोसे अ्तको सम्यक्‌ प्रकारते पीकर रिक्त (खाली 
या-ल्धु ) किया गया यदहं चन्द्रमा र्मे तम्दारी इस करीडानदोरमे प्रततिविम्बके कपटे 
मग्न हकर अषृतसे पूरणं दोगा ( चा-दौ रहा है, रेस मे सम्भावना करता हूं ) अथवा 
अन यद्‌ चन्द्रमा ( करमदाः ) अगृृतते पूणं दौकर रात्रिम तुम्दासे कौडानदोमे प्रति- 
विम्बके छलसे ( उन देव-समूर्दोके द्वारा पुनः पीये जानेके भयसे ) मन्न दोगा जर्थात्‌ धिप 
लाथेगा रेसी म सम्मावना करता ह ॥ १२९ ॥ 
समं समेते. शशिनः करेण प्रसूनपाणाविह केरविख्याः 1 
विवाहलीललामनयोरिवाह मधघुच्छलत्यागजलाभिपेकः ॥ १२२ ॥ 
सममिति 1 इद तव क्रीडानधां केरविण्याः कुपुदिन्याः प्रखूनरूपे पाणौ श्चद्धिनः 
करेण ररिमिना, अथ च+--पाणिना, समं सह समेते संगते सति मधु पुष्परस. एव 
च्छु यस्य स तदुग्याजस्स्यागजैरस्य कन्यादानसंकट्पोदेकस्याभिपेकः कर्ता, अनः 
योश्न्द्रङमुदिन्योर्विवाहरीरामाैव सूचतीव । चन्द्रकरस्पसमात्रेण ऊुुदानि विक. 


, द्वाविंशः स्मः । १५६३ 


सितानि, मकरन्द्पूर्णानि च जातानीति भोवः। विवाहे उभयोः पाणिमेल्नं, पाणौ 
दानजलकाभिषेकोऽपि भवति ¶॥ १२२॥ . „44 

, ठम्हाय इस क्रीडानदोमें कखुदिनीके युष्परूपर दाथको चन्द्रमाकी क्तिरण ( पक्षा 
हाथ) के साथ -भिलने ( संयुक्त दोने ) पर मधु ( पुष्प मकरन्द ) के छलवाले अर्थात्‌ 
। पुष्प-मकरन्दरूप दानजल्का त्याग इन दोर्नो ( चन्द्रमा तथा ऊुुदिनी ) की मानो पिवाह- 
रीडाक्रो कह रहा है 1 [ वधू-वरऊे दार्थोके संयुक्त दोनेपर कन्यादानके जलका अभिषेक 
होना शाख्ीय विधि दै। कुमुदिनी चन्द्रक्रिरण-स्पैते विकसित तथा मकरन्दे पूर्ण 
दो गयी ]॥१२२॥ 


विकासिनीलायतपुष्पनेन्रा खगीयमिन्दीगरिणी .वनस्था 1 
विलोकते कान्तभिदोपरिष्टान्खगं तवेषाऽऽननचन्द्रभाजम्‌।। १२३ ॥ 


विकासीति । हे प्रिये ! इह तव केडिनयां वनस्था जकनिवातिनो; अथ च~ 
काननस्था, तथा--विकाति नीरमायतं विस्तृतं पुष्पमेव नेत्रे यस्यास्तत्तरंयनेन्रा 
चेयं प्रस्यद्दश्या इन्दीचरिणी, यस्मान््रमी चनस्यरवाद्धिकासिनीटायतपुप्पनेत्रस्वार्च 
हरिणो, तनत्तस्मादिन्दीवरिणी रूपा शगी, भाननमिव यश्चन्द्र सामर्ध्याचदानन- 
त्यो यशवनद्रस्तद्ाजे तस्स्यं कान्तं सुन्दरम्‌, थ च--तुस्यजातीयं स्वम्नियं, 
खगसुपरिाद्विकोकते । विकषितछुघुमनेत्राणि ऊर्व प्रतारितानि दृश्यन्ते तर्हि 
म्रायेण चन्द्र थसुपरिवर्तमानं निजभर्तारं सगं ( श्गी ) पश्यतीत्यर्थः । रवदाननमेव 
` यश्चन्द्स्तच्नस्थे चन्दत्वादयुमेयं खगसुपरिश्पश्यति 1 व्व ्रालादोपरि वर्तंसे, इयं 
वाधोदेशे वर्तते । “न नः इति पदच्छेदं ङ्व चन्द्रभाजं निजप्रामेशं गमुपरिथन्न 
पश्यतीति न, किन्घु पश्यत्येवेति वा व्याख्येयम्‌ ! वनस्था श्छुगी हि म्तारितनीखा- 
यतनेन्रा सती स्वकान्तं गमितस्ततो विरोकयति । (खम्‌? इत्यपपाठः । सगपर 
एव वा व्याख्येयः ॥ १२३ ॥ 


( दे श्रिये } इम्दारौ ) इस क्रीडानदीमे जल ( पक्चा०्-जङ्गल) मेँ रहनेवाली तथा 
विकसित्त नीलवण एष्यरूपी ( पक्षा०-पुष्पतुद्य ) विद्वाल नेर्घोवारी यदं नौलकमल्ल्ता 
( चिस कारण्ते) गृगी है, उस कारणसे यद ( नील्कमलरूतारूपिणी खगो ) ऊपरर्मे 
( आकाशर्मे, पक्षा०--तुम्दारे उच्चतम सौषपर, तुम्हारे) सुखके समान { पक्षा०--मुख- 
रूपी ) चन्द्रमामें रहनेवाङे परति ( पक्षा०- सुन्दर, कल्ङ्कात्मक ) स्गको मानो देख रद्यी 
ड 1 [ यां विकसित नीलकमल्युष्पकौ विशाल तथा नोलवणं नेर, नीर्कमरकताको सगौ, 
क्रौडानदीके जलको जङ्गल, भाकाकौ सौध ओर दमयन्तीके सुखको सग द्रोनेकी कल्पना 
की गयी है! लोकम सो जल्युन्नत स्थानपर स्थित व्यक्तिको नीचेवाला व्यक्ति ऊध्यमुख 
्ोकर जसे देखता है, वैसे दौ नील्कमलरूपिणी रगी दम्दारे सुखतुल्य चनदरमार्मे सवित 
छपनने पति सृगको मानो देख रदौ है ]॥ १२३1 

६८ नै० 


. १५६४  नेषधमहाकाव्यम्‌ । 


तपृस्यतामम्बुनि कराणां समाधिभङ्गः बिघुधाङ्गनायाः 
" अवेमि रा्रेरणृताधरोषठं सुखं सयूखस्मितचारु चन्द्रम्‌ ।। १२४ ॥ 
तपस्यतामित्ि । हे श्रिये ! अम्बुनि सदा निवासात्तत्र ` तपस्यतां रवारा 
ऊुञुदानां समाधेर्दिवा संकोचस्येव ध्यानस्य भद्ध स्याजने विषये निमित्ते वा विद्धा. 
- नाया अप्सरोरूपाया रत्रेश्नद्रं सुखमेवाहमवेमि मन्ये । किंभूतं सुखम्‌ १ भस्त 
सेदाधरोऽनूध्वं ओष्ठो यस्य; जथ च--अख्टततुल्योऽधरोष्ठो यस्थ; यदहा--ग्रतमः 
धरं यस्मापपीयूषाद्धिकरस शष्ठ यस्य । वथा--मयूखाः किरणं एव स्मितम्‌, भय 

'व~-तर्छमाधिमङ्गादेव चन्द्रकरवदुऽञ्वरं यस्स्मितं, तेन चार्‌ । शन्द्रविदोषणे एिङ्ग- 
निपरिणासः दैवाङ्गनानामप्येवंविधं सुखं रात्रो जङे तपस्यतां दुश्चरं तपश्वरतामपि 
सनीनां समाधिसद्गं करोति । तपस्यतामिति, तपश्वरतीस्यर्थे कर्म॑णो रोमन्थतपोभ्यां 
वर्तिचरोः, इति क्यष्‌, (तपः परस्मेपदं च, इति शता ॥ १२४॥ 

, , जलम ( सवदा निवास करनेसे ) तपस्या करते इ९-से ङुसु्दोके ( दिनम सद्कोचरूपी 
समाधिके भङ्ग दोनेपर रा्िरूपिणौ देवाङ्गनाभों ( अप्तरार्भो ) कै चन््माको अमृतके 
समान ( मथवा--मख्रतरूप, अथवा--अग्रत है तुच्छ जिक्तपे देते अर्थात्‌ यमतत भेष्ठतम ) 
अधरोषठवाला तथा किरणरूपी ( पक्षा०-किरणके समान ) सुख मानता हू । [ जिस प्रकार , 
ध्यानभङ्ग होनेपर तपस्वियोको अगृतपूणे सधरवालय तथा स्मितत सुन्दर देवाङ्गनार्मोका 
खख चुम्बनके लिए प्राप्त द्योता है, उशती प्रकार जरू्मे सवेदा निवास करनेसे तपस्या करते 
इए-से ङुमुदौको दिवासङ्कोचरूप समाधिके मङ्ग दोनेपर अख्ताधर तथा करिरणात्मक स्मित- 
युक्त चन्दररूप सुख मानो चुम्बनादिके लिए प्राप्त इजा है] ॥ १२४॥ 

अल्पाङ्कपङ्का विधुमर्डलीयं पीयूषनीरा सरसी स्मरस्य । 

पानात्सुधानामजलेऽप्यसरत्यु चिहं बिभवत्येत्र मवं स मीनम्‌ ॥१२५॥ 
अतपेति । अरपोऽद्कं एव पद्धो यस्यां, तथा-पीयुषमेच नीरं यस्यां सेयं विधुः 
मण्डडी स्मरस्य सरसी विकचा सर एव । अत एव ख स्मरः अन्रभवमस्यां चन्दर 
सरस्यां ससुसन्नं खुधानामेतदीयाण्टतानां पानादजरे जररहितेऽपि स्थरे जलाभावे 
ऽपि वाऽस्य मरणरहितं मीनं चिम्‌ । अथ च~-सुधासरोजातव्वाचुमापकं लिङ्ग 
चिभतिं । मीना हि जलाददि्भूता भ्रियन्त एव, अयं तु न भ्रिते, -तस्माच्चन्द्रारत- 
सरसीमवत्वात्सदाद्धतपानाञ्जलाभवेऽपि खष्युरहित इति सवं युक्तमिष्यथः ॥१रा 
अद्य ( थोडे स्थानम स्थित ) कलद्कुरूपी पद्रूवाली त्था अख्रतरूपो ( पक्षा०-अम्रत 
त॒स्य, स्वच्छ तथा मयुर ) जल्वाटी यह्‌ चन्द्रमण्डली मर्थात्‌ चन्द्रनिम्ब कामदेवकी कीडा ` 
नदौ है, ( क्योकि इमे स्नान. करते समय करामक्रीरके, अवद्य स्थ इस वचन्द्रमण्डलीक 
देखने मात्रसे त्ता ६ ), अत एव वह कामदेव इप्त ( क्रीडामदी.) मै उन्न तथा अमूत 
पीनेतते निजेल स्थानर्मे ( या-जलमाव होनेपर्‌ ) मौ - तदी मरनेवाकले मौनरूप अपने ध्यज 


क क, 


द्वाविंशः स्मैः।: २५६४ 


< चि ) को धारण करता ३ । [ सामान्य मौन ( मद्धल्यां ) ललके अमाव मर लाति 
है, किन्तु अधतपान करनेसे अजर-अमर इमा यह ओ मीन नदीं मरता है ] ॥ १२५॥ 
तारास्थिभूषा शशिजहजाभरवन्द्राशपांशच्छुरितदयतिर्योः । 
छायापथच्छदारणीन्द्रहारा स्वं मूततिमाह स्फ़टमष्मूर्तः । १२६ ॥. 
तारेति । यौः स्वमार्मानमष्टमूतेहरस्य मूति" शरीरं स्फुटं ष्यक्तमाह अवीति 1 
-यतः--रकिभूता १ तारा एवास्थीनि भूषा यस्याः । तथा--शशिनमेव जहजां, चन्द्रं 
शङ्खं च, विभर्तीति त्‌ । तथा-- चन्द्रां शव एव पांसवो भस्मानि तैश्युरिता छता. 
यागा चुतिर्यस्याः । तथा--छायापयो "गगने दण्डाकारा दद्ठिणोतरस्था धवका 
रेखा दश्च यस्य छायापथच्छुश्ररूपः फणीन्द्रो वासुक्षिः स एव युक्ताहारो यस्याः सा। 
हरमूर्तिरषयुक्कविरोषणविशिष्टा । धौरप्येताटशीति मूर्यन्तर पेया भ्यक्तमेव मदैश्स्म 
भूतिं गगनं कथयतीत्यर्थः ॥ १२६ ॥ 
तारारूप अस्थि ( दड्डियो ) के भूषणवाली, चन्द्ररूपिणी गङ्गाको धारण करती ह, 
चन्द्र-किरणरूप धूकि ( मस्म ) से व्याप्त शरीर -कान्तिवालो च्छयापथ ( अपिरी रातकौ 
आका दण्डाकार दिखायी पडनेवाखी स्वच्छ रेखा ) रूप ओर वाुकिरूप हारवाली यष 
दिव्‌» ( आकाश ) अपनको स्पष्ट टी शिव मूरति व्यक्त कर रदी हे ॥ १२६ ॥ 
एकैव तारा मुनिलोचनस्य जाता किंलेतव्ननकस्य तस्य । 
ताताधिका सम्पदभूदियं तु सप्रान्विता विंशतिरस्य यत्ताः ॥ १२५॥ 
एति ॥ एतस्य चन्द्रस्य जनकस्य तस्य प्रसिद्धस्यारिभुनिरोचनस्य तारा कनी- 
निक्छा किरेकैव जाताभूत्‌ किर पुराणादौ । अस्य तस्पुतरस्थ त पुनरीयं दर्यमामा 
संपत्‌ तातान्निजपितुरिनेत्रासकाशादधिका । यथस्मादस्य चन्द्रस्य तास्ताः कनी- 
निकाः, अथ च--नकत्राणि, सक्षभिरन्विता विंशतिरभूदिति चरम्‌ । पितुः सका- 
श्ाद्धिसंपर्तिस्वास्खभाम्योऽथमिति भावः । सप्तविंरतिमिन्दवेः इति दृः सक्षविक्ष- 
-तिक्न्याः भश्िन्यादिकाश्चन्द्धाय ददाविति पुराणम्‌ ॥ १२७ ॥ । 
षस ( चन्द्रमा ) के पिता उस्र ( प्रसिद्धतम, “भत्धि' नामक ) सुनिके नेत्रकी णक तारा 
८ चन्द्ररूप नक्षत्र, पक्षा०--कनीनिका = भोँखकी पुतली ) इद, किन्तु उसके पुत्र (चन्द्रमा) 
की सम्पत्ति तो पिता ( नेत्रते चन्द्रमाको उत्पन्न करनेसे चन्द्रमाके पिवृस्थानीय सत्रि- 
सुनि ) से मी अधिक हुई क्योकि हस ( चन्द्रमा ) कौ वे ( ताराय नक्षत्र पक्षा०--कनौ- 
निकार ) सन्ताश्स इई 1 [ चन्द्रमा अधने पिता अत्रिः सुनिसे मी अधिक भाग्यवान्‌ ह । 
दक्षप्रनापत्तिने अश्चिनौी आदि तारारूपिणो अपनो सत्ताक्स पुच्रिर्योकौ चन्द्रमाके ङिए दिया 
शा, यह्‌ कथा पुराणों मिलती हे ] ॥ १२७ ॥ 
खगाक्ति ! यन्मरुडलमेतदिन्दोः स्मरस्य तत्पाण्डुस्मातपन्नम्‌ ! . ,. 
; यः पूरणिमानन्तरमस्य भङ्गः स च्छत्रमङ्गः खलु मन्मथस्य ॥ १२८ ॥, 


१५६६ नेषघमदहाकाव्यम्‌ । 


:` , श्गाष्धीति । टे श्टगा्ति 'हरिणीनेत्रे ! यदैतप्पष्यक्तदश्यमिन्दोर्मण्डटं तत्स्मरस्यं 
पाण्डुरं शेते सान्राञ्यसूदचकमातपत्रमेव । श्वेतच्छत्रद््यने खति सम्राजो - वश्यां 
अवन्ति । पूर्णधवरुचन्दरमण्डकस्य यो दीपकत्वात्तदर्शने सर्वेऽपि कामस्य चश्या 
अवन्ति । तस्मादेतस्कामस्य श्वेताततपन्नमेवेति भावः । यश्च पूर्गिमानन्तरमस्य च्छत्र 
भूतस्येन्दुमण्डकस्य भङ्ञो मोरनं कराक्तयश्च स मन्मथस्य व्छुत्रभङ्कः खट । छत्रस्य 
मोटनं राज्यं सूचयति । क्रण्णपकते चोदीपकमित्रचन्द्रचये कामः तीण एव भवति, 
तस्माचछृष्णप्ते योऽस्य भह्ः स कामस्य छुत्रभङ्ग हव स धच वेति भावः। खलुः 
उस्त्तायां निश्चये वा ॥ १२८ ॥ , | 

हे खरगनयनि ( दमयन्ति) 1 जो यष्ट चन्द्रमण्डल है, वह कामदेवरूप राजाकरां छेत 
द्र है ओर पूमिमकि बाद जो एत चन्द्रमण्डल्का भङ्ग ( क्रमसः कलाक्षय ) होता है, वद 
कामदेवका दवमङ्ग ( राज्यनाश्र ) है । [ जिस प्रकार शवेतच्छनधारी राजाकी मक्ञाकौ 
सभी मानते है ओर उस. रवेतच्छत्रके भङ्ग ( राज्यनाश्च ) होनेपर उसकी आशषाको कोड 
नहीं मानता, उसी प्रकार पूण॑चन्द्र शोनेपर समौ कामदेवरूप , रजाकी याज्ञाको मानते 
{ पूण चन्द्रके उदय दोनेपर कामोदीपन दोनेसे कामवश्ी भूत रदते ) दै भौर पूररिमाके 
वाद क्रमशः चन्द्रमाके क्षीण दोनेपर कामोदीपन नदीं होनेसे कोई मौ कामदेवकी साज्ञकी 
नदीं मानता करामोदीपन न होने कामवक्रीभूत नदीं होता) । चन्द्रमाक्रो देखनेसे कामबृदिः 
तथा नदी देखने कामक्षीणतता दोना लोकप्रसिद्ध दै ] ॥ १२८॥ 


दशानमेनापि जगन्ति जित्वा योऽयं पुशाऽपारि न जातु जेतुम्‌ । 
म्लालिविधोर्मानिनि! सङ्गतेयं त्य स्वदे कानननिजितस्य ॥ १२९ ॥ 


दशेति । दिग्विजयो्तेन दशाननेनापि जगन्ति न्ित्वापि योऽयं चन्द्रः पुरा 
पूर जात कदाचिदपि जेठु नापारि । हे मानिनि स्वुखस्पधिनं चन्द्रमसदहमाने 
भैमि ! तस्य दिधोरियं परत्यरदश्या कल्करूपा स्कानिरंजा संगता छ्प्मा, जथ चच 
युप्ैव । यतस्तवैकेनाननेन नितरां जितस्य । यो हि दश्चाननेन दश्षभिसुचेजं 
माश्षक्ि, तस्य खियास्तवैकेन सुखेन विजितसवेन लया साटिन्यञ्युचितमेवेष्यथैः। 
स्वन्मुखमेतस्मादधिकमिति भावः 1 भ्रतीयमानोस््े्ता । रुलयापि ग्टानिभेवति । 
रावणश्नन्दं जें प्वृत्तस्तत्तुपारािना दल्यमानः कम्पमानतुस्तमनिसवैन पराध 
-इ्युत्तरकाण्टे कथा ॥ १२९ ॥ 

( दिग्विजयके क्षि तत्पर) दञ्चानन { दशसुखवारा=रावण) मौ ठोक्नयको 
जीतकर पदे नस ( चन्द्रमा ) को नर जीत ;सका, हे मानिनि ( तम्हरे शखके साथ 
` स्पर्धा करनेक्ते चन्द्रमाके प्रति मान करनेवाली हे दमयन्ति)! बुम्हारे एक टी मुखस 
पराजित उस चन्द्रमामे य ( मत्यक्ष एर्यमान करद्करूप्‌ ) भारिन्य र्ग मया द । 
[ दशयं मृखवारेते.मौ नष पराजित दोनेवारे चन्दमामे एक सुखवारी ( भथच--उसमे भी 


द्वाविंशः समेः। १५६७; 


भुरुप नदी, अपितु री ) तुमसे पराजित दोनेपर मलिन होना. उचित्त ही है । यहां मी. 
कदटपान्तरकौ अपेच्तासे दौ रावणको नलका प॑वत होना समन्चना चाददिये ] ॥ १२९ ॥ 
पौराणिक कथा-दिग्विजयौयतत रावण जव चन्द्रमाकौ पराजित. करने गया, तव , 
उपारा्िते जलता तथा दण्डके कौपता हुआ वह चन्द्रमाकी विचा पराजित क्विद्दी . 
-वापस्त रोट आया । यद्‌ कथा वारमीकौय रामायणके उत्तरकाण्ड है । 
षो निजां तावदियन्त्यदानि जयन्नयं पू्वदशां शशादः । 
पूणेस्त्वदास्येन तुलां गतश्चेदनन्तरं द्र्यसि भद्गमस्य ।। १३०॥) . ८ 
दृष्ट इति । जयं शशाङ्क इयन्त्येताचन्ति अहानि शङ्पचदिनानि तावद्वधी- 
शरस्य निजां पूर्वदशां पूरवपूर्वदिनावस्थां लयम्‌ निकाममुत्तरोत्तरदिनेषु कछावदधयाधिकी- 
अवंस्स्वया ट्टः । इयन्ति दिनानि जयंस्तावत्‌ जयन्नेव च्छ. इत्यवधारणार्थो .चा 
“तावत्‌*शब्द्‌ः। अनयेव परिपा््या पूर्णविम्बोऽयं स्वदास्येन सह तुरां साम्यम्‌, भथ 
"च-तोरकर, प्राक्च आरूढे , -तद्यंनन्तरं निकरं त्वमेव श्व्र्त्येवास्य भङ् 
पराजयं कराक्तयं च दचयसि । उत्तमेन सह स्पधंमानो हि मङ्ग प्राप्नोत्येव । तुरा- 
दिन्ये हि दीनस्य पराजयः सवैरश्यते । अहानि अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । वदा- 
स्येन, “-अतुरोपमाभ्याम्‌--, इति निपेधेऽपि सहयोगे चृतीया । तथा च काठिदासः 
शतुखां यदारोहति दन्तवाससा, इत्यादि ॥ १३० ॥ 

. : तने दिनो ( श्युक्ृपक्चके दिनों अर्थात्‌ पूणिम। ) तक जौतता ( १-१ करके क्रमद्ः 
वदृनेसे उत्तरोत्तर ब्ृद्धिको प्राप्त दोता ) हआ तथा ( तुमत्ते ) देखा गया यद चन्द्रमा यद्यपि. 
वुम्दारे सुखकी समानताको पराप्त कर च्या अधात्‌ शस समय कथित्‌ तुम्हारे युखके 
समान दौ गया, तथापि ( तुम ) इसके वाद्‌ ( कृष्णपक्षके दिर्नो ) मे इसके भङ्ग ( पराजयः, 
पक्षा०-कलक्षय ) को देखोगी । [ प्रवर्के साथ विरोधकर्ताका पराजय अवद्य होता है; 
यदु वात महाकवि 'मारविशने मी (किराताजनीयः' काव्यम कही दै--यथा--'अहो दुरन्ता 
व॒लवद्विरोधिताः ( १।२३ ) | ॥ १३० ॥ 

््राणि रामः परिभूयः रामात्तत्रा्यथामज्यत स द्िजेन्द्रः । 

तथेप पद्मानभिभूय सवोसत्वद्रक्वरपद्मासपरिभूतिमेति ॥ १३१॥ ` 

तत्राणीति । द्िजन्द्रौ जमदृग्न्यपत्यरवात्सोऽतिभ्रतिद्धपराक्रमो रामः परशुरामः 
-स्वांणि क्तश्राणि परिभूवापि कघ्रादेव रामादाशरथेः सकाज्ञाद्यथामज्यत पराभवं प्राप, 
तथा तेनैव भ्रकारेणायमपि दिनराजः सर्वान्पद्यानमिभूय संकोचकरणास्पराभूयापि 
-स्वहक्तच्रपञ्मास्छकादरासपसिमूतिं पराभवमेति । सकरुक्तत्रियाधिक्यं यथा श्रीरामस्य चथा 
सर्वपद्माधिक्यं स्वन्मुखपद्यस्येत्ति मावः । वा पुंसि पद्मम्‌” इत्यमरः ॥ १३१॥ 

( जमदक्नि-पुत्र दोनेसे ) द्विजेन्द्र ( ब्राह्मण ) परञ्युरामजी जिस प्रकार क्षत्रिर्योको 
-परानितकर क्षधिय रामचन्द्रजोसे पराजित हए, उसी प्रकार यद द्विजेन्द्र ८( द्विजराज 


१९६ नैषधमहाकाग्यम्‌ । 


चन्द्रमा, सङ्कुचितं करनेसे ) कमर्लोको पराजितकर तुम्हारे सुखरूप कमरे पराजित ह" 
रदा है । [ इससे सब कषत्रियोकौ अपेक्षा रामचन्द्रनीको “ प्रबरुतम दोनेके समान सब; 
कमर्छोकी पेक्षा दमयन्तीके मुखका श्रेष्ठ होना खचित होता है ] ॥ १२१ ॥ । 
पौराणिक कथा-जनकपुरी्मे सौतास्वय॑वरमे शिवजीके धुषको तोडने रामचन्द्रनौ.- ` 

पर क्रुद हए परछ्युरामजीको रामचन्द्रनीने पराजित क्रियाथा। यद कथा वारमीकीयः ` 
रामायणके अयोध्याकाण्ड्मे.है । 

अन्तः सलदंमीक्रियते सुधांशो रूपेण पश्ये ! हरिणेन पश्य। 

इत्येष भेमीमददशंदस्य कदाचिदन्तं स कदाचिदन्तः ॥ १३२॥ 


लन्तरिति । हे पश्ये चन्द्रद्चंनप्वृत्ते भमि ! हरिणेन पाण्डुरेण रूपेण वरेन 
क्रां सुधागेरन्तः भान्तमागः पूर्वमश्रीकोऽपीदानीं सखचमी क्रियते सश्रीः क्रियते 
श्वं परय । जथ च-- चन्द्रस्य मध्यं हरिणेन सगेण कत्रा खपेण स्वीयनीख्वर्णैन 
छश्वा अस्लचम सरुदम क्रियते सलदमीक्रियते । सकद क्रियत इत्यर्थः । पश्य । ` 
एष स मर इत्यञुना प्रकारेणास्य चन्द्रस्यान्तं पर्यन्तभागं कदाचिष्तणमान्नं भैमीमः. ' 
व॒द्र्शव्‌ द्यामा, फदाचिच्वान्तमभ्यभागं दर्शयामास । भङ्ुल्यादिना चन्दरशवेत. ' 
नीटग्रान्तमध्यभागग्रद्दं नपूर्व श्िपदेश्तया सह क्रीडां चकारेति भाव इति मध्ये 
कवेरक्तिः । "हरिणः पाण्डुरः पाण्डुः, इत्यमरः । “भन्तः इस्यकारान्तमेकत्र, अन्तः, ' 
इत्यष्ययमपरत्र मध्यवाचि । “रचमीशब्दुस्य समासान्तविधेरनित्यत्वाप्कबमावे 
'सरुकमीशब्दारिच्वः। पत्ते "सरुच्मश्ब्दाच्चविः । पश्ये, "पाघ्ा- इत्यादिनां 
कर्तर्येव शः। दरोरबंदधर्थ्वात्‌ "गतिडुदि-हत्यणो कर्णो कर्मत्वाद्धेमी मिति द्वितीया ॥ 
परये ( चन्द्रमाको देखनेम सरग्न, दमयन्ति ) ! श्वेत वणं ( सफेद रंग ) चन्द्रमा 
के प्रान्त भागको शोमान्वितकर रहा है ( पक्षा०-कठदुाटमक ग्ग चनद्रमाके मध्यभागको 
कटदरुन्वित ( छृ्णवणे ) कर रदा है ) देखो, पेक्षा कहकर उप्त नलने कमी चन्द्रमाका ` 
प्रान्तभाग ओौर कभी मध्यमाग दमयन्तीको दिखलाया । [ इलेषयुक्त) “अन्तः, हरिणेन, 
सलर्ैमीक्रियतते' पर्दोसे चन्द्रवणन करके उस ( चन्द्रमा ) के प्रान्तभागस्थ श्वेत वणे तथा 
मध्यभागस्थ कृष्णवणेको दमयन्तीके छि दिखला-दिखलाकर उसके साथ नल क्रीडाः 
करने लगे ]॥ १३२॥ 
सागलान्मुनिषिलोचनोदरायदूद्यादजनि तेन कि दिजः १। 
. एवमेव च भवन्नयं च द्विजः पयेवस्यति विधुः करिमत्रिजः { ॥ १३३॥ 
+. सागरादिति। अयं चन्द्रः सागराद्‌ मुनिविरोषनोद्राच्चेतद्रपादूहयाप्सकाशाद्य. / 
यस्मादजनि उत्पन्नः, तेन कारणेन द्वाभ्यां जातत्वाद्धिजः किस { एवमेव चनयव 
रीष्या राम्या जातत्वादैव दहिजो भवश्रप्ययं विधुरन्नेमनेर्जातः किं कथं पर्यवस्यति ! 
इभ्यं जातत्वे सत्यपि अत्नि्नेरेव जात इति तास्र्युष्या कथञुच्यत दत्यथंः । 


प 


द्वाविंशः स्मः। १४६६. 


धथ च-पवमेव यथानेन प्रकारेण द्विजव्व॑, तथेवात्रिमुनिजो भवन्नयं द्विजः पर्यव ` 
स्यति किम्‌ ¶ द्वाभ्यां जातस्वायथा द्विज उच्यते, तथा द्विनादत्रिसुनेर्जातस्वादपि- 
हिज उच्यते छिम्‌. १ दहदिजोष्पन्नो हि दहिन एव भवतीर्यर्थः । अथ च--दाभ्वां जातत. ` 
स्वादिष्ठो भवन्नेव न च्रिभ्यो जायत दत्यत्रिज इत्येवं ताप्पर्यबुच्या कथ्यते किम्‌ १यो ` 
हि ह्ाभ्यां जायते स त्रिजो न भवति, पुवमेवायमत्रिजः कथ्यते किमित्यर्थः) 
अन्योऽपि िजखिजो न भवत्येव ॥ ५३३ ॥ 
जिस कारण यद्‌ चन्द्रमा समुद्रसे तथा अत्रिमुनिके, ने्रमध्यसे उतपन्न हुमा दै, उसी ` 

कारण यड्‌ द्विज ( दोपे उतपन्न ) है क्या १ ओर यदि शस प्रकार ( समुद्र तथा अचिसुनिके 
नेत्रमध्यसे उत्पन्न ) है, तो “अत्रि” मुनिके नेघमध्यस्े उत्पन्न दता हुमा यह्‌ चन्द्रमा णद्धि 
( दोसे उत्पन्न ) सिद्ध दोता रै क्या? (दो अर्थात्‌ समुद्र तथा “अत्रिः मुनिके नेवमध्यते- 
उत्पन्न टोनेसे लिप्त प्रकार यद चन्द्र ्विन' कदलाता है, उसी प्रकार “अत्रिः सुनिके 
नेत्रमध्यसे उत्पन्न दोकर मी द्विजः कदलाता है क्या १) अर्थात्‌ एक भत्निसुनिके नेत्रमध्य- 
आगसे उत्पन्न हौनेपर "दोपे उत्पन्नः नहीं दोनेके कारण यह चन्द्रमा "दविज नदीं कदल 
सकता । अथच--दोतते उत्पन्न शोनेके कारण जिस प्रकार दविजः कहलाता दे, उप्त प्रकार 
दविन ( बाद्ण ) शजत्रिुनिके नेत्रमध्यसे उत्पन्न दोकर द्विजः कहलाता है क्या १ जथौत्‌ 

हम द्विजपुधको द्विज कदलाना उचितं दी है । मथच- दोतते उन्न दौनेके कारण "द्विजः 
होता हुमा अत्रिज (अ ~+-त्रिज = तीनत्ते अनुत्पन्न अर्थात्‌ दोतते उत्पन्न ) दोनेनने विजः 
कहलाता दै क्या ? ॥ १३३ ॥ 


ताराविदारमुवि चन्द्रमयीं चकार यन्मण्डलीं दिमसुवं खगनाभिवासम्‌। 
तेनेन तन्वि ! सुकृतेन सते जिनस्य स्वललोकलोकतिलकत्वसचाप धाता ॥१३६॥। 


तारेति 1 हे तान्वि छृचाद्गि { धाता ताराणां नक्तत्राणां विहारुवि गगने चन्द्र 
म्यी मण्डी विम्बं जिनस्य पुराणयुरपस्य श्री विष्णो्मतेऽनुमतो सत्यां तदादिष्टः सन्‌. 
यच्चकार निर्ममे सेनेव सुङ्कतेन श्लोभनेन खोकोत्तरव्यापारेण छत्वा स्वर्छोकः स्वर्ग. 
सुवनं तष्संबन्धिनां छोकानां सुराणां मध्ये तिरकस्वं श्रेष्ठयसवाप ! किभूतां मण्ड- 
रीम्‌ १ हिमस्य तुषारस्य सुवं स्थानमूतामतिक्ीतखाम्‌ । तथा-्गस्य नाभौ मध्ये 
वासो यस्यास्तां, यस्या मध्ये खगोऽस्तीति यावच्‌ › ताद्शीम्‌ । अन्येषां सुराणामे. 
तादर्न्यापारकरणे सामर््याभावदुचरद्चैव श्रे्ठोऽमृदिष्यर्थः ! अथ षच-ताराया बुद्ध 
देच्या विदारस्थाने पूजास्थाने हिमुवं श्रीतखं, शश्रसवादधिमाचररूपां वा, तथा- 
गगनाभैः कस्तूर्या वासः परिमिरोऽवस्थानं वा यस्यां तां कस्तूरीमिधितां चन्द्रमर्यी 
छपूरमयीं मण्डी राक्ष यच्चकार तेनेव पुण्येन जिनस्य मते वौद्धदर्शने बह्मा सुर- 
श्र्ठस्वमधत्त । वोद्धा हि जुद्धदेवप्रासादे यस्तसपूजार्थं कर्षूरकस्त्रीराक्ि करोति 
स सर्व॑जोछमध्ये श्रेष्टो भवतीति स्वदृश्ने प्रस्यपाद्यच्‌ ; ब्रह्या चैमवङ्त तस्मा 


९५७०: नेषधमहाकाज्यम्‌ । 


देव स्रो नात दसयथः¡ तेनेव, इति पठे-उेका देवया मता ताराः ५१२५॥ 
-. है तन्वि! ब्रह्मान जो भनिनः ( आदि पुरुष विष्णु मगत्ान्‌ }; कौ मक्षे ताराभोके 
` विहार करनेका स्थान अर्थात्‌ माकाश ( अतिशय शीतल मध्याय मृगसे युक्त चन्द्र 
मण्डलको किया अर्थात्‌ उक्तरूप चन्द्रमाको भकारे रथापित किया, उसो पुण्ये 
देवम शरे इए ( पक्षा०-्रह्माने जो बुद्धे सिद्धान्तको मानकर तारा (बुद्धदेवकी पत्नी ) 
की विहारभूमि ( पृजास्थान ) मँ भतिशय शीतठ ८ या- सन्तम होनेसे हिमाचर-. 
स्वरूप ) कस्तूरी सौरभसे युक्त कूरमय रािको स्थापित किया, उपनी पुण्यते०*५*१)। 
[ वीद्धसिद्ान्तानुप्तार बुदधदैषके प्रासाद ( पूजस्थान ) मे कपूर तथा कस्तूरीकी राशि 
रखनेवाख व्यक्ति सरगम देम शे दोता है ] ॥ १२४॥ । 
इन्दुं युखाद्रहुवणं तव यदु गृणन्ति नैनं सृगस्यज्ञति तन्म्राटष्एयेव ] 
अत्येतिमोहमदिमा न हिमाशविभ्बलचमीविडम्बिषुखि! वित्तिषु पाशवीषु॥ 
इन्दुमिति । हे हिमा्टविस्वस्य रचम्थाः शोभाया विडम्बि खस्मान्न्युनत्वा- 
व्परिहासकारि ततोऽप्यधिकशोभं सुखं यस्थास्तादशि सैमि! पण्डिता इन्दुं तव सुखा- 
स्सकाशाच्दन्युखमपेच्य वा वहूुवृणमीपदस्षमाक् वृण, वृणत्वम पि यस्य पूर्ण न संपन्न, 
तृणादपि निःसारमिति यावत्‌, जथ च--वह्वधिकं तृणं यस्माद्‌ तृणदपि निभ्ारं 
यथस्मादूगरणन्ति, तत्तस्माद्ेतोरंग एनं चन्दर सगसंवन्धिन्या तृष्णया कोमलतृणकवल- 
नाभिरूषेणेव, जधवा--चन्दे प्रयुक्तस्य ्वहुतृणश्वव्दस्य चह च तत्तण च, वहूनि 
तृणानि यस्मिस्तादशमिति वेत्येवं खूपार्थग्रहणरूपया भ्रन्स्वेव न स्यजति ! भगो हि 
वहु यत्तृणं बहुतृण दें वा न सुति । नन्वन्नुभवे सव्यप्यासंसारं कथं आन्तिरित्या- 
शद्धथार्थान्तरन्यासमाह--पाशवीपु पथसंवन्धिनीपु वित्तिषु क्ञनेषु विषये मोहम 
हिमा ्रान्तिवाहुल्यं नाययति वहुकालातिक्रमेऽपि नापयाति । पश्वो हि स्वद्‌ मूढा 
एवेव्यधापिं समस्य आान्तिनीपयाति, तस्मादेनं न स्यजतीति युक्तसिध्यथः । ्ुत्तिषु" 
इति यषे-व्यापारेषु | सुखात्‌, रयञ्छोपे पत्चमी । बहुतृणे, परे ईपदसमा्षो 
°विभाषा सुपो बहुच्‌ इति बहुच्‌ ॥ १३९ ॥ । 
हे चन्द्रविम्बको शौमाको तिरस्छृत करनेवाले मुखवाखी ( दमयन्ती )¡ विदान्‌ लोग 
जिस कारण तुम्हारे सुखकी अपेक्षा तृणतुर्य ( निःसार--मलयन्त च्छ, पक्षा०--वृ्ुत 
तर्णोसे युक्त ) चन्द्रमा्ो कते दै, उस कारण मानौ रगरृष्णा, पक्षा०--खरग-सम्बन्धी 
सोभ ) से बह सृग शसे( चन्द्रमा ) को नदीं चोढता है, क्योकि पशुवत मोदं दूर नदीं 
होता है । [ दूसरे लोर्गोका अम दो-चार वार वदित ोनेपर दूर टो कातता ६ै, किन्तु 
पश्ुवृत्तिवलेका श्रम वार-~वार वचित होनेपर भी दूर न्धी शता, फिर शग तौ साक्षात 
पशु दै अत्त एव वदु भ्रम नष दोतते चिरकारपते चन्द्रमार्मे हयी तृण पातके लोमसे निवासत 
वरता है ]॥ १३५॥ । । 


हाविंशः सगः । १५७१. 


: स्वभानुना ्रसभपानविमीषिकाभिदुःखाकृतेनमवधूय दुधा सुधाम्‌ । 

स्वं निहते सितिमचिहसयुष्य रागस्तास्वृूलतास्रमवलम्त्य तवाधरोम्‌॥ . 

: स्वर्भानुनेति । हे प्रिये ! सुधा एनं सुधां्मशधूय व्यक्त्वा तवाधरयोष्टमवलर- 
-व्यासुण्य रक्छस्यौएटस्य रगे रश्छवर्भैः कृष्वा सितस्य भावः सितिमा धावस्यमेव चिदं 
यस्य ताद्य घवरुखपमपि स्वमात्मानं चिते पुनः पुनः स्वर्मादुपानमिया तिरो 
दधाति । यतः--स्व्मानुना वारंवारं प्रसभपानेन विभीपिकाभिर्भ॑योत्पादनंः कृष्वा 
दुःखाच्रता प्रातिखोम्याचरणेनोर्पादितदुःखा । किंभूतमधयेष्टम्‌ ? प्रसिद्धस्य ताम्बूल. 
-स्येव तान्नो वर्णो यस्य, ताम्बृरेनेव वा ताम्रं रक्तवर्णम्‌ । पुना राहुपानभिया स्वद्‌- 
धरमेव स्थानान्तरमाधित्य रूपान्तरेणात्मानं गोपायतीत्यर्थः। अन्योऽपि सभयं स्यानं 
हित्वा स्थानान्तरमाश्चित्य तत्रापि पान्तरं धत्वा स्वं निहते । सुधया चन्द्रस्य परि- 
-्यागाच्वन्मुखाश्रयणासखन्मुखं चन्द्राद्धिकमिति सावः । ताभ्वूरूतान्नमिस्युक्करीत्यो 
पमोखरेत्ता वा । दुःखाकृता, ष्टुःखासप्रातिरोम्येः इति डाच्‌ ॥ १३६ ॥ 

{ दे प्रियतमे ) ! राहृद्वारा वलात्कारपूवेक अपने ( सधाक ) पान करनेको विमौपि- 
कार्जसि दुःखित.क्ी गयी सुधा ( मपने चिरकाठके आश्रयस्थान ) इस चनद्रमाको दछोढ्कर 
पान ( के चवाने )से लाक तुम्दारे अधरोष्ठक्रा आश्रयकर ( पुनः राहु दारा पान किये जनिके 
भयते ) इस अधरोषठकी लालिमाप्ते जपने शेत चिहको छिपा रदी है। [ लोकम सौ कोर 
चज्यक्ति किसी प्रवर ददते वार-वार पीडित होकर अधने चिरक्रालीन निवासस्थानको 
छोडकर किकी दूसरे परक्षित स्थानम चला जाता है गौर वहां मौ उस शुके पुनराक्रमण- 
कै मयसे दूस्तरा रूप धारणकर अपने को धिपाये रदता दै । खधापूणे होने दम्दारा खख 
च्धमाकी अपेक्षा शरे है ] ॥ १३६ ॥ 

हयेत्तीभवतः कुरद्धयुदरे प्रक्षिप्य यदा शशं 

जातस्फीततनोरसरु्य हरिता सूतस्य पतन्या हरेः 1 

भद्गस्त्वद्रदनाम्युजादजनि यत्पद्मात्तदे काकिनः 

स्यादेकः पुनरस्य स प्रतिभटो यः सिंहिकायाः सुतः ।॥१२७॥ 

ह्यस्तीति । हे प्रिये ! मतमेदेन रुल्ड्करूपं ङरङ्, यद्ा--शसुद्रे मध्ये प्र्ञिप्य 

जाता स्फीता पूणां तनुयस्य, हरेरिन्द्रस्य पल्या हरिता प्राच्या दिका सूतस्य 
तत्रोदितस्य पूणस्य, अत एव हरेः श्री विष्णोर्वामाक्तीभवतः, यद्वा--सञ्नातपूर्णशरी 
रस्य गं यद्वा~-शकषं, करद्धं मध्ये निक्धिप्य मध्यस्थितकरुड्कस्य कनीनिकातुस्य 
स्वाष्दरीविप्णोर्वामनेत्रीभवतोऽयुण्य चन्द्रस्य ष्वह्टदनाम्बुजात्सकाशाघद्ध्कः पराजयोऽ- 
जनि तदेकािनः स्षवदाऽसहायादेकस्मारद्यात्‌ , नवन्यस्माचकछमराव्‌ , न द्यन्येः 
पष्येरयं पराजीयते, यस्पुनरयसेव पद्मान्पराभवतीव्यर्थः। अयवा-अग्बुजतुल्यस्वा- 
छदनादेव प्माद्‌, अथ च--पद्मसंख्याकाच्वद्वदनरूपदम्बुनादघयदस्य सङ्गो जातः, 


१५७२ नैषधमहाकाञ्यम्‌ । 


तदेकाकिनोऽसहायस्य स्याद्धवेव्‌; वडुभिरेकः पराजीयत इति युक्तमेवेधयथैः। यः 
सिष्टिकायाः सुतो राहुः स पुनरेकोऽन्योऽस्य प्रतिभयः प्रतिमन्नः पराभादुको राइरेव 
नत्वन्य इति । संप्रति इति पाठे-अद्य पुनरस्येकः प्रतिभः, यः सिहिकायाः 
खतः स्याद्‌ एकाकिनोऽस्य ष्वन्मुखपश्चः प्रतिद्रन््धौ न भवति, अतुल्यस्वात्‌, किः 
ष्वेकाकी राहुरेवास्व प्रतिभटो युक्त इव्यर्थः किंच स्वशजुभूताद्राहोरप्यस्यान्यः परा- 
लय इति महदस्य कष्टं प्राप्तमिव्यर्थः। अथ च--हरिदणया हरेः सिस्य पल्या 
हिरुया प्रसूतस्य, तथा-गं शयं वा यं कदचन पश्यं जरे निक्तिप्य भक्तयित्वा ; 
स्थितस्य, अत एव संजातपुषटशरीरस्य, अत एव हर्यत्तीभवतः सितां भ्राप्तुवतोऽस्य 
त्वन्सुखाद्यः पराजयोऽजनि स एकाकिनः केवरात्द्माद्वजादेव प्राजयः, सिस्य 
गजाद्धङ्गो यथा तद्देवतन्महच्चित्रमित्यर्थः । जथ च--पदमसंख्याकादेकस्य पराजयः, 
सिहोऽप्येको , वहुसंख्यैः पराजीयत एवेत्यर्थः ! अथ च-प्दयाच्छुरभादषटापदादेव , 
भङ्गः सिंहस्य केवरमष्टापदादेव भङ्गः । पद्मचन्द्राभ्यां सकाशाच्वन्सुखमधिकमिति, 
भावः। हर्यत्तः केसरी हरिः, इत्यमरः । 'गजाव्जशरभाः पश्चा इत्यनेकार्थे भोजः! 
भरथमपक्ते हर्यक्निःशब्दाच्च्वि; द्वितीयपच्ते ८दर्यस्तःशब्दादेव ॥ १३७ ॥ 
,,..८देभ्रिये।) सग या ( मतान्तरे ) शशकको पेट ( पक्षा०-मष्यमाग ) मेँ रखकर्‌ . 
स्थुल-शरीर वने हए, इन्द्रपत्नी दिक्षा ( पूवैदि्या ) से उत्पादित अर्थात्‌ पूर्वदिशा . 
उदयको प्राप्त तथा विष्णु भगवान्‌का ( वाम ) नेत्र शोतते इए इस चन्द्रमाका तुम्हारे सुख~ . 
कमल्से लो पराजय भा, वह एक ( जस्दाय ) कमल्पे ही हुभा ( यदह चन्द्रमा अन्य. 
पर्मोसे पराजित नरह होता था, किन्त उर ही पराजित करता था, अत्तः एक तुम्दारे. 
शुखकमलरूप एक पद्मसे श्सका पराजित दोना भआश्वयंननक है । अथवा--कमलतुच्य 
तम्दारे सुखरूप एक पद्यसे ही हभा, अथवा--पद्म" सद्कथक तुम्हारे युख-कमर्तेदी 
हमा--एक व्यक्तकरा वहत व्यक्तियोँसे पराजित दोना उचितदीरहै)। नो राह, वदु 
श्य चन्द्रमाका एक प्रतिभट ( विजेता प्रतिम ) है । ( पाठा०-रसर समय शस चन्द्रमाका 
पक प्रतिभट है, जो राष्ट है। एकाकी ईस चन्द्रमाका प्रतिमट अक्तमान दोनेसे त॒म्दारा 
श्रख-प््च नदह है, किन्तु एकमा राह ( इसका प्रतिमट =प्रतिदन्द्री ) है । जथच--मपने 
शघुमूत रासे मी इस चन्द्रमाका पराजय दोना मदाकष्टननक है । पक्षा०--दरिदणनाली 
सिदिनीसे उत्पन्न सग या शश्चकको उदरमें रखकर स्थूल शरीर वने हए अत एव सिंदसूप 
८ सिद नदीं होते हए भी सिह ) बनते हट शस चन्द्रमाका जो तुम्हारे सुखकेमल्ते पराजय 
हमा, वद एक "पदाः ( “पञ्चः जातीय ) दाथीसे इमा ( अत एव ) सिंदका एक दाथीते 
पराजय होना माशवर्यकारक दै । अथच--एक वचन्द्रमाका पराजय शश्र" सङ्कवावालसे 


हमा-भत एव एक न्यक्तिका पद्मस्घथावालोसे पराजय दोना उचित टी है, _मथच-- , 
उन्त प्रकारे सिद वनते हए ईरसका पराजय द्य ( “जश्टापद' नामकं जन्तु-विशचेष ) सेः 


कमा--अत-एव.“अष्टापदण्ते सिंहका पराजय दोना उचित दी दै । तथा उक्तरूप श्स तिद; 


द्वाविंशः सगैः। १५७३. 


का प्रतिमट जो णक ह वद्‌ सिदनीका पुत्र जराव सिंह है- सिंह नदीं होति हए भौ सिंह 
बननेवाटेका प्रतिसर सिदको दोना उचित ही है । पद्य तथा चन्द्रमा-दोर्नोसे मी तुम्हारा 
ख ओष्ठ रै 1 ॥ १२७॥ । . 


यत्पूजां नयनद्वयोत्पलमयीं वेधा व्यधात्पद्यभू- 
` वाक्पारीणरुचिः स चेन्मुखमयं पद्यः प्रिये ! तावकम्‌ 
कः शीतांशुरसौ तद! ? मखण्गन्याधोत्तमाद्गस्थल- 
स्थासनुस्स्तटिनीतटावनिवनीवानीरवासी वकः ॥ १३८ ॥ 


यदिति 1 हे भ्रिये ! वेधा नयनद्वयमेवोत्पकं तन्मयीं तदरुपां तद्रचितां यस्यः 
पद्मस्य पूजां ज्यधाष्टधर्चयत्‌। यतः श्रीविप्णोर्नामौ वत॑मानासपद्चाद्धवतीति पद्मभूः ¢ 
स्वजनकस्य यस्य पश्चस्य पितृभक्त्या .नेन्रदमयेनेव नीरोरपख्युगेन महतीं पूजामद्त ४ 
वाक्पारीणा वाचः परतीरे भवा वाचा वर्णयितुमशक्या उचिर्यस्य सोऽयं पद्यशचत्ता- 
वकं सुखं ख एव भवन्युखरूपो जातः, अनन्तरं ब्रह्मणा स्वपितूलुद्धया नेत्रनीरोस्प~ 
छाभ्यां छृतपूजस्वादन्न तव सुखे नेत्रनीरो्परे दश्येते इत्यर्थ इति चेत्‌, तदा तरि 
असौ शीताः को नाम, भपिं तु न कश्ित्‌। स्वन्मुखस्य पुरस्ताद्य, स्मरणा- 
हरोऽपि नेव्यर्थः। त्यसौ छ इति चेत्त्राह-भयं वकः । किंभूतः १ दुप्तमख एव 
श्रगस्तस्य भ्याधो हरस्तस्योत्तमाङ्गं शिरस्तद्लक्तणे स्थरे स्थास्नुः स्थितिश्चीखा स्वस्त- 
टिनी गङ्गा तस्थास्तदावन्यां तीरभूम्यां या चनी महदृर्पं वा यत्काननं तत्न ये वानीरा. 
वेतसास्तन्मध्यवासी । चन्द्रश्च हरजशजूटवासीति प्रसिद्धम्‌ । "वाक्पारीणरुचिः, इहि. 
अरह्यविदोषणं वा । अन्न यद्पत्यस्य बह्यणोऽपि सौन्दर्यं वागगोचरः, तप्पितुः पद्यस्य , 
सौन्दर्य मनसोऽपि गोचरो न भवतीत्यर्थः । त्वन्मुखस्य चन्द्रस्य च महदन्तरम्‌, . 
साम्यसंमावनापि नास्तीति भावः 1 एतेन चन्द्रादिसुन्दरचन्दं चद्यणा खष्टम्‌, भव- . 
दीयसुखपद्यं ठ बद्यणोऽपि लषटत्वात्सर्वाधिकमिति सूचितम्‌ । 'मखगग-, इत्या-- 
दिना चन्द्रस्यातिदेन्यं सूचितम्‌, तवन्युखसाम्यम्राप्यथं तपश्चरणं च सूचितम्‌ \ : 
अन्योऽपि विशिष्टवस्त॒प्रा्चये शिवस्थानयु्तनदीतीरवानीरवासखी तपस्यति । नदीतीर- 
वानीरवासिष्वं वकजातिः । चाक्पारीणा, सवाथ 'रा्टावारपारादखौः इत्यन्न अवार्‌-, 
पाराद्दिपरीतादपि विगहीताद्पिः इति वचनात्डः ॥ १३८ ॥ 


.._ दे्रिये1 (विष्णु मगवानूकी नाभिके ) कमलसे उत्पन्न ब्रह्याने ( कमलको अपना 
पिता = उत्पादक होनेसे ) नेवद्यरूप कमल्मयी जिस ( कमल ) की पला की, कदने - 
सवर्जनीय कान्तिवाला वद कमल यदि तुम्हारा सुख दहै तो यष चन्द्रमा कौन है. 
( जगत्त्ष्ट ब्रह्माके मी पिता कमलरूप तुन्दारे खखके सामने चन्द्रमा कद्ध नदीं ह 1 तव 


श्स आकारा ददयमान यद्‌ श्वेतवणे क्या है १ रेतो शङ्का दोनेष्र यदह दक्षप्रनापतिके 


२९७४ नैषधमहाकान्यम्‌ । . 


-यज्रूपी शृगके व्याधा ` ( दिवजो ) के मस्तके रदनेवाखी गङ्गाजीकी , तीरभूमिके वन~ 


सम्बन्धी वतमं रहनेवाला वयुला है । [ अथवा--कहनेसे ` अवर्णनीय, कान्तिवरि, तधा 
( विष्णु सगवान्‌की नाभिस्थ ) कमलसे उ्पन्न ब्रह्मान नेत्रदयरूप कमलसयी जित { पित्‌- 
स्थानीय ) कमल्की पूजा की "ˆ "ˆ “““° ° जिस ब्रह्मी कान्ति वचनानीत है, उस्तके पिता 
कमलकी कान्तिका उससे मी उत्तमः होना स्वभाव सिद्ध है भौर वह्‌ कमल तुम्हारा सुख दी 
हे, अतः तम्दारे सुखकी कान्तिकी अपेक्षा चन्द्रमा कुद नदीं है । दां, यदि वहु हैतो उक्तरूप 
चक है, जो तुम्हारे सुखकी शोभा पानेके छि गङ्गाजीके तीरफे वनम निवास करता { हुमा 
मानो तपस्या करता ) है । रोकेमे सो कोई व्यक्ति श्छ सिद्ध.यथं रिवजीकी प्रतिमाके समक्ष 
गङ्गाके तीरस्थ वर्मे निवास करता हुभा तपस्या करता है । वयुकेका जलशयत्रीरस्थ वेमे 
रहना स्वभाव होता है ] ॥ १३८ ॥ 

पौराणिक्र कथा -दक्षप्रजापतिके यज्ञको सृगरूप धारणकर भागनेपर शिवजीने व्याध- 
-रूप दौकर उसका अनुसरण किया था । 


जातं शातक्रतम्यां हरिति विहरतः काकतालीयमस्या- 
, सश्यामत्वेकमंत्यस्थितसकलकलानिर्मितेनिर्मलस्य । 
इन्दोरिन्दीवयभं बलविजयिगजग्रामणीगण्डपिर्ड- 
हन्द्रापादानदानद्रवलबलगनादद्कमङ्के विशडकं ॥ १३६ ॥ 

जातमिति । जहमिन्दोरट्कं वरबिजयिन इन्द्रस्य गजम्रामणीहंस्तिषु! मध्ये 
संधानं भाचयासेव वर्तमानो य एैरावतस्तस्य गण्डयोः कपोरुयोः पिण्डयोः श्षिरःस्थितः 
छ@्म्भस्थल्योश्च ये दन्द्े गण्डद्वन्रं पिण्डद्नद्रं च त एवापादानं निगमनस्थानं येषां 
ते च ते दानद्रवरवा मद्नररेशास्तेषां लम्नात्संपकांव्‌ काकतालीयमाकर्मिकं देवा- 
त्विद्धभिन्दीवराभं नीरोसखर्तुल्यं जातमद्कंकरद्धं विशद्धं मन्ये ! किंमूतस्येन्दोः १ अस्या" 
सङ्कखीनिर्दिशायां पुरोदश्यायां शतक्रतोरियं श्चातक्रत्तवी तस्यां हरिति दिक्च विहरत 
उद्वच्तः । तथा--भश्यामस्वे विपये ठेकमस्यं सवसंवादस्तेन तन्न वा ॒स्थिताभि 
्वर्तमानाभिः सकराभिः पञ्ठददाभिरपि रूराभिः इष्वा निर्भितिर्यस्य । अश्यामस्व- 
कमव्येन स्थिता खकरुकलानिर्मिति्यस्य तादशस्य । अत एव--नि्मकस्य प्रत्येक ` 
कलानां धावद्यस्य द्त्वाद्धवरुलकलकलानिर्मितत्वाप्कारणधावर्याद्ववरस्य, घरया- 
मैकमव्ये स्थिता याः सकलाः कलास्ताभिर्यां निर्भितिस्तस्या वा हेतोधंवरुस्य । 
पूर्वं कारणधावल्यारसकरोऽप्ययं धव. एवाभूत्‌ , पश्चात्तु पूवैदिम्भ्रमणवश्चात्तत्रैव 
अमत रेरावतस्य कपोरुकुम्भस्यकूगलन्मदजलं दैववन्ञा्वपनं तेनायं मध्ये काः 
अदिभातीत्य्थः। ताङतरतरे यदेव काकस्योपवेशनम्‌, तदेव दैवात्काकस्योपरि 
चारुफरुपात इति काकतालमिव, "धमासार्च तद्विषयात्‌? इति छः 1 निर्भितेः, पै 
देतो पच्छमी ॥ १३९ ॥ 


` द्वाविंशः सर्मः। १५७४ 


-श्स इन्द्र-सम्वन्धिनी ( पूरव ) दिदार्मे विहार करते हए त्था खर्वं सम्मतिसे स्वच्छ 
सम्पूणं कलार्जेत्ति रचे गये ( अथवा--"" ““"“ "““रचनेके कारण ) निम॑र `चन्द्रमाके नोल-~ 
कर्ममलके समान कान्तिवाठे कलङ्को वल्विजयी ( इन्द्र ) के हस्तिप्रधान एेरावतके दौर्नौ 
कपोक तथा दोनो कुम्भसे निकले हए दानजकके रगनेसे काकतालीय न्याये उत्पन्न हुमा 
मानता हूं \ { तालबृक्षके नोचे वैठे हए कौवेके ऊषर सदसा तारुफलके गिरने-जैसा सदसः 
अतर्कित कोषे कायं दोनेपर काक्तारीय न्यायका प्रयोय होता है। पूर्वं दिदामे उदित्त 
चन्द्रमा पदे सर्व॑पतम्मत स्वच्य-स्रच्छ्‌ सव कलाओंसे रचे जानेप्े निम था, किन्तु 
वरदा पर पृर्वदिः्तामे विहार करते हए चन्द्रमके मध्यमे सदसा पूतंदिशार्मे स्थित रेरावतकां 
कृष्णवर्णं मदजल रग गया, नीरुकमलके समान छष्णव्णं वह मदजरू ही कलङ्कुलूप्मे प्रतीतः 
दत्ता है, रेखा मै मानता हं } ॥ १३९ ॥ . 


€ म 
अंशं षोडशमामनन्ति रजनीमत्तुः कलां वत्तय- 
न्त्येनं पच्वदशैव ताः प्रतिपदाद्याराक्वर्धिष्णवः। 
या शेषा पुनसदुधृता तिथिमृते सा किं हयलंकृति- 
स्तस्याः स्थानविलं कल्कुमिह किं पश्यामि सश्यामिकम्‌ ?।।१४०॥ 

अंशभिति। हे प्रिये ! लोका रजनीभतुः पोडमंशं करामामनन्ति सत्यं 
कथयन्ति, ताश्च पोडशांशरूपाः प्रतिपदादिर्यस्मिन्कमंणि राकां पूर्निमामभिन्ाप्य 
वर्दिष्णवः प्रतितिधि एकेकरासिन्रद्ध्या चधंमानाः पञ्चदशखंख्याका पुव कला एनं 
चन्द्रं वृत्तयन्ति वटं ऊुर्व॑न्ति, तिधिषंख्यासाम्याप्पूणंमण्डरं कुर्वन्तीत्यर्थः । या 
पुनः करा पोडशी तिथिष्धते उद्धता प्रयोजनामावाच्चन्द्रादहिः करता खा पोडशी 
कला दोषा पद्चद््चकराभ्योऽवशिष्टा सती; यद्वा-पोडरीं तिथिं विना प्रयोजनाभावा- 
द्यावञ्चिष्टा सा निष्प्रयोजनध्वादुद्धता चन्द्राद्रहिनिप्कासिता सती हरालंङ्ृतिः शिच 
द्विरेभूषणं जाता किम्‌ १ चन्द्रे प्रयोजनाभावाद्वरारछरतिसिवाभूष्किमिव्य्थः । अहं 
तस्याश्वोदधुतायाः पोडश्याः कछायाः सश्यामिकं नभो नीटिग्ना सह वतमानं स्थानस्य 
पूर्वाचस्थितेः संवंधि विर विचरं तव्काखनवस्थित्या त्वा शून्यं नीरं नभोभागमेवे् 
चचन्द्रमण्डरूमष्ये करटं पर्यामि कमर्‌} मध्यचत्तिनीरं तरस्थानं विर्मेवाहं कर्त्वेन 
शद्धे इत्यर्थः । 'रोपःशब्दस्यामिषेयरिङ्गस्वं पूर्वमेव दितम्‌ 1 पूर्ण राका निशाकरः - 
इस्यमरः । च्रत्तयन्ति, "तत्करोति इति णिच्‌। वर्दिष्णवः, अलंङृन्‌-' इती्णुच्‌ । 
त्ियिद्ते, शते नाज्ञाम्‌ इ्तीनत्‌ । श्यामिका, मनोक्लादेराङ्तिमणत्वाद्धावे चुन ॥. 
( विद्वान्‌ लोग ) निश्ापति ( चन्द्रमा ) के सौरव भागको कलाः कहते हैँ अर्यात्‌ 
-चन्द्रमाकौ सोल कला वतलाते रै, ( शुक्ल्पक्षकी ) प्रतिपदा तियितते पूणिमातक वद्नेवाछी 
वे पन्द्रह दी कलार स्ते ( चन्द्रमाको ) वुलाकार वनाती दै, त्िथिके पिना वाक्ती वची 
र जो कला चन्द्रमास्ते निकाली गयी, वदी हिवजोका अजद्रार ( श्चिरोभूषण ) है क्या £ 


॥ 


: १५७६  नेषधमहाकान्यम्‌। 


ओर चन्द्रमसे जलग की गयौ उस एक कलाके छष्णवर्णवाऊे स्थानके बिल ( रिक्त =शूलय 
-स्थान ) को इस चन्द्रमा्मे कलङ्क देखता हूं । [ चन्द्रमाकी सोइ कलार दै, मौर एक- 
टक तिथिर्योमे एक-एक कला ही वदृ है, इस प्रकार शुक्रलपक्षकौ प्रतिपदा तिथिते 
'पूर्णिमातक्र पन्द्रह कलार दी चन्द्रमा गोराकार्‌ ( पूणे ) वना देती है, चिन्तु कलाक 
"सोलह तथा तिथि्ेकि पन्द्रह दोनेसे एक चन्द्रकला वच नाती है, जो शिवजोका नित्य 
शिरौभूषण बनकर रहत है जीर उस एक कलाका स्यान पूर्णचन्द्र खारी रहता है 
ओर नीराकाशसे मिभित उसी रिक्त स्थानको दम चन्द्रमाके मध्यमे छष्णवणं कलङकरूप्े 
देखते हैँ ] ॥ १४० ॥ । 

ऽयोत्लामाद्यते चकोरशिशना द्राघीयसी लोचने 

लिप्सुमूलमिबोपजीवितुमितः सन्तषणात्मीकृतात्‌ । 

शङ्के रङुमयं करोति च परिरं तदेवाहत- 

सत्वटकतरं नयनश्रियाऽप्यनधिकं युग्धे ! विधिस्ुर्विधुः ॥ १४१॥ 

ज्योष्लामिति । हे सुग्धे सुन्दरी ! ववद्वक्चं इृत्तव्वादिगुणेः समानमपि नयन- 

श्ियापि इूस्वनधिकं समानमेव विधित्सुः, अत एव श्वस्य द्राघीयसी भतिदीर्चे 
-रोचने रिप्युकुन्धुमिच्छर्विधुश्चवकोरशिश्ना प्रयोऽ्येन स्वीयां ज्योर्लामादयते भक- 
यति । तत्रोपप्रेकते-चन्दरिका्धतपायनङ्तसम्यक्तर्पणेना्मीृतास्स्ववशीतादित- 
श्वकोरवारकारसकाश्चान्मूलं स्वचन्द्रिकापायनहेतुभूतमेतदीयातिदीर्घनेन्रद्यसुपजीवि- 
चुमादातुमिव । यद्ा-यक्किचिस्स्वस्य चन्दर पाययित्वा ततो नेत्रहयरचपी- 
भाप्त्या मूं उन्धिकारूपधनं वर्ध॑यितुमिव । अन्योऽपयुत्तमर्णोऽधमणंस्य किंचिद्वा 
ततं वशी्त्योत्तममिषटं वस्तु ततो गृह्णाति । तथा-भयं चन्द्र आदत भाद्रयुक्तः सन्नद्धे 
ध्ये, जथ च--उस्सङ्ग, रङ्कुः च करोति 1 उष्सङ्गधारणेन छाङ्यतीत्यथः । क्रिमथ- 
मित्याशङ्कयाह-तन्मूरभूतमतिविक्ारं तदीयनयनयुगरं परिस्प्र्टुमिव स्वरश्न 
कर्तुमिव, स्वन्मुखघाम्यनिमित्तरमणीयनेत्रद्यसं पादनायायं चन्दरश्चकोरहरिणौ वच्च 
यतीव्य्थः। चन्द्रादुकृष्टं खन्युखमिति भावः। "परिप्रषटुम्‌, इति पाठे एतन्नेत्र- 
रामणीयकप्राप्टयुपायं प्ष्टुमिवेवयर्थः । शियः सुप्रतायं इति सृचयितं “शिश"पदम्‌ । 
आदयते, अदेर्निमरणार्थ्वेऽपि 'भदेःप्रतिषेधो वक्म्यः, इति वक्तन्यात्‌ "निगरण 
आदि ( सुत्रेण ) परस्मैपदाव्रे, "णिचश्च" इति तद्‌। श्षिश्ना, “भादिखाद्ोनं, 
इस्यणो कतमो कर्मत्वाभावः,। दाषीयसी जतिश्चायने दैयुनि श्रियस्थिर-, इति 
दाधादेश्चः। छि्सुः, विधिस्सुरिति च, “न लोका~› इति षष्ठीनिषेधः ॥ १४१ +. 
ˆ. . हे खन्दरि 1 ( महादकल दृम्तच्च एवं सोन्दर्यादि र्णोसे समान भौ ) वम्दारे खको 
नेत्रश्चोभापते खमान करना चाहता इभा ( अत एव अपने ) वडे-वडे नेघ्द्यकौ पानेका 


सच्ुक तथा माघ्नदह्वान्‌ .( तत्पर ) यह चन्द्रमा ( भपनो चन्दरिकाको.. खिकाकर ) मत्यन्त्र 


द्माविंशः स्मः । : १५७७ 


; सन्तुष्ट होकर वशीभूत ह इस चकोर -शि्चसे मूल ( अपनौ चन्द्रिका खिलनेके देुभूत 
"श्य चकोर-रिशुके नेत्र्य ) को मानो लेनेके ठिए ( मथवा--जपनी साधारण चन्द्रिका 
देकर उसे भेष्ठ ( चकोर--रिश्ुके ) नेतदयको केनेसे साधारण चन्द्िकारूप मूल धनको 
भानो बद़नेके किए--लोकर्मे मी ऋणदाता छण ऊेनेवाञेको धन देकर उससे अपने मूल 
धनको बढाता है ) श्स चकोर रिश्युको अपनी चन्द्रिका खिलाता है, मौर उसी ( श्ग- 
सम्बन्धी नेन्नद्वय ) को पानेके लिए मृगको अपने अद्र ( मध्यमाग, पक्षा०-करोड) मँ 
करता है । ( पाठा०--विशा नेघद्वयको ( पानेका उपाय ) पूद्धनेके ˆलिए"'" """ "“* )1 
{ लोके मी कोई व्यक्ति किस्तीकी बच्चेको वहुमूरय वस्तु लेनेके लिए जिस प्रकार उस 
जच्चेको कोश मधुर वस्तु मिठाई आदि खिता है ओर उससे उसे वशौभूतकर उसकी 
बहुमूल्य वस्तुको ले केता है, उसरी प्रकार यह चन्द्रमा तुम्दारे सुखके समान तो दै, परन्तु 
नै्ाभाव होने उसे भी पाकर नेत्रके भी समान वननेके लिए चकोर शिशुको चन्द्रिका 
खिलाकर उसके वडे~वड़ नेत्रदयको पाना चाहता है तथा शगको भपनी गोदमे रखकर 
उसके भौ वडे-वड़े नेतरदयको अपनेर्भे संरुग्न करना ( पाना ) चाहता है ] ॥ १४१॥ 


लायस्येन तवास्यसेव बहुना तत्पात्रमा्नसरशा 

्वन्द्रःप्रोडछनलब्धताऽद्धेमलिनेनारम्मि शेषेण तु 

निर्माय यमेतदप्सयु धिधिना पाणी खलु त्तालितौ 

तद्वेशैरधुनाऽपि नीरनिलयैरम्भोजमारभ्यते ।। १४२ ॥ 

छावण्येनेति । है प्रिये ! बहुना छचित्पात्रे संचितेनाखिरेन रावण्येन छवा 

तवास्यमेवारम्मि निर्मितम्‌ । चन्द्रस्तु पुनस्तस्य कावण्यस्याधारपात्नं स्छृशतीति स्थ 
सेन खावण्यस्थापनपाच्रमान्नकसेन, अत एव भ्रोन्छुनेन पात्रनिघर्पणेन छरत्वा या छ्ञ्ध्‌- 
तोपार्नित्वं तेनार्धं किस्वण्डं मछिनं यस्य तेन किचन्मक्िनेन शेषेण भवन्मुख- 
निर्माणावश्षिष्टेनां लेन छत्वारभ्मि निर्मितः, अत एव शधरूमण्डरोऽयं शोभत इव्यर्थः। 
शोषेण त॒ निर्मित इति वा । विधिना एतप्वन्युखद्डगाद्धरुरणं दयं निर्माय खष्टाऽ््यु ` 
पाणी रहालितौ खद्ध कावण्यलेपङतजरत्ाकनाविव । तस्मात्तस्य त्तारनरजोमिरित- 
सावण्यरेपस्य ठेगोरद्यैर्यरेवकर्तभिरधुनापि (नीरनिच्यैजंलस्थायिभिः सद्धिरम्भो- 
जमारभ्यते निर्मीयते; कमर्निमाणे चद्णः कोऽपि प्रवासो नेयर्थः। कमराचन्दो- 
ऽधिकः, तस्मादपि त्वन्मुखं रावण्यसाकल्येन निर्मितस्वादधिकमिति भावः। भस्मो- 
जम्‌, जास्येकत्वस्‌ ॥ १४२ ॥ 

( दे प्रिये ! ) ब्रह्मने बहुत ( किसी पामे रखे गये सम्पूणं ) सौन्द्यसे त्दारे यखको 
तथा उस पारमे लगे हु ओर पात्रको पोच्नेसे आधौ मलिनतासे युक्त ८ पाच रग्न ) चेष 
सौन्दर्ये चन्द्रमाको बनाया जौर श्न दौनो-ठम्दारे सुख तथा चन्द्रमाको वनाकर व्‌ 
यमेव पानीर्मे दोर्नो दार्थोको धोया, ( दाय धोनेते ) पानीरमे गिरे इट उसी ( सौन्दर्य ) 


॥ 


१५५८ नषधमहाकान्यम्‌ ¡ 


के लेक (भिनत शुद्र माग ) दस समय ( बहुत. दिर्मौके व्यतीत हो जनेपर.) भौ 
कमर्लक' वना ( उत्पन्न कर ) रहे है । [ रोकमे भौ कोई शिद्पौ किसी वतैनमे रखी. 


सामग्री पराषान वस्तुको वनोकर उत्त वतैनमे लगी इई शेष सामो शद उता है भौर 


पचनेसे वतेनके संसग ` मलिन उस सामयी दूरी वस्तेको वनाकर पानीरभे दाथौकौ 
धो लेता है । कर्ते चन्द्रमा षष्ठ है मौर चन्द्रमा मौ तुम्हारा मुख भे है } ॥१४२॥ 
. ~. लावण्येन तवाखिलेन वदनं तत्पात्रमातरसपशा 
; चन्द्रः भोञछनलब्धताद्धंमलिनेनारम्भि शेषेण यः ¡ ' 
तज्ञेखाऽपि शिखामणिः सुषमयाऽहञ्छरत्य शम्मोरभू- 
द्ग्जं तस्य पदं यदद्पशदतः पद्मञ्च सघ्च धरियः॥ १४३ ॥ 


` \. छाचण्येतेति । जखिखेन खावण्येन तवं वद्नमारम्मि ¦ ततो भवष्टदुनेकामनी" 


-यकवर्णनातिचिन्तापि दूरे तिषतु, अशक्यकरणत्वादिव्य्थः । उक्तरी्या तत्यन्न. 
मानस्प्ा परोन्ुनरन्धतार्धमलिनेन पोषेण तु यश्चन्द्रं विधिना निरमायि तस्य 
रेखापि कावण्यपा्नमान्रस्यलावण्यनिर्भित्तस्य चन्द्रस्य षोढदांशरूपा कापि कला. 
मात्र्वादेव निष्करद्भस्ात्‌ सुषमया परमया शोभया कृत्वा अहंङृव्य जस्यापेतयाऽह- 
मेव रमणीयेति दप॑मवछग्बय शंभोः क्िखामणिः श्िरोमूपणमभूच्छिविरोऽध्येदत्‌ । 
अन्यद्पि सद्धसुत्तमरिरोऽधिरोहति ! अन्नं कुदं कठं यचस्मात्तस्थ ` चन्द्रस्य पदं 
भतिविभ्वस्थानं जरमसघरशत्‌ । अतः प्रियः सद्माचूत्‌ । चन्दकरस्पश्ादेव हि कुदं 
सश्रीकं भवति पश्च च भ्रियः सश्याभूत्‌ । जरस्य चन्दङिरण्संस्पर्शात पद्यस्य च 
तन्नोरपन्नतवाद्रतंमानव्वष्छियुदसाहचयांच पद्ममपि छषपम्याः स्यानमभूत्‌ ! यद्वा 
प्च चातः डुदादवेतोः रियः सग्राभूव्‌। भव्जव्वजातियोगाचछुुदाधारनकयोगाल्च 
ऊुसद।देव परस्परया पश्चानां खचमीगृहस्वमभूदिप्ययः। तद्वा--या तक्ञेला श्रार्भो 
शिखामणिरभूत्‌ › तस्यं शिखामणेश्चन्द्रस्य पद्‌ स्थानं शिवमस्तद्ं पूजासमये ` यस्मा 
सदं प चाद, भतस्दुमयं श्रियः सूत्‌ । नमदसंवडिरःसवन्ाु 
यं श्रीगृहमभूदिव्यथः यद्रा-तस्य श्ंमोः पदं चरणं पूजावद्राचस्माद्युदं पर 
वस्त तस्मादुभयं श्रीसध्राभूत्‌, तस्य छावण्यस्य स्थाने विधिदस्तरेपक्तारुनजटं 


-यस्माण्छुमुद्‌ं पचं चास्पृशत्‌ । यद्वा--पदममेवस्पशत्‌ । यतोऽज्जं तस्माच्छुुदम्‌, प्च 


श्व पदमेव वा श्रीसद्याभूदित्ति वा! व्वन्युखरावण्यरुदयपरम्परासंस्परप्रप्तसोभानि 
ष्वन्द्रादीनीति ष्वन्भुखखावण्यं वादमनसगोचरो न भवतीति भावः।- धर्थान्तरस्य 
स्पष्टत्वात्‌, पूर्घाधंस्य स्वर्थान्तरभ्रतिपादनार्थमनुवाद्रूपत्वान्नायं छोकः पुनस्तः। 
“अहम्‌, इति विभक्तप्रिरूपकमव्ययं, तस्य छान्तेन सह सुपा, इति समासे 


क्सयो स्यप्‌॥ १४२॥ 


( उती बोतको कद ॒भिन्नकर प्रकारान्तश्से कदते दै-दे प्रिये ! न्ने ) सम्पूरणं 


द्वाविंशः सगैः। १५७६ 


सौन्दय॑से ठम्दारे सुखको तया वत॑नरमे लगे हय पोनेसे मलिन शेष सौन्द्यसे जिस चन्द्रः 
माको रचा, उस ( चन्द्रमा ) की रेखा ( सोलदवां माग अर्थात्‌ एक कठा ) सपनी उच्छ 
शोमा ( श्स शद्ुरनीके मस्तक्सेरभे टी धेट हुं फसा ) गदद्रारकर शद्भुस्जीकी शिरोमणि 
जन गयी जओौर कुमद तथा कमल्ने जो उक्त चन्द्रमाका चरण ( पक्षा०--किरण पद्नेसे 
चरणस्थानीय जक ) का स्पशं किया ( उस्र पुण्यसे ) ठक््मोका निवास~स्थान ( कुचुदं 
श्लोयायुक्त तथा पद्म ठचमोको . कमलालया दोनेसे रष्ट्मीके रदनेक्ा स्थान) दो गये। 
[ अथबा-ङुमुदने जो चन्द्रमाका चरण ‹ प्रत्तिविम्बस्पृष्ट जर) का स्पशं किया जौर 
कमल उस -छुमुदके संसग मात्रे ख्दमीका निवासस्थान दो गया । यथवा--उन्तरूप चन्द्रः 
माके स्थान ( िषमस्तक ) को पूलाका्ल्मे कुमुद तथा कमल्ने जो स्प्चं क्रिया, उससे वै 
ररमीका निवास-स्थान दो गये । जथवा--उक्तरूप चन्द्रमासे शोभित उस्त ( रिवजो ) के 
-चरणका स्पशं कुमुद तथा केमल्ने पूजाकाले किया अर्थात्‌ उक्तरूप शिवजीके चरर्णोपर 
जो वे पुजामे चद़ाये गये, जतः वे लक्मीका निवास्स्थान हो गये! भाव यह है कि सम्पूणं 
सौन्दर्ये रचे गये तुम्दारे ुखका वणेन करना तो सर्वथा भराक्य द्यी है, क्योकि वर्तनं 
ङ्गे मल्युक्त सौन्दर्य-शेषसे वनाये गये चन्द्रमाका निष्कल सोलहवां माग भौ दिवजोक्ते 
सस्तककी अपेक्षा अपनेको श्रेष्ठ मानकर उनके शिरपर चढ़ गया, ओौर उस चन्द्रमा 
म्रतिविम्वस्थान नलरूप चरण, या-उक्त चन्द्रमा युक्त दिवनीके चरणके स्पशैमात्रसे 
करुसुद तथा कमल ठष्रमोके निवासस्थान वन गये ! रोकर्मे मौ को ध्रे्ठ न्यक्ति दीनके 
ऊपर यददभुर पूवक निवास करता है, तथा शरेष्ठ व्यक्तिके चरणस्पदयसे दीनतम व्यक्तिमी 
रच्मीपात्र { अतिश्चय धनवान्‌ › या~दोभान्वित ) वन जाता है । शस कारण तुम्हारे सुखक 
सौन्दर्यका वर्णन मला कौन करे सकता है १ ] ॥ १४३ ॥ 

सपीतेः सम्श्रीतेरजनि रजनीशः परिषदा 

परीतस्ताराणां दिनिमणिमणिग्रावमणिकः । 

प्रिये ! पश्योखेच्ाकविभिरभिधानाय सुशक: 

सुधामभ्युद्धन्त' धृतशशकनीलाश्मचपकः | १४४ ॥ 

सपीतेरित्ि । हे भिये संप्रीतिस्ताराणामेवान्योन्यं सम्यग्या प्रीतिः सहाद 
तस्माद्वेतोर्यां सपीतिः स पानं, सुहदो हि सह पानं कुवन्ति तस्नद्धेतोः, यदा 
सहपानाद्धेतोर्या सम्यङ्‌ प्रीती रघ्यभिन्रुद्धि तस्माद्धेतोस्ताराणां परिषद्‌ सद्धेन परीतः 
समन्तादयप्तोऽयं रजनीश्ो दिनमणिमणिः सूयंकान्तमणिस्तस्य मावा शिखा तया घटि 
तऽतिधवलः स्थरः पेयद्रव्याधारभूतो मणिकोऽलिञ्नर एवाजनि संभूतः विधिना तारा- 
परिपदा वा ्परचीति पर्य कीरश्ः१ सादश्येन वस्तवन्तरसंभावनारूपायामुखेन्तायां 
विषये कविभिविकि्टसंमावनाचतुरेः श्रीहर्ष दिभिर्महाकविमिस्तारापरिषदेव खुधाम- 
भ्युद्ुं तो यो मध्यस्थितः शरक्चकः करङ्कः स एव नीकाश्मा नीरमणिरतेन घटितं 
६६ न्‌० 


१४५० नैषधमहाक्रादयप । 


चकं पानपात्रं यस्ितेवंभूतः इवायमिति अभिधानाय वर्णेनाय वर्णयितुं सुशकः 
सखेन शक्यः । चरोः धावल्याुततस्वार्च पीयुषधूरणः सूरयंकातमणिकः दव, करुङक्च 
त्रीखपरणिषटितं चषकमिव दश्यते पशयेतय्थः । यथा मणिकस्थोद्‌कादयद्वरणराय मणिक्र- 
खख. चप्रकः स्थाप्यते, तथा ताराभिः परस्परं मिरित्वा सुधापानं कर्ठं प्रसिष्ितस्य 
सुधापृरितिश्यस्यापि चस्द्रसणिकस्य मुखे सुधोद्धरणाय -श्शनामा नीरुमणिचषको 
तिरिष शृ्युपेहितं.शचक्यत हत्यर्थः । (वषकोऽखी. -पानपात्रम्‌ः इत्यमरः। सपीतेः, 
ध्वोपसजेनस्य! इति'वा “सहस्य सः संह्ायास, दस्यत्न हस्य. सः, दति. योगवि- 
भागाद्वा सदस्य सः । कविभिः, खलर्थयोगान्न पष्ठ, सुश्षकः इतति. खर्‌ ॥ १४४॥ , 

, , हि श्रिये ! (सम्यक्‌ प्रकारकी प्रीति दोनेके कारण साथर्मे पान करनैसे ( अथवा--साथरमे 
पान करनेसे सम्यक्‌ प्रकारकी प्रीति. होने ) तारा-समूष्से युक्त चन्द्रमा सर्य॑कान्तमणिके 
पत्थरसे, वनायाः गया ( उधा. रखनेका ) कलशः है ओर शशक उसे खाः निकारनेके 
लिए लीलमरणि ( नीलम) से वनाया- यया प्याला दहै! रेस वणेन करना उस्मे्षा करनेवाले 
ओदषादि कवि्ोकि किय बृहत. सरङ ८ एवं सश्ुचित ) है । [ स्वच्छ्वणे चन्द्रमाः खयंकान्त- 
मगरिकेःवने हए खधापात्रके समान तथा उप्तके मध्यस्थ कष्णवणेः राराकाकार कलः खधा 
निकालनेके किर द्यौ प्यालेके समान प्रतीत होता दै कवियौको- रेस उस्मेक्षा करनी 


चाद्ये ]॥ १४४ ॥ 
आस्यं शीतमथूखमस्डलगुणानाकृष्य ते निर्मितं 
` शङ्क सन्दर ! श्बीपखिवृढस्तेनैष दोपाकरः1 
्रादायन्दुखृगादपीह निहिते पश्यामि सार दशौ 
सद्रक्तरे सति वा विधौ धृतिमयं दध्यादनन्धः कुतः ? १४५ 
.आास्यमिति । हे सुन्दरि ! विधिना श्षीतमयुल्स्य मण्डु विम्बं तस्य दृष्तत्वाहूा- 
दकस्बादियुणानाक्ष्य गहीत्वा ते स्यं यतो निर्मितं. वेन यणयणोत्कर्पेण हेतुना 
शरव्याः परिदरः भ्रभुश्वन्ौ दोषाणामाकर उसत्तिस्थानं, नतु दोपा यत्रिस्तस्कास्त्वा- 
दोपाकर इत्यं त्यहं शद्धे । तथा--दन्दोरखधगाव्सकाशाव्सारं दशावादाय भतिश्रष्ठ 
नेतरे गह्ठीरवा इह भवन्मुखे निहिते इत्यहं जाने । कतो छातमित्यत्‌ आदह~सुन्द्रतरे 
सवद्वतरे जागरके सति अनन्धश्चचप्मानुभयतारतम्यविचारचतरोऽयं सगो विधौ चन्दे 
शति ध्थितिम्‌, घथ च-समी चीनाधारपरितोपं, तो चा दध्याद्वारयेव्‌, जपि तु 
न्‌ कथंचित्‌; तस्मान्नननोद्रणादन्धस्वेनेव स्वन्छखरामणीयकाद्वीनादन्यत्न गन्तुमक्त- 
शच पवन्युखं व्यक्तवा्रैवायं स्थित दरत्यथः। खन्युखं चन्दाद्धिकम्‌, नेते च सृग- 
नेन्राभ्यामधिके इति भावः । सारे, इति छचित्पाठः ॥ १४५॥ 
है उन्दरि ! ( बक्लाने ) चन्ध्रमण्डलपे ( भाषछ्ठादकतवादि } य्॒णोको तिकाल्कर तुम्हारे 
खखक्रो बनाया, रसौ कारणतते निंश्चानाथ यद्‌ चन्द्रमा दोपाकर ( दोर्पोका खजाना, पक्षा०~ 


द्ाविश्चः समैः। १५८१ 


रात्रिकोः करनेवाला ) हा ओर चन्द्रमाके भूगसे ( कृष्णल, चापल्य ` तथा उन्मादकत्वादिः 
शर्णोकोः केकर सारभूत अर्यात्‌ प्रेछठतम ) तुम्हारे ने्रदयको वनाया, अन्यथा यदि यष्ट श्वः 
नेवहोन दोनेते भन्धा नदीं दो गया होता तो ( चन्द्राधिक खुन्दर ) उम्दारे खखके विमानं. 
रदनेपर शस चन्द्रमा दी पेयंको कैत धारण करता १ अर्थात चन्द्रमाको दोडकर चन्द्राः 
भिक सन्दर वम्दारे सुखम आकर रहने क्गता [ परन्तु उसके वैसा नदीं करनेसे श्षात होता 
है षि सारभूत खगनेवको तुम्दारे खख रखनेके कारण यद चन्द्रमा अन्धादो गया: हैष 
लोकम मौ कोई अन्धा व्यक्ति उत्तम स्थानको नेमे अक्षामय्यैः दोनेसे दीन स्थानम ही 
सन्तोपपूर्ैक रहता है । व॒म्दारा युख चन्द्रमासे तथा नेत्र सगनेत्रसे अधिक सुन्दर है] ॥श्ध्५ा 
शचिरुचियुड्गणमगणनमञ्रुमतिकलयसि कृशतनुः ! न गगनतटसछु। 
भरतिनिशशशितलविगलदग्रतभ्रतरविरथहयचयदुरविल्लमिव ॥। १४६ ॥ 

श्ठचीति । हे शतन ! स्वं गगनतटं नभःस्यठमयु रकीकरस्य शविरचिं , श्वेत- 
कान्ति, तथा--वडव्वादगणनं संख्यातुमशक्यमयुमङ्धस्या निर्देश्यं भ्रस्य्ठगम्य- 
सुडगणं प्रतिनिकं रात्रौ रात्रौ शकशितखाच्चन्द्राधोभागा द्विगता जवताऽखतेन शतं 
पूणं रविरथस्य दय चयस्य. खुराण्ठं यानि विरानि न्यासस्थानविवराणि तेषां कुं 
छृन्दमिव नातिशयेन कक्यचि, जपि तु तदिवातितरां जानीहीत्यर्थः । प्रतिनिदं 
चन्दाद्रछता धवरेनाष्धनेन पूर्णाः सूर्याश्वघुरगर्ता इव तारकाः पएोभन्त इति भावः । 
गगनतयम्‌, कर्म्वचनीययोगाद्धितीया ! प्रतिनिश्ञम्‌, वीप्लायामन्ययीभावः! 
सर्वघुः॥ १४६ ॥ 

दे छथद्गी ¡ ( तुम ) माक्राशतटश्नौ लक्ष्यकर्‌ स्वच्छ कान्तिवाके मगणित तारा-समूहू 
को प्रत्येक रात्रिम चन्द्रमाके मधोमापत्े वदते हृ अमूनते परिपृणं, स्थरथके घोर्ौके 
खुयोसे वने विर-समू्के स्मान सम्यक्‌ प्रकारसे नदीं जानती दो क्या? [ दिनर्मे चलते 
ह खयरथके घोडके खुोसे उप्त अग्रतपूणं स्थाने विले हो. नथी है, जो प्रत्येक. रात्निको 
चन्द्रतरते होते हए अख्रत्रावते पणं होकर ताया-समूह च्वातं होती दै ] ॥ १४६ ॥ 


उपनतसडपुष्पजातमास्ते मवतु जनः परिचारकस्तवायम्‌ । 

तिलत्तिलकितपपेटाभमिन्दुं वितर निवेययगुपारस्ख पच्चबाणम्‌ ॥ १४५] 

उपनतपिति ॥ हे श्रिये ! "रक्तो भोमः, शनिः छष्णः, गुरः पीतः, सितः कविः 
इ्यादिंज्योतिःकश्ाखादिप्रमाण्यान्नानावर्णाङ्तीन्युद्धनि नकन्राण्येक पुष्पजातसुपनत- 
सुपतंपन्नमास्ते जयं सछत्तणो जनः भारग्धकामदैवपूजायास्तव परिचारकश्न्दना- 
शयपचारोपनायकः, जय च--संभोगकारी भवतु 1 स्वं तिरः संजाततिरक्ः, तिरे- 
रेव तिख्कवान्छतो वा यः पर्पटः शश्ाङितण्डुरूपिष्टरविवश्चिपिटस्तिकसंरीसं्त, 
उपदुंरविगेपस्तददाला यस्य तततुद्यं सकररद्कमध्यस्वादिकिषटपपंटसदरसिन्दुमेद. 
निवे कामाय वितर, एवं पञ्चवाभं कामदरदघ्ुप स्स्व पजय ! अन्योऽपि देवपूजकः 


१४८२ नेवधमहाकान्यम्‌।. 


पुष्पाष्िस्ासरग्या देवं पूजयति, कश्चित्पसिचिारकोऽपि तस्य भवति एषमप्रापि । 
सर्वाणि नरत्राण्डुदितानि, कामोदीपकशचन््रोऽप्युदितः, सुरतान्तरायकारी निबिद्धः 
एं्या्मयोऽतिक्रान्तः, तस्माव्छामसुपार्स्व, सुरतेच्छुरस्मीति भावः ! श्ठमाणम्‌ 
व्यनेन कामस्यातिपीडाकारितवं सूच्यते । (जातिर्जातं च सामान्यम्‌ इत्यमिभानाव्‌ 
पजातः छन्दः सामान्यवाची पुष्पमान्ने पर्यवस्यति । तिरुकितेति तारकादिः, मत- 
बन्ताच्‌. "तष्करोति~' ( ग० सू० २०४ ) इति ण्यन्त।जिष्ठा ॥ १४७ ॥ 

( हे प्रियतमे दमयन्ती †, लाल, पीला, श्वेत, कृष्ण आदि नेक वर्णौवाके ) ताराूप- 
पुष्प-समूह्‌ उपस्थित है ( खाकर रखा हया है ), यह व्यक्ति तुम्हारा परिचारक ( दाप्त).. 
वने ( देवपूजा करनेवाली तुम्हासै पूलासामथिर्योको रने आदिमे भँ सदायक वरन्‌) 
तिलके तिलके युक्त, पपे (चावलके चूनका वना हृभा मध्यमे तिख्युक्त गोलाकार भोज्य, 
पदाथ-विशेष, जिते 'त्तिलकुट' कते दँ ) के समान कान्तिवाे इस चन्द्रमाको ( कामदेवे 
चि ) नैवेच समपर॑ण करो गौर शस प्रकार कामदेवकी पूजा करो । [ पुनम पष्प; नवेव 
तथा एक सहायक की भावदश्यकता होती दै, भत एव, ताणरूप पुष्पसमूह, चन्द्रूप मेवे 
मे; सहायक परिचारकरूपमं उपस्थित ह, शस प्रकार पूलाकरी सब सामभ्िर्योके उपस्थित , 
होनेसे वम स॒द्य प्रिचारक्रको आदेश्च दो, जिसे मैं प्रवाण अर्थाव्‌ कामदेवकी पूजामें 
सायक वनं । चुके कामदेव ध्पव्रवाणः है, अतः उसकौ यथावसर पूजा नदीं करनेसे वद्‌ 
उन. वार्णोदारा दण्ड सी देगा, यद भन्नवाणः पदसे ध्वनित दोता है । उदीपक चन्द्रमाका. 
वर्णन करने रमणेच्छुक नलने रमण करनेके लिए द मयन्तीसे ठेस कदा ] ॥ १४७॥ 

इदानीं काष्यसमा्ति चिकीषुः श्री दरषो नायकमुखेनाक्चिपमाश्चास्ते- 
` खमाुप्रतिवास्पारणमिलदन्तौघयन्त्रोद्धव- 
ऋधभ्रालीपतयालुदीधिविघुधासारप्तुषारय॒तिः 
पुष्पेषवासनतत्थियापरिणयानन्दाभिषेकोत्सवे 
देवः ्राप्रसहस्रधारकलशश्रीरस्तु नस्तुष्टये ॥ १४८ ॥ 

स्वर्मानुरिति। 'हे श्रिये { -देवः भ्रकाशषमानस्तुषारधविहिमकरः, भथ च- 
हिमकर एव देवः, वर्णनां पूजां च कुर्वतां -नोऽस्मदादीनाश्र, भावयोर्वा तुष्टये परमा 
नन्दायास्तु। किंभूतः १ . स्वर्भानो राहोः प्रहिवारं पौनःघुन्येन यप्पारणं चन्द्रस्येव 
गिन तेन तत्र वा मिलन्‌. खरप यो दुन्तौघस्त दपं यन्त्रं चिदकरणसाधनं तस्मा- 
द्वो यसयाः सा . श्र्नाीद्न्तदशचनङ्ृतविवरपरस्परा तया तश्याः सकाश्ाद्वा पत- 
याद्युः पत्तनश्चीका दीधितिञुधा किरणा्तं तदपः, दीधितिञुधाया वा सारः पेठ 
मयो यस्य, दीधितिसुधाया आसारो धारसंपातो दीपितिसुधारूपो वा आसारो 
यस्य सः । अत एव~ पुष्पमेवेष्वासनं धनुयंस्य तस्य कामस्य सत्पियाया रस्याश्रा- 
नयोर्यः परिणयो विवादो छणया परस्परसंमेखनं तनृपो य भानन्वुः संतोपस्तत्सं- 


द्वाविंशः समः । . -१५८३ 


वन्धिनि ससुदग्येष्ठा- इत्यादिश्ौतेऽभिपेकारये उरसवे महाभिषेकाथं ` सहस्रसंख्या 
धारा टोशकाकानिर्मितजक्प्रवाहमा्गां यस्य स तादशो यः कर्दास्तस्य श्रीः, 
श्रा सहल्च्द्रिगटजटधारकरदास्येव श्रीः शोमा येन सः! महोपस्सवे हि-सहख- 
धारेण पुवर्णकर्ोन महाभिपेकः क्रियते! तथा च राहुदन्तद्वष्िद्रपरम्परा- 
गख्द्धतधारश्वन्द्रौ गजक्धारसदलच्दिदसुवर्णकटश इव क्षोभमानः पूर्वो्धवर्णन- 
योच्विधर्वत्छरतपूजया च सुरतम्रदृत्तयोरावगरोरुदीपकतया परमानन्दं यादिति 
्राचः। पतेत तरसखमयोचितरतिकामविवादोरसवाभिधानेन श्चन्द्रोऽस्तु नस्तु्टये" इत्य 
नेन च विरासिना नखेन स्वनिर्व््यतृतीवपुरुपार्थपयोधिपीयूुषरसास्वादनठाठसाभिः 
यज्यते । 'सुधाधार- इस्यपिं पाठे-दीधितिसुधाया धारा यस्य सुधाया ाधार इति 
वा ! 'ानन्द्‌" पदेन शु्येऽसतु, हइत्याशिपा च अन्यक्तमा्िं धोतयति । महाभारतादौ 
घ्णितस्याप्युत्तरनख्चरित्रस्य नीरसत्वाायकाचुदयवर्णनेन रसभङ्गसद्धावास्च 
कान्यस्य च सह्दयाहछ्लादनणरुरवाच्चात्रोत्तरचरतिं श्रीहर्वेण नव णितमित्यादि सात- 
श्यम्‌ ! न इति पत्ते अस्मदो द्वयोश्च" इति दिष्वेऽपि वहुवचनम्‌ ॥ १४८ ॥ 


( हे प्रिये 1 ) राके प्रत्येक वार निगलनेसे संङरन ( परस्परम सम्मिलित ) होते इण 
दन्त-समूद अर्थात्‌ ऊपर नीचे दन्तपद्किदरयरूप ( छेद करनेके ) न्वसे उत्पन्न हुए दद्ध" 
समूहते गिरता इभा ( चन्द्माकौ ) किरणरूपी मग्रत्तरूपसार ( थेष्ठमाग, या-आसतार- 
धारासे होनेवाडी वृष्टि ) वाका, गीर कामदेव तथा रत्तिके विवाह ( सम्मिङन ) रूप आन. 
न्दकारक अभिपेकरोत्सव्मे सदल-यारार्भेसे युक्त कलसकीशोमाको प्राप्त शीतचति (चन्द्रमा) 
यदह देव हमोर्गो ८ चन्दरस्व॒ति या चन्ध्रपूजा करनेवाके हम सर्वो, या-दम दोनो) के 
परमानन्दके लिए दवे ¦ [ सी-पुरषके विवा्टके वाद सहत द्िद्रयुक्त कलससे अभिषेक 
कराया जाता दै, चन्द्रमा मी वार~वार अरहणकरार्ठ्मे राष्ुके दोनो दन्तपद्धिरूप यन्तक्े 
चौ चमे पकद्कर सच चसे युक्त होकर अमृत्तलाव करता हमा उक्त अभिपेक~कलसके 
समान दोता हमा काम-मित्र दोनेते काम-पूजन ( या~क्रामत्तुति = उक्तरूप (२२।२९- 
१४७) से कामवर्ण॑न करनेवाले दमलोर्गोके परमानन्दके चिणि दौ। यहां नर्ने तृतीय 
पुरपाथं "काम" का प्रसङ्ग दोनेषे उक्ोकौ म्छंसा कौ है 1 महामारत आदि पुराणि वर्णित 
नलका जवशिष्ट चरित दुः्खप्रद एवं नौरस्र प्राय दोनेसे मदाकवि श्रीद्ष॑ने शङ्गारपूणं सरस 
नल्चरितका वणेन कएनेके वादष्टी त मदाकान्यकरो समाप करनेके उदेदयसे प्राधान नाय 
नलके सुपे 'आद्यीवांदात्मकः दोनेसे मद्गलकारक आंस कराकर अन्धको समाप क्या 
है । अत एव कु समालोचक्तौका यद्‌ कथन ठीक नदीं है कि--“कविसच्राट्‌ श्रौद्षने अगे 
भी नङ्करे चरितक्रा वणेन करिया होगा ] ॥ १४८ ॥ । 


श्रीहर्षं कविराजराजिधुङटालङ्कारदीरः सुतं 
श्रीदीरः सुषुवे जितेन्द्रियचयं मामलह्लदेवी च यम्‌ |. 


‰४८४ लैषधमहाकाव्यम्‌ ! 


हवा्विशो नवसादेसाङ्कवरिते चम्पूषतोऽं महा- ` 
कव्ये तेस्यं करतौ नलीयचरिते सगो निसगोज्जलः ।१९६॥ 

श्रीद्मिति! द्वाविंशतः पूरणः सर्गो गतः समाधिं प्राप । स्रिमूतस्य श्रीह १ 
यी यः साहसाक्तो नाम राजा तस्य "चरिते विपये चम्पू गचपथर्या कथो करोतीति 
छद. तस्य निर्भितवतः। सोऽपि सन्धो येन छत इति सूच्यते । शवताहतीङ” 
इति पटि-चरपश्चासौ सादसाद्कश्च तस्य गौडेन्द्रस्य चरिते विषये वम्पूृतः भोजराजस्य 
चिक्रमाैस्य वेति केचिपे । हास इति पूरणे डि ति विशेतेितिः इति तिलोपः ए 

कवीश्वर-तमूहुके ' "क्षिया, नये , { पाठा-राजा ) म्साहसोद्कः नामकं गौडदेशां 
धीशके चरितमे “चम्पूः काव्यकरी रचना करनेवाले उप्त ( श्रीह ) के रचित, नंलचरित 
अर्थात्‌ नेषधचरितः नामकं महाकाव्यमं स्वभावतः घुन्दर यह्‌ वाष्प्वां ' संगं कमश हमा । 
{ रेष व्याल्या चतुर्थं सगके समाति जौर्ननौ चाहिये ) ॥ ९४९ ॥ 


` ~ ` : "अथ कावप्रश स्तिः 1 


` यथा युनस्तदत्परमर्मणीयाऽपि रमणी 
कुमारंणामन्तःकरणहरणं नेव इुरुते !। 
मदुक्तिश्ेदन्तमेदयति सुधीभूय सुधियः 
(¢ किमस्या नासं स्यादरसपुरुषानादस्भरः ॥ १॥ 
\: ¢ यथेति । यथा परमरमणीयापि रचणी युनस्तरुणस्य -कामिनोऽन्तः्करणदरणं 
कुरते, चदतथा मारणं नारिं -सीरलमसात्रेण परमपुरुषाथंप्रातिमभिमन्य- 
अआनानामुभू्तकाभसुलानां चित्तं श्वरे केव रते १ भपि तु-न कापि 1 तथेयं 
काय्यर्दनारूपा परमरमणीया मटुकिरपि श्रवणसननादिवशारसुधीभूयागतध्वे प्राप्य 
सुधिणः सकरुदर्शानर्स्यवेदिनोऽतिसरसस्य पण्डितस्य चेतश्येधदि मदयति भान- 
स्द्यति, त्स्वाः सुधियाऽत्यादताचा सदटु्तररसानां नीरसानां सवथंवासंसप्टरस 
्म्दराथानामपि चर्टुपलम्रायाणामकणादापच्छुपश्चूनामनाद्रमरेस्तषछतावन्ञासमै 
हि नाम स्यात्‌, थपि तु न किंचिदण्यस्यास्तेरपक्त शक्यते । ` सुधीभिराहते सत्ति 
कीरसैरक्ते छते 'वाप्यादरे च ्रंचिदिव्वर्थः। सुधीभिरादृतत्वास्सकठ्युणपूणोत्तसरः 
सेयं ..मदुक्तिरिति भावः! मषः छुधाङपत्वामावास्लोदानन्तरं च सरसत्वभरतीते 
घधाषवास्सुधीथूयेति च्विः । सुधिय इति जाव्यमिप्रायेण । पकेनापि सुधिया इरे 
महदरीरवम्‌, वह्ुभिरप्यनैरनाद्रेषु तेष्वपि, न . किंचिज्ञाघवमिष्यभिप्रायेण वा ¦ 
यूनः” इति प्रतियोगिन एकवचनान्तव्वाच्चेकवचनसर । कवेः स्वमरन्थसुदिश्येयसुक्तिः # 
यत्यधिकर न्दरी भी नायिका ससा युवकोके अन्तम्करणकौ यष्ट कतौ, वैसा 
कमारो जन्तःकणको कीन आष्ट करती १ सर्थाव्‌ कोर नदी : (दसं कारण ) भेरी 


हाविंशः स्मः । १४८९५ 


उक्ति र्था येरारचा हया यद. भ्नैषधचरितः' नामक यद्ाकाव्य यदि यंत दोक्रर 
विद्वार्नोके चिष्ठको आनन्दित करती है तो शख मदुक्तिको नीर छोर्गोके अधिक अउनादरते 
क्या ( दानि) दै १?। { जिक्त प्रकार युवकेकि समान कुमा्तँके अन्तःक्ररणक्रो आष्ट न्दी 
कर्पर भौ युवतीका सीन्दर्यं दोषयुक्त नदीं माना जाता, उसी प्रकार विद्ाकेकि चिम्तकरो 
आनन्दित करनेवाला मेय यदं महाकान्व नीरस ( मूं वा-असष्ट्यय ) लोगोके मत्तिखय 
अनादर करनेधर मी दौपध्युक्त नष्टं कद। जा सक्ता ] ॥ १॥ 

छंविरर्थान्तरोक्त्या स्वीयाञ्ुकति वैर्णयति- 

` दिशि दिशि गिरिप्रावाणः स्वां वमेन्तु सरस्वतीं 
, पलयतु मिथ॑स्तामापातरफुरदुष्वनिडम्बराम्‌ । 
५ ८ यदीय ६ = 
- सख परमपरः चीरोदन्वान्‌ यदीयमुदीयते 
- मथितुं. खेदच्छैदि प्रमोदनमोदनम्‌ ॥ २॥ 

` दिशीति 1 गिरि्रावाणोऽद्रिपाफाणा दिशि दिच्चि स्वां निजां सरस्वतीं नदीमन्त- 
्गतजलश्रख्वणं वमन्तु युजन्त 1 आपातः सामस्स्येन पतनं स्पफुरन्प्रकाद्रामानो ध्वनिः 
भ्रः चब्दाढभ्वरो यस्यां त च नदीं भियस्तुख्यतु पियोऽन्यचदयया समीकरोतु \ 
अद्िदर्गान्तपटे--आपातेन समन्तादृष्वेदेशादधःपतनेन प्रकाशमानः शाब्दा" 
टस्बरो यस्यः तामन्यनचा समं समीकरेतु, जन द्व्यर्थः । अथ च--आपाते प्रथ. 
मारम्भ एव स्फुररप्रपात्तघोपां तां जनो मियस्तुख्यतु । उभयव्याख्यानेऽपि परिणामे 
तन नदीन च तस्या शब्दाडम्बरश्चिर॑तन इस्यर्थः। स ष्ठीरेदन्वाद्‌ परं केवर, 
अपरः न विद्यते पर उक्छृष्टो यस्माद्व्युचटष्टः । अथ च--अन्य एव । यत्तो यस्य 
प्तीरोद्स्येद्‌ं यदीयमश्रतसेताद्शद्ुदीयते उत्पद्यते! कीच्यम्‌ १ मयितुर्देवादेः खेद्‌- 
च्छैदि मयनजनितद्केनापहम्‌ । तथा-प्रमोदनं नितरामानन्ददायि । तथा-लोदनं 
भक्तमास्वाधं सिद्धान्नरङ्पम्‌ । अथ च--एवंभूतं परयु्कृटमग्रतं यदीयुदीयते स 
तीरोदन्वानपरः परोऽन्यो नास्ति, किंलवेक पु । अथ च-प्रतिदिरं सर्वदेशेषु 
भिरि वाण्यां विपये पापणतुरेयो जडा न्ये कवयः स्वीयां वाणीुद्धिरन्तु 1 पातेन 
भ्रति मामाच्रेण स्फुरन्‌ ध्वन्वस्यैकान्यविरेपस्याडम्वरो यत्या, भ्रथमारम्भ एव स्फुरन्‌ 
श्ब्दाढम्बरोऽयुप्रासो यत्न तां वा, वाणीमन्योन्ये जनः; समीकरोत यस्य कवेरद्िर. 
स्येव, जस्य च तस्येव दस्येवं तख्यतु 1 "आपातः" इति विसर्ननीयान्तपाठे-- 
आपातः प्रति भासस्तां तुल्ययविवित्य्थः 1 एवंविधं परं कान्यागरतं यद्ीयसुत्ययते स 
पसीरसयुद्रतुल्यः श्रीद्पकविरपरो(ऽन्यो) नास्ति, किं स्वेक एव । अन्ये कयः पर्वत 
भ्रावतुल्याः, अहं श्रीदर्षस्तु क्षारससुद्रतल्य इत्यः । यया रीरसागरो नीरार्यिनोऽपि 
तीरमात्रस्थान्रीरेण तपैयति । ख्चमीकरोस्तुमाद्धवादिभिः परमानन्ददायिभिः इतः. 
थयति, ( तथा ) मदीयकान्यतविचारकस्यैव स्वेदच्छदि ध्रमोदनं वचना्धतसुप्पयते 


१५८६ नेषधमदाकान्यम्‌ । 


नान्यकान्यविचारकूस्येति, अन्ये आवतुर्याः, तीरोदतुस्यश्ाह मिति भावः ॥ २॥ 
पवंत-पापाण प्रयेक्न दिशार्मोमे ययनी ( अनेते निकली हुई ) नदीको वदार्वे, गीर 
उसका सठतोमावसे गिरना प्रकाश्यमान शब्दाडम्बरवाखी उस नदीकी परस्परे ( एक 
नदीकौ दूसरी चदीके प्ता ) समानता करे ( पाठा०--लोक आपात (उपरते नीचेकर 
जोर सव॑था गिरने ) से प्रकराद्यमान"*“*) 1 करिन्वु वद तरे क्षोरसघुदर दूसरा दी दै 
( मंथवा- वह क्षोरससुद्र द्यी परमश्रेष्ठ है ), -जिसक्रा अरत मथन करनेवालो (द्वो ) का 
अमनाद्चक तथा अतिङ्यय जानन्ददायक ( अथवा-दष्नारक भमौदनमात अर्थाद्‌ म्य 
पदाय ) कदा जाता है । ( पक्ना०-परवैतपापाणतुरय अन्य कविलोग अपनी वाणी ( कान्य ) 
को प्रत्येक दिश्षा्भमे अर्यात्‌ सके प्रकाशित करे, स्तामान्य विचारे प्रकाशमान शब्दा 
उम्वरवाखो उत्त वाणी ( काञ्च ) की प्रद्यररमे ( एकं दू्रेके रचे गये कान्य ) मे चलना 
( इसकी जयेश्षा चह उत्तम है ओौर यह दीन हैः रघा विचार ) करं (जथवा-- दूसरा 
व्यक्ति थोडा विचार करनेते प्रकाद्चमान"" ““) । जन्तु क्षीर्चधुद्रके समान अतिशय 
जेष्ठ वट ( छप्रसिद्ध श्रीदपे" नामक महाकविं में ) दै, जित्तकी भृतवटय मदाकान्व पटने 
वालक प्रिभमका नायके तथा परमानन्द्दायक कदा नात्र है) [अन्य कविलोर्गो्टी 
उक्ति पवंतोय नदी मोन केवर रोग्दाटम्बर करनेवाडो, गान्मोवंदीन अचिरस्थायिनी 
तथा तौरत्थ लोर्गौको जल्मात्र देनेवाल्यी है मौर मेत ( श्रीदः महाकविकी ) उक्ति क्षीर 
समुद्रके समान शब्दाडम्बर रदित, माम्भोवंयुक्त, चिरत्याविनी तथा तीरस्य रेोर्गोको मी 
टूधकी धारासे सन्त करनेवाली तथा रश्मी, कौस्तुम आदि रूप खमापितर्र्नोको देने 
वाटी है! इस श्रकतार अन्य कवि पवेतपाषाणतल्य तथाम क्षीरसमुद्र हं, अतः मेरे शस 
महाकान्यका ष्टौ पठन-पाठन-प्रवण, मनन निदिध्यासन तथा मार्चरण करना चाहिये ] 1 
इदानीं प्रसादरूपुख्यगुगाभावादतिदुवोधस्वादकाग्यमिति ये वदन्ति, तच्खुङ्काः 
मपनुदन्‌ बल्द्पंदकना्थ गुरुसंप्रदायेन विना दुवो घमित्यतिगाम्मीयमरतिपाद्नाथ च 
इद्िपूर्वमेव मयेदं काव्यं तत्र तत्र दुरवोधं व्यरचीव्याह- 
अन्थम्रन्थिरिह्‌ कचित्‌ कचिद्पि न्यासि प्रयत्नान्मया 
भाज्ञम्सन्यमना हठेन पठिती माऽस्मिन्‌ खलः खेलतु । 
श्द्धाराद्वगुरश्लथीछरतद्ठमन्यिः समासादय- 
त्वेतत्काग्यरसोमिमजनयुखन्यासजनं सलनः ॥ 3 ॥ 
अन्धेति 1 आत्मानं भाते मन्यन्तं प्राच्ंमन्यं मनो यस्येवं विधोऽस्मिन्काघ्ये हठेन 
स्वीयप्रघ्ठावखेन पठ्तिमस्यास्तीति प्ति इदंकाग्यस्य पाठकः खरो सा लेकठ्‌ "किम 
त्रास्ि अश्र॒तमेव व्याकर्तु शक्यते इत्यवक्ापूर्वा दुर्पामिव्यक्ति मा काषींदिव्येवमथंमिह 
काव्ये छचिव्छचिद्रपि तत्र तत्न स्थे मया प्रयवादूबुद्धिपूर्वं अन्यमन्यिग्रस्यमानश- 
व्दार्यज्ृटिलिका न्थासि विन्यस्ता खट्युद्मद्गरथं उुदिषूर्वमेषेदं काव्यं मया दुर्बोधं 


द्वाविंशः सगैः। १५७ ` 


ज्यरचि, नतु प्रसन्नकान्यकरणााक्च्येवयर्थः । छचिव्कचिदपि, त्यनेन तत्र तत्र प्रसन्न- 
ताप्यस्तीति न काव्यत्वहानिरिति सूच्यते ! सज्नस्य चु मन्थविवेचनोपायमाद-~ 
श्रद्धेति । श्रद्धया गुरौ देववेकबुद्ध्या भआाराद्धेन पृनितेन गुरुणा पूर्वमरर्था अपिं 
शकथाः छतः म्यास्यया सुवोधाः कृता ढाः स्वरूपतो दुर्वोधा अन्थयो यस्मै ख , 
गुरुसंप्रदायावगतार्थः, अत एव दुर्पराहिष्यारसजनः साधुरेतव्छाव्यस्य रसोभिरख्व- 
खदरी तस्यां मजनमवस्थानं समासादयतु प्रामोतु । गुरुपरम्परया विवेकस्यापि पद्य- 
स्यार्थो वोद्धुं न शक्यते, तस्मादु युरुपरस्पराया प्वाध्येयमिदं काग्यमिव्य्थैः । “यश्चेदं 
गुरुपरम्पराया जघीते स सततं सुखी भवतु इति महाकविस्तस्मा आशिषं ददाति । 
अस्मिन्पठिती, शकस्येन्विपयस्य- इति कर्मणि सप्तमी । आराद्धेति राषेरनुदात्त- 
त्वादिढमाचः \ २॥ । । 

“अपनेको विद्धान्‌ माननेवाला ८ फिन्तु वास्तविकर्मे अविद्दान्‌ ) तथा इठ्से (केवल 
अपनी वुद्धिसे यरपरम्परासे नदीं ) इस ( मदहाकान्य ) को पदनेवाख खरु (वास्तविक 
भाव नदीं समद्षनेसे दूसरेको उक्तिको दोषयुक्त वतलनिवाला अ्तञ्जन ) क्रीडा (शष 
कान्यर्मे क्या रखा है ? रत्यादि अपमानपूरवंक अपने दर्पको प्रकट) मतक्रे। रसी 
उदेद्यसे भने दस मन्थरे कर्दी-कदीं प्रयत्ने ( जान-वृद्षकर, अश्वानपूर्वक नहीं ) अन्थकी 
गांठ ( दुरुह भिषपर्यो ) को रख दिया है, ( जि्तसे खबुद्धिसे दौ हस यन्थका वास्तविक 
तत्र लाननेका च्छुक मस्तञ्जन इसे नदीं समस सके, जौर ) श्रद्धाले साथ सेवित गुरुके 
द्वारा क्विथिल कौ गयी है दृढ यन्धि जिस्तके किए पेता सञजन इस मदाकान्यकी रस- 
लदरीमे गोता क्गाक्रर नन्दको प्राप्त करे अर्थात्‌ अद्धापूवेक देवबुद्धिते रकौ पूजा- 
भक्ति करनेसे उसके दारा की गयी न्याख्या आदिते यन्थके दुरूद विषयकौ सज्जन सम्यक्‌ 
भ्रकारसे समञ्च । [ एेसा कष्टकर श््रोदुपं कविका यह महाकान्य प्रसाद्‌ गुणसे रदित दौनेके 
¶्कान्य है दी न्दी एेसा आक्षेप करनेवाछोका श्रोदपं मदाकविने उचित समाधान करदिया दै 
तथा यद्‌ भौ स्पष्ट क्‌ दिया है कि युरुपरम्परासे ही इस मदाकान्यके दुरूद स्थर्लोका यथार्थं 
कान टो सकता है, सन्यथा नदीं; अत एव सञ्नर्नोको शद्धापूवंक गुरुको सेवा करके दी 
शस अन्थका गमीराश्य जानना चा्िये ]॥ ३॥ 

इदानीं पण्डितानन्द्‌जननद्वारा स्वकृतेरभ्युदयमान्ञास्ते- 
ताम्बूलद्वयमासनच्च लभते यः कान्यङ्कञ््रा- 
दयः साक्ञात्‌ कुरते समाधिषु परं ब्रह्य प्रमोदाणेवम्‌ । 
यत्काव्यं मघुदर्िं घर्षितपरास्तकषु यस्योक्यः 
ध्रीश्रीहषेकवेः कृतिः कृतिमुदे तस्याभ्युदीयादियम्‌ ॥ ४ ॥ 
ताग्वृडेति 1 यः कान्यङकन्जेश्वरारसकाश्चारसकरूपण्डिताधिश्चन्यज्ञनं ताम्बरू- 
द्यं विद्धचोस्यमासनं च रभते ! न केवरं राजपूज्य एवः कितु यः समाधिषु 
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लष्टद्नयोयेषु ध्यानेषु चा धिषये प्रमोदाणैवं परमानन्दस्वर्पं परं चागाद्यगोचरं चेह 
सारालछुस्ते । च परं पूवाछयुणविरिष्टो चहव्रिदेव, किंतु यदीयं कान्यं अधुरि 
धतिसरसत्वादद्धतवपि ! न परं पूर्वविरोपणविरशिष्टोऽतिसरसो महाकूविरेव, चि 
तकश्चादधेष्वपि यस्योच्यो धयिंतोः पराभूताः परे प्रतिवादिनो याभिस्ताद््यः ! तस्य 
विदस्चृचूढामभेः श्रीहषंक्वेरियं कान्यरचनाङ्पा हतिः छतीना सुधियां मुदे भानः 
म्दायाभ्युदीयाव, छतिनामानन्दं ऊ्व॑ती सत्याक्ल्पमतिचरदधिं प्राप्तुयादित्याशीः 
स्चेत्र चद्‌! शब्दनिर्वाहो गुण एव । जभ्युदीयादिति, ई.गतौ" इत्यस्य रूपम्‌ धां 
सन्तः सन्तु परप्रयोजनङ्तः कटपदर्मन्तः सदा 
स्वस्मिचचेके पधि व्रवततनपरोः सत्कीरतयश्वापरे 1 
धन्ये निस्षहणाः धितश्रतिपथा दीव्यन्तु भन्याश्चया 
काकन्तः कहप्रियाः खठजना जायन्त जीवन्तु वा ॥ 
वासनासस्य रामस्य किंच्छरत्यं जगपतेः। 
नो चेत्पूरय कल्पेशकेर्पस्य तेव जिकिरः ॥ 
इति श्रीवेदरच्रोपनासकश्रीमच्रर्सिहपण्डितात्मंजनारायणद्खते 
चेपक्षीयप्रकाशे दार्विशः सगः दमाप्तः ॥ 


समाष्ठदवेदं नारायणीटीकया परिपूरितं दार्विशसर्मसमन्वितं 
मर्टिनाथीटीकोपेतं नेपधमदाकाग्यस्‌ । 


----प्टट55=~---- 


लौ ( श्री हर्ष" नामक महाकविं ) कन्यङ्कन्न-नरेश ( कन्नौजके राना } से ( मत्त 
विद्वानंति श्रे्ताद्स्वक दौ बीड़ा पान त्था साप्तनक्तो पाते ) है, ( केवल राजमान्य हौ नदीं, 
घपितु ) जो समाधि्यो ( अषटङ्गयोनो ) मेँ परमानन्दसागर ब्रह्यक्ना साक्षात्कार करते है, 
निनंका महदाक्तान्य ( मति्य खरस होने ) अदत वेरसानेवाला दै जओौर तकेविपयकं 
निसकी क्ति प्रतिवादिरवोको पराजित करनेवादै दै उत्त धौत्ते उपरक्त श्रीदे कविः 
क्रो यद्‌ रचना ( “नैपधचरित' नामक मदाक्तान्व ) विदा्नोकि द्वे दिए दोवे ॥ ४॥ 
दविसह््वाधिके क्षं दिमिते भागंशौपके । 
अमायां मार्करे वारे परिपूर्णा मणिप्रमाः ॥ १॥ 


यह भणिप्रमाः दीका नैषधंचसित्रक्ा वाद्छवां सगं समाप्त इमा ॥ २२॥ 


न्याकरण-सादित्याचारय, प्रादित्यरत्न, स्तिचं्काटर, मिश्रोपाह श्रौ प° द्रगोविन्द 
श्ाखिरचित्त मणिग्रमाः नामक राष्ट्रमापांुतराद समार हमा । 
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